e
e, mhd., Buchstabe: nhd. E; Q.: Buchst, En (1187/89), Martina, Renner; E.: Herkunft unklar?; L.: MWB 1, 1463

e..., mnd., Präf.: Vw.: s. ge...; L.: MndHwb 1/2, 26 (ge-)

*e‑, Ð‑, *h2é‑, idg., Adv.: nhd. dann, damals; ne. then; RB.: Pokorny 283; Hw.: s. *e- (3); W.: s. gr. ™ke‹ (ekei), Adv., dort, daselbst, damals, in jenem Fall; W.: s. gr. ™cqšj (echthés), Adj., gestern; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; got. i-ba-i 69, i-ba, Partikel bei Fragen, Prohibitivpartikel m. Opt., ob, etwa, wohl, ob denn, doch wohl, doch nicht, dass nicht etwa; W.: vgl. germ. *jabai, Konj., wenn; got. ja-ba-i 285=283, Konj., ob, wenn, wenn nur; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; an. e‑f (2), Konj., wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ae. g-ie-f (2), g-i-f, Konj., wenn, ob; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; afries. je-f (2) 59, je-f-t (3), e-f (2), jo-f (1), o‑f (3), Konj., wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; as. a-f (2), Konj., wenn, ob; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; as. e‑f 108, a-f, o-f, Konj., ob, wenn; mnd. ef, Konj., Adv.; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ahd. iba 11, st. F. (æ), Bedingung, das Wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ahd. ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj., wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich; mhd. obe, Konj., wenn, falls, ob; s. nhd. ob, Konj., ob, als wenn, wenn auch, DW 13, 1050

e-, afries., Präf.: Vw.: s. ge‑

*e- (3), *ei‑, *i‑, idg., Pron.: nhd. der, er; ne. he, the, (demonstrative particle); RB.: Pokorny 281 (422/3), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *Æ‑, *Øo‑, *it‑, *e‑, *Ðd‑, *æd‑, *etos, *eti‑ (?), *idha, *idhe, *idhi, *it‑, *Øõm, *Øõi, *Øou‑, *oinos; W.: gr. Ó (hó), Pron. (N.), welches; W.: gr. Ój (hós), Pron. (M.), welcher; W.: gr. ¼ (h›), Pron. (F.), welche; W.: vgl. gr. Óteroj (hóteros), Pron., welcher von beiden; W.: s. gr. o�oj (oios), Adj., allein, einzig; W.: s. gr. o‡noj (oínos), M., Eins auf dem Würfel; W.: s. gr. æj (hæs), Adv., wie; W.: s. gr. ªj (has), Adv., Konj., solange als; W.: s. gr. ›wj (héæs), Adv., Konj., so lange als, während; W.: s. gr. e„ (ei), Konj., wenn, so; W.: s. gr. e‡qe (eíthe), Adv., wenn doch; W.: s. gr. e�ta (eita), Adv., dann, hernach, ferner; W.: s. gr. ™ke‹ (ekei), Adv., dort, daselbst, damals, in jenem Fall; W.: s. gr. ™ke‹qi (ekeithi), ke‹qi (keithi), Adv., dort, daselbst; W.: s. gr. œnqen (énthen), Adv., von da, dorther; W.: s- gr. œnqa (éntha), Adv., da, dort, daselbst, hier; W.: s. gr. ðroj (hæros), M., Jahr; W.: s. gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; lat. hæra, F., Zeit, Stunde; afries. ðr-e (1), st. F. (æ), Stunde; W.: vgl. gr. foit©n (phoitan), V., wiederholt gehen, umherwschwärrmen, besuchen; W.: lat. is, Pron. M., er, der; W.: s. lat. iam, Adv., jetzt, im Augenblicke, jetzt eben, soeben; W.: s. lat. illa, Demon.-Pron., jene; W.: s. lat. ibi, Adv., daselbst, da, dort; W.: vgl. lat. illic, Demon.-Pron., jene da; W.: s. lat. inde, Adv., von daher, daher; W.: s. lat. ipse, Pron., er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits; W.: vgl. lat. iterum, Adv., abermals, zum zweiten Mal, wiederholt; W.: s. lat. ðnus, Adj., eins; vgl. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); afries. e-n-ze 150 und häufiger?, st. F. (æ), Unze (Rechnungsmünze und Landmaß), zwanzig Quadratruten; W.: s. lat. ðnus, Adj., eins; vgl. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); lat. ðnciõrius, Adj., ein Zwölftel enthaltend; mnd. unzer, mhd. unzer; an. vinz-ar-i, st. M. (ja), Schnellwaage; W.: s. lat. ðnus, Adj., eins; vgl. lat. ðnio, F., Eins; lat. ðnio, F., längliche Zwiebel; germ. *unjõ, *unnjõ, F., Zwiebel; ahd. unna (1), st. F. (jæ?), sw. F. (n)?, Zwiebel; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ae. õ-n-cor, st. M. (a), Einsiedler; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ae. õ-n-cr-a, sw. M. (n), Einsiedler; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ahd. einkoran* Adj.=M., Ensiedler, Eremit; W.: germ. *i‑, *id, Pron., es, *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; as. hÐ ca. 4877 (M.), hÆ (M.), siu (F.), it (N.), Pers.-Pron., er, sie es; W.: germ. *i-, *id, Pron., es, *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; ahd. er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), Pers.-Pron., er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.); mhd. ër, her, hë, sie, si, sÆ, siu, ëz, iz, sie, sÆ, si, siu, Pron., er, sie, es, sie; nhd. er, sie, es, sie, Pron., er, sie, es, sie, DW 3, 680, 3, 1104, 16, 759; W.: s. germ. *iz, Pron., er; got. is 2176, ies, krimgot., Pers.-Pron., er (, Lehmann I27); W.: s. germ. *iz, *eiz, Pron., er; an. -e-s (1), e-r (1), Rel.-Pron.; W.: s. germ. *iz, *eiz, Pron., er; s. ae. Æ‑, Präf., derselbe; W.: vgl. germ. *ja, Partikel, ja; got. ja 8, Partikel, ja (, Lehmann J1); W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; got. ju 37, Adv., schon, doch, nun, jetzt (, Lehmann J10); W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; ae. géo, ið, Adv., einst, früher, schon; W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; ae. géan, géan-a, gÐn, gÐn-a, Adv., noch, nun, wieder, weiter, außerdem; W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; anfrk. jð* 1, Adv., schon, nun; W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; as. j‑ð* 20, g‑i‑ð, i‑ð, Adv., schon; mnd. iû, jû, Adv., je, jemals; W.: vgl. germ. *ju, Adv., schon; ahd. jð* 240, ju*, giu, Adv., schon, früher, einst, zuvor, einmal, nun, nunmehr, noch, nun noch; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; got. i-ba-i 69, i-ba, Partikel bei Fragen, Prohibitivpartikel m. Opt., ob, etwa, wohl, ob denn, doch wohl; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; got. ja-ba-i 285=283, Konj., ob, wenn, wenn nur (, Lehmann J1); W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; an. e‑f (2), Konj., wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ae. g-ie-f (2), g-i-f, Konj., wenn, ob; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; afries. je-f (2) 59, je-f-t (3), e-f (2), jo-f (1), o‑f (3), Konj., wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; as. a-f (2), Konj., wenn, ob; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ahd. iba 11, st. F. (æ), Bedingung, wenn, das Wenn; W.: vgl. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; ahd. ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj., wenn, ob, falls; mhd. obe, Konj., wenn, falls, ob; s. nhd. ob, Konj., ob, als wenn, wenn auch, DW 13, 1050; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr, j-Rune; got. jÐr* 25=24, st. N. (a), Jahr, Zeit, j-Rune; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; an. õ-r (2), st. N. (a), Jahr, gutes Jahr, Fruchtbarkeit, Frühling; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; ae. géa-r, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; afries. jÐ-r 80 und häufiger?, jõ-r, iÐ-r, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; anfrk. jõ-r* 2, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; as. g‑Ð‑r (1) 10, j-õ-r*, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; ahd. jõr* 21, st. N. (a), Jahr; mhd. jõr, st. N., Jahr; nhd. Jahr, N., Jahr, DW 10, 2230; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; got. ai-n-s 197, ita, krimgot., Adj. (a), Num. Kard., ein, allein, ein einziger (, Lehmann A78); W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; an. ei‑n-n, Adj., ein, allein, irgendein; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; ae. õ‑n, Ú‑n, Adj., Adv., ein, allein, einzig, einzeln; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ae. õ-n‑ian, sw. V. (2), vereinigen; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ae. a-m-ber (1), a-m-bor, ’-m-ber, st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a), Eimer, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Kanne; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); afries. ê-n 100 und häufiger?, â-n, Pron., ein (Pron.); W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); anfrk. ei-n 1, Adj., Pron., Num. Kard., ein, allein; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); as. ê‑n 365, Adj., Num. Kard., ein, einzig, allein; mnd. Ðn, ein, Adj.; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); as. *g‑ê‑n?, Adj., Indef.-Pron., kein; mnd. gÐn, gein, Indef. Pron., kein; W.: vgl. germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ahd. ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv., ein, einer, irgendein, nur; mhd. ein, Num. Kard., Indef.-Pron., ein, irgendwer, ein gewisser; nhd. ein, Num. Kard., Indef.-Pron., ein, DW 3, 112; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, sw. Adj., einzig; got. ai-n-ah-a 3, sw. Adj., einzig (, Lehmann A71); W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; an. ei-n-g-a, Adj., einzig; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; ae. õ-n-ga, Adj., Adv., einzig, allein; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; as. ê‑n‑ag 5, Adj., einzig; mnd. einich, Adj.; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an. e-l-li-f-u, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ae. e-n‑le-f-an, Ú-n‑le-f-an, Ú-n‑leo-f-an, e‑l‑le-f-an, e‑nd‑le-f-an, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; afries. a-n-d‑lo-v-a 26, a-l-v-e, a‑l-v-ene, e-l‑le-v-a, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413

e 6, got., Buchstabe: nhd. e, Abkürzung für 5; ne. e, abbreviation for 5; Q.: Bi (340-380), Kal (5. Nov.), Sk; B.: e Joh 6,19 CA; Neh 6,15 D; Sk 7,3 E; Sk 7,26 E; Kal 2,6 A; Son.: Steht für griech. pénte.

*Á (1), *Å (1), idg., Partikel, Adv., Präp.: nhd. zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg; ne. near (Adv.) to; RB.: Pokorny 280 (420/1), ind., iran., arm., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ozdos; W.: vgl. gr. ™qšlein (ethélein), V., entschlossen sein (V.), bereit sein (V.), wollen (V.); W.: vgl. gr. ÑtrÚnein (otr‹nein), V., antreiben, beschleunigen; W.: vgl. gr. ÑtrÚnein (otr‹nein), V., auf den Sand treiben, stranden lassen, stranden; W.: vgl. gr. Ñkšllein (okéllein), V., auf den Sand treiben, stranden lassen, stranden; W.: vgl. gr. Ñfšllein (ophéllein), V., mehren, vermehren, fegen; W.: vgl. gr. Ôar (óar), F., Genossin, Gattin, Frau; W.: s. lat. hÐrÐs, M., F., Erbe (M.), Erbin; W.: germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; ae. æ‑ (2), Präf.; W.: germ. *æ-, Präf., nach, an, heran; s. ahd. uohald 10, Adj., geneigt, schräg, steil, abschüssig; W.: germ. *æ-, Präf., nach, an, heran; s. ahd. uokalo* 7, Adj., nach hinten kahl; W.: germ. *æ-, Präf., nach, an, heran; s. ahd. uokwemil* 4, uoquemil*, uokumil*, st. M. (a), Traubengewächs, Traube, Traubenkamm; W.: germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; s. ahd. uountarlÆh* 1, Adj., wechselseitig

Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. Ðr (1)

*Ð, (*æ), idg., Präp., Postp., Präf.: nhd. an, hinzu, von ... weg, annähernd; ne. to (Präp.); W.: germ. Ð, Ú, Präf., un; as. õ (2), Präf., un; W.: germ. *Ð, *Ú, Präf., un‑ ahd. õ, Präf., von, weg, fort, fehlend, verkehrt (, EWAhd 1, 3); mhd. õ, Präf. (zur Bezeichnung des Gegensatzes), un‑

*Ð‑ (3), afries., Präf.: Vw.: s. ‑fel-l‑e, ‑fre-th‑e, ‑lÆ-v-e; Hw.: s. õ- (6); L.: Hh 18b

Ð (1), Ðr, Ðb, hÐr, mhd., Adv., Präp., Konj.: nhd. vorher, früher, ehe, bisher, zuerst, eher, lieber, vor, bevor, bis, ohne dass, rechtzeitig, zunächst einmal; ÜG.: lat. ante BrTr, antequam BrTr, prius BrTr, priusquam BrTr; Hw.: s. Ðr; Q.: BrTr, Urk (1251); E.: s. Ðr; W.: nhd. DW2-; R.: Ð des: nhd. vorher; R.: Ð zÆt: nhd. voreilig, vorzeitig; L.: Lexer 43a (Ðr), Lexer 381c (Ð), Hennig (Ð), WMU (Ðr 18 [1251] 400 Bel.)

Ð (2), mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwe (1)

*Ð‑, idg., Adv.: Vw.: s. *e‑

Ð (1), ee, ehe, Ðwe, ewe, mnd., F., M.: nhd. Ehe, eheliches Bündnis, Ehestand, Gesetz, Satzung, Rechtssatzung, göttliches Gesetz, Gebot, Vorschrift, Bund Bündnis, Glaube, Religion; ÜG.: lat. lex (VTh), matrimonium; Vw.: s. prÐster-, un-; Hw.: s. Ðwe (3), vgl. mhd. Ðwe (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. êo 22, êu, ê*, g-êo*, g-io*, st. M. (wa), Recht, Gesetz; s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pk 296; vgl. idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pk 293; R.: næt briket Ð: nhd. »Not bricht Ehe«, Not bricht das Gesetz; R.: Ð der natðre: nhd. Gesetz der Natur; ÜG.: lat. lex naturae; R.: de nÆge Ð: nhd. »die neue Ehe«, das neue Testament; R.: de ölde Ð: nhd. »die alte Ehe«, das alte Testament; R.: de kristlÆke Ð.: nhd. »die christliche Ehe«, der christliche Glaube, die christliche Kirche; R.: tæ der Ð grÆpen: nhd. »zu der Ehe greifen«, heiraten, verheiraten; R.: tæ der Ð tæsõmende vortrðwet: nhd. »zu der Ehe zusammen vertraut«, vermählt, getraut; R.: tæ der Ð gÐven: nhd. »zu der Ehe geben«, verheiraten; R.: tæ der Ð nÐmen: nhd. »zu der Ehe nehmen«, heiraten; R.: tæ der Ð hebben: nhd. »zu der Ehe haben«, heiraten; L.: MndHwb 1, 507 (ê), Lü 90a (ê), Lü 107b (ewe); Son.: Dat. e, ee, eie; Ðwe örtlich beschränkt

Ð (2), afries., F.: Vw.: s. õ (2)

Ð (1), afries., st. F. (æ): Vw.: s. õ (1)

Ð (2), mnd.?, F.: nhd. Gewässer, Bach; Hw.: s. õ; E.: s. õ; L.: Lü 90a (ê)

*Ð (2), *æ (2), idg., Interj.: nhd. he, oh; ne. (exclamation); RB.: Pokorny 281 (421/2), ind., gr., ital., germ., balt.; Hw.: s. *õ; W.: gr. Ã (Ð), Interj., he!; W.: s. gr. º� (Ðè), Konj., oder; W.: vgl. gr. ½toi (›tio), Adv., wahrlich, gewiss, oder doch; W.: s. gr. çÒp (æóp), Interj., ermunternder Zuruf der Ruderer; W.: lat. æ, Interj., oh!, ach!; W.: s. lat. ehem, Interj., ha! ei!, sieh da!; W.: s. lat. Ðheu, Interj., ach!; W.: s. lat. eho, Interj., he!, heda du!; W.: vgl. lat. edepol, Interj.?, beim Pollux!; W.: germ. *a, Interj., ah?; s. ae. éa (2), Interj., oh!, ach!; W.: germ. *a, Interj., ah?; ahd. a 3, suffig. Interj., ah; mhd. õ, Interj., ah (, EWAhd 1, 1); nhd. ah, Interj., ah, DW 1, 190

*Ð, *Ú, germ., Präf.: nhd. un...; ne. un...; RB.: as., ahd.; E.: idg. *Ð, (*o), Präp., Postp., Präf., an, hinzu, von ... weg, annähernd,; W.: vgl. as. õ (2), Präf., un...; W.: ahd. õ, Präf., von, weg, fort, fehlend, verkehrt; mhd. õ, Präf. (zur Bezeichnung des Gegensatzes), un...; L.: Falk/Torp 23, EWAhd 1, 3

*Ð-, *Ú-, germ.?, Präf.: nhd. widrig, böse?; ne. adverse; RB.: ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: vgl. ahd. õhhalm 1, õchalm*, st. M. (a), Frostbeule; L.: EWAhd 1, 38

ê, afries., F.: Vw.: s. ê-w-a (1)

ê* (2), as., st. F. (jæ), sw. F. (n): Vw.: s. ‑gituril, ‑haft; Hw.: s. êo; vgl. ahd. Ðwa* (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht, *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: mnd. Ð, ee, ehe, ewe, F., Gesetz, Satzung; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

ea 1, krimgot.: Q.: BKV (1562); B.: ea Stearns 12

Ða, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. Ðwa*

éa (1), ae., F. (kons.): nhd. Wasser, Fluss; ÜG.: lat. flumen Gl, fluvius; Vw.: s. ‑fisc, ‑lan‑d; E.: germ. *ahwæ, *ahwjæ, st. F. (æ), Wasser?; vgl. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Hh 82, Hall/Meritt 92b, Lehnert 59a

éa (2), ae., Interj.: nhd. oh!, ach!; Vw.: s. ‑lõ; E.: germ. *a, Interj., ah?; s. idg. *Ð (2), *æ (2), Interj., oh, he, Pokorny 281, 772; L.: Hh 82

éac, ae., Konj., Adv.: nhd. auch, dazu, gleicherweise, gleichfalls, mit, außer; ÜG.: lat. atque Gl, autem Gl, enim Gl, ergo Gl, et Gl, etiam Gl, immo, insuper, item Gl, neque, que Gl, quidem Gl, quoque Gl, sive, vel Gl, (verus) Gl; Vw.: s. ‑õ-s’cg-an, ‑ge-éac-an, ‑ge-s’cg-an, ‑ge-þréa-g-an, ‑s’cg-an; Hw.: s. éac-a?; E.: germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Hh 82, Hall/Meritt 92a, Lehnert 59a, Obst/Schleburg 306b

éac-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zuwachs, Vermehrung, Zunahme, Vorteil, Nutzen, Wucher, Übermaß; Hw.: s. éac-en; E.: germ. *aukæ‑, *aukæn, *auka‑, *aukan, sw. M. (n), Vermehrung; s. idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., wachsen (V.) (1), mehren, vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 58b, Obst/Schleburg 306b

*éac-an (1), ae., st. V. (7?)=red. V.: nhd. vermehren; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. éac-en; E.: germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., wachsen (V.) (1), mehren, vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Hh 83

éac-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. zunehmen; Hw.: s. éac-en, éac-ian; E.: s. éac-en; L.: Hall/Meritt 92b, Lehnert 59b

éac-õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. wieder von sich geben; ÜG.: lat. referre Gl; E.: s. éac, õ- (1), s’cg-an

éac-en, ae., Adj.: nhd. vermehrt, gewachsen, begabt, stark, groß, mächtig, schwanger; Hw.: s. *éac-an, íec-an; E.: s. germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., wachsen (V.) (1), mehren, vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 59b

éac-ge-éac-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbinden?; ÜG.: lat. ungere Gl; E.: s. éac, ge‑, éac-an (2)

éac-ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. beschreiben, erklären; ÜG.: lat. enarrare Gl; E.: s. éac, ge‑, s’cg-an

éac-ge-þréa-g-an, ae., sw. V. (2): nhd. unwiderleglich erweisen, als unhaltbar erweisen; ÜG.: lat. corarguere Gl; E.: s. éac, ge‑, þréa-g-an

Ðacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1); L.: MndHwb 1, 520 (êhaft[e])

Ðachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftich; L.: MndHwb 1, 520 (êhaft[e])

éac‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. zunehmen; Hw.: s. éac-en, éac-an (2); E.: s. éac-en; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 59b

éac-n’s-s, éac-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Generation?, Zeugung?; ÜG.: lat. generatio; E.: s. éac-n-ian

éac-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, schwanger werden, empfangen, hervorbringen; ÜG.: lat. (praegnans); Vw.: s. ge‑; E.: s. éac-en; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 60a

éac‑n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Zunahme, Empfängnis, Hervorbringung; Vw.: s. bear‑n‑, ge‑; E.: s. éac-n-ian; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b

éac-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. mitteilen, berichten; ÜG.: lat. enuntiare Gl; E.: s. éac,), s’cg-an

*éac‑s‑æþ, ae., Adv.: Vw.: s. Ðc‑s‑æþ

éa-d, ae., st. N. (a): nhd. Reichtum, Glück, Wohlstand; Vw.: s. ‑n’s‑s; Hw.: s. éa-d-en, Ðd‑; E.: germ. *auda‑, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; s. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 60a

*éa-d-an, ae., sw. V. (1?): nhd. gewähren; Hw.: s. éa-d-en; E.: s. éa‑d; L.: Hh 83

éa-d‑en, ae., Adj.: nhd. gewährt; Hw.: s. éa-d‑an; E.: s. germ. *audan, st. V., gewähren, verleihen, geben; s. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; L.: Hh 83

éa-d‑ig, ae., Adj.: nhd. reich, wohlhabend, glücklich, gesegnet; ÜG.: lat. beatus Gl, sanctus; Vw.: s. Ðs‑t‑, hrÐ‑þ‑, sig-or‑, tÆ‑r‑, ‑n’s‑s; E.: s. germ. *audaga‑, *audagaz, Adj., glücklich; vgl. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; L.: Hh 83, Hall/Meritt 92b, Lehnert 60a, Obst/Schleburg 306a

éa-d-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. éa-d-ig-n’s‑s

éa-d-ig-n’s-s, éa-d-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Glück, Wohlstand; ÜG.: lat. beatitudo Gl; E.: s. éa-d-ig, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 92b, Lehnert 60a

éa-d‑mæ-d, ae., Adj.: Vw.: s. éa-þ‑mæ‑d

éa-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. éa-d-n’s‑s

éa-d-n’s-s, éa-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Glück, Freude, Wohlstand; E.: s. éa‑d, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 93a, Lehnert 60a

éa-fisc, éa-fix, ae., st. M. (kons.): nhd. Süßwasserfisch; E.: s. éa (1), fisc; L.: Hall/Meritt 93a, Lehnert 60b

éa-fix, ae., st. M. (kons.): Vw.: s. éa-fisc

eafor, ae., Sb.: nhd. Transportpflicht, Zugpferd; Hw.: s. afer‑ian; E.: ?; L.: Hh 83

eafor-a, afor‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Nachkomme, Nachfolger, Sohn, Erbe (M.), Kind, Sohn; E.: s. eafor; L.: Hh 83, Hall/Meritt 93a, Lehnert 60b

eaf‑oþ, ae., st. N. (a): nhd. Stärke, Macht, Kraft; Hw.: s. af-ol; E.: s. af-ol; L.: Hh 83, Hall/Meritt 93a, Lehnert 60b

Ðaft, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1); L.: MndHwb 1, 520 (êhaft[e])

éag‑e (1), Ðg-e, ae., sw. N. (n): nhd. Auge, Öffnung, Loch; ÜG.: lat. foramen Gl, (obtutus) Gl, oculus Gl; Hw.: s. *íeg-e; E.: germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; L.: Hh 83, Hall/Meritt 93a, Lehnert 60b

*éag‑e (2), ae., Adj.: nhd. äugig; Vw.: s. scíel‑, to-ren‑, weald-en‑; E.: germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; vgl. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; L.: Hh 351, 385

*éag‑ed-e, ae., Adj.: nhd. äugig; Vw.: s. scíel‑, sð‑r‑; Hw.: s. éag-e; E.: s. éag-e; L.: Hh 276, 330

éag‑mor‑e, éag‑mor‑u, ae., Sb.: nhd. Augenhöhle; E.: s. éag-e (1), *mor-e (2); L.: Hh 226

éag‑mor‑u, ae., Sb.: Vw.: s. éag‑mor‑e

éa-gor, Ð-gor, ae., st. N. (a): nhd. Flut, Meer; ÜG.: lat. dodrans Gl; Hw.: s. éa (1); E.: s. éa (1); L.: Hh 83

éag-sÐ-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. éag-síe-n‑e

éag-síe-n-e, éag-sÐ-n-e, éag-s‘-n-e, ae., Adj.: nhd. sichtbar; E.: s. éag-e (1), *síe-n-e; L.: Hall/Meritt 93a

éag-s‘-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. éag-síe-n‑e

éag-þ‘r-el, ae., st. N. (a): nhd. Augenhöhle, Fenster; ÜG.: lat. fenestra; E.: s. éag-e (1), þ‘r-el (1); L.: Hall/Meritt 93a

eah-t, ae., st. F. (æ): nhd. Rat, Beratung, Überlegung, Achtung, Schätzung, Wert; Vw.: s. ymb‑; E.: germ. *ahtæ, st. F. (æ), Beachtung, Aufmerksamkeit; vgl. idg. *ok‑?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774; L.: Hh 83

eahta, ae., Num. Kard.: nhd. acht; ÜG.: lat. octo Gl; Hw.: s. eaht‑oþa; E.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; R.: eahta hund, ae., Num. Kard.: nhd. achthundert; ÜG.: lat. octingenti; L.: Hh 83

eah-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Schätzer, Taxator; ÜG.: lat. censor Gl; E.: s. eah-t-ian; L.: Hall/Meritt 93b

eah-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. schätzen, achten, beraten (V.), überlegen (V.), wachen über, preisen; ÜG.: lat. insequi, perpendere Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. eah-t; E.: s. eah-t; L.: Hh 83, Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

eaht‑oþa, ae., Num. Ord.: nhd. achte; ÜG.: lat. octavus Gl; Hw.: s. eahta; E.: germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; s. idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: Hh 83

eah-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Schätzung, Einschätzung; Vw.: s. ge‑; E.: s. eah-t-ian; L.: Hall/Meritt 93b

éa‑lõ, ae., Interj.: nhd. oh!, ach!; ÜG.: lat. o Gl, utinam Gl; E.: s. éa (2), lõ; L.: Hh 82, Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

éa-lan-d, éa-lon-d, ae., st. M. (a): nhd. Eiland, Insel; ÜG.: lat. insula Gl; E.: s. éa (1), lan‑d; L.: Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

ea-lc, ae., Pron.: Vw.: s. Ú‑lc

*ealce, ae., Sb.: nhd. Alk, Meervogel; Q.: ON; E.: germ. *allakæ‑, *allakæn, sw. F. (n), Alk; L.: Hh 83

eal-d, ae., Adj.: nhd. alt, vergangen; ÜG.: lat. antiquus Gl, aridus Gl, (magnus), (parere) (V.) (2), (primatus), primoris Gl, priscus, (progenitor), senectus Gl, senex Gl, veteranus, veternus, vetulus, vetus Gl; Vw.: s. efen‑, niht‑, or‑, ‑ge-seg-en, ‑ge-stréo‑n, ‑ge-wyrh‑t, ‑seax-e; Hw.: s. al‑an, iel-d-an; E.: germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Hh 83, Obst/Schleburg 307a

eal-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Alte (M.), Führer; ÜG.: lat. pharisaeus Gl; E.: s. eal‑d; L.: Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

eal-d-ge-seg-en, ae., st. F. (æ): nhd. Althergebrachtes, Tradition; E.: s. eal‑d, ge-seg-en; L.: Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

eal-d-ge-stréo-n, ae., st. N. (a): nhd. alter Schatz; E.: s. eal‑d, ge-stréo‑n; L.: Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

eal-d-ge-wyrh-t, ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. frühere Tat, Lohn für frühere Taten; E.: s. eal‑d, ge-wyrh‑t; L.: Hall/Meritt 94a, Lehnert 61a

eal-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. altern, alt werden; ÜG.: lat. inveterare, inveterascere Gl, senescere Gl, veterascere Gl; Vw.: s. for‑, ge‑; Hw.: s. eal-d; E.: germ. *aldÐn, *aldÚn, sw. V., alt werden, altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Hh 84, Hall/Meritt 93b, Lehnert 61a

eal-d-or (1), ae., st. M. (a): nhd. Fürst, Herr, König, Vater, Vorfahre, Quelle; ÜG.: lat. dictator Gl, (parere) (V.) (2) Gl, pater Gl, pharisaeus Gl, princeps Gl, senex (M.) Gl; Vw.: s. teo-þ-ing‑, ‑bi-sceop, ‑bur‑g, ‑dæ‑m, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑lic-n’s‑s, ‑man‑n, ‑sõc-er‑d; Hw.: s. eal‑d; E.: s. eal-d; L.: Hh 84, Hall/Meritt 94a, Lehnert 61b

eal-d-or (2), ae., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Leben, Ewigkeit; ÜG.: lat. aetas Gl, sempiternus Gl; Vw.: s. ‑car-u, ‑lang, ‑léa‑s, ‑l’g-u, ‑n’r-u; Hw.: s. eal-d; E.: germ. *aldra‑, *aldram, st. N. (a), Alter (N.); s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Hh 84, Hall/Meritt 94a, Lehnert 61a

eal-d-or-bi-sceop, ae., st. M. (a): nhd. Erzbischof, Hohepriester; ÜG.: lat. metropolitanus; E.: s. eal-d-or (1), bi-sceop; L.: Hall/Meritt 94a

eal-d-or-bur-g, ae., F. (kons.): nhd. Hauptstadt, Hauptort; ÜG.: lat. metropolis; E.: s. eal-d-or (1), bur‑g; L.: Hall/Meritt 94a

eal-d-or-car-u, eal-d-or-cear-u, ae., st. F. (æ): nhd. große Sorge, Todesangst; E.: s. eal-d-or (2), car-u; L.: Hall/Meritt 94a, Lehnert 61b

eal-d-or-cear-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. eal-d-or-car-u

eal-d-or-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Kraft, Macht, Herrschaft; ÜG.: lat. primatus Gl, (principari) Gl, principatus Gl, tribunicius Gl; E.: s. eal-d-or (1), dæ‑m; L.: Hall/Meritt 94a

eal-d-or-lang, ae., Adj.: nhd. lebenslang, ewig; E.: s. eal-d-or (2), lang (1); L.: Hall/Meritt 94a, Lehnert 61b

eal-d-or-léa-s, ae., Adj.: nhd. elternlos; ÜG.: lat. orphanus Gl; E.: s. eal-d-or (2), léa‑s (1); L.: Hall/Meritt 94b

eal-d-or‑l’g-u, ae., st. F. (i): nhd. Schicksal, Tod; E.: s. eal-d‑or (2), *l’g-u; L.: Hh 198

eal-d-or-lic, ae., Adj.: nhd. haupt..., herrschaftlich, hervorragend, vortrefflich; ÜG.: lat. principalis Gl; E.: s. eal-d-or (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 94b

eal-d-or-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. herrschaftlich, hervorragend, vortrefflich; E.: s. eal-d-or-lic; L.: Hall/Meritt 94b

eal-d-or-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. eal-d-or-lic-n’s‑s

eal-d-or-lic-n’s-s, eal-d-or-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Autorität, Macht; E.: s. eal-d-or (1), ‑lÆc (3), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 94b, Obst/Schleburg 307a

eal-d-or-man-n, eal-d-or-mon-n, ae., M. (kons.): nhd. Edler, Herr, Fürst, Vorgesetzter, Earl; ÜG.: lat. archisynagosus Gl, architriclinus Gl, centurio Gl, comes, dux Gl, (magnus), (natus), patricius, pharisaeus Gl, pontifex Gl, praeceptor Gl, (praefulgere), primatus, princeps Gl, propositus, publicanus Gl, subregulus, tribunus Gl; E.: s. eal-d-or (1), man‑n; L.: Hall/Meritt 94b, Lehnert 61b

eal-d-or-mon-n, ae., M. (kons.): Vw.: s. eal-d-or-man‑n

eal-d-or-n’r-u, ae., st. F. (i): nhd. Sicherheit, Zuflucht; E.: s. eal-d-or (2), n’r-u; L.: Hall/Meritt 94

eal-d-or-sõc-er-d, ae., st. M. (a): nhd. Hohepriester; ÜG.: lat. (princeps) Gl; E.: s. eal-d-or (1), sõc-er‑d; L.: Hall/Meritt 94b

eald-oþ, ae., Sb.: nhd. Gefäß, Trog; ÜG.: lat. alveolus Gl; E.: germ. *aldæ‑, *aldæn, sw. F. (n), Trog; s. lat. alveus, M., Pfanne, Mulde, Trog; idg. *aldh‑, Sb., Trog, Pokorny 31; L.: Hh 84

eal-d-seax-e, ae., st. M. (i), PN: nhd. »Altsachse«, Kontinentalsachse; ÜG.: lat. Saxo; E.: s. eal‑d, Seax-e; L.: Hall/Meritt 94b

eale, mhd., Sb.: nhd. ein wildes Tier in Äthiopien, Wasserbüffel?; Q.: Lucid (1190-1195); E.: Herkunft ungeklärt; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1463 (eale)

eal‑far-a, ae., sw. M. (n): nhd. Packpferd; I.: Lw. span. alfaraz, arab. al faras; E.: s. span. alfaraz, arab. al faras; L.: Hh 84

eal-fel-a, eal-l-fel-a*, ae., Adj., Adv.: nhd. sehr viel, sehr; E.: s. eal‑l, fel-a; L.: Hall/Meritt 94b, Lehnert 61b

eal‑fÁl-o, ae., Adj.: Vw.: s. Ïl‑fÚl‑e

ealg‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. schützen, beschützen, verteidigen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ealh; E.: s. germ. *alh-, Sb., Schutz, Bau, Haus, Tempel, Siedlung; vgl. idg. *alek-, *h2lek‑, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Hh 84, Hall/Meritt 94b, Lehnert 61b, Obst/Schleburg 307a

eal-gyl-d-en, ae., Adj.: Vw.: s. eal‑l-gyl-d‑en

ealh, ae., st. M. (a): nhd. Tempel; E.: germ. *alh-, Sb., Schutz, Bau, Haus, Tempel, Siedlung; s. idg. *alek-, *h2lek‑, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Hh 84, Hall/Meritt 94b, Lehnert 61b

eal‑l, ae., Adv., Adj.: nhd. all, ganz, jeder; ÜG.: lat. cunctus Gl, (fere), omnis Gl, pan Gl, (plenus), totus Gl, universalis, universus Gl; Vw.: s. of-er‑, ‑beor‑h‑t, ‑ge-léaf-lic, ‑gyl-d‑en, ‑hõ-l-ig, ‑hwÆ‑t, ‑Æs-ern, ‑meah‑t, ‑rih-t‑e, ‑swõ, ‑weal-d-a (1), ‑weal-d-a (2), ‑weal‑d‑en‑d, ‑weal-d-en-d‑e, ‑wih-t‑e, ‑wun-d-or; Hw.: s. Ïl‑; E.: germ. *alla‑, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 84, Hall/Meritt 94b, Lehnert 62a

eal-l-beor-h-t, ae., Adj.: nhd. ganz hell, ganz klar; E.: s. eal‑l, beor‑h‑t (1); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l‑es, ae., Adv.: nhd. gänzlich, ganz und gar; Vw.: s. n‑; Hw.: s. eal-l‑unge; E.: s. eal‑l; L.: Hh 232, Hall/Meritt 95a, Lehnert 62a

eal-l-fel-a*, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. eal-fel-a

eal-l-ge-léaf-lic, ae., Adj.: nhd. allumfassend geglaubt, katholisch; ÜG.: lat. catholicus; E.: s. eal‑l, ge-léaf, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-gyl-d-en, eal-gyl-d-en, ae., Adj.: nhd. vergoldet, ganz golden; E.: s. eal‑l, gyl-d‑en; L.: Hall/Meritt 95a, Lehnert 61b

eal-l-hõ-l-ig, ae., Adj.: nhd. »allheilig«; E.: s. eal‑l, hõ-l-ig; L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-hwÆ-t, ae., Adj.: nhd. ganz weiß; E.: s. eal‑l, hwÆ‑t (1); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l‑inga, ae., Adv.: nhd. gänzlich; ÜG.: lat. funditus; Hw.: s. eal‑l‑unge; E.: s. eal‑l; L.: Hh 84

eal-l-Ær-en, ae., Adj.: Vw.: s. eal‑l-Æs-ern

eal-l-Æs-ern, eal-l-Ær-en, ae., Adj.: nhd. ganz aus Eisen bestehend; E.: s. eal‑l, Æs-ern (2); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-meah-t, eal-l-mih-t, ae., st. F. (i): nhd. Allmacht; E.: s. eal‑l, meah‑t; L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-mih-t, ae., st. F. (i): Vw.: s. eal-l-meah‑t

eal-l-mih-t-ig, ae., Adj.: Vw.: s. Ïl-meah-t-ig

eal-l-rih-t-e, ae., Adv.: nhd. gerecht, genau; E.: s. eal‑l, rih-t‑e (2); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-swõ, ae., Konj.: nhd. gerade als, so wie, gleich wie; ÜG.: lat. tamquam Gl; E.: s. eal‑l, swõ; L.: Hall/Meritt 95a

eal-l‑unge, ae., Adv.: nhd. gänzlich; ÜG.: lat. omnino Gl, quippini Gl; Hw.: s. eal‑l‑inga; E.: s. eal‑l; L.: Hh 84

eal-l-wal-d-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. eal‑l-weal-d‑a

eal-l-weal-d-a (1), ae., Adj.: nhd. allmächtig; E.: s. eal‑l, *weal-d‑a (1); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-weal-d-a (2), eal-l-wal-d-a, al-weal-d-a, al-wal-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Allmächtiger; E.: s. eal‑l, *weal-d‑a (2); L.: Hall/Meritt 95a, Lehnert 12a

eal-l-weal-d-en‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Allmächtiger; E.: s. eal‑l, weal-d-en‑d (1); L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-weal-d-en-d-e, ae., Adj.: nhd. allmächtig; E.: s. eal‑l, weal-d-en-d‑e; L.: Hall/Meritt 95a

eal-l-wih-t-a, ae., sw. F. (n): Vw.: s. eal‑l-wih-t‑e

eal-l-wih-t-e, eal-l-wih-t-a, ae., sw. F. (n): nhd. alle Dinge, alle Geschöpfe; E.: s. eal‑l, *wih-t‑e (1); L.: Hall/Meritt 95a, Lehnert 62a

eal-l-wun-d-or, ae., st. N. (a): nhd. Wunder, Staunen; E.: s. eal‑l, wun-d-or; L.: Hall/Meritt 95a

eal‑n‑eg, ae., Adv.: nhd. immer ganz; Hw.: s. eal‑l, weg; E.: s. eal‑l, weg; L.: Hh 84

eal‑n-ing, eal‑n-ing-a, ae., Adv.: nhd. immer, ganz; Hw.: s. eal‑n‑eg, eal-l‑inga; E.: s. eal‑l; L.: Hh 84

eal‑ning-a, ae., Adv.: Vw.: s. eal‑ning

ealo, ae., N. (kons.): Vw.: s. ealu‑þ

éa-lon-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. éa-lan‑d

ealo‑wos-a, ae., sw. M. (n): nhd. Biertrinker; Hw.: s. ealu‑þ; E.: s. ealu‑þ, wes-an (2)?; L.: Hh 406, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62a

ealu, ae., N. (kons.): Vw.: s. ealu‑þ

ealu-gõl, ae., Adj.: nhd. berauscht, betrunken von Bier; E.: s. ealu‑þ, gõl (1); L.: Hall/Meritt 95b

ealu‑scier-w-en, ae., F.: nhd. Verlust an Freude, Kummer, Todes​angst?; Hw.: s. ealu‑þ; E.: s. ealu‑þ, *scier-w-en; L.: Hh 278

ealu-þ, ealu, ealo, ae., N. (kons.): nhd. Bier; E.: germ. *aluþ, N., Bier; idg. *alud‑, *alut‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; s. idg. *alu‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; L.: Hh 84, Hall/Meritt 95a, Lehnert 62a

*eal-wer-lÆc?, ae., Adj.: nhd. großzügig; Hw.: s. eal-wer-lÆc-e

eal-wer-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. großzügig; E.: s. germ. *alawÐrja‑, *alawÐrjaz, Adj., freundlich; s. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *øeræs‑, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr, Pokorny 1165; idg. *øer‑ (11), *øerý‑, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: Bosworth/Toller 231a

eam, ae., anom. V. (1. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): Vw.: s. eom

éam, ae., st. M. (a): nhd. mütterlicher Onkel, Mutterbruder, Oheim; Hw.: vgl. afries. êm, ahd. æheim; E.: westgerm. *awahaima‑, *awahaimaz, *awunhaima‑, *awunhaimaz, *auhaima‑, *auhaimaz, st. M. (a), Onkel, Oheim, Pokorny 89, Kluge s. u. Oheim; s. idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; L.: Hh 84, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62a

*éan (1), ae., Sb.: Q.: PN; E.: ?; L.: Hh 84

*éan (2), ae., Adj.: nhd. trächtig; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *éan-e; E.: s. éan-ian; L.: Hh 84

*éan-e, ae., N.: nhd. Werfen von Jungen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *éan (2); E.: s. éan-ian; L.: Hh 84

éan‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. lammen, Junge werfen; Hw.: s. *éan (2); E.: s. germ. *aunæn, sw. V., lammen; L.: Hh 84

eapul, ae., st. M. (a): Vw.: s. Ïp-p‑el

éar (1), Ïh-h-er (1), ae., st. M. (a): nhd. Woge, See (F.); Vw.: s. ‑ge-bla‑nd, ‑’ndel; E.: germ. *aura- (2), *auraz, st. M. (a), Wasser, Meer; idg. *aøer-, V., Sb., benetzen, befeuchten, fließen, Wasser, Regen, Fluss, Harn, Pokorny 78; vgl. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Hh 85, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62b

éa‑r (3), Ïh-h-er (3), ae., st. N. (az/iz): nhd. Ähre; ÜG.: lat. spica Gl; E.: germ. *aha‑, *ahaz, *ahi‑, *ahiz, st. N. (az/iz), Ähre; idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 85

éar (2), Ïh-h-er (2), ae., st. M. (a): nhd. Erde; E.: s. germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; L.: Hh 85, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62b

earc, arc, earc-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Arche, Kiste, Kasten; ÜG.: lat. arca Gl; Hw.: vgl. got. arka, an. arka (1), afries. erke*, ahd. arka*; E.: germ. *arkæ, st. F. (æ), Kiste, Kasten; s. lat. arca, F., Kasten, Kiste; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64, EWAhd 1, 330; L.: Hh 85

earc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. earc

eard (1), ae., st. M. (i): nhd. Lage, Fügung, Schicksal; E.: germ. *ardi‑, *ardiz, st. M. (i), Art (F.) (1); s. germ. *ardi‑, *ardiz, st. F. (i), Art (F.) (1); L.: Hh 85

ear-d (2), ae., st. M. (a?, u?): nhd. Heimat, Geburtsort, Land, Gegend, Wohnplatz, Wohnsitz, bebauter Grund, Erde; ÜG.: lat. patria Gl, seges, terra Gl; Vw.: s. mi—d-d‑an‑, ‑gera‑d, ‑stap-a, ‑wÆc; Hw.: s. earþ (1); E.: germ. *arþu‑, *arþuz, *ardu‑, *arduz, st. M. (u), Landbau, Gegend; vgl. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Hh 85, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62b

ear-d-be-g’-ng-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ear‑d-be-g’‑ng-n’s‑s

ear-d‑be‑g’-ng‑n’s-s, ear-d-be-g’-ng-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufenthalt in einem fremden Lande, Pilgrimschaft, Pilgerschaft; ÜG.: lat. incolatus; I.: Lbi. lat. incolatus; E.: s. ear-d (2), be, g’‑ng‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 237

eard-e‑fÏt, ae., st. N. (a): nhd. »Erdgefäß«?, »Artgefäß«?, Mischkrug; Hw.: s. eard (1)?, ear‑d (2)?; E.: s. eard (1)?, fÏt; L.: Hh 85

ear-d-gear-d, ae., st. M. (a): nhd. Wohnort, Welt; E.: s. ear‑d (2), gear‑d (1); L.: Hall/Meritt 95b, Lehnert 62b

ear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, leben; ÜG.: lat. degerere, habitare Gl, (habitator), incolere, inhabitare, morari, tenere; Vw.: s. ge‑, in‑, on‑, ymb‑; Hw.: s. ear-d (2); E.: s. ear-d (2); L.: Hh 85, Hall/Meritt 95b, Lehnert 62b, Gneuss Lb Nr. 213

ear-d-ien-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Bewohner; ÜG.: lat. habitator; Vw.: s. in‑, on‑; Hw.: s. ear‑d-ian; I.: Lüt. lat. habitator; E.: s. ear-d-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 212

ear-d-ien-d-lic, ae., Adj.: nhd. bewohnbar; ÜG.: lat. habitabilis; E.: s. ear-d-ian, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 95b

ear-d-stap-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Erdstapfer«, Wanderer; E.: s. ear‑d (2), stap-a; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

ear-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wohnen, Aufenthalt; ÜG.: lat. habitaculum Gl, habitatio Gl; Vw.: s. ge‑, ‑stæ‑w; E.: s. ear-d-ian; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

ear-d-ung-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Wohnort, Behausung; ÜG.: lat. tabernaculum Gl; E.: s. ear-d-ung, stæ‑w; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

ear-d-wÆc, ae., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Wohnort; E.: s. ear‑d (2), wÆc (1); L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

éar‑e, ae., sw. N. (n): nhd. Ohr; ÜG.: lat. auris Gl; Hw.: s. éar‑lip-ric-a; éar-lip-ric-e, éar-scri-p-el, éar-spi-nel; E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Hh 85, Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

éar‑’ndel, ae., st. M. (a?): nhd. Tagesanbruch, Strahl, Morgenstern; ÜG.: lat. iubar Gl; Hw.: s. éar (1); E.: s. éar (1), ?; L.: Hh 85

earf‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Wicke; I.: Lw. lat. ervum; E.: s. lat. ervum, N., Erve, Hülsenfrucht; s. idg. *eregÝho-, *eregÝo‑, *erogÝho-, *erogÝo‑, Sb., Erbse, Hülsenfruch, Pokorny 335; L.: Hh 85

earf-eþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. beschwerlich, mühsam, schwierig; Hw.: s. earf-oþe; E.: s. earf-oþe; L.: Hh 85, Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b, Obst/Schleburg 307a

earf-oþ, ae., st. N. (ja): Vw.: s. earf-oþe

earf-oþ-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. verderbtes Geschlecht, verderbte Rasse; E.: s. earf-oþ-e, cyn‑n (1); L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ-dÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. schwierig; E.: s. earf-oþ-e, dæ‑n; L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ-e, earf-oþ, ae., st. N. (ja): nhd. Mühe, Arbeit, Beschwerde, Leid, Qual, Plage; ÜG.: lat. molestus (M.) Gl, negotium Gl; Hw.: s. earf-oþ-fÊr-e, earf-oþ-hõw-e, earf-oþ-hiel-d‑e, earf-oþ-hwÆ‑l, earf-oþ-lÚr-e, earf-oþ-lÚ-t‑e, earf-oþ-mÏcg, earf-oþ-r’c-c‑e, earf-oþ-r‑Æ-m‑e, earf-oþ-wiel-d‑e; E.: germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; s. germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe Beschwernis; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Hh 85, Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

earf-oþ-fÐr-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. earf-oþ-fÊr-e

earf-oþ-fÊr-e, earf-oþ-fÐr-e, ae., Adj. (ja): nhd. schwer zu passieren; E.: s. earf-oþ-e, fÊr-e (1); L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ‑hõw-e, ae., Adj.: nhd. schwer zu sehen; Hw.: s. earf-oþ-e; E.: s. earf-oþ‑e, *‑hõw-e; L.: Hh 150, Hall/Meritt 96a

earf-oþ‑hiel-d-e, ae., Adj.: nhd. hartnäckig; Hw.: s. earf-oþ-e; E.: s. earf-oþ‑e, *hiel-d‑e; L.: Hh 150

earf-oþ-hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. Notzeit, Härtezeit; E.: s. earf-oþ-e, hwÆ‑l; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 63a

earf-oþ-lÚr-e, ae., Adj.: nhd. schwer zu belehren, unbelehrbar; E.: s. earf-oþ‑e, *lÚr-e (1); L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ‑lÚ-t-e, ae., Adj.: nhd. schwer zu erledigen; Hw.: s. earf-oþ-e; E.: s. earf-oþ‑e, *lÚ-t-e (4); L.: Hh 193

earf-oþ-lic, ae., Adj.: nhd. hart, mühselig; ÜG.: lat. aeger Gl, molestus Gl; E.: s. earf-oþ-e, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 63a

earf-oþ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. schwierig, kaum; E.: s. earf-oþ-lic; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 63a

earf-oþ-mÏcg, ae., st. M. (a): nhd. glückloser Mann, Leidender; E.: s. earf-oþ-e, mÏcg; L.: Hall/Meritt 96a, Lehnert 62b

earf-oþ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. earf-oþ-n’s‑s

earf-oþ-n’s-s, earf-oþ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schwierigkeit, Arger, Schmerz, Pech; ÜG.: lat. calamitas Gl; E.: s. earf-oþ-e, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ‑r’c-c-e, ae., Adj.: nhd. schwer zu erzählen; Hw.: s. earf-oþ-e; E.: s. earf-oþ‑e, *‑r’c-c‑e; L.: Hh 256

earf-oþ‑r-Æ-m-e, ae., Adj.: nhd. schwer zählbar; Hw.: s. earf-oþ-e; E.: s. earf-oþ‑e, *r‑Æ-m‑e (2); L.: Hh 261

earf-oþ-sÚl-ig, ae., Adj.: nhd. unglücklich; E.: s. earf-oþ-e, sÚl-ig; L.: Hall/Meritt 96a

earf-oþ-sÆþ, ae., st. M. (a): nhd. mühsame Reise, hartes Leben, Unglück; E.: s. earf-oþ-e, sÆþ (1); L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

earf-oþ-wiel-d-e, ae., Adj.: nhd. schwer zu beherrschen; E.: s. earf-oþ-e, *wiel-d‑e; L.: Hall/Meritt 96b

ear-g, ear‑h, ae., Adj.: nhd. träge, feige, elend, erbärmlich, unwürdig, unnütz; ÜG.: lat. adulter Gl, luxuriosus Gl, (peccatrix) Gl; Vw.: s. un‑, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; Hw.: vgl. got. *args, an. argr, afries. erch (1), anfrk. arg, ahd. arg (2); E.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 85, Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a, Obst/Schleburg 307a

éar-ge-bla-nd, éar-ge-blo-nd, ae., st. N. (a): nhd. Woge, Welle; E.: s. éar (1), ge-bla‑nd; L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

éar-ge-blo-nd, ae., st. N. (a): Vw.: s. éar-ge-bla‑nd

ear-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fürchten, feig werden, ausweichen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ear‑g; vgl. ahd. argiræn*, afries. ergeria*; E.: s. ear‑g; L.: Hall/Meritt 96b

ear-g-lic, ae., Adj.: nhd. böse, schlecht, faul; Hw.: s. ear‑g; E.: s. ear‑g, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

ear-g-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. furchtsam, scheu, feige; Hw.: s. ear‑g; E.: s. ear‑g-lic; L.: Hall/Meritt 96b

ear-g-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ear‑g-n’s‑s

ear-g-n’s-s, ear-g-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zügellosigkeit; Hw.: vgl. afries. ergenisse*; E.: s. ear‑g, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 96b

ear-g-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Faulheit, Feigheit; ÜG.: lat. adulterium Gl; E.: s. ear‑g, ‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 96b

earh (1), ae., st. F. (æ): nhd. Pfeil; Vw.: s. ‑far-u; Hw.: s. arw‑e; E.: germ. *arhwæ, st. F. (æ), Pfeil; idg. *arku-, Sb., Gebogenes, Pokorny 67; L.: Hh 85, Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

ear-h (2), ae., Adj.: Vw.: s. ear‑g

earh-far-u, ae., st. F. (æ): nhd. Pfeilflug, Pfeilschuss; E.: s. earh, far-u; L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

éar-isc, ae., F.: nhd. Gebüsch, Ried; ÜG.: lat. papyrus Gl, scirpeus Gl; E.: ?; L.: Hall/Meritt 96b

éar-lap-p-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. éar-lÏp-p‑a

éar-lÏp-p-a, éar-lap-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ohrläppchen; Hw.: vgl. afries. âr-lep-p‑a; E.: s. éar-e, lÏp-p‑a; L.: Hall/Meritt 96b

éar‑lip-ric-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ohrläppchen, äußeres Ohr; Hw.: s. éar​-lip-ric‑e; E.: s. éar-e, *lip-ric-a; L.: Hh 204

éar‑lip-ric-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ohrläppchen, äußeres Ohr; ÜG.: lat. auricula Gl; Hw.: s. éar‑lip-ric-a; E.: s. éar‑lip-ric-a; L.: Hh 204

ear-m (1), ae., st. M. (a): nhd. Arm, Vorderbein; ÜG.: lat. brachium Gl, ulna Gl; Vw.: s. sÚ‑, ‑béag, ‑ella, ‑hréa‑d, ‑sto‑c; Hw.: vgl. got. arms (2), an. armr (1), afries. erm (1), anfrk. arm, as. arm* (1), ahd. arm (1); E.: germ. *arma‑, *armaz, st. M. (a), Arm; idg. *arýmo‑, *¥mo-, *h2rHmó‑, Sb., Arm, Pokorny 58; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Hh 86, Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

earm (2), ae., Adj.: nhd. arm, besitzlos, elend, erbärmlich, unglücklich; ÜG.: lat. (infirmare), inops, miser Gl, (miserari) Gl, pauper, pauperculus Gl; Vw.: s. ‑cear-ig, ‑heort, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑ung; Hw.: vgl. got. arms* (1), an. armr (2), afries. erm (2), anfrk. arm, as. arm*, ahd. arm (2); E.: germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend, erbärmlich, vereinsamt, unglücklich; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; L.: Hh 86, Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a, Obst/Schleburg 307a

ear-m-béag, ae., st. M. (a): nhd. Armband; ÜG.: lat. armilla Gl; E.: s. ear‑m (1), béag; L.: Hall/Meritt 96b

earm-cear-ig, ae., Adj.: nhd. unglücklich, niedergeschlagen, sorgenvoll; E.: s. earm (2), cear-ig; L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

ear-m-ell-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ärmel; Hw.: s. ear-m (1); E.: s. ear-m (1); L.: Hh 86

earm‑heort, ae., Adj.: nhd. demütig, barmherzig; I.: Lüs. lat. misericors; E.: s. earm (2), *heort; L.: Hh 86

ear-m‑hréa‑d, ae., st. F. (æ?): nhd. Armschmuck; E.: s. ear-m (1), *hréa‑d; L.: Hh 172

earm‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich erbarmen; Vw.: s. of‑; I.: Lüs. lat. misereri; E.: s. earm (2); L.: Hh 86

earm-lic, ae., Adj.: nhd. elend, erbärmlich, unglücklich, arm; ÜG.: lat. miserabilis; Hw.: s. earm (2); E.: germ. *armalÆka‑, *armalÆkaz, Adj., elend, erbärmlich; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63a

earm-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. elend, arm, erbärmlich, unglücklich; Hw.: s. earm (2); E.: s. earm-lic; L.: Hall/Meritt 96b, Lehnert 63b

ear-m‑sto‑c, ae., st. N. (a): nhd. Ärmel, Stauche; E.: s. ear-m (1), *sto‑c (2); L.: Hh 323

earm-þ-u, ae., st. F. (æ): nhd. Armut, Elend; ÜG.: lat. miseria Gl; Hw.: s. ierm-t‑u; E.: s. earm (2); L.: Hall/Meritt 96b

*earm‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erbarmen; Vw.: s. of‑; Hw.: s. earm‑ian; E.: s. earm-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 14

ear-n (1), ae., st. M. (a): nhd. Aar, Adler; ÜG.: lat. aquila Gl; Vw.: s. Æs‑, ‑géap; E.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, sw. M. (n), Aar, Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Aar, Adler; idg. *oren‑, *oron‑, Sb., Aar, Adler, Pokorny 325, EWAhd 1, 341; idg. *er‑ (1), Sb., Aar, Adler; L.: Hh 86, Hall/Meritt 96a, Lehnert 63b

ear-n (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. Ïr‑n

ear-n‑géap, ear-n-géat, ae., st. M. (a?): nhd. Edelfalke; ÜG.: lat. harpa Gl; E.: s. ear-n, *géap (3); L.: Hh 125

ear-n-géat, ae., st. M. (a?): Vw.: s. ear‑n-géap

earn-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verdienen, gewinnen, arbeiten für; ÜG.: lat. merere Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ’sne; E.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; idg. *esen‑, *osen‑, *esn‑, *osn‑, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343; L.: Hh 86, Hall/Meritt 97a, Lehnert 63b

earn-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verdienst, Lohn, Bezahlung; ÜG.: lat. (merere) Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. earn-ian; L.: Hall/Meritt 97a, Lehnert 63b

earon, aron, ae., anom. V. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): nhd. sind; Hw.: s. we-s-an (1); L.: Hh 86

earp, ae., Adj.: Vw.: s. eorp

ears, ae., st. M. (a): nhd. Arsch; Vw.: s. ‑’nd-e; Hw.: vgl. an. ars, ahd. ars, afries. ers; E.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; idg. *ers‑, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Hh 86

éar‑scri-p-el, ae., st. M. (a): nhd. »Ohrkratzer«, kleiner Finger; ÜG.: lat. (applare) Gl; E.: s. éar-e, *scri-p-el (2); L.: Hh 283

ears‑’nd-e, ae., N.: nhd. Hintern; ÜG.: lat. nates Gl; E.: s. ears, ’nd-e (2); L.: Hh 90

éar‑spi-n-el, ae., st. F. (æ): nhd. Ohrring; E.: s. éar-e, *spi-n-el (2); L.: Hh 310

eart, art, earþ (2), ae., anom. V. (2. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind): nhd. bist; Vw.: s. n‑; Hw.: s. we-s-an (1); L.: Hh 86

earþ (2), ae., anom. V.: Vw.: s. eart

ear‑þ (1), ae., st. F. (i): nhd. Pflügen, Bauen, Ernte; Hw.: s. ’r‑ian; E.: germ. *arþi‑, *arþiz, st. F. (i), Pflügen, Ackerung, Ertrag; idg. *arti‑, Sb., Pflügen, EWAhd 1, 347; L.: Hh 86

eart-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bachstelze; E.: germ. *artæ‑, *artæn, sw. F. (n), Ente, Reiher; idg. *aræd‑, *arýd‑, Sb., Wasservogel, Pokorny 68; L.: Hh 86

ear-u, ae., Adj.: nhd. bereit, flink; Hw.: s. ar-od (1); E.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; idg. *orøo‑, Adj., eilig, flink, Pokorny 331; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 86

éar-wic-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ohrwurm; ÜG.: lat. auriculum Gl; E.: s. éar-e, wic-g‑a; L.: Hall/Meritt 97a

earwunga, ae., Adv.: nhd. umsonst; E.: ?; L.: Hh 86

éas-e, ae., sw. F. (n): nhd. Becher, Schale (F.) (2); E.: s. germ. *ausan, st. V., schöpfen (V.) (1); idg. *aus‑, *us‑, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90; L.: Hh 86

éas-t, ae., Adj., Adv.: nhd. östlich; ÜG.: lat. oriens Gl; Vw.: s. ‑dÚ‑l, ‑’ngl-a, ‑léod-e, ‑nor‑þ-wi‑nd, ‑rih-t‑e, ‑seax-e, ‑sð‑þ, ‑sð‑þ-dÚ‑l; E.: s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; Hw.: s. éast-e; L.: Hh 86, Hall/Meritt 97a, Lehnert 63b

éas-t‑an, ae., Adv.: Vw.: s. éas-t‑ane

éas-t‑ane, eas-t‑an, ae., Adv.: nhd. von Osten; ÜG.: lat. (oriens); Hw.: s. éas‑t; E.: s. germ. *austano, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Hh 86, Hall/Meritt 97b, Lehnert 63b

éas-t-an-nor-þ-an, ae., Adv.: nhd. von Nordwesten; ÜG.: lat. Boreas Gl; E.: s. éas‑t-an-e, nor-þ-an; L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-an-sð-þ-an, ae., Adv.: nhd. von Südwesten; ÜG.: lat. eurus Gl; E.: s. éas‑t-an-e, sð-þ-an; L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-dõ-l, ae., st. M. (i): Vw.: s. éas‑t-dÚ‑l

éas-t-dÚ-l, éas-t-dõ-l, ae., st. M. (i): nhd. östlicher Teil, Ostteil, Osten; ÜG.: lat. oriens Gl, orientalis, pars, plaga (F.) (1); E.: s. éas‑t, dÚ‑l; L.: Hall/Meritt 97b, Lehnert 63b

éas-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Osten; Vw.: s. ‑wear‑d; Hw.: s. éas‑t; E.: s. éas‑t; L.: Hh 87, Hall/Meritt 97b

éas-t-’ngl-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ostangel; ÜG.: lat. Angelus; E.: s. éas‑t, Angel

*éas-t-er‑, ae., F.: Vw.: s. eas-t-re

éa-s-t-er-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Ostertag, Ostersonntag; E.: s. éas-t-re, dÏg; L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-er-lic, ae., Adj.: nhd. österlich, zu Ostern gehörig; ÜG.: lat. paschalis; E.: s. éas-t-re, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-er-mæ-n-aþ, ae., M. (kons.): nhd. Ostermonat, April; ÜG.: lat. (paschalis); E.: s. éas‑t-re, mæ-n-aþ; L.: Hall/Meritt 97b

éas-t‑er-ne, ae., Adj.: nhd. östlich; Hw.: s. éas‑t; E.: germ. *austronja‑, *austronjaz, Adj., östlich; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Hh 87

éas-t-er-tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. Osterzeit; ÜG.: lat. (paschalis); E.: s. éas-t-re, tÆ-d; L.: Lehnert 64a

éas-t-e-wear-d, ae., Adj.: nhd. ostwärts; ÜG.: lat. orientalis; E.: s. éas-t‑e, ‑wear‑d (3); L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-léod-e, ae., st. M. (i) Pl.: nhd. Orientalen; ÜG.: lat. orientalis; E.: s. éas‑t, léod (2); L.: Hall/Meritt 97b

éas-t-nor-þ-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Nordostwind; ÜG.: lat. Boreas Gl, caurus Gl; E.: s. éas‑t, nor‑þ, wi‑nd (1); L.: Hall/Meritt 98a

éas-t-re, *éas-t-er‑, ae., sw. F. (n): nhd. Ostern; ÜG.: lat. pascha Gl, (paschalis); I.: Lbd. lat. pascha; E.: germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Hh 87

éas-t-rih-t-e, éas-t-ryh-t-e, ae., Adv.: nhd. ostwärts; ÜG.: lat. (ortus); E.: s. éas‑t, rih-t‑e (2); L.: Hall/Meritt 98a, Lehnert 64a

éas-t-ryh-t-e, ae., Adv.: Vw.: s. éas-t-rih-t‑e

éas-t-sÚ, ae., st. M. (i), st. F. (i): nhd. östliche See (F.), Ostsee; ÜG.: lat. orientalis; E.: s. éas‑t, sÚ; L.: Hall/Meritt 98a, Lehnert 64a

éas-t-seax-e, ae., st. M. (i), PN: nhd. Ostsachse, Sachse aus Essex; ÜG.: lat. Saxo; E.: s. éas‑t, Seax-e; L.: Hall/Meritt 98a

éas-t-sð-þ, ae., Adj.: nhd. südostwärts; ÜG.: lat. euronotus Gl; E.: s. éas‑t, sð‑þ; L.: Hall/Meritt 98a

éas-t-sð-þ-dÚ-l, ae., st. M. (i): nhd. südöstlicher Teil; ÜG.: lat. euroauster; E.: s. éas‑t, sð‑þ, dÚ‑l; L.: Hall/Meritt 98a

éa-þ‑bÚd-e, ae., Adj.: nhd. leicht zu bitten; E.: s. éa-þ-e, *bÚd-e; L.: Hh 14

éa-þ-be-gÐt-e, ae., Adj.: Vw.: s. éa‑þ-be-gíet-e

éa-þ‑be‑gíet‑e, éa-þ-be-gÐt-e, ae., Adj.: nhd. leicht zu erlangen; E.: s. éa-þ-e, be-gíet-an; L.: Hh 130

éa-þ‑biel-g-e, ae., Adj.: nhd. jähzornig; E.: s. éa-þ-e, *biel-g‑e; L.: Hh 418

éa-þ‑dÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. leicht zu tun, mitleidig; E.: s. éa-þ-e, *dÚ-d-e; L.: Hh 68

éa-þ-e, ‘-þ-e, ae., Adj., Adv.: nhd. leicht, angenehm, freundlich, verständlich, gern, bald; ÜG.: lat. facilis Gl, (fors) Gl, tolerabilis Gl; Vw.: s. un‑, ‑lic; Hw.: s. éa-þ-bÚd-e, éa-þ-be-gíet-e, éa‑þ-biel-g‑e, éa-þ-dÚ-d‑e, éa‑þ-fynd‑e, éa‑þ-ge-lÚr-e, éa‑þ-hiel-d‑e, éa‑þ-lÚc-e, éa‑þ-miel-t‑e, éa‑þ-mæ‑d, éa‑þ-mæ-d‑ian, éa‑þ-mæ‑d-lÆc-e, éa‑þ-mæ‑d-n’s‑s, éa‑þ-mÊ-d-an, éa‑þ-mÊ-d‑e, éa‑þ-mÊ-d‑u, éa‑þ-mÊ‑t-t‑u, éa‑þ-rÚ-d-e, éa‑þ-wiel-t‑e, íe‑þ-e (1); E.: germ. *auþa- (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; L.: Hh 87, Hall/Meritt 98a, Lehnert 64a, Obst/Schleburg 307a

éa-þ-e-lic, ae., Adj.: nhd. leicht, möglich; ÜG.: lat. facilis, possibilis Gl; E.: s. éa-þ-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 98a

éa‑þ‑fynd-e, Ð-þ-fynd-e, ae., Adj.: nhd. leicht zu finden; E.: s. éa‑þ-e, *fynd‑e; L.: Hh 120, Hall/Meritt 98a, Lehnert 69b

éa‑þ‑ge‑lÚr‑e, ae., Adj.: nhd. gelehrig; I.: Lbd. lat. docibilis?; E.: s. éa‑þ-e, *ge-lÚr‑e; L.: Hh 192

éa-þ-ge-sÐ-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. éa‑þ-ge-síe-n‑e

éa-þ-ge-síe-n-e, éa-þ-ge-s‘-n-e, éa-d-ge-sÐ-n-e, Ð‑þ-ge-s‘-n‑e, ae., Adj. (ja): nhd. leicht zu sehen, sichtbar; E.: s. éa-þ‑e, ge-síe-n‑e; L.: Hall/Meritt 98a, Lehnert 69b

éa-þ-ge-s‘-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. éa‑þ-ge-síe-n‑e

éa‑þ‑hiel-d-e, ae., Adj.: nhd. zufrieden; E.: s. éa‑þ-e, *hield-e; L.: Hh 158

éa‑þ‑lÚc-e, éa‑þ‑lÚc-n-e, ae., Adj.: nhd. heilbar; I.: Lbd. lat. sanabilis?; E.: s. éa‑þ-e, *lÚc-e (2); L.: Hh 191

éa‑þ‑lÚc-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. éa‑þ-lÚc-e

éa‑þ‑miel-t‑e, éa-þ-myl-t-e, ae., Adj.: nhd. leicht verdaulich; E.: s. éa‑þ-e, *miel-t‑e; L.: Hh 221

éa‑þ‑mæ-d, éa‑d‑mæ-d, ae., Adj.: nhd. freundlich, milde, demütig; ÜG.: lat. humilis Gl, summus; I.: Lbd. lat. humilis; E.: s. éa‑þ-e, mæ‑d (1); L.: Hh 87, Gneuss Lb Nr. 49, Lehnert 64a

éa‑þ‑mÊ‑d-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich herablassen, demütigen, erniedri​gen, anbeten, verehren; Vw.: s. ge‑; I.: Lbd. lat. humiliare?; E.: s. éa‑þ-mæ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 49

éa‑þ‑mÊ‑d-e, ae., Adj.: nhd. freundlich, milde, demütig; I.: Lbd. lat. humilis?; E.: s. éa‑þ-mæ‑d; L.: Hh 87

éa-þ‑mæ-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich herablassen, demütigen, erniedrigen; ÜG.: lat. humiliare Gl, dignari, oboedire Gl; Vw.: s. ge‑; I.: Lbd. lat. humiliare?; E.: s. éa‑þ-mæ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 49

éa‑þ‑mæ‑d‑lic, ae., Adj.: nhd. demütig; ÜG.: lat. humilis Gl, (supplicatus), supplex; Vw.: s. ge‑; E.: s. éa‑þ-mæ‑d, lic (2); L.: Hall/Meritt 98b, Obst/Schleburg 307a

éa‑þ‑mæ‑d‑lÆc‑e, ae., Adv.: nhd. freundlich, mild, demütig; ÜG.: lat. humiliter; I.: Lbd. lat. humiliter; E.: s. éa‑þ-mæ‑d, lic (2); L.: Gneuss Lb Nr. 49, Lehnert 64a

éa-þ-mæ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. éa‑þ-mæ‑d-n’s‑s

éa‑þ‑mæ‑d‑n’s-s, éa-þ-mæ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Freundlichkeit, Milde, Gnade, Demut, Selbsterniedrigung; ÜG.: lat. humilitas Gl; I.: Lbd. lat. humilitas; E.: s. éa‑þ-mæ‑d, ‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 49, Lehnert 64a

éa‑þ‑mÊ‑d‑u, ae., F.: nhd. Freundlichkeit, Milde, Gnade, Demut, Selbsterniedrigung; I.: Lbd. lat. humilitas?; E.: s. éa‑þ-mæ‑d; L.: Hh 225

éa‑þ‑mÊ-t‑t‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Demut, Schwäche; I.: Lbd. lat. humilitas?; E.: s. éa‑þ-e, *mÊ‑t‑t‑u; L.: Hh 87

éa-þ-myl-t-e, ae., Adj.: Vw.: s. éa‑þ-míel-t‑e

éa-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. éa-þ-n’s‑s

éa-þ-n’s-s, éa-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Leichtheit, Leichtigkeit; ÜG.: lat. facultas Gl; E.: s. éa-þ‑e, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 98b

eat-ol (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. at-ol (2)

eat-ol (1), ae., Adj.: Vw.: s. at-ol (1)

éa‑þ‑rÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. leicht zu raten; E.: s. éa‑þ-e, *rÚ-d-e (6); L.: Hh 253

Eat-ul, ae., st. F. (æ), ON: nhd. Italien; Hw.: s. Eotol​-wa-r-e; I.: Lw. lat. Italia, Etõlia; E.: s. lat. Itõlia, ON, Italien; vgl. idg. *øet‑, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Hh 87

éa‑þ‑wiel‑t‑e, ae., Adj.: nhd. leicht zu wälzen; I.: Lbd. lat. volubilis?; E.: s. éa‑þ-e, *wiel-t-e; L.: Hh 394

*éaw, ae., Adj.: Vw.: s. and‑; Hw.: s. éaw-an; E.: s. éaw-an; L.: Hh 87

éaw-an, éaw‑ian, éow-an, éow‑ian, íew-an, íow-an, ‘w-an, ae., sw. V. (1): nhd. zeigen, enthüllen, offenbaren; ÜG.: lat. manifestare Gl, monstrare Gl, ostendere Gl; Vw.: s. Ït‑, ge‑, oþ‑; Hw.: s. éar‑e; I.: Lbd. lat. revelare?; E.: s. germ. *awi‑, Sb., Auge; L.: Hh 87, Hall/Meritt 203b, Lehnert 68b

éaw-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. éaw-d-n’s‑s

éaw‑d‑n’s-s, éaw-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zeigung, Enthüllung; Hw.: s. éaw‑an; I.: Lbd. lat. revelatio?; E.: s. éaw-an; L.: Hh 87

éaw‑ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. éaw-an

éa‑wi-s, *éaw‑wi-s, ae., Adv.: nhd. offenbar; Hw.: s. éaw-an, wi‑s‑s; E.: s. éaw-an; L.: Hh 87

éaw‑isc, ae., Adj.: Vw.: s. Úw‑isc

éaw-isc-lic, ae., Adj.: Vw.: s. Úw-isc-lic

éaw-isc-lÆc-e, ae., Adj.: Vw.: s. Úw-isc-lÆc-e

éa‑wunga, ae., Adv.: nhd. offenbar; ÜG.: lat. (manifestus) Gl, palam Gl, (publicus) Gl; Hw.: s. éa‑wis; E.: s. éa-wis; L.: Hh 87

*éaw‑wi‑s, ae., Adv.: Vw.: s. éa‑wi‑s

eax (1), ae., st. F. (æ): nhd. Achse; E.: germ. *ahsæ, st. F. (æ), Achse; idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; s. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Hh 87

eax (2), ae., st. F. (æ): Vw.: s. Ïc‑s

eax-el, ae., st. F. (æ): Vw.: s. eax‑l

eax‑l, eax-el, ae., st. F. (æ): nhd. Achsel, Schulter; Vw.: s. ‑ge-span‑n; Hw.: s. eax, æx‑ta; E.: germ. *ahslæ, st. F. (æ), Achsel; germ. *ahsula‑, *ahsulaz, st. M. (a), Achsel; vgl. idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Hh 87, Lehnert 64b, Obst/Schleburg 307a

eax-l-ge-span‑n, ae., st. N. (a): nhd. Kreuzungspunkt der zwei Balken bei einem Kreuz; E.: s. eax‑l, ge-span‑n; L.: Hall/Meritt 98b, Lehnert 64b

*eb, *ebi, germ.?, Präp.: nhd. auf; ne. at, on; RB.: ae.; E.: idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; W.: ae. eof-ot, st. N. (a), Verbrechen, Sünde, Schuld

eb, mhd., Konj.: Vw.: s. ob

Ðb, mhd., Konj.: Vw.: s. Ð (1)

Ðbach, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwebach

ebachi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ebahhi*

ebah 13, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Efeu, Attich; ne. ivy; ÜG.: lat. ebulus Gl, hedera Gl; Vw.: s. erd‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: vgl. germ. *Æbwa, Sb., Efeu, EWAhd 2, 928

ebahberi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeubeere; ne. ivy‑berry; ÜG.: lat. corymbus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. ebah, beri, EWAhd 2, 939; W.: nhd. (bay.) Ebeere, F., Efeubeere, Schmeller 1, 8

ebahboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Efeu; ne. ivy; ÜG.: lat. hedera Gl; Q.: Gl (Anfang 14. Jh.); E.: s. ebah, boum, EWAhd 2, 929

ebahewi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ebewi*

ebahhi* 3, ebachi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gundermann; ne. ivy, ground ivy; ÜG.: lat. hedera Gl, hedera nigra Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ebah

eban (1) 44, ebani*, ahd., Adj.: nhd. eben, glatt, flach, gleich, ähnlich, gerade (Adj.) (2), gerecht, rechtschaffen; ne. event (Adj.), equal, similar, straight, right (Adj.); ÜG.: lat. aequalis B, Gl, WK, aequus B, Gl, (N), con... B, Gl, cum (= in eban) N, (dexter) N, (marmoreus) Gl, par B, Gl, planus (Adj.) Gl, (perfectus) N, pronus Gl, servantissimus aequi N, similis Gl, stratum (= ebaniz) Gl; Vw.: s. aba‑, un‑; Hw.: vgl. as. efni*, *evan (2)?; Q.: B, GB, Gl, N, WK (790); E.: germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?, EWAhd 2, 929; W.: mhd. ëben, eben, ëbene, Adj., eben, glatt, gerade (Adj.) (2), gleich, gleichmäßig; nhd. eben, Adj., eben, gleich, DW 3, 6; R.: in eban: nhd. in einer Ebene, neben, nebeneinander, auf einer Höhe mit, an der Seite von, an die Seite von; ne. beside, at one level, at the side of; R.: in eban kweman: nhd. übereinstimmen; ne. agree; R.: in eban wetan: nhd. jemandem zugesellen; ne. join s.o.; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

eban* (3) 1, evan*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum; ne. ebony; ÜG.: lat. ebenus Gl; Hw.: vgl. as.? evan (1); Q.: Gl 11. Jh.); I.: Lw. lat. ebenus; E.: s. lat. ebenus; W.: vgl. nhd. Ebenholz, N., Ebenholz, DW 3, 15

eban (2), ahd., Adv., Präf.: nhd. eben, gleich; ne. evenly; Vw.: s. un‑, ‑bilidæn, ‑bringan, ‑brðhhen, ‑dolÐn, ‑ezzan, ‑frewen, ‑gisizzen, lebÐn, *‑lÆhhæn?, ‑lðten, ‑mezzæn, ‑sprehhan, ‑stantan, ‑wirken; Hw.: vgl. as. efni*

*eªan? (1), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *evan? (1)

*eªan? (2), as., Adj.: Vw.: s. *evan? (2)

ebana* 1 und häufiger?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit; ne. plain (N.), equality; ÜG.: für Gl s. ebanÆ*; Hw.: s. ebanÆ*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: s. ebanÆ; E.: s. ebanÆ; W.: s. nhd. Ebene, F., Ebene, DW 3, 14

ebanalt 17, ahd., Adj.: nhd. gleichaltrig, ebenso alt wie, ebensolange während; ne. of the same age; ÜG.: lat. (adhaerere) N, aequaevus Gl, (aetas) N, coaevus Gl, (collactaneus) Gl, (consenior) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. coaevus, aequaevus; E.: s. eban (1), alt, EWAhd 2, 931; W.: mhd. ebenalt, Adj., gleichalt; fnhd. ebenalt, Adj., gleichalt, DW 3, 13

ebanbilidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Beispiel, Vorbild; ne. example; ÜG.: lat. exemplum NP; Q.: NP (12. Jh.?); I.: Lüt. lat. exemplum?; E.: s. eban, bilidi, EWAhd 2, 931; W.: mhd. ebenbilde, st. N., Vorbild, Beispiel; nhd. Ebenbild, N., Ebenbild, DW 3, 13

ebanbilidæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. gleich gestalten, gleichförmig machen, angleichen; ne. conform (V.); ÜG.: lat. complantare Gl, configurare Gl, conformare Gl, similitudini factus (= ebanbilidæt) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. conformare; E.: s. eban, bilidæn, EWAhd 2, 54; W.: mhd. ebenbilden, sw. V., gleich gestalten, angleichen, gleichgestimmt werden; nhd. ebenbilden, sw. V., gleich gestalten, DW 3, 14

ebanbirÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. gleich fruchtbar, ebenso fruchtbar; ne. of equal fertility; ÜG.: lat. (ubertas) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), birÆg, EWAhd 2, 931

ebanblast* 1, ahd., st. M. (a): nhd. gemeinsames Hinstürzen, steiler Abhang; ne. falling down together; ÜG.: lat. (praeceps) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. praeceps?; E.: s. eban (1), blast, EWAhd 2, 931

ebanbreit* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich breit; ne. of equal breadth; ÜG.: lat. (cubus) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. cubus?; E.: s. eban (1), breit, EWAhd 2, 931

ebanbringan* 3, ahd., anom. V.: nhd. bringen, nützen, vermachen; ne. bring together, use (V.); ÜG.: lat. conferre B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. conferre; E.: s. eban, bringan, EWAhd 2, 341

ebanbrðhhen* 1, ebanbrðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »brauchen«, gebrauchen, Gemeinschaft haben, Umgang haben mit, verkehren; ne. use (V.); ÜG.: lat. couti T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. couti; E.: s. eban, brðhhen, EWAhd 2, 367

Ðbanc, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwebank

*Ðbanda-, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, germ., st. M. (a): nhd. Abend; ne. evening; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *Ðponto, Sb., der hintere Teil (des Tages), Pokorny 324; W.: an. apt-an-n, st. M. (a), Abend; W.: ae. Úf-en, st. M. (ja), st. N. (ja), Abend, Vorabend; W.: s. ae. Ðf-ern, st. M. (a), st. N. (a), Abend; W.: s. ae. Ïf-t-en-tÆ-d, st. F. (i), Abendzeit?; W.: afries. Ðvend 30, õvend, iound, iond, st. M. (a), Abend, Vorabend, Vortag; nnordfries. in; W.: anfrk. õvant* 3, õvont*, st. M. (a), Abend; W.: as. õvand* 9, st. M. (a), Abend; mnd. õvent, M., Abend; W.: ahd. õband 31, st. M. (a), Abend, Abendgottesdienst, Vorabend, Westen; mhd. õbent, st. M., Abend; nhd. Abend, st. M., Abend, DW 1, 22; L.: EWAhd 1, 9, Kluge s. u. Abend

ebandegan* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Kampfgefährte; ne. fellow combatant; ÜG.: lat. commilito Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. commilito; E.: s. eban (1), degan, EWAhd 2, 931

*ebandikki?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebandikko*

ebandikko* 1, ebandicko*, ahd., Adv.: nhd. gleich oft; ne. of equal frequency; ÜG.: lat. tantas vices N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. tantas vices; E.: s. eban (1), dikko, EWAhd 2, 931; W.: mhd. ebendicke, Adv., gleich oft

ebandolÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. »mitleiden«, Mitleid haben; ne. sympathize; ÜG.: lat. compati B, Gl; Q.: B, Gb, Gl (765); I.: Lüs. lat. compati; E.: s. eban, dolÐn, EWAhd 2, 717; W.: mhd. ebendoln, sw. V., bemitleiden

ebanen*, ahd., sw. V. (1): Vw.: s. ebanæn*

*ebanentÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanentÆgo*

ebanentÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. oberflächlich; ne. superficial; ÜG.: lat. (breviter) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban, enti, EWAhd 2, 932

ebanerbo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Miterbe; ne. coheir; ÜG.: lat. coheres Gl, NGl, heres Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. coheres; E.: s. eban (1), erbo, EWAhd 2, 932; W.: mhd. ebenerbe, sw. M., Miterbe; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3 Viertel 8. Jh.)

ebanewÆg* 11, ahd., Adj.: nhd. gleich ewig, ebenso ewig wie; ne. of equally long time; ÜG.: lat. coaequalis WK, coaeternus N; Q.: N, O, WK (790); I.: Lüs. lat. coaeternus; E.: s. eban (1), ÐwÆg, EWAhd 2, 932; W.: mhd. ebenÐwic, Adj., gleich ewig

ebanezzan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. essen, miteinander essen, gemeinsam essen; ne. eat together; ÜG.: lat. convesci Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. convesci; E.: s. eban, ezzan, EWAhd 2, 1187

ebanfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. gleichfarbig, von gleicher Farbe wie; ne. of equal colour; ÜG.: lat. concolor Gl, N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. concolor; E.: s. eban (1), faro, EWAhd 2, 932; W.: mhd. ebenvar, Adj., gleichfarbig

*ebanfer?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanferro*

ebanferro* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich weit; ne. as far; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), ferro, EWAhd 2, 932; W.: s. mhd. ebenverrer, st. M., gleich weit Entfernter; fnhd. ebenfern, Adv., »ebenfern«, DW 3, 14

ebanfertÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich schnell, von gleichbleibender Geschwindigkeit, gleichmäßig umlaufend; ne. as fast; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. aequalis?; E.: s. eban (1), fertÆg, EWAhd 2, 932

ebanfilu* 4, ahd., Adv.: nhd. ebensoviel, gleich weit, gleich viel; ne. as much; ÜG.: lat. tantum Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. eban (1), filu, EWAhd 2, 932; W.: nhd. ebenviel, Adv., ebenviel, gleich viel, DW 3, 17

ebanflÆzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich fleißig, ebenso fleißig wie; ne. of equal diligence; ÜG.: lat. compar studio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. compar studio?; E.: s. eban (1), flÆzÆg, EWAhd 2, 932

ebanfrewen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. sich mit freuen, sich gemeinsam freuen, beglückwünschen; ne. be glad, congratulate; ÜG.: lat. congratulari Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. congratulari; E.: s. eban, frewen; W.: mhd. ebenvröuwen, sw. V., sich mit freuen (refl.)

ebanfrænisk* 1, ebanfrænisc*, ahd., Adj.: nhd. gleich herrlich; ne. of equal brightness; ÜG.: lat. parili decore et luculentus vultu ac venustate N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. vultu parili ac venustate luculentus?; E.: s. eban (1), fronisk, EWAhd 2, 932

ebangi, ahd., Präf.: nhd. ebenfalls; ne. do the same (Präf.); Vw.: s. ‑sizzen; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), gi

ebangialtara* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Altersgenossin, Gleichaltrige; ne. woman of the same age; ÜG.: lat. coaeva (F.) Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüt. lat. coaeva?; E.: s. eban (1), gialtara, EWAhd 2, 932

ebangiherzida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Einmütigkeit; ne. harmony, equality of hearts; ÜG.: lat. (concors) B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. concordia?; E.: s. eban (1), gi, herza, EWAhd 2, 932

ebangilÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. gleich; ne. equal; ÜG.: lat. aequalis Gl, I, aequus Gl, par T; Vw.: s. ana‑; Q.: Gl, I, T, WK (790); I.: Lüs. lat. coaequalis; E.: s. eban (1), gilÆh, EWAhd 2, 932; W.: mhd. ebengelÆch, Adj., ganz gleich; nhd. ebengleich, Adj., gleich

ebangilÆhnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gleichheit; ne. equality; ÜG.: lat. aequalitas I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aequalitas; E.: s. eban (1), gilÆhnissa, EWAhd 2, 932; W.: s. mhd. ebengelÆchnis, st. F., Ähnlichkeit

ebanginæz* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Mitknecht, Mitgenosse, Mitdiener; ne. fellow‑servant; ÜG.: lat. conservus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. conservus; E.: s. eban (1), ginæz, EWAhd 2, 933; W.: mhd. ebengenæz, st. M., der von gleichem Stande ist; fnhd. ebengenoß, M., »Ebengenoß«, DW 3, 14

ebangisizzen* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »mitsitzen«, sich ebenfalls hinsetzen; ne. »sit together«, join sitting; ÜG.: lat. consedere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. consedere; E.: s. eban, gi, sizzen, EWAhd 2, 933

ebangiteilo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schicksalsgenosse, Schicksalsgefährte; ne. fellow‑sufferer; ÜG.: lat. consors (M.) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. consors (M.); E.: s. eban (1), giteilo, EWAhd 2, 933

ebangiwõri* 2, ahd., Adj.: nhd. gleich wahr; ne. as true; ÜG.: lat. consentire in veritate N, simul verus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. simul verus; E.: s. eban (1), giwõri, EWAhd 2, 933

ebangiwis* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich gewiss; ne. as sure; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), giwis, EWAhd 2, 933

*ebangizumftlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebangizumftlÆhho*

ebangizumftlÆhho* 2, ebangizumftlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einheitlich, übereinstimmend; ne. in accordance; ÜG.: lat. consonanter Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. consonanter; E.: s. eban (1), gizumftlÆhho, EWAhd 2, 933

ebanglat* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich hell, ebenso hell wie; ne. as light; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), glat, EWAhd 2, 933

ebanguot* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich gut, ebenso vortrefflich wie; ne. of equal goodness; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), guot, EWAhd 2, 933; W.: mhd. ebenguot, Adj., gleich gut

*ebanhart?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanharto*

ebanharto* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich hart, ebenso sehr wie; ne. as hard, as much; ÜG.: lat. non aliter N; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), hart, EWAhd 2, 933

ebanhefÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich schwer, gleich groß; ne. as heavy; ÜG.: lat. corpus aequale N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. corpus aequale; E.: s. eban (1), hefÆg, EWAhd 2, 933

ebanhelligÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Echo, Widerhall, Gleichklang; ne. echo (N.); ÜG.: lat. (conclave) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. concordia, consonantia?; E.: s. eban (1), hellan, EWAhd 2, 933

ebanhellunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Gleichklang, Harmonie, Einhelligkeit, Einträchtigkeit; ne. consonance; ÜG.: lat. concordia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. concordia?; E.: s. eban (1), hellan, EWAhd 2, 933; W.: mhd. ebenhëllunge, st. F., Übereinstimmung

ebanhÐr* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich erhaben, ebenso erhaben wie; ne. as elevated; ÜG.: lat. satis socius N; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), hÐr; W.: mhd. ebenhÐr, Adj., gleich vornehm

eªan-hlô-t-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

eªan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

ebanhæh* 3, ahd., Adj.: nhd. gleich hoch, ebenso hoch wie, ebenso wie; ne. as high; ÜG.: lat. (cubus) N, (exaequare) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), hæh, EWAhd 2, 933; W.: mhd. ebenhæch, ebenhæh, Adj., gleich hoch; nhd. ebenhoch, Adj., gleich hoch, DW 3, 15

ebanhæho* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich hoch; ne. as highly; ÜG.: lat. in rectum sibi N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), hæh, EWAhd 2, 933; W.: mhd. ebenhæhe, Adv., gleich hoch

ebanholz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum; ne. ebony (N.); ÜG.: lat. hebenus Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. eban* (3), holz, EWAhd 2, 933; W.: nhd. Ebenholz, N., »Ebenholz«, DW 3, 15

ebani* (1) 1, ahd., Adj.: Vw.: s. eban (1)

ebani* (2) 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Gleichheit, Ebenmaß, Ebenmäßigkeit, gleiches Verfahren, gerechtes Verfahren; ne. equality, harmony; Q.: O (863-871); E.: germ. *ebnja‑, *ebnjam, *ibnja‑, *ibnjam, st. N. (a), Gleichheit; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?, EWAhd 2, 934

ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Oberfläche, Gleichheit; ne. plain (N.), equality; ÜG.: lat. aequalitas Gl, aequitas Gl, N, aequor Gl, N, ara? Gl, area Gl, planitia Gl, planities Gl, planae? Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ebana*; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *ebnÆ‑, *ebnÆn, *ibnÆ‑, *ibnÆn, sw. F. (n), Ebene; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?, EWAhd 2, 934; W.: mhd. ëbene, st. F., Ebene, Gleichmäßigkeit, Milde; nhd. Ebene, F., Ebene, DW 3, 14; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

ebanida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebene, Gleichheit; ne. plain (N.), equality; ÜG.: lat. aequitas Gl, aequor Gl; Hw.: vgl. as. *emnitha?; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. aequor?, aequitas?; E.: germ. *ebniþæ, *ebneþæ, *ibniþæ, *ibneþæ, st. F. (æ), Ebene; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?, EWAhd 2, 934

ebanjungiro* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Mitjünger; ne. fellow‑disciple; ÜG.: lat. condiscipulus T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. condiscipulus; E.: s. eban (1), jungiro, EWAhd 2, 934

ebankristõni* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich christlich, ebenfalls christlich; ne. of equal Christian faith; ÜG.: lat. proximus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. conchristianus; E.: s. eban (1), kristõni, EWAhd 2, 934

ebanlang* 2, ahd., Adj.: nhd. gleich lang; ne. of equal length; ÜG.: lat. (adaequare) Ph, (cubus) N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000), Ph; E.: s. eban (1), lang, EWAhd 2, 934; W.: mhd. ebenlanc, Adj., gleich lang

ebanlangsÆti* 1, ahd., Adj.: nhd. mit gleich langen Seiten; ne. with sides of equal length; ÜG.: lat. (quadratum) (N.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. quadratum?; E.: s. eban (1), lang, sita, EWAhd 2, 934

ebanlebÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. »mitleben«, in gleicher Weise lebend sein (V.), in gleicher Weise Leben haben, zusammenleben; ne. »live with«, live together; ÜG.: lat. convivere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. convivere?; E.: s. eban, lebÐn (1)

ebanlÆh 8, ahd., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, eben, gleich beschaffen, entsprechend, ebenso viel; ne. equal, even; ÜG.: lat. aequalis MH, T, coaequalis T, tantus Gl; Vw.: s. ana‑; Q.: Gl, MH (810-817), O, OT, T; E.: germ. *ebnalÆka‑, *ebnalÆkaz, Adj., gleichartig; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667, EWAhd 2, 934; W.: mhd. ebenlich, Adj., gleich, auf gleiche Weise, gleichmäßig

ebanlÆhhÆ* 1, ebanlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gleichheit; ne. equality; ÜG.: lat. aequalitas Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. aequalitas; E.: s. eban (1), EWAhd 2, 934; W.: mhd. ebenlÆche, st. F., gleiche Art und Weise

ebanlÆhho 3, ebanlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. eben, gleich, in gleicher Weise, auf gleiche Weise; ne. evenly, equally; ÜG.: lat. (aequalis) B, aequaliter Gl; Q.: B, GB, Gl (790); E.: s. eban (1), EWAhd 2, 934; W.: mhd. ebenlÆche, Adv., gleich, auf gleiche Weise, gleichmäßig

*ebanlÆhhæn?, *ebanlÆchæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

ebanlæt* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich; ne. equal (Adj.); Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), EWAhd 2, 934

*ebanlæzõri?, ahd., st. M. (ja): Hw.: vgl. as. evanhlætõri*

ebanlæzo* 2?, ahd., sw. M. (n): nhd. Teilhaber, Angehöriger; ne. sharer, member, relative (M.); ÜG.: lat. consors (M.) B; Hw.: s. ebanluzzo*; Q.: B, GB, (Gl) (790); I.: Lüs. lat. consors (M.); E.: s. eban (1), læz, EWAhd 2, 935

ebanluggi* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich falsch; ne. as wrong; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), luggi, EWAhd 2, 935

ebanlðtÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. gleich lauten; ne. sound equal; ÜG.: lat. consonus (= ebanlðtÐnti) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. consonus (= ebanlðtÐnti); E.: s. eban, lðten, EWAhd 2, 935; R.: ebanlðtÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. gleichlautend, harmonisch; ne. identical, harmonic (Adj.); ÜG.: lat. consonus Gl

ebanlðtÐnti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ebanlðtÐn*

ebanluzzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Teilhaber, Genosse; ne. sharer, comrade; ÜG.: lat. consors (M.) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. consors (M.); E.: s. eban (1), loz, EWAhd 2, 935

ebanmaht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Gleichheit, Gleichheit des Wesens, gleiche Macht, Ebenmaß; ne. equality; ÜG.: lat. aequalitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. aequalitas; E.: s. eban (1), maht, EWAhd 2, 935

ebanmanag* 5, ebanmanÆg*, ahd., Adj.: nhd. gleich viel; ne. as much; ÜG.: lat. (numerus aequalis) N, totidem Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. numerus aequalis?; E.: s. eban (1), manag, EWAhd 2, 935

ebanmanÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanmanag*

ebanmõzi* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich, gleichrangig; ne. equal (Adj.); ÜG.: lat. coaequalis N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. coaequalis?; E.: s. eban (1), mõz, mõzæn, EWAhd 2, 935; W.: mhd. ebenmõze, ebenmÏze, Adj., ebenmäßig, gleichmäßig

ebanmõzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. gleichstellen, gleichsetzen; ne. equalize; ÜG.: lat. aequare N; Vw.: s. gi‑; Q.: N (1000), WH; I.: Lüt. lat. aequare; E.: s. eban, mõzæn, EWAhd 2, 935; W.: mhd. ebenmõzen, sw. V., vergleichen, gleichstellen, angleichen

ebanmezzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. gleichstellen; ne. equalize; ÜG.: lat. componere Gl, temperare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. aequare?, comparare?; E.: s. eban, mezzæn

ebanmihhil* 13, ebanmichil*, ahd., Adj.: nhd. gleich groß; ne. of the same size; ÜG.: lat. aequalis N, (planus) N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. aequalis?; E.: s. eban (1), mihhil, EWAhd 2, 935

ebanmihhilÆ* 2, ebanmichilÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. gleiche Größe; ne. the same size; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), mihhilÆ, EWAhd 2, 935

ebanmuoti* 5, ahd., Adj.: nhd. mutig, gleichmütig, gelassen, geduldig; ne. courageous, even‑tempered; ÜG.: lat. animaequus Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. animaequus?, aequanimus?; E.: s. eban (1), muot, EWAhd 2, 935

ebanmuotÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gleichmut; ne. equanimity; ÜG.: lat. aequanimitas N, tranquillitas N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. aequanimitas; E.: s. eban (1), muot, EWAhd 2, 935

ebanmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. gleichmütig, mutig, gelassen; ne. even‑tempered, courageous; ÜG.: lat. aequanimus N, animaequus Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. aequanimus; E.: s. eban (1), muot, EWAhd 2, 935

*ebanmuotlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanmuotlÆhho*

ebanmuotlÆhho* 2, ebanmuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gleichmütig, geduldig; ne. in an even‑tempered way; ÜG.: lat. aequanimiter Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aequanimiter?; E.: s. eban (1), muot, EWAhd 2, 935; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ebanmuoto* 3, ahd., Adv.: nhd. gleichmütig; ne. in an even‑tempered way; ÜG.: lat. aequanimitate N, animo aequo N, patientissime N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. aequanimiter; E.: s. eban (1), muot, EWAhd 2, 936

ebannõh* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich nahe; ne. as near; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), nõh, EWAhd 2, 936

*ebannissi?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. efnissi*

ebano 27, ahd., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, gleichmütig, in gleicher Weise, auf gleiche Weise; ne. equally, equably, with an even temper; ÜG.: lat. aequaliter B, Gl, aequanimiter Gl, MF, aeque Gl, co... Gl, ordinate Gl, pariter B; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. efno; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), MF, N, O; I.: Lüs.?, Lbd.? lat. aeque?; E.: s. eban (1), EWAhd 2, 936; W.: mhd. ëbene, ëben, eben, Adv., gleichmäßig, passlich, bequem, genau, sorgfältig, soeben; nhd. eben, Adv., soeben, gleich, DW 3, 14; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ebanæd* 2, ebanæt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ebene, Fläche; ne. plain (N.); ÜG.: lat. planities Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. planities; E.: s. ebanæn; W.: s. nhd. (schweiz.) Ebnet, M., ebene glatte Fläche, Schweiz. Id. 1, 46

ebanæn* 25, ebanen*, ahd., sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, glätten, glatt machen, gleichmachen, gleichstellen, ordnen, vergleichen; ne. level (V.), equalize; ÜG.: lat. adaequare N, aequalem se facere (= sih ebanæn) O, aequare Gl, comparare N, complanare Gl, eminere Gl, librare N, ordinare Gl, par (= giebanæt) N, perfectus (= giebanæt) N, radere Gl, sternere Gl, tendere Gl, tundere Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ungiebanæt*; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.), N, O; I.: Lüs. lat. aequare?; E.: germ. *ebnæn, *ibnæn, sw. V., gleich machen; vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?, EWAhd 2, 936; W.: mhd. ëbenen, sw. V., ebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, in Ordnung bringen, einen Streit beilegen, sich rüsten, anschicken; nhd. ebnen, sw. V., gleichmachen, ebnen, DW 3, 18; R.: giebanæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. vollkommen; ne. complete (Adj.), perfect (Adj.); ÜG.: lat. par N, perfectus N; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*ebanæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑; Hw.: s. ebanæn*

ebanæti* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Ebene, Fläche, Oberfläche, Platte, Altarplatte; ne. plain (N.); ÜG.: lat. aequor Gl, planities Gl, (tergum) Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ebanæn, EWAhd 2, 936; W.: s. nhd. (schweiz.) Ebnet, M., Ebene, Schweiz. Id. 1, 46, (bay.) Ebenet, F., Ebene, Schmeller 1, 14

ebanreiti 1, ahd., Adj.: nhd. gleichgestellt, gleichartig; ne. equal; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1); s. germ. *raidja‑, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?, EWAhd 2, 936

ebansõzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich wohnend, gleich ansässig, nachbarlich; ne. of equal settlement; ÜG.: lat. (parasitus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. parasitus?; E.: s. eban (1), sizzen, EWAhd 2, 936

ebansõzo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Mitsiedler«, Nachbar; ne. fellow‑settler, neighbour; ÜG.: lat. finitimus (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. finitimus?; E.: s. eban (1), sizzen, EWAhd 2, 936; W.: mhd. ebensõze, ebensëzze, sw. M., der gleichen Sitz hat, der gleichen Rang hat

*ebansÆtÆg?, ahd., Adj.: nhd. gleichseitig; ne. equilateral; Vw.: s. un‑

ebanskalk* 5, ebanscalc, ahd., st. M. (a): nhd. Mitknecht; ne. fellow‑servant; ÜG.: lat. conservus T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. conservus; E.: s. eban (1), skalk; W.: mhd. ebenschalc, st. M., Mitknecht

ebanskæni* 1, ebanscæni*, ahd., Adj.: nhd. gleich schön, ebenso schön wie; ne. as beautiful; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), skæni, EWAhd 2, 936; W.: mhd. ebenschãne, Adj., gleich schön

ebanskuldÆg* 1, ebansculdÆg*, ahd., Adj.: nhd. gleich schuldig, gleich verpflichtet; ne. as guilty; ÜG.: lat. (debitor) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. debitor?; E.: s. eban (1), skuldÆg, EWAhd 2, 936

ebanslihtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Altar, flache Stelle; ne. altar; ÜG.: lat. ara Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. ara?; E.: s. eban (1), slihtÆ, EWAhd 2, 936

ebanslæz 1, ahd., st. N. (a): nhd. Klause, Gemach, Kemenate; ne. hermitage, room (N.); ÜG.: lat. conclave Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. conclave?; E.: s. eban (1), slæz, EWAhd 2, 937

ebansprehhan* 1, ebansprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sprechen mit, sich unterhalten; ne. speak; ÜG.: lat. colloqui B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. colloqui; E.: s. eban, sprehhan

*ebanspuotÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. ebanspuotÆgo*

ebanspuotÆgo*, ahd., Adv.: nhd. gleich schnell; ne. as fast; ÜG.: lat. celeritate parili N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. celeritate parili; E.: s. eban (1), spuotÆgo, EWAhd 2, 937

ebanstantan 2, ahd., st. V. (6): nhd. »stehen«, sich stellen, sich beistellen, auf dem Standpunkt beharren; ne. »stand« (V.), place (V.); ÜG.: lat. consistere B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. consistere; E.: s. eban, stantan

Ðbant, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwebant

ebantal* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Tal, Talgrund; ne. valley; ÜG.: lat. convallis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. convallis; E.: s. eban (1), tal, EWAhd 2, 937; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ebanteila* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Teilhaberin, Genossin, gleichgestellte Teilhaberin; ne. sharer (F.), comrade (F.); ÜG.: lat. (communicare) N, (partiri) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. eban (1), teilen, EWAhd 2, 937

ebanubil* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich schlecht; ne. as evil; ÜG.: lat. pessimus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eban (1), ubil, EWAhd 2, 937

ebanunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ebnung«, Glättung, Glattmachen, Besänftigung, Beruhigung; ne. levelling (N.), smoothing; ÜG.: lat. lenimen Gl, lenimentum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. lenimen?, lenimentum?; E.: s. eban (1), EWAhd 2, 937; W.: mhd. ëbenunge, st. F., Ausgleichung; nhd. Ebnung, F., Ebnung, Duden 2, 604

ebanwerk* 1, ebanwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Ebenwerk«, Zusammenwirken; ne. work (N.), cooperation; ÜG.: lat. cooperatio I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. cooperatio; E.: s. eban (1), werk, EWAhd 2, 937

ebanwirken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. mitwirken; ne. work with s.o.; ÜG.: lat. cooperari T; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. cooperari; E.: s. eban, wirken, EWAhd 2, 937

ebanwÆz* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich weiß, ebenso weiß wie; ne. as white; ÜG.: lat. lactis instar fulgidus N; Q.: N (1000); E.: s. eban (1), wiz, EWAhd 2, 937; W.: mhd. ebenwÆz, Adv., gleich weiß

ebanzieri* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich schön; ne. as beautiful; ÜG.: lat. decore parili N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. decore parili?; E.: s. eban (1), zieri, EWAhd 2, 937; W.: mhd. ebenziere, Adj., gleich schmuck

ebanzorft* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich hell; ne. as bright; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: eban (1), zorft, EWAhd 2, 937

ebareiza* 9, ahd., st. F. (æ): nhd. Eberreis, Eberraute; ne. southernwood; ÜG.: lat. abrotonum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. abrotonum, z. T. Anlehnung an ebur; E.: s. lat. abrotonum; s. ebur; vgl. germ. *eburæ, st. F. (æ), Eberesche, Eibe, EWAhd 2, 937; W.: mhd. ebereize, st. F., Eberreis, Eberraute; nhd. Eberreis, N., Eberreis, Eberraute

eb-b-a 7, afries., sw. M. (n): nhd. Ebbe; ne. ebb (N.); Hw.: vgl. an. efja, ae. ’bba; Q.: W, E, H; E.: germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; s. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: nnordfries. ebe; L.: Hh 18b, Rh 697a

’b-b-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ebbe; Hw.: vgl. an. efja, afries. ebba; E.: s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 87

ebbe, mnd., F.: nhd. Ebbe; Vw.: s. achter-, vȫr-; Hw.: vgl. mhd. ebbunge; E.: s. as. eb‑b‑i‑unga* 1, st. F. (æ), Ebbe; s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pk 53; s. idg. *apo‑, Präp., Adv., ab, weg, Pk 53; R.: de holle ebbe, de hæle ebbe: nhd. »die hohle Ebbe«, der niedrigste Wasserstand; L.: MndHwb 1, 507 (ebbe); Son.: langes ö

ebbedÆe, ebbedie, ebdÆe, mnd., F.: nhd. Abtei, Herrschaftsgebiet oder Landgebiet eines Abtes, Würde eines Abtes, Stellung eines Abtes; Hw.: s. abbedÆe, vgl. mhd. abbeteie; E.: s. abbedÆe; L.: MndHwb 1, 507 (ebbedîe), Lü 90a (ebbedie)

ebbedinne, mnd., F.: nhd. »Äbtin«, Äbtissin; Hw.: s. abbedisse, ebbedische; E.: s. abbet (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 507 (ebbedinne), Lü 90b (ebbedinne); Son.: örtlich beschränkt 

ebbedisch***, mnd., Adj.: nhd. »äbtisch«; Hw.: s. ebbedische; E.: s. abbet (1), isch

ebbedische, ebdesche, ebedisse, ebdisse, mnd., F.: nhd. Äbtissin; Hw.: s. abbedisse; Hw.: s. abbedische, vgl. mhd. eptissin; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ebbedisch; L.: MndHwb 1, 507 (ebbedische)

ebbedisse, mnd., F.: Vw.: s. ebbedische

*ebben?, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. fir‑

ebben (1), mnd., sw. V.: nhd. zurückgehen (von der Meerflut), zurückebben; Vw.: s. be-, up-; R.: ebben unde vlæden: nhd. »ebben und fluten«, aufsteigen und absteigen, unruhig sein (V.); L.: MndHwb 1, 507 (ebben), Lü 90a (ebben)

ebben (2), mnd., sw. V.: nhd. sich entzünden; Hw.: s. Ðve (3), ewwen; E.: s. Ðve (3)?; L.: MndHwb 1, 623 (Ðve)

ebbesÐr, mnd., N.?: nhd. geringwertiges Pelzwerk; Hw.: s. abesÐr; E.: ?; L.: MndHwb 1, 507 (ebbesÐr)

ebbestræm, mnd., M.: nhd. Ebbestrom, Ablauf des Wassers; E.: s. ebbe, stræm (1); L.: MndHwb 1, 507 (ebbestrôm)

ebbet*, afries., st. M. (a): Vw.: s. abba

ebbete, afries., st. M. (a): Vw.: s. abba

ebbetÆt, mnd., F.: nhd. Ebbezeit; E.: s. ebbe, tÆt; L.: MndHwb 1, 507 (ebbetÆt)

ebbich, ebich, mnd., Adj.: nhd. verkehrt, böse, entzündet, leicht entzündlich, leicht eiternd; Hw.: s. ebben (2), Ðve (3), ewwich; E.: s. ebben (2); L.: MndHwb 1, 623 (Ðve)

’b‑bind, ae., Sb.: nhd. Verstopfung; ÜG.: lat. (tentigo) Gl; Hw.: s. Ïf (Präf.); E.: s. Ïf, bind; L.: Hh 87

eb‑b‑i‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Ebbe; ne. ebb (N.); Hw.: vgl. ahd. ebbunga* (st. F. (æ)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: s. mnd. ebbe, F., Ebbe; B.: GlPW Dat. Sg. ebbiungv aestu Wa 99, 10b = SAGA 87, 10b = Gl 2, 585, 44

ebboum, eboum, epoum, mhd., st. M.: nhd. Efeu; Q.: Barth (Ende 12. Jh.), BdN, BenRez; E.: s. ahd. ebboum* 5, st. M. (a), Efeu; s. ebah, boum, poum; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (epoum), MWB 1, 1463 (ebboum)

ebboum* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Efeu; ne. ivy; ÜG.: lat. (ebur)? Gl, hedera Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. ebah, boum, EWAhd 2, 939; W.: mhd. ebboum, eboum, st. M., Efeu

ebbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebbe, Brandung, Strömung, Flut; ne. ebb (N.), surf (N.); ÜG.: lat. aestus Gl; Hw.: vgl. as. ebbiunga*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 2, 939

ebbunge*, eppunge, mhd., st. F.: nhd. Ebbe; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. ebbe; W.: nhd. (ält.) Ebbung, F., Ebbung, DW2 7, 4; L.: Lexer 43a (ebbe)

ebch, mhd., Adj.: Vw.: s. ebech

ebche, mhd., Adj.: Vw.: s. ebech

ebdesche, ebdisse, mnd., F.: Vw.: s. ebbedische

ebdÆe, mnd., F.: Vw.: s. ebbedÆe

ebdomedõries, mnd., M.: nhd. Geistlicher der den Wochendienst versieht; I.: Lw. lat. hebdomadarius; E.: s. lat. hebdomõdarius, M., Schaffner für eine Woche; s. lat. hebdomas, F., siebenter kritischer Tag; s. gr. ˜bdom£j (hebdomás), F., Siebenzahl, Zeitraum von sieben Jahren, Zeitraum von sieben Tagen; vgl. gr. ›bdomoj (hébdomos), Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; L.: MndHwb 1, 507 (ebdomedõries)

ebe***, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. gunder-; E.: ?

ebech, ebch, ebche, ebich, äbig, mhd., Adj.: nhd. abgewendet, abgewandt, umgewendet, verkehrt, böse; Q.: Freid (1215-1230), JTit, Lanc, Minneb, NvJer, Renner; E.: s. ahd. abuh (1) 46, Adj., falsch, verkehrt, schlecht, böse; germ. *abuha‑, *abuhaz, *abuga‑, *abugaz, Adj., verkehrt, böse, abgewandt, abgewendet; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *‑ko, Suff., EWAhd 1, 33; W.: nhd. (dial.) äbig, Adj., verkehrt, übel, DW 1, 58, DW2-; L.: Lexer 35a (ebech), Hennig (ebich), MWB 1, 1463 (ebech)

ebechhalp, mhd., Adv.: nhd. verkehrt, verkehrt herum; Q.: Minneb (um 1340) (FB ebechhalp); E.: s. ebech, halp; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1463 (ebechhalp)

ebechloup 1, mhd., st. N.: nhd. Efeu; ÜG.: lat. hedera Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ebech, loup (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 114a (ebechloup), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 29 (ebechloup)

Ðbedaht, mhd., (Part Prät.=)Adj.: nhd. »ehebedacht«, vorüberlegt, vorbedacht; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB Ðbedaht); E.: s. Ðbe, denken; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1463 (Ðbedacht)

Ðbedde, mnd., N.: nhd. Ehebett; E.: s. Ð (1), bedde; R.: in Ðnem rechten kristlÆken Ðbedde getǖget unde gebæren: nhd. »in einem rechten christlichen Ehebett gezeugt und geboren«; L.: MndHwb 1, 507 (êbedde)
ebehöu, mhd., st. N.: Vw.: s. ephöu

eben (1), ebene, mhd., Adj.: nhd. eben (Adj.), glatt, gerade (Adj.) (2), gleich, gleichmäßig, ebenmäßig, flach, recht, gerecht, angenehm, bequem; Vw.: s. al‑, aller‑***, un-; Q.: Mar, Ren, RWchr, ErzIII, TürlWh, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, BDan, EvA, KvMSph, WernhMl (FB eben), BdN, Berth, Eracl, Gen (1060-1080), Lanc, MorantGalie, Parz, Pilatus, SchwSp, UvZLanz, Walth, Wig, Urk; E.: s. ahd. eban (1) 41, ebani*, Adj., eben, gleich, ähnlich; germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: nhd. eben, Adj., eben, gleich, DW 3, 6, DW2 7, 5; L.: Lexer 35a (eben), Hennig (eben), WMU (eben 1788 [1293] 3 Bel.), MWB 1, 1463 (eben)

eben (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ebene (2)

ebena* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebenholz; ne. ebony; ÜG.: lat. ebenum N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. ebenus, hebenus; E.: s. lat. ebenus, hebenus, F., Ebenholz, Ebenholzbaum; gr. œbenoj (ébenos), F., Ebenholz, Ebenholzbaum; vgl. ägypt. hbnj, Sb., Ebenholz; W.: vgl. nhd. Ebenholz, N., Ebenholz, DW 3, 15

ebenahte, mhd., st. F.: nhd. Gleichberechtigung; E.: s. eben, ahten; W.: nhd. DW2‑; L.: Hennig (ebenahte)

ebenal, mhd., Adj.: nhd. allesamt; Q.: Hochz (um 1160); E.: s. eben, al; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebenal)

ebenalle, mhd., Indef.-Pron.: nhd. alle, allesamt, alle zusammen; Q.: Himmel (1070/80), Hochz, VEzzo, VRechte; E.: s. eben, alle; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ebenalle), MWB 1, 1465 (ebenalle)

ebenalt, mhd., Adj.: nhd. gleich alt, gleichaltrig; ÜG.: lat. coaevus PsM; Q.: PsM, RWchr, HvBurg (FB ebenalt), Aneg (um 1173), Flore; E.: s. ahd. ebanalt 16, Adj., gleichaltrig, ebenso alt wie; s. eban (1), alt; W.: fnhd. ebenalt, Adj., gleich alt, DW 3, 13, DW2-; L.: Lexer 35a (ebenalt), MWB 1, 1465 (ebenalt)

ebenalte, mhd., sw. M.: nhd. »Gleich Alter«, Gleichaltriger; Q.: LBarl, HBir (FB ebenalte), MargW, Serv (um 1190); E.: s. eben, alte; W.: nhd. DW2-

ebenõre, mhd., st. M.: Vw.: s. ebenÏre

ebenÏre, ebenõre, mhd., st. M.: nhd. »Ebner«, Bewohner einer Ebene, Einebnender, Gleichmacher, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter; Hw.: s. ebener; Q.: Lei, LBarl (FB ebenÏre), AvaJG, Erlös, FünfzZeich, MemMori (um 1070), RvZw, Walth, Urk; E.: s. eben, Ïre; W.: nhd. (ält.) Ebner, M., Ebner, DW2 7, 32; L.: Lexer 35b (ebenÏre), Hennig (ebenÏre), WMU (ebenÏre 2669 [1297] 3 Bel.), MWB 1, 1465 (ebenÏre)

ebenÏrinne, ebenerin, mhd., st. F.: nhd. »Ebnerin«, Ausgleicherin; Q.: HvNst (um 1300) (FB ebenÏrinne); E.: s. ebenÏre, eben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenÏrinne), MWB 1, 1466 (ebenÏrinne)

ebenbarmede, mhd., st. F.: nhd. Erbarmen mit den Mitmenschen, Mitleid; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. eben, barmede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenbarmede), MWB 1, 1466 (ebenbarmede)

ebenbilde, mhd., st. N.: Vw.: s. ebenbilede*

ebenbildec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenbiledic*

ebenbilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ebenbileden*

ebenbile, mhd., st. N.: Vw.: s. ebenbilede*

ebenbilede*, ebenbilde, ebenpilde, ebenbile, mhd., st. N.: nhd. »Ebenbild«, Vorbild, Beispiel, Abbild, Gleichnis, Parallele; Q.: EckhV, KvMSph (FB ebenbilde), BdN, Chr, DvA (1250-1272), Schachzb; E.: s. ahd. ebanbilidi* 1, st. N. (ja), »Ebenbild«, Beispiel, Vorbild; s. eban, bilidi; W.: nhd. Ebenbild, N., Ebenbild, DW 3, 13, DW2 7, 9; L.: Lexer 35a (ebenbilde), Hennig (ebenbilde), MWB 1, 1466 (ebenbilde)

ebenbileden*, ebenbilden, mhd., sw. V.: nhd. gleich gestalten, nachbilden, angleichen, sich angleichen, gleichgestimmt werden; Q.: Secr (1282); E.: s. ahd. ebanbilidæn* 3, sw. V. (2), gleich gestalten, angleichen; s. eban, bilidæn; W.: nhd. ebenbilden, sw. V., gleich gestalten, DW 3, 14, DW2-; L.: Lexer 382a (ebenbilden), Hennig (ebenbilden), MWB 1, 1466 (ebenbilden)

ebenbiledic*, ebenbildec, ebenpildic, mhd., Adj.: nhd. »ebenbildlich«, vorbildlich; Q.: Secr (1282); E.: s. ebenbilde, s. ebenbilden; W.: nhd. ebenbildig, Adj., ebenbildig, vorbildlich, beispielhaft, DW2 7, 11; L.: Lexer 382a (ebenbildec), Hennig (ebenbildic), MWB 1, 1466 (ebenbildec)

ebenbrðn, mhd., Adj.: nhd. »ebenbraun«, ebenso violett; Q.: Trist (um 1210); E.: s. eben, brðn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebenbrðn), MWB 1, 1466 (ebenbrðn)

ebenbürtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenbürtic

ebenbürtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenbürticheit*

ebenbürtic, ebenbürtec, mhd., Adj.: nhd. ebenbürtig, gleichrangig; Q.: DSp (FB ebenbürtec), SchwSp, SSp (1221-1224), Urk; E.: s. eben, bürtic; W.: nhd. ebenbürtig, Adj., ebenbürtig, gleichrangig, DW2 7, 11; L.: Lexer 35a (ebenbürtic), Hennig (ebenbürtic), MWB 1, 1466 (ebenbürtec); Son.: SSp mnd.?

ebenbürticheit*, ebenbürtecheit, mhd., st. F.: nhd. Ebenbürtigkeit, Gleichrangigkeit; Q.: StRZwick; E.: s. ebenbürtic, heit; W.: nhd. Ebenbürtigkeit, F., Ebenbürtigkeit, DW‑; L.: MWB 1, 1467 (ebenbürtecheit)

ebendic***, mhd., Adj.: nhd. »gleichmäßig oft«; Hw.: s. ebendiche; E.: s. ebendicke; W.: nhd. DW2-

ebendiche, mhd., Adv.: nhd. gleichmäßig oft; Hw.: s. ebendicke; E.: s. ebendicke; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebendiche)

ebendicke, mhd., Adv.: nhd. gleich oft; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. ahd. ebandikko* 1, ebandicko*, Adv., gleich oft; s. eban (1), dikko; W.: nhd. DW2-

ebendol, mhd., st. M., st. F.: nhd. Mitleid; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ebendol); E.: s. ebendolen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebendol), MWB 1, 1467 (ebendol)

ebendolen*, ebendoln, mhd., sw. V.: nhd. bemitleiden; ÜG.: lat. condolere PsM; Q.: BrAlt, MuriGeb, PrWack, PsM, Trudp (vor 1150); I.: Lüt. lat. condolere?; E.: s. ahd. ebandolÐn* 3, sw. V. (3), »mitleiden«, Mitleid haben; s. eban, dolÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebendoln), MWB 1, 1467 (ebendoln)

ebendoln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ebendolen*

ebendolunge, mhd., st. F.: nhd. Duldsamkeit, Mitleiden; Q.: Trudp (FB ebendolunge), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.); I.: Lüt. lat. compassio?; E.: s. ebendolen, eben, dolunge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebendolunge), MWB 1, 1467 (ebendolunge)

ebene (1), eben, mhd., st. F.: nhd. Ebene, Niederung, Gleichmäßigkeit, Ausgeglichenheit, Milde, Ebenmaß; ÜG.: lat. planum PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ebene), Helbl, MarcoPolo, PassIII, SGPr, Urk; E.: s. ahd. ebanÆ* 12?, st. F. (Æ), Ebene, Fläche, Gleichheit; germ. *ebnÆ‑, *ebnÆn, *ibnÆ‑, *ibnÆn, sw. F. (n), Ebene; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: nhd. Ebene, F., Ebene, DW 3, 14, DW2 7, 16; L.: Lexer 35b (ebene), Hennig (ebene), WMU (ebene 1868 [1294] 4 Bel.), MWB 1, 1467 (ebene)

ebene (2), eben, evene, mhd., Adv.: nhd. genau, deutlich, ebenfalls, sorgfältig, gründlich, gleich, gerade (Adv.), soeben, gleichmäßig, gerecht, ruhig, sicher, passend, gelegen, genauso, ebenso; Vw.: s. un‑; Hw.: s. eben (1); Q.: LAlex, Mar, Lucid, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, TürlWh, Lilie, DSp, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, DSp, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, EvSPaul, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, WernhMl (FB eben), Athis, BvgSp, Dietr, EbvErf, Er, Freid, Glaub (1140-1160), HagenChr, JvFrst, Martina, NibA, NibB, OrtnAW, Physiogn, PrGries, PrWack, ReinFu, Ren, Roth, RvEBarl, Tannh, Trist, Urk; E.: s. eben (1); s. ahd. ebano 26, Adv., gleich, gleichmäßig, gleichmütig; W.: nhd. eben, Adv., soeben, gleich, DW 3, 14, DW2 7, 9; R.: ebene gõn: nhd. im Schritt gehen; R.: ebene ligen: nhd. in Ordnung sein (V.); R.: ebene stõn: nhd. ausgeglichen sein (V.); L.: Lexer 35a (eben), Lexer 381c (eben), Lexer 381c (ebene), Hennig (eben), WMU (eben 1788 [1293] 3 Bel.), WMU (ebene N260 [1284] 2 Bel.), MWB 1, 1463 (eben)

ebene (4), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. evene

ebene (3), mhd., Adj.: Vw.: s. eben (1)

ebenede, mhd., st. F.: nhd. ebene Fläche, Ebene; Q.: Urk (1280); E.: s. ebene (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1467 (ebenede)

ebenedel, mhd., Adj.: nhd. »ebenedel«, in gleicher Weise edel; Q.: RWchr (um 1254) (FB ebenedel); E.: s. eben, edel; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1467 (ebenedel)

ebenehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenehtic

ebenehtic, ebenehtec, mhd., Adj.: nhd. gleich angesehen, gleichermaßen angesehen; Q.: Apk (vor 1312) (FB ebenehtec); E.: s. eben, ehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35ab (ebenehtic), MWB 1, 1467 (ebenehtec)

ebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, glätten, einebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, sich vergleichen, in Ordnung bringen, bereit machen, beilegen, schlichten, zum Vergleich bringen, zur Übereinkunft bringen, sich rüsten, anschicken, sich anschließen an, verfeinern, angleichen; ÜG.: lat. sternere PsM; Vw.: s. ab‑, ge-, über-; Q.: PsM, RWchr, Apk, Ot, Cranc (FB ebenen), Albrecht, Athis, BvgSp, EbvErf, Helbl, Herb, JPhys (um 1120), Mühlh, PassI/II, PassIII, Trist, VEzzo (um 1120), Urk; E.: s. ahd. ebanæn* 25, ebanen*, sw. V. (2, 1), ebnen, gleichstellen, vergleichen; germ. *ebnæn, *ibnæn, sw. V., gleich machen; vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: nhd. ebnen, sw. V., gleichmachen, ebnen, DW 3, 18, DW2 7, 31; R.: sich ebenen under schilt: nhd. sich mit einem Schild schützen; L.: Lexer 35a (ebenen), Hennig (ebenen), WMU (ebnen 51 [1261] 15 Bel.), MWB 1, 1467 (ebenen)

ebener 2, mhd., st. M.: nhd. in einer Ebene Ansässiger; Hw.: s. ebenÏre; Q.: Urk (1294); E.: s. eben; W.: nhd. Ebner, M., Ebner, DW2 7, 32; L.: WMU (ebener 1910 [1294] 2 Bel.)

ebenerbe (1), mhd., sw. M.: nhd. »Ebenerbe«, Miterbe; ÜG.: lat. coheres PsM; Q.: PsM (vor 1190), LBarl (FB ebenerbe), Urk; E.: s. ahd. ebanerbo* 3, sw. M. (n), Miterbe; s. eban (1), erbo; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebenerbe), MWB (1, 1468 (ebenerbe)

ebenerbe (2), mhd., st. N.: nhd. »Ebenerbe«, gleichverteiltes Erbe; Q.: Himmel (1070/80); E.: s. ebenerbe (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebenerbe), MWB (1, 1468 (ebenerbe)

ebenerin, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenÏrinne

ebenes, ebens, mhd., Adv.: nhd. »eben«, gerade (Adv.); Q.: WvÖst (1314) (FB ebens); E.: s. eben; W.: nhd. ebenes, Adv., ebenes, DW2 7. 9; L.: Lexer 382a (ebenes), MWB 1, 1476 (ebenes)

ebenest***, ebenst***, mhd., Adv.: Vw.: s. al-; E.: s. ebene (2)

ebenest 1, mhd., Adv.: nhd. jetzt, gegenwärtig; Vw.: s. aller-; Q.: Urk (1298); E.: s. eben; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ebenest 3147 [1298] 1 Bel.)

ebenet***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. ebenen; W.: nhd. DW2-

ebenÐwec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenÐwic

ebenÐwecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenÐwicheit*

ebenÐweclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ebenÐwiclÆche*

ebenÐwic, ebenÐwec, mhd., Adj.: nhd. gleich ewig, gleichermaßen ewig; ÜG.: lat. coaeternus PsM; Q.: PsM, SGPr (FB ebenÐwic), DvAOff, Litan (nach 1150), PrOberalt; I.: Lüt. lat. coaeternus?; E.: s. ahd. ebanewÆg* 11, Adj., gleich ewig; s. eban (1), ÐwÆg; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1468 (ebenÐwec)

ebenÐwicheit*, ebenÐwecheit, mhd., st. F.: nhd. gleiche Ewigkeit, gottgleiche Ewigkeit; Q.: AveMaria9, AveMaria10, BambGlB (1070/80), RvZw; E.: s. ebenÐwic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1468 (ebenÐwecheit)

ebenÐwiclich***, mhd., Adj.: nhd. gleichermaßen ewig; Hw.: s. ebenÐweclÆche; E.: s. ebenÐwic, lich; W.: nhd. DW2-

ebenÐwiclÆche*, ebenÐweclÆche, mhd., Adv.: nhd. gleichermaßen ewig; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. ebenÐwic, lich; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1468 (ebenÐweclÆche)

ebenfar, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenvar 

ebenferrÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ebenverrÏre

ebenferrÏrinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenverrÏrinne

ebenfol, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenvol

ebengõn*, eben gõn, mhd., sw. V.: nhd. »eben gehen«; Q.: RAlex (1220-1250) (FB eben gõn); E.: s. eben, gõn; W.: nhd. DW2-

ebengelich, ebengelÆch, mhd., Adj.: nhd. »ebengleich«, ganz gleich, genau übereinstimmend; ÜG.: lat. aequalis STheol, coaequalis PsM; Q.: Kchr, PsM, RWchr, TürlWh, Apk, JvFrst, Teichn, Gnadenl (FB ebengelÆch), Aneg, BambGlB (1070/80), DvA, EbvErf, Erinn, Helbl, PassIII, RvEBarl, Spec, STheol, Trist; E.: s. ahd. ebangilÆh* 7, Adj., gleich; s. eban (1), gilÆh; W.: nhd. ebengleich, Adj., gleich, DW2 7, 19; L.: Lexer 35a (ebengelÆch), MWB 1, 1469 (ebengelÆch)

ebengelÆch (1), mhd., M.: nhd. Standesgenosse; Q.: StRWienerNeust (13. Jh.); E.: s. ebengelich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1469 (ebengelÆch)

ebengelÆch (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ebengelich

ebengelÆche, mhd., Adv.: nhd. ebensoviel; Q.: RAlex (1220-1250), RWchr, HvNst, Apk (FB ebengelÆche), MargMart; E.: s. eben, gelÆche, s. ebengelich; W.: nhd. ebengleich, Adv., ebengleich, DW2 7, 19; R.: ebengelÆche (subst.): nhd. Ebensoviel; L.: Lexer 382a (ebengelÆche)

ebengelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Gleichheit, vollkommene Übereinstimmung; ÜG.: lat. aequalitas STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ebengelÆcheit); I.: Lüt. lat. aequalitas?; E.: s. ebengelÆch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebengelÆcheit), MWB 1, 1469 (ebengelÆcheit)

ebengelÆchen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, ebenmachen, sich in Übereinstimmung befinden; Q.: Apk (vor 1312) (FB ebengelÆchen); E.: s. ebengelÆch, s. eben, gelÆchen (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebengelÆchen), MWB 1, 1469 (ebengelÆchen)

ebengelÆchnis, ebengelÆchnisse, mhd., st. F.: nhd. Ähnlichkeit, Entsprechung, Übereinstimmung; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ebengelÆchnisse); E.: s. ahd. ebangilÆhnissa* 1, st. F. (jæ), Gleichheit; s. eban (1), gilÆhnissa; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebengelÆchnis), MWB 1, 1469 (ebengelÆchnisse)

ebengelÆchnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. ebengelÆchnis

ebengenæz, mhd., st. M.: nhd. Standesgenosse, Mitgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster; Q.: (M.) Ot (FB ebengenæz), Konr (2. Hälfte 12. Jh.), BrAlt, ClosChr, Roseng, StRWienerNeust; E.: s. ahd. ebanginæz* 1, st. M. (a), Mitknecht, Mitgenosse, Mitdiener; s. eban (1), ginæz; W.: nhd. Ebengenosse, M., Ebengenosse, Mitmensch, DW 3, 14, DW2 7, 19; L.: Lexer 382a (ebengenæz), MWB 1, 1469 (ebengenæz)

ebengenæze, mhd., sw. M.: nhd. Standesgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster; Q.: s. ebengenæz; E.: s. ebengenæz; W.: nhd. Ebengenosse, M., Ebengenosse, Mitmensch, DW 3, 14, DW2 7, 19; L.: MWB 1, 1469 (ebengenæz)

ebengenæzsam, mhd., Adj.: nhd. ebenso ebenbürtig; E.: s. ebengenæz, sam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebengenæzsam)

ebengerade, mhd., Adj.: nhd. »ebengerade«, gleich schnell, gleichzeitig; Q.: Kchr (um 1150) (FB ebengerade); E.: s. eben, gerade; W.: nhd. DW2-; R.: mit ebengerõdem rõt: nhd. in gleicher Absicht; L.: Lexer 381c (ebengerade), MWB 1, 1469 (ebengerade)

ebengevieret, ebengefieret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. quadratisch; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ebengevieret); E.: s. eben, gevieret; W.: nhd. DW2-

ebengewaltec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebengewaltic

ebengewaltic, ebengewaltec, mhd., Adj.: nhd. »ebengewaltig«, gleichmächtig; Q.: Kchr, SGPr, HvBurg, Apk (FB ebengewaltec), DvAOff, Gen (1060-1080), GenM, Glaub, PrOberalt; E.: s. eben, gewaltic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebengewaltic), MWB 1, 1470 (ebengewaltec)

ebengewalticlich***, mhd., Adj.: nhd. »ebenso gewaltig«; Hw.: s. ebengewalticlÆche; E.: s. ebengewaltic; W.: nhd. DW2-

ebengewalticlÆche, ebengewalticlÆch, mhd., Adv.: nhd. »ebenso gewaltig«, genauso mächtig; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr (FB ebengewalticlÆche), MargW; E.: s. eben, gewaltic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebengewalticlÆch), MWB 1, 1470 (ebengewalteclÆche)

ebengewizzede, mhd., st. N.: nhd. Gewissen; E.: s. eben, gewizzede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebengewizzede)

ebengræz, mhd., Adj.: nhd. »ebengroß«, gleich groß, gleichwertig, ebenbürtig; Q.: HTrist (FB ebengræz), Gen (1060-1080), GenM, Trist; E.: s. eben, græz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebengræz), MWB 1, 1470 (ebengræz)

ebengrüene, mhd., Adj.: nhd. ebenso grün, genauso grün, gleichmäßig grün, immergrün; Q.: Lucid (1190-1195); E.: s. eben, grüene; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebengrüene), MWB 1, 1470 (ebengrüene)

ebenguot, mhd., Adj.: nhd. ebenso gut, gleich gut, genauso gut; Q.: SGPr (FB ebenguot), Gen (1060-1080), Trist; E.: s. ahd. ebanguot* 1, Adj., gleich gut, ebenso vortrefflich wie; s. eban (1), guot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebenguot), MWB 1, 1470 (ebenguot)

ebenheilec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenheilic*

ebenheilic*, ebenheilec, mhd., Adj.: nhd. gleichermaßen frei von Sünde, gottgefällig; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. eben, heilic (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1470 (ebenheilec)

ebenheimelich*, ebenheimlich, nhd., Adj.: nhd. gleich vertraut; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. eben, heimlich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1470 (ebenheimlich)

ebenheimlich, nhd., Adj.: Vw.: s. ebenheimelich*

ebenheit (1), mhd., st. M.: nhd. Genosse, Leidensgenosse; Q.: Kchr (um 1150) (FB ebenheit); E.: s. eben, heit; W.: nhd. DW2-; R.: sÆn ebenheit: nhd. »sein Genosse«, seinesgleichen; L.: Lexer 35a (ebenheit), Hennig (ebenheit), MWB 1, 1470 (ebenheit)

ebenheit (2), mhd., st. F.: nhd. »Ebenheit«, Ebene, Möglichkeit, Gerechtigkeit; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. eben, heit; W.: nhd. Ebenheit, F., Ebenheit, Gleichheit, DW2 7, 19; L.: Lexer 35a (ebenheit), MWB 1, 1470 (ebenheit)

ebenhel, mhd., Adj.: nhd. übereinstimmend, einträchtig, harmonisch; ÜG.: lat. concors PsM; Q.: Mar (1172-1190), PsM (FB ebenhel), PrStPaul; I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. ebenhellunge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (ebenhel), Lexer 35b (ebenhel), MWB 1, 1470 (ebenheil)

ebenhelle, mhd., st. F.: nhd. Eintracht, Übereinstimmung; Q.: Mar, SGPr (FB ebenhelle), Alkuin (12. Jh.), Frl; E.: s. ebenhellunge; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ebenhelle), MWB 1, 1470 (ebenhelle)

ebenhellec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenhellic

ebenhellen, mhd., st. V.: nhd. übereinstimmen; Q.: BrE, SGPr (FB ebenhellen), DvAOff, PrOberalt, WälGa (1215/16); E.: s. ebenhellunge, s. eben, hellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhellen), Hennig (ebenhellen), MWB 1, 1471 (ebenehllen)

ebenhellic, ebenhellec, mhd., Adj.: nhd. einhellig, übereinstimmend; ÜG.: lat. consors PsM; Q.: PsM (vor 1190), RAlex (FB ebenhellec), Urk; I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. eben, hellic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (ebenhellec), Lexer 382a (ebenhellec), WMU (ebenhellic 118 [1268] 1 Bel.), MWB 1, 1471 (ebenhellic)

ebenhellige*, ebenhellege, mhd., Adv.: nhd. übereinstimmend; Q.: BrE (1250-1267) (FB ebenhellege); E.: s. eben, hellege; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1471 (ebenhellic)

ebenhellunge, ewenhellunge, mhd., st. F.: nhd. Einhelligkeit, Übereinstimmung, Eintracht; ÜG.: lat. concordia SH; Q.: Lucid, SGPr (FB ebenhellunge), Konr, Litan (nach 1150), PrOberalt, SH, Urk; E.: s. ahd. ebanhellunga* 1, st. F. (æ), Gleichklang, Harmonie; s. eban (1), hellan; s. mhd. eben, hellunge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhellunge), Hennig (ebenhellunge), WMU (ebenhellunge 3192 [1299] 1 Bel.), MWB 1, 1471 (ebenhellunge)

ebenhÐr, mhd., Adj.: nhd. »ebenso hehr«, gleich vornehm, gleich herrlich, ebenbürtig, gleichermaßen erhaben; Q.: Kchr, RAlex, RWchr, DvAPat, HvNst, Apk, Teichn (FB ebenhÐr), Aneg, EbvErf, Erlös, ErnstD, GenM (um 1120?), Glaub, KvWSilv, PassIII, PrOberalt, Trist, VRechte, Wh; E.: s. ahd. ebanhÐr* 1, Adj., gleich erhaben, ebenso erhaben wie; s. eban (1), hÐr; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhÐr), MWB 1, 1471 (ebenhÐr)

ebenhÐre (1), mhd., st. F.: nhd. gleiche Vornehmheit, gleiche Erhabenheit, Streben (N.) nach Vornehmheit; Q.: Freid (1215-1230), DvAOff; E.: s. ebenhÐr; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhÐre), MWB 1, 1471 (ebenhÐre)

ebenhÐre (2), mhd., st. M.: nhd. Ebenbürtiger, an Würde Gleichgestellter; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. ebenhÐr; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1471 (ebenhÐre)

ebenherte, mhd., Adj.: nhd. »gleich hart«, gleichermaßen unnachgiebig; Q.: RWchr (um 1254) (FB ebenherte), JTit; E.: s. eben, herte; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1472 (ebenherte)

ebenhertecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenherticheit

ebenhertic***, mhd., Adj.: nhd. »gleich hartnäckig«; Hw.: s. ebenherticheit; E.: s. hertic; W.: nhd. DW2-

ebenherticheit*, ebenhertecheit, mhd., st. F.: nhd. gleiche Hartnäckigkeit, gleiche Kampfkraft; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ebenhertecheit); E.: s. eben, herticheit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenherticheit), MWB 1, 1472 (ebenhertecheit)

ebenhiuze (1), mhd., Adj.: nhd. eifrig, munter, nacheifernd, wetteifernd, wettstreitend; Q.: GTroj (FB ebenhiuze), Bauernh, Wh (um 1210); E.: s. eben, hiuze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhiuze), MWB 1, 1472 (ebenhiuze)

ebenhiuze (2), mhd., st. M.: nhd. Rivale, Konkurrent; Q.: Wh (um 1210); E.: s. eben, hiuzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhiuze), MWB 1, 1472 (ebenhiuze)

ebenhiuze (3), mhd., st. F.: nhd. Eifer, Rivalität, Widerpart, Konkurrenz, Wettstreit; Q.: RAlex, GTroj (FB ebenhiuze), DvA, HeinzelSJ, JTit, Neidh, Parz (1200-1210), WvE; E.: s. eben, hiuzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhiuze), Hennig (ebenhiuze), MWB 1, 1472 (ebenhiuze)

ebenhiuzec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenhiuzic*

ebenhiuzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenhiuziclich

ebenhiuzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ebenhiuziclÆche

ebenhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. nebenbuhlen, sich mit Frechheit an die Seite stellen, sich gleichstellen mit; Q.: WvÖst (FB ebenhiuzen), HeinzelJoh, Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. eben, hiuzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhiuzen), Hennig (ebenhiuzen), MWB 1, 1472 (ebenhiuzen)

ebenhiuzic*, ebenhiuzec, mhd., Adj.: nhd. nebenbuhlerisch, wetteifernd; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ebenhiuzec); E.: s. eben, hiuzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenhiuzec), MWB 1, 1472 (ebenhiuzec)

ebenhiuziclich*, ebenhiuzeclich, mhd., Adj.: nhd. nebenbuhlerisch; E.: s. eben, hiuziclich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenhiuzeclich)

ebenhiuziclÆche*, ebenhiuzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. nebenbuhlerisch; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ebenhiuzeclÆche); E.: s. eben, hiuziclÆche; W.: nhd. DW2-

ebenhæch, ebenhæh, mhd., Adj.: nhd. »ebenhoch«, gleich hoch, gleichrangig; Q.: HTrist, SHort, Apk (FB ebenhæch), Flore (1220), Urk; E.: s. ahd. ebanhæh* 3, Adj., gleich hoch, ebenso hoch wie; s. eban (1), hæh; W.: nhd. (ält.) ebenhoch, Adj., gleich hoch, DW 3, 15, DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhæch), WMU (ebenhæch N260 [1284] 1 Bel.), MWB 1, 1472 (ebenhæch)

ebenhæh (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ebenhæch

ebenhæh (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ebenhæhe

ebenhæhe, ebenhæh, mhd., Adv.: nhd. »ebenso hoch«, gleich hoch, gleichrangig; E.: s. ahd. ebanhæho* 1, Adv., gleich hoch; s. eban (1), hæh; W.: nhd. (ält.) ebenhoch, Adv., gleich hoch, DW 3, 15, DW2-; L.: Lexer 382a (ebenhæh), MWB 1, 1472 (ebenhæch)

ebenhãhe, ebenhoh, mhd., st. F.: nhd. »gleiche Höhe«, Belagerungsturm; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, RAlex, SHort, Kreuzf, Minneb, Cranc (FB ebenhãhe), BvH, En, ErnstD, GFrau, Kirchb, LivlChr, Wh, WvE; E.: s. ebenhæch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhãhe), Hennig (ebenhãhe), MWB 1, 1472 (ebenhãhe)

ebenholt, mhd., Adj.: nhd. »ebenhold«, gleich freundlich, gleich gewogen; Q.: UvB (3. Viertel 13. Jh.?); E.: s. eben, holt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenholt), MWB 1, 1473 (ebenholt)

ebenhðs, mhd., st. N.: nhd. »Ebenhaus«, Erdgeschoß; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. eben, hðs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenhðs), Hennig (ebenhðs), MWB 1, 1473 (ebenhðs)

ebeni***, mhd., st. F.: Vw.: s. gelÆch-; E.: s. eben; W.: nhd. DW2-

’ªe-n-Æn*, as., Adj.: Vw.: s. ’venÆn*

ebenisch, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenisch

ebenÆsch, ebenisch, mhd., Adj.: nhd. Ebenholz..., aus Ebenholz bestehend; Q.: Cranc (1347-1359) (hebanisch) (FB ebenÆsch); E.: s. ebÐnus; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1473 (ebenisch)

ebenjunc, mhd., Adj.: nhd. »ebenjung«, gleich jung, gleichbleibend jung, dauernd; Q.: Gen (1060-1080), GenM; E.: s. eben, junc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenjunc), MWB 1, 1473 (ebenjunc)

ebenklõr, mhd., Adj.: nhd. »ebenklar«, gleich hell; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. eben, klõr; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenklõr), MWB 1, 1473 (ebenklõr)

ebenkreftec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenkreftic*

ebenkreftic*, ebenkreftec, mhd., Adj.: nhd. »ebenkräftig«, gleichmäßig kräftig; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. eben, kreftic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1473 (ebenkreftec)

ebenkrist, evenkrist, ebenkerst, evenkerst, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Mitchrist, christlicher Glaubensgenosse, Nächster; ÜG.: lat. proximus (M.) BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. eben, krist; L.: Lexer 35b (ebenkrist), Hennig (ebenkrist), MWB 1, 1473 (ebenkrist)

ebenkristõn, mhd., sw. M.: Vw.: s. ebenkristen

ebenkristen, evenkristen, ebenkristõn, ebenkristene, evenkristõn, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Mitchrist; Q.: Lucid, LBarl, LvReg, Lilie, Brun, SGPr, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, Gnadenl, Lilie (evenkristen) (FB evenkristen), Berth, Helbl, Kolm, KvWEngelh, Myst, PrOberalt, Renner, Rol (um 1170), SchwSp, Walth, Urk; E.: s. eben, krist, s. ebenkrist; W.: s. nhd. Ebenchrist, M., Ebenchrist, DW2 7, 12; L.: Lexer 35b (ebenkrist), Hennig (ebenkrist), WMU (ebenkristen 2345 [1296] 1 Bel.), MWB 1, 1473 (ebenkristen)

ebenkristene, mhd., sw. M.: Vw.: s. ebenkristen

ebenkristenmensche, mhd., M., N.?: nhd. Christ als Mitmensch; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ebenkristen, mensche; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1473 (ebenkristenmensche)

ebenkunt, mhd., Adj.: nhd. »ebenkund«, ebenso bekannt; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. eben, kunt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenkunt)

ebenkurz, mhd., Adj.: nhd. gleich kurz; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. eben, kurz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenkurz), MWB 1, 1473 (ebenkurz)

ebenlanc, mhd., Adj.: nhd. gleich lang; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. ebanlang* 2, Adj., gleich lang; s. eban (1), lang; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenlanc), MWB 1, 1473 (ebenlanc)

ebenlant, mhd., st. N.: nhd. »ebenes Land«, Flachland, flaches Land; Q.: Eilh (1170-1190); E.: s. eben, lant; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenlant), MWB 1, 1473 (ebenlant)

ebenlende, mhd., st. N.: nhd. Flachland; Hw.: s. ebenlant; E.: s. eben, lende; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenlende)

ebenlenge, mhd., st. F.: nhd. gleiche Länge; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ebenlenge); E.: s. eben, lenge; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1473 (ebenlenge)

ebenlich, eblich, mhd., Adj.: nhd. gleich, gleichmäßig, ebenbürtig; ÜG.: lat. coaequalis PsM, compar PsM; Q.: PsM (FB ebenlich), GenM (um 1120?), Spec; E.: s. ahd. ebanlÆh 7, Adj., gleich, eben, gleich beschaffen (Adj.), entsprechend, ebenso viel; germ. *ebnalÆka‑, *ebnalÆkaz, Adj., gleichartig; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenlich), MWB 1, 1473 (ebenlich)

ebenlÆche (1), mhd., st. F.: nhd. gleiche Art und Weise; Q.: Brun (1275-1276) (FB ebenlÆche); E.: s. ahd. ebanlÆhhÆ* 1, ebanlÆchÆ*, st. F. (Æ), Gleichheit; s. eban (1); W.: nhd. DW2-

ebenlÆche (2), eblÆche, mhd., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, gleichermaßen, gleichmäßig, ebenfalls, auch, schon; Q.: Lei, Spec, Seuse (FB ebenlÆche), Exod (um 1120/30); E.: s. ahd. ebanlÆhho 2, ebanlÆcho*, Adv., eben, gleich, in gleicher Weise; s. eban (1); W.: nhd. DW2-; R.: in ebenlÆche: nhd. in gleicher Art und Weise; L.: Lexer 35b (ebenlÆche), Lexer 382a (ebenlÆche), Hennig (ebenlÆche), MWB 1, 1473 (ebenlich)

ebenlieht, mhd., Adj.: nhd. »eben licht«, gleich hell, gleich glänzend; Q.: Trist (um 1210); E.: s. eben, lieht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenlieht), MWB 1, 1474 (ebenlieht)

ebenlðten***, mhd., V.: nhd. harmonisch sein (V.); Hw.: s. ebenlðtende; E.: s. eben, lðten; W.: nhd. DW‑

ebenlðtende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. harmonisch; ÜG.: lat. consonus SH; Q.: SH; I.: Lüs. lat. consonans?; E.: s. ebenlðten***; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1474 (ebenlðtende)

ebenmagenkraft, mhd., st. F.: nhd. gleich große Kraft; E.: s. eben, magen, kraft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenmagenkraft)

ebenmõnæt 1, evenmõnæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. September; Q.: Urk (1258); E.: s. eben, mõnæt; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ebenmõnæt 44 [1258] 1 Bel.)

ebenmõz, mhd., st. N.: nhd. »Ebenmaß«, Gleichmaß, Ebenbild, Gleichnis, Vergleich, Vorbild, Nachbild, Gleichwertiges; Q.: Martina, Wh (um 1210); E.: s. eben, mõz; W.: nhd. Ebenmaß, N., Ebenmaß, DW2 7, 20 (Ebenmasz); L.: Lexer 35b (ebenmõz), MWB 1, 1474 (ebenmõz)

ebenmõze (1), mhd., st. F.: nhd. »Ebenmaß«, Gleichmaß, Ebenbild, Abbild, Gleichwertiges, Gleichnis, Beispiel, Vergleich, Vorbild, Nachbild, Ähnlichkeit, Ordnung, Vorzeichen; ÜG.: lat. proportio Gl; Q.: Spec (um 1150), LBarl, RAlex, SGPr, Vät, MinnerII (FB ebenmõze), Berth, Dietr, Erinn, JTit, Lucid, Martina, PassIII, PrOberalt, Rab, RvEBarl, RvEGer, SchwPr, Gl; E.: s. ebenmÏze; W.: nhd. Ebenmaße, F., Ebenmaße, DW2 7, 21 (Ebenmasze); R.: mit ganzer ebenmõze: nhd. wohlgeordnet, angemessen; R.: in gelÆcher ebenmõze: nhd. wohlgeordnet, angemessen; R.: nach rehter ebenmõze: nhd. wohlgeordnet, angemessen; L.: Lexer 35b (ebenmõze), Hennig (ebenmõze), Glossenwörterbuch 115a (ebenmõze), MWB 1, 1474 (ebenmÏze)

ebenmõze (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ebenmÏze

ebenmÏze, ebenmõze, mhd., Adj.: nhd. ebenmäßig, gleichmäßig, gleichrangig, ebenbürtig; Q.: Vät (FB ebenmõze), Bit, Glaub (1140-1160), JTit, Suchenw; E.: ahd. ebanmõzi* 1, Adj., gleich; s. eban (1), mõz, mõzæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenmÏze), MWB 1, 1474 (ebenmÏze)

ebenmÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenmÏzic

ebenmÏzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ebenmÏzicheit

ebenmÏzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ebenmÏziclÆche

ebenmõzen, ewenmõzen, mhd., sw. V.: nhd. vergleichen, gleichstellen, angleichen, sich angleichen, sich richten nach; Vw.: s. ge-; Q.: Will (1060-1065), Trudp, Spec, RAlex, Secr* (FB ebenmõzen), En, Gen (1060-1080), GenM, Jüngl, PrOberalt, Rol, RvEBarl, RvEGer, Serv; E.: s. ahd. ebanmõzæn* 1, sw. V. (2), gleichstellen; s. eban, mõzæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenmõzen), Lexer 382a (ebenmõzen), Hennig (ebenmõzen), MWB 1, 1475 (ebenmõzen)

ebenmÏzic, ebenmÏzec, mhd., Adj.: nhd. ebenmäßig, gleichmäßig, wohl proportioniert, gleich, gleichrangig, ebenblidlich, sinnbildlich; Hw.: s. ebenmõze; Q.: Apk, EckhI (FB ebenmÏzec), BdN, Bit, Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ebenmõze, s. eben, mÏzic; W.: nhd. ebenmäßig, Adj., ebenmäßig, gleichartig, übereinstimmend, DW2 7, 21 (ebenmäszig); L.: Lexer 35b (ebenmÏzec), Hennig (ebenmÏzic), MWB 1, 1474 (ebenmÏzec)

ebenmÏzicheit, ebenmÏzecheit, mhd., st. F.: nhd. »Ebenmäßigkeit«, Gleichmaß, ausgewogenes Verhältnis, Gleichmäßigkeit; Q.: LvReg (1237-1252), EckhI (FB ebenmÏzecheit), BdN; E.: s. ebenmõze; W.: nhd. Ebenmäßigkeit, F., Ebenmäßigkeit, DW2 7, 23 (Ebenmäszigkeit); L.: Hennig (ebenmÏzicheit), MWB 1, 1475 (ebenmÏzecheit)

ebenmÏziclich***, mhd., Adj.: nhd. »ebenmäßig«; Hw.: s. ebenmÏziclÆche; E.: s. ebenmÏzic, lich; W.: nhd. ebenmäßiglich, Adj., ebenmäßiglich, DW2 7, 23 (ebenmäsziglich)

ebenmÏziclÆche, ebenmÏzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. gleichermaßen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ebenmõzen; W.: nhd. (ält.) ebenmäßigliche, Adv., ebenmäßigliche, DW2 7, 23 (ebenmäszigliche); L.: Hennig (ebenmÏziclÆche), MWB 1, 1475 (ebenmÏzeclÆche)

ebenmõzunge, mhd., st. F.: nhd. »Ebenmaß«, Gleichnis, Übereinstimmung, Gleichgewicht, Gleichmaß; Q.: SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. ebenmõze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenmõzunge), Hennig (ebenmõzunge), MWB 1, 1475 (ebenmõzunge)

ebenmehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenmehtic*

ebenmehtic*, ebenmehtec, mhd., Adj.: nhd. »ebenmächtig«, gleich mächtig, gleich kräftig; ÜG.: lat. compos PsM; Q.: PsM (vor 1190), Apk (FB ebenmehtec), RvZw; I.: Lüt. lat. compos?; E.: s. eben, mehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenmehtec), MWB 1, 1475 (ebenmehtec)

ebenmenden, mhd., sw. V.: nhd. sich mitfreuen mit, sich gleichermaßen freuen; Q.: Lei (FB ebenmenden), JPhys (um 1120); I.: Lüs. lat. congaudere?; E.: s. eben, menden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ebenmenden), MWB 1, 1475 (ebenmenden)

ebenmensche, mhd., sw. M.: nhd. Mitmensch, Nächster; ÜG.: lat. proximus (M.) STheol; Q.: SGPr, GTroj, EckhI, EckhIII, EckhV, STheol, KvHelmsd, Tauler, Gnadenl, Schürebr (FB ebenmensche), BrE (1250-1267); E.: s. eben, mensche; W.: nhd. (ält.) Ebenmensch, M., Ebenmensch, DW2 7, 23; L.: Lexer 35b (ebenmensche), Hennig (ebenmensche), MWB 1, 1475 (ebenmensche)

ebennaht, mhd., st. F.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche, Tagundnachtgleiche; Q.: Lei, KvMSph (FB ebennaht), BdN, JPhys (um 1120); I.: Lüt. lat. aequinoctium?; E.: s. eben, naht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebennaht), Hennig (ebennaht), MWB 1, 1476 (ebennaht)

ebennahtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebennahtic*

ebennahtic*, ebennahtec, mhd., Adj.: nhd. »ebennächtig«, Tag und Nacht gleich seiend, zur Tagundnachtgleiche gehörend; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ebennahtec), BdN; E.: s. ebennaht; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1476 (ebennahtec)

ebennehtÏre, ebennehter, mhd., st. M.: nhd. Himmelsäquator; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ebennehter); E.: s. ebennaht; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1476 (ebennehtÏre)

ebennehter, mhd., st. M.: Vw.: s. ebennehtÏre

ebennehtic, mhd., Adj.: nhd. »ebennächtig«; E.: s. ebennaht; W.: nhd. DW2-; R.: ebennehtic zÆt: nhd. Zeit der Tagundnachtgleiche; L.: Hennig (ebenehtic)

ebenniuwe, mhd., Adj.: nhd. gleich neu, entsprechend neu, ganz gleich gesinnt, ebenbürtig; Q.: WvT (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. eben, niuwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenniuwe), MWB 1, 1476 (ebenniuwe)

ebenæt 5, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. ebene Fläche, Ebene; Q.: Urk (1297); E.: s. ebene; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ebenæt 2830 [1297] 5 Bel.), MWB 1, 1476 (ebenæt)

ebenpilde, mhd., st. N.: Vw.: s. ebenbilede*

ebenpildec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenbiledic*

ebenpilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ebenbildeden*

ebenrÆche, mhd., Adj.: nhd. gleich reich, gleich begütert, gleich mächtig, gleich prächtig; Q.: Kchr, Elmend, Mar, Eilh, RAlex, RWchr, HvNst, Apk (FB ebenrÆche), Aneg, Er, Exod (um 1120/30), Glaub, KvWTroj, Trist, WvRh; E.: s. eben, rÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenrÆche), MWB 1, 1476 (ebenrÆche)

ebenrÆchen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergleichen, gleichstellen mit; Q.: RWchr (um 1254) (FB ebenrÆchen); E.: s. ebenrÆche, s. eben, rÆchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenrÆchen), Hennig (ebenrÆchen), MWB 1, 1476 (ebenrÆchen)

ebens, mhd., Adv.: Vw.: s. ebenes

ebensõze (1), ebensÏze, ebensezze, mhd., sw. M.: nhd. »Mitsiedler«, Gleichrangiger, Ranggleicher; Q.: Gen (1060-1080), STheol; E.: s. ahd. ebansõzo* 2, sw. M. (n), »Mitsiedler«, Nachbar; s. eban (1), sizzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebensõze), Hennig (ebensõze), MWB 1, 1476 (ebensõze)

ebensõze (2), mhd., st. F.: nhd. gleichmäßige Ordnung?; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ebensÏze (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1477 (ebensõze)

ebensÏze (1), mhd., Adj.: nhd. gleichrangig; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. ebensõze (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35 (ebensÏze), MWB 1, 1476 (ebensÏze)

ebensÏze (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. ebensõze (1)

ebensÏze (2), mhd., Adv.: nhd. gleichermaßen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ebensÏze (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1476 (ebensÏze)

ebenschalc, mhd., st. M.: nhd. Mitknecht; Q.: Alkuin, Litan (nach 1150); E.: ahd. ebanskalk* 5, ebanscalc, st. M. (a), Mitknecht; s. eban (1), skalk; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenschalc), MWB 1, 1477 (ebenschalc)

ebenschãne (1), mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleichermaßen schön; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. ahd. ebanskæni* 1, ebanscæni*, Adj., gleich schön, ebenso schön wie; s. eban (1), skæni; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenschãne), MWB 1, 1477 (ebenschãne)

ebenschãne (2), mhd., st. F.: nhd. gleiche Schönheit, ebensolche Schönheit; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. ebenschãne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenschãne), MWB 1, 1477 (ebenschãne)

ebenselpÐwec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenselpÐwic*

ebenselpÐwic*, ebenselpÐwec, mhd., Adj.: nhd. gleichermaßen ewig; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. eben, selp (1), Ðwic (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1477 (ebenselpÐwic)

ebenselpgegenwertec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenselpgegenwertic*

ebenselpgegenwertic*, ebenselpgegenwertec, mhd., Adj.: nhd. immer und gleichermaßen präsent; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. eben, selp (1), gegenwertic (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1477 (ebenselpgegenwertec)

ebenselpgelÆche, mhd., st. F.: nhd. vollkommene Wesensgleichheit; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. eben, selp (1), gelÆche (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1477 (ebenselpgelÆche)

ebenselpwesen, mhd., st. V.: nhd. in gleicher Weise existieren; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. eben, selp (1), wesen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1477 (ebenselpwesen)

ebensezze, mhd., sw. M.: Vw.: s. ebensõze (1)

ebensleht, mhd., Adj.: nhd. gleichmäßig, gerade, aufrichtig, ruhig, ausgeglichen, ausgewogen, gleichmütig, beständig, gleichrangig, richtig, rechtschaffen, flach, übereinstimmend; Q.: RAlex, RWchr, Secr, Vät, HvNst, Ot, KvMSph (FB ebensleht), Bit, KvWTroj, PassI/II, PassIII, RvEGer (1215-1225), WvRh; E.: s. eben, sleht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebensleht), Hennig (ebensleht), MWB 1, 1477 (ebensleht)

ebenslehte***, mhd., Adv.: nhd. gleichmäßig, gerade (Adv.), aufrichtig, ruhig, ausgeglichen, gleichmütig, beständig, gleichrangig, richtig, rechtschaffen; E.: s. eben, sleht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebensleht), Hennig (ebensleht)

ebensnel, mhd., Adj.: nhd. »gleich schnell«, gleichermaßen kräftig, gleichermaßen gewandt; Q.: RWchr (um 1254) (FB ebensnel); E.: s. eben, snel; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1478 (ebensnel)

ebensnelle, mhd., Adv.: nhd. genauso schnell; E.: s. eben, snelle; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebensnelle)

ebenspil, mhd., st. N.: nhd. Ebenbild; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. eben, spil; W.: s. nhd. (ält.) Ebenspiel, N., Ebenspiel, DW2 7, 27; R.: ein ebenspil tuon: nhd. es einem gleich tun; L.: Lexer 35b (ebenspil), MWB 1, 1478 (ebenspil)

ebenstõn, eben stõn, mhd., an. V.: nhd. »gleich stehen«; Q.: RAlex (1220-1250) (FB eben stõn); E.: s. eben, stõn; W.: nhd. DW2-

ebenstarc, mhd., Adj.: nhd. gleich stark; Q.: HTrist (FB ebenstarc), Walth (1190-1229); E.: s. eben, starc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenstarc), MWB 1, 1478 (ebenstarc)

ebenstrenge, mhd., Adj.: nhd. gleich gewaltig, gleich mächtig; Q.: RWchr (um 1254) (FB ebenstrenge), ChristhChr, KvWTroj; E.: s. eben, strenge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenstrenge), MWB 1, 1478 (ebenstrenge)

ebensüeze*, ebensuoze, mhd., Adj.: nhd. genauso süß, gleichermaßen angenehm; Q.: Lucid (1190-1195); E.: s. eben, süeze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebensuoze), MWB 1, 1478 (ebensuoze)

ebensuoze, mhd., Adj.: Vw.: s. ebensüeze

ebenswÏre, mhd., Adj.: nhd. genauso schmerzlich, gleich schwer; Q.: HvMelk (1150-1190); E.: s. eben, swÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenswÏre), MWB 1, 1478 (ebenswÏre)

ebent, mhd., Adv.: Vw.: s. eben

ebenteil, mhd., st. N., st. M.: nhd. gleicher Anteil; Q.: Apk (FB ebenteil), Himmel (1070/80); E.: s. eben, teil; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenteil), MWB 1, 1478 (ebenteil)

ebenteilec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenteilic*

ebenteilic*, ebenteilec, mhd., Adj.: nhd. gleich teilhaftig; ÜG.: lat. consors PsM; Q.: PsM (vor 1190), Apk (FB ebenteilec), EbvErf; E.: s. eben, teilec; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenteilec), MWB 1, 1478 (ebenteilec)

ebentiure (1), mhd., Adj.: nhd. ebenso teuer, ebenbürtig; Q.: Ot (1301-1319) (FB ebentiure); E.: s. eben, tiure; W.: s. nhd. ebenteuer, Adj., ebenteuer, DW2 7, 27; L.: MWB 1, 1478 (ebentiure)

ebentiure (2), mhd., st. F.: nhd. Gleichwertiges, Sache von gleichem Wert, gleich hoher Wert, Pfand, Unterpfand, Kaution, Sicherheit; Q.: Ot (FB ebentiure), Urk (1290); E.: s. eben, tiure; W.: s. Ebenteuer, F., Ebenteuer, Ausgleich, Gegenwert, DW2 7, 27; L.: Lexer 35b (ebentiure), WMU (ebentiure 1253 [1290] 18 Bel.)

ebentrehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebentrehtic*

ebentrehtic*, ebentrehtec, mhd., Adj.: nhd. gleichmäßig, einhellig; Q.: Trudp (vor 1150), HvNst (FB ebentrehtec), JTit; E.: s. eben, trehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebentrehtic)

Ðbentðre, mhd., st. F.: Vw.: s. õventiure

ebenunge, mhd., st. F.: nhd. »Ebnung«, Ausgleich, Schlichtung, Vergleich; Q.: Vät, Ot (FB ebenunge), Erlös, Wartb (13. Jh.), Urk; E.: s. ahd. ebanunga* 1, st. F. (æ), »Ebnung«, Glättung, Glattmachen; s. eban (1); W.: nhd. (ält.) Ebnung, F., Ebnung, Duden 2, 604, DW2 7, 32; L.: Lexer 35b (ebenunge), Hennig (ebenunge), WMU (ebenunge 345 [1278] 38 Bel.)

ebenus, mhd., st. M.: Vw.: s. ebÐnus

ebÐnus, ebenus, mhd., st. M.: nhd. Ebenbaum, Ebenholz; Q.: RqvI (FB ebÐnus), Albrecht (1190-1210), BdN, Flore, KvWTroj; I.: Lw. lat. ebenus; E.: s. lat. ebenus, F., Ebenholz, Ebenholzbaum; gr. œbenoj (ébenos), F., Ebenholz, Ebenholzbaum; vgl. ägypt. hbnj, Sb., Ebenholz; W.: nhd. (ält.) Ebenus, M., Ebenus, Ebenholzbaum, DW2 7, 27; L.: Lexer 35b (ebÐnus)

ebÐnusholt, mnd., N.: nhd. Ebenholz; Hw.: vgl. mhd. ebÐnus; E.: s. mhd. ebÐnus, vgl. lat. ebenus, F., Ebenholz, Ebenholzbaum; gr. œbenoj (ébenos), F., Ebenholz, Ebenholzbaum; vgl. ägypt. hbnj, Sb., Ebenholz; s. holt (1); L.: MndHwb 1, 507 (ebênusholt); Son.: örtlich beschränkt

ebenvalden 1, ebenvalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. zusammenfalten; ÜG.: lat. complicare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. complicare?; E.: s. eben, valden (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 137b (ebenvalden)

ebenvalten, mhd., red. V. st. V.: Vw.: s. ebenvalten

ebenvar, ebenfar*, mhd., Adj.: nhd. gleichfarbig; E.: s. ahd. ebanfaro* 3, Adj., gleichfarbig, von gleicher Farbe wie; s. eban (1), faro; W.: nhd. DW2-

ebenverrer, ebenferrer*, mhd., st. M.: nhd. gleich weit Entfernter, Parallelkreis zum Äquator; Vw.: s. beren-*; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ebenverrer); E.: s. ahd. ebanferro* 1, Adv., gleich weit; s. eban (1), ferro; W.: s. nhd. ebenfern, Adv., »ebenfern«, DW 3, 14, DW2-; L.: Lexer 382a (ebenverrer)

ebenverrerinne, ebenferrerinne*, mhd., st. F.: nhd. gleich weit Entfernte; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ebenverrerinne); E.: s. ebenvererrer; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenverrerinne)

ebenvol, ebenfol*, mhd., Adj.: nhd. gleichmäßig voll; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. eben, vol; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenvol)

ebenvröuwen, ebenvröuen, ebenfröuwen*, ebenfröuen*, mhd., sw. V.: nhd. sich mitfreuen, gleiche Freude haben wie; Q.: Secr (1282) (FB ebenvröuwen); E.: s. ahd. ebanfrewen* 1, sw. V. (1b), sich mit freuen, beglückwünschen; s. eban, frewen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (ebenvröuwen), Hennig (ebenvröuen)

ebenwõc, mhd., st. M.: nhd. gleichmäßige Bewegung, Meeresbewegung, ruhige See; Q.: Er (um 1185); E.: s. eben, wõc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwõc), Hennig (ebenwõc)

ebenwachsen, mhd., st. V.: Vw.: s. ebenwahsen (1)

ebenwõge, mhd., st. F.: nhd. Waage (im Gleichgewicht); E.: s. eben, wõge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwõge)

ebenwahsen (2), ebenwassen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »normal gewachsen«, gleichmäßig gewachsen, wohlgestaltet; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. eben, wahsen; W.: nhd. DW2-; R.: ein ebenwahsen man: nhd. nicht zu großer und nicht zu kleiner Mensch; L.: Lexer 382a (ebenwahsen), Hennig (ebenwassen)

ebenwahsen (1) 1, ebenwachsen, mhd., st. F.: nhd. »ebenwachsen«, gleichmäßig wachsen (V.) (1)?); ÜG.: lat. (concrescere) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. concrescere; E.: s. eben, wahsen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 892b (ebenwachsen)

ebenwassen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ebenwahsen

ebenwec, mhd., st. M.: nhd. ebener Weg, gerader Weg; Q.: Erlös, Heimesf (1200-1210); E.: s. eben, wec; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwec)

ebenweltic, mhd., Adj.: nhd. mächtig, gleich mächtig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ebenweltic); E.: s. eben, weltic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenweltic)

ebenwesenlich, mhd., Adj.: nhd. wesensgleich; E.: s. eben, wesenlich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ebenwesenlich)

ebenwette (1), mhd., Adj.: nhd. quitt; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. eben, wette; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwette)

ebenwette (2), mhd., Adv.: nhd. quitt; E.: s. eben, wette; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwette)

ebenwÆchtac, mhd., st. M.: nhd. Neujahrstag, Fest der Beschneidung Christi; Q.: Chr, Urk (1298); E.: s. eben, wÆchtac; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ebenwÆchtac 1192 [1289] 10 Bel.)

ebenwÆhe, mhd., st. F.: nhd. Neujahrstag, Fest der Beschneidung Christi; Q.: Urk (1289); E.: s. eben, wÆhe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwÆhe), WMU (ebenwÆhe 1171 [1289] 2 Bel.)

ebenwillec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenwillic

ebenwillic*, ebenwillec, mhd., Adj.: nhd. gleichwillig, gleichgestimmt, übereinstimmend; Q.: Trist (um 1210); E.: s. eben, willic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwillec), Hennig (ebenwillec)

ebenwint, mhd., st. M.: nhd. gleichmäßiger Wind, Wind; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. eben, wint; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (ebenwint)

ebenwÆse (1), mhd., st. F.: nhd. »Ebenweise«, Konformität; E.: s. eben, wÆse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (ebenwÆse)

ebenwÆse (2), mhd., Adj.: nhd. gleich weise; Q.: SGPr (1250-1300) (FB ebenwÆse); E.: s. eben, wÆse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenwÆse)

ebenwÆz, mhd., Adv.: nhd. gleich weiß; E.: s. ahd. ebanwÆz* 1, Adj., gleich weiß, ebenso weiß wie; s. eban (1), wiz; W.: nhd. DW2-

ebenwizzene, mhd., st. F.: nhd. Gewissen, Bewusstsein; Q.: BrE (1250-1267) (FB ebenwizzene); E.: s. eben, wizzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (ebenwizzene)

ebenziere, mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleich schmuck; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ahd. ebanzieri* 1, Adj., gleich schön; s. eban (1), zieri; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382a (ebenziere)

eber? 1, ahd.?: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. (tempus) (N.) (1)? Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.)

eber (1), mhd., Adv.: nhd. aber; Q.: Brun (1275-1276) (FB eber); E.: s. aber (1); W.: nhd. DW2-

eber (2), mhd., st. M.: nhd. Eber, Zuchteber; ÜG.: lat. aper PsM; Q.: LAlex, PsM, HTrist, WvÖst (FB eber), Anno (1077-1081), BdN, Gottfr, JTit, Krone, KvWTroj, Loheng, Nib, WälGa, Urk; E.: s. ahd. ebur* 29, st. M. (a), Eber; germ. *ebura, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323; W.: nhd. Eber, M., Eber, DW 3, 17, DW2 7, 28; L.: Lexer 35b (eber), Hennig (eber), WMU (eber N306 [1286] 9 Bel.)

ÐbÐr, mnd., M.: Vw.: s. ÐdebÐr

eberboum, mhd., st. M.: nhd. Eberesche; E.: s. eber, boum; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35b (eberboum)

ÐberÐdinge, mnd., F.: nhd. »Eheberedung«, Ehevertrag; E.: s. Ð (1), berÐdinge; L.: MndHwb 1, 507 (êberÐdinge)

ebereize, mhd., st. F.: nhd. Eberreis, Eberraute; E.: s. ahd. ebareiza* 9, st. F. (æ), Eberreis, Eberraute; s. lat. abrotonum; s. ebur; vgl. germ. *eburæ, st. F. (æ), Eberesche, Eibe; W.: nhd. (ält.) Eberreis, N., Eberreis, Eberraute, DW2-

eberÆn, mhd., Adj.: nhd. ebern, Eber...; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. eburÆn* 2, Adj., »ebern«, Eber..., vom Eber herührend; s. ebur; W.: nhd. DW2-

ebers, mnd., Konj.: Vw.: s. õvers

eberspiez, mhd., st. M.: nhd. Eberspieß, Jagdspieß; E.: s. ahd. eburspioz* 5, st. M. (a), Eberspieß, Jagdspieß; s. ebur, spioz; W.: nhd. Eberspieß, M., Eberspieß, Fangeisen, Jagdspieß, DW 3, 18, DW2 7, 29

eberswÆn, eberswin, mhd., st. N.: nhd. »Eberschwein«, Eber; Q.: Enik, HvNst, Ot, SAlex (FB eberswÆn), Bit, Georg (nach 1231), JTit, Kolm, KvWTroj, Neidh, Nib, Reinfr, WolfdD; E.: s. ahd. eburswÆn* 1, st. N. (a), Eber, Wildschwein; s. ebur, swÆn; W.: nhd. (ält.) Eberschwein, N., »Eberschwein«, Schweineber, DW 3, 18, DW2 7, 30; L.: Lexer 35b (eberswÆn), Hennig (eberswÆn)

eberwurz, mhd., st. F.: nhd. Eberwurz; Hw.: s. eberwurze; E.: s. ahd. eburwurz* 23, st. F. (i), Eberwurz; s. ebur, wurz; W.: nhd. (ält.) Eberwurz, F., »Eberwurz« (Distelblume), DW 3, 18, DW2 7, 30

eberwurze 2, eburwurze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. große Eberwurz; ÜG.: lat. agramen Gl, cardopona Gl; Hw.: s. eberwurze; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. eber, wurze; W.: nhd. (ält.) Eberwurz, F., »Eberwurz« (Distelblume), DW 3, 18, DW2 7, 30; L.: Glossenwörterbuch 116a (eburwurze), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 29 (eberwurze)

eberzant, mhd., st. M.: nhd. Eberzahn, Eberhauer, Hauer (M.); E.: s. ahd. eburzand* 1, st. M. (i), »Eberzahn«, Haken (M.); s. ebur, zand; W.: nhd. Eberzahn, M., Austrieb, DW 3, 18, DW2-; L.: Lexer 382b (eberzant), Hennig (eberzant)

Ðbesse, ebesse, Ðbisse, Ðbizze, ebizze, mnd., Sb.: nhd. ein Kraut, Eibisch?; E.: s. mhd. Æbesche, F., Eibisch, vgl. ahd. Æbiska* 40, Æbisca, Æwiska*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Eibisch; s. lat. hibÆscum, Æbiscum, N., Eibisch; kelt. Lw.; L.: MndHwb 1, 507 (êbesse), Lü 90b (ebesse); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Ð-bÐt-e 4, afries., Adj.: nhd. ohne Buße; ne. without penitence; E.: s. bÐt-e (1); L.: Hh 18b, Hh 137b, Rh 697a

ebewi* 35, ebouwi*, ebahewi*, ebhouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu; ne. ivy; ÜG.: lat. hedera Gl, N, rumex Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N; E.: germ. *Æbwa, Sb., Efeu, EWAhd 2, 939; W.: mhd. ephöð, ebehöð, st. N., Efeu; nhd. Epheu, N., M., Efeu, DW 3, 678; Son.: Tglr Leidener Glossar = Leidener Glossar (Leiden, Universitätsbibliothek Voss. lat. q. 69) (4. Viertel 8. Jh.)

*ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, idg., Präp., Präf.: nhd. auf, zu, hin, bei; ne. up to; RB.: Pokorny 287 (423/4), ind., iran., ital.?, germ., balt.?, slaw.; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; got. bi 376=373, Präp., Präf., um, herum, an, in, innerhalb, inbetreff, über (, Lehmann B44); W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be... ae. be, bÂ, Adv., Präp., Präf., bei, an, mit, zu, be​treffs; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; afries. bi-, Präf., be...; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; afries. bÂ 148 und häufiger, be, Adv., Präp., bei, nach, gemäß; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; anfrk. bi (1) 2, Präp., bei; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; anfrk. bi- (2), Präf. be...; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; anfrk. be, Präp., bei; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; as. bi 167, bÆ, be, Präf., Präp., bei, an, durch, mittels, mit, in, wegen; mnd. bi, Präp., Adv.; W.: s. germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; as. bi‑thiu 3, Adv., darum; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be..; ahd. bi, be, Präf., be...; mhd. be‑, Präf., be‑; nhd. be‑, Präf., be...; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; ahd. bÆ 1200, bi, Adv., Präp., Präf., bei, auf, an; mhd. bÆ, Adv., Präp., bei, an, auf, zu; nhd. bei, Adv., Präp., bei, beinahe, DW 1, 1346; W.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; s. ahd. bÆdiu 263 und häufiger, bidiu, Adv., Konj., »bei dem«, dabei, deswegen; W.: s. germ. *eb, *ebi, Präp., auf; ae. eof-ot, st. N. (a), Verbrechen, Sünde, Schuld; W.: s. germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; anfrk. ov-it* 9, st. N. (a), Obst, Frucht; W.: s. germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; ae. of‑et, st. N. (a), Obst, Frucht, Gemüse; W.: s. germ. *obat-, Sb., Zukost, Obst; ahd. obaz 20, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht; mhd. obez, st. N., Baumfrucht, Obst; nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121

ebhouwi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ebewi*

*ebi, germ.?, Präp.: Vw.: s. *eb

ebich, mhd., Adj.: Vw.: s. ebech

ebich, mnd., Adj.: Vw.: s. ebbich; L.: MndHwb 1, 623 (Ðve)

’ªi-n-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. ’vina*

eblich, mhd., Adj.: Vw.: s. ebenlich

eblÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ebenlÆche

*ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, germ., Adj.: nhd. eben (Adj.), gleich; ne. plain (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka‑; E.: vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: got. ibn-s* 1, Adj. (a), eben, flach, gleich (, Lehmann I3); W.: an. jafn, jamn, Adj., eben, gleich; W.: ae. efen (1), efn, emn, Adj., Adv., eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr; W.: afries. even 16, iven, jowen, Adj., eben, gleich; nnordfries. even, effen, Adj., eben, gleich; W.: mnl. even, Adj., glatt, eben, gerade (Adj.) (2); W.: as. efn‑i* 2, emn-i*, Adj., eben, flach, zuvorkommend; mnd. Ðven, effen, Adj., eben; W.: as. *evan? (2), Adj., eben; mnd. Ðven, Adj.; W.: ahd. eban (1) 44, ebani*, Adj., eben, glatt, flach, gleich, ähnlich; mhd. ëben, eben, Adj., eben, glatt, gerade (Adj.) (2), gleich; nhd. eben, Adj., eben, gleich, DW 3, 6; L.: EWAhd 2, 929, Kluge s. u. eben, Heidermanns 171; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 138 (Himnerith?), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 552 (Himnerith?, Immafrit?, Imnachari?)

*ebnajan, *ibnajan, germ.?, sw. V.: nhd. gleich machen; ne. make (V.) even; RB.: RB.: got.; Hw.: s. *ebna‑; E.: vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: got. *ibn-jan?, sw. V. (1), ebnen

*ebnalÆka-, *ebnalÆkaz, germ., Adj.: nhd. gleichartig; ne. of the same kind; RB.: ae., ahd.; E.: s. *ebna‑, *‑lÆka‑; W.: ae. efen-lic, Adj., gleichartig, gleich beschaffen, vergleichbar, gleichaltrig; W.: ahd. ebanlÆh 8, Adj., gleich, gleichartig, eben, gleich beschaffen, entsprechend; mhd. ebenlich, Adj., gleich, auf gleiche Weise, gleichmäßig; L.: Heidermanns 171

*ebnatjan, germ.?, sw. V.: nhd. nachahmen; ne. imitate; RB.: ae.; Hw.: s. *ebna‑; E.: vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: ae. efn-’t-t‑an, sw. V. (1), eben machen, vergleichen, nacheifern, zustimmen, passen; L.: Heidermanns 172

ebnetrehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. ebentrehtic

*ebnÆ-, *ebnÆn, *ibnÆ‑, *ibnÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Ebene; ne. plain (N.); RB.: afries., ahd.; Hw.: s. *ebna‑; E.: vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: afries. *efn-a, sw. M. (n), Stelle, Raum, Platz (M.) (1); W.: ahd. ebanÆ* 12?, st. F. (Æ), Ebene, Fläche, Oberfläche, Gleichheit; mhd. ëbene, st. F., Ebene, Gleichmäßigkeit, Milde; nhd. Ebene, F., Ebene, DW 3, 14; L.: Heidermanns 171

*ebniþæ, *ebneþæ, *ibniþæ, *ibneþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); RB.: ahd.; E.: s. *ebna‑; W.: ahd. ebanida* 2, st. F. (æ), Ebene, Gleichheit; L.: Heidermanns 171

*ebnja-, *ebnjam, *ibnja‑, *ibnjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Gleichheit; ne. likeness, similarity; RB.: ahd.; Hw.: s. *ebna‑; E.: vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: ahd. ebani* (2) 5, st. N. (ja), Gleichheit, Ebenmaß, Ebenmäßigkeit, gleiches Verfahren; L.: EWAhd 2, 934, Heidermanns 171

*ebnæn, *ibnæn, germ., sw. V.: nhd. gleich machen; ne. make (V.) even; RB.: ; Hw.: s. *ebna‑; E.: vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: got. *ibn-æn?, sw. V. (2), ebnen; W.: an. jafn-a, sw. V. (2), ebnen, vergleichen; W.: afries. even-ia* 1, sw. V. (2), ebnen; W.: ahd. ebanæn* 25, ebanen*, sw. V. (2, 1), ebnen, glätten, glatt machen, gleichmachen, gleichstellen; mhd. ëbenen, sw. V., ebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, in Ordnung bringen, einen Streit beilegen; nhd. ebnen, sw. V., gleichmachen, ebnen, DW 3, 18; L.: Heidermanns 171

ebor, mhd., st. N., st. M.: nhd. Elfenbein; Q.: BDan (um 1331) (FB ebor); I.: Lw. lat. ebur; E.: s. lat. ebur, M., Elfenbein; ägypt. õb, õbu, Sb., Elefant, Elfenbein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (ebor)

ebouwi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ebewi*

ÐbrÏchec, mhd., Adj.: Vw.: s. ÐbrÏchic

ÐbrÏchic*, ÐbrÏchec, mhd., Adj.: nhd. ehebrecherisch; E.: s. Ð, Ðwe, brechen; W.: nhd. ehebrüchig, Adj., ehebrüchig, DW2 7, 121; L.: Lexer 35c (ÐbrÏchec)

EbrÐas, ae., st. M. Pl. (a), PN: nhd. Hebräer; I.: Lw. lat. HebraeÆ; E.: s. lat. Hebraeus, M., Hebräuer; gr. `Ebraioj (Hebraios), M., Hebräer; aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `Ðber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; L.: Hh 87, Lehnert 64b

ÐbrechÏre, Ðbrecher, ÐprechÏre*, Ðprecher, mhd., st. M.: nhd. Ehebrecher, Rechtsbrecher; Q.: Hiob, EvB, EvA (FB ÐbrechÏre), BdN, Berth, Chr, EvBeh, Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Renner, Teichn; E.: s. Ð, Ðwe, brechen; W.: nhd. Ehebrecher, M., Ehebrecher, DW2 7, 119; L.: Lexer 35c (ÐbrechÏre), Hennig (ÐbrechÏre)

ÐbrechÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Ehebrecherin; Q.: SHort, Hiob, EvSPaul, KvHelmsd (FB ÐbrechÏrinne), BdN, Berth (um 1275), Chr, Renner; E.: s. ÐbrechÏre, s. Ð, brechÏrinne; W.: nhd. Ehebrecherin, F., Ehebrecherin, DW2 7, 119; L.: Lexer 35c (ÐbrechÏrinne)

Ðbrechen (2), mhd., st. N.: nhd. »Ehebrechen«, Ehebruch; Q.: Hiob, EvSPaul, KvHelmsd (FB Ðbrechen), Berth (um 1275), EvBeh, Rennaus, Teichn; E.: s. Ðbrechen (1); W.: nhd. Ehebrechen, (subst. Inf.=)N., Ehebrechen, DW2-; L.: Lexer 35c (Ðbrechen), Hennig (Ðbrechen)

Ðbrechen (1), mhd., st. V.: nhd. ehebrechen; Q.: EvA (vor 1350) (FB Ðbrechen); E.: s. Ð, Ðwe, brechen; W.: nhd. ehebrechen, V., ehebrechen, DW2 7, 119; L.: Lexer 35c (Ðbrechen)

Ðbrecher, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐbrechÏre

ÐbrecherÆ, mhd., st. F.: nhd. »Ehebrecherei«, Ehebruch; E.: s. Ðbrechen; W.: nhd. (ält.) Ehebrecherei, F., Ehebrecherei, DW2 7, 119; L.: Lexer 35c (ÐbrecherÆ)

ÐbrecherÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐbrechÏrinne

Ðbrechic, Ðwebrechic*, mhd., Adj.: nhd. ehebrecherisch; Q.: EvA (vor 1350) (FB Ðbrechic); E.: s. Ðwe, brechic; W.: nhd. DW2-

Ðbrechunge, mhd., st. F.: nhd. Ehebruch; Q.: Pilgerf (FB Ðbrechunge), EvBeh, Köditz (1315/23), Vintl; E.: s. Ðbrechen; W.: s. nhd. (ält.) Ehebrechung, F., Ehebruch, DW2 7, 120; L.: Lexer 35c (Ðbrechunge)

EbrÐisc, ae., Adj.: nhd. hebräisch; ÜG.: lat. Hebraeus Gl, Hebraicus Gl; Vw.: s. ‑lic; E.: s. EbrÐas; L.: Hall/Meritt 99a, Lehnert 64b

EbrÐisc-ge-þéo-d-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. EbrÐisc-ge‑þíe-d-e

EbrÐisc-ge‑þíe-d-e, EbrÐisc-ge-þéo-d-e, ae., st. N. (ja): nhd. hebräische Sprache; E.: s. EbrÐisc, ge-þíe-d‑e; L.: Lehnert 64b

ÐbrÐisch (2), mhd., Adv.: nhd. hebräisch; Q.: Brun (1275-1276) (ebrÐschen) (FB ÐbrÐisch); E.: s. ÐbrÐisch (1); W.: s. nhd. hebräisch, Adv., hebräisch, DW1 10, 734; L.: Lexer 382b (ÐbrÐisch)

ÐbrÐisch (1), mhd., Adj.: nhd. hebräisch; Q.: Enik (um 1272) (FB ÐbrÐisch), EvBeh; E.: s. lat. Hebraicus, Adj., hebräisch; gr. `EbraikÒj (Hebraïkós), Adj., hebräisch; aus dem hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; vgl. hebr. `Ðber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: s. nhd. hebräisch, Adj., hebräisch, DW1 10, 734; L.: Lexer 382b (ÐbrÐisch)

EbrÐisc-lic, ae., Adj.: nhd. hebräisch; ÜG.: lat. Hebraicus Gl; E.: s. EbrÐas, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 99a, Lehnert 64b

e-bre-k-a* 1, afries., st. V. (4): nhd. gebrechen, fehlen; ne. miss (V.); Hw.: vgl. ae. gebrecan; Q.: H; E.: s. bre-k‑a; L.: Rh 697b

ÐbrÐkÏre*, ÐbrÐker, Ðbreker, mnd., M.: nhd. Ehebrecher, Gesetzesübertreter, Gesetzesbrecher; ÜG.: lat. adulter; Hw.: s. ÐhaftebrÐkÏre*, vgl. mhd. ÐbrechÏre; E.: s. ÐbrÐken, Ïre, Ð (1), brÐkÏre*; L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐker), Lü 91a (êbreker)

ÐbrÐkÏrÆe, Ðbrekerie, mnd., F.: nhd. Ehebrecherei, Ehebruch; Hw.: vgl. mhd. ÐbrecherÆ; E.: s. Ð (1), brÐkÏrÆe; L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐkerÆe), Lü 91a (êbrekerie)

ÐbrÐkÏrinne*, ÐbrÐkerinne, mnd., F.: nhd. Ehebrecherin, Gesetzesübertreterin, Gesetzesbrecherin; Hw.: s. ÐbrÐkÏrische*, vgl. mhd. ÐbrechÏrinne; E.: s. ÐbrÐkÏre*, inne (5); L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐker)

ÐbrÐkÏrisch, ÐbrÐkersch, Ðbrekeresch, mnd., Adj.: nhd. ehebrecherisch; Hw.: s. ÐbrÐkÏrische, vgl. mhd. ÐbrÏchic; E.: s. ÐbrÐkÏre, isch; L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐkerisch), Lü 91a (êbrekersch)

ÐbrÐkÏrische*, ÐbrÐkersche, Ðbrekersche, mnd., F.: nhd. Ehebrecherin, Gesetzesbrecherin; E.: s. ÐbrÐkÏrisch; L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐker), Lü 91a (êbrekersche)

ÐbrÐke, mnd., M.: nhd. Ehebruch, Bundesbruch, Gesetzesübertretung; E.: s. Ð (1), brÐke; L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐke); Son.: örtlich beschränkt

ÐbrÐken, mnd., sw. V.: nhd. ehebrechen; Hw.: vgl. mhd. Ðbrechen (1); E.: s. Ð (1), brÐken (1); L.: MndHwb 1, 507 (êbrÐken)

*Ð-bre-k-er, afries., st. M. (ja): nhd. Ehebrecher; ne. adulterer; Hw.: s. Ð-bre-k-er-ie; E.: s. õ (2), bre-k‑er

Ðbreker, mnd., M.: Vw.: s. ÐbrekÏre

Ð-bre-k-er-ie 2, afries., F.: nhd. Ehebruch; ne. adultery; Q.: AA 162; I.: Lw. mnd. êbrekerie; E.: s. mnd. êbrekerie, F., Ehebruch; s. afries. õ (2), *bre-k-er-ie; L.: AA 162

ÐbrÐkinge, mnd., F.: nhd. Ehebruch; ÜG.: lat. adulterium; Hw.: vgl. mhd. Ðbrechunge; E.: s. Ð (1), brÐkinge; L.: MndHwb 1, 508 (êbrÐkinge)

Ebreo* 2, as., sw. M. (n): nhd. Hebräer; ne. Hebrew (M.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lw. lat. Hebraeus?; E.: s. lat. Hebraeus, M., Hebräer; Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `Ðber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; B.: H Dat. Pl. ebreon 364 M C, 455 M C; Kont.: H undar Ebreon 354; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

Ebreo‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Hebräer; ne. Hebrews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeofolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: z. T. Lw., z. T. Lüt. lat. Hebraeus?; E.: s. Ebreo*, folk; B.: H Gen. Pl. Ebreo folkes 307 M C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

Ebreo‑liud‑i 1, as., st. M. Pl. (i): nhd. Hebräer; ne. Hebrews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeoliuti? (st. N. Pl. (ja)); Q.: H (830); I.: z. T. Lw., z. T. Lüt. lat. Hebraeus; E.: s. Ebreo*, liudi; B.: H Gen. Pl. Ebreo liudi 104 M, hebreo liudi 104 C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

ÐbringÏre*, Ðbringer, mhd., st. M.: nhd. Gesetzesgeber, Gesetzgeber; ÜG.: lat. legislator PsM; I.: Lüs. lat. legislator; Q.: PsM (vor 1190) (FB Ðbringer); E.: s. Ð, Ðwe, bringer; W.: nhd. DW2-

Ðbringer, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐbringÏre

Ðbræk, mnd.?, M.: nhd. Ehebruch; Hw.: vgl. mhd. Ðbruch; E.: s. Ð (1), bræk (1); L.: Lü 91a (êbrôk)

Ðbruch, mhd., st. M.: nhd. »Ehebruch«; Q.: Hiob (1338), EvB (FB Ðbruch); E.: s. Ð, Ðwe, bruch, brechen; W.: s. nhd. Ehebruch, M., Ehebruch, DW2 7, 120

*ebru-s?, got., st. M. (a?; u?): Vw.: s. *ibrs; E.: germ. *ebura‑, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323

ebtissin, mhd., st. F.: Vw.: s. eptissin

ebuh* 1, ahd., Adj.: nhd. stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen; ne. flat‑nosed; ÜG.: lat. (simia) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. got. ibuks, Adj., zurück?; vgl. abuh; germ. *ebuha‑, *ebuhaz, Adj., plattnasig, stumpfnasig, Heidermanns 172, EWAhd 2, 940; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *‑ko, Suff., EWAhd 1, 33

*ebuha-, *ebuhaz, germ.?, Adj.: nhd. plattnasig, stumpfnasig; ne. flat-nosed; RB.: ahd.; E.: idg. *apo‑, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *‑ko, Suff., EWAhd 1, 33; W.: got. ibuks, Adj., zurück?; W.: ahd. ebuh* 1, Adj., stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen; L.: Heidermanns 172, EWAhd 2, 940

ebur* 29, ahd., st. M. (a): nhd. Eber; ne. boar; ÜG.: lat. aper Gl, N, dens aprinus (= ebureszand) Gl, saetiger N, (singularis) Gl; Vw.: s. suntar‑; Hw.: vgl. as. *evur; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: germ. *ebura-, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323, EWAhd 2, 941; W.: mhd. ëber, st. M., Eber, Zuchteber; nhd. Eber, M., Eber, DW 3, 17; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

eªur*, as., st. M. (a): Vw.: s. evur*

*ebura-, *eburaz, germ., st. M. (a): nhd. Eber; ne. boar; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Q.: PN (5. Jh.); E.: idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323; W.: got. *ibr-s?, *ebrus, st. M. (a), Eber; W.: an. j‡f-ur-r, st. M. (a), Fürst, Häuptling, Eber; W.: ae. eofor, eofer, st. M. (a), Eber; W.: as. evur, st. M. (a), Eber; mnd. Ðver, M., Eber; W.: ahd. ebur* 29, st. M. (a), Eber; mhd. ëber, st. M., Eber, Zuchteber; nhd. Eber, M., Eber, DW 3, 17; L.: Falk/Torp 25, Kluge s. u. Eber; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 73 (Ebrebaldus), 84 (Everdingus, Everhardus, Evermud, Evervulfus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 498 (Ebergisil, Ebero, Eberulf, Eborin, Ebrachari, Ebregisil, Ebremund, Ebrulf, Everding, Evervulf)

Eburacum, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. York; Q.: ON; E.: kelt. Herkunft, kelt. *iwo‑, Sb., Eibe; idg. *eiøõ, F., Eibe, Pokorny 297; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297

eburesboto* 1, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Windhafer, Unkraut; ne. wild oats; ÜG.: lat. avena Gl; Q. Gl (11. Jh.); E.: s. ebur, boto?, EWAhd 2, 943

eburÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. »ebern«, Eber..., vom Eber; ne. of the boar; ÜG.: lat. aprinus Gl, aprugnus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. aprinus?, aprugnus?; E.: s. ebur, EWAhd 2, 943; W.: mhd. eberÆn, Adj., ebern, Eber...

*eburæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Eberesche, Eibe; ne. rowan, yew; E.: Etymologie unbekannt, kelt. Herkunft?, kelt. *iwo‑, Sb., Eibe; idg. *eiøõ, F., Eibe, Pokorny 297; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; W.: s. ahd. ebareiza* 9, st. F. (æ), Eberreis, Eberraute; mhd. ebereize, st. F., Eberreis, Eberraute; nhd. Eberreis, N., Eberreis, Eberraute; L.: EWAhd 2, 937

Eburodounum, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. Yverdon; Q.: ON (2. Jh.); E.: kelt. Herkunft, s. kelt. *iwo‑, Sb., Eibe; kelt. dún, Sb., Festung, Burg, Berg; vgl. idg. *eiøõ, F., Eibe, Pokorny 297; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

eªur-s-piot*, as., st. M. (a), st. N. (a?)?: Vw.: s. evurspiot*

eburspioz* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Eberspieß, Jagdspieß; ne. boar‑spear; ÜG.: lat. excipium Gl, (hasta) Gl, venabulum Gl; Hw.: vgl. as. evurspiot*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ebur, spioz, EWAhd 2, 943; W.: mhd. eberspiez, st. M., Eberspieß, Jagdspieß; nhd. Eberspieß, M., Fangeisen, Jagdspieß, DW 3, 18

eburswÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eber, Wildschwein; ne. wild boar; ÜG.: lat. aper Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ebur, swÆn; W.: mhd. ëberswin, st. N., Eber; nhd. Eberschwein, N., »Eberschwein«, Schweineber, DW 3, 18

eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eberwurz; ne. carline thistle; ÜG.: lat. abrotonum Gl, agramen Gl, cardopanis Gl, cardo rotunda Gl, coliandrum Gl, radix apri Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. radix apri?; E.: s. ebur, wurz, EWAhd 2, 943; W.: mhd. eberwurz, st. F., Eberwurz; nhd. Eberwurz, F., eine Distelblume, DW 3, 18

eburwurze, sw. F., st. F.: Vw.: s. eberwurze

eburzand* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Eberzahn«, Haken; ne. »boar‑hook«, harpoon (N.); ÜG.: lat. uncus (M.) Gl; Hw.: s. ebur*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ebur, zand, EWAhd 2, 943; W.: mhd. ëberzant, st. M., Eberzahn; nhd. Eberzahn, M., Austrieb, DW 3, 18

ec, mhd., Suff.: nhd. ig; Vw.: s. ruoz-

ec..., ahd.: Vw.: s. ek...

Ðc-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. íec-an

ecclÐsie, ecclesie, mhd., sw. F.: nhd. Kirche; Q.: PassIII, Urk (1265); I.: Lw. lat. ecclÐsia; E.: s. lat. ecclÐsia, F., Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche; gr. ™kklhs…a (ekklÐsía), F., Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche; vgl. gr. ™kkalein (ekkalein), V., herausrufen, aufregen; gr. ™x (ex), Präp., aus, hinaus; gr. kale‹n (kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ecclÐsie), WMU (ecclesie 93 [1265] 1 Bel.)

’c-e, ae., st. M. (i): nhd. Schmerz; Hw.: s. ac‑an; E.: s. ac-an; L.: Hh 87

Ðc-e, Úc-e, ae., Adj., Adv.: nhd. ewig; ÜG.: lat. aeternus Gl, perennis Gl, perpes, perpetuus, sempiternus Gl; Vw.: s. efen‑; E.: germ. *ajuka‑, *ajukaz, Adj., ewig; vgl. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Hh 87, Lehnert 64b

’c-ed, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Essig; ÜG.: lat. acetum Gl; Vw.: s. ‑wÆn; Hw.: vgl. an. edik, ahd. ezzih; I.: Lw. lat. acÐtum; E.: s. lat. acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑ (1), *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; L.: Hh 87

’c-ed-wÆ-n, ae., st. N. (a): nhd. mit Myrrhe vermischter Wein; ÜG.: lat. murratus Gl, vinum Gl; E.: s. ’c-ed, wÆ‑n; L.: Hall/Meritt 99a

Ðc-e-lic, ae., Adj.: nhd. ewig, ewig dauernd, ewig anhaltend; ÜG.: lat. aeternalis Gl; E.: s. Ðc-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 99a

’cg, ae., st. F. (jæ): nhd. Ecke, Schneide, Schwert; ÜG.: lat. acies Gl; Vw.: s. hear‑d‑, ‑h’t-e; Hw.: vgl. an. egg (1), afries. egg, as. ’ggia*, ahd. ekka*; E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 87, Lehnert 64b

’cg-an, ae., sw. V. (2?): nhd. schärfen, eggen; ÜG.: lat. occare Gl; Hw.: s. ’cg; E.: germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 87

ecgestõl, mnd., N.: Vw.: s. eggestõl; L.: MndHwb 1, 519 (eggestâl)

ecget, mnd., Adj.: Vw.: s. egget; L.: MndHwb 1, 519 (egget)

’cg-h’t‑e, ae., st. M. (i): nhd. »Schwerthass«, Feindschaft, Krieg; E.: s. ’cg, h’t-e; L.: Hall/Meritt 99a, Lehnert 64b

ech, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Ech« (ein Fisch); Q.: BdN (1348/50); E.: s. lat. echÆnus, M., Igel, Seeigel, Meerigel; gr. ™c‹noj (echinos), M., Igel, Seeigel, Meerigel; idg. *e�hinos, Sb., Adj., zur Schlange gehörig, Schlangenfresser, Pokorny 292; vgl. idg. *an�Ýhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ech)

ech*** (2), mnd., Suff.: nhd. ein Kollektivsuffix?; Vw.: s. hölt-, kar-?; E.: ?

ech (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

echacht, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaft*

echachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich*

echdinc, mnd., N.: Vw.: s. echtedinc

Ðchelen, echelen, egelen, Ðichelen, eichelen, mnd., sw. V.: nhd. ekeln, widerwärtig sein (V.), verdrießen, verdrießlich sein (V.); Hw.: s. Ðkelen, vgl. mhd. erkelen; E.: Herkuft unklar; L.: MndHwb 1, 508 (êchelen), Lü 91a (echelen)

Ðchelerne, echelern, egeleren, egelern, mnd., Adj.: nhd. ärgerlich, verdrießlich, zum Widerwillen geeignet, zum Ekel geneigt; E.: s. Ðchelen; L.: MndHwb 1, 508 (êchelerne), Lü 91a (echelern)

ÐchelÆk, echelik, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐchlÆk; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlÆk) 

Ðchelinge, echelinge, echgelinge, eichelinge, eychelinge, mnd., F.: nhd. Ekel, Widerwärtigkeit, Verdruss, Ärger, Streitigkeit; Hw.: s. Ðgelinge, Ðkel (2); E.: s. Ðchelen, inge; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chelinge), Lü 91a (echelinge)

echgÐdinc, mnd., N.: Vw.: s. echtegædinc

echgȫdinc, mnd., N.: Vw.: s. echtegædinc; Son.: langes ö

echisch 2, mhd., Adj.: nhd. »aachisch«, Aachener; Q.: Urk (1275); E.: vom Ortsnamen Aachen; vgl. germ. *ahwæ, *ahwjæ, st. F. (æ), Wasser; idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (echisch 255 [1275] 2 Bel.)

echÆtes, mhd., M.: nhd. »(?)«; Q.: Suol, RqvI, RqvII (FB echÆtes), Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW2-

ÐchlichÐt, ÐchlichÐit, eichlichÐt, eichlichÐit, mnd., F.: nhd. Eigentlichkeit, Eigenheit, Beschaffenheit, innewohnende Eigenschaft, Eigentümlichkeit; Hw.: s. ÐgelÆchÐt, vgl. mhd. eugenlicheit; E.: s. ÐchlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt 

echlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. echtlÆk; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlÆk), MndHwb 1, 511 (ê[i]chtlÆk)

ÐchlÆk, ÐchelÆk, echelik, eichlÆk, eichelÆk, ÐchtlÆk, eichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selb, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; Hw.: s. ÐgelÆk, vgl. mhd. eigenlich; E.: vgl. mhd. eigen, Adj., eigen, eigentümlich; s. ahd. eigan (2) 78, Adj., eigen, besondere, zugehörig, eigentümlich; germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; s. lÆk (3); R.: ÐchlÆker persænen: nhd. »eigentlicher Person«, in eigener Person; R.: van ÐchlÆker walt: nhd. »von eigentlicher Gewalt«, aus eigener Gewalt, eigenmächtig; R.: klõrlÆk unde ÐchlÆk: nhd. »klarlich und eigentlich«, klar und deutlich, offenbar; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlÆk), MndHwb 1, 511 (ê[i]chtlÆk)

ÐchlÆken, ÐchelÆken, echeliken, eichlÆken, eichelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selbst, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; Hw.: ÐgelÆken; E.: s. ÐchlÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlÆk)

echlæs, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftelæs

echt*** (8), mnd., Suff.: nhd. »...ig«?; Vw.: s. gÐl-, gÐlrödel-, kõm-, kȫv-, vleck-; Hw.: s. icht (3), echtich (2); E.: s. Kluge s. v. -icht2; oder s. haft?
echt (1), mnd., Adv., Konj.: nhd. abermals, wiederum, ferner, später, danach, nachher; Hw.: s. echter (2), echtes (1); E.: s. as. eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, Adv., wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann; germ. *eft, *efta?, wieder?; L.: MndHwb 1, 508 (echt), Lü 91a (echt)

echt (2), mnd., N., F.: Vw.: s. Ðhaft (3)

echt (3), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

echt (4), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðhaft (2)

echt dach, mnd., M.: Vw.: s. echtedach

echt dinc, mnd., N.: Vw.: s. echtedinc

echt (5), mnd., Konj.: Vw.: s. eft; Son.: örtlich beschränkt

echt (6), mnd., N.: Vw.: s. echte (3)

echt (7), mnd., Pron., Adv.: Vw.: s. icht (1)

echt, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft

echt, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft

Ðcht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

ech-t‑a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ach-t‑a (2)

echtÏre*, echtÐre, echtÐr, echter, mnd., M.: nhd. »Ächter«, Verfolger, Vollstrecker der Acht, Geächteter, Verfolgter, Verfesteter, Landschädiger, Feind; Hw.: s. echterÏre, echtigÏre, vgl. mhd. ÏchtÏre (1), ÏhtÏre (1); ÜG.: lat. persecutor; Hw.: s. achtÏre (2); E.: s. achtÏre (2), echten (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 510 (echtÐr[e]), Lü 91a (echterer)

echtbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. echtebrÐf

echtbreker, mnd., M.: Vw.: s. ÐhaftebrÐkÏre

echte (3), mnd., N.: nhd. Stand, Rang; Hw.: s. achte (3); E.: s. achte (3); L.: MndHwb 1, 509 (echte), Lü 91a (echte)

echte (4), mnd., F.: nhd. persönlicher Verband, herrschaftlicher Grundbesitz in der Mark, abgabefreies Eigen, Nutzungsrecht; Hw.: s. achte (5), echtwort; E.: s. achte (5); L.: MndHwb 1, 509 (echte)

echte (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

echte (2), mnd., N.: Vw.: s. Ðhaft (3)

*êch-t-e, afries., Adj.: Vw.: s. hand‑; E.: s. êg-en; L.: Hh 39a

echtebæren, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftebæren

echtebrÐf, echtbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. ÐhaftebrÐf

echtebrÐker, mnd., M.: Vw.: s. ÐhaftebrÐkÏre

echtedach, echt dach, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftedach; L.: MndHwb 1, 509 (echtedach)

echtedÐl, echtedÐil, mnd., M.: Vw.: s. ÐhaftedÐl

echtedinc, echtedink, echt dinc, echdinc, mnd., N.: nhd. ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, offenbarer Rechtstag, ordentliches Gericht, Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten, Versammlung zur Bursprakenverlesung, Verkündung der städtischen Verordnungen, Verkündung der Polizeistatuten, Zunftversammlung, Morgensprache, Frist, Termin, bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten, Polizeistatuten; E.: s. echte (1), dinc (1); L.: MndHwb 1, 509 (echtedinc), Lü 91a (echtedink); Son.: Bedeutung »Zunftversammlung, Morgensprache« örtlich beschränkt

echtedinclǖde, mnd., Pl.: nhd. Teilnehmer an der Gerichtsversammlung; E.: s. echtedinc, lǖde; L.: MndHwb 1, 509 (echtedinc/echtedinclǖde); Son.: langes ü
echtedincstat, mnd., F.: nhd. Gerichtstätte für die dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten; E.: s. echtedinc, dincstat, stat (1); L.: MndHwb 1, 509 (echtedinc)

echtegõde, echtegade, mnd., M., F.: Vw.: s. Ðhaftegõde

echtegenæt, mnd.?, M., F.: Vw.: s. Ðhaftegenæt

echtegenæte, mnd.?, M., F.: Vw.: s. Ðhaftegenæte

echtegÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ÐhaftegÐven (2)

echtegædinc, echtegȫdinc, echgÐdinc, echgȫdinc, mnd., N.: nhd. ordentliches Gogericht, regelmäßiges Vogtsgericht; E.: s. echte (3), gædinc; R.: echtegædinc geheten vægetdinc: nhd. »Gogericht geheißen Vogtgericht«; L.: MndHwb 1, 510 (echtegȫdinc), MndHwb 1/2, 130 (gȫdinc/echgȫdinc); Son.: langes ö
echtehof, mnd., M.: nhd. herrschaftlicher Hof in der Mark belegen (Adj.); E.: s. echte (4), hof; L.: MndHwb 1, 510 (echtehof)

echtehære, mnd., F.: Vw.: s. Ðhaftehære

echtehðsvrouwe, mnd., F.: Vw.: s. Ðhaftehðsvrouwe

echtelÐven, echtelÐvent, mnd., N.: Vw.: s. ÐhaftelÐven

echtelÆk, echtlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐhaftelÆk

echtelÆke, echtelÆken, echtlÆke, echtlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐhaftelÆke

echtelit, mnd., N.: Vw.: s. Ðhaftelit

echtelæs, echtelos, echtlæs, echtlos, echlæs, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftelæs

echtelǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. Ðhaftelǖde; Son.: langes ü
echteman, mnd., M.: Vw.: s. Ðhafteman

echten (3), mnd., sw. V.: nhd. abschätzen, gerichtlich taxieren; Hw.: s. achten (2), echtigen (2); E.: s. achten (2); L.: MndHwb 1, 510 (echten)

echten (2), mnd., sw. V.: nhd. ächten, in die Acht tun, verfolgen, strafen, tadeln; Hw.: s. achten (1), echtigen (3), vgl. mhd. õhten; E.: s. achten (1); L.: MndHwb 1, 510 (echten)

echten, mhd., sw. V.: nhd. verehelichen; Q.: Brun (1275-1276) (FB echten); E.: s. ehaft?; W.: nhd. DW2-

echten (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðhaften

ech-t-ene, afries., F.: Vw.: s. ach-t-ene

echtenæt (1), echtnæt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhafenæt (1)

echtenæt (2), mnd., M., F.: Vw.: s. Ðhaftenæt (2)

echtenæte, mnd., M., F.: Vw.: s. Ðhaftenæte

echteærde, mnd., F.: Vw.: s. Ðhafteærde

echter (1), mnd., Präp.: Vw.: s. achter (3) 

echter (2), mnd., Adv.: nhd. danach, abermals, wieder, wiederum, ferner, immer wieder, später, nachher, hinterher, auch; Hw.: s. echteres*, echt (1), echtes (1); E.: s. echt (1); R.: echter unde echter: nhd. immer wieder; R.: Ðnes unde echter: nhd. »eins und wieder«, einmal und immer wieder danach; L.: MndHwb 1, 510 (echter), Lü 91a (echt)

echter (3), mnd., Adj.: Vw.: s. echtere (1)

echter-, mnd., Präf.: Vw.: s. achter-

echter (3), echtÐr, mnd., M.: Vw.: s. echtÏre

echterÏre*, echterÐr, echterer, mnd., M.: nhd. »Ächter«, Verfolger, Vollstrecker der Acht, Geächteter, Verfolgter, Verfesteter, Landschädiger, Feind; Hw.: s. echtÏre, echtigÏre; ÜG.: lat. persecutor; Hw.: s. achtÏre (2); E.: s. achtÏre (2), echten (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 510 (echterÐr), Lü 91a (echterer)

echterdÐl, echterdÐil, mnd., N.: nhd. Hinterteil; Hw.: s. achterdÐl; E.: s. achterdÐl; L.: MndHwb 1, 510 (echterdÐl); Son.: örtlich beschränkt

echterdenken, mnd., V.: nhd. vergelten, nachtragen; Hw.: s. achterdenken; E.: s. achterdenken; L.: MndHwb 1, 510 (echterdenken)

echtere (1), echter, mnd., Adj.: nhd. hintere; Hw.: s. achter (4); E.: s. achter (4); L.: MndHwb 1, 510 (echter[e])

echtere (2), mnd., N.: nhd. Nachgeburt; Hw.: s. echtereste (2); L.: MndHwb 1, 510 (echter[e])

echtÐre, mnd., M.: Vw.: s. echtÏre

echteren, echtern, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, entfernen; Vw.: s. ent-; Hw.: s. achteren; E.: s. achteren; R.: sik echteren: nhd. zurückbleiben, sich versäumen, im Rückstand bleiben, ausbleiben, sich entziehen; L.: MndHwb 1, 510 (echtern), Lü 91a (echtern)

echteres*, echters, mnd., Adv.: nhd. danach, abermals, wieder, wiederum, ferner, immer wieder, später, nachher, hinterher, auch; Hw.: s. echter (2); E.: s. echt (1); L.: MndHwb 1, 510 (echter)

echtereste* (1), echterste, mnd., Adj. (Superl.): nhd. hinterste; E.: s. echtere (1); L.: MndHwb 1, 511 (echterste)

echtereste* (2), echterste, mnd., N.: nhd. Hinterkorn das beim Worfeln zurückbleibt, Nachgeburt; Hw.: s. echtere (2); E.: s. echterste (1); L.: MndHwb 1, 510 (echter[e]), MndHwb 1, 511 (echterste), Lü 91a (echterste)

echterhðs, mnd., N.: Vw.: s. achterhðs

echteringe, mnd., F.: nhd. Hinterzug, Verdruss; E.: s. echteren, echter (1), inge; L.: MndHwb 1, 510 (echteringe)

echterlÆk, echterlik, mnd., Adj.: nhd. rückständig, im Rückstand befindlich, säumig; E.: s. echter (1), lÆk (3); R.: sik echterlÆk stellen: nhd. sich zurückziehen, im Rückstand bleiben; L.: MndHwb 1, 510 (echterlÆk), Lü 91a (echterlik)

echtern, mnd., sw. V.: Vw.: s. echteren

echterrat, echterrad, mnd., N.: nhd. Hinterrad; E.: s. echter (1), rat (1); L.: MndHwb 1, 511 (echterrat)

echters, mnd., Adv.: Vw.: s. echteres

echterste, mnd., N.: Vw.: s. echtereste (2)

echterste (1), mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. echtereste (1)

echtervolgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. achtervolgen

echterwÆf, mnd., F.: Vw.: s. ÐhaftewÆf

echtes... (2), mnd., Präf.: Vw.: s. ichtes...

echtes (1), echts, mnd., Adv.: nhd. abermals, wieder, wiederum; Hw.: s. echt (1), echter (2); E.: s. as. eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, Adv., wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann; germ. *eft, *efta, wieder?; L.: MndHwb 1, 511 (echtes), Lü 91a (echt)

echteschop, echtschop, mnd., F.: Vw.: s. Ðhafteschop

echteslǖde, mnd., Pl.: nhd. gerichtlich bestellte Taxatoren, Abschätzungskommissare; E.: s. echtigen (2), lǖde; L.: MndHwb 1, 511; Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
echtesman, mnd., M.: nhd. gerichtlich bestellter Taxator, Abschätzungskommissar; E.: s. echten (3), echtigen (2), man (1); L.: MndHwb 1, 511 (echtesman); Son.: örtlich beschränkt, jünger

echtestõt, echtestant, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftestõt

echtestæl, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftestæl

echteswanne, mnd., Sb.: Vw.: s. ichteswanne; L.: Lü 91a (echteswanne)

echtetÆt, mnd., F.: Vw.: s. ÐhaftetÆt

echtevrouwe, mnd., F.: Vw.: s. Ðhaftevrouwe

echtewÐrdinne, mnd., F.: Vw.: s. ÐhaftewÐrdinne

echtewerk, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðhaftewerk

echtewÆf, mnd., N.: Vw.: s. ÐhaftewÆf

echtgenæt, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftegenæt

echtgenæte, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðhaftegenæte; L.: Lü 91a (echtgenote)

echthðsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðhafthðsen

echtich (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftich (1)

echtich (2), mnd., Suff.: nhd. ig?; Vw.: s. vleck-; Hw.: s. echt (8), haftich; E.: s. echt (8)

êch-t‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. hand‑; E.: s. êg-en, *‑ich; L.: Hh 39a

echtigÏre*, echtigÐr, echtiger, mnd., M.: nhd. Geächteter, Verfesteter, Feind; ÜG.: lat. aemulus; Hw.: s. echtÏre, echterÏre; E.: s. echtigen (3), Ïre; L.: MndHwb 1, 511 (echtigÐr), Lü 91b (echtiger)

echtigen*** (3), mnd., sw. V.: nhd. ächten; Hw.: s. echtigÏre, echten (2); E.: s. echten (2)

echtigen (2), mnd., sw. V.: nhd. abschätzen; Hw.: s. echten (3); E.: s. echten (3)?; L.: MndHwb 1, 511 (echtigen); Son.: jünger

echtigen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðhaftigen

echtigÐr, mnd., M.: Vw.: s. echtigÏre; L.: MndHwb 1, 511 (echtigÐr), Lü 91b (echtiger)

echtinge (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðhaftinge

echtinge (2), mnd., F.: nhd. Ächtung, Verfolgung; Hw.: vgl. mhd. õhtunge; E.: s. echten (2); L.: MndHwb 1, 511 (echtinge)

echtinge (3), mnd., F.: nhd. gerichtliche Schätzung, Taxierung; E.: s. echten (3), inge; L.: MndHwb 1, 511 (echtinge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

echtlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐhaftelÆk

ÐchtlÆk, eichtlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐchlÆk; L.: MndHwb 1, 511 (ê[i]chtlÆk)

echtlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐhaftelÆke

echtlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐhaftelÆke

echtlæs, echtlos, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftelæs

echtnæt (2), mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftenæt

echtnæt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaftenæt

echtnæte, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftenæte

echtschop, mnd., F.: Vw.: s. Ðhafteschop

echtwõre, mnd., M.: Vw.: s. echtwõrt; L.: MndHwb 1, 512 (echtwÀrt)

echtwõrt, echtwÐrt, echtwært, echtwõre, echtwÐr, echtewÐre, echt wort, echtware, echtwere, echwõrt, eychwõrt, eychtwõrt, echtewõrt, achtwõrt, achtwõrt, hachtwõrt, egwõrt, ecwõrt, eycwõrt, echtwerkt, achtwerk, etwært, eitwært, Ðkwært, eikwært, mnd., M.: nhd. Anteil, Nutzungsrecht an der gemeinen Mark besonders am Holzhieb, Waldnutzung, Mastnutzung, Weidenutzung, Fischereianteil, Anteil an Neubruchsländereien, Nutzungsgerechtigkeit an einem gemeinschaftlichen Eigentum, Mastgerechtigkeit, Weidegerechtigkeit, Fischereigerechtigkeit; ÜG.: lat. utilitas, usuagium; Hw.: s. hachtwært; E.: s. echt, wõrt (2); L.: MndHwb 1, 512 (echtwÀrt), MndHwb 1, 623 (etwært), Lü 91b (echtwort)

echtwÐrdinge, mnd., F.: nhd. Nutzungsrecht an der gemeinen Mark, Holznutzung; E.: s. echt, wÐrdinge; L.: MndHwb 1, 512 (echtwÐrdinge)

echtwÐre, mnd., M.: Vw.: s. echtwõrt; L.: MndHwb 1, 512 (echtwÀrt)

echtwært, mnd., M.: Vw.: s. echtwõrt; L.: MndHwb 1, 512 (echtwÀrt)

echzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. achezen*

ecidemæn, mhd., st. N.: nhd. Tier, Tierfell; Q.: GTroj (ezidemæn) (FB ecidemæn), JTit, Loheng, Parz (1200-1210), Wartb, Wh; E.: vgl. gr. deisida…mwn (deisidaímæn), Adj., gottesfürchtig; gr. de…dein (deídein), V., fürchten, sich fürchten, scheuen; vgl. idg. *døei‑, V., fürchten, Pokorny 227; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (ecidemæn)

eck, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðk (1); L.: MndHwb 1, 522 (Ðk)

ecke (1), egge, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Schneide, Schneide einer Waffe, Schwert, Waffenschneide, Spitze, Winkel, Ecke, Kante; ÜG.: lat. angulus PsM; Vw.: s. drÆ-, swÆn-; Q.: Hiob, Teichn, KvMSph (F.), LAlex (F., N.), ErzIII, DSp, HTrist, Parad, SAlex (st. F.), Trudp (vor 1150), PsM, RWchr, Enik, HvNst, Ot, EvA (st. N.), Ren, GTroj, WernhMl (sw. F.) (FB ecke), Alph, Bit, Er, GrRud, Hartm, HeinzelRitt, Herb, Krone, Loheng, Neidh, Nib, Parz, PassIII, Renner, Trist, UvZLanz, Walth, WolfdB, Urk; E.: s. ahd. ekka* 6?, egga*, st. F. (jæ), Schneide, Spitze, Ecke, Rand; germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. Ecke, F., Ecke, Schneide, Felsenspitze, Winkel, DW 3, 22, DW2 7, 42; L.: Lexer 35c (ecke), Hennig (ecke), WMU (ecke 395 [1279] 29 Bel.)

ecke*** (2), mhd., Adj.: nhd. »eckig«; Vw.: s. aht-, vier-; E.: s. ecke (1); W.: nhd. DW2-

ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; Hw.: s. egge (1), vgl. mhd. ecke (1); E.: s. as. ’g‑g‑ia* 15, st. F. (æ?, jæ?), Ecke, Schneide, Schwert; germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18; L.: MndHwb 1, 519 (egge)

eckede (2), mnd.?, Adv.: Vw.: s. enkede (2); L.: Lü 96a (enkede)

eckede (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. enkede (1); L.: Lü 96a (enkede)

eckeht, eckot, eggeht, mhd., Adj.: nhd. eckig, kantig; Vw.: s. drÆ-, sehs-, vier-, vil‑*; Q.: BDan (FB eckeht), PassIII, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ecke, haft; W.: nhd. (ält.) eckicht, Adj., eckig, DW2 7, 50; L.: Hennig (eckeht)

eckehðs, mnd., N.: Vw.: s. Ðkhðs; L.: MndHwb 1, 524 (Ðkhðs)

eckehðs, mhd., st. M.: nhd. Eckhaus; Q.: Pilgerf (1390?) (FB eckehðs), Chr; E.: s. ecke, hðs; W.: nhd. Eckhaus, N., Eckhaus, Haus an einer Kreuzung, DW2 7, 50

eckel, mnd.?, F.: Vw.: s. Ðkel (1); L.: Lü 91b (eckel)

eckel, mnd., F.: Vw.: s. Ðkel (1)

eckel, ekkel, mhd., st. M.: nhd. Stahl; Q.: Ot, Teichn, SAlex (FB eckel), ErnstB (Anfang 13. Jh.), UrbBayÄ; E.: s. ahd. ekkol* 14, eckil*, st. M. (a), Stahl; s. germ. *akkial, Sb., Stahl?; s. lat. aciõle, Sb., Stahl, EWAhd 2, 944; vgl. lat. aciÐs, F., Schneide, Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. (ält.) Eckel, M., Stahl, schneidende Schärfe, DW 3, 23, DW2-; L.: Lexer 35c (eckel)

eckelen*, eckeln, mhd., sw. V.: nhd. stählen; Q.: Ot (1301-1319) (FB eckeln); E.: s. eckel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (eckeln)

eckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ecklein«, kleine Ecke; Q.: KvMSph (FB eckelÆn), BdN, Urk (1290); E.: s. ecke, lÆn; W.: nhd. Ecklein, N., Ecklein, DW2 7, 52; L.: WMU (eckelÆn 1120 [1290] 1 Bel.)

eckeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. eckelÆn

ecken (3), mhd., sw. V.: nhd. schärfen; Q.: TvKulm (1331) (FB ecken); E.: s. ecken (1); W.: nhd. (ält.) ecken, sw. V., schärfen, DW2 7, 52

ecken (2), mhd., sw. V.: nhd. schmecken, riechen, ausströmen, ausströmen von Geruch; Vw.: s. umbe-; Q.: TvKulm (1331) (FB ecken); E.: ?; W.: nhd. (ält.) ecken, sw. V., riechen, Geruch abgeben, DW2 7, 52; L.: Lexer 35c (ecken)

ecken (1), mhd., sw. V.: nhd. als Ecke hervorstehen, eckig machen, winkelförmig machen, schärfen; Vw.: s. ðz-; Q.: Brun (1275-1276) (FB ecken), Kolm; E.: s. ecke; W.: nhd. (ält.) ecken, sw. V., eckig hervorstehen, DW2 7, 52; L.: Lexer 35b (ecken)

ecken, mnd.?, V.: Vw.: s. Ðken; L.: Lü 91b (eck)

ecker (3), mnd., M.: Vw.: s. ÐkÏre 

ecker (2), mnd.?, N.: Vw.: s. Ðker (3); L.: Lü 91b (ecker)

ecker (1), mnd., Adv.: nhd. nur; Hw.: s. eckers, vgl. mhd. ecker (1); E.: as. ek‑ir 2, ek-k-or*, Adv., nur; s. idg. *eg‑, Sb., Mangel (M.), Pk 290; vgl. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pk 8; L.: MndHwb 1, 524 (ecker), Lü 91b (ecker)

ecker (2), mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ackeran

ecker (1), mhd., Adv.: nhd. bloß, nur, auch, doch, nun, einmal, eben (Adv.) (2), halt, wenn nur, als; Hw.: s. öcker; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (ecker)

eckeren (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðkeren (1)

eckeren (2), eckern, eckerne, mnd., N.: Vw.: s. Ðkeren (2)

eckeren (2), mhd., st. M.: Vw.: s. ackeran

eckeren* (1), eckern, mhd., sw. V.: nhd. Eckern lesen (V.) (2); E.: s. ackeran; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (eckern)

eckeren (3), mnd.?, sw. V.: Vw.: s. Ðkeren (4); L.: Lü 91b (eckeren)

eckerenbæm, eckernebæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðkerenbæm

eckerendrift, mnd., F.: Vw.: s. Ðkerendrift

eckerenval, mnd., M.: Vw.: s. Ðkerenval

eckerlÆn 3, mhd., st. N.: nhd. »Äckerlein«, Ackerlein; Q.: Urk (1290); E.: s. acker, lÆn; W.: nhd. Äckerlein, N., Äckerlein, DW2 1, 1433; L.: WMU (eckerlÆn 1180 [1290] 3 Bel.)

eckermast, mnd., F.: Vw.: s. Ðkermast

eckermonie, mnd., F.: Vw.: s. agrimonie

eckern (1), mhd., st. M.: Vw.: s. ackeran

eckern (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. ackeren*

eckern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. eckeren* (2)

eckerne, mnd., N.: Vw.: s. Ðkerne

eckers, mnd., Adv.: nhd. nur; Hw.: s. ecker; E.: s. as. ek‑ir 2, ek-k-or*, Adv., nur; s. idg. *eg‑, Sb., Mangel (M.), Pk 290; vgl. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pk 8; R.: wær eckers: nhd. wohin nur; ÜG.: lat. quocumque; R.: wanne eckers: nhd. wann nur; ÜG.: lat. quandocumque; L.: MndHwb 1, 524 (ecker), Lü 91b (ecker)

eckerswÐn, eckerswein, mnd., M.: Vw.: s. ÐkerswÐn

eckertÐve, mnd., M.: Vw.: s. ÐkertÐve

eckervast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkervast

eckesch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 523 (Ðkesch)

eckestein, eckstein, mhd., st. N.: nhd. Eckstein; Q.: Enik, HvNst, EvB, Tauler, Cranc (FB eckestein), Bit, EbvErf, En, Kudr, Rol (um 1170); E.: s. ahd.? ekkistein* 1, eggistein, st. M. (a), Eckstein; s. ekka, stein; W.: s. nhd. Eckstein, M., Eckstein, DW 3, 25, DW2 7, 53; L.: Lexer 35c (eckestein), Hennig (eckestein)

eckewec 2, mhd., st. M.: nhd. Eckweg, Weg an einer bestimmten Geländeform; Q.: Urk (1283); E.: s. ecke, wec; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eckewec 565 [1283] 2 Bel.)

eckgõrde, mnd., M.: Vw.: s. eggegõrde

eckhðs, mnd., N.: Vw.: s. eggehðs

eckot, mhd., Adj.: Vw.: s. eckeht

eclipse, mnd., N.: nhd. Finsternis, Sonnenfinsternis, Mondfinsternis; Hw.: vgl. mhd. eclipsis; I.: Lw. lat. eclipsis; E.: s. mhd. eclipsis, Sb., Sonnenfinsternis, Mondfinsternis, vgl. lat. eclÆpsis, F., Ausbleiben, Verschwinden; gr. œkleiysij (ékleipsis), F., Verlassen, Aufgeben, Ausbleiben; vgl. gr. ™kle…pein (ekleípein), V., auslassen, verlassen (V.), sich verfinstern; gr. ™x (ex), Präp., aus, hinaus; gr. le…pein (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: MndHwb 1, 524 (eclipse); Son.: Fremdwort in mnd. Form

eclipsis, mhd., Sb.: nhd. Sonnenfinsternis, Mondfinsternis; Q.: Gund (1290-1300) (FB eclipsis); I.: Lw. lat. eclÆpsis; E.: s. lat. eclÆpsis, F., Ausbleiben, Verschwinden; gr. œkleiysij (ékleipsis), F., Verlassen, Aufgeben, Ausbleiben; vgl. gr. ™kle…pein (ekleípein), V., auslassen, verlassen (V.), sich verfinstern; gr. ™x (ex), Präp., aus, hinaus; gr. le…pein (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: s. nhd. (ält.) Eklipse, F., Sonnenfinsternis, Mondfinsternis, DW2 7, 2001

Ðc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Ðc-n’s‑s

Ðc-n’s-s, Ðc-n’s, Ðc-nys-s, Ðc-nys, Úc-n’s‑s, Úc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ewigkeit; ÜG.: lat. aeternitas Gl, (aeternus) Gl, (perpetuus), sempiternus Gl; Hw.: s. Ðc-e; E.: s. Ðc-e, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 99a, Obst/Schleburg 307a

Ðc-nys, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Ðc-n’s‑s

Ðc-nys-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Ðc-n’s‑s

Ðc‑s-æþ, *éac‑s-æþ, ae., Adv.: nhd. aber, auch, wahrlich; E.: s. éac, s-æþ (1); L.: Hh 88

eczczunt, mnd., Adv.: Vw.: s. etzunt; L.: MndHwb 1, 622 (etzunt); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*ed-, *h1ed‑, idg., V.: nhd. essen; ne. eat (V.); RB.: Pokorny 287 (424/5), ind., iran., arm., phryg./dak.?, gr., ill.?, ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *edono‑, *edmen‑, *edøenø¥, *ÐdØo‑, *Ðdo‑, *Ðdõ, *edont‑, *Ðdes‑; W.: gr. œdein (édein), V., essen, fressen, verprassen; W.: s. gr. œdesma (édesma), N., Essen (N.), Speise; W.: s. gr. ™danÒn (édanón), N., Essen (N.), Speise; W.: s. gr. ™dhtÚj (édÐt‹s), F., Essen (N.), Speise; W.: s. gr. ™dwd» (édæd›), F., Speise, Futter, Köder; W.: s. gr. e�dar (eidar), N., Essen (N.), Speise, Futter; W.: s. gr. ™sq…ein (esthíein), œsqein (ésthein), V., essen, fressen; W.: s. gr. ÑdoÚj (odús), M., Zahn; W.: s. gr. Ñdun©n (odynan), V., Schmerz verursachen, betrüben; W.: s. gr. çd…j (ædís), F., Geburtsschmerz; W.: s. gr. çd…nein (ædínein), V., in den Wehen sein (V.); W.: vgl. gr. dorphstÒj (dorpÐstós), M., Zeit des Abendmahls, Abend; W.: vgl. gr. deipnhstÒj (deipnÐstos), M., Essenszeit; W.: vgl. gr. ¥riston (áriston), N., Frühstück; W.: lat. edere, V., essen, speisen, fressen; W.: s. lat. edulus, M., Esser; W.: vgl. lat. monÐdula, F., Dohle; W.: vgl. lat. acrÐdula, F., Tiername, Käuzchen?, Grille?; W.: s. lat. Ðsca, F., Speise, Essen (N.), Futter (N.) (1); W.: s. lat. dÐns, M., Zahn; W.: vgl. lat. prandium, N., Frühstück; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; got. it-an 4, st. V. (5), essen (, Lehmann I29); W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; an. et-a (2), st. V. (5), essen; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; ae. et-an, st. V. (5), essen; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; afries. it-a 5, et-a, st. V. (5), essen; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; anfrk. et-an* 2, st. V. (5), essen; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; as. et‑an 2, st. V. (5), essen; mnd. Ðten, st. V.; W.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; ahd. ezzan (1) 191, st. V. (5), essen, speisen, fressen; mhd. ëzzen, st. V., essen; nhd. essen, st. V., essen, DW 3, 1160; W.: s. germ. *faretan, *fraetan, st. V., fressen, verzehren; got. fra-it-an* 4, unreg. st. V. (5), verzehren, fressen; W.: s. germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; ae. fr‑et‑an, st. V. (5), fressen, aufessen, verzehren, brechen; W.: s. germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; afries. fr-et-a* 1, st. V. (5), fressen; W.: s. germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; as. fr‑et‑an* 3, far-et-an*, st. V. (5), fressen; mnd. vreten, st. V.; W.: s. germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; ahd. firezzan* 37, frezzan*, st. V. (5), fressen, verschlingen, auffressen; mhd. verëzzen, vrëzzen, st. V., aufessen, verzehren, fressen; nhd. fressen, st. V., fressen, DW 4, 132; W.: s. germ. *gaetan, st. V., (verstärktes) essen, verzehren; ahd. giezzan* 5, st. V. (5), essen, speisen, verzehren; mhd. gezzen, st. V., essen, speisen, fressen; fnhd. geessen, st. V., essen, DW 4, 2057; nhd. (schweiz.-ält.) geessen, st. V., essen, speisen, fressen, Schweiz. Id. 1, 525, (schwäb.) geessen, st. V., essen, speisen, fressen, Fischer 3, 151; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; got. *at-jan, sw. V. (1), essen lassen?; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; afries. et-t-a (1) 1, sw. V. (1), beweiden; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; vgl. afries. Ðt‑wand 1 und häufiger?, Sb., Speise; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; anfrk. õt-on*, sw. V. (2), essen, speisen, füttern; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; ahd. õzen* 9, sw. V. (1a), atzen, jemandem zu essen geben, füttern; mhd. Ïzen, sw. V., ätzen, speisen; nhd. ätzen, atzen, sw. V., ätzen, füttern, DW 1, 596; W.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; ahd. ezzen* 6, sw. V. (1b), ätzen, quälen, beißen; mhd. atzen, etzen, sw. V., speisen, beköstigen, abweiden; nhd. ätzen, sw. V., füttern, durch Speise locken, beißen, DW 1, 596; W.: vgl. germ. *etula‑, *etulaz, Adj., essend, fressend; ae. et‑ol, et-t-ul, Adj., gefräßig; W.: vgl. germ. *Ðtula‑, *Ðtulaz, *Útula‑, *Útulaz, Adj., gefräßig, essend, fressend; ahd. õzal* 1, Adj., gefräßig; W.: vgl. germ. *etuna‑, *etunaz, st. M. (a), Riese (M.), Vielfraß; an. j‡t-un-n, st. M. (a), Riese (M.); W.: vgl. germ. *etuna‑, *etunaz, st. M. (a), Riese (M.), Vielfraß; ae. eot-en, st. M. (a), Riese (M.), Gigant, Monster; W.: vgl. germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; ae. of‑et, st. N. (a), Obst, Frucht, Gemüse; W.: vgl. germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; anfrk. ov-it* 9, st. N. (a), Obst, Frucht; W.: vgl. germ. *obat-, Sb., Zukost, Obst; ahd. obaz 20, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht; mhd. obez, st. N., Baumfrucht, Obst; nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121; W.: vgl. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; anfrk. tand* 2, st. M. (i), Zahn; W.: vgl. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; as. t‑and* 1, st. M. (i), Zahn; W.: vgl. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; ahd. zan 46, zand*, zant, st. M. (i), Zahn; mhd. zan, zant, st. M., Zahn; nhd. Zahn, M., Zahn, DW 31, 123; W.: vgl. germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; an. ti-n-d-r, st. M. (a), Spitze, Zinke; W.: vgl. germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; ahd. zint 4, st. M. (a?, i?), Zinke, Zahn am Rechen; mhd. zint, st. M., Zacken, Zinke; s. nhd. (ält.) Zind, Zint, M., F., Zahn, Zinke, Zacke, DW 31, 1384, 1536; W.: vgl. germ. *tanþu‑, *tanþuz, st. M. (u), Zahn; an. t‡-nn, ta-nþu-, F. nhd. Zahn; W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; got. t-unþ-u-s* 4, st. M. (u), Zahn (, Lehmann T39); W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; got. *t-und-i, st. F. (jæ), Dorn, Zahn; W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; afries. t-æth 32, st. M. (u?), Zahn; W.: vgl. germ. *tunþska‑, *tunþskaz, st. M. (a), Zahn; afries. t-usk 22, t-osk, st. M. (a), Zahn

*ed-, idg., Adj., Sb.: nhd. genießbar, Essen (N.); ne. eatable, food; RB.: Pokorny 288; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; an. õt, st. N. (a), Speise, Essen (N.); W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; ae. Ús, Ðs, st. N. (a), Aas, Nahrung, Futter (N.) (1), Köder; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; anfrk. õt* 1, st. N. (a), Speise, Essen (N.); W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; as. õt 2, st. N. (a), Speise, Essen (N.); mnd. õt, N.; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; ahd. õz (1) 10, st. N. (a), Aas, Fraß, Essen (N.) (, EWAhd 1, 406); mhd. õz, st. N., Speise für Menschen und Tier; nhd. Aas, N., Aas, DW 1, 6; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtaz, *Úta‑, *Útaz, st. M. (a), Essen (N.), Aas, Speise; ae. Út, Ðt, st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a), Speise, Nahrung, Fleisch, Fütterung; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtaz, *Úta‑, *Útaz, st. M. (a), Essen (N.), Aas; germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; afries. Ðt* 1, Sb., Essen (N.), Fraß; W.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; afries. Æt‑en 1, st. N. (a), Essen (N.); W.: germ. *Ðtja‑, *Ðtjam, *Útja‑, *Útjam, Adj., Essen (N.); an. Ït-i (2), st. N. (ja), Essen (N.); W.: s. germ. *Ðtjæ‑, *Ðtjæn, *Ðtja‑, *Ðtjan, *Útjæ‑, *Útjæn, *Útja‑, *Útjan, sw. M. (n), Esser; ae. *Út-a, sw. M. (n), Esser; W.: s. germ. *Ðti‑, *Ðtiz, *Úti‑, *Útiz, Adj., essend, essbar; an. Ït-r, Adj.,. essbar; W.: s. germ. *Ðsa‑, *Ðsaz, *Úsa‑, *Úsaz, st. M. (a), Aas, Essen (N.); vgl. ae. *Ús-n, *Ús-en, *Ðs-n, st. F. (æ), Äsung; W.: s. germ. *Ðsa‑, *Ðsaz, *Úsa‑, *Úsaz, st. M. (a), Aas, Essen (N.); vgl. ae. *Ït-er, et-er, st. M. (a), Körper

ed‑, ae., Präf.: nhd. wiederum; Vw.: s. ‑byrd-an, ‑c’n-n-ing, ‑cÊl-n’s‑s, ‑cwid-e, ‑geo‑n‑g, ‑hysp-ol, ‑léa‑n, *‑léa‑n-en-d, ‑léa-n-ian, ‑léa-n-ung, ‑mÚl-e, ‑níe-w‑e (1), ‑níe-w‑e (2), ‑níe-w-ian, ‑níe-w-ung, ‑re‑c-c‑an, ‑ro‑c (1), ‑ro‑c (2), ‑ry-n‑e, ‑sceaf‑t, ‑sih‑þ, ‑weal-l‑a, ‑wea‑l-l‑e, ‑w’-nd-en, ‑wih-t‑e?, ‑wi‑nd-e, ‑wi‑s‑t, ‑wÆ‑t, ‑wÆ-t-an, *‑yp-p-ol; Hw.: vgl. as. ed, ahd. it (1), afries. *et- (3); E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 88, Lehnert 64b

ed, as., Präf.: nhd. wieder; ne. again (Präp.); Vw.: s. ‑windan*; Hw.: vgl. ahd. it (1); E.: germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344

*ed-, germ., Präf.: nhd. wieder; ne. again, re...; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; W.: an. eŒ-a, Konj., oder, aber, sonst; W.: ae. ed‑, Präf., wiederum; W.: afries. *et- (3), Präf., wieder, zurück; W.: anfrk. ed-, Präf.; W.: as. ed, Präf., wieder; W.: ahd. it (1), ita, Präf., wieder...; W.: ahd. eddeswer* 33, etteswer*, ettewer*, Indef.-ProN., jemand, irgendjemand, irgendein; mhd. ëtewër, ëteswer, Pron., jemand, irgend jemand; nhd. (ält.) etswer, Pron., irgend jemand, DW 3, 1180, (bay./kärnt./schwäb./bad./schweiz.) etswer, Pron., irgend jemand, Schmeller 1, 174, Lexer 88, Fischer 2, 894, Ochs 1, 719, Schweiz. Id. 1, 594; W.: ahd. eddeslÆh* 100?, eddelÆh*, ettelÆh*, Indef.-Pron., irgendein, irgendwelch, etlich, jeder, ein gewisser, einig; mhd. ëtelich, ëteslich, Indef.-Pron., irgendein, irgendwelch, einige, manche; nhd. etlich, Indef.-Pron., etlich, irgendein, einige, irgendwelch, DW 3, 1175; L.: Falk/Torp 24

ed-, anfrk., Präf.: Vw.: s. ‑wÆ-t*; Hw.: vgl. as. ed, ahd. it (1); E.: germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344

*Ðd‑, idg., Konj.: nhd. darauf, und; ne. and; RB.: Pokorny 284; Hw.: s. *e- (3), *æd‑; E.: s. *e- (3)

*Ðd‑, ae.: Vw.: s. éad (1)

ê‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; ne. pyre (N.); ÜG.: lat. pyra GlPW; Hw.: vgl. ahd. eit (st. M. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Brand; idg. *aidho‑, Sb., Brand, Glut; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; B.: GlPW Akk.? Sg. éd pyram Wa 96, 14b = SAGA 84, 14b = Gl 2, 582, 49

*eda-, germ.?, Präf.: nhd. wieder; ne. again, re...; Hw.: s. *ed‑; E.: idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Falk/Torp 24

eŒ-a, an., Konj.: nhd. oder, aber, sonst; ÜG.: lat. aut, vel; Hw.: s. eŒ-r; E.: germ. *ed‑, Präf., wieder; germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Vr 93a

*Ðdõ, idg., F.: nhd. Essen (N.), Speise; ne. food; RB.: Pokorny 288; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑; W.: germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; ae. of‑et, st. N. (a), Obst, Frucht, Gemüse; W.: germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; anfrk. ov-it* 9, st. N. (a), Obst, Frucht; W.: germ. *obat-, Sb., Zukost, Obst; ahd. obaz 20, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht; mhd. obez, st. N., Baumfrucht, Obst; nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121

*edara-, *edaraz, *edira‑, *ediraz, germ., st. M. (a): nhd. Gehege, Zaun, Etter; ne. enclosure; RB.: ae., as., ahd.; Q.: PN (v. 6. Jh.?); E.: s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken (M.), Zaun, Pokorny 290; W.: ae. eod-or, st. M. (a), Hecke, Gehege, Einfassung, Hürde, Wohnung; W.: as. ed‑er* 1, ed-or*, st. M. (a), Zaun, Etter; mnd. eder, Ðder, M.; W.: ahd. etar 1, st. M. (a), N. (a), Etter, Rand, Zaun, Zaunpfahl; mhd. ëter, ëder, st. M., sw. M., st. N., sw. N., Etter, Zaun, Rand; nhd. Etter, M., Etter, Rand, Zaun, DW 3, 1180; L.: Falk/Torp 24, EWAhd 2, 1166, Kluge s. u. Etter; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 81 (Etrahenae)

*Ðdaræ, *Údaræ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *Ðdrjæ

ed‑byr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederbeleben; I.: Lüs. lat. regenerare?; E.: s. ed‑, byr‑d (1); L.: Hh 40

ed-cÐl-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ed-cÊl-n’s‑s

ed‑cÐl‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ed-cÊl-n’s‑s

ed‑c’n-n‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Geburt, Auferstehung; ÜG.: lat. nativitas, resurrectio; I.: Lbd. lat. nativitas, resurrectio; E.: s. ed‑, c’n-n‑an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 26, 199

ed-cÊl-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ed-cÊl-n’s‑s

ed‑cÊl‑n’s-s, ed-cÊl-n’s, ed‑cÐl‑n’s-s, ed-cÐl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erfrischung, Erquickung; ÜG.: lat. refrigerium; I.: Lüs. lat. refrigerium; E.: s. ed‑, cÊl-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 36

ed-cwid-e, ae., st. M. (i): nhd. Verbindung; ÜG.: lat. relatio Gl; E.: s. ed‑, cwid-e (1); L.: Hall/Meritt 99a

edd-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Großmutter; E.: germ. *aiþÆ‑, *aiþÆn, sw. F. (n), Mutter (F.) (1); Lallwort ohne idg. Verwandte?; L.: Vr 93a

edd-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Name für Snorris Buch über die Skaldenpoesie; L.: Vr 93a

eddach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 512 (eddach), MndHwb 1, 512 (ê[i]ddach), Lü 91b (eddach)

Ðddach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach

eddanfilu* 4, ettanfilu*, ahd., Adv.: nhd. einigermaßen, in einigem Maße, in reichem Maße, in einem gewissen Maße; ne. to a certain extent; ÜG.: lat. (utcumque) Gl; Hw.: s. filu; Q.: Gl (10./11. Jh.), WH; I.: Lsch. lat. utcumque?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344, EWAhd 2, 947

eddefilu* 2, ettefilu*, ahd., Adv.: nhd. einigermaßen, in einigem Maße, in einem gewissen Maße; ne. to a certain extent; ÜG.: lat. (utcumque) Gl; Hw.: s. filu; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. utcumque?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder, EWAhd 2, 947; W.: mhd. etevil, Adv., einigermaßen

eddel (1), mnd., M., N.: nhd. Jauche; Hw.: s. õdel (2); E.: s. õdel (2); L.: MndHwb 1, 512 (eddel)

eddel (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðdel

eddelchÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐdellÆchÐt; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelÆchÐ[i]t)

eddeldæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðdeldæm; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdeldæm)

eddele, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðdel

eddelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðdelen; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelen)

eddelhÐre, mnd., M.: Vw.: s. ÐdelhÐre; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelhÐre)

eddelhÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐdelhÐt; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelhÐ[i]t)

eddelÆchÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐdellÆchÐt; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelÆchÐ[i]t)

eddelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: Vw.: s. eddeslÆh*

eddelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐdellÆken; L.: MndHwb 1, 513 (ed[d]elÆken)

eddelinc (2), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðdellinc (2); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelinc)

eddelinc (1), mnd., M.: Vw.: s. Ðdellinc (1); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelinc)

eddelkint, mnd., N.: Vw.: s. Ðdelkint; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelkint)

eddelman, mnd., M.: Vw.: s. Ðdelman; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelman)

eddelminsche, mnd., M.: Vw.: s. Ðdelminsche; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelminsche)

eddelstÐn, mnd., M.: Vw.: s. ÐdelstÐn; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelstÐ[i]n)

edder (3), mnd., F.: Vw.: s. eddere; L.: MndHwb 1, 514 (ed[d]er[e])

edder (2), mnd.?, Adj.: nhd. früher?; E.: ?; L.: Lü 91b (edder)

edder (1), erder, Ðr, er, Ðder, Ðdher, Ðther, mnd., Konj.: nhd. oder; R.: edder ... edder: nhd. entweder ... oder, weder ... noch; R.: edder ... efte: nhd. entweder ... oder, teils ... teils, weder ... noch; R.: weder ... edder, wÐr ... edder: nhd. weder ... noch; R.: noch ... edder: nhd. weder ... noch; L.: MndHwb 1, 512 (edder), MndHwb 1, 514 (Ðder), MndHwb 1, 577 (er), Lü 91b (edder); Son.: örtlich beschränkt (erder), jünger (Ðr)

eddere, edder, eder, edere, mnd., F.: nhd. Natter; ÜG.: lat. vipera, retroliens anguis; Hw.: s. adder (2); E.: s. adder (2); L.: MndHwb 1, 512 (eddere), MndHwb 1, 514 (ed[d]er[e]), Lü 91b (eddere)

edderich, mnd., Adj.: nhd. wie eine Natter seiend, Natter..., wie eine Natter schlängelnd; ÜG.: lat. viperosus; Hw.: s. adderich; I.: Lüt. lat. viperosus; E.: s. eddere; L.: MndHwb 1, 512 (edderich)

edderwort, mnd., N.: nhd. Natternwurz; ÜG.: lat. polygonum bistorta?; Hw.: s. adderwort; E.: s. edder (2), wort (2); L.: MndHwb 1, 512 (edderwort)

eddeslÆh* 100?, eddelÆh*, ettelÆh*, ethelÆh*, etteslÆh*, etheslÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendwelch, etlich, jeder, ein gewisser, einig; ne. any, some; ÜG.: lat. aliquatenus (= zi eddeslÆhhero wÆs) Gl, aliqui B, N, aliquis B, Gl, N, alius N, (paucus) N, quidam Gl, N, quilibet Gl, quis Gl, quispiam N, quisque N, quoquomodo (= zi eddeslÆhheru wÆs) Gl; Vw.: s. io‑; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), N, O, WH; I.: Lüs. lat. aliquis?; E.: vgl. germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344, EWAhd 2, 947; W.: mhd. ëtelich, ëteslich, Indef.-Pron., irgendein, irgendwelch, einige, manche; nhd. etlich, Indef.-Pron., etlich, irgendein, einige, irgendwelch, DW 3, 1175; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.), 

eddesmanag* 1, ettesmanag*, ahd., Adj.: nhd. einige, etliche; ne. some (Pl.); ÜG.: lat. aliquantisper (Adv.) (= aliquantus?) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aliquantus; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder, EWAhd 2, 948

*eddesmÐr?, ahd., Adv.: Vw.: s. io-

eddesmihhil* (1) 2, ettemihhil, eddesmichil*, ahd., Adj.: nhd. ein wenig; ne. a little; ÜG.: lat. (modicus) Gl, (paulo) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lbi. lat. modicus?, paulo?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder, EWAhd 2, 948

eddesmihhil (2) 6, eddesmichil*, ettemihhil*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, etwas, einigermaßen, weitgehend; ne. somehow, to a certain event; ÜG.: lat. aliquantulum B, (aliquantus) B, aliquatenus B, (aliquatenus) Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aliquantus, aliquatenus, aliquantulum; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.), 

eddeswannan* 3, ahd., Adv.: nhd. aus irgendwelchen Gründen; ne. for some reasons; ÜG.: lat. de quibusdam causis N, non de nihilo N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. aliunde?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder

eddeswanne* 33, etteswanne*, etheswanne*, eddeswenne*, etheswenne*, etteswenne*, ettewanne*, eddewanne*, ettewenne*, ahd., Adv.: nhd. wann, irgendwann, irgendeinmal, einmal, einst, zuweilen, manchmal; ne. some time, at any time; ÜG.: lat. aliquando B, Gl, N, quando Gl, N, quandoque Gl, tandem Gl, (utcumque) Gl; Q.: B, GB, Gl (vor Ende 8. Jh.), N, O, WH; I.: Lüs. lat. aliquando?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder, EWAhd 2, 948f.; W.: mhd. ëtewenne, ëteswenne, Adv., zuweilen, manchmal, dann und wann, vormals, künftig einmal, endlich, ziemlich, sehr

eddeswõr* 11, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, an irgendeiner Stelle; ne. anywhere; ÜG.: lat. alicubi N, ex aliqua parte N, quocumque N, (quotiens) N; Q.: N (1000), WH; I.: Lüs. lat. quocumque?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder, EWAhd 2, 949; W.: mhd. ëtewõ, ëteswõ, Adv., irgendwo, hie und da, gar, ziemlich, sehr; fnhd. etswa, Adv., hier und da, irgendwo, DW 3, 1179; R.: eddeswõr ana: nhd. in Bezug auf irgendetwas, an irgendetwas; ne. refer to s.th., to s.th.

eddeswara* 2, etteswara*, ettewara*, ahd., Adv.: nhd. irgendwohin; ne. to some place or other; ÜG.: lat. quocumque Gl; Q.: GB, Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. quocumque; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; W.: mhd. ëtewar, ëteswar, Adv., irgendwohin; nhd. etwar, Adv., irgendwohin, DW 3, 1184, (schwäb.) etwar, etswar, eteswar, Adv., irgendwohin, Fischer 2, 893, (schweiz.) etwar, eswár, Adv., irgendwohin, Schweiz. Id. 1, 594

eddeswaz* (1) 57, etheswaz*, etteswaz*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, etwas; ne. anything, something; ÜG.: lat. per aliquamdiu (= eddeswio lango) Gl, aliquantus Gl, aliquid B, Gl, N, (alter) N, idem N, quippiam Gl; Hw.: s. a. eddeswer*; Q.: B, Gl (nach 765?), N, O; I.: Lüs. lat. aliquid?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; W.: mhd. ëtewaz, ëteswaz, Indef.-Pron., etwas; nhd. etwas, Indef.-Pron., etwas, DW 3, 1179; R.: zi eddeswiu: nhd. in einer Beziehung; ne. in a relationship; R.: zi eddeswiu haben: nhd. in einer Beziehung stehen; ne. have a relationship

eddeswaz* (2) 23, ahd., Adv.: nhd. etwas, ein wenig, kurz; ne. something, a bit; ÜG.: lat. aliquantulum N, aliquanto N, aliquantum N, paulisper N, paulolum N, paulo N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. aliquid?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; W.: mhd. ëtewaz, ëteswaz, Adv., etwas, ein wenig; nhd. etwas, Adv., etwas, DW 3, 1185

eddeswedar* 1, etteswedar*, etheswedar*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, welcher von beiden; ne. everyone; ÜG.: lat. uterque Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. uterque?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder

eddeswelÆh* 23, etteswelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein; ne. anybody, any; ÜG.: lat. (aliquatenus) Gl, aliqui B, aliquis B, Gl, qualiscumque Gl, quicumque LF, quidam Gl, quilibet Gl, quispiam Gl, utcumque Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), LF; I.: Lüs. lat. aliquis?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; W.: s. nhd. etwelch, Indef.-Pron., irgend welch, DW 3, 1187

eddeswer* 33, etteswer*, ettewer*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jemand, irgendjemand, irgendein; ne. anyone, any; ÜG.: lat. aliquis Gl, O, N, alter N, idem N, (paucus) N, quis N, quispiam Gl, quisque N; Hw.: s. a. eddeswaz*; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lüs. lat. aliquis; E.: germ. *ed‑, Präf., wieder...; W.: mhd. ëtewër, ëteswer, Pron., jemand, irgend jemand; nhd. (ält.) etswer, Pron., irgend jemand, DW 3, 1180, (bay./kärnt./schwäb./bad./schweiz.) etswer, Pron., irgend jemand, Schmeller 1, 174, Lexer 88, Fischer 2, 894, Ochs 1, 719, Schweiz. Id. 1, 594

eddeswio* 20, edheswio*, edeswio*, etteswio*, ettewio*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, zeitweise, mehrfach, auf irgendeine Weise; ne. somehow, sometimes, several times; ÜG.: lat. aliquamdiu? Gl, aliquomodo N, aliquoties Gl, aliquo modo N, prorsus? (Adv.) Gl, (quaedam ad se in vicem collatio) (= eddeswio gimezzan werdan) N, quomodocumque N, quomodolibet N, quoquomodo N, utcumque Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O; I.: Lüs. lat. quomodo?; E.: s. germ. *ed‑, Präf., wieder; W.: mhd. ëtewie, ëteswie, Adv., irgendwie, ungewiss wie, ziemlich, sehr; nhd. (ält.) etswie, Adv., auf irgendeine Weise, DW 3, 1180

eddewanne*, ahd., Adv.: Vw.: s. eddeswanne*

eddewat, mnd., ?: Vw.: s. ittewat; L.: MndHwb 1, 512 (eddewat)

Ád-d-re* 2, Ðthre*, afries., F.: nhd. Ader; ne. vein; Vw.: s. in-zil‑; Hw.: vgl. ae. Údre (1), ahd. õdra; Q.: E; E.: germ. *Ðdrjæ, st. F. (æ), Ader, EWAhd 1, 54; W.: nfries. yer; W.: saterl. addre; W.: nnordfries. aeder; L.: Hh 18b, Rh 697b

Ð-d-e, ae., N.: Vw.: s. éow-d‑e

Ðdebõr, ÐdebÐr, ÐdebÐre, edeber, ÐbÐr, eddeber, mnd., M.: nhd. »Adebar«, Storch; Hw.: s. õdebõr; E.: s. õdebõr; R.: Ðdebõrenbræt: nhd. Storchenbrot; R.: Ðdebõrsnõvel: nhd. Storchenschnabel; L.: MndHwb 1, 512 (Ðdebõr), Lü 91b (edeber)

edebicke, mnd.?, Sb.: nhd. Spitzhammer?; E.: s. bicke; L.: Lü 91b (edebicke)

ededach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach

ÐdÐdinge, mnd., N.: Vw.: s. ÐdÐgedinge

ÐdÐf, mnd., M.: nhd. ?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 512 (êdêf)

ÐdÐgedinge, ÐdÐdinge, mnd., N.: nhd. »Ehetaiding«, Ehevertrag; E.: s. Ð, dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 512 (êdÐ[ge]dinge)

ÐdÐgedingeslǖde, ÐdÐdingeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Ehevertragszeugen; E.: s. ÐdÐgedinge, lǖde; L.: MndHwb 1, 512 (êdÐ[ge]dinge); Son.: langes ü
ÐdÐgedingesman, ÐdÐdingesman, mnd., M.: nhd. Ehevertragsmann, Ehevertragszeuge; E.: s. ÐdÐgedinge, man (1); L.: MndHwb 1, 512 (êdÐ[ge]dinge)

edel, mhd., Adj.: nhd. adlig, edel; ÜG.: lat. clarus PsM, egregius PsM, inclutus PsM, nobilis PsM, STheol, opimus PsM, pretiosus PsM; Vw.: s. durch-, eben-, hæch-, sunder-, über-, un-; Hw.: s. edele; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, RWchr3, RWchr3, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, DSp, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HvBer, Hawich, EvA, Tauler1, KvMSel, Schachzb, Gnadenl (FB edel), Flore, KvWEngelh, KvWHerzm, PassI/II, STheol, Warnung, Urk; E.: s. ahd. edili (Kluge); W.: nhd. edel, Adj., edel, DW2 7, 55; R.: edelen stein: nhd. Topaz; ÜG.: lat. topazion PsM; L.: WMU (edel 21 [1251] 404 Bel.)

Ðdel, Ðdele, edel, eddel, eddele, mnd., Adj.: nhd. »edel«, adlig, von edlem Geschlecht abstammend, von guter Herkunft seiend, vornehm, ritterbürtig, vortrefflich, hervorragend in seiner Art, herrlich, köstlich, kostbar, wirksam, beweiskräftig hervorragend in seiner Art; ÜG.: lat. nobilis, militaris; Hw.: vgl. mhd. edel; Q.: Ssp (1221-1224) (edele); E.: as. ’thi‑l‑i* 5, Adj., edel, adlig, von gutem Geschlecht seiend; germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht seiend, von Adel seiend; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pk 71, EWAhd 1, 48; R.: de eddelesten: nhd. die Vornehmsten; R.: Ðdel bæren: nhd. ehelich geboren, frei geboren; R.: Ðdel kint: nhd. ehelich geboren, frei geboren, „echt“; R.: de Ðdele: nhd. der Adlige, freier Ritter, Grundherr welcher der Heeresfolge in rittermäßiger Weise (F.) (2) genügt; R.: eddele (Pl.), Ðdele (Pl.): nhd. Adel, Adlige (Pl.), Offiziere (im Schachspiel); L.: MndHwb 1, 512 (eddel[e]), MndHwb 1, 512 (Ðdel[e]), Lü 91b (edel)

edelarm, mhd., Adj.: nhd. von Geburt und Gesinnung edel aber arm; Q.: Freid (1215-1230), KvWPart; E.: s. edel, arm; W.: nhd. (ält.) edelarm, Adj., edel aber arm, DW2 7, 63; L.: Lexer 35c (edelarm)

edelarme, mhd., sw. M.: nhd. verarmter Adliger; E.: s. edelarm; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (edelarme)

edelbÏre, mhd., Adj.: nhd. adlig, edel; E.: s. edel, bÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (edelbÏre)

Ðdelbæren, mnd., Adj.: nhd. »edelgeboren«, adelig, ehelich geboren; E.: s. Ðdel, bæren (3); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelbæren)

edelbræt, mhd., st. N.: nhd. »Edelbrot«, Weißbrot; Q.: HvNst (um 1300), KvHelmsd (FB edelbræt); E.: s. edel, bræt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (edelbræt)

Ðdeldæm, Ðdeldðm, eddeldæm, edeldôm, mnd., M.: nhd. »Edeltum«, Abstammung, Adel, Vornehmheit, Vortrefflichkeit der Art oder des Wesens, adlige Gesinnung, adliges Wesen, edles Gut, edler Besitz; Hw.: s. õdeldæm, vgl. mhd. edeltuom; E.: s. Ðdel, dæm (3); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdeldæm), Lü 91b (edeldôm)

Ðdeldðm, mnd., M.: Vw.: s. Ðdeldæm; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdeldæm)

edele (3) 4, mhd., sw. M.: nhd. Adliger, Edler; Q.: Urk (1279-1297); E.: s. edele (1); W.: s. nhd. Edler, M., adliger Herr, DW2 7, 87; L.: WMU (edele 379 [1279-1297] 5 Bel.)

edele (4), mhd., Adv.: nhd. edel; Q.: Parad (1300-1329), Tauler (FB edele); E.: s. edel; W.: nhd. edel, Adv., edel, DW2 7, 55

edele (2), edel, mhd., Adj.: nhd. adlig, edel, herrlich, kostbar, mächtig, groß, gut, vollkommen, schön, fein; Hw.: s. edel; E.: s. ahd. edili (2) 14, Adj., adlig, edel, vornehm, hervorragend, berühmt; germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht seiend, von Adel seiend; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; W.: nhd. edel, Adj., edel geboren, von Adel, DW 3, 25, DW2 7, 55; L.: Lexer 35c (edele), Hennig (edele)

edele (1), edel, mhd., st. F.: nhd. edle Abstammung, Adel (M.) (1), edle Art, Vorzüglichstes, Bestes, Größtes, Kraft, Rang, Wert, Würde; Vw.: s. un-; Q.: Kchr (um 1150), Ren, ErzIII, DvAStaff, DSp, HvNst, Ot, Seuse (FB edele), Er, Freid, UvLFrd, Warnung; E.: s. ahd. adalÆ 1, st. F. (Æ), edle Abstammung, Adel (M.) (1); germ. *aþalÆ‑, *aþalÆn, sw. F. (n), Geschlecht, Herkunft; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 49; W.: nhd. (ält.) Edle, F., vornehmer Stand, Rang, DW2 7, 86; L.: Lexer 35c (edele), Lexer 382b (edele), Hennig (edele)

Ðdele, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðdel

edelecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. edelichheit*

Ðdeleken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐdellÆken; L.: MndHwb 1, 513 (ed[d]elÆken)

edelen, edeln, adeln, mhd., sw. V.: nhd. »adeln«, edel machen, edle Art annehmen, erheben, adeln, veredeln, arten nach; Vw.: s. ent-, ge-, über-, un‑*; Q.: RAlex, ErzIII, DvAStaff, Jüngl, EckhV, TvKulm, MinnerII, Tauler, Seuse (FB edelen), Er (um 1185), Hadam, JTit, RSp, Trist, Wh; E.: s. edele; W.: nhd. (ält.) edeln, sw. V., adeln, DW2 7, 88; R.: hin nõch einem edelen: nhd. einem edel nacharten; L.: Lexer 35c (edelen), Lexer 382b (edelen), Hennig (edeln)

Ðdelen, eddelen, mnd., sw. V.: nhd. adeln, edel machen, zum Ritter schlagen, echt machen; ÜG.: lat. nobilitare; Vw.: s. ent-, un-, vor-; Hw.: vgl. mhd. edelen; E.: s. Ðdel; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelen), Lü 91b (edelen)

edeleste***, mhd., Adj.: nhd. edelste; Vw.: s. aller-; E.: s. edele; W.: nhd. edelste, Adj., edelste, DW2-

edelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geedelt«, geadelt; Vw.: s. ent-; E.: s. edelen

edelfalke, mhd., sw. M.: Vw.: s. edelvalke

edelfrÆ, mhd., Adj.: Vw.: s. edelvrÆ

edelfrÆe, mhd., sw. M.: Vw.: s. edelvrÆ

edelfrouwe, mhd., st. F.: Vw.: s. edelvrouwe

edelgesteine, mhd., st. N.: nhd. Edelgestein; Q.: TürlWh (nach 1270), SGPr, EckhII (FB edelgesteine), LuM; E.: s. edel, gesteine; W.: s. nhd. (ält.) Edelgestein, N., Edelgestein, hartes glänzendes Gestein, DW2 7, 66

Ðdelgesteinte, mnd., M.: Vw.: s. ÐdelgestÐnte; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelstÐ[i]n)

ÐdelgestÐnte, Ðdelgesteinte, ÐdelgestÐnede*, mnd., M.: nhd. Edelgestein; Hw.: s. ÐdelstÐn, vgl. mhd. edelgesteine; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelstÐ[i]n)

edelhaft, mhd., Adj.: nhd. edel; Hw.: s. adelhaft; E.: s. edel, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (edelhaft), Hennig (edelhaft)

edelhaftic, adelhaftic, edelheftic, adelheftic, mhd., Adj.: nhd. edel, ehrenhaft; E.: s. edele; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (edelhaftic)

edelheit, mhd., st. F.: nhd. Adligkeit, Vorzüglichkeit, edle Gesinnung; Q.: MinnerII, Teichn (FB edelheit), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. edel, heit; W.: s. nhd. Edelheit, F., Edelheit, hervorragende Beschaffenheit, DW2 7, 67; L.: Lexer 35c (edelheit)

Ðdelheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐdelhÐt; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelhê[i]t)

edelhelt, mhd., st. M.: nhd. Edelheld; Q.: GTroj (1270-1300) (FB edelhelt); E.: s. edel, helt; W.: nhd. DW2-

ÐdelhÐre, eddelhÐre, mnd., M.: nhd. »Edelherr«, edler Herr (Standesbezeichnung); Hw.: vgl. mhd. edelherre; E.: s. Ðdel, hÐre; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelhÐre)

edelherre, mhd., sw. M.: nhd. Edelherr, Adliger; Q.: SGPr (1250-1300) (FB edelherre), Urk; E.: s. edel, herre; W.: nhd. (ält.) Edelherr, M., Edelherr, männlicher Adeliger, DW2 7, 67; L.: WMU (edelherre 1037 [1288] 13 Bel.)

ÐdelhÐt, Ðdelheit, eddelhÐt, mnd., F.: nhd. Vortrefflichkeit der Abstammung oder der Art oder des Wesens oder der Gesinnung, edles Gut, edler Besitz; Hw.: s. ÐdellÆchÐt, vgl. mhd. edelheit; E.: s. Ðdel, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelhê[i]t), Lü 91b (edelheit)

Ðdelhðs, mnd., N.: nhd. »Edelhaus«; ÜG.: lat. regia (domus); E.: s. Ðdel, hðs; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelhðs)

edelic***, mhd., Adj.: nhd. »adlig«, edel; Hw.: s. edelicheit; E.: s. edele, ic; W.: s. nhd. (ält.) edlich, Adj., adlig, DW2 7, 88

edelicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. edelichheit*

ÐdelÆcheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐdellÆchÐt; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelÆchê[i]t)

ÐdelÆchÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐdellÆchÐt; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelÆchê[i]t), Lü 91b (edelicheit)

edelichheit*, edelicheit, edelecheit, edelkeit, adelkeit, mhd., st. F.: nhd. Adel (M.) (1), Rang, Würde, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Reinheit, Kostbarkeit, Güte, Qualität, Adligkeit, Vorzüglichkeit, edle Gesinnung; ÜG.: lat. nobilitas STheol; Vw.: s. un‑; Hw.: s. adelicheit; Q.: Kchr (um 1150), RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAPat, Brun, SGPr, GTroj, SHort, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, MinnerII, Tauler, Seuse (FB edelecheit), Bit, Crane, Elis, ErnstB, Georg, GrRud, Helmbr, JTit, Karlmeinet, KvWTroj, MF, PassI/II, Roth, RvEBarl, STheol, Trist, WälGa, Urk; I.: Lüs. lat. nobilitas?; E.: s. edelic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (edelecheit), Hennig (edelecheit), WMU (edelkeit 536 [1282] 1 Bel.)

edeliclich*, edeleclich, mhd., Adj.: nhd. »adlig«; Q.: HistAE (1338-1345) (FB edeleclich); E.: s. edelic, lich; W.: nhd. DW2-

ÐdelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐdellÆken; L.: MndHwb 1, 513 (ed[d]elÆken), Lü 91b (edelken)

edelÆn, mhd., st. F.: nhd. Fürstin; E.: s. edele; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (edelÆn)

edelinc, mhd., st. M.: nhd. Adliger, Edler, Edelmannssohn, Edelmann; Q.: Kchr (um 1150), Elmend, HistAE (FB edelinc), Chr, NvJer, Rol, StrKarl, Urk; E.: s. ahd. ediling 7, st. M. (a), Adliger, Edler, vornehmer Mann; germ. *aþalinga‑, *aþalingaz, *aþalenga‑, *aþalengaz, st. M. (a), Fürst, Edler; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; W.: nhd. (ält.) Edeling, M., Edler, Mann von adligem Geschlecht, DW 3, 28, DW2 7, 68; L.: Lexer 35c (edelinc), Hennig (edelinc), WMU (edelinc 574 [1283] 4 Bel.)

Ðdelinc (2), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðdellinc (2) L.: MndHwb 1, 513 (Ðd[d]elinc)

Ðdelinc (1), mnd., M.: Vw.: s. Ðdellinc (1); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelinc), Lü 91b (edelink)

edeline, mhd., sw. M.: nhd. Sohn eines Edelmannes; E.: s. edele; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (edeline)

Ðdeling, mnd., M.: Vw.: s. Ðdellinc (1); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelinc)

edelink, mnd.?,: Vw.: s. Ðdellinc (1); L.: Lü 91b (edelink)

Ðdelinne*, mnd.?, F.: nhd. Edelgeborne; Hw.: s. Ðdellinc (1); E.: s. Ðdel, inne (5); L.: Lü 91b (edelinne)

edelkeit, adelkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. edelichheit*

Ðdelken*, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ÐdellÆken; L.: Lü 91b (edelken)

Ðdelkint, eddelkint, mnd., N.: nhd. »Edelkind«, freigeborenes Kind, Kind ehelicher Abstammung; Hw.: s. õdelkint; E.: s. Ðdel, kint; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelkint)

Ðdelknecht, mnd., M.: nhd. ritterbürtiger Knappe; Hw.: vgl. mhd. edelkneht; E.: s. Ðdel, knecht; L.: MndHwb 1, 512 (Ðdel[e])

edelkneht, mhd., st. M.: nhd. Edelknecht, im Rang unter den Rittern stehender Knappe, Edelknabe, Diener; Q.: Minneb (FB edelkneht), Helbl, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. edele, kneht; W.: nhd. Edelknecht, M., Edelknecht, Ritterbürtiger ohne eigene Ritterwürde, DW2 7, 70; L.: Lexer 35c (edelkneht), WMU (edelkneht 591 [1283] 10 Bel.)

edelküniginne, mhd., st. F.: nhd. »Edelkönigin«; Q.: GTroj (1270-1300) (FB edelküniginne); E.: s. edel, küniginne; W.: nhd. DW2-

edellich, mhd., Adj.: nhd. adlig, Adels...; ÜG.: lat. nobilis STheol; Vw.: s. un‑; Hw.: s. adellich; Q.: EckhI, EckhII, EckhV, Minneb (FB edellich), Albrecht (1190-1210), KvWTroj, Loheng, STheol, Trist, Virg, WolfdD, Urk; E.: s. edel, edele; W.: s. nhd. (ält.) edlich, Adj., adlig, DW2 7, 88; L.: Hennig (adellich), WMU (edellich 1671 [1293] 1 Bel.)

edellÆche, mhd., Adv.: nhd. vorzüglich, herrlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. adellÆche; Q.: Enik (FB edellÆche), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Köditz, Loheng, Myst, Virg; E.: s. edel; W.: s. nhd. (ält.) edlich, Adv., adlig, DW2 7, 88; L.: Lexer 382b (edellÆche), Hennig (adellÆche)

edellÆchen, mhd., Adv.: nhd. vorzüglich, herrlich; Hw.: s. adellÆche; E.: s. edel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (edellÆche), Hennig (adellÆche)

ÐdellÆchÐt*, ÐdelÆchÐt, ÐdelÆcheit, eddelÆchÐt, eddelchÐt, mnd., F.: nhd. »Edeligkeit«, edle Geburt, Adel, Vornehmheit, vornehmer Stand, Vortrefflichkeit der Abstammung oder der Art oder des Wesens oder der Gesinnung, edles Gut, edler Besitz, Titel oder Anrede eines Edelherrn; ÜG.: lat. nobilitas; Hw.: s. ÐdelhÐt, vgl. mhd. edelichheit; E.: s. ÐdellÆk, hÐt (1); R.: ÐdellÆchÐt der Ðrstebært: nhd. »Edeligkeit der Erstgeburt«, Vorrecht der Erstgeburt; R.: ÐdellÆchÐt des gældes: nhd. »Edeligkeit des Goldes«; L.: MndHwb 1, 513 (ÐdelÆchê[i]t), Lü 91b (edelicheit)

ÐdellÆk***, mnd., Adj.: nhd. edel, adelig, vornehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐdellÆken, ÐdellÆchÐt, vgl. mhd. edelic; E.: s. Ðdel, lÆk (3)

ÐdellÆken*, ÐdelÆken, eddelÆken, Ðdeleken, Ðdelken*, mnd., Adv.: nhd. edel, adelig, vornehm; Hw.: s. ÐdellÆk; E.: s. Ðdel, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 513 (ed[d]elÆken), Lü 91b (edelken)

Ðdellinc* (2), Ðdelinc, eddelinc, mnd., Sb.: nhd. ein roter Apfel?; E.: s. Ðdel?, linc?; L.: MndHwb 1, 513 (Ðd[d]elinc)

Ðdellinc* (1), Ðdelinc, edelink, eddelinc, Ðdeling, mnd., M.: nhd. »Edeling«, Edler, Edelmann, adliger Ritter, freier Herr; Hw.: s. Ðdelinne, Ðdelman, Ðdelminsche, vgl. mhd. edelinc; E.: s. as. ’thi‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a), »Edeling«, Edler; s. Ðdel, linc; R.: Ðdellinge des rÆkes: nhd. »Edelinge des Reiches«, Adel; R.: Ðdellinge der börgÏre: nhd. »Edelinge der Bürger«, städtisches Patriziat; R.: Ðdellinge (Pl.): nhd. »Edelinge«, Offiziere (im Schachspiel); L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelinc), Lü 91b (edelink)

edelliute, mhd., Pl.: nhd. Adlige, Edelleute; Hw.: s. edelman; Q.: SGPr (FB edelliute), Urk (1262); E.: s. edel, liute; W.: nhd. Edelleute, M. Pl., Edelleute, DW2 7, 71; L.: WMU (edelliute 62 [1262] 8 Bel.)

Ðdellǖde, mnd., Pl.: nhd. »Edelleute«, Adel; Hw.: s. Ðdelman, vgl. mhd. edelliute; E.: s. Ðdel, lǖde; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelman); Son.: langes ü
edelman, mhd., st. M.: nhd. Edelmann, Adliger; ÜG.: lat. nobilis (M.) BrTr; Hw.: s. edelliute; Q.: Enik, GTroj, Vät, Pilgerf (FB edelman), BrTr, Urk (1262); E.: s. ahd. edilman* 1, st. M. (athem.), Adliger, Edelmann; s. edili (2), man; W.: nhd. Edelmann, M., Edelmann, DW 3, 29, DW2 7, 71; L.: Lexer 382b (edelman), WMU (edelman 56 [1262] 40 Bel.)

Ðdelman, eddelman, mnd., M.: nhd. Edelmann, Adliger, edler Herr; Hw.: s. Ðdellinc (1), Ðdellǖde, Ðdelminsche, vgl. mhd. edelman; E.: s. Ðdel, man (1); R.: Ðdelman des rÆkes: nhd. »Edelmann des Reiches«, Adliger; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelman), Lü 91b (edelman)
Ðdelminsche, eddelminsche, mnd., M.: nhd. Edler, Edelmann, adliger Ritter, freier Herr; Hw.: s. Ðdellinc (1), Ðdelman; E.: s. Ðdel, minsche; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelminsche)

edelrÆche, mhd., Adj.: nhd. kostbar, edel; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. edel, rÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (edelrÆche)

edelsanc, mhd., st. M.: nhd. edler Gesang; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. edel, sanc; W.: nhd. DW2-; R.: mit edelsanc ze himelrÆche gan: nhd. Lobpreisung tun; L.: Lexer 382b (edelsanc)

edelschaz, mhd., st. M.: nhd. Edelschatz; Q.: Tauler (vor 1350) (FB edelschaz); E.: s. edel, schaz; W.: nhd. DW2-

edelstein, mhd., st. M.: nhd. Edelstein; Q.: SGPr (1250-1300), EckhI (FB edelstein), Boner; E.: s. edele, stein; W.: nhd. Edelstein, M., Edelstein, DW2 7, 78; L.: Lexer 382b (edelstein), Hennig (edelstein)

Ðdelstein, mnd., M.: Vw.: s. ÐdelstÐn; L.: MndHwb 1, 513 (Ðdelstê[i]n)

ÐdelstÐn, ÐdelstÐin, edelstÐn, Ðdelstein, mnd., M.: nhd. Edelstein; Hw.: s. ÐdelgestÐnte, vgl. mhd. edelstein; E.: s. Ðdel, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 512 (Ðdel[e]), MndHwb 1, 513 (ÐdelstÐ[i]n), Lü 91b (edelstên)

edeltuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Adeltum«, Adel (M.) (1), Heiligtum; Q.: Tauler (FB edeltuom), WälGa (1215/16); E.: s. edele, tuom; W.: nhd. (ält.) Edeltum, N., Adel (M.) (1), Landesadel, DW2 7, 79; L.: Lexer 382b (edeltuom), Hennig (edeltuom)

edelunge, mhd., st. F.: nhd. Adelung; Q.: KvMSel (1359) (FB edelunge); E.: s. edele (2); W.: s. nhd. Adelung, F., Adelswürde, DW2 1, 1475

edelvalke, edelfalke*, mhd., sw. M.: nhd. Edelfalke; Q.: Lexer (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. edele, valke; W.: nhd. Edelfalke, M., Edelfalke, zur Jagd abgerichteter Falke, DW2 7, 84; L.: Lexer 382b (edelvalke)

edelvrÆ, edelfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. adlig frei; Q.: Mant (FB edelvrÆ), GFrau, Nib (um 1200); E.: s. edele, vrÆ; W.: nhd. (ält.) edelfrei, Adj., edelfrei (Standesbezeichnung), DW2 7, 65; L.: Lexer 382b (edelvrÆ)

edelvrÆe 3, edelfrÆ,*, mhd., sw. M.: nhd. Edelfreier, adliger Freier, dem adligen Stand Zugehöriger; Q.: Urk (1297); E.: s. edel, vrÆ; W.: nhd. (ält.) edelfrei, Adv., edelfrei (Standesbezeichnung), DW2 7, 65; L.: WMU (edelvrÆe 2562 [1297] 3 Bel.)

edelvrouwe 2, edelfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. Adlige, Edelfrau; Q.: Urk (1299); E.: s. edel, vrouwe; W.: nhd. (ält.) Edelfrau, F., adlige Frau, DW2 7, 65; L.: WMU (edelvrouwe 3455 [1299] 2 Bel.)

Ðden (1), eiden, mnd., sw. V.: nhd. glühen, brennen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. eiten; E.: s. mhd. eiten, sw. V., brennen, heizen, glühen; s. ahd. eiten* 4, sw. V. (1a), kochen, brennen, härten; germ. *aid‑, V., brennen; idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: MndHwb 1, 514 (Ð[i]den), Lü 91b (eden)

Ðden (2), eiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, beeidigen, vereidigen, Eid leisten, Eid schwören, schwören, in Eid nehmen; Vw.: s. anderes-, be-, vor-; Hw.: vgl. mhd. eiden (1); E.: s. mhd. eiden, sw. V., schwören, beeiden, verpflichten; s. ahd. eidæn 6, sw. V. (2), büßen, büßen für, Strafe erleiden; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]den), Lü 91b (eden)

Ðden, mhd., sw. V.: Vw.: s. eiten

Ðdenst, mhd., Adv.: nhd. vorher; Q.: Macc (Ðdesten) (FB Ðdenst), EbvErf (um 1220), KvWTroj; E.: ende; W.: nhd. DW2-

Ðdepenninc*, eidepenninc*, mnd., M.: nhd. »Eidpfennig«; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), penninc; R.: Ðdepenninge (Pl.): nhd. »Eidpfennige«, Gerichtsgebühr; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]depenninge)

eder, mnd., F.: Vw.: s. eddere; L.: MndHwb 1, 514 (ed[d]er[e])

ed‑er* 1, ed-or*, as., st. M. (a): nhd. Zaun, Etter; ne. fence (N.); ÜG.: lat. (atrium) H; Hw.: vgl. ahd. etar (st. M. (a), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken, Zaun, Pokorny 290; W.: mnd. eder, Ðder, M.; B.: H Akk. Pl. ederos 4943 M C; Kont.: H thar lêddun ina uulanke man undar ederos 4943; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 285, Much, R., Holz und Mensch, Wörter und Sachen 1 (1909/10), S. 41, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 31, Neckel, G., Under edoras, PBB 41 (1917), S. 163

eder, mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: Vw.: s. eter

*Ðder 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. früh, nüchtern; ne. early (Adj.), sober (Adj.); Vw.: s. ‑skip; Hw.: s. Ðdr-e; E.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; idg. *Ðtro‑?, *h1eh1tró-?, Adj., rasch?, heftig?, Pokorny 345

Ðder (2), mnd., Konj.: Vw.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 514 (Ðder)

Ðder (1), mnd., M.: nhd. Etter, Zaun, geflochtener Zaun, eingezäuntes Grundstück, Umzäunung des Dorfes; Vw.: s. vor-; Hw.: s. õder (2), vgl. mhd. eter; E.: as. ed‑er* 1, ed-or*, st. M. (a), Zaun, Etter; germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken (M.), Zaun, Pk 290; L.: MndHwb 1, 514 (Ðder), Lü 91b (eder)

Ðder (3), mnd., Pron.: nhd. jeder, jedermann; Hw.: s. ieder; E.: s. ieder; L.: MndHwb 1, 514 (Ðder); Son.: örtlich beschkränkt

ederboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Efeu; ne. ivy; ÜG.: lat. hedera Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. hedera; z. T. Lw. lat. hedera; E.: s. lat. hedera, s. ahd. boum

edere, mnd., F.: Vw.: s. eddere; L.: MndHwb 1, 514 (ed[d]er[e])

Ðderkouwen, edderkouwen, mnd., sw. V.: nhd. wiederkauen, wiederkäuen; Hw.: s. adderkouwen, Ðrkouwen; E.: s. edder (1), kouwen; L.: MndHwb 1, 514 (Ðderkouwen), MndHwb 1, 597 (Ðrkouwen/êderkouwen), Lü 91b (ederkouwen)

Ðdermõl, mhd., Adv.: nhd. früher, einst; E.: s. Ð, der, mal; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (Ðdermõl)

ÐdernÐtele, mnd., F.: Vw.: s. Ðdernettele; L.: MndHwb 1/2, 191 (hõdernÐtele)

Ðdernettele*, ÐdernÐtele, mnd., F.: nhd. Brennnessel; ÜG.: lat. archangelica?, urtica urens?; Hw.: s. hõdernettele, vgl. mhd. eiternezzel; E.: s. Ðder (1)?, nettele; L.: MndHwb 1/2, 191 (hõdernÐtele); Son.: örtlich beschränkt

Ðder‑skip 1, afries., st. F. (i)?, N.?: nhd. Nüchternheit; ne. soberness; Q.: AA 206; E.: s. *Ðder, *‑skip (2); L.: Hh 18b, Rh 698a, AA 206

Ðdertðn, edertûn, mnd., M.: nhd. Zaun, umzäuntes Grundstück; Hw.: s. Ðder (1), vgl. mhd. eterzðn; E.: s. Ðder (1), tðn; L.: MndHwb 1, 514 (Ðdertðn), Lü 92a (edertûn)

Ðdes, mhd., Adv.: nhd. »ehedes«, ehedessen; Q.: Ot (1301-1319), Parad (FB Ðdes); E.: s. Ð, des; W.: s. nhd. (ält.) ehedes, Adv., ehedessen, DW2 7, 122

*Ðdes‑, idg., Sb.: nhd. Essen (N.), Speise; ne. food; RB.: Pokorny 288; Hw.: s. *ed-; E.: s. *ed‑; W.: gr. çd…j (ædís), F., Geburtsschmerz; W.: s. gr. çd…nein (ædínein), V., in den Wehen sein (V.); W.: s. gr. ™dwd» (édæd›), F., Speise, Futter, Köder; W.: s. lat. edulus, M., Esser; W.: vgl. lat. acrÐdula, F., Tiername, Käuzchen?, Grille?; W.: vgl. lat. monÐdula, F., Dohle; W.: vgl. lat. prandium, N., Frühstück; W.: germ. *etuna‑, *etunaz, st. M. (a), Riese (M.), Vielfraß; an. j‡t-un-n, st. M. (a), Riese (M.); W.: germ. *etuna‑, *etunaz, st. M. (a), Riese (M.), Vielfraß; ae. eot-en, st. M. (a), Riese (M.), Gigant, Monster

Ðdeshant, êdeshant, eideshant, mnd., F.: nhd. einen Eid leistende Hand, Eid, Eidleistung; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), hant (1); R.: sik afnÐmen mit Ðdeshant: nhd. »sich abnehmen mit Eideshand; R.: mit Ðdeshant beschüldigen: nhd. »mit Eideshand beschuldigen«; R.: up Ðdeshant anesprÐken: nhd. »auf Eideshand ansprechen«; R.: Ðnem tæ Ðdeshant leggen: nhd. »einem zu Eideshand legen«; R.: Ðdeshant mæt Ðdeshant lösen: nhd. »Eideshand muss Eideshand lösen«; L.: MndHwb 1, 514 (Ðdeshant), Lü 92a (êdeshant)

ed-esk*, afries., st. M. (a): Vw.: s. esk

Ðdeslöfte, mnd., N.: Vw.: s. Ðdeslȫvede; L.: MndHwb 1, 514 (Ð[i]deslöfte); Son.: langes ö 
Ðdeslȫvede, Ðdeslöfte eideslöfte, mnd., N.: nhd. Gelöbnis, Gelübde, eidliches Versprechen; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), lȫvede; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]deslöfte); Son.: langes ö
Ðdesplicht, eidesplicht, mnd., F.: nhd. Huldigung; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), plicht (1); R.: Ðdesplicht entvõn: nhd. »Eidespflicht empfangen« (V.); L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]desplicht)

Ðdestat, eidestat, mnd., F.?: nhd. Eidesstatt; E.: s. Ðt (1), Ðden (2); R.: in Ðdestat: nhd. an Eidesstatt; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]destat), Lü 92a (êdestat)

Ðdestrðwe, eidestrðwe, mnd., F.: nhd. Gelübde, eidliches Versprechen, durch Eid verpfändete Treue; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), trðwe; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]destrðwe); Son.: örtlich beschränkt

Ðdesvorwant, eidesvorwant, mnd., Adj.: nhd. vereidet, durch Eid verbunden; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), vorwant; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]desvorwant)

edeswio*, ahd., Adv.: Vw.: s. eddeswio*

ed-geo‑n‑g, ed-iu‑n‑g, ae., Adj.: nhd. sich stets erneuernd, wieder jung werden; E.: s. ed‑, geo‑n‑g; L.: Hall/Meritt 99a

*edh- (2), idg., Sb.: nhd. Stecken (M.), Zaun; ne. fence (N.) of stakes, stake (N.); RB.: Pokorny 290 (426/7), gr.?, germ., slaw.; W.: s. germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; as. ed‑er* 1, ed-or*, st. M. (a), Zaun, Etter; mnd. eder, Ðder, M.; W.: s. germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; ahd. etar 1, st. M. (a), N. (a), Rand, Zaun; mhd. ëter, ëder, st. M., sw. M., st. N., sw. N., Zaun, Rand; nhd. Etter, M., Etter, Rand, Zaun, DW 3, 1180

*edh‑ (1), idg., Adj.: nhd. spitz; ne. sharp (Adj.), pointed; RB.: Pokorny 289 (425/6), ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *edhlos; W.: s. lat. ebulus, F., Niederholunder, Attich; vgl. ae. eof-ol-e, sw. F. (n), Endivie; W.: s. gall. odocus, M., Attich; germ. *aduhha-, *aduhhaz, *adahha-, *adahhaz, st. M. (a), Attich, s. EWAhd 1, 389; as. aduk 2?, adik*, st. M. (a?, i?), Attich, Ackerholunder; mnd. adich, M.; W.: s. gall. odocus, M., Attich; germ. *aduhha-, *aduhhaz, *adahha-, *adahhaz, st. M. (a), Attich, s. EWAhd 1, 389; ahd. attiho* 6, aticho, st. M. (n), Attich, Koriander; mhd. atich, atech, st. M., Attich; nhd. Attich, M., Attich, Zwergholunder; W.: s. gall. odocus, M., Attich; germ. *aduhha, *aduhhaz, *adahha, *adahhaz, st. M. (a), Attich; ahd. atuh 60, st. M. (a?, i?), Attich, Zwergholunder; mhd. atech, atich, st. M., Attich; nhd. Attich, M., Attich, Zwergholunder, DW 1, 595

Ðdher, mnd., Konj.: Vw.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 514 (Ðder)

edheswio*, ahd., Adv.: Vw.: s. eddeswio*

*edhlos, idg., Adj.: nhd. stechend; ne. stabbing (Adj.); RB.: Pokorny 289; Hw.: s. *edh- (1); E.: s. *edh- (1)

ed‑hysp‑ol, ae., Adj.: nhd. tadelnswert; E.: s. ed‑, *hysp-ol; L.: Hh 185

*Ðdi‑, germ.?, F.: nhd. Eidergans, Eiderente; ne. eider-duck; RB.: an.; Hw.: s. *adi-; W.: an. ÏŒr (2), st. F. (Æ), Eidergans; L.: Falk/Torp 24

Ðdich, Ðdich, eidich, mnd., Adj.: nhd. beeidigt; E.: s. Ðt (1), Ðden (2), ich; R.: Ðdich swæren: nhd. Geschworener; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]dich) Lü 92a (êdich)

edict, mnd., N.: nhd. Edikt; Hw.: vgl. mhd. edictum; I.: Lw. lat. Ðdictum; E.: s. lat. Ðdictum, N., Aussage, Satz, Edikt; lat. ÐdÆcere, V., ansagen, bekanntmachen; vgl. lat. ex, Präp., aus; lat. dÆcere, V., sagen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MndHwb 1, 514 (edict)Ðdinc, eidinc, mnd., M.: nhd. Beeideter, Geschworener; Vw.: s. dÆk-; E.: s. Ðt (1), Ðden (2); L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]dinc)

edictum, mhd., N.: nhd. Edikt; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB edictum); I.: Lw. lat. Ðdictum; E.: s. lat. Ðdictum, N., Aussage, Satz, Edikt; lat. ÐdÆcere, V., ansagen, bekanntmachen; vgl. lat. ex, Präp., aus; lat. dÆcere, V., sagen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: s. nhd. Edikt, N., Edikt, DW2 7, 82

edik, an., st. N. (a): nhd. Essig; Hw.: vgl. ae. ’ced, ahd. ezzih; I.: Lw. mnd. edik, Lw. lat. acÐtum; E.: s. mnd. edik, N., Essig; lat. acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; L.: Vr 93b

Ðd-il-a 13, afries., sw. M. (n): nhd. Großvater, Ahn; ne. grandfather, ancestor; Q.: R, H, B, E, W; E.: s. germ. *attæ‑, *attæn, *atta‑, *attan, sw. M. (n), Vater; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Hh 18b, Rh 721a

edildegan* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Edler, Krieger, hervorragender Krieger, angesehener vornehmer Mann, Mann von adliger Abkunft; ne. nobleman, warrior; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. edili, degan, EWAhd 2, 950

*edilÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. int‑; E.: germ. *aþalÐn, *aþalÚn, *aþulÐn, *aþualÚn, sw. V., edel werden, adlig werden; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; 

edilesfrouwa*, ahd., sw. F. (n): Hw.: s. edili (1), frouwa*

edilesman*, ahd., st. M. (athem.): Hw.: s. edili (1), man

edilfranko 1, edilfranco*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Edelfranke«, Franke, vornehmer hervorragender Franke, vornehmer Franke, Franke von adliger Herkunft; ne. noble Frank, Frankman; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. edili, Franko

edili (2) 18, ahd., Adj.: nhd. adlig, edel, vornehm, hervorragend, berühmt, von adliger Abkunft, von adliger Abstammung, erhaben, bedeutend, vorzüglich; ne. noble, gentle, superior, famous; ÜG.: lat. (dives?) O, egregius MF, generosus Gl, inclutus Gl, ingenuus Gl, insignis N, nobilis Gl, N, O, T, WH, praecluis N, pretiosus N, priscus N; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. ethili*, as. ethili*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, T, WH; E.: germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; W.: mhd. edele, edel, Adj., adlig, edel, herrlich, kostbar; nhd. edel, Adj., edel geboren, von Adel, DW 3, 25

edili (1) 11, ahd., st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1), Vortrefflichkeit, Geschlecht, adlige vornehme Abkunft, Stamm; ne. nobility, superiority, descent; ÜG.: lat. generositas Gl, genus Gl, I, nobilitas N, tribus I; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N, O; I.: Lbd. lat. genus; E.: germ. *aþalja‑, *aþaljam, st. N. (a), Geschlecht, Art, Gut?; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 2, 950

*edilifolk?, *edilifolc?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. ethilifolk*

*ediligiburt?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. ethiligiburd*

ediling 7, ahd., st. M. (a): nhd. Adliger, Edler, vornehmer Mann, Mann von adliger Abkunft; ne. nobleman; ÜG.: lat. nobilis (M.) Gl, N; Hw.: vgl. as. ’thiling*; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: germ. *aþalinga‑, *aþalingaz, *aþalenga‑, *aþalengaz, st. M. (a), Fürst, Edler; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 2, 950; W.: mhd. edelinc, st. M., Sohn eines Edelmannes; nhd. Edeling, M., Mann von adligem Geschlecht, DW 3, 28

edilman* 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. Adliger, Edelmann, Mann von hohem Rang; ne. nobleman; ÜG.: lat. (Somptophanec Ioseph id est salvator mundi) Gl; Q.: Gl (10. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. edili (2), man, EWAhd 2, 950; W.: mhd. edelman, st. M., Edelmann; nhd. Edelmann, M., Edelmann, DW 3, 29

edilzunga* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Hochsprache, hervorragende Sprache, hervorragende nicht barbarische Sprache; ne. noble language, standard speech; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. edili (2), zunga, EWAhd 2, 950

edinc?, mnd., Sb.: nhd. »Zehntanpassung«?; ÜG.: lat. reaccomodatio decimae; E.: ?; L.: MndHwb 1, 514 (edinc)

*edira-, *ediraz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *edara‑

’dis-c, ae., st. M. (a): nhd. eingezäunte Weide (F.) (2), Acker, Esch; ÜG.: lat. broel Gl; Vw.: s. ‑h’n‑n, ‑wear‑d; Hw.: vgl. got. atisk*, afries. esk, ahd. ezzisk*; E.: germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; L.: Hh 88, Hall/Meritt 99b

’dis-c-hen-n, ae., st. F. (jæ): nhd. Wachtel; ÜG.: lat. coturnix Gl, ortygometra Gl; E.: s. ’dis‑c, h’n‑n; L.: Hall/Meritt 99a

’dis-c-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Parkwächter, Gärtner; ÜG.: lat. broellarius Gl; E.: s. ’dis‑c, wear‑d (1); L.: Hall/Meritt 99b

ed-iu-n-g, ae., Adj.: Vw.: s. ed-geo‑n‑g

*ÐdØõ, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *ÐdØo‑

*ÐdØo‑, *ÐdØõ, idg., Adj., Sb.: nhd. essbar, Speise; ne. eatable, food; RB.: Pokorny 288; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑

eŒl-a, �Œl-a, an., sw. F. (n): nhd. Eidechse; Hw.: s. eyŒl-a; E.: s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Vr 93b

edle, mhd., Adj.: Vw.: s. edel

ed‑léa‑n, ae., st. N. (a): nhd. Belohnung, Vergeltung, Entschädigung; ÜG.: lat. retributio Gl; I.: Lüt. lat. retributio?; E.: s. ed‑, léa‑n (1); L.: Gneuss Lb Nr. 135

*ed‑léa-n‑en‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Belohner; Vw.: s. ge‑; E.: s. ed-léa‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 10, 135

ed‑léa-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. belohnen, vergelten; ÜG.: lat. retribuere; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ed‑léa‑n; I.: Lüt. lat. retribuere; E.: s. ed-léan; L.: Gneuss Lb Nr. 135

ed‑léa-n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Belohnung, Vergeltung; ÜG.: lat. in retribuendo; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ed‑léan; I.: Lüs. retributio?; E.: s. ed-léa‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 136

eŒ-l-i, �Œ-l-i, an., st. N. (ja): nhd. Beschaffenheit, Wesen, Natur, Geschlecht, Heimat; ÜG.: lat. natura, substantia; Hw.: s. aŒ-al; E.: germ. *aþalja‑, *aþaljam, st. N. (a), Geschlecht, Art (F.) (1), Gut?; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 49; L.: Vr 93b

eŒl-ing-r, an., st. M. (a): nhd. Häuptling; Hw.: s. ‡Œl-ingr; vgl. ae. Ïþeling, as. ’thiling*, ahd. ediling, afries. etheling; E.: germ. *aþalinga‑, *aþalingaz, *aþalenga‑, *aþalengaz, st. M. (a), Fürst, Edler; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Vr 94a

eŒlislog, an., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig; ÜG.: lat. naturalis

*Ðdma-, *Ðdmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Ðduma-, *Ðdumaz, *Úduma‑, *Údumaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, germ., st. M. (a): nhd. Atem; ne. breath; RB.: ae., afries., as., ahd.; E.: idg. *Ðtmén‑, Sb., Hauch, Atem, Pokorny 345; W.: ae. Úþm, st. M. (a), Atem, Hauch, Luft, Dunst, Wehen (N.); W.: s. ae. Êþ‑ian, Ðþ‑ian, sw. V., atmen, riechen, keuchen; W.: afries. Ðth-m-a 9, ade-m-a, sw. M. (n), Atem, Atmen; nnordfries. ome; W.: afries. am-m-a 8, om-m-a, sw. M. (n), Atem; W.: as. õthom* 2, õthum*, st. M. (a), Atem, Odem, Geist; mnd. õdem, M., Atem, Atemzug; W.: ahd. õtum 55, st. M. (a), Atem, Hauch, Wehen, Geist; mhd. õtem, õten, õdem, st. M., Atem, Lebenskraft, Geist; nhd. Atem, M., Atem, DW 1, 591 (Athem); W.: s. ahd. õdmæn* 3, sw. V. (2), wehen, atmen; L.: Falk/Torp 24, EWAhd 1, 391, Kluge s. u. Atem

ed‑mÚl-e, ae., N.: nhd. Fest; ÜG.: lat. (sacer) Gl; E.: s. ed‑, *mÚl-e (2); Hw.: vgl. afries. etmÐl; L.: Hh 211

*edmen‑, idg., Sb.: nhd. Essen (N.); ne. food; RB.: Pokorny 287; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑

ed-níe-w-e (2), ed-nÆ-w‑e (2), ae., Adv.: nhd. wieder, von neuem; Hw.: s. ed-níe-w‑e (1); E.: s. ed-níe-w‑e (1); L.: Hall/Meritt 99b

ed-níe-w-e (1), ed-nÆ-w‑e (1), ae., Adj.: nhd. sich stets erneuernd, neu; E.: s. ed‑, níe-w‑e; L.: Hall/Meritt 99b

ed-níe-w-ian, ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich stets erneuern, wiederherstellen; ÜG.: lat. recuperare, renovare, restaurare; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ed-níe-w‑e (1); E.: s. ed‑, níe-w-ian; L.: Hall/Meritt 99b

ed-níe-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erneuerung, Wiederherstellung; ÜG.: lat. regeneratio Gl, (reparare); E.: s. ed-níe-w-e (1); L.: Hall/Meritt 99b

ed-nÆ-w-e (1), ae., Adj.: Vw.: s. ed-níe-w‑e (1)

ed-nÆ-w-e (2), ae., Adv.: Vw.: s. ed-níe-w‑e (2)

ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. ed-níe-w-ian

edo, ahd., Konj.: Vw.: s. odo

*Ðdo‑, idg., Sb.: nhd. Essen (N.), Speise; ne. food; RB.: Pokorny 288; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑

Ðdoch, mhd., Adv.: nhd. dennoch; Hw.: s. iedoch; E.: s. iedoch, ie, Ð, doch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (Ðdoch), Lexer 410b (Ðdoch)

edom, mnd., M.: Vw.: s. Ðgendæm; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm); Son.: örtlich beschränkt

*edono‑, idg., Sb.: nhd. Essen (N.); ne. food; RB.: Pokorny 287; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑

*edont-, *dont-, *d¤t‑, idg., Sb.: nhd. Zahn; ne. tooth (N.); RB.: Pokorny 289; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑; W.: gr. ÑdoÚj (odús), M., Zahn; W.: lat. dÐns, M., Zahn; W.: s. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; anfrk. tand* 2, st. M. (i), Zahn; W.: s. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; as. t‑and* 1, st. M. (i), Zahn; W.: s. germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; ahd. zan 46, zand*, zant, st. M. (i), Zahn; mhd. zan, zant, st. M., Zahn; nhd. Zahn, M., Zahn, DW 31, 123; W.: s. germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; an. ti-n-d-r, st. M. (a), Spitze, Zinke; W.: s. germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; ahd. zint 4, st. M. (a?, i?), Zinke, Zahn am Rechen; mhd. zint, st. M., Zacken, Zinke; s. nhd. (ält.) Zind, Zint, M., F., Zahn, Zinke, Zacke, DW 31, 1384, 1536; W.: vgl. germ. *tanþu‑, *tanþuz, st. M. (u), Zahn; an. t‡-nn, ta-nþu-, F. nhd. Zahn; W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; got. *t-und-i, st. F. (jæ), Dorn, Zahn; W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; got. t-unþ-u-s* 4, st. M. (u), Zahn; W.: vgl. germ. *tunþu‑, *tunþuz, st. M. (u), Zahn; germ. *tanþs, M., Zahn, Esser; s. afries. t-æth 32, st. M. (u?), Zahn; W.: vgl. germ. *tunþska‑, *tunþskaz, st. M. (a), Zahn; afries. t-usk 22, t-osk, st. M. (a), Zahn

ed-or, ae., st. M. (a): Vw.: s. eod-or

ed-or-bri-c-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. eod-or-bry-c‑e

ed-or-bry-c-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. eod-or-bry-c‑e

eŒ-r, an., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. eŒa; L.: Vr 94a

*Ðdra-, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, germ., Adj.: nhd. schnell, rasch; ne. quick (Adj.); RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *adra-; E.: idg. *Ðtro‑?, *h1eh1tró-?, Adj., rasch?, heftig?, Pokorny 345; W.: an. aŒ-r, Adv., vorher, früher, ehe, bis; W.: ae. Údr-e (2), Adv., sofort, sogleich, gänzlich; W.: afries. *Ðder 1?, Adj., früh, nüchtern; W.: afries. Ðdr‑e 1, Adv., früh; nnordfries. äder, eder; W.: anfrk. õdr-o 2, Adv., früh; W.: as. õdro 2, Adv., früh; W.: ahd. õtar 1, Adj., eifrig, rasch; L.: Falk/Torp 559, EWAhd 1, 379, Heidermanns 173

Ðdr‑e 1, afries., Adv.: nhd. früh; ne. early (Adv.); Hw.: vgl. an. aŒr, ae. Údre (2), anfrk. õdro, as. õdro, ahd. õtar; Q.: S; E.: s. germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; idg. *Ðtro‑?, *h1eh1tró-?, Adj., rasch?, heftig?, Pokorny 345; W.: nfries. yer; W.: saterl. edder; W.: nnordfries. äder, eder; L.: Hh 18b, Rh 698a

ed‑re-c-c-an, ed‑ro-c‑ian, eod‑or-c-an, eod‑or-c-ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. wiederkäuen; E.: s. ed‑, re‑c-c-an (3); L.: Hh 88, Hall/Meritt 105b, Lehnert 67a

edreken, mnd.?, sw. V.: nhd. wiederkäuen; E.: s. ahd. itarukken 15, sw. V. (1a), wiederkäuen, immer wieder kauen, kauen (von Wein); L.: Lü 92a (edreken)

Ðdriftich, mnd., Adj.: nhd. rechtlich betrieben werden könnend?; Hw.: s. Ðgendriftich; E.: s. Ð?, driftich; R.: Ðdriftich gæt: nhd. Mast (F.) die rechtlich betrieben werden kann; L.: MndHwb 1, 514 (Ðdriftich), Lü 92a (êdriftich gût); Son.: örtlich beschränkt

edr‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Zuflucht; Hw.: s. eod-or?; E.: s. eod-or?; L.: Hh 88

*Ðdrjæ, *Údrjæ, *Ðþrjæ, *Úþrjæ, *Ðdræ, *Údræ, *Ðdaræ, *Údaræ, germ., st. F. (æ): nhd. Ader; ne. vein; RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. ÏŒ-r (1), st. F. (jæ), Ader; W.: ae. Údr-e (1), sw. F. (n), Ader, Wasserlauf, Quelle; W.: afries. Ád-d-re* 2, Ðthre*, F., Ader; nnordfries. aeder; W.: ahd. õdra 29, st. F. (æ), sw. F. (n), Ader, Vene, Blutgefäß, Sehne, Muskel, Darm, Faser; mhd. õder, st. sw. F., Ader, Sehne; nhd. Ader, F., Ader, DW 1, 178; L.: Falk/Torp 24, EWAhd 1, 54, Kluge s. u. Ader

*Ðdræ, *Údræ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *Ðdrjæ

ed‑ro-c (2), ae., st. N. (a): nhd. Futter (N.) (1) im Vormagen; Hw.: s. ed-re‑c-c‑an; E.: s. ed-re‑c-c‑an; L.: Hh 262

ed‑ro-c (1), ae., st. M. (a): nhd. Wiederkäuen, Schlund, Gurgel; ÜG.: lat. rumen Gl; Hw.: s. ed​-re‑c-c‑an; E.: s. ed-re‑c-c‑an; L.: Hh 88

ed‑ro-c-ian, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. ed‑re-c-c-an

ed‑ry-n-e, ae., M.: nhd. Rückkehr, Treffen, Umlauf der Sonne; ÜG.: lat. occursus; I.: Lüt. lat. occursus; E.: s. ed‑, ry-n‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 216

ed-sceaf-t, ae., st. M. (a): nhd. Neuschöpfung, Erholung; ÜG.: lat. palingenesian Gl; E.: s. ed‑, sceaf‑t (1); L.: Hall/Meritt 99b

ed-sih-þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Rücksicht, Noch-einmal-Betrachten; ÜG.: lat. respectus Gl; E.: s. ed‑, sih‑þ; L.: Hall/Meritt 99b

*Ðduma‑, *Ðdumaz, *Úduma‑, *Údumaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *Ðdma‑

Ðdürftic, mhd., Adj.: nhd. hilfsbedürftig; E.: s. dürftic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðdürftic)

*edøenø¥‑, idg., Sb.: nhd. Essen (N.); ne. food; RB.: Pokorny 287; Hw.: s. *ed‑; E.: s. *ed‑

ed‑weal-l‑a, ae., st. M. (i): nhd. Strudel; Hw.: s. ed‑wea‑l-l‑e; E.: s. ed‑, weal-l-a; L.: Hh 426

ed‑wea-l-l‑e, ed-wie-l-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Strudel; ÜG.: lat. alveus Gl, scylla Gl, toreuma Gl, vertigo Gl, vortex Gl; Hw.: s. ed‑weal-l‑a; E.: s. ed‑, *wea‑l-l‑e (1); L.: Hh 426, Hall/Meritt 100a

ed‑w’-nd‑en, ae., F.: nhd. Wendung, Umkehr; E.: s. ed‑, *w’-nd-en; L.: Hh 389

ed-wie-l-l-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ed-wea‑l-l‑e

ed‑wih-t‑e?, ae., sw. F. (n): nhd. etwas; E.: s. ed‑, *wih-t-e (1); L.: Hh 88

ed‑w‑i‑nd‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. schleudern; ne. hurl (V.); ÜG.: lat. rotare GlPP; Hw.: vgl. ahd. *itwintan? (st. V. (3a)); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. ed, windan*; B.: GlPP 3. Pers. Sg. Präs. Konj. eduuinde rotet Wa 88, 5a = SAGA 237, 5a = Gl 2, 595, 11

ed‑wi-nd-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wirbel; E.: s. ed‑, wi‑nd-e (1); L.: Hh 397

ed‑wi-s-t, ae., st. F. (i)?, st. F. (æ)?: nhd. Dasein, Substanz, Unterhalt; E.: s. ed‑, wi‑s‑t (1); L.: Hh 426

ed-wÆ-t*, anfrk., st. M. (a): nhd. Schande, Schmach, Schimpf, Spott; ne. disgrace (N.); ÜG.: lat. opprobrium MNPsA; Hw.: vgl. ahd. itawÆz*; E.: s. ed‑, *wÆ‑t (1)?; B.: MNPsA Nom. oder Akk. Sg. eduuit obprobrium 14, 3 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 180 (van Helten) = S. 65, 21 (van Helten) = MNPsA Nr. 116 (Quak)

ed‑wÆ-t, ae., st. N. (a): nhd. Tadel, Vorwurf, Schande, Verachtung; ÜG.: lat. improperium Gl, opprobrium Gl; E.: s. ed‑, *wÆ‑t; L.: Hh 88, Lehnert 65a

ed-wÆ-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. vorwerfen, vorhalten; ÜG.: lat. exprobare Gl, improperare Gl; E.: s. ed‑, wÆ-t-an (1); L.: Hall/Meritt 100a

ed‑wÆ-t-sciep-e, ed-wÆ-t-scip-e, ed-wÆ-t-scyp-e, ae., st. M. (i): nhd. Tadel, Schande, Schmach; E.: s. ed‑, *wÆ‑t, ‑sciep-e; L.: Hall/Meritt 100a, Lehnert 65a, Obst/Schleburg 307a

ed-wÆ-t-scip-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. ed-wÆ-t-sciep-e

ed-wÆ-t-scyp-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. ed-wÆ-t-sciep-e

*ed‑yp-p‑ol, ae., Adj.: nhd. wieder zu prüfen; Vw.: s. ge‑; E.: s. ed‑, *yp-p-ol; L.: Hh 413

ee, mnd., F., M.: Vw.: s. Ð (1)

eecht mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

eedach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tdach)

eedspil, mnd., N.: Vw.: s. Ðtspil; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tspil); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

eelft, mnd., Sb.: Vw.: s. elft; L.: MndHwb 1, 528 (elft)

eeman, mnd., M.: Vw.: s. Ðman; L.: MndHwb 1, 531 (Ðman)

eend, mhd., Adv.: Vw.: s. end

eende, mnd., F.: Vw.: s. Ðnde (1)

eenich, mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. Ðnich (2); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich)

eeschult, mnd., F.: Vw.: s. Ðschult; L.: MndHwb 1, 618 (Ðschult); Son.: örtlich beschränkt

eevar, mnd., M.: Vw.: s. Ðnvõr; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvõr)

e‑f 108, a-f, o-f, as., Konj.: nhd. ob, wenn; ne. if (Konj.); ÜG.: lat. (etiamsi) H, (quodsi) H, si H, (utrum) H; Hw.: vgl. ahd. ibu; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *e‑, Ð‑, *h2é‑, Adv., dann, damals, Pokorny 283; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; idg. *bhÁ‑ (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; W.: mnd. ef, Konj., Adv., ob, wenn; B.: H ef 455 M C, 919 M C, 928 M C, 1065 M C, 1102 M C, 1328 M C, 1368 M C, 1374 M C, 1474 M C, 1480 M C, 1484 M C, 1493 M C, 1495 M C, 1545 M C, 1616 M C, 1620 M C, 1641 M C, 1686 M C, 1689 M C, 1716 M C, 1730 M C, 1911 M C, 1933 M C, 1940 M C, 2109 M C, 2111 M C, 2278 M C, 2505 M C, 2509 M C, 2714 M C, 2752 M C, 3139 M C, 3236 M C, 3265 M C, 3276 M C, 3282 M C, 3323 M C, 3399 M C, 3403 M C, 3728 M C, 3771 M C, 4080 M C, 4087 M C, 4482 M C, 4484 M C, 4511 M C, 4678 C, 4683 C, 4696 C, 4760 M C, 4793 M C, 4884 M C, 4905 M C, 5013 M C, 5040 M C, 5048 M C, 5193 M C, 5244 M C, 5359 C, 5366 C, 5760 C, 5886 C, 1064 M C, 1084 M C, 1521 M C, 2412 M C, 2424 M C, 2835 M C, 2934 M C, 2937 M C, 3224 M C, 3227 M C, 3230 M C, 3401 M C, 3857 M C, 3860 M, 3942 M C, 4987 M C, 5195 M C, 5196 M C, 5220 M C, 5486 C, 5567 C, 5573 C, 5583 C, 5586 C, 5923 C, 5924 C, 911 M C, 3796 M C, 5085 M C, 5205 M C, 5924 C, ef 220 C, 3619 C, 163 C, 224 C, 1380 M, 1523 C, 1522 C, of 1442 M C, 220 M, 3619 M, 163 M, 224 M, 1380 C, af 1523 M, Gen ef Gen 203, Gen 207, Gen 214, Gen 219, Gen 234, Gen 240, Gen 183; Kont.: H that that ni môsta forlâtan negên idis ef iru at êrist uuarº sunu afôdit 455, Gen uuitan ef thia mann sulic mên fremmiat Gen 183; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, § 453, geb (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in Vers 1522, af (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in Vers 1523, of (in Handschrift C) für ef (in Handschrift M) in Vers 1380, of (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in den Versen 220, 163, 224, 3619

ef..., ahd.: Vw.: s. ev...

ef, mnd., Konj.: nhd. wenn, ob, oder, als ob; Hw.: s. eft, af (1), if, of; E.: s. as. e‑f 108, a-f, o-f, Konj., ob, wenn; germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *Ð?, Adv., dann, damals, Pk 283; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pk 281; idg. *bhÁ‑ (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pk 113; L.: MndHwb 1, 514 (ef), Lü 92a (ef)

e-f (2), afries., Konj.: Vw.: s. je‑f (2)

*ef (1), afries., Präf.: nhd. ab...; Vw.: s. ‑lÆ-v‑e, ‑sið-ne; E.: germ. *aba, *ab, Adv., Präp. ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 5; L.: Hh 18b

ef (1), an., st. N. (a): nhd. Zweifel; Hw.: s. if, ef-an; L.: Vr 94a

e‑f (2), an., Konj.: nhd. wenn; ÜG.: lat. si; Hw.: s. e‑s, nem-a (2); vgl. ae. gief (2), as. ef, afries. je‑f (2); E.: germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; vgl. idg. *e‑, Ð‑, *h2é‑, Adv., dann, damals, Pokorny 283; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; idg. *bhÁ‑ (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; L.: Vr 94a

ef-a, an., sw. V.: nhd. zweifeln; ÜG.: lat. dubitare; Hw.: s. if-a; L.: Vr 94a

ef-an, an., F.: nhd. Zweifel; Hw.: s. if; L.: Vr 94a

efangel..., ahd.: Vw.: s. evangel...

ef-a-semd, an., Sb.: nhd. Doppelsinn, Zweideutigkeit; ÜG.: lat. ambiguitas

Ð‑fel-l-e 1, afries., Adj.: nhd. hautlos; ne. skinless; Hw.: vgl. ae. Úfelle; Q.: H, AA 208; E.: s. *Ð- (3), *fel-l‑e (2); L.: Hh 18b, Hh 25a, Rh 698a

efen (1), efn, emn, ae., Adj., Adv.: nhd. eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr, ruhig, gleichmäßig, übereinstimmend, gleichmütig, gerecht; ÜG.: lat. aequalis Gl, (aequare) Gl, aequus, par Gl, quidem Gl, (regio) Gl; Vw.: s. un‑, ‑õ-me-t-an, ‑õ-rÆ-s-an, ‑be-þ’c-c‑an, ‑bi-sceop, ‑cu-m-an, ‑eal‑d, ‑Ðc-e, ‑for-cu-m-an, ‑frÊf-r‑an, ‑ge-bíeg-an, ‑ge-br’-ng-an, ‑ge-cíe-g-an, ‑ge-cie‑r-r‑an, ‑ge-cu-m-an, ‑ge-cw’c-c-an, ‑ge-fÏst-n-ian, ‑ge-freg-n-an, ‑ge-hea-þ-or-ian, ‑ge-h’r-ian, ‑ge-híe-r-an, ‑ge-lÚ-d-an, ‑ge-lÚ-d-ed, ‑ge-lic, ‑ge-myn‑d, ‑ge-nim-an, ‑ge-ri‑n-n‑an, ‑ge-s’t-t-an, ‑ge-sÊc-an, ‑ge-s‑pre-c-an, ‑ge-swel-t-an, ‑ge-try‑m-m‑an, ‑ge-þ’nc-an, ‑ge-weor-þ-an, ‑ge-wyrc-an, ‑h’re-n’s‑s, ‑h’r-ian, ‑hlíe-t‑e, ‑hly‑t-t-a, ‑íe-þ-e, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑me-t-an, ‑me-t-ig, ‑niht, ‑n’s‑s, ‑ri‑n-n‑an, ‑s‑céaw-ian, ‑s’cg-an, ‑s’nd-an, ‑spÊ-d-e-lic, ‑spÊ-d-ig-lic, ‑s‑pre-c-an, ‑téa‑m, ‑þeg‑n, ‑þéo, ‑þwÚr-e, ‑un-ræt-s-ian, ‑un-ræt-n’s‑s, ‑wÚg-e, ‑wrÆ-t-an; Hw.: vgl. an. jafn, as. efni*, *evan (2)?, ahd. eban (1), afries. even; E.: germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Hh 88, Lehnert 65a

*efen (2), ae., st. F. (æ): Vw.: s. and‑, lan‑d‑; Hw.: s. efen (1), efne; E.: s. efen (1); L.: Hh 88

efen-Úc-e, ae., Adj.: Vw.: s. efen-Ðc-e

efen‑õ‑me-t‑an, ae., st. V. (5): nhd. gleichen, vergleichen; ÜG.: lat. comparare Gl; Hw.: s. efen‑me-t‑an; I.: Lbd. lat. comparare; E.: s. efen (1), õ- (1), me-t-an; L.: Gneuss Lb Nr. 189

efen‑õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. sich aufrichten, sich erheben; ÜG.: lat. consurgere Gl; I.: Lüt. lat. consurgere; E.: s. efen (1), õ-rÆ-s-an

efen-be-þ’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. bedecken, überdecken; ÜG.: lat. cooperire Gl; E.: s. efen (1), be, þ’c-c‑an

efen-bi-sceop, ae., st. M. (a): nhd. Mitbischof; ÜG.: lat. coepiscopus; E.: s. efen (1), bi-sceop; L.: Hall/Meritt 100a

efen-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zusammenkommen, übereinstimmen; ÜG.: lat. convenire Gl; E.: s. efen (1), cu-m-an; L.: Hall/Meritt 100b

efen-eal-d, ae., Adj.: nhd. gleichaltrig; ÜG.: lat. coaequalis Gl; E.: s. efen (1), eal‑d; L.: Hall/Meritt 100b, Lehnert 65a

efen-Ðc-e, efen-Úc-e, ae., Adj.: nhd. gleich ewig; ÜG.: lat. coaeternus Gl; E.: s. efen (1), Ðc-e; L.: Hall/Meritt 100b

efen-esn-e, ae., M.: nhd. Diener; ÜG.: lat. conservus Gl; E.: s. efen (1); L.: Hall/Meritt 100b

efen-for-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. überführen; ÜG.: lat. convincere Gl; E.: s. efen (1), for- (3), cu-m-an

efen-frÊf-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. trösten; ÜG.: lat. consolari Gl; E.: s. efen (1), frÊf-r-an; L.: Hall/Meritt 100b

efen-ge-bÐg-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. efen-ge-bíeg-an

efen-ge-bíeg-an, efen-ge-bÐg-an, ae., sw. V. (1): nhd. verschließen, einschließen; ÜG.: lat. concludere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, bíeg-an

efen-ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenführen, zusammenbringen; ÜG.: lat. conducere Gl, conferre Gl; E.: s. efen (1), ge-, br’-ng-an

efen-ge-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. efen-ge-cie‑r-r‑an

efen-ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückrufen; ÜG.: lat. convocare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, cíe-g-an

efen-ge-cie-r-r-an, efen-ge-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. um und um drehen, umkehren, umwenden; ÜG.: lat. conversari Gl, convertere Gl, convincere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, cie-r-r‑an

efen-ge-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zusammenkommen, eintreffen; ÜG.: lat. convenire Gl; E.: s. efen (1), ge‑, cu-m-an

efen-ge-cw’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenschütteln, erschüttern; ÜG.: lat. conquassare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, cw’c-c‑an

efen-ge-fÏst‑n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. verschließen, einschließen; ÜG.: lat. concludere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, fÏst-n-ian

efen-ge-freg-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. nachspüren; ÜG.: lat. conquirere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, freg-n-an

efen-ge-hea-þ-or‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. einengen; ÜG.: lat. coangustare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, hea-þ-or-ian

efen-ge-hÐ-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. efen-ge-híe-r-an

efen-ge-h’r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. beloben, belobigen; ÜG.: lat. collaudare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, h’r-ian

efen-ge-híe-r-an, efen-ge-hÐ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. begnadigen, retten; ÜG.: lat. conservare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, híe-r-an

efen-ge-lÏc-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. ergreifen, fassen; ÜG.: lat. comprehendere; E.: s. efen (1), ge‑, lÏc-c‑an

efen-ge-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenführen, zusammenbringen; ÜG.: lat. conducere Gl; E.: s. efen (1), ge-, lÚ-d-an

efen-ge-lÚ-d-ed, ae., Adj.: nhd. zusammengebracht?; ÜG.: lat. (collatio) Gl, (consolatio) Gl; E.: s. efen-ge-lÚ-d-an

efen-ge-lic, ae., Adj.: nhd. gleich, gleichartig; ÜG.: lat. aequalis Gl; E.: s. efen (1), ge-, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 100b

efen-ge-myn-d, ae., st. F. (i), st. N. (ja): nhd. Vergegenwärtigung, Erinnerung; ÜG.: lat. commemoratio Gl; E.: s. efen (1), ge‑, myn‑d

efen-ge-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. verstehen?; ÜG.: lat. comprehendere Gl; E.: s. efen (1), ge‑nim-an

efen-ge-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. zusammenrinnen, zusammentreffen; ÜG.: lat. concurrere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, ri‑n-n‑an

efen-ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen; ÜG.: lat. constituere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, s’t-t‑an

efen-ge-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. nachspüren; ÜG.: lat. conquirere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, sÊc-an

efen-ge-s-pre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.) (1); ÜG.: lat. colloqui Gl; E.: s. efen (1), ge‑, s‑pre-c-an

efen-ge-swel-t-an, ae., st. V. (3b): nhd. zugleich sterben, mitsterben; ÜG.: lat. commori Gl; E.: s. efen (1), ge‑, swel-t-an

efen-ge-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. übereinstimmen; ÜG.: lat. consentire Gl; E.: s. efen (1), ge‑, þ’nc-an

efen-ge-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, stärken; ÜG.: lat. confirmare Gl; E.: s. efen (1), ge‑, try‑m-m‑an

efen-ge-weor-þ-an, ae., st. V. (3b): nhd. zusammenschaffen; ÜG.: lat. congerere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, weor-þ-an

efen-ge-wyrc-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenfügen; ÜG.: lat. condere Gl; E.: s. efen (1), ge‑, wyrc-an

efen-h’r-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. efen-h’r-e-n’s‑s

efen‑h’r-e‑n’s-s, efen-h’r-e-n’s, efen-h’r-e-nis‑s, efen-h’r-e-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Preisung; ÜG.: lat. collaudatio Gl; I.: Lüt. lat. collaudatio; E.: s. efen (1), h’re-nis; L.: Gneuss Lb Nr. 58, Hall/Meritt 100b

efen-h’r-e-nis, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. efen-h’r-e-n’s‑s

efen-h’r-e-nis-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. efen-h’r-e-n’s‑s

efen‑h’r‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. preisen; ÜG.: lat. collaudare Gl; I.: Lüs. lat. collaudare; E.: s. efen (1), h’r-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 57, Hall/Meritt 100b

efen‑hlíe-t‑e, ae., Adj.: nhd. ranggleich; I.: Lbd. lat. consors?; E.: s. efen (1), hlíe-t‑e; L.: Hh 163

efen‑hly-t‑t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Teilhaber; I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. efen (1), hly‑t-t‑a; L.: Hh 165

efen-íe-þ-e, ae., Adj.: nhd. ebenso einfach; E.: s. efen (1), íe-þ-e (1); L.: Hall/Meritt 100b

efeninge, mnd., F.: Vw.: s. Ðveninge; L.: MndHwb 1, 514 (ef[fe]ninge)

efen-lic, ae., Adj.: nhd. gleichartig, gleich beschaffen, vergleichbar, gleichaltrig; ÜG.: lat. aequalis Gl, coaequalis Gl; Vw.: s. ge‑, un‑; Hw.: s. efen (1); E.: germ. *ebnalÆka‑, *ebnalÆkaz, Adj., gleichartig; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 101a

efen-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gleich; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. efen (1); E.: s. efen-lic; L.: Hall/Meritt 101a

efen‑me-t‑an, ae., st. V. (5): nhd. gleichen, vergleichen; ÜG.: lat. comparare Gl; Hw.: s. efen‑õ‑me-t‑an; I.: Lbd. lat. comparare; E.: s. efen (1), me-t-an; L.: Gneuss Lb Nr. 189

efen-me-t-ig, ae., Adj.: nhd. gleichend?; ÜG.: lat. (cenare) Gl; E.: s. efen-me-t-an

efen-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. efen-n’s‑s

efen‑n’s-s, efen-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Billigkeit, Gerechtigkeit; ÜG.: lat. aequitas Gl, comparatio Gl; I.: Lüs. lat. aequitas; E.: s. efen (1), ‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 131

efen-niht, ae., F. (kons.): nhd. Tag und Nachtgleiche; ÜG.: lat. aequinoctium; Hw.: vgl. afries. evennacht; E.: s. efen (1), niht; L.: Hall/Meritt 101a

efen-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. zusammenrinnen, zusammentreffen; ÜG.: lat. concurrere Gl; E.: s. efen (1), ri‑n-n‑an

efen-s-céaw-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich niedersetzen; ÜG.: lat. considerare Gl; E.: s. efen (1), s‑céaw-ian

efen-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. übereinstimmen, versöhnen; ÜG.: lat. concordare Gl; E.: s. efen (1), s’cg-an

efen-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenbringen; ÜG.: lat. committere Gl; E.: s. efen (1), s’nd-an

efen-spÐ-d-e-lic, ae., Adj.: Vw.: s. efen-spÊ-d‑e-lic

efen-spÐ-d-ig-lic, ae., Adj.: Vw.: s. efen-spÊ-d‑ig-lic

efen‑spÊ-d-e‑lic, efen-spÐ-d-e-lic, ae., Adj.: nhd. eines Wesens; ÜG.: lat. consubstantialis; Hw.: s. efen‑spÊ-d‑ig‑lic; I.: Lüt. lat. consubstantialis; E.: s. efen (1), spÊ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 195

efen‑spÊ-d‑ig‑lic, efen-spÐ-d-ig-lic, ae., Adj.: nhd. eines Wesens; ÜG.: lat. consubstanti​alis; Hw.: s. efen‑spÊ-d‑e‑lic, spÊ‑d; I.: Lüt. lat. consubstantialis; E.: s. efen (1), spÊ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 195

efen-s-pre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.) (1); ÜG.: lat. colloqui Gl; E.: s. efen (1), s‑pre-c-an

efen-téa‑m, ae., st. M. (a): nhd. Verschwörung; ÜG.: lat. conspiratio Gl; E.: s. efen (1), téa‑m; L.: Hall/Meritt 101a

efen-þeg-n, ae., st. M. (a): nhd. Diener; ÜG.: lat. conservus Gl; E.: s. efen (1), þeg‑n; L.: Hall/Meritt 101a

efen-þéo, efen-þéow, ae., st. M. (wa): nhd. Diener; ÜG.: lat. conservus Gl; E.: s. efen (1), þéo (1); L.: Hall/Meritt 101a

efen-þéow, ae., st. M. (wa): Vw.: s. efen-þéo

efen-þwÚr-e, ae., Adj.: nhd. übereinstimmend, zustimmend; E.: s. efen (1), þwÚr-e (2); L.: Hall/Meritt 101a

efen-un-ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. efen-un-ræt-n’s‑s

efen-un‑ræt‑n’s-s, efen-un-ræt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Betrübnis; ÜG.: lat. (contristare) Gl; E.: s. efen-un‑ræt-s-ian, ‑n’s‑s

efen-un-ræt-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. betrüben, verdüstern; ÜG.: lat. contristare Gl; E.: s. efen (1), un‑, ræt-s-ian

efen-wÚg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gegengewicht; ÜG.: lat. aequipendere Gl; E.: s. efen (1), wÚg-e (1); L.: Hall/Meritt 101a

efen‑wrÆ-t‑an, ae., st. V. (1): nhd. schreiben, beschließen; ÜG.: lat. conscribere; I.: Lüs. lat. conscribere; E.: s. efen (1), wrÆ-t-an; L.: Gneuss Lb Nr. 98

efer, mhd., Adv.: Vw.: s. ever

eferen*, efern, mnd., sw. V.: nhd. rächen; ÜG.: lat. iterare, repetere, ulcisci; E.: ?; L.: MndHwb 1, 514 (efern), Lü 92a (efern); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

eferith, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðverritte; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

efern, mnd., sw. V.: Vw.: s. eferen; L.: MndHwb 1, 514 (efern), Lü 92a (efern), mnd., Konj.: Vw.: s. Ðve; L.: MndHwb 1, 514 (effe)

Ðf-ern, Úf-en, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Abend; ÜG.: lat. serus Gl; Vw.: s. ‑lic; Hw.: s. Úf-en, ef-t-ern; E.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; idg. *Ðponto, Sb., der hintere Teil (des Tages), Pokorny 324; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; L.: Hh 88

Ðf-ern‑lic, ae., Adj.: nhd. abendlich; ÜG.: lat. vespertinus; I.: Lüs. lat. vespertinus; E.: s. Ðf-ern, ‑lic (3); L.: Gneuss Lb Nr. 181

Ðf-ern-tÆ-d, ae., st. M. (i): nhd. Abendzeit; ÜG.: lat. serus Gl; E.: s. Ðf-ern, tÆ‑d; L.: Hall/Meritt 5b

ef-es, ae., F.: Vw.: s. ãf-es

ef-es-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ãf-es‑e

ef-es-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. ãf-es-ian

ef-es-t-lic, ae., Adj.: Vw.: s. ãf-es‑t-lic

ef-es-t-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ãf-es‑t-lÆc-e

ef-es-t-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ãf-es‑t-ung

ef-es-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ãf-es-ung

efet‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Eidechse; Hw.: s. efet‑e; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 88

efet‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Eidechse; Hw.: s. efet‑a; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 88

effÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. affÏre

effebÐr, mhd., st. M.: nhd. Trugnetz; Q.: Ot (1301-1319) (FB effebÐr); E.: s. effe, bÐr; W.: nhd. DW2-

effede, mhd., st. F.: nhd. Torheit; Q.: Elis (um 1300); E.: s. affe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (effede)

effelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Äfflein«; Q.: HvNst (um 1300) (FB effelÆn), BdN; E.: s. Ïffe, lÆn; W.: nhd. Äfflein, N., Äfflein, DW2 1, 1599

effen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Äffen«; Vw.: s. wider‑; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB effen), Hätzl; E.: s. effen (1); W.: nhd. (ält.) Äffen, (subst. Inf.=)N., Äffen, DW2-

effen (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðven (1); L.: MndHwb 1, 514 (effen), Lü 92a (effen)

effen (1), mhd., sw. V.: nhd. »affen«, zum Narren werden, äffen, narren, zum Narren halten, zum Narren machen; Vw.: s. ge-, wider‑; Hw.: s. affen; Q.: Ren, ErzIII, Enik, HTrist, HvNst, Ot, Minneb, MinnerII, SAlex (FB effen), Freid, Iw (um 1200), JTit, KvWTroj, PassI/II, SchwSp, UvLFrd, WälGa, Wh; E.: s. affe, affen; W.: nhd. (ält.) äffen, sw. V., äffen, DW2 1, 1376; L.: Hennig (affen)

effen (2), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðven (2); L.: MndHwb 1, 514 (effen)

effenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðvenen; L.: MndHwb 1, 514 (effenen)

effenes, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenes; L.: MndHwb 1, 514 (effen[e]s)

effeninge, mnd., F.: Vw.: s. Ðveninge; L.: MndHwb 1, 514 (ef[fe]ninge)

effenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. affenlich

effenlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. affenlÆche

effens, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenes; L.: MndHwb 1, 514 (effen[e]s)

effensche, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenische; L.: MndHwb 1, 514 (effensche)

effer, mhd., st. M.: Vw.: s. affÏre

effin, mhd., st. F.: Vw.: s. affinne

effine, mhd., st. F.: Vw.: s. affinne

Effraim 1, anfrk., Sb.=PN: nhd. Ephraim; ne. Ephraim; ÜG.: lat. Effraim MNPs; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lw. hebr. Effraim; E.: s. hebr. Effraim, PN, Doppelfruchtbarkeit; B.: MNPs Nom. Sg. effram Effraim 59, 9 Berlin

ef-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. if-i

efina*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. evina*

ef-ja, an., sw. F. (n): nhd. Gegenstrom in einem Fluss, Flussbucht; Hw.: s. af, ‡f-ug-r; vgl. ae. ’bba, afries. ebba; E.: s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Vr 94a

efl-a, an., sw. V.: nhd. stärken, ausführen, gewinnen, können; Hw.: s. afl (1), efl-i, efl-ing; L.: Vr 94a

efl-i, an., N.: nhd. Stärke; Hw.: s. efl-a; L.: Vr 94a

ÐflÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐwelÆk; L.: MndHwb 1, 627 (êwelÆk)

efl-ing, an., st. F. (æ): nhd. Bereitmachung, Unterstützung; Hw.: s. efl-a; L.: Vr 94a

ef‑lÆ-v-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); E.: s. *ef (1), *lÆ-v‑e; L.: Hh 18b

efn, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. efen (1)

efn-a (2), an., sw. V.: nhd. einrichten, vorbereiten; Hw.: s. jafn; L.: Vr 94a

*efn-a, afries., sw. M. (n): nhd. Stelle, Raum, Platz (M.) (1); ne. place (N.); Hw.: s. ev-en; Q.: E; E.: germ. *ebnÆ‑, *ebnÆn, *ibnÆ‑, *ibnÆn, sw. F. (n), Ebene; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Hh 18b, Rh 698a

ef-n-a (1), an., sw. V. (1): nhd. ausführen, leisten, helfen; Hw.: s. af‑l (1), ef-n‑i, ãf-r; E.: germ. *afnjan, sw. V., ausführen; s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Vr 94a

efn‑an (1), Ïfn‑an, *ifn‑an, ae., sw. V. (1): nhd. ebnen, gleichmachen, ausführen, vergleichen, vorbereiten; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. efen (1), efn‑ian; I.: Lüt. lat. aequare; E.: s. efen (1); L.: Hh 88, Hall/Meritt 5b, Lehnert 18b

’f-n-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. ausführen, vollbringen, vollführen, tun, verursachen, leiden, aushalten; Hw.: s. *efen (2); vgl. as. ævian*, ahd. uoben, afries. ævenia; E.: germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Hh 88

efn-e, afries., Adv.: Vw.: s. even-e

’f-n-e, ae., N.: nhd. Material, Stoff; Hw.: s. *efen (2); s. ais. ’fni; E.: germ. *æba‑, *æbaz, st. M. (a), Tun, Wirken, Üben; germ. *æbæ, st. F. (æ), Tun, Wirken, Üben; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Hh 88

efn-et, emn-et, ae., st. N. (a): nhd. Ebene; Hw.: s. efen (1); E.: s. efen (1); L.: Hh 88

efn-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. eben machen, vergleichen, nacheifern, zustimmen, passen; Hw.: s. efn‑ian; I.: Lüt. lat. aequare; E.: germ. *ebnatjan, sw. V., nachahmen; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Hh 88

efn-i, an., st. N. (ja): nhd. Stoff, Material, Grund, Ursache; Hw.: s. efn-a (1); L.: Vr 94b; (germ. *aªnia)

efn‑i* 2, emn-i*, as., Adj.: nhd. eben, flach, zuvorkommend; ne. plain (Adj.); ÜG.: lat. aequalis GlEe; Vw.: s. ala‑, *un‑; Hw.: s. *evan; vgl. ahd. eban (2); Q.: GlEe (10. Jh.), PA; E.: germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mnd. Ðven, effen, Adj., eben; B.: GlEe Akk.? Pl. emnia •qualia Wa 49, 18b = SAGA 97, 18b = Gl 4, 288, 42, PA sw. Akk. Sg. N. emnista Wa 15, 11 = SAAT 313, 11

efn‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ebnen, vergleichen; Hw.: s. efen (1), efn‑an (1); I.: Lüt. lat. aequare; E.: s. efen (1); L.: Hh 88

ef‑n-is‑s‑i*? 1, as., Sb.: Hw.: s. efno; vgl. ahd. *ebannissi? (Sb.); E.: efni*, nessi; B.: efnissi 4852 C; Son.: efno (in Handschrift M) für efnissi (in Handschrift C) in Vers 4852

*efn-ith-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *emnitha?

efn‑o 2, as., Adv.: nhd. ebenmäßig, gleichmäßig, in gleicher Weise; ne. evenly (Adv.); Vw.: s. un‑*; Hw.: *evan; vgl. ahd. ebano; Q.: H (830); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. aeque?; E.: s. efni*; W.: mnd. even, evene, Adv., gleich, richtig, recht; B.: H efno 144 M C, 4852 M; Kont.: H uuit habdun aldres êr efno tuentig uuintro an uncro uueroldi 144; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 28, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 85, 154, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 505 (Anm. zu 144b), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), 283, efnissi (in Handschrift C) für efno (in Handschrift M) in Vers 4852

Ð‑fre-th-e 4, afries., Adj.: nhd. frei von Friedensgeld; ne. tribute-free; Q.: R, E, W, AA 208; E.: s. *Ð‑, fre-th‑e; L.: Hh 18b, Rh 698a, AA 208

efr-i (1), an., Adj.: nhd. später; L.: Vr 94b

efr-i (2), an., Adj.: nhd. höher; Hw.: s. �fr-i; L.: Vr 94b

efs-a, an., sw. V. (2): nhd. abschneiden; L.: Vr 94b; (germ. *aªisæn)

ef‑sac-ian, eof‑ol‑sac‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. lästern; I.: Lbd. lat. maledicere?; E.: s. eof-ul-sÏc; L.: Hh 88

ef‑sið-ne 3, ef-siv-ene, afries., st. F. (i): nhd. entstellende Narbe; ne. ugly scar (N.); Hw.: vgl. mnd. afsüne; Q.: B, AA 32; E.: s. *ef (1), siðn-e; L.: Hh 137b, Rh 698a, AA 32

ef‑siv‑ene, afries., st. F. (i): Vw.: s. ef-sið-ne

ef-st-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ãf-est-an

efst-r, an., Adj.: nhd. äußere; ÜG.: lat. exter

*eft, *efta, germ., Adv.: nhd. wieder?; ne. again?; RB.: anfrk., as.; E.: Etymologie unbekannt; W.: anfrk. eft 9, echt, Adv., wahrlich, jedoch, wieder; W.: as. eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, Adv., wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann; mnd. echt, Adv., abermals, wiederum, wieder

eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, as., Adv.: nhd. wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann; ne. again (Adv.), back (Adv.), on the other side (Adv.), afterwards (Adv.); ÜG.: lat. autem GlEe, iterum H, ( per intervalla) GlS; Hw.: vgl. ahd. *aft?; anfrk. eft; Q.: FM, Gen, GlEe, GlPW, GlS, H (830); E.: germ. *eft, *efta, wieder?; W.: mnd. echt, Adv., abermals, wiederum, wieder; B.: H eft 168 M C, 225 M C, 238 M C, 241 M, 242 M C, 273 M C, 329 M C, 414 M C, 642 M C, 648 M C, 650 C, 685 M C, 893 M C, 699 M C, 709 M C, 719 M C, 770 M C, 780 M C, 796 M C, 801 M C, 806 M C, 832 M C, 922 M C, 929 M C, 1075 M C, 1091 M C, 1125 M C, 1584 M C, 1595 M C, 1663 M C, 1692 M C, 1700 M C, 1912 M C, 1944 M C, 2118 M C, 2203 C, 2205 C, 2219 C, 2226 C, 2291 M C, 2334 M C, 2471 M C, 2557 C, 2560 C, 2580 C, 2633 M C, 2898 M C, 2958 M C, 3050 M C, 3159 M C, 3171 M C, 3271 M C, 3293 M C, 3632 M C, 3633 M C, 3982 C, 3985 C, 3990 C, 4008 C, 4121 M C, 4189 M C, 4289 M C, 4526 M C, 4527 M C, 4571 M C, 4669 M C, 4709 C, 4786 M C, 4796 M C, 4798 M C, 4804 C, 4855 M C, 4928 M C, 4928 M C, 5055 M C, 5232 M C, 5296 C, 5303 C, 5339 C, 5576 C, 5745 C, 5750 C, 5831 C L, 5838 C L, 5866 C L, 5892 C, 5908 C, 5910 C, 5948 C, 5955 C, 5980 C, 645 M C, 1227 M C, 1233 M C, 1531 M C, 1546 M C, 1550 M C, 1552 M C, 1557 M C, 1781 M C, 1815 M C, 1974 M C, 1977 M C, 2394 M C, 2398 M C, 3079 M C, 3334 M C, 3788 M C, 3932 M C, 269 M, 281 M, 562 M C, 619 M C, 824 M C, 1067 M C, 1307 M C V, 1350 M C V, 1562 M C, 1586 M, 1884 M C, 1948 M C, 2023 M, 2099 M C, 2124 M C, 2320 M C, 2324 M C, 2401 M, 2402 M C, 2408 M C, 2409 M C, 2431 M C, 2500 M C, 2507 M C, 2553 C, 2827 M C, 2831 C, 2838 M C, 2841 M C, 2846 M C, 2998 M C, 3051 M C, 3061 M C, 3098 M C, 3247 M C, 3277 M C, 3387 M C, 3395 M C, 3408 M C, 3440 M C, 3727 M C, 3888 M C, 3891 M C, 3947 M C, 4039 M C, 4060 M C, 4402 M C, 4408 M C, 4431 M C, 4435 M C, 4510 M C, 4608 M C, 4688 C, 4695 C, 4702 C, 4842 M C, 5088 M C, 5159 M C, 5195 M C, 5206 M C, 5209 M C, 5217 M C, 5349 C, 5498 C, 5557 C, 5602 C, 1507 M, 5192 M, oft 5192 C, 4898 M C, eht 693 S, 699 S, 719 S, 562 S, Gen eft Gen 42, Gen 69, Gen 101, Gen 138, Gen 148, Gen 206, Gen 239, Gen 247, Gen 306, Gen 34, Gen 119, Gen 151, Gen 176, GlEe eht autem Wa 49, 23a = SAGA 97, 23a = Gl 4, 288, 6, FM eht Wa 36, 42 = SAAT 36, 42, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, GlPW éht Wa 100, 26b = SAGA 88, 26b = Gl 2, 586, 61, GlS etto (per) intervalla Wa 108, 11b = SAGA 288, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thô habde eft is uuord garu 273, sô hue sô ôgon genimid ôºres mannes that he it eft mid ís selªes scal sân antgelden mid gelîcun liºion 1531; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, §§ 402, 430, 525, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, ef (in Handschrift C) für eft (in Handschrift M) in Vers 1507

ef-t (1) 12, afries., Adv.: nhd. nachher, dann, wiederum; ne. afterwards; Hw.: vgl. ae. ’ft, anfrk. eft, as. eft; Q.: R, W, E, H, S; E.: germ. *afta, Adv., nach; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; L.: Hh 18b, Rh 698a

eft, echt, efte, mnd., Konj.: nhd. oder, noch, wenn; Hw.: s. ef, aft, ift, oft, vgl. mhd. eht (1); E.: s. as. e-f-th‑a 41, e-f-th-o, a-th-a*, e-t-th-a, e-t-th-o, oh-th-o, Konj., oder; germ. *efþan, Konj., oder; R.: Ðne garve twÐ efte drÆ: nhd. »eine Garbe zwei oder drei«, zwei bis drei Garben; R.: eft ... eft: nhd. entweder ... oder; R.: weder ... eft: nhd. weder ... noch; R.: eft ... edder: nhd. ob ... oder, wenn, als ob, als wenn, wenn doch, ob vielleicht; R.: alse eft: nhd. wenn etwa, wenn anders, wenn auch; R.: eft ... schæn: nhd. obschon; R.: eft wol: nhd. obgleich, obwohl; R.: eft joch: nhd. ob auch, wenn auch, wenn; L.: MndHwb 1, 515 (eft), Lü 92a (efte)

e-f-t (2), afries., Adj.: Vw.: s. a‑f‑t

eft 9, echt, anfrk., Adv.: nhd. wahrlich, jedoch, wieder; ne. indeed, however, again; ÜG.: lat. autem MNPs, MNPsA, iterum MNPs, vero MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *aft?, as. eft; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *eft, *efta, Adv., wieder?; B.: MNPsA echt (= eht) vero 49, 17 Leiden = MNPsA Nr. 181 (van Helten) = S. 65, 22 (van Helten) = MNPsA Nr. 327 (Quak), MNPs eft autem 54, 17 Berlin, 54, 24 Berlin, 58, 17 Berlin, 70, 14 Berlin, 10, 20 Berlin, 72, 2 Berlin, 72, 28 Berlin, MNPsA eft autem 81, 1 oder 81, 7 Leiden = Schottius = Lips = MNPsA Nr. 175 (van Helten) = Gl 65, 15 (van Helten) = MNPsA Nr. 513 (Quak), eht (= echt) vero 49, 17 Schottius = MNPsA Nr. 181 (van Helten) = S. 65, 22 (van Helten) = MNPsA Nr. 327 (Quak)

’f‑t, Ïf‑t, ae., Adv.: nhd. wieder, von neuem, später, zurück, gleicherweise, dazu; ÜG.: lat. autem Gl, denuo, item Gl, iterum Gl, rursus Gl; Vw.: s. ‑õ-c’n-n‑an, ‑õ-c’n-n-es, ‑Ú-ri‑s‑t, ‑õ-lÚ-d-an, ‑õ-rÆ-s-an, ‑õ-s’cg-an, ‑õ-s‑lÆ-d-an, ‑õ-tim-b-ran, ‑õ-w’-nd-an, ‑be-cweþ-an, ‑be-heal-d-an, ‑ber-an, ‑be-séo‑n, ‑bid-d-an, ‑bÊt-an, ‑bÊt-ung, ‑bæt, ‑br’-ng-an, ‑c’n-n-es, ‑cie‑r‑r, ‑cie‑r-r‑an, ‑cnéo-re-s‑o, ‑cæl-ian, ‑cu-m-an, ‑cyn‑n, ‑drag-an, ‑far-an, ‑fÊr-an, ‑fæ​‑n, ‑for-find-an, ‑for-gief-an, ‑for-gief-n’s‑s, ‑for-lÚ-t-an, ‑gõ‑n, ‑ge-bíeg-an, ‑ge-bÊt-an, ‑ge-cíe-g-an, ‑ge-la-þ-ian, ‑ge-me-t-an, ‑ge-mun-an, ‑ge-myn-d-ig, ‑ge-níe-w-ian, ‑ge-r’s-t-an, ‑ge-ri‑n-n‑an, ‑ge-scÆ-n-an, ‑ge-s’cg-an, ‑ge-s’l-l-an, ‑ge-s’t-t-an, ‑ge-sÊc-an, ‑ge-w’-nd-an, ‑ge-wi-t-an, ‑g-ian, ‑hweorf-an, ‑lÚ-d-an, ‑la-þ-ian, ‑li‑b-b‑an, ‑líe-s-ing, ‑læc-ian, ‑myn-d-ig, ‑níe-w-ian, ‑nío-s-an, ‑on-giet-an, ‑rÚ-d-an, ‑ry-n‑e, ‑s‑céaw-ian, ‑s’cg-an, ‑s’l‑e-n’s-s, ‑s’nd-an, ‑s’t-t-an, ‑sit-t-an, ‑sÊc-an, ‑s‑pry‑t-t‑an, ‑téo‑n, ‑tim-br-an, ‑tÅ-géo-t-an, ‑tÅ-slÆ-t-an, ‑þ’nc-en, ‑þer-c-ian, ‑under-fæ‑n, ‑weor-p-an, ‑wi‑l-l‑ian, ‑wun-ian; Hw.: s. n‑’ft‑cie‑r-r‑en‑d, Ïfter; vgl. anfrk. eft, as. eft, afries. eft (1); E.: s. germ. *afta, Adv., nach; germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; vgl. idg. *apotero‑, Adv., weiter weg, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 88, Lehnert 65a

*efta, germ., Adv.: Vw.: s. *eft

ef-t‑a 8, afries., Präp., Adv.: nhd. hinter, an zweiter Stelle, wiederum; ne. after, again; Vw.: s. a‑b‑, b‑, bi‑t‑, te‑*; Q.: R, H, W, S; E.: s. ef‑t; R.: bi-t-ef-t‑a, afries., Adv.: nhd. zurück; L.: Hh 18b, Rh 698a

’f-t-õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeboren werden; ÜG.: lat. renasci Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), c’n-n‑an (1)

’f-t‑õ‑c’n‑n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Wiedergeburt; ÜG.: lat. regeneratio; I.: Lüt. lat. regeneratio?; E.: s. ’f‑t, õ- (1), c’n-n-es; L.: Gneuss Lb Nr. 199

’f-t-Ú-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückziehen, zurückführen; ÜG.: lat. reducere Gl; E.: s. ’f‑t, lÚ-d-an

’f-t-õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückziehen, zurückführen; ÜG.: lat. reducere Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), lÚ-d-an

*efþan, germ., Konj.: nhd. oder; ne. or; RB.: ae.?, afries., anfrk., as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ? ae. ofþe, Konj., oder; W.: afries. j-ef-tha 132, j-ef-t (2), j-ef (3), j-ef-a, j-ev-a (1), j-of-tha, Konj., oder; W.: afries. thõ (3) 1?, Konj., oder; W.: anfrk. oth-a* 6, Konj., oder; W.: as. e-f-th‑a 41, e-f-th-o, a-th-a*, e-t-th-a, e-t-th-o, Konj., oder; mnd. efte, Konj.; W.: ahd. odo 653, odar, edo, erdu, Konj., oder, und, sonst; mhd. ode, od, oder, Konj., oder, oder sonst; nhd. oder, Konj., oder, DW 13, 1148; L.: EWAhd 2, 950

’f‑t‑õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. wiederauferstehen; ÜG.: lat. resurgere Gl; I.: Lüt. lat. resurgere; E.: s. ’f‑t, õ-rÆ-s-an; L.: Gneuss Lb Nr. 25

’f‑t‑Ú‑ri‑s‑t, ae., M., F., N.: nhd. Wiederauferstehung; ÜG.: lat. resurrectio Gl; I.: Lüt. lat. resurrectio?; E.: s. ’f‑t, Ú-ri‑s‑t; L.: Gneuss Lb Nr. 26

’f-t-õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurücktönen, zurückschallen; ÜG.: lat. referre Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), s’cg-an

’f-t-õ-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücklegen, zurückstellen; ÜG.: lat. reponere Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), s’t-t-an

’f-t-õ-s-lÆ-d-an, ae., st. V. (1): nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen; ÜG.: lat. relabi; E.: s. ’f‑t, õ- (1), s‑lÆ-d-an

’f-t-õ-tim-br-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederaufbauen; ÜG.: lat. reaedificare Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), tim-br-an

’f-t-õ-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. umkehren, zurückkehren; ÜG.: lat. revertere Gl; E.: s. ’f‑t, õ- (1), w’-ng-an

’f-t-be-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. zurückweisen, widerlegen; ÜG.: lat. redarguere Gl; E.: s. ’f‑t, be, cweþ-an

’f-t-be-heal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. zurücksehen; ÜG.: lat. respicere Gl; E.: s. ’f‑t, be, heal-d-an

’f-t-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. wiedergeboren werden; ÜG.: lat. renasci Gl; E.: s. ’f‑t, ber-an

’f-t-be-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. zurücksehen; ÜG.: lat. respicere Gl; E.: s. ’f‑t, be, séo‑n

’f-t-bÐt-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ’f-t-bÊt-ung

’f-t-bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. wieder verlangen, zurückverlangen; ÜG.: lat. replere Gl; E.: s. ’f‑t, bid-d-an

’f-t-bæt, ae., st. F. (æ): nhd. Wiederherstellung der Gesundheit; ÜG.: lat. restitutio Gl; E.: s. ’f‑t, bæt; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-bÊt-an, ae., sw. V. (1): nhd. wieder vereinigen, wiederherstellen; ÜG.: lat. reconciliare Gl; E.: s. ’f‑t, bÊt-an

’f-t-bÊt-ung, ’f-t-bÐt-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Gesundmachen, Heilen; ÜG.: lat. restitutio Gl; E.: s. ’f‑t, bÊt-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücktragen, zurückbringen; ÜG.: lat. referre Gl; E.: s. ’f‑t, br’-ng-an

’f-t‑c’n‑n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Wiedergeburt; ÜG.: lat. regeneratio; I.: Lüt. lat. regeneratio; E.: s. ’f‑t, c’n-n-es (1); L.: Gneuss Lb Nr. 199

’f-t-cie-r-r, ae., st. M. (a): nhd. Umkehr; ÜG.: lat. reversio Gl; E.: s. ’f‑t, cie‑r‑r

’f-t-cie-r-r-an, ef-t-cy-r-r-an, ef-t-ge-cie-r-r-an, ef-t-ge-cy-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückdrehen, umkehren; ÜG.: lat. convertere Gl, redire Gl, retorquere, revertere Gl; E.: s. ’f‑t, cie‑r-r‑an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t‑cnéo‑re-s-o, ae., Sb.: nhd. Wiedergeburt; ÜG.: lat. regeneratio; Hw.: s. *ri‑s‑n; I.: Lbi. lat. regeneratio; E.: s. ’f‑t, cnéo-ri‑s‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 199

’f-t-cæl-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wieder kühl werden, sich abkühlen, erkalten, ermatten; ÜG.: lat. refrigescere Gl; E.: s. ’f‑t, cæl-ian

’f-t-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zurückkommen; ÜG.: lat. redire Gl, revertere; E.: s. ’f‑t, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-cyn-n, ae., st. N. (a): nhd. Wiedergeburt; ÜG.: lat. regeneratio Gl; E.: s. ’f‑t, cyn‑n (1)

’f-t-cy-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ’f‑t-cie‑r-r‑an

’f-t-drag-an, ae., st. V. (6): nhd. nach hinten ausschlagen, widerspenstig sein (V.); ÜG.: lat. recalcitrare Gl; E.: s. ’f‑t, drag-an

efte, mnd., Konj.: Vw.: s. eft; L.: MndHwb 1, 515 (eft), Lü 92a (efte)

*ef-t-e, afries., Adj.: Vw.: s. hef-t‑e

eften, mnd., Konj.: Vw.: s. eft; L.: MndHwb 1, 515 (eft); Son.: örtlich beschränkt

ef-t-er (2) 76, afries., Präp., Adv.: nhd. nach, gemäß, hinter, durch, längs, über ... hin, nachher, dann; ne. after, according to, over, afterwards; ÜG.: lat. post L 6, deinde KE; Vw.: s. hÆ‑r‑, thÁ‑r‑, ‑dÐ‑d, ‑end-a, ‑far-a, ‑gu‑ng‑a, hð-s-inge, ‑ku-m‑a (1), *‑ku-m‑a (2), ‑ku-m‑a‑nde, ‑lÐ-t‑a (1), ‑lÐ-t‑a (2), ‑sin-u‑th, ‑stal‑l, ‑stal-l-ich, ‑ste-d-e, *‑swe-s-t-er, ‑swe-s-t-er-ber‑n, ‑swe-s-t-er-ling, ‑the‑s; Hw.: s. ef‑t-r‑ost-a; vgl. got. *aftaræ, an. eptir, ae. Ïfter, anfrk. after, as. aftar (1), ahd. after (1); Q.: B, R, W, E, S, L 6, KE; E.: germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; vgl. idg. *apotero‑, Adv., weiter weg, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: nfries. aefter, efter; W.: saterl. after; W.: nnordfries. efter; L.: Hh 18b, Rh 698b

ef-te-r (1), afries., Konj.: Vw.: s. j‑ef-tha

ef-t-er‑dÐ-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Nachtat?; ne. afterdeed?; E.: s. ef-t-er (2), dÐ‑d; L.: Hh 19a

ef-t-er-end-a* 1 und häufiger?, ef-t-er‑end-e, afries., N.: nhd. hinteres Ende; ne. far end (N.); Q.: GF; E.: s. ef-t-er (2), end-a (1); L.: Hh 151b

ef-t-er-end-e, afries., N.: Vw.: s. ef-t-er-end-a*

ef-t-er‑far-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (6): nhd. hingehen; ne. go (V.) there; E.: s. ef-t-er (2), far-a (1); L.: Hh 137b, Hh 184

ef-t-er‑gu-ng-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. nachkommen; ne. follow (V.); E.: s. ef-t-er (2), gu-ng-a; L.: Hh 137b

ef-t-er-hð-s-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Hinterhaus; ne. back house (N.); Hw.: vgl. mnl. achterhuusinge; Q.: AA 62 (1526); E.: s. ef-t-er (2), hð-s-inge; L.: AA 62

ef-t-er-ko-m-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ef-t-er-ku-m‑a* (1)

*ef-t-er-ku-m-a (2), afries., st. V. (4): nhd. nachfolgen; ne. follow (V.); Hw.: s. ef-t-er-ku-m‑a‑nde; E.: s. ef-t-er (2), ku-m‑a

ef-t-er-ku-m-a* (1) 1 und häufiger?, ef-t-er‑ko-m-a, afries., sw. M. (n): nhd. Nachkomme; ne. descendent (M.); E.: s. *ef-t-er-ku-m‑a (2); L.: Hh 19a

ef-t-er‑ku-m-a‑nde 3, afries., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Nachkomme; ne. descendant (M.); Q.: H; E.: s. *ef-t-er-ku-m‑a (2); L.: Hh 19a, Rh 699a

ef-t-er‑lÐ-t-a (1) 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Nachlass; ne. estate (N.); E.: s. ef-t-er-lÐ-t-a (2); L.: Hh 19a

ef-t-er‑lÐ-t-a (2), afries., st. V.: nhd. nachlassen, hinterlassen, verlassen, verzichten; ne. leave (V.), renounce (V.); E.: s. ef-t-er (2), lÐ-t‑a (1); L.: Hh 137b, Hh 155

ef-tern, ae., Sb.: nhd. Abend; Hw.: s. Úf-en, Ðf-ern; E.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; idg. *Ðponto, Sb., der hintere Teil (des Tages), Pokorny 324; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; L.: Hh 88

ef-t-er-sen-d, afries., st. M. (a?), st. N. (a?): Vw.: s. ef-t-er-sin-u‑th*

ef-t-er-sin-u-th* 5, ef-t-er‑sen-d, afries., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. »Aftersend«, zweites Synodalgericht; ne. second synodical tribunal; Hw.: s. sin-u‑th; Q.: S; E.: s. ef-t-er (2), sin-u‑th; L.: Hh 19a, Rh 699a

ef-t-er-st-a*, afries., Adj. (Superl.): Vw.: s. ef-t‑r‑o‑st-a

ef-t-er‑stal-l 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Rest; ne. left-over; E.: s. ef-t-er (2), stal‑l (1); L.: Hh 19a

ef-t-er‑stal-l‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. rückständig, zurückbleibend; ne. left (Adj.) (2); Hw.: vgl. mnd. achterstellich; E.: s. ef-t-er-stal‑l, *‑ich; L.: Hh 19a

ef-t-er-ste-d-e 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Grundstück hinter einem städtischen Haus; ne. estate (N.) behind a communal house; E.: s. ef-t-er (2), ste-d‑e; L.: Hh 19a, Hh 155

*ef-t-er-swe-s-t-er, afries., F. (kons.): nhd. »Nachschwester«; ne. »later sister«; Vw.: s. ‑ber‑n, ‑ling; E.: s. ef-t-er (2), swe-s-t-er

ef-t-er‑swe-s-t-er‑ber-n 3, afries., st. N. (a): nhd. Nachgeschwisterkind; ne. »later sister child«, child born later; Q.: W; E.: s. ef-t-er (2), swe-s-t-er, ber‑n (1); L.: Hh 19a, Rh 699a

ef-t-er‑swe-s-t-er-ling 2, afries., st. M. (a): nhd. Nachgeschwisterkind; ne. »later sister child«, child born later; Q.: W, Jur; E.: s. ef-t-er (2), swe-s-t-er, *‑ling; L.: Hh 19a, Rh 699a

ef-t-er‑thâ-m, afries., Adv.: Vw.: s. ef-t-er-the‑s

ef-t-er‑the-s 15, ef-t-er‑thi-ð, ef-t-er‑thâ-m, afries., Adv.: nhd. danach, nach​her, dann; ne. afterwards; Q.: R, W, Jur; E.: s. ef-t-er (2), thÆ (2); L.: Hh 18b

ef-t-er‑thi-ð, afries., Adv.: Vw.: s. ef-t-er‑the‑s

’f-t-far-an, ae., st. V. (6): nhd. zurückgehen; ÜG.: lat. redire Gl, regredi Gl; E.: s. ’f‑t, far-an

’f-t-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. zurücknehmen, zurückziehen, zurückholen; ÜG.: lat. recipere Gl; E.: s. ’f‑t, fæ-n

’f-t-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücktreten, zurückweichen, sich zurückziehen; ÜG.: lat. recedere Gl; E.: s. ’f‑t, fÊr-an

’f-t-for-find-an, ae., st. V. (3a): nhd. zurüchalten, aufhalten; ÜG.: lat. reprehendere Gl, (reprehensor) Gl; E.: s. ’f‑t, for- (3), find-an

’f-t-for-gief-an, ae., st. V. (5): nhd. zurückschicken, aufkündigen; ÜG.: lat. remittere Gl; E.: s. ’f‑t, for-gief-an

’f-t-for-gief-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ’f‑t-for-gief-n’s‑s

’f-t-for‑gief‑n’s‑s, ’f‑t-for-gief-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zurückschicken, Nachlassen; ÜG.: lat. reconciliatio Gl, remissio Gl; E.: s. ’f‑t-for-gief-an

’f-t-for-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. zurücklassen; ÜG.: lat. relinquere Gl; E.: s. ’f‑t, for- (3), lÚ-t-an

’f-t‑gõ-n, ae., anom. V.: nhd. zurückgehen; ÜG.: lat. regredi; I.: Lüs. lat. regredi; E.: s. ’f‑t, gõ-n; L.: Gneuss Lb Nr. 215

’f-t-ge-bíeg-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinneigen, hinbeugen; ÜG.: lat. inclinare Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, bíeg-an

’f-t-ge-bÊt-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen; ÜG.: lat. emendare Gl, iterare Gl, restituere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, bÊt-an

’f-t-ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückrufen; ÜG.: lat. revolvere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, cíe-g-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-ge-cie-r-r-an, ’f-t-ge-cy-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ’f‑t-cie‑r-r‑an

’f-t-ge-cy-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ’f‑t-cie‑r-r‑an

’f-t-ge-la-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückrufen; ÜG.: lat. revocare; E.: s. ’f‑t, ge‑, la-þ-ian

’f-t-ge-me-t-an, ae., st. V. (5): nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen; ÜG.: lat. remetiri Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, me-t-an

’f-t-ge-mun-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken; ÜG.: lat. recordari Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, mun-an

’f-t-ge-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. eingedenk, erinnernd; ÜG.: lat. (recordari) Gl, (reminisci) Gl; E.: s. ’f‑t‑, ge‑, myn-d-ig; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-ge-níe-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen; ÜG.: lat. restituere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, níe-w-ian

’f-t-ge-r’s-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich zurücklegen, sich zurücklehnen; ÜG.: lat. recumbere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, r’s-t-an

’f-t-ge-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. zurücklaufen, zurückrennen, zurückeilen; ÜG.: lat. recurrere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, ri‑n-n‑an

’f-t-ge-scÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. einen Widerschein geben, widerstrahlen; ÜG.: lat. resplendere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, scÆ-n-an

’f-t-ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurückberichten, zurückverkünden, hinterbringen; ÜG.: lat. renuntiare Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, s’cg-an

’f-t-ge-s’l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeben; ÜG.: lat. retribuere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, s’l-l-an

’f-t-ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen; ÜG.: lat. restituere; E.: s. ’f‑t, ge‑, s’t-t‑an

’f-t-ge-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, verlangen, forschen; ÜG.: lat. requirere Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, sÊc-an

’f-t-ge-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren; ÜG.: lat. recedere Gl, redire Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, w’-nd-an

’f-t-ge-wi-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. dahinterkommen, in Erfahrung bringen; ÜG.: lat. rescire Gl; E.: s. ’f‑t, ge‑, w4-t-an

’f-t‑g‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wiederholen, wiederherstellen, stärken; Hw.: s. ’f‑t; E.: s. ’f‑t; L.: Hh 88

e-f-th‑a 41, e-f-th-o, a-th-a*, e-t-th-a, e-t-th-o, oh-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Hw.: vgl. ahd. odo; Q.: H (830), TS; E.: germ. *efþan, Konj., oder; s. as. ef; W.: mnd. efte, Konj.; B.: H eftha 1742 M C, 2249 C, 2392 M C, 2434 M C, 2876 M C, 3941 M C, 4143 M C, 4424 M C, 4427 M C, 5007 M C, 5011 M C, 5069 M C, 2393 M, 1422 C, 1542 C, 1664 C, 4289 C, 4399 C, 1484 C, 1530 C, 1548 C, 2608 C, 3408 C, 1750 C, 1750 C, 1329 C, 1664 C, 1696 C, 1721 C, 1830 C, 1661 C, 1661 C, 3629 C, 3849 C, efthuo 2393 C, eftho 1422 M, 1542 M, 1664 M, 4289 M, 4399 M, 27 C, 28 C, 45 C, 223 M C, ettha 1484 M, 1530 M, 1548 M, 2608 M, 3408 M, 1750 M, 1750 M, ettho 1329 M, 1664 M, 1696 M, 1721 M, 1830 M, 1661 M, 1661 M, efthó 1329 V, ohtho 3629 M, Gen eft Gen 14, Gen 15, Gen 16, TS atha Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 6 = SAAT 334, B6; Kont.: H huuat gi eft an morgan sculin etan eftho drinkan ettho an hebbean 1664, Gen sûºan efto nordan Gen 16; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 225, 228, §§ 403, 436, Singer, S., Miscellen, PBB 12 (1887), S. 211, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 6 (zu H 1329)

e-f-th-o, as., Konj.: Vw.: s. eftha

’f-t-hweorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. wiederherstellen, zurückbringen; ÜG.: lat. remeare, restituere; E.: s. ’f‑t, hweorf-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-la-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wieder einladen (V.) (2); ÜG.: lat. reinvitare Gl; E.: s. ’f‑t, la-þ-ian

’f-t-li-b-b-an, ’f-t-li-f-ian, ae., sw. V. (3): nhd. wieder lebendig werden; ÜG.: lat. revivescere Gl; E.: s. ’f‑t, li‑b-b‑an

’f-t-líe-s-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Abzahlung, Erlösung; ÜG.: lat. redemptio Gl, (redimere) Gl; E.: s. ’f‑t, líe-s-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-li-f-ian, ae., sw. V. (3): Vw.: s. ’f‑t-li‑b-b-an

’f-t-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurücksehen; ÜG.: lat. respicere Gl; E.: s. ’f‑t, læc-ian

’f-t-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. eingedenk, erinnernd; ÜG.: lat. (recordari) Gl; E.: s. ’f‑t‑, myn-d-ig; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-níe-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen; ÜG.: lat. emendare Gl, restituere Gl; E.: s. ’f‑t, níe-w-ian

’f-t-nío-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinsehen; ÜG.: lat. revisere; E.: s. ’f‑t, nío-s-an

eft‑o*, as., Adv.: Vw.: s. eft

’f-t-on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. annehmen; ÜG.: lat. (receptor) Gl, recipere Gl, resumere Gl; E.: s. ’f‑t, on, fæ‑n

’f-t-on-giet-an, ae., st. V. (5): nhd. wiedererkennen; ÜG.: lat. recognoscere Gl; E.: s. ’f‑t, on (1), giet-an

’f-t-rÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen; ÜG.: lat. relegere Gl; E.: s. ’f‑t, *rÚ-d-an (2)

ef-t-r‑o-st-a, af-t-er‑st-a*, ef-t-er-st-a*, afries., Adj. (Superl.): nhd. äußerste; ne. most extreme; Hw.: s. ef-t-er (2); Q.: S, R, H, E; s. ef-t-er (2); W.: nfries. efterst, Adj. (Superl.), äußerste; L.: Hh 19a, Rh 699a

’f-t‑ry-n-e, ae., st. M. (i): nhd. Rückkehr, Umlauf der Sonne; ÜG.: lat. occursus; I.: Lüt. lat. occursus; E.: s. ’f‑t, ry-n‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 216

’f-t-s-céaw-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückschauen, zurückblicken; ÜG.: lat. respicere Gl; E.: s. ’f‑t, s‑céaw-ian

’f-t-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurückberichten, zurückverkünden, hinterbringen; ÜG.: lat. renuntiare Gl; E.: s. ’f‑t, s’cg-an

’f-t-s’l-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ’f-t-s’l-e-n’s‑s

’f-t-s’l-e-n’s-s, ’f-t-s’l-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Rücktritt; ÜG.: lat. retributio Gl; E.: s. ’f‑t, s’l-e-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückschicken; ÜG.: lat. remittere Gl; E.: s. ’f‑t, s’nd-an

’f-t-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen; ÜG.: lat. reponere Gl, restituere Gl; E.: s. ’f‑t, s’t-t‑an

’f-t-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. sitzen bleiben, verweilen; ÜG.: lat. residere Gl; E.: s. ’f‑t, sit-t-an; L.: Hall/Meritt 102a

’f-t-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, verlangen, forschen; ÜG.: lat. replere Gl, requirere Gl; E.: s. ’f‑t, sÊc-an

’f-t-s-pry-t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeboren werden, wieder wachsen; ÜG.: lat. renasci; E.: s. ’f‑t, s‑pry‑t-t‑an

’f-t-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken; ÜG.: lat. recordari Gl; E.: s. ’f‑t, þ’nc-an

’f-t-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. zurückrufen; ÜG.: lat. retrahere Gl, revocare; E.: s. ’f‑t, téo‑n (3)

’f-t‑þer-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. widerspenstig sein (V.); E.: s. ’f-t, *þer-c-ian; L.: Hh 364

’f-t-tim-br-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen, wiederaufbauen; ÜG.: lat. restaurare; E.: s. ’f‑t, tim-br-an

’f-t-tÅ-géo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. zurückgießen, zurückschütten; ÜG.: lat. refundere; E.: s. ’f‑t, tÅ- (2), géo-t-an

’f-t-tÅ-slÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. losreißen, abreißen, zerschneiden; ÜG.: lat. rescindere Gl; E.: s. ’f‑t, tÅ- (3), slÆ-t-an

’f-t‑under‑fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. überdenken, wieder überdenken; ÜG.: lat. revolvere; I.: Lüt. lat. revolvere?; E.: s. ’f‑t, under, fæ‑n; L.: Gneuss E 20

’f-t-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückschleudern; ÜG.: lat. reicere; E.: s. ’f‑t, weor-p-an

’f-t-wi-l-l-ian, ’f-t-wi-l-l-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückverlangen, wieder verlangen; ÜG.: lat. repetere Gl; E.: s. ’f‑t, wi‑l-l‑ian

’f-t-wi-l-l-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. ’f-t-wi‑l-l‑ian

’f-t-wun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückkehren, wiederkommen; ÜG.: lat. remanere Gl; E.: s. ’f‑t, wun-ian

ef-ul‑s‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. eof-ul-s‑ian

eg, afries., st. F. (æ): Vw.: s. eg‑g

*eg-, germ., V.: nhd. spitz sein (V.); ne. be (V.) pointed; Hw.: s. *agura‑, *egula‑; E.: s. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pokorny 8; L.: Falk/Torp 23

*eg-, idg., Sb.: nhd. Mangel (M.); ne. lack (N.); RB.: Pokorny 290 (427/8), ital., germ.; W.: s. lat. egÐre, V., dürftig sein (V.), Mangel leiden, darben; W.: s. as. ek‑ir 2, ek-k-or*, Adv., nur; W.: s. ahd. ekkorædi* (1) 5, eckorædi*, Adj., klein, gering, unbedeutend, zart

*e�-, idg., Pron.: nhd. ich; ne. I; RB.: Pokorny 291 (429/10), ind., iran., arm., gr., ill., ital., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *e�om, *me- (1); W.: gr. ™gè (egæ), ™gèn (egæn), Pers.-Pron., ich; W.: lat. ego, Pers.-Pron., ich; W.: germ. *ik‑, Pron., ich; got. ik 872=870, krimgot., ich, Pers.-Pron., ich (, Lehmann I14); W.: germ. *ik‑, Pron., ich; an. ek, Pron., ich; W.: germ. *ik‑, Pron., ich; ae. ic, ih, Pers.-Pron., ich; W.: germ. *ik‑, Pron., ich; afries. ik 74, Pron., ich; W.: germ. *ik‑, Pron., ich; anfrk. ik 216, ih, Pers.-Pron. (1. P. Sg.), ich; W.: germ. *ik‑, Pron., ich; as. ik 547, ek, as, Pers.‑Pron., ich; W.: germ. *ik-, Pron., ich; ahd. ih 6300, Pers.-Pron., ich; mhd. ich, Pron., ich; nhd. ich, Pron., ich, DW 10, 2017

’g, ae., Interj.: nhd. ei, wohlan; Hw.: s. ais. ’i; E.: s. ais. ’i; L.: Hh 88

Ðg, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. íeg

*Ð�‑, *æ�‑, *ý�‑, idg., V.: nhd. sprechen, sagen; ne. speak, say (V.); RB.: Pokorny 290 (428/9), ind.?, iran.?, arm., gr., ital.; W.: gr. Ã (Ð), V. (3. Pers. Sg. Imperf.), er sprach; W.: s. gr. ¢nwgšmen (anægémen), V., gebieten, auffordern, befehlen; W.: lat. õiõre, V., ja sagen, bejahen, behaupten; W.: lat. axõre, V., nennen; W.: s. lat. anxõre, V., nennen

*ýg‑, idg., Sb., V.: Vw.: s. *æg‑

*ý�‑, idg., Pron.: Vw.: s. *Ð�‑

egachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich]/egachtich)

Ðgade (2), mnd., F.: nhd. Ehegattin; Hw.: s. Ðgõde (1), Ðhaftegõde; E.: s. Ð (1), gõde (2); L.: MndHwb 1, 515 (Ðgõde); Son.: jünger

Ðgõde (1), mnd., M.: nhd. Ehegatte; Hw.: s. Ðgõde (2), Ðhaftegõde; E.: s. Ð (1), gõde (2); L.: MndHwb 1, 515 (Ðgõde); Son.: jünger

Ðgõdinge, mnd., F.: nhd. Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðgõde (1), Ðgõde (2); E.: s. Ð (1), gõde (2); L.: MndHwb 1, 515 (Ðgõdinge); Son.: jünger

*egala-, *egalaz, *egila‑, *egilaz, germ., st. M. (a): nhd. Egel; ne. leech; RB.: as., ahd.; E.: vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: s. as. ege‑l‑a 1, sw. F. (n), Egel; mnd. Ðgel, egele, M., Egel; W.: ahd. egala 40, sw. F. (n), Egel, Blutegel; mhd. ëgele, ëgel, sw. F., Blutegel; nhd. Egel, F., Egel, DW 3, 33; L.: Falk/Torp 23, EWAhd 2, 953, Kluge s. u. Egel

egala 40, ahd., sw. F. (n): nhd. Egel, Blutegel; ne. leech; ÜG.: lat. hirudo Gl, sanguisuga Gl; Hw.: vgl. as. egela; Q.: Gl (765); E.: s. germ. *egala‑, *egalaz, st. M. (a), Egel; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43, EWAhd 2, 953; W.: mhd. ëgele, ëgel, sw. F., Blutegel; nhd. Egel, F., Egel, DW 3, 33

egalgras*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. egilgras

egalsÐo* 1, ahd., st. M. (wa): nhd. Egelsee, Blutsee, Blutegelsee; ne. lake of leeches; Q.: WM (8. Jh.); E.: s. egala, sÐo

*Ðg-an, *Ðg-n-an, *Êg-an, *Êg-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on‑; E.: germ. *ægjan, sw. V., erschrecken, bedrohen; idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hall/Meritt 263a, Hh 244

*Ðg-an?, anfrk.?, st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. as. êgan* (1), eigan (3); Son.: vgl. as. Gl Akk. Pl. eg:n predia SAGA 36, 53 = Gl 2, 572, 53

Ðg-an, ae., Prät.-Präs.: Vw.: s. õg-an

êg‑an (2) 18, as., Adj.: nhd. eigen (Adj.); ne. own (Adj.); ÜG.: lat. proprius GlPW, suus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eigan (2); Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen (Adj.); s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen (V.), Pokorny 298; W.: mnd. Ðgen, eigen, Adj., eigen (Adj.); B.: H Nom. Sg. M. egan 939 M C, Nom. Sg. N. egan 326 M C, 838 M C, 960 M C P, 1010 M C, 1135 M C, 1287 M C V, 2000 M C, 2291 M C, 1335 C, 3085 M, egen 1335 M, égan 1335 V, Dat. Sg. N. eganumu 419 M, egenon 491 C, Akk. Sg. N. egan 739 M C, egan 794 C, Gen Nom. Sg. M. egan Gen 169, GlEe Nom. Sg. M. egan Wa 54, 8b = SAGA 102, 8b = Gl 4, 296, 21, GlPW Nom. Sg. M. égan suus Wa 104, 18b = SAGA 92, 18b = Gl 2, 589, 41, Dat. Sg. M. sw. eganon propri• Wa 103, 24b = SAGA 92, 24b = Gl 2, 589, 45; Kont.: H godes êgan barn 326; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 13, 65, 82, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 11, S. 402, 8, S. 428, 28 (zu H 326), S. 427, 5 (zu H 491), enag (in Handschrift C) für egan (in Handschrift M) in Vers 3085, enag (in Handschrift M) für egan (in Handschrift C) in Vers 794

êg‑an (3) 36, as., Prät.-Präs.: nhd. haben; ne. have (V.); ÜG.: lat. (dives) H, habere H, possidere H; Hw.: vgl. ahd. eigan* (1) (Prät.-Präs.); Q.: H (830); E.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: mnd. eigen, Ðgen, sw. V., haben, besitzen; B.: H Inf. egan 86 M C, 149 M C, 267 M C, 284 M C, 364 M C, 609 M C, 764 M C, 1460 M C, 1474 M C, 1856 M C, 2217 C, 2619 M C, 2715 M C, 2769 M C, 2798 M C, 2880 M C, 3381 M C, 4105 M C, 5162 M C, 5573 C, 5801 C, 3. Pers. Pl. Präs. egun 41 C, 1348 M C, 4434 C, égun 1348 V, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. egi 2119 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. egi 323 M C, 2607 M C, 4539 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. egin 1955 M C, 2657 M C, 3. Pers. Sg. Prät. ehta 70 C, 841 M C, 850 M C, 2159 C, ehte 2159 M, 3. Pers. Pl. Prät. ehtun 1185 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. ehti 1676 M C; Kont.: H than môtun gi thea fruma êgan 1460, H the scal Hêliand te namon êgan 267; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 31-36 (zu H 86), ehtun (in Handschrift M) für egun (in Handschrift C) in Vers 4434

êg‑an* (1) 3, as., st. N. (a): nhd. Eigen, Habe, Gut; ne. property (N.); ÜG.: lat. fundus GlPW, praedium Gl; Hw.: s. êht*, êkso*; vgl. ahd. eigan (3) (st. N. (a)); anfrk. Ðgan; Q.: GlPW, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), H (830); E.: germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a) Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen (V.), Pokorny 298; W.: mnd. eigen, N., Eigen, Habe; B.: H Akk. Sg. egan 3309, GlPW Dat. Pl. egánon fundis Wa 100, 3a = SAGA 88, 3a = Gl 2, 585, 76, Gl Akk. Pl. eg:n predia SAGA 36, 53 = Gl 2, 572, 53; Kont.: H thes uui thurh thîn iungardôm êgan endi erªi al farlêtun 3309; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 104, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, S. 405, 4

ÐgÏre*, Ðger, eggÏre, egger, mnd., M.: nhd. Eigentümer; Vw.: s. grunt-, kæges-lant-; E.: s. Ðgen (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 518 (êger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ÐgÏreman*, Ðgerman, mnd., M.: nhd. Grundeigentümer; Hw.: s. gruntÐgÏre; E.: s. ÐgÏre, man (1); L.: MndHwb 1, 518 (êger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

egdehs, mhd., sw. F.: Vw.: s. egedehse

egŒ-ir (2), an., M. Pl.: nhd. Bewohner der Landschaft AgŒir; L.: Vr 94b

egŒ-ir (1), an., M.: nhd. Adler; L.: Vr 94b

ege, mhd., st. F., st. M.: nhd. Furcht, Schrecken (M.); Q.: JvFrst (FB ege), Kchr (um 1150), Krone, Tund; E.: s. ahd. egÆ 13, st. F. (Æ), Strafe, Züchtigung, Zucht; s. germ. *agi‑, *agiz, st. M. (i), Furcht, Schrecken (M.); s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; W.: nhd. (schweiz.) Egi, M., Strafe, Züchtigung, Zucht, Schweiz. Id. 1, 143; L.: Lexer 35c (ege), Hennig (ege)

ege..., mnd., Präf.?: Vw.: s. e...

’g-e, ae., st. M. (i): nhd. Furcht, Schrecken; ÜG.: lat. metus, terror, timor Gl; E.: germ. *agi‑, *agiz, st. M. (i), Furcht, Schrecken; s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hh 89, Lehnert 65a

Ðge (2), mnd., Adj.: Vw.: s. egge (2); L.: MndHwb 1, 515 (Ðge)

Ðge (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðgede; L.: MndHwb 1, 515 (Ðge), Lü 92a (egede)

Ðg-e, ae., sw. N. (n): Vw.: éag-e (1)

egebÏre, egebõre, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchterregend; Q.: RWchr (FB egebÏre), Exod (um 1120/30), KvWEngelh, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, Martina, RvEBarl; E.: s. ahd. egibõri 11, Adj., furchtbar, schrecklich, verehrungswürdig; s. egÆ, beran; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (egebÏre), Hennig (egebÏre)

ÐgebÏre*, Ðgeber, mhd., st. M.: nhd. Gesetzgeber; Q.: Cranc (1347-1359) (FB Ðgeber); E.: s. Ð, gebÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (Ðgeber)

egebÏrlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egesbÏrlich; Q.: BrE (1250-1267) (FB egebÏrlich), Martina; E.: s. egebÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (egebÏrlich)

egebÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich; Q.: SGPr (1250-1300) (FB egebÏrlÆche); E.: s. egebÏrlich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (egebÏrlÆche)

Ðgeber, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐgebÏre

ÐgedÏre*, ÐgedÁr, ÐgedÁre, egethere, mnd., M.: nhd. Egger, Eggender; ÜG.: lat. erpicarius?; E.: as. ’g‑ith‑õr‑i 1, st. M. (ja), Egger, Eggender; s. Ðgeden, Ïre; L.: MndHwb 1, 515 (ÐgedÁr[e])

egede, eide, mhd., sw. F.: nhd. Egge (F.) (1); Q.: DSp, BDan, Teichn (FB egede), Albrecht (1190-1210), Hätzl, Helbl, Helmbr, SchwSp, SSp; E.: s. ahd. egida 40, st. F. (æ), Egge (F.) (1), Hacke (F.) (2), Hürde; germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. (ält.) Egde, F., Egge (F.) (1), DW 3, 36, DW2 7, 101; L.: Lexer 35c (egede), Hennig (egede)

Ðgede, Ðge, eyge, eide, eyde, ette, mnd., F.: nhd. Egge; Vw.: s. scharp-; Hw.: s. eide, ette (2), vgl. mhd. egede; Q.: Ssp (1221-1224) (egede); E.: as. ’g‑ith‑a* 5, st. F. (æ), Egge (F.) (1); germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pk 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18; L.: MndHwb 1, 515 (Ðge), Lü 92a (egede), Lü 92a (eide), Lü 107a (ette)

egedehse, egdehse, eidehse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Eidechse; Q.: (F.) Enik (edehse) (FB egedehse), Albrecht (1190-1210), BdN, HvNst, KvWPart, Renner; E.: s. ahd. egidehsa 48, ewidehsa*, sw. F. (n), Eidechse, Molch; s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; germ. *þahsjæ, st. F. (æ), Spindel?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; Herkunft weiter unklar; W.: nhd. Eidechse, F., Eidechse, DW 3, 83, DW2 7, 340; L.: Lexer 35c (egedehse), Hennig (egedehse)

ÐgedekȫtÏre*, ÐgetköttÏre*, Ðgetkötter, mnd., M.: nhd. kleiner der Herrschaft zu Eggediensten verpflichteter Hintersasse (Köter [M.] [1]); E.: s. Ðgede, kȫtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 518 (Ðgetkötter); Son.: örtlich beschränkt, jünger, langes ö
Ðgeden, eiden, eyden, mnd., sw. V.: nhd. eggen; Hw.: s. eggen, Ðgen (5); E.: s. Ðgede; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgeden); Son.: örtlich beschränkt

ÐgedÁr, ÐgedÁre, mnd., M.: Vw.: s. ÐgedÏre; L.: MndHwb 1, 515 (ÐgedÁr[e])

Ðgedetant*, Ðgettõn*, eittõn*, Ðgedetinde*, eggettinde, mnd., M.: nhd. Eggezahn, Zahn einer Egge; Hw.: s. egettinde; E.: s. Ðgede, tant (1); R.: ÐgettÐne (Pl.), eittÐne (Pl.): nhd. Eggezähne, Zähne einer Egge; L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐne), Lü 94a (eittene), Lü 92a (egettinde)

ÐgedetÐnen* (2), ÐgettÐnen, ÐgettÐnent, mnd., N.: nhd. Eggen (N.); E.: s. ÐgedetÐnen (1); L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐnen)

ÐgedetÐnen* (1), ÐgettÐnen, mnd., sw. V.: nhd. eggen; E.: s. Ðgedetõn; L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐnen)

Ðgedetinde*, egettinde, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðgedetant; L.: Lü 92a (egettinde)

egedexe, mnd., F.: Vw.: s. Ðgedisse; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgedisse); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

Ðgedisse, Ðgeditze, egetisse, hegetisse, egedix, egedexe, eigdisse, mnd., F.: nhd. Eidechse; Hw.: vgl. mhd. egedehse; E.: as. ’gi‑thas‑s‑a 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Eidechse; s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; germ. *þahsjæ, F., Spindel?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pk 43; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pk 1059; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgedisse), Lü 92a (egedisse)

Ðgeditze, mnd., F.: Vw.: s. Ðgedisse; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgedisse)

egedix, mnd., F.: Vw.: s. Ðgedisse; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgedisse)

Ðgel (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðgele (2)

Ðgel (1), Ðgele, eggel, mnd., M.: nhd. Igel; Vw.: s. hunt-, swÆn-; Hw.: vgl. mnd. igel; E.: s. mhd. igel, st. M., Igel; s. ahd. igil 46, st. M. (a), Igel; germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; s. idg. *e�hi‑, Sb., Igel, Pokorny 292; idg. *e�hinos, Sb., Adj., zur Schlange gehörig, Schlangenfresser, Pokorny 292; vgl. idg. *an�Ýhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgel), Lü 92a (egel)

ege‑l‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Egel; ne. leech (N.); ÜG.: lat. sanguisuga GlP; Hw.: vgl. ahd. egala (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *egala‑, *egalaz, st. M. (a), Egel; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: mnd. Ðgel, egele, M., Egel; B.: GlP Nom. Sg. sanguissuga Wa 78, 8a = SAGA 125, 8a = Gl 1, 540, 31

egele, egel, mhd., sw. F.: nhd. Egel, Blutegel; Q.: Apk, Pilgerf (FB egele), BdN, Berth (um 1275), NvJer, Gl; E.: s. ahd. egala 40, sw. F. (n), Egel, Blutegel; s. germ. *egala‑, *egalaz, st. M. (a), Egel; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: nhd. Egel, F., Egel, DW 3, 33, DW2 7, 101; L.: Lexer 35c (egele), Hennig (egel)

Ðgele (2), Ðgel, eyle, mnd., F.: nhd. Egel, Blutegel; Hw.: s. eile, Æle (1), vgl. mhd. egele; E.: s. as. ege‑l‑a 1, sw. F. (n), Egel; s. germ. *egala‑, *egalaz, st. M. (a), Egel; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pk 43; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgel[e])

Ðgele (1), mnd., M.: Vw.: s. Ðgel (1); L.: MndHwb 1, 515 (Ðgel)

egelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðchelen

Ðgelenpõl*, eilenpõl*, eylenpõl, mnd., M.: nhd. »Egelpfahl«?; ÜG.: lat. locum igitur quo se recipiunt sanguisuga?; E.: s. Ðgele?, põl?; L.: MndHwb 1, 521 (eylenpõl)

egelentÐr*, egelntÐr, egelentiere, mnd., M.: nhd. Hagebutte, wilde Rose; Hw.: s. egeltÐr, ekeltÐr, ekelentÐr; E.: s. egeltÐr; L.: MndHwb 1, 516 (egeltêr/egelntêr), Lü 92a (egelentiere)

egeleren, egelern, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðchelerne

Ðgelesbrõde*, Ðgelsbrõde, mnd., F., M.: nhd. Teil der Kuh; E.: ?, s. brõde; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelsbrõde); Son.: örtlich beschränkt

Ðgeleshðt*, Ðgelshðt, mnd., F.: nhd. Igelhaut; Hw.: vgl. mhd. igelhðt; E.: s. Ðgel (1), hðt; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelshðt); Son.: jünger

Ðgelesnðf, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðgelsnðf; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgel[e]snðf)

Ðgelessnðve*, Ðgelesnðf, mnd., M.: nhd. Schleimfluss aus Maul und Nase des Igels; Hw.: s. Ðgelsnðve; E.: s. Ðgel (1), snðve; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgel[e]snðf); Son.: örtlich beschränkt

egelgras 2, mhd., st. N.: nhd. »Egelgras«, Segge, Riedgras; ÜG.: lat. centicerbia Gl, centimorbia Gl; Hw.: s. igelgras; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. egel, gras; W.: nhd. Egelgras, N., Egelgras, Bezeichnung verschiedener Sumpf- und Wasserpflanzen, DW2 7, 102; L.: Karg-Gasterstädt/Frings 4, 75 (egelgras)

Ðgelgras, mnd., N.: nhd. Riedgras, Pfennigkraut; ÜG.: lat. centimorbia; Hw.: s. Ðgelkrðt, vgl. mhd. egelgras; E.: s. Ðgel (2), gras; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgelgras)

Ðgelhæf, mnd., M.: nhd. »Egelhuf«, Fußkrankheit des Pferdes, Verdickung der Haut an der Fessel mit warzenähnlichen Wucherungen; E.: s. Ðgel (2), hæf (1); L.: MndHwb 1, 515 (Ðgelhæf), Lü 92a (egelhôf)

egelich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egeslich; Q.: Will (1060-1065), SchwPr (FB egelich), Gen (1060-1080), Tund; E.: s. ahd. egilÆh 4, Adj., furchtbar, schrecklich, ehrfurchtgebietend; s. egÆ; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (egelich)

ÐgelÆcheit, mnd., F.: Vw.: ÐgelÆchÐt; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gelÆchÐ[i]t)

ÐgelÆchÐt, ÐgelÆcheit, eigelicheit, mnd., F.: nhd. Eigenheit, eigentümliche Beschaffenheit, innewohnende Eigenschaft; Hw.: s. ÐchlichÐt, vgl. mhd. eigenlicheit; E.: s. ÐgelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 516 (Ð[i]gelÆchÐ[i]t), Lü 92ab (eigelicheit); Son.: örtlich beschränkt

ÐgelÆk, eigelÆk, mnd., Adj.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; Hw.: s. ÐchlÆk, vgl. mhd. eigenlich; E.: s. Ðgen (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 515 (ê[i]gelÆk), Lü 92a (egelik) 

ÐgelÆke*, ÐgelÆk, eigelÆk, mnd., Adv.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; Hw.: s. ÐgelÆken, vgl. mhd. eigenlÆche; E.: s. Ðgen (2), lÆke; L.: MndHwb 1, 515 (êgelÆk), Lü 92a (egelik)

ÐgelÆken, eigelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; Hw.: s. ÐgelÆke, ÐchlÆken; E.: s. Ðgen (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 515 (ê[i]gelÆken)

Ðgelinge, eigelinge, mnd., F.: nhd. Ekel, Widerwärtigkeit, Verdruss, Ärger, Streitigkeit; Hw.: s. Ðchelinge; E.: s. Ðchelinge; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gelinge)

egelk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐlÆk; L.: MndHwb 1, 528 (êlÆk)

Ðgelkrðt, mnd., N.: nhd. Riedgras, Pfennigkraut; ÜG.: lat. centimorbia, Lysimachia nummularia?; Hw.: s. Ðgelgras; E.: s. Ðgel (2), krðt; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelkrðt), Lü 92a (egelkrût)

egelntÐr, mnd., M.: Vw.: s. egelentÐr; L.: MndHwb 1, 516 (egeltêr)

Ðgelsbrõde, mnd., F., M.: Vw.: s. Ðgelesbrõde; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelsbrõde)

Ðgelshðt, mnd., F.: Vw.: s. Ðgeleshðt; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelshðt)

Ðgelsnðve*, Ðgelsnðf, mnd., M.: nhd. Schleimfluss aus Maul und Nase des Igels; Hw.: s. Ðgelessnðve; E.: s. Ðgel (1), snðve; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgel[e]snðf); Son.: örtlich beschränkt

Ðgelster, mnd., F.: nhd. Elster; Hw.: s. Ðgester, vgl. mhd. agelster, elster; E.: s. as. ag‑astr‑i‑a* 2?, ag‑istr‑a?, sw. F. (n), Elster; s. germ. *agalstræ‑, *agalstræn, sw. F. (n), Elster; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18, EWAhd 1, 79; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelster), Lü 92a (egelster); Son.: örtlich beschränkt

Ðgelt (1), êgelt, mnd., N.: nhd. Heiratsgut in Bargeld, Aussteuer, Mitgift; Hw.: Ðgelt (2)?, vgl. mhd. Ðgelt; E.: s. Ð (1), gelt; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgelt), Lü 92a (êgelt)

Ðgelt, Ðwegelt, mhd., st. N.: nhd. Mitgift; E.: s. Ð, Ðwe, gelt; L.: Lexer 35c (Ðgelt)

Ðgelt (2), eigelt, mnd., N.: nhd. einfache Zahlung?; Hw.: Ðgelt (1)?; E.: ?, s. gelt; R.: Ðgelt gelden: nhd. einfache Zahlung leisten, Buße leisten; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gelt); Son.: örtlich beschränkt

egeltÐr, mnd., M.: nhd. Hagebutte, wilde Rose; Hw.: s. ekeltÐr, egelentÐr, ekelentÐr; E.: ?, tÐr?; L.: MndHwb 1, 516 (egeltêr)

Ðgemõl (1), mnd., M.: nhd. »Ehegemahl«, Gemahl; Hw.: s. Ðmõl (1), Ðgemõl (2); E.: s. Ð (1), gemõl (1); L.: MndHwb 1, 531 (Ðmõl)

Ðgemõl (2), mnd., F.: nhd. »Ehegemahlin«, Gemahlin; Hw.: s. Ðgemõl (1), Ðmõl (2); E.: s. Ð (1), gemõl (2); L.: MndHwb 1, 531 (Ðmõl)

Ðgemechide, mhd., st. N.: nhd. Ehegemahl, Ehegemahlin; Q.: Lexer (1423), StRAugsb; E.: s. ehe, gemechide; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35c (Ðgemechide)

egen, mhd., sw. V.: nhd. eggen, reinigen von; Hw.: s. eggen; Q.: Tauler (FB egen), Parz (1200-1210); E.: s. egede; W.: s. nhd. eggen, sw. V., eggen, DW 3, 35, DW2 7, 103; L.: Hennig (egen)

Ðgen (1), egen, eigen, mnd., sw. V.: nhd. haben, besitzen, verdienen, Anspruch haben auf, geziemen, zukommen, zustehen, von Rechts wegen haben sollen, gebühren; Hw.: s. Ðgenen (2), ogen, vgl. mhd. eigen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðgen (2); R.: it Ðget övertæwÐgende: nhd. es verdient erwogen zu werden; R.: sik Ðgen: nhd. sich gebühren; R.: straffinge Ðgen: nhd. Strafe verdienen, Bestrafung verdienen; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92a (êgen)

Ðgen (2), eigen, mnd., Adj.: nhd. eigen, voll eigen, rechtmäßig eigen, legitim, wesenseigen, eigentümlich, besondere, innewohnend, anhaftend, eigenhörig, leibeigen, unfrei, abhängig, selbsteigen; ÜG.: lat. proprius; Vw.: s. erve-, sülf-, vrÆ-; Hw.: vgl. mhd. eigen (5); E.: as. êg‑an (2) 18, Adj., eigen (Adj.); germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen (Adj.); s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen (V.), Pk 298; R.: sÆn Ðgen hÐre sÆn: nhd. »sein eigener Herr sein«, frei sein (V.), unabhängig sein (V.); R.: van Ðgener bewÐginge: nhd. »von eigener Bewegung«, aus eigener Anregung; R.: up sÆne Ðgene hant: nhd. »auf seine eigene Hand«, selbständig; R.: van sÆner Ðgen wÐgen: nhd. »von seinen Eigenen wegen«, auf eigene Rechnung, von sich selbst; R.: Ðgen nõme: nhd. Eigenname; R.: Ðgen lof: nhd. Eigenlob; R.: Ðgen sin: nhd. eigener Sinn; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigen)

Ðgen (4), mnd., M.: nhd. Höriger, Leibeigener, Eigentum, Gut; Vw.: s. lÆf-; Hw.: vgl. mhd. eigen (3); E.: s. Ðgen (2); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen)

Ðgen (3), eigen, mnd., N.: nhd. Eigentum, Gut, zu vollem Recht besessenes Grundstück, Grundeigentum, bebautes Grundstück, Haus, Eigenheit, Eigenart; Vw.: s. erve-; Hw.: vgl. mhd. eigen (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðgen (2); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigen)

Ðgen (5), egen, eiden, eyden, mnd., sw. V.: nhd. eggen; Hw.: s. eggen, Ðgeden, vgl. mhd. egen; E.: s. Ðge (1); L.: MndHwb 1, 516 (Ðgen), Lü 92a (egen)

êg-en (2) 98, êi-n, âi-n, afries., Adj.: nhd. eigen, zugehörig, unfrei; ne. own (Adj.), unfree (Adj.); ÜG.: lat. proprius L 3, L 4, L 17; Vw.: s. un‑, ‑e-ber‑n, ‑lik; Hw.: vgl. got. *aigins, an. eiginn, ae. Úgen (1), as. êgan (2), ahd. eigan (2); Q.: R, B, E, H, F, W, S, Jur, L 3, L 4, L 17, AA 223; E.: germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: nfries. eyn, Adj., eigen; W.: saterl. ain, Adj., eigen; L.: Hh 19a, Rh 700b, AA 223

êg-en (1) 14, afries., st. N. (a): nhd. Eigen, Eigentum, Eigentumsrecht, eigener Grund und Boden; ne. property, own (N.); ÜG.: lat. possessio K 6; Vw.: s. *‑dæ‑m, *‑dæ‑m-hê‑d, ‑erv-ed; Hw.: s. Ðin; vgl. got. aigin*, an. eign, ae. Úgen (2), anfrk. Ðgan, as. êgan* (1), ahd. eigan (3); Q.: W, B, H, S, Schw, Jur, K 6; E.: germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Hh 19a, Rh 701b

Ðgenaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenhaftich; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]genaftich)

Ðgenant, Ðgenennet*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ehe genannt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB Ðgenant); E.: s. Ð, genant; W.: nhd. DW2-

ÐgenÏre*, Ðgener, ÐgenÐre, mnd., M.: nhd. »Eigner«, Eigentümer; E.: s. Ðgen (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gener[e]); Son.: örtlich beschränkt

Ðgenbæren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eigengeboren, leibeigen, eingeboren; E.: s. Ðgen (2), bæren (3); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]genbæren)

Ðgendæm, eigendæm, Ðgendðm, mnd., M.: nhd. Eigentum, Eigentumsrecht, Eigentumsvorbehalt, Leibeigenschaft, Sklaverei, Hörigkeit, Eigenschaft, Eigenart; Vw.: s. erve-; Hw.: vgl. mhd. eigentuom; E.: s. Ðgen (2), dæm (3); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm), Lü 92b (eigendôm)

êg-en‑dæ-m* 300 und häufiger?, êin-dæ‑m, âin-dæ‑m, afries., st. M. (a): nhd. Eigentum, Unfreiheit; ne. bondage; Hw.: vgl. mnd. egendom, mnl. eigendom; Q.: S, W, AA 169; E.: s. êg-en, dæ‑m (1); W.: nfries. eyndomme; W.: saterl. eindom; L.: Hh 19a, Rh 702a, AA 169

ÐgendȫmÏre*, Ðgendȫmer, eigendomer, mnd., M.: nhd. Eigentümer; E.: s. Ðgendæm, Ðgendȫmen, Ïre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmer), Lü 92b (eigendomer); Son.: langes ö
Ðgendȫmen, mnd., sw. V.: nhd. Eigentum einverleiben, zu eigen machen, aneignen; ÜG.: lat. appropriare; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. Ðgendæm; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmen); Son.: langes ö
Ðgendȫmer, mnd., M.: Vw.: s. ÐgendȫmÏre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmer); Son.: langes ö
ÐgendæmesbrÐf, * ÐgendæmsbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Eigentum; E.: s. Ðgendæm, brÐf; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

Ðgendæmeshæn*, Ðgendæmshæn, mnd., N.: nhd. Huhn als Zahlungspflicht eines Hörigen; E.: s. Ðgendæm, hæn (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

Ðgendæmesrecht*, Ðgendæmsrecht, mnd., N.: nhd. »Eigentumsrecht«; E.: s. Ðgendæm, recht (2); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

êg-en-dæ-m-hê-d* 1, âin-dæ-m-hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Eigentum, Unfreiheit; ne. bondage; Q.: AA 169; E.: s. êg-en, dæ‑m (1), *hê‑d; L.: AA 169

Ðgendȫmich***, mnd., Adj.: nhd. eigentümlich, eigen; Hw.: s. ÐgendȫmichlÆk, ÐgendȫmichlÆken; E.: s. Ðgendæm, ich (2); Son.: langes ö
ÐgendȫmichlÆk, mnd., Adj.: nhd. eigentümlich, eigen; Hw.: s. ÐgendȫmlÆk; E.: s. Ðgendȫmich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
ÐgendȫmichlÆken*, mnd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen; Hw.: s. ÐgendȫmlÆken; E.: s. Ðgendȫmich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
ÐgendȫmlÆk, mnd., Adj.: nhd. »eigentümlich«, zu Eigentum habend, eigentümlich, eigen; Vw.: s. erve-; Hw.: s. ÐgendȫmichlÆk; E.: s. Ðgendæm, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
ÐgendȫmlÆken***, mnd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen; Hw.: s. ÐgendȫmichlÆken; E.: s. Ðgendæm, lÆken (1); Son.: langes ö
ÐgendæmsbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. ÐgendæmesbrÐf; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

Ðgendæmshæn, mnd., N.: Vw.: s. Ðgendæmeshæn; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

Ðgendæmsrecht, mnd., N.: Vw.: s. Ðgendæmesrecht: L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

Ðgendðm, mnd., M.: Vw.: s. Ðgendæm; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm)

êg-en‑e‑ber‑n 1, afries., Adj.: nhd. »eigengeboren«, unfrei geboren; ne. born (Adj.) in bondage; Hw.: s. ber-a* (2); Q.: H; E.: s. êg-en (2), ber-a* (2); L.: Hh 19a, Rh 701b

Ðgenen (2), eigenen, mnd., sw. V.: nhd. haben, besitzen, verdienen, Anspruch haben auf, geziemen, zukommen, zustehen, von Rechts wegen haben sollen, gebühren; Hw.: s. Ðgen (1); E.: s. Ðgen (2); R.: mÆ Ðgene: nhd. mir gebührt, mir kommt zu; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genen), Lü 92b (eigenen)

Ðgenen (1), eigenen, mnd., sw. V.: nhd. zu eigen geben, zuteilen, eignen, gerichtlich eignen, übereignen, zum Eigentum übertragen (V.); Vw.: s. be-, vor-; Hw.. vgl. mhd. eigenen; E.: s. Ðgen (2); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genen), Lü 92b (eigenen)

Ðgener, mnd., M.: Vw.: s. ÐgenÏre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gener[e]); Son.: örtlich beschränkt

ÐgenÐre, mnd., M.: Vw.: s. ÐgenÏre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gener[e]); Son.: örtlich beschränkt

Ðgenerve, mnd., M.: nhd. eingesessener Grundeigentümer; E.: s. Ðgen (2), erve (2); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]generve); Son.: örtlich beschränkt

êg-en‑erv‑ed 1, afries., Adj.: nhd. in Besitz von Erbeigen; ne. owning hereditary property; Hw.: s. erv‑ia; E.: s. êg-en (1), *erv-ed; L.: Hh 19a, Rh 702a

Ðgenerven***, mnd., sw. V.: nhd. eigenes Erbe (N.) haben; Hw.: s. Ðgenervet; E.: s. Ðgen (2), erven

Ðgenervet, eigenervet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ein eigenes Erbe (N.) habend, mit Grundbesitz eingesessen; E.: s. Ðgenerven, Ðgen (2), ervet; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genervet), Lü 92b (eigenervet); Son.: örtlich beschränkt

Ðgengæt, eigengæt, mnd., N.: nhd. Eigengut; Hw.: vgl. mhd. eigenguot; E.: s. Ðgen (2), gæt (2); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gengôt)

Ðgengrunt, mnd., M.: nhd. »Eigengrund«, Grund und Boden eines Eigentums; E.: s. Ðgen (2), grunt (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gengrunt); Son.: örtlich beschränkt

Ðgenhaftich, Ðgenaftich, eigenaftich, mnd., Adj.: nhd. ausdrücklich; E.: s. Ðgen (2), haftich; R.: Ðgenhaftiche antworde: nhd. Eigentum zusprechende Antwort; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]genaftich), Lü 92b (eigenaftich)

ÐgenhÐt, eigenheit, mnd., F.: nhd. »Eigenheit«, Eigentum, Eigentumsrecht, Grundbesitz, Leibeigenschaft; Vw.: s. unt-; Hw.: vgl. mhd. eigenheit; E.: s. Ðgen (2), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genhê[i]t), Lü 92b (eigenheit) 

Ðgenhȫraftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenhȫrhaftich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genhȫraftich); Son.: langes ö
Ðgenhȫrhaftich*, Ðgenhȫraftich, mnd., Adj.: nhd. eigenhörig; E.: s. Ðgen (2), hȫrhaftich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genhȫraftich); Son.: langes ö
Ðgenhȫrich, Ðnhȫrich, mnd., Adj.: nhd. hörig, leibeigen; E.: s. Ðgen (2), hȫrich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genhȫrich); Son.: langes ö
Ðgenich***, mnd., Adj.: nhd. eigen, eigentümlich; Hw.: s. ÐgenichhÐt, vgl. mhd. eigenic; E.: s. Ðgen (2), ich (2)

ÐgenichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenichhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genichê[i]t)

ÐgenichhÐt*, ÐgenichÐt, eigenicheit, mnd., F.: nhd. Eigentümlichkeit, innewohnende Beschaffenheit, Eigenschaft; Hw.: vgl. mhd. eigenicheit; E.: s. Ðgenich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genichê[i]t), Lü 92b (eigenicheit)

Ðgeninge, mnd., F.: nhd. Zuteilung, Eigentumsübertragung; Vw.: s. vor-; E.: s. Ðgen (2), Ðgenen, inge; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]geninge)

Ðgenkint, mnd., N.: nhd. Kind unfreier Eltern; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðgen (2), kint; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genkint)

Ðgenköppich, Ðnköppich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, starrköpfig; E.: s. Ðgen (2), köppich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genköppisch)

Ðgenköppisch, Ðgenköpsch, eigenkoppesch, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, starrköpfig; E.: s. Ðgen (2), köppisch; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genköppisch), Lü 92b (eigenkoppesch)

Ðgenköpsch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenköppisch; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genköppisch)

ÐgenlÐvich, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig; Hw.: s. ÐnlÐvich; E.: s. Ðgen (2), lÐvich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlêvich)

ÐgenlÐvichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenlÐvichhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlêvichê[i]t)

ÐgenlÐvichhÐt*, ÐgenlÐvichÐt, mnd., F.: nhd. Selbstsucht; E.: s. Ðgen (2), lÐvichhÐt, ÐgenlÐvich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlêvichê[i]t)

ÐgenlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgentlÆk; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlÆk)

êg-en‑lik 6, afries., Adj.: nhd. eigen; ne. own (Adj.); Q.: W, Jur; E.: s. êg-en (2), ‑lik (3); W.: saterl. agentlic; L.: Hh 19a, Rh 702a

Ðgenlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Eigenleute«, Grundhörige, Leibeigene; Hw.: vgl. mhd. eigenliute; E.: s. Ðgen (2), lǖde; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlǖde); Son.: langes ü
Ðgenman, mnd., M.: nhd. Grundhöriger, Leibeigener; Hw.: vgl. mhd. eigenman; E.: s. Ðgen (2); man (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genlǖde); Son.: langes ü
Ðgennut*, Ðgennüt, Ðgennütte, eigennut, mnd., F.: nhd. Eigennutz; E.: s. Ðgen (2), nut (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gennüt), Lü 92b (eigennut)

Ðgennütte, mnd., F.: Vw.: s. Ðgennut; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gennüt)

Ðgennüttich, mnd., Adj.: nhd. eigennützig; E.: s. Ðgen (2), nüttich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gennüttich)

Ðgenæze, Ðwegenæze, mhd., sw. M.: nhd. »Ehegenosse«, Ehemann; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. Ð, Ðwe, genæze; W.: s. nhd. (ält.) Ehegenosse, M., Ehegatte, DW2 7, 124; L.: Lexer 35c (Ðgenæze), Hennig (Ðgenæze)

ÐgenpesselÆk, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. Ðgenpessich, ÐnpesselÆk; E.: s. Ðgen (2), pesselÆk; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genpessich)

ÐgenpesselÆken, mnd., Adv.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. ÐnpesselÆken; E.: s. Ðgen (2), pesselÆken; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genpessich)

Ðgenpessich, eigenpessich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. ÐgenpesselÆk, Ðnpessich; E.: s. Ðgen (2), pessich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genpessich), Lü 92b (eigenpessich)

Ðgenschap, mnd., F.: Vw.: s. Ðgenschop; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschop)

ÐgenscheftÏre*, Ðgenschefter, mnd., M.: nhd. Eigenwilliger; E.: s. Ðgen (2); scheftÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschefter); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

Ðgenschefter, mnd., M.: Vw.: s. ÐgenscheftÏre; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschefter); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

Ðgenschop, Ðgenschap, eyentschop, eigenschap, mnd., F.: nhd. Eigentum, Eigentümer, gerichtliche Übereignung des erstrittenen Grundstücks, Hörigkeit, Dienstbarkeit, Untertänigkeit, Eigenheit, Eigentümlichkeit, inneres Wesen, Wesensart, Beschaffenheit, Eigensinn, eigener Wille, Eigenwille; Hw.: s. Ðgentschaft, vgl. mhd. eigenschaft; Q.: Ssp (1221-1224) (Ðgenscap); E.: s. Ðgen (2), schop (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschop), Lü 92b (eigenschap)

Ðgensinnich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; E.: s. Ðgen (2), sinnich; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensinnich)

ÐgensinnichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐgensinnichhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gensinnich)

ÐgensinnichhÐt*, ÐgensinnichÐt, mnd., F.: nhd. Eigensinnigkeit, Hartnäckigkeit; E.: s. Ðgen (2), sinnichhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gensinnich)

ÐgensȫkelichÐt, eigensokelicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz; E.: s. Ðgen (2), sȫkelichhÐt, ÐgensȫkelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensȫkelichê[i]t), Lü 92b (eigensokelicheit); Son.: langes ö
ÐgensȫkelÆk, mnd., Adj.: nhd. eigensüchtig, eigennützig; E.: s. Ðgen (2), sȫkelÆk; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensȫkelÆk); Son.: langes ö
Ðgensȫkich***, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig, eigennützig; Hw.: s. ÐgensȫkichhÐt; E.: s. Ðgen (2), sȫkich; Son.: langes ö
ÐgensȫkichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐgensȫkichhÐt; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensȫkichê[i]t); Son.: langes ö
ÐgensökichhÐt*, ÐgensȫkichÐt, Ðgensȫkicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz; E.: s. Ðgensȫkich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensȫckichê[i]t); Son.: langes ö
ÐgentlÆchÐt, eigentlicheit, mnd., F.: nhd. Eigentum; E.: s. ÐgentlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlÆchê[i]t), Lü 92b (eigentlicheit)

ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; Hw.: s. ÐnlÆk, vgl. mhd. eigentlich; E.: s. Ðgen (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlÆk), Lü 92b (eigentlik)

ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; E.: s. Ðgen (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlÆk), Lü 92b (eigentlik)

Ðgentschop*, Ðgentschaft, eigentschaft, mnd., F.: nhd. Eigentum, Eigentümer, gerichtliche Übereignung des erstrittenen Grundstücks, Hörigkeit, Dienstbarkeit, Untertänigkeit, Eigenheit, Eigentümlichkeit, inneres Wesen, Wesensart, Beschaffenheit, Eigensinn, eigener Wille, Eigenwille; Hw.: s. Ðgenschop; E.: s. Ðgen (2), schop; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentschaft), Lü 92b (eigentschaft)

’g-en-u, ae., st. F. (æ): nhd. Spreu; Hw.: s. Ïg-n-an; E.: germ. *aganæ, st. F. (æ), Spreu; idg. *a¨onõ, *h2e¨oneh2, Sb., Spitze, Stein; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 89

ÐgenwÐrdich***, mnd., Adj.: nhd. persönlich gegenwärtig; Hw.: s. ÐgenwÐrdichhÐt; E.: s. Ðgen (2), wÐrdich (2)?

ÐgenwÐrdichhÐt*, ÐgenwÐrdichÐt, eigenwÐrdichÐt, eigenwerticheit, mnd., F.: nhd. persönliche Gegenwart; E.: s. ÐgenwÐrdich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwerdichê[i]t), Lü 92b (eigenwerticheit); Son.: örtlich beschränkt

Ðgenwille, mnd., M.: nhd. Eigenwille, eigener Wille, Willkür, Widersetzlichkeit, eigener Sinn ohne Rücksicht auf die Gemeinschaft; Hw.: vgl. mhd. eigenwille; E.: s. Ðgen (2), wille; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwille)

Ðgenwillich, Ðnwillich*, mnd., Adj.: nhd. eigenwillig, dem eigenen Sinn folgend, widersetzlich; Hw.: s. Ðgenwillisch, vgl. mhd. eigenwillic; E.: s. Ðgen (2), willich; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwillich)

ÐgenwillichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenwillichhÐt; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwillichê[i]t)

ÐgenwillichhÐt*, ÐigenwillichhÐt*, ÐgenwillichhÐit*, ÐigenwillichhÐit*, ÐgenwillichÐt, ÐigenwillichÐt, ÐgenwillichÐit, ÐigenwillichÐit, ÐnwillichhÐt*, ÐinwillichhÐt*, ÐnwillichhÐit*, ÐinwillichhÐit*, ÐnwillichÐt, ÐinwillichÐt, ÐnwillichÐit, ÐinwillichÐit, mnd., F.: nhd. »Eigenwilligkeit«, Eigenwille, Widersetzlichkeit; Hw.: vgl. mhd. eigenwillicheit; E.: s. Ðgenwillich, hÐt; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwillichê[i]t), MndHwb 1, 575 (ê[i]nwillichê[i]t)

Ðgenwillisch, Ðgenwilsch, mnd., Adj.: nhd. eigenwillig, widersetzlich; Hw.: s. Ðgenwillich; E.: s. Ðgen (2), willisch; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwillisch)

Ðgenwilsch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenwillisch; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwillisch)

ÐgenwÆse, ÐgenwÆs, eigenwÆs, mnd., Adj.: nhd. selbstklug, selbstüberzeugt; E.: s. Ðgen (2), wÆse (4); L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwîs[e]), Lü 92b (eigenwîs)

eger, mhd., st. N.: nhd. Wassergefäß, Kessel; E.: s. ahd. agari 2, st. N. (ja), Kessel, Wassergefäß; s. germ. *akwari‑, *aquari‑, M., Wasserkessel?; vgl. idg. *akÝo, *ýkÝo, *ÐkÝ‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23, EWAhd 1, 83?; W.: nhd. (bay.) Eger ?, N., Wassergefäß, Kessel, Kübel, Schmeller 1, 51

Ðger, mnd., M.: Vw.: s. ÐgÏre; L.: MndHwb 1, 518 (êger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

egerda 1, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Brachland; ne. fallow ground; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eggen, erda; W.: mhd. egerde, egerte, sw. F., Brachland

egerde 7, egerte, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Brachland; Q.: Helbl, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), MF, Urk; E.: s. ahd.? egerda 1, sw. F. (n), Brachland; s. eggen, erda; W.: s. nhd. Egarten, M., Egarten, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 35c (egerde), Hennig (egerde), WMU (egerde 853 [1286] 7 Bel.)

Ðgerman, mdn., M.: Vw.: s. ÐgÏreman; L.: MndHwb 1, 518 (êger)

egerte, mhd., sw. F.: Vw.: s. egerde

’g-es-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht, Gefahr, Ungeheuer, schreck​liche Tat; ÜG.: lat. timor Gl; Hw.: s. ’g-e; E.: germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hh 89, Lehnert 65b

egesam, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egessam; E.: s. ege, sam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (egessam)

egesbÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. scheußlich; Hw.: s. egebÏrlich; E.: s. ege, bÏrlich

egesbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheußlich; Q.: Boner (um 1350); E.: s. egesbÏrlich, bÏrlÆche; L.: Hennig (egsbÏrlÆche)

Ðgeselle, mnd., M.: nhd. Ehegeselle; Hw.: s. Ðselle; E.: s. Ð (1), geselle; L.: MndHwb 1, 619 (Ð[ge]selle)

Ðgesen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern; Hw.: s. eisen; E.: s. as. ’g‑is‑lÆk* 4, ’-is-lÆk*, Adj., schrecklich; s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pk 7; s. lÆk (2); L.: MndHwb 1, 518 (Ðgesen)

’g-es-ful‑l, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; ÜG.: lat. terribilis Gl; Vw.: s. ‑lic; E.: s. ’g-es-a, ful‑l (2); L.: Hall/Meritt 102b, Lehnert 65b

’g-es-ful-l-lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; ÜG.: lat. terribilis Gl; E.: s. ’g-es-a, ful‑l (2), ‑lic; L.: Hall/Meritt 102b

’g-es-grÆ-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. furchterregende Maske; ÜG.: lat. larvula Gl, masca Gl; E.: s. ’g-es-a, grÆ-m-a; L.: Hall/Meritt 102b

’g-es-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schrecken, erschrecken; E.: s. Ðg-e; L.: Hall/Meritt 102b (’g-es-ian)

egesiune***, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egesiuniclich; E.: s. ege, siune; W.: nhd. DW2-

egesiuneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. egesiuniclich

egesiunic***, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egesiuniclich; E.: s. egesiune, siunic; W.: nhd. DW2-

egesiuniclich*, egsiuneclich, mhd., Adj.: nhd. »schrecklich«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB egesiuneclich); E.: s. egesiunic, ege, siuniclich; W.: nhd. DW2-

’g-es-lÆc, ae., Adj.: nhd. furchtsam, furchtbar, furchterregend, schrecklich; ÜG.: lat. (horrere), (obscuritas), terribilis; E.: s. ’g-es-a, lÆc (2); L.: Hall/Meritt 102b, Lehnert 65b, Obst/Schleburg 307a

’g-es-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. furchtsam, furchterregend; E.: s. ’g-es-a, lÆc (2); L.: Hall/Meritt 102b, Obst/Schleburg 307a

egeslich, eislich, egstlich, egeschlich, eigeschlich, egelich, mhd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, abscheulich, furchterregend, schauerlich; ÜG.: lat. abominabilis BrTr, horrens PsM, horridus PsM, sarabaita BrTr, taeter BrTr, terribilis BrTr; Hw.: s. egelich; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, RWchr, Lanc, SGPr, Hiob, Seuse (FB egeslich), AntichrL, BrTr, Chr, Dietr, Elis, ErnstD, Herb, Himmelr, Iw, Krone, Nib, PsM, Rol, Serv, Tund, Vintl; E.: s. ahd. egislÆh 44, Adj., furchtbar, schrecklich, grässlich; s. egiso; W.: nhd. (bay.) aislich, Adj., schrecklich, entsetzlich, Schmeller 1, 167, (rhein.) eislig, eiselig, Adj., schrecklich, entsetzlich, Rhein. Wb. 2, 99, (westf.) aislik, Adj., schrecklich, entsetzlich, Woeste 3, (meckl.) eischlich, Adj., schrecklich, entsetzlich; R.: in stÏte eislicher unde breiter einæde: nhd. an einem furchtbaren Ort und weiter Einöde; ÜG.: lat. in loco horroris et vastae solitudinis PsM; L.: Lexer 35c (egeslich), Hennig (egeslich)

egeslÆche, eislÆche, egstlÆche, egeschlÆche, eigeschlÆche, egelÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, furchtbar, abscheulich, furchterregend, schauerlich; Q.: Secr (FB egeslÆche), En, Erinn (nach 1160), Iw, Nib, Rol, Schrätel, WvRh; W.: nhd. (bay.) aislich, Adv., schrecklich, entsetzlich, Schmeller 1, 167, (rhein.) eislig, eiselig, Adv., schrecklich, entsetzlich, Rhein. Wb. 2, 99, (westf.) aislik, Adv., schrecklich, entsetzlich, Woeste 3, (meckl.) eischlich, Adv., schrecklich, entsetzlich; L.: Hennig (egeslÆche)

egesæt, mhd., st. M.: nhd. Schrecken (M.), Furcht, Entsetzen; Q.: Lexer (12. Jh.); E.: s. ahd. egisæd* 1, st. M. (a?, i?), Schrecken (M.), Furcht, Entsetzen; s. egisæn; W.: nhd. DW2-

egessam, eissam, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; Hw.: s. egesam; Q.: Secr (1282) (FB egessam), Elis; E.: s. ege, sam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (egessam)

Ðgester, ahd., Adv.: Vw.: s. Ðrgestre

Ðgester, mhd., Adv.: nhd. vorgestern; Q.: EckhI, EckhII (FB Ðgester), Er (um 1185), Laurin; E.: s. ahd. Ðrgestre 4, Ðgester, Adv., vorgestern, übermorgen; s. Ðr (1), gestera; W.: s. nhd. ehegestern, Adj., vorgestern, DW 3, 42, DW2 7, 125; L.: Lexer 36a (Ðgester), Hennig (Ðgester)

Ðgester, Ðgster, Ðxter, exter, hÐgester, hegester, heister, hechster, mnd., F.: nhd. Elster; Hw.: s. hÐgester, Ðxter, Ðgelster; E.: s. as. ag‑astr‑i‑a* 2?, ag‑istr‑a?, sw. F. (n), Elster; s. germ. *agalstræ‑, *agalstræn, sw. F. (n), Elster; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18, EWAhd 1, 79; L.: MndHwb 1, 518 (Ðgester), Lü 92a (egester), Lü 107b (exter), Lü 139a (hegester)

Ðgesterent, ahd., Adv.: Vw.: s. Ðrgesteron*

Ðgestern*, ahd., Adv.: Vw.: s. Ðrgesteron*

egesvar, egevar, egesfar*, egefar*, mhd., Adj.: nhd. schrecklich gefärbt, schrecklich, furchtbar; Q.: MinnerI (um 1340) (FB egesvar); E.: s. ege, var; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (eegsvar)

eget, mnd., Adj.: Vw.: s. egget; L.: MndHwb 1, 519 (egget)

’g-eþ-e, eg‑þ-e, ae., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1), Harke, Rechen (M.); ÜG.: lat. hirpex Gl, rastrum Gl; Hw.: s. ’g‑þ-an; vgl. as. ’githa*, ahd. egida, afries. eide; E.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 89, Hall/Meritt 102b

’g-eþ-ere, eg-þ-ere, ae. ,st. M. (ja): nhd. Egger; ÜG.: lat. hirpicarius Gl; E.: s. ’g-eþ-e; L.: Hall/Meritt 103a

egethere, mnd., M.: Vw.: s. ÐgedÏre; L.: MndHwb 1, 515 (ÐgedÁr[e])

egetisse, mnd., F.: Vw.: s. Ðgedisse; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgedisse)

ÐgetköttÏre*, Ðgetkötter, mnd., M.: Vw.: s. ÐgedekȫtÏre; L.: MndHwb 1, 518 (Ðgetkötter); Son.: örtlich beschränkt, jünger, langes ö 
Ðgettan*, mnd., M.: Vw.: s. Ðgedetõn; L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐne)

ÐgettÐnen, ÐgettÐnent, mnd., N.: Vw.: s. ÐgedetÐnen (2); L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐnen)

ÐgettÐnen, mnd., sw. V.: nhd. ÐgedetÐnen (1); L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐnen)

ÐgettÐnent, mnd., N.: Vw.: s. ÐgedetÐnen (2); L.: MndHwb 1, 518 (ÐgettÐnen)

egettinde, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðgedetinde; L.: Lü 92a (egettinde)

egevar, egefar*, mhd., Adj.: Vw.: s. egesvar

ÐgÐvÏre*, ÐgÐver, Ðgever, mnd., M.: nhd. Gesetzgeber; I.: Lüt. lat. legislator?; E.: s. Ð (1), gÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 519 (êgÐver), Lü 92a (êgever)

ÐgÐver, Ðgever, mnd., M.: Vw.: s. ÐgÐvÏre; L.: MndHwb 1, 518 (êgÐver), Lü 92a (êgever)

egewÆs, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; Hw.: s. agewÆs; Q.: TvKulm (1331) (FB egewÆs); E.: s. ege, wÆs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (egewÆs)

eg-g (1), an., st. F. (i): nhd. Ecke, Schneide; Hw.: s. ugg-r, akk-a, õll (4), egg-ja, ‡g-n, ‡g-r (1, 2), hamarr; vgl. ae. ’cg, as. ’ggia*, ahd. ekka*, afries. egg; E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Vr 94b

egg***, mnd., N.: nhd. Eck; Vw.: s. drÐ-; E.: ?

egg (2), an., st. N. (ja): nhd. Ei; Hw.: s. lang-vÐ; E.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; L.: Vr 94n

egg..., mhd.: Vw.: s. eck...

eg-g 40 und häufiger?, eg, ig, afries., st. F. (æ): nhd. Ecke, Kante, Schneide, Schwert, Seite, Partei; ne. edge (N.), sword (N.), side (N.), party; ÜG.: lat. gladius WE; Hw.: vgl. an. egg (1), ae. ’cg, as. ’ggia*, ahd. ekka*; Q.: S, R, E, W, H, WE, Jur; E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nfries. ig; W.: saterl. igge; W.: nnordfries. eg, ägh; L.: Hh 19a, Rh 699a

egga*, ahd., st. F. (æ?, jæ?): Vw.: s. ekka*; Hw.: vgl. as. eggia*

eggacht, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaft; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

eggachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

eggaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

eggÏre*, mnd., M.: Vw.: s. ÐgÏre; L.: MndHwb 1, 518 (êger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

egge, mhd., st. F., sw. F., st. N.: Vw.: s. ecke

egge (2), Ðge, mnd., Adj.: nhd. stumpf (bei Zähnen); E.: ?; L.: MndHwb 1, 515 (Ðge)

egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; Vw.: s. dwÐr-, hol-, stæt-, sülf-, vlak-; Hw.: s. ecke, vgl. mhd. ecke (1);E.: as. ’g‑g‑ia* 15, st. F. (æ?, jæ?), Ecke, Schneide, Schwert; germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18; R.: mit egge und ærde: nhd. »mit Ecke und Spitze«, mit blanker Waffe, mit scharfer Waffe; R.: unse egge landes: nhd. »unsere Ecke Land«, dieser Landstrich, unser Landstrich, unsere Gegend; R.: uppe desser egge: nhd. »auf dieser Ecke«, in diesem Landstrich, in dieser Gegend; R.: uppe desser egge unde ærde landes: nhd. auf diesem Quartier oder dieser Teilgemeinschaft einer Gemeinde mit eigenen Satzungen und gemeinsamen Pflichten; R.: holt tær egge houwen: nhd. »Holz zur Ecke hauen«, Holz kantig behauen (V.), Balken hauen; L.: MndHwb 1, 519 (egge), Lü 92a (egge)

eggeacht, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaft; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich]), Lü 92a (eggacht)

eggeachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich]), Lü 92a (eggacht)

eggeappel, mnd., M.: nhd. weiße Calville (Apfelsorte); E.: s. egge (1), appel; L.: MndHwb 1, 519 (eggeappel)

eggeblock, mnd., M.: Vw.: s. eggeblok; L.: MndHwb 1, 519 (eggeblok), Lü 92a (eggeblock)

eggeblok, eggeblock, mnd., M.: nhd. »Eckblock«, kantig behauener Block oder Holzklotz; Hw.: s. eggeholt; E.: s. egge (1), blok; L.: MndHwb 1, 519 (eggeblok), Lü 92a (eggeblock)

eggech, mnd., Adj.: Vw.: s. eggich; L.: MndHwb 1, 519 (eggech), Lü 92a (eggech)

eggechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

eggedær, mnd., N.: nhd. Ecktor; E.: s. egge (1), dær (1); L.: MndHwb 1, 519 (egge)

eggegõrde*, eckgõrde, mnd., M.: nhd. Eckgarten; E.: s. egge (1), gõrde (1); L.: MndHwb 1, 519 (egge)

eggehaft*, eggacht, eggeacht, egghaft, egghacht, echacht, mnd., Adj.: nhd. scharfschneidend; Hw.: s. egget, eggehaftich; E.: s. egge (1), haft; R.: eggehafte wõpene: nhd. »eggehafte Waffen«, scharfschneidende Waffen; L.: MndHwb 1, 507 (echacht[ich]), Lü 92a (eggacht)

eggehaftich*, echachtich, eggachtich, eggaftich, eggechtich, eggeachtich, mnd., Adj.: nhd. scharfschneidend; Hw.: s. eggehaft; E.: s. eggehaft*, ich (2), egge (1), haftich; L.: MndHwb 1, 508 (echacht[ich])

eggeholt, mnd., N.: nhd. kantig behauenes Holz; Hw.: s. eggeblok, eggelenholt; E.: s. egge (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 519 (eggeholt), Lü 92a (eggeholt)

eggeht, mhd., Adj.: Vw.: s. eckeht

eggehðs, eckhðs, mnd., N.: nhd. Eckhaus; E.: s. egge (1), hðs; L.: MndHwb 1, 519 (egge)

eggel, mnd., M.: Vw.: s. Ðgel; L.: MndHwb 1, 515 (Ðgel); Son.: örtlich beschränkt

eggelenholt?, mnd.?, N.: nhd. kantig behauenes Holz; Hw.: s. eggeholt; E.: s. egge (1), holt (1) L.: Lü 92a (eggelenholt)

eggen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. eggen, ebnen, schließen?; ne. harrow (V.), level (V.), close (V.)?; ÜG.: lat. adaequare Gl, claudere Gl, occare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *eggian?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 2, 956; W.: mhd. eggen, egen, sw. V., eggen; nhd. eggen, sw. V., eggen, DW 3, 35

eggen, egen, mhd., sw. V.: nhd. eggen; Hw.: s. egen; E.: s. ahd. eggen* 4, sw. V. (1b), eggen, ebnen, schließen?; germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. eggen, sw. V., eggen, DW 3, 35, DW2 7, 103; L.: Lexer 36a (eggen)

eggen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, scharf machen, stählen, mit dem Beil behauen (V.), eckig machen, mit der Egge bearbeiten; ÜG.: lat. occare; Vw.: s. af-; Hw.: s. Ðgen (5), vgl. mhd. ecken (1); E.: s. egge (1); L.: MndHwb 1, 519 (eggen), Lü 92a (eggen)

eggenhõme, mnd., M.: nhd. ein auf den Fischgründen im Winkel aufgestellter Fischzaun; E.: s. egge (1), hõme (3); L.: MndHwb 1/2, 209 (hõme)

egger*** (1), mnd., M.: nhd. »Ecker«; Vw.: s. drÐ-; E.: ?

egger (2), mnd., M.: Vw.: s. ÐgÏre; L.: MndHwb 1, 518 (êger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

eggestõl, ecgestõl, mnd., N.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen?, Stahl zu schneidendem Gerät, Stahl zum Verstählen; E.: s. egge (1), stõl; L.: MndHwb 1, 519 (eggestâl), Lü 92a (eggestâl)

eggestat, mnd., F.: nhd. »Eckstadt«, Lübeck; E.: s. egge (1), stat (2); L.: MndHwb 1, 519 (eggestat)

eggestÐn, mnd., M.: nhd. Eckstein; Hw.: vgl. mhd. eckestein; E.: s. egge (1), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 519 (eggestê[i]n), Lü 92a (eggestên)

egget, ecget, eget, mnd., Adj.: nhd. spitzig, schneidend, scharfkantig, eckig; Hw.: s. eggich, eggehaft, vgl. mhd. eckeht; Vw.: s. drÐ-, tant-, vÐr-; E.: s. eggen, egge (1); L.: MndHwb 1, 519 (egget), Lü 92a (egget)

eggetouwe, eggetowe, mnd., N.: nhd. scharfes Gerät, schneidendes Gerät, schneidende Waffe; E.: s. egge (1), touwe; L.: MndHwb 1, 519 (eggetouwe), Lü 92a (eggetowe)

eggetowe, mnd.?, N.: Vw.: s. eggetouwe; L.: Lü 92a (eggetowe)

eggetǖch, mnd., N.: nhd. schneidendes Gerät; E.: s. egge (1), tǖch (1); L.: MndHwb 1, 519 (eggetǖch); Son.: langes ü
eggewõpen, eggewapen, egkewõpen, mnd., N.: nhd. schneidende Waffe, scharfe Waffe, schneidendes Gerät, schneidendes Werkzeug; E.: s. egge (1), wõpen; L.: MndHwb 1, 520 (eggewâpen), Lü 92b (eggewapen)

egghacht, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaft; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

egghaft, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaft; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich]), MndHwb 1, 522 (ekacht), Lü 92a (eggacht)

egghaftich*, mnd., Adj.: Vw.: s. eggehaftich; L.: MndHwb 1, 519 (eggacht[ich])

*eggi?, ahd., Adj.: Vw.: s. *ekki?

eg-g‑ia* 1, afries., sw. V. (2): nhd. fechten; ne. fence (V.); Hw.: vgl. an. eggja; Q.: Jur; E.: s. eg‑g; L.: Hh 19a, Rh 699b

’g‑g‑i-a* 15, as., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Ecke, Schneide, Schwert; ne. edge (N.), sword (N.); Hw.: s. *agal, ’githa*; vgl. ahd. egga* (st. F. (æ?, jæ?)); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. egge, F., Ecke, Ende, Schneide, Schwert; B.: H Gen. Sg. eggia 4684 C, Dat. (Instrum. Pl.) eggiun 742 M, 2806 M, 3087 M, 3530 M, 4875 M, 4898 M, 5135 M, 5243 M, 3089 M, 645 M, eggion 742 C, 2806 C, 3530 C, 4875 C, 4898 C, 5135 C, 5243 C, 5506 C, 3089 C, eggeon 645 C, Gen Dat. (Instrum. Pl.) eggiun Gen 146, Gen 143; Kont.: H uuâpnes eggiun 645, mâkeas eggiun 2806; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 468, 40, S. 445, 12-13, S. 459, 12-13 (zu H 645), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 117, 206, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 231 (jæ), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 87, S. 190 (z. B. Egburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 39, S. 73 (z. B. Egbald, Ecbert), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 294 (z. B. Niedeck) und öfter

’g-g‑ian, ae., sw. V.: nhd. anreizen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ais. ’ggja; E.: s. germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 89

*’g‑g‑ia‑n?, *’-k-k-ia-n?, as., sw. V. (1b): nhd. eggen; ne. harrow (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. eggen (sw. V. (1b)); E.: s. ’ggia; germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18

eggibugi*, ahd., st. M. (i?): Vw.: s. ekkibugi*

eggich, eygich, eggech, mnd., Adj.: nhd. spitzig, scharf, eckig, kantig; ÜG.: lat. acialis; Vw.: s. drÐ-, tant-, vÐr-; Hw.: s. egget, eggicht; E.: s. egge (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 520 (eggich)

eggicht***, mnd., Adj.: nhd. spitzig, scharf, eckig, kantig; Vw.: s. ses-; Hw.: s. eggich; E.: s. egge (1), icht (3)

eggistein, ahd., st. M. (a): Vw.: s. ekkistein*

eg-g-ja, an., sw. V.: nhd. hetzen, schärfen; ÜG.: lat. provocare; Hw.: s. eg‑g (1); vgl. afries. eggia*; E.: s. eg‑g (1); L.: Vr 95a

eggo 2, ahd., Adv.: nhd. sieh, so, also, seht; ne. look (Interj.), so; ÜG.: lat. ecce O, sic Gl; Hw.: vgl. anfrk. ekko*; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lw. roman. ecco; E.: s. roman. ecco, Adv., sieh, sieh da; lat. eccum, Adv., sieh, sieh da, EWAhd 2, 956; vgl. lat. ecce, Adv., da, sieh da; lat. hinc, Adv., von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite; lat. hic, Pron., dieser; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Pokorny 609, EWAhd 2, 956

eggunga* 3, egunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Eggen, Eggung; ne. harrowing (N.); ÜG.: lat. occatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. occatio?; E.: s. eggen, EWAhd 2, 957; W.: fnhd. egung, F., Eggung, DW 3, 35; nhd. Eggung, F., Eggung

*e�h2óm, idg., Pron.: Vw.: s. *e�om

*e�hero‑, idg., Sb.: nhd. Landsee?, See (M.)?; ne. lake (N.) (2)?; RB.: Pokorny 291 (430/11), phryg./dak., gr.?, ill.?, balt., slaw.; W.: s. gr. 'Acšrwn (Achéræn), M., Acheron (Unterweltsfluss); vgl. lat. Acherðns, Accherðns, M.=FlN, F.=FlN, Acheron (Unterweltsfluss); W.: ? gr. ¢cerw…j (acheræís), F., Silberpappel, Weißpappel

*e�hi-, idg., Sb.: nhd. Igel; ne. hedgehog; RB.: Pokorny 292 (431/12), arm., phryg./dak., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *e�hinos, *angÝhi- (?); W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; got. *igi-l-s?, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; an. Ægu-l-l, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; ae. Âgel, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; as. igi-l 4, st. M. (a), Igel; mnd. (nur vereinzelt belegt) Ægel, M., Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; ahd. igil 46, st. M. (a), Igel; mhd. igel, st. M., Igel, eine Art Belagerungsmaschine; nhd. Igel, M., Igel, DW 10, 2044

*e�hi‑, idg., Sb.: nhd. Schlange, Wurm; ne. snake (N.), worm (N.); RB.: Pokorny 43; Hw.: s. *angÝhi‑

*e�hinos, idg., Adj., Sb.: nhd. zur Schlange gehörig, Schlangenfresser; ne. concerning snakes, snake...; RB.: Pokorny 292; Hw.: s. *e�hi‑; W.: s. gr. ™c‹noj (echinos), M., Igel, Seeigel, Meerigel; lat. echÆnus, M., Igel, Seeigel, Meerigel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; got. *igi-l-s?, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; an. Ægu-l-l, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; ae. Âgel, st. M. (a), Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; as. igi-l 4, st. M. (a), Igel; mnd. (nur vereinzelt belegt) Ægel, M., Igel; W.: s. germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; ahd. igil 46, st. M. (a), Igel; mhd. igel, st. M., Igel, eine Art Belagerungsmaschine; nhd. Igel, M., Igel, DW 10, 2044

*e�hom, idg., Pron.: Vw.: s. *e�om

*e�hs, *e�hz, idg., Präp.: nhd. aus; ne. out of; RB.: Pokorny 292 (432/13), arm.?, gr., ital., kelt., balt., slaw.; W.: gr. ™x (ex), Präp., aus, hinaus; s. gr. ™xork…zein (exorkízein), V., schwören lassen, beschwören, durch Beschwörung austreiben; vgl. lat. exorcista, M., Geisterbeschwörer; afries. ex-o-rc-ista 2, ex-o-rz-ista, afries, sw. M. (n), Exorzist, Priester des zweiten Grades der niederen Weihen; W.: s. gr. ™ktÒj (ektós), Adv., außen, außerhalb; W.: vgl. gr. ™cqrÒj (echthrós) (1), Adj., verhasst, zuwider; W.: vgl. gr. œscatoj (éschatos), Adj. (Superl.), äußerste, letzte, ärgste; W.: lat. ex, Präp., aus; s. lat. Ðmendõre, V., verbessern, ausbessern, heilen; an. e-mend-er-a, sw. V., verbessern; W.: lat. ex, Präp., aus; s. lat. Ðmendõre, V., verbessern, ausbessern, heilen; an. e-mend-a, sw. V., verbessern

*e�hz, idg., Präp.: Vw.: s. *e�hs

egÆ 15?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Strafe, Züchtigung, Zucht, Furcht, Schrecken, Ordnung, klösterliche Ordnung; ne. punishment, chastisement, fear (N.); ÜG.: lat. disciplina B, Gl, timor N, (virga) Gl; Q.: B, GB, Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, WH; I.: Lbd. lat. disciplina?; E.: s. germ. *agi‑, *agiz, st. M. (i), Furcht, Schrecken; s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, EWAhd 2, 957; W.: mhd. ege, st. F., st. M., Furcht, Schrecken; nhd. (schweiz.) Egi, M., Strafe, Züchtigung, Zucht, Schweiz. Id. 1, 143; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

egibõri 11, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, verehrungswürdig, Schrecken erregend, Ehrfurcht gebietend; ne. horrible, terrible, venerable; ÜG.: lat. formidolosus Gl, reverendus Gl, terribilis N, tremendus Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. egÆ, beran, EWAhd 2, 957; W.: mhd. egebÏre, Adj., schrecklich

egibõro* 2, ahd., Adv.: nhd. furchtbar, schrecklich, verehrungswürdig, Schrecken erregend, Ehrfurcht gebietend; ne. horribly, terribly, venerably; ÜG.: lat. terribiliter N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. terribiliter?; E.: s. egÆ, beran

egida 40, ahd., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1), Hacke (F.) (2), Hürde; ne. harrow (N.), hoe (N.), hurdle (N.); ÜG.: lat. cratis Gl, dentalia Gl, erpica Gl, framea Gl, (occa) Gl, (occa Imperativ) Gl, rastellus Gl, rastrum Gl; Hw.: vgl. as. ’githa*; Q.: Gl (765); E.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 2, 958; W.: s. mhd. egede, sw. F., Egge (F.) (1); nhd. Egde, F., Egge (F.) (1), DW 3, 36; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

egidõri 11, ahd., st. M. (ja): nhd. »Egger«, Zugpferd, Ackerpferd; ne. »harrower«; ÜG.: lat. erpicarius Gl; Hw.: vgl. as. egithõri; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. erpicarius; E.: s. eggen, EWAhd 2, 959

egidehsa 48, ewidehsa*, ouwidehsa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Eidechse, Molch; ne. lizard, newt; ÜG.: lat. lacerta Gl, stellio Gl; Hw.: vgl. as. egithassa; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; germ. *þahsjæ, st. F. (æ), Spindel?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43, EWAhd 2, 959; weitere Herkunft unklar; W.: mhd. egedëhse, eidëhse, st. F., sw. F., Eidechse; nhd. Eidechse, F., Eidechse, DW 3, 83

egidÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Furcht, Schrecken, Entsetzen; ne. fear (N.), horror, fright; ÜG.: lat. horror Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. horror?; E.: s. egÆ, EWAhd 2, 961

*egihaft?, ahd., Adj.: nhd. züchtig; ne. chaste; Vw.: s. un‑

*egila‑ (2), *egilaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *egula‑

*egila- (1), *egilaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *egala‑

egileih*? 1 und häufiger?, ahd., st. M. (a): nhd. Schlachtreihe, Phalanx; ne. line of battle; ÜG.: lat. (exercitus?) Gl, phalanx Gl; Hw.: s. eigileihhi*, eigileihhÆ*; Q.: Gl (765?); I.: Lbd. lat. phalanx?; E.: s. egÆ, leih

egilen* 2, ahd., sw. V. (1): nhd. belästigen, plagen, Qual bereiten, beißen, stechen; ne. molest, pester, bite (V.), sting (V.); ÜG.: lat. mordere Gl, pungere Gl; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *aglujan, *aglajan, sw. V., schädigen; s. idg. *aghlo-, *agh-, Adj., widerwärtig, Pokorny 8; vgl. idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, EWAhd 2, 961

egilgras 5, egalgras*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Egelgras, Pfennigkraut; ne. moneywort; ÜG.: lat. centimorbia Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. egala, gras, EWAhd 2, 954; W.: nhd. Egelgras, N., Pfennigkraut, DW 3, 33

egilÆh 7, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, furchterregend, ehrfurchtgebietend; ne. horrible, imposing respect; ÜG.: lat. horrendus Gl, horridus Gl, taeter Gl; Hw.: s. egislÆh; Q.: Gl (10./11. Jh.), N, WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. egÆ, EWAhd 2, 962; W.: mhd. egelich, Adj., schrecklich

eg-ing, an., st. F. (æ): nhd. Verlockung, Täuschung; Hw.: s. egn-a (1); L.: Vr 95a

Ðginge, mnd., F.: nhd. Eigentum, Übereignung, Zuweisung; E.: s. Ðgen (2), inge; L.: MndHwb 1, 520 (ê[i]ginge)

egipcier, mnd., M.: Vw.: s. egiptiÏre; L.: MndHwb 1, 520 (egiptier)

egipciere, mnd., M.: Vw.: s. egiptiÏre; L.: MndHwb 1, 520 (egiptier)

egipt*, ahd., M.: Vw.: s. Egypt*

Egi-pt, ae., st. M. (a): nhd. Ägypter; ÜG.: lat. Aegyptus Gl; Hw.: vgl. ahd. Egypt*; I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. lat. Aegyptus, M., Ägypter (M. Sg.); gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah; L.: Hall/Meritt 102b

Egipta, afries., ON: nhd. Ägypten; Vw.: s. ‑liæd-e

Egipta-liæd-e 5, afries., M. Pl.: nhd. Ägypter (M. Pl.); ne. Egyptians; Q.: R, E, H; E.: s. Egipta, liæd-e; L.: Rh 903b

Egipten, Egypten, mnd., N.: nhd. Ägypten; I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. ON Ägypten; R.: dõge van Egipten: nhd. »Tage von Ägypten«, verworfene Tage, ungünstige Tage; L.: MndHwb 1, 520 (Egipten)

Egi-pt-i, ae., st. M. (a) Pl.: nhd. Ägypter (Pl.); E.: s. Egi-pt; L.: Hall/Meritt 102b

Egipti 1, Egypti*, ahd., M. Pl.=PN.: nhd. Ägypter (Pl.); ne. Egyptians; ÜG.: lat. (Aegyptus) Gl; Hw.: s. Egypt*; vgl. anfrk. Aegiptus*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. lat. Aegyptus, M., Ägypter (M. Sg.); gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah; W.: s. nhd. Ägypter, M.Pl.=PN., Ägypter

egiptiÏre*, egiptier, egipcier, egipciere, mnd., M.: nhd. Ägypter, Zigeuner; I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. Egipten, Ïre; L.: MndHwb 1, 520 (egiptier)

egiptier, mnd., M.: Vw.: s. egiptiÏre; L.: MndHwb 1, 520 (egiptier)

egiptisch, mnd., Adj.: nhd. ägyptisch; Hw.: vgl. mhd. Ðgiptisch; I.: Lw. lat. Aegyptius; E.: s. Egipten, isch; R.: egiptische dõge: nhd. »ägyptische Tage«, verworfene Tage, ungünstige Tage; L.: MndHwb 1, 520 (egiptisch)

Ðgiptisch, mhd., Adj.: nhd. ägyptisch; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. ahd. egyptisk* 9, egyptisc*, Adj., ägyptisch; s. lat. Aegyptius, Adj., ägyptisch; vgl. lat. Aegyptus, M., Ägypter (M. Sg.); gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; gr. A‡guptoj (Aígyptos), PN, Aigyptos; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah; W.: nhd. ägyptisch, Adj., ägyptisch, Duden 1, 93, DW2 2, 70

Egi-pt-isk, ae., Adj.: nhd. ägyptisch; ÜG.: lat. Aegyptius Gl; Hw.: vgl. an. egipskr, ahd. egyptisk*; E.: s. Egy‑pt; L.: Hall/Meritt 102b

egipzk-r, an., Adj.: nhd. ägyptisch; ÜG.: lat. aegyptius

*egis?, ahd., Sb.? (= PN): Vw.: s. ‑lih; Hw.: s. egisa; vgl. as. *egis?

*eg-is?, anfrk., Sb.: Vw.: s. ‑lÆh; Hw.: s. eg-is-o; vgl. as. *’gis?, ahd. *egis?; E.: s. eg-is-o

*’g‑is?, *’-is?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: s. ’giso; vgl. ahd. *egis?; anfrk. egis; Q.: PN; E.: s. ’giso; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 77 (z. B. Eisgæt, Eisward)

egisa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen Schrecknis; ne. horror, fear (N.); ÜG.: lat. horror Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7

egisgrÆmolt* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Gespenst, Geist, Dämon, Träger der Schreckensmaske; ne. ghost (N.), demon (N.); ÜG.: lat. larva Gl; Hw.: s. egisa*; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. egisa?

egislÆh 46, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, furchterregend, grässlich, scheußlich, ehrfurchtgebietend; ne. horrible, terrible, horrifying, imposing respect; ÜG.: lat. feralis (Adj.) (1) Gl, horrendus Gl, horrens Gl, horribilis Gl, horridus MH, metuendus O, monstruosus Gl, pallidus Gl, sinister Gl, taeter Gl, turbine olim territus Gl, terribilis B, Gl, N, WH, timendus O, torvus Gl, truculentus Gl, trux Gl; Hw.: vgl. anfrk. egislÆk*, as. ’gislÆk*; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MH, N, O, WH; E.: s. egiso, EWAhd 2, 962; W.: mhd. egeslich, eislich, Adj., schrecklich, furchtbar, abscheulich; nhd. (bay.) aislich, Adj., schrecklich, entsetzlich, furchterregend, Schmeller 1, 167, (rhein.) eislig, eiselig, Adj., schrecklich, entsetzlich, furchterregend, Rhein. Wb. 2, 99, (westf.) aislik, Adj., schrecklich, entsetzlich, furchterregend, Woeste 3, (meckl.) eischlich, Adj., schrecklich, entsetzlich, furchterregend; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*egislÆhhÐn?, *egislÆchÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

egislÆhhÆ* 1, egislÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schrecklichkeit; ne. horribility; ÜG.: lat. (facies) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. egislÆh, EWAhd 2, 962

*egislÆhho?, *egislÆcho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. anfrk. egislÆko

eg-is-lÆk* 2, anfrk., Adj.: nhd. schrecklich; ne. terrible; ÜG.: lat. terribilis MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. as. ’gislÆk*, ahd. egislÆh; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. terribilis?; E.: s. eg-is-o, ‑lÆk; B.: MNPs=MNPsA Gen. Sg. M. egislikis terribilis 65, 5 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 178 (van Helten) = S. 65, 19 (van Helten) = MNPsA Nr. 392 (Quak), Nom. Pl. N. eiselika terribilia 65, 3 Berlin = Leiden = MNPsA Nr. 179 (van Helten) = S. 65, 20 (van Helten) = MNPsA Nr. 391 (Quak)

’g‑is‑lÆk* 4, ’-is-lÆk*, as., Adj.: nhd. schrecklich; ne. terrible (Adj.); ÜG.: lat. feralis GlS; Hw.: vgl. ahd. egislÆh; anfrk. egislÆk; Q.: GlS, H (830); E.: s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, s. lÆk (2); W.: s. mnd. eyslÆk, eislÆk, Adj., hässlich, garstig; B.: H Nom. Sg. N. egislic 1779 M C, 4323 M C, Nom. Sg. M. Superl. egislicost 2613 M C, GlS Nom. Sg. eislic feralis Wa 107, 25a = SAGA 287, 25a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that is egislÆc thing that io sulik morº sculun man afhebbien 4323; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 10, S. 444, 23 (zu H 4323)

eg-is-lÆk-o 1, anfrk., Adv.: nhd. schrecklich; ne. terribly; ÜG.: lat. terribiliter MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *egislÆhho?; I.: Lüs. lat. terribiliter?; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. eg-is-lÆk*; B.: MNPsA egisliko terribiliter 138, 14 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 177 (van Helten) = S. 65, 18 (van Helten) = MNPsA Nr. 768 (Quak)

egiso 36, ahd., sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen, Greuel, Härte, Schreckliches, Erschreckendes, Ungeheuerlichkeit; ne. horror, fear (N.), fright, hardness; ÜG.: lat. (despiciens) Gl, fragor Gl, (horrescens)? Gl, horror Gl, MH, N, RhC, monstrum Gl, N, terror B, Gl, MH; Hw.: vgl. anfrk. egiso, as. egiso*; Q.: B, GB, Gl (765), MH, N, O, RhC; E.: germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, EWAhd 2, 962; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

eg-is-o 2, anfrk., sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht; ne. terror; ÜG.: lat. horror MNPsA, pavor MNPsA; Hw.: vgl. as. egiso*, ahd. egiso; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; s. idg. *agh‑, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; B.: MNPsA Gen. Sg. egesin horroris Deut. 32, 10 Leiden = egisin horroris Deut. 32, 10 Schottius = MNPsA Nr. 176 (van Helten) = S. 65, 17 (van Helten) = MNPsA Nr. 817 (Quak), Nom. Sg. egiso pavor Deut. 32, 25 Leiden = egisso pavor Deut. 32, 25 Schottius = MNPsA Nr. 175 (van Helten) = S. 65, 16 (van Helten) = MNPsA Nr. 831 (Quak)

’g‑is‑o* 6, as., sw. M. (n): nhd. Schrecken; ne. terror (N.); ÜG.: lat. (consternare) H, timor H; Hw.: vgl. ahd. egiso (sw. M. (n)); anfrk. egiso; Q.: H (830); E.: s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; B.: H Nom. Pl. egison 113 M C, 5812 M C, 5877 M C, Dat. Pl. egison 2216 C, 5845 C L, Akk. Pl. egison 4316 M; Kont.: H uuirkid thie geªenes strôm egison mid is ûºiun erºbûandiun 4316; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 24 (zu H 113)

egisæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen; ne. horror, fear (N.), fright; ÜG.: lat. horror Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. horror?; E.: s. egisæn; W.: mhd. egesæt, st. M., Schrecken, Furcht, Entsetzen

egisæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, fürchten, sich entsetzen; ne. be startled, fear (V.), be frightened; ÜG.: lat. attonitus (= egisænti) Gl, horrendus (= egisænti) Gl, horrificus (= egisænti) Gl; Vw.: s. duruh‑, ir‑; Q.: Gl (nach 765?), O; E.: s. egiso, EWAhd 2, 964; W.: mhd. eisen, sw. V., Schrecken empfinden; nhd. (obersächs.) eisen, eesen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Müller-Fraureuth 1, 288, (kurhess.) eisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Vilmar 87, (rhein.) eisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Rhein. Wb. 2, 98, (westf.) aisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Woeste 3, (preuß.) aiszen, eiszen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Frischbier 1, 18; R.: egisænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; ne. terrible, horrible; ÜG.: lat. attonitus Gl, horrendus Gl, horrificus Gl

egisænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. egisæn*

Ðgistern, Ðgisteren*, mnd., Adv.: nhd. vorgestern; Hw.: vgl. mhd. Ðgester; E.: s. ahd. ÐrgesterÐn 13?, Adv., vorgestern, übermorgen; s. gistern; L.: MndHwb 1, 520 (êgistern)

Egistetten, mhd., ON: Vw.: s. Eichstetten

’g‑ith‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1); ne. harrow (N.); ÜG.: lat. erpica GlTr, rastrum GlVO; Hw.: s. ’ggia*; vgl. ahd. egida (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. Ðgede, F., Egge; B.: H GlVO Nom. Sg. [egida] crates Wa 110, 31 = SAGA 192, 31a = Gl 2, 726, 8, Wa 110, 41a = SAGA 192, 38a = Gl 2, 726, 20, Nom. Pl. [egida] trah• Wa 110, 38a = SAGA 192, 38a = Gl 2, 726, 17 (z. T. ahd.), Dat.? Pl. egithon rastris Wa 113, 14b = SAGA 195, 14b = Gl 2, 718, 19, GlTr Nom. Sg. egitha erpica SAGA 334(, 7, 65) = Ka 124(, 7, 65) = Gl 4, 201, 44 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

’g‑ith‑õr‑i 1, as., st. M. (ja): nhd. Egger, Eggender; ne. harrower (M.); ÜG.: lat. erpicarius GlTr; Hw.: vgl. ahd. egidõri (st. M. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. erpicarius?; E.: s. ’githa*; W.: mnd. egedere, egeder, M., Egger; B.: GlTr Nom. Sg. egithari erpicarius SAGA 334(, 7, 70) = Ka 124(, 7, 70) = Gl 4, 201, 47 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

’gi‑thas‑s‑a 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eidechse; ne. lizard (N.); ÜG.: lat. lacertus GlS; Hw.: vgl. ahd. egidehsa (sw. F. (n)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; germ. *þahsjæ, F., Spindel?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: mnd. Ðgedisse, F., Eidechse; B.: GlS Nom. Sg. egithassa lacertus Wa 106, 26b = SAGA 286, 26b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. Nom. Sg. egi thessa lacerta SAGA 351(, 9, 93) = Ka 141(, 9, 93) = Gl 4, 204, 12 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?)

eg-ithe*, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ei-d‑e

egitior* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Ungeheuer, Untier; ne. monster; ÜG.: lat. monstrum N, prodigium N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. monstrum; E.: s. egÆ, tior, EWAhd 2, 964

ê‑gi‑tur‑il 1, as.?, st. M. (a): nhd. Nebenbuhler; ne. rival (M.); ÜG.: lat. rivalis GlTr; Hw.: s. êo*; vgl. ahd. *Ðwagizuril? (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi‑ (2), *turil; B.: GlTr Nom. Sg. egituril riualis SAGA 381(, 14, 2) = Ka 171(, 14, 2) = Gl 4, 208, 28; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 269, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch

egke, mnd., F.: Vw.: s. egge (1); L.: MndHwb 1, 519 (egge)

egkewõpen, mnd., N.: Vw.: s. eggewõpen; L.: MndHwb 1, 520 (eggewâpen)

’g-l, ’g-le (1), ae., st. F. (æ): nhd. Achel, Stäubchen, Granne, Klaue; ÜG.: lat. glis Gl; E.: germ. *agila‑, *agilaz, st. M. (a), Granne; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Hh 89

’g-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. quälen, plagen; Hw.: s. ’g-le (2); E.: germ. *aglujan, *aglajan, sw. V., schädigen; s. idg. *aghlo-, *agh-, Adj., widerwärtig, Pokorny 8; vgl. idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hh 89

Ðg-lan-d, ae., st. N. (a): Vw.: s. íeg-lan‑d

’g-le (1), ae., sw. F. (n): Vw.: s. ’g‑l

’g-le (2), ae., Adj.: nhd. hässlich, lästig, peinlich, beschwerlich; E.: s. germ. *aglu‑, *agluz, *agla‑, *aglaz, Adj., beschwerlich, mühselig, lästig; idg. *aghlo-, *agh-, Adj., widerwärtig, Pokorny 8; s. idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hh 89, Lehnert 65b

êg‑ling 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Besitzer; ne. owner; E.: s. êg-en (1), *‑ling; L.: Hh 19a

*egn-a (2), an., sw. V.: Vw.: s. �r‑; Hw.: s. ogn; L.: Vr 95a

egn-a (1), an., sw. V.: nhd. ködern; Hw.: s. egn-ing; L.: Vr 95a

*Ðg-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. *Ðg-an

*egnis, *ognis, idg., M.: nhd. Feuer; ne. fire (N.); RB.: Pokorny 293 (433/14), ind., ital., balt., slaw., heth.?; W.: lat. ignis, M., Feuer

*êg‑n‑on?, *êk-n-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *eihnæn? (sw. V. (2)); E.: s. êgan (2)

*e�æ, idg., Pron.: Vw.: s. *e�om

Ðgædvrouwe, mnd., F.: nhd. ehrenhafte Ehefrau, angesehene Ehefrau; E.: s. Ð (1), gæd, vrouwe; L.: MndHwb 1, 520 (êgôdvrouwe); Son.: örtlich beschränkt

*e�óh2, idg., Pron.: Vw.: s. *e�om

*e�om, *e�hom, *e�o, *e�óh2, *e�h2óm, idg., Pron.: nhd. ich; ne. I; RB.: Pokorny 291; Hw.: s. *e�‑; E.: s. *e�‑

egæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, schrecken, Furcht einflößen; ne. frighten; ÜG.: lat. terrere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. terrere?; E.: s. egÆ, EWAhd 2, 964

Ð-gor, ae., st. N. (a): Vw.: s. éa-gor

Egorigo, lat.-germ.?, ON: Vw.: s. Icorigium

Ðgrabe 2, Ðwegrabe, mhd., sw. M.: nhd. vorgeschriebener vertragsmäßig angelegter Wassergraben; Q.: Urk (1295); E.: s. Ð, Ðwe, grabe; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðgrabe 2209 [1295] 2 Bel.)

Ðgrõt, mnd., M.: nhd. Verwandschaftsgrad mit Bezug auf Zulassung oder Verbot der Eheschließung; E.: s. Ð (1), grõt (1); L.: MndHwb 1, 520 (êgrât)

*egro-?, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *agro‑

ê‑græht‑ful 1, ê-græht-ful-l, êo-gi-ræht-ful*?, êo-gi-ræht-ful-l*, as., Adj.: nhd. barmherzig; ne. merciful (Adj.); Hw.: s. egræhtfullo, rokian*?; vgl. ahd. *Ðragrehtful?; Q.: H (830); E.: s. ê* (1), rækian*; B.: Nom. Sg. M. egrohtful 3502 M, egrohtfull 3502 C; Kont.: H sô êgrohtful is the thar alles geuueldid 3502; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, Tiefenbach, H., Altsächsisch êgrôhtful, Sprachwissenschaft 20 (1995), S. 79ff.

ê‑græht‑ful‑l‑o 1, as., Adv.: nhd. barmherzig; ne. mercifully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *Ðragrehtfullo?; Q.: H (830); E.: s. ê* (1), rækian*; B.: H egrohtfullo 2992 M C; Kont.: H that thu sie sô arma êgrohtfullo uuamscaºon biuueri 2992; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

Ðgruobe 2, Ðwegruobe, mhd., sw. M.: nhd. vorgeschriebene vertragsmäßig angelegte Wassergrube, Sickergrube; Q.: Urk (1291); E.: s. Ð, Ðwe, gruobe; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðgruobe 1459 [1291] 2 Bel.)

Ðgster, mnd., F.: Vw.: s. Ðgester; L.: MndHwb 1, 518 (Ðgester)

egstlich, mhd., Adj.: Vw.: s. egeslich

’g‑þ-an, ae., sw. V.: nhd. eggen; Hw.: s. ’g-eþ-e; E.: s. ’g-eþ-e; L.: Hh 89

’g‑þ-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ’g-eþ-e

eg-þ-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. ’g-eþ-ere

*e�Ýhi‑, *o�Ýhi‑, *h1egÝhi‑, *h1ogÝhi‑, *h1ÐgÝhi‑, idg., Sb.: nhd. Schlange, Wurm; ne. snake (N.), worm (N.); RB.: Pokorny 43; Hw.: s. *angÝhi‑

*egula-, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, germ., st. M. (a): nhd. Igel; ne. hedge-hog; RB.: got., an,. ae., as., ahd.; E.: idg. *e�hi-, Sb., Igel, Pokorny 291; s. idg. *e�hinos, Sb., Adj., zur Schlange gehörig, Schlangen..., Schlangenfresser, Pokorny 292; idg. *angÝhi-, *angÝi-, *e�hi-, *ogÝhi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: got. *igi-l-s, st. M. (a), Igel (, Lehmann I11); W.: an. Ægu-l-l, st. M. (a), Igel; W.: ae. Âgel, st. M. (a), Igel; W.: as. igi-l 4, st. M. (a), Igel; mnd. igel, M., Igel; W.: ahd. igil 46, st. M. (a), Igel; mhd. igel, st. M., Igel, eine Art Belagerungsmaschine; nhd. Igel, M., Igel, DW 10, 2044; L.: Falk/Torp 23, Kluge s. u. Igel; Son.: Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch, 1934, 53 (Igila)

e-gu-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. entgehen; ne. escape (V.), elude, evade; E.: s. gu-ng-a; L.: Rh 699b

Egypt* 1 und häufiger?, Egipt*, ahd., st. M. (i): nhd. Ägypter; ne. Egyptian (M.); ÜG.: lat. Aegyptus MH; für Gl s. Egypti*; Hw.: s. Egypti*; Q.: Gl (nach 765?), MH; I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. lat. Aegyptus, M.=ON, Ägypten; gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah

egypta-lan-d, an., st. N. (a): nhd. Ägypten; ÜG.: Aegyptus

Egypte, lat.-gr.-germ.?, ON: nhd. Ägypten; Q.: ON; I.: Lw. lat. Aegyptus; E.: s. lat. Aegyptus, M., Ägypter (M. Sg.); gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah

Egypten, mnd., N.: Vw.: s. Egipten; L.: MndHwb 1, 520 (Egipten)

Egypti* 1, ahd., M. Pl.=PN.: Vw.: s. Egipti, Egypt*

egyptisk* 9, egyptisc*, ahd., Adj.: nhd. ägyptisch; ne. Egyptian (Adj.); ÜG.: lat. Aegyptius N, Memphiticus N, Niliacus N, Pelusiacus Gl; Hw.: vgl. anfrk. Aegiptus*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lw. lat. Aegyptius; E.: s. lat. Aegyptius, Adj., ägyptisch; vgl. lat. Aegyptus, M., Ägypter (M. Sg.); gr. A‡guptoj (Aígyptos), ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah; W.: mhd. Ðgiptisch, Adj., ägyptisch, Duden 1, 93; nhd. ägyptisch, Adj., ägyptisch, Duden 1, 93

eh 1, ahd., Buchstabe: nhd. h (Buchstabe); ne. h (letter); Q.: Gl (Anfang 9. Jh.)

Ðhacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1); L.: MndHwb 1, 520 (êhaft[e])

Ðhaft (3), echt, echte, mnd., N., F.: nhd. Recht, Gesetz, Gesetzmäßigkeit, Berechtigung, ehelicher Stand, Ehe, eheliche Geburt und die aus derselben entspringenden Rechte, gesetzmäßige Entschuldigung, gesetzliche und rechtsgültige Verhinderung; ÜG.: lat. coniugium; Hw.: vgl. mhd. Ðwehaft (2); Q.: Ssp (1221-1224) (echt); E.: s. Ðhaft (1); R.: Ðhaft unde recht: nhd. Gesetzmäßigkeit und Recht; R.: dat hillige Ðhaft: nhd. die heilige Ehe; R.: tö Ðhaft nÐmen: nhd. heiraten; R.: int Ðhaft nÐmen: nhd. heiraten; R.: int Ðhaft gõn: nhd. heiraten; R.: in dem hilligen Ðhaft tæsõmenkæmen: nhd. »in der heiligen Ehe zusammenkommen«, heiraten; R.: Ðnem int Ðhaft gelævet werden: nhd. »einem in die Ehe gelobt werden«, jemandem zur Frau gegeben werden; R.: sik mit Ðhaft vorsammelen: nhd. »sich mit Ehe versammeln«, heiraten; R.: am hilligen Ðhaft vortrðwet: nhd. »an der heiligen Ehe vertraut«, verheiratet; R.: dubbelet Ðhaft: nhd. »doppelte Ehe«, Bigamie; L.: MndHwb 1, 508 (echt), MndHwb 1, 520 (êhaft), Lü 91a (echt), Lü 92b (êhaft)

Ðhaft (2), echt, mnd., Adv.: nhd. echt, recht, ehelich geboren, vollbürtig, ehelich, rechtmäßig, gesetzmäßig, rechtsgültig; E.: s. echt (3); R.: Ðhaft und recht gebæren: nhd. »echt und recht geboren«, ehelich; R.: sik Ðhaft tðgen: nhd. »sich echt zeugen«, Geburtszeugnis beibringen; L.: MndHwb 1, 508 (echt)

Ðhaft (1), echt, Ðcht, ech, echte, eicht, echt Ðaft, Ðhafte, Ðhacht, Ðacht, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, ehelich geboren, vollbürtig, ehelich, in der Ehe gezeugt und geboren, rechtmäßig, gesetzmäßig, rechtsgültig, amtlich; ÜG.: lat. matrimonialis, legitimus; Vw.: s. parle-; Hw.: s. Ðhaftenæt (1), vgl. mhd. Ðwehaft (1); Q.: Ssp (1221-1224) (echt); E.: s. Ð (1), haft; R.: Ðhafte næt: nhd. »echte Not«, rechtskräftige Verhinderung; R.: Ðhafter kamp: nhd. »echter Kampf«, gerichtlicher Zweikampf; R.: Ðhafte ærde: nhd. »echte Ordnung«, eheliche Ordnung, Ehestand; R.: Ðhafte kinder: nhd. »echte Kinder«, vollbürtige Kinder; L.: MndHwb 1, 508 (echt), MndHwb 1, 520 (êhaft[e]), Lü 91a (echt); Son.: Ðcht, eicht, echt örtlich beschränkt 

Ðhaft (2), mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwehaft (1)

Ðhaft (3), mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwehaft (2)

Ðhaft (1), mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. Ðwehaft (3)

ê‑haft* 1, as., Adj.: nhd. echt, gesetzlich, rechtmäßig; ne. true (Adj.), legal (Adj.); ÜG.: lat. legitimus GlEe; Hw.: s. eo; vgl. ahd. Ðwahaft*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. sacer?; E.: s. ê* (2), haft; W.: s. mnd. êhaftich, Adj., gesetzmäßig; B.: GlEe Nom. Sg. M. sw. ehafto legitimus (uir) Wa 59, 41a = SAGA 107, 41a = Gl 4, 301, 47

Ðhafte, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðhaft

Ðhafte, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1); L.: MndHwb 1, 520 (êhaft)

Ðhaftebæren*, echtebæren, mnd., Adj.: nhd. »echtgeboren«, rechtgeboren; E.: s. Ðhaft (1), bæren (3), bÐren (1); L.: MndHwb 1, 509 (echtebæren)

ÐhaftebrÐf*, echtebrÐf, echtbrÐf, mnd., M.: nhd. Geburtsbrief, Zeugnis über eheliche Geburt, Geburtsbrief der Handwerker zur Gewinnung des Amtes, Ehebrief, Ehestiftung, Attestat über Ehe; E.: s. Ðhaft (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 509 (echt[e]brêf), Lü 91a (echtebrêf)

ÐhaftebrÐkÏre*, echtebrÐker, mnd., M.: nhd. Ehebrecher; Hw.: s. ÐbrÐkÏre*; E.: s. Ðhaft (1), brÐkÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 509 (echtebrÐker)

ÐhafteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐhafticlÆche

Ðhaftedach*?, echtedach, echt dach, mnd., M.: nhd. offenbarer Dingtag, Rechtstag; Hw.: s. Ðtdach; E.: s. Ðhaft (3), dach (1); R.: binnen sÆnen Ðhaftedõgen: nhd. innerhalb der rechtmäßigen Frist (6 Wochen) zur Beschaffung eines Beweises bzw. Zeugen; L.: MndHwb 1, 509 (echtedach)

ÐhaftedÐl*, echtedÐl, echtedÐil, mnd., M.: nhd. rechtmäßige Leistung an den Grundherrn; E.: s. Ðhaft (1), dÐl; L.: MndHwb 1, 509 (echtedÐl)

Ðhaftegõde*, echtegõde, echtegade, mnd., M., F.: nhd. Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðgõde; E.: s. Ðhaft (1), gõde (2); L.: MndHwb 1, 509 (echtegõde), Lü 91a (echtegade)

Ðhaftegenæt*, echtgenot, echtegenæt, mnd.?, M., F.: nhd. Ehegenosse, Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðhaftegenæte, Ðhaftenæt (2); E.: s. Ðhaft (1), genæt; L.: MndHwb 1, 511 (echt[ge]nôt[e])

Ðhaftegenæte*, echtgenote, echtegenæte, mnd.?, M., F.: nhd. Ehegenosse, Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðhaftegenæt, Ðhaftenæte; E.: s. Ðhaft (1), genæte (1); L.: MndHwb 1, 511 (echt[ge]nôt[e]), Lü 91a (echtgenote)

ÐhaftegÐven*** (1), mnd., st. V.: nhd. zur Frau geben; Hw.: s. ÐhaftegÐven (2); E.: s. Ðhaft (1), gÐven

ÐhaftegÐven* (2), echtegÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zur Frau gegeben; E.: s. ÐhaftegÐven (1); R.: ÐhaftegÐven hðsvrouwe: nhd. Ehefrau; L.: MndHwb 1, 509 (echtegÐven)

Ðhaftehære*, echtehære, mnd., F.: nhd. Beischläferin (Schimpfwort gebildet nach Ðhaftevrouwe); E.: s. Ðhaft (1), hære (2); L.: MndHwb 1, 510 (echtehære); Son.: örtlich beschränkt

Ðhaftehðsvrouwe*, echtehðsvrouwe, mnd., F.: nhd. Ehefrau; E.: s. Ðhaft (1), hðsvrouwe; L.: MndHwb 1, 510 (echtehðsvrouwe)

ÐhaftelÐven*, echtelÐven, echtelÐvent, mnd., N.: nhd. Eheleben; E.: s. Ðhaft (1), lÐven (3); R.: ÐhaftelÐven besitten: nhd. »Eheleben besitzen«, verheiratet sein (V.); L.: MndHwb 1, 510 (echtlÐven[t])

ÐhaftelÆk*, echtelÆk, echtlÆk, mnd., Adj.: nhd. rechtmäßig, gesetzmäßig, rechtlich, echt, ehelich; Hw.: vgl. mhd. Ðwehaftic; Q.: Ssp (1221-1224) (echtlik); E.: s. Ðhaft (1), lÆk (3); R.: ÐhaftlÆke trðwe gÐven: nhd. »eheliche Treue geben«, Verlobung mit Gaben festigen; R.: ÐhaftelÆk trûwe entfân: nhd. Verlobung mit Gaben festlegen; L.: MndHwb 1, 510 (echtelÆk), MndHwb 1, 511 (echtlÆk), Lü 91b (echtlik)

ÐhaftelÆke*, echtelÆke, echtelÆken, echtlÆke, echtlÆken, mnd., Adv.: nhd. rechtmäßig, gesetzmäßig, ehelich; E.: s. ÐhaftlÆk (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 510 (echtelÆk)

Ðhaftelit*, echtelit, mnd., N.: nhd. Zeugungsglied; E.: s. Ðhaft (1), lit (2); L.: MndHwb 1, 510 (echtelit)

Ðhaftelæs, echtelæs, echtelos, echtlæs, echtlos, echlæs, mnd., Adj.: nhd. der durch die echte Geburt oder Ehe gegebenen Rechte beraubt, rechtlos, außerhalb des allgemeinen Rechtsschutzes stehend, ohne die Rechte der „echten“ Geburt lebend, ohne Familienrechte seiend; ÜG.: lat. exlex, infamis; Q.: Ssp (1221-1224) (echtlos); E.: s. Ðhaft (1), læs (1); R.: Ðhaftelæs unde rechtelæs: nhd. »echtlos und rechtlos«, der Rechte beraubt die echte Geburt oder Ehe gibt; ÜG.: lat. exlex, infamis; Hw.: s. echtlos; L.: MndHwb 1, 510 (echtelæs), MndHwb 1, 511 (echtlôs), Lü 91a (echtlos)

Ðhaftelǖde*, echtelǖde, mnd., Pl.: nhd. Eheleute; E.: s. Ðhaft (1), lǖde; L.: MndHwb 1, 510 (echtelǖde); Son.: langes ü
Ðhafteman*, echteman, mnd., M.: nhd. Ehegatte; E.: s. Ðhaft (1), man (1); L.: MndHwb 1, 510 (echtelǖde), Lü 91a (echteman)
Ðhaften*, echten, mnd., sw. V.: nhd. für echt erklären, echt machen, legitimieren, verheiraten; E.: s. Ðhaft (1); R.: sik Ðhaften: nhd. sich verheiraten; L.: MndHwb 1, 510 (echten), Lü 91a (echten)

Ðhaftenæt* (1), echtenæt, echtnæt, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, ehelich geboren, vollbürtig, ehelich, in der Ehe gezeugt und geboren, rechtmäßig, gesetzmäßig, rechtsgültig; Hw.: s. Ðhaft (1); E.: s. Ðhaft (1); L.: MndHwb 1, 510 (echtenæt), MndHwb 1, 511 (echtnôt)

Ðhaftenæt* (2), echtenæt, echtnæt, mnd., M., F.: nhd. Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðhaftegenæt, Ðhaftenæte; E.: s. Ðhaft (1), næt (2); L.: MndHwb 1, 510 (echtenôt[e]), MndHwb 1, 511 (echt[ge]nôt[e])

Ðhaftenæte*, echtnæte, echtenæte, mnd.?, M., F.: nhd. Ehegenosse, Ehegatte, Ehegattin; Hw.: s. Ðhaftegenæte, Ðhaftenæt; E.: s. Ðhaft (1), næte (1); L.: MndHwb 1, 511 (echt[ge]nôt[e])

Ðhafteærde*, echteærde, mnd., F.: nhd. eheliche Ordnung, Ehestand; E.: s. Ðhaft (1), ærde (1); L.: MndHwb 1, 510 (echteærde)

Ðhafteschop*, echteschop, echtschop, mnd., F.: nhd. »Eheschaft«, Ehe, Ehestand, eheliche Geburt, Abstammung, Eheschließung und die damit verbundene Festlichkeit, Hochzeit; Hw.: s. Ðschop; E.: s. Ðhaft (1), schop (1); R.: an Ðhafteschop trÐden: nhd. »in Ehe treten«, Ehe eingehen; R.: sîn kint an Ðhafteschop vorlæven: nhd. sein Kind in eine Ehe verloben; L.: MndHwb 1, 511 (echteschop), Lü 91b (echtschop); Son.: örtlich beschränkt (Eheschließung)

Ðhaftestant*, echtestant, Ðhestant, mnd., M.: nhd. Ehestand; Hw.: s. Ðhaftestõt; E.: s. Ðhaft (1), stant; L.: MndHwb 1, 511 (echtestât/echtestant), MndHwb 1, 619 (Ðstant)

Ðhaftestõt*, echtestõt, mnd., M.: nhd. Ehestand; Hw.: s. Ðhaftestant; E.: s. Ðhaft (1), stõt (1); L.: MndHwb 1, 511 (echtestât)

Ðhaftestæl*, echtestæl, mnd., M.: nhd. Ehesitz, Stellung der Hausfrau; E.: s. Ðhaft (1), stæl; R.: Ðhaftestæl besitten: nhd. »Ehestuhl besitzen«, in gesetzlicher Ehe leben; L.: MndHwb 1, 511 (echtestôl), Lü 91a (echtestôl)

ÐhaftetÆt*, echtetÆt, mnd., F.: nhd. gesetzliche Frist zwischen den Dingtagen; E.: s. Ðhaft (1), tÆt; L.: MndHwb 1, 511 (echtetît)

Ðhaftevrouwe*, echtevrouwe, mnd., F.: nhd. Ehefrau; Hw.: s. Ðvrouwe; E.: s. Ðhaft (3), vrouwe; L.: MndHwb 1, 509 (echtevrouwe)

ÐhaftewÐrdinne*, echtewÐrdinne, mnd., F.: nhd. Hausfrau, Ehefrau; E.: s. Ðhaft (1), wÐrdinne; L.: MndHwb 1, 511 (echtewÐrdinne)

Ðhaftewerk*, echtewerk, mnd., N.: nhd. Ehevollzug; E.: s. Ðhaft (1), werk; R.: Ðhaftewerk dæn: nhd. Ehe vollziehen; L.: MndHwb 1, 511 (echtewerk)

ÐhaftewÆf*, echterwÆf, echtewÆf, mnd., N.: nhd. Eheweib, Nebenweib, Nebenfrau, Kebsweib; E.: s. Ðhaft (1), wÆf (1); L.: MndHwb 1, 510 (echtelǖde), MndHwb 1, 511 (echterwîf), MndHwb 1, 511 (echtewîf), Lü 91a (echterwîf); Son.: langes ü
Ðhafthðsen, echthðsen, mnd., sw. V.: nhd. wieder in das Haus des Ehemanns zurückführen (Hochzeitsbrauch); E.: s. Ðhaft (1), hðsen (1); L.: MndHwb 1, 511 (echthûsen); Son.: örtlich beschränkt

Ðhaftic, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwehaftic

Ðhaftich, echtich, Ðachtich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, ehelich geboren, vollbürtig, ehelich, in der Ehe gezeugt und geboren, rechtmäßig, gesetzmäßig, rechtsgültig, amtlich; ÜG.: lat. matrimonialis, legitimus; Vw.: s. schorv-; Hw.: s. Ðhaftisch; E.: s. Ðhaft (1), ich; L.: MndHwb 1, 511 (echtich), MndHwb 1, 520 (êhaft[e]), Lü 91a (echtich), Lü 92b (êhaftich)

Ðhaftigen, echtigen, mnd.?, sw. V.: nhd. für echt erklären, legitimieren, ehelich machen, heiraten; E.: s. Ðhaft (1); L.: Lü 91b (echtigen)

Ðhaftinge, echtinge, mnd., F.: nhd. Legitimation; E.: s. Ðhaften, Ðhaft (1), inge; L.: MndHwb 1, 511 (echtinge), Lü 91b (echtinge)

Ðhaftisch***, echtisch***, mnd.?, Adj.: nhd. echt, rein, ehelich geboren; Vw.: s. ðt-; Hw.: s. Ðhaftich; E.: s. Ðhaft (1), isch 

Ðhalte, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwehalte

Ðhaltec, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwehaltic*

Ðhaltecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwehalticheit

Ðhaltic, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwehaltic*

ehe***, mhd., st. N.: Vw.: s. holder-, mündel-; E.: s. ach (3)

Ðhe, ehe, mnd., F., M.: Vw.: s. Ð (1); L.: MndHwb 1, 520 (êhe)

Ðhelæs, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðlæs; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlæs)

Ðhelǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. Ðlǖde; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlǖde); Son.: langes ü
*ehem, *eheu, *eho, idg., Interj.: nhd. aha; ne. (exclamation); RB.: Pokorny 293 (434/15), ind., ital., germ.; W.: lat. ehem, Interj., ha! ei!, sieh da!; W.: lat. hem, Interj., siehe!, ei!, oh!, ach!; W.: lat. Ðheu, Interj., ach!; W.: lat. heu, Interj., ha!, ach!; ae. éu‑wõ, Interj., wehe!

Ðheman, mnd., M.: Vw.: s. Ðman; L.: MndHwb 1, 531 (Ðman)

eher, mhd., st. N.: Vw.: s. aher

Ð‑hê-r-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. õ-hê-r‑a*

eherÏre, mhd., st. M.: nhd. »Ährer«, Ährenleser; Q.: SGPr (1250-1300) (FB eherÏre); E.: ahd. ehirõri* 2, st. M. (ja), »Ährer«, Kornhüter, Wächter eines Kornspeichers; s. ehir; W.: nhd. (schweiz.) Ächerer, M., Ährer, Kornhüter, Wächter, Schweiz. Id. 1, 70, (schwäb.) Äherer, M., Ährer, Kornhüter, Wächter, Fischer 1, 200; L.: Lexer 36a (eherÏre)

eheren, mhd., sw. V.: nhd. ähren, Ähren lesen (V.) (2); Q.: SGPr (1250-1300) (FB ehren), Renner; E.: s. eher; W.: s. nhd. (ält.) ähren, sw. V., Ähren aufsammeln, DW2 2, 96; L.: Lexer 36a (eheren)

ehergarbe, mhd., sw. F.: nhd. »Ährengarbe«, Korngarbe, Garbe (F.) (1); E.: s. eher, garbe; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ehergarbe)

eherkorn, mhd., st. N.: nhd. Ährenkorn; Q.: Hiob (1338) (FB eherkorn); E.: s. eher, korn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (eherkurn)

Ðhesõke, mnd., F.: Vw.: s. Ðsõke; L.: MndHwb 1, 616 (Ðsõke)

Ðhesarter, mnd., M.: Vw.: s. Ðsarter; L.: MndHwb 1, 616 (Ðsarter)

ÐheschÐdinge, mnd., F.: Vw.: s. ÐschÐdinge; L.: MndHwb 1, 617 (ÐschÐ[i]dinge)

ehestannern, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðstanderen; L.: MndHwb 1, 619 (Ðstandern); Son.: jünger

Ðhestant, mnd., M.: Vw.: s. Ðhaftestant; L.: MndHwb 1, 619 (Ðstant)

Ðhestiftinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðstiftinge; L.: MndHwb 1, 619 (Ðstiftinge)

ehetewÏre*, ehetewer, mhd., st. M.: nhd. »Achtmann«, »Achter«; E.: s. aht, ehte, wer; W.: nhd. DW2-; R.: ehetewÏre, M. Pl.: nhd. »Achtmänner«, Kollegium von acht Mitgliedern; L.: Lexer 36a (ehetewer)

ehetewer, mhd., st. M.: Vw.: s. ehetewÏre

*eheu, idg., Interj.: Vw.: s. *ehem

Ðhezerter, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðserter; L.: Lü 92b (ehezerter)

eh‑ir 1, as., st. N. (athem.): nhd. Ähre; ne. ear (N.) (2); ÜG.: lat. arista GlP; Hw.: vgl. ahd. ehir (st. N. (iz/az)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *aha‑, *ahaz, *ahi‑, *ahiz, st. N. (az/iz), Ähre; idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: s. mnd. âr, âre, st. F., sw. F., Ähre; B.: GlP Nom. Sg. ehir arista Wa 87, 5a = SAGA 134, 5a = Gl 2, 619, 19 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 112, § 325a

ehir 33, ahd., st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm; ne. ear of grain, stalk (N.); ÜG.: lat. (ager) Gl, arista Gl, caput culmi Gl, gillo? Gl, glis (M.) (3)? Gl, spica Gl, T, stipula Gl; Hw.: vgl. as. ehir; Q.: Gl (nach 765?), T; E.: germ. *aha‑, *ahaz, *ahi‑, *ahiz, st. N. (az/iz), Ähre; idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mhd. eher, äher, st. N., Ähre; nhd. Äher, N., Ähre, DW 1, 191

*Ðhira-, *Ðhiraz, germ.?, st. M. (a): nhd. Ahorn; ne. maple; RB.: ahd.; Hw.: s. *ahira‑, *Ðhura‑; E.: s. idg. *a¨er‑, *o¨er‑, Adj., spitz, Pokorny 20; idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: ahd. ahorn 50, st. M.?, st. N. (a)?, Ahorn, Schwarzer Holunder; mhd. ahorn, st. M., Ahorn; nhd. Ahorn, M., Ahorn, DW 1, 198; L.: Falk/Torp 23, Kluge s. u. Ahorn

ehirõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Ährer«, Ährenleser, Kornhüter, Wächter eines Kornspeichers; ne. guard of the crop; ÜG.: lat. spicarius Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. spicarius; E.: s. ehir, EWAhd 2, 965; W.: mhd. eherÏre, st. M., Ährenleser; nhd. (schweiz.) Ächerer, M., Ährer, Kornhüter, Wächter, Schweiz. Id. 1, 70, (schwäb.) Äherer, M., Ährer, Kornhüter, Wächter, Fischer 1, 200

ehiren*, ahd., sw. V.: Vw.: s. aharen*

*ehirÆn?, ahd., Adj.: Vw.: s. *ahirÆn; Hw.: vgl. as. ahirÆn

ehirlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ährentragend, Ähren..., Getreide..., zum Getreidebau gehörig; ne. of corn; ÜG.: lat. cerealis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cerealis?; E.: s. ehir

ehirtragÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ährentragend, fruchtbar; ne. fruit‑bearing; ÜG.: lat. aristifer Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. aristifer?; E.: s. ehir, tragan

ehkurneis, mhd., st. M.: nhd. Kurznase (Beiname des heiligen Wilhelm); Q.: Suol1 (FB ehkurneis), Wh (um 1210); E.: s. frz. au court nez, »mit der kurzen Nase«; vgl. mfrz. court, Adj., kurz; lat. curtus, Adj., verkürzt, verstümmelt; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; frz. nez, M., Nase; lat. nõsus, nõssus (ält.), M., Nase; idg. *nas‑, *h2¤h1os‑, Sb., Nasenloch, Nase, Pokorny 755; vgl. idg. *aný-, *an- (3), V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Lexer 61c (ehkurneis)

ehnde, mnd., M., N.: Vw.: s. ende (3)

*eho, idg., Interj.: Vw.: s. *ehem

ehse, mhd., st. F.: Vw.: s. ahse

ehsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Achse versehen (V.), einbauen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ahse; W.: nhd. achsen, ächsen, sw. V., mit Achsen versehen, DW2 1, 1363; L.: Lexer 36a (ehsen), Hennig (ehsen)

ehsiling*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. ahsling*

eht (3), mhd., Num. Kard.: Vw.: s. aht

eht*** (2), mhd., Suff.: Vw.: s. õder-, anet-, atzel-, bein-, berg-, berl-, bluom-, bruoch-, buckel-, bühel-, busch-, dorn-, eck-, esel-, gabel-, gebel-, gerunzel-, gezindel-, glatz-, glind-, grint-, grisel-, grãzel-, grunz-, hader-, hag-, herzeger-, hæl-, holz-, horn-, kibel-, kleber-, knoll-, knopf-, knorr-, knosp-*, koller-, körnel-*, kotz-, kringel-, kriusel-, kroch-, kropf-, kruspel-, krðt-, krðtel-, kugel-, locher-, lock-, lod-, louber-, mas-, mos-, mðl-, narr-, ær-, reidel-, reifel-, ringel-, rãsel-, rot-, rãtel-, runz-, rðt-, schalk-, schar-, scheck-, scher-, schert-, schÆbel-, schilt-, schin-, schuop-, slang-, slÆm-, smeichel-, sminkel-, snabel-, snakel-, sperr-, spetel-, spreckel-, sprenkel-, sprinkel-, sprunkel-, stein-, streich-, streif-, streimel-, strÆf-, strÆfel-, strÆmel-, strobel-, strðch-, stück-, stückel-, stumpf-, stumpfel-, tær-, triubel-, triutel-, tropfel-, trucken-, truf-, urteil-, vels-, vilz-, vinn-, vleck-, wann-, wõr-, wegg-, werr-, wes-, wind-, winkel-, wispel-, würfel-, wurm-, zabel-, zagel-, zank-, zil-, zindel-, zinkel-, zinnel-, zinzel-, zipfel-, zirkel-, zot-, zwisel-; E.: s. haft; W.: nhd. (ält.) echt, Suff., icht, DW2-

eht, anfrk., Adv.: Vw.: s. eft

eht (1), ehte, Ðt, oht, et, ot, æt, ockers, mhd., Adv., Part., Konj.: nhd. bloß, nur, etwa, wenn nur, auch, doch, als, nun, eben (Adv.) (2), wohl, allerdings, wiederum, wieder; Hw.: s. ocker; Q.: Trudp (vor 1150), TrSilv, Heimesf, Ren, RWchr, StrBsp, ErzIII, Enik, SchwPr, HTrist1, Vät, HvBurg, Apk*, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, Macc, BDan, Hiob, Minneb, Tauler, Seuse, Schürebr (Adv.), SchwPr, Macc (Adv.) (FB eht), BdN, Erlös, Hans, Karlmeinet, KlKsr, PassI/II, PrLeys, Urk; E.: ?; W.: nhd. (bay./schweiz./schwäb./bad./els.) echt, Adv., nur, bloß, lediglich, Schmeller 1, 29, Schweiz. Id. 1, 82, Fischer 2, 533, Ochs 1, 624, Martin/Lienhart 1, 13, DW2 7, 37; R.: eht nð: nhd. nun; L.: Lexer 36a (eht), Lexer 382b (eht), Hennig (eht), WMU (eht 2 [1227] 29 Bel.)

eht, as., Adv.: Vw.: s. eft

Ðht 50?, ahd., st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, Grundbesitz, Erbgut, etwas, Wesenheit; ne. possession, goods (Pl.), wealth; ÜG.: lat. accidens (N.) N, divitiae Gl, facultas Gl, (ius) (N.) (2) Gl, lucrari (= in Ðht gihalæn) T, ops Gl, MH, patrimonium Gl, possessio (F.) (1) Gl, N, T, possidere (V.) (1) (= in ehti habÐn) T, possidere (V.) (1) (= in ehti bihabÐn) T, praedium MH, redditus Gl, (res) Gl, (rus) Gl, substantia B, Gl, N, T; Vw.: s. un‑, weralt‑, wola‑; Hw.: vgl. as. Ðht*; Q.: B, GB, Gl (765), MH, N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. substantia; E.: germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298, EWAhd 2, 966; R.: mit Ðhti: nhd. Akzidenz; ne. accident; ÜG.: lat. accidens N; Son.: Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c)

êh‑t* 2, as., st. F. (i): nhd. Besitz, Habe; ne. possession (N.); Hw.: s. êgan; vgl. ahd. Ðht (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; B.: H Dat. Sg. an ehti 508 C, 2707 C; Kont.: H sîºor siu mannes uuarº erles an êhti 508; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 26, S. 469, 32 (zu H 508), S. 509 (Anm. zu 508), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 197 (zu H 508), anthehti (in Handschrift M) für an ehti (in Handschrift C) in Vers 508, antehti (in Handschrift M) für an ehti (in Handschrift C) in Vers 2707

’h-t‑an, ae., sw. V.: nhd. achten, schätzen; Hw.: s. eah-t‑ian; E.: s. eah‑t; L.: Hh 89

Ðht-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. Êht-an

ehtÏre* 12, ehter, mhd., st. M.: nhd. Fronarbeiter; Q.: Urk (1286); E.: s. eter?; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ehter N306 [1286] 12 Bel.)

ehtdag, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tdach)

ehte (3), mhd., Adv.: Vw.: s. zil-, s. eht; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eht)

ehte (2), Num. Kard.: Vw.: s. aht

ehte (4), mhd., Sb. Pl.: nhd. Eheleute; E.: s. Ð, Ðwe, ehaft; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ehte)

ehte (1), mhd., st. F.: nhd. Recht, Gesetzmäßigkeit, Gemeinderecht, Gemeindepflicht, Pflicht (F.) (1); E.: s. Ð, Ðwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (ehte)

ehtegÆ***, mhd., st. F.: nhd. Achtung; Vw.: s. un-; E.: s. ehte (1), ege; W.: nhd. DW2-

ehten, mhd., sw. V.: nhd. fühlen, heiraten; Vw.: s. un-; Q.: BrE (1250-1267) (FB ehten); E.: s. ehte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (ehten)

Ðh-t-en*, anfrk., sw. V. (1): Vw.: s. õh-t-en*

ehter, mhd., st. M.: Vw.: s. ehtÏre

Ðht-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. Êht-ere

ehterin, mhd., st. F.: nhd. Achtel; Hw.: s. ahterin; E.: s. õht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (ehterin)

ehtic (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ahtic*

ehtic*** (1), mhd., Adj., Suff.: Vw.: s. aff-, eben-, glitt‑, got-, locher-, schalk-, schorn-, slÆm‑*, un-; E.: s. eht, haft (1); W.: nhd. DW2-

ÐhtÆg 11, ahd., Adj.: nhd. reich, wohlhabend, vermögend, ansehnlich, fähig, habsüchtig; ne. rich (Adj.), wealthy; ÜG.: lat. avidus Gl, dis (Adj.) Gl, dives T, idoneus Gl, locuples Gl, opulens Gl, opulentus Gl; Vw.: s. fol‑, un‑, wela‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), T; E.: s. Ðht, EWAhd 2, 967

ÐhtÆga 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Habe, Gut, Reichtum, Vermögen, Überfluss; ne. possession, goods (Pl.), wealth, abundance; ÜG.: lat. opulentia Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. opulentia?; E.: s. ÐhtÆg, EWAhd 2, 967

Ðhtigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. reich werden; ne. grow rich; ÜG.: lat. locupletare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. locupletare?; E.: s. ÐhtÆg, EWAhd 2, 967

Ðht-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Êht-n’s‑s

Ðht-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Êht-n’s‑s

*eh‑u?, as., Sb.: nhd. Pferd, Ross; ne. horse (N.); Vw.: s. ‑skalk*; vgl. ahd. *ehu? (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *ehwa-, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Pferdeknecht, Ross, e-Rune; idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

*ehu?, ahd., Sb.: nhd. Pferd; ne. horse (N.); Hw.: vgl. as. *ehu?; Q.: PN; E.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Pferdeknecht, e-Rune; idg. *e¨øos, M., Pfer, Ross, Pokorny 301

*Ðhura-, *Ðhuraz, germ.?, st. M. (a): nhd. Ahorn; ne. maple; RB.: ahd.; Hw.: s. *ahura‑, *Ðhira‑; E.: s. idg. *a¨er‑, *o¨er‑, Adj., spitz, Pokorny 20; idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: ahd. ahorn 50, st. M.?, st. N. (a)?, Ahorn, Schwarzer Holunder; mhd. ahorn, st. M., Ahorn; nhd. Ahorn, M., Ahorn, DW 1, 198; L.: Falk/Torp 23, Kluge s. u. Ahorn

ehu-rid-fol-k*, as., st. N. (a): Vw.: s. eoridfolk*

*ehurÆtfolk?, *ehurÆtfolc?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. eoridfolk*

*ehuskalk?, *ehuscalc?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. ehuskalk*

eh‑u‑s‑kal‑k* 1, as., st. M. (a): nhd. Rossknecht, Pferdeknecht; ne. ostler (M.); Hw.: vgl. ahd. *ehuskalk? (st. M. (a)); Q.: H (830), PN; E.: s. ehu, skalk; B.: H Nom. Pl. ehuscalcos 388 M C; Kont.: H thea thar ehuscalcos ûta uuârun 388; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 23, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, Wrede, F., Zur Heliandheimat, Z. f. d. A. 44 (1900), S. 320, vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80

*ehwa-, *ehwaz, germ., st. M. (a): nhd. Pferd, Ross, e-Rune; ne. horse, name (N.) of e-rune; Vw.: s. *‑raidæ; RB.: got., an., ae., as., ahd.; Q.: PN; E.: idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; W.: got. eyz 1, st. M. (a), Pferd?, e-Rune (, Lehmann E5); W.: got. aí¸-s* 1, st. M. (a), Pferd, Ross, e-Rune; W.: an. jær, st. M. (a), Pferd, Ross; W.: ae. eoh, st. M. (a), st. N. (a), Pferd, Ross; W.: as. *eh‑u?, Sb., Pferd, Ross; W.: ahd. *ehu?, Sb., Pferd; L.: Falk/Torp 23, Looijenga 7; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 499 (Eho)

*ehwaraidæ, germ., st. F. (æ): nhd. Reitertruppe; ne. cavalry; E.: s. *ehwa‑, *raidæ

*ei- (3), idg., Adj.: nhd. hell, rötlich, bunt; ne. bright, reddish; RB.: Pokorny 297 (437/18), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *eiøo‑, *eiøõ; W.: s. gr. o‡h (oíÐ), F., Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; W.: s. gr. Ôh (óÐ), F., Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; W.: s. gr. Ôa (óa), F., Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; W.: s. lat. ðva, F., Traube, Zäpchen im Halse; ae. ðf (2), st. M. (a), Zäpfchen; an. ðf-r (2), st. M. (a?), Zäpfchen; W.: s. germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; an. ‘r, st. M. (a), Eibe, Bogen; W.: s. germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ae. Æ-w, éo-h, éo-w (1), Æ-h, ío-h, st. M. (a), Eibe; W.: s. germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ae. ío-w (1), st. F. (æ), Eibe; W.: s. germ. *Ægwa, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; as. Æh* 1, Æch*, st. M. (a), Eibe; W.: s. germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ahd. Ægo* 2, sw. M. (n), Eibe; W.: s. germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; vgl. ahd. Æwa 17, eiba, st. F. (æ), sw. F. (n), Eibe; mhd. Æwe, Æbe, st. F., Eibe, Bogen aus Eibenholz; nhd. Eibe, F., Eibe, DW 3, 77

*ei- (1), *h1ei-, idg., V.: nhd. gehen; ne. go (V.); RB.: Pokorny 293 (435/16), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *eidh‑, *eigh‑, *itõ‑, *Øõ‑, *ito‑, *oiøõ, *oiøo‑, *oito‑, *iter, *ØÐro- (?); W.: gr. „šnai (iénai), V., gehen, fahren; W.: s, gr. ‡qma (íthma), N., Schritt, Gang; W.: s. gr. ‡thj (ítÐs), Adj., dreist, keck, unverschämt; W.: vgl. gr. „tamÒj (itamós), Adj., draufgehend, dreist, keck, unverschämt; W.: s. gr. e‡cesqai (eíchesthai), V., sich rasch aufmachen, weggehen, abziehen, fortsegeln, umkommen; W.: s. gr. o‡cesqai (oíchesthai), V., sich rasch aufmachen, weggehen, abziehen, fortsegeln, umkommen; W.: s. gr. o…cne‹n (oichnein), V., fortgehen, gehen; W.: s. gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; afries. ðr-e (1), st. F. (æ), Stunde; W.: s. gr. ðroj (hæros), M., Jahr; W.: vgl. gr. po‹oj (poios), Adv., wie beschaffen?; W.: vgl. gr. foit©n (phoitan), V., wiederholt gehen, umherwschwärrmen, besuchen; W.: ? gr. ‡cnoj (íchnos), N., Fußspur; W.: ? gr. ‡cnion (íchnion), N., Fußspur; W.: lat. Ære, V., gehen, reisen; vgl. mlat. comes stabulÆ, M., Aufseher des Stalles; mnd. konstabel, kunstavel, M., Stallmeister?; an. konstabl, konstafl, M., Stallmeister, Marschall; W.: s. lat. Iõnus, M.=PN, Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen; W.: s. lat. iõnua, F., Tür, Haustür, Pforte; W.: s. lat. vÆtõre (1), V., meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen; W.: vgl. lat. hærnus, Adj., heurig, von diesem Jahr; W.: ? s. lat. ðtÆ, V., Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr, j-Rune; got. jÐr* 25=24, st. N. (a), Jahr, Zeit, j-Rune; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; an. õ-r (2), st. N. (a), Jahr, gutes Jahr, Fruchtbarkeit, Frühling; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; ae. géa-r, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; afries. jÐ-r 80 und häufiger?, jõ-r, iÐ-r, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; anfrk. jõ-r* 2, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; as. g‑Ð‑r (1) 10, j-õ-r*, st. N. (a), Jahr; W.: vgl. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; ahd. jõr* 21, st. N. (a), Jahr; mhd. jõr, st. N., Jahr; nhd. Jahr, N., Jahr, DW 10, 2230; W.: s. germ. *eiiat, V. (3. Pers. Sg. Prät.), ging, fuhr; s. ae. éo-d-e, sw. V. (3. Pers. Sg. Prät. Akt.), ging; W.: s. germ. *Æljan, sw. V., eilen, schnell gehen; afries. Æ-l-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), eilen; W.: s. germ. *Æljan, sw. V., eilen, schnell gehen; anfrk. Æl-on* 1, sw. V. (1), eilen; W.: s. germ. *Æljan, sw. V., eilen, schnell gehen; ahd. Ælen 180, sw. V. (1a), eilen, streben, sich bemühen; mhd. Ælen, sw. V., befleißigen, eilen, beeilen; nhd. eilen, sw. V., hasten, eilen, DW 3, 106; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; got. ai-þ-s* 4, st. M. (a), Eid (, Lehmann A91); W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; an. ei-Œ-r, st. M. (a), Eid; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ae. õ-þ, st. M. (a), Eid; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; afries. ê-th 200 und häufiger?, â-th, st. M. (a), Eid; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; as. ê‑th* 3, st. M. (a), Eid; mnd. eit, Ðt, M. und N.; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; as. i‑d‑i‑s 43, st. F. (athem.), Weib; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; lang. *aid, st. M. (a), Eid; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ahd. eid 37, st. M. (a), Eid, Schwur, Zeugnis; mhd. eit, st. M., st. F., Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts; nhd. Eid, M., Eid, DW 3, 82; W.: vgl. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ahd. itis 5, st. F. (i, athem.), Frau, Weib, Jungfrau; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; afries. mê-n-ê-th 12, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; as. m‑ê‑n‑êth 3, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; ahd. meineid* 5, st. M. (a), Meineid; mhd. meineit, st. M., Meineid; nhd. Meineid, M., falscher Eid, Meineid, DW 12, 1922; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ae. Ú (2), Úw, st. F. (i), Recht, Gesetz, Satzung, Religion; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; afries. õ (2) 8, Ð (2), F., Gesetz; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; afries. ê-w-a (1) 18, ê-w-e, ê, jou-w-e, F., Gesetz, Recht, Ewigkeit; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; as. êw‑a 3, st. F. (jæ), sw. F. (n), Recht, Gesetz; mnd. ewe, F.; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; anfrk. Ðw-a* (1) 1, st. F. (æ), Recht, Gesetz; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; as. êo 22, êu, ê*, g-êo*, g-io*, st. M. (wa), Recht, Gesetz; s. mnd. ê, F.; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; lat.-ahd. ewa 9 und häufiger?, F., Recht, Gesetz; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jc), sw. F. (n), Gesetz, Recht, Regel; mhd. Ðwe, Ð, st. F., Gewohnheitsrecht, Recht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39; W.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ahd. ÐwÆ* 4, st. F. (Æ), Gesetz, Testament, Religion; s. mhd. Ðwe, st. F., Gewohnheitsrecht, Recht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; got. *w-Æ-d-s, Adj. (a), weit; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; an. v-Æ-Œ-r, Adj.,. weit, geräumig; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; afries. w-Æ-d 4, Adj., weit, breit; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; afries. w-Æ-d‑e (2) 1 und häufiger?, Adv., sehr; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; anfrk. *wÆ-d?, Adj., weit; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; as. w‑Æ‑d* 19, Adj., weit, breit, ausgedehnt, entfernt; W.: vgl. germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; ahd. wÆt* 49, Adj., weit, breit, groß; mhd. wÆt, Adj., weit; nhd. weit, Adj., Adv., weit, DW 28, 1229; W.: vgl. germ. *wÆdjan, sw. V., erweitern, ausdehnen; an. v-Æ-Œ-a (1), sw. V. (1), weit machen, erweitern; W.: vgl. germ. *wÆdjan, sw. V., erweitern, ausdehnen; ahd. wÆten 1, sw. V. (1a), »weiten«, erweitern, fortpflanzen; mhd. wÆten, sw. V., erweitern; nhd. weiten, sw. V., weiten, weiter machen, DW 28, 1277; W.: vgl. germ. *wÆdkæn, sw. V., ausdehnen; an. v-i-Œ-k-a, sw. V. (2), ausdehnen, weiten; W.: vgl. germ. *wÆdiþæ, *wÆdeþæ, st. F. (æ), Weite; an. v-Æ-d-d, st. F. (æ), Weite

ei 543, got., Partik., (Krause, Handbuch des Gotischen 183, 185), Konj., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 344, Krause, Handbuch des Gotischen 202c,2d): nhd. da, so, in dem Fall, bei dem Umstand, dass, damit, ob, und; ne. in that case, under those circumstances, then, thereby, in such a manner, such that, until the day when, such time as, a time wherein, in the manner in which, such manner as, in a way that; ÜG.: gr. e„, e„j tÒ, †na, †na m», ka…, Ópwj, Óti, prÒj, tÒ, toà, æj; ÜE.: lat. et, quia, ut; Vw.: s. ak-, faurþiz-, ik-, iz-, miþþan-, sa-, suns-, swa-, þad-, þar-, þat‑, þaþræ-, þÐ-, þu-; Hw.: s. eiþan, eiþau; Q.: Bi (340-380), Sk, Ver; E.: keine germ. Entsprechung, Lehmann E1; B.: ei Mat 5,16 CA; Mat 5,17 CA; Mat 5,29 CA; Mat 5,30 CA; Mat 5,45 CA; Mat 6,2 CA; Mat 6,4 CA; Mat 6,5 CA; Mat 6,7 CA; Mat 6,16 CA; Mat 6,18 CA; Mat 8,4 CA; Mat 8,8 CA; Mat 8,17 CA; Mat 8,27 CA; Mat 8,34 CA; Mat 9,6 CA; Mat 9,30 CA; Mat 9,38 CA; Mat 10,23 CA; Mat 10,25 CA; Mat 10,42 CA; Mat 27,1 CA; Mat 27,17 CA; Mat 27,42 CA (ganz in eckigen Klammern); Mat 27,49 CA; Joh 6,5 CA; Joh 6,15 CA; Joh 6,28 CA; Joh 6,29 CA; Joh 6,30 CA; Joh 6,40 CA; Joh 6,50 CA; Joh 7,3 CA; Joh 7,23 CA; Joh 7,31 CA (ganz in eckigen Klammern) CA (ganz kursiv); Joh 7,32 CA; Joh 8,22 CA; Joh 8,56 CA; Joh 8,59 CA; Joh 9,2 CA; Joh 9,3 CA; Joh 9,17 CA; Joh 9,22 CA; Joh 9,25 CA; Joh 9,36 CA; Joh 9,39 CA; Joh 10,10 CA2; Joh 10,17 CA; Joh 10,31 CA; Joh 10,38 CA; Joh 11,4 CA; Joh 11,11 CA; Joh 11,15 CA; Joh 11,16 CA; Joh 11,19 CA; Joh 11,22 CA; Joh 11,31 CA; Joh 11,37 CA; Joh 11,42 CA; Joh 12,9 CA; Joh 12,10 CA; Joh 12,18 CA; Joh 12,20 CA; Joh 12,23 CA; Joh 12,35 CA; Joh 12,36 CA; Joh 12,38 CA; Joh 12,40 CA; Joh 12,42 CA; Joh 12,46 CA; Joh 12,47 CA2; Joh 13,15 CA; Joh 13,18 CA; Joh 13,19 CA; Joh 13,29 CA2; Joh 13,33 CA; Joh 13,34 CA; Joh 14,3 CA; Joh 14,13 CA; Joh 14,16 CA; Joh 14,22 CA; Joh 14,28 CA2; Joh 14,29 CA; Joh 14,31 CA; Joh 15,2 CA; Joh 15,8 CA; Joh 15,11 CA; Joh 15,12 CA; Joh 15,13 CA; Joh 15,16 CA2; Joh 15,17 CA; Joh 15,18 CA; Joh 15,25 CA2; Joh 16,1 CA; Joh 16,2 CA; Joh 16,4 CA; Joh 16,7 CA; Joh 16,17 CA; Joh 16,24 CA; Joh 16,30 CA2; Joh 16,32 CA; Joh 17,1 CA; Joh 17,2 CA; Joh 17,3 CA; Joh 17,7 CA; Joh 17,11 CA; Joh 17,12 CA; Joh 17,13 CA; Joh 17,15 CA2; Joh 17,19 CA; Joh 17,21 CA3; Joh 17,22 CA; Joh 17,23 CA; Joh 17,24 CA2; Joh 17,26 CA; Joh 18,9 CA2; Joh 18,28 CA; Joh 18,32 CA; Joh 18,36 CA; Joh 18,37 CA2; Joh 18,39 CA2; Joh 19,4 CA; Luk 1,4 CA; Luk 1,13 CA; Luk 1,20 CA2; Luk 1,35 CA; Luk 1,43 CA; Luk 1,73 CA; Luk 2,3 CA; Luk 2,4 CA; Luk 2,24 CA; Luk 2,27 CA; Luk 2,35 CA; Luk 4,3 CA; Luk 4,11 CA; Luk 4,42 CA; Luk 5,7 CA; Luk 5,14 CA; Luk 5,24 CA; Luk 6,7 CA; Luk 6,12 CA; Luk 6,31 CA; Luk 6,34 CA; Luk 6,37 CA; Luk 7,3 CA; Luk 7,6 CA; Luk 7,36 CA; Luk 8,1 CA; Luk 8,10 CA; Luk 8,12 CA; Luk 8,16 CA; Luk 8,25 CA; Luk 8,31 CA; Luk 8,32 CA; Luk 8,38 CA; Luk 8,56 CA; Luk 9,12 CA; Luk 9,21 CA; Luk 9,40 CA; Luk 9,45 CA; Luk 9,54 CA; Luk 10,2 CA; Luk 10,20 CA; Luk 14,10 CA; Luk 14,23 CA; Luk 15,19 CA; Luk 15,21 CA; Luk 15,29 CA; Luk 16,1 CA; Luk 16,4 CA; Luk 16,9 CA; Luk 17,30 CA; Luk 18,9 CA; Luk 18,15 CA; Luk 18,39 CA; Luk 18,41 CA2; Luk 19,4 CA; Luk 19,11 CA; Luk 19,15 CA; Luk 20,7 CA; Luk 20,10 CA; Luk 20,14 CA; Luk 20,20 CA; Luk 20,28 CA; Mrk 1,27 CA; Mrk 1,38 CA; Mrk 1,44 CA; Mrk 2,10 CA; Mrk 3,2 CA; Mrk 3,6 CA; Mrk 3,9 CA2; Mrk 3,10 CA; Mrk 3,12 CA; Mrk 3,14 CA; Mrk 4,12 CA; Mrk 4,21 CA; Mrk 4,22 CA; Mrk 5,10 CA; Mrk 5,12 CA; Mrk 5,18 CA; Mrk 5,23 CA2; Mrk 5,43 CA; Mrk 6,2 CA; Mrk 6,8 CA; Mrk 6,12 CA; Mrk 6,25 CA; Mrk 6,55 CA; Mrk 6,56 CA; Mrk 7,9 CA; Mrk 7,26 CA; Mrk 7,32 CA; Mrk 7,36 CA; Mrk 8,6 CA; Mrk 8,7 CA; Mrk 8,15 CA; Mrk 8,22 CA; Mrk 8,30 CA; Mrk 9,9 CA; Mrk 9,12 CA; Mrk 9,18 CA; Mrk 9,21 CA; Mrk 9,22 CA; Mrk 9,30 CA; Mrk 9,41 CA; Mrk 9,42 CA; Mrk 10,13 CA; Mrk 10,17 CA; Mrk 10,35 CA; Mrk 10,37 CA; Mrk 10,38 CA; Mrk 10,48 CA; Mrk 10,51 CA2; Mrk 11,13 CA; Mrk 11,16 CA; Mrk 11,23 CA2; Mrk 11,25 CA; Mrk 11,28 CA; Mrk 12,2 CA; Mrk 12,13 CA; Mrk 12,15 CA; Mrk 12,19 CA; Mrk 13,18 CA; Mrk 14,10 CA; Mrk 14,12 CA2; Mrk 14,49 CA; Mrk 15,11 CA; Mrk 15,12 CA; Mrk 15,15 CA; Mrk 15,20 CA; Mrk 15,21 CA; Mrk 15,32 CA; Mrk 15,36 CA; Mrk 15,44 CA; Mrk 16,1 CA; Rom 7,3 A; Rom 7,4 A2; Rom 7,13 A2; Rom 8,4 A; Rom 9,11 A; Rom 9,17 A; Rom 9,20 A; Rom 9,23 A; Rom 11,11 A; Rom 11,14 A; Rom 11,19 A; Rom 11,25 A; Rom 11,31 A; Rom 11,32 A; Rom 13,3 A; Rom 14,13 CC; Rom 15,4 CC; Rom 15,6 CC; 1Kr 1,14 A; 1Kr 1,15 A; 1Kr 1,16 A; 1Kr 1,17 A; 1Kr 4,2 A; 1Kr 4,3 A; 1Kr 4,5 A; 1Kr 4,6 A2; 1Kr 4,8 A; 1Kr 5,5 A; 1Kr 5,7 A; 1Kr 7,5 A2; 1Kr 7,16 A; 1Kr 7,17 A; 1Kr 8,13 A; 1Kr 9,19 A; 1Kr 9,20 A2; 1Kr 9,21 A; 1Kr 9,22 A2; 1Kr 9,22 GlA; 1Kr 9,23 A; 1Kr 9,24 A; 1Kr 9,25 A; 1Kr 10,33 A; 1Kr 13,3 A; 1Kr 13,3 GlA; 1Kr 14,20 A; 1Kr 15,3 A; 1Kr 15,9 A2; 1Kr 15,28 CA; 1Kr 16,2 A B; 1Kr 16,6 A B; 1Kr 16,10 A B; 1Kr 16,11 B; 1Kr 16,12 B2; 1Kr 16,16 B; 2Kr 1,4 B; 2Kr 1,9 A B; 2Kr 1,10 A B; 2Kr 1,11 A B; 2Kr 1,13 A B; 2Kr 1,15 A B; 2Kr 1,17 A B; 2Kr 1,18 A B; 2Kr 1,23 A B; 2Kr 2,1 A B; 2Kr 2,3 A B; 2Kr 2,4 A B; 2Kr 2,5 A B; 2Kr 2,9 A B; 2Kr 2,11 A B; 2Kr 3,13 A B; 2Kr 4,4 A B; 2Kr 4,7 A B; 2Kr 4,11 B; 2Kr 4,15 B; 2Kr 5,1 B; 2Kr 5,4 A B; 2Kr 5,10 A B; 2Kr 5,12 A2 B2; 2Kr 5,15 A B; 2Kr 5,21 A B; 2Kr 6,3 A B; 2Kr 7,9 A B; 2Kr 8,6 A B; 2Kr 8,7 A B; 2Kr 8,9 A B; 2Kr 8,11 A B; 2Kr 8,13 A B; 2Kr 8,14 A2 B2; 2Kr 9,3 A2 B2; 2Kr 9,4 A B; 2Kr 9,5 A B; 2Kr 9,8 B; 2Kr 10,2 B; 2Kr 10,7 B; 2Kr 10,9 B; 2Kr 11,1 B; 2Kr 11,7 B; 2Kr 11,12 B2; 2Kr 11,16 B; 2Kr 12,7 A3 B3; 2Kr 12,8 A B; 2Kr 12,9 A B; 2Kr 12,15 A B; 2Kr 12,19 A B; 2Kr 13,6 A B; 2Kr 13,7 A3 B4; 2Kr 13,10 A B; Eph 1,4 A B; Eph 1,12 A B; Eph 1,17 A B; Eph 1,18 A B; Eph 2,7 A B; Eph 2,9 A B; Eph 2,10 A B; Eph 2,15 A B; Eph 3,4 B; Eph 3,10 A B; Eph 3,16 A B; Eph 3,18 A B; Eph 3,19 A B; Eph 4,10 A; Eph 4,14 A; Eph 4,17 A B; Eph 4,22 A B; Eph 4,28 A B; Eph 4,29 A B; Eph 5,26 A; Eph 5,27 A2; Eph 6,11 A B; Eph 6,13 A B; Eph 6,19 A B; Eph 6,20 B; Eph 6,21 B; Eph 6,22 B; Gal 1,4 B; Gal 1,6 B; Gal 1,20 B; Gal 2,4 A B; Gal 2,5 A B; Gal 2,10 B; Gal 2,16 B; Gal 2,17 A B; Gal 2,19 A; Gal 4,5 A2; Gal 4,17 A; Gal 5,16 B (teilweise kursiv); Gal 5,17 A B; Gal 6,12 A B; Gal 6,13 A B; Php 1,19 B; Php 1,26 B; Php 1,27 B; Php 2,2 B; Php 2,27 A B; Php 2,28 A B; Php 2,30 A B; Php 3,8 A B; Php 3,11 A B; Php 3,12 A B; Php 3,16 A B; Kol 1,9 B2; Kol 1,10 B; Kol 1,18 A B; Kol 1,28 A B; Kol 3,21 B; Kol 4,3 B; Kol 4,4 B; Kol 4,6 A B; Kol 4,8 A B; Kol 4,10 A B; Kol 4,12 A B; Kol 4,16 B; Kol 4,17 B; 1Th 2,16 B; 1Th 3,1 B; 1Th 3,2 B; 1Th 3,3 B; 1Th 3,10 B; 1Th 4,1 B; 1Th 4,3 B; 1Th 4,4 B; 1Th 4,6 B; 1Th 4,12 B; 1Th 4,13 B; 1Th 5,1 B; 1Th 5,4 B; 1Th 5,10 B; 1Th 5,27 A B; 2Th 1,11 A; 2Th 1,12 A; 2Th 3,1 B; 2Th 3,2 B; 2Th 3,4 B; 2Th 3,6 B; 2Th 3,8 A B; 2Th 3,9 A B; 2Th 3,10 A B; 2Th 3,12 A B; 2Th 3,14 A B; 1Tm 1,3 A2 B2; 1Tm 1,16 B; 1Tm 1,18 A B; 1Tm 1,20 A B; 1Tm 2,2 A B; 1Tm 3,7 A; 1Tm 3,15 A; 1Tm 4,15 B; 1Tm 5,7 A B; 1Tm 5,16 A (ganz kursiv); 1Tm 5,20 A; 1Tm 5,21 A; 1Tm 6,1 A B; 2Tm 1,4 A; 2Tm 2,4 B; 2Tm 2,10 B; 2Tm 3,1 A B; 2Tm 3,8 A B; 2Tm 3,17 A B; Tit 1,5 B; Tit 1,9 A B; Tit 1,13 A; Phm 13 A; Phm 14 A; Phm 15 A; Phm 19 A; Phm 22 A; Neh 5,14 D2; Neh 5,18 D; Sk 1,5 Enb; Sk 1,16 Enb; Sk 1,24 Enb; Sk 2,3 Enb; Sk 2,9 Enb; Sk 2,26 Enb; Sk 3,3 Enb (teilweise kursiv); SkB 3,3 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); Sk 3,25 E (= Mrk 1,7, Luk 3,16); Sk 4,25 Enb; Sk 5,5 Enb; Sk 5,9 Enb; Sk 5,18 E (= Joh 5,23); Sk 5,23 E (= Joh 5,23); Sk 5,25 E (= Joh 17,23); Sk 6,8 E (= Joh 5,35); Sk 7,24 E (= Joh 6,12); Sk 8,18 Enb (ganz kursiv); SkB 8,18 Enb (Bennett bestätigt Konjektur Streitbergs); Ver 12,20 V

ei 5, afries., st. F. (i): nhd. Schaf, Mutterschaf, weibliches Schaf; ne. ewe, sheep; Hw.: vgl. got. *aus, an. õ (2), ae. éowu, as. ’wi*, mnl. ou; Q.: W; E.: s. germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: nfries. ey, F., Schaf; W.: nnordfries. ai, om, F., Schaf; W.: nostfries. oye, am, F., Mutterschaf; L.: Hh 19a, Rh 700a

*ei-, idg., Pron.: Vw.: s. *e‑ (3)

ei (2), an., Adv.: nhd. nicht; Hw.: s. eig-i (2); L.: Vr 95a

*ei- (4), *oi‑, idg., Sb.: nhd. Stange, Deichsel; ne. stake (N.), shaft; RB.: Pokorny 298 (438/19), ind., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *oØes‑; W.: s. gr. o„»ion (oi›ion), N., Griff am Steuerruder; W.: s. gr. o‡ax (oíax), M., Steuerruder, Jochring; W.: s. germ. *airæ, st. F. (æ), Ruder; an. õ-r (1), ‡-r, st. F. (æ), Ruder; W.: s. germ. *airæ, st. F. (æ), Ruder; ae. õ‑r (2), st. F. (æ), Ruder

ei (1), mhd., st. N.: nhd. Ei, Geringstes, Wertloses; Vw.: s. õmeizen‑, hennen-, hüener-, krupf-, nõteren-*, æster-, pilg-, raben-, slangen-, strðz-, strðzen-, tær-, toter-, tðben-, visch-; Q.: Heimesf (1200-1210), Ren, RvZw, StrAmis, ErzIII, Enik, TürlWh, Brun, SGPr, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, WernhMl (FB ei), Berth, Boner, BvgSp, Freid, Krone, KvWEngelh, Reinfr, Renner, SchwSp, TannhHofz, Trist, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. ei 18, st. N. (iz, az), Ei; germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; W.: nhd. Ei, N., Ei, DW 3, 76, DW2 7, 310; R.: ein ei: nhd. etwas, wenig, gar nichts, keinen Deut; L.: Lexer 36a (ei), Hennig (ei), WMU (ei 29 [1253] 104 Bel.)

ei (2), eia, ey, mhd., Interj.: nhd. ei; Q.: RqvI, LvReg, HlReg, Enik, Brun, HTrist, HBir, Vät, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, MinnerI, Tauler (FB ei), Elis, Erlös, Georg, Iw (um 1200), Trist; E.: lautmalerisch; W.: nhd. ei, Interj., ei, DW2 7, 309; L.: Lexer 36a (ei), Hennig (ei)

ei (1), an., Adv.: nhd. immer; Hw.: s. Ï (2), ey-vit; E.: germ. *aiw‑, Adv., je; s. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Vr 95a

ei 18, ahd., st. N. (iz, az): nhd. Ei; ne. egg; ÜG.: lat. ovum Gl, N, O, T; Hw.: vgl. as. ei; Q.: BR (4. Viertel 8. Jh.), Gl, N, O, T; E.: germ. *ajja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783, EWAhd 2, 967; W.: mhd. ei, st. N., Ei, das Geringste, Wertloses; nhd. Ei, N., Ei, DW 3, 76

ei (1), eig, ey, eyg, mnd., N.: nhd. Ei; Vw.: s. õnt-, dðven-, Ðmeten-, Ðnden-, gans-, gæse-, grÐven-, hennen-, hænes-, mȫnikes-, põsch-, poggen-, rȫr-, spõr-, strðs-; Hw.: vgl. mhd. ei (1); E.: s. ahd. ei 18, st. N. (iz, az), Ei; germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; R.: dat ei entwei trÐden: nhd. »das Ei entzwei treten«, das Ei verderben; L.: MndHwb 1, 520 (ey), Lü 92b (ei); Son.: langes ö

ei (2), ey, mnd., Interj.: nhd. »ei«, ach, oh, ah; Hw.: vgl. mhd. ei (2); E.: vgl. mhd. ei(õ), Interj., ach, gr. aÆ, Interj., ach; s. Kluge s. v. ei; L.: MndHwb 1, 520 (ey)

ei* (3), ey, eye, mnd., F.: nhd. Au, Aue, Wasserlauf, Au auch als Bestandteil von Gewässernamen, am Wasser gelegenes Gelände, Talgrund, Au auch als Bestandteil von Geländenamen, Insel im Meer, Insel im Fluss; ÜG.: lat. (rivus), (rivulus), (aquae decursus); E.: s. ahd. ouwa* 1, st. F. (æ), »Aue«, Wiese, Insel; germ. *awjæ, st. F. (æ), Aue, Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: MndHwb 1, 520 (ey); Son.: örtlich beschränkt

*Ái (2), idg., Interj.: nhd. ei, ach; ne. (exclamation); RB.: Pokorny 297 (436/17), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: gr. e�a (eia), Interj., wohlan!; W.: s. gr. e�en (eien), Interj., nun gut, sei es; W.: lat. ei, hei, Interj., ach!, ach weh!; W.: s. lat. oiei, Interj., oh weh!; W.: vgl. lat. Ðiulõre, hÐiulõre, V., jaulen, laut aufheulen

’i* 9, as., st. N. (ja): nhd. Ei; ne. egg (N.); ÜG.: lat. ovum GlS; Hw.: vgl. ahd. ei (st. N. (iz/az)); Q.: FK, FM, GlS (1000); E.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; W.: mnd. ey, ei, N., Ei; B.: FK Gen. Pl. eiero Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, eiiero Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, FM Gen. Pl. eiro Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, eiero Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, GlS Dat. Sg. eia Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 20b = SAGA 287, 20b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 112, § 325a ursprünglich s-Stamm, nach Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, ursprünglich iz/az-Stamm

eia, eya, mnd., Interj.: nhd. oh, ach, wohlan; Hw.: vgl. mhd. eiõ, eyõ; E.: s. ei (2); L.: MndHwb 1, 520 (eya); Son.: satzeinleitend bei Anrede oder Bitte, auch Ausdruck einer Gemütsbewegung wie Verwunderung oder Freude oder Zorn

eiõ, eyõ, mhd., Interj.: nhd. eia; Hw.: s. ei; Q.: s. ei (2); E.: s. ei (2); W.: nhd. (ält.) eia, Interj., ei, DW2 7, 315; L.: Lexer 36a (eiõ)

eiba, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. Æwa*

eibõn, mhd., st. M.: nhd. Eibe, Ebenholzbaum; E.: s. Ðbõn; W.: s. nhd. Eibe, F., Eibe, DW2 7, 315; L.: Hennig (eibõn)

eibar*, ahd., Adj.: Vw.: s. eifar* (1)

*ei-b-ar?, anfrk.?, Adj.: nhd. bitter, böse; ne. bitter (Adj.), evil (Adj.); Hw.: s. ferhith-be-r-o*; vgl. ahd. eifar* (1); E.: germ. *aibra‑, *aibraz, Adj., bitter, scharf, heftig; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11?

*eibh‑, *oibh‑, *Øebh‑, idg., V.: nhd. beischlafen; ne. copulate; RB.: Pokorny 298 (439/20), ind., gr., ill., germ., slaw.; W.: gr. oife‹n (oiphein), V., beschlafen, beischlafen; W.: gr. o‡fein (oíphein), V., beschlafen, beischlafen; W.: s. gr. o„fÒlhj (oiphólÐs), Adj., unzüchtig

eibÆnholz*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ÆwÆnholz*

eic..., ahd.: Vw.: s. eih...

eich (1), mhd., st. F.: nhd. Eiche; Vw.: s. Æs​‑; Hw.: s. eiche; Q.: RWchr, HvNst (FB eich), Albrecht, BdN, GenM (um 1120?), KvTWroj, Renner, StRFreiberg, Urk; E.: s. ahd. eih 50, st. F. (i), Eiche; germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; W.: s. nhd. Eiche, F., Eiche, DW 3, 78, DW2 7, 318; L.: Lexer 36a (eich), Hennig (eich), WMU (eich 103 [1267] 22 Bel.)

eich (2), mhd., st. F.: Vw.: s. Æche

eichach, mhd., st. N.: nhd. Eichach, Eichenwald; Q.: Urk (1300); E.: s. ahd. eihhahi* 1?, eichahi*, st. N. (ja), Eichenwald, Eichenhain; s. eih; W.: nhd. (ält.) Eichach, N., kleiner Eichenwald, DW2 7, 316, s. (bay.) Aichach, N., Eichenwald, Eichenhain, Schmeller 1, 23, (kärnt.) Oachach, Ochach, Achach, N., Eichenwald, Eichenhain, Lexer 81, (steir.) Eichach, N., Eichenwald, Eichenhain, Unger/Khull 189; s. (tirol.) Oõchet, N., Eichenwald, Eichenhain, Schöpf 7; L.: Lexer 36a (eichach)

eichapfel, eichaphel*, mhd., st. M.: nhd. Eichapfel, Gallapfel; E.: s. ahd. eihapful* 8, st. M. (i), »Eichapfel«, Gallapfel; s. eih, apful; W.: nhd. Eichapfel, M., Eichapfel, Gallapfel, DW 3, 78, DW2 7, 317

eiche, mhd., st. F.: nhd. Eiche; Vw.: s. Æs‑; Hw.: s. eich (1); E.: s. ahd. eihha* 17?, eicha, st. F. (æ), Eiche; s. eih; W.: nhd. Eiche, F., Eiche, DW 3, 78, DW2 7, 318; L.: Lexer 36a (eiche)

eichel, mhd., sw. F.: nhd. Eichel; Vw.: s. buoch-*; Q.: HvNst, Hiob (FB eichel), BdN, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Renner, Urk; E.: s. ahd. eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ), Eichel, Schote (F.) (1); s. eih; W.: nhd. Eichel, F., Eichel, DW 3, 79, DW2 7, 322; R.: in eichel wÆs teilen: nhd. »in der Art der Eichel teilen«, in gleiche Teile teilen; L.: Lexer 36a (eichel), Hennig (eichel), WMU (eichel 1047 [1288] 1 Bel.)

Ðichelen, eichelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðchelen

eichelinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðchelinge; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chelinge)

eichen, mhd., sw. V.: nhd. zusprechen, zueignen, bestimmen, zuwenden, zukommen lassen; Vw.: s. be-; Hw.: s. eichenen; Q.: Martina (um 1293), Urk; E.: s. ahd. eihhæn* 4, eichæn*, sw. V. (2), zueignen, beanspruchen, weihen; germ. *aikan, sw. V., sprechen, sagen, zuerkennen?; s. idg. *ai‑ (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Lexer 36a (eichen), WMU (eichen 2226 [1295] 1 Bel.)

eichenen, mhd., sw. V.: nhd. bestimmen; Hw.: s. eichen; Q.: Gen (1060-1080), Glaub; E.: s. eichen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eichenen)

eichenhalde, mhd., st. F.: nhd. »Eichenhalde«, mit Eichen bestandener Abhang; Q.: Urk (1286); E.: s. eiche, halde; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (eichenhalde 832 [1286] 2 Bel.)

eicher, mhd., st. M.: nhd. Eichhorn, Eichhörnchen; Hw.: s. eichorn; E.: s. ahd.? eihhor*? 2, st. M. (a?, i?), Eichhörnchen; ahd. eichorn; W.: nhd. (schweiz.) Eicher, M., Eichhörnchen, Schweiz. Id. 1, 73, DW2 7, 329, (tirol.) Oõcher, M., Eichhörnchen, Schöpf 7, (schwäb.) Eicher, M., Eichhörnchen, Fischer 2, 559; L.: Lexer 97b (eicher)

eichfarm, mhd., st. M.: Vw.: s. eichvarm

eichgrabe, mhd., sw. M.: nhd. von Eichen gesäumter Graben (M.); Q.: Urk (1278); E.: s. eiche, grabe (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (eichgrabe N157 [1278] 1 Bel.)

eichÆn, mhd., Adj.: nhd. eichen (Adj.), Eiche betreffend, von der Eiche stammend, Eich..., aus Eiche hergestellt; Q.: Enik, GTroj, Ot, SAlex (FB eichÆn), BdN, UvLFrd, Walth (1190-1229), Urk; E.: s. ahd. eihhÆn* 14, eichÆn, Adj., eichen (Adj.), Eich..., aus Eichen hergestellt; s. eih; W.: s. nhd. eichen, Adj., eichen (Adj.), aus Eichenholz hergestellt, DW 3, 79, DW2 7, 323; L.: Lexer 36a (eichÆn), Hennig (eichÆn), WMU (eichÆn 1851 [1293] 3 Bel.)

ÐichlichÐt, eichlicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐchlichÐt; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chlichê[i]t)

ÐichlÆk, ÐichelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐchlÆk

eichorn, mhd., st. M.: nhd. Eichhorn; Hw.: s. eicher; Q.: SHort (FB eichorn), BdN, Martina, Parz (1200-1210), ReinFu, Renner, WälGa, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. eihhorn* 15, st. N. (a), Eichhörnchen; s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; W.: nhd. Eichhorn, M., Eichhorn, DW 3, 81, DW2 7, 329; L.: Lexer 36a (eichorn), Hennig (eichorn), WMU (eichorn 1655 [1292] 1 Bel.)

eichörnel, mhd., st. N.: nhd. Eichhörnchen; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. eihhurnilÆn* 3, eihhurnilÆ*, st. N. (a), Eichhörnchen; s. eihhurno; W.: s. nhd. (schwäb.) Eichhürnlein, Eichhörnlein, st. N., Eichhörnchen, Fischer 2, 559

eichpfat* 1, eichphat, mhd., st. M.: nhd. Eichenpfad; Q.: Urk (1265); E.: s. eich, pfat; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eichphat N90 [1265] 1 Bel.)

Eichstetten 5?, Eistetten, Egistetten, mhd., ON: nhd. Eichstetten; ÜG.: lat. Egistudium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. eich, stat (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 802b (Eichstetten), 841b (Eihsteti)

eicht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft (1)

eichurne, mhd., sw. M.: nhd. Eichhorn; E.: s. ahd. eihhurno* 7, eihhorno*, sw. M. (n), Eichhörnchen; s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; W.: vgl. nhd. Eichhorn, M., Eichhorn, DW 3, 81; L.: Lexer 36a (eichorn)

eichürnÆn, mhd., Adj.: nhd. »eichhörnen«, Eichhorn betreffend; Q.: Martina (um 1293), Renner; E.: s. ahd. eihhurnÆn* 2, Adj., »eichhörnen«, Eichhörnchen betreffend; s. eihhurno; s. mhd. eichurne; W.: nhd. (schwäb.) eichhörnen, Adj., eichhörnen, eichhornen, Adj., »eichhörnen«, Eichhörnchen…, DW2 7, 330; L.: Lexer 36a (eichürnÆn)

eichvarm, eichfarm*, mhd., st. M.: nhd. Eichfarn, Engelsüß; E.: s. ahd. eihfarn 8, eihfarm*, st. M. (a?), »Eichfarn«, Engelsüß, Frauenhaarfarn; s. eih, farn; W.: nhd. Eichfarn, M., Eichelfarn, Eichfarn, DW 3, 81

eid 37, ahd., st. M. (a): nhd. Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen; ne. oath, testimony, promise (N.); ÜG.: lat. coniuratio Gl, exsecratio Gl, iuramentum Gl, MF, N, O, T, iusiurandum Gl, N, obtestatio Gl, sacra Gl, sacramentum Gl, testificatio Gl; Vw.: s. aht‑, ding‑, mein‑, nast‑, tuodar‑; Hw.: vgl. as. êth*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), FB, JB, LB, MB, MF, N, O, ON, PfB, StE, T, WB; I.: Lbd. lat, iuramentum?, iusiurandum?, sacramentum?, testificatio?, E.: germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, EWAhd 2, 976, Kluge s. u. Eid; W.: mhd. eit, st. M., st. F., Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts; nhd. Eid, M., Eid, DW 3, 82; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

eiŒ, an., st. N. (a): nhd. Landenge, Isthmus, Strecke wo man den Wasserweg verlassen muss und über Land gehen muss; Hw.: s. õr (2), õrr (1), eiŒ-r, eist-r, foraŒ, ænn, vÆŒ-r; E.: germ. *aida‑, *aidam, st. N. (a), Isthmus, Landenge; L.: Vr 95a

eiŒ-a, an., sw. F. (n): nhd. Mutter (F.) (1); Hw.: s. edd-a (1); L.: Vr 95a

eidam, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. eidum

eidÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. mein-; E.: s. eiden; W.: nhd. DW2-

eidburt* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Eid, Schwur, Versprechen; ne. oath, promise (N.); ÜG.: lat. iusiurandum T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. iusiurandum?; E.: s. eid, burt, EWAhd 2, 978

Ðiddach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach

eiddage, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tdach)

eide (3), mhd., sw. F.: nhd. Egge (F.) (1); Hw.: eide (1); E.: s. eide (1); W.: nhd. (ält.) Eide, F., Egge (F.) (1), DW2 7, 340; L.: Lexer 35c (eide), Lexer 36a (eide), Hennig (eide)

eide*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. vesper-; E.: ?

ei-d-e 1, eg-ithe*, afries., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1); ne. harrow (N.); Hw.: vgl. ae. ’geþe, as. ’githa*, ahd. egida; Q.: Jur; E.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nfries. eyde; W.: saterl. ejde; W.: nnordfries. eyde; L.: Hh 19a, Rh 700a

eide (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Nährmutter, Mutter (F.) (1); Hw.: s. eide (3); Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. fuotareidÆ 4, st. F. (Æ), Nährmutter, Ernährerin, Amme, Beschützerin, Urheberin?; s. fuotar; germ. *aiþin, F., Mutter (F.) (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eide)

eide, mnd.?, F.: Vw.: s. Ðgede; L.: Lü 92a (eide)

eidebreche 4, mhd., Adj.: nhd. eidbrüchig; Q.: Urk (1278); E.: s. eit, eiden, breche; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eidebreche N154 [1278] 4 Bel.)

eidehse, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. egedehse

eidem, eiden, mhd., st. M.: nhd. Eidam, Schwiegersohn, Schwiegervater; Q.: LAlex, Ksk, RWchr, Enik, HTrist, HvNst, Ot, HistAE (FB eidem), Albrecht, Chr, En, Gen (1060-1080), Kchr, Loheng, Urk; E.: s. ahd. eidum 28, eidam, st. M. (a?), Eidam, Schwiegersohn; germ. *aiþuma, *aiþumaz, st. M. (a), Schwiegersohn, Eidam; W.: nhd. Eidam, M., Bräutigam, Schwiegersohn, DW 3, 84, DW2 7, 338; L.: Lexer 36a (eidem), Hennig (eidem), WMU (eidem 356 [1278] 127 Bel.)

*eiden?, *eidæn?, ahd., sw. V. (1a, 2): Vw.: s. gi‑; W.: s. mhd. eiden, sw. V., schwören; vgl. nhd. eiden, sw. V., schwören, beeidigen, DW 3, 84

eiden (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðden (1); L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]den)

eiden (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðden (2); L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]den)

eiden (3), eyden, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðgeden; L.: MndHwb 1, 516 (Ðgen), MndHwb 1, 520 (eyden); Son.: örtlich beschränkt

eiden (1), mhd., sw. V.: nhd. »eiden«, schwören, beeiden, verpflichten, beschwören, befragen, büßen, durch Eid binden an; Vw.: s. mein-; Q.: MinnerI (FB eiden), Herb, RhMl, Walth (1190-1229); E.: s. ahd. eidæn 6, sw. V. (2), büßen, büßen für, Strafe erleiden; s. eid; W.: nhd. eiden, sw. V., schwören, beeidigen, DW 3, 84, DW2 7, 342; L.: Lexer 36a (eiden), Hennig (eiden)

eiden (2), mhd., st. M.: Vw.: s. eidem

eidepenninc*, mnd., M.: Vw.: s. Ðdepenninc; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]depenninge)

ei-der, afries., Pron.: Vw.: s. ai-der

êi-der 1 und häufiger?, afries., Pron., Adj.: nhd. jeder von beiden; ne. each, either; ÜG.: lat. uterque AB (88, 19); Hw.: s. jõ‑hwe-der; vgl. ae. ÚghwÏþer; Q.: W, S, R, B, E, H, AB (88, 19); E.: s. *jõ (3), hwe-der; L.: Hh 19a, Rh 700a

eiderman*, eyderman, mnd., M.: nhd. Mann von der Eider; E.: s. ON Eider, man; L.: MndHwb 1, 520 (eyderman); Son.: örtlich beschränkt

eideshant, mnd., F.: Vw.: s. Ðdeshant; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]deshant)

eideslöfte, mnd., N.: Vw.: s. Ðdeslȫvede; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]deslöfte); Son.: langes ö 
eidesplicht, mnd., F.: Vw.: s. Ðdesplicht; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]desplicht)

eidestat, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðdestat; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]destat), Lü 92b (eidestat)

eidestrðwe, mnd., F.: Vw.: s. Ðdestrðwe; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]destrðwe)

eidesvorwant, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðdesvorwant; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]desvorwant)

eidfestinæn*?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. eidfestinænto*

*eidfestinænti?, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: Vw.: s. eidfestinænto*

eidfestinænto* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adv.: nhd. eidlich; ne. by oath; ÜG.: lat. iureiurando Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. iureiurando; E.: s. eid, festinon, EWAhd 2, 978

eidfestunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Eid, Schwur, Versprechen; ne. oath, promise (N.); ÜG.: lat. iusiurandum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. iusiurandum; E.: s. eid, festen, EWAhd 2, 978

*eidh-, idg., V.: nhd. gehen; ne. go (V.); RB.: Pokorny 295; Hw.: s. *ei- (1); E.: s. *ei- (1); W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; got. ai-þ-s* 4, st. M. (a), Eid (, Lehmann A91); W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; an. ei-Œ-r, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ae. õ-þ, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; afries. ê-th 200 und häufiger?, â-th, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; as. ê‑th* 3, st. M. (a), Eid; mnd. eit, Ðt, M. und N.; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; lang. *aid, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ahd. eid 37, st. M. (a), Eid, Schwur, Zeugnis; mhd. eit, st. M., st. F., Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts; nhd. Eid, M., Eid, DW 3, 82; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ahd. itis 5, st. F. (i, athem.), Frau, Weib, Jungfrau; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; afries. mê-n-ê-th 12, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; as. m‑ê‑n‑êth 3, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; ahd. meineid* 5, st. M. (a), Meineid; mhd. meineit, st. M., Meineid; nhd. Meineid, M., falscher Eid, Meineid, DW 12, 1922

*eidÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. fuotar‑

eidic***, mhd., Adj.: nhd. »eidig«; Vw.: s. mein-; E.: s. eiden, ic: W.: nhd. (ält.) eidig, Adj., durch Eid bekräftet, beeidigt, DW2 7, 349

eidich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðdich; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]dich)

eidinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðdinc; L.: MndHwb 1, 514 (ê[i]dinc)

*eido?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

eidæn 6, ahd., sw. V. (2): nhd. büßen, büßen für, Strafe erleiden; ne. atone for; ÜG.: lat. (ferre)? N, luere (V.) (1) Gl, pendere Gl, (tulere)? N, lat.‑got?; (saio) Gl; Vw.: s. gi‑?; Hw.: s. *eiden?; Q.: Gl, N (1000); E.: s. eid, EWAhd 2, 979; W.: s. mhd. eiden, sw. V., schwören, büßen; nhd. eiden, sw. V., schwören, beeidigen, DW 3, 84

eidop, eydop, mnd., M.: nhd. Eierschale; Hw.: s. eierschelle, eiesdop; E.: s. ei (1), dop; L.: MndHwb 1, 520 (eydop), Lü 92b (eidop)

ei-Œ-r, an., st. M. (a): nhd. Eid; Hw.: vgl. got. aiþs*, ae. õþ, as. êth*, ahd. eid, afries. êth; E.: germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, vgl. Kluge s. u. Eid; L.: Vr 95a

EiŒ-sif-a-þing, an., Sb.: nhd. Dinggemeinde des norwegischen Upplandes; L.: Vr 95b

eidstab 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eidleistung, Eidschwur, Rechenschaft; ne. taking an oath, account (N.); ÜG.: lat. sacramentum Gl; Hw.: vgl. as. Ðthstaf*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. sacramentum?; E.: s. eid, stab, EWAhd 2, 979

eidswart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Eid, Eidleistung, Eidschwur, Schwur; ne. oath, taking an oath; ÜG.: lat. coniuratio Gl, iuramentum Gl, iusiurandum B, Gl; Hw.: s. eidswurt*; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. iusiurandum?; E.: s. eid, swart, EWAhd 2, 979

eidsweriunga* 1, eidswerunga*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Eid, Eidleistung, Eidschwören, Eidablegung, Schwur; ne. oath, taking an oath; ÜG.: lat. iusiurandum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. iusiurandum?; E.: s. eid, swerien, EWAhd 2, 979

eidswurt* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Eid, Eidleistung, Schwur, Schwören, falsches Schwören, leichtfertiges Schwören; ne. oath, taking an oath; Q.: WB (Mitte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. iusiurandum?; E.: s. eid, swerien, EWAhd 2, 979

eidum 28, eidam, ahd., st. M. (a?): nhd. Eidam, Schwiegersohn; ne. son‑in‑law; ÜG.: lat. gener Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; E.: germ. *aiþuma-, *aiþumaz, st. M. (a), Schwiegersohn, Eidam; vgl. idg. *ai‑ (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10?, EWAhd 2, 979; W.: mhd. eidem, eiden, st. M., Schwiegersohn, Schwiegervater; nhd. Eidam, M., Bräutigam, Schwiegersohn, DW 3, 84

*eidwort?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. Ðthword*

eierÏre, mhd., st. M.: nhd. Eierverkäufer; Q.: Enik (um 1272) (FB eierÏre); E.: s. ei; W.: nhd. (ält.) Eierer, M., Eierhändler, DW2 7, 352; L.: Lexer 36a (eierÏre)

eierbak*, eyerbak, eyerback, mnd., N.: nhd. Eierspeise, Gemenge; E.: s. ei (1), bak (3); L.: MndHwb 1, 520 (eyerbak)

eierbÐde*, eyerbÐde, mnd., F.: nhd. Abgabe in Naturalien, Abgabe in Butter, Abgabe in Eiern; E.: s. ei (1), bÐde (5); L.: MndHwb 1, 521 (eyerbÐde)

eierbræt*, eyerbræt, mnd., N.: nhd. Festgebäck; E.: s. ei (1), bræt (1); L.: MndHwb 1, 521 (eyerbrôt)

eierdȫder*, eyerdȫder, mnd., M.: nhd. Eidotter; E.: s. ei (1), dȫder; R.: eiesdȫder (Pl.): nhd. Eidotter (Pl.); L.: MndHwb 1, 520 (eyerdȫder); Son.: langes ö
eieren*, eiern, eirn, mhd., sw. V.: nhd. »eiern«, Eier legen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ei; W.: nhd. (ält.) eiern, sw. V., Eier legen, DW2 7, 354; L.: Lexer 36a (eiern), Hennig (eiern)

eierfel, mhd., st. M.: Vw.: s. eiervel

eierkÐse*, eyerkÐse, mnd., M.: nhd. Eierkäse, Festspeise, Pfingstspeise deren beste Bestandteile Eier und Milch sind; E.: s. ei (1), kÐse; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkÐse), Lü 92b (eierkese); Son.: örtlich beschränkt

eierklõr, mhd., st. N.: nhd. »Eierklar«, Eiweiß; Q.: BdN (1348/50), Myns, Ring; E.: s. ei, klõr; W.: s. nhd. Eiklar, N., Eiweiß, DW2-; L.: Lexer 36a (eierklõr)

eierklõr*, eyerklõr, mnd., N.: nhd. »Eierklar«, Eiweiß; ÜG.: lat. albumen; Hw.: vgl. mhd. eierklõr; E.: s. ei (1), klõr (2); L.: MndHwb 1, 521 (eyerklõr), Lü 92b (eierklâr)

eierkæke*, eyerkæke, mnd., M.: nhd. »Eierkuchen«, Eierpfannkuchen; E.: s. ei (1), kæke; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkæke)

eierkækenpanne*, eyerkækenpanne, mnd., F.: nhd. »Eierkuchenpfanne«, Eierpfanne, Backpfanne; Hw.: s. eierpanne; E.: s. eierkæke, panne; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkæke)

eierleiich*, eyerleyich, mnd., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Ei...; ÜG.: lat. ovalis; I.: Lüt. lat. ovalis?; E.: s. ei (1), lei?, ich; L.: MndHwb 1, 521 (eyerleyich)

eiermuos, mhd., st. N.: nhd. »Eiermus«, Eierspeise; E.: s. ei, muos; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (eiermuos)

eiern, mhd., sw. V.: Vw.: s. eieren*

eierpanne*, eyerpanne, mnd., F.: nhd. Eierpfanne, Backpfanne; Hw.: s. eierkækenpanne, eierschõpe; E.: s. ei (1), panne; L.: MndHwb 1, 521 (eyerpanne)

eiersalve*, eyersalve, mnd., F.: nhd. Eiersalbe; E.: s. ei (1), salve; L.: MndHwb 1, 521 (eyersalve)

eiersõmelinge*, eyersamelinge, eyersammelinge, mnd., F.: nhd. »Eiersammlung«, Eiersammeln (durch den Pfarrer als Teil seiner Einkünfte); E.: s. ei (1), sõmelinge; L.: MndHwb 1, 521 (eyersam[m]elinge); Son.: jünger

eierschal, eirschal, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Eierschale; Q.: Pilgerf (FB eierschal), BdN (1348/50); E.: s. ei, schal; W.: s. nhd. Eierschale, F., Eierschale, DW2 7, 355; L.: Hennig (eierschal)

eierschõpe*, eyerschõpe, mnd., M.: nhd. Eierpfanne, Eiertiegel; Hw.: s. eierpanne; E.: s. ei (1), schõpe; L.: MndHwb 1, 521 (eyerschõpe), Lü 92b (eierschape)

eierschelle, eyerschelle, mnd., F.: nhd. Eierschale, Maß bei Arzneibereitung; Hw.: s. eidop, vgl. mhd. eierschal; E.: s. ei (1), schelle (1); R.: nicht Ðne eierschelle: nhd. »nicht eine Eierschale«, gar nichts; L.: MndHwb 1, 521 (eyerschelle), Lü 92b (eierschelle)

eiersetzen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »eiersetzen«; Hw.: s. eiersetzen (2); E.: s. ei, setzen (1); W.: nhd. DW2-

eiersetzen* (2), eirsetzen, mhd., st. N.: nhd. »Eiersetzen«, Eierlegen; E.: s. eiersetzen (1), ei, setzen (2); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eirsetzen)

eiersæt*, eyersæt, mnd., M.: nhd. Eiersud, Wasser in dem Eier gekocht worden sind; E.: s. ei (1), sæt (2); L.: MndHwb 1, 521 (eyersæt), Lü 92b (eiersôt)

eiersðpen*, eyersðpen, eyersðpent, mnd., N.: nhd. »Eiersuppe«, Biersuppe mit Eiern, Milchsuppe mit Eiern; E.: s. ei (1), sðpen (2); L.: MndHwb 1, 521 (eyersðpen[t]); Son.: jünger

eiertac, mhd., st. M.: nhd. »Eiertag«, Fasttag; Q.: Lexer (1470); E.: s. ei, tac; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (eiertac)

eiertÐgede*, eyertÐgede, mnd., M.: nhd. Eierzehnte; E.: s. ei (1), tÐgede (1); L.: MndHwb 1, 521 (eyertÐgede); Son.: örtlich beschränkt

eiervel, eierfel*, mhd., st. N.: nhd. »Eierfell«, Eierschale; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ei, vel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (eiervel)

eiervlõde*, eyervlõde, mnd., F.: nhd. Eierfladen, Eierkuchen, Eiback; ÜG.: lat. ovarium; E.: s. ei (1), vlõde; L.: MndHwb 1, 521 (eyervlõde)

eiervæget*, eyervæget, mnd., M.: nhd. Marktmeister; E.: s. ei (1), væget; L.: MndHwb 1, 521 (eyervæget); Son.: örtlich beschränkt

eiervrÐtÏre*, eyervrÐter, mnd., M.: nhd. Eierfresser, Tier das Eier austrinkt (wie Wiesel oder Iltis); E.: s. ei (1), vrÐtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 521 (eyervrÐter)

eiesdop*, eyesdop, eygesdop, mnd., M.: nhd. Eierschale; Hw.: s. eidop; E.: s. ei (1), dop; L.: MndHwb 1, 521 (eyesdop)

eiesförmich*, eyesförmich, mnd., Adj.: nhd. eiförmig, oval; ÜG.: lat. ovalis; Hw.: s. eiförmich; I.: Lüt. lat. ovalis?; E.: s. ei (1), förmich; L.: MndHwb 1, 521 (eyesförmich)

eieshðt*, eyeshðt, mnd., F.: nhd. »Eihaut«; ÜG.: lat. membranum in ovo circa testam; E.: s. ei (1), hðt; L.: MndHwb 1, 521 (eyeshðt)

eiesskala* 1, eiesscala*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Eierschale; ne. eggshell; ÜG.: lat. (ovum plenum) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ei, skala, EWAhd 2, 981; W.: s. nhd. Eierschale, F., Eierschale, DW 3, 87

eieswit*, eieswitte, eyeswit, eyeswitte, mnd., N.: nhd. Eiweiß; E.: s. ei (1), wit; L.: MndHwb 1, 521 (eyeswit[te]), Lü 92b (eisewitte)

eieswitte, mnd.?, N.: Vw.: s. eieswit; L.: Lü 92b (eieswitte)

eifar* (1) 12, eivar*, eibar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, schlimm, schrecklich, böse; ne. bitter (Adj.), sharp (Adj.), rough (Adj.); ÜG.: lat. acerbus Gl, amarus N, NGl, exacerbare (= eifar gimahhæn) N, horrendus Gl, rudis? (Adj.) Gl, (rudus) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; E.: germ. *aibra‑, *aibraz, Adj., bitter, scharf, heftig; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11?, EWAhd 2, 969

eifar* (2) 2, ahd., st. N. (a): nhd. Bitteres, Herbes, Erbitterung; ne. bitter things; ÜG.: lat. (amaricans) NGl, amara N; Q.: N (1000), NGl; E.: germ. *aibra‑, *aibram, st. N. (a), Bitterkeit; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11?, EWAhd 2, 970

eifarÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Herbheit; ne. bitterness, sharpness; ÜG.: lat. amaritudo N, austeritas N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. amaritudo?; E.: germ. *aibrÆ‑, *aibrÆn, sw. F. (n), Bitterkeit; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11?

eifaro 2, ahd., Adv.: nhd. bitter, herb, scharf, mit Unwillen; ne. bitterly, unwillingly; ÜG.: lat. acerbe N, (acerba) Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. acerbe?; E.: s. eifar (1), EWAhd 2, 97

eiförmich*, eyförmich, mnd., Adj.: nhd. eiförmig, oval; ÜG.: lat. ovalis; Hw.: s. eiesförmich; I.: Lüt. lat. ovalis?; E.: s. ei (1), förmich; L.: MndHwb 1, 521 (eyförmich)

eig, mnd.?, N.: Vw.: s. ei (1); L.: Lü 92b (ei)

*eig‑, *oig‑, idg., V.: nhd. jammern, bitten; ne. lament (V.), beg; RB.: Pokorny 298 (440/21), gr., kelt., germ.; W.: s. gr. o�ktoj (oiktos), M., Jammern, Wehklagen, Mitleid, Erbarmen; W.: s. gr. o„kt…rein (oiktírein), o„kt…rrein (oiktírrein), V., bemitleiden, beklagen; W.: vgl. gr. o„ktrÒj (oiktrós), Adj., Mitleid erweckend, bejammernswert, kläglich, erbärmlich

*eiga?, ahd., sw. F. (n): nhd. Innehaberin, Eignerin, Besitzerin; ne. owner (F.); Vw.: s. hðs‑

eig-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Eigen, Eigentum; Hw.: s. eig-a (2); E.: germ. *aigæ‑, *aigæn, sw. F. (n), Habe, Eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 95b

eig-a (2), an., Prät.-Präs.: nhd. besitzen, haben; Hw.: s. eig-inn, eig-n, Ïtt (1), Ïzk-a; E.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 95b

eigan (3) 46, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Grundbesitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Eigentümlichkeit, Wesensmerkmal, Verfügungsgewalt; ne. own (N.), goods (Pl.), possession; ÜG.: lat. agellum Gl, ager Gl, N, allodium Gl, fundus Gl, hereditas Gl, patrimonium Gl, possessio (F.) (1) Gl, N, NGl, possessiuncula Gl, (potestas) Gl, praedium Gl; Hw.: vgl. anfrk. *Ðgan?, as. êgan* (1); Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), M, N, NGl, O; E.: germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298, EWAhd 2, 982; W.: mhd. eigen, st. N., Eigen, Eigentum, ererbtes Grundeigentum, unbewegliches Vermögen; nhd. Eigen, N., Eigen, Eigentum, Habe, DW 3, 96

eigan* (1) 129, ahd., Prät.‑Präs.: nhd. »eignen«, haben, halten, besitzen, erhalten (V.), halten für; ne. have, own (V.), keep (V.), receive; ÜG.: lat. (esse) Gl, habere B, Gl, I, MF, N, NGl, O, WK, (iudicare) N, miserere (= irbarmida eigan) NGl, (recipere) O, tenere (V.) B, utique (= sæ eigo ih guot) NGl, vindicare Gl; vgl. as. Ðgan (3); Q.: B, E, G, GB, Gl, I, L, MF, MH, N, NGl, O, OT, PN, WK (790); E.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298, EWAhd 2, 981; W.: mhd. eigen, anom. V., haben; R.: in õgezze eigan: nhd. vergessen; ne. forget; R.: zi huohe eigan: nhd. verspotten; ne. mock (V.); R.: in firsihti eigan: nhd. verachten; ne. despise; R.: teil eigan: nhd. teilhaben an; ne. share s.th.; R.: sæ eigi ih guot: nhd. in der Tat, durchaus; ne. indeed; ÜG.: lat. utique NGl

eigan (2) 82, ahd., Adj.: nhd. eigen, besondere, zugehörig, heimatlich, charakteristisch, speziell, privat; ne. own (Adj.), special; ÜG.: lat. domesticus N, idioma (= eiganiu) Gl, insitus? N, (patrimonium?) Gl, privatus Gl, (probus?) Gl, (proprietas) N, proprius B, Gl, MF, N, O, T, WK, singulus Gl, suus Gl, O, ultro (= eiganes dankes) Gl; Hw.: vgl. as. êgan (2); Q.: B, GA, GB, Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, T, WH, WK; I.: Lbd. lat. proprius?; E.: germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298, EWAhd 2, 982; W.: mhd. eigen, Adj., was man hat, eigen, hörig, leibeigen; nhd. eigen, Adj., eigen, DW 3, 91; R.: eigane gibðra: nhd. Dienstleute; ne. servants; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

eiganbuoh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Testament; ne. last will; ÜG.: lat. testamentum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. testamentum?; E.: s. eigan (2, 3), buoh, EWAhd 2, 983

eiganen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »eignen«, aneignen, anmaßen, beanspruchen, sich zuschreiben; ne. »own« (V.), annex (V.), assume; ÜG.: lat. praeripere Gl, (privare)? Gl, vindicare Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lbd. lat. vindicare?; E.: germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298, EWAhd 2, 983; W.: mhd. eigenen, sw. V., zu eigen machen, aneignen; nhd. eignen, sw. V., eigen sein (V.), eigen nennen, DW 3, 102

eiganhaft* 4, ahd., Adj.: nhd. eigentümlich, besondere, charakteristisch; ne. peculiar, special, particular; ÜG.: lat. proprius AG, N; Q.: AG (Ende 9. Jh.), N; E.: s. eigan (3), haft, EWAhd 2, 983; W.: mhd. eigenhaft, Adj., eigentümlich, besondere, charakteristisch

eiganhaftÐr, ahd., Adj. subst.=st. M.: Vw.: s. eiganhaft*

eiganhaftÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eigentümlichkeit, Eigenheit; ne. peculiarity; ÜG.: lat. idioma Gl, proprietas N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. proprietas?; E.: s. eiganhaft, EWAhd 2, 983

eiganhafto* 2, ahd., Adv.: nhd. eigen, eigentlich, besonders, dem Wesen nach, speziell; ne. actually, specially; ÜG.: lat. secundum qualitatem solam N, (solus) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. solus?; E.: s. eiganhaft, EWAhd 2, 983

eiganÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gewalt, Macht, Machtbereich, Verwaltungsbereich, Verfügungsgewalt; ne. force (N.), power; ÜG.: lat. potestas Gl; Hw.: s. eigini*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. potestas?; E.: s. eigan (2), EWAhd 2, 983; W.: mhd. eigene, F., Eigentum

*eiganæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

eiganskaft* 2, eiganscaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Eigentümlichkeit, Eigen, Eigentum; ne. peculiarity, own (N.); ÜG.: lat. idioma Gl, peculium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. idioma?, peculium?; E.: s. eigan, skaft, EWAhd 2, 983; W.: mhd. eigenschaft, st. F., Eigentum, Besitz, Eigentümlichkeit, Eigensinn, Leibeigenschaft, genaue Nachricht über etwas; nhd. Eigenschaft, F., Eigentum, Knechtschaft, Eigenheit, DW 3, 100

eigdisse, mnd.?, F.: Vw.: s. Ðgedisse; L.: Lü 92a (egedisse)

eigelÆcheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ÐgelÆchÐt; L.: Lü 92b (ê[i]igelicheit)

eigelÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgelÆk; L.: MndHwb 1, 515 (ê[i]gelÆk)

eigelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐgelÆke; L.: MndHwb 1, 515 (ê[i]gelÆk)

eigelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐgelÆken; L.: MndHwb 1, 515 (ê[i]gelÆk)

eigelinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðgelinge; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gelinge)

eigelt, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðgelt (2); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gelt)

eigen (6), mhd., Adv.: nhd. eigen, wesenhaft; ÜG.: lat. proprie STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. eigen (5); W.: nhd. eigen, Adv., eigen, DW2 7, 370; L.: Hennig (eigen)

eigen (5), mhd., Adj.: nhd. eigen, als Eigen gehörend, hörig, leibeigen, besondere, eigentümlich, untertan; ÜG.: lat. proprius BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. aller‑***, lÆp​-; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), Lucid, RWchr, ErzIII, DvAPat, Enik1, DSp, Kreuzf, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, EvB, Minneb, EvA, Tauler, KvMSph, Schürebr (FB eigen), BrTr, JTit, Urk; E.: s. ahd. eigan (2) 78, Adj., eigen, besondere, zugehörig, eigentümlich; germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; R.: eigen sÆn: nhd. eigen sein (V.); ÜG.: lat. competere STheol; L.: Lexer 36b (eigen), Hennig (eigen), WMU (eigen 278 [1276] 274 Bel.)

eigen (4), mhd., sw. F.: nhd. Leibeigene, Verwandte; E.: s. eigen (5); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (eigen)

eigen (3), mhd., sw. M.: nhd. Leibeigener, Verwandter; E.: s. eigen (5); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eigen)

eigen (2), mhd., st. N.: nhd. Eigen, Eigentum, Eigentumsrecht, ererbtes Grundeigentum, unbewegliches Vermögen, Land, Grund, Eigenart; ÜG.: lat. proprium STheol; Vw.: s. alt‑, kouf-, sunder-, ur-, vater‑, vrÆ‑, zins‑; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, Ren, RWh, ErzIII, Enik, DSp, Secr, HTrist, GTroj, Märt, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, EvA, Tauler, Schachzb, WernhMl (FB eigen), GvN, Neidh, STheol, Urk; E.: s. ahd. eigan (3) 46, st. N. (a), Habe, Gut, Besitz, Eigen; germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: nhd. Eigen, N., Eigen, Eigentum, Habe, DW 3, 96, DW2 7, 387; L.: Lexer 36b (eigen), Lexer 382b (eigen), Hennig (eigen), WMU (eigen 118 [1269] 2700 Bel.)

eigen (1), heigen, mhd., an. V.: nhd. haben, als eigen haben, innehaben, besitzen; ÜG.: lat. habere STheol; Vw.: s. erbe-, ver-; Q.: BrE, STheol, MinnerII (FB eigen), Bit, Boner, Gen (1060-1080), Urk; E.: s. ahd. eigan* (1) 127, Prät.‑Präs., »eignen«, haben, halten, besitzen; germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (eigen), Hennig (eigen), WMU (eigen 134 [1270] 44 Bel.)

eigen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðgen (1); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigen)

eigen (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgen (2); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigen)

eigen (3), mnd., N.: Vw.: s. Ðgen (3); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigen)

eigenacker, mhd., Adj.: Vw.: s. eigen

eigenaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenhaftich; L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]genaftich), Lü 92b (eigenaftich)

eigenclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. eigiclÆche*

eigendierne, mhd., st. F.: nhd. »eigene Dirn«, leibeigene Magd; Q.: HvNst (um 1300) (FB eigendierne); E.: s. eigen, dierne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigendirne)

eigendiu, mhd., st. F.: nhd. »Eigenmagd«, leibeigene Magd, Magd, Leibeigene; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. eigen, diu; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigendiu), Hennig (eigendiu)

eigendæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðgendæm; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendôm), Lü 92b (eigendôm)

eigendȫmer, eigendomer, mnd., M.: Vw.: s. ÐgendȫmÏre; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]gendȫmer), Lü 92b (eigendomer); Son.: langes ö
eigene, mhd., sw. F.: nhd. »Eigenes«, Eigentum; Q.: Parad (1300-1329) (FB eigene); E.: s. ahd. eigini* 1, st. F. (Æ), Eigenheit, Eigentümlichkeit, Eigenwilligkeit; ahd. eiganÆ* 2, st. F. (Æ), Gewalt, Macht, Machtbereich; s. eigan (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigene)

eigenen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðgenen (1); L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genen), Lü 92b (eigenen)

eigenen (2), mnd.?, sw. V.: Vw.: s. Ðgen (1); L.: MndHwb 1, 516 (ê[i]gen), Lü 92b (eigenen)

eigenen, mhd., sw. V.: nhd. »eignen«, zu eigen machen, übereignen, innehaben, aneignen, sich aneignen, zu eigen sein (V.), überantworten, zu eigen geben, schenken; Vw.: s. ent-, ge-, zuo-; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII, Tauler, Seuse, Schachzb (FB eigenen), EvBeh, Hätzl, Loheng (1283), WolfdD, WvRh, Urk; E.: s. ahd. eigenen* 5, sw. V. (1a), »eignen«, aneignen, anmaßen; germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: nhd. eignen, sw. V., eigen sein (V.), eigen nennen, DW 3, 102, DW2 7, 440; L.: Lexer 36b (eigenen), Lexer 382b (eigenen), Lexer 382c (eigenen), Hennig (eigenen), WMU (eigenen 648 [1284] 48 Bel.)

eigenerge, mhd., st. F.: nhd. eigene Bosheit; Q.: Apk (vor 1312) (FB eigenerge); E.: s. eigen, erge; W.: nhd. DW2-

eigenervet, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðgenervet; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genervet), Lü 92b (eigenervert)

eigenet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geeignet«; Vw.: s. ge-; E.: s. eigenen; W.: nhd. DW2-

eigenfrouwe, mhd., sw. F.: Vw.: s. eigenvrouwe

eigenguot 48, mhd., st. N.: nhd. Eigengut, in Eigentum befindliches Gut; Q.: Urk (1275); E.: s. eigen, guot; W.: s. nhd. Eigengut, N., Eigengut, Eigenbesitz, DW2 7, 394; L.: WMU (eigenguot 253 [1275] 48 Bel.)

eigenhaft, mhd., Adj.: nhd. eigentümlich, besondere, charakteristisch; Q.: Teichn (FB eigenhaft), Urk (1324); E.: s. ahd. eiganhaft* 4, Adj., eigentümlich, besondere, charakteristisch; s. eigan (3), haft; W.: nhd. (ält.) eigenhaft, Adj., wesenseigen, DW2 7, 398

eigenheit, mhd., st. F.: nhd. »Eigenheit«, Eigenschaft, Eigentümlichkeit, Eigensinn, Eigenart, Wesen, Merkmal, Art (F.) (1); Q.: Minneb (um 1340), JvFrst1, Tauler, Teichn, KvMSph (FB eigenheit), BdN, Myst; E.: s. eigen, heit; W.: nhd. Eigenheit, F., Eigenheit, DW2 7, 399; L.: Lexer 36b (eigenheit), Hennig (eigenheit)

eigenheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genhê[i]t), Lü 92b (eigenheit)

eigenholde, mhd., sw. M.: nhd. Leibeigener; E.: s. eigenholt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eigenholde)

eigenholt, mhd., Adj.: nhd. leibeigen; Q.: Nib (um 1200); E.: s. eigen, holt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigenholt)

eigenic***, mhd., Adj.: nhd. »eigen«; Hw.: s. eigenicheit; E.: s. eigen, ic; W.: nhd. DW2-

eigenicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenichhÐt; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genichê[i]t). Lü 92b (eigenicheit)

eigenicheit*?, eigenkeit, mhd., st. F.: nhd. Eigenart, Wesen, Merkmal, Art (F.) (1); Q.: Parad (1300-1329), Cranc (FB eigenkeit); E.: s. eigen, heit; W.: nhd. DW2‑; L.: Hennig (eigenheit)

eigenkneht, mhd., st. M.: nhd. »Eigenknecht«, leibeigener Knecht, Knecht; Q.: Minneb (FB eigenkneht), Greg (1186/90), Orend, WälGa, Gl, Urk; E.: s. eigen, kneht; W.: s. nhd. Eigenknecht, M., Eigenknecht, DW2 7, 386; L.: Lexer 36b (eigenkneht), Hennig (eigenkneht), WMU (eigenkneht 525 [1282] 5 Bel.)

eigenköppisch, eigenkoppesch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenköppisch; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genköppisch), Lü 92b (eigenkoppesch)

eigenlant, mhd., st. N.: nhd. Stammland, Eigenland; Q.: RAlex (1220-1250) (FB eigenlant), Laurin, Loheng; E.: s. eigen, lant; W.: nhd. (ält.) Eigenland, N., Heimatland, DW2 7, 384; L.: Lexer 382c (eigenlant)

eigenlich, eigentlich, mhd., Adj.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ureigen; Vw.: s. un-; Q.: RWchr5, DvAPat (1250-1272), SGPr, Secr, GTroj, Vät, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, Minneb, Tauler1, Teichn, Schürebr (FB eigenlich), JvKonstanz, KvWSilv, KvWTroj, Myst, PassI/II, PassIII; E.: s. eigen; L.: Lexer 36b (eigenlich), Hennig (eigenlich)

eigenlÆche, eigentlÆche, mhd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ursprünglich, ureigen, eigentlich, wirklich, richtig, genau, wörtlich, deutlich, besonders, selbst, als Leibeigener, als Eigentum; ÜG.: lat. absolute STheol, convenienter STheol, proprie STheol, stricte STheol, vere STheol; Vw.: s. un-; Q.: Heimesf, Ren, RAlex, DvAPat, Enik, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, HistAE, EvSPaul, KvHelmsd, Tauler, Teichn, KvMSph, Schachzb, WernhMl (FB eigenlÆche), Berth, Köditz, KvWEngelh, KvWTroj, LuM, RvEGer, Walth (1190-1229); E.: s. eigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigenlÆche), Hennig (eigenlÆche)

eigenlicheit, mhd., st. F.: nhd. Eigenheit, Eigenschaft, Eigentümlichkeit, Selbstigkeit; Q.: Tauler (FB eigenlicheit), Parad (1300-1329) (FB eigenlichkeit); E.: s. eigen, licheit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382c (eigenlicheit)

eigenlÆchest***, mhd., Adv.: Vw.: s. aller-; E.: s. eigenlich; W.: nhd. DW2-

eigenlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Eigenlein«, kleines Eigen, kleines Gut, kleines Grundstück; Q.: Märt (vor 1300) (FB eigenlÆn); E.: s. eigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382c (eigenlÆn)

eigenliute, mhd., st. M., Pl.: nhd. Eigenleute, Leibeigene; Q.: Minneb (um 1340) (FB eigenliute); E.: s. eigenman; W.: nhd. Eigenleute, M. Pl., Eigenleute, Leibeigene, DW2 7, 398; L.: Hennig (eigenliute)

eigenloufec, mhd., Adj.: Vw.: s. eigenloufic

eigenloufic*, eigenloufec, eigenlöufec, mhd., Adj.: nhd. »eigenlaufend, selbstlaufend«, eigenbeweglich; Q.: KvMSph (FB eigenlöufec); E.: s. eigen, loufen; W.: nhd. DW2-; R.: eigenloufic stern: nhd. »eigenlaufender Stern«, Planet; L.: Lexer 36b (eigenloufec)

eigenmaht, mhd., st. F.: nhd. Möglichkeit; Q.: Gnadenl (1390?) (FB eigenmaht); E.: s. eigen (5), maht; W.: nhd. Eigenmacht, F., Eigenmacht, DW2 7, 399

eigenman, mhd., st. M.: nhd. »Eigenmann«, Dienstmann, Höriger, Leibeigener; Q.: DSp (FB eigenman), Nib (um 1200), PassI/II, Urk; E.: s. eigen, man; W.: nhd. (ält.) Eigenmann, M., Leibeigener, DW2 7, 401; L.: Lexer 36b (eigenman), Hennig (eigenman), WMU (eigenman 372 [1278] 21 Bel.)

eigenmeister 1, mhd., st. M.: nhd. Verwalter von Klostereigentum; Q.: Urk (1298); E.: s. eigen, meister; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eigenmeister 3062 [1298] 1 Bel.)

eigenminne, mhd., st. F.: nhd. Eigenliebe; Q.: EckhI (vor 1326) (FB eigenminne), Myst; E.: s. eigen, minne; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eigenminne)

eigennüt, eigennut, mnd., F.: Vw.: s. Ðgennut; L.: MndHwb 1, 517 (êi]gennüt), Lü 92b (eigennut)

eigenpessich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenpessich; L.: MndHwb 1, 517 (ê[i]genpessisch), Lü 92b (eigenpessich)

eigenschaft, mhd., st. F., st. M.: nhd. Eigentum, rechtmäßiges Eigentum, Eigentumsrecht, Verfügungsrecht, Besitz, Eigentümlichkeit, Eigensinn, Leibeigenschaft, genaue Nachricht, eigentliches Wesen, Knechtschaft, Eigenschaft, Eigenart, Wesen, Bedeutung, Eigenwille, Ichbezogenheit; ÜG.: lat. conditio STheol, (peculiaris) BrTr, proprietas STheol, ratio STheol; Q.: RWchr5, HlReg, Berth, DSp, SGPr, Secr, Vät, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvSPaul, KvHelmsd, Hawich, EvB, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, Cranc, KvMSel, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB eigenschaft), Berth, BrTr, Freid, Helbl, KvW, NvJer, PassII, Renner, RvEBarl, SchwSp, Trist (um 1210), UrbHabsb, WälGa, Urk; E.: s. ahd. eiganskaft* 2, eiganscaft*, st. F. (i), Eigentümlichkeit, Eigen; s. eigan, skaft; W.: nhd. Eigenschaft, F., Eigentum, Knechtschaft, Eigenheit, Eigenschaft, DW 3, 100, DW2 7, 411; L.: Lexer 36b (eigenschaft), Lexer 382c (eigenschaft), Hennig (eigenschaft), WMU (eigenschaft 576 [1283] 408 Bel.)

eigenschaftÏre*, eigenschafter, mhd., st. M.: nhd. Besitzender; Q.: Schürebr (um 1400) (FB eigenschafter); E.: s. eigenschaft, schaftÏre; W.: nhd. (ält.) Eigenschafter, M., Eigentumsherr, DW2 7, 412

eigenschafter, mhd., st. M.: Vw.: s. eigenschaftÏre*

eigenschaftlich, mhd., Adj.: nhd. eigentümlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB eigenschaftlich); E.: s. eigenschaft, schaftlich; W.: nhd. eigenschaftlich, Adj., eigenschaftlich, wesenhaft, DW2 7, 412; L.: Hennig (eigenschaftlich)

eigenschalc, mhd., st. M.: nhd. »Eigenknecht«, leibeigener Knecht, Knecht; Q.: Lei (FB eigenschalc), PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. eigen, schalc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigenschalc), Hennig (eigenschalc)

eigenschap, eigenschop, mnd., F.: Vw.: s. Ðgenschop; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschop). Lü 92b (eigenschap)

eigenscheftlich***, mhd., Adj.: nhd. »eigenartig«; Hw.: s. eigenschaftlich, eigenscheftlichkeit; E.: s. eigenschaft, schaftlich; W.: nhd. DW2-

eigenscheftlichheit*, eigenscheftlicheit, eigenscheftlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Gebundenheit an das eigene Ich, Eigenart; Hw.: s. eigenschaft; Q.: Tauler (vor 1350) (FB eigenscheftlichkeit); E.: s. eigenscheftlich, heit; L.: Lexer 382c (eigenscheftlichkeit), Hennig (eigenscheftlichkeit)

eigenscheftlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eigenscheftlicheit

eigensȫkelicheit, eigensokelicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐgensȫkelichÐt; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gensȫkelichê[i]t), Lü 92b (eigensokelicheit); Son.: langes ö
eigenste***, mhd., Adj.: nhd. »eigenste«; Vw.: s. aller-; E.: s. eigen; W.: nhd. eigenste, Adj., eigenste, DW2-

eigentlich, mhd., Adj.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ureigen; Vw.: s. über-; Hw.: s. eigenlich; E.: s. eigen; W.: nhd. eigentümlich, Adj., eigentümlich, DW2 7, 419; L.: Hennig (eigentlich)

eigentlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. eigenlÆche

eigentlicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐgentlÆchÐt; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlichê[i]t), Lü 92b (eigentlicheit)

eigentlÆk, eigentlik, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgentlÆk; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlîk), Lü 92b (eigentlik)

eigentlÆken, eigentliken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐgentlÆken; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlîk(ê[i]gentlîken), Lü 92b (eigentliken)

eigentschaft, mnd., F.: Vw.: s. Ðgentschaft; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentschaft), Lü 92b (eigentschaft)

eigentuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. Eigentum, Eigentumsrecht; Q.: Ksk (um 1170), Seuse (FB eigentuom), Urk; E.: s. eigen, tuom; W.: nhd. Eigentum, N., Eigentum, DW2 7, 426; L.: Hennig (eigentuom), WMU (eigentuom 1913 [1294] 1 Bel.)

eigenunge, mhd., st. F.: nhd. »Eignung«; Q.: BDan (um 1331) (FB eigenunge), Chr; E.: s. eigen; W.: nhd. Eignung, F., Eignung, DW2 7, 443

eigenvrouwe 1, eigenfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. »Eigenfrau«, Leibeigene, Hörige; Q.: Urk (1299); E.: s. eigen, vrouwe; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eigenvrouwe 3171 [1299] 1 Bel.)

eigenwÐrdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. egenwÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 518 (eigenwÐrdichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

eigenwerticheit, mnd.?, F.: Vw.: s. egenwÐrdichhÐt; L.: Lü 92b (eigenwerticheit)

eigenwille, mhd., sw. M.: nhd. »Eigenwille«, Eigensinn; Q.: Vät (1275-1300), TvKulm, Tauler, Seuse (FB eigenwille); E.: s. eigen, wille; W.: nhd. Eigenwille, M., Eigenwille, DW2 7, 436; L.: Lexer 36b (eigenwille), Hennig (eigenmwille)

eigenwillec, mhd., Adj.: Vw.: s. eigenwillic

eigenwillekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eigenwillicheit

eigenwillic*, eigenwillec, mhd., Adj.: nhd. »eigenwillig«; Q.: Schürebr (FB eigenwillec), Beisp, Kirchb, MerswZM (vor 1370); E.: s. eigenwille, eigen, willic (1); W.: nhd. eigenwillig, Adj., eigenwillig, DW2 7, 437

eigenwillicheit*, eigenwillekeit, eigenwillikeit, mhd., st. F.: nhd. Eigenwille, Eigenwilligkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB eigenwillecheit); E.: s. eigenwillic, eigen, willicheit; W.: nhd. Eigenwilligkeit, F., Eigenwilligkeit, DW2 7, 438; L.: Hennig (eigenwillekeit)

eigenwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Eigenweib«, Leibeigene, Hörige (F.); Q.: Frl (1276-1318), Urk; E.: s. eigen, wÆp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eigenwÆp), WMU (eigenwÆp 1996 [1294] 1 Bel.)

eigenwÆs, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgenwÆse; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genwîs[e]), Lü 92b (eigenwîs)

eigenzehent 1, mhd., st. M.: nhd. »Eigenzehnt«, dem Grundherrn zustehender Zehnt; Q.: Urk (1276); E.: s. eigen, zehent; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eigenzehent 290 [1276] 1 Bel.)

eigeschlich, mhd., Adj.: Vw.: s. egeslich

*eigh‑, idg., V.: nhd. gehen; ne. go (V.); RB.: Pokorny 293; Hw.: s. *ei- (1); E.: s. *ei- (1)

eig-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Eigen, Eigentum; Hw.: s. eig-a (2); L.: Vr 95b

eig-i (2), an., Adj.: nhd. nicht; ÜG.: nec, non; L.: Vr 95b

eigiclich***, mhd., Adj.: nhd. eigentümlich; Hw.: s. eigiclÆche*; E.: s. eigen, lich; W.: nhd. DW2-

eigiclÆche*, eigenclÆche, mhd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ursprünglich, ureigen, leibeigen, eigentlich, wirklich, richtig, genau, wörtlich, deutlich, besonders, selbst, als Leibeigener, als Eigentum; E.: s. eigen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eigenclÆche)

eigileihhi* (?) 1 und häufiger?, eigileichi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Schlachtreihe, Phalanx, Heerhaufen; ne. line of battle; ÜG.: lat. (exercitus?) Gl, phalanx Gl; Hw.: s. egileih*, eigileihhÆ*; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. phalanx?; E.: s. egÆ, leih, EWAhd 2, 983

eigileihhÆ* 2?, eigileichÆ*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlachtreihe, Phalanx; ne. line of battle; ÜG.: lat. (exercitus?) Gl, phalanx Gl; Hw.: s. egileih*, eigileihhi*; Q.: Gl (765); E.: s. egÆ, leih

eig-in (1), an., st. N. (a): nhd. Eigen, Eigentum; Hw.: s. eig-a (2); E.: germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 95b

eig-in (2), an., st. N. (a): nhd. eben hervorsprießender Saatkeim; Hw.: s. igŒ-a; E.: s. germ. *aig‑, V., spitz sein (V.); idg. *Ài¨‑, Â¨‑, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15; L.: Vr 95b

eigini* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eigenheit, Eigentümlichkeit, Eigenwilligkeit; ne. peculiarity, willfullness; ÜG.: lat. propria (N. Pl.) B; Q.: B (800); I.: Lüs. lat. propria?; E.: s. eigan (2); W.: mhd. eigene, F., Eigentum

eig-in-lig-r, an., Adj.: nhd. eigen, zugehörig; ÜG.: lat. proprius; L.: Baetke 102

eig-in-n, an., Adj.: nhd. eigen, eigentümlich; Hw.: s. eig-a (2); vgl. got. *aigins, ae. Úgen (1), as. êgan (2), ahd. eigan (2), afries. êgen (2); E.: germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 96a

eiglant, mnd.?, N.: Vw.: s. eilant; L.: Lü 93a (eiglant)

eig-n, an., st. F. (æ): nhd. Eigentum; ÜG.: lat. possessio; Hw.: s. eig-n-a; vgl. got. aigin*, ae. Úgen (2), anfrk. Ðgan, as. êgan* (1), ahd. eigan (3), afries. êgen (1); E.: s. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 96a

eig-n-a, an., sw. V. (2): nhd. sich aneignen, erwerben; ÜG.: lat. ascribere; Hw.: s. eig-a (2), eig-n; E.: germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; L.: Vr 96a

*eignÐn, germ., sw. V.: nhd. haben, zu eigen haben, besitzen; ne. own (V.); RB.: ae., mnd., ahd.; Hw.: s. *aiganæn; E.: s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298W.: ae. õg-n-ian, Úg-n-ian, sw. V. (2), besitzen, beanspruchen, sich aneignen, vermachen; W.: mnd. eigenen, sw. V., zu eigen geben; W.: ahd. eiganen* 5, sw. V. (1a), »eignen«, aneignen, anmaßen, beanspruchen; mhd. eigenen, sw. V., zu eigen machen, aneignen; nhd. eignen, sw. V., eigen sein (V.), eigen nennen, DW 3, 102; L.: Kluge s. u. eignen

eigo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Eigner«, »Innehaber«, Besitzer; ne. owner; ÜG.: lat. praes (M.) Gl; Vw.: s. hðs‑, wÆn‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *aigæ‑, *aigæn, *aiga‑, *aigan, sw. M. (n), Innehaber, Besitzer; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298

eig-r-a, an., sw. V.: nhd. schlendern; L.: Vr 96a

*-eig-s?, got., Suff.: nhd.-ig; Vw.: s. andanÐm-, anst-, hræþ-, lais-, list-, maht-, sen-, uht-, unmaht-, waurst-; E.: idg. *‑Æko

eih 50, ahd., st. F. (i): nhd. Eiche; ne. oak‑tree; ÜG.: lat. (aesculus) Gl, (glans) Gl, ilex Gl, quercus Gl, (quernus) Gl, robur Gl, (terebinthus) Gl; Vw.: s. fereh‑, slaht‑, sleiz‑, weih‑, werk‑; Hw.: vgl. as. êk*; Q.: Gl (765); E.: germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13, EWAhd 2, 984; W.: mhd. eich, st. F., Eiche; s. nhd. Eiche, F., Eiche, DW 3, 78

eihapful* 8, ahd., st. M. (i): nhd. »Eichapfel«, Gallapfel; ne. »oak‑apple«, gall‑nut; ÜG.: lat. (cyncidus) Gl, galla Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. eih, apful, EWAhd 2, 985; W.: mhd. eichapfel, st. M., Eichapfel, Gallapfel; nhd. Eichapfel, M., Gallapfel, DW 3, 78

eihfarm*, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. eihfarn

eihfarn 8, eihfarm*, ahd., st. M. (a?): nhd. »Eichfarn«, Engelsüß, Frauenhaarfarn; ne. maidenhair‑fern; ÜG.: lat. filicula Gl, polypodium Gl, polytrichon Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. eih, farn, EWAhd 2, 985; W.: mhd. eichvarm, st. M., Engelsüß, Eichfarn; nhd. Eichfarn, M., Eichelfarn, Eichfarn, DW 3, 81

eihha* 17 und häufiger?, eicha, ahd., st. F. (æ): nhd. Eiche, Eichel, Eichenzweig; ne. oak‑tree; ÜG.: lat. ilex Gl, quercus Gl; Vw.: s. Æs‑; Q.: Gl (12. Jh.), Urk; E.: s. eih; W.: mhd. eiche, st. F., Eiche; nhd. Eiche, F., Eiche, DW 3, 78

eihhahi* 1 und häufiger, eichahi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Eichenwald, Eichenhain; ne. oak‑grove; ÜG.: lat. quercetum Gl; Q.: Gl (10. Jh.), Urk; E.: s. eih, EWAhd 2, 970; W.: mhd. eichach, st. N., Eichenwald; nhd. (bay.) Aichach, Aichecht, N., Eichenwald, Eichenhain, Schmeller 1, 23, (kärnt.) Oachach, Ochach, Achach, N., Eichenwald, Eichenhain, Lexer 81, (steir.) Eichach, N., Eichenwald, Eichenhain, Unger/Khull 189, s. (tirol.) Oõchet, N., Eichenwald, Eichenhain, Schöpf 7

*eihhan?, *eichan?, ahd., red. V.: Vw.: s. in‑; Hw.: s. eihhenen*

*eihhen, germ.?, sw. V.: nhd. eichen (V.); ne. adjust; Hw.: s. *ikæn; I.: Lüs. lat. exaequare, aequare

eihhenen* 1, eichenen*, ahd., sw. V.: nhd. beanspruchen; ne. claim (V.); ÜG.: lat. vindicare Gl; Hw.: s. *eihhan?; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. vindicare?; E.: s. germ. *aikan (1), sw. V., sprechen, sagen, zuerkennen?; s. idg. *ai‑ (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10, EWAhd 2, 970

eihhermelÆn* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Eichhörnchen; ne. squirrel; ÜG.: lat. spiriolus Gl; Q.: Gl (15. Jh.); E.: s. eih, harmilÆn, EWAhd 2, 973

*eihhi?, *eichi?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ur‑

*eihhidi?, *eichidi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. *Ðkithi?

eihhila* 37, eichila, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Eichel, Schote (F.) (1); ne. acorn, seed‑pod; ÜG.: lat. fructus Gl, fructus quercinus Gl, galla? Gl, glans Gl, N, (quercus) Gl, (quernus) Gl, siliqua Gl; Q.: Gl (um 800), N; E.: s. eih, EWAhd 2, 973; W.: mhd. eichel, sw. F., Eichel; nhd. Eichel, F., Eichel, DW 3, 79

eihhilapful* 2, eichilapful*, ahd.?, st. M. (i): nhd. »Eichapfel«, Gallapfel; ne. »oak‑apple«, gall‑nut; ÜG.: lat. galla Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eihhila, apful, EWAhd 2, 973

eihhilÆn* 1, eichilÆn*, ahd., Adj.: Vw.: s. eihhila*

eihhilæn* 1, eichilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. Eicheln sammeln; ne. gather acorns; ÜG.: lat. (quernus) N; Q.: N (1000); E.: s. eihhil, EWAhd 2, 973

eihhÆn* 14, eichÆn, ahd., Adj.: nhd. eichen (Adj.), Eich..., aus Eichen; ne. oaken; ÜG.: lat. iliceus Gl, iligneus Gl, quernus Gl; Hw.: vgl. as. *êkÆn?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. eih, EWAhd 2, 973; W.: mhd. eichÆn, Adj., eichen (Adj.), von der Eiche; nhd. eichen, Adj., eichen (Adj.), DW 3, 79

eihhæn* 4, eichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zueignen, beanspruchen, weihen, zusprechen; ne. dedicate, claim (V.), consecrate; ÜG.: lat. addicere Gl, vindicare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. vindicare?; E.: germ. *aikan, sw. V., sprechen, sagen, zuerkennen?; s. idg. *ai‑ (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10, EWAhd 2, 971; W.: mhd. eichen, sw. V., zusprechen, zueignen

eihhor*? 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Eichhörnchen; ne. squirrel; ÜG.: lat. speriolus Gl, yluccus? Gl; Hw.: s. eihhorn*; Q.: Gl (13. Jh.); W.: mhd. eicher, st. M., Eichhorn; nhd. (schweiz.) Eicher, M., Eichhörnchen, Schweiz. Id. 1, 73, (tirol.) Oõcher, M., Eichhörnchen, Schöpf 7, (schwäb.) Eicher, M., Eichhörnchen, Fischer 2, 559

eihhorn* 15, ahd., st. N. (a): nhd. Eichhörnchen; ne. squirrel; ÜG.: lat. sciurus Gl, speriolus Gl, squirius Gl, vifarrus Gl; Hw.: vgl. as. Ðkhorn*; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; idg. *øer- (13), Sb., Eichhorn, Pokorny 1166; W.: mhd. eichorn, st. M., Eichhorn; nhd. Eichhorn, M., Eichhorn, DW 3, 81

eihhorno*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. eihhurno*

eihhurnilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. eihhurnilÆn*

eihhurnilÆn* 3, eihhurnilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Eichhörnchen; ne. squirrel; ÜG.: lat. speriolus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. eihhurno, EWAhd 2, 973; W.: s. mhd. eichörnel, st. N., Eichhörnchen; nhd. (schwäb.) Eichhürnlein, Eichhörnlein, st. N., Eichhörnchen, Fischer 2, 559

eihhurnÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. »eichhörnen«, vom Eichhörnchen; ne. of a squirrel; ÜG.: lat. speriolinus Gl, spirillinus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. speriolinus?; E.: s. eihhurno, EWAhd 2, 973; W.: mhd. eichürnÆn, Adj., vom Eichhorn; nhd. (schwäb.) eichhörnen, Adj., eichhörnen

eihhurno* 7, eihhorno*, ahd., sw. M. (n): nhd. Eichhörnchen; ne. squirrel; ÜG.: lat. speriolus Gl, squirius Gl, squiriolus Gl, vifarrus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; idg. *øer- (13), Sb., Eichhorn, Pokorny 1166, EWAhd 2, 973; W.: mhd. eichurne, sw. M., Eichhorn; vgl. nhd. Eichhorn, M., Eichhorn, DW 3, 81

*eihiso?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. Ðkso*

*eihmagad?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. Ðkmagath*

*eihnæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *Ðgnon?

*eii-, germ., st. V.: nhd. gehen; ne. go (V.); Hw.: s. *eiiat; E.: idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; W.: s. ae. éo-d-e, sw. V. (3. Pers. Sg. Prät. Akt.), ging; L.: Falk/Torp 27, Seebold 174

*eiiat, germ., V. (3. Pers. Sg. Prät.): nhd. ging, fuhr; ne. went; Hw.: s. *eii‑; E.: s. idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; W.: ae. éo-d-e, sw. V. (3. Pers. Sg. Prät. Akt.), ging

eik (3), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðk (4); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]k)

eik (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (2); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]k)

eik (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]k)

eik, an., st. F. (æ): nhd. Eiche, Schiff; Hw.: s. eik-in‑n (2), eik-ja; vgl. got. *aiks, ae. õk, as. êk*, ahd. eih, afries. Ðk; E.: germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; L.: Vr 96a

*Ðik-, idg., V.: nhd. haben, eignen, vermögen; ne. have, possess; RB.: Pokorny 298 (441/22), ind., iran., germ., toch.?; W.: germ. *aigan, Prät.-Präs., haben; got. aig-an* 32, Prät.-Präs. (1), haben (, Lehmann A63); W.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; an. eig-a (2), Prät.-Präs., besitzen, haben; W.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; ae. õg-an, Ðg-an, Prät.-Präs., haben, besitzen, erhalten (V.); W.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; afries. âg-a 100 und häufiger, hâg-a, Prät.-Präs., haben; W.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; as. êg‑an (3) 36, Prät.-Präs., haben; mnd. eigen, Ðgen, sw. V.; W.: germ. *aigan, Prät.-Präs., haben; ahd. eigan* (1) 127, Prät.-Präs., »eignen«, haben, halten, besitzen, erhalten (V.); mhd. eigen, anom. V., haben; W.: s. germ. *aigæ‑, *aigæn, sw. F. (n), Habe, Eigen; ae. õg-e, sw. F. (n), Eigentum, Besitz; W.: s. germ. *aigæ‑, *aigæn, sw. F. (n), Habe, Eigen; an. eig-a (1), sw. F. (n), Eigen, Eigentum; W.: s. germ. *aigæ‑, *aigæn, *aiga‑, *aigan, sw. M. (n), Innehaber, Besitzer; ae. õg-a, sw. M. (n), Besitzer, Eigentümer; W.: s. germ. *aigæ‑, *aigæn, *aiga‑, *aigan, sw. M. (n), Innehaber, Besitzer; ahd. eigo* 1, sw. M. (n), »Eigner«, »Innehaber«, Besitzer; W.: s. germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; an. eig-n-a, sw. V. (2), sich aneignen, erwerben; W.: s. germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; ae. õg-n-ian, Úg-n-ian, sw. V. (2), besitzen, beanspruchen, sich aneignen; W.: s. germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; vgl. afries. *t‑ach-n‑ia?, sw. V. (2), beanspruchen; W.: s. germ. *aiganæn, sw. V., haben, zu eigen machen; ahd. eigenen* 5, sw. V. (1a), »eignen«, aneignen, anmaßen; mhd. eigenen, sw. V., zu eigen machen, aneignen; nhd. eignen, sw. V., eigen sein (V.), eigen nennen, DW 3, 102; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; an. eig-in-n, Adj., eigen, eigentümlich; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; ae. Úg-en (1), õg-en, Adj., eigen; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; afries. êg-en (2) 98, êi-n, âi-n, Adj., eigen, zugehörig, unfrei; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen (Adj.); as. êg‑an (2) 18, Adj., eigen (Adj.); mnd. Ðgen, eigen, Adj.; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen; ahd. eigan (2) 78, Adj., eigen, besonders, zugehörig; mhd. eigen, Adj., was man hat, eigen, hörig, leibeigen; nhd. eigen, Adj., eigen, DW 3, 91; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; ahd. eigan (3) 46, st. N. (a), Habe, Gut, Besitz, Eigen; mhd. eigen, st. N., Eigen, Eigentum, ererbtes Grundeigentum; nhd. Eigen, N., Eigen, Eigentum, Habe, DW 3, 96; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; got. aig-in* 6, st. N. (a), Eigentum, Vermögen (, Lehmann A64); W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), eigen, Eigen, Habe; an. eig-in (1), st. N. (a), Eigen, Eigentum; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; an. eig-n, st. F. (æ), Eigentum; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; ae. Úg-en (2), õg-en, st. N. (a), Eigen, Eigentum, eigenes Land; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a), Eigen, Habe; afries. êg-en (1) 14, st. N. (a), Eigen, Eigentum, Eigentumsrecht; W.: vgl. germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a) Eigen, Habe; as. êg‑an* (1) 3, st. N. (a), Eigen, Habe, Gut; mnd. eigen, N.; W.: s. germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; got. aih-t-s* 2, st. F. (i), Eigentum, Besitz, Habe, Gut (, Lehmann A66); W.: s. germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; an. õt-t, st. F. (i), Geschlecht, Familie, Windrichtung; W.: s. germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; an. Ït-t (1), st. F. (i), Geschlecht, Stamm, Generation; W.: s. germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; ae. Úh-t, st. F. (i), Habe, Besitz, Eigentum; W.: s. germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; ahd. Ðht 48, st. F. (i), Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas

eikappel, mnd., M.: Vw.: s. Ðkappel; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kappel)

eikbæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðkbæm; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kbæm)

eike (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (2); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ke)

eike (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ke)

eikel, mnd., F.: Vw.: s. Ðkel (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kel)

eikelbæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðkelbæm; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelbæm)

eikelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðleken; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelen)

eikelich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐkelÆk; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelich)

eikelÆn, mnd., Sb.: Vw.: s. ÐkellÆn; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelÆn)

eikelǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. Ðkelǖde; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]keman); Son.: langes ü
eikeman, mnd., M.: Vw.: s. Ðkeman; L.: MndHwb 1, 522 (Ð[i]keman)

eiken (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðken (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ken)

eikenasche, mnd., F.: Vw.: s. Ðkenasche; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenasche)

eikenblat, mnd., N.: Vw.: s. Ðkenblat; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenblat)

eikenbæm, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenbæm; L.: MndHwb 1, 523 (ê[Æ]kenbæm)

eikenbræk, mnd., ON: Vw.: s. Ðkenbræk; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenbræk)

eikendõl, mnd., ON: Vw.: s. Ðkendõl; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kendõl)

eikengelt, mnd., N.: Vw.: s. Ðkengelt; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kengelt)

eikenhÐster, mnd., M.: Vw.: s. ÐkenhÐster; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenhester)

eikenholt, mnd., N.: Vw.: s. Ðkenholt; L.: MndHwb 1, 523 (ê[ki]kenholt)

eikenholtasche, mnd., F.: Vw.: s. Ðkenholtasche; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenasche)

eikenich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkenich; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenich)

eikenlæ, mnd., N.: Vw.: s. Ðkenlæ; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenlæ)

eikenlæf, mnd., N.: Vw.: s. Ðkenlæf; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenlæf)

eikenlǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. Ðkenlǖde; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenman); Son.: langes ü
eikenman, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenman; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenman)

eikenmispel, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenmispel; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenmispel)

eikenpõl, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenpõl; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenpõl)

eikenplenter, mnd., M.: Vw.: s. ÐkenplentÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenplenter); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

eikenpæte, mnd., M., F.: Vw.: s. Ðkenpæte; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenpæte)

eikenschðver, mnd., M.: Vw.: s. ÐkenschðvÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenschðver); Son.: örtlich beschränkt

eikenstõke, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenstõke; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenstõke)

eikenstam, mnd., M.: Vw.: s. Ðkenstam; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenstam)

eikentelge, mnd., M.: Vw.: s. Ðkentelge; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kentelge)

eikentwÆch, mnd., N.: Vw.: s. ÐkentwÆch; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kentwÆch); Son.: jünger

eikenvracht, mnd., F.: Vw.: s. Ðkenvracht; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenvracht)

eiker, mnd., M.: Vw.: s. ÐkÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]ker)

eikeren, mnd., N.: Vw.: s. Ðkeren (3); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]keren)

eikerenvenger, mnd., M.: Vw.: s. ÐkerenvengÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kerenvenger); Son.: örtlich beschränkt

eikerken, mnd., M.: Vw.: s. Ðkerken; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kerken); Son.: örtlich beschränkt

eikervel, mnd., N.: Vw.: s. Ðkervel; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kervel)

eikey, mnd., N.: Vw.: s. Ðkei; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]key); Son.: örtlich beschränkt

eikgrunt, mnd., F.: Vw.: s. Ðkgrunt; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kgrunt)

eikhÐster, mnd., M.: Vw.: s. ÐkhÐster; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]khester)

eikholt, mnd., N.: Vw.: s. Ðkholt; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenholt)

eikhærne, mnd., M.: Vw.: s. Ðkhærne; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]khærne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

eikich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkich; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kich)

eik-in-n (2), an., Adj.: nhd. eichen (Adj.); Hw.: s. eik; E.: s. eik; L.: Vr 96a

eik-in-n (1), an., Adj.: nhd. gewaltsam, wütend, rasend; Hw.: s. Æ-korn-i; E.: s. germ. *aikan (2), st. V., rasen?; idg. *aig- (1), Adj., verstimmt, unwirsch, krank, Pokorny 13; L.: Vr 96a

Eik-in-skjald-i, an., sw. M. (n): nhd. Eichenschildiger (Zwergenname); Hw.: s. eik-in‑n (2), skj‡ld-r; L.: Vr 96a

Eik-in-tjasn-a, an., sw. F. (n): nhd. ungestüm Brünstige (Sklavinnenname); Hw.: s. eik-in‑n (1), tjasn-a; L.: Vr 96b

eik-ja, an., sw. F. (n): nhd. Einbaum, kielloses Boot; Hw.: s. eik; L.: Vr 96b

Ðikmispel, mnd., M.: Vw.: s. Ðkmispel

Ðikstðvete, mnd., N.: Vw.: s. Ðkstðvete

Eik-þyrn-ir, an., M.: nhd. »Eichendornbusch«, Name eines mythischen Hirsches mit eichenen Hornspitzen; L.: Vr 96b

eikvõrn, mnd., M.: Vw.: s. Ðkvõrn; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kvõrn)

eikvÆr, mnd., N., M.: Vw.: s. ÐkvÆrt; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kvÆr)

ÐikwÐde, mnd., M.: Vw.: s. ÐkwÐde

ÐikwrÆde, mnd., N.: Vw.: s. ÐkwrÆt

*eil-, germ., V.: nhd. eilen; ne. hurry (V.); Hw.: s. *Æljan; E.: idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; L.: Seebold 174

ei‑lan-d 2, ei-lon-d, Ð-lan-d, Ð-lon-d, afries., st. N. (a): nhd. Eiland, Insel; ne. island; Hw.: s. õ-lan‑d; Q.: R, W; E.: s. õ-lan‑d; L.: Hh 19a, Rh 600a

eilant, eylant, eiglant, einlant, elant, mnd., N.: nhd. Eiland, Insel, von Wasser umflossenes Land; Hw.: vgl. mhd. einlant; E.: s. mhd. einlant, st. N., Eiland, Insel; s. lant; R.: up Ðneme eilant lõten: nhd. »auf einem Eiland lassen«, auf einer Insel aussetzen; L.: MndHwb 1, 521 (eylant), Lü 93a (eilant)

eilant, mhd., st. N.: Vw.: s. einlant

eilas, mhd., Interj.: nhd. »eilas«; E.: s. ei; L.: Hennig (eilas)

eilef, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

eilf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

eilft, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlif

eilfte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlefte

eilif, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

eilifte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlefte

eilæf, mnd., N.?: nhd. Efeu?; ÜG.: lat. hedera?; Hw.: s. Æflæf; E.: ?, s. læf (1); L.: MndHwb 1, 521 (eilæf), Lü 93a (eilof); Son.: örtlich beschränkt

ei-lon-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. ei-lan‑d

eil-s, got., Interj., (Krause, Handbuch des Gotischen 17, 49,3e): Vw.: s. hails (2)

*eilt?, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: Hw.: vgl. as. Ðld

eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne; ne. bucket (N.), jug (N.), pot (N.), vessel, casket; ÜG.: lat. amphora Gl, bothana? Gl, botholicula Gl, cadus Gl, congius Gl, haustorium Gl, hydria Gl, situla Gl, urceus Gl, urna Gl, sedella (roman.) Gl, siccla (roman.) Gl; Hw.: vgl. as. embar*, emmar*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. amphora; E.: s. lat. lat. amphora, F., Amphore (volksetymol. Anlehnung an ein, beran); s. gr. ¢mforeÚj, M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 2, 986; W.: s. mhd. eimber, eimer, ember, st. M., Eimer; nhd. Eimer, M., Eimer, DW 3, 111; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

eimbarÆn 1?, ahd., st. N. (a): nhd. Krug (M.) (1), Gefäß; ne. jug (N.), pot (N.); E.: s. eimbar; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 51

eimbarlÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eimerlein, Krüglein, Töpflein, kleiner Krug; ne. small bucket, small jug, small pot; ÜG.: lat. urceolus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. amphora; E.: s. eimbar, EWAhd 2, 988; W.: nhd. Eimerlein, N., Eimerlein, Eimerchen, DW 3, 112

eimber, eimer, ember, emmer, mhd., st. M.: nhd. Eimer, Gefäß; Vw.: s. stein-*; Hw.: s. einber; Q.: Märt (FB einber), Iw (um 1200), PassI/II, ReinFu, UrbBayÄ, UvL, Urk; E.: s. ahd. eimbar 42, ambar*, st. N. (a), Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne; s. lat. amphora, F., Amphore; s. gr. ¢mforeÚj, M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Eimer, M., Eimer, DW 3, 111, DW2 7, 458; L.: Lexer 36b (einber), Hennig (einber), WMU (einber 383 [1279] 44 Bel.)

eimberi 13, eimbri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß; ne. bucket (N.), jug (N.), pot (N.), vessel; ÜG.: lat. bothonia Gl, hydria Gl, situla Gl, urna N, urnula N; Vw.: s. mez‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lw. lat. amphora; E.: s. eimbar

Eimbke, mnd., N.: Vw.: s. Embke; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

eimbri*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. eimberi

Eimeke, mnd., N.: Vw.: s. Embke; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

eimere, mhd., sw. F.: nhd. Funkenasche; E.: s. ahd. eimuria 1, sw. F. (n), Aschenglut, Glut, glühende Asche; germ. *aimuzjæ‑, *aimuzjæn, sw. F. (n), Funkenasche; W.: nhd. Eimer, F. (2), heiße Asche, DW 3, 5031, DW2-; L.: Lexer 36b (eimere)

eim-i, an., sw. M. (n): nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Feuer; E.: s. eim-r; L.: Vr 96b

Eimke, mnd., N.: Vw.: s. Embke; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

eimkes, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: Lü 95a (em[e]kes)

eim-r, an., st. M. (a): nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Feuer; Hw.: s. eim-i; E.: *aima‑, *aimaz, st. M. (a), Rauch; s. idg. *eus‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: Vr 96b

ei-mun-i, an., Adj.: nhd. unvergesslich; Hw.: s. ei (1), mun-a (1); L.: Vr 96b

eimuria 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Aschenglut, Glut, heiße Asche, glühende Asche; ne. embers (Pl.); ÜG.: lat. bustum Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *aimuzjæ‑, *aimuzjæn, sw. F. (n), Funkenasche; vgl. idg. *eus‑, V., brennen, Pokorny 347, EWAhd 2, 988; W.: mhd. eimere, sw. F., Funkenasche; nhd. Eimer, F. (2), heiße Asche, DW 3, 5031

ei-myr-ja, an., sw. F. (n): nhd. glühende Asche; Hw.: s. eim-i, usl-i (1); E.: germ. *aimuzjæ‑, *aimuzjæn, sw. F. (n), Funkenasche; vgl. idg. *eus‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: Vr 96b

ein (1), Ðn, en, mhd., Indef.-Art.: nhd. ein, ein bestimmter, ein gewisser; Vw.: s. ab-; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, Heimesf, RWh, TürlWh, HBir, HvNst (FB ein); E.: s. ein (2); W.: nhd. ein, Indef.-Art., ein, DW2 7, 471; R.: ein ander: nhd. etwas anderes; R.: ein teil: nhd. zum Teil, teilweise, ein wenig; R.: ein der man: nhd. der Mann; R.: ein mÆn man: nhd. mein Mann; R.: o herre ein gebieter: nhd. o Herr Gebieter; R.: als ein snÐ: nhd. wie Schnee; R.: von einem græzen dingen: nhd. von großen Dingen; R.: ein siben tage: nhd. sieben Tage; L.: Hennig (ein)

ein (4), mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. bÆ-, en-, mit-, über-, s. eine; E.: s. ein (2); W.: nhd. ein, Adv., ein, DW2 7, 479; L.: Hennig (eine)

ein (2), Ðn, mhd., Art., Num. Kard., Indef.-Pron.: nhd. ein, einzig, irgendein, irgendwer, allein, ein gewisser, jemand, etwas; ÜG.: lat. idem STheol, primus BrTr, singularis PsM, solus PsM, unus BrTr, PsM, STheol; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), HvMelk, Eilh, PsM, Lucid, Ren, RvZw, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, Secr, Gund, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol (Num.), Will, PsM, RWh, RWchr, LvReg, Enik, Lilie, Ot, EckhV, Parad, STheol (Pron.) (FB ein), Berth, BrTr, Chr, Elis, Erlös, Herb, JTit, Karlmeinet, KvWEngelh, Loheng, Neidh, RhMl, Urk; E.: s. ahd. ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein; germ. *aina‑, *ainan, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: nhd. ein, Num. Kard., Indef.‑Pron., ein, DW 3, 112, DW2 7, 461; R.: al ein: nhd. ganz gleich, zusammen eins, derselbe, dasselbe; R.: after ein: nhd. nacheinander; R.: bÆ ein: nhd. beieinander, zusammen; R.: in ein: nhd. ineinander, zusammen, auf eine Art; R.: mit ein: nhd. zusammen; R.: über ein: nhd. sämtlich zusammen; R.: in ein schÆnen: nhd. gleich bleiben, unverändert aussehen; R.: in ein setzen: nhd. nebeneinander setzen; R.: under ein: nhd. miteinander zusammen; R.: ein zuht: nhd. richtiges Verhalten; R.: ein rÆchin küniginne: nhd. Königin des Landes; R.: ein næt: nhd. der schwerste Kampf; R.: Michael ein EngelhÐr: nhd. Michael du herrlicher Engel; R.: ræt als ein bluot: nhd. rot wie Blut; L.: Lexer 36b (ein), Lexer 382c (ein), Hennig (ein), WMU (ein 80 [1264] 15300 Bel.)

*ein‑, idg., Sb.: Vw.: s. *eis- (2)

ein (3), mhd., st. N.: nhd. Einheit, Eins; Q.: RWh (1235-1240), WvÖst, EckhI, EckhII, EckhIII, Tauler, Seuse (FB ein); E.: s. ein, heit; W.: nhd. (ält.) Ein, N., Einheitliches, untrennbares Ganzes, DW2 7, 501; L.: Lexer 382c (ein)

ein (2) 1?, ahd., Interj.: nhd. ei, etwa; ne. why (Interj.), indeed; Q.: N (1000)

ein (1), mnd., Num.: Vw.: s. Ðn (1); L.: MndHwb 1, 532 (ê[i]n), Lü 93a (ein)

-ein, got., Deminutivsuffix: Vw.: s. fadr-, gait-, gum-, qin-, sw-

ei-n 1, anfrk., Adj., Pron., Num. Kard.: nhd. ein, allein; ne. one, only; ÜG.: lat. unus MNPs; Vw.: s. *‑fal-d-ig?, ‑fal-d-ig-hei‑d*, ‑muo-d-ig*, ‑æ-d-i*, ‑wi-lÆk*; Hw.: s. ei-n-is, ei-n-o; vgl. as. ên, ahd. ein (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; B.: MNPs Akk. Sg. N. ein unum 70, 10 Berlin

ein (1) 1860?, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, alleinig, einzeln, verlassen (Adj.), ein und derselbe, einzig, nur; ne. a, any, anyone, that, only; ÜG.: lat. aliquis Gl, N, alius G, N, NGl, O, alter Gl, I, O, PG, (altrinsecus) Gl, (communis) Gl, idem N, NGl, ille Gl, N, (invicem) Gl, (primus) Gl, quidam N, quilibet N, (se) Gl, sextarius (= ein õma) Gl, solummodo B, solus B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, RhC, T, W, WH, WK, unicus MF, uniformis (= eines bilades) B, unitus NGl, (unitas) NGl, unus B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, T, WH, WK, (unusquisque) B, N, NGl, T; Vw.: s. nih‑, *nio‑, noh‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. ein, eino, as. ên; Q.: B, BB, BG, BR, Ch, FF, FT, G, GA, GB, Gl (765), Hi, HM, I, L, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OG, OT, Ph, PT, RhC, T, TC, W, WH, WK, WU; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281, EWAhd 2, 989; W.: mhd. ein, Num. Kard., Indef.‑Pron., ein, irgendwer, ein gewisser; nhd. ein, Num. Kard., Indef.‑Pron., ein, DW 3, 112; R.: alles ein: nhd. ganz allein; ne. all alone; R.: in ein: nhd. zusammen; ne. together; R.: in einemo: nhd. in ein und demselben Zustand, in einem fort; ne. in the same state, on and on; R.: untar einemo: nhd. auf einmal; ne. at once; R.: einero giwelÆh: nhd. jeder; ne. every; R.: zi einemo: nhd. mit einem Mal; ne. at one time; R.: in ein bringan: nhd. zusammenfügen; ne. put together; R.: ein ding: nhd. etwas; ne. something; R.: zi eine gõn: nhd. auf eines hinauslaufen; ne. come to one thing; R.: in ein hellan: nhd. im Einklang stehen; ne. be in accord with; R.: in ein ni hellan: nhd. im Widerspruch stehen; ne. stand in contradiction; R.: ein jehan: nhd. sich entsprechen; ne. correspond to; R.: eines sindes ... anderes sindes: nhd. einerseits ... andererseits; ne. on the one hand ... on the other hand; R.: sÆn wort ein gisprehhan: nhd. nur ein einziges Wort sagen; ne. say a single word; R.: in ein tuon: nhd. beiseite schaffen; ne. get rid of; R.: ein werdan: nhd. eins werden; ne. become one; R.: eina wÆla ... andera wÆla: nhd. bald ... bald; ne. soon ... soon; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ein (2), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðn (2); L.: MndHwb 1, 532 (ê[i]n), Lü 93a (ein)

êi-n, afries., Adj.: Vw.: s. êg-en (2)

einag*, ahd., Adj.: Vw.: s. einÆg

einago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Einzelner«, Mönch, Einsiedler; ne. »individual« (M.), monk; ÜG.: lat. monachus Gl, (solatarius)? Gl, (solitarius) (M.)? Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. monachus; E.: s. einÆg

einahalb 7, ahd., Adv.: nhd. einerseits, entweder, auf der einen Seite; ne. either, on the one hand; ÜG.: lat. ex parte altera N; Q.: N (1000), NG; E.: s. ein (1), halb, EWAhd 2, 993; W.: mhd. einhalp, Adv., auf der einen Seite; fnhd. einhalb, Adv., einerseits, DW 3, 194; R.: einahalb ... anderhalb: nhd. entweder ... oder, einerseits ... andererseits; ne. either ... or, on the one hand ... on the other hand; ÜG.: lat. ex altera parte ... ex altera parte N

einahalbhaltõri* 1, einhalbhaltõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Einseiterlöser«, parteiischer Erlöser; ne. personal saviour; ÜG.: lat. acceptor personarum NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einhalb, haltõri; Son.: Schützeichel nennt als Quelle N

einander* 71, ahd., Adj.: nhd. einander; ne. one another; ÜG.: lat. alternus N, alteruter Gl, N, (altrinsecus) Gl, (idem) N, invicem Gl, N, (se) Gl, N; Q.: Gl (9. Jh.), N, OG; E.: s. ein (1), ander, EWAhd 2, 993; W.: mhd. einander, Adj., einander; nhd. einander, Adj., einander, DW 3, 141

einander (1), enander, anander, mhd., Pron., Adj.: nhd. einander, der eine dem andern, zusammen, miteinander, untereinander, gemeinsam, gegenseitig; ÜG.: lat. invicem BrTr, sivi BrTr, vicissim BrTr; Vw.: s. mit‑, under-, zuo‑; Q.: Will (1060-1065), Ren, RAlex, StrAmis, Enik, SHort, Kreuzf, Ot, EckhII, EckhIII, STheol, KvMSph (FB einander), Bit, BrTr, Elis, KvWEngelh, MarHimmelf, Neidh, Nib, SchwSp, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ahd. einander* 71, Adj., einander; s. ein (1), ander; W.: nhd. einander, Adj., einander, DW 3, 141, DW2 7, 501; R.: gegen einander: nhd. zueinander; R.: nõch einander: nhd. nacheinander; R.: von einander: nhd. auseinander; L.: Lexer 36b (einander), Hennig (einander), WMU (einander 7 [1240] 780 Bel.)

einander*** (2), mhd., Adv.: nhd. einander; Vw.: s. bÆ-, durch‑; E.: s. einander (1), ein, ander; W.: nhd. DW2-

ein-ang-r, *ein-gang-r, an., st. M. (a): nhd. schmaler Durchgang, Klemme; L.: Vr 96b

ein-arŒ-r (1), an., Adj.: nhd. aufrichtig, freimütig; Hw.: s. ein-‡rŒ, arŒ-r (2); L.: Vr 96b

ein-arŒ-r (2), an., Adj.: nhd. ausdauernd, beharrlich; Hw.: s. ei‑n‑n, harŒ-r; L.: Vr 96b

ein-Ïr-i, an., N.: nhd. Zeit eines Jahres; Hw.: s. Ïr-i (1); L.: Vr 681b

ein-Ïr-r, an., Adj.: nhd. einjährig; Hw.: s. Ïr‑r (1); E.: s. ei‑n‑n, Ïr‑r (1); L.: Vr 681b

einazalÐn* 1, ahd., Adv. (?): nhd. einzeln, nacheinander; ne. individually; ÜG.: lat. viritim Gl; Hw.: s. einzelÐn*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1)

einazÐn*, ahd., Adv.: Vw.: s. einizÐm*

einaziwÆgi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Zweikampf; ne. single combat; ÜG.: lat. spectaculum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. spectaculum?; E.: s. einizi, wÆgi, EWAhd 2, 997

einazðn* 3, ahd., Adv.: nhd. einzeln, nacheinander, stückweise; ne. singly, successively, piecemeal; ÜG.: lat. carptim Gl, minutatim Gl, summatim Gl; Hw.: s. einizÐm*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 997

einbacken, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnbacken

einbak, Ðnback, mnd., N.: Vw.: s. Ðnbak

einbÏre, mhd., Adj.: nhd. einhellig, gleich, einträchtig, übereinstimmend; Q.: Reinfr, Trist (um 1210), Urk; E.: s. ein, bÏre; W.: s. nhd. (ält.) einbar, Adj., einheitlich, DW2 7, 510; L.: Lexer 36b (einbÏre), Lexer 382c (einbÏre), Hennig (einbÏre), WMU (einbÏre 842 [1286] 2 Bel.)

einbÏrecheit, einbÏrkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einbÏricheit

einbÏrekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einbÏricheit

einbÏrelich, einbÏrlich, einbõrlich, mhd., Adj.: nhd. einhellig, übereinstimmend, einträchtig, vollständig; Q.: Seuse (FB einbÏrelich), Urk (1288); E.: s. einbÏre, bÏrelich, lich; W.: s. nhd. (ält.) einbarlich, Adj., vollkommen, übereinstimmend, DW2 7, 511; L.: WMU (einbÏrelich 1046 [1288] 1 Bel.)

einbÏrelÆche, einbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. durch und durch, gänzlich, einträchtig, vollständig; Q.: Seuse (FB einbÏrelÆche), Trist (um 1210); E.: s. einbÏrelich einbÏre, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einbÏrlÆche), Lexer 382c (einbÏrlÆche), Hennig (einbÏrlÆche)

einbÏren, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, zu einer Vereinbarung bringen; Vw.: s. ge-; Q.: Trudp (vor 1150), SGPr, Stagel (FB einbÏren), Trist, WvRh, Urk; E.: s. einbÏre, ein, bÏren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einbÏren), Hennig (einbÏren), WMU (einbÏren 950 [1287] 1 Bel.)

einbÏric***, mhd., Adj.: nhd. »gänzlich«; Hw.: s. einbÏricheit; E.: s. einbÏre

einbÏricheit*, einbÏrecheit, einbÏrkeit, mhd., st. F.: nhd. Einheit, Vereinigung, Übereinstimmung; Q.: EckhII, EckhIII (vor 1326), Seuse, WernhMl (FB einbÏrecheit), Chr; E.: s. einbÏric, ein, bÏricheit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (einbÏrkeit)

einbÏrkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einbÏricheit

einbõrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. einbÏrelich

einbÏrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. einbÏrelich

einbÏrlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einbÏrelÆche

einbÏrunge, einbõrunge, mhd., st. F.: nhd. Vereinigung; Q.: Stagel (um 1350) (FB einbÏrunge); E.: s. einbÏren, bÏrunge; W.: s. nhd. (ält.) Einbarung, F., Vereinigung, DW2 7, 511; L.: Lexer 382c (einbÏrunge), Hennig (einbõrunge)

einber, mhd., st. M.: nhd. Gefäß mit einem Griff, Eimer; Vw.: s. berc‑; Hw.: s. eimber; Q.: Märt (FB einber), Hester, Iw (um 1200), PassI/II, ReinFu, Tuch, UrbBayÄ, UvL, Urk; E.: s. ahd. eimbar 42, ambar*, st. N. (a), Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne; s. lat. amphora, F., Amphore; s. gr. ¢mforeÚj, M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Eimer, M., Eimer, DW 3, 111, DW2 7, 458

einbÐre, mnd., F.: Vw.: s. ÐnbÐre

einbÐrenbæm, mnd.?, M.?: Vw.: s. ÐnbÐrenbæm

einbÐrenkrðt, mnd.?, N.?: Vw.: s. ÐnbÐrenkrðt; L.: Lü 93a (einberenkrût)

einbÐrenoel, mnd.?, N.?: Vw.: s. ÐnbÐrenȫlie; L.: Lü 93a (einberenbôm); Son.: langes ö
einbÐrenwortel, mnd., F.: Vw.: s. ÐnbÐrenwortel; L.: Lü 93a (einberenwortel)

einberi* 5, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Einbeere; ne. true‑love; ÜG.: lat. crux Christi Gl, sigillum Salomonis Gl, umbilicus Veneris Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ein (1), beri; W.: nhd. Einbeere, F., Einbeere, DW 3, 148

ei-n-bern-i, an., N.: nhd. einziges Kind; Hw.: s. bern-i; L.: Vr 34a

einbȫmen, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðnbȫmen; L.: Lü 93a (einbomen); Son.: langes ö
Ðinbæmen, mnd., N.: Vw.: s. Ðnbæmen

einboran* 8, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeboren, einzig, einzig geboren; ne. indigen, only (Adj.); ÜG.: lat. unicus Gl, unigenitus Gl, MH, NGl, O, WK; Q.: Gl, MH, NGl, O, Ph, WK (790); I.: Lüs. lat. unigenitus; E.: s. ein (1), beran; W.: mhd. einborn, Part. Prät.=Adj., eingeboren, einzig

einboren*, einborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeboren, einzig; ÜG.: lat. unicus PsM, unigenitus PsM; Q.: PsM, ErzIII, HlReg, DvAPat, Brun, HTrist, HvNst, Apk, Parad, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Cranc (FB einborn), Glaub (1140-1160), Helbl, PassI/II, RvEBarl, Rol, SchwPr, TürlWh; E.: s. ahd. einboran* 8, (Part. Prät.=)Adj., eingeboren, einzig, einzig geboren; s. ein (1), beran; W.: nhd. einboren, (Part. Prät.=)Adj., »einboren«, eingeboren, DW2 7, 533, vgl. nhd. eingeboren, (Part. Prät.=)Adj., eingeboren, DW2 7, 533; L.: Lexer 36b (einborn), Lexer 382c (einborn), Hennig (einborn)

Ðinbæren, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnbæren

einborenic*, einbornec, mhd., Adj.: nhd. eingeboren; Q.: Apk (vor 1312) (FB einbornec); E.: s. einborn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einbornec)

einborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. einboren*

einbornec, mhd., Adj.: Vw.: s. einborenic

einboum, mhd., st. M.: nhd. Einbaum, Nachen; E.: s. ein, boum; W.: nhd. Einbaum, M., Einbaum, aus einem ausgehöhlten Baumstamm hergestelltes Boot, DW2 7, 512; L.: Lexer 36b (einboum)

einboumÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »einbaumig«, aus einem Stamm bestehend; ne. of one tree; ÜG.: lat. monoxylus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. monoxylus?; E.: s. ein (1), boum, EWAhd 2, 994; W.: nhd. (rhein.) einbäumig, Adj., einbaumig, Rhein. Wb. 2, 79, (westf.) Ðnboemig, Adj., einbaumig, Woeste 67, (meckl.) einbömig, Adj., einbaumig, Wossidlo/Teuchert 2, 702

einbrãtic, mhd., Adj.: nhd. »einbrötig«, sein eigenes Brot habend; E.: s. ein, brãtic, bræt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einrãtic)

einburtec, mhd., Adj.: Vw.: s. einbürtic

einburtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einburticheit

einbürtic*, einbürtec, einburtec, mhd., Adj.: nhd. eingeboren; Q.: Apk (vor 1312) (FB einbürtec); E.: s. ahd. inburtÆg* 8, Adj., einheimisch, eingeboren; s. in, burtÆg; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einburtec)

einburticheit*, einbürtecheit, einburtecheit, mhd., st. F.: nhd. Eingeborensein; Q.: Apk (vor 1312) (FB einbürtecheit); E.: s. einburtic, heit, burticheit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einburtecheit)

einde, mhd., st. N.: Vw.: s. ende

ÐindÐles, ÐindÐiles, ÐindÐls, ÐindÐils, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndÐles

eindingida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Versammlung, Zusammenkunft; ne. meeting (N.); ÜG.: lat. conventus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. conventus?; E.: s. ein (1), ding, EWAhd 2, 994

eindlefte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlefte

êin-dæ-m, afries., st. M. (a): Vw.: s. êg-en-dæ‑m*

ei-n-dãm-i (1), an., N.: nhd. Selbstbestimmungsrecht; Hw.: s. dãm-i; L.: Vr 92b

ei-n-dãm-i (2), an., N.: Hw.: s. en-dem-i; L.: Vr 102aa

eindracht (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðndracht (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndracht), Lü 93a (eindracht)

eindracht (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðndracht (2); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndracht), Lü 93a (eindracht)

eindrachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðndrachtich; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich), Lü 93a (eindrachtich)

eindrachticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐndrachtichhÐt; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichÐ[i]t), Lü 93a (eindrachticheit)

eindrachtichlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐndrachtichlÆk; L.: Mndhwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich)

eindrachtigen, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðndrachtigen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtigen)

eindrachtlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐndrachtlÆk; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich)

eindrachtlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndrachtlÆken; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich)

eindrechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðndrechtich; L.: MndHwb 1, 540 (Ð[i]ndrachtich)

eindrechticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐndrechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichê[i]t)

eindrechtigen (2), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðndrechtigen (2); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtigen)

eindrechtigen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðndrechtigen (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtigen), Lü 93a (eindrechtigen)

eindrechtlÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐndrechtlÆk; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk)

eindrechtlÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndrechtlÆke; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk)

eindrechtlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndrechtlÆken; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk)

eindreftlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndrechtlÆken

eindrehtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehticheit

ei-n-drãg-r, an., Adj.: nhd. hart, scharf; Hw.: s. drãg-r; L.: Vr 86a

eindruc*, eindruck, mhd., st. F.: nhd. »Eindruck«; Hw.: s. iteroche; E.: s. ein, druc; W.: nhd. Eindruck, M., Eindruck, DW2 7, 568; L.: Lexer 100c (eindruck)

eine (2), ein, mhd., Adv.: nhd. allein, einsam, frei von, ohne etwas, ausschließlich, nur; Q.: Anno (1077-1081), StrAmis, Enik, SGPr, Apk (FB eine), Urk; E.: s. ahd. einen* 2?, Adv., allein, nur; s. ein (1); W.: s. nhd. ein, Adv., allein, DW2 7, 479; R.: õne eine: nhd. ausgenommen; R.: wan eine: nhd. ausgenommen; L.: Lexer 36c (eine), Hennig (eine), WMU (eine 40 [1258] 22 Bel.)

eine (3), mhd., st. F.: nhd. Einsamkeit, Einöde; Q.: TürlWh, SGPr, Vät, HvNst (FB eine), Trist (um 1210), WvRh; E.: s. eine; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (eine), Hennig (eine)

eine (1), mhd., Adj.: nhd. alleinig, einsam, frei von, ohne seiend, beraubt; Q.: Eilh (1170-1190), Lucid, TrSilv, Albert, LvReg, DSp, Brun, SGPr, Secr, HTrist, HvNst, Apk, BDan, Minneb (FB eine); E.: s. ahd. eino 6, Adv., allein, nur; s. ein (1); W.: s. nhd. ein, Adj., allein, DW2 7, 463; vgl. nhd. allein, Adv., allein, DW 1, 217; R.: eine sÆn: nhd. beraubt sein (V.), ohne sein (V.), frei sein (V.) von; L.: Hennig (eine)

einec, mhd., Adj.: Vw.: s. einic

einecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einicheit

eineget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. einegen

einehalp, mhd., Adv.: Vw.: s. einhalp

einehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. einehtic

einen (3), mhd., Adv.: Vw.: s. eine (2)

einen (2), mhd., st. N.: nhd. »Einen«; Q.: EckhII (FB einen), Reinfr (nach 1291); E.: s. ein (1); W.: nhd. DW2-

einen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðnen; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nen), Lü 93a (einen)

einen* 3 und häufiger?, ahd., Adv.: nhd. allein, nur; ne. only (Adv.); ÜG.: lat. solum (Adv.) B; Hw.: s. ein (1); Q.: B (800), GB, O; I.: Lüt. lat. solum?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 994; W.: s. mhd. eine, Adv., allein, einsam, frei von, ohne etwas

einen (1), mhd., sw. V.: nhd. einen, einigen, sich einigen, aussöhnen, vereinigen, sich versammeln, übereinkommen, beschließen, allein machen, befreien von, allein sein (V.), sich absondern; ÜG.: lat. unire STheol; Vw.: s. er-, ge-; Q.: Lei, Will (1060-1065), RWchr, Enik, Kreuzf, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, BDan, Hiob*, KvMSel (FB einen), PassI/II, Rol (um 1170), STheol, Urk; E.: s. ahd. einæn 9, sw. V. (2), einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen; s. ein (1); W.: nhd. einen, sw. V., einen, einigen, vereinen, DW 3, 165, DW2 7, 576; R.: einet, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. einig (Adj.); L.: Lexer 36c (einen), Hennig (einen), WMU (einen 17 [1251] 6 Bel.)

*einÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

einende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einend; ÜG.: lat. uniens STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB einende); E.: s. einen; W.: nhd. einend, (Part. Präs.=)Adj., einend, DW2-

einent 3, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; Vw.: s. ver-; Q.: Urk (1273); E.: s. eine; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (einent 198 [1273] 3 Bel.)

einenthalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, einerseits; Q.: Apk (FB einenthalben), Urk (1261); E.: s. einen, halben; W.: nhd. (ält.) einenthalben, Adv., auf der einen Seite, DW2 7, 578; L.: Lexer 36b (einenthalben), WMU (einenthalben 55 [1261] 2 Bel.)

einenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; E.: s. einen, halp; W.: nhd. (ält.) einenthalb, Adv., auf der einen Seite, DW2 7, 578; L.: Lexer 36b (einenthalben)

einerboren*, einerborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeboren; Q.: SGPr (1250-1300) (einborn), KvHelmsd (FB einerborn); E.: s. ein, erberen, erboren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einerborn)

einerborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. einerboren

einerhaft, mhd., Adv.: nhd. allein, nur; E.: s. ein, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einerhaft)

einerhande, mnd.?, Adj.?: Vw.: s. Ðnerhande; L.: Lü 93a (einerhande)

einerhande, mhd., Adj.: nhd. »einhandig«, eine Art betreffend; Q.: HlReg (um 1250) (hant) (FB einerhande); E.: s. ein, hande (1)

einerhant, mhd., Adj.: nhd. eine Art betreffend; E.: s. ein, hant; W.: nhd. (ält.) einerhand, Pron., von einer einzigen Art, DW2 7, 579; L.: Hennig (einerhant)

einerlei, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnerleie

einerlei, einerleie, mhd., Adj.: nhd. »einerlei«, eine Art betreffend; Q.: Secr (1282), KvMSel (FB einerleie); E.: s. ein, lei; W.: nhd. einerlei, Adj., einerlei, DW2 7, 580; L.: Hennig (einerlei)

einerleie, Ðinerleye, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnerleie

eines, eins, mhd., Adv.: nhd. einzig und allein, einmal, einst, zum ersten, allein; ÜG.: lat. semel BrTr; Q.: Trudp (vor 1150), HlReg, Enik, Lilie, DSp, Brun, HTrist, HvNst, Ot, Parad, Minneb (FB eines), Alph, BrTr, Eracl, ErnstD, Georg, Helmbr, Kudr, NvJer, PassIII, RhMl, Urk; E.: s. ahd. eines 7?, Adv., einmal, einerlei, eines Tages, ganz gleich; s. ein (1); W.: nhd. (ält.) eins, eines, Adv., DW2 7, 583 (Beleg nicht auffindbar); L.: Lexer 36c (eines), Hennig (eines), WMU (eines 2345 [1296] 1 Bel.)

eines 7?, ahd., Adv.: nhd. einmal, einerlei, eines Tages, ein einziges Mal, ganz gleich; ne. once, anyway; ÜG.: lat. monogamus (= eines gihÆwit) Gl, semel I; Hw.: vgl. anfrk. einis, as. ênes; Q.: Gl, I, MZ (1. Hälfte 8. Jh.?), N, O; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 994; W.: mhd. eines, eins, Adv., einzig und allein, einmal, einst; R.: eines gõn: nhd. auf eines hinauslaufen; ne. come to one thing; ÜG.: lat. nihil differre N

eines, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnes

eineshant, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðneshant; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nshant)

einesÆt, mhd., Adv.: Vw.: s. einsÆt

einest, einist, einost, einst, mhd., Adv.: nhd. einmal, irgendeinmal, einst, dereinst; Q.: Enik, DSp, SGPr, SchwPr, SHort, EckhII, EckhIII, KvHelmsd, Tauler, WernhMl (FB einest), HvNst, Nib, SchwSp, Teichn, UvZLanz (nach 1193), Walth, Urk; E.: s. ahd. einÐst* 12, Adv., einmal, ein einziges Mal; s. ein (1); W.: nhd. einst, Adv., einst, irgendwann, einmal, DW 3, 305, DW2 7, 1046; L.: Lexer 37a (einest), Hennig (einest), WMU (einest 1624 [1292] 10 Bel.)

einest, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnes; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nes)

einÐst* 12, ahd., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, einstmals; ne. once; ÜG.: lat. primo N, semel N; Vw.: s. nih‑; Q.: N (1000); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 995; W.: mhd. einest, einst, Adv., einmal, irgendeinmal, einst; nhd. einst, Adv., einst, irgendwann, einmal, DW 3, 305

einestages, eines tages, mhd., Adv.: nhd. »eines Tages«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB eines tages); E.: s. ein, tac; W.: nhd. DW2-

einez, einz, mhd., Adv.: nhd. einzig; Q.: Chr, Gen (1060-1080); E.: s. ahd. einizi* 4, Adj., einzeln; s. ein (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer (einez)

*ei-n-fal-d-ig?, anfrk., Adj.: nhd. einfältig, einfach; ne. simple (Adj.); Hw.: s. ei‑n-fal-d-ig-hei‑d*; vgl. ahd. *einfaltÆg?; E.: s. ei‑n, *fal-d-ig?

ei-n-fal-d-ig-hei-d* 2, anfrk., st. F. (i): nhd. »Einfältigkeit«, Einfachheit, Lauterkeit; ne. plainness; ÜG.: lat. simplicitas LW; Hw.: vgl. ahd. *einfaltigheit?; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. simplicitas; E.: s. ei‑n, *fal‑d-ig?, *hei‑d?; B.: LW (eynualdigheyd) eynualdigheiyd 22, 4, eynualdigheyd 54, 9 (z. T. mhd.)

ein-fal-d-r, an., Adj.: nhd. »einfältig«, einfach, ehrlich, aufrichtig, treu; ÜG.: lat. simplex; Hw.: vgl. ae. õnfeald, as. ênfald, ahd. einfalt, afries. ênfald; L.: Baetke 104

einfalt 15, ahd., Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, vertrauend; ne. pure, simple (Adj.), true (Adj.), only (Adj.); ÜG.: lat. liquidus Gl, meracus Gl, purus Gl, rectus Gl, simplex Gl, (simplicitas) N, simplus Gl, subnixus Gl; Hw.: s. einfalti*; vgl. as. ênfald; Q.: Gl (765), O; I.: Lüs. lat. simplex?; E.: s. ein (1), faldan, EWAhd 2, 997; W.: mhd. einvalt, Adj., aufrichtig, rückhaltlos zugetan, einfach, unvermischt, rein, arglos; fnhd. einfalt, Adj., einfach, einfältig, DW 3, 172

einfalti* 15 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt; ne. simple; ÜG.: lat. simplex N, (simplicitas) N, pure et simpliciter (= in lðttara inti in einfalta wÆs) N; Hw.: s. einfalt; Q.: Gl (765)?, N; I.: Lüs. lat. simplex?; E.: s. einfalt, EWAhd 2, 998; R.: in lðttara inti in einfalta wÆs: nhd. schlechthin und einfach; ne. simply; ÜG.: lat. pure et simpliciter N

einfaltÆ 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einfalt, Einfachheit, Ganzheit, Ungeteiltheit; ne. simplicity, wholeness; ÜG.: lat. (Bar‑Iona) Gl, filius columbae Gl, simplicitas N, simpliciter (= mit einfaltÆ) NGl; Q.: Gl (765), N, NGl; I.: Lüt. lat. simplicitas?; E.: s. einfalt; W.: mhd. einvalte, einvelte, einvalt, st. F., Einfachheit, Einfalt; nhd. Einfalt, F., Einfalt, DW 3, 172

*einfaltÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. *einfaltÆglÆh?

*einfaltÆgheit?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. anfrk. einfaldigheid*

einfaltigÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit; ne. purity; Q.: WH (um 1065); E.: s. einfalt, EWAhd 2, 999

*einfaltÆglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einfaltÆglÆhho*

einfaltÆglÆhho* 1?, einfaltÆglÆcho*, ahd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, offen; ne. simple (Adj.), open (Adj.); ÜG.: lat. simpliciter Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. simpliciter?; E.: s. einfalt, EWAhd 2, 999; W.: mhd. einvalteclÆche, Adv., einfach, unvermischt, rein, arglos, ordentlich, ungeteilt, durchaus, aufrichtig, ohne Vorbehalt; nhd. einfältiglich, Adj., Adv., einfach, einfältig, DW 3, 174

einfaltlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. einfach; ne. simple (Adj.); ÜG.: lat. simplex B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. simplex?; E.: s. einfalt, EWAhd 2, 999

einfaltlÆhho* 2, einfaltlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einfach; ne. simply; ÜG.: lat. simpliciter B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. simpliciter?; E.: s. einfalt, EWAhd 2, 999; W.: mhd. einvaltlÆche, Adv., einfach, ordentlich, ungeteilt, durchaus, aufrichtig, arglos, ohne Vorbehalt

einfalto* 2, ahd., Adv.: nhd. »einfach«, besonders, insbesondere; ne. »simply«, specially; ÜG.: lat. considerator (= einfalto skouwænti) Gl, contemplator? (= einfalto skouwænti) Gl, (contemplatur)? (= einfalto skouwænti) Gl, intuitor (= einfalto skouwænti)? Gl, intuitur (= einfalto skouwænti)? Gl, (specialiter) Gl, speculator (= einfalto skouwænti) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. simpliciter?; E.: s. einfalt, EWAhd 2, 999; W.: mhd. einvalte, einvalt, Adv., einfach, nur, bloß

einfar* 1, ahd., Adj.: nhd. einzigartig, alleinstehend, allein umherziehend; ne. unique; ÜG.: lat. solivagus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. solivagus?; E.: s. ein (1), faran, EWAhd 2, 999

ei-n-feld-i, an., F.: nhd. Einfalt; ÜG.: lat. pudor; L.: Baetke 104

einfieri* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. einseitig, hartnäckig, beharrlich, eigensinnig, starrsinnig; ne. one‑sided, constant; ÜG.: lat. intentiosus Gl, pervicax Gl, (rancor)? Gl, uno latere Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. uno latere?; E.: s. ein (1), fiera, EWAhd 2, 999; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

einfieri* (2)?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. einfieri* (1)

einfierÆ*?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. einfieri* (1)

*einfirlõzan?, ahd., red. V.: Hw.: vgl. as. Ðnfarlõtan

einformec, mhd., Adj.: Vw.: s. einformic

einformic*, einformec, mhd., Adj.: nhd. einförmig, gleichförmig, übereinstimmend, gleich, gleichbleibend; ÜG.: lat. conformis STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhV, Tauler, Seuse, KvMSph (FB einformec); I.: Lüt. lat. conformis; E.: s. ein, formic; W.: nhd. einförmig, Adj., einförmig, DW2 7, 641; L.: Lexer 36b (einformec)

einförmich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnförmich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nförmich)

einförmicheit, einförmecheit, einförmikeit, mhd., st. F.: nhd. »Einförmigkeit«, Übereinstimmung; ÜG.: lat. conformitas STheol; Q.: EckhII (vor 1326), EckhV, STheol, Seuse (FB einförmecheit); I.: Lüt. lat. conformitas; E.: s. einformic; W.: s. nhd. Einförmigkeit, F., Einförmigkeit, DW2 7, 642; L.: Hennig (einförmikeit)

einförmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnförmichhÐt; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nförmichÐ[i]t)

ei-n-fãt‑t-r, an., Adj.: nhd. einfüßig; Hw.: s. fãt‑t‑r; E.: s. ei‑n‑n, fãt‑t‑r; L.: Vr 150a

einfuozi* 1, ahd., Adj.: nhd. einfüßig; ne. one‑footed; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. in uno pede?; E.: s. ein (1), fuoz, EWAhd 2, 1000

ei-n-g-a, an., Adj.: nhd. einzig; Hw.: s. ein-k-a, ein-n; E.: germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; s. idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Vr 97

eingahtic, mhd., Adj.: nhd. völlig; Hw.: s. eingehtic; E.: s. eingehtic, ein, gahtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b, Hennig (eingahtic)

*ein-gang-r, an., st. M. (a): Hw.: s. ein-ang-r

eingeboren*, eingeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeboren, einzig; ÜG.: lat. unigenitus STheol; Hw.: s. einboren; Q.: LBarl (vor 1200), Brun, SGPr, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB eingeborn), Loheng, STheol, Winsb; E.: s. ahd.? eingiboran* 1, (Part. Prät.=)Adj., einzig, eingeboren; s. ein (1), beran; W.: nhd. eingeboren, Adj., eingeboren, DW 3, 185, DW2 7, 673; L.: Lexer 36b (eingeborn), Hennig (eingeborn)

eingebæren, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðngebæren; L.: MndHwb 1, 536 (ên[ge]bæren)

eingeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. eingeboren*

eingeburtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. eingeburticheit

eingeburtic***, mhd., Adj.: nhd. »eingeboren«; Hw.: s. eingeburticheit; E.: s. eingeboren, ein, geburtic; W.: nhd. DW2-

eingeburticheit*, eingebürtecheit, eingeburtecheit, mhd., st. F.: nhd. Eingeborensein; Q.: Apk (vor 1312) (FB eingebürtecheit); E.: s. eingeboren, eingeburtic, geburticheit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eingeburtecheit)

eingefar, mhd., Adj.: Vw.: s. eingevar

eingehelliste, mhd., st. N.: nhd. Gemeinschaft; E.: s. ein, gehellen, gehelliste; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eingehelliste)

eingeht, mhd., st. F.: nhd. Einsamkeit; E.: s. ein, geht, gÐn; L.: Lexer 36b (eingeht)

eingehtic, eingahtic, mhd., Adj.: nhd. ineinandergehend, einheitlich, ganz; Q.: Lei, Gund, HvBer, JvFrst (FB eingehtic), MillPhys (12. Jh.), UrbBayÄ; E.: s. eingeht, gehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eingehtic)

eingehürne, mhd., st. N.: nhd. Einhorn; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ein, gehürne; W.: s. nhd. (ält.) Eingehörn, N., Einhorn, DW2 7, 684; L.: Lexer 36b (eingehürne), Hennig (eingehürne)

eingemuot, mhd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ein, gemuot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (eingemuot)

eingenæt***, mhd., Adj.: nhd. »allein«; Hw.: s. eingenæte; E.: s. eingenæte; W.: nhd. DW2-

eingenæte, eingnæte, mhd., Adv.: nhd. einzig und allein, allein; Q.: Lei, Spec (um 1150), BrE (FB eingenæte), Aneg, MillPhys, UvZLanz; E.: s. ein, genæte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eingenæte), Hennig (eingenæte)

eingeporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. eingeboren

eingerhande, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðngerhande; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerhande)

eingevar, eingefar*, mhd., Adj.: nhd. einfarbig; Hw.: s. einvar; Q.: KvWEngelh (vor 1260); E.: s. ein, gevar; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (eingevar), Hennig (eingevar)

eingewõt, mnd., N.: Vw.: s. ingewõt; L.: MndHwb 2, 432 (ingewât); Son.: örtlich beschränkt

eingiboran* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. einzig, eingeboren; ne. only (Adj.); ÜG.: lat. unigenitus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. unigenitus; E.: s. ein (1), beran, EWAhd 2, 1000; W.: mhd. eingeborn, (Part. Prät.=)Adj., eingeboren, einzig; nhd. eingeboren, Adj., eingeboren, DW 3, 185

eingihurni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einhorn, Nashorn; ne. unicorn, rhinoceros; ÜG.: lat. rhinoceros Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. rhinoceros?, Lüt. lat. ðnicornis?; E.: s. ein (1), gi, horn, EWAhd 2, 1000; W.: vgl. mhd. einhorn, st. M., st. N., Einhorn; nhd. Einhorn, N., Einhorn, DW 3, 205

eingistlich***, mhd., Adj.: nhd. »gefährlich«; Hw.: s. eingistlÆche, angestelich; E.: s. eingistlÆche; W.: s. nhd. ängstlich, Adj., beängstigend, schrecklich, DW2 2, 1009

eingistlÆche, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; Hw.: s. angestelÆche; E.: ahd. angustlÆhho 4, angustlÆcho*, Adv., ängstlich, angstvoll; s. angust, lÆh; W.: s. nhd. ängstlich, Adj., Adv., ängstlich, DW 1, 362, DW2 2, 1010; L.: Hennig (angestlÆche)

eingistlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; Hw.: s. angestelÆchen; E.: ahd. angustlÆhho 4, angustlÆcho*, Adv., ängstlich, angstvoll; s. angust, lÆh; W.: s. nhd. ängstlich, Adj., Adv., ängstlich, DW 1, 362, DW2 2, 1010; L.: Hennig (angestlÆche)

eingiwelÆh* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder; ne. every; ÜG.: lat. quicumque MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. quicumque?; E.: s. ein (1), giwelÆh

eingnæte, mhd., Adv.: Vw.: s. eingenæte

einhaft, mhd., Adj.: nhd. einfach; E.: s. ein, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36b (einhaft)

einhaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einheit; ne. unity; ÜG.: lat. unitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. unitas?; E.: s. ein (1), haft, EWAhd 2, 1000

einhalbe 103, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, einerseits; Hw.: s. einhalben, einhalp; Q.: Urk (1261); E.: s. ein, halbe; W.: nhd. (ält.) einhalb, Adv., auf der einen Seite, DW2 7, 710; L.: WMU (einhalbe 55 [1261] 103 Bel.)

einhalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; Hw.: s. einhalbe; Q.: LvReg, HvNst, Ot (FB einhalben), KvWSilv, KvWTroj, WälGa (1215/16); E.: s. ahd. einahalb 7, Adv., einerseits, entweder, auf der einen Seite; s. ein (1), halb; W.: s. fnhd. einhalb, Adv., einerseits, DW 3, 194, DW2 7, 710

einhalbhaltõri*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. einahalbhaltõri*

einhalp (2), enhalp, jenhalp, mhd., Präp.: nhd. auf der einen Seite, jenseits; E.: s. einhalp (1); W.: nhd. (ält.) einhalb, Präp., auf der einen Seite von, DW2 7, 710; L.: Hennig (einhalp)

einhalp (1), einehalp, enhalp, einhalbe, einehalbe, enhalbe, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; Hw.: s. einhalbe; Q.: Lucid, ErzIII, Enik, Brun, SHort, WvÖst, Ot, EckhIII, EckhV, MinnerI, WernhMl (FB einhalp), Eilh, En, Hartm, Helbl, Neidh, Parz, Rol (um 1170), RvEGer, Trist, WälGa, Wig, WolfdD; E.: s. ahd. einahalb 7, Adv., einerseits, entweder, auf der einen Seite; s. ein (1), halb; W.: fnhd. einhalb, Adv., einerseits, DW 3, 194, DW2 7, 710; L.: Lexer 36b (einhalp), Hennig (einhalp)

einhalphin, mhd., Adv.: nhd. abseits hin, auf der einen Seite hin; Q.: BrE (1250-1267) (FB einhalphin); E.: s. einhalp, hin; W.: nhd. DW2-

einhart 4, einharti, einherti, ahd., Adj.: nhd. einmütig, fest, beständig, standhaft, hartnäckig, beharrlich; ne. unanimous, steady (Adj.), constant; ÜG.: lat. constans Gl, unanimis Gl; Hw.: vgl. as. Ðnhard; Q.: Gl (765); E.: s. ein (1), hart, EWAhd 2, 1000

einharti, ahd., Adj.: Vw.: s. einhart

einhartida 1, einhertida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Beständigkeit, Unbeugsamkeit, Standhaftigkeit; ne. steadiness; ÜG.: lat. constantia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. constantia?; E.: s. ein (1), hart, EWAhd 2, 1002; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*einhartlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einhartlÆhho*

einhartlÆhho* 1, einhartlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. fest, beständig, standhaft, dringend, mit Ausdauer; ne. steadily, urgently; ÜG.: lat. instanter Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. instanter?; E.: s. ein (1), hart, EWAhd 2, 1000

einheit, mhd., st. F.: nhd. Einsamkeit; E.: s. ein, heit; W.: s. nhd. Einheit, F., Einheit, DW2 7, 724; L.: Lexer 36b, Lexer 36c (einheit)

einhel, mhd., Adj.: nhd. »einhellig«, übereinstimmend; Q.: Lexer (2. Hälfte 15. Jh.); E.: s. ahd. einhelli* 1, Adj., übereinstimmend, einhellig, harmonisch; s. ein (1), hellan; W.: nhd. (bay.) ainhell, Adj., übereinstimmend, Schmeller 1, 1081, (schweiz.) einhell, eihell, Adj., übereinstimmend, Schweiz. Id. 2, 1140, DW2 7, 732; L.: Lexer 36c (einhel)

einhelle 2, mhd., st. F.: nhd. Einhelligkeit, Übereinstimmung; Q.: Urk (1276); E.: s. ein, helle; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (einhelle 298 [1276] 2 Bel.)

einhellecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einhellicheit

einhelleclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einhelliclÆche

einhelli* 1, ahd., Adj.: nhd. übereinstimmend, einhellig, harmonisch; ne. unanimous; ÜG.: lat. harmonicus N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), hellan, EWAhd 2, 1000; W.: mhd. einhël, Adj., übereinstimmend; nhd. (bay.) ainhell, Adj., übereinstimmend, Schmeller 1, 1081, (schweiz.) einhell, eihell, Adj., übereinstimmend, Schweiz. Id. 2, 1140

einhellic, einhellec, mhd., Adj.: nhd. einhellig, übereinstimmend; ÜG.: lat. univocus STheol; Q.: STheol, WernhMl (FB einhellec), Diocl, Reinfr (nach 1291), Urk; I.: Lüt. lat. univocus?; E.: s. ein, hellic; W.: nhd. einhellig, Adj., einhellig, DW2 7, 732; L.: Lexer 36c (einhellec), WMU (einhellic 2764 [1297] 3 Bel.)

einhellicheit*, einhellecheit, einhellekeit, mhd., st. F.: nhd. Einhelligkeit, Eintracht, Übereinstimmung; Q.: WernhMl (FB einhellecheit), Urk (1265); E.: s. einhellic, heit; W.: s. nhd. Einhelligkeit, F., Einhelligkeit, DW2 7, 732; L.: Lexer 383a (einhellecheit), WMU (N77 [1265] 2 Bel.)

einhellÆchen, mhd., Adv.: nhd. »einhellig«; ÜG.: lat. univoce STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB einhellÆchen); I.: Lüt. lat. univoce?; E.: s. einhellic, hellÆchen; W.: s. nhd. einhellig, Adv., einhellig, DW2 7, 732

einhelliclich***, mhd., Adj.: nhd. einhellig; Hw.: s. einhelliclÆche; E.: s. einhellic, helliclich; W.: nhd. (ält.) einhelliglich, Adj., übereinstimmend, DW2 7, 733

einhelliclÆche* 18, einhelleclÆche, mhd., Adv.: nhd. einhellig, übereinstimmend; Hw.: s. einhülliclÆche; Q.: Urk (1275); E.: s. einhelle, einhelliclich, helliclÆche; W.: s. nhd. (ält.) einhelliglich, Adv., übereinstimmend, DW2 7, 733; L.: WMU (einhelleclÆche 254 [1275] 18 Bel.)

einhellunge, mhd., st. F.: nhd. Einhelligkeit, Einmütigkeit, Übereinstimmung; Q.: SGPr (FB einhellunge), Urk (1238); E.: s. einhel, hellung; W.: s. nhd. (ält.) Einhellung, F., Übereinstimmung, DW2 7, 733; L.: Lexer 383a (einhellunge), WMU (einhellunge 5C [1238] 1 Bel.)

einhende, mhd., Adj.: nhd. einhändig; Q.: Gl; E.: s. ahd. einhenti* 10, Adj., einhändig; s. ein (1), hant, hende; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einhende)

einhendec, mhd., Adj.: Vw.: s. einhendic

einhendic*, einhendec, mhd., Adj.: nhd. einhändig; Q.: Lexer (1492); E.: s. ahd.? einhentÆg* 1, Adj., einhändig; s. ein (1), hant; W.: nhd. einhändig, Adj., einhändig, DW 3, 196, DW2 7, 717; L.: Lexer 36c (einhendec)

einhenti* 10, ahd., Adj.: nhd. einhändig, nur eine Hand habend; ne. one‑handed; ÜG.: lat. mancus i. manu ancus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), hant, EWAhd 2, 1001; W.: mhd. einhende, Adj., einhändig

einhentÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. einhändig, nur eine Hand habend; ne. one‑handed; ÜG.: lat. mancus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. mancus?; E.: s. ein (1), hant, EWAhd 2, 1001; W.: mhd. einhendec, Adj., einhändig; nhd. einhändig, Adj., einhändig, DW 3, 196

ein-her-i, an., sw. M. (n): nhd. Alleinkämpfer (Name für Thor); Hw.: s. ein-n; L.: Vr 97a

einhÐræsto 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Alleinherrscher, Monarch; ne. owner of absolute power, monarch; ÜG.: lat. monarchus Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. monarchus; E.: s. ein (1), hÐriro, EWAhd 2, 1001

einhÐræti 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Alleinherrschaft, Monarchie; ne. absolute power, monarchy; ÜG.: lat. monarchia Gl, principatus Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. monarchia; E.: s. ein (1), heræti, EWAhd 2, 1001

einhertÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beständigkeit, Standhaftigkeit, Beharrlichkeit, Einmütigkeit; ne. steadiness, unanimity; ÜG.: lat. constantia Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. constantia; E.: s. ein (1), hertÆ, EWAhd 2, 1002

einhertida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. einhartida*

einherto 1, ahd., Adv.: Vw.: s. einhertæn

einhertæn 3, einherto, ahd., Adv.: nhd. einzeln, gegenseitig, wiederum; ne. individually, mutually, in return; ÜG.: lat. vicissim Gl, viritim Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. vicissim?, Lsch. lat. alterutro?; E.: s. ein (1), herta, EWAhd 2, 1002

einhÆwit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »einehig«, monogam, einmal verheiratet; ne. monogam; ÜG.: lat. (monogamus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. monogamus?; E.: s. ein (1), hÆwen, EWAhd 2, 1002

ei-n-hleyp-ing-r, an., st. M. (a): nhd. Junggeselle, Einzelgänger; Hw.: s. hleyp-ing-r; L.: Vr 237b

ei-n-hleyp-r, an., Adj.: nhd. ledig, ehelos; Hw.: s. hleyp-r; E.: s. ei‑n‑n, hleyp‑r; L.: Vr 237b

einhorn, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. einhurn

einhorn, mhd., st. M., st. N.: nhd. Einhorn; Q.: s. einhurne; E.: vgl. ahd. eingihurni* 1, st. N. (ja), Einhorn, Nashorn; s. ein (1), gi, horn; W.: nhd. Einhorn, N., Einhorn, DW 3, 205, DW2 7, 746; L.: Lexer 36c (einhorn)

einhærn, einhorn, mnd., N.: Vw.: s. Ðnhærn; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhærn), Lü 93a (einhorn)

einhorno, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. einhurn

einhuffich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnhæfich; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhôfich)

einhülleclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einhülliclÆche

einhülliclich***, mhd., Adj.: nhd. einhellig, übereinstimmend; Hw.: s. einhülliclÆche, einhelliclich; E.: s. einhelle, hülliclihc

einhülliclÆche* 1, einhülleclÆche, mhd., Adv.: nhd. einhellig, übereinstimmend; Hw.: s. einhelliclÆche; Q.: Urk (1296); E.: s. einhelle, hülliclÆche; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (einhülleclÆche 2369 [1296] 1 Bel.)

einhunt 2, ahd., Num. Kard.: nhd. hundert, einhundert; ne. hundred; ÜG.: lat. centum N; Q.: N (1000); E.: s. ein (1), hunt, EWAhd 2, 1002

einhurn 9, einhorn, ahd., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. Einhorn, Nashorn; ne. unicorn, rhinoceros; ÜG.: lat. unicornis (M.) Gl, rhinoceros Gl; Hw.: s. einhurno; vgl. as. Ðnhorn*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. unicornis; E.: s. ein (1), horn, EWAhd 2, 1002; W.: nhd. Einhorn, N., Einhorn, DW 3, 205

einhürne, mhd., sw. M.: Vw.: s. einhurne

einhurne, einhürne, einhurn, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Einhorn; ÜG.: lat. unicornis PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, Vät, WvÖst, WernhMl (sw. M.), SHort, HvBurg, HvNst, KvHelmsd, Seuse (st. M.) (FB einhürne), Bit, Helbl, JTit, Krone, KvW, Renner, UvLFrd; E.: s. ahd. einhurno 22, sw. M. (n), Einhorn, Nashorn; s. ein (1), horn; W.: s. nhd. Einhorn, N., Einhorn, DW 3, 205, Einhurn, N., Einhorn, DW2 7, 746 (Einhorn); L.: Lexer 36c (einhürne), Hennig (einhürne)

einhurno 22, einhorno, ahd., sw. M. (n): nhd. Einhorn, Nashorn; ne. unicorn, rhinoceros; ÜG.: lat. monoceros Gl, Ph, rhinoceros Gl, ðnicornis (M.) Gl, N, NGl, (unicornuus) NGl; Hw.: vgl. as. Ðnhornio*; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl, Ph; I.: Lüs. lat. unicornis; E.: s. ein (1), horn, EWAhd 2, 1002; W.: mhd. einhurne, einhürne, sw. M., Einhorn; vgl. nhd. Einhorn, N., Einhorn, DW 3, 205

einhðs, mhd., st. N.: nhd. »Einhaus«, Einsiedelei; Q.: LvReg (1237-1252) (FB einhðs); E.: s. ein, hðs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einhðs)

einic, einec, eininc, mhd., Adj., Indef.-Pron., Pron. Kard.: nhd. irgendein, irgendwelch, einige, ein, einzig, allein, alleingelassen, alleinig, fern von; ÜG.: lat. solitarius STheol, unicus PsM, STheol; Vw.: s. drÆ-, ie-; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), LAlex, Mar, PsM, RAlex, StrDan, Enik, DSp, SGPr, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, TvKulm, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB einec), Lilie (FB einic), Albrecht, EbvErf, GFrau, Iw, Karlmeinet, Krone, KvWSilv, MarLegPass, PassIII, RvEGer, Urk; E.: s. ahd. einÆg 97, einag*, eining*, Indef.-Pron., Adj., irgendein, einzig, einzeln, eigen; s. ein (1); W.: nhd. einig, Indef.-Pron., Adj., einig (Pron.), einzig, verlassen (Adj.), DW 5, 206, DW2 7, 749; R.: einic vrouwe: nhd. alleinstehende Frau; R.: einic tuon: nhd. befreien von; L.: Lexer 36c (einec), Lexer 382c (einec), Hennig (einec), WMU (einic 22 [1251-1300] 235 Bel.)

einich (2), mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. Ðnich (2); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich)

einich (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnich (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich), Lü 93a (einich)

einicheit*, einecheit, einekeit, einkeit, mhd., st. F.: nhd. Einzigkeit, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, Alleinsein; ÜG.: lat. unitas STheol; Vw.: s. drÆ-; Q.: SGPr, SHort, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, MinnerII, Tauler, Seuse, Stagel, KvMSel, Schürebr (FB einecheit), Albrecht (1190-1210), Boner, LuM, PassI/II, RvEBarl, STheol; E.: s. ahd. einÆgheit 3, st. F. (i), Einheit; s. einÆg; W.: nhd. Einigkeit, F., Einigkeit, DW 3, 211, DW2 7, 761; L.: Lexer 36c (einecheit), Hennig (einekeit)

einicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnichhÐt; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichÐ[i]t), Lü 93a (einicheit)

einichlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnichlÆk; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichlÆk), Lü 93a (einichlik)

einichte, mnd., F.: Vw.: s. Ðnichte; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichte), Lü 93a (einichte)

einiclich*, eineclich, mhd., Adj.: nhd. einzig, einzigartig, alleinig; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. ahd. einÆglÆh* 1, Adj., einzig, alleinig; s. einÆg; W.: nhd. (ält.) einiglich, Adj., einzigartig, DW2 7, 762; L.: Lexer 382c (eineclich)

einiclÆche*, eineclÆche, mhd., Adv.: nhd. einzig, in einem fort, allein, heimlich, vollständig; Q.: Lei, RWchr (um 1254), Lilie, HTrist, HvBurg, EckhII, Parad, Tauler (FB eineclÆche); E.: s. ahd. einÆglÆhho* 2, einÆglÆcho*, Adv., einzig, alleinig, allein; s. einÆg; W.: nhd. einiglich, Adv., einzig, alleinig, DW 3, 211, DW2 7, 762; L.: Lexer 382c (eineclÆche), Hennig (eineclÆche)

einiclÆn, eninkelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. eninklÆn

*einidæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

einÆg 101?, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, einzigartig, ein; ne. any, only (Adj.), own (Adj.); ÜG.: lat. aliquis B, Gl, MF, T, nðllus (= ni ... einig) I, MF, quis I, quispiam Gl, quisquam B, Gl, T, ullus B, Gl, MF, MH, T, unicus GP, MH, N, T, WK, unigenitus O, T, unus O, WH; Vw.: s. *n‑; Hw.: vgl. as. ênag, Ðnig; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), GP, Hi, I, M, MF, MH, N, O, OG, OT, Ph, T, WH, WK; I.: Lbd. lat. unicus, unigenitus; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 993; W.: mhd. einic, einec, Adj., Indef.-Pron., irgendein, einzig, allein, alleingelassen, fern von; nhd. einig, Adj., Indef.-Pron., einig, einzig, verlassen (Adj.), DW 5, 206; R.: einÆg wÆs ni: nhd. auf keine Weise; ne. in no way; ÜG.: lat. nullatenus MF; Son.: Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c) (4. Viertel 8. Jh.)

einige, mnd., F.: Vw.: s. Ðninge; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ninge)

einige***, mhd., st. F.: Vw.: s. erb-; E.: s. einic; W.: nhd. DW2-

einigen, einegen, mhd., sw. V.: nhd. einig machen, vereinigen; ÜG.: lat. unire STheol; Vw.: s. ver-, zuo-*; Q.: HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB einegen), LuM, RhMl (1220-1230); E.: s. ahd. einigæn* 1, sw. V. (2), vereinigen; W.: nhd. einigen, sw. V., einigen, einen, vereinen, vereinigen, DW 3, 210, DW2 7, 755; L.: Lexer 36c (einegen), Lexer 382c (einegen), Hennig (einigen)

*einigen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; W.: vgl. mhd. einegen, einigen, sw. V., einig machen, vereinigen; vgl. nhd. einigen, sw. V., einen, vereinen, vereinigen, DW 3, 210

einÆgheit 3, ahd., st. F. (i): nhd. Einheit; ne. unity; ÜG.: lat. unitas N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. unitas; E.: s. einÆg, EWAhd 2, 1003; W.: mhd. einecheit, einekeit, st. F., Einzigkeit, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, Alleinsein; nhd. Einigkeit, F., Einigkeit, DW 3, 211

einÆglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. einzig, alleinig; ne. only (Adj.); ÜG.: lat. unicus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. unicus?; E.: s. einÆg, EWAhd 2, 1003; W.: mhd. eineclich, Adj., einzigartig

einÆglÆhho* 2, einÆglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einzig, alleinig, allein; ne. just (Adv.); ÜG.: lat. singulariter NGl, ðnicÐ NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. singulariter?, ðnicÐ?; E.: s. einÆg, EWAhd 2, 1003; W.: mhd. eineclÆche, Adv., in einem fort; nhd. einiglich, Adv., einzig, alleinig, DW 3, 211

einigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. vereinigen; ne. unite; ÜG.: lat. unire Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1003; W.: mhd. einegen, sw. V., einig machen, vereinigen; nhd. einigen, sw. V., einigen, einen, vereinen, vereinigen, DW 3, 210

ei-n-ig-r, an., Pron.: nhd. kein, irgendein; Hw.: s. ein-g-a; vgl. ae. Únig, as. ênag, ahd. einÆg, afries. ênich*; L.: Vr 97a

einigunge*, einegunge, mhd., st. F.: nhd. »Einigung«, Übereinkunft, Vereinigung; Vw.: s. ver-; Q.: EckhII (vor 1326), Schachzb (FB einigunge); E.: s. einegen; W.: nhd. Einigung, F., Einigung, DW2 7, 762; L.: Lexer 382c (einegunge)

einikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einicheit

eininc, mhd., Adj.: Vw.: s. einic

eining* 8, ahd., Adj.: nhd. irgendein; ne. some (Adj.); ÜG.: lat. quispiam Gl, quisquam Gl, ullus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1003

eininge, mnd., F.: Vw.: s. Ðninge; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ninge), Lü 93a (eininge)

eininges, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðninges; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ninges), Lü 93a (eininges)

ein-i-r, an., M.: nhd. Wacholder (juniperus); E.: germ. *jainja, Sb., Wacholder; idg. *Øoini‑, Sb., Binse, Pokorny 513; L.: Vr 97a

ei-n-is 3, anfrk., Adv.: nhd. einmal, ein; ne. once; ÜG.: lat. semel MNPs, solus MNPs, unius MNPs; Hw.: vgl. as. ênes, ahd. eines; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. ei‑n; B.: MNPs eines solius 70, 16 Berlin, einis semel 61, 12 Berlin, einis unius 67, 7 Berlin

einist, mhd., Adv.: Vw.: s. einest

einitz, mhd., Adj.: Vw.: s. einzic

einizÐm* 38, einazÐn*, ahd., Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Einzelfall, nacheinander, langsam; ne. individually, one at a time; ÜG.: lat. breviter Gl, carptim Gl, gradatim Gl, minutatim Gl, partibus N, particulatim Gl, paulatim N, per ordines temporales N, per partes Gl, per singula N, NGl, singillatim N, singulae NGl, summatim Gl, vicissim Gl, viritim Gl; Q.: Gl (765), N, NGl, O, WK; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 996; W.: mhd. einzen, Adv., einzeln

einizi* 4, ahd., Adj.: nhd. einzeln; ne. individual (Adj.); ÜG.: lat. singulus N, temporibus (= einizÐm mõlum) N; Q.: N (1000); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 996; W.: mhd. einez, einz, Adv., einzig; R.: einizÐm mõlum: nhd. zu wiederholten Malen; ne. repeatedly; ÜG.: lat. temporibus N

*einjihtÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. einjihtÆgo*

einjihtÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. einmütig; ne. unanimously; ÜG.: lat. cum consensu N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. cum consensu; E.: s. ein (1), jihtÆg

ein-k-a (2), an., sw. V.: nhd. auswählen; Hw.: s. ein-k-a (1); L.: Vr 97a

ein-k-a (1), an., Adj.: nhd. einzig; Hw.: s. ein-g-a, ein-n, ekk-ja; L.: Vr 97a

einkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einicheit

ein-kil-i, an., sw. M. (n): nhd. Freund, Schiffsgenosse; Hw.: s. kil-i; L.: Vr 308b

einkimbi* 1, ahd., Adj.: nhd. verderblich, tödlich, todbringend; ne. destructive, fatal; ÜG.: lat. funestus Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ein (1); s. germ. *bikimbæn, sw. V., bestatten, EWAhd 2, 1003

einkin? 1?, ahd., Adv.: nhd. einmal, beim ersten Mal; ne. some time, at the first time; Q.: GB; E.: s. ein (1)

einkirbi* 1, ahd., Adj.: nhd. hartnäckig; ne. stubborn; ÜG.: lat. obstinatus Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. obstinatus?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1004

einknuodil* 2, ahd., Adj.: nhd. kenntlich, hervorragend, berühmt, hervorstehend, auffallend; ne. recognizable, outstanding (Adj.), famous; ÜG.: lat. insignis Gl, notabilis? Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), knõen, EWAhd 2, 1005

einknuolÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. einzigartig, außerordentlich, gut kenntlich; ne. unique; ÜG.: lat. insignis N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), knõen, EWAhd 2, 1005

einknuosali* 1, einknuoseli*, ahd., Adj.: nhd. verwandt; ne. related; ÜG.: lat. cognatus (Adj.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. cognatus?; E.: s. ein (1), knuosal, EWAhd 2, 1006

einknuoseli*, ahd., Adj.: Vw.: s. einknuosali*

*einkora?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ênkora; E.: germ. *anakora?, M., Einsiedler; s. lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremtit, Anachoret; gr. ¢nacwrht»j (anachærÐt›s), M., Einsiedler, Anachoret, EWAhd 2, 1006; vgl. gr. ¢nacwre‹n (anachærein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ¢n£ (an˜), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; gr. cwre‹n (chærein), V., fassen aufnehmen können, weichen, fortgehen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein, fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418

einkoran* 2, ahd., Adj.=M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret; ne. hermit; ÜG.: lat. anachoreta B; Q.: B (800), GB; I.: Lw. lat. anachærÐta; E.: s. lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremtit, Anachoret; gr. ¢nacwrht»j (anachærÐt›s), M., Einsiedler, Anachoret, EWAhd 2, 1006; vgl. gr. ¢nacwre‹n (anachærein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ¢n£ (an˜), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; gr. cwre‹n (chærein), V., fassen aufnehmen können, weichen, fortgehen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein, fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418

einkorn, mhd., st. N.: nhd. Einkorn, Dinkel; Q.: Lexer (1342); E.: s. ahd. einkorn 10, st. N. (a), Einkorn, Dinkel; s. ein (1), korn; W.: nhd. Einkorn, N., Einkorn, DW 3, 218, DW2 7, 792

einkorn 10, ahd., st. N. (a): nhd. Einkorn, Dinkel; ne. spelt; ÜG.: lat. ador Gl, alicastrum Gl, far Gl, (oryza) Gl, (ptisana) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ein (1), korn, EWAhd 2, 1006; W.: mhd. einkorn, st. N., Einkorn, Dinkel; nhd. Einkorn, N., Einkorn, eine Art Dinkel, DW 3, 218

einkorno* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Einkorn, Dinkel; ne. spelt; ÜG.: lat. (far) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ein (1), korn; W.: s. nhd. Einkorn, N., Einkorn, eine Art Dinkel, DW 3, 218

einkornæd* 1?, ahd., st. M. (a?, i?) (?): nhd. »Einkorn«, Korn, Getreide; ne. spelt, corn (N.); ÜG.: lat. (frumentatum?) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. frumentatum?; E.: s. ein (1), korn

einkæsen, einkosen, mhd., sw. V.: nhd. Zwiesprache halten mit, im Inneren vertraulich reden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB einkosen); E.: s. ein, kæsen; W.: nhd. (ält.) einkosen, sw. V., mit jemandem vertraulich reden, DW2 7, 793; L.: Hennig (einkæsen)

einkriege, mhd., Adj.: nhd. eigensinnig, widerspenstig; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ein, krieg; L.: Lexer 36c (einkriege), Hennig (einkriege)

einkriegilÆh* 1, ahd.?, Adj.: nhd. beharrlich, ausdauernd, hartnäckig; ne. persistent, obstinate; ÜG.: lat. pertinax Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), krieg, EWAhd 2, 1007

einkriegilÆhho* 1, einkriegilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. beharrlich, ausdauernd, hartnäckig, standhaft; ne. persistently, obstinately; ÜG.: lat. obstinate Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), krieg, EWAhd 2, 1007

einkrÆgech, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ÐnkrÆgich; L.: Lü 93a (einkrigech)

einkrÆgich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnkrÆgich; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]nkrÆgich)

einkundalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. bekannt, kund, einzigbekannt; ÜG.: lat. cognitus (Adj.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. cognitus?; E.: s. ein (1), kund, EWAhd 2, 1007

ein-kun-n, an., st. F. (æ): nhd. Kennzeichen; Hw.: s. -kun‑n; L.: Vr 334b

einkunni* 1, ahd., Adj.: nhd. aus einem Geschlecht, aus gleichem Stamm, aus gleichem Geschlecht; ne. from one family; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. unigena?; E.: s. ein (1), kunni, EWAhd 2, 1007

einkuric, mhd., Adj.: nhd. eindeutig; Q.: Apk (vor 1312) (FB einkuric); E.: s. ein, kur; L.: Lexer 36c (einkuric)

einkurni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einkorn; ne. spelt; ÜG.: lat. alicastrum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ein (1), korn, EWAhd 2, 1007

einkwiti* 1, einquiti*, ahd., st. M. (i): nhd. Einweihung, Zueignung, Widmung; ne. consecration, dedication; ÜG.: lat. (dedicatus) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. dedicatus?; E.: s. ein (1), kwiti, EWAhd 2, 1014

einlant, mnd., N.: Vw.: s. eilant; L.: MndHwb 1, 521 (eylant)

einlant, eilant, mhd., st. N.: nhd. Eiland, Insel; ÜG.: lat. insula PsM; Q.: PsM, LBarl, RAlex, RWh, StrBsp, Enik, Vät (FB einlant), Dietr, Hans, HartmKlage (um 1185), Krone, KvWTroj, PassI/II, Reinfr, TürlWh, UvZLanz; E.: s. ein, lant; W.: nhd. Eiland, Einland, N., Eiland, DW2 7, 444, DW2 7, 806; L.: Lexer 36c (einlant), Hennig (einlant)

einlef, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

einlefte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlifte

Ðinlekke, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlecke

Ðinlendich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlendich

Ðinlette, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlette

einletz, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnletz; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nletz[e])

Ðinletzich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnletzich

einletzicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnletzichhÐt; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlitzichê[i]t)

ÐinlÐvich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnlÐvich

ÐinlÐvichhÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnlÐvichhÐt

einlÆb* 1, ahd.?, Sb.?: nhd.?; ne.?; Q.: Gl (15. Jh.)

einlich, mhd., Adj.: nhd. einfach, einheitlich, in eins geflochten, in eins gewebt; ÜG.: lat. unicus PsM; Vw.: s. drÆ-; Q.: PsM, LvReg, Apk, Parad (FB einlich), HvMelk, Litan (nach 1150), KvW, Martina, Reinfr; E.: s. ahd. einlÆh* 8, Adj., einfach, einzeln, einzig, ein, einer; s. ein (1); W.: nhd. (ält.) einlich, Adj., eizeln, nicht zusammengesetzt, DW2 7, 834

einlÆch 2 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. einfach, in eins geflochten oder gewoben, einheitlich, Einheit bildend; Q.: Urk (1290); E.: s. ahd. einlÆhho* 8, einlÆcho, Adv., beharrlich, fest, sorgfältig; s. einlÆh; W.: nhd. (ält.) einlich, Adj., einfach, allein, DW 3, 228, DW2 7, 834; L.: Lexer 36c (einlÆch), Lexer 383a (einlÆch), WMU (einlÆch 1274 [1290] 2 Bel.)

einlicheit, mhd., st. F.: nhd. Vereinzelung; ÜG.: lat. singularitas STheol Q.: STheol (nach 1323) (FB einlicheit); I.: Lüt. lat. singularitas?; E.: s. einlic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einlicheit)

einlif 9, ahd., Num. Kard.: nhd. elf; ne. eleven; ÜG.: lat. undecies (= einlif stunton) O, ðndecim MF, T; Hw.: s. *einlifan?; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O, OT, T; E.: germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662, EWAhd 2, 1008; W.: mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413

einlif, einlef, einluf, eilif, eilef, eilf, eliuf, mhd., Num. Kard.: nhd. elf; Q.: RWchr, Enik, SHort, Ot, KvHelmsd, EvA (FB einlif), Er, Gen (1060-1080), HeldbK, Loheng, PassI/II, Walth, Wh, Urk; E.: s. ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413, DW2 7, 1229; L.: Lexer 36c (einlif), Hennig (einlif), WMU (einlif 305 [1277] 107 Bel.)

*einlifan?, ahd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif; Hw.: vgl. as. ellevan*

einlifte, einlift, einlefte, einleft, eilft, eindlefte, eilifte, eilfte, elufte, mhd., Num. Ord.: nhd. elfte; ÜG.: lat. undecimus BrTr; Q.: RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, EvA, KvMSph (FB einlift), BdN, BrTr, Greg (1186/90), Helbl, KvWSilv, Martina, SchwPr, Serv, Urk; E.: s. ahd. einlifto* 4?, Num. Ord., elfte; s. einlif; W.: nhd. elfte, Num. Ord., elfte, Duden 2, 677, DW2 7, 1232; L.: Lexer 36c (einlift), Hennig (einlefte), WMU (einlift 66 [1263] 12 Bel.)

einliftehalp 13, mhd., Adj.: nhd. »elftehalb«, zehneinhalb; Q.: Urk (1264); E.: s. einlifte, halp; W.: s. nhd. (ält.) elfthalb, elftehalb, Num., zehneinhalb, DW2 7, 1233, DW2 7, 1232; L.: WMU (einliftehalp 80 [1264] 13 Bel.)

einlifto* 5?, ahd., Num. Ord.: nhd. elfte; ne. eleventh; ÜG.: lat. ðndecimus N, NGlP, T; Hw.: vgl. as. ellifto*; Q.: N, NGlP, OT, T (830); E.: s. einlif, EWAhd 2, 1010; W.: mhd. einlift, einleft, eilft, Num. Ord., elfte; nhd. elfte, Num. Ord., elfte, Duden 2, 677

*einliftohalb?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. elliftohalf*

einlÆh* 9, ahd., Adj.: nhd. einfach, einzeln, einzig, ein, einer; ne. simple, single; ÜG.: lat. alius B, simplex Gl, N; Q.: B (800), GB, Gl, N, O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1011; W.: mhd. einlich, Adj., in eins geflochten oder gewebt, einheitlich, eine Einheit bildend; nhd. einlich, Adj., einfach, allein, DW 3, 228; R.: einlÆh ... einlÆh: nhd. der eine ... der andere; ne. the one ... the other; ÜG.: lat. alius ... alius B

einlÆhhamÆg* 1, einlÆchamÆg*, ahd., Adj.: nhd. einverleibt, verkörpert, einen Leib habend; ne. incorporated; ÜG.: lat. incorporatus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incorporatus; E.: s. ein (1), lÆhhamo, EWAhd 2, 1011

einlÆhho* 8, einlÆcho, ahd., Adv.: nhd. beharrlich, fest, sorgfältig, eigens, besonder, außerordentlich; ne. persistently, strictly, carefully; ÜG.: lat. anxie Gl, artius Gl, constricte Gl, obnixe Gl, studiose Gl, tenere (Adv.) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. einlÆh; W.: mhd. einlich, Adv., in eins geflochten; nhd. einlich, Adv., einfach, allein, DW 3, 228

einlÆk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnlÆk (2); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk), Lü 93b (einlik)

ÐinlÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnlÆk (1)

Ðinlikke, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlicke

Ðinlinc, Ðinlinge, mnd., M.: Vw.: s. Ðnlinc

einlisto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wahrsager; ne. fortune‑teller; ÜG.: lat. hariolus Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), list, EWAhd 2, 1011

Ðinlitzich, einlitzech, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðnletzich; L.: Lü 93b (einlitzech)

einlitzicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ÐnletzichhÐt; L.: Lü 93b (einlitzicheit)

einliðtÆg 2, einlðtÆg*, ahd., Adj.: nhd. übereinstimmend, einhellig, eindeutig, im Einklang; ne. agreeing, concordant, unequivocal; ÜG.: lat. (contentus) (Adj.) (2) N, unisonus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. unisonus?; E.: s. ein (1), lðt; W.: s. nhd. einlautig, Adj., eintönig, monoton, DW 3, 222

einlȫpe (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlȫpe (1); Son.: langes ö
einlȫpe (2), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðnlȫpe (2); Son.: langes ö
Ðinlæpelinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðnlæpelinc

Ðinlæpende, mnd., Sb. Pl.: Vw.: s. Ðnlæpende

Ðinlȫpentins, mnd., M.: Vw.: s. Ðnlȫpenins; Son.: langes ö
Ðinlȫpetins, mnd., M.: Vw.: s. Ðnlȫpetins; Son.: langes ö
Ðinlȫpich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlȫpich; Son.: langes ö
Ðinlæplinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðnlæpelinc 

einlæt*? 1, ahd., Adj.: nhd. gesichert?; ne. sure?; ÜG.: lat. asylum (= einlæt stat) Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. ein (1), ladæn?, verderbt aus heilag?, Splett, Abrogansstudien 80, anders EWAhd 2, 1012; R.: einlæt stat: nhd. Freistätte, Freistatt, Asyl; ne. sanctuary, ÜG.: lat. asylum Gl

einlãtec, mhd., Adj.: Vw.: s. einlãtic

einlãtic, einlãtec, mhd., Adj.: nhd. »einlötig«, aus gleichförmiger Masse gebildet, gleichgewichtig, lauter; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. ein, lãtic; L.: Lexer 36c (einlãtec), Lexer 383a (einlãtec), Hennig (einlãtic)

*einloufi?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðnhlæpi*

*einloufizins?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. Ðnhlæpitins*

einlücke, mnd., Pl.: Vw.: s. Ðnlǖde; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlück[e]); Son.: langes ü 
einluf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

einlðtÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. einliðtÆg, einlðtÆgo*

einlðtÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. eindeutig, einhellig, übereinstimmend, im Einklang; ne. unequivocally, concordantly; ÜG.: lat. univoce Gl; Hw.: s. einliðtÆg; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. univoce?; E.: s. ein (1), lðt, EWAhd 2, 1012

einlütze, einlitz, einlütz, mhd., Adj.: nhd. allein, einzeln, einsam, einfach; Q.: Vät (1275-1300) (FB einlütze), BdN, OvW, PassIII; E.: s. ahd. einluzzi 47, Adj., einzeln, allein, einzelgängerisch, einzig, einmalig; s. ein (1), luzzil?; W.: nhd. (ält.) einlütze, Adj., einzeln, DW 3, 229, DW2 7, 838 (einlitz), DW2 7, 844; L.: Lexer 36c (einlütze), Hennig (einlitz)

einlützec, mhd., Adj.: Vw.: s. einlützic

einlützic, einlützec, mhd., Adj.: nhd. allein, einzeln, einsam; Q.: Urk (1276); E.: s. einlütze; W.: nhd. (ält.) einletzig, einlützig, Adj., einzeln, DW2 7, 832, DW2 7, 844; L.: Lexer 36c (einlützec), WMU (einlützic 267 [1276] 1 Bel.)

einluzlÆh 5, ahd., Adj.: nhd. einzeln, speziell; ne. individual (Adj.), special; ÜG.: lat. (singillatim) B, singularis B, N, singulus B; Q.: B (800), GB, N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einluzzi, EWAhd 2, 1012

einluzlÆhho* 1, einluzlÆcho, ahd., Adv.: nhd. einzeln; ne. individually; ÜG.: lat. singillatim N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. singillatim?; E.: s. einluzlÆh, EWAhd 2, 1012

*einluzlÆhhæn?, *einluzlÆchæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

einluzzi 48, ahd., Adj.: nhd. einzeln, allein, einzelgängerisch, unverbunden, einzig, einmalig; ne. individual (Adj.), single (Adj.); ÜG.: lat. agrestis Gl, individuus N, particularis N, primus N, principalis N, sine complexione (= einluzziz wort) N, singularis Gl, N, NGl, singulus B, Gl, MH, N, (subiectum) N, unus N; Q.: B, GB, Gl (765), MH, N, NGl, O; I.: Lbd. lat. sine complexione?; E.: s. ein (1), luzzil?; W.: mhd. einlütze, Adj., allein, einzeln, einsam; nhd. (ält.) einlütze, Adj., einzeln, DW 3, 229; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

einluzzÆgheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Einheit; ne. unity; ÜG.: lat. singulariter (= in einluzzÆgheiti) N; Q.: N (1000); E.: s. ein (1), luzÆg, heit

einluzzo 1, ahd., Adv.: nhd. allein, ledig, unverheiratet; ne. alone (Adv.), loose (Adv.); Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einluzzi, EWAhd 2, 1012

Ðinmõl, mnd., Num.: Vw.: s. Ðnmõl

einmõle, mhd., Adv.: nhd. einmal; ÜG.: lat. semel; Q.: PsM (Anfang 15. Jh.); E.: s. ein, mõl; W.: nhd. einmal, Adv., einmal, DW 3, 230

Ðinmans, mnd., Pron.: Vw.: s. Ðnmans

einmõri 2, ahd., Adj.: nhd. berühmt, einmalig, außerordentlich, ohnegleichen; ne. famous, unique, extraordinary; ÜG.: lat. eximius Gl; Q.: Gl (765), O; E.: s. ein (1), mõri, EWAhd 2, 1012

einmechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnmechtich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmechtich), Lü 93b (einmechtich)

einmæde, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. einmuote

einmæde, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnmæde; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmôde) 

einmȫdich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnmȫdich; Son.: langes ö
einmȫdicheit, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnmȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdichê[i]t); Son.: langes ö
einmȫdichÐt, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnmȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdichê[i]t); Son.: langes ö
einmȫdichlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnmȫdichlÆk; Son.: langes ö
einmȫdichlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmȫdichlÆken; Son.: langes ö
einmæt, mnd., F., M.: Vw.: s. Ðnmæt

einmætlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmætlÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]n[t]môtlîke[n])

einmætlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmætlÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]n[t]môtlîke[n])

einmüetec, mhd., Adj.: Vw.: s. einmüetic

einmüetecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einmüeticheit

einmüeteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. einmüeticlich

einmüeteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einmüeticlÆche

einmüetegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. einmüetigen

einmüetekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einmüeticheit

einmüetic, einmüetec, einmðtic, mhd., Adj.: nhd. einmütig, einhellig, einträchtig, hingebungsvoll; ÜG.: lat. unanimus PsM; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RWh, StrDan, Tauler, Schürebr (FB einmüetec), GvN, WvÖst, Urk; E.: s. ahd. einmuotÆg* 4, Adj., einmütig, einträchtig, einig (Adj.); s. einmuoti; W.: nhd. einmütig, Adj., einmütig, einträchtig, eigensinnig, DW 3, 236, DW2 7, 859; L.: Lexer 36c (einmüetec), Lexer 383a (einmüetic), Hennig (einmüetic), WMU (einmüetic 1154 [1289] 4 Bel.)

einmüeticheit, einmüetikeit, einmüetkeit, einmüetecheit, einmüetekeit, mhd., st. F.: nhd. »Einmütigkeit«, Übereinstimmung, Eintracht, Hingabe; Q.: SGPr, HvBer, Tauler, Schürebr (FB einmüetecheit), Myst, Urk (1265); E.: s. einmüetic; W.: nhd. Einmütigkeit, F., Einmütigkeit, DW2 7, 859; L.: Hennig (einmüeticheit), WMU (einmüetecheit N77 [1265] 1 Bel.)

einmüeticlich, einmüeteclich, mhd., Adj.: nhd. »einmütig«; Q.: HvBer (1325-1330) (FB einmüeteclich); E.: s. einmüetic; W.: s. nhd. (ält.) einmütiglich, Adj., einmütiglich, übereinstimmend, DW2 7, 861

einmüeticlÆche, einmüeteclÆche, einmuoticlÆche, mhd., Adv.: nhd. »einmütig«, übereinstimmend; Q.: Tauler (FB einmüeteclÆche), En (1187/89), Trist, UvZLanz, Urk; E.: s. einmüetic; W.: s. nhd. (ält.) einmütiglich, Adv., einmütiglich, übereinstimmend, DW2 7, 861; L.: Lexer 383a (einmüeteclÆche), Hennig (einmüeticlÆche), WMU (einmüeteclÆche 364 [1278] 32 Bel.)

einmüetigen* 1, einmüetegen, mhd., sw. V.: nhd. zur Vereinbarung bringen; Q.: Urk (1278); E.: s. einmüetic; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (einmüetegen 369 [1278] 1 Bel.)

ei-n-muo-d-ig* 1, anfrk., Adj.: nhd. einmütig; ne. unanimous, like-minded; ÜG.: lat. unanimis MNPs; Hw.: vgl. ahd. einmuotÆg*; I.: Lüs. lat. unanimis; E.: s. ei‑n, muo‑d*; B.: MNPs Nom. Sg. M. einmuodigo unanimis 54, 14 Berlin

einmuot (2), mhd., Adj.: Vw.: s. einmuote

einmuot (1), einmuote, mhd., st. M., st. F.: nhd. Einmütigkeit, Eintracht, Übereinstimmung, Ausgeglichenheit; Q.: Seuse (1330-1360) (FB einmuote); E.: s. einmðote; W.: nhd. (ält.) Einmut, F., Einmut, Einmütigkeit, DW2 7, 859; L.: Lexer 383a (einmuot), Hennig (einmuot)

einmuote, einmuot, einmðte, einmæde, mhd., Adj., Adv.: nhd. einmütig, einig (Adj.), ergeben (Adj.); Q.: LAlex (1150-1170) (FB einmuote), PrLeys; E.: s. ahd. einmuoti* 2, Adj., einmütig, einträchtig; s. ein (1), muot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einmuote), Hennig (einmuote)

einmuoten, mhd., sw. V.: nhd. überein bringen; Vw.: s. ge-; E.: s. einmuote; W.: nhd. (ält.) einmuten, sw. V., sich um die Aufnahme in eine Zunft bewerben, DW2 7, 859; L.: Lexer 383a (einmuoten)

*einmuoten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

einmuoterleine, mhd., Adj.: nhd. mutterseelenallein; E.: s. einmðote; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einmuoterleine)

einmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ne. unanimous; ÜG.: lat. (constanter) MF, (unitas) O; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O; I.: Lüs. lat. unanimis?; E.: s. ein (1), muot, EWAhd 2, 1012; W.: mhd. einmðote, Adj., einmütig

einmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig, gleichgesinnt; ne. unanimous; ÜG.: lat. unanimis N, NGl, unum sentiens N; Hw.: vgl. anfrk. einmuodig*; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. unanimis, unum sentiens; E.: s. einmuoti, EWAhd 2, 1013; W.: mhd. einmüetic, Adj., einmütig; nhd. einmütig, Adj., einmütig, einträchtig, eigensinnig, DW 3, 236

einmuotÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig; ne. unanimously; ÜG.: lat. unanimiter N, unius modi vel unius moris N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. unanimiter?; E.: s. einmuotÆg; W.: nhd. einmütig, Adv., einmütig, einträchtig, eigensinnig, DW 3, 236

einmuotlich, mhd., Adj.: nhd. einmütig, einhellig; Hw.: s. einmuotlÆche, einmðtlich; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. einmuote, muotlich; W.: nhd. (ält.) einmütlich, Adj., einmütig, DW2 7, 861

einmuotlÆche, einmðtlÆche, einmðtelÆche, mhd., Adv.: nhd. einmütig, einhellig, übereinstimmend; Hw.: s. einmðtlÆche; Q.: PsM (vor 1190), Lilie (FB einmuotlÆche), Urk; E.: s. ahd. einmuotlÆhho* 1, einmuotlÆcho*, Adv., einfach; s. einmuoti; W.: s. nhd. einmütlich, Adv., einmütig, DW2 7, 861; L.: Lexer 36c (einmðtlÆche), WMU (einmuotlÆche 515 [1282] 2 Bel.)

einmuotlÆchen 1, mhd., Adv.: nhd. einmütig; ÜG.: lat. unanimiter PsM; Q.: PsM (vor 1190); I.: Lüt. lat. unanimiter?; E.: s. einmuotlich; W.: nhd. DW‑

*einmuotlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einmuotlÆhho*

einmuotlÆhho* 2, einmuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einfach, mit reiner Gesinnung; ne. simply; ÜG.: lat. simpliciter B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. simpliciter?, unanimiter?; E.: s. einmuoti, EWAhd 2, 1013; W.: mhd. einmðtlÆche, Adv., einmütig

einmuoto 1, ahd., Adv.: nhd. gemeinsam; ne. in concert; ÜG.: lat. conspiranter N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. unanimiter?; E.: s. einmuoti, EWAhd 2, 1013

einmðtelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einmuotlÆche

einmðtic, mhd., Adj.: Vw.: s. einmüetic

einmðtlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. einmuotlÆche

ei‑n-n, an., Adj.: nhd. ein, allein, irgendein; ÜG.: lat. unus; Hw.: s. es, -a, -at, ein-g-a, ein-k-a, ekk-i (2), ekk-ill, ekk-ja, eng-i (3); vgl. got. ains, ae. õn, anfrk. eino, as. ên, ahd. ein (1), afries. ên; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Vr 97a

einnami* 1, ahd., Adj.: nhd. »einnamig«, gleichnamig, eindeutig; ne. of the same name; ÜG.: lat. univocus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. univocus; E.: s. ein, namo, EWAhd 2, 1013

einnamÆg 2, ahd., Adj.: nhd. »einnamig«, gleichnamig, wesensgleich; ne. of the same name; ÜG.: lat. univocus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. univocus; E.: s. einnami, EWAhd 2, 1013; R.: einnamÆg inti gimeinnamÆg: nhd. gleichnamig und wesensgleich; ne. of the same name; ÜG.: lat. univocus N

einnassÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Einheit«, Gesamtheit; ne. unity; ÜG.: lat. universitas Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. unitas?, unversitas?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013

einnehte, mhd., Adj.: nhd. einnächtig; Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. ein, nehte, naht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einnehte)

einnehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. einnehtic*

einnehtic*, einnehtec, mhd., Adj.: nhd. einnächtig; Q.: StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. einnehte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einnehtec)

ei-n-n-hver-r, an., Pron.: nhd. jemand; Hw.: s. ein-n, hver‑r (2); L.: Vr 97b

einnÆdic*, einnÆdec, mhd., Adj.: nhd. beneidend; Q.: BrAlt (vor 1388) (FB einnÆdec); E.: s. ein, nÆdic; W.: nhd. DW2-

einnissa* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Einheit; ne. unity; ÜG.: lat. unitas I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. unitas?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013

einnissi 4?, ahd., st. N. (ja): nhd. Einheit; ne. unity, union; ÜG.: lat. unitas (FT), MF, WK; Hw.: s. einnissÆ; Q.: FT, MF, WK (790); I.: Lüs. lat. unio?, unitas?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013

einnissÆ 2 und häufiger?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einheit; ne. unity, union; Hw.: s. einnissi; Q.: MF, WK; I.: Lüs. lat. unio?, unitas?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013

einnussa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Einheit, Ganzes; ne. union; ÜG.: lat. unio Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. unio?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013; W.: mhd. einüsse, st. F., Einheit

einnüsse*, einüsse, einusse, mhd., st. F.: nhd. Einheit; ÜG.: lat. unitas PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB einusse); E.: s. ahd. einnussÆ 2?, st. F. (Æ), »Einheit«, Vertrag; s. ahd. einnussa* 1, st. F. (jæ), Einheit; s. ein (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einüsse)

einnussÆ 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Einheit«, Vertrag; ne. »unity«, union; ÜG.: lat. contractus (M.) Gl, unio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. unio?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013; W.: mhd. einüsse, st. F., Einheit

einnussida 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Vereinigung, Einung, Vertrag, Übereinstimmung, Vereinbarung; ne. union, agreement, contract (N.); ÜG.: lat. consensus Gl, conspiratio Gl, contractus (M.) Gl, unio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. unio?; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013; W.: mhd. einüsside, st. F., Einheit

einnüsside*, einüsside, mhd., st. F.: nhd. Einheit; E.: s. ahd. einnussida 4, st. F. (æ), Vereinigung, Einung, Vertrag; s. ein (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einüsside)

eino 6, ahd., Adv.: nhd. allein, nur; ne. alone (Adv.), just (Adv.); ÜG.: lat. solum (Adv.) Gl; Hw.: s. ein (1); vgl. anfrk. eino, as. êno*; Q.: BR (4. Viertel 8. Jh.), FP, Gl, O; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1013; W.: mhd. eine, ein, Adv., allein, einsam, frei von, ohne; vgl. nhd. allein, Adv., allein, DW 1, 217

ei-n-o 2, anfrk., Adv.: nhd. allein; ne. alone; ÜG.: lat. solus MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. êno*, ahd. eino; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lbi. lat. solus?; E.: s. ei‑n; B.: MNPs eino solus 77, 18 Berlin, MNPsA eino solus 82, 19 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 185 (van Helten) = S. 65, 27 (van Helten) = MNPsA Nr. 520 (Quak)

einæde, mhd., st. F., sw. F., st. N.: Vw.: s. einãde

einãde, einãte, einode, einæde, einæte, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Einöde, Einödhof, alleinstehender Bauernhof, Einsamkeit, Wüste; ÜG.: lat. (domicilium) PsM, solitudo PsM; Hw.: s. einate; Q.: (F.) Parad (einãte), (st. F.) Mar, PsM, LBarl, RWchr, LvReg, HTrist, SHort, EckhI, EckhIII, EckhV, EvA, Tauler, Schürebr, (st. N.) LBarl, HlReg (FB einãte), Herb, MillPhys (12. Jh.), PassIII, Renner, RvEBarl, Serv, Spec, Trist, Urk; E.: ahd. einæti 47, einædi, st. N. (ja), Einöde, Wüste, Einsamkeit, Verlassenheit; s. ein (1); W.: nhd. Einöde, F., Einöde, DW2 7, 876; R.: in der einãde: nhd. in der Einöde; ÜG.: lat. in domicilio PsM; L.: Lexer 37a (einãte), Hennig (einãde), WMU (einãte 451 [1281] 1 Bel.)

einȫde, mnd., F.: Vw.: s. Ðnȫde; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫde); Son.: langes ö
einædi, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. einæti

ei-n-æ-d-i* 2, Ð-n-æ-d-i*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Einöde; ne. wilderness; ÜG.: lat. solitudo MNPs=MNPsA, MNPsA; Hw.: vgl. as. ênædi*, ahd. einæti; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.), MNPsA; I.: Lüt. lat. solitudo?; E.: s. ei‑n, *æ-d-i?; B.: MNPs=MNPsA Dat. Sg. einodi solitudine 54, 8 Schottius = MNPsA Nr. 187 (van Helten) = S. 65, 29 (van Helten) = MNPsA Nr. 345 (Quak), MNPsA Gen. Sg. einodis solitudinis Deut. 32, 10 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 186 (van Helten) = S. 65, 28 (9. Jh.) = MNPsA Nr. 818 (Quak), MNPs=MNPsA Dat. Sg. endi solitudine 54, 8 Berlin = enodi solitudine 54, 8 Schottius = MNPsA Nr. 187 (van Helten) = S. 65, 29 (van Helten) = MNPsA Nr. 345 (Quak)

einȫge, mnd., M.: Vw.: s. Ðnȫge; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫge); Son.: langes ö
einægelinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðnȫgelinc; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫgelinc); Son.: langes ö
einæget, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnȫget; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫget), Lü 93b (einoget); Son.: langes ö
einȫgich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnȫgich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫgich); Son.: langes ö
*einon?, ahd., Adv.: Hw.: s. ein (1), eino; vgl. as. Ðnon* (2); E.: s. ein (1)

einæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen, sich entschließen, sich vereinigen, sich verschwören, sich verbünden; ne. unite, agree, decide, conspire; ÜG.: lat. convenire in unum N, (consilium) N, iurare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *Ðnon?; Q.: Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1014; W.: mhd. einen, sw. V., einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen; nhd. einen, sw. V., einigen, vereinen, DW 3, 165

einær, mnd., N.: Vw.: s. Ðnær; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nôr)

ein-‡rŒ, an., st. F. (æ): nhd. Zuverlässigkeit; Hw.: s. ein-arŒ-r (1), arŒ-r (2); L.: Vr 96b

einost, mhd., Adv.: Vw.: s. einest

*einæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. einæn, gieinon*

einæte, mhd., st. F., sw. F., st. N.: Vw.: s. einãte

einãte, mhd., st. F., sw. F., st. N.: Vw.: s. einãde

einæti 47, einædi, st. N. (ja): nhd. Einöde, Wüste, Einsamkeit, Verlassenheit, Höhle, Loch, Zelle; ne. solitude, desert (N.), loneliness; ÜG.: lat. desertum N, NGl, ergastulum Gl, heremus Gl, N, regio vasta N, spelunca Gl, solitudo Gl, N, RhC, vastitas Gl; Hw.: vgl. anfrk. einædi*, as. ênædi*; Q.: Gl (765), N, NGl, O, RhC; E.: s. ein (1), EWAhd 2, 1014; W.: s. mhd. einãte, einãde, einæte, st. F., sw. F., st. N., Einsamkeit, Einöde; s. nhd. Einöde, F., Wüste, Einöde, DW 3, 241

einætigÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einöde, Einsamkeit; ne. solitude, loneliness; ÜG.: lat. solitaria (F.) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. solitarius?; E.: s. einæti, EWAhd 2, 1014

einouge, mhd., sw. M.: nhd. »Einauge (?)«; Q.: Enik (FB einouge), Kchr (um 1150), ErnstB; E.: s. ein ouge; W.: s. nhd. (ält.) Einauge, N., Lebewesen mit einem Auge, DW2 7, 507

einöuge, einöuke, mhd., Adj.: nhd. einäugig; Q.: Enik (um 1272), SGPr, Apk, Ot (FB einöuge), BdN; E.: s. ahd. einougi 17, Adj., einäugig; s. ein (1), ouga; W.: fnhd. einäuge, Adj., einäugig, DW 3, 146, DW2 7, 506; L.: Lexer 36c (einöuge), Hennig (einöuge)

einöugec, mhd., Adj.: Vw.: s. einöugic

einougeht*, einouget, mhd., Adj.: nhd. einäugig; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB einouget); E.: s. einöuge, eht, haft; W.: nhd. (ält.) einäugicht, Adj., einäugig, DW2 7, 507; L.: Lexer 383a (einouget)

einougi 17, ahd., Adj.: nhd. einäugig; ne. one‑eyed; ÜG.: lat. lippus Gl, luscus Gl, T, monophtalmus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), T; E.: s. ein (1), ouga, EWAhd 2, 1014; W.: mhd. einöuge, Adj., einäugig; fnhd. einäuge, Adj., einäugig, DW 3, 146; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

einöugic*, einöugec, mhd., Adj.: nhd. einäugig; Hw.: s. einöuge; E.: s. einöuge; W.: nhd. einäugig, Adj., einäugig, DW2 7, 507; L.: Lexer 36c (einöugec)

einpõrich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnpõrich; L.: Lü 93b (einparich)

einpõrlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnpõrlÆk; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]npõrlÆk)

einparlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnpõrlÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]npõrlÆken), Lü 93b (einparliken)

einpas, mnd.?, F.: Vw.: s. Ðnpas; L.: Lü 93b (einpas)

einpassich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnpassich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npassich), Lü 93b (einpassich)

einperlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnperlÆken; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npõrlÆk)

einpesselÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnpesselÆken; L.: MndHwb 1, 549 (Ð[i]npesselÆken), Lü 93b (einpesseliken)

einpessich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnpessich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npessich)

einpessicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnpessichhÐt; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npessichÐ[i]t), Lü 93b (einpessicheit)

einrõdich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnrõdich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrõdich), Lü 93b (einradich)

einrõti* 3, ahd., Adj.: nhd. selbständig, heimlich, geheim, ohne fremde Hilfe, abgesondert, einsam; ne. independent, stealthy; ÜG.: lat. (meis ductibus i. sententiis) N, secretus Gl, segregatus Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. ein (1), rõt, EWAhd 2, 1015

einrõtÆg 1, ahd., Adj.: nhd. einstimmig, einhellig; ne. unanimous; ÜG.: lat. uno consilio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. uno consilio?; E.: s. einrõti, EWAhd 2, 1015; W.: nhd. einrätig, Adj., beirätig, DW 3, 246

einrõtigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einstimmigkeit; ne. unanimity; ÜG.: lat. consensio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. consensio?; E.: s. einrõti, EWAhd 2, 1015

*einrõtlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einrõtlÆhho

einrõtlÆhho 2, einrõtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. einhellig, einstimmig; ne. unanimously; ÜG.: lat. constanter T; Q.: OT, T (830); I.: Lsch. lat. constanter?; E.: s. einrõti, EWAhd 2, 1015

einreden, mhd., sw. V.: nhd. »einreden«, Zwiesprache halten mit, reden von, mit sich selbst reden; Vw.: s. ge-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB einreden); E.: s. ein, reden; W.: s. nhd. einreden, V., einreden, DW2 7, 901; R.: einredende, Part. Präs.: nhd. eindringlich; L.: Hennig (einreden)

einrich, mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Q.: HvNst (um 1300) (FB einrich); E.: ?; W.: nhd. DW2-

einrihte, mhd., st. F.: nhd. Eigensinn; E.: s. ahd. einrihtÆ 1, st. F. (Æ), Ordnung; s. ein (1), rihten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einrihte)

einrihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. einrihtic

einrihtÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ordnung; ne. arrangement; ÜG.: lat. series N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. series?; E.: s. ein (1), rihten, EWAhd 2, 1015; W.: mhd. einrihte, st. F., Eigensinn

einrihtic*, einrihtec, mhd., Adj.: nhd. einseitig, eigensinnig, kleinmütig; Q.: SGPr (1250-1300) (FB einrihtec), BdN; E.: s. ahd. einrihtÆg* 1, Adj., unbeugsam; s. ein (1), rihtÆg; W.: fnhd. einrichtig, Adj., gestreng, eigensinnig, DW 3, 250; nhd. (schweiz.) einrichtig, Adj., unbeugsam, streng, Schweiz. Id. 6, 471; L.: Lexer 36c (einrihtec)

einrihticheit*, einrihtikeit, mhd., st. F.: nhd. Eigensinn; Q.: Schürebr (um 1400) (FB einrihtikeit); E.: s. einrihtic, heit; W.: nhd. DW2-

einrihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeugsam; ne. unyielding; ÜG.: lat. rigidus N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. rigidus?; E.: s. ein (1), rihtÆg; W.: mhd. einrihtec, Adj., einseitig, eigensinnig, kleinmütig; fnhd. einrichtig, Adj., gestreng, eigensinnig, DW 3, 250; nhd. (schweiz.) einrichtig, Adj., unbeugsam, streng, Schweiz. Id. 6, 471

einrösser, mnd., M.: Vw.: s. ÐnrössÏre; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrösser)

einrössich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnrössich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrössich)

einrüsse (1), mhd., Adj.: nhd. »einrossig«, einspännig; Q.: Chr, Tuch (1464-1475); E.: s. ein, rüsse, ross; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einrüsse)

einrüsse (2), mhd., st. M.: nhd. »Einross«, Einspänner; E.: s. ein, rüsse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einrüsse)

eins, mhd., Adv.: Vw.: s. eines

einsam, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðnsam; L.: Lü 93b (einsam)

einsamheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnsamhÐt; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamhê[i]t)

einsamic***, mhd., Adj.: nhd. »einsam«; Hw.: s. einsamicheit; E.: s. ein, samic; W.: nhd. DW2-

einsamich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnsamich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamich)

einsamicheit*?, einsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Einsamkeit; Q.: Tauler (vor 1350) (FB einsamkeit); E.: s. einsam, ic, heit; W.: nhd. Einsamkeit, F., Einsamkeit, DW2 7, 930; L.: Lexer 36c (einsamkeit), Hennig (einsamkeit)

einsamina 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Einheit, Einigkeit; ne. unity; ÜG.: lat. unitas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. unitas?; E.: s. ein (1), saman, EWAhd 2, 1015

einsamkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einsamicheit*?

einsamkeit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnsamkÐt; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamhÐ[i]t)

ei-n-sÏr, an., Adj.: nhd. als einziger Ausweg erkennbar; E.: s. ei‑n‑n, sÏr (2); L.: Heidermanns 473

einschaft, mhd., st. F.: nhd. Einheit, Gemeinschaft; Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. ein, schaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einschaft)

einschenken, mhd., sw. V.: nhd. einschenken; E.: s. ein, schenken; W.: nhd. einschenken, V., einschenken, DW2 7, 945; L.: Hennig (einschenken)

einscherich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnschÐrich; L.: MndHwb 1, (ê[i]nscherich), Lü 93b (einscherich)

einschÐrich, einscherich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnschÐrich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nschÐrich), Lü 93b (einscherich)

einschildich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnschildich; L.: MndHwb 1, (ê[i]nschildich), Lü 93b (einschildich)

einschilt, einschilte, mhd., Adj.: nhd. »einschildig«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande angehörig; Q.: Kchr (um 1150), TürlWh (FB einschilt), Helbl; E.: s. ein, schilt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einschilt)

einschilte (1), mhd., Adj.: Vw.: s. einschilt

einschilte (2), mhd., sw. M.: nhd. »Einschildritter«, Ritter ohne Gefolge; E.: s. einschilt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (einschilte)

einschiltec, mhd., Adj.: Vw.: s. einschiltic

einschiltÐr 1, mhd., subst. Adj.: nhd. »Einschildiger«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande Angehöriger, Niedrigster im Ritterstande; ÜG.: lat. (gregarius) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. einschilt; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 122b (einschiltÐr, Adj.)

einschiltic*, einschiltec, mhd., Adj.: nhd. »einschildig«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande angehörig, niedrigste im Ritterstande seiend; Hw.: s. einschiltÆg; Q.: Karlmeinet, TürlWh (nach 1270); E.: s. einschilt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einschiltec)

einschiltÆg 3, mhd., Adj.: nhd. »einschildig«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande angehörig, niedrigste im Ritterstande seiend; ÜG.: lat. (gregarius) Gl, (ordinarius) Gl; Hw.: s. einschiltic; Q.: Karlmeinet, Gl (12. Jh.); E.: s. einschilt; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 122b (einschiltÆg), 803a (einschiltÆg)

einschiltrÆter, mhd., st. M.: Vw.: s. einschhiltrittÏre*

einschiltrittÏre*, einschiltritter, einschiltrÆter, mhd., st. M.: nhd. »Einschildritter«, niedrigster Ritter, Inhaber des letzten Heerschildes, passive Lehnsfähigkeit Besitzender; ÜG.: ÜG.: lat. (gregarius) Gl, (ordinarius) Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.), Urk; E.: s. einschilt, rittÏre*; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 122b (einschiltrÆter), WMU (einschiltritter [12] Bel.)

einschiltritter, mhd., st. M.: Vw.: s. einschhiltrittÏre*

einschȫrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnschÐrich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nschÐrich), Lü 93b (einscherich); Son.: langes ö

einsdregen, mnd.?, V.: Vw.: s. ÐnsdrÐgen; L.: Lü 93b (einsdregen)

einsedalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Einsiedler, Eremit, Alleinstehender; ne. hermit; ÜG.: lat. (caelebs) Gl; Hw.: vgl. as. Ðnsedlio*; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. monachus; E.: s. ein (1), sedal, EWAhd 2, 1016

einsÐdel, mnd., M.: Vw.: s. ÐnsÐdel; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsÐdel)

EinsÐdelen, mnd., Sb.: Vw.: s. EnsÐdelen; L.: MndHwb 1, 549 (E[i]nsÐdel)

einsÐdelÐr, mnd., M.: Vw.: s. ÐnsÐdelÏre

einsedÐlinc, einsedelink, mnd., M.: Vw.: s. ÐnsÐdelinc; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsÐdel/ê[i]nsÐdelinc), Lü 93b (einsedelink)

einsÐgelet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ÐnsÐgelet; L.: MndHwb 1, 550 (Ð[i]nsÐgelet)

einselp, mhd., Pron.: nhd. allein angehörig; ÜG.: lat. proprius BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. ein, selp; W.: nhd. DW‑

einsÐtich, einsetich, einsettich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnsÐtich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsêt[t]ich), Lü 93b (einset[t]ich)

einsettler, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðnsettler; L.: Lü 93b (einsedelink)

*einsezlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. ÐnsetlÆk*

*einsezzalo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. Ðnsetlio*

einsezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allein wohnend; Q.: Urk (1293); E.: s. ein, sezzen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (einsezzen 1800 [1293] 2 Bel.)

einshant, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðneshant; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nshant)

einsheit, mnd.?, N.: Vw.: s. Ðnesheit; L.: Lü 93b (einsheit)

einsidel, mhd., st. M.: Vw.: s. einsidele

einsidele, einsidel, ensidele, eisidele, ensidile, eisidile, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Einsiedler, Eremit; ÜG.: lat. anachoreta BrTr, Gl, eremita BrTr; Q.: (sw. M.) EvA, (st. M.) Lucid, LBarl, RWchr, ErzIII, Berth, DSp, Secr, HvNst, EckhI, Parad, Minneb, Teichn (FB einsidele), BrTr, Iw, Krone, Litan (nach 1150), Myst, Parz, PassI/II, RvEBarl, Vintl, Gl, Urk; I.: Lbd. lat. anachoreta; E.: s. ahd. einsidilo 4, sw. M. (n), Einsiedler; s. ein (1), sedal; W.: nhd. Einsiedel, M., Einsiedler, Waldbruder, Klausner, DW 3, 295, DW2 7, 1021; L.: Lexer 36c (einsidele), Hennig (einsidel), WMU (einsidel), Glossenwörterbuch 842a (einsidel)

einsidelic, mhd., Adj.: nhd. einsiedlerisch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. einsidele; W.: nhd. (ält.) einsiedlig, einsiedeleg, Adj., einsiedlerisch, DW2 7, 1025; L.: Hennig (einsidelic)

einsidelicheit, mhd., st. F.: nhd. Einsiedelei; E.: s. einsidele; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (einsidelicheit)

einsidilo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Einsiedler, Eremit; ne. hermit; ÜG.: lat. anachoreta Gl, eremita Gl, NGl, solitarius (M.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lüt. lat. anachoreta, eremita, solitarius; E.: s. ein (1), sedal, EWAhd 2, 1016; W.: s. mhd. einsidele, st. M., Einsiedler; nhd. Einsiedel, M., Einsiedler, Waldbruder, Klausner, DW 3, 295

einsÆn, mhd., st. N.: nhd. Einheit; Q.: EckhI (vor 1326) (FB einsÆn); E.: s. ein, sÆn; W.: s. nhd. Einssein, N., Einssein, DW2-; L.: Lexer 36c (einsÆn), Hennig (einsÆn)

einsinnec, mhd., Adj.: Vw.: s. einsinnic

einsinnic*, einsinnec, mhd., Adj.: nhd. eigensinnig; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ein, sinnic; W.: nhd. (ält.) einsinnig, Adj., eigensinnig, DW2 7, 1028; L.: Lexer 36c (einsinnec), Hennig (einsinnec)

einsinnicheit, mhd., st. F.: nhd. Eigensinn; Q.: Gnadenl (1390?) (FB einsinnicheit); E.: s. einsinnic, heit; W.: nhd. (ält.) Einsinnigkeit, F., Eigensinn, DW2 7, 1029

einsÆt, mhd., Adv.: Vw.: s. einsÆte

einsÆt, mhd., Adj.: nhd. einseitig; Q.: RWh, RWchr, Apk, EvB, Minneb (FB einsÆt), EbvErf, Herb, Parz, ReinFu, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ein, sÆte; W.: nhd (ält.) einseit, Adj., auf der einen Seite, DW2 7, 1008; L.: Lexer 36c (einsÆt)

einsÆte 37 und häufiger?, einsÆt, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, zu der einen Seite; Q.: Urk (1248); E.: s. ein, sÆte; W.: nhd (ält.) einseit, Adv., auf der einen Seite, DW2 7, 1008; L.: Hennig (einsÆt), WMU (einsÆt 9 [1248] 37 Bel.)

einsken, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnesken; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsken); Son.: jünger

ein-skip-a, an., Adv.: nhd. mit einem Schiff; Hw.: s. skip-a (1); L.: Vr 493a

einslÐge, mnd., M.: Vw.: s. ÐnslÐge; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐge)

einslÐgelinc, einslegelink, mnd., M.: Vw.: s. ÐnslÐgelinc; L.: MndHwb 1, (ê[i]nslÐge/ê[i]nslÐgelinc), Lü 93b (einslegelink)

einslÐper, mnd., M.: Vw.: s. ÐnslÐpÏre; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐper)

eins-lig-r, an., Adj.: nhd. alleinstehend; ÜG.: lat. solitarius

einslihhin? 1, einslichin*, ahd., Sb.: nhd. Schlange (?); ne. snake (?); ÜG.: lat. (amphora) Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), slihhan?, EWAhd 2, 1017

einslihho*?, einslicho*?, ahd., Sb.: Vw.: s. einslihhin

einsnel 2, ahd., Adj.: nhd. eifersüchtig; ne. jealous; ÜG.: lat. zelotypus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. zelotypus; E.: s. ein (1), snel, EWAhd 2, 1017

einsnelli* 2, ahd., Adj.: nhd. eifersüchtig; ne. jealous; ÜG.: lat. zelotypus; Q.: B (800), GB; I.: Lbd. lat. zelotypus; E.: s. einsnel

einsnellÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eifern, Eifersucht; ne. jealousy?; ÜG.: lat. zelotypia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. zelotypia; E.: s. einsnel, EWAhd 2, 1017; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

einsædõn, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnsædõn; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsædõn)

einsölk, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnsolÆk; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsölk)

einspannich (2), mnd., M.: Vw.: s. Ðnspannich (2); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich)

einspannich (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnspannich (1); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich)

einspannich, einspennich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnspannich (1); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich), Lü 93b (einspennich)

einspanniger, mnd., M.: Vw.: s. Ðnspanniger; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspanniger)

einst, mhd., Adv.: Vw.: s. einest

einstallich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnstallich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstallich), Lü 93b (einstallich)

ein-stap-i, an., sw. M. (n): nhd. Adlerfarn; Hw.: s. stap-i (2); L.: Vr 543b

einstemmelinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðnstemmelinc; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstemmelinc)

einstimmi* 4, ahd., Adj.: nhd. einstimmig, einmütig, eines Sinnes; ne. unanimous; ÜG.: lat. uno consilio N; Q.: N, O (863-871); E.: s. ein (2), stimma, EWAhd 2, 1017

ei-n-stã-Œ-r, an., Adj.: nhd. alleinstehend, verlassen (Adj.), einsam; E.: s. ei‑n‑n, *‑stã‑Œ‑r; L.: Heidermanns 556

einstrÆdich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnstrÆdich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstrîdich)

einstrÆt 1, ahd., st. M. (a): nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit; ne. obstinacy, persistence; ÜG.: lat. obstinatio Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (2), strÆt, EWAhd 2, 1017

einstrÆtan 2, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, grimmig streiten, hartnäckig streiten; ne. fight (V.); ÜG.: lat. altercari Gl, atrox (= einstrÆtanti) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ein (1), strÆtan, EWAhd 2, 1018; R.: einstrÆtanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich; ne. horrible; ÜG.: lat. atrox Gl

einstrÆtanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. einstrÆtan

einstrÆti 10, ahd., Adj.: nhd. beharrlich, hartnäckig, widerspenstig; ne. persistent, stubborn; ÜG.: lat. contumax B, Gl, obstinatus B, Gl, pertinax Gl, pervicax Gl, tenax Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einstrÆt, EWAhd 2, 1018

einstrÆtÆ 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hartnäckigkeit, Beharrlichkeit, Beständigkeit, Festhalten, Widerspenstigkeit; ne. obstinacy, persistence, refractoriness; ÜG.: lat. contumacia B, obstinatio Gl, pertinacia Gl, tenacitas Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einstrÆt, EWAhd 2, 1018; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a)

einstrÆtÆg* 24, ahd., Adj.: nhd. hartnäckig, beharrlich, störrisch, beständig, fest; ne. persistent, obstinate, strict; ÜG.: lat. contumax Gl, obstinatus Gl, pertinax Gl; Hw.: vgl. as. ÐnstrÆdig*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einstrÆt, EWAhd 2, 1018; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

einstrÆtigÆ 20, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hartnäckigkeit, Beharrlichkeit, Halsstarrigkeit, Widerspenstigkeit, Beständigkeit, Anstrengung; ne. persistence, obstinacy; ÜG.: lat. cervix Gl, indisciplinatio Gl, nisus Gl, obstinatio Gl, pertinacia Gl, tenacitas Gl; Hw.: vgl. as. ÐnstrÆdigi*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. einstrÆtÆg, EWAhd 2, 1018

einstrÆtÆgo 4, ahd., Adv.: nhd. beharrlich, hartnäckig, fest; ne. persistently, obstinately, strictly; ÜG.: lat. obstinate Gl, pertinaciter Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. pertinaciter?; E.: s. einstrÆtÆg, EWAhd 2, 1018

*einstrÆtlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einstrÆtlÆhho*

einstrÆtlÆhho* 3, einstrÆtlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. beharrlich, hartnäckig, beständig, anhaltend; ne. persistently, obstinately, constantly; ÜG.: lat. clamitare (= einstrÆtlÆhho harÐn) Gl, (obstinatius)? Gl, (obstinatus)? Gl, pertinaciter Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. pertinaciter?; E.: s. einstrÆt, EWAhd 2, 1018

einstunt, mhd., Adv.: nhd. »einmal«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB einstunt); E.: s. ein, stunt; W.: nhd. DW2-

einstuodil* 4, ahd., Adj.: nhd. einsam, abgelegen, vereinsamt, einfach, ungeteilt; ne. lonely, simple, undivided; ÜG.: lat. purus? Gl, simplex N, solitarius Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. solitarius?, Lbd. lat. purus?, simplex?: E.: s. ein (1), stõn, EWAhd 2, 1018

einswesenlich, mhd., Adj.: nhd. »desselben Wesens seiend«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB einswesenlich); E.: s. ein, wesenlich; W.: nhd. DW2-

*eintago?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. Ðndago

eintõl, mnd., F.: Vw.: s. Ðntal; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntÀl), Lü 93b (eintal)

eintõlich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðntõlich; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntõlich), Lü 93b (eintalich)

eintõlÆken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ÐntõlÆken; L.: MndHwb 1, (ê[i]ntõlich/ê[î]ntõliken), Lü 93b (eintaliken)

eintallich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntõlich; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]intallich)

eintel, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntel (1); L.: MndHwb 1, 553 (ê[i]ntel[e])

eintelen, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðntelen; L.: MndHwb 1, 553 (ê[i]ntel[e])

eintelÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐntellÆk; L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntelÆk)

eintelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntellÆke; L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntelÆk)

eintelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntellÆken; L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntelÆk)

eintelinge, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðntelinge; L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntelinge[n])

eintellich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntellich; L.: MndHwb 1, 554 (ê[Æ]ntellich), Lü 93b (eintellich)

eintelt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntel (1); L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntelt)

einthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; E.: s. eint, halp; W.: nhd. (ält.) einthalb, Adv., einerseits, DW2 7, 1088; L.: Lexer 36b (einthalp)

*eintiwedar?, *einthiwedar, ahd.?, Pron.: Hw.: vgl. as. Ðndihwethar*, s. einwedar?;

eintmætlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmætlÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]n[t]môtlîke[n])

eintmætlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmætlÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]n[t]môtlîke[n])

*eintrafti?, ahd., Adj.: Vw.: s. eintrafto*

eintraftÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eintracht, Einfachheit; ne. harmony; ÜG.: lat. (Bar‑Iona) Gl, (filius columbae) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), treffan, EWAhd 2, 1018

eintrafto* 6, ahd., Adv.: nhd. allein, völlig, gänzlich, nur, durchaus; ne. alone (Adv.), completely, absolutely; ÜG.: lat. absolute Gl, plene Gl, solummodo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ein (1), treffan?, EWAhd 2, 1019

*eintraftæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

eintraht, mhd., st. F.: nhd. Eintracht; Q.: StRHeiligenst (1335); E.: s. ein, traht; W.: nhd. Eintracht, F., Eintracht, DW2 7, 1091; L.: Lexer 36c (eintraht)

eintrahtic***, mhd., Adj.: nhd. »einträchtig«; Hw.: s. eintrahticheit, eintrehtic; E.: s. eintrahtic, heit; W.: s. nhd. einträchtig, Adj., einträchtig, DW2 7, 1092

eintrahtigkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehticheit

eintrehte, mhd., Adj.: nhd. einmütig; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. eintraht; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eintrehte)

eintrehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. eintrehtic

eintrehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehticheit

eintrehteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. eintrehticlich

eintrehteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. eintrehticlÆche

eintrehteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. eintrehticlÆchen

eintrehtekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehticheit

eintrehtic, eintrehtec, mhd., Adj.: nhd. einträchtig, übereinstimmend, übereinkommend, einig (Adj.), gleichgesinnt; Hw.: s. eintrahtic; Q.: HTrist, MarLegPass, PassI/II, Urk (1285); E.: s. eintraht; W.: nhd. einträchtig, Adj., einträchtig, DW2 7, 1092; L.: Lexer 36c (eintrehtec), Hennig (eintrehtec), WMU (eintrehtic N282 [1285] 2 Bel.)

eintrehticheit, eintrehtecheit, eintrehtekeit, eintrehtikeit, eintrahtigkeit, mhd., st. F.: nhd. »Einträchtigkeit«, Übereinstimmung, Eintracht, Einheit, mystische Einheit; Q.: Vät (1275-1300), ErzIII, Secr, Ot, STheol, KvMSph, WernhMl (FB eintrehtecheit), PassI/II, PassIII; E.: s. eintrehtic, heit; W.: nhd. Einträchtigkeit, F., Einträchtigkeit, DW2 7, 1093; L.: Lexer 36c (eintrahtigkeit), Lexer 383a (eintrehtecheit), Hennig (eintrehtekeit)

eintrehticlich*, eintrehteclich, mhd., Adj.: nhd. »einträchtig«; Q.: Parad (1300-1329) (FB eintrehteclich); E.: s. eintrehtic, lich; W.: s. nhd. (ält.) einträchtiglich, Adj., einmütig, DW2 7, 1094

eintrehticlÆche, eintrehteclÆche, mhd., Adv.: nhd. einträchtig, einig (Adj.); Hw.: s. eintrehticlÆchen; Q.: Macc, PsMb (FB eintrehteclÆche), NvJer, Urk (1281); E.: s. eintrehtec, lÆche; W.: s. nhd. einträchtiglich, Adv., einmütig, DW2 7, 1094; L.: Lexer 383a (eintrehteclÆche), WMU (eintrehticlÆche 482 [1281] 3 Bel.)

eintrehticlÆchen*, eintrehteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. einträchtig; Hw.: s. eintrehticlÆche; E.: s. eintrehtec, lÆche; W.: s. nhd. einträchtiglich, Adv., einmütig, DW2 7, 1094; L.: Lexer 383a (eintrehteclÆche)

eintrehtigung, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehtigunge

eintrehtigunge, eintrehtigung, mhd., st. F.: nhd. Versöhnung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. eintraht, trehtigung; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eintrehtigung)

eintrehtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. eintrehticheit

eintrehtlich, mhd., Adj.: nhd. einträchtig; Hw.: s. eintrehtlÆche; E.: s. eintrehte, lich; W.: nhd. (ält.) einträchtlich, Adj., einmütig, DW2 7, 1094

eintrehtlÆche, mhd., Adv.: nhd. einträchtig; E.: s. eintrehte, lÆche; W.: nhd. (ält.) einträchtlich, Adv., einträchtlich, DW2 7, 1094; L.: Lexer 383a (eintrehtlÆche)

eintsam, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnsam; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsam)

eintüchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntüchtich; L.: MndHwb 1, 571 (ê[i]ntüchtich)

eintvalt, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðnvælt (1); L.: Lü 93b (einvalt)

eintvældich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvældich; L.: MndHwb 1, 557 (ê[i]ntvældich)

eintvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 557 (ê[i]ntvældichê[i]t)

eintweder, entweder, einweder, antweder, mhd., Pron.: nhd. einer von beiden, keiner von beiden, entweder; Q.: RWh, ErzIII, Secr, Ot, STheol, KvMSph, WernhMl (FB eintweder), Aneg (um 1173), Er, EvBeh, Köditz, Myst, Parz, PrLeys, UvZLanz, Warnung, Wh, Urk; E.: s. ein, tweder; W.: s. nhd. (ält.) entweder, Pron., einer von zweien, DW2 8, 1520; L.: Lexer 37a (eintweder), Hennig (eintweder), WMU (eintweder 248 [1275] 105 Bel.)

eintweder, antweder, mhd., Konj.: nhd. »entweder«; Q.: Ren (nach 1243), RAlex, LvReg, HvNst, STheol, KvMSph (FB eintweder); E.: s. eintweder (2); W.: s. nhd. entweder, Konj., entweder, DW2 8, 1520; R.: eintweder ... oder: nhd. entweder ... oder; ÜG.: lat. vel ... vel STheol; R.: eintweder ... niht: nhd. entweder ... oder; ÜG.: lat. neutrum STheol; R.: eintweder ... noch: nhd. weder ... noch; L.: Hennig (eintweder)

eintwÐder, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntwÐder; L.: MndHwb 1, 571 (ÐntwÐder)

eintwederhalp, mhd., Adv.: nhd. weder auf der einen noch auf der anderen Seite; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB eintwederhalp), Loheng; E.: s. eintweder, halp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (eintwederhalp)

eintwedersÆt 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten; Q.: Urk (1278); E.: s. eintweder, sÆte; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eintwedersÆt 343 [1278] 4 Bel.)

eintwederthalben 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten; Q.: Urk (1291); E.: s. eintweder, halben; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eintwederthalben 1368 [1291] 4 Bel.)

ein-þykk-r, an., Adj.: nhd. hartnäckig; Hw.: s. þykk-r (3); L.: Vr 630a

einunc, mhd., st. M.: nhd. »Einung«, Vereinbarung, Handwerkerzunftordnung; Hw.: s. einunge; Q.: Urk; E.: s. einen, s. einunge; W.: s. nhd. Einung, F., Einung, DW2 7, 1118; L.: Lexer 37a (einunc), WMU (einunc)

einunga 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Einung, Vereinigung, Beschluss, Vertrag, Verschwörung, Einheit, Bund, Beratung, Übereinkommen, Erwägung, Beratung; ne. agreement, unity, decision, contract (N.), plot (N.); ÜG.: lat. coniuratio Gl, N, consilium N, conspiratio Gl, N, decretum N, deliberatio Gl, N, foedus (N.) N, placitum NGl, senatusconsultum N, testamentum N, NGl, unitas N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, NGl; I.: Lbd. lat. coniuratio?, sensatusconsultum?, testamentum?; E.: s. einæn, EWAhd 2, 1019; W.: mhd. einunge, st. F., Einheit, Einigkeit, Vereinigung; nhd. Einung, F., Einung, Einigung, Vereinigung

einunge, mhd., st. F.: nhd. »Einung«, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, durch beschworene Übereinkunft begründete Gemeinschaft, Vereinigung, Vereinbarung, Satzung, Ordnung, Rechtsordnung, Stadtordnung, Zunftordnung, Bruch einer Vereinbarung, Strafmaßnahme, Bannbezirk, Rechtsbezirk, Bündnis, Buße, Strafe, Einungsgericht; ÜG.: lat. (uniens) STheol, unio STheol, unitas PsM, STheol; Hw.: s. einæn; Q.: PsM, RWh, RWchr, DvAStaff, DvAPat, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, TvKulm, BDan, MinnerII, JvFrst, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSel, Gnadenl (FB einunge), Helbl, PassI/II, Rol (um 1170), Serv, Trist, UrbHabsb, Walth; E.: s. ahd. einunga 19, st. F. (æ), Einung, Vereinigung, Beschluss, Vertrag; W.: nhd. Einung, F., Einung, Einigung, Vereinigung, DW2 7, 1118; L.: Lexer 37a (einunge), Hennig (einunge)

einüsse, mhd., st. F.: Vw.: s. einnüsse*

einusse, mhd., st. F.: Vw.: s. einnüsse*

einvach, einfach*, mhd., Adj.: nhd. einfach; Q.: Ot (1301-1319) (FB einvach); E.: s. ein, vach; W.: nhd. einfach, Adj., einfach

einvalde (2), mhd., st. F.: Vw.: s. einvalt

einvalde (1), mhd., Adv.: Vw.: s. einvalte

einvaldic..., einfaltic*..., mhd.: Vw.: s. einvaltic...

einvõldich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvældich

einvõldicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt

einvaldichlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnvældichlÆken

einvalt (3), einfalt*, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalte

einvalt (1), einfalt*, mhd., st. M.: nhd. »Einfalt«, Einfaltendes, Einschließendes, womit etwas eingeschlossen wird; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ein, valt; W.: s. nhd. Einfalt, F., Einfalt, DW2 7, 608; L.: Lexer 36c (einvalt)

einvalt (2), einfalt*, mhd., Adj.: nhd. aufrichtig, rückhaltlos zugetan, einfach, unvermischt, rein, arglos, einfältig, unteilbar, vollkommen, klar, vertrauensvoll, gutgläubig, unwissend; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWh, RWchr, LvReg, Vät, SHort, Apk (FB einvalt), Iw, KchrD, Krone, Parz, RvEBarl, Trist, Wig; E.: s. ahd. einfalt 15, Adj., rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr; s. ein (1), faldan; W.: nhd. (ält.) einfalt, Adj., einfach, einfältig, rein, DW 3, 172, DW2 7, 605; L.: Lexer 36c (einvalt), Lexer 383a (einvalt), Hennig (einvalt)

einvõlt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvælt (1)

einvõlt (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðnvælt (2); L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvælt)

einvalte, einvalt, einvalde, einfalte*, einfalt*, einfalde*, mhd., Adv.: nhd. einfach, nur, bloß, ausschließlich; Q.: Gen (1060-1080), Kröllwitz, UvLFrb; E.: s. ahd. einfalto* 2, Adv., »einfach«, besonders, insbesondere; s. einfalt; W.: nhd. (ält.) einfalt, Adv., einfach, rein, DW2 7, 605; L.: Hennig (einvalte)

einvalte, einvalt, einvelte, einvalde, einfalte*, einfelte*, einfalt*, einfalte*, mhd., st. F.: nhd. Einfachheit, Einfalt, Vollkommenheit, Klarheit, Reinheit, Vertrauen, Gutgläubigkeit; Q.: Mar (1172-1190), LvReg, HvNst, Ot, BibVor, BDan, KvMSph (FB einvalte), Elis, Erlös, KchrD, PassI/II, Renner, RvEBarl, Trist, WälGa, Urk; E.: s. ahd. einfaltÆ 9, st. F. (Æ), Einfalt, Einfachheit, Ganzheit, Ungeteiltheit; s. einfalt; W.: nhd. Einfalt, F., Einfalt, DW 3, 172, DW2 7, 608; L.: Lexer 36c (einvalt), Hennig (einvalt), WMU (einvalte 1302 [1290] 1 Bel.)

einvaltecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalticheit

einvaltecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalticheit

einvaltege, mhd., st. F.: Vw.: s. einvaltige (2)

einvalten, einfalten*, mhd., sw. V.: nhd. »einfalten«, klären; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB einvalten), Kröllwitz; E.: s. ein, valten; W.: s. nhd. (ält.) einfalten, V., einfalten, ineinanderlegen, DW2 7, 611; L.: Lexer 36c (einvalten)

einvaltende, einfaltende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einfach, einzig; Q.: Stagel (um 1350) (FB einvaltende); E.: s. einvalten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383a (einvaltende)

einvaltic (1), einvaldic, einvaldec, einveltic, einveldic, einvaltec, einveltec, einfaltic*, einfaldic*, einfaldec*, einfaltec*, einfeltic*, einfeldic*, einfeltec*, mhd., Adj.: nhd. »einfältig«, einfach, unvermischt, rein, arglos, aufrichtig, rückhaltlos, unteilbar, vollkommen, gutgläubig, unwissend, vertrauensvoll; ÜG.: lat. simplex BrTr, PsM, STheol; Q.: Mar (1172-1190), PsM, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, SGPr, Secr, HTrist, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, KvMSph, KvMSel, Sph, WernhMl, Schürebr (FB einvaltec), Berth, BrTr, EvBeh, Helbl, Iw, KvWTroj, MF, Parz, PassI/II, Renner, SalMor, STheol, UvZLanz; E.: s. einvalte, valtic (1); W.: s. nhd. einfältig, Adj., einfältig, DW2 7, 611; L.: Lexer 36c (einvaltec), Lexer 383a (einvaltec), Hennig (einvaltec)

einvaltic (2), einfaltic*, einvaltec, mhd., Adv.: nhd. »einfältig«; ÜG.: lat. (communior) STheol, simpliciter STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB einvaltec); E.: s. einvaltic (1), valtic (2); W.: s. nhd. einfältig, Adj., einfältig, DW2 7, 611

einvalticheit*, einfalticheit*, einvaltecheit, einvaltikeit, einvaltekeit, einveltekeit, einfaltekeit*, einfaltikeit*, einfalticheit*, einfeltekeit*, mhd., st. F.: nhd. Einfältigkeit, Einfalt, Einfachheit, Reinigung, Klarheit, Gutgläubigkeit, Unwissenheit; ÜG.: lat. simplicitas STheol, unitas PsM; Q.: PsM (vor 1190), LBarl, LvReg, Brun, SGPr, Vät, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, KvMSph, KvMSel, Sph, WernhMl, Schürebr (FB einvaltecheit), Albert, Elis, Renner, STheol, Wh; E.: s. einvaltic, heit, valticheit; W.: s. nhd. Einfältigkeit, F., Einfältigkeit, DW2 7, 614; L.: Lexer 36c (einvaltecheit), Hennig (einvaltekeit)

einvalticlich*, einvalteclich, einfalticlich*, mhd., Adj.: nhd. »einfältig«, einfach, unvermischt, rein; ÜG.: lat. purus STheol, simplex BrTr; Hw.: s. einvelticlich; Q.: Brun (1275-1276), STheol, Pilgerf (FB einvalteclich), BrTr; E.: s. einvaltic, lich, valticlich; W.: nhd. (ält.) einfältiglich, Adv., einfach, DW2 7, 616

einvalticlÆche, einvalteclÆche, einvaldeclÆche, einvaldiclÆche, einvelteclÆche, einfalticlÆche*, einfalteclÆche*, einfaldeclÆche*, einfaldiclÆche*, einfelteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. einfach, unvermischt, rein, arglos, ordentlich, ungeteilt, durchaus, aufrichtig, ohne Vorbehalt, vorbehaltlos, wörtlich; ÜG.: lat. simpliciter STheol; Hw.: s. einvelticlÆchen; Q.: RWh, RWchr, HlReg, SGPr, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl, Pilgerf (FB einvalteclÆche), Chr, Elis, KvWTroj, MF (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, RvEBarl, STheol, Trist, Urk; E.: s. ahd. einfaltÆglÆhho* 1?, einfaltÆglÆcho*, Adj., einfach, einfältig, offen; s. einfalt; W.: nhd. (ält.) einfältiglich, Adj., Adv., einfach, einfältig, DW 3, 174, DW2 7, 616; L.: Hennig (einvalteclÆche), WMU (einvalteclÆche 815 [1286] 43 Bel.)

einvaltige (1), einfaltige*, mhd., Adv.: nhd. »einfältig«; Q.: Apk (vor 1312) (FB einvaltige); E.: s. einvaltic (1), ein, valtige; W.: nhd. einfältig, Adv., einfältig, DW2 7, 611;

einvaltige* (2), einvaltege, einfaltege*, mhd., st. F.: nhd. »Einfältigkeit«; Q.: Will (1060-1065) (FB einvaltege); E.: s. einvalte; W.: s. nhd. Einfältige, F., Aufrichtigkeit, DW2 7, 614

einvaltikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalticheit

einvaltlich***, einfaltlich*, mhd., Adj.: nhd. »einfach«; Hw.: s. einvaltlÆche; E.: s. einvalt, lich, valtlich; W.: nhd. DW2-

einvaltlÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. einvaltlÆche

einvaltlÆche, einfaltlÆche*, einvaltlÆch, mhd., Adv.: nhd. einfach, ordentlich, ungeteilt, durchaus, aufrichtig, arglos, ohne Vorbehalt, redlich; Q.: Flore (1220), Walberan, Urk; E.: s. ahd. einfaltlÆhho* 1, einfaltlÆcho*, Adv., einfach; s. einfalt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einvaltlÆche), Lexer 383a (einvaltlÆche), WMU (einvaltlÆch 2869 [1298] 1 Bel.)

einvar (1), einfar*, mhd., Adj.: nhd. einfarbig, von einer Gestalt seiend, wolkenlos, klar, rein, einhellig, eindeutig, gleichartig; Hw.: s. eingevar; Q.: EckhII (FB einvar), En, KvWSchwanr, Pilatus, Rol (um 1170), StRAugsb, UrbBayÄ, WälGa; E.: s. ein, var; W.: vgl. nhd. einfärbig, Adj., einfärbig, DW2 7, 622; L.: Lexer 36c (einvar), Lexer 383a (einvar), Hennig (einvar)

einvar (2), einfar*, mhd., Adj.: nhd. auf einerlei Art sich bewegend; Hw.: s. eingevar; Q.: EvSPaul (FB einvar), Georg (nach 1231); E.: s. ein, varen

einvõr, mnd., M.: Vw.: s. Ðnvõr; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvõr)

einvõrich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvõrich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvõrich)

einvart, einfart*, mhd., Adv.: nhd. einmal; E.: s. ein, vart; W.: nhd. einfahrt, Adv., »einfahrt«, DW2 7, 594; L.: Lexer 383a (einvart)

einveldic, mhd., Adj.: Vw.: s. einvaltic (1)

einvelte, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalte

einveltec, mhd., Adj.: Vw.: s. einvaltic

einveltegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. einveltigen

einveltekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. einvalticheit

einveltic*, mhd., Adj.: Vw.: s. einvaltic (1)

einvelticlich***, mhd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt; Hw.: s. einvalticlÆchen, einvalticlich; E.: s. einvaltic, ein, velticlich; W.: nhd. (ält.) einfältiglich, Adj., einfach, DW2 7, 616

einvelticlÆchen*, einfelticlÆchen*, einvelteclÆchen, einfelteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. einfach, ungeteilt, vorbehaltlos, aufrichtig, wörtlich; ÜG.: lat. simpliciter STheol; Hw.: s. einvalticlÆche; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. einvalt, einvelticlich, velticlÆchen; W.: nhd. (ält.) einfältiglich, Adv., einfach, DW2 7, 616; L.: Hennig (einvalteclÆche)

einveltigen*, einveltegen, einfeltegen*, mhd., sw. V.: nhd. demütigen; Q.: PsMb (um 1350) (FB einveltegen); E.: s. ein, einveltic, veltigen; W.: nhd. (ält.) einfältigen, sw. V., in die Einfachheit überführen, DW2 7, 614

ein-vÆg-i, an., N.: nhd. Zweikampf; Hw.: s. vÆg-i (2); L.: Vr 661b

einvir, einfir*, mhd., Adj.: nhd. unverheiratet; Q.: Teichn (1350-1365) (FB einvir); E.: s. ein, wer?; W.: nhd. DW2-

einvældich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvældich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvældich)

einvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvældichê[i]t)

einvælt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvælt (1); L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvælt)

einvælt (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðnvælt (2); L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvælt)

einvȫtelinc, mnd., M.: Vw.: s. Ðnvȫtelinc; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvȫtelinc); Son.: langes ö
einvætling, mnd., M.: Vw.: s. Ðnvȫtelinc; Son.: langes ö
*einwalt?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðnwald*

einwedar* 48, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, welcher von beiden; ne. one of two; ÜG.: lat. alter N, alteruter Gl, N, aut ... aut (= einwedar ... alde) N, quilibet Gl, uter (Pron.) Gl, uterlibet N, vel ... aut (= einwedar ... alde) N, vel ... vel (= einwedar ... alde) N; Hw.: vgl. as. êndihwethar?; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ein (1), wedar, EWAhd 2, 1019; W.: mhd. einwëder, Indef.-Pron., einer von beiden; nhd. einweder, Indef.-Pron., eintweder, einer von zweien, DW 3, 339; entweder, Konj., entweder, DW 3, 647; R.: zi einwedaru henti: nhd. hin und her; ne. to and from; R.: einwedar ... alde: nhd. entweder ... oder; ne. either ... or; ÜG.: lat. vel ... aut N, vel ... vel N; R.: einwedar sæ ... alde: nhd. entweder ... oder; ne. either ... or; R.: einwedar ... noh: nhd. weder ... noch; ne. neither ... nor

einweder, mhd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, keiner von beiden, entweder; ÜG.: lat. aut PsM; Hw.: s. eintweder; Q.: PsM (vor 1190), Urk; E.: s. ahd. einwedar* 48, Indef.-Pron., einer von beiden; s. ein (1), wedar; W.: nhd. (ält.) einweder, Indef.-Pron., eintweder, einer von zweien, DW 3, 339; nhd. entweder, Konj., entweder, DW 3, 647, DW2 7, 1521; L.: Lexer 37a (einweder), Hennig (einweder), WMU (einweder 254 [1275] 9 Bel.)

einwederethalp* 1, einwederthalp, mhd., Adv.: nhd. von einer der beiden Seiten; Q.: Urk (1293); E.: s. einweder, halp; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (einwederthalp 1845 [1293] 1 Bel.)

einweht, mhd., st. N.: Vw.: s. niwiht

einweldich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnweldich

einwelec, mhd., Adj.: Vw.: s. einwellic

einwelic, einwelec, mhd., Adj.: nhd. einstimmig, einstimmig gewählt; Q.: Urk (1276); E.: s. ein, welic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (einwelec), WMU (einwelic 278 [1276] 7 Bel.)

einwelÆh* 6, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendeiner, ein; ne. any, anyone; ÜG.: lat. quidam MF, unus I, MF; Hw.: vgl. anfrk. einwilÆk*, as. ênhwilik*; Q.: Gl (765?), I, MF; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ein (1), welÆh, EWAhd 2, 1020

einwerbe, mhd., Adv.: nhd. einmal; ÜG.: lat. semel BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. ein, werbe (3); W.: nhd. DW‑

einwerk* 1, einwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. Zusammenwirken, gemeinsames Handeln, gemeinsames einheitliches Wirken; ne. cooperation; ÜG.: lat. cooperatio I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. cooperatio; E.: s. ein (1), werk

einweselich, mhd., Adj.: nhd. einsseiend; E.: s. ein, weselich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einweselich)

einwÆc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Einzelkampf, Zweikampf; Q.: LAlex (1150-1170) (FB einwÆc), Bit, En, Trist; E.: s. ahd. einwÆg* 6, st. M. (a), Einzelkampf, Zweikampf; s. ein (1), wÆg; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36c (einwÆc), Hennig (einwÆc)

einwÆclich, mhd., Adj.: nhd. einzeln, einzeln kämpfend; Q.: BrE (1250-1267) (FB einwÆclich); E.: s. einwÆc, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (einwÆclich)

einwÆg* 6, ahd., st. M. (a): nhd. Einzelkampf, Zweikampf; ne. single combat; ÜG.: lat. certamen singulare Gl, duellum Gl, monomachia Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. monomachia?; E.: s. ein (1), wÆg, EWAhd 2, 1020; W.: mhd. einwÆc, st. M., st. N., Einzelkampf, Zweikampf

einwÆgi* 23, ahd., st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf; ne. single combat, competition; ÜG.: lat. agonia Gl, ars ludicra Gl, certamen singulare Gl, duellum Gl, luctamen Gl, ludicrum (N.) Gl, monomachia Gl, (perduellis) Gl, spectaculum Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; I.: Lüs. lat. monomachia?; E.: s. ein (1), wÆg, EWAhd 2, 1020

einwiht* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas; ne. anything; ÜG.: lat. aliquid N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. aliquid?; E.: s. ein (1), wiht

einwiht, mhd., st. N.: Vw.: s. niwiht

ei-n-wi-lÆk* 1, anfrk., Pron.: nhd. jeder; ne. everyone; ÜG.: lat. unusquisque MNPs; Hw.: vgl. as. ênhwilik*, ahd. einwelÆh*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. unusquisque; E.: s. ei‑n, *wi-lÆk?; B.: MNPs Dat. Sg. M. einuuilikin unicuique 61, 13 Berlin

einwilli* 1, ahd., Adj.: nhd. hartnäckig, beharrlich; ne. persistent, obstinate; ÜG.: lat. pertinax Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. pertinax?; E.: s. ein (1), wellen, EWAhd 2, 1020

einwillÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hartnäckigkeit, Beharrlichkeit; ne. persistence, obstinacy; ÜG.: lat. pertinacia Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. pertinacia?; E.: s. einwilli, EWAhd 2, 1020

einwillic, einwillec, mhd., Adj.: nhd. »einwilligend«, übereinstimmend; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB einwillec); E.: s. ein, willic; W.: nhd. einwillig, Adj., einmütig, DW2 7, 1137; L.: Hennig (einwillic)

einwillÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. eigenwillig, hartnäckig, unversöhnlich; ne. obstinate, persistent; ÜG.: lat. obstinatus WK, pertinax Gl; Hw.: s. einwillÆ*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), WK; I.: Lsch. lat. obstinatus?, Lbd. lat. pertinax?; E.: s. ein (1), willÆg, EWAhd 2, 1021; W.: vgl. nhd. einwillig, Adj., einwillig, DW 3, 343; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

einwonÏre*, einwoner, mhd., st. M.: nhd. Einwohner, allein Existierender; ÜG.: lat. solitarius (M.) STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB einwoner); E.: s. ein, wonÏre; W.: s. nhd. Einwohner, M., Einwohner, DW2 7, 1140

einwonende, mhd., Adj.: nhd. »alleinwohnend«, für sich allein existierend; ÜG.: lat. solitarius (Adj.) STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB einwonende); E.: s. einwonen, ein, wonende; W.: nhd. DW2-

einwoner, mhd., st. M.: Vw.: s. einwonÏre

einwonich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnwænich

einwort, mnd., F.: Vw.: s. Ðnwort

*einworti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðnwordi*

einwurtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. einstimmig, einmütig; ne. unanimous; ÜG.: lat. (placitus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. placitus?; E.: s. ein (1), werdan?, wort?, EWAhd 2, 1021

einwurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wegwarte, Zichorie; ne. chicory; ÜG.: lat. intybus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ein (1), wurz, EWAhd 2, 1021

einz, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. einez

einzec, mhd., Adj.: Vw.: s. einzic

einzegen, mhd., Adv.: Vw.: s. einzigen

einzeht, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ein, eht, haft; W.: nhd. (ält.) einzecht, Adj., einzeln, DW2 7, 1145; L.: Lexer 37a (einzeht)

einzehtic, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Q.: StRAugsb, Urb (1494); E.: s. ein, einzeht; W.: nhd. (ält.) einzechtig, Adj., einzeln, DW2 7, 1145; L.: Lexer 37a (einzehtic)

einzeihhani* 1, einzeichani*, ahd., Adj.: nhd. ausgezeichnet; ne. excellent; ÜG.: lat. insignis Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. insignis?; E.: s. ein (1), zeihhan, EWAhd 2, 1021

einzeihhanlÆhho*?, einzeichanlÆcho*?, ahd., Adv.: Vw.: s. einzeinlÆhho*

*einzeinlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. einzeinlÆhho*

einzeinlÆhho* 1, einzeinlÆcho*, einzeihhanlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. verderblich, tödlich, glänzend?; ne. destructively, fatally; ÜG.: lat. pernicialiter? Gl, pernitenter? Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch; E.: ein (1), EWAhd 2, 1021

einzel, Ðnzel, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Q.: Apk (FB einzel), Herb (1190-1200), LivlChr, NvJer, PassI/II, RSp, Trist; E.: s. einzen; W.: nhd. einzel, Adj., einzeln, DW2 7, 1150 (einzeln), DW2 7, 1146; L.: Lexer 37a (einzel), Hennig (einzel)

einzelen, einzeln, Ðntzelen, mhd., Adv.: nhd. »einzeln«, gesondert, heimlich; Vw.: s. al-*; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB einzeln); E.: s. einzen; W.: nhd. einzeln, Adv., einzeln, DW2 7, 1150; L.: Hennig (einzelen)

einzelÐn* 2, ahd., Adv.: nhd. einzeln; ne. individual (Adj.); ÜG.: lat. viritim Gl; Hw.: s. einazalÐn*; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. ein (1), EWAhd 2, 995; W.: mhd. enzeln, Adv., einzeln; nhd. einzeln, Adv., allein, für sich, DW 3, 351

einzelic, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Hw.: s. einzelinc; Q.: Chr, Lexer (1330); E.: s. einzen; W.: nhd. einzählig, Adj., einzeln, DW2 7, 1144; L.: Lexer 37a (einzelic), Hennig (einzelic)

einzelinc, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Hw.: s. einzelic; Q.: Chr, Erlös, EvBeh, Herb (1190-1200), Trist; E.: s. einzen; W.: s. nhd. (ält.) einzling, einzeling, Adv., einzeln, DW2 7, 1162, DW2 7, 1149; L.: Hennig (einzelic)

einzelingen, mhd., Adv.: nhd. einzeln; Hw.: s. einzelic, einzelinc; E.: s. einzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (einzeligen)

einzellich***, mhd., Adj.: nhd. einzeln; Hw.: s. einzellÆche; E.: s. einzel, lich; W.: nhd. (ält.) einzelich, Adj., einzeln, DW2 7, 1148

einzellÆche, mhd., Adv.: nhd. »einzeln«; Q.: Apk (vor 1312) (FB einzellÆche), NvJer; E.: s. einzel, lÆche; W.: nhd. (ält.) einzelich, Adv., einzeln, DW2 7, 1148

einzeln, mhd., Adv.: Vw.: s. einzelen

einzen, mhd., Adv.: nhd. einzeln; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ahd. einizÐm* 38, einazÐn*, Adv., einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise; s. ein (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (einzen)

einzic, einzec, einitz, mhd., Adj.: nhd. »einzig«, einzeln, alleinig; Vw.: s. über-; Q.: Ot, Tauler, Teichn (FB einzec), ErnstB, Heimesf, JTit, Kirchb, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. einzen; W.: nhd. einzig, Adj., einzig, DW2 7, 1159; L.: Lexer 37a (einzec), WMU (einzic 1952 [1294] 2 Bel.)

einzicheit***, mhd., st. F.: nhd. Einzigkeit; Vw.: s. über-; E.: s. einzic, heit; W.: nhd. Einzigkeit, F., Einmaligkeit, DW2 7, 1162

einziclich*, einzeclich, mhd., Adj.: nhd. »einzig«; Q.: JvFrst1 (einzeclich); E.: s. einzic, lich; W.: nhd. DW2-

einziclÆche*, einzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. einzig und allein, ausschließlich; Q.: Apk (FB einzeclÆche), Boner, Spec (um 1150); E.: s. einzic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (einzeclÆche), Hennig (einzeclÆche)

einzigen, einzegen, mhd., Adv.: nhd. einzeln, Mann für Mann; Hw.: s. einzic; Q.: JvFrst (1340-1350) (Ðnzigen) (FB einzigen), Gl (10. Jh.?); E.: s. einzen, einzic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (einzigen), Glossenwörterbuch 120b (einzegen)

einzlich, mhd., Adj., Adv.: nhd. einzeln; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. einzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (einzlich)

*ýióm, idg., Adj., N.: nhd. Vogel‑, Ei; ne. egg (N.); RB.: Pokorny 783; Hw.: s. *æøØom

eiplaster*, eyplõster, mnd., F.: nhd. »Eipflaster«, aus Eiweiß hergestelltes Pflaster; E.: s.: ei (1), plaster; L.: MndHwb 1, 521 (eyplõster)

eir (1), an., st. F. (æ): nhd. Gnade, Milde, Hilfe; Hw.: s. eir-a, eir-Œ; vgl. got. *aiza, ae. õr (3), anfrk. Ðra, as. êra*, êr (3), ahd. Ðra, afries. êre; E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Vr 97b

eir..., mhd.: Vw.: s. eier...

ei-r (2), an., st. N. (a): nhd. Erz, Kupfer; Hw.: s. õ‑r (4); E.: germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Vr 97b

eir-a, an., sw. V. (1?, 2?): nhd. schonen, nachgeben, nützen, gefallen (V.); Hw.: s. eir (1); vgl. ae. õrian, as. êron, ahd. Ðræn* (1), afries. êria; E.: germ. *aizjan, sw. V., schonen; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Vr 97b

eir-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Schonung; Hw.: s. eir (1), Ïr-a (1), Ïr-a (2); E.: germ. *aiziþæ, *aizeþæ, st. F. (æ), Schonung; vgl. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Vr 97b

eirhande, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhande; L.: MndHwb 1, 594 (ê[i]rhande)

eirleye, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrlei; L.: MndHwb 1, 597 (Ð[i]rleye)

eis*, eys, mnd., M.: nhd. Geschwür; ÜG.: lat. ulcus; Hw.: vgl. mhd. eiz; E.: s. mhd. eiz, st. M., Geschwür, Eiterbeule; s. ahd. eiz 11, st. M. (a), Geschwür, Eiterbeule; germ. *aita‑, *aitaz, st. M. (a), Geschwür, Gift; idg. *oidos, Sb., Geschwulst, Pokorny 774; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; L.: MndHwb 1, 521 (eys); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*eis- (2), *ein‑, idg., Sb.: nhd. Eis, Frost; ne. ice (N.); RB.: Pokorny 301 (443/24), iran., germ., balt., slaw.; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; got. iiz 1, st. N. (a), Eis, i-Rune (, Lehmann I13); W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; got. *ei-s? 1, st. N. (a), Eis, i-Rune; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; an. Æs-s, st. M. (a), Eis; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; ae. Æs, st. N. (a), Eis; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; afries. Æs 3, st. N. (a), Eis; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; as. Æs 1, st. N. (a), i‑Rune; mnd. îs, N., Eis; W.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; ahd. Æs 20, st. N. (a), Eis; mhd. Æs, st. N., Eis, zugefrorene Stelle; nhd. Eis, N., Eis, DW 3, 359

*eis- (1), idg., V.: nhd. bewegen, antreiben, schleudern; ne. move (V.) violently; RB.: Pokorny 299 (442/23), ind., iran., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *isýros, *eisõ, *oismo‑, *oistro‑; W.: gr. „n©n (inan), „ne‹n (inein), V., entsenden, ausleeren, ausgießen; W.: s. gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. gr. ¢rci©trÒj (archiõtrós), M., Erzarzt; lat.‑gr. archiõter, M., höherer Arzt; vgl. afries. ers-ed-ia 1, sw. V. (2), heilen (V.) (1); W.: s. gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. gr. ¢rci©trÒj (archiõtrós), M., Erzarzt; lat.‑gr. archiõter, M., höherer Arzt; vgl. afries. ers-ed‑Æe 1, F., Arznei; W.: s. gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. gr. ¢rci©trÒj (archiõtrós), M., Erzarzt; lat.‑gr. archiõter, M., höherer Arzt; anfrk. erz-et-ere* 1, erc-et-ere*, st. M. (ja), Arzt; W.: s. lat. Æra, F., Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache; W.: s. gr. „Òj (iós) (2), M., Pfeil; W.: s. gr. „stu£zein (istyázein), V., zürnen; W.: gr. o‡ein (oíein), V., glauben, wähnen; W.: s. gr. o�ma (oima), N., Anstürmen, Stoß, Wucht; W.: s. gr. o„m©n (oiman), V., losstürzen, losfahren; W.: s. gr. o„stÒj (oistós), M., Pfeil; W.: ? gr. „£esqai (iáesthai), V., heilen, wieder gutmachen; W.: ? gr. ƒerÒj (hierós), ƒarÒj (hiarós), �rÒj (irós), Adj., kräftig, rüstig, frisch; W.: ? vgl. lat. Illyrus, M., Illyrer (M. Sg.); W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; got. eis-arn* 2, st. N. (a), Eisen (, Lehmann E2); W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; an. Æs-arn, st. N. (a), Eisen; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; an. jõrn, st. N. (a), Eisen; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; ae. Æs-ern (1), Ær-en (1), Æ-r-s-en (1), Æs-en (1), st. N. (a), Eisen, eisernes Gerät, Waffe, Schwert; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; afries. Æs-ern (1) 20, Æs-er, Æ-r-sen (1), Æ-r-ser, st. N. (a), Eisen, Fessel (F.) (1), Stahl, Schwert; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; anfrk. *Æs-arn?, st. N. (a), Eisen; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; as. Æs‑arn 2, st. N. (a), Eisen; mnd. îsern, îseren, îsen, N., Eisen; W.: vgl. germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; ahd. Æsarn (2) 28, Æsan, st. N. (a), Eisen; mhd. Æsern (1), Æser, st. N., Eisen, Rüstung; fnhd. Eiser, N., »Eiser«, DW 3, 375; Eisen, N., Eisen; W.: vgl. germ. *aisæn, sw. V., mit Gewalt einherfahren; an. eis-a (2), sw. V. (2), vorwärtsstürzen; W.: vgl. germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; ae. of‑os-t, of‑es-t, of‑s-t, st. F. (æ), Eile, Eifer; W.: vgl. germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; ae. ãf‑est, F., Eile; W.: vgl. germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; as. *ov‑as‑t?, *of-s-t?, st. F. (i?), Eile

*ei-s 1, got., st. N. (a): nhd. Eis, i-Rune; ne. ice (N.), name of i-rune; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); E.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis- (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301; B.: iiz Sal

*’‑is?, as., Sb.?: Vw.: s. *’gis

eis-a (2), an., sw. V. (2): nhd. vorwärtsstürzen; Hw.: s. eis-kr-a, geis-a; E.: germ. *aisæn, sw. V., mit Gewalt einherfahren; s. idg. *eis‑ (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; L.: Vr 98a

*eisa-, *eisam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *Æsa‑

eis-a (1), an., sw. F. (n): nhd. glühende Asche, Feuer; Hw.: s. eis-kald, eist-t; E.: germ. *aisæ‑, *aisæn, sw. F. (n), Feuer; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Vr 97b; (germ. *aisŒæn)

*eisõ, *isõ, *oisõ, idg., F.: nhd. Ansturm, Zorn; ne. wrath; RB.: Pokorny 299; Hw.: s. *eis- (1); E.: s. *eis- (1)

eisÏre*, eiser, mhd., st. M.: nhd. Widersacher, Verursacher, Forscher; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. eisen; L.: Hennig (eiser)

eis-arn* 2, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 27,1): nhd. Eisen; ne. iron (N.); ÜG.: gr. pšdai (= eisarna bi fætuns gabugana, þæ ana fætum eisarna); ÜE.: lat. compes (= eisarna bi fætuns gabugana, þæ ana fætum eisarna); Q.: Bi (340-380), PN; E.: germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; Lw. kelt. isarno; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?, Lehmann E2; B.: Akk. Pl. eisarna Mrk 5,4 CA; Dat. Pl. eisarnam Mrk 5,4 CA

eis-arn-a-band-i* 1, got., st. F. (jæ), (Krause, Handbuch des Gotischen 68,1): nhd. Eisenband, Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); ne. iron bond, iron shackle, chain (N.); ÜG.: gr. ¤lusij; ÜE.: lat. catena; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¤lusij; E.: s. eisarn, bandi; B.: Dat. Pl. eisarnabandjom Luk 8,29 CA

eis-arn-ein-s* 2, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. eisern; ne. made of iron; ÜG.: gr. ¤lusij (= naudibandi eisarneins); ÜE.: lat. catena (= naudibandi eisarneins); Q.: Bi (340-380); E.: s. eisarn; B.: eisarneinaim Mrk 5,3 CA; Mrk 5,4 CA

eisch (1), mhd., Adj.: nhd. hässlich, abscheulich; Q.: BDan (eise) (FB eisch), WolfdD (um 1300); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eisch)

eisch (2) 2, mhd., st. M.: nhd. »Heischen«, gerichtliche Forderung, gerichtliche Untersuchung, Untersuchung, gerichtlich bewilligte Frist; Q.: Urk (1281); E.: vgl. ahd. eiska* 1, eisca*, st. F. (æ), »Heischung«, Forderung; s. eiskæn; W.: nhd. Eisch, Heisch, M., Forderung, Verlangen, DW 3, 363, 10, 896; L.: Lexer 37a (eisch), WMU (eisch 475 [1281] 2 Bel.)

eisch (2), mnd., M.: Vw.: s. Ðsch;

eisch* (1), eysch, mnd., Adj.: nhd. hässlich, garstig von Aussehen, garstig von Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend; Hw.: vgl. mhd. eisch (1); E.: s. mhd. eisch, Adj., hässlich, abscheulich; s. eisen; L.: MndHwb 1, 521 (eysch)

eischaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðschaftich; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schaftich)

eische, mnd., F.: Vw.: s. Ðsche; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]sche)

eischebrÐf, mnd., F.: Vw.: s. ÐschebrÐf; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schebrÐf)

eischedõler, mnd., M.: Vw.: s. Ðschedõler; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schedõler)

eischelgelt, mnd., N.: Vw.: s. Ðschelgelt; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schelgelt)

eischeltunne, mnd., F.: Vw.: s. Ðscheltunne; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]scheltunne)

eischen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðschen; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schen)

eischen (1), heischen, Ðschen, mhd., sw. V.: nhd. »heischen«, forschen, fragen, fordern, einfordern, auffordern, versuchen, verlangen, begehren, erbitten, rufen, vorladen, kommen lassen, herausfordern; Vw.: s. abe-, ane-*, ðf-, ver-, vore‑*, zuo-, s. vreischen; Q.: RWh, RWchr, LvReg, HlReg, DSp, Vät, Ot, EckhII, EckhIII, Minneb, EvA, Pilgerf (FB eischen), Boner, GenM (um 1120?), Karlmeinet, Kudr, MarHimmelf, MarLegPass, Martina, Parz, PassI/II, PassIII, RvEBarl, RvEGer, UvZLanz, Walth, Urk; E.: s. ahd. eiskæn* 68, eiscæn*, sw. V. (2), verlangen, fordern, fragen, heischen; germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben; s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16; W.: nhd. eischen (ält.), heischen, sw. V., heischen, begehren, bitten, fordern, DW 3, 363, 10, 897; L.: Lexer 37a (eischen), Hennig (eischen), WMU (eischen 78 [1263] 21 Bel.)

eischen (2) 21, heischen, Ðschen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »heischen«, forschen, fragen, fordern, einfordern, auffordern, versuchen, verlangen, begehren, erbitten, rufen, vorladen, kommen lassen, herausfordern; Vw.: s. er-, ge-, ver-, wider-, wieder-, s. vreischen; Q.: Urk (1263); E.: s. ahd. eiskæn* 68, eiscæn*, sw. V. (2), verlangen, fordern, fragen, heischen, erfordern; germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben; s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16; W.: s. nhd. eischen (ält.), heischen, sw. V., heischen, begehren, bitten, fordern, DW 3, 363, 10, 897; L.: Lexer 37a (eischen), Hennig (eischen), WMU (eischen 78 [1263] 21 Bel.)

eischen (3), mhd., st. N.: nhd. »Heischen«; Q.: EckhII (vor 1326), JvFrst2 (FB eischen); E.: s. eischen (1); W.: nhd. DW2-

eischer, mnd., M.: Vw.: s. ÐschÏre (1); L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]scher)

eischinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðschinge; L.: MndHwb 1, 618 (ê[i]schinge)

eischunge, mhd., st. F.: nhd. »Heischung«, Forderung, Vorladung vor Gericht, gerichtlich bewilligte Frist; Vw.: s. abe-; Q.: EvA (vor 1350) (FB eischunge), Kirchb; E.: s. ahd. eiskunga* 1, eiscunga*, st. F. (æ), »Heischung«, Forderung; s. eiskæn; W.: nhd. Eischung, F., Heischung, Forderung, DW 3, 364; L.: Lexer 37a (eischunge)

eise (1), mhd., st. F.: nhd. Bequemlichkeit, Behaglichkeit; Q.: Suol, Ren, RAlex, JMeissn (FB eise), UvTürhTr, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. eisieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eise)

eise (2), mhd., st. F.: nhd. Schrecken (M.); ÜG.: lat. horror PsM, pavor PsM, terror PsM, tremor PsM; Q.: PsM (vor 1190), HvNst, Ot (FB eise), NvJer, Rab, Warnung; E.: s. eisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eise), Hennig (eise)

eise (3), mhd., Adj.: nhd. schrecklich; E.: s. eisen; L.: Lexer 383b (eise)

eisen, eysen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern, Schrecken empfinden, fürchten, Angst haben; Hw.: s. Ðgesen, vgl. mhd. eisen; E.: s. as. ’g‑is‑lÆk* 4, ’-is-lÆk*, Adj., schrecklich; s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pk 7; s. lÆk (2); s. mhd. eisen, sw. V., Schrecken empfinden, grausen; s. ahd. egisæn* 3, sw. V. (2), erschrecken, fürchten, sich entsetzen; R.: mÆ eiset vȫr: nhd. »mir graut vor«, ich habe Angst; L.: MndHwb 1, 522 (eysen), Lü 94a (eisen); Son.: langes ö

eisen, mhd., sw. V.: nhd. Schrecken empfinden, grausen; Q.: Apk, Ot, TvKulm, BDan, Hiob, JvFrst, Teichn1 (FB eisen), JenMartyr, NvJer, Suchenw, Warnung (13. Jh.); E.: s. ahd. egisæn* 3, sw. V. (2), erschrecken, fürchten, sich entsetzen; s. egiso; W.: nhd. (obersächs.) eisen, eesen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Müller-Fraureuth 1, 288, (kurhess.) eisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Vilmar 87, (rhein.) eisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Rhein. Wb. 2, 98, (westf.) aisen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Woeste 3, (preuß.) aiszen, eiszen, sw. V., erschrecken, fürchten, sich entsetzen, Frischbier 1, 18, DW2 7, 1169; L.: Lexer 37a (eisen), Hennig (eisen)

eiser, mhd., st. M.: Vw.: s. eisÏre

eisgrÆmolt*, eysgrÆmolt, mnd., Sb.: nhd. böser Geist, Dämon; ÜG.: lat. larva, daemon; E.: s. eisen; L.: MndHwb 1, 522 (eysgrÆmolt)

eisich*, eysich, mnd., Adj.: nhd. grausig, schauderhaft; Hw.: s. eisichhÐt; E.: s. eisen, ich (2); L.: MndHwb 1, 521 (eys)

eisicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. eisichhÐt; L.: Lü 94a (eisicheit)

eisichhÐt*, eisicheit, eysichÐt, eysicheit, mnd., F.: nhd. Grauen, Schauder; Hw.: s. eisinge; E.: s. eisich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 522 (eysichê[i]t), Lü 94a (eisicheit)

eisidel, mhd., st. M.: Vw.: s. einsidele

eisiere, mhd., st. F.: nhd. Bequemlichkeit; Q.: Suol (FB eisiere), Krone (um 1230); E.: s. eisieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eisiere)

eisieren, Ðsieren, mhd., sw. V.: nhd. Bequemlichkeit geben, versorgen, pflegen, verwöhnen; Q.: Suol (FB eisieren), Krone, KvWTroj, Wh (um 1210); E.: s. afrz. aisier, aaisier, V., behaglich unterbringen; vgl. lat. adiacÐre, V., bei etwas liegen, neben etwas liegen; lat. ad, Präp., zu, bei, an; lat. iacÐre, V., liegen, ruhen; lat. iacere, V., werfen; vgl. idg. *ad‑ (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; idg. *ØÐ‑, *Øý‑, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eisieren), Hennig (eisieren)

eisinge, eysinge, Ðsinge, mnd., F.: nhd. Grauen, Schauer; Hw.: s. eisichhÐt, vgl. mhd. eisunge (2); E.: s. eisen, inge; L.: MndHwb 1, 522 (eysinge), MndHwb 1, 619 (Ðsinge), Lü 94a (eisinge)

eisk, eysk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. eislÆk; L.: Lü 94a (eislik)

eiska* 1, eisca*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Heischung«, Forderung; ne. claim (N.); ÜG.: lat. exactio NGl; Vw.: s. zins‑; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. eiskæn, EWAhd 2, 1021; W.: vgl. mhd. eisch, st. M., gerichtliche Forderung, Untersuchung, gerichtlich bewilligte Frist; vgl. nhd. Eisch, Heisch, M., Forderung, Verlangen, DW 3, 363, 10, 896

eis-kald, an., st. N. (a): nhd. Herz; L.: Vr 98a; (germ. *aiskaþla)

eiskÆ, mhd., st. F.: nhd. Suche; Q.: Lei (FB eiskÆ); E.: ?

eiskÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Suche, Erforschung, Erkundung; ne. search (N.); ÜG.: lat. inquirere (= ana eina eiskÆ gõn) Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. eiskæn, EWAhd 2, 1022

eisko*? 1, eisco*?, ahd., sw. M. (n): nhd. »Heischer«, Bittender, Fordernder; ne. demander; ÜG.: lat. praes (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. praes?; E.: s. eiskæn, EWAhd 2, 1022

eiskæn* 69, eiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fordern, fragen, heischen, erfordern, zurückfordern, Verlangen tragen, erfragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, bitten, erbitten, einladen (V.) (2), anrufen; ne. claim (V.), ask for, demand (V.); ÜG.: lat. accire Gl, ciere N, circumire N, corrogare N, discere O, efflagitare N, exercere Gl, exigere Gl, expetere Gl, N, explorare Gl, exquirere? Gl, flagitare Gl, interpellare NGl, interrogare O, T, invocare N, obrepetere Gl, percontari Gl, petere Gl, N, poscere Gl, N, postulare Gl, quaerere O, repetere Gl, N, T, requirere MF, rogare N, sciscitare T, (vocare et commovere) N; Vw.: s. bi‑, gi‑, ir‑, widar‑; Hw.: vgl. as. Ðskon*; Q.: Gl (765), MF, N, NGl, O, OT, Ph, T; E.: germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben; s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16, EWAhd 2, 1022; W.: mhd. eischen, sw. V., red. V., forschen, fragen, fordern; nhd. eischen (ält.), heischen, sw. V., heischen, begehren, bitten, fordern, DW 3, 363, 10, 897

*eiskætÆ?, *eiscoti?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

eis-kr-a, an., sw. V.: nhd. rasen, schreien; L.: Vr 98a

eiskunga* 1, eiscunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Heischung«, Forderung, Aufforderung; ne. claim (N.); ÜG.: lat. appellatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. appellatio?; E.: s. eiskæn, EWAhd 2, 1024; W.: mhd. eischunge, st. F., Forderung, Vorladung vor Gericht, gerichtlich bewilligte Frist; nhd. Eischung, F., Forderung, DW 3, 364

eislich, mhd., Adj.: Vw.: s. egeslich

eislÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. egeslÆche

eislÆk*, eyslÆk, eisk, eysk, eysilÆk, eysselk, mnd., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; Hw.: vgl. mhd. Ðzic; E.: s. eisen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk), Lü 94a (eislik)

’‑is‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. ’gislÆk*

eislÆke*, eyslÆk, mnd., Adv.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; Hw.: s. eislÆken; E.: s. eis, eisen, lÆke; L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk), Lü 94a (eislik)

eislÆken*, eyslÆken, mnd., Adv.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; H.: s. eislÆke; E.: s. eis, eisen, lÆken (1); R.: eislÆken sÐn: nhd. sauer sehen, missmutig sein (V.), unzufrieden über etwas sein (V.); L.: MndHwb 1, 522 (eislÆk), Lü 94a (eisliken)

eismende, mhd., st. F.: nhd. Bequemlichkeit, Sorglosigkeit; Hw.: s. eise; Q.: Suol (FB eismende), Dietr (1275-1296); E.: s. eisieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eismende)

eissam, mhd., Adj.: Vw.: s. egessam

eißwæren, mnd., M.: Vw.: s. Ðtswæren; L.: MndHwb 1, 619 (ê[i]ßwæren); Son.: jünger

eist-a, an., sw. F. (n): nhd. Hode; Hw.: s. eit-ill, eit-r; L.: Vr 98a

eiste, mnd., F.: Vw.: s. Ðste; L.: MndHwb 1, 619 (ê[i]st[e]), Lü 94a (eiste); Son.: örtlich beschränkt

Eiste, mnd., M.: Vw.: s. Este; L.: MndHwb 1, 619 (Este)

Eistetten, mhd., ON: Vw.: s. Eichstetten

eist-ir, an., st. M. (i) Pl.: Hw.: s. eist-r; L.: Vr 98b

Eis-tl-a, an., sw. F. (n): nhd. Stürmische (Name einer Riesin); Hw.: s. eis-a (2); E.: s. eis-a (2); L.: Vr 98a

eistlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, abscheulich; E.: s. eiste, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (eistlich)

eist-r, eist-ir, an., st. M. (i) Pl.: nhd. Esten; L.: Vr 98b

eisunge (1), mhd., st. F.: nhd. Bequemlichkeit; Hw.: s. eise; Q.: BDan (FB eisunge), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. aisieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eisunge)

eisunge (2), mhd., st. F.: nhd. Schrecken (M.); E.: s. eisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eisunge)

eisðpen*, eysðpen, mnd., N.: nhd. Milchsuppe mit Eiern, Biersuppe mit Eiern; Hw.: s. eiersðpen; E.: s. ei (1), sðpen (2); L.: MndHwb 1, 522 (eysðpen), Lü 94a (eisupen)

(Eisur-fõl-a, an., sw. F. (n): nhd. Name einer Riesin; L.: Vr 98b)

eit 7, ahd., st. M. (a): nhd. Feuer, Brand, Scheiterhaufen, Feuerstätte; ne. fire (N.), pyre; ÜG.: lat. caminus Gl, focus Gl, ignis N, pyra Gl, rogus Gl; Hw.: vgl. as. Ðd*; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.), N; E.: germ. *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Brand; idg. *aidho‑, Sb., Brand, Glut; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1024; W.: mhd. eit, st. M., Feuer, Ofen

eit (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts, Schwur; ÜG.: lat. iuramentum PsM, iusiurandum PsM; Vw.: s. drÆ‑, mein‑; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ren, RvZw, RWh, RWchr, StrAmis, Enik, DSp, Secr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Parad, Hiob, KvHelmsd, Minneb, EvA, Tauler, WernhMl (FB eit), Er, HartmKlage, Iw, JTit, MarLegPass, Nib, Parz, PassIII, Renner, Rol, Trist, UvZLanz, UrkPsM; E.: s. ahd. eid 37, st. M. (a), Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen; germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, Kluge s. u. Eid; W.: nhd. Eid, M., Eid, DW 3, 82, DW2 7, 332; R.: ðf mÆnen eit sagen: nhd. schwören; R.: mit triuwen und mit eide: nhd. auf Treu und Glauben; L.: Lexer 37a (eit), Lexer 383b (eit), Hennig (eit), WMU (eit 80 [1264] 1280 Bel.)

eit (1), mhd., st. M.: nhd. Feuer, Ofen, Brand; Q.: Lei (FB eit), Exod (um 1120/30), Kchr, Serv; E.: s. ahd. eit 7, st. M. (a), Feuer, Scheiterhaufen; germ. *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Brand; idg. *aidho‑, Sb., Brand, Glut; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eit), Hennig (eit)

eit, mnd.?, M., N.: Vw.: s. Ðt; L.: Lü 94a (eit)

eitaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðthaftich; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]aftich)

eitalagano (?) 1, ahd., Adj.?: nhd. glühend vor Begeisterung?, begeistert?, verzückt?; ne. beaming with enthusiasm?, enthusiastic?; ÜG.: lat. de fanatica Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. de fanatica?; E.: s. eit

ei-þan 6, got., Konj., (Krause, Handbuch des Gotischen 202,1e): nhd. daher, somit, nun; ne. ergo, therefore, for which reason, then, wherefore; ÜG.: gr. oân, éste; ÜE.: lat. itaque, quia; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. ei, þan; B.: eiþan Joh 9,41 CA; 1Kr 11,27 A; Sk 3,13 Enb; Sk 4,2 Enb; Sk 5,22 Enb; Sk 6,4 Enb

eitar* 26, eittar*, ahd., st. N. (a): nhd. Gift, Eiter; ne. poison, pus; ÜG.: lat. sanies Gl, venenum Gl, I, MH, N, Ph, virus Gl; Hw.: vgl. anfrk. eitir, as. ettar*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MH, N, O, Ph; E.: germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774, EWAhd 2, 1025; W.: mhd. eiter, st. N., Gift, Ohrenfließen; nhd. Eiter, N., M., Eiter, Gift, DW 3, 391

eitaren* 52, eittaren*, eitaræn*, eittaræn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. eitern; ne. fester (V.); ÜG.: lat. lividus? (= gieitarit) Gl, toxicus (= gieitarit) Gl, venenosus (= gieitarit) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. eitar; W.: mhd. eitern, sw. V., vergiften; nhd. eitern, sw. V., Eiter absetzen, DW 3, 392; R.: gieitarit: nhd. giftig; ne. poisonous; ÜG.: lat. lividus? Gl, toxicus Gl, venenosus Gl

eitarflekko* 1, eitarflecko*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Gerstenkorn; ne. stye; ÜG.: lat. hordiolum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. hordiolum?; E.: s. eitar, flekko, EWAhd 2, 1027

eitargeba* 1, eittargeba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Giftmischerei; ne. poisoning (N.); ÜG.: lat. veneficium WK; Q.: WK (790); I.: Lüt. lat. veneficium; E.: s. eitar, geba, EWAhd 2, 1027

eitargeri*?, eittarjeri*?, ahd., st. N. (ja)?: Vw.: s. eitarjerÆ*

eitarhaft* 2, eittarhaft*, ahd., Adj.: nhd. giftig, vergiftet, eitrig, verwesend; ne. poisonous; ÜG.: lat. veneficus Gl, venenatus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. venenatus?, veneficus?; E.: s. eitar, haft, EWAhd 2, 1027; W.: mhd. eiterhaft, Adj., giftig; nhd. eiterhaft, Adj., giftig, DW 3, 392

eitarÆg* 6, eittarÆg*, ahd., Adj.: nhd. »eiterig«, giftig, verwesend; ne. »purulent«, poisonous, decaying; ÜG.: lat. purulentus Gl, saniosus Gl, tabidus Gl, virosus (Adj.) (2) Gl; Hw.: vgl. as. ettarag*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. eitar, EWAhd 2, 1027; W.: mhd. eiterec, eiteric, Adj., giftig; nhd. eiterig, Adj., eiterig, DW 3, 392

*eitarit?, *eitaræt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. eitaren*

eitarjerÆ* 1, eittarjerÆ*, eitargerÆ*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Giftmischerei, Zauberkraft; ne. poisoning (N.), witchcraft; ÜG.: lat. veneficium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. veneficium; E.: s. eitar, jerien, EWAhd 2, 1027

eitarjerio* 1, eittarjerio*, ahd., sw. M. (n): nhd. Giftmischer, Zauberer; ne. poisoner, magician; ÜG.: lat. veneficus (M.) Gl; Q.: Gl (um 800); I.: Lüs. lat. veneficus?; E.: s. eitar, jerien, EWAhd 2, 1027

eitarlÆh 2, eittarlÆh*, ahd., Adj.: nhd. »eiterig«, giftig, verwesend; ne. »purulent«, poisonous; ÜG.: lat. tabidus Gl, (venenum) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. tabidus?; E.: s. eitar, EWAhd 2, 1027; W.: mhd. eiterlich, Adj., giftig, eitrig

eitarnezzila* 22, eittarnezzila*, heittarnezzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Brennessel; ne. stinging‑nettle; ÜG.: lat. acalephe Gl, archangelica Gl, urtica grenatica Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. eitar, nezzila, EWAhd 2, 1027; W.: mhd. eiternezzel, heiternezzel, sw. F., Brennessel; nhd. Eiternessel, F., Brennessel, DW 3, 393

eitaræn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. eitaren*

*eitaræt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *eitarit?, eitaræn*

eitarwurko* 1, eittarwurco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Giftmischer, Zauberer; ne. poisoner, magician; ÜG.: lat. veneficus (M.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. veneficus; E.: s. eitar, wurko, EWAhd 2, 1027

eitarwurz* 5, eittarwurz*, ahd., st. F. (i), sw. F. (n)?: nhd. »Giftwurz«, Wolfwurz, Wasserschierling; ne. aconite, monkshood; ÜG.: lat. aconitum Gl, toxa Gl, toxicum Gl, venenum Gl; Hw.: vgl. as. ettarwurt*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eitar, wurz, EWAhd 2, 1027; W.: mhd. eiterwurz, st. F., Giftwurz, Wolfwurz; nhd. Eiterwurz, F., Eiterkraut, DW 3, 393

eiþau, got., Konj.: Vw.: s. aiþþau, anders Regan s. u. eiþau, Luk 14,32 CA

eitbræder, mnd., M.: Vw.: s. Ðtbræder; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tbræder)

Ðitdach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tdach)

eite***, mhd., st. F.: nhd. »Brennen« (?); Vw.: s. ziegel-; E.: s. eiten; W.: nhd. DW2-

eiten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. kochen, brennen, härten, im Feuer härten; ne. boil (V.), heat (V.), burn (V.), harden; ÜG.: lat. coquere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: germ. *aid‑, V., brennen; idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1028; W.: mhd. eiten, eiden, sw. V., brennen, heizen, schmelzen; nhd. (ält.) eiten, sw. V., brennen, kochen, DW 3, 391

eiten, eiden, Ðden, mhd., sw. V.: nhd. brennen, heizen, erhitzen, schmelzen, kochen, sieden, glühen, umschmelzen zu; Vw.: s. be-, er-, ge-; Q.: Enik, Vät, TvKulm (FB eiten), Heimesf (1200-1210), Kudr, MarGr, RhMl, RWchr, Trist; E.: s. ahd. eiten* 4, sw. V. (1a), kochen, brennen, härten; germ. *aid‑, V., brennen; idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. (ält.) eiten, sw. V., brennen, kochen, DW 3, 391, DW2-; L.: Lexer 37a (eiten), Hennig (eiten)

eiter, mhd., st. N.: nhd. »Eiter«, Gift, Ohrenfließen; ÜG.: lat. venenum PsM; Q.: Kchr, PsM, Lilie, SGPr, Secr, HvNst, Hiob (FB eiter), Albrecht, AntichrL, BdN, Berth, GenM (um 1120?), Iw, Krone, KvWTroj, Parz, Trist, Vintl, WälGa, Winsb, WvRh; E.: s. ahd. eitar* 26, eittar*, st. N. (a), Gift, Eiter; germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; W.: nhd. Eiter, N., M., Eiter, Gift, DW 3, 391, DW2 7, 1191; L.: Lexer 37a (eiter), Hennig (eiter)

eiterbÏre, mhd., Adj.: nhd. giftig; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. eiter, bÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eiterbÏre)

eiterbitter, mhd., Adj.: nhd. »eiterbitter«, beißend wie Gift (seiend), bitter wie Gift (seiend); Q.: HvNst (um 1300) (FB eiterbitter); E.: s. eiter, bitter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eiterbitter)

eiterbÆzec, mhd., Adj.: Vw.: s. eiterbÆzic

eiterbÆzic, eiterbÆzec, mhd., Adj.: nhd. »eiterbeißig«, mit giftigem Biss verletzt, vergiftet; E.: s. eiter, bÆz; W.: s. nhd. (ält.) eiterbissig, Adj., Eiterbissig, DW2 7, 1193; L.: Lexer 383b (eiterbÆzec), Hennig (eiterbÆzic)

eiterbrõme 1, mhd., sw. F.: nhd. »Eiterholz«; ÜG.: lat. (fravium) Gl, (fravulum) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. eiter, brõme (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 123b (eiterbrõme)

eiterec, eitric, eitrec, mhd., Adj.: Vw.: s. eiteric

eiteren*, eitern, mhd., sw. V.: nhd. »eitern«, vergiften; Q.: Brun (FB eitern), Parz (1200-1210), WälGa; E.: s. ahd. eitaren* 52, eitaræn*, sw. V. (1a, 2), eitern; s. eitar; W.: nhd. eitern, sw. V., Eiter absetzen, eitern, DW 3, 392, DW2 7, 1193; L.: Lexer 37b (eitern), Hennig (eitern)

eitergalle, mhd., sw. F.: nhd. Giftgalle; Q.: HvNst (um 1300) (FB eitergalle); E.: s. eiter, galle; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eitergalle)

eitergift, mhd., st. N.: nhd. »Eitergift«, Gift; Q.: HvNst (um 1300) (FB eitergift); E.: s. eiter, gift; W.: nhd. (ält.) Eitergift, N., Eitergift, DW2 7, 192; L.: Lexer 37a (eitergift)

eitergiftec, mhd., Adj.: Vw.: s. eitergiftic

eitergiftic, eitergiftec, mhd., Adj.: nhd. »eitergiftig«, giftig, verderbenbringend; Q.: Secr (1282) (FB eitergiftec); E.: s. eitergift; W.: nhd. (ält.) eitergiftig, Adj., eitergiftig, DW2 7, 1192; L.: Lexer 383b (eitergiftec), Hennig (eitergiftic)

eiterhaft, mhd., Adj.: nhd. »eiterhaft«, giftig; Q.: Lucid (1190-1195) (FB eiterhaft), Parz; E.: s. ahd. eitarhaft* 2, eittarhaft*, Adj., giftig; s. eitar, haft; W.: nhd. (ält.) eiterhaft, Adj., giftig, DW 3, 392, DW2 7, 1193; L.: Lexer 37a (eiterhaft), Hennig (eiterhaft)

eiteric, eiterec, eitric, eitrec, mhd., Adj.: nhd. »eiterig«, giftig; Q.: Krone, Mar (1172-1190), Serv, Tund; E.: s. ahd. eitarÆg* 6, eittarÆg*, Adj., »eiterig«, giftig, verwesend; s. eitar; W.: nhd. eiterig, eitrig, Adj., eiterig, DW 3, 392, DW2 7, 1194; L.: Lexer 37b (eiterec), Hennig (eiteric)

eiterÆn, mhd., Adj.: nhd. giftig; Q.: Trist (um 1210); E.: s. eiter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eiterÆn), Hennig (eiterÆn)

eiterklæz, mhd., st. M.: nhd. »Eiterkloß«, Giftballen; Q.: HvNst (um 1300) (FB eiterklæz); E.: s. eiter, klæz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (eiterklæz)

eiterkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Eiterkraut«, Origano; Q.: Albrecht (1190-1210), BdN; E.: s. eiter, krðt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eiterkrðt)

eiterlich, mhd., Adj.: nhd. giftig, eiterig; Q.: Trudp1 (vor 1150) (FB eiterlich); E.: s. ahd. eitarlÆh 2, eittarlÆh*, Adj., »eiterig«, giftig; s. eitar; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (eiterlich)

eitermeilec, mhd., Adj.: Vw.: s. eitermeilic

eitermeilic*, eitermeilec, mhd., Adj.: nhd. Gift verspritzend, verletzend; Q.: Mant (1215-1230) (FB eitermeilec); W.: nhd. DW2-

eitern, mhd., sw. V.: Vw.: s. eiteren*

eiternõtÏre*, eiternõter, mhd., st. F.: nhd. »Eiternatter«, Giftnatter, Giftschlange; Q.: StrBsp (1230-1240) (FB eiternõter); E.: s. eiter, nõtÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37a (eiternõter)

eiternõter, mhd., st. F.: Vw.: s. eiternõtÏre

eiternezzel, heiternezzel, mhd., sw. F.: nhd. Brennnessel; Q.: Myns (um 1440); E.: s. ahd. eitarnezzila* 22, heittarnezzila*, sw. F. (n), Brennnessel; s. eitar, nezzila; W.: nhd. (ält.) Eiternessel, F., Brennessel, DW 3, 393, DW2 7, 1193; L.: Lexer 37b (eiternezzel)

eiterslange, mhd., sw. M.: nhd. »Eiterschlange«, Giftschlange; Q.: Trist (um 1210); E.: s. eiter, slange; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eiterslange), Hennig (eiterslange)

eitervar, eiterfar*, mhd., Adj.: nhd. »eiterfarben«, eitrig, giftig; Q.: KvWGS (1277/87), Martina; E.: s. eiter, var; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eitervar)

eiterwolf, mhd., st. M.: nhd. Giftwolf, tollwütiger Wolf; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. eiter, wolf (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eiterwolf), Hennig (eiterwolf)

eiterwurz, mhd., st. F.: nhd. »Eiterwurz«, Giftwurz, Wolfwurz; Hw.: s. eiterwurze; E.: s. ahd. eitarwurz* 5, eittarwurz*, st. F. (i), sw. F. (n)?, »Giftwurz«, Wolfwurz; s. eitar, wurz; W.: nhd. (ält.) Eiterwurz, F., Eiterkraut, DW 3, 393, DW2-

eiterwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Eiterwurz«, Giftwurz, Wolfwurz; ÜG.: lat. venenum Gl; Hw.: s. eiterwurz; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. eiter, wurze; W.: s. nhd. Eiterwurz, F., Eiterkraut, DW 3, 393; L.: Glossenwörterbuch 842a (eitarwurz)

eitgenæz, mhd., st. M.: nhd. Eidgenosse, Verschwörer, Verbündeter, durch Eid Verbündeter, Kampfgenosse; Hw.: s. eitgenæze; Q.: GTroj, JMeissn (FB eitgenæz), Kchr (um 1150), KchrD, KvWTroj, WolfdD; E.: s. eit, genæze; W.: s. nhd. Eidgenosse, M., Eidgenosse, DW2 7, 346; L.: Lexer 37b (eitgenæz), Hennig (eitgenæz)

eitgenæze, mhd., sw. M.: nhd. Eidgenosse, Verschwörer, Verbündeter; Hw.: s. eitgenæz; E.: s. eitgenæz; W.: nhd. Eidgenosse, M., Eidgnosse, DW2 7, 346; L.: Lexer 37b (eitgenæz)

eitgeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Eidgeselle«, Eidgenosse, Verschwörer, Verbündeter; Q.: GTroj, Teichn (FB eitgeselle), Helbl, Netz, OvW, Roseng, SchwSp (1278), Suchenw; E.: s. eit, geselle; W.: nhd. (ält.) Eidgeselle, M., Eidgeselle, DW2 7, 348; L.: Lexer 37b (eitgeselle), Hennig (eitgeselle)

eitgeselleschaft, mhd., st. F.: nhd. »Eidgesellschaft«, Schwurbrüderschaft; Q.: HvNst (um 1300) (FB eitgeselleschaft); E.: s. eit, geselleschaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (eitgesellschaft)

eitgespil, mhd., st. F.: nhd. Eidgespielin; Q.: GTroj (1270-1300) (FB eitgespil); E.: s. eit, gespil; W.: nhd. DW2-

eithaft, mhd., Adj.: nhd. eidverpflichtet, verbunden; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. eit, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eithaft)

eithaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðthaftich; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]thaftich)

eithever?, mnd.?, M.: Vw.: s. ÐthevÏre; L.: Lü 94a (eithever)

*eitila?, ahd., (sw. F.) (n): Vw.: s. fiur‑

(Eit-il-l, an., st. M. (a): nhd. Name eines Seekönigs; L.: Vr 98b)

eit-ir 1, anfrk., st. N. (a): nhd. »Eiter«, Gift; ne. poison; ÜG.: lat. venenum MNPsA; Hw.: vgl. as. ettar*, ahd. eitar*; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; B.: MNPsA Nom. Sg. eitir venenum 139, 4 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 190 (van Helten) = S. 65, 32 (van Helten) = MNPsA Nr. 777 (Quak)

eitl-a, an., sw. V.: nhd. scharf anblicken; L.: Vr 98b

eitloch, mhd., st. N.: nhd. »Feuerloch«, Mündung des Hauskanals in einen anderen; E.: s. eit, loch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (eitloch)

eitofan* 3, eitovan*, ahd., st. M. (a): nhd. Feuerofen, Kamin, Schmelzofen; ne. stove (N.), fire‑place; ÜG.: lat. caminus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. caminus?; E.: s. eit, ofan, EWAhd 2, 1028; W.: mhd. eitoven, st. M., Feuerofen; nhd. Eitofen, M., Feuerofen, Brennofen, DW 3, 393

eitoven, eitofen*, mhd., st. M.: nhd. Feuerofen, Schmelzofen, Ofen; Q.: Lucid (1190-1195), RWchr, BrE, DvAStaff, EckhV, KvHelmsd, Seuse (FB eitoven), MvHeilFr, SchwPr; E.: s. ahd. eitofan* 3, eitovan*, st. M. (a), Feuerofen, Kamin; s. eit, ofan; W.: nhd. (ält.) Eitofen, M., Feuerofen, Brennofen, DW 3, 393, DW2-; L.: Lexer 37b (eitoven), Hennig (eitoven)

eit-r, an., st. N. (a): nhd. Raserei, Eiter; ÜG.: lat. venenum; Vw.: s. ‑fõr; Hw.: s. eis-t-a, eit-ill, eit-r-a, eit-r-ung-r; E.: germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; L.: Vr 98b

eit-r-a, an., sw. V.: nhd. vergiften; Hw.: s. eit-r; L.: Vr 98b

eit-r-fõr, an., Adj.: nhd. giftig; E.: s. eit‑r, fõr (3); L.: Heidermanns 183

eitric, eitrec, mhd., Adj.: Vw.: s. eiteric

eit-r-ung-r, an., st. M. (a): nhd. Giftschlange; Hw.: s. eit-r; L.: Vr 98b

eitslach*, eytslach, Ðgedeslach*?, mnd., M.: nhd. Eggenbreite, so breit die Egge schlägt; E.: s. Ðgede?, slach (1); L.: MndHwb 1, 522 (eytslach); Son.: örtlich beschränkt

eitstevere, mnd.?, M.: Vw.: s. ÐtstÐvÏre; L.: Lü 94a (eitstevere)

eitswere, mnd.?, M.: Vw.: s. ÐtswÐre; L.: Lü 94a (eitswere)

eitswÐrer, mnd., M.: Vw.: s. ÐtswÐrÏre; L.: MndHwb 1, 622 (Ð[i]tswÐre)

eitsworen, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðtswæren; L.: Lü 94a (eitswere)

eittõn*, mnd.?, Sb.: Vw..: s. Ðgedetõn; L.: Lü 94a (eittene)

eittar..., ahd.: Vw.: s. eitar...

eitzuht, mhd., st. F.: nhd. »Eidzucht«; Q.: Cranc (aycucht) (FB eitzuht), StRFreiberg, Urk (1290); E.: s. eit, zuht; W.: nhd. DW2-

*eiøõ, *iøõ, idg., F.: nhd. Eibe; ne. yew; RB.: Pokorny 297; Hw.: s. *ei- (3), *eiøo‑; E.: s. *ei- (3); W.: germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; an. ‘r, st. M. (a), Eibe, Bogen; W.: germ. *igwa‑, *igwaz, st. M. (a), Eibe; ahd. Ægo* 2, sw. M. (n), Eibe; W.: germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ae. Æ-w, éo-h, éo-w (1), Æ-h, ío-h, st. M. (a), Eibe; W.: germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ae. ío-w (1), st. F. (æ), Eibe; W.: germ. *Ægwa, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; as. Æh* 1, Æch*, st. M. (a), Eibe; W.: germ. *Ægwa‑, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; ahd. Æwa 17, eiba, st. F. (æ), sw. F. (n), Eibe; mhd. Æwe, Æbe, st. F., Eibe, Bogen aus Eibenholz; nhd. Eibe, F., Eibe, DW 3, 77

eivar*, ahd., Adj.: Vw.: s. eifar*

*eiøo‑, *iøo‑, idg., Sb.: nhd. Eibe; ne. yew; RB.: Pokorny 297; Hw.: s. *ei- (3), *eiøõ; E.: s. *ei- (3)

eiz 11, ahd., st. M. (a): nhd. Geschwür, Eiterbeule, Bläschen; ne. abscess, boil (N.); ÜG.: lat. papula Gl, ulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *aita‑, *aitaz, st. M. (a), Geschwür, Gift; idg. *oidos, Sb., Geschwulst, Pokorny 774; s. idg. *oid‑, *aid-, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774, EWAhd 2, 1028; W.: mhd. eiz, st. M., Geschwür, Eiterbeule; s. nhd. Eiß, Eiße, M., N., Geschwür, DW 3, 382

eiz, mhd., st. M.: nhd. Geschwür, Eiterbeule; Q.: Lei, RWchr, ErzIII, Enik, EvA, Schachzb (FB eiz), Chr, KvW, Litan (nach 1150), NvJer, RvEBarl; E.: s. ahd. eiz 11, st. M. (a), Geschwür, Eiterbeule; germ. *aita‑, *aitaz, st. M. (a), Geschwür, Gift; idg. *oidos, Sb., Geschwulst, Pokorny 774; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; W.: s. nhd. (ält.) Eiss, Eisse, M., N., Geschwür, DW 3, 382, DW2 7, 1185 (Eisz); L.: Lexer 37b (eiz), Hennig (eiz)

*eiz, germ., Pers.-Pron.: Vw.: s. *iz

eizala*, eizzala 1, ahd.?, sw. F. (n) (?): nhd. Gallapfel; ne. gall‑nut; ÜG.: lat. galla Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. eiz, EWAhd 2, 1029; W.: s. mhd. eizel, st. N., kleines Geschwür; nhd. Eißle, N., kleines Geschwür, DW 3, 383

eizbresta* 4, ahd., sw. F. (n) (?): nhd. Kreuzkraut; ne. common groundsel; ÜG.: lat. senecio (M.) (2) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. eiz, brestan?, EWAhd 2, 1029; W.: vgl. nhd. Eidbrest, F., Kreuzkraut, DW 3, 83?, (schweiz.) Abrest, Abreste, Eidbreste, F., Kreuzkraut, Schweiz. Id. 5, 844?

eizel, mhd., st. N.: nhd. kleines Geschwür; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ahd.? eizala*, eizzala 1, sw. F. (n) (?), Gallapfel; s. eiz; W.: nhd. (ält.) Eissle, N., kleines Geschwür, DW 3, 383, DW2-; L.: Lexer 37b (eizel)

eizlich, mhd., Adj.: nhd. eiterbeulig; E.: s. eiz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (eizlich)

eizuht, mhd., M.: Vw.: s. aducht

ek, an., Pron.: nhd. ich; ÜG.: lat. ego; Hw.: vgl. got. ik, ae. ic, anfrk. ik, as. ik, ahd. ih, afries. ik; E.: germ. *ik‑, Pron., ich; idg. *e�‑, Pron., ich, Pokorny 291; L.: Vr 98b

ek*, as., Pron.: Vw.: s. ik

ek, mnd., Pers.-Pron.: Vw.: s. ik (1); L.: MndHwb 1, 522 (ek)

e-k, afries., Pron.: Vw.: s. el-lik

*ek‑, *ik‑, germ., Pers.-Pron.: nhd. ich; ne. I; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *e�-, Pron., ich, Pokorny 291; W.: got. ik 872=870, krimgot. ich, Pers.-Pron., ich (, Lehmann I14); W.: an. ek, Pers.-Pron., ich; W.: ae. ic, ih, Pers.-Pron., ich; W.: afries. ik 74, Pers.-Pron., ich; nnordfries. ick, Pers.-Pron., ich; W.: anfrk. ik 216, ih, Pers.-Pron. (1. P. Sg.), ich; W.: as. ik 547, ek, as, Pers.‑Pron., ich; mnd. ik, Pers.-Pron., ich; W.: ahd. ih 6500, Pers.-Pron., ich; mhd. ich, Pers.-Pron., ich; nhd. ich, Pers.-Pron., ich, DW 10, 2017; L.: Falk/Torp 23, Kluge s. u. ich

Ðk 7, afries., st. F. (æ): nhd. Eiche, Eichenholz; ne. oak, oakwood; ÜG.: lat. quercus L 2; Hw.: s. êtz-en; vgl. got. *aiks, an. eik, ae. õk, as. êk*, ahd. eih; Q.: E, W, S, L 2; E.: germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; W.: nnordfries. ik; L.: Hh 19b, Rh 702b

Ðk (1), eck, õk, mnd., Sb.: nhd. Eiter, eiterndes Geschwür, Fingergeschwür, verhärteter Augenschleim; Hw.: s. Ðker (1); E.: ?; L.: MndHwb 1, 522 (Ðk), Lü 94a (ek)

Ðk (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 522 (Ð[i]k)

Ðk (4), eik, mnd., Sb.: nhd. Tag und Nacht (eine Pflanze); ÜG.: lat. parietaria officinalis L.?; Hw.: s. Ðkwort; E.: s. Ðke (1)?; L.: MndHwb 1, 522 (Ð[i]k)

Ðk (3), mnd., F.: Vw.: s. Ðke (2)

êk* 1, as., st. F. (i): nhd. Eiche; ne. oak (N.); ÜG.: lat. aesculus GlVO; Vw.: s. wald‑*?; Hw.: vgl. ahd. eih (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; W.: mnd. Ðke, eke, F., Eiche; B.: GlVO Nom. Sg. ec (Ïsculus) Wa 111, 28b = SAGA 193, 28b = Gl 4, 245, 29; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 137 (z. B. Eitzum) und öfter

ekacht, mnd., Adj.: Vw.: s. egghaft; L.: MndHwb 1, 522 (ekacht)

Ðkamere, mhd., F.: Vw.: s. Ðwekamere

Ðkappel, êkappel, eikappel, mnd., M.: nhd. »Eichapfel«, Gallapfel; Hw.: vgl. mhd. eichapfel; E.: s. Ðke (1), appel; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kappel), Lü 94a (êkappel)

ÐkÏre*, Ðker, eiker, ecker, mnd., M.: nhd. »Eker«, Führer einer Eke, Fährmann; E.: s. Ðke (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]ker), Lü 91b (ecker)

Ðkarl, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwekarl

ekárre, mnd., Adv.: nhd. angelehnt, mit kleiner Ritze offen stehend (Tür); Hw.: s. enkárre; E.: ?; L.: MndHwb 1, 522 (ekárre)

Ðkbæm, eikbæm, êkbôm, mnd., M.: nhd. Eichbaum; Hw.: s. Ðkelbæm, Ðkenbæm; E.: s. Ðke (1), bæm; L.: MndHwb 1, 522 (Ð[i]kbæm), Lü 94a (êkbôm)

Ðke (1), eike, Ðk, eik, mnd., F.: nhd. Eiche; Vw.: s. snõt-, stal-, velt-, wit-; Hw.: vgl. mhd. eiche; E.: s. as. êk* 1, st. F. (i), Eiche; germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pk 13; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ke), Lü 94a (eke)

Ðke (2), eike, Ðk, eik, mnd., F.: nhd. »Eke«, flaches Boot, Nachen, flacher Kahn auf der Elbe und der Weser der durch Staken fortbewegt wird; E.: s. Ðke (1)?; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ke), Lü 94a (eke)

Ðkei*, eikey, mnd., N.: nhd. Eichau (Holzsorte); E.: s. Ðke (1)?; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]key); Son.: örtlich beschränkt

Ðkel (2), eikel, mnd., F.?: nhd. »Ekel«, Gräuel; Hw.: s. Ðchelinge; E.: vgl. germ. *aiw- in gt. aiwiski, ae. Ïwisc, F., Schande?; vgl. gr. a�scoj (aischos), N., Schande, Schandtat, Scham, Ehrgefühl; s. idg. *aigÝh‑, V., sich schämen, Pokorny 14; vgl. lat. aeger, Adj., krank, verstimmt?; vgl. fnhd. erken, erkelen, V., Abscheu haben?; vgl. mhd. erklich, Adj., zuwider?; vgl. me. irken, V., anwidern?; genaue Herkunft unklar; s. Kluge s. v. Ekel; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kel)

Ðkel (1), eikel, eckel, mnd., F.: nhd. Eichel, Eichelmast; Hw.: vgl. mhd. eichel; E.: s. mhd. eichel, sw. F., Eichel; s. ahd. eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ), Eichel, Schote (F.) (1); s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kel), Lü 94a (ekel)

Ðkelbæm, eikelbæm, mnd., M.: nhd. »Eichelbaum«, Eichbaum, Eiche; Hw.: s. Ðkbæm, Ðkenbæm; E.: s. Ðkel (1), Ðke (1), bæm; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelbæm), Lü 94a (ekelbôm)

Ðkelen, eikelen, mnd., sw. V.: nhd. ekeln, grausen, missfallen; ÜG.: lat. displicere; Hw.: s. Ðchelen; E.: s. Ðkel (2); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelen)

ekelentÐr, mnd., M.: nhd. wilde Rose, Hagebutte; Hw.: s. ekeltÐr, egeltÐr, egelentÐr; E.: s. egeltÐr; L.: MndHwb 1, 522 (ekeltÐr/ekelentÐr)

Ðkelich, eikelich, mnd., Adj.: nhd. aus Eiche seiend, Eichen...; ÜG.: lat. querceus, quercinus; I.: Lüs. lat. querceus?; E.: s. Ðke (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelich)

ÐkellÆn*, ÐkelÆn eikelÆn, mnd., N.: nhd. Eichel, kleine Eichel; E.: s. Ðke (1), lÆn (2); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]kelÆn)

ekeltÐr, mnd., M.: nhd. wilde Rose, Hagebutte; Hw.: s. akelter, ekelentÐr, egeltÐr, egelentÐr; E.: s. egeltÐr; L.: MndHwb 1, 522 (ekeltÐr), Lü 94a (ekelter)

Ðkelǖde, eikelǖde, mnd., Pl.: nhd. Führer (Pl.) eines Kahns; Hw.: s. Ðkeman; E.: s. Ðke (2), lǖde; L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]keman); Son.: langes ü
Ðkeman, eikeman, mnd., M.: nhd. Führer (M.) eines Kahns, Fährmann; Hw.: s. Ðkelǖde; E.: s. Ðke (2), man (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]keman), Lü 94a (ekeman)
Ðken (1), eiken, mnd., Adj.: nhd. »eichen« (Adj.), von Eiche seiend, aus Eichenholz seiend, Eichen...; ÜG.: lat. quercinus; Hw.: s. Ðkenich, Ðkich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 522 (ê[i]ken), Lü 94a (eken)

Ðken (2), ecken, mnd., sw. V.: nhd. eitern; E.: s. Ðk (1); L.: MndHwb 1, 523 (Ðken), Lü 94a (eken)

Ðkenasche, eikenasche, mnd., F.: nhd. »Eichenasche«, Asche von Eichenholz; Hw.: s. Ðkenholtasche; E.: s. Ðke (1), Ðken (1), asche; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenasche)

Ðkenblat, eikenblat, mnd., N.: nhd. Eichenblatt; E.: s. Ðke (1), blat; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenblat), Lü 94a (ekenblat)

Ðkenbæm, eikenbæm, mnd., M.: nhd. »Eichenbaum«, Eichbaum, Eiche; Hw.: s. Ðkbæm, Ðkelbæm, Ðkerenbæm*; E.: s. Ðke (1), bæm; L.: MndHwb 1, 523 (ê[Æ]kenbæm)

Ðkenbræk, eikenbræk, mnd., M.: nhd. »Eichenbruch« (Ortsbezeichnung); Hw.: s. Ðkendõl; E.: s. Ðke (1), bræk (1)?; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenbræk)

Ðkendõl, eikendõl, mnd., N.: nhd. »Eichental« (Ortsbezeichnung); Hw.: s. Ðkenbræk; E.: s. Ðke (1), dõl; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kendõl)

Ðkengelt, eikengelt, mnd., N.: nhd. Frachtgeld für die mit der Eke beförderte Fracht; E.: s. Ðke (2), gelt; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kengelt)

ÐkenhÐster, eikenhÐster, mnd., M.: nhd. junge Eiche; Hw.: s. Ðkhester; E.: s. Ðke (1), hÐster (1); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenhester)

Ðkenholt, eikenholt, mnd., N.: nhd. Eichenholz, Eichenstamm; Hw.: s. Ðkholt; E.: s. Ðke (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenholt)

Ðkenholtasche, eikenholtasche, mnd., F.: nhd. »Eichenholzasche«, Asche von Eichenholz; Hw.: s. Ðkenasche; E.: s. Ðkenholt, asche; L.: MndHwb 1, 523 (Ð[i]kenasche)

Ðkenich, eikenich, mnd., Adj.: nhd. aus Eiche seiend, Eiche...; ÜG.: lat. querceus; Hw.: s. Ðken (1), Ðkich (2); I.: Lüs. lat. querceus?; E.: s. Ðken (1), ich; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenich)

Ðkenlæ, eikenlæ, mnd., N.: nhd. Eichenlohe; E.: s. Ðke (1), læ; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenlæ)

Ðkenlæf, eikenlæf, ekenlôf, mnd., N.: nhd. Eichenlaub, Eichenblatt; E.: s. Ðke (1), læf (1); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenlæf), Lü 94a (ekenlôf)

Ðkenlǖde, eikenlǖde, mnd., Pl.: nhd. Führer (Pl.) eines Kahns; Hw.: s. Ðkelǖde, Ðkenman; E.: s. Ðke (2), lǖde; L.: MndHwb 1, 523 (Ð[i]kenman); Son.: langes ü
Ðkenman, eikenman, mnd., M.: nhd. Führer eines Kahns, Fährmann; Hw.: s. Ðkeman, Ðkenlǖde; E.: s. Ðke (2), man (1); L.: MndHwb 1, 523 (Ð[i]kenman)
Ðkenmispel, eikenmispel, mnd., M.: nhd. Eichenmistel; Hw.: s. Ðkmispel; E.: s. Ðke (1), mispel; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenmispel), MndHwb 1, 524 (êkmispel)

Ðkenpõl, eikenpõl, mnd., M.: nhd. »Eichenpfahl«, Eichenholzpfahl; E.: s. Ðke (1), põl; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenpõl)

ÐkenplentÏre*, Ðkenplenter, eikenplenter, mnd., M.: nhd. Eichensetzling; Hw.: s. Ðkenpæte; E.: s. Ðke (1), plentÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenplenter); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

Ðkenplenter, mnd., M.: Vw.: s. ÐkenplentÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenplenter)

Ðkenpæte, eikenpæte, mnd., M., F.: nhd. Eichensetzling; Hw.: s. ÐkenplentÏre; E.: s. Ðke (1), pæte (2); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenpæte)

ÐkenschðvÏre*, Ðkenschðver, eikenschðver, mnd., M.: nhd. die Eke mittelst einer langen Stange Fortschiebender; E.: s. Ðke (2), schðvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenschðver), Lü 94a (ekenschuver); Son.: örtlich beschränkt

Ðkenschðver, mnd., M.: Vw.: s. ÐkenschðvÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenschðver)

Ðkenstõke, eikenstõke, mnd., M.: nhd. Eichenstake, Eichenstange, Ekenstake?; E.: s. Ðke (1), stõke; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenstõke)

Ðkenstam, eikenstam, mnd., M.: nhd. Eichenstamm; E.: s. Ðke (1), stam; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenstam)

Ðkentelge, eikentelge, mnd., sw. M.: nhd. Eichenast, junger Eichbaum; Hw.: s. ÐkentwÆch; E.: s. Ðke (1), telge; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kentelge), Lü 94a (ekentelge)

ÐkentwÆch, eikentwÆch, mnd., N.: nhd. Eichenzweig; Hw.: s. Ðkentelge; E.: s. Ðke (1), twÆch; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kentwÆch); Son.: jünger

Ðkenvracht, eikenvracht, mnd., F.: nhd. »Ekenfracht«, die mit der Eke (Kahn) beförderte Fracht, Frachtgeld für die Beförderung mit der Eke; E.: s. Ðke (2), vracht; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenvracht)

Ðker (1), mnd., M.: Vw.: s. ÐkÏre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]ker)

Ðker* (3), ecker, mnd.?, N.: nhd. »Ecker«, Eichel, Eichelmast; Vw.: s. bæk-; Hw.: s. Ðkeren (2); E.: s. Ðke (1); L.: Lü 91b (ecker)

Ðker (2), ecker, mnd., Sb.: nhd. Eiter; Hw.: s. Ðk (1); E.: s. Ðk (1); L.: MndHwb 1, 523 (Ðker), Lü 91b (ecker); Son.: örtlich beschränkt

Ðkeren* (1), eckeren, mnd., sw. V.: nhd. (Schweine) mit Eicheln mästen; E.: s. Ðke (1); L.: MndHwb 1, 524 (eckeren), Lü 91b (eckeren); Son.: örtlich beschränkt

Ðkeren (2), eckeren, eckern, eckerne, mnd., N.: nhd. Eichel, Eichelmast (F.), Ort der Eichelmast (F.), Eichhölzung zur Schweinemast, Eichelmehl zum Verfälschen von Wachs, Quaste, eichelartiger Zierrat, Zierknöpfe, Knaufe; Vw.: s. swÆne-; Hw.: s. ackeren (2); E.: s. Ðke (1), Ðkeren (1); L.: MndHwb 1, 523 (Ðkeren), Lü 91b (eckerne)

Ðkeren (3), eikeren, Ðkern, mnd., N.: nhd. Eichhörnchen, Eichhornfell; Hw.: s. Ðkerken, Ðkhærn, Ðkerenvel; E.: s. as. *êk‑hor‑n?, st. N. (a)?, Eichhorn; s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pk 13; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]keren), MndHwb 1, 524 (eckern), Lü 94a (ekeren)

Ðkeren (4), eckeren, mnd., sw. V.: nhd. eitern; Hw.: vgl. mhd. eiteren; E.: s. Ðk (1), Ðker (2); L.: MndHwb 1, 523 (Ðkeren), Lü 91b (eckeren); Son.: örtlich beschränkt

Ðkerenbæm*, eckerenbæm, eckernebæm, mnd., M.: nhd. Eichenbaum, Eichbaum; Hw.: s. Ðkenbæm; E.: s. Ðke (1), bæm; L.: MndHwb 1, 524 (eckerenbæm)

Ðkerendrift*, eckerendrift, mnd., F.: nhd. Trift, Treiben in die Eichelmast; E.: s. Ðke (1), drift; L.: MndHwb 1, 524 (eckerendrift)

ekerene, mhd., st. M., st. F., st. N.: Vw.: s. ackeran

ekerene, mhd., st. M., st. F., st. N.: Vw.: s. ackeran

Ðkerenval*, eckerenval, mnd., M.: nhd. Eichelfall, Eichelmast, Eichelertrag; Hw.: s. Ðkeren (2), Ðkermast*, õkerenval; E.: s. Ðke (1), val; L.: MndHwb 1, 524 (eckerenval), Lü 91b (eckerenval)

Ðkerenvel, mnd., N.: nhd. Eichhornfell; Hw.: s. Ðkervel; E.: s. Ðkeren (3), vel; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kervel)

ÐkerenvengÏre*, Ðkerenvenger, eikerenvenger, mnd., M.: nhd. »Eichhornfänger« (Name); E.: s. Ðkeren (3), vengÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kerenvenger); Son.: örtlich beschränkt

Ðkerken, eikerken, mnd., N.: nhd. Eichhörnchen; Hw.: s. Ðkeren (3); E.: s. Ðkeren (3), ken; L.: MndHwb 1, 523 (Ð[i]kerken); Son.: örtlich beschränkt

Ðkermast*, eckermast, mnd., F.: nhd. Eichelmast, Eichelertrag; Hw.: s. Ðkeren (2), Ðkerenval*; E.: s. Ðke (1), mast (2); L.: MndHwb 1, 524 (eckermast); Son.: jünger

Ðkern, mnd., N.: Vw.: s. Ðkeren (3); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]keren)

Ðkerne*, eckerne, mnd.?, N.: nhd. Eichelmast; E.: s. Ðker (3); L.: Lü 91b (eckerne)

ÐkerswÐn*, eckerswÐn, eckerswein, mnd., M.: nhd. Schweinehirt; E.: s. Ðke (1), Ðker (3)?, swÐn; L.: MndHwb 1, 524 (eckerswên); Son.: örtlich beschränkt

ÐkertÐve*, eckertÐve, mnd., M.: nhd. Hund des Schweinehirten, Schweinehund, Maikäfer; E.: s. Ðke (1), Ðker (3)?, tÐve; L.: MndHwb 1, 524 (eckertÐve)

Ðkervast*, eckervast, mnd., Adj.: nhd. kernfest, vollkommen fest, festgefügt; E.: s. Ðke (1), Ðker (3)?, vast (1); L.: MndHwb 1, 524 (eckervast), MndHwb 1, 663 (vast [eckervast]); Son.: örtlich beschränkt

Ðkervel, eikervel, mnd., N.: nhd. Eichhornfell; Hw.: s. Ðkerenvel; E.: s. Ðkeren (3), vel; L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kervel)

Ðkesch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 523 (Ðkesch)

Ðkgrunt, eikgrunt, mnd., F.: nhd. Eichgrund, Eichtal; E.: s. Ðke (1), grunt (1); L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kgrunt)

ÐkhÐster, eikhÐster, mnd., M.: nhd. Eichheister, junge Eiche; Hw.: s. ÐkenhÐster; E.: s. Ðke (1), hÐster (1); L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]khester), Lü 94a (êkhester)

Ðkholt, eikholt, mnd., N.: nhd. »Eichholz«, Eichenholz, Eichelmast, Eichenwäldchen, Eichhölzung; Hw.: s. Ðkenholt; E.: s. Ðke (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kenholt), Lü 94a (êkholt)

Ðkhærn*, Ðkhærne eikhærne, êkhorn, Ðkærn, eikærn, Ðkærne, echhorne, mnd., M.: nhd. Eichhörnchen; Hw.: s. Ðkeren (3), Ðkhærneken, vgl. mhd. eichorn; E.: s. as. *êk‑hor‑n?, st. N. (a)?, Eichhorn; s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pk 13; L.: MndHwb 1, 523 (êikeren/ê[i]khærne), MndHwb 1, 524 (ê[i]khærne), Lü 94a (êkhorn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*êk‑hor‑n?, as., st. N. (a)?: nhd. Eichhorn; ne. squirrel (N.); Hw.: vgl. ahd. eihhorn* (st. N. (a)); E.: s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; W.: mnd. Ðkhorn, ekeren, eckeren Ðkerken, N., M., Eichhorn; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a nimmt as. Ansatz aufgrund eines Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern (vermutlich Gl 3, 721, 39 echorn spiriolus (eher mnd.?)) an, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 53

Ðkhærne, mnd., M.: Vw.: s. Ðkhærn; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]khærne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Ðkhærneken, eikhærneken, mnd., M.: nhd. Eichhörnchen; Hw.: s. Ðkhærne; E.: s. Ðkhærne, ken; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]khærne)

Ðkhðs, eckehðs, mnd., N.: nhd. Eckhaus; Hw.: vgl. mhd. eckehðs; E.: s. ecke, hðs; L.: MndHwb 1, 524 (Ðkhðs)

Ðkich (2), eikich, mnd., Adj.: nhd. »eichig« (Adj.), aus Eiche seiend, Eiche...; ÜG.: lat. querceus; Hw.: s. Ðken (1), Ðkenich (2); I.: Lüs. lat. querceus?; E.: s. Ðken (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kich)

Ðkich (1), mnd., Adj.: nhd. eiternd, eitrig; E.: s. Ðk (1); L.: MndHwb 1, 524 (Ðkich), Lü 94a (ekich)

’k‑id* 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Essig; ne. vinegar (N.); ÜG.: lat. acetum H; Hw.: vgl. ahd. ezzih (st. M. (a?, i?)); anfrk. etig; Q.: H (830); E.: s. lat. *atecum, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; W.: mnd. etik, etek, M., Essig; B.: H Akk. Sg. ecid 5645 C; Kont.: H habdun im unsuôti ecid endi galla gimengid 5645; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91

*êk-Æn?, as., Adj.: nhd. eichen (Adj.); ne. oaken (Adj.); Hw.: vgl. ahd. eihhÆn*; Q.: ON; E.: s. êk*; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 141 (z. B. Etzenborn)

Ðkint, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwekint

Ðkint, mnd., N.: nhd. »Ehekind«, Kind aus ehelicher Abstammung, Kind aus freier Abstammung; Hw.: vgl. mhd. Ðwekint; E.: s. Ð (1), kint; L.: MndHwb 1, 524 (Ðkint)

ek‑ir 2, ek-k-or*, as., Adv.: nhd. nur; ne. only (Adv.); ÜG.: lat. solum (Adv.) GlG; Hw.: vgl. ahd. *ekkor?; Q.: GlG, GlPW (10. Jh.); B.: GlG ekir solum Wa 63, 15a = SAGA 71, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW heccor Wa 92, 8b = SAGA 80, 8b = Gl 2, 578, 6; E.: s. idg. *eg‑, Sb., Mangel (M.), Pokorny 290; vgl. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pokorny 8; W.: mnd. ecker, Adv., nur; Son.: GlPW heccor ohne unmittelbare vergleichbare lateinische Vorlage

Ðkisch, Ðkesch, exsch, eykesch, eckesch, Ðxs, Ðxse, mnd., Adj.: nhd. von Aachen seiend, aus Aachen stammend; Hw.: s. õkisch, vgl. mhd. echisch; E.: s. õkisch; L.: MndHwb 1, 523 (Ðkesch), MndHwb 1, 524 (Ðkisch), Lü 94a (ekisch)

*êk‑ith‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Eichenwald; ne. oakforest (N.); Hw.: vgl. ahd. *eihhidi? (st. N. (ja)); Q.: ON?; E.: s. êk*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a

ek-ja, an., sw. F. (n): nhd. das Fahren; Hw.: s. ak-a; L.: Vr 99a; (germ. *akjæn)

ekk..., mnd., ?: Vw.: s. a. eck..., ek..., egg...; L.: MndHwb 1, 512 (eck-), Lü 91b (eck)

ekka* 6 und häufiger?, ecka*, egga*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Schneide, Spitze, Ecke, Rand, Front; ne. edge (N.), point (N.), corner (N.); ÜG.: lat. crepido Gl; Q.: Gl, N, ON, PN, Urk, WM (8. Jh.); E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 2, 955; W.: mhd. ecke, st. F., sw. F., st. N., Schneide einer Waffe, Spitze, Winkel; nhd. Ecke, F., Ecke, Schneide, Felsenspitze, Winkel, DW 3, 22

ekkel, mhd., st. M.: Vw.: s. eckel

ek-k-er 11, afries., st. M. (a): nhd. Acker, Feld, ein Landmaß; ne. field, acre; ÜG.: lat. ager K 14; Vw.: s. even‑, wei‑; Hw.: vgl. got. akrs, an. akr, ae. Ïcer, vgl. as. akkar, ahd. akkar*; Q.: E, H, R, W, K 14; E.: germ. *akra‑, *akraz, st. M. (a), Acker; s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 40; W.: nfries. ecir; L.: Hh 19b, Rh 703a

*ekki?, *ecki?, *eggi?, ahd., Adj.: nhd. »eckig«, schneidig; ne. sharp, angular; Vw.: s. drÆ‑, fior‑, zwÆ‑

ekk-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Schmerz, Kummer, Trauer; E.: germ. *inkæ‑, *inkæn, *inka‑, *inkan, sw. M. (n), Schmerz; s. idg. *ing‑, Adj., verstimmt, unwirsch, krank, Pokorny 13; vgl. idg. *aig- (1), Adj., verstimmt, unwirsch, krank, Pokorny 13; L.: Vr 99a

ekk-i (2), etk-i, an., Adv.: nhd. nicht, nichts; ÜG.: lat. nihil; L.: Vr 99a; (urn. *eittki, *eitt-gi)

*’‑k‑k‑ia‑n?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. *’g-g-ia-n

ekkibug* 1, eckibug*, eggibug*, ahd., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. Querweg, Seitenweg, Abzweigung; ne. crossway, sideway; ÜG.: lat. trames Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. trames; E.: s. ekka, biogan, EWAhd 2, 956

(Ekk-il-l, an., st. M. (a): nhd. Name eines Seekönigs; L.: Vr 99a; [germ. *ainakila-])

ekkistein* 1, eckistein*, eggistein, ahd.?, st. M. (a): nhd. Eckstein; ne. cornerstone; ÜG.: lat. lapis angularis Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. angularis lapis; E.: s. ekka, stein, EWAhd 2, 956; W.: s. mhd. eckestein, st. N., Eckstein; nhd. Eckstein, M., Eckstein, DW 3, 25

ekk-ja (2), an., sw. F. (n): nhd. Ferse; E.: germ. *ankjæ‑, *ankjæn, sw. F. (n), Knöchel; vgl. aind. ángam, Sb., Glied, arm. ankiun, Sb., Winkel; L.: Vr 99a

ekk-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Witwe; Hw.: s. ein-n, ein-k-a, ek-l; L.: Vr 99a; (germ. *ain(a)-kjæn)

ek-k-o* 8, ec-c-o, anfrk., Interj.: nhd. siehe; ne. behold; ÜG.: lat. ecce MNPs, MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. ahd. eggo; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPs=MNPsA; I.: Lw. lat. ecce; E.: s. roman. ecco, Adv., sieh, sieh da; lat. eccum, Adv., sieh, sieh da, EWAhd 2, 956; vgl. lat. ecce, Adv., da, sieh da; lat. hinc, Adv., von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite; lat. hic, Pron., dieser; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Pokorny 609; B.: MNPs ecco ecce 54, 8 Berlin, 55, 10 Berlin, 58, 8 Berlin, 72, 12 Berlin, 72, 15 Berlin, 72, 27 Berlin, MNPs=MNPsA ecco ecce 67, 34 Berlin = Leiden (Quak) = 67, 35 (van Helten) = MNPsA Nr. 174 (van Helten) = S. 65, 14 (van Helten) = MNPsA Nr. 407 (Quak), MNPs icco ecce 58, 4 Berlin; Son.: Quak setzt ecco an

ekkol* 14, eckol*, eckil*, ahd., st. M. (a): nhd. Stahl, Schwert, Halseisen; ne. steel (N.); ÜG.: lat. aciarium Gl, acuale Gl, chalybs Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. aciale?; E.: s. germ. *akkial, Sb., Stahl?; s. lat. aciõle, Sb., Stahl, EWAhd 2, 944; vgl. lat. aciÐs, F., Schneide, Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mhd. eckel, ekkel, st. M., Stahl; nhd. Eckel, M., Stahl, von der schneidenden Schärfe, DW 3, 23

ekkolzein* 2?, eckolzein*, ahd.?, st. M. (i)?: nhd. Stange aus Stahl, Stahlstäbchen; ne. pole made of steel; ÜG.: lat. aciarium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. aciarium?; E.: s. ekkol, zein, EWAhd 2, 945

*ekkæn?, *eckæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. fior‑

e-k-k-or, afries., Adv.: Vw.: s. el-k-or

*ekkor?, *eckor?, *ekir?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. ekir

ekkorædi* (1) 5, eckorædi*, ahd., Adj.: nhd. klein, gering, unbedeutend, zart; ne. little (Adj.), low (Adj.), unimportant, tender (Adj.); ÜG.: lat. exilis N, pauper N, perexilis N, tener N, tenuis N; Q.: N (1000); E.: s. idg. *eg‑, Sb., Mangel (M.), Pokorny 290; vgl. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pokorny 8, EWAhd 2, 945

ekkorædi* (2) 9, eckorædi*, ahd., Adv.: nhd. nur, bloß, allein; ne. just (Adv.), merely; Q.: O (863-871); E.: s. ekkorædi (1)

*ekkorædÆg?, *eckorædÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. ekkorædÆgo*

ekkorædÆgo* 1, eckorædÆgo*, ahd., Adv.: nhd. viel, so viel, nur; ne. a lot, so much (Adv.); ÜG.: lat. tantum Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. tantum?; E.: s. ekkorædi (1), EWAhd 2, 947

ekkorædo 184?, eckorædo*, ahd., Adv., Konj.: nhd. nur, bloß, allein, wenn; ne. just (Adv.), merely; ÜG.: lat. dummodo Gl, dum tamen N, dumtaxat Gl, modo Gl, N, sed NGl, si N, solum (Adv.) N, T, tantum N, O, T, tantummodo Gl, N; Q.: Gl, N, NGl, O, OT, T (830), WH; E.: s. ekkorædi (1), EWAhd 2, 945; W.: vgl. mhd. eht, Ðt, oht, ct, ot, Adv., Konj., bloß, nur, wenn nur; nhd. (bay./schweiz./schwäb./bad./els.) echt, Adv., nur, bloß, lediglich, Schmeller 1, 29, Schweiz. Id. 1, 82, Fischer 2, 533, Ochs 1, 624, Martin/Lienhart 1, 13

*ekkæt?, *eckæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑; Hw.: s. *ekkæn?

ekl, ekl-a (1), an., Adv.: nhd. wenig, kaum; Hw.: s. ekl-a (2); L.: Vr 99a

ekl-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Mangel (M.); Hw.: s. ekl, ekk-ja; L.: Vr 99a

ekl-a (1), an., Adv.: Hw.: s. ekl; L.: Vr 99a

eklenter, mnd., N.?: Vw.: s. aklenter

Ðklevisch*, Ðklevesche, mnd., Adj.: nhd. aus Eecloo stammend; Hw.: s. Ðklæsische; E.: s. ON Eecloo, isch; R.: Ðklevisch lõken: nhd. Tuch aus Eecloo; L.: MndHwb 1, 524 (êklevesche)

Ðklæk, mnd., Adj.: nhd. gesetzkundig; E.: s. Ð (1), klæk; L.: MndHwb 1, 524 (êklôk), Lü 94a (êklôk)

Ðklæsisch*, Ðklæsesche, mnd., Adj.: nhd. aus Eecloo stammend; Hw.: s. Ðklevisch; E.: s. ON Eecloo, isch; R.: Ðklæsisch lõken: nhd. Tuch aus Eecloo; L.: MndHwb 1, 524 (êklæsesche)

êk‑ma-g‑ath* 1, as., st. F. (i): nhd. »Eichenmädchen«, Baumnymphe; ne. treenymph (N.); ÜG.: lat. dryas GlPW; Hw.: vgl. ahd. *eihmagad? (st. F. (i)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. êk*, magath*; B.: GlPW Akk.? Pl. ekmagadi dryadas Wa 94, 26a = SAGA 82, 26a = Gl 2, 580, 1

Ðkmispel, Ðikmispel, mnd., M.: nhd. Eichenmispel, Eichenmistel; ÜG.: lat. fiscus quercinus?, viscum album?; Hw.: s. Ðkmispel; E.: s. Ðke (1), mispel; L.: MndHwb 1, 524 (êkmispel)

*êk‑n‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *êgnon

*eko, germ.?, Pers.-Pron.: nhd. ich; ne. I; E.: idg. *e�om, *e�hom, *e�o, Pron., ich, Pokorny 291

*ekol-, germ., Sb.: Vw.: s. *akial-; nhd. Stahl; ne. steel

Ðkone, Ðwekone, mhd., sw. F.: Vw.: s. Ðwekone

Ðkærn, mnd., N.: Vw.: s. Ðkhærn; L.: MndHwb 1, 523 (Ð[i]keren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ekr-a, an., sw. F. (n): nhd. Ackerland; Hw.: s. akr; L.: Vr 99b

Ðkrȫpel, mnd., M.: nhd. Ehekrüppel (Schimpfwort); E.: s. Ð (1), krȫpel; L.: MndHwb 1, 524 (êkrȫpel); Son.: langes ö
eks..., mnd., Präf.?: Vw.: s. ex...

Ðkse, mnd., F.: Vw.: s. exe; L.: MndHwb 1, 628 (exe)

êk‑s‑o* 1, êg-is-o*, as., sw. M. (n): nhd. Eigner; ne. owner (M.); Hw.: s. êgan (1); vgl. ahd. *eihiso? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. êgan* (1); W.: vgl. mnd. erfekse (Gallée); B.: H Dat. Sg. ecsan 2404 M, ecson 2404 C; Kont.: H that is themu êcsan uuiht aftar ni moste uuerºan te uuillean 2404; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91

Ðkstðvete, Ðikstðvete, mnd., N.: nhd. Eichenkratt, Eichengestrüpp; Hw.: s. ÐkwrÆt; E.: s. Ðke (1), stðvete; L.: MndHwb 1, 525 (êkstûvete)

Ðktõfelblat*, Ðktaffelblat, eiktaffelblat, ecktaffelblat, mnd., N.: nhd. Tischplatte aus Eichholz; E.: s. Ðke (1), tõfel; L.: MndHwb 3, 746 (tõfelblat/ê[i]ktaffelblat); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*ÐkÝ‑, idg., Sb.: Vw.: s. *akÝõ

*ýkÝõ, idg., Sb.: Vw.: s. *akÝõ

ekub, mhd., st. M., st. N.: nhd. Aucube, Zelt; Q.: Suol (FB ekub), Wh (um 1210); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (ekub), Hennig (ekub)

*e¨øõ, idg., F.: nhd. Stute; ne. mare (F.); RB.: Pokorny 301; Hw.: s. *e¨øos

Ðkvõrn, eikvõrn, mnd., M.: nhd. »Eichfarn« (eine Pflanze); ÜG.: lat. polypodium vulgare?; Hw.: vgl. mhd. eichvarm; E.: s. Ðke (1), võrn (1); L.: MndHwb 1, 523 (ê[i]kvõrn)

ÐkvÆr, mnd., N., M.: Vw.: s. ÐkvÆrt; L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kvÆr)

ÐkvÆrt*, ÐkvÆr, eikvÆr, mnd., N., M.: nhd. Eichfier, Eichfiert; ÜG.: lat. silva quercina?; E.: s. Ðke (1), vÆrt (1); L.: MndHwb 1, 524 (ê[i]kvÆr)

*e¨øos, *h1é¨øos, idg., M.: nhd. Pferd; ne. horse (N.); RB.: Pokorny 301 (444/25), ind., iran., phryg./dak., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., toch., heth.?; Hw.: s. *e¨øõ; W.: gr. †ppoj (híppos), M., Pferd; s. gr. ƒppÒdromoj (hippódromos), M., Pferderennbahn; mhd. podrom, poderõman. pa-Œrei-m-r, st. M. (a), Hippodrom in Konstantinopel; W.: lat. equus, M., Pferd, Ross, Hengst; W.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, e-Rune; got. aí¸-s*? 1, st. M. (a), Pferd, e-Rune; W.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, e-Rune; s. got. eyz? 1, st. M. (a), Pferd?, e-Rune (, Lehmann E5); W.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, e-Rune; an. jær, st. M. (a), Pferd; W.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Streitross, e-Rune; ae. eoh, st. M. (a), st. N. (a), Pferd; W.: germ. *ehwa-, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Pferdeknecht, Ross, e-Rune; as. *eh‑u?, Sb., Pferd, Ross

ÐkwÐde, ÐikwÐde, mnd., M.: nhd. Eichenwald; E.: s. Ðke (1), wÐde (1); L.: MndHwb 1, 525 (êkwÐde); Son.: örtlich beschränkt

Ðkwort, eikwært, mnd., F.: nhd. Tag und Nacht (eine Pflanze); ÜG.: lat. parietaria officinalis L.?; Hw.: s. Ðk (4); E.: s. Ðk (4), wort (2); L.: MndHwb 1, 525 (ê[i]kwort)

Ðkwært, eikwært, mnd., F.: Vw.: s. echtwõrt; L.: MndHwb 1, 525 (ê[i]kwært)

ÐkwrÆt*, ÐikwrÆt*, mnd., N.: nhd. Eichenkratt, Eichengestrüpp; Hw.: s. Ðkstðvete; E.: s. Ðke (1), wrÆt (1); L.: MndHwb 1, 524 (êkwrîde); Son.: ÐkwrÆde (Pl.)

*el- (8), *elÁi‑, *lÁi- (1), *h2el‑, idg., V., Sb.: nhd. biegen, Ellbogen; ne. bend (V.), elbow (N.); RB.: Pokorny 307 (451/32), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *olÂno, *ÁlÁk‑, *lek‑ (2), *leik‑ (2), *lÁim‑; W.: s. gr. çl»n (æl›n), F., Ellenbogen, Arm, Hand; W.: s. gr. çlšnh (ælénÐ), F., Ellenbogen, Arm, Hand; W.: s. gr. l…x (líx), Adj., von der Seite her gerichtet, seitlich, schief, schräg; W.: s. gr. loxÒj (loxós), Adj., schief, schräg, verbogen, verrenkt; W.: vgl. gr. lek£nh (lekánÐ), F., Schüssel, Becken; W.: vgl. gr. lšcrioj (léchrios), Adj., schräg, schwankend; W.: s. gr. ¥lax (álax), Sb., Ellbogen, Unterarm; W.: ? gr. lim»n (lim›n), M., Hafen, Bucht; W.: ? gr. l…mnh (límnÐ), F., See, Teich, Sumpf; W.: ? gr. (thess.) lim»n (lim›n), M., Markt; W.: ? gr. leimèn (leimæn), M., Wiese, Au, Weide; W.: s. lat. lÆmus (1), Adj., schief, schielend; W.: s. lat. lÆmÐs, M., Querweg, Rain, Grenzlinie; W.: s. lat. lÆmen, N., Schwelle, Türschwelle; W.: s. lat. lÆquis, Adj. nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; W.: vgl. lat. licinus, Adj., aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; W.: vgl. lat. lixula, lat.?, F., Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser; W.: vgl. lat. oblÆquus, oblÆcus, Adj., seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; W.: s. lat. lanx, F., Schüssel, Schale, Wagschale; W.: s. lat. ðlna, F., Ellbogenknochen, Arm, Klafter; W.: s. germ. *lÆmu‑, *lÆmuz, st. M. (u), Glied, Zweig; an. lim-r, st. M. (u), Glied, Zweig; W.: s. germ. *lÆmæ‑, *lÆmæn, *lÆma‑, *lÆman, sw. M. (n), Reisig, Besen; an. lÆ-m-i, sw. M. (n), Reisigbündel, Besen; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; got. li-þ-u-s 17, st. M. (u), Glied (, Lehmann L47); W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; an. li-Œ-r (1), st. M. (u), Glied, Gelenk; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; ae. li-þ (1), st. M. (u), st. N. (a), Glied, Gelenk; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; ae. *lio-þ-u (2), st. M. (u?), Glied, Gelenk; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; afries. li-th (1) 100 und häufiger?, le-th, N., Glied; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; as. li‑th* 8, st. M. (u, a), Glied; W.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; ahd. lid (1) 107, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (iz/az), Glied, Gelenk, Diener; mhd. lit, st. N., st. M., Glied, Gelenk, Zeugungsglied, Verwandtschaftsglied; s. nhd. (ält.) Lied, N., Glied; W.: s. germ. *liþæn, st. V., biegen; an. li-Œ-a, sw. V. (2), beugen, gliedern, in Ordnung bringen; W.: s. germ. *liþæn, st. V., biegen; ae. *li-þ‑ian (2), lio-þ‑ian (2), sw. V. (2); W.: vgl. germ. *liþuga‑, *liþugaz, Adj., biegsam, frei, ledig; an. li-Œ-ug-r, Adj.,. ledig, los, unbehindert, wohlwollend; W.: vgl. germ. *liþuga‑, *liþugaz, Adj., biegsam, frei, ledig; ae. lÆ-þ‑ig, Adj., biegsam, weich, sanft; W.: vgl. germ. *liþuga‑, *liþugaz, Adj., biegsam, frei, ledig; afries. le-th‑ich 7, le-th‑och, Adj., ledig, frei; W.: s. germ. *luni‑, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, Lünse; ae. ly-nis, M., Achsennagel, Lünse; W.: s. germ. *luni‑, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, Lünse; as. lu‑n* 1, st. F. (i), Lünse; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; got. al-ein-a* 1, st. F. (æ), Elle (, Lehmann A118); W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; an. *el-n, Sb., Elle; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; an. ‡l-n, st. F. (æ), Unterarm, Elle; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle, Vorderarm; ae. ’l-n, st. F. (æ), Vorderarm, Elle; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; afries. el-n-e* 4, st. F. (æ), Elle; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; as. el‑i‑n‑a 1, st. F. (æ), Elle; mnd. elne, F.; W.: vgl. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; ahd. elina 41, elna, elle, st. F. (æ), Elle, Ellbogen; mhd. elne, eln, elline, ellen, st. F., Elle; ele, elle, st. F., sw. F., Elle; nhd. Elle, F., Elle, DW 3, 414; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; an. ‡l-n-bog-i, sw. M. (n), Ellenbogen; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; ae. ’l-n-bog-a, st. M. (a), Ellenbogen; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; ahd. elinbogo 18, sw. M. (n), Ellenbogen, Ellbogen; mhd. elenboge, sw. M., Ellenbogen; nhd. Ellenboge, M., Ellbogen, Ellenbogen, DW 3, 414; W.: vgl. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; an. el-jan, el-jun, st. N. (a), Mut, Kraft; W.: vgl. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; ae. ’l-l-en (1), st. M. (a), st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut, Kampf; W.: vgl. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; as. ’l‑li‑an* 2, st. N. (a), Mut; mnd. ellen, Ahd. Wb.; W.: vgl. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; ahd. ellan 11, ellen, st. N. (a), st. M. (a?), Eifer, Tapferkeit, Mut, Stärke (F.) (1), Kraft; mhd. ellent, ellen, st. N., Kampfeifer, Mut, Tapferkeit; W.: ? vgl. germ. *luni‑, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, Lünse; ahd. lun 10, lon, st. F. (i), Riegel, Achsnagel, Lünse

*el- (5), *ol‑, idg., V.: nhd. vernichten?, verderben?; ne. destroy; RB.: Pokorny 306 (448/29), arm., gr., ital.?, kelt.?; W.: ? gr. ÑllÚnai (oll‹nai), V., zugrunde richten, verlieren; W.: ? gr. Ôleqroj (ólethros), M., Verderben, Unglück, Untergang

*el‑, idg., Sb.: nhd. Hirsch; ne. deer; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *el¨‑, *elen‑, *elýnÆ, *lÅn‑; W.: s. gr. œlafoj (élaphos), M., F.., Hirsch, Hindin

*el‑, *ol‑, idg., Sb.: nhd. Wasservogel; ne. waterbird; RB.: Pokorny 306; Hw.: s. *el- (1, 4) (?); W.: gr. ™lša (eléa), F., kleiner Sumpfvogel; W.: s. gr. ˜lèrioj (helærios), M.?, rotfüßiger Stelzenläufer; W.: s. lat. olor, M., Schwan

el (1), mhd., Adj.: nhd. gelb, gelblich; E.: s. ahd. elo (1) 16, Adj., gelb, gelblich, braungelb, rotgelb; s. lat. helvus, oder zu germ. *elwa‑, *elwaz, Adj., gelblich; s. idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: nhd. elb, Adj., gelb, hochgelb, DW 3, 401, (bay./schwäb.) elb, Adj., gelb, hochgelb, Schmeller 1, 66, Fischer 2, 685, (schweiz.) älw, Adj., gelb, hochgelb, Schweiz. Id. 1, 211, (kärnt.) elw, Adj., gelb, hochgelb, Lexer 83, vgl. (bad.) elben, Adj., gelb, hochgelb, Ochs 1, 676, (tirol.) elbet, Adj., gelb, hochgelb, Schöpf 103, DW2-

el (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. elle

*el- (6), *elý‑, *lõ‑, idg., V.: nhd. treiben, bewegen, sich bewegen, gehen; ne. drive (V.); RB.: Pokorny 306 (449/30), arm., gr., kelt., germ.?; Hw.: s. *eleu‑, *eleudh‑, *leudh- (2); W.: gr. ™l©n (elan), V., treiben, wegtreiben; W.: s. gr. ™lqe‹n (elthein), V. (Aor.), kam; W.: s. gr. ™leÚsesqai (eleúsesthai), V. (Fut.), kommen werden; W.: s. gr. ™laÚnein (elaúnein), V., treiben, wegtreiben, ziehen, schlagen, stoßen; W.: s. gr. „£llein (iállein), V., entsenden, ausstrecken, schicken, werfen; W.: vgl. germ. *alatjan, sw. V., treiben; an. el-t-a, sw. V. (1), treiben, jagen, kneten; W.: s. germ. *lanæ, st. F. (æ), Weg, Gang (M.) (2); an. l-‡n, st. F. (æ), Scheune, Haufen, Häuserreihe, Straße; W.: s. germ. *lanæ, st. F. (æ), Weg, Gang (M.) (2); ae. l-an-e, lan-u, *lanæ, st. F., Gasse, Gang (M.) (2), Weg; Hw. vgl. an. l‡n, afries. lane; W.: s. germ. *lanæ, st. F. (æ), Weg, Gang (M.) (2); afries. la-n-e 4, lo-n-e, lo-n‑a, st. F. (æ), Weg; W.: s. germ. *lanæ, st. F. (æ), Weg, Gang (M.) (2); as. *la‑na?, st. F. (æ), Gasse

*el- (7), *elý‑, idg., Adj.: nhd. hungrig?, schlecht?; ne. hungry?, bad (Adj.)?; RB.: Pokorny 307 (450/31), kelt., germ.?, balt., slaw.; Hw.: s. *elk‑

*el-, idg., Sb.: nhd. Erle, Ulme, Wacholder; ne. alder; RB.: Pokorny 302; W.: s. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-iz-a, *alisa, st. F. (æ), Erle; W.: s. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-is-i, st. F. (jæ), Erle; W.: s. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; vgl. afries. el-r‑en* 1, Adj., erlen, Erlen‑; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-is-æ, sw. F. (n), Erle; W.: s. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; ahd. erila* 51?, elira, st. F. (æ), Erle; mhd. eller, st. F., Erle; nhd. Eller, F., Erle, DW 3, 416; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. alr-i, N., Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. el-r-i, N., Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; ae. al-or, st. M. (a), Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; vgl. ae. ’l-l-ern, ’l-l-en (2), st. N. (a), Erle, Holunder; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. el‑ir‑a* 1, st. F. (æ), Erle; s. mnd. ellern; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. *’l‑is?, st. F., st. M. (i?), Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. al‑erie? 1, F., Erle; s. mnd. alre, aller, F.; W.: s. germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. ‡l-r (1), st. M. (a), Erle

*el- (2), idg., V.: nhd. ruhen?; ne. rest (V.)?; RB.: Pokorny 304

*el- (3), *ol‑, idg., V.: nhd. modrig sein (V.)?, faulen?; ne. be mouldy; RB.: Pokorny 305 (446/27), ind., arm., ital., germ., balt.; W.: s. lat. alga, F., Seetang, Seegras; W.: ? s. lat. ðlva, F., Sumpfgras, Kolbenschiff; W.: s. germ. *alk‑, V., schmutzig sein (V.); an. yl-d-a, sw. F. (n), Modergeruch

*el‑ 2, afries., Adj.: nhd. ganz, gänzlich; ne. all...; Vw.: s. ‑mech-t‑ich, ‑mê-th-a, ‑tÐ; Hw.: s. el-l‑e, al‑l; vgl. as. ala*; Q.: S, E; E.: germ. *alla‑, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; s. germ. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 19b, Rh 703a

*el- (1), *ol‑, *el‑, idg., Adj.: nhd. rot, braun; ne. (colour root), red (Adj.), brown (Adj.); RB.: Pokorny 302 (445/26), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill.?, ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *al- (6), *albhos, *albhud-?, *el‑, *el¨‑, *elem‑, *eleu‑, *elen‑, *elýnÆ, *lÅn‑, *lonbhos, *olm‑; W.: s. gr. ™lša (eléa), F., kleiner Sumpfvogel; W.: s. gr. ™l£th (elátÐ), F., Fichte, Ruder aus Fichtenholz; W.: s. gr. œlafoj (élaphos), M., F.., Hirsch, Hindin; W.: s. gr. ˜lèrioj (helærios), M.?, rotfüßiger Stelzenläufer; W.: s. gr. ¢lkuèn (alkuæn), F., Eisvogel; lat. alcyæn, F., Eisvogel; W.: s. gr. ¢lkuèn (alkuæn), F., Eisvogel; vgl. lat. alcÐdo, F., Eisvogel; W.: s. lat. alnus, F., Erle, Eller; W.: s. lat. olor, M., Schwan; W.: s. lat. ulmus, F., Ulme; ahd. ulm* 1, F., Ulme; W.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; ahd. elah* 2, st. M. (a?, i?), Elch, Elentier; mhd. ëlch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; W.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; ahd. elaho 45 und häufiger?, elho*, sw. M. (n), Elch, Elentier; mhd. elch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; W.: germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; vgl. gr. ¥lkh (alkÐ), F., Elch; W.: s. germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; as. *al‑m?, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm, elme; W.: s. germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; ahd. elm 11, ilme*, st. M. (a?), Ulme; mhd. ëlm, ëlme, st. F., Ulme; W.: s. germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; as. el‑m* 2, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm; W.: s. germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; ahd. ilmÆn 2, Adj., Ulmen‑, von der Ulme; W.: s. germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; an. elg-r, st. M. (a), Elch; W.: s. germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch (a); ae. eol-h, st. M. (a), Elch; W.: s. germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; ae. éol-a, sw. M. (n), Elch; W.: s. germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; vgl. ae. *il-u-g, Sb.; W.: s. germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; as. el‑ah‑o 4, el-o*, sw. M. (n), Elch; W.: vgl. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-iz-a, *alisa, st. F. (æ), Erle; W.: vgl. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-is-i, st. F. (jæ), Erle; W.: vgl. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; afries. el-r‑en* 1, Adj., erlen, Erlen‑; W.: vgl. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; ahd. erila* 51?, elira, st. F. (æ), Erle; mhd. eller, st. F., Erle; nhd. Eller, F., Erle, DW 3, 416; W.: vgl. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; got. *al-is-æ, sw. F. (n), Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. alr-i, N., Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. el-r-i, N., Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; ae. al-or, st. M. (a), Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; ae. ’l-l-ern, ’l-l-en (2), st. N. (a), Erle, Holunder; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. el‑ir‑a* 1, st. F. (æ), Erle; s. mnd. ellern; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. *’l‑is?, st. F., st. M. (i?), Erle; W.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; as. al‑erie? 1, F., Erle; s. mnd. alre, aller, F.; W.: s. germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; an. ‡l-r (1), st. M. (a), Erle; W.: vgl. germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; got. l-amb 24, st. N. (a), Lamm, Schaf, junges Kleinvieh (, Lehmann L12); W.: vgl. germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; an. l-amb, st. N. (az/iz), Lamm; W.: vgl. germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; ae. l‑amb, st. N. (iz/az), Lamm; W.: vgl. germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; as. la‑mb 3, st. N. (a), Lamm; W.: vgl. germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; ahd. lamb 33, st. N. (iz/az), Lamm; mhd. lam (2), lamp, st. N., Lamm; nhd. Lamm, N., Lamm, DW 12, 83

*el‑, germ.: Q.: PN (2. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 500 (Elvaio)

*el-, germ., Adj.: nhd. gelb; ne. yellow (Adj.); Hw.: s. *aliza‑, *elma‑; E.: idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Falk/Torp 26

*el- (4), *ol‑, idg., Sb.: nhd. Lärm; ne. noise (N.) (onomat. root); RB.: Pokorny 306 (447/28), arm., gr., germ., balt.; Hw.: s. *el‑, *ul‑; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; an. al-mu-sa, F., Almosen; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; s. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; vgl. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; ae. Ïl-mess-e, Ïl-myss-e, sw. F. (n), Almosen; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; s. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; vgl. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; ae. Ïl-mes, Ïl-mys, st. F. (æ), Almosen; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; afries. el-mis-s-e 2, F., Almosen; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; as. alemæsa* 2, st. F. (æ), sw. F. (n)?, Almosen; s. mnd. õlmose, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; as. alamæsna* 3, alemæsna*, allamæsa*, elimæsina*, st. F. (æ), Almosen; mnd. õlmose, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid; vgl. gr. œleein (éleein), V., bemitleiden, sich erbarmen; vgl. gr. kÚrie ™le‹son (k‹rie eleÆson), Herr erbarme Dich; ae. cy-r-r-io-l, Sb., Kyrie eleison; W.: s. gr. œleoj (éleos), M., Mitleid; vgl. gr. œleein (éleein), V., bemitleiden, sich erbarmen; gr. (kÚrie) ™le‹son ([k‹rie] eleÆson), Herr erbarme Dich; afries. l-eis-a 1, *lais, Sb., Gesang; W.: vgl. gr. Ôloluj (ólolys), M., Heuler, weibischer Mensch; W.: vgl. gr. Ñlolug» (ololyg›), F., lautes Aufschreien, Klage, Klagegeschrei; W.: vgl. gr. ÑlofÚresqai (oloph‹resthai), V., jammern; W.: vgl. gr. ÑlofudnÒj (olophydnós), Adj., jammernd

el*** (2), mnd., Suff.: nhd. »...el«; Vw.: s. mÐn-, mend-, meng-, nüsch-, spreng-, sprenk-, sprock-, strÐm-, strunk-, sümm-, swemm-; E.: ?; Son.: Suffix zur Verkleinerung

el (1), mnd., Adv.: nhd. anders, sonst; E.: aus dem Niederländischen; R.: niet el: nhd. sonst nichts, nichts anderes; L.: MndHwb 1, 525 (el), Lü 94a (el); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*’l‑, *Ïl, ae., Adj., Präf.: nhd. fremd; Vw.: s. ‑l’n-d‑e (1), ‑l’n-d‑e (2), ‑þéo-d-ig; Hw.: s. ’l‑cor, ’l‑l‑e, ’l-l-es; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 89, Lehnert 65b

Ðl, an., st. N. (a): nhd. Sturm, Kampf; L.: Vr 99b

*Ðl‑, idg., Sb.: nhd. Streifen (M.)?; ne. strip (N.)?; RB.: Pokorny 306 (452/33), ind., gr.?, germ.; W.: ? gr. çl…ggh (ælíngÐ), F., Runzel, Krähenfuß unter den Augen

*el-a?, got., st. F. (æ): nhd. Ahle; ne. awl; Q.: lit. yla, lett. líens, apreuß. ylo, Kluge s. u. Ahle, E.: s. germ. *elæ, st. F. (æ), Ahle; idg. *Ðlõ, F., Ahle, Pokorny 310

*Ðla- (2), *Ðlaz, *Úla‑ (2), *Úlaz, germ., st. M. (a): nhd. Aal; ne. eel; RB.: an., ae., as., ahd.; Q.: FlN (1. Jh.)?; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. õl-l (1), st. M. (a), Aal; W.: ae. Úl (2), st. M. (a), Aal; W.: s. ae. Úl‑e-pðt-e, sw. F. (n), Aalraupe, Quappe; W.: as. õl 1, st. M. (a), Aal; mnd. õl, Ðl, M., Aal; W.: ahd. õl 37, st. M. (a), Aal; mhd. õl, st. M., Aal; nhd. Aal, M., Aal, DW 1, 6; L.: Falk/Torp 26, EWAhd 1, 133, Kluge s. u. Aal, Gewässername Helinium (westlicher Mündungsarm des Rheins)

*Ðla- (1), *Ðlaz, *Úla‑ (1), *Úlaz, germ., st. M. (a): nhd. Ahle, Pfriem; ne. awl; RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s *ala‑, *Ðlæ; E.: idg. *Ðlõ, F., Ahle, Pfriem, Pokorny 310; W.: an. al-r, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: ae. Úl (1), õl, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: ahd. õla 21, st. F. (æ), Ahle, Pfriem; mhd. õle, sw. F., Ahle, Pfriem; nhd. Ahle, F., Ahle, Pfriem, DW 1, 191; L.: Falk/Torp 26, EWAhd 1, 135, Kluge s. u. Ahle

*Ðlõ, idg., F.: nhd. Ahle; ne. awl; RB.: Pokorny 310 (453/34), ind., germ.; W.: germ. *Ðla‑ (1), *Ðlaz, *Úla‑ (1), *Úlaz, st. M. (a), Ahle; ae. Úl (1), õl, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: germ. *elæ, st. F. (æ), Ahle; got. *el-a, st. F. (æ), Ahle; W.: germ. *Ðlæ, st. F. (æ), Ahle; germ. *Ðla‑ (1), *Ðlaz, *Úla‑ (1), *Úlaz, st. M. (a), Ahle; an. al-r, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: germ. *Ðlæ, st. F. (æ), Ahle; ahd. õla 21, st. F. (æ), Ahle, Pfriem (, EWAhd 1, 135); mhd. õle, sw. F., Ahle; nhd. Ahle, F., Ahle, DW 1, 191; W.: vgl. germ. *alansæ, st. F. (æ), Ahle; ahd. alansa 5, st. F. (æ)?, Ahle (, EWAhd 1, 146); nhd. Alse, F., Alse, DW 1, 260, (schweiz.) Alesne, F., Ahle, Pfriem, Schweiz. Id. 1, 173

elah* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Elch, Elentier; ne. elk; ÜG.: lat. alces Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mhd. ëlch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414

elahin* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Elchin, Elchkuh; ne. female elk; ÜG.: lat. elax Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. elah, EWAhd 2, 1029

el‑ah‑o 4, el-o*, as., sw. M. (n): nhd. Elch; ne. elk (N.); ÜG.: lat. alx GlTr, (bestia) Urk, tragelaphus GlTr; Hw.: vgl. ahd. elaho (sw. M. (n)); Q.: GlTr, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, ON; E.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mnd. elk, M., Elch; B.: GlTr Nom. Sg. elaho alx SAGA 296(, 2, 29) = Ka 86(, 2, 29) = Gl 4, 196, 14 (as.? oder eher ahd. amfrk.)?), GlTr Nom. Sg. elaho tragelaphus SAGA 390(, 15, 44) = Ka 180(, 15, 44) = Gl 4, 209, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 58, S. 95, 22 = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 helo, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884, 1, (MGH DD) Nr. 62, S. 144, 1 elo; Kont.: Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, 1892, Nr. 58, S. 95, 22 que Teutonice helo et scelo appellantur; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 8 (z. B. Alferede)

elaho 45 und häufiger?, elho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Elch, Elentier, Bockshirsch, Auerochse; ne. elk; ÜG.: lat. ales Gl, (bestia) Urk?, (bison) Gl, (bubulus) Gl, tragelaphus Gl; Hw.: vgl. as. elaho; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), ON, Urk?; E.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302, EWAhd 2, 1029; W.: s. mhd. elch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ð-lan-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. ei-lan‑d

elant, mnd., Adj.: Vw.: s. elende (2)

Ðlant, mnd., N.: Vw.: s. eilant

elantshðt, mnd., F.: Vw.: s. elenthðt; L.: MndHwb 1, 528 (elendeshût)

Ðlas, elas, mhd., Interj.: nhd. »elas«; Q.: Suol (FB elas), Herb (1190-1200); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðlas)

Ðlõs, mnd., Sb.: nhd. Weh, Leid; E.: aus dem Niederländischen; L.: MndHwb 1, 525 (êlõs); Son.: Fremdwort in mnd. Form 

Elba 1, ahd., F.=FlN: nhd. Elbe; ne. Elbe (name of a German river); ÜG.: lat. Albis Gl; Hw.: vgl. anfrk. Elba*; Q.: Gl (1. Hälfte 9. Jh.); E.: germ. *AlbÆ, F.=FlN, Elbe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; W.: nhd. Elbe, F.=ON., Elbe, DW 3, 401; W.: nhd. Elbe, ON., Elbe

Elb-a* 1, anfrk., F.=FlN.: nhd. Elbe; ne. Elbe (name of a German river); ÜG.: lat. Albis Gl; Hw.: vgl. ahd. Elba; Q.: Gl (1. Hälfte 10. Jh.); germ. *AlbÆ, F.=FlN, Elbe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; B.: Gl (Leiden, Universitätsbibliothek Ms. Lips. 7) elua albis Mayer 45, 2 (= 45, 16) = SANFT Glossen 12, 16

elbe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Elfe; Hw.: s. elbisch; Q.: Brun (1275-1276) (FB elbe [sw. F.]), Anteloye, Vintl; E.: s. elbisch; W.: nhd. (ält.) Elbe, F., M., Elbe, Elfe, DW2 7, 1205; L.: Lexer 37b (elbe), Hennig (elbe)

elbe, mnd., Sb.: nhd. elf; Hw.: s. elve

elbenbÐn, mnd., N.: Vw.: s. elpenbÐn; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbÐ[i]n)

elber, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. alp

elbinne, mhd., st. F.: nhd. Elfe; Hw.: s. elbisch; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. elbisch; W.: s. nhd. (ält.) Elbin, F., Elbin, weibliche Elbe, DW2 7, 1205; L.: Lexer 37b (elbinne)

elbisch, mhd., Adj.: nhd. elfenartig, durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt, sinnverwirrend, verzückt; Q.: Herb (1190-1200), PassI/II; E.: s. ahd.? elbisk* 1, Adj., elfisch; s. germ. *alba‑, *albaz, st. M. (a), Alb, Elfe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; W.: nhd. (ält.) elbisch, Adj., »elfisch«, von den Elfen sinnverwirrt geworden, von den Elfen wahnsinnig geworden, DW 3, 402, DW2 7, 1205, (schweiz.) älbisch, Adj., elfartig, Schweiz. Id. 1, 186; L.: Lexer 37b (elbisch), Hennig (elbisch)

elbisk* 1, elbisc*, ahd.?, Adj.: nhd. elfisch, elbartig; ne. fairy‑like; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *alba‑, *albaz, st. M. (a), Alb, Elfe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29, EWAhd 2, 1032; W.: mhd. elbisch, Adj., elfenartig, durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt; nhd. elbisch, Adj., »elfisch«, der von den Elfen sinnverwirrt geworden ist, der von den Elfen wahnsinnig geworden ist, DW 3, 402, (schweiz.) älbisch, Adj., elfartig, Schweiz. Id. 1, 186

elbiz, albiz, elbez, albez, mhd., st. M.: nhd. Schwan; Q.: LBarl (vor 1200), SGPr, Jüngl (FB elbiz), BdN, Bit, JTit, KvWSchwanr, Renner; E.: s. ahd. elbiz 57, st. M. (a?, i?), Schwan; ahd. albiz 4, st. M. (i?), Schwan; germ. *albat, *albit, F., Schwan; germ. *albut, F., Schwan; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; vgl. idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; W.: nhd. (ält.) Elbiss, M., Schwan, DW 3, 402, DW2-; W.: (schwäb.) Elbsch, M., Schwan, Fischer 2, 686, (schweiz./bad.) Elbs, M., Schwan, Schweiz. Id. 1, 187, Ochs 1, 677; L.: Lexer 37b (elbiz), Hennig (elbiz)

elbiz 57, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwan; ne. swan; ÜG.: lat. cygnus Gl, olor (M.) (1) Gl; Hw.: s. albiz; Q.: Gl (790); E.: germ. *albat, *albit, F., Schwan; germ. *albut, F., Schwan; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; vgl. idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29, EWAhd 2, 1032; W.: mhd. elbiz, albiz, st. M., Schwan; nhd. Elbiß, M., Schwan, DW 3, 402, (schwäb.) Elbsch, M., Schwan, Fischer 2, 686, (schweiz./bad.) Elbs, M., Schwan, Schweiz. Id. 1, 187, Ochs 1, 677

Ðlbæge, mnd., M.: Vw.: s. Ðlenebæge; L.: MndHwb 1, 526 (Ðlenbæge)

el‑b‑on* 1, as., sw. F. Pl. (n)?: nhd. Alpen; ne. Alpes (N. Pl.); ÜG.: lat. alpes Gl; Hw.: vgl. ahd. Alpðn* (F. Pl.); Q.: GlP (1000), ON; E.: germ. *albjæ, st. F. (æ), Berg, Bergweide; germ. *albjæ, *albjæn, sw. F. (n), Berg, Bergweide; aus. kelt. *alb‑, *alp‑, *berg, Bergweide?; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29, voridg.?, vgl. EWAhd 1, 155; B.: GlP Dat. Pl. elboli Wa 86, 24b = SAGA 133, 24b = Gl 2, 501, 3

elch, elech*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Elch, Elentier; ÜG.: lat. alx Gl; Hw.: s. elhe; Q.: BdN, Nib, Gl (Ende 12. Jh.); E.: ahd. elah* 2, st. M. (a?, i?), Elch, Elentier; s. ahd. elaho 45?, elho*, sw. M. (n), Elch, Elentier; s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch, *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414, DW2 7, 2106; L.: Lexer 37b (elch), Hennig (elch), Glossenwörterbuch 803b (elch), Glossenwörterbuch 842a (elah)

’l-c-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. iel‑d-c-ian

’l‑cor, ’l‑cor-a, ’l‑cr-a, ’l‑cr-an, ’l‑li-cor, ae., Adv.: nhd. anders, sonstwie, sonstwo, außer; Hw.: vgl. as. elkor*, ahd. elihhær, afries. elkor; E.: s. ’l‑; L.: Hh 89

’l‑cor-a, ae., Adv.: Vw.: s. ’l‑cor

’l‑cr-a, ae., Adv.: Vw.: s. ’l‑cor

’l‑cr-an, ae., Adv.: Vw.: s. ’l‑cor

ê‑l‑d* 3, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Feuer; ne. fire (N.); Hw.: vgl. ahd. *eilt? (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *ailida-, *ailidaz, st. M. (a), Feuer; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: vgl. mnd. elden, sw. V., Feuer anzünden; B.: H Nom. Sg. eld 4943 M C, Gen. Sg. eldes 1953 M C, Akk. Sg. eld 2574 C; Kont.: H hêta lÅgna êld unfuodi 2574; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, Ries, J., Zur altsächsischen Genesis I, Z. f. d. A. 39 (1895), S. 304, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 12, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 41, S. 409, 12 (zu H 2574)

e-l-d-a (1), an., sw. V.: nhd. Feuer anzünden; Hw.: s. e‑l‑d-r; E.: s. e‑l‑d-r; L.: Vr 99b

el-d-a (2), an., sw. V.: nhd. alt machen; ÜG.: lat. consenescere; Hw.: s. al‑d-r, el‑d-a-sk; L.: Vr 99b

eldõgisch*, eldõgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Eldagsen stammend; E.: s. ON Eldagsen (braunschweig-lüneburgische Münzstätte), isch; R.: eldõgische vÆtesköppe: nhd. aus Eldagsen stammende Vitusköpfe; L.: MndHwb 1, 525 (eldõgesch)

el-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. iel-d-an

el-d-a-sk, an., sw. V.: nhd. alt werden; Hw.: s. el-d‑a (2); E.: germ. *aldjan, sw. V., alt werden; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 99b

el-d-e 8, afries., sw. F. (n): nhd. Alter (N.); ne. age (N.); Hw.: vgl. an. elli, ae. ieldu, anfrk. eldi, as. ’ldi (2), ahd. eltÆ; E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Alter (N.), Zeitalter; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: nfries. jelde; L.: Hh 19b, Rh 703a

Ðlde, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen; Hw.: s. Ðle (2); E.: ?; L.: MndHwb 1, 526 (Ðle), Lü 94b (ele)

elden (1), Ðlden, alden, mnd., sw. V.: nhd. alt werden, verweilen, warten, säumen; ÜG.: lat. pansare, exspectare; Hw.: s. ælden, vgl. mhd. elten; E.: s. ælt; L.: MndHwb 1, 525 (elden), Lü 94b (elden); Son.: Ðlden örtlich beschränkt 

elden (2), mnd., sw. V.: nhd. Feuer anzünden; Vw.: s. ane-; E.: s. as. ê‑l‑d* 3, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Feuer; germ. *ailida-, *ailidaz, st. M. (a), Feuer; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pk 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 525 (elden); Son.: Fremdwort in mnd. Form

eldentoch, eldentȫge, mnd., M.: nhd. »Eltenzug«, Fischzug auf Elte; E.: s. ON Elte/Aland; s. toch (1); L.: MndHwb 1, 525 (eldentoch); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form
elder (2), mnd., N.: nhd. Alter; Hw.: s. ælder, vgl. mhd. alter (1); E.: s. elder (1); L.: MndHwb 1, 525 (elder); Son.: örtlich beschränkt

eld-er, afries., N.: Vw.: s. ald-er (3)

elder (1), Ðlder, mnd., Adj. (Komp.): Vw.: s. ælt; Q.: Ssp (1221-1224)

elder (3), alder, älter, mnd.?, M., F.: nhd. Elter; Hw.: s. elderen; E.: s. elder (1); L.: Lü 94b (elder)

elder (4), mnd., M.: nhd. Ältermann, Kirchenältester; Hw.: s. elderman; E.: s. elder (1); L.: MndHwb 1, 525 (elder); Son.: örtlich beschränkt

el-d-er, afries., Sb.: Vw.: s. al-d-er (3)

eld-er-a, afries.., sw. M. (n): Vw.: s. ald-er-a

elderen (3), mnd., V.: Vw.: s. ellern

elderen, mhd., sw. M. Pl.: Vw.: s. alteren

elderen (1), mnd., Pl.: nhd. Eltern, Vorfahren; Vw.: s. ȫver-, vor-; Hw.: s. elder (3), ælderen, vgl. mhd. elteren; E.: s. elder (1); L.: MndHwb 1, 525 (elderen); Son.: langes ö
elderen (2), elderne, mnd., N.: nhd. Holunder; Hw.: s. eller, elleren (2); E.: ?; R.: elderen is en bæm alhorn holunder: nhd. »elderen ist ein Baum Ahorn Holunder«; L.: MndHwb 1, 525 (elderen)

elderman, mnd., M.: nhd. Ältermann; Hw.: s. elder (4), eldeste; E.: s. elder (1), man (1); L.: MndHwb 1, 525 (elderman)

eldermæder, eldermoder, mnd., F.: nhd. Großmutter, Urgroßmutter, Ahne; Vw.: s. ȫver-; Hw.: s. eldermȫme, vgl. mhd. altermuoter; Q.: Ssp (1221-1224) (eldermðder); E.: s. elder (1), mæder; L.: MndHwb 1, 525 (eldermæder), Lü 94b (eldermoder); Son.: langes ö
eldermȫme, mnd., F.: nhd. Großmutter, Urgroßmutter, Ahne; Hw.: s. eldermæder; E.: s. elder (1), mȫme; L.: MndHwb 1, 525 (eldermæder); Son.: langes ö
elderne, mnd., N.: Vw.: s. elderen (2)

eldervõder, eldervader, mnd., M.: nhd. Großvater, Urgroßvater, Vorfahre; Vw.: s. ȫver-; Hw.: vgl. mhd. eltervater; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. elder (1), võder; L.: MndHwb 1, 525 (eldervõder); Son.: langes ö
eldervater, elderfater*, mhd., st. M.: Vw.: s. eltervater

eldesdæm, eldesdðm, mnd., N.: nhd. Ältestentum, Schulzengut, Amtsgut eines Amtsbezirks mit dem das Schulzenamt verbunden ist; ÜG.: lat. senioratus; E.: s. æld, dæm (3); L.: MndHwb 1, 525 (eldesdôm), Lü 94b (eldesdôm); Son.: örtlich beschränkt

eldeste (2), mnd., M.: nhd. »Ältester«, Ältermann; Hw.: s. elderman, vgl. mhd. elteste; E.: s. eldeste (1); R.: werkmÐstere unde eldeste: nhd. »Werkmeister und Älteste«; R.: de eldesten der werke: nhd. »die Ältesten der Werke«; L.: MndHwb 1, 525 (eldeste)

eldeste* (1) eldest, Ðldest, mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. æld

*el-d-i (3), an., N.: nhd. Alter (N.)?; Vw.: s. mi‑s‑; Hw.: s. al‑d-r; E.: s. al‑d-r; L.: Vr 99b

el-d-i* 2, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.); ne. age (N.); ÜG.: lat. senectus MNPs, MNPs=MNPsA; Vw.: s. ur‑*, Hw.: vgl. as. ’ldi (2), ahd. eltÆ; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPs=MNPsA; I.: Lbd. lat. senectus?; E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Alter (N.), Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; B.: MNPs=MNPsA Akk. Sg. aldi senectam 170, 18 Berlin = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 195 (van Helten) = S. 65, 39 (van Helten) = MNPsA Nr. 429 (Quak), MNPs Gen. Sg. aldi senectutis 70, 9 Berlin

e-l-d-i (2), an., N.: nhd. Wald; Hw.: s. e‑l‑d-r; E.: s. e‑l‑d-r; L.: Vr 99b

eld-i (1), an., N.: nhd. Nahrung, Kind; Hw.: s. al-a; L.: Vr 99b; (germ. *aliþja)

’l‑d‑i* (1) 4, as., st. M. (i): nhd. Mensch; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *elti? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *aldi‑, *aldiz, st. M. (i), Mensch; s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; B.: H Gen. Pl. eldeo 762 M C, 408 M, eldiu barn 1068, Dat. Pl. eldiun 267 M, eldion 267 C; Kont.: H thoh he sî cuning oªar eldeo barn 408; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 40, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 55, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 8, nur im Plural belegt, eldibarn (in Handschrift C) für eldeo (in Handschrift M) in Vers 408, eldibar (in Handschrift M) für eldiu barn (in Handschrift C) in Vers 1068

’l‑d‑i (2) 4, as., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.); ne. age (N.); ÜG.: lat. anities GlTr, antiquitas GlPW; Hw.: s. ald; vgl. ahd. eltÆ (st. F. (Æ)); anfrk. eldi; Q.: GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: mnd. olde, F., Alter (N.); B.: H Nom. Sg. eldi 151 M C, Dat. Sg. eldiu 194 M, eldi 194 C, GlPW Nom. Sg. éldi antiquitas Wa 96, 17a = SAGA 84, 17a = Gl 2, 582, 13, GlTr Nom. Sg. eldi anicies SAGA 300(, 2, 98) = Ka 90(, 2, 98) = Gl 4, 196, 46 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H haªad unc eldi binoman elleandâdi 151; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a as., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 41, 113, 206, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 29, S. 405, 17 (zu H 194)

’l‑d‑i‑bar‑n* 13, as., st. N. (a): nhd. Menschenkind; ne. human child (N.); Hw.: vgl. ahd. *eltibarn? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ’ldi* (1), barn; B.: H Nom. Pl. eldibarn 3534 M C, 4057 M C, 4648 M C, 1068 M, Gen. Pl. eldibarno 1508 M C, 3076 M C, 4436 M C, Dat. Pl. eldibarnun 1387 M, 1525 M, 1780 M, eldibarnon 1387 C, 1525 C, 1780 C, 1430 C, eldibarnum 1430 M, Akk. Pl. eldibarn 3235 M C, 408 C; Kont.: H heliºo filu eldibarn 3235; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, eldiu barn (in Handschrift C) für eldibarn (in Handschrift M) in Vers 1068, eldeo barn (in Handschrift M) für eldibarn (in Handschrift C) in Vers 408

eldich, Ðldich, mnd., Adj.: nhd. säumig; E.: s. æld, ich; L.: MndHwb 1, 525 (eldich), Lü 94b (eldich); Son.: Ðldich örtlich beschränkt

e-l-d-ing, an., st. F. (æ): nhd. Feueranzünder, Blitz; Hw.: s. e‑l-d‑a (1); E.: s. e‑l-d‑a (1); L.: Vr 99b

el-d-ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. iel-d-ing

(Eld-ir, an., M.: nhd. Name von Îgirs Dienstmann; Hw.: s. e‑l-d‑a (1); E.: s. e‑l-d‑a (1); L.: Vr 99b)

’l‑d‑ir-o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Ältere, Ahnherr, Elter, Elternteil, Eltern (= ’ldiron); ne. elder (M.); Hw.: s. ald, aldiro; vgl. ahd. eltiron* (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz?, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: vgl. mnd. olderen, Sb. Pl., Ältere; B.: H Dat. Pl. eldiron 2705 M C, 3273 C, eldirun 3273 M; Kont.: H he sôhte imu thô thene Iudeono cuning the hêten uuas Herodes after is eldiron 2705; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, eigentlich Komparativ von ald, nur im Plural belegt

eldiron, ahd., sw. M. Pl. (n): Vw.: s. eltiron*

e-l-d-r, an., st. M. (a): nhd. Feuer; ÜG.: lat. ignis; Hw.: s. eld-a (1), eld-i (2), eld-ing; E.: germ. *ailida‑, *ailidaz, st. M. (a), Feuer; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Vr 99b

*eld-r-i, an., sw. M. (n): nhd. Alter (M.)?; Hw.: s. mis-eldr-e, ald-r; L.: Vr 100a

eldritz, mnd., M.: nhd. Elritze; ÜG.: lat. cyprinus phoxinus; Hw.: vgl. mhd. erlinc; E.: s. erlinc, st. M., Elritze, Herkunft unklar; L.: MndHwb 1, 525 (eldritz)

e-l-d-sÏt-r, an., Adj.: nhd. gerne am Feuer sitzend; Hw.: s. sÏt-r (2); E.: s. e‑l‑d‑r, sÏt‑r; L.: Vr 576a

eld-s-glæ‑r, an., st. N. (a): nhd. Feuerglanz; Hw.: s. glæ‑r; E.: s. glæ‑r; L.: Vr 175b

eld-s-neyt-i, an., N.: nhd. Brennstoff, Feuerung, brennendes Holz, Feuer; ÜG.: lat. ignis; L.: Baetke 109

eld-stæ, an., st. F. (æ): nhd. Herd; L.: Vr 100a

el-e 1 und häufiger?, afries., N.: nhd. Öl; ne. oil (N.); I.: Lw. lat. oleum; E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; L.: Hh 19b

ele (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. elle (1)

ele (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. elle (2)

*elý‑, idg., V.: Vw.: s. *el- (6)

*elý‑, idg., Adj.: Vw.: s. *el- (7)

Ðle (2), ele, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen; Hw.: s. Ðlde; E.: ?; L.: MndHwb 1, 526 (Ðle), Lü 94b (ele)

Ðle (1), ele, mnd., F.: Vw.: s. Ðlene

Ðlebæge, mnd., M.: Vw.: s. Ðlenebæge

elech*, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. elch

elect, mnd., M.: nhd. gewählter Bischof; E.: s. lat. ÐlÐctus, (Part. Prät.=)Adj., auserlesen, auserwählt, ausgesucht; s. lat. Ðligere, V., herauslesen, ablesen, ausraufen; lat. ex, Präp., aus; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen; s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; s. elegÐren; L.: MndHwb 1, 526 (elect)

electie, mnd., F.: nhd. Wahl; I.: Lw. lat. electio; E.: s. lat. electio, F., Auswählen, Auswahl, Wahl; s. lat. Ðligere, V., herauslesen, ablesen, ausraufen; lat. ex, Präp., aus; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen; s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; s. elegÐren; L.: MndHwb 1, 526 (electie)

electuarium, mnd., Sb.: nhd. Latwerge; E.: s. elegÐren?; L.: MndHwb 1, 526 (electua)

electuõrje, mhd., sw. F.: nhd. durch Einkochen dicker Saft, Latwerge; E.: s. it. lattovaro, lattuario, F., Latwerge; afrz. lectuaire, F., Latwerge; lat. Ðlectuõrium, N., Latwerge; gr. ™kleiktÒn (ekleiktón), N., Arznei die man aufleckt, Medizin die man im Mund zergehen lässt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (electuõrje)

elefancia, elephancia, mnd., F.: nhd. Elephantiasis (arabum), Elefantenaussatz (eine Form der Lepra); I.: Lw. lat. elephantus?; E.: s. elefant; L.: MndHwb 1, 526 (elefancia)

elefant, elfant, helfant, elephant, elphant, helphant, elfent, mhd., st. M.: nhd. Elefant; Q.: Lucid (1190-1195), RvZw, StrDan, Brun, GTroj, EckhII, KvHelmsd, Minneb (FB elefant), BdN, ErnstD, Renner, UvZLanz, Wig, Urk; E.: s. ahd. helfant (2) 27, elephant, st. M. (a), Elefant; germ. *elpandus, M., Elefant, Kamel; s. lat. elephantus, lat., Elefant; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Elefant, M., Elefant, DW 3, 403, DW2 7. 1207; L.: WMU (helfant)

elefant, elepant, elephant, mnd., N.: nhd. Elefant; Hw.: s. elpendÐr, olvant, vgl. mhd. elefant; E.: s. mhd. elefant, st. M., Elefant, vgl. ahd. helfant (2) 27, elephant, st. M. (a), Elefant; germ. *elpandus, M., Elefant, Kamel; s. lat. elephantus, lat., Elefant; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 1, 526 (elefant), Lü 94b (elefant)

elefantenlðs, elpenlðs, elfenlðs, elphenlðs, mnd., F.: nhd. »Elefantenlaus«, Frucht von Anacardium; ÜG.: lat. anacardium?, pediculus elefantis?; Hw.: s. elefanteslðs, kamÐleslðs; R.: elefantenlðs dat is eÐne vrucht Ðnes bæmes pediculus elefantis genömet unde de vrucht brðket men in der arstedÆe: nhd. »Elefantenlaus das ist eine Frucht eines Baumes pediculus elefantis genannt und die Frucht braucht man in der Heilkunst«; E.: s. elefant, lðs (1); L.: MndHwb 1, 526 (elefantenlðs), Lü 94b (elefantenlûs)

elefanteshðt, mnd., F.: nhd. Elefantenhaut; E.: s. elefant, hðt; L.: MndHwb 1, 526 (elefant)

elefanteslðs, mnd., F.: nhd. »Elefantenlaus«, Frucht von Anacardium; ÜG.: lat. anacardium?, pediculus elefantis?; Hw.: s. elefantenlðs, kamÐleslðs; E.: s. elefant, lðs (1); L.: MndHwb 1, 526 (elefantenlðs/elefanteslðs)

elefanteslðs*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. helfantlðs*

elefantÆn*, elfantÆn, mhd., Adj.: nhd. elfenbeinern; Q.: Will (1060-1065) (elphandin) (FB elfantÆn); E.: s. elefant; W.: nhd. DW2-

elefantinisch, mhd., Adj.: nhd. durch Elephantiasis verursacht; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ahd. helfanttior (Kluge); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (elefantinisch)

elefanttant*, mnd., M.: nhd. in Silber gefasstes Stück Elfenbein; E.: s. elefant, tant (1); L.: MndHwb 3, 779ff. (tan/elefanttÐne); Son.: elefanttÐne (Pl.), örtlich beschränkt

elegÐren, eligÐren, mnd., sw. V.: nhd. wählen, auswählen; I.: Lw. lat. eligere; E.: s. lat. eligere, V., herauslesen, ablesen, ausraufen, jäten; s. lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; s. lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2), idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 1, 526 (elegêren)

elehtr-e, elotr, eloþr, eluhtre, ae., sw. F. (n): nhd. Lupine; ÜG.: lat. electrum Gl; I.: Lw. lat. electrum; E.: s. lat. electrum; L.: Hh 89

*elÁi‑, idg., V.: Vw.: s. *el- (8)

Ðleich, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðweleich

*elýk‑, idg., Adj.: Vw.: s. *elk‑

*ÁlÁk‑, idg., Sb.: nhd. Ellbogen, Ellenbogen, Arm; ne. elbow (N.); RB.: Pokorny 308; Hw.: s. *el- (8); E.: s. *el- (8); W.: gr. ¥lax (álax), Sb., Ellbogen, Unterarm; W.: s. gr. lšcrioj (léchrios), Adj., schräg, schwankend; W.: s. gr. lek£nh (lekánÐ), F., Schüssel, Becken; W.: s. gr. l…x (líx), Adj., von der Seite her gerichtet, seitlich, schief, schräg; W.: s. gr. loxÒj (loxós), Adj., schief, schräg, verbogen, verrenkt; *elen-, *el¤‑, idg., M.: nhd. Hirsch, Pokorny 303; W.: gr. œlapfoj (élaphos), M., F., Hirsch; W.: s. lat. licinus, Adj., aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; W.: s. lat. lanx, F., Schüssel, Schale, Wagschale

*elekwa-, *elekwaz, germ.?, Adj.: nhd. gelb, braun; ne. yellow (Adj.), brown (Adj.); Q.: PN (100); E.: Etymologie unbekannt

elelende, mhd., Adj.: Vw.: s. ellende

elelende (2), mnd., Adj.: Vw.: s. elende (2); L.: MndHwb 1, 527 (elende)

elelende (3), mnd., M.: Vw.: s. elende (3); L.: MndHwb 1, 527 (elende)

el-e‑len-d-e 4, el‑len-d-e, il-i-len-d-e, afries., N.: nhd. fremdes Land, Ausland; ne. foreign country; Hw.: vgl. ae. ’ll’nde (2), anfrk. elilendi, as. ’lilendi* (1), ahd. elilenti (2); Q.: R, W; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; s. afries. lan‑d; W.: nfries. illinde; L.: Hh 19b, Hh 155, Rh 849a

elelende* (1), mnd., N.: Vw.: s. elende (1)

el-e‑len-d‑ich 2, el‑len-d‑ich, afries., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ne. foreign; Hw.: vgl. as. ’lilandig*; Q.: W, Jur; E.: s. el-e-len‑d, *‑ich; W.: nfries. illindig; L.: Hh 137b, Rh 849a

el-e‑len-d‑ic‑hê-d 1, el‑len-d‑ic‑hê-d, afries., st. F. (i): nhd. »Elendigkeit«, Elend, elender Zustand, Not; ne. misery; Hw.: vgl. mnd. elendihêit, mnl. ellendicheit, mhd. ellendecheit; Q.: Jur, AA 173; E.: s. el-e-len‑d-ich, *hê‑d; W.: s. nfries. illinde; L.: Hh 137b, Hh 184, Rh 849a, AA 173

elelentuom, mhd., st. N.: Vw.: s. ellenttuom

*elem-, idg., Sb.: nhd. Ulme; ne. elm; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1); E.: s. *el- (1); W.: lat. ulmus, F., Ulme; ahd. ulm* 1, F., Ulme; W.: germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; as. *al‑m?, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm, elme; W.: germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; ahd. elm 11, ilme*, st. M. (a?), Ulme; mhd. ëlm, ëlme, st. F., Ulme; W.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; an. al-m-r, st. M. (a), Ulme, Bogen; W.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; ae. ’l-m, st. M. (a), Ulme; W.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; as. el‑m* 2, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm; W.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; ahd. ilmÆn 2, Adj., Ulmen‑, von der Ulme

Ðlemõte (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðlenmõte (1); L.: MndHwb 1, 528 (Ðlenmâte)

Ðlemõte (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðlenmõte (2); L.: MndHwb 1, 528 (Ðlenmâte)

elembig, mnd., Sb.: nhd. »Alambic«, Destillierkolben; I.: Lw. arab. al-anbiq; E.: s. mndl. alembic?; s. arab. الأنبيق (al-anbiq), Sb., Alambic; s. arab. al, Artikel; s. gr. ambikos (ambikos)?, M., Gefäß, Schale (F.) (2); L.: MndHwb 1, 526 (elembig); Son.: Fremdwort in mnd. Form

element, elemente, allemente, mnd., N.: nhd. Element, Grundstoff; Hw.: vgl. mhd. element; I.: Lw. lat. elementum; E.: s. lat. elementum, N, Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe, weitere Herkunft unbekannt; R.: de vÐr element: nhd. »die vier Elemente«, Anfang; L.: MndHwb 1, 526 (element[e])

element, mhd., st. N.: nhd. Element; ÜG.: lat. elementum STheol; Q.: Lucid (1190-1195), Brun, Apk, Ot, EckhII, Parad, Hiob, HistAE, MinnerII, Seuse, KvMSph, Pilgerf (FB element), Albrecht, BdN, Berth, Elis, JTit, STheol, Teichn, Vintl; I.: Lw. lat. elementum; E.: s. lat. elementum, N., Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. Element, N., Element, Grundbestandteil der Welt, DW2 7, 1219; L.: Lexer 37b (element), Hennig (element)

elemente, mnd., N.: Vw.: s. element; L.: MndHwb 1, 526 (element[e])

elementÐren***, mnd., sw V.: nhd. zu den Urstoffen gehören, Grundbegriff sein (V.); Hw.: s. elementÐret; E.: s. element

elementÐret*, elementÐrt, mnd., Adj.: nhd. elementarisch, Grundbegriff seiend, Grundstoff seiend, Grundstoff darstellend, zu den Urstoffen gehörend; E.: s. elementÐren; L.: MndHwb 1, 526 (elementêrt)

elementÐrt, mnd., Adj.: Vw.: s. elementÐret; L.: MndHwb 1, 526 (elementêrt)

elementisch, mhd., Adj.: nhd. »elementisch«, elementar, sublunar; Q.: KvMSph (FB elementisch); E.: s. element; W.: nhd. (ält.) elementisch, Adj., elementisch, DW2 7, 1222; L.: Lexer 37b (elementisch)

elementisch, mnd., Adj.: nhd. verwünscht, verflucht; E.: ?; L.: MndHwb 1, 526 (elementisch); Son.: jünger

elementlÆk, mnd., Adj.: nhd. zu den Elementen gehörend, Grundstoff seiend; E.: s. element, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 526 (elementlÆk)

elementlÆken***, mnd., Adv.: nhd. zu den Elementen gehörend, Grundstoff seiend; Hw.: s. elementlÆk?; E.: s. elementlÆk, element, lÆken (1)

elÐmosinõr, elÐmosinõre, mnd., M.: nhd. Geistlicher im Genuss einer Vikarie, Geistlicher im Genuss einer Stiftung; I.: Lw. lat. eleÐmosynaris, M., Stiftungsbegünstigter?; E.: s. elÐmosine; L.: MndHwb 1, 526 (elêmosinâr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

elÐmosinõre, mnd., M.: Vw.: s. elÐmosinõr; L.: MndHwb 1, 526 (elêmosinâr[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

elÐmosine, mnd., F.: nhd. Almosen, Spende, Stiftung, gestiftete Vikarie; Hw.: s. almisse; E.: s. as. alemæsa* 2, st. F. (æ), sw. F. (n)?, Almosen; s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pk 306; L.: MndHwb 1, 526 (elêmosine); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*elen‑, idg., Sb.: nhd. Wacholder; ne. juniper; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *eleu‑; E.: s. *el- (1)

*elen‑, *el¤‑, idg., M.: nhd. Hirsch; ne. deer; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *el‑, *elýnÆ, *el¨‑, *lÅn‑; E.: s. *el- (1)

Ðlenbæge, mnd., M.: Vw.: s. Ðlenebæge; L.: MndHwb 1, 526 (Ðlenbæge)

elenclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. alinclÆche

elend, mnd., N.: Vw.: s. elent; L.: MndHwb 1, 528 (elent)

elende (3), ellende, elelende, mnd., M.: nhd. anhangloser Neuwohner einer Stadt, verwandtenloser Unheimischer, Fremdling, Gast, armer Fremdling, fremder Siechender, fremder Kranker, Aussätziger, Epileptischer, Unglücklicher; E.: s. elende (2); L.: MndHwb 1, 527 (elende)

elende (2), ellende, elelende, elant, mnd., Adj.: nhd. »elend«, fremd, ortsfremd, unheimisch (ursprünglich von den in der Stadt verwandtenlosen Einwanderern), heimatlos, vertrieben, verbannt, fern der Heimat befindlich, unglücklich, bejammernswert; ÜG.: lat. barbarus; Hw.: s. elendich, vgl. mhd. ellende (1); E.: s. as. *’l‑i?, Adj., andere, fremd; germ. *alli‑, *alliz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, Adj., andere, Pk 25; s. idg. *al- (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pk 24; R.: elende lǖde: nhd. »elende Leute«, Ortsfremde, Gäste; R.: elende van vründen: nhd. »elend von Freunden«, ohne Anhang oder Verwandte am Ort, freundlos; R.: elende gæt: nhd. »elendes Gut«, erbloses Gut Fremder; R.: elende sõke: nhd. »elende Sache«, Rechtssache die Ortsfremde oder Gäste betrifft; R.: elende tǖch: nhd. »elendes Zeug«, Elendeneid den der Gast schwört der keine helfenden Verwandten im Ort hat; R.: sik elende mõken: nhd. »sich elend machen«, in die Fremde ziehen; R.: elende ambacht: nhd. Elendsamt; R.: elende hðs: nhd. »elendes Haus«, Krankenhaus, Hospital für die siechen Elenden; R.: der elenden manne hðs: nhd. »der elenden Männer Haus«, Krankenhaus, Leprosenhaus; R.: elende kerkhof: nhd. »elender Kirchhof«, Begräbnisplatz der ungetauften Kinder; R.: elende seke: nhd. »elende Kranke«, Kranke im Hospital; L.: MndHwb 1, 526 (elende), Lü 94b (elende)

elende (1), ellende, elelende*, enelende, mnd., N., F.: nhd. »Elend«, Fremde (F.), Wohnen im fremden Land, Verbannung, Heimatlosigkeit, Trübsal, Unglück, diese Welt im Verhältnis zum Jenseits, Einöde, Wüstenei; Hw.: s. elende (2), vgl. mhd. ellende (3); E.: as. ’l‑i‑l’n‑d‑i* (1), st. N. (ja), Ausland, Fremde (F.) (1); R.: sÆn elende beswÐren: nhd. »sein Elend beschwören«, Verwandtenlosigkeit des Fremden am Ort beeiden, Fremdheit beeiden; R.: in elende senden: nhd. »ins Elend senden«, verbannen; L.: MndHwb 1, 526 (elende), MndHwb 1, 541 (enelende), Lü 94b (elende)

elendegæt, mnd., N.: nhd. erbloses Gut des Fremden; E.: s. elende (2), gæt (2); L.: MndHwb 1, 527 (elendegôt)

elenden, mnd., sw. V.: nhd. in der Fremde leben, im Exil leben, in der Verbannung leben, verlassen sein (V.); Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. ellenden (1); E.: s. elende (1); L.: MndHwb 1, 527 (elenden), Lü 94b (elenden)

elendenambacht*, elendenambet, elendenammet, mnd., N.: nhd. Amt das für die Heimatlosen zu sorgen hat; E.: s. elende (3), ambacht; L.: MndHwb 1, 527 (elendenambet), Lü 94b (elendenammet)

elendenambet, mnd., N.: Vw.: s. elendenambacht; L.: MndHwb 1, 527 (elendenambet)

elendenammet, mnd.?, N.: Vw.: s. elendenambacht; L.: Lü 94b (elendenammet)

elendenbæle, mnd., M.: nhd. Bruder der Elendengilde; Hw.: s. elendesbæle; E.: s. elende (3), bæle (2); L.: MndHwb 1, 527 (elende/elendenbôle)

elendenbræder, elendenbrodere, mnd., M.: nhd. Bruder der Elendengilde; Hw.: s. elendesbræder; E.: s. elende (3), bræder; L.: MndHwb 1, 527 (elende/elendenbræder), Lü 94b (elendenbrodere)

elendenbrodere, mnd., M.: Vw.: s. elendenbræder; L.: Lü 94b (elendenbrodere)

elendenbrȫderschop, elendenbrȫderschop, mnd., F.: nhd. Elendenbrüderschaft, Amt zur Unterstützung der Heimatlosen, Brüderschaft zur Unterstützung der Heimatlosen; E.: s. elende (3), brȫderschop; L.: MndHwb 1, 527 (elende); Son.: langes ö
elendengilde, mnd., F., N.: nhd. Gilde für die Elenden zur Unterstützung der Fremden; E.: s. elende (3), gilde; L.: MndHwb 1, 527 (elendenambet), Lü 94b (elendengilde)

elendenhðs, mnd., N.: nhd. Hospital für sieche Unheimische, Krankenhaus, Leprosenhaus; E.: s. elende (3), hðs; L.: MndHwb 1, 527 (elendenhûs)

elendenmÐster, mnd., M.: nhd. Vorsteher der Elendenbrüderschaft; E.: s. elende (3), mÐster; L.: MndHwb 1, 527 (elende)

elendentǖch, mnd., M., N.: nhd. Elendeneid; Hw.: s. elendetǖch; E.: s. elende (3), tǖch (2); L.: MndHwb 1, 527 (elendentǖch); Son.: langes ü
elenderecht, mnd., N.: nhd. Fremdenrecht, Gastrecht; E.: s. elende (3), recht (2); L.: MndHwb 1, 527 (elenderecht), Lü 94b (elenderecht)

elendesbæle, mnd., M.: nhd. Bruder der Elendengilde; Hw.: s. elendenbæle; E.: s. elende (3), bæle (2); L.: MndHwb 1, 527 (elende/elendesbôle)

elendesbræder, elendesbrodere, mnd., M.: nhd. Bruder der Elendengilde; Hw.: s. elendenbræder, E.: s. elende (3), bræder; L.: MndHwb 1, 527 (elendesbrôder), Lü 94b (elendenbrodere)

elendesbrodere, mnd.?, M.: Vw.: s. elendesbræder; L.: Lü 94b (elendenbrodere)

elendesch, mnd., Adj.: Vw.: s. elendisch; L.: MndHwb 1, 527 (elendesch)

elendeshõr, ellendeshõr, mnd., N.: nhd. Elenshaar, Elchshaar; E.: s. elent, hõr; L.: MndHwb 1, 527 (elendeshâr)

elendeshærn, ellendeshærn, mnd., N.: nhd. Horn vom Elentier, Geweih vom Elentier; E.: s. elent, hærn; L.: MndHwb 1, 527 (elendeshærn)

elendeshðt, elantshðt, mnd., F.: nhd. Elenshaut, Elchshaut; Hw.: s. elenthðt; E.: s. elent, hðt; L.: MndHwb 1, 528 (elendeshût), Lü 94b (elenhût)

elendesklõge, mnd., F.: Vw.: s. elendesklauwe; L.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe); Son.: jünger

elendesklaue, mnd., F.: Vw.: s. elendesklauwe; L.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe)

elendesklauwe*, elendesklõwe, elendesklaue, elendesklõge, elensklaue, mnd., F.: nhd. Elensklaue (getragen als Mittel gegen Epilepsie oder Kopfschmerz); Hw.: s. elendesklauweherte; E.: s. elent, klauwe; sL.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe), Lü 94b (elensklaue)

elendesklauweherte*, elendesklõweherte, mnd., N.: nhd. aus Elensklaue geschnitztes Herz; Hw.: s. elendesklauwe; E.: s. elendesklauwe, herte (1); L.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe)

elendesklõwe, mnd., F.: Vw.: s. elendesklauwe; L.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe)

elendesklõweherte, mnd., N.: Vw.: s. elendesklauweherte; L.: MndHwb 1, 528 (elendesklâwe)

elendespant, mnd., N.: nhd. Jagdnetz um Elentiere zu fangen; E.: s. elent, pant (3); L.: MndHwb 1, 528 (elendespant)

elendestwÆch*, mnd., N.: nhd. Geweih des Elentieres; E.: s. elent, twÆch; R.: elendestwÆge: nhd. Geweih des Elentiers; L.: MndHwb 1, 528 (elendestwîge)

elendetǖch, mnd., M., N.: nhd. Elendeneid; Hw.: s. elendentǖch; E.: s. elende (3), tǖch (2); L.: MndHwb 1, 527 (elendentǖch/elendetǖch); Son.: langes ü
elendich, mnd., Adj.: nhd. »elendig«, fremd, ortsfremd, unheimisch, ursprünglich von den in der Stadt verwandtenlosen Einwanderern, heimatlos, vertrieben, verbannt, fern der Heimat, unglücklich, elend, bejammernswert; ÜG.: lat. barbarus; Hw.: s. elende (2), vgl. mhd. ellendic; E.: s. elende (2); R.: elendich tǖch: nhd. Elendeneid der anhanglosen Fremden; L.: MndHwb 1, 528 (elendich), Lü 94b (elendich)
elendicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. elendichhÐt; L.: Lü 94b (elendicheit)

elendichÐt, mnd., F.: Vw.: s. elendichhÐt; L.: MndHwb 1, 528 (elendichê[i]t)

elendichhÐt*, elendichÐt, elendicheit, ellendichÐt, mnd., F.: nhd. Verbannung, Leben in der Fremde, Leben im Exil, Heimatlosigkeit, Verlassenheit, Elendigkeit, Unglück, Brüderschaft zur Hilfeleistung; Hw.: vgl. mhd. ellendicheit; E.: s. elendich, hÐt (1); R.: de tÆt unser elendichhÐt: nhd. »die Zeit unserer Elendigkeit«, Erdenleben im Gegensatz zum himmlischen Leben; L.: MndHwb 1, 528 (elendichê[i]t), Lü 94b (elendicheit)

elendisch*, elendesch, mnd., Adj.: nhd. vom Elentier seiend, vom Elch seiend, Elch...; E.: s. elent, isch; L.: MndHwb 1, 527 (elendesch)

ele-n-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. eolo-ne

Ðlene, elene, Ðlne, elne, Ðlen, Ðlne, Ðle, ele, mnd., F.: nhd. Elle; Vw.: s. dðm-; Hw.: s. Ðle (1), vgl. mhd. elle (2), elne; E.: s. mhd. elle, st. F., Elle, vgl. ahd. elina 41, elna, elle, st. F. (æ), Elle, Ellenbogen; germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: MndHwb 1, 526 (Ðle), Lü 94b (ele)

Ðlenebæge*, Ðlebæge, Ðlenbæge, elbæge, ellebæge, mnd., M.: nhd. Ellbogen, Ellenbogen; Hw.: vgl. mhd. ellenboge (1); Q.: Ssp (1221-1224) (elemboge); E.: s. Ðle (1), bæge; L.: MndHwb 1, 526 (Ðlebæge)

elenhðt, mnd., F.: Vw.: s. elenthðt; L.: MndHwb 1, 528 (elendeshût), Lü 94b (elenhût)

*elýnÆ, idg., F.: nhd. Hirschkuh; ne. hind (F.); RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *el‑, *elen‑; E.: s. *el- (1)

Ðlenmõte (1), Ðlemõte, mnd., F.: nhd. Ellenmaß; Hw.: vgl. mhd. ellenmõz; E.: s. Ðlene, mõte (1); L.: MndHwb 1, 528 (Ðlenmâte)

Ðlenmõte (2), Ðlemõte, mnd., Adj.: nhd. eine Elle messend; E.: s. Ðlene, mõte (2); L.: MndHwb 1, 528 (Ðlenmâte)

elensklaue, mnd.?, F.: Vw.: s. elendesklauwe; L.: Lü 94b (elensklaue)

elent* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Elentier, Elch; ne. elk; ÜG.: lat. alces Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. elah, EWAhd 2, 1032; W.: elent, st. N., Elch, Elen; nhd. Elen, Elend, N., Elch, DW 3, 406

elent, elend, mnd., N.: nhd. Elentier, Elch; E.: s. as. el‑ah‑o 4, el-o*, sw. M. (n), Elch; s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pk 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pk 302; L.: MndHwb 1, 528 (elent)

elenthðt, elenhðt, mnd., F.: nhd. Elenshaut, Elchshaut; Hw.: s. elendeshðt; E.: s. elent, hðt; L.: MndHwb 1, 528 (elendeshût), Lü 94b (elenhût)

elephant, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. helfant (2)

ÐlÐrÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐwelÐrÏre

Ðlesnær, mnd., F.: nhd. »Elleschnur«, Ellenmaß; E.: s. Ðle (1), snær; L.: MndHwb 1, 528 (Ðlesnôr)

*eleu‑, idg., V.: nhd. treiben, bewegen, gehen; ne. drive (V.), move (V.), go (V.); RB.: Pokorny 306; Hw.: s. *el- (6), *eleudh‑; E.: s. *el- (6)

*eleu‑, idg., Sb.: nhd. Wacholder; ne. juniper; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *elen‑: E.: s. *el- (1); W.: ? gr. ™l£th (elátÐ), F., Fichte, Ruder aus Fichtenholz

*eleudh‑?, idg., V.: nhd. kommen; ne. come (V.); RB.: Pokorny 306; Hw.: s. *el- (6), *eleu‑; E.: s. *el- (6); W.: s. germ. *alatjan, sw. V., treiben; an. el-t-a, sw. V. (1), treiben, jagen, kneten

e‑le‑v‑an*, as., Num. Kard.: Vw.: s. ellevan*

ÐlÐve, ehelÐve, mnd., F.: nhd. eheliche Liebe; E.: s. Ð (1), lÐve (1); L.: MndHwb 2, 797 (lêve/êlêve); Son.: jünger

ÐlewÐr, ÐlewÐren, elwÐr, mnd., Adj.: nhd. töricht, einfältig; Hw.: s. alver; E.: ?; L.: MndHwb 1, 528 (Ðlewêr[en]), mndhwb 1, 530 (elwÐr)

ÐlewÐren, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐlewÐr; L.: MndHwb 1, 528 (Ðlewêr[en])

elf (1), mnd., Num.: Vw.: s. elleven

elf (2), mnd., Sb.: nhd. Rohrdommel; ÜG.: lat. onocrotulus?, truo?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 528 (elf)

Elf (3), mnd., F.: Vw.: s. Elve; L.: MndHwb 1, 528 (Elf)

elfantÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. elefantÆn

elfenbein, mhd., st. N.: Vw.: s. helfenbein

elfenbeinÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. helfenbeinÆn

elfenbÐn, mnd., N.: Vw.: s. elpenbÐn; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbÐ[i]n)

elfenpein, mhd., st. N.: Vw.: s. helfenbein

elfenpeinÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. helfenbeinÆn

elfent, mhd., st. M., st. N.: nhd. Elefant; Hw.: s. elefant; E.: s. elfentier; W.: s. nhd. Elefant, M., Elefant, DW 3, 403, DW2 7. 1207; L.: Hennig (elefant)

elfentier, mhd., st. M., st. N.: nhd. Elefant; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid (FB elfentier); E.: s. ahd. helfanttior* 3, st. N. (a), Elefant; s. helfant (2), tior; W.: s. nhd. (ält.) Elefanttier, N., Elefanttier, DW2 7, 1208; L.: Lexer 37b (elefant), Hennig (elefant)

elfklatte, mnd.?, Sb.: nhd. Weichselzopf; E.: ?; L.: Lü 95a (elfklatte)

elfluft, mnd., F.: nhd. Luft an der Elbe; E.: s. Elf (3), luft; L.: MndHwb 1, 528 (Elf)

elf-r, an., st. F. (æ): nhd. Fluss; L.: Vr 100a

elf-sk-r, an., st. M. (a): nhd. »Elfischer«, Mann aus dem Gebiet zwischen Glommen und Gætaelf?; L.: Vr 100a

Elfstræm, mnd., M.: nhd. Elbstrom; E.: s. Elf (3), stræm (1); L.: MndHwb 1, 528 (Elf)

elft, Ðlft, eelft, mnd., Sb.: nhd. Elfte (Fisch der Gattung alosa); ÜG.: lat. alausa?, alosa?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 528 (elft), Lü 94b (elft)

elfte, ellefte, mnd., Num. Ord.: nhd. elfte; E.: s. elf (1); L.: MndHwb 1, 528 (elf)

elftentoch*, elvetentoch, mnd., M.: nhd. Elftenfischzug, Elbfischerei, Fischzug auf Elften (eine Fischart); E.: s. elft, toch (2); L.: MndHwb 1, 528 (elft), MndHwb 1, 530 (elvetentocht)

elft-r, an., st. F. (æ): Vw.: s. elpt-r

*elg‑, idg., Adj.: nhd. armselig, dürftig; ne. needy, poor (Adj.); RB.: Pokorny 310 (454/35), arm., germ., balt.

elgÐr, Ðlger, mnd., M.: nhd. »Aalger«, Aalspieß, Aalspeer; E.: s. õl (4), gÐr (2); L.: MndHwb 1, 528 (elgêr), Lü 94b (êlger); Son.: örtlich beschränkt

elg-r, an., st. M. (a): nhd. Elch (cervus alces); Hw.: s. elr-i, jal-kr (1), lamb; E.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Vr 100b

elg-viŒ-nir, an., M.: nhd. Bär (M.) (1), Waldbewohner; Hw.: s. viŒ-nir; L.: Vr 660a

*elh-, germ., V.: nhd. hungern, armselig sein (V.); ne. starve, be (V.) poor; E.: idg. *elk‑, *elýk‑, Adj., hungrig?, schlecht?, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (7), *elý‑, Adj., hungrig?, schlecht?, Pokorny 307

*elha-, *elhaz, germ., st. M. (a): nhd. Elch; ne. elk; RB.: an., ae., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *algi‑; E.: idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: an. elg-r, st. M. (a), Elch (cervus alces); W.: ae. eol-h, st. M. (a), Elch; W.: ae. éol-a, sw. M. (n), Elch; W.: anfrk. elo 1?, anfrk.?, sw. M. (n), Elch; W.: as. el‑ah‑o 4, el-o*, sw. M. (n), Elch; mnd. elk, M., Elch; W.: ahd. elah* 2, st. M. (a?, i?), Elch, Elentier; mhd. ëlch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; W.: ahd. elaho 45?, elho*, sw. M. (n), Elch, Elentier, Bockshirsch, Auerochse; s. mhd. elch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; L.: Falk/Torp 26, EWAhd 2, 1029, Kluge s. u. Elch, Looijenga 251

elhe, mhd., sw. M.: nhd. Elch, Elentier; Hw.: s. elch; E.: s. elch; W.: nhd. Elch, M., Elch, DW2 7, 1206; L.: Lexer 37b (elhe)

elho*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. elaho

elhærn, elhorn, mnd., N.: nhd. Holunder, Flieder, Ahorn; ÜG.: lat. sambucus nigra?; Hw.: s. alhærn, eller, holunder; E.: s. as. ah‑or‑n 2, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Ahorn; vgl. germ. *ahira‑, *ahiraz, st. M. (a), Ahorn; germ. *ahura‑, *ahuraz, st. M. (a), Ahorn; germ. *ahurna, *ahurnaz, st. M. (a), Ahorn; s. idg. *a¨er‑, *o¨er‑, Adj., spitz, Pk 20; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18, EWAhd 1, 110; L.: MndHwb 1, 55, Lü 11b (õlhorn); L.: MndHwb 1, 528 (elhærn), Lü 94b (elhorn)

elhærnesblæme*, mnd., F.: nhd. Holunderblüte; E.: s. elhærn, blæme; R.: elhærnesblæmen: nhd. Holunderblüten; L.: MndHwb 1, 528 (elhærn)

elhærnesblæmenwõter, mnd., N.: nhd. Holunderblütenwasser (zur Hautreinigung); E.: s. elhærnesblæme, wõter; L.: MndHwb 1, 528 (elhærn)

elhærnesholt, mnd., N.: nhd. Holunderholz; E.: s. elhærn, holt (1) L.: MndHwb 1, 528 (elhærn)

elhærnespÆpe, mnd., F.: nhd. Holunderrohr, Röhre aus Holunderholz als Spritze; E.: s. elhærn, pÆpe; L.: MndHwb 1, 528 (elhærn)

elhærneswortel, mnd., F.: nhd. Holunderwurzel (deren Saft medizinisch verwendet wird); E.: s. elhærn, wortel; L.: MndHwb 1, 528 (elhærn)

*el-i?, anfrk., Adj.: Vw.: s. ‑len-d‑i*, ‑len-d‑ig*; Hw.: vgl. as. *eli?, ahd. *eli?; E.: germ. *ali‑, *aliz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24

*eli?, ahd., Adj.: vw.: s. elihhær; vgl. anfrk. *eli?; as. *eli?; E.: germ. *ali‑, *aliz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24

*’l‑i?, as., Adj.: nhd. andere, fremd; ne. different (Adj.), strange (Adj.); Hw.: s. elkor*; vgl. ahd. *eli?; Q.: PN; E.: germ. *alli‑, *alliz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; s. idg. *al- (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: s. mnd. elende, ellende, Adj., fern der Heimat, unheimisch, ortsfremd; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 193, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 67 (z. B. Eliulf)

elibenzo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremdling, Fremder; ne. new‑comer, stranger; ÜG.: lat. advena Gl, Samaritanus (M.) (= elibenzo fremidÐr) O; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; s. germ. *banti, Sb., Gau, Gegend?; idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24, EWAhd 2, 1032

eliboro 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Ausländer; ne. new‑comer, stranger; ÜG.: lat. alienigena (M.) Gl; Hw.: s. beran; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. alienigena; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24, EWAhd 2, 1038

Ðlich, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwelich

ÐlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐwelÆche

ÐlÆcheit, Ðwelicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwelicheit

ÐlÆchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ÐwelÆchen

ÐlÆchÐt, Ðlicheit, mnd., F.: nhd. Ehe; E.: s. ÐlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 528 (êlÆchê[Æ]t), Lü 94b (êlicheit)

elidiota* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. fremdes Volk, Fremde (M. Pl.); ne. strange people; ÜG.: lat. alienigenae APs; Hw.: s. diota; vgl. as. elithioda; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. alienigenae; E.: s. germ. *alja-, *aljaz, Adj., andere, fremd, EWAhd 2, 1041

elidiotÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, in fremdem Land geboren, von einem fremden Volke stammend; ne. strange, foreign; ÜG.: lat. alienigena (Adj.) I, barbaricus MF, barbarus Gl, MF, Samaritanus Gl; Hw.: vgl. as. elithiodig*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lüt. lat. alienigena; E.: s. elidiota, EWAhd 2, 1041

eligÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. elegÐren; L.: MndHwb 1, 526 (elegêren)

elihhær 17, elichær, ahd., Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig; ne. else, furthermore, moreover; ÜG.: lat. amplius T, ceterum Gl, in aeternum et ultra N, in saeculum saeculi N, prorsus (Adv.) Gl, ultra T; Hw.: vgl. as. elkor*; Q.: Gl (790), N, NGl?, O, OT, T; E.: s. germ. *alja-, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25, EWAhd 2, 1038

ÐlÆk, Ðlik, egelk, mnd., Adj.: nhd. gesetzlich, gesetzmäßig, legitim, rechtsgültig, ehelich, verheiratet; Hw.: vgl. mhd. Ðwelich; Q.: Ssp (1221-1224) (Ðlik); E.: s. Ð (1), lÆk (3); R.: ÐlÆk hebben: nhd. »ehelich haben«, zum Gatten haben; R.: ÐlÆk sÆn: nhd. »ehelich sein«, heiraten; R.: ÐlÆk wÐrden: nhd. »ehelich werden«, heiraten; R.: ÐlÆk mæder: nhd. »eheliche Mutter«, Ehefrau; R.: ÐlÆk wÆf: nhd. Ehefrau; R.: ÐlÆk man: nhd. Ehemann; R.: ÐlÆk lǖde: nhd. Eheleute; R.: ÐlÆk stant: nhd. Ehestand; L.: MndHwb 1, 528f. (êlÆk), Lü 94b (êlik)

ÐlÆken (2), mnd., sw. V.: nhd. »ehelichen«, heiraten; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. ÐwelÆchen; E.: s. ÐlÆk, Ð (1), lÆken (2); L.: MndHwb 1, 529 (ÐlÆken)

ÐlÆken (1), Ðliken, mnd., Adv.: nhd. gesetzlich, gesetzmäßig, legitim, rechtsgültig, ehelich, verheiratet; E.: s. Ð (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 528f. (êlÆk), Lü 94b (êlik)

’l‑i‑lan‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ne. foreign (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *elilentÆg?; anfrk. elilendig; Q.: H (830); E.: s. *’li, land; W.: mnd. elendich, Adj., fremd, uneinheimisch; B.: H Akk. Pl. M. elilandige 5139 M, elilendiga 5139 C; Kont.: H ni uueldun (thiu scole Iudeono) an that gimang faren an elilandige man 5139; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 120, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12, S. 441, 16

el-i-len-d-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. »anderes Land«, Verbannung, Ausland; ne. foreign country; ÜG.: lat. peregrinatio MNPsA; Hw.: vgl. as. ’lilendi* (1), ahd. elilenti (2); Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. peregrinatio; E.: s. *el-i?, lan‑d; B.: MNPsA Gen. Sg. elelendis peregrationis 118, 54 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 194 (van Helten) = S. 65, 37 (van Helten) = MNPsA Nr. 696 (Quak)

’l‑i‑l’n‑d‑i* (1) 1, as., st. N. (ja): nhd. Ausland, Fremde (F.) (1); ne. foreign country (N.); Hw.: vgl. ahd. elilenti (2) (st. N. (ja)); anfrk. elilendi; Q.: H (830); E.: s. *’li, land; W.: mnd. ellende, elende, N., Fremde (F.) (1), Verbannung; B.: H Akk. Sg. elilendie 632 M, elilendi 632 C; Kont.: H them uurekkiun sagda thea thar an elilendi erlos uuârun ferran gifarana 632; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 12

’l‑i‑l’n-d‑i* (2) 3, as., Adj.: nhd. ausländisch, fremd, elend, gefangen; ne. foreign (Adj.); ÜG.: lat. captivus GlP; Hw.: vgl. ahd. elilenti (1); anfrk. elilendig; Q.: BSp, GlP, H (830); I.: Lbd. lat. proselytus; E.: germ. *aljalanda-, *aljalandaz, Adj., außer Landes seiend; s. idg. *alØos, *h2elØos, Adj. andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *lendh- (3), Sb., Land, Heide (F.), Steppe, Pokorny 675; W.: mnd. elende, ellende, Adj., fern der Heimat, unheimisch, ortsfremd; B.: H Nom. Pl. M. sw. elilendiun 345 M C, BSp Akk. Pl. M. elilendia Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, GlP Akk. Sg. F. elilenda captiuam 79, 20a = SAGA 126, 20a = Gl 1, 771, 4; Kont.: H that alla thea elilendiun man iro ôºil sôhtin 345; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, §§ 57, 120

el-i-len-d-ig* 4, anfrk., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ne. foreign; ÜG.: lat. (advena) MNPsA, extraneus MNPs=MNPsA, (incola) MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *elilendÆg?; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.), MNPsA; E.: s. *el-i?, lan‑d; B.: MNPs=MNPsA Nom. Sg. M. elelendig extraneus 68, 9 Berlin = Leiden = Schottius (2x) = MNPsA Nr. 191 (van Helten) = S. 65, 33 (van Helten) = MNPsA Nr. 404 (Quak), MNPsA Nom. Sg. M. elelendig incola 118, 19 Leiden = MNPsA Nr. 193 (van Helten) = S. 65, 36 (van Helten) = MNPsA Nr. 685 (Quak), Akk. Sg. M. ellendiga advenam 93, 6 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 192 (van Helten) = S. 65, 15 (van Helten) = MNPsA Nr. 573 (Quak), Akk. Pl. M. allendiga advenas Leiden = MNPsA Nr. 193 (van Helten) = S. 65, 16 (van Helten) = MNPsA Nr. 799 (Quak)

elilenti (2) 35?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Ausland«, Verbannung, Gefangenschaft, Elend, Fremde (F.) (1), fremdes Land; ne. foreign country, exile (N.), banishment, captivity, misery; ÜG.: lat. captivare (= in elilenti firtrÆban) Gl, captivitas Gl, N, NGl, damnatio Gl, exsilium Gl, N, incolatus (M.) N, (mundus) (M.) Ph, peregre (= in elilenti) Gl, T, peregrinatio N, peregrinus (= in elilenti) NGl; Hw.: vgl. anfrk. elilendi*, as. ’lilendi* (1); Q.: Gl, N, NGl, O, Ph, T (830); E.: s. elilenti (1), EWAhd 2, 1041; W.: mhd. ellende, st. N., anderes Land, Verbannung, Jenseits; nhd. Elend, N., Exil, Gefangenschaft, Elend, DW 3, 406; R.: in elilenti: nhd. in der Fremde; ne. abroad; ÜG.: lat. peregre Gl, peregrinus NGl

elilenti (1) 43, ahd., Adj.: nhd. »ausländisch«, fremd, vertrieben, verbannt, heimatlos, gefangen, elend, unglücklich; ne. strange, foreign, exiled, banished, captured, miserable; ÜG.: lat. (advena) Gl, N, (alienigena) (Adj.) Gl, captivus Gl, I, NGl, domum propriam non habens N, egenus RhC, exsiliatus Gl, (exsul) Gl, N, extorris Gl, (incola) Gl, N, (inquilinus)? N, peregrinatus Gl, N, peregrinus Gl, N, NGl, O, T, (proselyta) T; Hw.: s. lenti; vgl. as. Ðlilendi* (2); Q.: Gl (765), I, N, NGl, O, OT, RhC, T; I.: Lbd. lat. proselytus; E.: germ. *aljalanda-, *aljalandaz, Adj., außer Landes seiend, EWAhd 2, 1042; s. idg. *alØos, *h2elØos, Adj. andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *lendh- (3), Sb., Land, Heide (F.), Steppe, Pokorny 675; W.: mhd. ellende, Adj., fremd, verbannt; nhd. elend, Adj., elend, DW 3, 410

elilentÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. elilentÆn*

elilentida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ausland«, Verbannung, Gefangenschaft; ne. foreign country, banishment, captivity; ÜG.: lat. captivitas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. captivitas?; E.: s. elilent (1), EWAhd 2, 1044

*elilentÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. elilendÆg*, elilandig*

elilentÆn* 21 und häufiger, elilentÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Ausland«, Verbannung, Gefangenschaft, Fremde (F.) (1), Dasein in der Fremde; ne. foreign country, banishment, captivity; ÜG.: lat. captivitas Gl, N, NGl, (peregre) MF, peregrinatio N, NGl; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, NGl; E.: s. elilenti (1), EWAhd 2, 1044

elilento* 1, ahd., Adv.: nhd. im Ausland, außer Landes, in die Ferne; ne. abroad; ÜG.: lat. peregre Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. peregre; E.: s. elilenti (1), EWAhd 2, 1044

elilentæn* 5, ellentæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vertreiben, verbannen, wandern, weggehen; ne. banish, ban (V.), wander; ÜG.: lat. captivare MH, exsulare Gl, peregrinari Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), MH; E.: s. elilenti (1), EWAhd 2, 1044; W.: mhd. ellenden, sw. V., fremd vorkommen, quälen, sich in die Fremde begeben; nhd. elenden, sw. V., ins Elend geraten, DW 3, 411; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

*elilentæti?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

elilenttuom* 11, ellentuom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gefangenschaft, Verbannung, Fremde; ne. captivity, banishment; ÜG.: lat. captivare (= in elilenttuom firtrÆban) Gl, captivitas Gl, N, exsilium Gl, liminium Gl, peregre (= in elilenttuom) Gl, peregrinatio Gl, postliminium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. elilenti (1), tuom, EWAhd 2, 1044; W.: mhd. ellentuom, st. N., st. M., anderes Land, Ausland, Fremde, Leben in der Fremde, Verbannung; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

elilentunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Gefangenschaft, Verbannung, Gefangennahme; ne. captivity, banishment; ÜG.: lat. captivitas N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. captivitas?; E.: s. elilenti (1), EWAhd 2, 1044

eliliut 1, ahd., st. M. (i): nhd. Fremde (M. Pl.), fremdes Volk; ne. foreign people; ÜG.: lat. (alienigena) (Adj.) Gl; Hw.: s. liut; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. alienigena?; E.: s. germ. *alja-, *aljaz, Adj., andere, fremd

eli‑mæs‑in‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. alamæsna*

elimuosina 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Almosen, Mildtätigkeit, Barmherzigkeit; ne. alms, charity, mercy; ÜG.: lat. eleemosyna O, opera misericordiae NGl; Q.: NGl, O (863-871); I.: Lw. lat. eleÐmosyna; E.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306, EWAhd 2, 1036; W.: mhd. almðsene, st. F., sw. F., Almosen

elimuosun* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Almosen; ne. alms; Q.: FB (830?); I.: Lw. lat. eleÐmosyna; E.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306, EWAhd 2, 1036; W.: mhd. almuosen, st. N., Almosen; nhd. Almosen, N., Almosen, DW 1, 244

elina 42, elna, elle, ahd., st. F. (æ): nhd. Elle, Ellenbogen, Unterarm; ne. ell, ulna, elbow (N.); ÜG.: lat. cubitum Gl, N, T, ulna Gl; Hw.: vgl. as. elina; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, OT, T; E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307, EWAhd 2, 1044; W.: mhd. elne, eln, elline, ellen, st. F., Elle; mhd. elle, ele, st. F., sw. F., Elle; nhd. Elle, F., Elle, DW 3, 414

el‑i‑n‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Elle, Ellenbogenknochen; ne. ell (N.); ÜG.: lat. cubitus GlP; Hw.: vgl. ahd. elina (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: mnd. elne, F., Elle; B.: GlP Nom. Sg. elina cubitus Wa 73, 18a = SAGA 120, 18a = Gl 1, 318, 19

elinamez 1, ahd., st. N. (a): nhd. Elle, Ellenbogen; ne. ell, ulna, elbow (N.); ÜG.: lat. cubitum Gl; Vw.: s. drÆo‑, zweio‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. cubitum?; E.: s. elina, mez, EWAhd 2, 1049; W.: mhd. elmez, st. N., Ellenmaß s. ellenmõz, st. N. (F.?), Elle; nhd. Ellenmaß, N., Ellenmaß, DW 3, 416

elinbogo 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Ellbogen, Ellenbogen, Unterarm; ne. elbow (N.); ÜG.: lat. alenus Gl, cubitum Gl, ulna Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. elina, bogo; E.: germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152, EWAhd 2, 1049; W.: mhd. elenboge, sw. M., Ellenbogen; nhd. Ellenboge, M., Ellbogen, Ellenbogen, DW 3, 414; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

*elinÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. *elnÆg?

elinlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. Ellen..., eine Elle lang; ne. of the ell; ÜG.: lat. cubitalis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. cubitalis; E.: s. elina, EWAhd 2, 1049

elint, mhd., st. N.: nhd. Waldesel; Q.: Vät (1275-1300) (ellent) (FB elint); E.: s. elnte?

elira, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. erila*

el‑ir‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Erle; ne. aldertree (N.); Hw.: vgl. ahd. erila* (st. F. (æ); Q.: Bremisches UB (1187); E.: germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mnd. ellern, F., Erle; B.: Bremisches UB Nr. 67, S. 77, 13 elren; Kont.: Bremisches UB Nr. 67, S. 77, 13 unam plaustratam lignorum elren et berken et dimidium plaustratam boken 

elirart* 1, ahd., Adj.: nhd. »fremdsprachig«, fremd, ausländisch; ne. strange, foreign; ÜG.: lat. barbarus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. barbarus?; E.: s. germ. *alja-, *aljaz, Adj., andere, fremd; germ. *razdæ, F., Stimme, Laut

*elis?, ahd., F., st. M.?: Hw.: vgl. as. *elis?

*’l‑is?, as., st. F., st. M. (i?): nhd. Erle; ne. aldertree (N.); Hw.: vgl. ahd. *elis?; Q.: ON; E.: germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. elis*, els, st. M., Erle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a nimmt as. Ansatz aufgrund eines Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern (vermutlich aus Gl 3, 720, 40 els alnus (eher mnd.?)) an

Elisõzõri 2, ahd., st. M. Pl. (ja)=PN.: nhd. Elsässer (Pl.); ne. Alsatians; ÜG.: lat. Alsacii Gl, Alsavi Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

’l‑i‑thi‑o‑d‑a 6, as., st. F. (æ): nhd. fremdes Volk, Heiden; ne. foreigners (M.) (Pl.), heathens (M. Pl.); ÜG.: lat. (gens) H; Hw.: vgl. ahd. elidiota* (st. F. (æ)); I.: Lüt. lat. alienigenae?; E.: s. *’li, thioda; B.: H Nom. Sg. elithioda 2975 M, elitheodo 2975 C, Nom. Pl. elitheoda 4384 M, elithioda 4384 C, Gen. Pl. elitheoda 2131 M, elithiodo 2131 C, 2232 C, Dat. Pl. elithiodun 488 M, 3008 M, elithiodon 488 C, 3008 C, elitheodon 60 C; Kont.: H elithioda quam imu gumon tegegnes 2975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 40, 55, 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 14 (Anmerkungen zu H 60), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 184, 188 (zu H 2975), S. 188 (zu H 2131)

’l‑i‑thi‑o‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »andersvölkisch«, von anderem Volk stammend, fremd; ne. foreign (Adj.); Hw.: vgl. ahd. elidiotÆg*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. alienigena?; W.: s. *’li, thiod; B.: Akk. Pl. M. elitheodige 2819 M, elithiodiga 2819 C; Kont.: H uualdand lêrde liudi managa elitheodige man 2819; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 57, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12, S. 427, 12

elitropia, mnd., Sb.: nhd. »Heliotropia« (ein Edelstein der die Eigenschaft hat Regen herbeizuführen und Blut zu stillen und dem Besitzer Reichtum und Ehre verschafft); ÜG.: lat. heliotropium?; Hw.: vgl. mhd. eljotræpÆa; E.: s. mhd. eljotræpÆa, Sb., Heliotropia (ein Edelstein); s. gr. ¼lioj (h›lios), ºšlioj (Ðélios), ¢šlioj (aélios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite, Osten; idg. *s˜øel-, *sõøol-, *suøél-, *søel-, *sðl-, *seh2øel‑, *sah2øel‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. tršpein (trépein), tr£pein (trápein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *teøh2‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 529 (elitropia); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

eliuf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. einlif

Ðliute, Ðlðte, mhd., st. M. Pl., st. N. Pl.: Vw.: s. Ðweliute

(Eli-võg-ar, an., M. Pl.: nhd. Name eines mythischen Flusses; Hw.: s. Ðl, võg-r; L.: Vr 100b)

Ð‑lÆ-v-e 1, afries., Adv.: nhd. leblos; ne. without life; Q.: R, AA 208; E.: s. *Ð‑, *lÆ-v‑e; L.: Hh 18b, Rh 703b, AA 208

el-ja, an., sw. F. (n): nhd. Kebsweib; Hw.: s. el-jar-r; E.: s. germ. *aljæ‑, *aljæn, *alja‑, *aljan, sw. M. (n), Nebenbuhler; L.: Vr 100b

el-jan, el-jun, an., st. N. (a): nhd. Mut, Kraft; Hw.: s. eln-a, el-sk-a, el-t-a; E.: germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; s. idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: Vr 100b

el-jar-r, an., st. M. (a): nhd. Abgunst; Hw.: s. el-ja; L.: Vr 100b

eljotræpÆa, mhd., Sb.: nhd. »Heliotropia« (ein Edelstein); Q.: Suol, RqvI, HvNst (FB eljotræpÆa), Parz (1200-1210); E.: s. gr. ¼lioj (h›lios), ºšlioj (Ðélios), ¢šlioj (aélios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite, Osten; idg. *s˜øel-, *sõøol-, *suøél-, *søel-, *sðl-, *seh2øel‑, *sah2øel‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. tršpein (trépein), tr£pein (trápein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *teøh2‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. DW2-; L.: FB 82a (eljotræpÆa)

El-jðŒn-ir, an., M.: nhd. Regennasser (Saal der Göttin Hel); Hw.: s. Ðl, ðŒ-i; L.: Vr 100b

el-jun, an., st. N. (a): Hw.: s. el-jan

elk (1), ellik, mnd., Pron. Adj., Pron. Sb.: nhd. jeder, jeglicher, alle; ÜG.: lat. omnis, quivis; Hw.: s. elkes, elkerlÆk; E.: ?; R.: elk Ðn: nhd. »jeder ein«, jeder; R.: elk Ðr: nhd. jeder von ihnen; L.: MndHwb 1, 529 (elk), Lü 94b (elk)

elk (2), mnd., M.: nhd. Elch; Hw.: vgl. mhd. elch; E.: s. as. el‑ah‑o 4, el-o*, sw. M. (n), Elch; s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pk 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pk 302; L.: MndHwb 1, 529 (elk)

el-k, afries., Pron.: Vw.: s. el-lik

elk (3), ellik, mnd., M.: nhd. Iltis, Iltisfell; Hw.: vgl. mhd. eltes; E.: vgl. mhd. eltes, st. M., st. N., Iltis; vgl. ahd. illintis 6, st. M. (a?, i?), Iltis; Herkunft unklar; L.: MndHwb 1, 529 (elk)

*elk‑, *elýk‑, idg., Adj.: nhd. hungrig?, schlecht?; ne. hungry?, bad?; RB.: Pokorny 307; Hw.: s. *el- (7); E.: s. *el- (7)

*el¨-, idg., Sb.: nhd. Hirsch; ne. deer; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *el‑, *elen‑; E.: s. *el- (1); W.: germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; ahd. elah* 2, st. M. (a?, i?), Elch, Elentier; mhd. ëlch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; W.: germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; s. ahd. elaho 45 und häufiger?, elho*, sw. M. (n), Elch, Elentier; mhd. elch, st. M., sw. M., Elentier; nhd. Elch, Elk, M., Elch, DW 3, 403, 414; W.: germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; gr. ¥lkh (alkÐ), F., Elch; W.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; an. elg-r, st. M. (a), Elch; W.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch (a); ae. eol-h, st. M. (a), Elch; W.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; ae. *il-u-g, Sb.; W.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; ae. éol-a, sw. M. (n), Elch; W.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; as. el‑ah‑o 4, el-o*, sw. M. (n), Elch

elkander, mnd., Pron.?: nhd. einander; E.: s. elk (1), ander; L.: MndHwb 1, 78 (ander/elkander)

el-k-er, afries., Adv.: Vw.: s. el-k-or

el‑k-er‑lik 14, afries., Pron.: nhd. jeder; ne. every (Pron.); Hw.: vgl. mnd. elkerlik; Q.: W; E.: s. el-k-or, ‑lik (3); L.: Hh 19b, Rh 703b

elkerlÆk, mnd., Pron. Adj.: nhd. jeder, jeglicher, jedermann; Hw.: s. elk (1); E.: s. elk (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 529 (elkerlÆk), Lü 94b (elk)

elkes, mnd., Adv.: nhd. gänzlich; Hw.: s. elk (1); E.: s. elk (1); L.: MndHwb 1, 529 (elkes); Son.: örtlich beschränkt)

el-k-es, afries., Adv.: Vw.: s. el-k-or

elkesrügge, mnd., M.: nhd. Rückenfell des Iltis; E.: s. elk (3), rügge (1); L.: MndHwb 1, 529 (elk)

elk‑or* 8, as., Adv.: nhd. sonst, anders, außerdem; ne. else (Adv.); Hw.: s. ’llior; vgl. ahd. elihhær; Q.: H (830); E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; B.: H elcor 207 M C, 2338 M C, 2432 M C, 2510 M C, 3770 M C, 5577 C, 4306 C, 5077 C, elcur 4306 M, helcor 5077 M; Kont.: H Fader uuet it êno elcur is it biholen allun 4306; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 67, § 404, Berr, S., An Etymological Glossary, S. 92

el-k-or 33, el-k-er, e-k-k-or, el-k-es, j-el-k-ers, j-el-k-es, afries., Adv.: nhd. sonst; ne. else; Hw.: vgl. ae. ’lcor, as. elkor*, ahd. elihhær; Q.: E, R, W, B, S; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 19b, Rh 703a

*elkos‑, idg., N.: nhd. Geschwür; ne. abscess; RB.: Pokorny 310 (455/36), ind., gr., ital., kelt.?; W.: gr. ›lkoj (hélkos), N., Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; W.: s. gr. ›lkanon (hélkanon), N., Wunde, Verletzung; W.: s. gr. ˜lka…nein (helkaínein), V., an einer Wunde leiden, verwundet sein (V.); W.: lat. ulcus, N., Geschwür, Schwären, Auswuchs

elkvæder, mnd., N.: nhd. Iltispelzfutter; E.: s. elk (3), væder (1); L.: MndHwb 1, 529 (elk)

el-l-a, el-l-ar, an., Adv.: nhd. andernfalls, sonst; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Vr 100b

ella 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Nebenbuhlerin, Rivalin, Kebsweib; ne. rival (F.), concubine; ÜG.: lat. aemula Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. germ. *aljæ‑, *aljæn, *alja‑, *aljan, sw. M. (n), Nebenbuhler, EWAhd 2, 1053; entweder von idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25?; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24?; oder es gehört zu ahd. ellan; W.: mhd. elle, sw. F., Nebenbuhlerin, Kebsweib; nhd. (bay.) Ell, F., Rivalin, Nebenbuhlerin, Schmeller 1, 58

ellan 11, ellen, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Eifer, Tapferkeit, Mut, Stärke (F.) (1), Kraft, Tüchtigkeit, Energie; ne. zeal (N.), courage, strength; ÜG.: lat. agon Gl, robur N, virtus N, NGl, zelus T; Hw.: vgl. as. ellian*; Q.: Gl (790), Hi, L, N, NGl, O, T; E.: germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer; s. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28?, EWAhd 2, 1054; W.: mhd. ellent, ellen, st. N., Kampfeifer, Mut, Tapferkeit

ellanõri* 7, ellinõri, ahd., st. M. (ja): nhd. »Eiferer«, eifriger Streiter, Nacheiferer, Verfechter, Nebenbuhler, Widersacher; ne. rival (M.), zealot; ÜG.: lat. aemulator Gl, aemulus (M.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aemulator?; E.: s. ellanæn, EWAhd 2, 1055

ellanhaft 2, ahd., Adj.: nhd. eifrig, mutig; ne. zealous, courageous; ÜG.: lat. zelosus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. zelosus?; E.: s. ellan, haft, EWAhd 2, 1055; W.: s. mhd. ellenthaft, Adj., mannhaft, tapfer, kühn, gewaltig

*ellanlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ellanlÆhho*

ellanlÆhho* 1, ellanlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. eifrig, mutig, kampfbereit; ne. zealously, courageously; Q.: L (882?); E.: s. ellan, EWAhd 2, 1055

ellanæd* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eifer, Eifersucht, Eifersüchtelei; ne. zeal (N.), jealousy; ÜG.: lat. aemulatio B, Gl, agon Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lbd. lat. aemulatio?; E.: s. ellanæn, EWAhd 2, 1056

ellanæn* 7, ellenæn, ahd., sw. V. (2): nhd. eifern, wetteifern, beneiden, eifersüchtig sein (V.), nacheifern; ne. speak with zeal, compete, envy (V.); ÜG.: lat. aemulare Gl, agonizare Gl, zelare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lbd. lat. zelare?; E.: s. ellan, EWAhd 2, 1056; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*ellanruob?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ellianrcf*

*ellantõt?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. elliandõd*

ellanunga* 2?, ahd., st. F. (æ): nhd. Eifer, Eifersucht, Neid, Streitsucht; ne. zeal (N.), jealousy, envy (N.); ÜG.: lat. aemulatio Gl, invidia? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. aemulatio?; E.: s. ellan, EWAhd 2, 1056

el-l-ar, an., Adv.: Hw.: s. el-l-a

elle, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. elina

el-l-e 31, afries., Adj.: nhd. ganz, gänzlich; ne. all (Adj.), whole (Adj.); Vw.: s. ‑mech-t-ich, ‑we-t-es; Hw.: s. *el‑, al‑l; Q.: E, R, B, H, S; E.: germ. *alla‑, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; s. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 19b, Rh 703b

elle (1), ele, mhd., sw. F.: nhd. Nebenbuhlerin, Kebsweib; E.: s. ahd. ella 2, sw. F. (n), Nebenbuhlerin, Kebsweib; s. germ. *aljæ‑, *aljæn, *alja‑, *aljan, sw. M. (n), Nebenbuhler; W.: nhd. (ält.) (bay.) Ell, F., Rivalin, Nebenbuhlerin, Schmeller 1, 58, DW2-; L.: Lexer 37b (elle)

elle (2), ele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Elle; Hw.: s. elne; E.: s. ahd. elina 41, elna, elle, st. F. (æ), Elle, Ellenbogen; germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: nhd. Elle, F., Elle, DW 3, 414, DW2 7, 1236; L.: Lexer 37b (elle), Hennig (elle)

elle, mnd., F.: nhd. Nebenbuhlerin, Rivalin; ÜG.: lat. rivalis, pellex; Hw.: vgl. mhd. elle (1); E.: s. mhd. elle, sw. F., Nebenbuhlerin, Kebsweib; s. ahd. ella 2, sw. F. (n), Nebenbuhlerin, Kebsweib; s. germ. *aljæ‑, *aljæn, *alja‑, *aljan, sw. M. (n), Nebenbuhler; L.: MndHwb 1, 529 (elle), Lü 94b (elle); Son.: örtlich beschränkt

elle (3), el, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. elne

’l-l-e, ae., Pron., Adj. Pl.: nhd. andere (Pl.); Hw.: s. *el‑; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 89

elleboge, mhd., sw. M.: Vw.: s. ellenboge

ellebæge, mnd., M.: Vw.: s. Ðlenebæge; L.: MndHwb 1, 529 (ellebæge), Lü 94b (elleboge)

elleclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. elliclÆche

e-l‑le-f-an, ae., Num. Kard.: Vw.: s. e‑n‑le-f-an

e-l‑le-f-ne, ae., Num. Kard.: Vw.: s. e‑n‑le-f-an

e-l‑le-f-ta, afries., Num. Ord.: Vw.: s. a‑n‑d‑lo-f-ta

el‑le‑f‑ta‑hal‑f*, as., Adj.: Vw.: s. elliftohalf*

ellefte, mnd., Num.: Vw.: s. elfte; L.: MndHwb 1, 528 (elf)

e-l-le-f-ti, an., Num. Ord.: nhd. elfte; Hw.: s. e‑l-li-f‑u; E.: s. e‑l-li-f‑u; L.: Vr 101a

el-l-e‑hwe-t‑es*, afries., Adv.: Vw.: s. el-l-e-we-t-es

el-l-e-mach-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. el-l‑e-mech-t-ich*

el-l-e-mech-t-ich* 4, el-l-e-mach-t-ich*, afries., Adj.: nhd. allmächtig; ne. almighty; Hw.: s. el-mech-t-ich; vgl. ae. Ïlmeahtig, as. alomachtig, ahd. alamahtÆg*; Q.: R, E; E.: s. el-l‑e, mech-t-ich; W.: nfries. almachtig, Adj., allmächtig; W.: saterl. almachtig, Adj., allmächig; L.: Hh 19b, Rh 703b

ellemode, mnd., Sb.: nhd. Anteil an der Allmende; E.: ?; L.: MndHwb 1, 529 (ellemode); Son.: örtlich beschränkt (Schleswig), Fremdwort in mnd. Form

ellen, ellent, mnd., N.: nhd. Kraft, Kühnheit, Tüchtigkeit, Tapferkeit; Hw.: vgl. mhd. ellen; E.: s. mhd. ellen, st. N., Mut, Kampfeifer, Tapferkeit, Kühnheit; s. ahd. ellan 11, ellen, st. N. (a), st. M. (a?), Eifer, Tapferkeit, Mut; germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer; s. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28; L.: MndHwb 1, 529 (ellen), Lü 94b (ellent)

ellen, ellent, eln, mhd., st. N.: nhd. Mut, Kampfeifer, Tapferkeit, Kühnheit, Stärke, Kraft, Kampf; Q.: Anno (1077-1081), Trudp, Kchr, LAlex, Ren, RAlex, RWchr, HTrist, GTroj, JMeissn, Kreuzf, Ot, MinnerII (FB ellen), Karlmeinet; E.: s. ahd. ellan 11, ellen, st. N. (a), st. M. (a?), Eifer, Tapferkeit, Mut; germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer; s. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (ellen), Hennig (ellen)

ellen, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): Vw.: s. ellan

’l-l-en (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. ’l-l-ern

’l-l-en (1), ae., st. M. (a), st. N. (ja): nhd. Eifer, Kraft, Mut, Kampf, Heldentaten; ÜG.: lat. zelus Gl; Vw.: s. ‑ræf, ‑wæd (1), ‑wæd (2); Hw.: s. ’ln‑ian; E.: germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; s. idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: Hh 89, Lehnert 65b

ellenboge (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. ellenbuoc

ellenboge (1), elenboge, ellepoge, elnpoge, mhd., sw. M.: nhd. Ellbogen, Ellenbogen, Elle, Geschwisterkind; Q.: Enik, HvNst, Ot, EvA, Cranc, KvMSph, WernhMl (FB ellenboge), BdN, Berth, Helbl, Krone, Walth (1190-1229); E.: s. ahd. elinbogo 18, sw. M. (n), Ellbogen, Ellenbogen; germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen, Ellbogen; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Ellbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: nhd. Ellenboge, Ellenbogen, M., Ellbogen, Ellenbogen, DW 3, 414, DW2 7, 1236; L.: Lexer 37b (ellenboge), Hennig (ellenboge)

ellenbreit, mhd., Adj.: nhd. ellenbreit; E.: s. elne, breit; W.: nhd. (ält.) ellenbreit, Adj. ellenbreit, DW2 7, 1237: L.: Lexer 383b (ellenbreit), Hennig (ellenbreit)

ellenbuoc, ellenbogenleist, mhd., st. M.: nhd. Ellenbogenleist; Hw.: s. ellenboge; Q.: Vintl (1411); E.: s. elne, buoc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (ellenbuoc)

’l-l-en-dÚ-d, ae., st. F. (i): nhd. mutige Tat, heldenhafte Tat; E.: s. ’l‑l-en (1), dÚ‑d; L.: Hall/Meritt 103b, Lehnert 65b

ellende (2), mnd., F.: Vw.: s. elende (2); L.: MndHwb 1, 526 (elende), Lü 94b (elende)

ellende (1), mnd., N.: Vw.: s. elende (1); L.: MndHwb 1, 526 (elende), Lü 94b (elende)

ellende (3), mnd., Adj.: Vw.: s. elende (2); L.: MndHwb 1, 526 (elende), Lü 94b (elende)

el‑len-d-e, afries., N.: Vw.: s. el-e‑len‑d-e

ellende (1), mhd., Adj.: nhd. fremd, verbannt, heimatberaubt, heimatlos, ausländisch, geschieden von, unglücklich, jammervoll, hilflos, elend, verlassen (Adj.), fern, einsam, öde, vergänglich; ÜG.: lat. (advena) PsM, (exsul) PsM, (incola) PsM, inops PsM, peregrinare (= ellende sÆn) STheol, peregrinus PsM; Hw.: s. ellendic; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, DvAStaff, Enik, SGPr, GTroj, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, STheol, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl, Schürebr (FB ellende), Elis, ErnstD, Flore, GrRud, KvWTroj, MF, STheol, TürlWh; E.: s. ahd. elilenti (1) 42, Adj., »ausländisch«, fremd, vertrieben, verbannt, gefangen; s. germ. *alja, Adj., andere, fremd; W.: s. nhd. elend, Adj., elend, DW 3, 410. DW2 7, 1223; R.: ellende mit gedanken sÆn: nhd. seine Gedanken schweifen lassen; R.: ellende (= subst. M.): nhd. Fremdling; ÜG.: lat. advena PsM; L.: Lexer 37b (ellende), Hennig (ellende)

ellende (3), ellent, elelende, enelende, mhd., st. N.: nhd. anderes Land, Verbannung, Jenseits, Ausland, Fremde (F.) (1), Diesseits, Leben in der Fremde, Ferne, Verlassenheit, leerer Raum, Einöde, Schmerz, Elend, Elendeneid, Reinigungseid des Beklagten ohne Eidhelfer; ÜG.: lat. exsilium PsM, indolatus PsM, peregrinatio PsM; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, DvAStaff, Enik, SGPr, GTroj, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, STheol, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl, Schürebr (FB ellende), Elis, Er, Erinn, Erlös, Greg, JTit, Kudr, Loheng, Nib, PassI/II, RvEBarl, Wig, Urk; E.: s. ahd. elilenti (2) 35?, st. N. (ja), »Ausland«, Verbannung, Gefangenschaft, Elend; s. elilenti (1); W.: s. nhd. Elend, N., Exil, Gefangenschaft, Elend, DW 3, 406, DW2 7, 1226; R.: daz elende min: nhd. mein Elend; ÜG.: lat. incolatus meus PsM; L.: Lexer 37b (ellende), Lexer 383b (ellende), Hennig (ellende), WMU (ellende 1866 [1294] 2 Bel.)

ellende (2), mhd., Adj.: nhd. kämpferisch, tapfer; E.: s. ellent; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (ellende)

ellende (5), mnd., Adj.: nhd. gänzlich beendet; E.: s. ellenden; L.: MndHwb 1, 529 (ellende)

ellende (4), mnd., M.: Vw.: s. elende (3); L.: MndHwb 1, 527 (elende)

’l-l’n-d-e (2), ae., N.: nhd. Ausland, fremdes Land; ÜG.: lat. afiniculum? Gl; Hw.: vgl. anfrk. elilendi, as. ’lilendi* (1), ahd. elilenti (2), afries. elelende; E.: s. *’l‑, lan‑d; L.: Hall/Meritt 103b

’l‑l’n-d-e (1), ae., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ÜG.: lat. affinicola Gl; Hw.: vgl. as. ’lil’ndi* (2), ahd. elilenti (2); E.: germ. *aljalanda-, *aljalandaz, Adj., außer Landes seiend; s. idg. *alØos, *h2elØos, Adj. andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *lendh- (3), Sb., Land, Heide (F.), Steppe, Pokorny 675; L.: Hh 198, Hall/Meritt 103b

ellendec, mhd., Adj.: Vw.: s. ellendic

ellendecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ellendicheit

ellendeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ellendiclÆche

ellendelich***, mhd., Adj.: nhd. »elend«; E.: s. ellenden

ellendelÆche, mhd., Adv.: nhd. »elend«; Q.: WvÖst (1314), KvHelmsd (FB ellendelÆche); E.: s. ellenden; W.: s. nhd. (ält.) elendliche, Adv., elendiche, DW2 7, 1227

ellenden, mnd., sw. V.: nhd. beenden, ganz zu Ende führen; E.: s. all?, enden; L.: MndHwb 1, 529 (ellenden)

ellenden (2), mhd., st. N.: nhd. »sich Entfremden«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ellenden); E.: s. ellenden (1); W.: nhd. DW2-

ellenden (1), mhd., sw. V.: nhd. fremd vorkommen, quälen, außer Land gehen, sich in die Fremde begeben (V.), elend machen, entfremden, sich entfernen aus, verlangen nach, befremden; Vw.: s. be-; Q.: RWh, Gund, Seuse (FB ellenden), OrtnAW, Parz, Reinfr, TürlWh, Walth (1190-1229), Urk; E.: s. ahd. elilentæn* 5, ellentæn*, sw. V. (2), vertreiben, verbannen, wandern; s. elilenti (1); W.: nhd. (ält.) elenden, sw. V., ins Elend geraten, DW 3, 411, DW2-; L.: Lexer 37b (ellenden), Hennig (ellenden), WMU (ellenden 93 [1265] 2 Bel.)

ellendesanc, mhd., st. N.: nhd. »Elendsang«, Klagelied; Q.: Trudp (vor 1150); E.: s. ellende, sanc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (ellendesanc)

ellendeshõr, mnd., N.: Vw.: s. elendeshõr; L.: MndHwb 1, 527 (elendeshâr)

ellendeshærn, mnd., N.: Vw.: s. elendeshærn; L.: MndHwb 1, 527 (elendeshærn)

ellendic*, ellendec, mhd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, verbannt, geschieden von, unglücklich, jammervoll, hilflos, elend, heimatlos, entrückt, schmerzlich; Hw.: s. ellende; Q.: Tauler (FB ellendec), SalMor (2. Hälfte 12. Jh.?); E.: s. ellende; W.: nhd. ellendig, Adj., ellendig, DW2 7, 1226; L.: Lexer 37b (ellendec), Hennig (ellendic)

el‑len-d‑ich, afries., Adj.: Vw.: s. el-e‑len-d‑ich

el‑len-d‑ic‑hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. el-e‑len-d‑ic‑hê‑d

ellendicheit*, ellendecheit, ellenkeit, mhd., st. F.: nhd. Fremdsein, Verbannung, Unglück, Jammer, Hilflosigkeit, Elend; ÜG.: lat. peregrinatio STheol; Hw.: s. ellenkeit; Q.: STheol (nach (FB ellendecheit), Eckh (1. Drittel 14. Jh.), Kolm; I.: Lüt. lat. peregrinatio?; E.: s. ellende; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (ellendecheit)

ellendichÐt, mnd., F.: Vw.: s. elendichhÐt; L.: MndHwb 1, 528 (elendichê[i]t)

ellendiclich*, ellendeclich, mhd., Adj.: nhd. elend, hilflos; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ellenklich, ellendeclich); E.: s. ellenden; W.: nhd. ellendiglich, Adj., ellendiglich, DW2 7, 1227; L.: Hennig (ellendeclich)

ellendiclÆche*, ellendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. jämmerlich, bekümmert; E.: s. ellenden; W.: nhd. ellendiglich, Adv., ellendiglich, DW2 7, 1227; L.: Hennig (ellendeclÆche)

ellendiclÆchen*, ellendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »ellendiglich«; Q.: Vät (1275-1300), KvHelmsd, Seuse (FB ellendeclÆchen), HeldbK, Köditz, SchwPr (1275-1300), UvEtzWh; E.: s. ellendiclich*; W.: nhd. ellendiglich, Adv., ellendiglich, DW2 7, 1227

ellenhaft*, mhd., Adj.: Vw.: s. ellenthaft

ellenhafte*, ellenthafte, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark; Hw.: s. ellenthafte; E.: s. ellenhaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (ellenthafte)

ellenhaftic, ellenthaftic, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tapfer, kühn, gewaltig; Hw.: s. ellenthaftig; E.: s. ellenhaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (ellenthaftic)

ellenkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ellendicheit

ellenkraft, mhd., st. F.: nhd. »Kraft«, Manneskraft, Kampfesmut; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ellen, kraft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (ellenkraft), Hennig (ellenkraft)

ellenlanc, mhd., Adj.: nhd. ellenlang; Q.: GTroj, HvNst (FB ellenlanc), Er (um 1185), Neidh; E.: s. elne, lanc; W.: nhd. ellenlang, Adj., ellenlang, DW2 7, 1238; L.: Lexer 383b (ellenlanc), Hennig (ellenlanc)

ellenmõz, mhd., st. N.: nhd. »Ellenmaß«, Elle; Q.: HvBer (1325-1330) (st. F.) (FB ellenmõz); E.: s. elne, mõz; W.: s. nhd. Ellenmaß, N., Ellenmaß, DW2 7, 1238 (Ellenmasz); L.: Lexer 383b (ellenmõz)

ellenæn, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ellanæn*

’l-l-en-ræf, ae., Adj.: nhd. kraftvoll, tapfer, mutig, kühn; E.: s. ’l-l‑en (1), ræf (2); L.: Hall/Meritt 103b, Lehnert 65b, Obst/Schleburg 307b

ellensrÆch, mhd., Adj.: Vw.: s. ellentrÆch

ellensrÆche, ellenrÆche*, ellentrÆche, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tapfer, kühn, furchtlos, gewaltig; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ellensrÆche); E.: s. ellen, riche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (ellentrÆche), Hennig (ellentrÆche)

ellent, mhd., Adj.: Vw.: s. ellende

ellent, mnd.?, N.: Vw.: s. ellen; L.: Lü 94b (ellent)

ellentel, mnd.?, Adj.: nhd. einzeln; Hw.: s. allÐntel, ellentelen; E.: s. entel (1); L.: Lü 94b (ellentel)

ellentelen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, stückweise; Hw.: s. allÐntelen, ellentel; E.: s. ellentel; R.: bÆ ellentelen penwÐrden vorköpen: nhd. einzeln zu geringem Wert verkaufen; L.: MndHwb 1, 529 (ellentelen)

ellenthaft, ellenhaft*, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tapfer, kühn, gewaltig, mutig, stark, kraftvoll; Q.: LAlex (1150-1170), RAlex, RWchr1, Enik, HTrist, GTroj, HBir, Vät, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, Hiob, MinnerII (FB ellenthaft), Alph, Bit, Elis, Er, ErnstB, Greg, KvWHvK, KvWSchwanr, KvWTroj, Laurin, LivlChr, Loheng, Nib, NvJer, ReinFu, RvEBarl, UvLFrd, Wh, Wig, WolfdB; E.: s. ahd. ellanhaft 2, Adj., eifrig, mutig; s. ellan, haft; L.: Lexer 37c (ellenthaft), Lexer 383b (ellenthaft), Hennig (ellenthaft)

ellenthafte, mhd., Adv.: nhd. »männlich«; Q.: LAlex (1150-1170), Kreuzf (FB ellenthafte), Elis, LivlChr, Parz; E.: s. ellenthaft; W.: nhd. DW2-

ellenthaftic, mhd., Adj.: nhd. »männlich«, tapfer, kühn; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB ellenthaftic); E.: s. ellent, haftic; W.: nhd. DW2-

ellenthaftich, mnd., Adj.: nhd. tapfer, mannhaft; Hw.: vgl. mhd. ellenhaftic; E.: s. ellen, haftich; L.: MndHwb 1, 529 (ellenthaft[ich]), Lü 94b (ellenthaftich); Son.: auch Beiwort neben dem Namen eines Ritters

ellentlich, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tapfer, kühn, gewaltig, elend, elendig; Q.: Trudp (vor 1150), GTroj, WvÖst (FB ellentlich), Elis, NvJer; E.: s. ellenthaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (ellentlich), Hennig (ellentlich)

ellentlÆche, mhd., Adv.: nhd. elend, elendig; E.: s. ellentlich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ellentlÆche)

ellentæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. elilentæn*

ellentragen, mhd., st. N.: nhd. »Ellentragen« (?); Q.: TürlWh (nach 1270) (FB ellentragen); E.: s. elle, tragen; W.: nhd. DW2-

ellentrÆche, mhd., Adj.: nhd. »sehr elend«; Q.: RAlex, RWchr, GTroj, Ot (FB ellentrÆche), ErnstB (Anfang 13. Jh.), KvWHvK, KvWTroj, KvWTurn, Neidh; E.: s. ellent, rÆche; W.: nhd. DW2-

ellenttuom, ellentuom, elelentuom, mhd., st. N., st. M.: nhd. anderes Land, Ausland, Fremde (F.) (1), Leben in der Fremde, Verbannung, Elend; Q.: Lei (FB ellentuom), Gen (1060-1080), MillPhys; E.: s. ahd. elilenttuom* 11, ellentuom*, st. M. (a), st. N. (a), Gefangenschaft, Verbannung; s. elilenti (1), tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (ellentuom), Hennig (ellenttuom)

ellentuom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. elilenttuom*

ellenwÆt, ellnenwÆt*, mhd., Adj.: nhd. »ellenweit«, ellenbreit; E.: s. ellen, wÆt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (ellenwÆt)

’l-l-en‑wæd (1), ae., st. F. (æ): nhd. Eifer; E.: s. ’l-l‑en (1), *wæd (1); L.: Hh 403, Hall/Meritt 103b

’l-l-en‑wæd (2), ae., Adj.: nhd. wild, rasend; E.: s. ’l-l‑en (1), wæd (2); L.: Hall/Meritt 103b

’l-l-en-wæd-n’s‑s, ’l-l-en-wæd-n’s, ’l-l-en-wæd-nis‑s, ’l-l-en-wæd-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Eifer; ÜG.: lat. zelus; E.: s. ’l‑l-en (1), *wæd (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 103b, Lehnert 65b

elléoht, ae., N.?, M.?: nhd. Lambdazismus (Auslassung des Buchstubens l bzw. fehlerhafte Aussprache des r als l); L.: Hh 199

ellepoge, mhd., sw. M.: Vw.: s. ellenboge

eller, mhd., st. F.: nhd. Erle; E.: s. ahd. erila* 51?, elira, st. F. (æ), Erle; s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: nhd. (ält.) Eller, F., Erle, DW 3, 416, DW2 7, 1239

eller, elre, alremnd., F.: nhd. Erle, Erlenstamm, Erlenholz, Eller; Hw.: s. elhærn, elleren (2), elne (1), else (1), vgl. mhd. eller; E.: s. mhd. eller, st. F., Erle; s. ahd. erila* 51?, elira, st. F. (æ), Erle; s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: MndHwb 1, 529 (eller), MndHwb 1, 530 (elre), Lü 95a (elre)

elleren* (2), ellern, mnd.?, F.: nhd. Erle, Ahorn?, Holunder?, Flieder?; Hw.: s. eller, elderen (2); E.: s. eller; L.: Lü 95a (ellern)

elleren* (1), ellern, elren, mnd., Adj.: nhd. erlen, auf die Erle bezüglich, zur Erle gehörig, Erlen..., aus Erlenholz seiend; E.: s. eller; R.: elleren knoppen: nhd. Erlenknospen; R.: ellerene brÐde: nhd. »erlene Bretter«, Erlenholzbretter; R.: ellerene borke: nhd. Erlenborke; L.: MndHwb 1, 529 (ellern)

ellerenbæm*, ellernbæm, elrenbæm, mnd., M.: nhd. Erle, Erlenstamm, Erlenholz; Hw.: s. elsenbæm; E.: s. eller, bæm; L.: MndHwb 1, 529 (ellernbæm)

ellerenborke*, ellernbork, mnd., F.: nhd. Erlenborke; E.: s. eller, borke; L.: MndHwb 1, 529 (ellernborke), Lü 95a (ellernbork)

ellerenbræk*, ellernbræk, elrenbræk, mnd., N.: nhd. Erlenbruch, im Erlenbruch Wachsendes; E.: s. eller, bræk (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellernbræk), Lü 95a (ellernbrôk)

ellerenholt*, ellernholt, elrenholt, mnd., N.: nhd. Erlenholz, Erlenstamm (als weiches Holz dem harten Eichenholz gegenübergestellt); Hw.: s. ellerholt; E.: s. eller, holt (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellernholt)

ellerenlæf*, ellernlæf, mnd., N.: nhd. Erlenlaub; E.: s. eller, læf (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellernlæf)

ellerenpõl*, ellernpõl, mnd., M.: nhd. Erlenholzpfahl; E.: s. eller, põl; L.: MndHwb 1, 529 (ellernpõl)

ellerenslÐt*, ellernslÐt, mnd., N.: nhd. Ellernstange, Ellernstamm; E.: s. eller?, elleren (1)?, slÐt; R.: ellerenslÐte (Pl.): nhd. Ellernstangen, Erlenstämme die in horizontaler Lage als Fundament gelegt wurden; L.: MndHwb 1, 529 (ellernslÐt[e])

ellerenstræt*, ellernstræt, elrenstræt, mnd., M.: nhd. Erlengebüsch, Erlenbuschland; E.: s. eller, stræt; L.: MndHwb 1, 530 (ellernstræt)

ellerenstrðk*, ellernstrðk, elrenstrðk, mnd., M.: nhd. »Erlenstrauch«, Erlenbusch, Erlengestrüpp; E.: s. eller, strðk; L.: MndHwb 1, 530 (ellernstrðk)

ellerenvÆ*, ellernvÆ, mnd., N.: nhd. Erlenbruch, Erlensumpf, Ellernbruch; E.: s. eller?, elleren (2), vÆ; L.: MndHwb 1, 529 (ellernvÆ)

ellerenvÆbǖte*, ellernvÆbǖte, mnd., F.: nhd. Anteil am Erlenbruch, Anteil am Ellernbruch; E.: s. ellerenvÆ, bǖte (1), elleren (2), vÆbǖte; L.: MndHwb 1, 529 (ellernvÆbǖte); Son.: langes ü
ellerholt, mnd., N.: nhd. Erlenholz, Erlenstamm; Hw.: s. ellerenholt; E.: s. eller, holt (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellerholt)

ellermark, mnd., Adj.: nhd. jeder, jeglich; Hw.: s. allermalk; E.: s. elk?, malk; L.: MndHwb 1, 529 (ellermalk)

ellern (1), mnd., Adj.: Vw.: s. elleren (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellern)

ellern (2), mnd.?, F.: Vw.: s. elleren (2); L.: Lü 95a (ellern)

’l-l-ern, ’l-l-en (2), ae., st. N. (a): nhd. Erle, Holunder; ÜG.: lat. sambuca Gl; Hw.: s. al-or; E.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 89

ellernbæm, mnd., M.: Vw.: s. ellerenbæm; L.: MndHwb 1, 529 (ellerenbæm)

ellernbork, mnd.?, F.: Vw.: s. ellerenborke; L.: Lü 95a (ellernbork)

ellernbræk, mnd.?, N.: Vw.: s. ellerenbræk; L.: Lü 95a (ellernbrôk)

ellernholt, mnd., N.: Vw.: s. ellerenholt; L.: MndHwb 1, 529 (ellernholt)

ellernlæf, mnd., N.: Vw.: s. ellerenlæf; L.: MndHwb 1, 529 (ellernlæf)

ellernpõl, mnd., M.: Vw.: s. ellerenpõl; L.: MndHwb 1, 529 (ellernpõl)

ellernslÐt, mnd., N.: Vw.: s. ellerenslÐt; L.: MndHwb 1, 529 (ellernslÐt[e])

ellernstræt, mnd., M.: Vw.: s. ellerenstræt; L.: MndHwb 1, 530 (ellernstræt)

ellernstrðk, mnd., M.: Vw.: s. ellerenstrðk; L.: MndHwb 1, 530 (ellernstrðk)

ellernvÆ, mnd., N.: Vw.: s. ellerenvÆ; L.: MndHwb 1, 529 (ellernvÆ)

ellernvÆbǖte, mnd., F.: Vw.: s. ellerenvÆbǖte; L.: MndHwb 1, 529 (ellernvÆbǖte); Son.: langes ü
el-l‑es 6, afries., Adv.: nhd. sonst; ne. else; Hw.: vgl. ae. ’lles, as. alles, ahd. alles (1); Q.: B, H; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 19b, Rh 703b

’l‑l‑es, ae., Adv.: nhd. anders, sonst; Vw.: s. ‑hw’‑r-g‑en; Hw.: s. *’l‑; vgl. as. alles, ahd. alles (1), afries. elles; E.: s. *’l‑; L.: Hh 90, Hall/Meritt 103b, Lehnert 66a

’l‑l‑es‑hw’-r-gen, ae., Adv.: nhd. anderswo; E.: s. *’l-l‑es, hw’‑r-g‑en; L.: Hh 181

e-l‑le-v-a, afries., Num. Kard.: Vw.: s. a‑n‑d-lo-v‑a

el‑le‑v‑an* 3, e-le-v-an*, as., Num. Kard.: nhd. elf; ne. eleven (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. *einlifan?; Q.: H (830); E.: germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. elvene, Num. Kard., elf; B.: FM elleuan Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, eleuan Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 8 = SAAT 39, 8, eleuen Wa 38, 33 = SAAT 38, 33

elleven, elven, elvene, elf, mnd., Num.: nhd. elf; Hw.: vgl. mhd. einlif; E.: as. el‑le‑v‑an* 3, e-le-v-an*, Num. Kard., elf; germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pk 286; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pk 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pk 662; L.: MndHwb 1, 530 (elleven), MndHwb 1, 530 (elven); L.: MndHwb 1, 528 (elf), Lü 95a (elevene)

el-l-e-we-t-es 1, el-l-e-hwe-t-es*, afries., Adv.: nhd. durchaus; ne. at all; Hw.: s. hwe‑t; E.: s. el-l‑e, hwe‑t; L.: Hh 19b, Rh 704a

el-l-i, an., sw. F. (Æn): nhd. Alter (N.); Hw.: vgl. ae. ieldu, anfrk. eldi, as. ’ldi (2), ahd. eltÆ, afries. elde; E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 100b

’l‑li‑an* 2, as., st. N. (a): nhd. Mut; ne. courage (N.); Hw.: vgl. ahd. ellan (st. N. (a), st. M. (a?)); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; s. idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: mnd. ellen, N., Kraft, Kühnheit; B.: H Akk. Sg. ellien 3055 M, ellen 3055 C, Gen Akk. Sg. ellian Gen 189; Kont.: H habde imu ellien gôd thristea githâhti 3055; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 8 (zu H 3055), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 41 (zu Gen 189), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90 (z. B. Ellenhart), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (Ellenbert)

’l‑li‑an‑dõ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. »Muttat«, Kraft; ne. powerful deed (N.), power (N.); Hw.: vgl. ahd. *ellantõt? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. ’llian*, dõd; B.: H Akk. Pl. elleandadi 151 M C; Kont.: H haªad unc eldi binoman elleandâdi 151; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 28, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 505 (Anm. zu H 151), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 143

’l‑li‑an‑ræf* 2, as., Adj.: nhd. berühmt, kraftvoll, tapfer; ne. famous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *ellanruob?; Q.: H (830); E.: s. ’llian*, ræf* (2); B.: H Nom. Sg. M. ellanruof 5899 C, Nom. Pl. M. elleanruoua 69 C; Kont.: H Sîmon Petrus erl ellanruof 5899; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 338, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12 (zu H 5899)

ellic***, mhd., Adj.: nhd. »ellig«; Vw.: s. aht-; E.: s. elle

ellich (2), mhd., Adj.: Vw.: s. anelich

ellich (1), mhd., Adj.: Vw.: s. allich

ellÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. allÆche

elliclich***, ellenclich***, mhd., Adj.: nhd. »stetig«; Hw.: s. elliclÆche*; E.: s. elle; W.: nhd. DW2-

elliclÆche*, elleclÆche, ellenclÆche, mhd., Adv.: nhd. stets, immer; Hw.: s. alleclÆche; E.: s. elle; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (elleclÆche)

’l‑li-cor, ae., Adv.: Vw.: s. ’l‑cor

ell-iŒ-i, an., sw. M. (n): nhd. Schiff; Hw.: s. leŒ-ja; L.: Vr 100b

el‑li‑f‑t-o* 1, as., Num. Ord..: nhd. elfte; ne. eleventh (Num. Ord.); ÜG.: lat. undecimus H; Hw.: vgl. ahd. einlifto*; Q.: H (830); E.: s. ellevan*; W.: mnd. ellevede, ellefte, Num. Ord., elfte, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Akk. Sg. F. elliftun 3422 C; Kont.: H sum thar ôc sîºor quam an thia elliftun tîd 3422; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 84

el‑li‑f‑to‑half* 1, el-lef-ta-half*, as., Adj.: nhd. »elftehalb«, zehneinhalb; ne. ten and half; Hw.: vgl. ahd. *einliftohalb?; Q.: FM (1100); E.: s. ellifto*, half; B.: FM Akk. N. elfeftahalf (lies elleftahalf) Wa 27, 32-33 = SAAT 27, 32-33

e-l-li-f-u, an., Num. Kard.: nhd. elf; Hw.: s. e‑l-le‑f-ti; E.: germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Vr 101a; (urn. *õn-libu)

el-l-ig-a, el-l-ig-a-r, an., Adv.: nhd. sonst; Hw.: s. al-vit-r, el-ja, el-l‑a; E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Vr 101a

el-l-ig-a-r, an., Adv.: Hw.: s. el-l-ig-a

ellik (2), mnd., M.: Vw.: s. elk (3); L.: MndHwb 1, 529 (elk)

el‑lik 31, el‑k, e‑k, afries., Pron.: nhd. jeder; ne. every (Pron.); Hw.: s. al-l-er‑a-ek, man‑n-ik; vgl. ae. Úlc; Q.: R, B, E, H, S, W; E.: s. el-l‑e, ‑lik (3); W.: nfries. elck, elcke, Pron., jeder; W.: saterl. elk, alk, Pron., jeder; L.: Hh 19b, Rh 702b

ellik (1), mnd., Pron. Adj., Pron. Sb.: Vw.: s. elk (1); L.: MndHwb 1, 529 (elk)

elline, mhd., st. F.: Vw.: s. elne

el-l-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. el‑l-n‑inge*

’l‑li‑or 1, as., Adv.: nhd. anderswohin; ne. elsewhere (Adv.); Hw.: s. elkor*; vgl. ahd. *ellor?; Q.: H (830); E.: s. al (1); s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; B.: H ellior 2707 M C; Kont.: H anttat he ellior skôc uuerold uueslode 2707; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 67, 90, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 35, S. 449, 6, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Berr, S., Etymologisches Wörterbuch, S. 94 (idg. *r-Lokativ, in adverbieller Verwendung)

el-l-n-inge* 1, el-l‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Eifer; ne. zeal (N.); Hw.: vgl. ae. ’lnung, ahd. ellanunga*; Q.: AA 46 (1440); E.: s. germ. *aljæ‑, *aljæn, sw. F. (n), Eifer; s. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28; s. afries. *‑inge; L.: Hh 19b, AA 46

ello* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Eiferer«, Nebenbuhler, Rivale; ne. rival, zealot; ÜG.: lat. aemulus (M.) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. aemulus?; E.: germ. *aljæ‑, *aljæn, *alja‑, *aljan, sw. M. (n), Nebenbuhler, EWAhd 2, 1053; entweder von idg. *alØos, Adj., andere, Pokorny 25?; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24?; oder es gehört zu ahd. ellan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*ellolf?, ahd., (st. M.) (a): Vw.: s. gi‑

*ellor?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. ellior

’l‑lor, ae., Adv.: nhd. anderswo, anderswohin; E.: s. *’l‑; L.: Hh 90, Hall/Meritt 104a, Lehnert 66a

el-l-r-i, an., Adj. Komp.: nhd. älter; Hw.: s. el‑l-zt-r, el-l‑i; E.: germ. *alþja‑, *alþjaz, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 101a

*ellunburg?, ahd., (st. F.) (i?, athem.?): Vw.: s. gi‑

el-l-zt-r, an., Adj.: nhd. älteste; Hw.: s. el‑l-r-i; L.: Vr 101a

elm (1), elme, mhd., st. F.: nhd. Ulme; Hw.: s. ilm; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. ahd. elm 11, ilme*, st. M. (a?), Ulme; germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme, *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c

elm 11, ilme*, ahd., st. M. (a?): nhd. Ulme; ne. elm; ÜG.: lat. ulmus Gl; Hw.: s. elmo; vgl. as. elm; Q.: Gl, HM (777); E.: germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302, EWAhd 2, 1056; W.: s. mhd. ëlm, ëlme, st. F., Ulme

elm (2), mhd., st. M.: nhd. Art gelblichen Tons; L.: Lexer 37c (elm)

elm, mnd.?, M.: Vw.: s. elme; L.: Lü 95a (elm)

el‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Ulme; ne. elm (N.); ÜG.: lat. ulmus Gl; Hw.: s. *alm; vgl. ahd. elm (st. M. (a?)); Q.: Gl (1000) (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), ON; E.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. elm, elme, M.?, Ulme; B.: Gl elm ulmisque SAGA 66, 2 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 21 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 20, elm ulmis SAGA 66, 8 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 23 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 14

’l-m, ae., st. M. (a): nhd. Ulme; ÜG.: lat. ulmus Gl; Hw.: s. ul‑m; E.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 90

*elma-, *elmaz, germ., st. M. (a): nhd. Ulme; ne. elm; RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *alma‑; E.: idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: an. al-m-r, st. M. (a), Ulme, Bogen; W.: ae. ’l-m, st. M. (a), Ulme; W.: ae. ul‑m, Sb., Ulme; W.: as. el‑m* 2, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm, elme, M.?, Ulme; W.: as. *al‑m?, st. M. (a?), Ulme; mnd. elm, elme, M.?, Ulme; W.: ahd. elm 11, ilme*, st. M. (a?), Ulme; s. mhd. ëlm, ëlme, st. F., Ulme; W.: ahd. ilmÆn 2, Adj., Ulmen..., Ulme betreffend; L.: L.: Falk/Torp 26, EWAhd 2, 1056

el-mach-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. el-mech-t-ich*

elmahi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Ulmenwald (?); ne. elm‑grove; Hw.: s. ilmahi; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. elm

elmboum 8, ahd., st. M. (a): nhd. Ulme; ne. elm; ÜG.: lat. ulmus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ulmus?; E.: s. elm, boum, EWAhd 2, 1056; W.: mhd. elmboum, st. M., Ulme; nhd. (schwäb.‑ält./oberhess.) Elmbaum, M., Ulme, Fischer, 2, 697, Crecelsius 1, 336

elmboum, mhd., st. M.: nhd. Ulme; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ahd. elmboum 8, st. M. (a), Ulme; s. elm, boum; W.: nhd. (schwäb.‑ält./oberhess.) Elmbaum, M., Ulme, Fischer, 2, 697, Crecelsius 1, 336, DW2-

elme, elm, olm, mnd., M.: nhd. Ulme; Hw.: s. olm (2), vgl. mhd. elm (1); E.: s. as. el‑m* 2, st. M. (a?), Ulme; s. as. *al‑m?, st. M. (a?), Ulme; germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pk 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pk 302; L.: MndHwb 1, 530 (elme), Lü 95a (elm); Son.: örtlich beschränkt

el‑mech-t‑ich* 1, el-mach-t-ich*, afries., Adj.: nhd. allmächtig; ne. almighty; Hw.: s. el-l‑e-mech-t-ich; Q.: E; E.: s. *el‑, mech-t-ich; L.: Hh 19b, Rh 703b

el-mes, ae., st. F. (æ): Vw.: s. Ïl-mes

*’l-m-et, ae., Sb.: nhd. Ulmenhain; Q.: ON; E.: s. ’l-m; L.: Hh 90

el‑mê-th-a 4, afries., sw. M. (n): nhd. Gemeinde, Genossenschaft; ne. community; Q.: H, F, W?; E.: s. *el‑; s. germ. *maini‑, *mainiz, Adj., gemein; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: nnordfries. ellemöde, elemode; L.: Hh 19b, Rh 704a

elmez, mhd., st. N.: nhd. Ellenmaß; Hw.: s. elnemÐz, ellenmõz; Q.: Ammenh, Berth (um 1275); E.: s. ahd. elinamez 1, st. N. (a), Elle, Ellenbogen; s. elina, mez; W.: s. nhd. Ellenmaß, N., Ellenmaß, DW 3, 416, DW2 7, 1238 (Ellenmasz); L.: Lexer 37c (elmez), Hennig (elmez)

el-mis-s-e 2, afries., F.: nhd. Almosen; ne. alms; E.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: Hh 19b, Hh 155, Rh 794a

elmo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Ulme; ne. elm; ÜG.: lat. (alnus) Gl, ulmus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. elm, EWAhd 2, 1056; W.: nhd. (schwäb.‑ält./bad./meckl.) Elm, M., Ulme, Fischer 2, 697, Ochs 1, 681, Wossidlo/Teuchert 2, 722, (oberhess.) Elme, M., elinamez, Ulme, Crecelius 336

eln, mhd., st. N.: Vw.: s. ellen

*el-n, an., Sb.: nhd. Elle; Hw.: s. tvi‑, ‡l‑n; vgl. got. aleina*, ae. ’ln, as. elina, ahd. elina, afries. elne*; E.: s. germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: Vr 101a

*el¤‑, idg., M.: Vw.: s. *elen‑

’l-n, ae., st. F. (æ): nhd. Vorderarm, Elle; ÜG.: lat. cubitum Gl; Hw.: vgl. got. aleina*, an. *eln, afries. elne*, as. elina, ahd. elina; E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle, Vorderarm; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Vorderarm, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: Hh 90, Hall/Meritt 104a, Lehnert 66a

el-na, an., sw. V. (2): nhd. stärker werden, wachsen (V.) (1); Hw.: s. el-jan; L.: Vr 101a; (germ. *aljanæn)

’l-n-bog-a, ae., st. M. (a): nhd. Ellenbogen; Hw.: s. ’l‑n, bog-a; E.: germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (n), Ellenbogen; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Vorderarm, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; L.: Hall/Meritt 104, Lehnert 66a

el-n-e* 4, afries., st. F. (æ): nhd. Elle; ne. ell; Hw.: vgl. got. aleina*, an. *eln, ae. ’ln, as. elina, ahd. elina; Q.: W, S; E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: nfries. jelne; W.: saterl. elne; L.: Hh 19b, Rh 704a

elne (1), mnd., F.: nhd. Erle; ÜG.: lat. alnus; Hw.: s. alne, eller; E.: s. alne; L.: MndHwb 1, 530 (elne), Lü 95a (elne)

elne, eln, elline, ellen, elle, el, mhd., st. F.: nhd. Elle; Hw.: s. elle (2); Q.: Lucid, WvÖst, Minneb, Pilgerf (FB elne), Freid, Gen (1060-1080), Iw, KchrD, Loheng, MarLegPass, Neidh, Rol, UvLFrd, Urk; E.: s. ahd. elina 41, elna, elle, st. F. (æ), Elle, Ellenbogen; germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: nhd. Elle, F., Elle, DW 3, 414, DW2 7, 1236; L.: Lexer 37c (elne), Hennig (elne), WMU (elne 614 [1283] 28 Bel.)

elne (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðle (1); L.: MndHwb 1, 530 (elne)

elnemez*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. elinamez

’l-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wetteifern, eifrig sein (V.), stärken, getrösten, Stärke gewinnen; ÜG.: lat. aemulari Gl, zelare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ’l-l-en (1); E.: s. ’l-l-en (1); L.: Hh 90, Hall/Meritt 104a, Lehnert 66a

*elnÆg?, *elinÆg, ahd., Adj.: nhd. Ellen...; ne. of the ell; Vw.: s. drÆo‑, zweio‑, zwelif‑

elnte, mhd., F.: nhd. Hyäne; Q.: SAlex (1352) (elte) (FB elnte); E.: vielleicht von ahd. illintiso 13, illitiso, sw. M. (n), Iltis; W.: nhd. DW​‑

’l-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Eifer, Bequemlichkeit; ÜG.: lat. zelus Gl; Hw.: vgl. ahd. ellanunga*, afries. ellninge*; E.: s. ’lnian; L.: Hall/Meritt 104a

el-o 1?, anfrk.?, sw. M. (n): nhd. Elch; ne. elk; Hw.: vgl. as. elaho, ahd. elaho; Q.: Urk (944); E.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302, EWAhd 2, 1029; B.: Urk Muller, S./Bouman A., Oorkondenboek van het Sticht Utrecht tot 1301 Deel I, 1920 elo; L.: Quak, A., Unbekanntes niederländisches Wortmaterial, in: Mittelalterliche volkssprachige Glossen, 2001, 316

elo (1) 16, ahd., Adj.: nhd. gelb, gelblich, braungelb, rotgelb, fahlgelb; ne. yellow (Adj.), yellowish; ÜG.: lat. crisus? Gl, elbidus Gl, fulvus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lw. lat. helvus; E.: s. lat. helvus, oder zu germ. *elwa‑, *elwaz, Adj., gelblich; s. idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302, EWAhd 2, 1060; W.: mhd. el, Adj., gelb, gelblich; nhd. elb, Adj., gelb, hochgelb, DW 3, 401, (bay./schwäb.) elb, Adj., gelb, hochgelb, Schmeller 1, 66, Fischer 2, 685, (schweiz.) älw, Adj., gelb, hochgelb, Schweiz. Id. 1, 211, (kärnt.) elw, Adj., gelb, hochgelb, Lexer 83, vgl. (bad.) elben, Adj., gelb, hochgelb, Ochs 1, 676, (tirol.) elbet, Adj., gelb, hochgelb, Schöpf 103

*elo... (2)?, ahd., F.: Hw.: vgl. as. *alo? (1); E.: germ. *aluþ, N., Bier; idg. *alud‑, *alut‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; s. idg. *alu‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33

el‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. elaho

*Ðlæ, *Úlæ, germ., st. F. (æ): nhd. Ahle, Pfriem; ne. awl; RB.: got., an., ae., ahd.; Hw.: s *Ðla‑ (1); E.: idg. *Ðlõ, F., Ahle, Pfriem, Pokorny 310; W.: got. *el-a?, st. F. (æ), Ahle, Pfriem; W.: an. al-r, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: ae. Úl (1), õl, st. M. (a), Ahle, Pfriem; W.: ahd. õla 21, st. F. (æ), Ahle, Pfriem; mhd. õle, sw. F., Ahle, Pfriem; nhd. Ahle, F., Ahle, Pfriem, DW 1, 191; L.: Falk/Torp 26, EWAhd 1, 135, Kluge s. u. Ahle

*elofaz?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. alofat*

elojieren, mhd., sw. V.: nhd. Gold mit geringerwertigem Gold vermischen; Q.: RqvII (FB elojieren); E.: ?; W.: nhd. DW2-

Ð-lon-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. ei-lan‑d

Ðlȫpe, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlȫpe (1); L.: MndHwb 1, 530 (Ðlȫpe); Son.: langes ö
Ðlȫpich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlȫpich; Son.: langes ö
Ðlæs, Ðhelæs, mnd., Adj.: nhd. »ehelos«, unverheiratet, gesetzlos; Hw.: vgl. mhd. Ðwelæs; E.: s. Ð (1), læs (1); L.: MndHwb 1, 530 (Ðlæs), Lü 95a (êlôs)

Ðlæs, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwelæs

elotr, ae., sw. F. (n): Vw.: s. elehtr-e

eloþr, ae., sw. F. (n): Vw.: s. elehtr-e

elpand-bÐn-in*, anfrk., Adj.: nhd. elfenbeinern; ne. of ivory; ÜG.: lat. eburneus LW; Q.: LW (1100); I.: Lbd. lat. eburneus?; E.: s. elpond-bÐ‑n*; B.: LW (elphondbeinin) elphondbeinin 93, 1

elpand-in* 3, anfrk., Adj.: nhd. elfenbeinern; ne. of ivory; ÜG.: lat. eburneus LW; Q.: LW (1100); I.: Lbd. lat. eburneus?; E.: s. elpond-bÐ‑n*; B.: LW (elphandin) elphandin 116, 1, elphandinin 1661, 3, elphandinimo 116, 7 (z. T. mhd.)

*elpandus, germ., M.: nhd. Elefant, Kamel; ne. elephant, camel; RB.: got., ae., ahd.; I.: Lw. lat. elephantus (3. Jh.), gr. ™lšfantoj (eléphantos); E.: s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar, aus dem Anatolischen?; W.: got. ulbandu-s* 3, st. F. (u)?, st. M. (u)?, Kamel (, Lehmann U20) W.: ae. elpend, st. M. (a), Elefant; W.: ahd. helfant (2) 27, elephant, st. M. (a), Elefant; s. mhd. hélfant, élefant, st. N., Elefant; nhd. Elefant, M., Elefant, DW 3, 403; L.: Kluge s. u. Elefant

elpen***, mnd., Adj.: nhd. »elfen«; Hw.: s. elpenbÐn, elpenbÐnen, elpenbÐnich, elpenbÐnkam, elpendÐr; E.: s. elefant?

elpen-bõ-n, ae., st. N. (a): nhd. Elfenbein; ÜG.: lat. ebur Gl; E.: s. elpend, bõ‑n; L.: Hall/Meritt 104a

elpen‑bÚ-n-en, ae., Adj.: nhd. elfenbeinern; ÜG.: lat. eburneus Gl; Hw.: s. elpend; I.: Lüt. lat. eburneus?; E.: s. elpend, bÚ-n‑en; L.: Gneuss Lb Nr. 171

elpenbein, mnd., N.: Vw.: s. elpenbÐn; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n)

elpenbeinen, mnd., Adj.: Vw.: s. elpenbÐnen; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]nen)

elpenbeinich, mnd., Adj.: Vw.: s. elpenbÐnich; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n)

elpenbeinkam, mnd., Sb.: Vw.: s. elpenbÐnkam; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n)

elpenbÐn, elpenbein, elfenbÐn, elbenbÐn, mnd., N.: nhd. Elfenbein; Hw.: vgl. mhd. helfenbein; E.: s. mhd. helfenbein, st. N., Elfenbein; s. ahd. helfantbein* 14, st. N. (a), Elfenbein; s. elpen, bÐn (1); L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n), Lü 95a (elpenbên)

elpenbÐnen, elpenbeinen, mnd., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein bestehend; Hw.: s. elpenbÐnich, vgl. mhd. helfenbeinÆn; E.: s. elpenbÐn, elpen, bÐnen (1); R.: elpenbÐnen ströwkrðt: nhd. weißer Streusand aus Elfenbeinabfällen; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]nen)

elpenbÐnich, elpenbeinich, mnd., Adj.: nhd. aus Elfenbein bestehend; Hw.: s. elpenbÐnen; E.: s. elpenbÐn, ich (2); L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n)

elpenbÐnkam, elpenbeinkam, mnd., M.: nhd. Elfenbeinkamm; E.: s. elpenbÐn, kam; L.: MndHwb 1, 530 (elpenbê[i]n)

elpend, ae., st. M. (a): nhd. Elefant; Hw.: s. olfend, ylp; Hw.: vgl. ahd. helfant (2); E.: germ. *elpandus, M., Elefant, Kamel; s. lat. elephantus, lat., Elefant; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 90

elpendÐr, elpeneldÐr*, ölpendÐr, olpendÐr, mnd., N.: nhd. Elefant; Hw.: s. elefant, vgl. mhd. elfentier; E.: s. mhd. elfentier, st. M., st. N., Elefant; s. ahd. helfanttior* 3, st. N. (a), Elefant; s. elpen, dÐr (2); L.: MndHwb 1, 530 (elpendÐr), Lü 95a (elpendêr)

elpeneldÐr*, mnd., N.: Vw.: s. elpendÐr

elpond-bÐ-n* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. Elfenbein; ne. ivory; Q.: LW (1100); I.: z. T. Lw. lat.-gr. elephõs; E.: s. lat.‑gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; s. anfrk. *bÐ‑n?; B.: LW (elphondbein) elphondbeine 93, 4

elpt-r, elft-r, an., st. F. (æ): nhd. Schwan; Hw.: s. alf-r, elf-r, alk-a, ‡lunn, ‡lp-t; L.: Vr 101a

’l‑ra, ae., Adj.: nhd. andere; E.: s. *’l‑; L.: Hh 90

elre (1), alre, mnd., F.: Vw.: s. eller; L.: MndHwb 1, 530 (elre), Lü 95a (elre)

elre (2), mnd., Adv.: nhd. anderwärts, an anderer Stelle; E.: ?; L.: MndHwb 1, 530 (elre), Lü 95a (elre); Son.: Fremdwort in mnd. Form (nur in ndl. beeinflussten Texten)

el-r‑en* 1, afries., Adj.: nhd. erlen, Erlen...; ne. alder...; Hw.: vgl. ae. Ïlren; E.: s. germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 19b, Rh 704b

elren, mnd., Adj.: Vw.: s. elleren (1); L.: MndHwb 1, 529 (ellern)

elrenbæm, mnd., M.: Vw.: s. ellerenbæm; L.: MndHwb 1, 530 (elre)

elrenbræk, mnd., N.: Vw.: s. ellerenbræk; L.: MndHwb 1, 530 (elre)

elrenholt, alreholt, mnd., N.: Vw.: s. ellerenholt; L.: MndHwb 1, 530 (elre)

elrenstræt, mnd., M.: Vw.: s. ellerenstræt; L.: MndHwb 1, 530 (elre)

elrenstrðk, mnd., M.: Vw.: s. ellerenstrðk; L.: MndHwb 1, 530 (elre)

’l-reor-d, ae., Adj.: nhd. fremdsprachig; ÜG.: lat. barbarus Gl; E.: s. *’l, reor‑d (1); L.: Hall/Meritt 104a

el-r-i, an., N.: nhd. Erle; Hw.: s. el-r‑ir, al-r‑i, erŒ-i, j‡lfuŒ-r; E.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Vr 101b

el-r-ir, an., Sb.: nhd. Erle; Hw.: s. el-r‑i; E.: s. el-r‑i; L.: Vr 101b

*els-a, afries., sw. M. (n), Suff.: Vw.: s. blõw‑, blæ‑d‑, dep‑p‑, *fÐr‑, *fi‑n‑d‑, in-fi‑n‑d‑, lam‑, met-e-wer‑d‑, mors‑, sê‑r‑, ur-fÐr‑, wan‑n‑, *wer‑d-, wle‑m‑m‑, wlit-e-wle‑m‑m‑

ElsõzÏre 3, Elsõzer, mhd., st. M.: nhd. Elsässer (M. Sg.); ÜG.: lat. Alsacius Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 125a (ElsõzÏre), 804a (ElsõzÏren)

Elsõze 1, mhd., st. M.: nhd. Elsässer (M. Sg.); ÜG.: lat. Alsacius Gl, (Alsavus) Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. germ. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 125a (Elsõzen)

Elsõzer, mhd., st. M.: Vw.: s. ElsõzÏre

Elschenborch, Helschenborch, mnd., ON: nhd. Helsingborg; E.: s. ON Helsingborg; L.: MndHwb 1, 530 (Elschenborch)

Elschenöre, Helschenöre, mnd., ON: nhd. Helsingör; E.: s. ON Helsingör; L.: MndHwb 1, 530 (Elschenöre)

else (1), mnd., F.: nhd. »Else« (Name verschiedener Pflanzen oder Sträucher wie Wermut oder Erle oder Rüster oder Bergholunder oder Faulbaum); Hw.: s. eller; E.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. eller; L.: MndHwb 1, 530 (else), Lü 95a (else)

else, mhd., sw. F.: nhd. Maifisch; E.: s. ahd. alse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (else), Hennig (else)

else*** (3), mnd., Suff.: nhd. ...ung?; Vw.: s. afhouw-, afrõd-, afsett-, afvrõgback-, anebrÐd-, anekübb-, bÐd-, bedeck-, best-, beswÆm-, blõw-, blæd-, bȫk-, brõd-, bred-, brÐm-, brügg-, brðw-, deck-, ding-, drenk-, entrõd-, geheng-, gemõk-, gerõd-, gestick-, goltsleng-, hack-, hang-, hõverstȫv-, heck-, heng-, hætkremp-, houw-, inheng-, insett-, kalfbrÐm-, kæk-, kremp-, kübb-, lȫd-, lõm-, leck-, lÐm-, mõk-, mandrenk-, mattenschüdd-, mÐd-, mÐl-, nõleck-, ȫk-, ȫverdeck-, ȫverheng-, rõd-, rÆv-, schört-, schrõp-, schrÆv-, schræd-, schǖw-, sett-, sicht-, sitt-, sleng-, spinn-, stÐnbrügg-, stick-, stöv-, strouw-, strævÐg-, swÆm-, tæȫk-, ümmeschört-, ümmestick-, upschört-, ðtsicht-, vÐg-, vordeck-, vȫrheng-, vorstick-, vorwÆt-, vrõg-, wÆ-, wind-; E.: ?; Son.: langes ö
else (2), mnd., Sb.: nhd. ein spitzes Werkzeug; ÜG.: lat. subula; E.: ?; L.: MndHwb 1, 530 (else)

elsen, mnd., Adj.: nhd. aus Erlenholz bestehend, Erlen...; E.: s. else (1); L.: MndHwb 1, 530 (elsen)

elsenbæm, mnd., M.: nhd. »Elsenbaum«, Erlenbaum, Erle, Eller?, Faulbaum; ÜG.: lat. alnus; Hw.: s. ellerenbæm, vgl. mhd. elsenboum; E.: s. else (1), bæm; L.: MndHwb 1, 530 (elsenbæm)

elsenboum, mhd., st. M.: nhd. »Elsenbaum«, Faulbaum, Traubenkirschbaum?, Jujube?; ÜG.: lat. ziziphum Gl; Q.: Vintl, Gl (11. Jh.); E.: s. mnd. elis, els, st. M., Erle; germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. mhd. boum; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 125b (elsenboum), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 271 (elsenboum)

elsenboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Ulme, Ulmenbaum, Faulbaum; ne. elm; ÜG.: lat. ulmus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. ulmus?; E.: vgl. s. idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. ahd. boum, EWAhd 2, 1062; W.: nhd. Elsebaum, M., schwarze Erle, DW 3, 417

elsenbusch, mnd., M.: nhd. Erlengehölz; E.: s. else (1), busch (1); L.: MndHwb 1, 530 (elsenbusch)

*els-i, an., Suff.: Vw.: s. fang‑, reyk‑; L.: Vr 101b

el-sk-a, an., sw. V.: nhd. lieben; ÜG.: lat. (caritas), diligere; Hw.: s. el-sk-r; L.: Vr 101b

el-sk-hug-i, an., sw. M. (n): nhd. Liebe, Zuneigung; ÜG.: lat. amor; L.: Baetke 110

el-sk-r, an., Adj.: nhd. verliebt; Hw.: s. lyst, el-sk-a; L.: Vr 101b; (germ. *aliska‑)

el-sku-lig-r, an., Adj.: nhd. liebevoll, geliebt, beliebt; ÜG.: lat. carus; L.: Baetke 110

Ðlstõke*, Ðlstaken, mnd.?, M.: nhd. Aalgabel; L.: Lü 94b (êlstaken)

Ðlstaken, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðlstõke; L.: Lü 94b (êlstaken)

Ðlstein, mnd., M.: Vw.: s. õlstein; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlstê[i]n)

ÐlstÐn, mnd., M.: Vw.: s. õlstÐn; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlstê[i]n)

elster, mhd., sw. F.: nhd. Elster; Q.: (sw. F.) Enik (alster) (FB elster), Mar (1172-1190); E.: ahd. agalstra 34, sw. F. (n), Elster; s. germ. *agalstræ‑, *agalstræn, sw. F. (n), Elster; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. Elster, F., Elster, DW 3, 417, DW2 7, 1242; nhd. (dial.) Alster, F., Elster, DW 1, 262; L.: Lexer 2c (agelster)

Ðlt, mnd., N.: Vw.: s. Ðlde

el-t-a, an., sw. V. (1): nhd. treiben, jagen, kneten; E.: germ. *alatjan, sw. V., treiben; s. idg. *eleudh‑?, V., kommen, Pokorny 306; vgl. idg. *el- (6), *elý‑, *lõ‑, V., treiben, bewegen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306; L.: Vr 101b

elte, mhd., st. F.: nhd. Alter (N.); Q.: Albert (1190-1200), Urk; E.: s. ahd. eltÆ 26, eltÆn*, st. F. (Æ), Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen; germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Alter (N.), Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: nhd. Älte, F., Alter (N.), DW 1, 267, DW2 2, 585; L.: Lexer 37c (elte), WMU (elte 248 [1275] 4 Bel.)

el‑tÐ 4, afries., Adj.: nhd. gesund; ne. healthy; Hw.: s. tõw-e; vgl. ae. ÏltÚwe; Q.: B, E; E.: s. *el; s. germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: Hh 19b, Rh 704b

elten, mhd., sw. V.: nhd. alt machen, ins Alter bringen; Hw.: s. alten; Q.: AristPhyll, MarHimmelf, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Renner; E.: s. ahd. elten* 5, sw. V. (1a), zögern, verlängern, vorenthalten (V.); germ. *aldjan, sw. V., alt werden; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: nhd. DW2-; R.: daz leben elten: nhd. das Leben beschließen; L.: Lexer 37c (elten), Hennig (elten), MWB 1, 180 (alten, elten)

elten* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. zögern, verlängern, vorenthalten, verzögern, versäumen, unterlassen (V.); ne. hesitate, elongate, keep back; Q.: O (863-871); E.: germ. *aldjan, sw. V., alt werden; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 2, 1064; W.: mhd. elten, sw. V., alt machen, ins Alter bringen

eltens, eltes, mnd., Adv.: nhd. durchaus, völlig; Hw.: s. eltes, altæges; E.: vgl. altæges?; R.: eltens nicht: nhd. durchaus nicht, nichts; R.: eltens nÐn: nhd. gar kein; L.: MndHwb 1, 530 (eltens)

’l-þéo-d-ian, ae., sw. V.: nhd. im Ausland leben, in der Fremde leben; ÜG.: lat. peregrinari, proficisci Gl; E.: s. ’l-þéo-d-ig; L.: Hall/Meritt 104a

’l-þéo-d-ig, Ïl-þéo-d-ig, ae., Adj.: nhd. fremd, ausländisch; ÜG.: lat. advena, alienigena Gl, alienus Gl, peregre Gl, peregrinus Gl; E.: s. *’l‑, *þéo-d-ig; L.: Hall/Meritt 104a, Lehnert 66a

’l-þéo-d-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ’l-þéo-d-ig-n’s‑s

’l-þéo-d-ig-n’s-s, ’l-þéo-d-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Auslandsreise, Pilgerfahrt, Verbannung; ÜG.: lat. (incola), peregrinatio, (peregrinus); E.: s. ’l-þéo-d-ig, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 104a

’l-þéo-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ’l-þéo‑d-n’s‑s

’l-þéo-d‑n’s-s, ’l-þéo-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verbannung?; ÜG.: lat. (exsulere); E.: s. ’l-þéo‑d-ian, ‑n’s‑s

’l-þéo-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Auslandswohnsitz, Auslandsreise; ÜG.: lat. (peregrinari); E.: s. ’l-þéo-d-ian; L.: Hall/Meritt 104a

elter (1), mhd., st. N.: Vw.: s. alter

elter (3), mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. altÏre

elter (2), mhd., st. M.: Vw.: s. altõre

elteren*, eltern, eltren, elderen, mhd., sw. M. Pl.: nhd. Eltern, Vorgänger, Vorfahren; Vw.: s. alt‑; Hw.: s. alteren; Q.: EvB (1340), Stagel, Urk; E.: s. ahd. eltiron* 11, eldiron, Adj. Komp. subst.=sw. M. Pl. (n), Eltern; s. germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz?, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: nhd. Eltern, N. Pl., M. Pl., Eltern, DW 3, 418, DW2 7, 1242; L.: Lexer 37c (eltern), Hennig (altern), WMU (altern)

eltermüeterlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. altermüeterlÆn

eltermuoter, mhd., st. F.: Vw.: s. altermuoter

eltern, eltren, elderen, mhd., sw. M. Pl.: Vw.: s. elteren

eltervater, elterfater*, eldervater, elderfater*, mhd., M.: nhd. »älterer Vater«, Großvater; Hw.: s. altervater; Q.: Cranc (FB eltervater), KlKsr, Mühlh (Anfang 13. Jh.), Urk; E.: s. alt, vater, eltern; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (eltervater), Hennig (eldervater), WMU (eltervater 222 [1274] 2 Bel.), MWB 1, 185 (eltervater)

eltes, iltis, mhd., st. M., st. N.: nhd. Iltis; Q.: Minneb (um 1340) (FB eltes), BdN; E.: s. ahd. illintis 6, st. M. (a?, i?), Iltis; unklar; W.: nhd. Iltis, M., Iltis, DW 10, 2061, DW2-; L.: Lexer 37c (eltes), Hennig (iltis)

eltes, mnd., Adv.: nhd. durchaus, völlig; Hw.: s. eltens, altæges; E.: vgl. altæges?; L.: MndHwb 1, 530 (eltens)

elteste 1, mhd., sw. M.: nhd. Älteste, Älteste eines Gremiums; Q.: Urk (1295); E.: s. alt; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (elteste 2122 [1295] 1 Bel.)

elthðs, mnd., N.: nhd. Küchenhaus; E.: s. hðs; L.: MndHwb 1, 530 (elthðs); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*elti?, ahd., st. M. Pl. (i): Hw.: vgl. as. ’ldi* (1); E.: germ. *aldi‑, *aldiz, st. M. (i), Mensch; s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26

eltÆ 26, eltÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen; ne. age (N.), duration; ÜG.: lat. aetas Gl, O, aevum Gl, anilitas Gl, mutatio temporum per temporis longitudinem (= fora eltÆ) N, quantitas temporis N, senecta N, senectus (F.) N, senium Gl, vetustas N, NGl; Hw.: vgl. anfrk. eldi*, as. ’ldi (2); Q.: Gl (765), N, NGl, O; E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Alter, Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 2, 1065; W.: mhd. elte, st. F., Alter (N.); nhd. Älte, F., Alter (N.), DW 1, 267

*eltibarn?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. eldibarn*

eltÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. eltÆ

eltiron* 12, eldiron, ahd., Adj. Komp. subst.=sw. M. Pl. (n): nhd. Eltern; ne. parents; ÜG.: lat. parentes Gl, T; Hw.: vgl. as. eldiro*; Q.: Gl (nach 765?), OT, T; E.: s. germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz?, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 2, 1036; W.: mhd. eltern, sw. Sb., Pl., Eltern, Vorgänger; nhd. Eltern, N., M., Pl., Eltern, DW 3, 418

eltisch, mhd., Adj.: Vw.: s. altisch

eltlich, mhd., Adj.: nhd. »ältlich«, ältisch, alt; E.: s. alt; W.: s. nhd. ältlich, Adj., ältlich, DW 1, 273, DW2 2, 613; L.: Lexer 37c (eltlich)

eltren, mhd., sw. M. Pl.: Vw.: s. elteren

Ðlǖde, Ðhelǖde, mnd., Pl.: nhd. Eheleute; Hw.: vgl. mhd. Ðweliute; E.: s. Ð (1), lǖde; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlǖde); Son.: langes ü
elufte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. einlefte

eluhtre, ae., sw. F. (n): Vw.: s. elehtr-e

elul 1, ahd.?, Sb.: nhd. Elul (sechster Monat des jüdischen Jahres); ne. Elul (sixth month of the Jews); ÜG.: lat.‑hebr. elul; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lw. hebr. elul; E.: s. hebr. elul

Elul, mhd., M.: nhd. »Elul« (Monatsname); Q.: Macc (vor 1332) (Ebul) (FB Elul); E.: s. hebr. Elul, Sb., Elul (Monatsname), »Suche«; aus akkad. elðlu; W.: nhd. DW2-

*elustræ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (1); ne. willow; E.: vgl. idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302

Ðlðte, mhd., st. M. Pl., st. N. Pl.: Vw.: s. Ðweliute

elve, mnd., Sb.: nhd. Flussbett; ÜG.: lat. alveus; I.: Lw. lat. alveus; E.: s. lat. alveus?, M., muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde; idg. *aulos‑, *Ðulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: MndHwb 1, 530 (elve), Lü 95a (elve)

Elve, mnd., FlN: nhd. Elbe; E.: s. ahd. Elba, FlN., Elbe; germ. *AlbÆ, F.=FlN, Elbe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: MndHwb 1, 530 (Elve)

elvelinc, mnd., M.: nhd. eine Münze, Groschen; E.: s. helvelinc?, linc; L.: MndHwb 1, 530 (elvelinc)

elven, mnd., Num.: Vw.: s. elleven; L.: MndHwb 1, 530 (elven)

e-l-v-ene, afries., Num. Kard.: Vw.: s. a‑n‑d-lo-v‑a

elvene, mnd.?, Num.: Vw.: s. elleven; L.: Lü 95a (elvene)

elvesch, mnd., Adj.: Vw.: s. elvisch; L.: MndHwb 1, 531 (elvisch)

elvetentoch, mnd., M.: Vw.: s. elftentoch; L.: MndHwb 1, 528 (elft), MndHwb 1, 530 (elvetentocht)

elvinge, mnd., F.: nhd. Elfe, Elbin, Elben (Pl.); Hw.: s. elvinne; E.: s. elvisch; L.: MndHwb 1, 531 (elvinge), Lü 95a (elvinge); Son.: örtlich beschränkt

elvinne, mnd., F.: nhd. Elfe, Elbin, Elbe; Hw.: s. elvinge, vgl. mhd. elbinne; E.: s. elvisch; L.: MndHwb 1, 531 (elvinne)

elvisch, elvesch, mnd., Adj.: nhd. elbisch, sinnverwirrend, geisteskrank, unsinnig, teuflisch; Vw.: s. ȫver-; Hw.: vgl. mhd. elbisch; E.: s. mhd. elbisch, Adj., elfenartig, sinnverwirrend, verzückt; s. ahd.? elbisk* 1, Adj., elfisch; s. germ. *alba‑, *albaz, st. M. (a), Alb, Elfe; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: MndHwb 1, 531 (elvisch), Lü 95a (elvisch); Son.: langes ö

*elwa‑, *elwaz, germ., Adj.: nhd. gelblich, gelb, braun; ne. yellowish, yellow (Adj.), brown (Adj.); RB.: ahd.; Q.: PN (1./2. Jh.); E.: s. idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: ? s. ahd. elo (1) 16, Adj., gelb, gelblich, braungelb, rotgelb, fahlgelb; mhd. el, Adj., gelb, gelblich; nhd. elb, Adj., gelb, hochgelb, DW 3, 401, (bay./schwäb.) elb, Adj., gelb, hochgelb, Schmeller 1, 66, Fischer 2, 685, (schweiz.) älw, Adj., gelb, hochgelb, Schweiz. Id. 1, 211, (kärnt.) elw, Adj., gelb, hochgelb, Lexer 83, vgl. (bad.) elben, Adj., gelb, hochgelb, Ochs 1, 676, (tirol.) elbet, Adj., gelb, hochgelb, Schöpf 103; L.: EWAhd 2, 1060, Heidermanns 173; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 74 (Elvecones) 

elwÐr, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐlewÐr; L.: MndHwb 1, 531 (elwÐr)

Ðly, mhd., Sb.: nhd. »Ruf Christi bei seinem Tode; Q.: Ren (nach 1243) (FB Ðly), KvWGS; E.: s. lautmalerisch, aus dem Hebr.

*em‑, *em‑, idg., V.: nhd. nehmen; ne. take (V.); RB.: Pokorny 310 (456/37), ital., kelt., balt., slaw., heth.; W.: vgl. lat. vÆndÐmiõre, V., Weinernte halten, lesen (V.) (2), ernten; afries. wi-m-m-a 1, wi-m-a, sw. V. (1), ernten; W.: vgl. lat. vÆndÐmiõre, V., Weinernte halten, lesen (V.) (2), ernten; ahd. windemæn* 3, sw. V. (2), ernten, Trauben lesen, Wein lesen; W.: vgl. lat. vÆndÐmiõre, V., Weinernte halten, lesen (V.) (2), ernten; lat. vÆndÐmia, F., Weinernte; germ. *windema, Sb., Weinernte; anfrk. *wÆ-n-thu-m-a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Weinlese

em..., mhd.: Vw.: s. en..., ent...

Ðm, Pers. Pron.(Dat. Sg.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðm)

êm 23, afries., st. M. (a): nhd. Oheim, Onkel, Mutterbruder; ne. uncle; ÜG.: lat. avunculus L 7; Hw.: vgl. ae. éam, ahd. æheim; Q.: H, W, R, E, Jur, L 7; E.: westgerm. *awahaima‑, *awahaimaz, *awunhaima‑, *awunhaimaz, *auhaima‑, *auhaimaz, st. M. (a), Oheim, Onkel; s. idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; W.: nfries. yem, yeme, M., Oheim, Onkel; W.: saterl. ome, M., Oheim, Onkel; W.: nnordfries. ohm, M., Oheim, Onkel; L.: Hh 19b, Rh 704b

em-a, an., sw. V.: nhd. schreien; Hw.: s. em-ja; L.: Vr 101b

*ema-, *emaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Rost (M.) (2); ne. rust (N.); RB.: ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: s. ae. æm, st. M. (a), Rost (M.) (2)

*Ðma‑, *Ðmaz, *Úma‑, *Úmaz, germ.?, Adj.: nhd. dunkelrot; ne. darkred; RB.: an.; E.: s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429?; W.: an. õm-r, Adj., rostrot, dunkel

*Ðmait-j-a?, got., st. F. (æ): nhd. Ameise; ne. ant; Q.: frz. dial. maz, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 25; E.: germ. *Ðmaitjæ‑, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, sw. F. (n), Abschneiderin, Ameise; s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697

*Ðmaitjæ-, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, germ., sw. F. (n): nhd. »Abschneiderin«, Ameise; ne. ant; RB.: got., ae., ahd.; E.: s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; W.: got. *Ðmait-j-a?, st. F. (æ), Ameise; W.: ae. Ú-me-t-t-e, sw. F. (n), Ameise; W.: ahd. õmeiza 15, sw. F. (n), Ameise; mhd. õmeize, sw. F., sw. M., Ameise; nhd. Ameise, sw. F., Ameise, DW 1, 277; L.: Falk/Torp 25, EWAhd 1, 203, Kluge s. u. Ameise

Ðmõl (2), mnd., F.: nhd. »Ehegemahlin«, Gemahlin; Hw.: s. Ðgemõl (2), Ðmõl (1); E.: s. Ð (1), mõl (6); L.: MndHwb 1, 531 (Ðmõl)

Ðmõl (1), mnd., M.: nhd. »Ehegemahl«, Gemahl; Hw.: s. Ðgemõl (1), Ðmõl (2); E.: s. Ð (1), mõl (4); L.: MndHwb 1, 531 (Ðmõl)

Ðmõl, Ðmõle, mhd., Adv.: nhd. ehemals, früher, vorher; Q.: Ot (1301-1319) (FB Ðmõle); E.: s. Ð, mõl; W.: s. nhd. (ält.) ehemal, Adv., ehemal, DW2 7, 136; L.: WMU (Ðmõles)

Ðmõlen 65?, mhd., Adv.: nhd. ehemals, früher, vorher; Q.: Urk (1256); E.: s. Ð, mõlen; W.: s. nhd. (ält.) ehemalen, Adv., ehemalen, DW2 7, 136; L.: WMU (Ðmõles 35 [1256] 65 Bel.)

Ðmõles 65?, Ðmõl, Ðmõlen, mhd., Adv.: nhd. ehemals, früher, vorher; Q.: Urk (1256); E.: s. Ð, mõles; W.: s. nhd. ehemals, Adv., ehemals, DW2 7, 137; L.: Hennig (Ðmõles), WMU (Ðmõles 35 [1256] 65 Bel.)

Ðman, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðweman

Ðman (1), eeman, Ðheman, mnd., M.: nhd. Ehemann; Hw.: vgl. mhd. Ðweman; E.: s. Ð (1), man (1); L.: MndHwb 1, 531 (Ðman)

Ðman (2), mnd., Pron.: Vw.: s. Ðmant; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmant)

Ðmandes, mnd., Pron.: nhd. jemand; Hw.: s. Ðmant, Ðnmans; E.: s. Ðmant; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmandes)

Ðmant, Ðment, Ðman, mnd., Pron.: nhd. jemand; Hw.: vgl. mhd. ieman; E.: s. mhd. ieman, Indef.-Pron., jemand; s. ahd. ioman 92, Indef.-Pron., jemand, irgendein; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmant)

ÐmathÆtes, mhd., M.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. emetÆn; Q.: Suol, RqvI (FB ÐmathÆtes), Krone, Parz (1200-1210); E.: ?

Emaus, mnd., Sb.: nhd. »Emaus«?; E.: s. ON Emaus; R.: nõ Emaus gõn: nhd. am Ostermontag die Kirchen oder Friedhöfe oder andere Betplätze besuchen, an den Belustigungen oder Spaziergängen oder Wirtshausbesuchen des Ostermontags teilnehmen; L.: MndHwb 1, 531 (Emaus)

emazzÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. emizzÆ*

emazzÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. emizzÆg*

emazzÆgo, ahd., Adv.: Vw.: s. emizzÆgo*

emb..., mnd., Präf.?: Vw.: s. enb..., entb...

*emb‑, *omb‑, idg., Sb.: nhd. Wasser, Dunst, Nebel; ne. water (N.), damp (N.), fog (N.); RB.: Pokorny 315; Hw.: s. *enebh‑ (2), *embh‑

emb, ae., Adv., Präp.: Vw.: s. ymb

êm‑b‑ar* 42, em-m-ar*, as., st. N. (a): nhd. Eimer (M.); ne. bucket (N.); Hw.: vgl. ahd. eimbar (st. N. (a)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM; E.: s. ên, beran; W.: mnd. emmer, M., Eimer (M.); B.: EH Akk. Sg. ember Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, Akk. Pl. ember Wa 21, 18 = 15, 18, FK Akk. Sg. embar Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Akk. Pl. embar Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, FM Akk. Sg. Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Akk. Pl. embar Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 28, 11 = SAAT 28, 11, Wa 28, 14 = SAAT 28, 14, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 18 = SAAT 38, 18, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 39, 39 = SAAT 39, 39, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 2 = SAAT 40, 2, emmar Wa 27, 5 = SAAT 27, 5

em-bÏt-t-i, an., st. N. (i?): nhd. Amt; ÜG.: lat. officium; Hw.: s. am-bõt‑t; E.: germ. *ambahti‑, *ambahtiz, *andbahti‑, *andbahtiz, st. N. (i), Amt, Dienst; s. kelt.‑lat. ambactus?; vgl. idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um, herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Vr 102a

’m‑beh-t (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. am‑bih‑t (1)

’m‑beh-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. am‑bih‑t (2)

ember, mhd., st. M.: Vw.: s. einber

’-m-ber, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): Vw.: s. a‑m-ber (1)

embez, mhd., sw. F., sw. M., st. F., st. M.: Vw.: s. õmeize

*embh‑, *ombh‑, *£bh‑, idg., Sb.: nhd. Nabel; ne. navel; RB.: Pokorny 314; Hw.: s. *enebh‑ (1); W.: germ. *ambæ‑, *ambæn, *amba‑, *amban, sw. M. (n), Wanst, Bauch; as. a‑mb‑o* 2, sw. M. (n), Wanst; W.: germ. *ambæ‑, *ambæn, *amba‑, *amban, Sb., Wanst, Bauch; ahd. amban 17, st. M. (a), Wanst, Fettwanst, Bauch, Schmerbauch (, EWAhd 1, 197); nhd. (hess.) Amen, M., Wanst, Vilmar 9

*embh‑, *ombh‑, idg., Sb.: nhd. Wasser, Dunst, Nebel; ne. water (N.), damp (N.), fog (N.); RB.: Pokorny 315; Hw.: s. *enebh‑ (2), *emb‑; W.: gr. Ômbroj (ómbros), M., Platzregen, Regenguss, Regen; W.: gr. (lakon.) Ñmf£ (omphá), Sb., Geruch, Hauch

*embhi-, *empi‑, idg., Sb.: nhd. Stechmücke?, Biene?; ne. gnat, bee?; RB.: Pokorny 311 (457/38), gr., germ.; W.: gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; lat. apis, F., Biene; s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze; ahd. epfi 41, ephi, st. M. (ja), Eppich, Sellerie, Petersilie; mhd. epfe, eppe, N., Eppich, Sellerie, Petersilie; s. fnhd. Epf, M., N., Eppich, DW 3, 677; W.: gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; lat. apis, F., Biene; s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze; ahd. ephih* 26, ephih, st. N. (a), Eppich, Sellerie, Petersilie; mhd. ephich, st. N., Eppich; s. nhd. Epfich, Ebich, Eppich, M., Petersilie, DW 3, 677, 680; W.: s. germ. *embja‑, *embjaz, st. M. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; germ. *embja‑, *embjam, st. N. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; ae. imb-e, ymb-e, st. N. (ja), Bienenschwarm, Immenschwarm; W.: s. germ. *embja‑, *embjaz, st. M. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; germ. *embja‑, *embjam, st. N. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; afries. emk-a 1, Sb., Imme, Biene; W.: s. germ. *embja‑, *embjaz, st. M. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; germ. *embja‑, *embjam, st. N. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; ahd. imbi 2, st. M. (ja?), Bienen, Immen, Bienenschwarm; mhd. imbe, impe, imme, st. M., sw. M., Biene, Bienenschwarm, Bienenstand; nhd. Imme, M., Bienenschwarm, DW 10, 2065

’m‑bih-t (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. am‑bih‑t (1)

’m‑bih-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. am‑bih‑t (2)

*embja-, *embjam, germ., st. N. (a): nhd. Bienenschwarm, Immenschwarm; ne. bee-swarm; RB.: ae., afries., ahd.; Hw.: s. *embja‑ (M.); E.: idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: ae. imb-e, ymb-e, st. N. (ja), Bienenschwarm, Immenschwarm; W.: afries. emk-a 1, Sb., Imme, Biene; W.: s. ahd. imbi 2, st. M. (ja?), Bienen, Immen, Bienenschwarm; mhd. imbe, impe, imme, st. M., sw. M., Biene, Bienenschwarm, Bienenstand; nhd. Imme, M., Imme, Bienenschwarm, DW 10, 2065; L.: Falk/Torp 25

*embja-, *embjaz, germ., st. M. (a): nhd. Bienenschwarm, Immenschwarm; ne. bee-swarm; RB.: ae., afries., ahd.; Hw.: s. *embja- (N.), *imbi‑; E.: idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: s. ae. imb-e, ymb-e, st. N. (ja), Bienenschwarm, Immenschwarm; W.: afries. emk-a 1, Sb., Imme, Biene; W.: ahd. imbi 2, st. M. (ja?), Bienen, Immen, Bienenschwarm; mhd. imbe, impe, imme, st. M., sw. M., Biene, Bienenschwarm, Bienenstand; nhd. Imme, M., Bienenschwarm, DW 10, 2065; L.: Falk/Torp 25

ÐmbkÏre*, Ðmeker, mnd., M.: nhd. Einbecker; E.: s. Embke, Ïre; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[e]ke)

Embke, Embeke*, Eimbke, Emke, Eimke, Emeke, Eimeke, mnd., N.: nhd. Einbeck; E.: s. ON Einbeck; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

Ðmbkisch*, embekisch*, Ðmbsch, embsch, Ðmbsk, Ðmisch, Ðmes, emes, Ðmesk, Ðmekes, emekes, Ðmkes, emkes, eimkes, mnd., Adj.: nhd. einbeckisch; E.: s. Embke, isch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch), Lü 95a (em[e]kes)

Ðmbks, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch)

(Embl-a, an., sw. F. (n): nhd. Name des ersten Weibes; Hw.: s. Eml-a; L.: Vr 101b)

embor, mhd., Adv.: Vw.: s. enbore

emböringe, emborung, emborunge, mnd., F.: Vw.: s. entböringe

’-m-br-en, *a-m-br-Æn, ae., st. N. (a): nhd. Eimer; ÜG.: lat. bothonia Gl; Hw.: s. a‑m-ber (1); vgl. lat.-ahd. ambra*; I.: Lw. lat. amphora; E.: s. lat. amphora (volksetymol. Anlehnung an õn, ber-an), F., Amphore; gr. ¢mforeÚj (amphoreús), M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Hh 90

Ðmbsch, embsch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch), Lü 95a (em[e]kes)

Ðme, mnd., Pers. Pron. (Dat. Sg.): Vw.: s. hÐ, it; Q.: Ssp (1221-1224); L.: MndHwb 1, 531 (Ðme) Lü 95a (eme)

emede, emde, mhd., sw. F.: nhd. Unglück; Q.: Hiob (1338) (FB emde); E.: s. emen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (emde)

emede, mhd., sw. F.: Vw.: s. emde

Ðmeke*, emeke, mnd.?, F.: nhd. Ameise; Hw.: s. Ðmete, vgl. mhd. õmeize; E.: ahd. õmeiza 15, sw. F. (n), Ameise; germ. *Ðmaitjæ‑, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, sw. F. (n), Abschneiderin, Ameise; s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; L.: Lü 95a (emeke)

Emeke, mnd., N.: Vw.: s. Embke; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

Ðmekenhæp*, Ðmekenhæpe, emekenhope, mnd., M.: nhd. Ameisenhaufe, Ameisenhaufen; Hw.: vgl. mhd. õmeizenhðfe; E.: s. Ðmeke, hæpe; L.: MndHwb 1, 531 (êmekenhôpe), Lü 95a (emeke)

Ðmekenhæpe, emekenhope, mnd., M.: Vw.: s. Ðmekenhæp; L.: MndHwb 1, 531 (êmekenhôpe), Lü 95a (emeke)

Ðmeker, mnd., M.: Vw.: s. ÐmbkÏre; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[e]ke)

Ðmekes, emekes, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch), Lü 95a (em[e]kes)

’mel, Ïmel, ymel, ae., st. M. (a): nhd. Käfer, Milbe, Raupe; ÜG.: lat. bruchus Gl, curculio Gl; E.: ?; L.: Hh 90

Ðmel, mnd., M.: Vw.: s. Ðmelte; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmel)

ÐmelÆt, mnd., N.: nhd. Zeitraum von 24 Stunden; E.: ?; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmelît); Son.: jünger

Ðmelte, emelte, Ðmel, emmel, mnd., M.: nhd. Engerling, Kornwurm, Baumlaus, Blattlaus; Hw.: s. amelte; E.: ?; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmelte), Lü 95a (emelte)

emen, mhd., sw. V.: nhd. warten, pflegen; Hw.: s. ammen; E.: s. ammen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (emen)

e-mend-a, an., sw. V.: nhd. verbessern; Hw.: s. e-mend-er-a; I.: Lw. lat. Ðmendõre; E.: s. lat. Ðmendõre, V., verbessern, ausbessern, heilen; vgl. ex, Präp., aus; lat. mendum, N., körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *mendom, *mend‑, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; L.: Vr 102a

e-mend-er-a, an., sw. V.: nhd. verbessern; Hw.: s. e-mend-a; I.: Lw. lat. Ðmendõre; E.: s. lat. Ðmendõre, V., verbessern, ausbessern, heilen; vgl. ex, Präp., aus; lat. mendum, N., körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *mendom, *mend‑, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; L.: Vr 102a

emendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »emendieren«, Text verbessern, büßen, sich einer Schuld entledigen, sich bessern; I.: Lw. lat. emendare; E.: lat. emendare, V., verbessern, ausbessern, heilen (V.) (1), lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; lat. mendum, N., körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge, idg. *mendom, *mend‑, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; L.: MndHwb 1, 531 (emendêren)

Ðmenschen, mhd., Pl.: Vw.: s. Ðwemenschen

Ðment mnd., Pron.: Vw.: s. Ðmant; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmant)

emer, mhd., st. N.: nhd. Ammer, Goldammer; Hw.: s. amer (2); E.: vgl. ahd. amari? 1, st. N. (ja), Emmer, Spelt; s. amar (2); W.: s. nhd. Ammer, M., Ammer, DW2 2, 649; W.: nhd. Emmer, M., Emmer, Duden 2, 682, (dial.) Ammer, M., Ammer, Goldammer, Schweiz. Id. 1, 218, Fischer 2, 702

’mer, ae., st. F. (æ): Vw.: s. amor

emeral, mhd., st. M.: Vw.: s. amiral

emeralinne, mhd., st. F.: nhd. orientalische Fürstin; Q.: Suol (FB emeralinne); E.: s. amiral; W.: nhd. DW2-

Ðmere, emere, mnd.?, F.: nhd. Asche, glühende Asche, Aschenfunke, Loderasche, Funkenasche; Vw.: s. lÆk-; Hw.: s. õmer (2); E.: s. germ. *aimuzjæ‑, *aimuzjæn, sw. F. (n), Funkenasche; vgl. idg. *eus‑, V., brennen, Pokorny 347, EWAhd 2, 988; s. ahd. eimuria, sw. F., Aschenglut, Glut, heiße Asche, glühende Asche; L.: Lü 95a (emere)

emerum 1, lat.‑ahd.?, N.: nhd. Zweikorn; ne. emmer; ÜG.: lat. triticum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. ahd. amar; E.: s. amar

emerza*, ahd., F. (?): Vw.: s. amariza*

Ðmes (1), mnd., N.: Vw.: s. Ðms; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmes)

Ðmes (2), emes, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch), Lü 95a (em[e]kes)

Ðmesk, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch)

emesselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ameislein«, Ameise; Hw.: s. ameise; E.: s. õmeize; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (emesselÆn)

êm-es-su-n-u 1 und häufiger?, afries., st. M. (u): nhd. Oheimssohn, Cousin, Vetter; ne. son of an uncle, cousin; E.: s. êm, su-n-u; L.: Hh 106b

Ðmet, mnd., Sb.: nhd. Frühstück; Hw.: s. Ðms; E.: ?; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmet)

*Ð-me-t-a?, as., sw. F. (n): nhd. Ameise; ne. ant (N.); Hw.: vgl. ahd. õmeiza; Q.: ON; E.: germ. *Ðmaitjæ‑, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, sw. F. (n), Abschneiderin, Ameise; s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 50 (z. B. Emethla)

Ðmete, emete, amete, Ðmte, empte, mnd., F.: nhd. Ameise; Hw.: s. emeke, vgl. mhd. õmeize; E.: ahd. õmeiza 15, sw. F. (n), Ameise; germ. *Ðmaitjæ‑, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, sw. F. (n), Abschneiderin, Ameise; s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; L.: MndHwb 1, 531 (êmete), Lü 95a (emete)

Ðmetenei*, emetenei, mnd., N.: nhd. Ameisenei; Hw.: vgl. mhd. õmeizenei; E.: s. Ðmete, ei (1); R.: Ðmeteneier: nhd. Ameiseneier; L.: MndHwb 1, 531 (êmete), Lü 95a (emetenei)

Ðmetenhol, mnd., N.: nhd. Ameisenloch; E.: s. Ðmete, hol (2); L.: MndHwb 1, 531 (êmete)

Ðmetenhæp*, Ðmetenhæpe, mnd., M.: nhd. Ameisenhaufe; E.: s. Ðmete, hæp; L.: MndHwb 1, 531 (êmete)

Ðmetenhæpe, mnd., M.: Vw.: s. Ðmetenhæp; L.: MndHwb 1, 531 (êmete)

Ðmetenȫlie*, Ðmetenȫlje, mnd., N.: nhd. Ameisenöl; E.: s. Ðmete, ȫlie; L.: MndHwb 1, 531 (êmete/êmetenȫlje); Son.: langes ö
emetÆn, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s ÐmathÆtes; Q.: Suol (FB emetÆn), Krone (um 1230); E.: ?

emezekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. emzicheit

emicei-o?, anfrk.?, Adv.: Vw.: s. emizzig-o?

emide 1, mhd., st. N.: nhd. »Öhmd«, Grummet, Heu vom zweiten Schnitt; Q.: Urk (1292); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (emide 1648 [1292] 1 Bel.)

emigrõnia, emigrõne, mnd., F.: nhd. Migräne, halbseitiger Kopfschmerz; ÜG.: lat. hemicrania; I.: Lw. gr. ¹mikran…a (hÐmikranía); E.: s. gr. ¹mikran…a (hÐmikranía), F., Migräne, Kopfschmerz in einer Kopfhälfte; vgl. gr. ¹mi- (Ðmi), Suff., halb...; gr. kr©n…on (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *sÐmi‑, Adj., halb, Pokorny 905; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: MndHwb 1, 531 (emigrânia); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*emin-, germ.?, Sb.: nhd. Maß; ne. measure (N.); I.: Lw. lat. hÐmina; E.: s. lat. hÐmina, F., Flüssigkeitsmaß, Viertelchen; gr. ¹m…na (hÐmína), F., Hälfte (als Maß); vgl. gr. ¹mi-, Suff., halb...; idg. *sÐmi‑, Adj., halb, Pokorny 905

Ðmisch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch)

Ðmisch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch)

*emit-, germ.?, Sb.: nhd. Maß; ne. measure (N.); E.: s. lat. hÐmina, F., Flüssigkeitsmaß, Viertelchen; gr. ¹m…na (hÐmína), F., Hälfte (als Maß); vgl. gr. ¹mi-, Suff., halb...; idg. *sÐmi‑, Adj., halb, Pokorny 905

emitten, mhd., Adv.: Vw.: s. enmitten

*emiz?, ahd., Adj.: nhd. beständig; ne. persistent; Hw.: s. emizlÆh; Q.: PN

emizlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. beharrlich, beständig, häufig; ne. persistent, constant, frequent; ÜG.: lat. pervicax Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. pervicax?; E.: s. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; vgl. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1065

emizzÐn* 18?, ahd., Adv.: nhd. stets, immer; ne. always; ÜG.: lat. semper O; Q.: O (863-871); E.: s. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; vgl. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1065

emizzÆ* 2?, emazzÆ*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ausdauer, Beharrlichkeit, Beständigkeit; ne. persistence; ÜG.: lat. assiduitas Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. assiduitas?; E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; vgl. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1065

emizzÆg* 29, emazzÆg*?, ahd., Adj.: nhd. »emsig«, beharrlich, übereifrig, beständig, dauernd, ständig, immerwährend, regelmäßig, häufig, täglich; ne. persistent, constant, industrious; ÜG.: lat. assiduus Gl, N, continens Gl, continuus Gl, N, cotidianus FP, GP, WK, creber Gl, N, frequens Gl, importunus Gl, improbus Gl, instans Gl, iugis Gl, perennis N, perpes MH; Q.: Gl, FP, GP, MH, N, O, WK (790); I.: Lbd. lat. cotidianus?; E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; vgl. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1065; W.: mhd. emzec, emzic, enzic, Adj., beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig; nhd. emsig, Adj., emsig, beharrlich, DW 3, 443

emizzigÐn 47?, emizzÆgðn*?, ahd., Adv.: nhd. stets, ständig, immer, beständig, immerfort; ne. always, continously; ÜG.: lat. crebrius Gl, semper O; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. emizzÆg, EWAhd 2, 1067; W.: mhd. emzige, Adv., fortwährend, eifrig

emizzigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beharrlichkeit, Unablässigkeit, Emsigkeit, Eifer, Übereifer; ne. persistence, constance, diligence; ÜG.: lat. exercitatio N, importunitas Gl, instantia Gl, (nimietas) Gl, usus Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. emizzÆg, EWAhd 2, 1067; W.: nhd. Emsige, F., Beharrlichkeit, DW 3, 444

emizzig-o*? 1?, emicei-o, anfrk.?, Adv.: nhd. immer; ne. always; ÜG.: lat. semper MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. as. emizzÆgo; Hw.: vgl. ahd. emizzÆgo; Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); B.: MNPs=MNPsA dinicero semper 18, 15 Mylius = emiceio semper 18, 15 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 197 (van Helten) = S. 66, 1 (van Helten) = MNPsA Nr. 172 (Quak); Son.: vgl. ahd. emizzÆgo

emizzÆgo* 15, emazzÆgo, amazzÆgo, ahd., Adv.: nhd. stets, immer, emsig, immerfort, ununterbrochen, regelmäßig, oft; ne. always, industriously; ÜG.: lat. assidue Gl, continue Gl, crebrius Gl, crebro Gl, frequenter B, iugiter MH, iuge Gl, sedule Gl, MH?, sedulo? MH, (septies) N; Hw.: vgl. anfrk.? emiceio, emizzigo; Q.: B (800), GB, Gl, MH, NGl; E.: s. emizÆg, EWAhd 2, 1067; W.: mhd. emzige, Adv., fortwährend, eifrig; nhd. emsig, Adv., beharrlich, emsig, DW 3, 443

emizzigæn (1) 7, ahd., sw. V. (2): nhd. beibehalten, andauern, fortfahren; ne. keep (V.), last (V.), ÜG.: lat. continuare B, Gl, crebrescere Gl, frequens (= emizzigænti) Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑; Q.: B (800), GB, Gl; E.: s. emizzÆg, EWAhd 2, 1067; W.: mhd. emzigen, sw. V., etwas in einem fort tun, etwas sehr eifrig tun, etwas häufig aufsuchen; nhd. emsigen, sw. V., sich befleißigen, bemühen, DW 3, 444; R.: emizzigænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. beständig, emsig; ne. constant, industrious; ÜG.: lat. frequens Gl

emizzigæn (2) 2, ahd., Adv.: nhd. »emsig«, stets, immer; ne. always, industriously; Hw.: s. emizzen*; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. emizzÆg; W.: vgl. mhd. emzige, Adv., fortwährend, eifrig

emizzigænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. emizzigæn (1)

emizzigðn*, ahd., Adv.: Hw.: s. emizzÆgÐn (2); I.: Lbi. lat. crebrius?; E.: s. emizzÆg; W.: vgl. mhd. emzige, Adv., fortwährend, eifrig

emizzÆgunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Menge, Ansammlung; ne. quantity; ÜG.: lat. frequentia? Gl, multitudo? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. frequentia?, multitudo?; E.: s. emizzÆg, EWAhd 2, 1067; W.: mhd. emzigunge, st. F., Eifer?

emizzikæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. übliche Rede; ne. conventional speech; ÜG.: lat. usus N; Hw.: s. kæsi; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. usus?; E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; s. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1067

emizzilouft* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Dauerlauf«, beständiger Umlauf; ne. »long‑distance run« (N.); ÜG.: lat. discursus creber N; Hw.: s. louft; Q.: N (1000); I.: Lbi. lat. discursus creber?; E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; s. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1067

emizzis* 1, emizzes*, ahd., Adv.: nhd. immer; ne. always; ÜG.: lat. semper N; Q.: N (1000); E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; s. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778

emizzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. fortfahren, beibehalten, ständig tun, sich fortwährend beschäftigen; ne. continue; ÜG.: lat. exercere N; Q.: N (1000); E.: germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; s. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778, EWAhd 2, 1067; R.: giemizzæt werdan: nhd. sich fortwährend beschäftigen; ne. always occupy o.s. with

em-ja, an., sw. V. (2): nhd. heulen, schreien; Hw.: s. em-jar; L.: Vr 102a; (germ. *amjæn)

em-jar, an., F. Pl.: nhd. Teil des Schwertes; Hw.: s. am-ra, em-a, em-ja, imp-a, ym-ja; L.: Vr 102a

emk-a 1, afries., Sb.: nhd. Imme, Biene; ne. bee; Q.: W; E.: s. germ. *embja‑, *embjaz, st. M. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; germ. *embja‑, *embjam, st. N. (a), Bienenschwarm, Immenschwarm; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; L.: Hh 137b, Rh 850b

Emke, mnd., N.: Vw.: s. Embke; L.: MndHwb 1, 531 (E[i]m[b]ke)

Ðmkes, emkes, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðmbkisch; L.: MndHwb 1, 531 (ê[i]mbsch), Lü 95a (emkes)

(Eml-a, an., sw. F. (n): nhd. Name des ersten Weibes; Hw.: s. Embl-a; L.: Vr 101b)

em‑léoh‑t, ae., N.?, M.?.: nhd. Mytazismus (Auslassung von m vor Vokalen in skandierten Versen); L.: Hh 199

em‑m‑ar*, as., st. N. (a): Vw.: s. êmbar*

emmel (2), mnd., M.: nhd. Achsenschemel des Wagens; E.: ?; L.: MndHwb 1, 532 (emmel)

emmel (1), mnd., M.: Vw.: s. Ðmelte; L.: MndHwb 1, 531 (Ðmelte)

emmelrinc, emmelrink, mnd., M.: nhd. Eisenring am Emmel; L.: MndHwb 1, 532 (emmel), Lü 95a (emmelrink); Son.: örtlich beschränkt

e-m-men, afries., Pron.: Vw.: s. â‑m-man*

emmer, mnd., M.: nhd. Eimer, Eimer als Hohlmaß; Vw.: s. laf-, melk-, schep-, smant-, sæl-, sæt-, stok-, vǖr-, wõter-; Hw.: s. ammer (1), vgl. mhd. eimber; E.: s. lat. hama, ama, F., Eimer, Feuereimer; gr. ¥mh (ámÐ), F., Wassereimer; vgl. idg. *sem‑ (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901; L.: MndHwb 1, 532 (emmer), Lü 95a (emmer); Son.: 84 emmer = 1 Kumm, 1 õme = 2 emmer

emmer, mhd., st. M.: Vw.: s. einber

e-m-mê-r, afries., Adv.: Vw.: s. â-m-mê‑r

emmermõkÏre*, emmermõker, mnd., M.: nhd. »Eimermacher«, Hersteller von ledernen Feuereimern; Hw.: s. emmermÐkÏre; E.: s. emmer, mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 532 (emmermõker); Son.: örtlich beschränkt

emmermõker, mnd., M.: Vw.: s. emmermõkÏre; L.: MndHwb 1, 532 (emmermõker)

emmermÐkÏre*, emmermÐker, mnd., M.: nhd. »Eimermächer«, Hersteller von ledernen Feuereimern; Hw.: s. emmermõkÏre; E.: s. emmer, mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 532 (emmermõker); Son.: örtlich beschränkt

emmermÐker, mnd., M.: Vw.: s. emmermÐkÏre; L.: MndHwb 1, 532 (emmermõker)

emmersõt, mnd., F.: nhd. »Eimersaat« (ein Ackermaß), ein Maß für die Aussaat (soviel man mit einem Eimer besäen kann); E.: s. emmer, sõt; L.: MndHwb 1, 352 (emmersât)

emn, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. efen (1), efn‑et

emn-et, ae., st. N. (a): Vw.: s. efen (1), efn‑et

emn‑i*, as., Adj.: Vw.: s. efni*

*emn‑ith‑a?, *efn-ith-a?, as., st. F. (æ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); Vw.: s. emni*; Hw.: s. efni*, *evan; vgl. ahd. ebanida* (st. F. (æ)); I.: Lüs. lat. aequor?, aequitas?; E.: s. efni*

emorragides, mnd., F.: nhd. Hämorrhoide; I.: Lw. lat. haemorrhoia; E.: s. gr. aŒma (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord, Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen; s. Frisk 1, 39; s. gr. re‹n (rhein), V., fließen, idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: MndHwb 1, 532 (emorragides); Son.: Fremdwort in mnd. Form

emorreisch, mhd., Adj.: nhd. »hämorrhagisch« (?); Q.: HistAE (1338-1345) (FB emorreisch); E.: s. lat. haemorrhoicus, Adj., Hämorrhoiden habend; gr. aƒmo¸∙oikÒj (haimorrhoikós), Adj., Hämorrhoiden habend; vgl. gr. aŒma (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ∙e‹n (rhein), V., fließen, idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: nhd. DW2-
empelÆn, mhd., st. N.: nhd. Lämpchen, Lämplein, Gefäßchen; E.: s. ampel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (empelÆn)

empf-, mnd., Präf.: Vw.: s. enf-, entf-

empfellig, mhd., Adj.: Hw.: s. enphÏhelich; E.: s. enphÏelich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (empfellig)

empfliegen, mhd., st. V.: Vw.: s. entvliegen

empflÆgen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvlÆgen; L.: MndHwb 1, 557 (entvlÆgen)

emphirben, mhd., sw. V.: Vw.: s. entverwen

*empi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *embhi‑

emplõster, mnd., N.: nhd. Pflaster; E.: s. ahd. pflastar* 42, phlastar*, st. N. (a), Pflaster, Heilpflaster, Fußboden; germ. *plastar, N., Pflaster; lat. emplastrum, M., Pflaster, Wundpflaster; gr. œmplastron (emplastron), N., Wundpflaster; vgl. gr. ™mpl£ssein (emplassein), V., beschmieren, einhüllen; gr. ™n (en), Präp., in; gr. pl£ssein (plassein), V., kneten, formen; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: MndHwb 1, 532 (emplâster); Son.: örtlich beschränkt

empȫren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbȫren (1); L.: MndHwb 1, 532 (empȫren); Son.: langes ö
empȫringe, mnd., F.: Vw.: s. entbȫringe; L.: MndHwb 1, 532 (empȫringe); Son.: langes ö
empschlich, mhd., Adv.: Vw.: s. emziclich

empster, emster?, mnd., M.: nhd. Bergmaus?, Hamster?; ÜG.: lat. mus montanus?; Hw.: s. hõmester; E.: s. ahd. hamustro 7, sw. M. (n), Kornwurm, Hamster?; unklar; L.: MndHwb 1, 532 (empster)

empte, mnd., F.: Vw.: s. Ðmete; L.: MndHwb 1, 531 (êmete)

Ðms, Ðmes, mnd., N.: nhd. Brotsack (zur Proviantierung der Wanderer); Hw.: s. Ðmet; E.: ?; L.: MndHwb 1, 532 (Ðms); Son.: jünger

emster, mnd., M.: Vw.: s. empster?; L.: MndHwb 1/2, 210 (hõmester)

Ðmte, mnd., F.: Vw.: s. Ðmete; L.: MndHwb 1, 531 (êmete)

emtzigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. emzigen

e-mu-ni-tas 6, afries., F.: nhd. Immunität; ne. immunity; Q.: S, W, Jur; I.: Lw. lat. immðnitas; E.: s. lat. immðnitas, F., Befreiung; vgl. lat. immðnis, Adj., frei (von Abgaben); vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Rh 705a

emunitÐt, mhd., st. F.: nhd. Immunität; Q.: RqvII (FB emunitÐt); I.: Lw. lat. immðnitõs; E.: s. lat. immðnitõs, F., Befreiung; vgl. lat. immðnis, Adj., frei von Leistungen, ledig; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: nhd. DW2-

emzec, mhd., Adj.: Vw.: s. emzic

emzecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. emzicheit

emzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. emziclich

emzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. emziclÆche

emzeclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. emziclÆchen

emzekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. emzicheit

emzic, emzec, enzic, mhd., Adj.: nhd. »emsig«, beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig, geduldig; ÜG.: lat. assiduus PsM, continuus STheol; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, SGPr, Ot, STheol, Tauler, Seuse, Stagel, Schürebr (FB emzec); E.: s. ahd. emizzÆg* 29, emazzÆg*?, Adj., »emsig«, beharrlich, beständig, dauernd; s. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; vgl. idg. *omý‑, *amý‑, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778; W.: nhd. emsig, Adj., emsig, beharrlich, DW 3, 443, DW2 8, 1290; L.: Lexer 37c (emzec), Hennig (emzec)

emzicheit, emzikeit, emzecheit, emzekeit, mhd., st. F.: nhd. »Emsigkeit«, Stetigkeit, Dauer, Fleiß, Eifer, Gewohnheit; ÜG.: lat. instantia Gl; Q.: Kchr (um 1150), ErzIII, Seuse, Teichn (FB emzecheit), HartmKlage, Krone, Mai, PrLeys, Trist, Vintl, Gl; E.: s. emzic; W.: s. nhd. Emsigkeit, F., Emsigkeit, DW2 8, 1291; L.: Lexer 37c (emzecheit), Hennig (emzecheit), Glossenwörterbuch 125b (emzecheit)

emziclich*, emzeclich, empschziclich, enziclich, mhd., Adj.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig, geduldig; ÜG.: lat. sedulus PsM; Hw.: s. emzic; Q.: PsM (vor 1190), Ot, Tauler, Teichn (FB emzeclich), Mai; E.: s. emzic; W.: s. nhd. (ält.) emsiglich, Adj., emsiglich, DW2 8, 1292; L.: Lexer 37c (emzeclich), Hennig (emzeclich)

emziclÆche*, emzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig, häufig, ständig; ÜG.: lat. affatim PsM, crebro PsM, frequenter STheol; Hw.: s. emzic; Q.: Spec (um 1150), PsM, SGPr, Secr, Apk, Ot, STheol, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn (FB emzeclÆche), HartmKlage, Helbl, Krone, KvWEngelh, Reinfr, SchwPr, WolfdB; E.: s. emziclich*; W.: s. nhd. (ält.) emsigliche, Adv., emsigliche, DW2 8, 1292; L.: Lexer 37c, Lexer 383c (emzeclÆche), Hennig (emzeclÆche)

emziclÆchen, emzeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, emsig, eifrig, häufig, ständig; ÜG.: lat. frequenter PsM, iugiter PsM, sedulo PsM; Hw.: s. emzic; Q.: PsM (vor 1190), UrkPsM; E.: s. emziclich*; W.: s. nhd. (ält.) emsiglichen, Adv., emsiglichen, DW2 8, 1292; L.: Lexer 383c (emzeclÆche), Hennig (emzeclÆche), WMU (emziclÆchen N174 [1280] 1 Bel.)

emzige, emzege, mhd., Adv.: nhd. fortwährend, eifrig, häufig, ständig; Q.: Lei, Spec, Ot (FB emzige), Gen (1060-1080), Serv; E.: s. ahd. emizzigÐn 47?, emizzÆgðn*?, Adv., stets, ständig, immer, beständig; ahd. emizzÆgo* 14, emazzÆgo, amazzÆgo, Adv., stets, immer, emsig; s. emizÆg; W.: nhd. emsig, Adv., beharrlich, emsig, DW 3, 443, DW2 8, 1290; L.: Lexer 37c (emzige), Hennig (emzege)

emzigen, emtzigen, mhd., sw. V.: nhd. in einem fort tun, sehr eifrig tun, häufig aufsuchen, pflegen, betreiben, verrichten, begehen, Umgang pflegen mit; Q.: Trudp (vor 1150), Spec, Kchr, Secr (FB emzigen), GestRom, KchrD; E.: s. ahd. emizzigæn (1) 6, sw. V. (2), beibehalten, andauern, fortfahren; s. emizzÆg; W.: nhd. (ält.) emsigen, sw. V., sich befleißigen, bemühen, DW 3, 444, DW2 8, 1291; L.: Lexer 37c (emzigen), Lexer 383c (emzigen), Hennig (emzigen)

emzigunge, mhd., st. F.: nhd. Eifer; ÜG.: lat. continuatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB emzigunge); E.: s. ahd. emizzÆgunga* 1, st. F. (æ), Menge; s. emizzÆg; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (emzigunge)

emzlich***, mhd., Adj.: nhd. »emsig«; E.: s. emzigen

emzlÆche, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig; Vw.: s. ie-; Hw.: s. emziclÆchen; Q.: Lei, Lilie, Tauler (FB emzlÆche), Eilh, Litan (nach 1150), MillPhys, Serv; E.: s. emzigen; W.: nhd. (ält.) emsliche, Adv., emsliche, DW2 8, 1292; L.: Lexer 37c (emzlÆche)

emzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig; ÜG.: lat. (continuare) STheol; Hw.: s. emziclÆchen; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. emzigen; W.: nhd. (ält.) emslichen, Adv., emslichen, DW2 8, 1292; L.: Lexer 37c (emzlÆche)

en (2), afries., Präp., Adv.: Vw.: s. in

en (1), afries., Präp.: Vw.: s. and (1)

en (5), mhd., sw. F.: Vw.: s. ane (2)

en (3), an., vor Komp.: nhd. umso; ÜG.: lat. cum; Hw.: s. en‑n (4); L.: Vr 102a

en (4), mhd., Präf.: Vw.: s. ent

en... (3), mnd., Präf.: Vw.: s. ent...; L.: MndHwb 1, 534 (en...), Lü 95a (en...)

en (4), mnd.?, Konj.: nhd. und; Hw.: s. ende; L.: Lü 95a (en)

en (2), mnd., Präp.: nhd. in, an; Hw.: s. ensÆde, vgl. mhd. in (1); E.: s. as. an ca. 1700, Präf., Präp., Adv., an, in, nach, hinan, hinauf, von, aus, auf, bei; germ. *ana, Adv., Präp., an; idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pk 39, EWAhd 1, 213; R.: enõvendes: nhd. abends, am Abend; R.: en vrÆdõge: nhd. am Freitag; R.: enwÐge: nhd. weg; R.: enanderwÐgen: nhd. anderwärts; L.: MndHwb 1, 534 (en); Son.: proklitisch abgeschwächte Form für in bzw. an, namentlich wo das Substantiv ohne Artikel mit der Präposition verbunden ist

en (3), afries., Adv.: Vw.: s. ne

en... (2), mhd.: Vw.: s. ent...

en (1), an., an., Konj. nach Komp.: nhd. als (Konj.); Hw.: s. þõ (3), þõt; L.: Vr 102a

en (6), mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. ane (3)

en (1), mhd., Indef.-Art.: Vw.: s. ein

en... (1), mhd.: Vw.: s. ne...

en (7), mhd., Neg.-Part.: Vw.: s. ne...

en (1), Ðn, ne, ene, mnd., Partikel: nhd. ein Negationspartikel; Hw.: s. enne (3), vgl. mhd. ne; E.: ?; R.: it en sÆ: nhd. es sei denn, außer dass, außer wenn; L.: MndHwb 1, 534 (en), MndHwb 1, 541 (ene), Lü 95a (en); Son.: örtlich beschränkt (ene)

en (2), mhd., Präp.: Vw.: s. in

en (3), mhd., Adv.: Vw.: s. ne

en (2), an., Konj.: nhd. auch, und, aber; ÜG.: lat. sed; Hw.: s. enn (3), -Æ (1); L.: Vr 102a

*en (1), *¤, idg., Präp.: nhd. in; ne. in; RB.: Pokorny 311 (458/39), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.?; Hw.: s. *eni‑, *¤dhi‑, *neid‑ (1), *enter, *entero‑, *neik‑, *ni‑, *nitero‑, *entós, *enero‑, *endo‑, *ner- (2) (?); W.: gr. (en), œni (éni), ™n… (ení), „n (in), Präp., in; W.: s. gr. œneroj (éneros), M., Unterer, Unterirdischer; W.: s. gr. œndina (éndina), N. Pl., Eingeweide; W.: s. gr. œndoqen (éndothen), Adv., von innen her, von innen heraus; W.: s. gr. œndoqi (éndothi), œndoi (éndoi), Adv., im Innern; W.: s. gr. œndon (éndon), Adv., drinnen, daheim; W.: s. gr. ™ntÒj (entós), Adv., Präp., drinnen, innerhalb; W.: s. gr. œntosqi (éntosthi), Adv., innen, innerhalb; W.: s. gr. œntosqe (éntosthe), œntosqen (éntosthen), Adv., innen, innerhalb; W.: s. gr. ™ntÒsqia (entósthia), N. Pl., Eingeweide; W.: s. gr. nšatoj (néatos), ne…atoj (neíatos), Adj. (Superl.), unterste, tiefste, äußerste; W.: s. gr. neiÒqen (neióthen), Adv., von unten; W.: s. gr. neiÒj (neiós), F., Tiefland, Acker, Feld, Flur; W.: lat. in (1), en (ält.), Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; W.: s. lat. intus, Adv., von drinnen, von innen, drinnen, innen; W.: s. lat. inter, Präp., zwischen, dazwischen; W.: s. lat. intræ, Adv., hinein, innerlich; W.: vgl. lat. internus, Adj., im Innern befindlich, innere, innwendige; W.: s. air. ingen, F., Mädchen; an. in-g-jan, F., Mädchen; W.: germ. *en, Präp., in; got. in 1792, Präp., Präf., in, an, auf, unter, zu, während (Konj.), bei (, Lehmann I16); W.: germ. *en, Präp., in; an. Æ (1), Präp., in, zwischen, bei; W.: germ. *en, Präp., in; ae. in (1), Präp., in, an, zu, zwischen, während (Konj.); W.: germ. *en, Präp., in; afries. in 36, en (2), Präp., Adv., in, hinein; W.: germ. *en, Präp., in; anfrk. in (2) 2, Präp., in, an; W.: germ. *en, Präp., in; as. in 25, Adv., Präp., Präf., in, hinein, ein; mnd. in, Adv., Präp., Präf., in, hinein; W.: germ. *en, Präp., in; ahd. in (1) 6658, Präp., Präf., in, an, auf, hinein; mhd. in, en, Präp., in, an, auf, bei; nhd. in, Präp., in, DW 10, 2081; W.: germ. *enn, Adv., hinein; an. in-n (2), Adv., hinein, darin, innerhalb; W.: germ. *enn, Adv., hinein; got. in-n 9, Adv., Präf., hinein (, Lehmann I19); W.: germ. *enn, Adv., hinein; ae. in-n (2), Adv., innen, einwärts, innerhalb, hinein; W.: germ. *enn, Adv., hinein; ae. in-n (1), st. N. (ja), Wohnung, Haus, Kammer; W.: germ. *enn, Adv., hinein; ae. in-n-or, Adv., inner; W.: germ. *enn, Adv., hinein; s. ae. in-n‑ian, sw. V. (2), eingehen, hineingehen, beherbergen; W.: germ. *enn, Adv., hinein; afries. in-n-a 73, in-n-e, Adv.,; W.: germ. *enn, Adv., hinein; s. in; anfrk. in-n-e-, Präf., hinein...; W.: germ. *enn, Adv., hinein; ahd. inne 22?, inni, Adv., Präp., Präf., innen, innerhalb, darinnen; mhd. inne (1), Adv., inne, inwendig; inne (2), Präp., innerhalb; nhd. inne, Adv., innen, drinnen, DW 10, 2123; W.: vgl. germ. *enera‑, *eneram, *enþera‑, *enþeram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; an. iŒ-r, inn-r, st. N. (a) Pl., Eingeweide; W.: s. germ. *enera-, *eneram, *enthera-, *entheram, N., Eingeweide, Innerei; anfrk. *Ðth-r-a?, st. N. (ja), Eingeweide; W.: s. germ. innÐ, Adv., innerhalb; ae. in-n-an, in-n-on, Präp., Adv., in, innerhalb, drinnen, hinein, von innen; W.: s. germ. *innÐ, Adv., innerhalb; ahd. inna 1?, Präp., Präf., innerhalb; mhd. inne (2), Präp., innerhalb, indessen; W.: vgl. germ. innanÐ, Adv., innen; germ. innÐ, Adv., innerhalb; as. in‑n‑a 3, Adv., innen; mnd. inne, Adv., innen, in; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; an. ni-Œ-r (2), Adv., nieder, abwärts; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; ae. ni-þer, ne-þer, neo-þer, nio-þer, ny-þer, Adv., unten; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; afries. ni-ther-a 15, ni-ther-e, ne-ther-a, ne-ther-e, ne-der-a, ne-der-e, Adj., niedere, untere; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; afries. ni-ther 1 und häufiger?, ne-ther, ne-thr-e, Präf., nieder‑; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; anfrk. ni-th-er-, Präf., nieder...; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; as. ni‑th‑ar 6, ni-th-er, Adv., Suff., herab, nieder; W.: vgl. germ. *niþra, Adv., nieder; ahd. nidar 43, Präp., Adv., Präf., unter, nieder, abwärts; mhd. nider, Adv., hinab, herunter, nieder; nhd. nieder, Adv., Präp. (ält.-dial.), hinunter, abwärts, DW 13, 743; W.: vgl. germ. *niþai, Adv., nieder, unter; ae. neo-þ-an, Adv., nieder, herab, hinab; W.: vgl. germ. *niþai, Adv., nieder, unter; ae. ni-þ, N., Abgrund; W.: vgl. germ. *niþai, Adv., nieder, unter; afries. ni-th-a* 1 und häufiger?, ne-th-a, Adv., herab, hinab; W.: vgl. germ. *niþai, Adv., nieder, unter; ahd. nida (1) 2, Präp., unter; s. nhd. (dial.) nieder, Präp., unterhalb, DW 13, 748; W.: vgl. germ. *niþanæ, Adv., von unten; an. ne-Œan, Adv., von unten her; W.: vgl. germ. *niþanæ, Adv., von unten; ae. ni-þan, Adv., nieden, unten, von unten; W.: vgl. germ. *niþanæ, Adv., von unten; anfrk. ni-than-a 3, Adv., unten; W.: vgl. germ. *niþanæ, Adv., von unten; as. ni‑th‑ana 1, Adv., von unten; W.: vgl. germ. *niþano, Adv., von unten; ahd. nidana 4, Adv., unten, unterhalb; nhd. nieden, Adv., Präp., »nieden«, DW 13, 742; W.: vgl. germ. *nÆþjan, sw. V., neiden, beneiden, missgönnen; an. nÆ-Œ-a, sw. V. (1), schmähen; W.: vgl. germ. *nÆþjan, sw. V., neiden, beneiden, missgönnen; ahd. nÆden* 1, sw. V. (1a), hassen; mhd. nÆden, st. V., sw. V., hassen; nhd. neiden, sw. V., »neiden«, mit Hass verfolgen, Neid empfinden, DW 13, 554; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþam, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass; got. nei-þ* 7, st. N. (a), Neid (, Lehmann N15); W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþam, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass; an. nÆ‑Œ, st. N. (a), Schmähung, Verhöhnung; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþaz, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass; ae. nÆ-þ, st. M. (a), Streit, Feindschaft, Angriff, Krieg, Hass; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþaz, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass; afries. nÆ-th 3, st. M. (a), Neid, Hass; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþam, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass; afries. nÐ-th, Sb., Eifer, Sorgfalt; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþaz, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass; anfrk. nÆ-th* 2, st. M. (a), st. F.?, Feindschaft, Missgunst; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþam, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; as. nÆ‑th* 15, st. M. (a), Eifer, Anstrengung, Hass, Neid; W.: vgl. germ. *nÆþa‑, *nÆþaz, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass; ahd. nÆd 42, st. M. (a), Feindschaft, Hass, Zorn, Bosheit, Schlechtheit, Neid; mhd. nÆt, st. M., Groll, Eifersucht, Missgunst, Neid; nhd. Neid, M., Hass, Neid, DW 13, 550; W.: vgl. germ. *ensra‑, *ensram, *enþsra‑, *enþsram, *enþstra‑, *enþstram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; an. Æs-t-r, st. M. (a), Fetthülle der Eingeweide; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; got. undaúrn-i-mat-s* 1, st. M. (i), Frühstück, Mittagsmahl (, Lehmann U27); W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; an. un-dor-n, un-dar-n, st. M. (i), Zwischenzeit, besonders Mahlzeit um 9 und 3 Uhr; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; afries. un-der-n* 2, un-de-n, Sb., Vormittag, Morgen; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; ahd. untarn* 8, untorn*, st. M. (a?, i?), Zwischenzeit, Mittag, Mittagessen; mhd. undern, untern, st. M., Mittag; nhd. (ält.- dial.) Untern, M., »Untern«, Zwischenzeit, Zwischenmahlzeit, DW 24, 1691; W.: vgl. germ. *undorna, Sb., Zwischenzeit; as. un‑dor‑n* (2), st. M. (a), Vormittag; W.: ? vgl. germ. *netja‑, *netjaz, st. M. (a), Abkömmling, Vetter; got. n-i-þ-ji-s 3, st. M. (ja), Verwandter (, Lehmann N22); W.: ? vgl. germ. *neþja‑, *neþjaz, st. M. (a), Abkömmling, Vetter; an. ni-Œ-r (1), st. M. (ja?), Verwandter, Nachkomme; W.: ? vgl. germ. *neþja‑, *neþjaz, st. M. (a), Abkömmling, Vetter; vgl. ae. ni-þ-þ-as, st. M. (a) Pl., Männer

*en- (2), *n‑, idg., Sb.: nhd. Jahr; ne. year; RB.: Pokorny 314 (459/40), gr., germ., balt., slaw.; W.: gr. œnoj (énos), M., Jahr

*en, *in, germ., Präp.: nhd. in; ne. in; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: got. in 1792, Präp., Präf., in, an, auf, unter, zu, während (Konj.), bei, über (, Lehmann I16); W.: an. Æ (1), Präp., in, zwischen, bei; W.: ae. in (1), Präp., in, an, zu, zwischen, während (Konj.); W.: afries. in 36, en (2), Präp., Adv., in, hinein; saterl. in, Präp., Adv., in; W.: s. afries. in-n-a 73, in-n-e, Adv.,; W.: anfrk. in (2) 2, Präp., in, an; W.: as. in 25, Adv., Präp., Präf., in, hinein, ein; mnd. in, Adv., Präp., Präf., in, hinein; W.: s. as. in‑n‑a 3, Adv., innen; mnd. inne, Adv., innen, in; W.: ahd. in (1) 6762?, Präp., Präf., in, an, auf, zu, bei, unter, zwischen, vor, durch, mit, nach; mhd. in, en, Präp., in, an, auf, bei; nhd. in, Präp., in, DW 10, 2081; W.: s. ahd. inna 1?, Präp., Präf., innerhalb; mhd. inne (2), Präp., innerhalb, indessen; L.: Falk/Torp 25, Kluge s. u. in

Ðn (1), Ðne, Ðine, ein, Ðnen, Ðinen, mnd., Adj., Num. Kard., Indef.-Art., Pron.: nhd. ein, eins, ungeteilt, einheitlich, vereint, eine Einheit bildend, gleich, gleichartig, einig, alleinig, einer, jemand, man, irgend einer, gegenseitig; Vw.: s. al-, i-, ich-, iergen-, malk-, nergen-, sich-, sölÆk-; Hw.: s. emme, Ðnes, vgl. mhd. ein (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ê‑n 365, Adj., Num. Kard., ein, einzig, allein; germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pk 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pk 281; R.: up Ðnen nõ: nhd. »auf einen nach«, bis auf einen; R.: alse it bÆ Ðnem was: nhd. »als es bei einem war«, als es gegen ein Uhr war; R.: Ðn sÆn: nhd. »eins sein«, übereinstimmen, eines Sinnes sein (V.), sich vertragen (V.); R.: Ðn wÐrden: nhd. »eins werden«, übereinkommen, einig werden; R.: Ðn blÆven: nhd. »eins bleiben«, einig werden, eines Sinnes bleiben; R.: in Ðn gõn: nhd. »in eins gehen«, zusammengehen, übereinstimmen; R.: över Ðn drõgen: nhd. »über eins tragen«, übereinkommen; R.: up Ðn kæmen: nhd. »auf eins kommen«, übereinkommen; R.: dat is mÆ Ðn: nhd. »das ist mir eins«, das ist mir gleich; R.: tæ Ðner tÆt: nhd. »zu einer Zeit«, gleichzeitig, auf einmal, einmal, zu einer Zeit; R.: Ðn stücke twÐ edder drÆ: nhd. »ein Stück zwei oder drei«, etwa drei Stück; R.: Ðn vÐrtein dõge: nhd. »ein vierzehn Tage«, ungefähr 14 Tage, nur 14 Tage; R.: Ðn beter: nhd. »eins besser«, etwas Besseres; R.: Ðn erger: nhd. »eins ärger«, etwas Schlimmeres; R.: Ðn tÆt hÐrtæ: nhd. »eine Zeit herzu«, einige Zeit her, seit einiger Zeit; R.: Ðrer Ðn: nhd. »ihrer einer«, einer von ihnen; R.: dÐr Ðn: nhd. »der eine«, von denen einer; R.: õn Ðn: nhd. »an einem«, bei einander, zusammen; R.: bÆ Ðn: nhd. »bei einem«, bei einander, zusammen; R.: bÆ Ðn gõn: nhd. »bei einem gehen«, zusammentreten, zusammenkommen; R.: van Ðn: nhd. »von einem«, von einander; R.: mit Ðn: nhd. »mit einem«, zusammen; R.: under Ðn: nhd. »unter einem«, unter einander; R.: up Ðn: nhd. »auf einem«, auf einander; R.: Ðnes dinges up Ðn drõgen: nhd. »eines Dinges auf einen tragen«, übereinkommen; R.: Ðn de beste: nhd. »einer der Beste«, der Allerbeste; R.: de Ðne ... de ander: nhd. der eine ... der andere, einer ... der andere, dieser und jener; R.: Ðme: nhd. einem; R.: emme: nhd. einem; R.: Ðrre: nhd. einer (Gen. Sg. F. und Dat. Sg. F.); L.: MndHwb 1, 532f. (ê[i]n), MndHwb 1, 531 (ê[i]me), MndHwb 1, 540 (ê[i]ne), MndHwb 1, 541 (ê[i]nen), Lü 95a (en), Lü 93a (ein)

Ðn (2), mnd., Adv.: nhd. zugleich, zusammen, einmal, allein, etwa, ungefähr, vielleicht, einander; Vw.: s. bÆ-, in-, ȫver-, vor- (3); E.: s. Ðn (1); R.: up Ðn kæmen: nhd. »auf ein kommen«, übereinkommen; R.: over Ðn drÐgen: nhd. einträchtig sein (V.); R.: Ðn besitten: nhd. »eins besitzen«, zusammen besitzen; L.: Lü 95a (ên); Son.: langes ö

Ðn... (3), mnd., Präf.: Vw.: s. Ðgen...; L.: MndHwb 1, 534 (ê[i]n-)

*Ðn‑, idg., Interj.: nhd. siehe da!; ne. behold!; RB.: Pokorny 314 (460/41), gr., ital.; W.: gr. ½n (›n), Interj., siehe da!; W.: lat. Ðn, Interj., siehe!, seht!, da sind!

Ðn (2), mhd., Num. Kard.: Vw.: s. ein

Ðn (4), en, mnd., Pers. Pron.(Akk.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 534 (Ðn), MndHwb 1, 531 (Ðm), Lü 95a (en)

Ðn (5), mnd., Partikel: Vw.: s. en (1); L.: MndHwb 1, 534 (en); Son.: örtlich beschränkt

Ðn (1), mhd., Indef.-Art.: Vw.: s. ein

ê‑n 365, as., Adj., Num. Kard.: nhd. ein, einzig, allein; ne. one (Adj.), only (Adj.), alone (Adj.); ÜG.: lat. quidam H, solus GlPW, H, unus H; Vw.: n-, nig-, -ag, ‑dago, ‑dihwethar, -es, ‑fald, ‑farlõtan, ‑hard, ‑hlôpi*, ‑hlôpitins*, ‑horn*, ‑hornio*, ‑hwilÆk*, ‑ig, ‑kora, ‑o*, ‑ôdi*, ‑sedlio*, setlio*, ‑strÆdig*, ‑strÆdigi*, ‑wald*, ‑wordi*; Hw.: s. êno*, ênon*(2); vgl. ahd. ein (1), anfrk. ein; Q.: BPr, EH, FK, FM, GlEe, Gen, GlG, GlPW, H (830), Hi, WH; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. Ðn, ein, Adj., Num. Kard., ein; B.: H Nom. Sg. M. en 1586 M C, 2417 M C, 4479 M C, 5703 C, 3880 M C, 998 M C P, 72 C, 208 M C, 221 M C, 253 M C, 569 M C S, 582 M C, 2093 M C, 2094 M C, 2389 M C, 2541 C, 3334 M C, 3412 M, 3556 M C, 3715 M C, 4075 M C, 4144 M C, 4234 M C, 5398 C, 2931 M, 3257 M, 3327 M, 4576 M, enn 2931 C, 3257 C, 3327 C, 5646 C, énn 4576 C, én 3992 C, Nom. Sg. F. en 5913 C, 3764 M C, 758 M, 2985 M, enn 758 C, én 2985 C, Nom. Sg. N. en 46 C, 3281 M C, 503 M C S, 589 C, 4967 M C, 4954 M, enn 4954 C, Gen. Sg. M. enes 1259 M C, 1770 M C, 2164 M C, 2886 M C, 3121 M C, 3593 M C, 4165 M C, 5076 M C, 119 M C, 4955 C, enas 4955 M, Gen. Sg. N. enes 2837 M C, 1150 M C, 2378 M C, Dat. Sg. M. enumu 1176 M, 2723 M, 4953 M, enon 5574 C, 1176 C, 2723 C, 4953 C, 5649 C, 5650 C, 5736 C, enum 1110 M, enen 1140 C, Dat. Sg. F. enaru 3505 M, 2182 M, enero 3505 C, 2182 C, 407 C, 860 M C, 1191 M, enera 407 M, enaro 1191 C, 2044 C, enoro 2044 M, Dat. Sg. N. enumu 2674 M, enon 2674 C, 545 C, enun 545 M S, Akk. Sg. M. enna 3415 C, 1184 M C, 3162 M C, 113 C, 1152 M C, 1173 M C, 2096 M C, 2235 C, 2237 C, 2296 M C, 2305 M C, 2675 M C, 5406 C, 463 M, 1249 M, 2897 C, 4154 C, 3822 M, 3184 C, 4372 C, 4535 C, ena 463 C, 1249 C, enne 2897 M, 4154 M, enan 1222 M C, 5752 C, 2181 M, 1096 M, 3184 M, 4372 M, 4535 M, enon (Dat.) 1096 C, Akk. Sg. F. ena 232 M C, 381 M C, 451 M C, 1026 M C, 1996 M C, 2233 C, 2399 M C, 5648 C, 3439 C, 4778 C, 38 C, 251 C, 2695 C, ene 4778 M, 251 M, 2695 M, en...e 381 S, enan 3878 M, Akk. Sg. N. en 2383 M C, 2895 M C, 3140 M C, 4541 M C, 1660 M, 2043 M, 2180 M, 3326 M, 3841 M, 3508 M, enn 1660 C, 2043 C, 2180 C, 3326 C, 3841 C, Instrum. Sg. M. enu 5740 C, Instrum. Sg. N. enu 40 C, Dat. Pl. F. enon 1995 C, Nom. Sg. M. sw. eno 1499 M C, 2323 M C, 3055 M C, 3264 M C, 4175 M C, 4305 M C, 4370 M C, 3192 M, Dat. Sg. M. sw. enun 410 M, enon 410 C, Akk. Sg. M. sw. enon 2788 M, enna 2788 C, Nom. Pl. M. sw. enan 13 C, Akk. Pl. M. sw. enan 3878 M, Akk. Sg. F.? ena 3878 C, Gen Nom. Sg. M. en Gen 129, Dat. Sg. M. enam Gen 29, enð Gen 160, Gen 297, Dat. Sg. F. enaru, Dat. Sg. N. henð Gen 196, Akk. Sg. M. enna Gen 327, Gen 92, Gen 161, BPr Akk. Sg. N. en Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, GlEe Nom. Sg. M. en Wa 57, 18b = SAGA 105, 18b = Gl 4, 299, 52, Wa 57, 19b = SAAT 105, 19b = Gl 4, 299, 53, Nom. Sg. N. en Wa 57, 14b = SAAT 105, 14b = Gl 4, 299, 46, Nom. Sg. en Wa 56, 25b = SAAT 104, 25b = Gl 4, 299, 1, Akk. Pl. M. ena Wa 59, 15b = SAAT 107, 15b = Gl 4, 301, 64 EH Akk. Sg. M. en 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Akk. Sg. N. en Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, on (lies en) Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Akk. Sg. F. ena Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Akk. Sg. M. enon Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, FM Nom. Sg. N. en Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Akk. Sg. N en Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 14 = 24, 14, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 16 = SAAT 26, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 18 = Wa 29, 18, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Wa 32, 8 = SAAT 32, 8, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 40, 13 = SAAT 40, 13, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 40, 26 = SAAT 40, 26, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17, Wa 42, 34 = SAAT 42, 34, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, eń Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 39, 25 = 39, 25, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 42, 14 = 42, 14, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, én Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Akk. Sg én Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Akk. Sg. F. ena Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Dat. Sg. F. Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Nom. Sg. M. sw. éno Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Akk. Sg. M. sw. enon Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 32, 10 = SAAT 32, 10, Wa 32, 16 = SAAT 32, 16, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 36, 32 = SAAT 36, 32, Wa 36, 36 = SAAT 36, 36, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 12 = SAAT 40, 12, 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 17 = SAAT 43, 17, Wa 43, 18 = SAAT 43, 18, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, énon Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 39, 6 = SAAT 39, 6, Akk. Sg. F. sw. enan Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, GlG Nom. Sg. F en Wa 65, 12a = SAGA 73, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Gen. Sg. M. énas (thés énas illius) Wa 97, 26b = SAGA 85, 26b = Gl 2, 583, 56, Nom. Sg. M. sw. éno solus Wa 92, 14b = SAGA 80, 14b = Gl 2, 578, 12, Akk. Sg. N. sw. ena solum Wa 95, 35b = SAGA 83, 35b = Gl 2, 581, 63, WH Nom. Sg. N. En Wa 23, 7 = SAAT 338, 7, Wa 23, 15 = SAAT 338, 15, Hi Akk. Sg. M. •nan Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 5 = SAAT 286, 5; Kont.: H te ênaru tîdi 3505, Gen that thu thar te hênum duoas uªila endi guoda Gen 196; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 7 (zu H 3880), S. 472, 13, S. 400, 10 (zu H 998), S. 502 (Anm. zu H 38), vgl. zu H 2837, Sievers, E., Heliand, 1878, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung (Anmerkungen), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 44 als Adv. aufgefasst, dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878) S. 84, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 131f. (zu Akk. Sg. M. enna), S. 117, Anm. 2 (zu 1110), S 135 (zu H 38), S. 124, 257 (zu H 1995), S. 27, 48, 146 (zu H 3878), S. 27, 34 (zu H 13, Akk. Sg. M.), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404ff (zu H 2695 C enna), abweichend von Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler wurde in FM eń 28 mal statt 27 mal und én 4 mal statt 5 mal und in FK en Akk. Sg. N. 25 mal statt 24 mal gezählt, enn (in Handschrift C) für enna (in Handschrift M) in Vers 3822, endi (in Handschrift C) für en (in Handschrift M) in Vers 3508, enumu (in Handschrift M) für enon (in Handschrift C) in Vers 1995, enn (in HandschriftC) für eno (in Handschrift M) in Vers 3192

ê-n 100 und häufiger?, â-n, afries., Pron.: nhd. ein (Pron.); ne. a (Pron.); Vw.: s. n‑â‑n‑, n‑, ‑bÐt-e, *‑drach‑t, ‑drach-t‑e-lik, *‑drach-t‑ich, ‑drach-t-ic-hê‑d, ‑fal‑d, ‑fal-d-ich, ‑fal-d-ic-hê‑d, ‑ich, ‑inge, ‑sket‑t‑e, ‑ta-l‑e, ‑ter, ‑the-r‑a; Hw.: vgl. got. ains, an. einn, ae. õn, anfrk. eino, as. ên, ahd. ein (1); Q.: W, S, R, B, E, H, F; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein (Pron.), einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: nfries. en, in, yen, Pron., ein; W.: saterl. en, Pron., ein; W.: nnordfries. an, en, in, jen, Pron., ein; L.: Hh 20a, Rh 705a

*ena, germ.?, Pron.: nhd. der, jener?; ne. who; RB.: ahd.; E.: s. idg. *eno‑, Pron., jener, Pokorny 319; W.: ahd. ennõn 4, Adv., von dort, fort; mhd. ënne, Adv., von dort her; nhd. ennen, Adv., jenseits, von dort her, DW 3, 488, (bay.) ennen, Adv., jenseits, von dort her, Schmeller 1, 92, (schwäb.‑ält.) enent, enenther, Adv., jenseits, von dort her, Fischer 2, 714; W.: ahd. enænt 11, ennænt, Adv., jenseits, über etwas hinaus, hierher; mhd. enent, ennent, Adv., drüben, jenseits; nhd. enet, Adv., jenseits, über etwas hinaus, DW 3, 488, (schweiz./els.) enen, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Schweiz. Id. 1, 266, Martin/Lienhart 1, 42, (schwäb./bad.) enent, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Fischer 2, 713, Ochs 1, 658; L.: EWAhd 2, 1076f.

*ê-n-a, afries., Adj., Adv.: Vw.: s. al‑l‑, under‑, un‑; E.: s. ê‑n

enachteringe, mnd., F.: Vw.: s. entachteringe; L.: MndHwb 1, 535 (enachteringe)

ê‑n‑ag 5, as., Adj.: nhd. einzig; ne. only (Adj.); ÜG.: lat. unicus H; Hw.: vgl. ahd. einag*, einig; Q.: H (830), Hi; E.: s. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, sw. Adj., einzig; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. einich, Adj., einig, einzig; B.: H Nom. Sg. N. enag 2975 M C, 2186 C, 3085 C, Dat. Sg. M. sw. enagun 2188, enigan 2188 C, Akk. Sg. N. enag 794 M, Hi Dat. Sg. F. enigeru Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 12 = SAAT 290, 12, Akk. Sg. N. enic Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 4 = SAAT 291, 4; Kont.: H te themu ênagun sunie 2188; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 13, S. 402, 9 (zu H 2975), S. 428 (428, 28 (zu H 2186), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 2188), egan (in Handschrift M) für enag (in Handschrift C) in den Versen 3085 und 2186, egan (in Handschrift C) für enag (in Handschrift M) in Vers 794

enalgerihte, mhd., Adv.: nhd. sogleich; Q.: En (1187/89), Eracl; E.: s. en, al, gerihte; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enalgerihte)

enallenthalben, mhd., Adv.: nhd. überallhin; E.: s. en, allenthalben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enallenthalben)

enalmitten, inalmitten, mhd., Präp.: nhd. mitten durch, mitten unter; Q.: En, Erinn (nach 1160); E.: s. en, almitten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enalmitten)

enalverte, enalferte*, mhd., Adv.: nhd. in voller Fahrt; Q.: Mar (1172-1190) (FB enalverte); E.: s. en, alverte; W.: nhd. DW2-

Ðnambachtich, mnd., Adj.: nhd. »einamtig«; ÜG.: lat. monofficialis; I.: Lüs. lat. monofficialis; E.: s. Ðn (1), ambachtich; L.: MndHwb 1, 535 (ê[i]nambachtich)

enander, mhd., Adj.: Vw.: s. einander

Ðnander, einander, mnd., Adv.: nhd. einander; Vw.: s. dörch-, nõ-; Hw.: vgl. mhd. einander (1); E.: s. Ðn (1), ander; R.: bÆ Ðnander: nhd. bei einander; R.: under Ðnander: nhd. mit einander, unter einander; L.: MndHwb 1, 535 (ê[i]nander)

enantworten, mhd., sw. V.: Vw.: s. enantwürten*

enantwürten*, enantworten, mhd., sw. V.: nhd. »einantworten«, überantworten, gefangennehmen; Q.: JvFrst3 (FB enantworten); E.: s. en, antwürten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (enantworten)

enarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entarmen; L.: MndHwb 1, 551 (entarmen); Son.: jünger

Ðnarre, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwenarre

*Ðnau, germ., Präp.: Vw.: s. *Ðnu

enõvent, mnd., Adv.: nhd. am Abend, abends; E.: s. en (2), õvent; L.: MndHwb 1, 535 (enâvent)

Ðnback, mnd., N.: Vw.: s. Ðnbak

Ðnbacken, einbacken, mnd., Adj.: nhd. einmal gebacken; E.: s. Ðn (1), backen; L.: MndHwb 1, 535 (ê[i]nbacken)

Ðnbak, einbak, Ðnback, mnd., N.: nhd. »Einback«, einmal gebackenes Brot; E.: s. Ðnbacken, bak (3); L.: MndHwb 1, 535 (ê[i]nbak)

Ðnbant, einbant, mnd., M.: nhd. »Einband« (ein Budenzeichen in der lübischen Fitte in Schonen); E.: s. Ðn (1), bant; L.: MndHwb 1, 535 (ê[i]nbant); Son.: örtlich beschränkt

enbarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbarmen (1)

enbarminge, mnd., F.: Vw.: s. entbarminge

enbarn, entbarn, inbarn, enparn, inparn, mhd., sw. V.: Vw.: s. entbaren

enbast, enbastet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. enbesten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enbesten)

enbaven, mnd., Adv.: Vw.: s. enbæven

enbÐden (2), enbÐiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbÐden

enbÐden (1), embÐden, eynbÐden, mnd., st. V.: Vw.: s. entbÐden

enbeidenthalben, enbÐdenthalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten; Q.: Aneg (um 1173), Athis, En; E.: s. en, beident, halben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enbeidenthalben)

enbeiten, inbeiten, mhd., sw. V.: nhd. warten, zögern; Q.: Lei, Kchr (um 1150), Ot (FB enbeiten), Urk; E.: s. en, beiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (enbeiten), Hennig (enbeiten)

enbellen, mhd., Adv.: nhd. »quer«, auf gebündeltem Grund, auf schraffiertem Grund«(?); Q.: RqvII, WvÖst (1314) (FB enbellen); E.: ?; W.: nhd. DW2-

ÐnbÐre, einbÐre, eynbÐre, mnd., F.: nhd. Wacholder?; ÜG.: lat. crux christi?, paris quadrifolia?, sigillum salomonis?, iuniperus communis?; Hw.: s. ÐnekenbÐre; E.: s. Ðn (1)?, bÐre (4); L.: MndHwb 1, 535 (ênbÐre), Lü 93 (einberenbôm)

enbÐren, inbÐren, mnd., st. V.: Vw.: s. entbÐren

ÐnbÐrenbæm*, einbÐrenbæm, mnd.?, M.?: nhd. Wacholder; ÜG.: lat. iuniperus communis?; E.: s. ÐnbÐre, bæm; L.: Lü 93a (einberenbôm)

ÐnbÐrenkrðt*, einbÐrenkrðt, mnd.?, N.?: nhd. Wacholderkraut; ÜG.: lat. sigillum Salomonis?; E.: s. ÐnbÐre, krðt (1); L.: Lü 93a (einberenkrût)

ÐnbÐrenȫlie*, einbÐrenoel, mnd.?, N.?: nhd. Wacholderöl; ÜG.: lat. oleum iuniperi?; E.: s. ÐnbÐre, ȫlie; L.: Lü 93a (einberenbôm); Son.: langes ö
ÐnbÐrenwortel*, einbÐrenwortel, mnd.?, F.: nhd. Wacholderwurzel?; ÜG.: lat. Paris quadrifolia?; E.: s. ÐnbÐre, wortel; L.: Lü 93a (einberenwortel)

enbÐringe, mnd., F.: Vw.: s. entbÐringe

enbermen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbarmen

enbern, mhd., st. V.: Vw.: s. entberen

enbernen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbernen

ê-n‑bÐt-e 14, afries., Adj.: nhd. »einbußig«, mit einfacher Buße, zu einfacher Buße verpflichtend; ne. fined once; Q.: H, W, S, E, R; E.: s. ê‑n, bÐt-e; L.: Hh 20a, Rh 706a

enbicobe, mhd., Sb.: nhd. »ein Kleiderstoff« (?); Q.: HvNst (um 1300) (FB enbicobe); E.: ?; W.: nhd. DW2-

enbinne, mhd., Adv., Präp.: nhd. binnen, innerhalb; Hw.: s. enbinnen; Q.: En, Veld (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. en, binne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbinne)

enbinnen (2), inbinnen, mhd., Adv.: nhd. innen, innerlich, innerhalb; Hw.: s. enbinne; Q.: LvReg, Vät, Apk, EckhII, EvSPaul (FB enbinnen), EbvErf (um 1220), NvJer, PassIII, Urk; E.: s. enbinne; W.: nhd. DW2-; R.: hie enbinnen: nhd. inzwischen; R.: hier enbinnen: nhd. inzwischen, in der Zwischenzeit; L.: Lexer 38a (enbinnen), Hennig (enbinnen), WMU (enbinnen 61 [1262] 3 Bel.), WMU (hie enbinnen 79 [1264] 4 Bel.), WMU (hier enbinnen 59 [1262] 1 Bel.)

enbinnen (1), mhd., Präp.: nhd. innerhalb, in, binnen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB enbinnen), EbvErf, PassIII, Urk; E.: s. enbinne; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (enbinnen 61 [1262] 14 Bel.)

enbinnen, entbinnen, anbinnen, ambinnen, mnd., Adv.: nhd. binnen, innerhalb; Vw.: s. dõr-; Hw.: vgl. mhd. enbinnen (2); E.: s. en (2), binnen (1); R.: dõr enbinnen: nhd. innerhalb; R.: tö Ræme enbinnen: nhd. innerhalb Roms; R.: van enbinnen: nhd. innen, innerlich; R.: enbinnen hebben: nhd. besitzen, umfassen; R.: enbinnen wÐrden: nhd. inne werden, erfahren (V.), kennen lernen; R.: enbinnen sÆn: nhd. nicht mehr auseinander sein (V.), einig sein (V.), verglichen sein (V.), wissen, kennen; R.: Ðme is enbinnen: nhd. er weiß wohl; R.: hÐ is wæl enbinnen: nhd. er weiß wohl; R.: enbinnen dÐme dorpe: nhd. in dem Dorfe, im Dorfgebiet; R.: enbinnen unser stat: nhd. in unserer Stadt; R.: enbinnen 14 dõgen: nhd. in 14 Tagen; L.: MndHwb 1, 536 (enbinnen), MndHwb 1, 551 (en[t]binnen), Lü 95a (enbinnen)

enbir, mhd., st. M.: Vw.: s. entbir

enbissen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbisen

enbÆten, mhd., st. V.: nhd. warten, warten auf, erwarten; Q.: LBarl, Heimesf, Kreuzf, HvBurg, Ot, SAlex (FB enbÆten), Aneg (um 1173), Serv, Urk; E.: s. en, bÆten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbÆten), Lexer 383c (enbÆten), WMU (enbÆten N602 [1293] 1 Bel.)

enbÆz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Imbiss, Essen (N.), Mahlzeit; E.: s. en, bÆz; W.: s. nhd. Imbiss, M., Imbiss, DW 10, 2064 (Imbisz); L.: Lexer 38a (enbÆz)

enbÆzen, entpÆzen, empÆzen, inpÆzen, mhd., st. V.: nhd. essen, genießen, speisen, trinken, zu sich nehmen, schmecken, auffressen, erfahren (V.); Q.: Kchr (um 1150), Mar, Ren, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg*, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Parad, BDan, Minneb, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB enbÆzen), Hadam, JTit, StrDan, Urk; E.: s. enbÆz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbÆzen), Hennig (enbÆzen), WMU (enbÆzen 29 [1253] 4 Bel.)

enblanden (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. widerwärtig, beschwerlich, beschwert, feindselig, hart, schwer; Q.: Ren (nach 1243) (FB enblanden); E.: s. ahd. inblantan* (2) 4, (Part. Prät.=)Adj., beschwerlich, widrig, feindlich; s. in, blantan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enblanden), Lexer 383c (enblanden)

enblanden (1), inblanden, enplanden, inplanden, mhd., red. V., st. V.: nhd. beimischen, auferlegen, beschäftigen, auf sich nehmen, sich angelegen sein (V.) lassen, abverlangen, zur Aufgabe machen, überlassen (V.), zumuten, schwer machen, vorwerfen; Q.: Kchr (um 1150), Gund, Märt, Ot, Minneb, Teichn (FB enblanden), JTit, Krone, KvWEngelh, Neidh, Nib, UvZLanz, Vintl, WälGa; E.: s. ahd. inblantan* (1) 3, red. V., auferlegen, beimischen; germ. *anablandan, st. V., mischen?; s. idg. *bhlendh‑, Adj., V., fahl, rötlich, schimmern, dämmern, undeutlich sehen, irren, Pokorny 157; idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enblanden)

enblecken, enplecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. entblecken

enblende, mhd., Adj.: nhd. lästig; E.: ?; L.: Hennig (enblende)

enblenden, entblenden, mhd., sw. V.: nhd. blenden, verblenden; Q.: DSp (FB enblenden), MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. en, blenden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enblenden), Hennig (enblenden)

enblenken, entblenken*, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken, sehen lassen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, blenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enblenken)

enblÆchen, mhd., st. V.: nhd. bleich werden, erbleichen, erblassen; Q.: FvS (nach 1314) (FB enblÆchen); E.: s. en, blÆchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enblÆchen)

enblãzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entblãzen

enblüejen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entblüejen

enblüemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entblüemen

enboben, enbobene, enboven, inboven, mhd., Präp., Adv.: nhd. oben, in der Höhe, oberhalb, über; Hw.: s. enbobene; Q.: Apk, EckhII, Parad (FB enbobene), Karlmeinet, Myst, PassI/II, PassIII, Urk (1262); E.: s. bioban; W.: nhd. DW2-; R.: hie enbobene: nhd. darüberhinaus, überdies, inzwischen; R.: hier enbobene: nhd. darüberhinaus, überdies; L.: Lexer 38a (enboben), Hennig (enboben), WMU (enbobene 78 [1263] 2 Bel.), WMU (hie enbobene 71 [1263] 5 Bel.), WMU (hier enbobene 59 [1262] 1 Bel.)

enbobene, mhd., Präp.: Vw.: s. enboben

enbofen, mhd., Präp.: Vw.: s. enboben

Ðnbæm*, mnd., N.: nhd. Einbaum, kleineres Boot; Hw.: s. Ðnbæmen, vgl. mhd. einboum; E.: s. Ðn (1), bæm; L.: MndHwb 1, 536 (ênbômen)

Ðnbæmeholt, mnd., N.: nhd. Einbaumholz; E.: s. Ðnbæm, holt (1) L.: MndHwb 1, 536 (Ðnbæmen)

Ðnbæmen, Ðinbæmen, mnd., N.: nhd. Einbaum, kleineres Boot; Hw.: s. Ðnbæm; E.: s. Ðnbæm; L.: MndHwb 1, 536 (ênbômen)

Ðnbȫmen*, einbȫmen, mnd.?, Adj.: nhd. nur aus einem Baum bestehend; E.: s. Ðnbæm, bȫmen; L.: Lü 93a (einbomen); Son.: langes ö
Ðnbæmeschip, mnd., N.: nhd. Einbaum; Hw.: s. Ðnbæm; E.: s. Ðnbæm, schip; L.: MndHwb 1, 536 (Ðnbæmen)

enbor, mnd., Adv.: nhd. sehr; E.: s. en (2), bor (1); L.: MndHwb 1, 536 (enbor); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

enbor, mhd., Adv.: Vw.: s. enbore

enbore, enbor, embor, mhd., Adv.: nhd. empor, in der Höhe, in die Höhe; Q.: Kchr (um 1150), HvMelk, Ren, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, Brun, GTroj, HvNst, Ot, BDan, HistAE, Minneb, Teichn, WernhMl (FB enbore), Craun, GrRud, ReinFu, Trist, Tund, Wh; E.: s. en, bore; W.: nhd. empor, (ält.) entbor, Adv., empor, DW2 7, 1277; R.: enbore gõn: nhd. weitergehen; R.: ðf embore: nhd. höher, weiter; L.: Lexer 38a (enbore), Lexer 383c (enbore), Hennig (enbor)

enbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, empören, sich losmachen von, sich wenden gegen, emporschwingen; Vw.: s. ðf-; Q.: Ren, SHort, WvÖst, Ot, Parad, MinnerII, Parad (FB enbãren), Hadam, JTit, Loheng, Neidh, Reinfr, Wh (um 1210); E.: s. enbore; W.: nhd. empören, V., empören, DW2 7, 1279; L.: Lexer 38a (enbãren), Hennig (enbãren)

enbȫren (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entbȫren (2); Son.: langes ö
enbȫren (1), enboren, embören, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbȫren (1); Son.: langes ö
Ðnbæren, Ðinbæren, Ðnenbæren, Ðinenbæren, mnd., Adj.: nhd. eingeboren, eigen, einzig; ÜG.: lat. unigenitus; Hw.: s. Ðngebæren, vgl. mhd. einbürtic; Q.: Ssp (1221-1224) (Ðnboren); I.: Lüs. lat. unigenitus?; E.: s. Ðn (1), bæren (3), bÐren (1); R.: bÆ sÆnem Ðnbærenen sonen unsen heren Jhesum Christus: nhd. »bei seinem eingeborenen Sohn unserem Herren Jesus Christus«; R.: dinen Ðnenbæren sone: nhd. »deinen eingeborenen Sohn«; L.: MndHwb 1, 536 (ên[ge]bæren), MndHwb 1, 541 (ê[i]nenbæren)

enborgræz, mhd., Adj.: nhd. gar nicht groß; Q.: En (1187/89); E.: s. bore, græz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 929 (borgræz)

enborguot, mhd., Adj.: nhd. gar nicht gut; Q.: TrSilv (1190-1200); E.: s. bor, guot; W.: nhd. DW-; L.: MWB 1, 929 (boguot)

enbȫringe, mnd., F.: Vw.: s. entbȫringe; Son.: langes ö
enborliep, mhd., Adj.: nhd. gar nicht lieb; Q.: GrRud (Ende 12. Jh.); E.: s. bor, liep (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 930 (enborliep)

enbornütze, mhd., Adj.: nhd. gar nicht nützlich; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. bor, nütze; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 931 (enbornütze)

enborsweimen*, enbor sweimen, mhd., sw. V.: nhd. »sich emporschwingen«; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB enbor sweimen); E.: s. enbore, sweimen; W.: nhd. DW2-

enborverre, enborferre*, mhd., Adv.: nhd. sehr weit, unlange, gar nicht weit; Q.: GrRud (Ende 12. Jh.); E.: s. boreverre*; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 934 (enborverre)

enborwol, mhd., Adv.: nhd. gar nicht gut; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. borewol*; W.: nhd. DW‑; L.: MWb 1, 935

enbȫten, entbȫten, enboten, mnd.?, V.: nhd. büßen; E.: s. en, bȫten (2); L.: MndHwb 1, 552 (en[t]bȫten), Lü 95a (enboten); Son.: langes ö
enbæven (1), enboven, mnd.?, Adv.: nhd. darüber; Vw.: s. dõr-, hÆr-; R.: enbæven hebben: nhd. »darüber haben«, Überschuss haben; L.: Lü 95a (enboven)

enbæven (2), entbæven, enbaven, anbæven, umboven, mnd., Adv.: nhd. oben, darüber, dawider, dagegen, hiergegen, als Überschuss seiend, überschießend, dazu, weiter, außerdem; Hw.: vgl. mhd. enboben; E.: s. en (2), bæven (2); R.: hÆr enbæven: nhd. hier oben; R.: got hÆr embæven: nhd. Gott im Himmel droben; R.: hÆr dõr embæven: nhd. darüber, darauf, darüber hinaus; R.: dõr enbæven dæn: nhd. dagegen handeln; R.: enbæven dæn: nhd. dagegen handeln; L.: MndHwb 1, 536 (enbæven), MndHwb 1, 552 (en[t]bæven)

enbrant, enbrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entbrannt«; ÜG.: lat. (inflare) BrTr; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enbrant), BrTr; E.: s. enbrennen; W.: s. nhd. entbrannt, (Part. Prät.=)Adj., entbrannt, DW2-; L.: Hennig (enbrennen)

enbrazieren, mhd., sw. V.: nhd. umarmen; Q.: Suol (FB enbrazieren), Trist (um 1210); E.: s. en; s. lat. bracchium, brachium, N., Unterarm, Arm; gr. brac…wn (brachíæn), M., Oberarm, Arm; idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: nhd. (ält.) embrassieren, sw. V., umarmen, DW2 8, 1249; L.: Hennig (enbrazieren)

enbrechen, entbrechen*, entprechen, inprechen, mhd., st. V.: nhd. mangeln, gebrechen, hervorbrechen, abfallen von, entgehen, anbahnen, öffnen, verleihen, sich entschlagen, befreien, sich befreien, flüchten, sich lösen von, entkommen, offenlegen, graben, beseitigen, hervorquellen lassen; Q.: Apk, Teichn, Cranc (FB enbrechen), Elis, KvWTroj, OrtnAW, PassI/II, PassIII, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. en, brechen; W.: nhd. (ält.) entbrechen, st. V., fehlen, mangeln, DW2 8, 1359; L.: Lexer 38a (enbrechen), Lexer 383c (enbrechen), Hennig (enbrechen)

enbrehen, mhd., st. V.: nhd. hervorstrahlen, aufleuchten; Q.: KvHelmsd (FB enbrehen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. en, brehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (enbrehen)

enbrÐken, mnd., st. V.: Vw.: s. entbrÐken; L.: MndHwb 1, 536 (entbrÐken)

enbrennen, inprennen, inpurnen, mhd., sw. V.: nhd. anzünden, anbrennen, in Brand setzen, entzünden, in Brand geraten, entbrennen, entflammen, verbrennen; Q.: RWchr, Vät, JMeissn, Apk, WvÖst, EckhV, BDan, EvB, Minneb, MinnerII, Seuse (FB enbrennen), KvWEngelh, KvWPant, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, Myst, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), RvEBarl, Wartb; E.: s. ahd. inbrennen* 5, sw. V. (1a), »anbrennen«, anzünden, entzünden; s. in, brennen; vgl. germ. *anbrennan, st. V., entbrennen, anzünden; W.: vgl. nhd. entbrennen, st. V., entbrennen, entzünden, sich erzürnen, DW 3, 502, DW2 7, 1357; L.: Lexer 38a (enbrennen), Hennig (enbrennen)

ÐnbrÐt, ÐinbrÐt, ÐnbrÐit, ÐinbrÐit, enbreth, mnd., Adj.: nhd. einfach breit (Gewebe); E.: s. Ðn, brÐt (1); L.: MndHwb 1, 537 (ê[i]nbrê[i]t)

enbringen, mnd., V.: Vw.: s. entbringen; L.: MndHwb 1, 537 (en[t]bringen)

enbringinge, mnd., F.: Vw.: s. entbringinge; L.: MndHwb 1, 537 (en[t]bringen)

enbrðken, mnd., V.: Vw.: s. entbrðken; L.: MndHwb 1, 537 (en[t]bringen)

enbüegen, mhd., sw. V.: nhd. lähmen; Q.: Boner (um 1350); E.: s. en, büegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbüegen)

enbunden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entbunden, erlöst; Vw.: s. un-; E.: s. ent, bunden, binden (1); W.: nhd. entbunden, (Part. Prät.=)Adj., entbunden, DW2-

enbundich***, mnd., Adj.: Vw.: s. entbundich

enbundichhÐt*, enbundichhÐit*, enbundichÐt, enbundichÐit, mnd., F.: Vw.: s. entbundichhÐt*; L.: MndHwb 1, 537 (en[t]bringen)

enbunnen, enpunnen, mhd., an. V.: nhd. missgönnen, aus Missgunst nehmen, berauben, entziehen; Q.: Ren, WvÖst (FB enbunnen), HartmKlage (um 1185), Krone, Neidh, NibA, StrAmis, Warnung, WvRh; E.: s. en, unnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbunnen), Hennig (enbunnen)

enbüren*, enbürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben; Q.: Teichn (1350-1365), SAlex (FB enbürn); E.: s. enbor; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbürn)

enburnen, mhd., sw. V.: nhd. »entbrennen«, verbrennen; Q.: Elmend (1170-1180) (FB enburnen); E.: s. en, burnen (1); W.: nhd. DW2-

Ðnbðte, Ðinbðte, mnd., Sb.?: Vw.: s. Ðnebðte; L.: MndHwb 1, 537 (ê[i]nbûte)

enbðten, enbuten, mnd., Adv.: nhd. außen, außerhalb, draußen, ausstehend; Vw.: s. dõr-; Hw.: vgl. mhd. enbðzen (1); E.: s. en, bðten (1); R.: hîr enbûten: nhd. draußen, außerhalb, außerdem; R.: dõr enbðten: nhd. draußen, außerhalb, außerdem; R.: van enbðten: nhd. äußerlich, von außen, nach außen; R.: enbðten sÆn: nhd. fehlen; R.: hÆr enbðten beschÐden: nhd. ausgenommen; R.: enbðten besprÐken: nhd. ausnehmen, aussondern; L.: MndHwb 1, 537 (entbûten), Lü 95b (enbuten)

enbðzen (2) 21, mhd., Präp.: nhd. außerhalb; Q.: Urk (1262); E.: s. enbðzen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enbðzen), WMU (enbðzen 61 [1262] 21 Bel.)

enbðzen (1), mhd., Adv.: nhd. außen; Q.: Apk, EckhII, EvSPaul (FB enbðzen), Athis, Karlmeinet, PassI/II, PrLeys (Ende 12. Jh.), RhMl; E.: s. en, bðzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbðzen), Hennig (enbðzen)

encaenia* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Einweihung; ne. inauguration; ÜG.: lat. encaenia T; Q.: T (830); I.: Lw. lat. encaenia, gr. egkainia; E.: s. lat. encaenia

enciõn, mnd., M.: Vw.: s. ensiõn; L.: MndHwb 1, 550 (ensiõn)

end (1), afries., Präp.: Vw.: s. and (1)

end (2) 1, mhd., Adv.: nhd. eher, früher; Q.: Urk (1299); E.: s. ende?; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (end 3339 [1299] 1 Bel.)

end (2), afries., Konj.: Vw.: s. and (2)

*‑end (3), afries., Num. Ord.: Vw.: s. *hund‑

end, mnd., Konj.: Vw.: s. ende (1)

end (1), mhd., Konj.: nhd. ehe, bevor; Q.: Spec (um 1150) (Ðnt) (FB end), Alph, Neidh, StRMeran, Virg; E.: s. ende?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (end)

’nd, ae., Konj.: Vw.: s. and (1)

end-a (2) 4, afries., sw. V. (1): nhd. enden, beenden; ne. end (V.); Q.: H, W, B, S; E.: s. end-a (1); W.: nfries. eyndigje, eynjen, eyngyen, V., enden; W.: saterl. endja, V., enden; L.: Hh 20a, Rh 701a

end-a (3), afries., Präp.: Vw.: s. and (1)

end-a (1) 35, end-e (3), afries., st. M. (a): nhd. Ende, Endurteil; ne. end (N.), final judgement; Vw.: s. ef-t‑er‑; Hw.: vgl. got. andeis, an. endi (1), ae. ’nde (1), anfrk. endi, as. ’ndi (1), ahd. enti (1); Q.: R, B, W, H, S, Jur; E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: nfries. eyn, eyne; W.: saterl. end; L.: Hh 20a, Rh 706a

end-a (4), afries., Konj.: Vw.: s. and (2)

end-a (1), an., sw. V. (2?): nhd. enden; Hw.: s. end-i; vgl. ae. ’ndian (1), as. ’ndion*, ahd. entæn, afries. endia; L.: Vr 102a

end-a (2), an., Konj.: nhd. überdies, wie auch; L.: Vr 102a; (urn. *enn þauh)

endaft, Ðndaft, mnd., Adj.: Vw.: s. endehaft

endaftich, Ðndaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. endehaftich

ê‑n‑d‑ag‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. Todestag; ne. day (N.) of death; Hw.: vgl. ahd. *eintago? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. ên, dag; W.: mnd. andach; B.: H Nom. Sg. endago 2785 M C, 3348 M C, Dat. Sg. endagon 1240 M, 5662 C, enndagon 1240 C; Kont.: H aftar iro êndagon 1240; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 16, 56 (zu H 1240), S. 526 (Anm. zu 3347ff.)

endanc, indanc, endanke, indanke, mhd., Interj.: nhd. willkommen, recht, genug, dankbar, zufrieden; Q.: HvMelk (1150-1190), Märt, Teichn (FB endanc), Freid, Helbl; E.: s. en, danc; W.: nhd. DW2-; R.: mir ist endanc: nhd. ich begnüge mich; R.: mir wirdet endanc: nhd. ich begnüge mich; L.: Lexer 38b (endanc), Hennig (endanc)

ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; ÜG.: lat. clausula PsM, (complere) PsM, (extremus) PsM, finis BrTr, PsM, STheol, interitus PsM, (novissimus) PsM, obiectum STheol, ordo STheol, terminus PsM, STheol, (unda) STheol; Vw.: s. bruc-, riets‑, selp-, un-; Q.: LAlex, Mar, Lucid, LBarl, RWh, DvAPat, Enik, DSp, HTrist, Kreuzf, HvNst, Ot, STheol, Hawich, Teichn, KvMSel (FB ende), BrTr, Gen (1060-1080), JTit, MF, Loheng, Neidh, Nib, PsM; E.: s. ahd. enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja), Ende, Grenze, Rand, Spitze, Ziel, Ausgang; germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: nhd. Ende, N., äußerste Spitze, Ende, DW 3, 447, DW2 8, 1293; R.: des endes: nhd. dahin, dorthin, dort; R.: allen enden: nhd. überall, in jeder Beziehung; R.: an daz ende: nhd. vollständig, genau; R.: ze dem ende: nhd. vollständig, genau; R.: mangen ende: nhd. vielfach, oft, mancherorts; R.: von ende unze: nhd. von Anfang bis Ende; R.: ze ende: nhd. zu Ende, von Anfang bis Ende; ÜG.: lat. in extremis PsM; R.: von ende her: nhd. von Anfang an; R.: daz ist ein ende: nhd. das steht fest; R.: ze ende komen: nhd. an ein Ende kommen, Klarheit gewinnen über, herausfinden, erfahren (V.), entscheiden; R.: an ein ende komen: nhd. Klarheit gewinnen über, herausfinden, erfahren (V.), entscheiden; R.: urteillÆchez ende: nhd. jüngstes Gericht; R.: von ende unz ende: nhd. von Ende bis, von Anfang bis Ende; R.: unz an ir endes zÆt: nhd. Zeitlebens; R.: zem urteillichen ende: nhd. beim jüngsten Gericht; R.: tages ende: nhd. Tagesende; ÜG.: lat. crepusculum PsM; R.: ende minez: nhd. mein Ende; ÜG.: lat. finem meum PsM; L.: Lexer 38b (ende), Hennig (ende)

ende (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðnde (1)

end-e (3), afries., M.: Vw.: end-a (1)

end-e (2), afries., Konj.: Vw.: s. and (2)

ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg; Vw.: s. krop-, kðl-, landes-, nært-, æst-, æster-, pol-, stæt-, sǖder-, sülf-, sǖt-, un-, vȫr-, west-, wop-; Hw.: vgl. mhd. ende (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. ’ndi (1) 15, st. M. (ja), Ende, Anfang, Zweck, Bedeutung, Inhalt; germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pk 50; idg. *ants, Sb., Vorderseite, Stirn, Pk 48; R.: an ein ende: nhd. »an ein Ende«, bei Seite; R.: up Ðnem enden: nhd. »auf einem Ende«, auf einer Seite; R.: up alle ende: nhd. »auf alle Enden«, überall, von allen Seiten; R.: wÆ up Ðnem ende ... sÐ up dem anderen ende: nhd. »wir auf einem Ende ... sie auf dem anderen Ende«, einerseits ... andererseits, wir unsererseits ... sie ihrerseits; R.: tö bÐden enden: nhd. »zu beiden Enden«, auf beiden Seiten; R.: tö ende: nhd. »zu Ende«, gänzlich, vollständig; R.: tö gansem ende: nhd. »zu ganzem Ende«, gänzlich, vollständig; R.: töm gansen ende: nhd. »zum ganzen Ende«, gänzlich, vollständig; R.: ȫver ende: nhd. bei Seite, aufrecht, auf dem Ende in die Höhe gerichtet; R.: ȫver ende gõn: nhd. »über Ende gehen«, zur Seite gehen, fortgehen; R.: in dat ende: nhd. »in das Ende«, zuletzt, schließlich; R.: in den ende: nhd. »in das Ende«, zuletzt, schließlich; R.: up dat ende: nhd. »auf das Ende«, zuletzt, schließlich; R.: up ende: nhd. »auf Ende«, zuletzt, schließlich; R.: mit ende edder ane ende: nhd. verrichteter oder unverrichteter Sache; R.: bðten den schÐden unde enden: nhd. »außer den Scheiden und Enden«, außerhalb eines Gebiets; R.: de vÐr ende der werlde: nhd. »die vier Enden der Welt«, die vier Himmelsrichtungen; R.: de leste ende: nhd. »das letzte Ende«, Tod; R.: in dÐme ende liggen: nhd. »in dem Ende liegen«, im Sterben liegen; R.: is de ende gæt so isset allet gæt: nhd. »ist das Ende gut so ist es alles gut«; R.: ende nÐmen: nhd. »Ende nehmen«, beenden; R.: ende gÐven: nhd. »Ende geben«, beenden; R.: Ðnen ende mõken mit: nhd. »ein Ende machen mit«, Verabredung treffen, Vertrag schließen; R.: ende drÐpen: nhd. »Ende treffen«, Verabredung treffen; R.: tö Ðneme ende sprÐken: nhd. »zu einem Ende sprechen«, entscheiden; R.: up Ðn ende sprÐken: nhd. »auf ein Ende sprechen«, entscheiden, verabreden; R.: an gebörlÆken enden: nhd. »an gebührlichen Enden«, an zuständiger Stelle; R.: an allen enden: nhd. »an allen Enden«, überall; R.: õne sünder ende: nhd. »ohne besonderes Ende«, unendlich, endlos; R.: õne ende: nhd. »ohne Ende«, unverrichteter Dinge, ergebnislos; R.: mit ende: nhd. »mit Ende«, mit Erfolg; R.: in allen enden: nhd. »in allen Enden«, überall, in jeder Weise; R.: in vÐlen enden: nhd. »in vielen Enden«, vielerorts, gänzlich; R.: van sÆnem ende: nhd. »von seinem Ende«, seinerseits, zu seinem Teil; R.: van ært tö ende: nhd. »von Ort zu Ende«, von Anfang bis Ende; R.: in allen enden unde ærden: nhd. »in allen Enden und Orten«, überall; R.: ȫver ende: nhd. aufrecht, in die Höhe gerichtet, senkrecht, quer; R.: ȫver ende gõn: nhd. zur Seite gehen, fort gehen; L.: MndHwb 1, 537 (ende), Lü 95b (ende); Son.: langes ü, langes ö

ende (4), mnd., M.: nhd. Geist, Atem, Seele; E.: s. germ. *andæ-, *andæn, *anda-, *andan, sw. M. (n), Hauch, Atem; vgl. idg. *aný-, *an- (3), *h2enh1-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; R.: sÆnem ende upgÐven: nhd. seinen Geist aufgeben; L.: MndHwb 1, 538 (ende), Lü 95b (ende)

ende*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. manegen-; E.: s. ende (1); W.: nhd. DW2-

end-e (1), afries., Präp.: Vw.: s. and (1)

ende (1), end, mnd., Konj.: nhd. und; Hw.: s. unde; E.: as. ’ndi 1579, ande*, Konj., und; germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pk 50; s. idg. *ants, Sb., Vorderseite, Stirn, Pk 48; L.: MndHwb 1, 537 (ende), Lü 95b (ende); Son.: örtlich beschränkt

ende (2), einde, mhd., st. N.: nhd. Stirn, Rand, Ort, Stelle; Q.: Anno (1077-1081) (einde) (FB ende); E.: s. ahd. endi* 10, st. N. (ja); s. ahd. endÆn* 3, st. N. (a), Stirn; germ. *anþja‑, *anþjam, st. N. (a), Stirn; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; vgl. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: vgl. nhd. Ende, N., äußerste Spitze, Ende, Ort, Stelle, DW 3, 447, DW2 8, 1293; R.: des endes sÆn: nhd. am betreffenden Ort sein (V.); R.: swelhes endes: nhd. wohin auch immer; R.: zeinem ende bringen: nhd. zu einem Ende bringen, ausführen, durchführen; R.: ze ende komen: nhd. zu Rande kommen mit, sich klar werden über; R.: ðf dem ende sÆn: nhd. klar sehen, seiner Sache gewiss sein (V.); L.: Lexer 38b (ende), Lexer 383c (ende)

’nd-e (1), ae., st. M. (ja): nhd. Ende, Ziel, Schluss, Grenze, Podex, Hintern, Viertel, Art (F.) (1), Tod; ÜG.: lat. angulus, exitus, finis Gl, omega Gl, terminus Gl; Vw.: s. sð‑þ‑, we‑s‑t‑, we‑s‑t-sð‑þ‑, ‑lõ‑f, ‑léa‑s, ‑sÚt-a, ‑stÏ‑f, ‑þrÚst; Hw.: vgl. got. andeis, an. endi (1), anfrk. endi, as. ’ndi (1), ahd. enti (1), afries. enda (1); E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Hh 90, Hall/Meritt 104b, Lehnert 66a, Obst/Schleburg 307b

*’nd-e (2), ae., N.: nhd. Ende; Vw.: s. ears‑, ‑byr-d, ‑byr-d-an, ‑byr‑d-n’s‑s; E.: s. ’nd-e (1); L.: Hh 90

Ðnde (2), mnd., M., N.: Vw.: s. ende (3)

Ðnde (1), ende, Ðnede, eende, eynde, mnd., F.: nhd. Ente; Vw.: s. stÐl-; Hw.: s. õnt, vgl. mhd. ente (1); L.: MndHwb 1, 538 (ende), Lü 95b (ende)

endeblat, mhd., st. N.: nhd. Endblatt, Ende; E.: s. ende, blat; W.: nhd. (ält.) Endblatt, N., Endblatt, DW2-; L.: Lexer 38b (endeblat)

’nd-e‑byr-d, ae., st. F. (i): nhd. Ordnung; Hw.: s. ’nd-e‑byr-d-an; E.: s. *’nd-e (2), ge-byr‑d (2); L.: Hh 40

’nd-e‑byr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. anordnen, ordnen, einrichten, bestimmen, weihen; ÜG.: lat. ordinare; Vw.: s. ge‑; E.: s. *’nd-e (2), ge-byr‑d (2); L.: Hh 90, Hall/Meritt 104b, Lehnert 66b

’nd-e-byr-d-lic, ae., Adj.: nhd. Ordnungs..., ordinal; ÜG.: lat. (ordo); E.: s. ’nd-e-byr-d-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 104b

’nd-e-byr-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. die Ordnung betreffend, in der Reihenfolge; E.: s. ’nd-e-byr-d-lic; L.: Hall/Meritt 104b

’nd-e-byr-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ’nd-e-byr‑d-n’s‑s

’nd-e‑byr-d‑n’s-s, ’nd-e-byr-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Anordnung, Ordnung, Reihenfolge, Stand, Rang, Gruppe; ÜG.: lat. ordo Gl, sensus; Hw.: s. ’nd-e‑byr-d-an; E.: s. ’nd-e‑byr-d-an; L.: Hh 90, Hall/Meritt 104b, Lehnert 66b, Obst/Schleburg 307b

endec, mhd., Adj.: Vw.: s. endic

endecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. endicheit

endechrist, mnd., M.: Vw.: s. endekrist

endechrist, mhd., st. M.: Vw.: s. endekrist

endecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. entdecken

endeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. endiclich

endeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. endiclÆche

endeftichlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. endehaftichlÆken

endehaft (1), mhd., Adj.: nhd. endend, endgültig, abschließend, entschieden, aufrichtig, wahrhaft, eifrig, ungesäumt, genau, unumstößlich, abgemacht, festgesetzt, wahr, wirklich, sicher, verbindlich, entschlossen; Vw.: s. un-; Q.: RAlex, RWchr, LvReg, SGPr, Vät, Kreuzf, Ot (FB endehaft), Dietr, JTit, KvWEngelh, Parz (1200-1210), PassI/II, Rab, Trist, Urk; E.: s. ende, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endehaft), Lexer 383c (endehaft), Hennig (endehaft), WMU (endehaft 631 [1284] 11 Bel.)

endehaft, endaft, Ðndaft, mnd., Adj.: nhd. zum Ende führend, zur Entscheidung führend, endlich, entscheidend, ungesäumt, ohne Aufschub, dringend, bestimmt, entschieden; Hw.: s. endehaftich, vgl. mhd. endehaft (1); E.: s. ende (3), haft; R.: endehaft dach: nhd. »Endtag«?; R.: endehaft rechtdach: nhd. »Endtag«?; L.: MndHwb 1, 538 (endehaft[ich]), MndHwb 1, 537 (endaft[ich])

endehaft (2), mhd., Adv.: Vw.: s. endehafte (1)

endehafte (1), endehaft, mhd., Adv.: nhd. endend, endgültig, abschließend, entschieden, aufrichtig, wahrhaft, eifrig, ungesäumt, genau, genauso, unverzüglich, endlich; Q.: Gund (FB endehafte), Dietr, Parz (1200-1210), Wh, Wig, Urk; E.: s. endehaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endehafte), Hennig (endehafte), WMU (endehaft 631 [1284] 11 Bel.)

endehafte*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. ende (1), haft

endehaftich, endaftich, Ðndaftich, enthaftich, entaftich, mnd., Adj.: nhd. zum Ende führend, zur Entscheidung führend, endlich, bestimmt, entscheidend, bestimmt, entschieden, ungesäumt, ohne Aufschub, dringend; Hw.: s. endehaft, enthaftich; E.: s. endehaft, ich (2); L.: MndHwb 1, 538 (endehaft[ich]), MndHwb 1, 537 (endaft[ich]), Lü 95b (endehaftich)

endehaftichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. zum Ende führend, zur Entscheidung führend, endlich, bestimmt, entscheidend; Hw.: s. endehaftichlÆken; E.: s. endehaftich, lÆk (3)

endehaftichlÆken*, endeftichlÆken, mnd., Adv.: nhd. zum Ende führend, endlich, bestimmt, entscheidend; E.: s. endehaftich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 537 (endaft[ich])

ÐndÐiles, ÐndÐils, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndÐles

endeken, mnd., N.: nhd. »Endchen«, kleines Ende, Stück; E.: s. ende (3), ken; R.: endeken strÆken: nhd. »Endchen streichen« (Stäupspiel im Kontor zu Bergen); L.: MndHwb 1, 538 (endeken)

endekrist, entekrist, endechrist, antekrist, antichrist, Endekrist, mhd., st. M.: nhd. Antichrist; Q.: Lucid, RvZw, RWchr, Berth, HistAE (FB Endekrist), AvaA (1. Drittel 12. Jh.), Freid, GrRud, HeinzelRitt, Mechth, PrOberalt, Renner, RvZw, Spec; E.: s. ahd. Antikrist* 1, Endikrist, M.=PN., Antichrist; s. int, krist; s. lat. Antichristus, M., Antichrist; gr. ¢nt…cristoj (antíchristos), M., Antichrist; vgl. gr. ¢nt… (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; gr. cristÒj (christós), M., Gesalbter; vgl. idg. *anti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: nhd. (ält.) Endchrist, M., Antichrist, DW2 3, 15, nhd. Antichrist, M., Antichrist, Duden 1, 165, DW2 8, 1297; L.: Lexer 38b (endekrist), Hennig (endekrist), MWB 1, 324 (antichrist, endechrist)

endekrist, endekerst, endechrist, mnd., M.: nhd. Antichrist; Hw.: s. antichrist, entekerst, vgl. mhd. endekrist; I.: Lw. lat. Antichristus; E.: s. as. Anti‑kri‑st 2, st. M. (a), Antichrist; s. lat. Antichristus, M., Antichrist; gr. ¢nt…cristoj (antíchristos), M., Antichrist; vgl. gr. ¢nt… (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; gr. cristÒj (christós), M., Gesalbter; vgl. idg. *anti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pk 48; idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pk 457; idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pk 439; L.: MndHwb 1, 538 (endekrist)

endel***, mnd., Sb.?: nhd. »End...«, Ende; Hw.: s. endeldõrm, endelgrõt; E.: s. ende (3)

’nd-e-lõ-f, ae., st. F. (æ): nhd. letzter Rest, letztes Überleben; E.: s. ’nd-e (1), lõ‑f; L.: Hall/Meritt 104b, Lehnert 66b

endeldõrm, Ðndeldõrm, mnd., M.: nhd. »Endeldarm«, Öffnung des Mastdarms; ÜG.: lat. lien, podex; E.: s. endel, dõrm; L.: MndHwb 1, 538 (endeldõrm)

’nd-e-léa-s, ae., Adj.: nhd. endlos, grenzenlos, ewig; E.: s. ’nd-e (1), léa‑s (1); L.: Hall/Meritt 104b, Lehnert 66b

endÐlen, endeilen, entdÐlen, entdeilen, mnd., sw. V.: nhd. verteilen; E.: s. en (2), dÐlen (1); L.: MndHwb 1, 538 (endê[i]len), MndHwb 1, 552 (en[t]dê[i]len)

ÐndÐles, Ðndeiles, ÐndÐls, Ðndeils, eindÐles, eindeiles, ÐindÐls, eindeils, mnd., Adv.: nhd. »einesteils«, etwas, einiges, einige, ein Teil zum Teil, teilweise; E.: s. Ðn (1), dÐles; R.: ÐndÐles ... ÐndÐles: nhd. teils ... teils, zum einen ... zum anderen, einige ... die anderen; L.: MndHwb 1, 538 (ê[i]ndê[i]les), MndHwb 1, 538 (ê[i]ndê[i]ls), Lü 95b (êndêls)

end-e‑le-st 4, afries., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte; ne. last (Adj.); Hw.: vgl. ahd. entilæst*; Q.: H, E; E.: s. end-a (1), le-st (1); L.: Hh 20a, Hh 155, Rh 706b

endeleste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, entfernteste, entlegenste; E.: s. ende (1), ahd. s. enti; W.: nhd. DW2-; R.: endeleste Ort: nhd. entlegenster Ort, Weltrand, äußerster Winkel; L.: Lexer 383c (endelest), Hennig (endelest)

endeleste*, endelest, Ðndelest, endelst, Ðndelst, endelste, entlest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte, hinterste; Hw.: s. entlest, vgl. mhd. endeleste; E.: s. ende (3); L.: MndHwb 1, 539 (endelst), Lü 95b (endelste)

endelgrõt, mnd., M.: nhd. unterster Teil des Rückens, unterster Teil des Rückgrats; E.: s. endel, grõt (3); L.: MndHwb 1, 538 (endelgrât); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

endelich, entlich, mhd., Adj.: nhd. endlich, vergänglich, schließlich, letztlich, letzte, deutlich, endgültig, abschließend, vollständig, unverzüglich, unwiderruflich, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher, unumstößlich; ÜG.: lat. finalis STheol, finitus STheol; Vw.: s. un-; Q.: RWh, RWchr, Secr, Märt, SHort, HvNst, Apk, EckhV, STheol, Macc, TvKulm, Hiob, Schürebr (FB endelich), Chr, KvWEngelh, KvWTroj, RvEBarl, Trist (um 1210), UvLFrd; E.: s. ende, lich; W.: nhd. endlich, Adj., endlich, DW2 8, 1302; L.: Lexer 38b (endelich), Hennig (endelich)

endelÆche, entlÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicher, sicherlich, kurzum, endgültig, zuletzt, endlich, am Schluss, wahrlich, genau, unbedingt, deutlich, unverzüglich; Vw.: s. un-; Q.: Mar (1172-1190), Ren, Enik, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, SHort, Kreuzf, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, Parad, TvKulm, BDan, HistAE, EvB, MinnerII, Tauler, Stagel, Schürebr (FB endelÆche), Bit, JvKonstanz, KvWEngelh, KvWTroj, Loheng, MF, Neidh, Ring, Urk; E.: s. endelich; W.: nhd. endlich, Adv., endlich, DW2 8, 1302; L.: Lexer 38b (endelÆche), Lexer 383c (endelÆche), Hennig (endelÆche), WMU (endelÆche 173 [1272] 22 Bel.)

endelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Definition des Wesens; ÜG.: lat. definitio STheol; Vw.: s. un-; Q.: STheol (nach 1323) (FB endelÆcheit), Vintl; E.: s. endelich; W.: nhd. Endlichkeit, F., Endlichkeit, DW2 7, 1303

end-e‑lik 3, afries., Adj.: nhd. endlich, schließlich; ne. final (Adj.); Q.: W; E.: s. end-e (1), ‑lik (3); L.: Hh 20a, Hh 155, Rh 706b

endelÆk, ÐndelÆk, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adj.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, ans Ende kommend, entschieden, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll rasch, schnell; ÜG.: lat. finalis, terminalis, celer, expeditus; Vw.: s. gen-, un-; Hw.: s. lentlÆk?, vgl. mhd. endelich; E.: s. ende (3), lÆk (3); R.: endelÆke antwærde: nhd. »endliche Antwort«, eindeutige Antwort; R.: endelÆke sõke: nhd. »endliche Sache«, Zweck; R.: ganz unde entlÆk: nhd. »ganz und endlich«, entscheidend; L.: MndHwb 1, 538 (endelÆk), MndHwb 1, 562 (entlÆk), Lü 95b (endelik) 

endelÆke, endelÆk, ÐndelÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; Hw.: s. endelÆken (1), vgl. mhd. endelÆche; E.: s. ende (3), lÆke; L.: MndHwb 1, 538 (endelÆk/endelÆke)

endelÆken (1), ÐndelÆken, endelÆk, ÐndelÆk, entlÆken, entlÆke, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; Hw.: s. lentlÆken, endelÆke; E.: s. endelÆk (1), ende (3), lÆken (1); R.: endelÆkest: nhd. »endlichst«, so schnell wie möglich; ÜG.: lat. finaliter, gradatim; L.: MndHwb 1, 538 (endelÆk), MndHwb 1, 562 (entlÆk), Lü 95b (endeliken)

endelÆken* (2), endeliken, mnd.?, Adv.: nhd. ein bei ein, einzeln; E.: s. Ðn (1)?, lÆken (1); L.: Lü 95b (endeliken)

endelinge, Ðndelinge, endelinges, entlinge, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; Hw.: s. endelingen, entlingen; E.: s. ende (3), endelich (1); L.: MndHwb 1, 538 (endelinge), MndHwb 1, 563 (entlinge), Lü 95b (endelinges)

endelingen, entelingen, entlingen, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; Hw.: s. endelinge; E.: s. endelinge; R.: endelingen vært gõn: nhd. »endlings fort gehen«, weitergehen, zu Ende gehen; L.: MndHwb 1, 538 (endelinge), MndHwb 1, 563 (entlinge), Lü 95b (endelinges)

endelmer, mhd., st. N.: nhd. »Endmeer«; E.: s. ahd. entilmeri* 1, st. N. (ja), »Endmeer«, Ozean; s. enti, meri; W.: nhd. DW2-

endelæs, mhd., Adj.: nhd. endlos, unbegrenzt, unbefestigt, ungültig, untätig, unentschlossen, unendlich, ziellos, vergeblich, ewig; Q.: RWh, Brun, WvÖst, EckhIII, Parad, Tauler, Schürebr (FB endelæs), Flore, KvWTroj, Martina, Parz, Trist, UvLFrd, Walth (1190-1229), Wh, Urk; E.: s. ende, læs; W.: nhd. endlos, Adj., endlos, DW2 7, 1303; L.: Lexer 38b (endelæs), Lexer 383c (endelæs), Hennig (endelæs), WMU (endelæs 506 [1282] 4 Bel.)

endelæs, Ðndelæs, mnd., Adj.: nhd. endlos, unendlich, nicht endend; Hw.: vgl. mnd. endelæs; E.: s. ende (3), læs (1); L.: MndHwb 1, 538 (endelæs)

endelæse, mhd., Adv.: nhd. ewig, unendlich, endlos; E.: s. endelæs; W.: s. nhd. endlos, Adv., endlos, DW2 7, 1303; L.: Hennig (endelæse)

ÐndÐls, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐndÐles

endelst, Ðndelst, mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. endeleste

e-n‑de-m-es, ae., Adv.: nhd. gleich, zugleich, zusammen, einstimmig, völlig, fortschreitend; Hw.: s. õ‑n, dæ‑m, e‑n‑de‑m-est (2); E.: s. õ‑n, dæ‑m; L.: Hh 91

e-n‑de-m-est (2), ae., Adv.: nhd. gleich, zugleich, zusammen, einstimmig, völlig, fortschreitend; Hw.: s. õ‑n, dæ‑m, e‑n‑de‑m-es; E.: s. õ‑n, dæ‑m; L.: Hh 91

’nd-e‑me-st (1), ae., Adj.: nhd. letzte; E.: s. ’nd-e; L.: Hh 91

en-dem-i, ein-dãm-i, an., N.: nhd. Unerhörtes, Wunder; Hw.: s. ein-n, dæm-r; L.: Vr 102a

enden (1), mhd., sw. V.: nhd. enden, aufhören, entscheiden, beenden, beendigen, sterben, abschließen, beilegen, vollbringen, aufhören, scheiden von, vollenden, erreichen, durchführen, ausführen, töten; ÜG.: lat. complere BrTr, determinare PsM, STheol, finire STheol, terminare BrTr, STheol; Vw.: s. er-, ge-, vol-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, Parad, STheol, BDan, EvSPaul, EvB, Tauler, KvMSph, Schachzb, WernhMl, Gnadenl (FB enden), Bit, BrTr, Flore, HartmKlage, Herb, Iw, Kudr, KvWTroj, MF, Nib, Parz, PassI/II, Walth, WvRh, Urk; E.: s. ahd. entæn 38?, sw. V. (2), enden, begrenzen, vollenden, sterben, beenden; s. enti (1); W.: nhd. enden, sw. V., enden, aufhören lassen, vollenden, DW 3, 459, DW2 7, 1298; L.: Lexer 38b (enden), Hennig (enden), WMU (enden 21 [1251] 89 Bel.)

enden*** (2), mnd., Adv.: nhd. am Ende; Vw.: s. allen-, t-; Hw.: vgl. mhd. enden (2); E.: s. ende (1)

enden*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. allen-; E.: s. ende (1); W.: nhd. DW2-

enden (1), Ðnden, eynden, mnd., sw. V.: nhd. enden, aufhören, beenden, bis zum Ende bringen, zum Ziel führen, vollbringen, vollständig durchführen, verwirklichen, ausfertigen, zum Abschluss bringen, entscheiden, Boten abfertigen; Vw.: s. ell-, ge-, ðt-, vor-, vul-, vullen-; Hw.: vgl. mhd. enden (1); E.: as. ’nd‑ion* 4, sw. V. (2), aufhören, beendigen; R.: enden unde lenden: nhd. »enden und landen«, zum Abschluss bringen; ÜG.: lat. terminare et finire; R.: nõ rechte enden: nhd. »nach Recht enden«, nach Recht entscheiden; R.: enden unde schÐden: nhd. »enden und scheiden«, Rechtsfall zum Ende führen, austragen, Streit beilegen, ausgleichen, endgültig festsetzen; R.: sik enden: nhd. »sich enden«, Ausgang nehmen, zu Ende sein (V.); L.: MndHwb 1, 539 (enden), Lü 95b (enden)

endenclich, mhd., Adj.: Vw.: s. endelich

Ðndenei*, Ðndeney, mnd., N.: Hw.: s. õntei, õntenei; E.: s. Ðnde (1), ei (1); L.: MndHwb 1, 109 (õntey/Ðndeney), MndHwb 1, 539 (Ðnendeyger[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, Ðndeneyger (Pl.), Ðndeneygere (Pl.)

endenæt, mhd., st. F.: nhd. Not, Todesgefahr; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ende, næt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endenæt), Hennig (endenæt)

ÐndenstellÏre*, Ðndensteller, Ðndenstelre, mnd., M.: nhd. »Entensteller« (als Name); E.: s. Ðnde, stellÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 539 (Ðndensteller); Son.: örtlich beschränkt

endenunge, mhd., st. F.: nhd. Definition, logische Abgrenzung; ÜG.: lat. definitio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB endenunge); E.: s. enden; W.: nhd. DW2-; 

ÐndenvlÐsch, ÐndenvlÐisch, mnd., N.: nhd. Entenfleisch; E.: s. Ðnde (1), vlÐsch; L.: MndHwb 1, 539 (Ðndenvlêsch); Son.: Fremdwort in mnd. Form

endeȫrdÐl*, entȫrdÐl, ÐntȫrdÐl, mnd., N.: nhd. Endurteil; E.: s. ende (3), ȫrdÐl; L.: MndHwb 1, 564 (entȫrdê[i]l); Son.: langes ö
ender (2), mhd., st. F.: nhd. Änderung; E.: s. enden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (ender)

ender (1), mhd., st. M.: nhd. Horizont; Q.: Sph (1350-1400) (FB ender); E.: s. enden (1); W.: nhd. DW2-

endere*, ender, enger, engere*, mnd., Num. Ord.: nhd. andere (von beiden), zweite, einer von beiden; Vw.: s. i-; Hw.: s. andere; E.: s. as. æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, Adj., andere; germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; idg. *ontero‑, *ontro‑, Num. Ord., andere; vgl. idg. *eno‑, Pron., jener, Pk 319, EWAhd 1, 241; L.: MndHwb 1, 539 (ender); Son.: örtlich beschränkt 

enderen, engeren*?, mnd., sw. V.: nhd. anders machen, ändern, abwandeln; Hw.: s. anderen, vgl. mhd. enderen; E.: s. endere; L.: MndHwb 1, 539 (enderen); Son.: örtlich beschränkt 

enderen*, endern, mhd., sw. V.: nhd. ändern, verändern, sich ändern, auswechseln, wechseln, Wohnort wechseln, sich verheiraten, sich wieder verheiraten, verwandeln in; Vw.: s. ver-; Hw.: s. anderen*; Q.: RWchr (um 1254), EckhI, EckhII, EckhIII, Parad (FB endern), BdN, KvWTroj, WeistGr, Urk; E.: s. andere; W.: s. nhd. ändern, sw. V., ändern, DW2 2, 806; L.: Lexer 38b (endern), Hennig (endern), WMU (endern 248 [1275] 36 Bel.), MWB 1, 211 (andern)

enderheftig***, mnd., Adj.: nhd. »anderhaftig«, andere; Hw.: s. enderheftigen; E.: s. endere, heftig

enderheftigen, mnd., Adv.: nhd. »anderhaftig«, anders, auf andere Weise; E.: s. enderheftig; R.: enderheftigen wandelen: nhd. »anderhaftig wandeln«, ändern, wandeln; L.: MndHwb 1, 539 (enderheftigen)

Ðnderik, enderik, mnd., M.: nhd. Enterich; Hw.: s. õnderik; ÜG.: lat. anetarius; L.: MndHwb 1, 539 (Ðnderik), Lü 95b (enderik)

endern, mhd., sw. V.: Vw.: s. enderen*

end-er‑nÐ-st 2, afries., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte; ne. last (Adj.); Hw.: vgl. ahd. entiræst; Q.: E; E.: s. end-a (1), nÐ‑st; L.: Hh 20a, Rh 706b

enderunge, endrunge, mhd., st. F.: nhd. Änderung; E.: s. enderen; W.: nhd. Änderung, F., Änderung, DW2 2, 812; L.: Hennig (endrunge)

endes, mnd., Adv.: nhd. äußerst, zu Ende, am Ende; Vw.: s. t-, vært-; E.: s. ende (3); R.: tö endes: nhd. äußerst; L.: MndHwb 1, 539 (endes)

’nd-e-sÚt-a, ae., sw. M. (n): nhd. Grenzhüter; E.: s. ’nd-e (1), sÚt-a (2); L.: Hall/Meritt 105a

endeschaft, mhd., st. F.: nhd. Beendigung, Wirksamkeit; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. ende, schaft; W.: nhd. (ält.) Endschaft, F., Abschluss, Ende, DW2 8, 1305; L.: Lexer 38b (endeschaft)

endeschÐde, endeschÐide, ÐndeschÐde, ÐndeschÐide, endeschede, entschÐde, ÐntschÐde, entscheide, mnd., F.: nhd. Grenzscheide; E.: s. ende (3), schÐde (1); L.: MndHwb 1, 539 (endeschêde), MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]de), Lü 95b (endeschede)

endeschÐdinge, endescheidinge, ÐndeschÐdinge, Ðndescheidinge, mnd., F.: nhd. Grenzscheide; E.: s. endeschÐde, schÐdinge (1); L.: MndHwb 1, 539 (endeschê[i]dinge)

endeschop*, entschop, entschap, entschup, mnd., F.: nhd. Ende, Endigung, Erfolg, Ergebnis; Hw.: vgl. mhd. endeschaft; E.: s. ende, schop; L.: MndHwb 1, 567 (entschop), Lü 99a (entschap)

endeslac, mhd., st. M.: nhd. »Endschlag«, Todeshieb, umfassender Schlag; Q.: Apk (vor 1312) (FB endeslac); E.: s. ende, slac; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endeslac)

endesȫne, Ðndesæne, mnd., F.: nhd. Ausgleich, Sühne, Vertrag; E.: s. ende (3), sȫne (2); L.: MndHwb 1, 539 (endesȫne); Son.: langes ö
endespil, mhd., st. N.: nhd. Endspiel, Entscheidung, Höhepunkt; Q.: Greg (1186/90); E.: s. ende, spil; W.: s. nhd. Endspiel, N., Endspiel, DW2 7, 1306; L.: Lexer 38b (endespil), Hennig (endespil)

endest, Ðndest, mnd., Adv.: nhd. ganz am Ende, äußerst, jenseits; Vw.: s. t-; E.: s. ende (3); L.: MndHwb 1, 539 (endest)

endestac, mhd., st. M.: Vw.: s. endetac

’nd-e-stÏ-f, ae., st. M. (a): nhd. Ende, Schluss; ÜG.: lat. exitus Gl; E.: s. ’nd-e (1), stÏ‑f; L.: Hall/Meritt 105a, Lehnert 66b

endestat, mhd., st. F.: nhd. Endziel; E.: s. ende, stat; L.: Lexer 384a (endestat)

endesten, mhd., Sb., N. Pl.: nhd. Ende; E.: s. ende; W.: nhd. DW2-; R.: zuo der hellen endesten: nhd. im tiefsten Grund der Hölle; L.: Lexer 38b (endesten)

endestÐn, endestÐin, ÐndestÐn, ÐndestÐin, mnd., M.: nhd. Eckstein; ÜG.: lat. lapis angularis; I.: Lüt. lat. lapis angularis?; E.: s. ende (3), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 539 (endestê[i]n), Lü 95b (endestên)

endestrÆt, mhd., st. M.: nhd. Endkampf, letzter Kampf; Q.: Apk (vor 1312) (FB endestrÆt); E.: s. ende, strÆt; W.: nhd. Endstreit, M., Endstreit, DW2-; L.: Lexer 38b (endestrÆt)

endet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »endet«, geendet; Vw.: s. vol-; E.: s. enden; W.: nhd. DW2-

endetac, mhd., st. M.: nhd. Endtag, letzter Tag, Todestag, Schlusstermin, Tod, Sterbetag, jüngster Tag; Q.: Apk (FB endetac), Hadam, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Parz, Trist, Wh; E.: s. ahd. entitago* 1, sw. M. (n), »Endtag«, jüngster Tag; s. enti (1), tago; W.: nhd. (ält.) Endtag, M., letzter Tag, Endtermin, DW2 8, 1307; L.: Lexer 38b (endetac), Hennig (endetac)

’nd-e‑þrÚst, ae., st. F. (æ): nhd. Ende, Zerstörung; E.: s. ’nd-e (1), *þrÚst; L.: Hh 368

endezil, mhd., st. N.: nhd. Endziel, Zweck, Ende, Vollendung; Q.: HvNst, WernhMl (FB endezil), KvWLd, Trist (um 1210); E.: s. ende, zil; W.: nhd. Endziel, N., Endziel, DW2 7, 1309; L.: Lexer 38b (endezil), Hennig (endezil)

*end-i (2), an., N.: Hw.: s. �r‑, and-i; L.: Vr 102b; (urn. *uz-andja‑)

endi* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. Stirn; ne. forehead; ÜG.: lat. frons (F.) (2) O; Hw.: s. a. enti (1); Q.: O (863-871); E.: germ. *anþja‑, *anþjam, st. N. (a), Stirn; s. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; vgl. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1068; W.: mhd. ende (2), einde, st. N., Stirn; nhd. Ende, N., äußerste Spitze, Ende, DW 3, 447

end-i (1), end-ir, an., st. M. (ja): nhd. Ende; Hw.: s. and‑, end-a (1), end-r; vgl. got. andeis, ae. ’nde (1), anfrk. endi, as. ’ndi (1), ahd. enti (1), afries. enda (1); E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Vr 102a

end-i* 7, end-e*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Ende; ne. end (N.); ÜG.: lat. finis MNPs; Vw.: s. er‑*; Hw.: vgl. as. ’ndi (1), ahd. enti (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: MNPs Nom. Pl. einde fines 66, 8, Dat. Sg. eindÐ finibus 60, 3 Berlin, Dat. (oder Akk.?) Sg. ende finem 67, 17 Berlin, 73, 1 Berlin, Akk. Pl. endi finium 58, 14 Berlin, Akk. oder Dat. Sg. endi finem 73, 3 Berlin, Gen. Pl. endo finium 64, 6 Berlin; Son.: Quak setzt ende an, vgl. as. MNPs Dat. Pl. endron fines 18, 5 Mylius (Quak) = 18, 4 (van Helten)

’ndi (2) 1596, ande*, as., Konj.: nhd. und; ne. and (Konj.); ÜG.: lat. atque BPr, Gl, H, et H, PA, SPs, SPsWit, WT, que H, vel PA; Hw.: vgl. ahd. inti; Q.: AN, BPr, BSp, EH, FK, FM, Gen, GlE, GlEe, GlG, GlM, GlPW, GlTr, Gl (Berlin Preußische Staatsbibliothek, Ms. theol. lat. 4° 364), H (830), MNPsA, PA, SPs, SPsPF, SPsWit, ST, WH (= Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr), WT; E.: germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; s. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: mnd. ende, Konj., und; B.: H Ïndi 530 M, ende 848 M, éndi 1340 V, end 1962 C, 3211 C, 5001 C, endi 530 M S, 848 C, 990 C P, 1340 M C, 1962 M, 3211 M, 5001 M, 3549 C, 5 C, 7 C, 14 C, 18 C, 19 C, 22 C, 23 C, 30 C, 33 C, 33 C, 35 C, 36 C, 40 C, 41 C, 41 C, 42 C, 43 C, 49 C, 71 C, 107 M C, 117 M C, 128 M C, 137 M C, 139 M C, 140 M C, 147 M C, 152 M C, 156 M C, 161 M C, 175 M C, 200 M C, 232 M C, 235 M C, 237 M C, 239 M C, 258 M C, 265 M C, 290 M C, 291 M C, 292 M C, 317 M C, 322 M, 334 M C, 341 M C, 352 M S, 360 M C, 368 M C S, 373 M C, 380 M C, 391 M C, 302 M C, 408 M C, 408 M C, 412 M C, 420 M C, 430 M C, 432 M C, 445 M C, 451 M C, 458 M C, 465 M C, 477 M C, 479 M C, 479 M C, 490 M C, 498 M C S, 513 M C S, 515 M C S, 518 M C S, 532 M C S, 541 M C S, 545 M C S, 552 M C S, 570 M C S, 580 M C S, 583 M C, 586 M C, 591 M C, 599 M C, 602 M C, 603 M C, 614 M C, 615 M C, 628 M C, 633 M C, 639 M C, 646 C, 664 M C, 672 M C, 673 M C, 674 M C, 675 M C S, 684 M C, 693 C, 705 M C S, 706 M C S, 711 M C, 718 M C S, 740 M C, 780 M C, 793 M C, 810 M C, 815 M C, 819 M C, 833 M C, 837 M C, 848 M C, 865 M C, 866 M C, 874 M C, 881 M C, 887 M C, 896 M C, 898 M C, 911 M C, 914 M C, 937 M C, 946 M, 953 M C, 954 M C, 955 M C, 958 M C, 969 M C P, 979 M C P, 981 M C P, 985 M C P, 988 M C P, 995 M C P, 1006 M C, 1009 M C, 1017 M C, 1022 M C, 1040 M C, 1070 M C, 1075 M C, 1078 M C, 1083 M C, 1098 M C, 1099 M C, 1100 M C, 1103 M C, 1108 M C, 1110 M C, 1125 M C, 1126 M C, 1126 M C, 1129 M C, 1137 M C, 1153 M C, 1166 M C, 1174 M C, 1175 M C, 1177 M C, 1181 M C, 1185 M C, 1186 M C, 1190 M C, 1197 M C, 1197 M C, 1198 M C, 1204 M C, 1205 M C, 1206 M C, 1209 M C, 1213 M C, 1224 M C, 1229 M C, 1234 M C, 1237 M C, 1242 M C, 1243 M C, 1250 M C, 1255 M C, 1256 M C, 1257 M C, 1258 M C, 1261 M C, 1262 M C, 1263 M C, 1265 M C, 1271 M C, 1284 M C V, 1291 M C V, 1291 M C V, 1293 M C V, 1295 M C V, 1317 M C V, 1321 M C V, 1322 M C V, 1323 M C V, 1330 M C V, 1331 M C V, 1337 M C V, 1338 M C V, 1339 M C V, 1345 M C V, 1365 M C, 1366 M C, 1376 M C, 1378 M C, 1381 M C, 1386 M C, 1388 M C, 1393 M C, 1402 M C, 1402 M C, 1414 M C, 1417 M C, 1425 M C, 1430 M C, 1443 M C, 1450 C, 1451 M C, 1452 M C, 1488 M C, 1489 M C, 1498 M C, 1535 M C, 1537 M C, 1551 M C, 1552 M C, 1554 M C, 1566 M C, 1568 M C, 1583 M C, 1589 M C, 1608 M C, 1617 M C, 1626 M C, 1644 M C, 1652 M C, 1654 M C, 1677 M C, 1687 M C, 1707 M C, 1715 M C, 1729 M C, 1732 M C, 1758 M C, 1763 M C, 1774 M C, 1778 M C, 1789 M C, 1792 M C, 1804 M C, 1807 M C, 1808 M C, 1820 M C, 1821 M C, 1841 M C, 1846 M C, 1846 M C, 1864 M C, 1871 M C, 1872 M C, 1890 M C, 1891 M C, 1895 M C, 1902 M C, 1910 M C, 1918 M C, 1923 M C, 1926 M C, 1926 M C, 1932 M C, 1936 M C, 1937 M C, 1938 M C, 1943 M, 1944 M C, 1945 M C, 1946 M C, 1951 M C, 1956 M C, 1959 M C, 1973 M C, 1982 M C, 1990 M C, 2009 M C, 2024 M C, 2025 M C, 2033 M C, 2041 M C, 2043 M C, 2044 M C, 2065 M C, 2081 M C, 2084 M C, 2094 M C, 2101 M C, 2107 M C, 2110 M C, 2111 M C, 2118 M C, 2118 M C, 2120 M C, 2131 M C, 2134 M C, 2135 M C, 2136 M C, 2137 M C, 2137 M C, 2140 M C, 2144 M C, 2145 M C, 2160 M C, 2167 M C, 2184 M C, 2185 M C, 2189 M C, 2193 M C, 2200 C, 2204 C, 2208 C, 2211 C, 2214 C, 2223 C, 2224 C, 2226 C, 2226 C, 2231 C, 2236 C, 2244 C, 2247 C, 2251 C, 2257 M C, 2261 M C, 2263 M C, 2271 M C, 2275 M C, 2280 M C, 2282 M C, 2288 M C, 2293 M C, 2312 M C, 2313 M C, 2328 M C, 2332 M C, 2334 M C, 2339 M C, 2343 M C, 2346 M C, 2349 M C, 2352 M, 2357 M C, 2370 M C, 2381 M C, 2383 M C, 2396 M C, 2400 M C, 2401 M, 2403 M C, 2408 M C, 2109 M C, 2413 M C, 2421 M C, 2422 M C, 2428 M C, 2429 M C, 2447 M C, 2451 M C, 2457 M C, 2459 M C, 2460 M C, 2465 M C, 2465 M C, 2466 M C, 2467 M C, 2468 M C, 2470 M C, 2477 M C, 2477 M, 2478 M C, 2480 M C, 2480 M C, 2481 M C, 2482 M C, 2495 M C, 2497 M C, 2501 M C, 2517 C, 2522 C, 2536 C, 2545 C, 2559 C, 2566 C, 2568 C, 2569 C, 2571 C, 2572 C, 2582 M C, 2696 M C, 2597 M C, 2598 M C, 2599 M C, 2600 M C, 2601 M C, 2604 M C, 2612 M C, 2620 M C, 2630 M C, 2631 M C, 2633 M C, 2655 M C, 2658 M C, 2691 M C, 2693 M C, 2702 M C, 2719 M C, 2721 M C, 2723 M C, 2726 M C, 2747 M C, 2748 M C, 2754 M C, 2759 M C, 2768 M C, 2771 M C, 2780 M C, 2783 M C, 2795 M C, 2804 M C, 2821 M C, 2839 M C, 2842 M C, 2845 M C, 2847 M C, 2848 M C, 2848 M C, 2850 M C, 2852 M C, 2855 M, 2856 M C, 2857 M C, 2864 M C, 2871 M C, 2886 M C, 2887 M C, 2888 M C, 2890 M C, 2896 M C, 2897 M C, 2926 M C, 2927 M C, 2940 M C, 2946 M C, 2947 M C, 2948 M C, 2951 M C, 2959 M C, 2961 M, 2963 M C, 2966 M C, 2967 M C, 2970 M C, 2971 M C, 2999 M C, 3013 C, 3017 M C, 3023 M C, 3050 M C, 3078 M C, 3081 M C, 3094 M C, 3109 M C, 3110 M C, 3117 M C, 3124 M C, 3129 M C, 3135 M C, 3137 M C, 3141 M C, 3142 M C, 3145 M C, 3147 M C, 3152 M C, 3160 M C, 3173 M C, 3206 M C, 3213 M C, 3218 M C, 3222 M C, 3226 M C, 3229 M C, 3232 M C, 3235 M C, 3238 M C, 3257 M C, 3265 M C, 3270 M C, 3271 M C, 3274 M C, 3274 M C, 3286 M C, 3304 M C, 3306 M C, 3309 M C, 3310 M C, 3310 M C, 3317 M C, 3329 M C, 3330 M C, 3331 M C, 3332 M C, 3339 M C, 3351 M C, 3361 M C, 3388 M C, 3398 M C, 3410 M C, 3413 M C, 3417 C, 3428 C, 3436 C, 3463 C, 3469 C, 3473 C, 3488 C, 3495 M C, 3499 M C, 3528 M C, 3529 M C, 3537 M C, 3545 M C, 3553 M C, 3566 M C, 3569 M C, 3581 M C, 3583 M C, 3587 M C, 3595 M C, 3597 M C, 3620 M C, 3631 M C, 3653 M C, 3659 M C, 3667 M C, 3669 M C, 3674 M C, 3675 M C, 3676 M C, 3680 M C, 3685 M C, 3686 M C, 3694 M C, 3697 M C, 3713 M C, 3743 M C, 3749 M C, 3750 M C, 3752 M C, 3754 M C, 3757 M C, 3759 M C, 3762 M C, 3765 M C, 3766 M C, 3805 M C, 3810 M C, 3831 M C, 3837 M C, 3853 M C, 3870 M C, 3872 M C, 3878 M C, 3911 M C, 3924 M C, 3924 C, 3925 M C, 3945 M C, 3951 C, 3953 C, 3965 C, 3973 C, 3981 C, 4008 C, 4014 C, 4026 C, 4029 M C, 4047 M C, 4064 M C, 4073 M C, 4084 M C, 4097 M C, 4107 M C, 4112 M C, 4116 M C, 4127 M, 4127 M C, 4131 M C, 4136 M C, 4155 M C, 4170 M C, 4173 M C, 4186 M C, 4206 M C, 4209 M C, 4235 M C, 4236 M C, 4242 M C, 4247 M C, 4251 M C, 4261 M C, 4270 M C, 4273 M C, 4282 M C, 4284 M C, 4291 M C, 4307 M C, 4313 M C, 4320 M C, 4328 M C, 4328 M, 4336 M C, 4337 M C, 4340 M C, 4340 M C, 4343 M C, 4343 M C, 4349 M C, 4350 M C, 4353 M C, 4354 M C, 4369 M C, 4371 M C, 4381 M C, 4391 M C, 4392 M C, 4397 M C, 4398 M C, 4412 M C, 4423 M C, 4445 M C, 4456 M C, 4462 M C, 4483 M C, 4489 M C, 4496 M C, 4500 M C, 4504 M C, 4505 M C, 4506 M C, 4517 M C, 4518 M C, 4519 M C, 4524 M C, 4527 M C, 4529 M C, 4553 M C, 4558 M C, 4568 M C, 4571 M C, 4573 M C, 4578 M C, 4579 M C, 4582 M C, 4601 M C, 4602 M C, 4604 M C, 4614 M C, 4615 M C, 4616 M C, 4621 M C, 4632 M C, 4633 M C, 4635 M C, 4637 M C, 4637 M C, 4639 M C, 4640 M C, 4641 M C, 4641 M C, 4669 M C, 4671 M C, 4672 M C, 4688 C, 4694 C, 4707 C, 4709 C, 4713 C, 4715 C, 4724 C, 4728 C, 4736 C, 4736 C, 4753 M C, 4776 M C, 4788 M C, 4792 M C, 4799 M C, 4805 M C, 4808 M C, 4820 M C, 4822 M C, 4829 M C, 4830 M C, 4831 M C, 4834 M C, 4836 C, 4839 M C, 4845 M C, 4860 M C, 4878 M C, 4903 M C, 4907 M C, 4910 M C, 4912 M C, 4937 M C, 4956 M C, 4971 M C, 4974 M C, 4976 M C, 4976 M C, 4995 M C, 5003 M C, 5014 M C, 5037 M C, 5043 M C, 5048 M C, 5060 M C, 5072 M C, 5075 M C, 5078 M C, 5082 M C, 5084 M C, 5095 M C, 5096 M C, 5099 M C, 5114 M C, 5123 M C, 5150 M C, 5151 M C, 5161 M C, 5168 M C, 5169 M C, 5176 M C, 5187 M C, 5196 M C, 5204 M C, 5210 M C, 5233 M C, 5238 M C, 5240 M C, 5254 M C, 5274 M C, 5280 C, 5283 C, 5284 C, 5285 C, 5289 C, 5298 C, 5303 C, 5315 C, 5329 C, 5341 C, 5364 C, 5379 C, 5395 C, 5399 C, 5417 C, 5423 C, 5425 C, 5453 C, 5455 C, 5476 C, 5484 C, 5484 C, 5494 C, 5496 C, 5500 C, 5501 C, 5502 C, 5508 C, 5519 C, 5534 C, 5537 C, 5569 C, 5576 C, 5585 C, 5586 C, 5598 C, 5600 C, 5627 C, 5627 C, 5637 C, 5645 C, 5650 C, 5664 C, 5671 C, 5673 C, 5688 C, 5709 C, 5711 C, 5726 C, 5732 C, 5734 C, 5740 C, 5744 C, 5758 C, 5774 C, 5785 C, 5790 C, 5799 C, 5805 C, 5808 C, 5811 C, 5817 C, 5817 C, 5820 C, 5821 C, 5823 C L, 5832 C L, 5843 C L, 5848 C L, 5854 C L, 5859 C L, 5860 C L, 5864 C L, 5865 C L, 5871 C, 5875 C, 5881 C, 5884 C, 5895 C, 5897 C, 5899 C, 5911 C, 5911 C, 5935 C, 5937 C, 5941 C, 5943 C, 5951 C, 5964 C, 5973 M, 5975 M, 5977 M, 5980 M, 47 C, 102 M C, 797 M C, 3363 M C, 4349 M C, 4724 C, Gen 12, 51, 75, 82, 104, 110, 118, 127, 131, 137, 145, 150, 158, 161, 162, 165, 166, 166, 170, 173, 181, 190, 196, 197, 222, 222, 223, 246, 273, 276, 280, 292, 293, 294, 301, 312, 317, 317, 318, 328, 334, AN endi Wa 20, 10 = SAAT 20, 10, Wa 20, 12 = SAAT 20, 12, BPr endi Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, ende Wa 18, 7 = SAAT 4, 7, BSp endi Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, Wa 16, 13 = SAAT 7, 13, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 19 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, GlE endi Wa 47, 12b = SAGA 178, 12b = Gl 1, 710, 55, GlEe endi Wa 49, 10a = SAGA 97, 10a = Gl 4, 287, 59, Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 1, Wa 49, 27b = SAGA 97, 27b = Gl 4, 288, 55, Wa 50, 39a = SAGA 98, 39a = Gl 4, 289, 41, Wa 51, 16b = SAGA 99, 16b = Gl 4, 291, 24, Wa 52, 18a = SAGA 100, 18a = Gl 4, 291, 62, Wa 53, 8b = SAGA 101, 8b = Gl 4, 294, 19, Wa 54, 2a = SAGA 102, 2a = Gl 4, 295, 14, Wa 54, 7a = SAGA 102, 7a = Gl 4, 295, 20, Wa 54, 33b = SAGA 102, 33b = Gl 4, 296, 42, Wa 56, 29a = SAGA 104, 29a = Gl 4, 298, 35, Wa 56, 10b = SAGA 104, 10b = Gl 4, 298, 51, Wa 56, 22b = SAGA 104, 22b = Gl 4, 298, 64, Wa 57, 8a = SAGA 105, 8a = Gl 4, 299, Anm. 4, Wa 59, 15b = SAGA 107, 15b = Gl 4, 301, 64, Wa 59, 32b = SAGA 107, 32b = Gl 4, 302, 17, Wa 60, 26a = SAGA 108, 26a = Gl 4, 303, 6, Wa 60, 18b = SAGA 108, 18b = Gl 4, 303, 30, Wa 61, 14b = SAGA 109, 14b = Gl 4, 304, 23, ende Wa 58, 29a = SAGA 106, 29a = Gl 4, 300, 14, EH ende Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, endi Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, Wa 21, 20 = SAAT 15, 20, FK ende Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, Wa 32, 37= SAAT 32, 37, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, endi Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Ande Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, FM ende Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 5 = SAAT 27, 5, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 9 = SAAT 28, 9, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 13 = SAAT 30, 13, Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 6 = SAAT 31, 6, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 4 = SAAT 33, 4, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 34, 4 = SAAT 34, 4, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 13 = SAAT 38, 13, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 2 = SAAT 41, 2, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 32 = SAAT 41, 32, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Wa 43, 12 = SAAT 43, 12, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, endi Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 42 36 = SAAT 42, 36, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, ande Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 41, 33 = SAAT 41, 33, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 3 = SAAT 42, 3, Wa 42, 4 = SAAT 42, 4, Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, Wa 42, 21 = SAAT 42, 21, Wa 42, 22 = SAAT 42, 22, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, GlG endi Wa 64, 20 = SAGA 72, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 9a = SAGA 72, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 3b = SAGA 73, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 4b = SAGA 73, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM ende Wa 70, 3 = SAGA 185, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA endi Wa 12, 10 = SAAT 310, 10, Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, Wa 12, 16 = SAAT 310, 16, Wa 13, 7 = SAAT 311, 7, Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, Wa 14, 14 = SAAT 312, 14, Wa 15, 8-7 = SAAT 313, 8-7, Wa 15, 12 = SAAT 313, 12, Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, en.. (lies endi?) Wa 12, 4 = SAAT 310, 4?, ..di (lies endi?) Wa 12, 6-7 = SAAT 310, 6-7?, Wa 12, 18 = SAAT 310, 18?, e... (lies endi?) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14?, Wa 14, 22 = SAAT 312, 22?, .nd. (lies endi?) Wa 14, 17 = SAAT 312, 17?, GlPW endi Wa 103, 19a = SAGA 91, 19a = Gl 2, 589, 3, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 583, 42, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 583, 42, Wa 102, 25b = SAGA 90, 25b = Gl 2, 588, 56, Wa 104, 17b = SAGA 92, 17b = Gl 2, 589, 39, éndi Wa 103, 13a = SAGA 91, 13a = Gl 2, 588, 80, Wa 91, 8b = SAGA 79, 8b = Gl 2, 577, 9, Wa 92, 36a = SAGA 80, 36a = Gl 2, 577, 69, Wa 92, 18b = SAGA 80, 18b = Gl 2, 578, 14, Wa 97, 21a = SAGA 85, 21a = Gl 2, 583, 21, Wa 100, 29b = SAGA 88, 29b = Gl 2, 586, 65, Wa 100, 31b = SAGA 88, 31b = Gl 2, 586, 73, Wa 96, 11a = SAGA 84, 11a = Gl 2, 582, 6, Wa 99, 19b = SAGA 87, 19b = Gl 2, 585, 51, eńdi Wa 99, 16a = SAGA 87, 16a = Gl 2, 585, 12, ST end Wa 3, 6 = SAAT 330, 6 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 7 = SAAT 330, 7 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, ende Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, and Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, WH endi Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 5 = SAAT 338, 5 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 21, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 1, SPs ende et Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 28/7), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 27 (Ps. 29/2), Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 32/9), Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 15 (Ps. 32/10), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20), Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 27 (Ps. 33/2), Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 322, 31 (Ps. 33/3), Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps 33/4), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), endi et Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 15 (Ps. 100/10), Ps. 100/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Ps. 100/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110/10), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 11/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 111/4), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 325, 1 (Ps. 111/4), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 111/5), Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/3), Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 21 (Ps. 114/6), Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 328, 25 (= 327, 25), Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (= 328, 6), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (= 327, 12), ende = endi (Tiefenbach) et Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 29 (Ps. 32/19), (e)nde = (e)(nd)e (Tiefenbach) Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 11 (Ps. 28/6), Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 13 (Ps. 28/6), SPsWit endi et Ps. 84/7, Ps. 84/8, Ps. 84/9, Ps. 84/11, Ps. 84/11, Ps. 84/12, Ps. 84/13, 84/14, Ps. 85/1, Ps. 85/1, Ps. 85/5, Ps. 85/5, Ps. 85/6, Ps. 85/5, Ps. 85/9, (e)ndi et Ps. 84, 13, (e)nde et Ps. 84,9, WT ende Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, endi Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3, Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, Foerste, S. 90, 14 = SAAT 340, 14, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17, Foerste, S. 90, 20 = SAAT 340, 20, GlTr endi duas SAGA 325(, 6, 75) = Ka 116(, 6, 75) = Gl 4, 200, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), MNPsA endi (Ps. 1/1) = SAAT 297, Anm. zu Ps. 1/1 Zeile 1 (Ps. 1/1) = van Helten S. 90, Anm. zu Ps. 1/1 Zeile 1 (Ps. 1/1) = Quak S. 15, (Anm. zu Ps. 1/1 (as.?) (Ps. 1/1), Gl (Berlin Preußische Staatsbibliothek, Ms. theol. lat. 4° 364) endi ac SAGA 8, 24 = Gl 2, 764, 24, SPsPF [en]di et ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3), S. 9, 7 (Ps. 37/6) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 22 (Ps. 37/6), (e)ndi et = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 5 (Ps. 36/34); Kont.: H uuelda that uuendean endi uuelda forgeªen 1040, H nu gornonº gï endi thesa Iuºeon sind an luston 4724, Gen thegnos endi thiornum Gen 104; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 225, 228, §§ 405, 430, 435, 436, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 478, 481, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 192 (zu H 848), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 3649), an (in Handschrift M) für endi (in Handschrift C) in Vers 3649, en (in Handschrift M) für endi (in Handschrift C P) in Vers 990, Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899 führt in GlG nur den Beleg Wa 64, 20 an, abweichend von Wadstein wurde ferner in FM ende 319 mal statt 320 mal, in GlPW éndi 9 mal statt 10 mal und in PA endi unsicher 17 mal statt 15 mal gezählt, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a as. 

’ndi (1) 15, as., st. M. (ja): nhd. Ende, Anfang, Zweck, Bedeutung, Inhalt; ne. end (N.), beginning (N.), aim (N.), meaning (N.); ÜG.: lat. (constitutio) H, consummatio H, finis H, MNPsA, initium Gl; Hw.: s. and (2); vgl. ahd. enti (st. M. (ja), st. N. (ja)); anfrk. endi; Q.: GlG, GlPb, H (830), MNPsA, PN; E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: mnd. ende, M., seltener N., Ende; B.: H Nom. Sg. 267 M C, 1324 M C V, 2592 M C, 4729 C, Dat. Sg. endie 1780 M C, 2685 M C, 4455 M C, 4394 M C, endea 1928 M, Akk. Sg. endi 1356 M C V, 3474 C, 4582 M C, 2425 M C, 4246 M, enndi 4246 C, GlG Dat. Sg. enda Wa 63, 7a = SAGA 72, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPb Dat. Pl. fierediun (lies fier endiun) quattuor iniciis SAGA 199, 59 = Gl 1, 297, 59 (z. T. as.), MNPsA Dat. Pl. endon fines (Ps. 18/5) (= Ps. 18/4) = SAAT 299 (Ps. 18/4) = van Helten S. 56 (Ps. 18/4) = Quak S. 25, 5 (Ps. 18/5); Kont.: H neo endi ni kumid thes uuîdon rîkeas giuuand 267, thes arªedies endi 4582; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, 76, 112, 120, §§ 44, 113, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 23 (zu H 267), S. 428, 10 (zu H 2592), S. 448, 28, S. 469, 32 (zu H 2685), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (z. B. Endo, Enda), anthia (in Handschrift C) für endea (in Handschrift M) in Vers 1928

end‑ia 3, afries., sw. V. (2): nhd. enden, beenden, endigen, zu Ende kommen, zur Entscheidung bringen; ne. finish (V.), decide; Hw.: vgl. an. enda (1), ae. ’ndian (1), as. ’ndion*, ahd. entæn; Q.: H, W, S, B; E.: s. end-a (1); L.: Hh 20a, Rh 707a

’nd‑ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. enden, beenden, abschaffen, zerstören, zu Ende kommen, sterben; ÜG.: lat. consummare Gl, perficere Gl; Vw.: s. ge‑, þur‑h-ge‑; Hw.: s. ’nd-e; vgl. an. enda (1), afries. endia, as. ’ndion*, ahd. entæn; E.: s. ’nd-e; L.: Hh 91, Hall/Meritt 105a, Lehnert 66b

’nd‑ian (2), ernd‑ian, ae., sw. V.: nhd. melden, künden; Hw.: s. Úrnd‑ian; E.: s. Úrend-e (1); L.: Hh 91

endic*, endec, mhd., Adj.: nhd. endend; Vw.: s. un-, zuo-*; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. ende, ic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endec)

endich, Ðndich, mnd., Adj.: nhd. endgültig, rasch, schnell; Vw.: s. un-, vðl-; Hw.: vgl. mhd. endic; E.: s. ende (3), ich; R.: endich wÐrden: nhd. »endig werden«, zum Abschluss kommen; R.: endigest: nhd. »endigst«, so schnell wie möglich; L.: MndHwb 1, 539 (endich), Lü 95b (endich)

endicheit*, endecheit, endekeit, mhd., st. F.: nhd. Beendigung, Abschluss; Vw.: s. õne-*; Q.: JTit, Renner, Winsb (1210/20); E.: s. endic*, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endecheit), Hennig (endekeit)

endichhÐt*, endichÐt, endichÐit, ÐndichÐt, ÐndichÐit, endicheit, mnd., F.: nhd. Endlichkeit, schnelle Entschlossenheit, Schnelligkeit, Eifer; Hw.: vgl. mhd. endicheit; I.: Lüt. lat. infinitas?; E.: s. endich, hÐt (1); R.: mit endichhÐt: nhd. »mit Endigkeit«, schnell, mit rascher Entschlossenheit; R.: õne endichhÐt: nhd. »ohne Endigkeit«, unentschlossen; ÜG.: lat. infinitas; L.: MndHwb 1, 539 (endichê[i]t), Lü 95b (endicheit)

endichlÆk, ÐndichlÆk, endichlik, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, genau, entschieden, sicher, bestimmt, ordentlich; Hw.: s. endich, vgl. mhd. endiclich; E.: s. endich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 539 (endichlÆk), Lü 95b (endichlik)

endichlÆken, endichliken, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell, genau, sicher, bestimmt, ordentlich; Hw.: s. endigen, vgl. mhd. endiclÆchen; E.: s. endichlÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 539 (endichlÆk), Lü 95b (endichliken)

endiclich*, endeclich, mhd., Adj.: nhd. endlich, schließlich, letztlich, deutlich, endgültig, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher; Vw.: s. un-; Hw.: s. endelich; E.: s. endic, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endeclich)

endiclÆche*, endeclÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicherlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. endelÆche; Q.: Mar (1172-1190) (FB endeclÆche), UvEtzWh, WolfdA; E.: s. endic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endeclÆche)

endiclÆchen 1, mhd., Adv.: nhd. entschieden, nachdrücklich; Q.: Urk (1296); E.: s. endiclÆche; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (endiclÆchen 2404 [1296] 1 Bel.)

endigen (2), Ðndigen, endegen, mnd., sw. V.: nhd. endigen, enden, beenden, ein Ende nehmen, zu Ende führen, bis zum Ende durchführen, zum Abschluss bringen, abschließen, beilegen, abmachen, verabreden; Vw.: s. vul-; E.: s. ende (3); R.: sik endigen: nhd. sich endigen, enden, zu Ende kommen, ausgehen; ÜG.: lat. finire, festinare; L.: MndHwb 1, 539 (endigen), Lü 95b (endigen)

endigen (1), Ðndigen, mnd., Adv.: nhd. endgültig, abschließend, rasch, schnell; Vw.: s. un-; Hw.: s. endichlÆken; E.: s. endich; L.: MndHwb 1, 539 (endigen), Lü 95b (endigen)

end‑ig‑ia* 5, and-g-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. enden, beenden, endigen; ne. end (V.); Q.: H, W, S, B; E.: s. end-a (1); L.: Hh 20a, Rh 707a

ên‑di‑hwÐ‑thar* 1, as., Indef.-Pron.: nhd. eins von beiden, entweder; ne. one (Pron.) of them, either (Pron.); Hw.: vgl. ahd. *eintiwedar?, einwedar?; Q.: H (830); E.: s. ên, hwÐthar*; B.: H endihueºar 3628 C; Kont.: H ac he dago gehuilikes duod êndihueºar uuanod eftha uuahsid 3628; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 130, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95, oderuueder (in Handschrift M) für endihueºar (in Handschrift C) in Vers 3628

Endikrist, ahd., PN.: Vw.: s. Antikrist*

end-i-lang-r, an., Adj.: Hw.: s. and-lang-r; L.: Vr 102b

End-il-l, an., st. M. (a): nhd. Gegner (Name eines Seekönigs), Feind (Name eines Seekönigs); L.: Vr 102b; (urn. *andilaR)

’ndi‑lô‑s* 2, as., Adj.: nhd. endlos; ne. endless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *entilæs?; Q.: H (830); E.: s. ’ndi (1), lôs; B.: H Akk. Sg. M. endilosan 2529 C, Akk. Sg. N. endilos 4448 M C; Kont.: H thea fargriponon man uuîti antfâhat uªil endilôs 4448; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 14, S. 440, 1, S. 445, 37, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95

endiluz 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Stirn; ne. forehead; ÜG.: lat. frons (F.) (2) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. frons?; E.: s. endi, antluzi?, EWAhd 2, 1069

endÆn* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Stirn; ne. forehead; ÜG.: lat. frons (F.) (2) I, MH; Q.: I (Ende 8. Jh.), MH; E.: s. germ. *anþja‑, *anþjam, st. N. (a), Stirn; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1069; W.: s. mhd. ende, einde, st. N., Stirn; vgl. nhd. Ende, N., äußerste Spitze, Ende, DW 3, 447

endinge, Ðndinge, mnd., F.: nhd. Grenze, Beendigung, Abschluss; Vw.: s. vor-, vul-; Hw.: vgl. mhd. endunge; E.: s. enden (1), inge; L.: MndHwb 1, 540 (endinge), Lü 95b (endinge)

endinnen, mhd., Adv.: nhd. drinnen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB endinnen); E.: s. innen; L.: Lexer 38b (endinnen)

’nd‑ion* 4, as., sw. V. (2): nhd. »enden«, aufhören, beendigen; ne. stop (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. ent-æn (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. ’ndi (1); W.: mnd. enden, sw. V., enden, aufhören; B.: H Inf. endon 46 C, 3. Pers. Sg. Präs. endiad 1950, endiot 1950 C, 4046 C, endiod 4046 M, 3. Pers. Pl. Präs. endiad 4328 M, endiot 4328 C; Kont.: H sô huan sô thius uuerold endiad 1950; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 36, S. 448, 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95

end-ir, an., M.: Hw.: s. end-i (1)

endirsk* 3, endirsc*, ahd., Adj.: nhd. andere, fremd, fremdsprachig; ne. other, strange; ÜG.: lat. (alienigena) (Adj.) N, barbarus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. alienigenus?, Lsch. lat. barbarus?; E.: s. ander?; W.: nhd. enderisch, Adj., fremd, befremdlich, seltsam, DW 3, 460

endit, mhd., st. F.: nhd. Indigo; Q.: Chr (14./15. Jh.), Netz; E.: s. gr. 'IndikÒn (Indikón), N., Indisches, indischer Farbstoff; vgl. gr. 'IndÒj (Indós), M., Inder, Indus (FlN), weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endit)

endÆvie, mnd., F.: nhd. Pflanze mit salatartigen Blättern (besonders Endivie); ÜG.: lat. cichorium endivia?; Vw.: s. gõrden-; I.: Lw. lat. intibum?; E.: s. lat. intibum, intubum, N., Zichorie, Endivie; s. lat. in, lat. tubus, M., Röhre, Wasserröhre, Herkunft unsicher, vielleicht zu tÆbia?; L.: MndHwb 1, 540 (endÆvie)

endÆvienkrðt, mnd., N.: nhd. Pflanze mit salatartigen Blättern (besonders Endivie); E.: s. endÆvie, krðt (1); L.: MndHwb 1, 540 (endîvie/endîvienkrût)

endÆvienwõter, mnd., N.: nhd. »Endivienwasser«; E.: s. endÆvie, wõter; L.: MndHwb 1, 540 (endîvie/endîvienwõter)

e-nd‑le-f-an, ae., Num. Kard.: Vw.: s. e‑n‑le-f-an

e-nd‑leo-f-an, ae., Num. Kard.: Vw.: s. e‑n‑le-f-an

e-nd‑leo-f‑eþ-a, ae., Num. Ord.: Vw.: s. e‑n‑ly-f‑t‑a

e-nd‑leo-f‑t-a, ae., Num. Ord.: Vw.: s. e‑n‑ly-f‑t‑a

e-nd‑ly-f‑t-a, ae., Num. Ord.: Vw.: s. e‑n‑ly-f‑t‑a

*endo‑, idg., Präp.: nhd. in; ne. in; RB.: Pokorny 312; Hw.: s. *en (1); E.: s. *en (1); W.: gr. œndon (éndon), Adv., drinnen, daheim; W.: s. gr. œndoqen (éndothen), Adv., von innen her, von innen heraus; W.: s. gr. œndoqi (éndothi), œndoi (éndoi), Adv., im Innern; W.: s. gr. œndina (éndina), N. Pl., Eingeweide

’nd‑ost* 1, as., Adv. (Superl.): nhd. zuletzt; ne. finally (Adv.); Hw.: vgl. ahd. entæst*; Q.: AN; E.: s. ’ndi (1); W.: vgl. mnd. endeste, Adv., äußerste, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: AN Superl. endos Wa 20, 7 = SAAT 2, 7; Son.: in Handschrift von AN steht end os, -t zwischen s und dem Anfangskonsonanten des folgenden Wortes herausgedrängt

end-r, an., Adv.: nhd. wieder, zum zweiten Male, früher; Vw.: s. ‑bÏt-ing, ‑bãt-a, ‑skap-a; Hw.: s. end-i, enn (2); E.: germ. *andja‑, *andjaz, Adv., früher; s. idg. *anta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Vr 102b

Ðndracht (2), eindracht, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, einmütig, einhellig, einstimmig anerkannt, beständig, ununterbrochen, gleichmäßig; Hw.: s. Ðndracht (1), Ðndrachtich, Ðndrecht, vgl. mhd. eintrahtic; E.: s. Ðndracht (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndracht), Lü 93a (eindracht)

Ðndracht (1), eindracht, mnd., F.: nhd. Übereinstimmung, Übereinkommen, Eintracht, Vertrag, Vertragsbeurkundung, Vertragsurkunde, Innungsstatut; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðndracht (2), vgl. mhd. eintraht; E.: s. Ðn (1), dracht (2); R.: bÆ Ðndracht der parte: nhd. nach Übereinkommen der Parteien; R.: mit Ðndracht: nhd. »mit Eintracht«, einträchtig; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndracht), Lü 93a (eindracht)

*ê-n-drach-t, afries., F.: nhd. Eintracht; ne. concord (N.); E.: s. ên-drach-t‑e-lik; E.: s. ê‑n, *drach‑t (1)

ê-n‑drach-t-e‑lik 5, afries., Adj.: nhd. einträchtig; ne. unanimous; E.: s. *ê‑n-drach‑t, ‑lik (3); L.: Hh 20a, Rh 707a

Ðndrachtich, eindrachtich, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, einmütig, einhellig, einstimmig anerkannt, beständig, ununterbrochen, gleichmäßig; Hw.: s. Ðndrechtich, vgl. mhd. eintrahtic; E.: s. Ðndracht (1), ich (2); R.: Ðndrachtich wÐrden: nhd. »einträchtig werden«, übereinkommen, vereinbaren, sich einigen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich), Lü 93a (eindrachtich)

*ê-n-drach-t-ich, afries., Adj.: nhd. einträchtig; ne. unanimous; Hw.: s. ê‑n-drach-t-ic-hê‑d; E.: s. *ê‑n-drach‑t, *‑ich

ê-n‑drach-t‑ic‑hê-d 12, afries., st. F. (i): nhd. Eintracht; ne. concord (N.); Hw.: vgl. mnd. eindrachtichhêit, mnl. eendrachticheit, mhd. eintrehtecheit; Q.: S, AA 173 (1467); E.: s. *ê‑n-drach‑t, *hê‑d; W.: s. nfries. yendrachte; L.: Hh 20a, Rh 707a, AA 173

ÐndrachtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐndrachtichhÐt; L.: Lü 93a (eindrachticheit)

ÐndrachtichhÐt*, ÐndrachtichÐt, eindrachticheit, mnd., F.: nhd. Einträchtigkeit, Eintracht, Übereinkommen, Vereinbarung; Hw.: s. ÐndrechtichhÐt; E.: s. Ðndrachtich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichê[i]t), Lü 93a (eindrachticheit)

ÐndrachtichlÆk, eindrachtichlÆk, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, beständig; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐndrachtichlÆken; E.: s. Ðndrachtich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich)

ÐndrachtichlÆken, eindrachtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. einträchtig, beständig; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐndrachtichlÆk, ÐndrachtlÆken; E.: s. Ðndrachtich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich), Lü 93a (eindrachtichlîken)

Ðndrachtigen, eindrachtigen, mnd., Adv.: nhd. einträchtig, einhellig; Hw.: s. Ðndrechtigen (2); E.: s. Ðndrachtich; R.: Ðndrachtigen ȫverkæmen: nhd. einträchtig übereinkommen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtigen); Son.: langes ö
ÐndrachtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, beständig; Hw.: s. ÐndrachtlÆken, ÐndrechtlÆk; E.: s. Ðndracht (2), lÆk (3)

ÐndrachtlÆken, eindrachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. einträchtig beständig; Hw.: s. ÐndrachtlÆk, ÐndrachtichlÆken, ÐndrechtlÆken; E.: s. Ðndracht (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 540 (Ð[i]ndrachtlÆken), Lü 93a (eindrachtichlîken)

Ðndrõgen, Ðindrõgen, mnd., st. V.: nhd. übereinkommen, übereinstimmen, Bestimmung treffen, beschließen, vereinbaren; Hw.: s. ÐndrÐgen, entdrõgen; E.: s. Ðn, drõgen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrÐgen)

end-r-bÏt-ing, an., Sb.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung; ÜG.: lat. Ðmendõtio

end-r-bãt-a, an., sw. V. (2): nhd. wieder herstellen, erneuern; ÜG.: lat. reparare, corrigere; E.: s. end‑r, bãt-a; L.: Baetke 111

Ðndrecht***, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, einhellig; Hw.: s. Ðndracht (2), Ðndrechtich; E.: s. Ðndracht (2)

Ðndrechtich, eindrechtich, Ðndreftich, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, einmütig, einhellig, einstimmig anerkannt, beständig, ununterbrochen, gleichmäßig; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðndrachtich, Ðndrecht, vgl. mhd. eintrehtic; E.: s. Ðndrachtich, Ðn (1)?, drechtich; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtich)

Ðndrechticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐndrechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichê[i]t)

ÐndrechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐndrechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichê[i]t)

ÐndrechtichhÐt*, ÐndrechtichÐt, Ðndrechticheit, eindrechticheit, mnd., F.: nhd. Einträchtigkeit, Eintracht, Übereinkommen, Vereinbarung; Hw.: s. ÐndrachtichhÐt, vgl. mhd. eintrehticheit; E.: s. Ðndrechtich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrachtichê[i]t)

Ðndrechtigen (1), eindrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. vertragen, zur Eintracht führen; Vw.: s. be-; E.: s. Ðndrechtich, Ðn (2); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtigen), Lü 93a (eindrechtigen)

Ðndrechtigen (2), eindrechtigen, mnd., Adv.: nhd. einträchtig, einhellig; Hw.: s. Ðndrachtigen; E.: s. Ðndrachtigen; L.: MndHwb 1, 540 (Ðndrachtigen)

ÐndrechtlÆk, eindrechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, übereinstimmend, einmütig, in Übereinstimmung seiend mit, beständig; Hw.: s. ÐndrechtlÆken, ÐndrachtlÆk, vgl. mhd. eintrehtlich; E.: s. Ðndrecht, lÆk (3); R.: ÐndrechtlÆk wÐrden: nhd. übereinkommen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk)

ÐndrechtlÆke*, ÐndrechtlÆk, eindrechtlÆk, mnd., Adv.: nhd. einträchtig, übereinstimmend, einmütig, in Übereinstimmung mit, beständig; Hw.: s. ÐndrechtlÆken, vgl. mhd. eintrehtlÆche; E.: s. Ðndrecht, lÆke; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk)

ÐndrechtlÆken, eindrechtlÆken, eindreftlÆken, mnd., Adv.: nhd. einträchtig, beständig; Hw.: s. ÐndrachtlÆken, ÐndrechtlÆke; E.: s. ÐndrÐcht, lÆken (1); R.: ÐndrechtlÆken ȫverkæmen: nhd. übereinkommen; R.: ÐndrechtlÆken kêsen: nhd. einstimmig wählen; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrechtlÆk), Lü 93a (eindreftliken); Son.: langes ö

Ðndreftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðndrechtich; L.: MndHwb 1, 540 (Ðndrachtich)

ÐndrÐgen, ÐindrÐgen, mnd., st. V.: nhd. übereinkommen, übereinstimmen, Bestimmung treffen, beschließen, vereinbaren; Hw.: s. Ðndrõgen; E.: s. Ðn, drÐgen (4)?; L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ndrÐgen)

endriu (2), mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drÆ; E.: s. endriu (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drÆ)

endriu (1), mhd., Adv.: nhd. in drei, in drei Teile, in drei Stücke, dreifach; Q.: Mar (1172-1190), Enik, Ot (FB endriu), Er, ReinFu, Urk; E.: s. en, drÆ; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (endriu), WMU (endriu 151 [1271] 6 Bel.)

endrÆven, mnd., V.: Vw.: s. entdrÆven; L.: MndHwb 1, 540 (en[t]drîven)

endrÆzec, mhd., Adv.: Vw.: s. endrÆzic

endrÆzic, endrÆzec, mhd., Adv.: nhd. in dreißig, in dreißig Teile; Q.: Er (um 1185); E.: s. en, drÆzic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (endrÆzic)

end-r-n‘ja, an., sw. V.: nhd. erneuern, wiederholen; ÜG.: lat. renovare; L.: Baetke 111

endrȫten, entdrȫten, mnd., sw. V.: nhd. hinziehen, hinzögern, durch Verschleppen dem Partner verleiden; E.: s. en, drȫten; L.: MndHwb 1, 540 (endrȫten), MndHwb 1, 552 (en[t]drȫten); Son.: langes ö
end-r-skap-a, an., sw. V. (2): nhd. umgestalten, umbilden, verwandeln; ÜG.: lat. reformare; E.: s. end‑r, skap-a

endrumeren, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. en, drumeren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384a (endrumeren)

endrðpen, mnd., st. V.: Vw.: s. entdrðpen; L.: MndHwb 1, 540 (en[t]drûpen)

’nd-ung, ae., st. F. (æ): nhd. »Endung«, Ende; ÜG.: lat. consummatio Gl, perfectio Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. ’nd-ian (1); L.: Hall/Meritt 105a, Lehnert 66b

endunge, mhd., st. F.: nhd. »Endung«, Ende, Vollendung, Vollführung, Austrag; ÜG.: lat. definitio STheol; Q.: STheol (FB endunge), Chr, Urk (1296); E.: s. ahd. entunga* 3, st. F. (æ), Ende, Verfall, Aufzehrung, Begriffsbestimmung; s. entæn; W.: nhd. Endung, F., »Endung«, Ende, Endigung, Beendigung, DW 3, 467, DW2 8, 1308; L.: Lexer 38b (endunge), WMU (endunge 2345 [1296] 1 Bel.)

enduon, mhd., an. V.: Vw.: s. entuon

endürnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entdürnen

ene, mnd., Negationspartikel: Vw.: s. en (1); L.: MndHwb 1, 534 (en), MndHwb 1, 541 (ene); Son.: örtlich beschränkt

ene (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. ane (2)

ene (2), mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. ane (3)

Ðne (2), ene, mnd., Pers. Pron.: Vw.: s. hÐ; L.: MndHwb 1, 534 (Ðn)

Ðne (1), Ðine, mnd., ?: Vw.: s. Ðn (1); L.: MndHwb 1, 540 (ê[i]ne)

eneben, ineben, neben, nebent, nement, mhd., Adv., Präp.: nhd. neben, in gleicher Linie, daneben, an der Seite, an die Seite, in der Nähe, in die Nähe, ebenfalls, auf der Seite von, auf die Seite von; Vw.: s. da-; Q.: Lucid (1190-1195), RAlex, LvReg, GTroj, SHort, BDan, Teichn (Adv.), RAlex, KvHelmsd, WernhMl (Präp.) (FB eneben), Bit, ErnstB, GvN, JTit, Krone, Loheng, Martina, Myst, Nib, PassI/II, UvZLanz, Urk; E.: s. e, neben; W.: s. nhd. neben, Adv., Präp., neben, DW 13, 490; L.: Lexer 38b (eneben), Hennig (eneben), WMU (eneben 1306 [1290] 3 Bel.)

*enebh- (2), *nebh‑ (2), *£bh‑, idg., Sb.: nhd. Wasser, Dunst, Nebel, Wolke; ne. water (N.), damp (N.), fog (N.), cloud (N.); RB.: Pokorny 315 (462/43), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., slaw., heth.; Hw.: s. *emb‑, *embh‑, *nembh‑, *nebhos‑, *nebhelõ, *£bhro‑; W.: gr. Ômbroj (ómbros), M., Platzregen, Regenguss, Regen; W.: gr. (lakon.) Ñmf£ (omphá), Sb., Geruch, Hauch; W.: gr. nšfoj (néphos), M., Wolke, Nebel, dichte Schar (F.) (1); W.: s. gr. nefšlh (nephélÐ), F., Wolke, Nebel, Dunkel; W.: lat. nebula, F., Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; W.: s. lat. nimbus, N., Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer; W.: s. lat. imber, M., starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen; W.: ? vgl. lat. Neptðnus, M.=PN, Neptun; W.: s. germ. *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; an. *nifl-, st. N. (a); W.: s. germ. *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; afries. nevil 1, st. M. (a), Nebel; W.: germ. *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; as. n‑e‑v‑al* 3, st. M. (a), Nebel, Dunkel; W.: s. germ. *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; ahd. nebul 17, st. M. (a), Nebel, Dunkel, Dunst; mhd. nëbel, st. M., Nebel, Dunkel, Staubwolke; nhd. Nebel, M., Nebel, DW 13, 474; W.: s. germ. *nibula‑, *nibulaz, *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; ahd. nibulen* 4, sw. V. (1a), verdunkeln, vernebeln, sich verfinstern; mhd. nibelen, nëbelen, sw. V., nebelig machen, nebelig sein (V.), nebelig werden; nhd. nebeln, nibeln, st. V., neblicht sein (V.), mit Nebel erfüllen, DW 13, 485; W.: s. germ. *nebulæ, st. F. (æ), Nebel, Dunkelheit; germ. *nebulæ‑, *nebulæn, sw. F. (n), Nebel, Dunkelheit; an. njæl, njæl-a, st. F. (æ), sw. F. (n), Nebel, Nacht, Dunkelheit; W.: s. germ. *nebula‑, *nebulaz, *nebela‑, *nebalaz, Adj., dunkel; s. ae. nif-ol, Adj., dunkel

*enebh- (1), *nebh-, *£bh‑, idg., Sb.: nhd. Nabel; ne. navel; RB.: Pokorny 314 (461/42), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *embh‑, *nÅbh‑, *nÐbh‑; W.: gr. ÑmfalÒj (omphalós), M., Nabel; W.: s. gr. Ñmfak…j (omphakís), Sb., Kelch der Eichel; W.: s. lat. umbo, M., Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge; W.: vgl. lat. umbilÆcus, M., Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt; W.: s. germ. *nabæ, F., Nabe; an. n‡f (1), st. F. (æ), Nabe; W.: s. germ. *nabæ, F., Nabe; ae. naf‑u, st. F. (æ), Nabe; W.: s. germ. *nabo, F., Nabe; vgl. ae. naf-a, sw. M. (n), Nabe; W.: s. germ. *nabæ, F., Nabe; vgl. ae. nÏf-e‑bor, Sb., Nabenbohrer; W.: s. germ. *nabæ, st. F. (æ), Nabe; as. nav‑a* 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Nabe; W.: s. germ. *nabæ, st. F. (æ), Nabe; ahd. naba 45, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Nabe, Radnabe; mhd. nabe, st. F., sw. F., Nabe; nhd. Nabe, F., Nabe, das hohle Mittelstück des Rades wodurch die Achse geht, DW 13, 4; W.: vgl. germ. *nabalæ‑, *nabalæn, *nabala‑, *nabalan, M., Nabel; an. naf-l-i, sw. M. (n), Nabel; W.: vgl. germ. *nabalæ‑, *nabalæn, *nabala‑, *nabalan, M., Nabel; ae. naf‑el‑a, naf‑ul‑a, sw. M. (n), Nabel; W.: vgl. germ. *nabalæ‑, *nabalæn, *nabala‑, *nabalan, M., Nabel; afries. nav-l-a 2, sw. M. (n), Nabel; W.: vgl. germ. *nabalæ‑, *nabalæn, *nabala‑, *nabalan, M., Nabel; anfrk. nab-al-o* 1, sw. M. (n), Nabel; W.: vgl. germ. *nabalæ‑, *nabalæn, *nabala‑, *nabalan, sw. M. (n), Nabel; ahd. nabalo 31, nabulo, sw. M. (n), Nabel, Mitte; mhd. nabel, nabele, st. M., sw. M., Nabel; nhd. Nabel, M., Nabel, DW 13, 5; W.: vgl. germ. *nabogaiza, *nabogaizaz, M., Nabenbohrer; an. naf-ar-r, st. M. (a), Nabenbohrer; W.: vgl. germ. *nabogaiza, *nabogaizaz, st. M. (a), Nabenbohrer; ae. naf‑o‑gõ-r, st. M. (a), Näber, Nabenbohrer; W.: vgl. germ. *nabogaiza‑, *nabogaizaz, st. M. (a), Nabenbohrer; as. nav‑u‑gêr* 2, st. M. (a), »Nabenger«, Nabenbohrer, Näber; W.: vgl. germ. *nabogaiza‑, *nabogaizaz, st. M. (a), Nabenbohrer; ahd. nabagÐr 27, nabugÐr, nagaber, st. M. (a?), »Nabenspeer«, Bohrer; mhd. nabegÐr, nebegÐr, st. M., spitzes Eisengerät zum Umdrehen, Bohrer

Ðnebðte, Ðinebðte, Ðnbðte, Ðinbðte, mnd., Adj.: nhd. unverheiratet, einzeln lebend; Hw.: s. Ðnwænich; E.: ?; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]n[e]bûte); Son.: örtlich beschränkt

ÐnechÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnichhÐt; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichê[i]t)

’ned, ae., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. Ente; ÜG.: lat. anita Gl; Vw.: s. dop‑p‑; E.: germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41; L.: Hh 91

Ðnede, mnd., F.: Vw.: s. Ðnde (1)

enein, eneine, in ein, in eine, inein, mhd., Adv.: nhd. überein, einig (Adv.), zusammen, gleich, miteinander, ununterbrochen; Q.: RWchr (um 1254), LvReg, Enik, WvÖst (FB einein), Urk; E.: s. en, ein; W.: nhd. DW2-; R.: enein gehaben: nhd. vereinigen, übereinbringen; R.: enein werden: nhd. bemerken, merken, mit sich eins werden, sich entschließen zu; R.: enein sÆn: nhd. entschlossen sein (V.); R.: enein werden: nhd. übereinkommen, beschließen, begreifen; L.: Lexer 38b (enein), Lexer 384a (enein), Hennig (enenin), WMU (enein 467 [1281] 17 Bel.)

eneinkomen*, enein komen, mhd., st. V.: nhd. »hineinkommen«; Q.: SHort (nach 1298) (FB enein kommen); E.: s. enein, komen; W.: nhd. DW2-

eneinmischen*, enein mischen, mhd., sw. V.: nhd. »hineinmischen«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB enein mischen); E.: s. enien, mischen; W.: nhd. DW2-; 

eneinsetzen*, einein setzen, mhd., sw. V.: nhd. »einsetzen«; Q.: RWh (1235-1240) (FB enein setzen); E.: s. enein, setzen; W.: nhd. DW2-

eneintuon*, enein tuon, mhd., an. V.: nhd. »eintun«, zusammensetzen; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB einein tuon); E.: s. enein, tuon; W.: nhd. DW2- 

eneinwerden*, enein werden, mhd., st. V.: nhd. »eins werden«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB enein werden); E.: s. enein, werden; W.: nhd. DW2-

eneinwesen, mhd., st. V.: nhd. »eins sein«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB enein wesen); E.: s. enein, wesen; W.: nhd. DW2-

*ene¨-, *ne¨-, *en¨‑, *¤¨‑, idg., V.: nhd. reichen, erreichen, erlangen; ne. reach (V.); RB.: Pokorny 316 (463/44), ind., iran., arm., gr., alb.?, ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.?, heth.; Hw.: s. *on¨os, *enos‑; W.: gr. ™negke‹n (enengkein), V. (Aor.), tragen; W.: s. gr. Ôgkoj (ónkos), M., Getragenes, Last, Umfang, Masse, Äußeres; W.: s. gr. dihnek»j (diÐnek›s), dianek»j (dianek›s), Adj., durchgängig, weithin reichend, ununterbrochen, durchgängig; W.: s. lat. nancÆre, V., erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; W.: s. lat. nancÆscÆ, V., erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; W.: s. germ. *nahan, Prät.-Präs. genügen; got. *nah-, Prät.-Präs. (4), es ist erlaubt; W.: s. germ. *nahan, Prät.-Präs., genügen; ahd. *nah?, Prät.-Präs.; W.: s. germ. *ganahan, Prät.-Präs., genügen; got. ga-nah-, Prät.-Präs. (4), es genügt; W.: s. germ. *ganahan, Prät.-Präs., genügen; got. ga-naúh-an* 4, Prät.-Präs. (4), genügen, zur Genüge versehen sein (V.) mit; W.: s. germ. *ganahan, Prät.‑Präs., genügt; ae. ge‑nug-an, Prät.-Präs., genügen; W.: s. germ. *ganahan, Prät.‑Präs., genügt; ae. ge‑neah (2), Prät.-Präs. (3. Pers. Sg. Präs. Akt.), genügt; W.: s. germ. *ganahan, Prät.-Präs., genügen; ahd. ginah 2, Prät.-Präs., es genügt, es reicht, jemand hat im Überfluss; W.: s. germ. *‑nægjan, sw. V., genügen, hinreichen, reichen; an. nãg-ja, sw. V. (1), genügen; W.: s. germ. *ganægjan, *ganæhjan, sw. V., genügen, hinreichen, dienen; got. ga-næh-jan* 5, sw. V. (1), gewähren, befriedigen; W.: s. germ. *ganægjan, *ganæhjan, sw. V., genügen; got. ga-naúh-an* 4, Prät.-Präs. (4), genügen, zur Genüge versehen sein (V.) mit; W.: s. germ. *ganægjan, *ganæhjan, sw. V., genügen, hinreichen, dienen; got. ga-næh-n-an 1, sw. V. (4), zur Genüge versehen sein (V.), genug sein (V.); W.: s. germ *ganæhjan, sw. V., genügen; anfrk. gi-nuh-t-ig-on* 1, sw. V. (2), im Überfluss haben, zur Genüge haben; W.: s. germ. *ganægjan, ganæhjan, sw. V., genügen, hinreichen, dienen; ahd. ginuogen* 18, sw. V. (1a), genügen, überfließen, befriedigen; mhd. genuogen, sw. V., befriedigen, zufriedenstellen; nhd. genügen, sw. V., genügen, DW 5, 3507; W.: s. germ. *næga‑, *nægaz, *næha‑, *næhaz, Adj., genug, genügend; anfrk. *nuh-t-i?, *nuh‑t?, st. F. (i); W.: s. germ. *næha‑, *næhaz, Adj., genug; ahd. noh 952, Adv., Konj., noch, auch, weiter; mhd. noch, Adv., Konj., noch, noch heute, gleichwohl, dennoch; nhd. noch, Adv., noch, DW 13, 866; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; got. ga-næh-s* 7, Adj. (a), genug, viel; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; got. ga-naúh-a* 3, sw. M. (n), Genüge, Auskommen, Genügsamkeit; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; ae. ge‑næg (1), ge-næh (1), Adj., genug, reichlich; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; ae. *neah (1), Sb., Genüge?; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; ae. ge‑neah (1), Sb., Genüge, Überfluss; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; afries. e‑næch 12, Adv., genug; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; anfrk. gi-nuh-t-sam* 1, Adj., »genügsam«, genügend, reichlich; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; anfrk. noh 6?, Adv., Konj., noch; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; as. gi‑næg* 9, gi-næg-i*, Adj., genug, viel; mnd. genæch, Adj., genug, hinreichend; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; s. germ. *nuhta‑, *nuhtaz, Adj., erreicht, genug; as. noh (1) 40, Konj., noch, und nicht; W.: vgl. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; ahd. ginuog (1) 43?, Adj., Adv., genügend, viel, reich, genug; mhd. genuoc, Adj., genug, hinreichend, sehr viel; nhd. genug, Adv., genug, DW 5, 3486; W.: vgl. germ. *nægæn, sw. V., genügen; afries. næg-ia 3, sw. V. (2), genügen; W.: vgl. germ. *nuhta‑, *nuhtaz, Adj., erreicht, genug; afries. noch 1, nach, Adv., noch; W.: s. germ. *nuhti‑, *nuhtiz, st. F. (i), Genüge, Fülle; ae. *nyh-t, *nih-t, st. F. (i)?, st. N. (i), Genüge?; W.: vgl. germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; an. g-nott, st. F. (i), Genüge, reichlicher Vorrat; W.: vgl. germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; ae. ge‑nyh‑t, st. F. (i)?, st. N. (i), Genüge, Fülle, Uberfluss; W.: vgl. germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; anfrk. gi-nuh-t-i* 3, gi-nuh-t*, st. F. (i), Genüge, Überfluss; W.: vgl. germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; as. *gi‑nuh‑t?, st. F. (i)?, Genüge; W.: vgl. germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; ahd. ginuht* 50?, st. F. (i), Überfluss, Genüge, Fülle; mhd. genuht, genühte, st. F., Genüge, Fülle, Freude; nhd. (ält.) Genucht, F., Überfluss, Befriedigung, DW 5, 3486; W.: vgl. germ. *nÐhwen, sw. V., nahen; as. nõ‑h‑ian* 15, sw. V. (1a), nahen; W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; got. bri-g-g-an 39, unreg. st.-sw. V., bringen, führen machen (, Lehmann B96); W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; ae. bri-ng‑an, brie-ng-an, bry-ng-an, st. V. (3a), sw. V., bringen, hervorbringen, führen; W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; afries. bra-ng-a 60 und häufiger, bre-ng-a, bre-ndz-a, st. V. (3a), bringen, anzeigen, angeben; W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; afries. bri-ng-a 22, sw. V. (1), bringen; W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; anfrk. bri-ng-an* 6, st. V. (3a), bringen, zurückbringen, zuführen; W.: vgl. germ. *brengan, st. V., bringen; ahd. bringan 331, anom. V., bringen, geben, führen; mhd. bringen, anom. V., bringen, vollbringen, machen; nhd. bringen, st. V., bringen, gehören, werfen, DW 2, 384; W.: vgl. germ. *brangjan, sw. V., bringen; ae. br’-ng-an, sw. V. (1), bringen, hervorbringen, führen; W.: vgl. germ. *brangjan, sw. V., bringen; as. br‑’‑ng‑ian 24, br‑i-ng-an, sw. V. (1a), bringen, vollenden; mnd. brengen, bringen, sw. V; W.: vgl. germ. *brangjan, sw. V., bringen; ahd. brengen* 7, sw. V. (1a), bringen, darbringen; mhd. brengen, sw. V., bringen; nhd. brengen, sw. V., bringen, DW 2, 364; W.: vgl. germ. *‑nÐgwa‑, *‑nÐgwaz, *‑nÚgwa‑, *‑nÚgwaz, Adj., bedrängend; ae. *nõ-g?, Adj.; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; got. nÐ¸ 1, Adv., nahe (, Lehmann N14); W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; got. nÐ¸-a 23, Adv., Präp. m. D., nahe; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., näher; an. nÏr, Adv., nahe, beinahe; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; ae. néa-h (1), néa (1), nÐ-h (1), Adj., nah, dicht, spät; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; afries. nÐi (1) 50 und häufiger?, nÆ (1), Adj., nah, nahe; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; afries. nâ (2) 4, Präp., nach; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; afries. nÐi (2) 28, nÆ (2), Präp., nach, gemäß; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., nähere; anfrk. *nõ?, Adj., nahe; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., näher; as. nõ‑h 30, Adj., Adv., nahe; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; ahd. nõh (1) 41 und häufiger?, Adj., nahe, benachbart, in der Nähe; mhd. nõch, Adj., nahe; nhd. nah, nahe, Adj., Adv., nah, DW 13, 275; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; ahd. nõh (2) 67, Adv., nahe, beinahe, fast; mhd. nõch, Adv., nahe, in der Nähe, beinahe, fast; nhd. nah, nahe, Adj., Adv., nah, DW 13, 275; W.: vgl. germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; ahd. nõh (3) 351, Präp., Präf., nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her; mhd. nõch, Präp., nach; W.: vgl. germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., nähere; ae. néa‑r, níe‑r, Adj. (Komp.), Adv. (Komp.), näher (Adv. Komp.); W.: vgl. germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., nahe, nähere; afries. nÐ-st 1 und häufiger?, Adj., nächste; W.: vgl. germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., nahe, nähere; afries. niõ-r (2) 20, N., Näherrecht; W.: vgl. germ. *nÐhwawesti‑, *nÐhwawestiz, *nÚhwawesti‑, *nÚhwawestiz, st. F. (i), Nahesein; an. nõ-vist, st. F. (i); W.: vgl. germ. *nÐhwÐn, *nÚhwÚn, sw. V., nahen; an. nõ (2), sw. V. (2), nahen, einholen, erreichen; W.: vgl. germ. *nÐhwÐn, *nÚhwÚn, sw. V., nahen; ae. *néa-h‑ian, *néa-h-w‑ian, *nÐ-h-w-an, sw. V., sich nähern; W.: vgl. germ. *nÐhwÐn, *nÚhwÚn, sw. V., nahen; ae. néa-n (1), sw. V., nahen; W.: vgl. germ. *nÐhwÐn, *nÚhwÚn, sw. V., nahen; anfrk. *nõ-k-on?, *ne-k-en?, sw. V. (2), nahen, sich nähern

Ðneken***, mnd., N.?: nhd. Wacholder?; Vw.: s. ÐnekenbÐre; Hw.: s. Ðn; E.: ?

ÐnekenbÐre, mnd., F.: nhd. Wacholderbeere; Hw.: s. ÐnbÐre; E.: s. Ðneken, bÐre (4); L.: MndHwb 1, 541 (ênekenbÐre)

Ðnekenstrðk, mnd., M.?: nhd. Wacholder; ÜG.: lat. iuniperus communis?; E.: s. Ðneken, strðk; L.: MndHwb 1, 541 (ênekenstrûk)

enel, mhd., st. N.: nhd. »Ahnlein«, Großväterlein, Großkind, Enkel (M.) (1); Hw.: s. enelÆn; E.: s. ane; W.: s. nhd. Ähnel, N., Ähnlein, Großvater, Großmutter, DW2 2, 86 (Ähnlein); L.: Lexer 38c (enel)

enelende, mnd., N., F.: Vw.: s. elende (1); L.: MndHwb 1, 541 (enelende)

enelende, mhd., st. N.: Vw.: s. ellende

enelenden, mhd., sw. V.: nhd. pilgern zu; E.: s. ellenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enelenden)

enelich, enlich, ellich, mhd., Adj.: nhd. »ahnlich«, vom Großvater her kommend, großväterlich, großmütterlich; Hw.: s. anelich; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ahd.? anolÆh* 2, Adj., »ahnlich«, Ahn...?; s. ano, lÆh; W.: s. ähnlich, Adj., von den Ahnen herstammend, DW 1, 196, DW2 2, 87, (bay.) ähnlich, Adj., vom Ahnherrn her kommend, Schmeller 1, 63; L.: Lexer 38b (enelich)

enelichen, mhd., sw. V.: Vw.: s. anelÆchen

ÐnelÆk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnlÆk

ÐnelÆk (1), ÐinelÆk, mnd., Adj.: nhd. einzel..., alleinig, einzeln, einsam; ÜG.: lat. (soliloquium); Hw.: s. ÐnlÆk; E.: s. Ðn, lÆk (3); R.: ÐnelÆk sprõke: nhd. einzige Sprache; ÜG.: lat. soliloquium; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nelÆk)

ÐnelÆke, ÐinelÆke, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln, einsam; Hw.: s. ÐnelÆken; E.: s. Ðn, lÆke; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nelÆk)

ÐnelÆken, ÐinelÆken, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln, einsam; Hw.: s. ÐnelÆke; E.: s. Ðn, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nelÆk)

enelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ahnlein«, Großväterchen, Großkind, Enkel (M.) (1); Hw.: s. enel; Q.: WolfdD (um 1300); E.: s. enel; W.: s. nhd. Ähnlein, N., Ähnlein, Großvater, Großmutter, DW2 2, 86; L.: Lexer 38c (ennelÆn)

Ðnen (1), mnd., Pers. Pron. (Dat. Pl.): Vw.: s. hÐ; L.: MndHwb 1, 541 (Ðnen)

Ðnen (2), Ðinen, mnd., M.: Vw.: s. Ðn (1); L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nen)

Ðnen (3), Ðnen, mnd., Adv.: nhd. einmal; Hw.: s. Ðnes; E.: s. Ðn?, Ðnes; R.: noch Ðnen: nhd. noch einmal; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nen); Son.: örtlich beschränkt

Ðnen (4), Ðinen, mnd., sw. V.: nhd. einen, sich einigen, vereinigen, sich vertragen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. einen (1); E.: as. *ê‑n‑o‑n? (1), sw. V. (2); s. Ðn (2); R.: Ðnet sÆn: nhd. »geeint sein« (V.), einig geworden sein (V.), geeinigt sein (V.), sich vertragen (V.) haben; L.: MndHwb 1, 541 (Ð[i]nen), Lü 93a (einen)

Ðnenbæren, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnbæren; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nenbæren)

ê-n-enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ê‑n-inge

enenkel, mhd., st. M.: Vw.: s. eninkel

enent (1), ennent, mhd., Adv.: nhd. drüben, jenseits; E.: s. ahd. enænt 11, ennænt, Adv., jenseits, hierher; vgl. germ. *jaina, Pron., der, jener; germ. *ena, Pron., der, jener?; W.: nhd. (ält.) enet, enent, Adv., jenseits, über etwas hinaus, DW 3, 488, DW2 8, 1310, (schweiz./els.) enen, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Schweiz. Id. 1, 266, Martin/Lienhart 1, 42, (schwäb./bad.) enent, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Fischer 2, 713, Ochs 1, 658

enent (2), mhd., Adv.: Vw.: s. jenent

enenthalp, mhd., Adv., Präp.: nhd. jenseits; Q.: OvW, UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. enent, halp; W.: nhd. (ält.) enethalb, enenthalb, Adv., jenseits, DW2 8, 1310; L.: Lexer 38c (ennethalp)

enenther, mhd., Adv.: nhd. von jeher, bis her; Q.: Berth (um 1275), Urk; E.: s. enent, her; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ennether), WMU (enenther 1687 [1293] 4 Bel.)

ener, mhd., Pron.-Demonstr.: Vw.: s. jener

enÐr, ahd., Dem.-Pron., Pron.‑Adj: Vw.: s. jenÐr*

Ðner (1), mnd., Adv.: nhd. eher, früher; E.: s. Ðr (5)?; R.: Ðner dat: nhd. ehe dass; L.: MndHwb 1, 541 (êner), Lü 95b (êner)

Ðner (2), Ðiner, enre, einre, eenre, erre, er, mnd., Pron.?: nhd. einer, jemand, einerlei, irgendwelcher Art (F.) (1), irgendwelch, eine Sache, etwas; Hw.: s. Ðn (1), Ðr (7); E.: s. Ðn, Ðr (7)?; L.: MndHwb 1, 451 (ê[i]ner)

*enera-, *eneram, *enþera‑, *enþeram, germ., st. N. (a): nhd. Eingeweide, Innerei; ne. guts (Pl.); RB.: an., anfrk., as.; Hw.: s. *en; E.: s. idg. *enero‑, *nero‑, Adj., innerlich, Pokorny 312; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: an. iŒ-r, inn-r, st. N. (a) Pl., Eingeweide; W.: anfrk. *Ðth-r-a?, st. N. (ja), Eingeweide; W.: as. *õth‑iri?, st. N. (ja), Eingeweide, Ader; s. mnd. õder, õdere, F.

enerbarmen, mhd., sw. V.: nhd. sich erbarmen, erbarmen; Q.: HlReg (um 1250) (FB en erbarmen); E.: s. en, erbarmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (enerbarmen)

enerde, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. erde

enerde, mhd., Adv.: nhd. auf Erden, zu Lande; Q.: Mar (1172-1190) (FB en erde); E.: s. en, erde; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enerde)

Ðneren, mnd.?, sw. V.: nhd. einigen, verbinden?; E.: s. Ðn; L.: Lü 95b (êneren)

Ðnerhande, Ðinerhande, mnd., Adv.: nhd. von einer Art (F.) (1), von der gleichen Art (F.) (1), von einer bestimmten Art (F.) (1), von einer gewissen Art (F.) (1), gewiss; Hw.: s. Ðrhande, vgl. mhd. einerhande; E.: s. Ðner (2), hant (2); L.: MndHwb 1/2, 218ff. (hant/ênerhande), MndHwb 1, 541 (ê[i]ner), Lü 93a (einerhande)

Ðnerleie*, Ðnerleye, Ðinerleye, Ðnerlei, Ðinerlei, einerleie, Ðnreleye: mnd., Adj.: nhd. einerlei, einförmig, eintönig, bedeutungslos; ÜG.: lat. unus idemque, aliquis; Hw.: s. Ðrleye, vgl. mhd. einerlei; E.: s. Ðner (2), leye; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]ner), Lü 93a (einerlei)

Ðnerlǖde, mnd., Adj.: nhd. einstimmig?; E.: s. Ðner (2)?, lǖde (2); R.: Ðnerlǖde wÐrden: nhd. vereinbaren; L.: MndHwb 1, 451 (ê[i]ner/ê[i]nerlǖde wÐrden); Son.: langes ü
*enero‑, *nero‑, idg., Adj.: nhd. innerlich; ne. interior; RB.: Pokorny 312; Hw.: s. *en (1); E.: s. *en (1); W.: gr. œneroj (éneros), M., Unterer, Unterirdischer; W.: germ. *enera‑, *eneram, *enþera‑, *enþeram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; an. iŒ-r, inn-r, st. N. (a) Pl., Eingeweide; W.: germ. *enera-, *eneram, *enthera-, *entheram, N., Eingeweide, Innerei; anfrk. *Ðth-r-a?, st. N. (ja), Eingeweide; W.: germ. *enera-, *eneram, *enthera-, *entheram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; as. *õth‑iri?, st. N. (ja), Eingeweide, Ader; s. mnd. õder, õdere, F.

enÐrsten, mnd., Adv.: nhd. erst, jetzt erst, erst recht; E.: s. Ðrste?; L.: MndHwb 541 (enêrsten)

ÐnerwÐgen, ÐinerwÐgen, mnd., Adv.: nhd. an einem Orte, irgendwo; ÜG.: lat. alicubi; E.: s. Ðner (2), wÐgen (2); L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]ner), Lü 95b (enerwegen)

ÐnerwÆse, mnd., Adv.: nhd. in einer Weise, in einer bestimmten Weise; L.: MndHwb 1, 451 (ê[i]ner)

Ðnes, Ðines, Ðns, Ðins, Ðnst, Ðinst, ins, insse, einest, mnd., Adv.: nhd. eines, eins, zusammen, einig, ungeteilt, einmal, einst, zu einer Zeit; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðn (1), Ðnesken, vgl. mhd. eines; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ên‑es 1, Adv., einmal; R.: Ðnes unde anderwerf: nhd. einmal und noch einmal; R.: noch Ðnes sæ græt: nhd. noch einmal so groß; R.: Ðnes vȫr alle: nhd. ein für alle Mal, endgültig; R.: Ðnes unde echter: nhd. einmal und immer wieder, danach, wiederholt; R.: mit Ðnes: nhd. auf einmal, alsbald, alle zusammen; R.: Ðnes drÐgen: nhd. vereinbaren; R.: ȫver Ðnes kæmen: nhd. übereinkommen, vereinbaren; R.: Ðnes mõken: nhd. einigen; R.: it is al Ðnes: nhd. es ist alles eins, es ist alles dasselbe; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nes), Lü 93a (eines); Son.: örtlich beschränkt (ê[i]nst); Son.: langes ö

ê-n-es 10, ê-n‑s, ê-n‑se, afries., Adv.: nhd. einmal; ne. once; Hw.: vgl. ae. Úne, anfrk. einis, as. ênes, ahd. eines; Q.: B, E, W; E.: s. ê‑n; W.: nfries. yens; W.: nnordfries. yens; L.: Hh 20a, Rh 707a

ên‑es 1, as., Adv.: nhd. einmal; ne. once (Adv.); Hw.: vgl. ahd. eines; anfrk. einis; Q.: H (830); E.: s. ên; W.: mnd. eines, ens, eins, Adv., einmal; B.: H enes 2837 M C; Kont.: H thoh uui hêr te meti habdin garu im te geªanne sô uui mahtin fargelden mêst tueho uuâri is noh than that iro ênig thar ênes ginâmi 2637; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 523 (Anm. zu 2837), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 225, (Anm. zu H 2837), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 44, dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168

Ðnesen***, mnd., sw. V.: nhd. einigen, einen; Vw.: s. un-; E.: s. Ðnes

Ðneshant, Ðineshant, Ðnshant, einshant, mnd., Sb.: nhd. Eineid; Vw.: s. Ðnhant; E.: s. Ðnes, hant (1); L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]neshant), MndHwb 1, 550 (Ð[i]nshant)

ÐneshÐt*, Ðnsheit, einsheit, mnd.?, F.?: nhd. Einssein, Gleichheit; E.: s. Ðn, hÐt (1); L.: Lü 93b (einsheit)

Ðnesken*, Ðnsken, einsken, mnd., Adv.: nhd. einmal; Hw.: s. Ðnes; E.: s. Ðnes, ken; R.: mit Ðnesken: nhd. auf einmal; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsken); Son.: jünger

Á-n‑eter-e, ae., Adj.: Vw.: s. õ-n‑wi‑n-tr-e

*Áneø, *Ánu, idg., Präp.: nhd. ohne; ne. without; RB.: Pokorny 318 (464/45), ind., iran., gr., ital.?, germ.; W.: gr. ¥neu (áneu), Präp., ohne, sonder; W.: s. gr. ¥neuqe (áneuthe), ¥neuqen (áneuthen), Präp., getrennt, fern; W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; got. in-u-h 49, inu, Präp., ohne, außer (, Lehmann I24); W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; an. õn, æn, Präp., ohne; W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; afries. æn-e 13, æn-i, Präp., ohne; W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; anfrk. õna 2?, Präp., außer; W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; as. õno 12, Präp., ohne, frei von; mnd. õne, Adv, Konj; W.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; ahd. õnu 783, õne, Präp., Adv., Konj., ohne, außer, neben (, EWAhd 1, 289); mhd. õne, õn, Präp., Konj., Adv., ohne, außer; nhd. ohne, Präp., Adv., Konj., ohne, DW 13, 1210

*eneøen, *neø¤, *enø¤, *h1néø¤‑, idg., Num. Kard.: nhd. neun; ne. nine; RB.: Pokorny 318 (465/46), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *neøeno‑, *enø¤to, *neøos (?); W.: gr. ™nnša (ennéa), Num. Kard., neun; W.: lat. novem, Num. Kard., neun; s. lat. November, M., November; ae. novem-ber, M., November; W.: lat. novem, Num. Kard., neun; s. lat. November, M., November; as. november* 1, st. M. (a?), November; W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; got. niun 5, krimgot. nyne, Num. Kard., neun (, Lehmann N25); W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; an. nÆ-u, Num. Kard. nhd. neun; W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; ae. nigun, nigon, Num. Kard., neun; W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; afries. nigun 36, niugun, niogen, Num. Kard., neun; W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; as. ni‑g‑un 11, Num. Kard., neun; W.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; ahd. niun 18, Num. Kard., neun; mhd. niun, Num. Kard., neun; nhd. neun, Num. Kard., neun, DW 13, 679

ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnwÐldich; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwÁldich)

Ðnewerve, Ðinewerve, mnd., Adv.: nhd. einmal, zum ersten Mal, erstens; Q.: Ssp (1221-1224) (Ðnewarve); E.: s. Ðn, werve; R.: Ðnewerve anderwerve drüddewerve: nhd. erstens zweitens drittens; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]newerve)

ê-n‑fal-d 5, afries., Adj.: nhd. einfach, einfältig; ne. simple; Hw.: vgl. an. einfaldr, ae. õnfeald, as. ênfald, ahd. einfalt; Q.: R, E, Jur; E.: s. ê‑n, *fal‑d; W.: nfries. yenfald, Adj., einfach, einfältig; L.: Hh 20a, Rh 707b

ên‑fal‑d 9, as., Adj.: nhd. einfach, wahrhaft; ne. simple (Adj.), true (Adj.); ÜG.: lat. simplex, solus H; Hw.: vgl. ahd. einfalt; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. simplex?; E.: s. ên; s. germ. *falþan, st. V., falten; s. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mnd. einvalt, einvolt, Adj., schlicht, einfältig; B.: H Nom. Sg. M. enfald 1057 M C, enuald 3767 M C, 1062 M, Gen. Sg. N. enualdes 1068 M, enuualdes 1068 C, Akk. Sg. M. enfaldan 1885 M, enualdan 1885 C, Akk. Sg. M. Komp. enualdaran 2878 M, Akk. Sg. M. N. enuald 3747 M, 3842 M, 2551 M; Kont.: H uuânde that he god ênfald uuâri 1057; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 19, 26, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 15, S. 455, 19 (zu H 3747), S. 405, 9 (zu H 1885), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, euuald (in Handschrift C) für enuald (in Handschrift M) in Vers 1062, enuualdan (in Handschrift C) für enualdaran (in Handschrift M) in Vers 2878, enuuald (in Handschrift C) für enuald (in Handschrift M) in den Versen 3747, 3842, 2551, enuualdes (in Handschrift C) für enualdes (in Handschrift M) in Vers 1068 

ê-n‑fal-d‑ich 6, afries., Adj.: nhd. einfach, einfältig; ne. simple; Q.: B; E.: s. ê‑n, *fal-d-ich; W.: nfries. yenfadig, Adj., einfach, einfältig; W.: saterl. enfaldich, Adj., einfach, einfältig; L.: Hh 20a, Rh 707b

ê-n-fal-d‑ic‑hê-d 5, afries., st. F. (i): nhd. Einfältigkeit; ne. simplicity; Hw.: vgl. mnd. êinvældichêit, mnl. eenvoudichheit, mhd. einvaltecheit; Q.: AA 173; I.: Lüt. lat. simplicitas; E.: s. ê‑n-fal-d-ich, *hê‑d; W.: nfries. yenfadigheyt; L.: Hh 20a, Rh 707b, AA 173

ê‑n‑far‑lõtan 1, as., red. V. (2a): nhd. allein lassen; ne. leave (V.) alone; Hw.: vgl. ahd. *einfirlõzan? (red. V.); Q.: H (830); E.: s. ên, farlõtan; B.: H Inf. 1660 M; Kont.: H he scal allaro thingo gihuues simbla ôºar huueºar ên farlâtan 1660; Son.: vgl. zu H 1660 Jellinek, M., Zum Heliand, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 332 (wohl eher getrennt zu schreiben)

enfeilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entfeilen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]feilen); Son.: jünger

Ðnförmich, einförmich, mnd., Adj.: nhd. »einförmig«, gleichförmig, gleichartig, übereinstimmend; Hw.: vgl. mhd. einformic; E.: s. Ðn (1), förmich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nförmich)

Ðnförmicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnförmichhÐt; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nförmichÐ[i]t)

ÐnförmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnförmichhÐt; L.: MndHwb 1, 5425 (ê[i]nförmichÐ[i]t)

ÐnförmichhÐt*, ÐnförmichÐt, Ðnförmicheit, einförmichÐt, mnd., F.: nhd. »Einförmigkeit«, Gleichförmigkeit, Gleichartigkeit; Hw.: vgl. mhd. einförmicheit; E.: s. Ðnförmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nförmichê[i]t)

e-n-g, afries., Pron.: Vw.: s. ê-n-ich*

eng, an., st. F. (jæ): nhd. Wiese; Hw.: s. ang-i (2), ang-r (3), õl, eng-i (1), kaup-ang-r; E.: germ. *angjæ, st. F. (æ), Wiese; L.: Vr 102b

*eng‑, *ong‑, *¤g‑, idg., V.: nhd. seufzen, stöhnen; ne. sigh (V.); RB.: Pokorny 322; Hw.: s. *enk‑

engagen (2), engagene, mhd., Adv.: nhd. entgegen, anwesend; Hw.: s. engegen; E.: s. en, gagen; W.: s. nhd. entgegen, Adv., entgegen, DW2 8, 1386; L.: Lexer 38c (engagen), Hennig (engagen)

engagen (3), mhd., Präp.: Vw.: s. engegen

engagen (1), mhd., Adv.: Vw.: s. engegen

engagene, mhd., Adv.: Vw.: s. engagen

engõn, mhd., an. V.: Vw.: s. entgõn

engõn, mnd., st V.: Vw.: s. entgõn (1); L.: MndHwb 1, 534 (engân)

’ng-an, ae., sw. V.: nhd. ängstigen, beunruhigen; Hw.: s. ’ng-e; E.: s. ’ng-e; L.: Hh 91

engart, engerwet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. engerwen

engast, engestet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. engesten (1)

enge (2), mhd., Adv.: nhd. eng, schmal, knapp, dicht, klein, begrenzt, bestimmt; Q.: Apk (vor 1312), Tauler (FB enge); E.: s. enge (1); W.: nhd. eng, Adv., eng, DW2 8, 1315; L.: Hennig (enge)

enge (1), mhd., Adj.: nhd. eng, schmal, beschränkt, klein, genau, sparsam, vertraulich, abgeschlossen, geheim, knapp, dicht, begrenzt, bestimmt; ÜG.: lat. angustus PsM; Vw.: s. wunder-; Q.: Ren, RWchr, LvReg, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvA, Tauler, KvMSph, WernhMl (FB enge), BrTr, Freid, Gen (1060-1080), Herb, Loheng, MillPhys, PassIII, Renner, Urk; E.: s. ahd. engi 34, Adj., eng, schmal, klein; germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: nhd. eng, enge, Adj., eng, DW 3, 468, DW2 8, 1315; R.: enger rõt: nhd. »enger Rat«, Kabinettssitzung; L.: Lexer 38c (enge), Lexer 384a (enge), Hennig (enge), WMU (enge N92 [1269] 1 Bel.)

enge (3), mhd., st. F.: nhd. Enge, Dichte, Bedrängnis, Gedränge, Schlucht, Meerenge; Q.: Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, Ot, EckhI, EckhIII, Seuse (FB enge), Iw (um 1200), Karlmeinet, Loheng, Parz, Trist; E.: s. ahd. engÆ 11, engÆn*, st. F. (Æ), Enge, Bedrängnis, Schlund; germ. *angÆ‑, *angÆn, sw. F. (n), Enge, Drangsal; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: nhd. Enge, F., Enge, DW 3, 471, DW2 8, 1321; L.: Lexer 38c (enge), Lexer 384a (enge), Hennig (enge)

*‑enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. *‑inge

enge (3), mnd., Sb.: nhd. »Enge«, Wiesenland; E.: s. enge (2)?; L.: MndHwb 1, 543 (enge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

enge (1), mnd., Adj.: nhd. eng, enge, beengend, geschlossen, heimlich, vertraulich; Hw.: vgl. mhd. enge (1); E.: as. ’ng‑i* 3, Adj., eng, schmal; germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pk 42; s. idg. *an�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pk 42; R.: de enge rõt: nhd. der engere Rat, der engere Ausschuss; R.: in Ðneme enge hÐmelÆken rõde: nhd. »in einem engen heimlichen Rate«, in geheimem Rate; R.: enge gõrn: nhd. »enges Garn«, engmaschiges Fischernetz; L.: MndHwb 1, 543 (enge), Lü 95b (enge)

enge (2), mnd., F.: nhd. Enge; Hw.: vgl. mhd. enge (3); E.: s. as. ’ng‑i‑tha* 1, st. F. (æ), Enge; germ. *angiþæ, *angeþæ, st. F. (æ), Enge, Bedrängnis; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pk 42; vgl. idg. *an�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pk 42; s. enge (1); L.: MndHwb 1, 543 (enge)

’ng-e, ae., Adj. (ja): nhd. eng, dicht, drückend, ängstlich, betrübt, schwer, grausam; Hw.: s. ang-e; E.: germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Hh 91, Hall/Meritt 105a, Lehnert 66b

Ðnge, mnd., Pron.: nhd. irgendein, irgend welcher; E.: s. Ðnich; L.: MndHwb 1, 543 (ê[i]nge)

engeber, mnd., M.: Vw.: s. engever; L.: MndHwb 1, 544 (engever)

Ðngebæren, Ðingebæren, mnd., Adj.: nhd. eingeboren, eigen, einzig; ÜG.: lat. unigenitus; Hw.: s. Ðnbæren, vgl. mhd. eingeboren; I.: Lüt. lat. unigenitus; E.: s. Ðn (1), bæren (3), bÐren (1); R.: bÆ sÆnem Ðngebærenen sonen unsen heren Jhesum Christus: nhd. »bei seinem eingeborenen Sohn unserem Herren Jesus Christus«; L.: MndHwb 1, 536 (ên[ge]bæren)

engegen (2), ingagen, entgagen, engein, ingein, entgein, enkegen, inkegen, entgegen, mhd., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, vor, entgegen, nach, zu, in; Q.: Eilh (1170-1190), Lucid, Enik (FB engegen), Iw, KvWSilv, PassIII; E.: s. engegen; W.: nhd. entgegen, Präp., entgegen, DW 3, 526, DW2 8, 1386; L.: Hennig (engegen)

engegen (1), engegene, engein, engagen, ingagen, ingein, mhd., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber, gegen, in Vergleich, dagegen, dafür, darauf, dort, dorthin, auf der anderen Seite, zugegen, anwesend, abwesend; Vw.: s. da-; Hw.: s. engagen (2); Q.: LAlex (1150-1170), RAlex, RWchr, StrAmis, Enik, HTrist, Kreuzf, HvNst, Apk, Parad, Tauler (FB engegen), JTit, StRMünch, Urk; E.: s. ahd. ingegin 28, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, gegen, im Hinblick auf, zu; ahd. ingagan 30, ingagani, Adv., Präp., Präf., entgegen, gegenüber, gegen, zu, nach; s. in, gagan; W.: nhd. entgegen, Adv., entgegen, DW 3, 526, DW2 8, 1386; L.: Lexer 38c (engegen), Hennig (engegen), WMU (engegen 2703 [1297] 3 Bel.)

engÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 543 (engÐgen)

engegene, mhd., Adv.: Vw.: s. engegen

engegenen, mhd., sw. V.: nhd. begegnen, entgegen kommen, entgegen gehen; Q.: Lucid (1190-1195), HvNst, Schachzb (FB engegenen), GestRom, Herb; E.: s. engegen; W.: vgl. nhd. entgegnen, sw. V., entgegnen; L.: Lexer 384a (engegenen), Hennig (engegenen)

engegengõn (2), mhd., st. N.: nhd. »Entgegengehen«; Q.: JvFrst2 (1340-1350) (FB engegengõn); E.: s. engegengõn (1), gõn (2); W.: nhd. Entgegengehen, (subst. Inf.=)st. N., Entgegengehen, DW2-

engegengõn (1), engegen gõn, ingagengõn, mhd., sw. V.: nhd. entgegengehen; Q.: HlReg (um 1250) (FB engegen gõn); E.: s. engegen, gõn; W.: nhd. entgegengehen, st. V., entgegengehen, DW2 8, 1392; L.: Hennig (engegengõn)

engegenic***, mhd., Adj.: nhd. gegenüber; Hw.: s. engegenicheit; E.: s. engegen, ic; W.: nhd. DW2-

engegenicheit*?, engegenkeit, mhd., st. F.: nhd. Gegenüberstellung, Beziehung, Verhältnis; ÜG.: lat. relatio?; Q.: Parad (1300-1329) (ingegenkeit) (FB engegenkeit); E.: s. engegenic, heit; W.: nhd. DW2-

engegenÆlen, ingegenÆlen, mhd., sw. V.: nhd. entgegeneilen; E.: s. engegen, Ælen; W.: nhd. entgegeneilen, V., entgegeneilen, DW2 8, 1391; L.: Hennig (engegenÆlen)

engegenkapfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Entgegenblicken«; Q.: Tauler1 (vor 1350) (FB engegenkapfen); E.: s., entgegenkapfen (1); W.: nhd. DW2-

engegenkapfen* (1), engegen kapfen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenblicken; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegen kapfen); E.: s. engegen kapfen; W.: nhd. DW2-

engegenkÐren, ingegenkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »entgegenkehren«, sich entgegenstellen, sich wenden zu; E.: s. engegen, kÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (engegenkÐren)

engegenkÐrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »entgegenkehrend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegenkÐrende); E.: s. engegenkÐren; W.: nhd. DW2-

engegenkomen, ingagenkomen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenkommen, entgegentreten; E.: s. engegen, komen; W.: nhd. entgegenkommen, V., entgegenkommen, DW2 8, 1394; L.: Hennig (engegenkomen)

engegenloufen (1), engegen loufen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenlaufen, entgegen kommen, begegnen; Q.: EvA (vor 1350), Tauler (FB engegen loufen); E.: s. engegen, loufen (1); W.: nhd. entgegenlaufen, V., entgegenlaufen, DW2 8, 1395; L.: Hennig (engegenloufen)

engegenloufen (2), mhd., st. N.: nhd. »Entgegenlaufen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegenloufen); E.: s. engegen, loufen (2); W.: nhd. Entgegenlaufe, N., Entgegenlaufen, DW2-

engegenloufende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »entgegenlaufend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegenloufende); E.: s. engegenloufen; W.: nhd. entgegenlaufend, Adj., entgegenlaufend, DW2-

engegennÆgen*, engegen nÆgen, mhd., st. V.: nhd. »entgegenneigen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegen nÆgen); E.: s. engegen, nÆgen; W.: nhd. DW2-

engegenrÆten, ingegenrÆten, ingeinenrÆten, mhd., sw. V.: nhd. entgegenreiten; E.: s. engegen, rÆten; W.: nhd. entgegenreiten, st. V., entgegenreiten, DW2 8, 1396; L.: Hennig (engegenrÆten)

engegensenden, ingegensenden, mhd., sw. V.: nhd. entgegensenden, entgegenschicken; E.: s. engegen, senden; W.: nhd. entgegensenden, V., entgegensenden, DW2 8, 1397; L.: Hennig (engegensenden)

engegensetzen*, engegen setzen, mhd., sw. V.: nhd. »entgegensetzen«; ÜG.: lat. opponere STheol; Q.: STheol (nach 1323), Tauler (FB engegen setzen); I.: Lüs. lat. opponere; E.: s. engegen, setzen; W.: nhd. entgegensetzen, V., entgegensetzen, DW2 8, 1397

engegenslahen, ingegenslahen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenschlagen; E.: s. engegen, slahen; W.: nhd. entgegenschlagen, V., entgegenschlagen, DW2 8, 1397; L.: Hennig (engegenslahen)

engegenstõn*, engegen stõn, mhd., an. V.: nhd. »entgegenstehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegen stõn); E.: s. engegen stõn; W.: s. nhd. entgegenstehen, V., entgegenstehen, DW2 8, 1398

engegenstreben, mhd., sw. V.: nhd. »entgegenstreben«, entgegenziehen; E.: s. engegen, ziehen; W.: nhd. entgegenstreben, V., entgegenstreben, DW2 8, 1400; L.: Hennig (engegenstreben)

engegentragen*, engegen tragen, mhd., st. V.: nhd. entgegentragen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegen tragen); E.: s. engegen, tragen; W.: nhd. entgegentragen, V., entgegentragen, DW2 8, 1400

engegenvaren*, engegenvarn, inagagenvarn, engegenfaren*, mhd., st. V.: nhd. entgegenfahren, entgegenziehen; E.: s. engegen, varen; W.: nhd. entgegenfahren, st. V., entgegenfahren, DW2 7, 1391, DW2 8, 1391; L.: Hennig (engegenvarn)

engegenwart, integegenwert, intgegenwurte, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig; Hw.: s. engegenwert (1); E.: s. engegen, wart; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (engegenwart)

engegenwerfen*, engegen werfen, mhd., st. V.: nhd. »entgegenwerfen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegen werfen); E.: s. engegen, werfen; W.: nhd. entgegenwerfen, V., entgegenwerfen, DW2 8, 1401

engegenwert (1), mhd., Adj.: nhd. »gegenwärtig«; Hw.: s. engegenwart; Q.: LvReg (1237-1252) (FB engegenwert); E.: s. engegen, wert; W.: nhd. DW2-

engegenwert (2), mhd., Adv.: nhd. entgegen; Q.: Bit, KvWPart, KvWTroj, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. engegen, wert; L.: Lexer 384a (engegenwert); W.: nhd. DW2-

engegenwertic, engegenwertec, engegenwurtic, mhd., Adj., Adv.: nhd. gegenwärtig; Q.: HvMelk, SHort, Tauler (FB engegenwertec), Glaub (1140-1160), KvWPart, KvWTroj, Urk; E.: s. engegen, wertic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engegenwertic), WMU (engegenwertic 45 [1259] 22 Bel.)

engegenwerticheit*, engegenwertecheit, engegenwertikeit, mhd., st. F.: nhd. Gegenwart, Gegenwärtigkeit, Vergegenwärtigung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegenwertecheit); E.: s. engegenwertic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engegenwertikeit), Hennig (engegenwertikeit)

engegenwertikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. engegenwerticheit

engegenwurf, mhd., st. M.: nhd. Gegenstand; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engegenwurf); E.: s. engegen, wurf; L.: Hennig (engegenwurf)

engegenwurt 1, mhd., Adv.: nhd. anwesend, gegenwärtig, zugegen; Q.: Urk (1286); E.: s. engegen, wurt; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (engegenwurt N772 [1286] 1 Bel.)

engegenwurte, mhd., Adj.: Vw.: s. engegenwart

engegenwürtic, engegenwurtic, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig; E.: s. engegen, würtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engegenwürtic), Hennig (engegenwürtic)

engegenwürticheit*, engegenwürtikeit 3, engegenwurticheit, engegenwurtikeit, engegenwurtkeit, mhd., st. F.: nhd. Gegenwart; Hw.: s. engegenwertikeit; Q.: Urk (1258); E.: s. engegen, würtikeit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engegenwürtikeit), Hennig (engegenwertikeit), WMU (engegenwurticheit 43 [1258] 3 Bel.)

engegenwürtikeit, engegenwurticheit, engegenwurtikeit, engegenwurtkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. engegenwürticheit

engein (2), mhd., Adv.: Vw.: s. engegen

engein (1), engeinen, mhd., Präp.: Vw.: s. engegen

engÐin, mnd., Pron., Adj.: nhd. kein; Hw.: vgl. mhd. enkein; E.: as. *g‑ê‑n?, Adj., Indef.-Pron., kein; germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pk 286; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pk 281; L.: MndHwb 1, 544 (engêin); Son.: örtlich beschränkt

engel*** (2), mhd., st. M.: nhd. Angel (M.); Hw.: vgl. mhd. engel (2); E.: s. angel

engel (1), mnd., M.: nhd. Engel, Engelsfigur als Lichtträger, Leuchter, eine Münze; Vw.: s. erse-; Hw.: vgl. mhd. engel (1); E.: as. ’ng‑il (1) 43, st. M. (a), Engel; germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; R.: lüdekesche engeln: nhd. Lütticher Engel im Dortmunder Münzvertrag 1489; L.: MndHwb 1, 543 (engel)

engel, afries., st. M. (a): Vw.: s. angel* (1)

engel (1), mhd., st. M.: nhd. Engel; ÜG.: lat. angelus BrTr, PsM; Vw.: s. erze-, gotes-, herren-, hoch-, vluc-, vürest-*; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Lucid, Ren, RvZw, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Berth, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, KvMSel, Gnadenl (FB engel), PsM, Freid, Georg, JTit, Loheng, Renner, Wartb, Urk; E.: s. ahd. engil (1) 173, st. M. (a), Engel; germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; W.: nhd. Engel, M., Engel, DW 3, 472, DW2 8, 1323; R.: in engel wÆs: nhd. in Engelweise, feierlich, festlich; L.: Lexer 38c (engel), Hennig (engel), WMU (engel 1870 [1294] 3 Bel.)

engel*** (2), mhd., st. M.: nhd. Angel (M.), Angl, Angle; E.: Herkunft unklar; W.: nhd. DW2-

’ngel (1), ae., st. M. (a): nhd. Engel; ÜG.: lat. angelus Gl; Vw.: s. héa‑h‑, heo-f-on‑; Hw.: vgl. got. aggilus, an. engill, as. engil (1), ahd. engil (1); E.: germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; L.: Hh 91, Hall/Meritt 105a, Lehnert 66b

Engel (2), ae., st. N. (a), LN: Vw.: s. Angel (1)

engelandÏre*, engelander, engellander, mnd., M.: nhd. Engländer; ÜG.: lat. Anglicus; Hw.: vgl. mhd. engellendÏre; E.: s. Engeland, Ïre; L.: MndHwb 1, 543 (engel[l]ander)

engelandesgeselschap, mnd., F.: nhd. »Englandgesellschaft«, Genossenschaft der Englandfahrer; E.: s. Engelant, geselschap; L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

engelandeskappelle*, engelandeskapelle, mnd., F.: nhd. Kapelle der Englandfahrer; E.: s. Engelant, kappelle (1); L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

engelandesvõrÏre*, engelandesvõrer, mnd., M.: nhd. »Englandfahrer«, hansischer Kaufmann der nach England verkehrt; E.: s. Engelant, võrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

engelandesvõrer, mnd., M.: Vw.: s. engelandesvõrÏre; L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

Engelant, Engellant, mnd., N.: nhd. England; Hw.: vgl. mhd. Engellant (2); E.: s. engel (2), lant; L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

engelÏre*, engelÐr, mnd., M.: nhd. Angler; Hw.: s. angelÏre; E.: s. angelÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 543 (engelêr)

Engelborch, mnd., F.: nhd. Engelsburg in Rom; E.: s. engel (1), borch (3); L.: MndHwb 1, 543 (Engelborch)

engelbote, mhd., sw. M.: nhd. »Engelbote«, Engel; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. engel, bote; W.: nhd. Engelbote, M., Engelbote, DW2-; L.: Lexer 38c (engelbote), Hennig (engelbote)

engelbræt, mhd., st. N.: nhd. Engelbrot, Manna; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. engel, bræt; W.: nhd. (ält.) Engelbrot, N., Engelbrot, DW2 8, 1326; L.: Lexer 38c (engelbræt)

engelbræt, mnd., N.: nhd. Engelbrot (Epitheton Christi), Manna; Hw.: vgl. mhd. engelbræt; E.: s. engel (1), bræt; L.: MndHwb 1, 543 (engelbrôt)

engelden, mhd., st. V.: Vw.: s. entgelten

engelden, mnd., st. V.: Vw.: s. entgelden; L.: MndHwb 1, 543 (entgelden)

’ngel-dry-h-t, ae., st. F. (i): nhd. Engelsschar, Engelsheer; E.: s. ’ngel (1), dry‑h‑t; L.: Lehnert 66b

engelÐr, mnd., M.: Vw.: s. engelÏre; L.: MndHwb 1, 543 (engelêr)

engeleskær*, engelskær, engelskære, mnd., M.: nhd. Engelschor; Hw.: s. engelkær; E.: s. engel (1), kær (1); L.: MndHwb 1, 544 (engelskôre)

engelgruoz, mhd., st. M.: nhd. Engelgruß; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. engel, gruoz; W.: nhd. (ält.) Engelgruß, M., Engelgruß, DW2 -; L.: Lexer 38c (engelgruoz)

engelich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. engelÆk; L.: Lü 95b (engelich)

engelich, mhd., Adj.: Vw.: s. engellich

engelÆches*, englÆches, mhd., Adj.: nhd. ebenso; Q.: EckhI (vor 1326) (FB englÆches); E.: s. en, gelÆch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (englÆches)

engelÆchesen*, englÆchesen, mhd., sw. V.: nhd. vermeiden; E.: s. en, gelÆchesen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (englÆchesen)

engelÆk, engelich, mnd., Adj.: nhd. enge; E.: s. enge (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 543 (engelÆk), Lü 95b (engelich)

engelÆken, mnd., Adv.: nhd. enge; E.: s. enge (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 543 (engelÆk)

engelÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. engellÆn

engelisch (2), engelsch, engels, englis, mnd., Adj.: nhd. englisch, zu England gehörig, aus England stammend; ÜG.: lat. anglicus; Hw.: vgl. mhd. engelois; E.: s. Engelant, isch; R.: engelisch want: nhd. englisches Tuch; R.: 1 mÆle engelisch: nhd. eine englische Meile; R.: engelisch swÐt: nhd. »englischer Schweiß«, eine epidemische Krankheit; L.: MndHwb 1, 543f. (engelsch), Lü 96a (engels); L.: MndHwb 1, 543 (engelisch); Son.: auch als Münzbezeichnung, Sterling

engelisch (2), englisch, mhd., Adj.: nhd. englisch, engländisch; Q.: RvEGer (1215-1225), TürlWh; E.: s. engellant, engelisch; W.: nhd. englisch, Adj., englisch, zu England gehörend, DW2 8, 1332; L.: Hennig (englisch)

engelisch (1), engelsch, mnd., Adj.: nhd. auf Engel bezüglich, engelhaft; ÜG.: lat. angelicus; Hw.: vgl. mhd. engellich; E.: s. engel (1), isch; R.: engelisch brÐtze: nhd. Spange oder Brosche mit Darstellung des englischen Grußes, Nadel mit einer Engelsdarstellung; R.: engelisch lÐven: nhd. »englisches Leben«, enthaltsame Lebensführung; L.: MndHwb 1, 543 (engelisch), Lü 96a (engelsch)

engelisch (1), englisch, mhd., Adj.: nhd. »englisch«, engelhaft, engelmäßig, Engel...; ÜG.: lat. angelicus STheol; Vw.: s. über-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, Ren, Enik, Berth, SGPr, Secr, HTrist, Vät, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, Parad, HistAE, Minneb, MinnerII, Tauler, Teichn, Schürebr (FB engelisch), Martina, PassI/II, Renner, STheol, TürlWh, WvRh; E.: s. engel; W.: s. nhd. (ält.) englisch, Adj., englisch, Engeln zugehörig, DW2 8, 1331; R.: engelischer gruoz: nhd. »Engelgruß«, Ave Maria; L.: Lexer 384a (englisch), Hennig (engelich)

engelische, mhd., Adv.: nhd. engelhaft; ÜG.: lat. angelicus PsM; Q.: SHort (FB engelische), HvMelk (1150-1190), PsM; E.: s. engelisch; W.: s. nhd. (ält.) englisch, Adj., Adv., englisch, Engeln zugehörig, DW2 8, 1331

engelische*, engelsche, mnd., Pl.: nhd. Engländer (Pl.), Sterling; E.: s. engelisch (2); L.: MndHwb 1, 544 (engelsche)

engelischlich*, engelschlich, engeleschlich*, mhd., Adj.: nhd. engelhaft, engelisch, englisch; Hw.: s. englisch (1); Q.: SGPr (1250-1300), MinnerI, Tauler, Seuse, Stagel, Gnadenl (FB engelschlich); E.: s. engel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engelschlich), Hennig (engelich)

engelischlÆchen*, engelschlÆchen, mhd., Adv.: nhd. engelhaft; Q.: SGPr (1250-1300) (FB engelschlÆchen); E.: s. engelischlich; W.: nhd. DW2-

engelischman*, engelschman, engelsman, mnd., M.: nhd. Engländer, englisches Schiff; E.: s. engelisch (2), man; L.: MndHwb 1, 544 (engelsman)

engelkaiserin, mhd., st. F.: Vw.: s. engelkeiserÆnne

engelkeiserÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. engelkeiserÆnne

engelkeiserÆnne*, engelkeiserÆn*, engelkaiserin, mhd., st. F.: nhd. Kaiserin der Engel; E.: s. engel, keisÐrin; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (engelkaiserin)

engelkær, mhd., st. M.: nhd. Engelchor; Q.: KvHelmsd, WernhMl (FB engelkær), Berth, Martina, Walth (1190-1229); E.: s. engel, kær; W.: nhd. (ält.) Engelchor, M., Engelchor, DW2 8, 1326; L.: Hennig (engelkær)

engelkær, engelkære, mnd., M.: nhd. Engelchor; Hw.: s. engeleskær; E.: s. engel (1), kær (1); L.: MndHwb 1, 543 (engelkôre)

engellandÏre*, engellander, mnd., M.: nhd. Engländer; ÜG.: lat. Anglicus; Hw.: s. engelandÏre, vgl. mhd. engellendÏre; E.: s. Engeland, Ïre; L.: MndHwb 1, 543 (engel[l]ander)

engellant (1), mhd., st. N.: nhd. »Engelland«, Land der Engel, Himmel; Q.: Martina (um 1293), Suchenw; E.: s. engel (1), lant; W.: nhd. (ält.) Engelland, N., Engelland, Bereich der Engel, DW2 8, 1325; L.: Lexer 38c (engellant)

Engellant, mnd., N.: Vw.: s. Engelant; L.: MndHwb 1, 543 (Engelant)

Engellant (2) 4, Engelant, Engenlant, mhd., st. N.: nhd. »Angelland«, Anglenland, England; ÜG.: lat. Brittania Gl; Q.: Er, JTit, Parz, RvEGer, Walth, Gl (12. Jh.); E.: s. engel*** (2), lant; W.: s. nhd. Engelland, England, N., Engelland, England, DW2-; L.: Lexer 38c, Lexer 384a (engellant), Hennig (Engellant), Glossenwörterbuch 126a (Engellant), 804a (Engellant)

engellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgellen

engellendÏre*, engellender, engellende, mhd., st. M.: nhd. Engländer; ÜG.: lat. Anglus Gl; Q.: UvZLanz (nach 1193), WvÖst, Gl; E.: s. engellant (2); W.: s. nhd. Engländer, M., Engländer, DW2-; L.: Lexer 384a (engellender), Glossenwörterbuch 126a (Engellender), 804a (Engellender)

engellende, mhd., st. M.: Vw.: s. engellendÏre

engellender, mhd., st. M.: Vw.: s. engellendÏre

’ngel-lic, ae., Adj.: nhd. engelhaft; ÜG.: lat. angelicus Gl; E.: s. ’ngel (1); L.: Hall/Meritt 105a

engellich, engelich, mhd., Adj.: nhd. engelgleich, engelhaft, engelmäßig, Engel..., englisch (1); Q.: LBarl (vor 1200), Apk, Parad, TvKulm (FB engellich), SchwPr; E.: s. ahd. engillÆh* 2, Adj., Engel..., Engel betreffend; s. mhd. engil (1); W.: nhd. DW2-; R.: engelich zungen: nhd. Engelszungen; R.: engelich schar: nhd. Engelschar; L.: Lexer 38c (engellich), Hennig (engelich)

engellÆche, mhd., Adv.: nhd. engelgleich; Q.: WvÖst (FB engellÆche), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. engellich; W.: nhd. DW2-

engellÆn*, engelÆn, mhd., st. F.: nhd. »Engellein«, weiblicher Engel; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. engel; W.: s. nhd. Engellein, N., Engellein, DW2 -; L.: Lexer 38c (engelÆn)

engellot, mnd., M.: Vw.: s. engelot; L.: MndHwb 1, 543 (engelot)

engelmesse, mhd., st. F.: nhd. »Engelmesse«, Frühmesse in der Adventszeit; Q.: Lexer (1486); E.: s. engel (1), messe; W.: nhd. (ält.) Engelmesse, F., Engelmesse, DW2-; L.: Lexer 38c (engelmesse)

engelois, mhd., Adj.: nhd. englisch; Q.: Suol (FB engelois); E.: s. engel (2)

engelot, engellot, engelotte, angelot, mnd., M.: nhd. Engelot (Goldmünze mit Engelsbild); ÜG.: lat. aureus angelicus; E.: s. engel (1); L.: MndHwb 1, 543 (engelot), Lü 95b (engelot); Son.: Fremdwort in mnd. Form

engelotte, mnd., M.: Vw.: s. engelot; L.: MndHwb 1, 543 (engelot)

engelrÐin, mnd., Adj.: nhd. »engelsrein«, rein wie ein Engel, untadelig wie ein Engel; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 F 2 (1604); E.: s. engel (1), rÐin (1); L.: MndHwb 2, 2031 (rêin/engelrêin); Son.: örtlich beschränkt, jünger

engels, mnd., Adj.: Vw.: s. engelisch (2); L.: MndHwb 1, 543 (engels)

Engelsahse 3?, mhd., sw. M.: nhd. Angelsachse; ÜG.: lat. Anglus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. engel*** (2), Sahse; W.: nhd. s. Angelsachse, M., Angelsachse, DW2-; L.: Glossenwörterbuch 126a (Engelsahsen)

engelsanc, mhd., st. M.: nhd. »Engelsang«, Gesang der Engel; Q.: ErzIII (FB engelsanc), Rol (um 1170); E.: s. engel (1), sanc; W.: s. nhd. (ält.) Engelsang, M., Engelsang, DW2 8, 1325; L.: Hennig (engelsanc)

Engelsasse*, mnd., M.: nhd. Angelsachse; Hw.: vgl. mhd. Engelsahse; E.: s. engel (2), sasse; R.: Engelsassen: nhd. Angelsachsen; L.: MndHwb 1, 543 (Engelsassen)

engelsch, mhd., Adj.: Vw.: s. engelisch

engelsch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. engelisch (2); L.: MndHwb 1, 543f. (engelsch)

engelsch (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. engelisch (1); L.: Lü 96a (engelsch)

engelschaft, mhd., st. F.: nhd. »Engelschaft«, Gesamtheit der Engel; E.: s. engel (1), schaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engelschaft)

engelschar, mhd., st. F.: nhd. Engelschar; Q.: SHort, KvHelmsd, Seuse (FB engelschar), Berth (um 1275), OvW, WvRh; E.: s. engel (1), schar; W.: nhd. (ält.) Engelschar, F., Engelschar, DW2 8, 1327; L.: Lexer 384a (engelschar), Hennig (engelschar)

engelschõr, mnd., F.: nhd. Engelschar; Hw.: vgl. mhd. engelschar; E.: s. engel (1), schõr; L.: MndHwb 1, 544 (engelschõr); Son.: jünger

engelsche, mnd., Pl.: Vw.: s. engelische; L.: MndHwb 1, 544 (engelsche)

engelschman, mnd., M.: Vw.: s. engelischman; L.: MndHwb 1, 544 (engelsman)

engelseit, mhd., st. M.: nhd. »Engelseide«, Wollzeug; Q.: RqvII (FB engelseit), Lexer (1430-1440); E.: s. engel (1), seit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engelseit)

engelsiht, mhd., st. F.: nhd. Engelsblick, Engelsgesicht; Q.: HlReg (um 1250) (FB engelsiht); E.: s. engel (1), siht; W.: nhd. DW2-

engelskær, engelskære, mnd., M.: Vw.: s. engeleskær; L.: MndHwb 1, 544 (engelskôre)

engelsman, mnd., M.: Vw.: s. engelischman; L.: MndHwb 1, 544 (engelsman) 

engelspÆse, mhd., st. F.: nhd. Engelsspeise; Q.: Seuse (1330-1360) (FB engelspÆse); E.: s. engel (1), spÆse; W.: s. nhd. Engelsspeise, F., Engelsspeise, DW2-

engelsüeze 1, mhd., st. N.: nhd. Engelsüß, gemeiner Tüpfelfarn; ÜG.: lat. polypodion Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. engel (1), süeze (1); W.: nhd. (ält) Engelsüß, N., Engelsüß (Pflanzenname einer Farnart), DW2 8, 1328 (Engelsüsz); L.: Glossenwörterbuch 126a (engelsüeze), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 283 (engelsüeze)

engelt, entgeltz, mhd., st. M.: Vw.: s. entgelt

engelten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgalten

engeltenisse, mnd., F.: Vw.: s. entgeltenisse; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gelt[e]nisse)

engeltnisse, mnd., F.: Vw.: s. entgeltenisse; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gelt[e]nisse)

engelvar, engelfar*, mhd., Adj.: nhd. »engelfarben«, engelhaft, engelgleich; Q.: Vät (1275-1300), Minneb (FB engelvar), PassI/II; E.: s. engel, var; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engelvar), Hennig (engelvar)

engelvlucht*, engelflucht, mnd., F.: nhd. Engelsflügel; E.: s. engel (1), vlucht; R.: engelvlüchten: nhd. Engelsflügel (Pl.); L.: MndHwb 1, 543 (engelvlüchten), Lü 96a (engelflucht); Son.: örtlich beschränkt

engelvürste, engelfürste*, mhd., sw. M.: nhd. »Engelfürst«, Erzengel; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. engel, vürste; W.: nhd. (ält.) Engelfürst, M., Engelfürst, Oberster der Engel, DW2 8, 1326; L.: Lexer 38c (engelvürste)

engelwesen, mhd., st. N.: nhd. Engelswesen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB engelwesen); E.: s. engel, wesen; W.: s. nhd. (ält.) Engelwesen, N., Engelwesen, DW2 8, 1328

engelwis, mnd.?, Sb.: nhd. Pfennigkraut, Pfennigweiderich; ÜG.: lat. centummorbia?; E.: ?; L.: Lü 96a (engelwis)

engelwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Engelwurz; ÜG.: lat. angelica Gl, aureola Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. angelica?; E.: s. engel, wurze; W.: nhd. DW2-; L.: Karg-Gasterstädt/Frings 3, 283 (engelwurze)

engen, mnd., sw. V.: nhd. »engen«, eng machen, schmälern, beengen, einengen, beschränken, beeinträchtigen, drängen, hindern, in die Enge treiben, bedrängen, zwingen; Vw.: s. af-, be-, ent-, vor-; Hw.: vgl. mhd. engen (1); E.: s. enge (1); L.: MndHwb 1, 544 (engen), Lü 96a (engen)

engen (2), mhd., sw. V.: nhd. stechen; Q.: RWchr (um 1254) (FB engen), SchwPr; E.: s. engen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (engen)

engen (1), mhd., sw. V.: nhd. engen, eng machen, enge machen, beengen, in die Enge treiben, eng werden, enge werden, stechen, behindern, hindern, einengen, verengen, versperren, einschränken, beeinträchtigen; ÜG.: lat. arcere PsM; Q.: PsM, StrBsp, TürlWh, SGPr, Ot, MinnerII, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB engen), Herb, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), MarGr, Trist, TürlWh, Wh, Urk; E.: s. ahd. engen* 5, sw. V. (1a), »engen«, beengen, bedrängen, ängstigen; germ. *angwjan, sw. V., beengen; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: nhd. engen, sw. V., »engen«, in die Enge treiben, DW 3, 478, DW2 8, 1328; L.: Lexer 38c (engen), Lexer 384a (engen), Hennig (engen), WMU (engen 44 [1258] 14 Bel.)

engen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »engen«, beengen, bedrängen, ängstigen, bedrücken; ne. make narrow, oppress, frighten; ÜG.: lat. angere Gl, (serpere) Gl; Vw.: s. fir‑, gi‑; Q.: Gl (765), O; E.: germ. *angwjan, sw. V., beengen; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: mhd. engen, sw. V., enge machen, beengen, in die Enge treiben, enge werden, hindern, behindern; nhd. engen, sw. V., »engen«, in die Enge treiben, DW 3, 478

engÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. entgõn

engenæte, mhd., st. F.: nhd. Enge; E.: s. engen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384a (engenæte)

engenzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgenzen

enger (1), mhd., st. M.: nhd. Kornwurm, Kornmade; Hw.: s. anger, engerich, engerinc; E.: s. ahd. angar (1) 7, st. M. (a?), Kornkäfer, Kornwurm; germ. *angra‑ (1), *angraz, st. M. (a), Kornwurm; idg. *angÝhro‑, Sb., Wurm, Schlange, Pokorny 45, EWAhd 1, 246; W.: nhd. (schweiz.) Ingeri?, N., Kornwurm, Schweiz. Id. 1, 335; W.: vgl. nhd. (ält.) Enger, M., Enger, Larve, Kornwurm, Kornmade, DW 3, 480, DW2 8, 1329; L.: Lexer 6a (anger)

enger (2), mhd., st. F., st. M.: Vw.: s. anger (4)

enger, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. endere; L.: MndHwb 1, 544 (enger); Son.: örtlich beschränkt

engere*, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. endere; L.: MndHwb 1, 544 (enger); Son.: örtlich beschränkt

engeren*, engern, mhd., sw. V.: nhd. enger machen; E.: s. enge; W.: nhd. (ält.) engern, V., engern, verengern, verkleinern, DW2 8, 1330; L.: Lexer 39a (engern)

engeren (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. enderen; L.: MndHwb 1, 544 (engeren); Son.: örtlich beschränkt

engeren (1), mnd., sw. V.: nhd. verengern, enger machen; Hw.: vgl. mhd. engeren; E.: s. enge (1); L.: MndHwb 1, 544 (engeren), Lü 96a (engeren)

Engeren (2), mnd., N.: nhd. Ingermanland (historische Provinz im nordwestlichen Russland rund um das heutige Sankt Petersburg); E.: ?; L.: MndHwb 1, 544 (Engeren)

Engeren (1), mnd., Sb.: nhd. Engern; E.: s. ON Engern; L.: MndHwb 1, 544 (Engeren)

engerewen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgerwen; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gerewen)

Ðngerhande, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnigerhande; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerhande)

engerich 5, mhd., st. M.: nhd. Kornmade, Kornwurm, Larve des Kornkäfers; ÜG.: lat. curculio Gl; Hw.: s. engerinc; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. enger (2); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 804a (engerich), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 283 (engerich)

engerinc, mhd., st. M.: nhd. »Engerling«, Kornmade; Hw.: s. engerich, enger (2); E.: ahd. engiring 21, st. M. (a?), Kornwurm, Wiebel; s. germ. *angra‑, *angraz, st. M. (a), Kornwurm; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: nhd. (ält.) Engering, M., Flecken (M.) im Gesicht von Maden oder Würmern verursacht, DW 3, 480, DW2 8, 1329

Ðngerleie*, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnigerleie; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerleye)

Ðngerleye, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnigerleie; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerleye)

engerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Angerlein, kleiner Anger, kleines Stück Wiese, kleines Stück Weideland; Hw.: s. angerlÆn; Q.: HTrist (1285-1290) (FB engerlÆn), Teichn; E.: s. anger, lÆn; W.: nhd. s. Angerlein, N., Angerlein, DW2-; L.: Lexer 6a (angerlÆn)

engerlinc, mhd., st. M.: nhd. »Engerling«, Kornmade; E.: s. ahd. engirling* 6, st. M. (a?), Kornwurm, Wiebel; s. germ. *angra‑, *angraz, st. M. (a), Kornwurm; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: nhd. Engerling, M., »Engerling« (Art Made), DW 3, 480, DW2 8, 1330; L.: Lexer 38c (engerlinc)

engermei, engermey, mnd., Sb.: nhd. Dionysiustag (9. Oktober); E.: ?; L.: MndHwb 1, 544 (engermey); Son.: örtlich beschränkt

engermey, mnd., Sb.: Vw.: s. engermei; L.: MndHwb 1, 544 (engermei)

engerwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgerwen

engestbar***, mhd., Adj.: nhd. »ängstlich«; E.: s. engest, bar

engestbÏric***, mhd., Adj.: nhd. »ängstlich«; Hw.: s. engestbaricheit*; E.: s. engest, bÏric

engestbaricheit*?, engestbarkeit, engschbarkeit, mhd., st. F.: nhd. »Ängstlichkeit«, Furcht; E.: s. angst; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (engestbarkeit)

engestel*, engstel, mhd., st. N.: nhd. Ängstlein; Q.: HvNst (um 1300) (FB engstel); E.: s. angest (?); W.: nhd. DW2-

engestelÆken, mnd., Adv.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, Besorgnis erregend, ängstigend, fürchterlich, gefährlich; E.: s. engestlÆk, engesten (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 544 (engestlÆk)

engesten (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. angesten

engesten (1), entgesten, mhd., sw. V.: nhd. vertraut machen, vertraut werden, Rüstung abnehmen, Rüstung ablegen, entkleiden, willkommen heißen; Q.: MinnerI, MinnerII, RWh, Brun, Kreuzf, WvÖst, TvKulm, BDan (FB engesten), Elis, Er (um 1185), HeidinIII, Karlmeinet, Krone, Martina, Neidh, NvJer, Reinfr, UvZLanz; E.: s. en, gesten; W.: nhd. DW2-; R.: sich mit rede engesten: nhd. sich aussprechen; L.: Lexer 39a (engesten), Lexer 384a (engesten), Hennig (engesten)

engesten (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entgesten (1); L.: MndHwb 1, 544 (engesten)

engesten (1), mnd., sw. V.: nhd. ängstigen, quälen; ÜG.: lat. angustare; Vw.: s. be-; Hw.: s. angesten, engestigen (1), vgl. mhd. angesten; E.: s. angesten; L.: MndHwb 1, 544 (engesten), Lü 96a (engesten)

engÐsten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgÐsten; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gê[i]sten)

engestigen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entgestigen; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gestigen)

engestigen (1), engstigen, mnd., sw. V.: nhd. ängstigen, quälen; ÜG.: lat. angustare; Hw.: s. engesten (1), vgl. mhd. angestigen; E.: s. engesten (1); L.: MndHwb 1, 544 (engesten)

engestlich*, engeslich, mhd., Adj.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, schrecklich, furchtbar, ernst, schlimm, furchterregend, beunruhigend, angstvoll, ungeduldig, in Bedrängnis; Hw.: s. angestelich; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB engeslich), PassIII; E.: ahd. angustlÆh* 3, Adj., ängstlich, angsterregend; s. angust, lÆh; W.: nhd. ängstlich, Adj., Adv., ängstlich, DW 1, 362, DW2 2, 1009; L.: Hennig (engestlich mit Verweis auf angestlich), FB 85b (engeslich)

engestlÆche, engstlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; Hw.: s. angestlÆche; E.: ahd. angustlÆhho 4, angustlÆcho*, Adv., ängstlich, angstvoll; s. angust, lÆh; W.: nhd. ängstlich, Adj., Adv., ängstlich, DW 1, 362, DW2 2, 1009; L.: Hennig (angestlÆche)

engestlÆk, engestlik, engstlÆk, enxtlÆk, engestelÆk*, mnd., Adj.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, Besorgnis erregend, ängstigend, fürchterlich, gefährlich; E.: s. engesten (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 544 (engestlÆk), Lü 96a (engestlik)

engÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. entgÐten; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gêten)

engevar, mnd., M.: Vw.: s. engever; L.: MndHwb 1, 544 (engever)

engÐven, mnd., st. V.: Vw.: s. entgÐven; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gêten)

engever, engewer, engevar, engeber, mnd., M.: nhd. Ingwer; Vw.: s. ströuw-; Hw.: s. gengever, ingever, vgl. mhd. ingewer; E.: s. ahd. gingiber 11, ingiber, st. M. (a?, i?), Ingwer; s. lat. zingiber, gingiber, N., Ingwer; gr. zigg…berij (zingíberis); aus dem Mittelindischen singivera‑, N., Ingwer, Ingver; vgl. dravidisch vera‑, Sb., Wurzel; R.: sülten engever: nhd. »gesalzener Ingwer«, mit Zucker eingekochter Ingwer; R.: gröne engever: nhd. »grüner Ingwer«, nicht eingekochter Ingwer; R.: witte engever: nhd. »weißer Ingwer«, geschälter Ingwer; L.: MndHwb 1, 544 (engever), Lü 96a (engwer)

engeverklauwe*, mnd., F.: nhd. Ingwerklaue; E.: s. engever, klauwe; R.: engeverklõven: nhd. Ingwerklauen; L.: MndHwb 1, 544 (engever)

engeverkonfekt, mnd., N.: nhd. »Ingwerkonfekt«, mit Zucker eingekochter Ingwer; E.: s. engever, konfekt; L.: MndHwb 1, 544 (engever)

engeverpðder, mnd., N.: nhd. Ingwerpulver, zerstoßener Ingwer; E.: s. engever, pðder; L.: MndHwb 1, 544 (engever)

engewer, mnd.?, M.: Vw.: s. engever; L.: Lü 96a (engwer)

eng-i (2), an., sw. M. (n): nhd. Asthma; Hw.: s. �ng-i; L.: Vr 102b

eng-i (1), an., N.: nhd. Wiese; Hw.: s. eng; E.: s. eng; L.: Vr 102b

e-n-gi (3), an., Pron.: nhd. irgendeiner, keiner; Hw.: s. ei‑n-n, -gi, ekk-i (2); L.: Vr 102b; (urn. *einn-gi)

engi 36, ahd., Adj.: nhd. eng, schmal, eng umschließend, klein, angstvoll, bedrückt; ne. narrow (Adj.), small; ÜG.: lat. adductus Gl, angustus B, Gl, N, NGl, T, anxius Gl, artus (Adj.) Gl, coangustatus Gl, contractus (Adj.) Gl, districtus (Adj.) Gl, gracilis Gl, parvus N, strictus Gl, tenuis N; Hw.: vgl. as. engi*; Q.: B, GB, Gl (765), N, NGl, OT, T; E.: germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42, EWAhd 2, 1072; W.: mhd. enge, Adj., eng, schmal, beschränkt, klein, genau, sparsam, vertraulich, abgeschlossen, geheim, knapp, dicht; nhd. eng, enge, Adj., eng, DW 3, 468; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

engÆ 11, engÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enge, Bedrängnis, Schlund, Verengung, Engpass; ne. narrowness, oppression, throat; ÜG.: lat. angustiae Gl, angustia Gl, angustum (N.) N, collectio Gl, fauces Gl, tribulatio (= næt inti engi) N; Q.: Gl (765), N; E.: germ. *angÆ‑, *angÆn, sw. F. (n), Enge, Drangsal; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42, EWAhd 2, 1073; W.: mhd. enge, st. F., Enge, Schlucht; nhd. Enge, F., Enge, DW 3, 471

’ng‑i* 3, as., Adj.: nhd. eng, schmal; ne. narrow (Adj.); ÜG.: lat. angustus H; Hw.: vgl. ahd. engi; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: mnd. enge, Adj., eng; B.: H Nom. sg. M. Komp. engira 1781 M, engera 1781 C, Akk. Sg. M. engean 1786 M C, GlPW Dat.? Pl.? (e)ngen artis Wa 91, 33a = SAGA 79, 33a = Gl 2, 577, 2; Kont.: H than ligid ôºar engira mikilu uueg an thesoro uueroldi 1781; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 51, 124

engich***, mnd., Adj.: nhd. eng; Hw.: s. engichhÐt; E.: s. enge (1), ich (2)

engicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. engichhÐt; L.: Lü 96a (engicheit)

engichÐt, mnd., F.: Vw.: s. engichhÐt; L.: MndHwb 1, 544 (engichê[i]t)

engichhÐt*, engichÐt, engicheit, mnd., F.: nhd. Engigkeit, Engheit; E.: s. engich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 544 (engichê[i]t), Lü 96a (engicheit)

engida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Enge, Beschränktheit, Beklemmung, Angst, Ängstlichkeit; ne. narrowness, limitation, anxiety; ÜG.: lat. angor Gl, anxietas Gl, trepidatio? Gl; Hw.: vgl. as. engitha*; Q.: Gl (765); E.: germ. *angiþæ, *angeþæ, st. F. (æ), Enge, Bedrängnis; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42, EWAhd 2, 1073; W.: nhd. (obersächs./rhein./meckl.) Engde, F., Engpass, Hohlweg, Angst, Müller-Fraureuth 1, 293, Rhein. Wb. 2, 129, Wossidlo/Teuchert 2, 730

engiezen, mhd., st. V.: Vw.: s. entgiezen

*engil (2)?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. *engil (2)?

engil (1) 175?, ahd., st. M. (a): nhd. Engel; ne. angel; ÜG.: lat. (angelicus) N, angelus B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, T, archangelus (= furisto angil) Gl, (SeraphÆn) I; Vw.: s. furist‑; Hw.: s. *angil?; vgl. as. engil (1); Q.: B, FP, G, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, JB, M, MB, MF, MH, N, NGl, O, OT, PT, T, WK; I.: Lw. got. aggilus?; E.: germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen, EWAhd 2, 1073; W.: mhd. engel, st. M., Engel; nhd. Engel, M., Engel, DW 3, 472; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

’ng‑il (1) 43, as., st. M. (a): nhd. Engel; ne. angel (M.); ÜG.: lat. angelus H; Hw.: vgl. ahd. engil (1) (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; W.: mnd. engel, M., Engel; B.: H Nom. Sg. engil 119 M C, 172 M C, 251 M C, 256 M C, 274 M C, 316 M C, 427 M C, 444 M C, 679 M C S, 694 M C S, 700 M C S, 769 M C, 4789 M C, 5797 C, 5804 C, 5814 C, 5831 C L, Akk. Sg. engil 113 C, 140 M C, 395 M C S, 4888 M C, 270 M, engel 270 C, Nom. Pl. engilos 2598 M C, 3350 M C, 4301 M C, 4371 M C, 4382 M C, 5842 C L, Gen. Pl. engilo 410 M C, 416 M C, 1117 M C, 1973 M C, 2596 M C, Dat. Pl. engilun 1087 M, engilon 1087 C, Akk. Pl. engilos 5845 C L, Gen Nom. Sg. engil Gen 145, Nom. Pl. engilos Gen 248, Gen 299, Gen 307, Gen. Pl. engilo Gen 331, Akk. Pl. engilos Gen 270, Gen 284, engelos Gen 157; Kont.: H godes engilo 1117, thera engilo lêra Gen 331; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 40, 53, 54, 55, 205, 206, 216, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 41, S. 405, 27-31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96

*’ng‑il? (2), as., st. M. (a): nhd. Angle; ne. Angle (M.); Hw.: vgl. ahd. *engil? (2) (st. M. (a)); Q.: PN; E.: dunkel, vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1965, S. 21; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90, S. 193 (z. B. Engilberhto, Engilmar), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (z. B. Engilbert, Engilfrid) 

engilden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgilden; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gilden)

eng-i-lig-r, an., Adj.: nhd. eng?; ÜG.: lat. (angariare)

engilkunni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Engelart«, Engelorden, Ordnung der Engel; ne. order of angels; ÜG.: lat. (Cherubim) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lsch. lat. Cherubim; E.: s. engil, kunni, EWAhd 2, 1074

eng-il-l, an., st. M. (a): nhd. Engel; ÜG.: lat. angelus; Hw.: vgl. got. aggilus, as. ’ngel (1), as. engil (1), ahd. engil (1); I.: Lw. ae. ’ngel, Lw. lat. angelus, Lw. gr. ¥ggeloj (ángelos); E.: s. ae. ’ngel, st. M. (a), Engel; germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; L.: Vr 102b

engillÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. Engel..., von Engeln, der Engel (Gen. Pl.); ne. angel‑like; ÜG.: lat. clangor (= engillÆh galm) O; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. engil, EWAhd 2, 1074; W.: s. mhd. engellich, Adj., engelgleich

engÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. engÆ

enginge, mnd., F.: nhd. Beengung, Bedrängnis, Angst, Hinderung, Beeinträchtigung; Vw.: s. ent-; Hw.: vgl. mhd. engunge; E.: s. engen, enge (1), inge; R.: enginge dæn: nhd. »Engung tun«, beeinträchtigen; L.: MndHwb 1, 544 (enginge), Lü 96a (enginge)

eng-inn, an., Pron.: nhd. kein; ÜG.: lat. nullus

enginnen, mnd., st. V.: Vw.: s. entginen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

enginnen, entginnen, inginnen, mhd., st. V.: nhd. aufschneiden, zerschneiden, auftun, öffnen, erwecken; Q.: LvReg, Teichn (FB enginnen), En, Litan (nach 1150), MF; E.: s. ahd. inginnan* (1) 23, anom. V., beginnen, anfangen, versuchen, anstreben; germ. *angennan, st. V., beginnen; s. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten; s. ahd. inginnan* (2) 1, st. V. (3a?), öffnen, aufmachen; W.: vgl. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419, DW2-; L.: Lexer 39a (enginnen), Hennig (enginnen)

enginædÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. enginætÆ*

enginæti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gefängnis; ne. prison; ÜG.: lat. lautumiae Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. engi, EWAhd 2, 1074

enginætÆ* 2, enginædÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enge, Schlund; ne. narrowness, throat; ÜG.: lat. fauces Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. fauces?; E.: s. engi; W.: engenæte, st. F., Enge

engiring 21, ahd., st. M. (a?): nhd. Kornwurm, Kornmade, Wiebel; ne. grain weevil; ÜG.: lat. anger Gl, curgulio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *angra‑, *angraz, st. M. (a), Kornwurm; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43, EWAhd 2, 1075; W.: mhd. engerinc, st. M., Kornmade; nhd. Engering, M., Flecken im Gesicht von Maden oder Würmern verursacht, DW 3, 480

engirling* 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Kornwurm, Kornmade, Getreideschädling, Wiebel; ne. grain weevil; ÜG.: lat. anger Gl, curgulio Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *angra‑, *angraz, st. M. (a), Kornwurm; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43, EWAhd 2, 1075; W.: mhd. engerlinc, st. M., Kornmade; nhd. Engerling, M., »Engerling« (Art Made), DW 3, 480

engissen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgissen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

’ng‑i‑tha* 1, as., st. F. (æ): nhd. Enge; ne. narrowness (N.); ÜG.: lat. angustia GlTr; Hw.: vgl. ahd. engida* (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *angiþæ, *angeþæ, st. F. (æ), Enge, Bedrängnis; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: s. mnd. enge, F., Enge; B.: GlTr Dat. Sg. engithu in angustiis SAGA 349(, 9, 51) = Ka 139(, 9, 51) = Gl 4, 203, 63; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

Engl-a‑lan-d, ae., N., LN: nhd. England; E.: s. Angel (1), lan‑d; L.: Hh 91

Engl-a-n, ae., M. Pl., PN: Vw.: s. Angle

engl-a-r, an., M. Pl.: nhd. Engländer (M. Pl.); Hw.: s. en-sk-r; L.: Vr 102b

Engl-e, ae., M. Pl., PN: Vw.: s. Angle

engl-esk* (2), afries., Adj.: Vw.: s. angl-isk* (2)

engl-esk* (1), afries., Adj.: Vw.: s. angl-isk* (1)

englÆches, mhd., Adj.: Vw.: s. engelÆches*

englÆchesen, mhd., sw. V.: Vw.: s. engelÆchesen*

englÆden, mnd., st. V.: Vw.: s. entglÆden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

englÆmen, mhd., st. V.: nhd. aufleuchten; Q.: Elis (um 1300); E.: s. en, glÆmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (englÆmen)

englis, mnd., Adj.: Vw.: s. engelisch (2); L.: MndHwb 1, 543 (engelsch)

’ng‑l-isc, ae., Adj.: nhd. englisch, anglisch; ÜG.: lat. Angelus, Saxonicus; Vw.: s. ‑ge-reor‑d; E.: s. Angle; L.: Hh 91, Hall/Meritt 105a, Lehnert 67a

’ng-l-isc-ge-reor-d, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. englische Sprache, Englisch; E.: s. ’ng-l‑isc, ge-reor‑d; L.: Lehnert 67a

englisch (2), mhd., Adj.: Vw.: s. engelisch (2)

englisch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. engelisch (1)

*engl-isk-r, an., Adj.: Hw.: s. en-sk-r; L.: Vr 103a

englÆten, mhd., st. V.: Vw.: s. entglÆten

engȫden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgȫden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen); Son.: langes ö
engȫrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgȫrden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen); Son.: langes ö
engætÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enge, Engpass, Schlund; ne. narrowness, throat; ÜG.: lat. fauces Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. fauces; E.: s. engi; W.: nhd. (bay.) Enget, F., Schlucht, Kluft (F.) (1), Schmeller 1, 106

engraben, mhd., st. V.: Vw.: s. entgraben

engrõden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgrõden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

engradÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgradÐren; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

engrõven, mnd., st. V.: Vw.: s. entgrõven; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]ginnen)

engrÐden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgrÐden

engretten, mnd., sw. V.: nhd. erzürnen; E.: s. gretten; L.: MndHwb 1, 545 (engretten)

engrȫnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgrȫnen; L.: MndHwb 1, 545 (engrȫnen); Son.: langes ö
engster, mnd., M.: nhd. Angster (Trinkgefäss mit engem Hals); ÜG.: lat. bombylius; Hw.: s. ancster, angster (1); E.: s. ange?; L.: MndHwb 1, 545 (engster), Lü 96a (engster)

engstigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. engestigen (1); L.: MndHwb 1, 545 (engstigen)

engstlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. engestlÆk; L.: MndHwb 1, 544 (engestlÆk)

*engÝ-, *¤gÝ›n, idg., Sb.: nhd. Geschwulst, Leistengegend; ne. bump (N.), swelling (N.); RB.: Pokorny 319 (466/47), gr., ital., germ.; Hw.: s. *negÝhrós; W.: gr. nefrÒj (nephrós), M., Niere; W.: s. gr. ¢d»n (ad›n), F., Drüse; W.: s. lat. inguen, N., Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied; W.: germ. *enkwa‑, *enkwaz, st. M. (a), Geschwulst; as. ang‑set‑a 2?, sw.? F. (n?), Bläschen; W.: germ. *enkwa‑, *enkwaz, st. M. (a), Geschwulst; ahd. ango (2) 1, sw. M. (n), Geschwulst, Geschwür (, EWAhd 1, 251); nhd. (schweiz.) Angen, M., Geschwulst, Schweiz. Id. 1, 330; W.: s. germ. *neuræ‑, *neuræn, *neura‑, *neuran, sw. N. (n), Niere; an. n‘-r-a, sw. N. (n), Niere; W.: s. germ. *neuræ‑, *neuræn, *neura‑, *neuran, sw. N. (n), Niere; ahd. nioro* 25, sw. M. (n), Niere, Lende; mhd. niere, sw. M., Niere, Lende; nhd. Niere, F., Niere, DW 13, 831

’ng‑u, ae., sw. F. (Æn)?: nhd. Enge, Einschließung; Hw.: s. ’ng-e; E.: germ. *angÆ‑, *angÆn, sw. F. (n), Enge, Drangsal; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Hh 91

engund, enginnet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. enginnen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enginnen)

engunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Engung«, Beeinträchtigung, Einschränkung; Q.: Urk (1285); E.: s. engen; W.: nhd. (ält.) Engung, F., Engung, Beeinträchtigung, DW2 8, 1333; L.: WMU (engunge 695 [1285] 1 Bel.)

engürten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgürten

engu-z 1, got., st. M. (a?, u?), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48, 135 Anm. 3): nhd. Iggws (= Gott des fruchtbaren Jahres), Speer?, Mann?, n-Rune; ne. a god, spear (N.)?, man (M.)?, name of n-rune; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.), PN; E.: keine sichere Etymologie, germ. *ingwa‑, *ingwaz, st. M. (a), ein Gott, n-Rune; idg.?, Lehmann E3; B.: enguz Sal

enhalbe, mhd., Adv., Präp.: nhd. jenseits; Hw.: s. einhalp; E.: s. en, halp; W.: nhd. (ält.) enhalb, Adv., Präp., enhalb, DW2 8, 1334 (enhalb mit nicht erfülltem Verweis auf enthalb); L.: Hennig (einhalp)

enhalben, mhd., Adv., Präp.: nhd. jenseits; Hw.: s. einhalp; E.: s. en, halp; W.: s. nhd. (ält.) enhalb, Adv., Präp., enhalb, DW2 8, 1334 (enhalb mit nicht erfülltem Verweis auf enthalb); L.: Lexer 39a (enhalben), Hennig (einhalp)

enhõlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthõlen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hõlen)

enhõlinge, mnd., F.: Vw.: s. enthõlinge; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hõlen)

enhalp, mhd., Adv., Präp.: nhd. jenseits; E.: s. halp; W.: s. nhd. (ält.) enhalb, Adv., Präp., enhalb, DW2 8, 1334 (enhalb mit nicht erfülltem Verweis auf enthalb); L.: Lexer 39a (enhalp)

enhalsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthalsen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hõlen)

enhanden, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthanden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hõlen)

enhant, mhd., Adv.: nhd. in der Hand; Q.: Ot, KvHelmsd (FB enhant), LivlChr, Nib (um 1200), Urk; E.: s. en, hant; W.: nhd. DW2-; R.: enhant gõn: nhd. von statten gehen, ergehen; L.: Lexer 39a (enhant), Lexer 384a (enhant), Hennig (enhant), WMU (enhant 2087 [1295] 1 Bel.)

Ðnhant, enhant, mnd., Sb.: nhd. Eineid; Hw.: s. Ðneshant; E.: s. Ðn (1), hant (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhant), Lü 96a (enhant)

enhanthõven, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthanthõven; L.: MndHwb 1, 545 (enhanthõven)

ê‑n‑har‑d 1, as., Adj.: nhd. sehr hart, böse, feindlich; ne. very hard (Adj.), hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. einhart; Q.: H (830); E.: s. ên, hard (2); B.: H Nom. Sg. M. enhard 5060 M C; Kont.: H uuarº thar êosago manag gisamnod irri endi ênhard 5060; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 31, S. 398, 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96

Ðnhõrdich***, mnd., Adj.: nhd. beharrlich, hartnäckig; Hw.: s. ÐnhõrdichhÐt; E.: s. Ðn (1)?, hardich

ÐnhõrdichhÐt*, ÐnhõrdichÐt, mnd., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Rechthaberei; ÜG.: lat. pertinacia; E.: s. Ðnhardich, hÐt; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhõrdichê[i]t)

enhein, mhd., Adj., Zahlpron.: nhd. ein; Hw.: s. nehein; Q.: Urk; E.: s. ein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enhein), Hennig (nehein), WMU (nehein)

enhÐlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthÐlen; L.: MndHwb 1, 545 (enhÐlen)

Ðnhellich, mnd., Adj.: nhd. einmütig, einhellig; Hw.: vgl. mhd. einhellic; E.: s. Ðn (1), hellich (2); R.: Ðnhellich beslæten: nhd. einmütig beschlossen; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhellich)

ÐnhellichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnhellichhÐt; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhellichê[i]t)

ÐnhellichhÐt*, ÐnhellichÐt, mnd., F.: nhd. Einmütigkeit, Einhelligkeit; Hw.: vgl. mhd. einhellicheit; E.: s. Ðnhellich, hÐt; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhellichê[i]t)

ÐnhellichlÆk, mnd., Adj.: nhd. einmütig, einhellig; Hw.: vgl. mhd. einhellichlich; E.: s. Ðnhellich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhellich)

ÐnhellichlÆken, mnd., Adv.: nhd. einmütig, einhellig; E.: s. Ðnhellich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhellich)

enhelpen, mnd., st. V.: Vw.: s. enthelpen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]helpen)

enhende, mhd., Adv.: nhd. in der Hand; Hw.: s. enhant; E.: s. enhant; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enhende), Hennig (enhende)

Ðnhende, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, kraftlos, mangelhaft; ÜG.: lat. mancus; E.: ?; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhende)

enhengen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthengen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hengen)

enher, mhd., Adv.: Vw.: s. enneher

ÐnhÐrich, mnd., Adj.: nhd. unter einem Herrn stehend; E.: s. Ðn (1), hÐrich; R.: ÐnhÐrige lǖde: nhd. »einherrige Leute«, unter dem gleichen Herrn stehende Leute; L.: MndHwb 1, 545 (êinhêrich); Son.: örtlich beschränkt, langes ü
ÐnhÐt, mnd., F.: nhd. Einheit; Hw.: vgl. mhd. einheit; E.: s. Ðn (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhê[i]t)

enhÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. enthÐten; L.: MndHwb 1, 545 (enhê[i]ten)

enhÐtinge, mnd., F.: Vw.: s. enthÐtinge; L.: MndHwb 1, 545 (enhê[i]ten)

enhetzen, mhd., sw. V.: nhd. »aufhetzen« (?); Q.: Teichn (1350-1365) (FB enhetzen), Hätzl; E.: s. en, hetzen; W.: nhd. DW2-

enhÐven, mnd., st. V.: Vw.: s. enthÐven; L.: MndHwb 1, 545 (enhÐven)

enhilligen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthilligen; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hilligen)

enhitzen, mhd., sw. V.: nhd. erhitzen; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB enhitzen); E.: s. en, hitzen; W.: nhd. DW2-

ê‑n‑hlôp‑i* 6, as., Adj.: nhd. unverheiratet, ledig; ne. single (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einloufi?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2 (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. ên, *hlôpa; W.: mnd. einlope (Gallée); B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 249, 15 Einloepeliud, S. 255, 16 S. 273, 6, enlope, S. 263, 19, S. 290, 20 einlope, S. 268, 23 einlopeliude; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 249, 15 Eeinloepeliud de Rashuefele; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 56, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15b

ê‑n‑hlôp‑i‑tins* 1, as., st. M. (i): nhd. Ledigenzins; ne. tax (N.) for singles; Hw.: vgl. ahd. *einloufizins? (st. M. (a?, i?)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2 (1150); E.: s. ênhlôpi*, tins*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2, 1906, S. 255, 28 einloepetinse; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 255, 28 In festo sancti Johannis baptiste einloepetinse dabuntur

Ðnhæfich, einhuffich, mnd., Adj.: nhd. einhufig; E.: s. Ðn (1), hæfich; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhôfich)

enhælden, mnd., st. V.: Vw.: s. enthælden; L.: MndHwb 1, 545 (enhælden)

enhȫren, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthȫren; L.: MndHwb 1, 545 (enhȫren); Son.: langes ö
Ðnhȫrich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenhȫrich; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhȫrich); Son.: langes ö
Ðnhærn, einhærn, mnd., N., M.: nhd. Einhorn, Horn des Einhorns, Gefäß aus Einhorn, Trinkgefäß in Form eines Einhorns; Hw.: s. Ðnnink, Ðnhærnic, vgl. mhd. einhorn; E.: as. ê‑n‑hor‑n* 2, st. N. (a?), Einhorn; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhærn), Lü 93a (einhorn)

ê‑n‑hor‑n* 2, as., st. N. (a?): nhd. Einhorn; ne. unicorn (N.); ÜG.: lat. unicornis SPs, (rhinoceros) Gl; Hw.: vgl. ahd. einhurn (st. M. (a?), st. N. (a?)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.), SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. unicornis?; E.: s. ên, horn; W.: mnd. ênhorn, einhorn, M., N., Einhorn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. enhorne rinoceron SAGA 158, 21 = Gl 4, 259, 21, SPs Gen. Pl. enh[orn]a = enh(o)rnira (Tiefenbach) unicornium Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 15 (Ps. 28/6)

Ðnhærnic, Ðnhærninc, mnd., N., M.: nhd. Einhorn, Horn des Einhorns, Gefäß aus Einhorn, Trinkgefäß in Form eines Einhorns; Hw.: s. Ðnhærn; E.: as. ê‑n‑hor‑n* 2, st. N. (a?), Einhorn; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhærn)

Ðnhærninc, mnd., N., M.: Vw.: s. Ðnhærnic; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nhærn)

ê‑n‑hor‑n‑io* 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Einhorn; ne. unicorn (N.); ÜG.: lat. (rhinoceros) Gl; Hw.: vgl. ahd. einhurno (sw. M. (n)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. unicornis?; E.: s. ênhorn*; W.: s. mnd. ênhorn, einhorn, M., N., Einhorn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. henonnio rinocerus SAGA 11, 38 = Gl 3, 458, 38; Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1952ff, Bd. 3, S. 190b (verschrieben)

enhȫveden, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthȫveden; L.: MndHwb 1, 545 (en[t]hȫveden); Son.: langes ö
ê‑n‑hwi‑lÆk* 2, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein; ne. any (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. einwelÆh*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. unusquisque?; E.: s. ên, hwilÆk*; B.: H Nom. Sg. enhuilic 3048 M C, enhuuilic 929 M, enhuilik 929 C; Kont.: H ef thu tharo forasagono ênhuuilic ni bist 929; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 130, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97

*eni‑, idg., Präp.: nhd. in; ne. in; RB.: Pokorny 311; Hw.: s. *en (1); E.: s. *en (1)

Ðnich (2), enich, ennich, eynich, einich, eenich, eynnich, ennich, mnd., Pron., Adj.: nhd. irgendein, irgend welche; E.: as. ê‑n‑ig 99, Indef.-Pron., irgendein; R.: unser Ðnich: nhd. einer von uns; R.: Ðnige: nhd. »einige«, irgendein, irgend welche; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich), Lü 96a (ennich)

Ðnich (1), einich, mnd., Adj.: nhd. einig, übereingekommen, vereinbart, einzig, alleinig, einsam, verlassen (Adj.), öde; ÜG.: lat. unus, unicus, solus, aliquis; Hw.: s. inech, vgl. mhd. einic; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. ê‑n‑ag 5, Adj., einzig; s. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, sw. Adj., einzig; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pk 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pk 281; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich), Lü 93a (einich)

ê-n‑ich* 50 und häufiger?, â-n-ich, ê-n-ig, a-n-g, e-n-g, afries., Pron.: nhd. ein (Pron.), irgendein; ne. a (Pron.), any; ÜG.: lat. quis AB (90, 28); Hw.: s. ê‑n; vgl. an. einigr, ae. Únig, as. ênag, ahd. einÆg; Q.: R, W, E, H, B, AB (90, 28), AA 46; E.: s. ê‑n, *‑ich; W.: saterl. ejnig; L.: Hh 20a, Rh 707b, AA 46; R.: ê-n-ig-ra hand-a, ê-n-ig-ra hond-a, afries.: nhd. mancherlei; ne. something; L.: Hh 39a, Hh 155, Rh 707b

ÐnichÐt, mnd.?, F.: Vw.: s. ÐnichhÐt; L.: Lü 93a (einicheit)

ÐnichhÐt*, ÐnichÐt, einicheit, ÐnechÐt, mnd., F.: nhd. Einheit, Einigkeit, Gleichheit, Einigung, Andächtigkeit, Hingabe, Einöde, Einsamkeit; Hw.: vgl. mhd. einicheit; E.: s. Ðnich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichÐ[i]t), Lü 93a (einicheit)

ÐnichlÆk, einichlÆk, mnd., Adj.: nhd. einsam; Hw.: vgl. mhd. einiclich; E.: s. Ðnich (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichlÆk), Lü 93a (einichlik)

Ðnichte, einichte, mnd., F.: nhd. Einöde; E.: s. Ðnich (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nichte), Lü 93a (einichte); Son.: örtlich beschränkt

enÆdrus, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol, RqvI (Fb enÆdrus), Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW2-

eniÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 546 (enjÐgen)

ê-n-ig, afries., Pron.: Vw.: s. ê-n-ich*

ê‑n‑ig 99, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein; ne. any (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. quisquis GlPW, solus H, unus H, unusquisque H; Vw.: s. n-; Hw.: vgl. ahd. einÆg; Q.: Gen, GlPW, H (830), Hi; E.: s. ên; W.: mnd. einich, Indef.-Pron., irgendein; B.: H Nom. Sg. Mask. enig 923 M C, 2712 M C, 2837 M C, 3224 M C, 4987 M C, 178 M C, 1492 M C, 1511 M C, 1561 M C, 1695 M C, 2551 C, 2687 M C, 2758 M C, 3263 M C, 3385 M C, 3875 M C, 3880 M C, 4243 M C, 4497 M C, 5008 M C, 2627 M C, 3770 M C, 4405 M C, 571 M C S, 942 M C, 4477 M C, 1648 M C, 2097 M C, 2529 C, 3190 M C, 3383 M C, 3520 M C, 4138 M C, 5015 M C, 1676 M, 4239 M, 4369 C, Nom. Sg. Fem. enig 2787 M C, 3343 M C, 4192 M C, Nom. Sg. Neut. enig 3198 M C, 4042 M C, 4083 M C, 4299 M C, 4460 M C, 4548 M C, Dat. Sg. Mask. enigumu 2689 M, 4593 M, 2338 M, 1691 M, 1844 M, 1855 M, 3502 M, enigon 4593 C, 2338 C, 1691 C, 1844 C, 1855 C, 3502 C, Dat. Sg. Masc. sw. enagun 2188 M, eni​gan 2188 C, Dat. Sg. Fem. enigoro 1854 M, enigaro 1854 C, 2411 M, enigero 2411 C, 4933 C, enigaru 4933 M, Akk. Sg. Mask. enigan 1003 C P, 1541 M C, 1703 M C, 25 C, 1508 M C, 2792 M C, 2888 M C, 2892 M C, 4514 M, enigen 2807 M, Akk. Sg. Fem. eniga 1547 M C, 3246 M C, 5322 C, 5486 C, 1317 M C, 1498 M C, 3747 M C, 4426 C, éniga 1317 V, enige 4426 M, Akk. Sg. Neut. enig 844 M C, 164 M C, 184 M C, 220 M C, 1513 M C, 1669 M C, 2994 M C, 4867 M C, 264 M, Instrum. Sg. Neut. enigo enigon 1847 M, Nom. Pl. Fem. eniga 2828 M C, 3483 C, Dat. Pl. Mask. enigun 263 M, 1897 M, enigon 263 C, 5700 C, enigan 1897 C, Dat. Pl. Neut. enigon 5721 C, Nom. Sg. M. enig Gen 52, Gen 322, Akk. Sg. Fem. eniga Gen 67, Gen 93, Akk. Pl. Fem. eniga Gen 46, GlPW Nom. Sg. M. éníg quisquis Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, Hi enigeru Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 52 = SAAT 290, 52, enic Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 57 = SAAT 291, 57; Kont.: H that ênig liudeo ni scal farfolgan is friunde 1492, Gen that ik hier ni mag êniga huîla libbian Gen 67; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 10, 12, 34, 66, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., III, S. 9, zu H 4514 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 4514) S. 146, 173, 257 (zu H 1847), S. 153 (zu H 1897), gio (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 1676, negen (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 4239, nenig (in Handschrift M) für enig (in Handschrift C) in Vers 4369, eniga (in Handschrift C) für enigan (in Handschrift M) in Vers 4514, enig (in Handschrift C) für enigen (in Handschrift M) in Vers 2807, eni (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 264, enigon (in Handschrift C) für enigo (in Handschrift M) in Vers 1847

Ðnigen, mnd., sw. V.: nhd. einen, einigen, eins werden; Vw.: s. ent-, un-; Hw.: vgl. mhd. einigen; E.: s. Ðnich (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nigen)

Ðnigerhande, Ðngerhande, eingerhande, mnd., Adj.: nhd. irgend welcher Art; E.: s. Ðnich (2), hande; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerhande)

Ðnigerlei*, Ðnigerleie*, Ðnigerleye, Ðngerleye, Ðngerleie, mnd., Adj.: nhd. irgend welcher Art seiend; E.: s. Ðnich (1), lei; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerleye)

Ðnigerleye, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnigerlei; L.: MndHwb 1, 544 (ê[i]ngerleye)

Ðnigermõte, mnd., Adv.: nhd. »einigermaßen«, in irgend welcher Weise; E.: s. Ðnich (2), mõte (3); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nigermâte)

Ðnigessins, enigsins, mnd., Adv.: nhd. in irgend welcher Weise, irgendwie; E.: s. Ðnich (2), sin (1); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]}nigessins)

ê-n‑ig‑ia* 6, afries., sw. V. (2): nhd. einigen, vereinbaren; ne. agree (V.); Q.: W, S, AA 46; E.: s. ê-n-ich*; L.: Hh 20a, 137b, AA 46

Ðniginge, einiginge, mnd., F.: nhd. »Einigung«, Vereinigung, Bündnis; Vw.: s. över-; Hw.: s. Ðninge; E.: s. Ðnigen, inge; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]niginge)

enigsins, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnigessins; L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nigessins)

enikel, mhd., st. M.: Vw.: s. eninkel

eniklÆn* 2, eniclÆn*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Enkel (M.) (1); ne. grandson, grandchild; ÜG.: lat. nepos Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. germ. *aninkila‑, *aninkilaz, st. M. (a), Enkel (M.) (1); vgl. idg. *an‑ (1), Sb., Ahn, Pokorny 36, EWAhd 2, 1075; W.: fnhd. Eniklein, M., Enklein, DW 3, 483, (schweiz.) Enekli, M., Enklein, Schweiz. Id. 1, 268

enÆn, mhd., st. F.: nhd. »Ahnin«, Großmutter; Hw.: s. ane; Q.: DSp (um 1275) (FB enÆn), Reinfr; E.: s. ane; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enÆn), Hennig (enÆn)

Ðninge, eininge, einige, enunge, mnd., F.: nhd. Einheit, Einigung, Einung, Übereinkunft, Abrede, Statut, Ordnung, Bund, Bündnis, Vertrag, Vereinigung, Handwerkerübereinkunft, Genossenschaft, Gesellschaft, Innung, Mitgliedschaft, Innungsstatut, Einsamkeit, Einöde; Vw.: s. bðr-, erve-, vor-; Hw.: s. Ðniginge, vgl. mhd. einigunge; E.: s. Ðnen, inge; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ninge), Lü 93a (eininge)

ê-n‑inge 15, ê-n-enge, afries., st. F. (æ): nhd. Einung, Einigung, Übereinkunft; ne. agreement; Hw.: vgl. ahd. einunga, mnd. êininge, mnl. eninge; Q.: AA 46; E.: s. ê-n-ich*, *‑inge; L.: Hh 20a, Rh 707a, AA 46

Ðninges, eininges, mnd., Adv.: nhd. zusammen, mit einem Male, auf einen Haufen, gänzlich, durchaus; E.: s. Ðninge; R.: nicht under Ðninges: nhd. durchaus nicht; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ninges), Lü 93a (eininges)

Ðningesvorwante*, Ðningsvorwante, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Genossenschaft, Angehöriger der Innung; E.: s. Ðninge, vorwante; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]ningsvorwante)

Ðningsvorwante, mnd., M.: Vw.: s. Ðningesvorwante; L.: MndHwb 1, 546 (Ð[i]ningsvorwante)

eninkel, enenkel, enikel, mhd., st. M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Enkelin; Vw.: s. alter‑; Q.: Ksk (um 1170), Enik (FB eninkel), SchwSp, Urk; E.: s. enkel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (eninkel), WMU (eninkel 1014 [1288] 15 Bel.)

eninkelkint***, mhd., st. N.: Vw.: s. alter​‑; E.: s. eninkel, kint (1)

eninklÆn, einiclÆn, eninkelÆn, mhd., st. N.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Enkelin; Q.: Ksk (um 1170), RWchr, Teichn (FB eninklÆn), Chr, PsWindb, Urk; E.: s. eninkel, s. enkel; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (einclÆn), WMU (eninklÆn 290 [1276] 11 Bel.)

enita* 5, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Ente; ne. duck (N.); ÜG.: lat. anas Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41, EWAhd 2, 1075; W.: mhd. ente, sw. F., Ente; nhd. Ente, F., Ente, DW 3, 509

Ð-n‑itr-e, ae., Adj.: Vw.: s. õ-n‑wi‑n-tr-e

enÆz, mhd., st. N.: Vw.: s. anÆz

enjõgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entjõgen; L.: MndHwb 1, 546 (en[t]jõgen)

enjÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 546 (enjÐgen)

enk, mhd., Pers. Pron. 2. Pers. Dual: nhd. euch; Hw.: s. ir; Q.: Enik (um 1272) (dð), Ot (FB enk), Ring; E.: s. ir; W.: nhd. (dial.) enk, Pers. Pron., euch, DW2-; L.: Lexer 39a (enk)

*enk-, *onk‑, idg., V.: nhd. seufzen, stöhnen; ne. sigh (V.) (onomat.); RB.: Pokorny 322 (470/51), gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *eng‑; W.: gr. Ñgk©sqai (onkasthai), V., brüllen, schreien; W.: s. gr. Ôknoj (óknos), M., Rohrdommel; W.: lat. uncõre, V., unken; W.: vgl. germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; ahd. unk* 6, unc, st. M. (a?, i?), Schlange, Unke; mhd. unc, st. M., Schlange; nhd. Unk, M., Unke, DW 24, 1078f.

*en¨‑, idg., V.: Vw.: s. *ene¨‑

enka* 1, enca*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Enkel« (M.) (2), Fußknöchel, Fußgelenk; ne. ankle; ÜG.: lat. (talus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.)

enkaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. enkhaftich; L.: MndHwb 1, 546 (enk[h]aftich), Lü 96a (enkaftich)

enkantnisse, entkantnisse, mnd., F.: nhd. Zeugnis, Zugeständnis; E.: s. enkennen; L.: MndHwb 1, 546 (enkantnisse), Lü 97b (entkantnisse)

enkárre, enkar, enkare, mnd., Adv.: nhd. angelehnt (Tür), nicht geschlossen, halbgeöffnet; Hw.: s. ekárre; E.: ?; L.: MndHwb 1, 546 (ekárre), Lü 96a (enkare)

*enkautu-, germ.?, Sb.: nhd. Tinte; ne. ink (N.); I.: Lw. lat. encaustum; E.: s. lat. encaustum, N., purpurrote Tinte; gr. œgkauston (énkauston), N., Einbrennen?; vgl. gr. ™n (en), Präp., in; gr. ka…ein (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *¨Ðu- (2)?, *¨ýu‑?, *¨ð‑?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595

enke (1), mnd., M.: nhd. Knecht; Hw.: vgl. mhd. enke; E.: s. ahd. enko 4, enco*, sw. M. (n), Bauer (M.) (1), Ochsenhirt; s. enkil?; L.: MndHwb 1, 546 (enke); Son.: jünger

enke (3), mnd., Adv.: Vw.: s. enkede (2); L.: MndHwb 1, 546 (enke); Son.: jünger

enke (2), mnd., Adj.: Vw.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enke); Son.: jünger

enke, mhd., sw. M.: nhd. Knecht, Viehknecht, Ackerknecht, Gestirn des Bootes; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ahd. enko 4, enco*, sw. M. (n), Bauer (M.) (1), Ochsenhirt; s. enkil?; W.: nhd. (ält.) Enke, M., Enke, Knecht, bäuerlicher Gehilfe, DW 3, 483, DW2 8, 1334; L.: Lexer 39a (enke), Hennig (enke)

enkede 6, mhd., Adv.: nhd. offenkundig; Q.: Urk (1293); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (enkede 1721 [1293] 6 Bel.)

enkede (2), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adv.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln, durchaus, sehr, durchaus nicht; E.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enkede (1), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adj.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln; ÜG.: lat. apparens, evidens, manifestus; Vw.: s. un-; Hw.: s. enkel (2), vgl. mhd. enkede; E.: ?; R.: enkede wÐsen: nhd. sich zeigen; L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enkedich***, mnd., Adj.: nhd. offenkundig, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt; Hw.: s. enkedichhÐt; E.: s. enkede (1), ich (2)

enkedicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. enkedichhÐt; L.: Lü 95a (enkedicheit)

enkedichÐt, mnd., F.: Vw.: s. enkedichhÐt; L.: MndHwb 1, 546 (enkedichê[i]t)

enkedichhÐt*, enkedichÐt, enkedicheit, mnd., F.: nhd. Offenkundigkeit, Sicherheit, bestimmtes Wissen, genaues Wissen; Hw.: s. enkedich; E.: s. enkedich, hÐt; R.: wõrhaftige enkedichhÐt hebben Ðnes dinges: nhd. genaue zuverlässige Kunde (F.) von etwas haben; L.: MndHwb 1, 546 (enkdeichê[i]t), Lü 96a (enkedicheit)

enkegen, mhd., Adv., Präp.: Vw.: s. engegen

enkÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kÐgen)

enkein, mhd., Adj., Zahlpron.: nhd. kein; Hw.: s. nehein; E.: s. nehein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkein), Hennig (enkein)

enkeinest, mhd., Adv.: nhd. keineswegs, niemals; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB enkeinest); E.: s. enkein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkeinest), Lexer 384a (enkeinest)

enkel (2), enkelt, mnd., Adj.: nhd. einzeln, einfach; Hw.: s. enkede (1); E.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkel), Lü 96a (enkel)

enkel (1), mnd., N.: nhd. Knöchel; ÜG.: lat. talus; Hw.: vgl. mhd. enkel; E.: s. ahd. enkil 25, st. M. (a), »Enkel« (M.) (2), Knöchel, Fußgelenk; germ. *ankula‑, *ankulaz, st. M. (a), Knöchel; s. idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; vgl. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: MndHwb 1, 546 (enkel), Lü 96a (enkel)

enkel, mhd., st. M.: nhd. Enkel (M.) (2), Fußgelenk, Fußknöchel, Knöchel, Ferse; Q.: Pilgerf (FB enkel), Herb, Krone, KvWPart, PassIII, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ahd. enkil 25, st. M. (a), »Enkel« (M.) (2), Knöchel, Fußgelenk; germ. *ankula‑, *ankulaz, st. M. (a), Knöchel; s. idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; vgl. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: nhd. Enkel, M., »Enkel« (M.) (2), Kind des Sohnes oder der Tochter, DW 3, 485, DW2 8, 1334; L.: Lexer 39a (enkel), Hennig (enkel)

enkelden, enkelten, mhd., st. V.: Vw.: s. entgelten

enkelhæike*, enkelhöike, mnd., M.: nhd. langer bis zu den Knöcheln reichender Mantel; E.: s. enkel (1), hæike; L.: MndHwb 1, 546 (enkelhöike); Son.: örtlich beschränkt

enkelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Enkellein«, Enkel (M.) (2), Knöchel, Fußgelenk, Fußknöchelchen; ÜG.: lat. talus Gl; Q.: Trist, Gl (11. Jh.); E.: s. enkel; W.: nhd. Enkellein, N., Enkellein, DW2 8, 1335 (Enkelein); L.: Glossenwörterbuch 126b (enkelÆn)

enkelinc, mhd., st. M.: Vw.: s. enkilinc

enkelstõle*, enkeltstõle, mnd., M.: nhd. erster Grad bei der Schwarzfärbung; E.: s. enkel (2), ?; L.: MndHwb 1, 546 (enkeltstâle)

enkelt, mnd., Adj.: Vw.: s. enkel (2); L.: MndHwb 1, 546 (enkel), Lü 96a (enkel)

enkeltstõle, mnd., M.: Vw.: s. enkelstõle; L.: MndHwb 1, 546 (enkeltstâle)

enken (1), mnd., Adj.: Vw.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkede); Son.: jünger

enken (3), mnd., sw. V.: nhd. pfropfen; E.: ?; L.: MndHwb 1, 546 (enken); Son.: örtlich beschränkt

enken (2), mnd., Adv.: Vw.: s. enkede (2); L.: MndHwb 1, 546 (enkede); Son.: jünger

enkÐn, mnd., Pron.: nhd. kein; Hw.: vgl. mhd. einkein; E.: s. as. *g‑ê‑n?, Adj., Indef.-Pron., kein; germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pk 286; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pk 281; L.: MndHwb 1, 546 (enkê[i]n); Son.: örtlich beschränkt

enkende (2), mnd., Adv.: Vw.: s. enkede (2); L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enkende (1), mnd., Adj.: Vw.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enkennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, bekennen, kennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, zuerkennen, bekannt machen, Bescheid wissen, sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, entscheiden, urteilen; E.: s. ahd. inkennen* 4, sw. V. (1a), erkennen; s. int; s. germ. *kannjan, sw. V., kennen; W.: nhd. erkennen, sw. V., erkennen, DW2 8, 1858; L.: Lexer 39a (enkennen)

enkennen, eynkennen, entkennen, untkennen, mnd., sw. V.: nhd. bekennen, anerkennen, zugestehen, erkennen, entscheiden, bezeugen; Hw.: vgl. mhd. enkennen; E.: s. en (2), kennen (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkennen), Lü 97b (entkennen)

enkenninge, untkenninge, enkenninge, mnd., F.: nhd. Bekenntnis, Zeugnis, Kenntnis; E.: s. enkennen, inge; L.: MndHwb 1, 547 (enkenninge), Lü 97b (entkenninge)

enkentlÆk, entkentlÆk, enkentlik, mnd., Adj.: nhd. bekenntlich, bezeugend, zugestehend; E.: s. enkennen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 547 (enkentlÆk), Lü 97b (entkentlik)

enker (2), mhd., st. M.: nhd. Anker (M.) (1); Hw.: s. anker; Q.: HvM, Kolm, Tauler (vor 1350); E.: s. ahd. anker 3, st. M. (a), Anker (M.) (1); germ. *ankor‑, Sb., Anker (M.) (1), EWAhd 1, 261; s. lat. ancora, F., Anker (M.) (1); gr. ¥gkàra (ánkyra), F., Anker (M.) (1); vgl. idg. *ank‑ (2), ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: s. nhd. (ält.) Enker, Anker, M., Anker (M.) (1), DW 1, 379, DW2 2, 1076; L.: Lexer 6a (anker), Hennig (anker)

enker (1), mhd., Poss.-Pron. (2. Pers. Dual): nhd. euer; Q.: Ot (1301-1319) (FB enker); E.: s. enk, ir; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enker)

enkeren*, enkern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ankeren*

enkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich umwenden, sich abwenden, verwandeln; Q.: Vät (FB enkÐren), PassIII, Wig (1210-1220); E.: s. en, kÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkÐren), Lexer 384a (enkÐren)

enkÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkÐren; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]kêren)

enkern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ankeren*

enkern..., mhd.: Vw.: s. ankeren...

enket (3), enkt, mnd., Sb.: nhd. Tinte; Hw.: s. inket, vgl. mhd. inct; I.: Lw. lat. encaustum?; E.: s. lat. encaustum, N., purpurrote Tinte; gr. œgkauston (énkauston), N., Einbrennen?; vgl. gr. ™n (en), Präp., in; gr. ka…ein (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *¨Ðu- (2)?, *¨ýu‑?, *¨ð‑?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: MndHwb 1, 547 (enk[e]t), Lü 96a (enket); Son.: örtlich beschränkt

enket (2), mnd., Adv.: Vw.: s. enkede (2); L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enket (1), mnd., Adj.: Vw.: s. enkede (1); L.: MndHwb 1, 546 (enkede), Lü 96a (enkede)

enkethÐt, enkithÐt, mnd., F.: nhd. Offenkundigkeit, sichere Kunde (F.), zuverlässige Kunde (F.); E.: s. enket (1), hÐt; L.: MndHwb 1, 547 (enkethê[i]t)

enkethærn, mnd., N.: nhd. Tintenhorn; E.: s. enket (3), hærn; L.: MndHwb 1, 547 (enkethærn)

enketlÆk***, mnd., Adj.: nhd. genau, bestimmt; Hw.: s. enketlÆke; E.: s. enket (1), lÆk (3)

enketlÆke, enketlike, mnd., Adv.: nhd. genau, bestimmt; E.: s. enket (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 547 (enketlÆke[n]), Lü 96a (enketlike)

enketlÆken, mnd., Adv.: nhd. genau, bestimmt; E.: s. enket (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 547 (enketlÆke[n]), Lü 96a (enketlike)

enkhaftich, enkaftich, mnd., Adj.: nhd. genau, bestimmt; E.: s. enkede (1), haftich; L.: MndHwb 1, 546 (enk[h]aftich), Lü 96a (enkaftich)

enkid? 2?, ahd., Sb.: nhd. Einsicht, Verständnis; ne. insight, understanding (N.); ÜG.: lat. fiducia? Gl, intellectus Gl; Q.: Gl (nach 765?, 2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lbd. lat. fiducia?, intellectus?; E.: zu ae. andgit?; zu mnl. enket, enkede?; entstellt aus denkida?, AhdWb 3, 294

enkil 25, ahd., st. M. (a): nhd. »Enkel« (M.) (2), Knöchel, Fußgelenk; ne. ankle; ÜG.: lat. talus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *ankula‑, *ankulaz, st. M. (a), Knöchel; s. idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; vgl. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: mhd. enkel, st. M., Fußgelenk, Knöchel am Fuß; nhd. Enkel, M., »Enkel« (M.) (2), Fußknöchel, DW 3, 485

enkilÆn, ahd., st. N. (a): nhd. kleiner Knöchel, kleines Fußgelenk; ne. small ankle; ÜG.: lat. talus Gl; Q.: Gl; E.: s. enkil, EWAhd 2, 1075

enkilinc, enkelinc, mhd., st. M.: nhd. Schenkelknochen, Enkel (M.) (2), Achillessehne?; Q.: Hans, Gl (14. Jh.); E.: s. enkel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkelinc, eninkel), Glossenwörterbuch 126b (enkiling), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 294 (enkelinc)

enkiltiof* 3, ahd., Adj.: nhd. knöchellang; ne. down to the ankles; ÜG.: lat. talaris Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. talaris; E.: s. enkil, tiof; W.: nhd. enkeltief, Adj., bis zum Fußknöchel reichend, DW 3, 486

enkÆmen*, enkÆnen, entkÆnen, entkinen, mnd., sw. V.: nhd. keimen, aufkeimen; Hw.: vgl. mhd. erkÆmen; E.: s. en (2)?, ent?, kÆmen; L.: MndHwb 1, 547 (enkînen), Lü 97b (entkinen)

enkinden, mhd., sw. V.: nhd. Kinder zeugen, gebären; Q.: Ren (nach 1243); E.: s. en, kinden, kind; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkinden)

enkÆnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enkÆmen; L.: MndHwb 1, 547 (enkînen)

enkithÐt, mnd., F.: Vw.: s. enkethÐt; L.: MndHwb 1, 547 (enkethê[i]t)

enklÐden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entklÐden; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]klê[i]den)

enkleiden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entkleiden

enkleidet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entkleidet

enklemmen, enklemen, mhd., sw. V.: nhd. gewaltsam verbiegen, durch Druck aus der Lage bringen; Q.: WvÖst (1314) (FB enklemmen); E.: s. en, klemmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384a (enklemen)

enklieben, mhd., sw. V.: Vw.: s. entklieben

enklðsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entklðsen

enknappen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entknappen

enknȫpen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entknȫpen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]klê[i]den); Son.: langes ö
enknüppen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entknüppen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]klê[i]den)

enko 4, enco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Bauer (M.) (1), Ochsenhirt, Viehtreiber, Ackerknecht, Bauer (M.) (1); ne. farmer, ox‑herdsman; ÜG.: lat. (agricultura) Gl, (Bootes) Gl, (dapifer?) Gl; Vw.: s. folg‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. enkil?, EWAhd 2, 1075; W.: mhd. enke, sw. M., Viehknecht, Ackerknecht, das Gestirn des Bootes; nhd. Enke, M., bäuerlicher Gehilfe, DW 3, 483

enkoberen, mhd., sw. V.: nhd. sich erholen; Q.: Loheng (1283); E.: s. en, koberen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enkoberen)

enkomen, mhd., st. V.: nhd. entkommen, fliehen; Q.: BrE (1250-1267) (inchomen) (FB enkomen); W.: nhd. entkommen, V., entkommen, fliehen, flüchten, DW2 8, 1424

enkæmen (1), st. V.: Vw.: s. entkæmen (1); L.: MndHwb 1, 547 (enkæmen)

enkæmen (2), entkæmen, st. V.: nhd. ankommen, zustoßen; Hw.: vgl. mhd. anekomen; E.: s. en (2), kæmen (1); L.: MndHwb 1, 547 (enkæmen)

Ðnkæmen, mnd., st. V.: nhd. übereinkommen; E.: s. Ðn (1), kæmen (1); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nkæmen)

enkȫpen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkȫpen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]kȫpen); Son.: langes ö
enköpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entköpfen

enköppen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entköppen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]köpen)

Ðnköppich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenköppich; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nköppich)

ê‑n‑kor‑a 1, as., Adj.: nhd. einsam; ne. lonely (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einkora?; Q.: H (830); E.: germ. *anakora?, M., Einsiedler; s. lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremtit, Anachoret; gr. ¢nacwrht»j (anachærÐt›s), M., Einsiedler, Anachoret, EWAhd 2, 1006; vgl. gr. ¢nacwre‹n (anachærein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ¢n£ (an˜), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; gr. cwre‹n (chærein), V., fassen aufnehmen können, weichen, fortgehen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein, fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; B.: H Nom. Sg. M. sw. encora 861 M, enkoro 861 C; Kont.: H thar ni uuas uuerodes than mêr bûtan that he thar êncora alouualdon gode thionoda 861; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 9, 32, 48, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97

enkreftigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkreftigen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]kreftigen)

enkrenken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkrenken; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]kreftigen)

ÐnkrÆch, mnd., M.: nhd. Eigensinn; E.: s. ÐnkrÆgich; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nkrîch)

ÐnkrÆgich, einkrÆgich, einkrigech, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, zänkisch, streitsüchtig; Hw.: vgl. mnd. einkriege; E.: s. Ðn (3), krÆgich; L.: MndHwb 1, 546 (ê[i]nkrîgich), Lü 93a (einkrigech)

enkrimpen, mnd., st. V.: Vw.: s. entkrimpen; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enkræden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entkræden; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enkrãnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entkrãnen

enkroten, mhd., sw. V.: Vw.: s. enkröten*

enkröten*, enkroten, mhd., sw. V.: nhd. von Ansprüchen freimachen; Q.: Urk (1296); E.: s. en, kröten; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (enkroten 2462 [1296] 1 Bel.)

enkt, mnd., Sb.: Vw.: s. enket (3); L.: MndHwb 1, 547 (enk[e]t); Son.: örtlich beschränkt

enkücken, mhd., sw. V.: nhd. »wiederbeleben«; Q.: Lei (FB enkücken); E.: s. en, kücken; W.: nhd. DW2-

enkumbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entkumberen

enkusten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entgusten

*enkwa-, *enkwaz, germ., st. M. (a): nhd. Geschwulst; ne. boil (N.); RB.: as., ahd.; E.: vgl. idg. *engÝ‑, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; W.: s. as. ang‑set‑a 2?, sw.? F. (n?), Bläschen; W.: ahd. ango (2) 1, sw. M. (n), Geschwulst, Geschwür; nhd. (schweiz.) Angen, M., Geschwulst, Schweiz. Id. 1, 330; L.: Falk/Torp 25, EWAhd 1, 251

enlachen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlachen; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enlõden, mnd., st. V.: Vw.: s. entlõden; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enlanc, mnd., Adv.: Vw.: s. entlanc; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]lanc)

enlandes 1, mhd., Adv.: nhd. im Land, zu Hause; Q.: Urk (1296); E.: s. en, lant; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (enlandes 2356 [1296] 1 Bel.)

enlangen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlangen; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enlanges, mnd., Adv.: Vw.: s. entlanges; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]langes)

enlant, mhd., Adv.: nhd. im Land; Q.: Bit, Nib (um 1200), ReinFu; E.: s. en, lant; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enlant)

enlasten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlasten; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enlõten, mnd., st. V.: Vw.: s. entlõten; L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

Ðnlecke*, Ðnlekke, Ðinlekke, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Hw.: s. Ðnlücke; E.: s. Ðnlücke?; R.: Ðnlecke lǖde: nhd. unverheiratete Leute; L.: MndHwb 1, 547 (ênlekke)
enleddigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entleddigen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]krimpen)

enlÐden (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÐden (2); L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

enlÐden (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÐden (1); L.: MndHwb 1, (en[t]krimpen)

e-n‑le-f-an, Ú-n‑le-f-an, Ú-n‑leo-f-an, Ú‑n‑lu-f-on, e‑l‑le-f-an, e‑l‑le-f-ne, e‑nd‑le-f-an, e‑nd‑leo-f-an, e‑n‑leo-f-an, ae., Num. Kard.: nhd. elf; ÜG.: lat. undecim Gl; E.: germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Hh 11

enleggen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entleggen (1); L.: MndHwb 1, 547 (en[t]krimpen

enlÐine, enleene, mnd., Adj.: Vw.: s. enlÐne

Ðnlekke, Ðinlekke, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlecke; L.: MndHwb 1, 547 (ênlekke)

enlende, mhd., st. N.: Vw.: s. ellende

Ðnlendich, Ðinlendich, mnd., Adj.: nhd. aus dem gleichen Land seiend; E.: s. Ðn (1), lendich; R.: Ðnlendiche lǖde: nhd. »einländige Leute«, Leute aus einem Land; L.: MndHwb 1, 547 (ênlendich); Son.: langes ü
enlÐne, enlÐine, eynlene, enleene, mnd., Adj.: nhd. alleinig, einzeln; Hw.: s. allÐne, vgl. mhd. aleine (1); E.: s. allÐne; L.: MndHwb 1, 547 (enlêne), Lü 96a (enlêne)

enlÐnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÐnen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lênen)

enlengen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlengen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lênen)

e-n‑leo-f-an, ae., Num. Kard.: Vw.: s. e‑n‑le-f-an

e-n‑leo-f‑eþ-a, ae., Num. Ord.: Vw.: s. e‑n‑ly-f‑t‑a

e-n‑leo-f‑t-a, ae., Num. Ord.: Vw.: s. e‑n‑ly-f‑t‑a

enlÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÐren; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lênen)

enlesten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlesten; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lênen)

Ðnlette, Ðinlette, Ðntlette, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Hw.: s. Ðnletze; E.: s. Ðnletze; R.: Ðnlette lǖde: nhd. unverheiratete Leute; L.: MndHwb 1, 547 (ênlette)
Ðnletze, Ðinletze, einletze, Ðnletz, mnd., Adj.: nhd. einzeln, alleinstehend; Hw.: s. Ðnlitzich, Ðnlette, vgl. mhd. Ðnlütze; E.: s. Ðn (1), letze; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nletz[e])

Ðnletze, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnletz; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nletz)

Ðnletzich, Ðnlitzich, einletzich, einlitzich, einlitzech, mnd., Adj.: nhd. einzeln, alleinstehend; ÜG.: lat. simplex; Hw.: s. ÐnlÆk (2), vgl. mhd. einlützic; E.: s. Ðnletze, ich (2); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nletz[e]), Lü 93b (einlitzech)

ÐnletzichÐt, mnd.?, F.: Vw.: s. ÐnletzichhÐt; L.: Lü 93b (einlitzicheit)

ÐnletzichhÐt*, ÐnletzichÐt, einletzicheit, ÐnlitzichÐt, einlitzicheit, mnd., F.: nhd. Einsamkeit; E.: s. Ðnletzich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nletzichê[i]t), Lü 93b (einlitzicheit)

ÐnlÐvich, ÐinlÐvich, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig; Hw.: s. ÐgenlÐvich; E.: s. Ðn (1), lÐvich; L.: MndHwb 1, 547 (ênlêvich)

ÐnlÐvichhÐt, ÐinlÐvichhÐt, mnd., F.: nhd. Selbstsucht; E.: s. ÐnlÐvich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 547 (ênlêvich)

enlÆbe, mhd., Adj.: nhd. am Leben seiend, Leben betreffend, leiblich; Q.: Mar (1172-1190) (FB enlÆbe), Serv; E.: s. en, lÆbe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enlÆbe)

enlich, mhd., Adj.: Vw.: s. anelich

enlichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlichten; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lichten)

Ðnlicke*, Ðnlikke, einlikke, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Hw.: s. Ðnlücke; E.: s. Ðnlücke; R.: Ðnlicke lǖde: nhd. unverheiratete Leute, nicht angesessene Leute; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlikke); Son.: langes ü
enliggen, mnd., st. V.: Vw.: s. entliggen; L.: MndHwb 1, 547 (en[t]lichten)

ÐnlÆk (2), ÐinlÆk, mnd., Adj.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam; ÜG.: lat. solitarius; Vw.: s. nergen-; Hw.: s. ÐnelÆk, Ðnletzich; I.: Lüt. lat. solitarius?; E.: s. Ðn (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk), Lü 93b (einlik)

ÐnlÆk (1), ÐinlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgentlÆk; Hw.: vgl. mhd. einlich; E.: s. Ðn (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk)

ÐnlÆke, einlÆke, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam; ÜG.: lat. solitarius; Hw.: s. ÐnlÆken (2); E.: s. Ðn (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk/ê[i]nlÆke[n])

ÐnlÆken (2), einlÆken, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam; ÜG.: lat. solitarius; Hw.: s. ÐnlÆke; E.: s. Ðn (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk/ê[i]nlÆke[n])

ÐnlÆken (1), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐgentlÆken; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlÆk)

Ðnlikke, einlikke, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlicke; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlikke)

Ðnlinc, Ðinlinc, Ðnlinge, Ðinlinge, mnd., M.: nhd. Einzelner, Unverheirateter; E.: s. Ðn (1), linc; L.: MndHwb 1, 547 (ênlinc)

Ðnlitzich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnletzich; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlitzich); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ÐnlitzichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnletzichhÐt; L.: MndHwb 1, 547 (ê[i]nlitzichê[i]t); Son.: Fremdwort in mnd. Form

enlÆven, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlÆven; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lîven)

enlocken, entlocken, mnd., sw. V.: nhd. verlocken, verführen, entführen; E.: s. en (2), locken; L.: MndHwb 1, 547 (enlocken)

Ðnlȫpe (2), einlȫpe, mnd., Sb. Pl.: nhd. unverheiratete Hörige, alleinstehende Hofleute, verwitwete Hörige, Unfreie, Unangesiedelte; Hw.: s. Ðnvöȫtelinc, Ðnlæpende; E.: s. Ðnlȫpe (1); L.: MndHwb 1, 530 (Ðlȫpe), MndHwb 1, 548 (ê[i]nlȫpe); Son.: langes ö
Ðnlȫpe (1), einlȫpe, Ðnlæpe, Ðinlæpe, Ðlȫpe, mnd., Adj.: nhd. verwitwet, alleinstehend, einzeln, unverheiratet; Hw.: s. Ðnlöpich; E.: as. ê‑n‑hlôp‑i* 6, Adj., unverheiratet, ledig; R.: Ðnlȫpe lǖde: nhd. unverheiratete Hörige; R.: Ðnlȫpe lant: nhd. unverheirateten Hörigen zugeteiltes Land; L.: MndHwb 1, 530 (Ðlȫpe), MndHwb 1, 548 (ênlȫpe); Son.: langes ö, langes ü
Ðnlæpelinc, Ðnlæplinc, einlæpelinc, einlæplinc, mnd., M.: nhd. Unverheirateter, Junggeselle, Witwer, Witwe, kleineres Holzgefäß?; E.: s. Ðnlöpe (1), linc; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlôpelinc), MndHwb 1, 548 (ê[i]nlôplinc); Son.: Bedeutung »kleineres Holzgefäß« örtlich beschränkt

Ðnlæpen***, mnd., V.: nhd. nicht heiraten, unverheiratet sein (V.), alleine sein (V.), verwitwet sein (V.); Hw.: s. Ðnlæpende; E.: s. enlöpe (1)

Ðnlæpende, einlæpende, mnd., Sb. Pl.: nhd. unverheiratete Leute; Hw.: s. Ðnlöpe (2); E.: s. Ðnlöpe (1), Ðnlæpen; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlæpende)

Ðnlȫpentins, einlöpentins, mnd., M.: nhd. Zins der von unverheirateten Hörigen zu leisten ist; Hw.: s. Ðnlȫpetins; E.: s. Ðnlȫpe (1), tins; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlȫpe); Son.: langes ö
Ðnlȫpetins, einlöpetins, mnd., M.: nhd. Zins der von unverheirateten Hörigen zu leisten ist; Hw.: s. Ðnlȫpentins; E.: s. Ðnlȫpe (1), tins; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlȫpe); Son.: langes ö
Ðnlȫpich, einlȫpich, Ðlȫpich*, mnd., Adj.: nhd. nicht angesessen, unverheiratet, einzeln, ohne Mann seiend, ohne Frau seiend; ÜG.: lat. solivagus; Hw.: s. Ðnlȫpe (1); E.: as. ê‑n‑hlôp‑i* 6, Adj., unverheiratet, ledig; R.: Ðnlȫpiche minsche: nhd. unverheirateter Mensch; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlȫpich), Lü 93b (einlopich); Son.: langes ö
Ðnlæplinc, mnd., M.: nhd. unverheirateter Junggeselle, Witwer; E.: s. Ðnlȫpich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlôplinc); Son.: langes ö
Ðnlücke, Ðnlück, einlücke, einlück, mnd., Adj.: nhd. unverheiratet, einzeln, verwitwet; Hw.: s. Ðnlecke, Ðnlicke; E.: s. Ðn (1), lücke (3); R.: Ðnlücke lǖde: nhd. unverheiratete oder verwitwete Hofleute, Unfreie; ÜG.: lat. homines soluti; R.: Ðnlücke wÆf: nhd. unverheiratete Frau; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nlücke); Son.: örtlich beschränkt

enlutteren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entlutteren; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lutteren)

e-n‑ly-f‑ta, Ú-l‑li-f‑ta, Ú-n‑leo-f‑eþa, Ú‑n‑leo-f‑ta, Ú‑n‑ly-f‑ta, e-nd‑leo-f‑eþa, e‑nd‑leo-f‑ta, e‑nd‑ly-f‑ta, e‑n‑leo-f‑eþa, e‑n​-leo-f‑ta, ae., Num. Ord.: nhd. elfte; ÜG.: lat. undecimus Gl; E.: s. e‑n-le-f‑an; L.: Hh 91

enmõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entmõken; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]mõken)

Ðnmõl, einmõl, mnd., Num.: nhd. einmal; Hw.: vgl. mhd. einmõle; E.: s. Ðn (1), mõl (3); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmõl)

Ðnmans, einmans, mnd., Pron.: nhd. jemand; Hw.: s. Ðmandes; E.: s. Ðn (1), man (1); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmans)

Ðnmechtich, einmechtich, mnd., Adj.: nhd. aus eigener Machtvollkommenheit handelnd; E.: s. Ðn (1), mechtich (1); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmechtich), Lü 93b (einmechtich)

e-n-mêr, afries., Adv., Konj.: Vw.: s. â‑n-mêr

enmitten (1), inmitten, emitten, mhd., Adv.: nhd. inmitten, mitten, mittendrin, mittenhinein, in der Mitte, inzwischen, unterdessen; Q.: Mant, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, DSp, SGPr, SchwPr, GTroj, SHort, HvNst, Apk, EckhII, EckhIII, KvHelmsd, Stagel, WernhMl (FB enmitten), Albert, Athis, Hartm, KvWTroj, KvWTurn, Nib, Rol (um 1170), RvEBarl, Sigen, Walth, Wig, Urk; E.: s. en, mitte; W.: nhd. (ält.) enmitten, Adv., enmitten, inmitten, DW2 8, 1336 (mit Verweis auf inmitten); R.: hie enmitten: nhd. unterdessen, inzwischen; L.: Lexer 39a (enmitten), Hennig (enmitten), WMU (enmitten 248 [1275] 12 Bel.), WMU (hie enmitten 1694 [1293] 2 Bel.)

enmitten (2), inmitten, mhd., Präp.: nhd. mitten in; E.: s. enmitten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enmitten)

enmittent, mhd., Adv.: nhd. inmitten, mitten, mittendrin, mittenhinein, in der Mitte, inzwischen, unterdessen; E.: s. enmitten; W.: s. nhd. (ält.) enmitten, Adv., enmitten, inmitten, DW2 8, 1336 (mit Verweis auf inmitten); L.: Lexer 39a (enmitten)

*enm¤, idg., SB.: Vw.: s. *enom¤

Ðnmȫde, einmöde, mnd., Adj.: nhd. übereinstimmend; E.: s. Ðnmæt; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫde); Son.: langes ö
Ðnmȫdich, einmȫdich, mnd., Adj.: nhd. einmütig; Hw.: s. ÐnmȫdichlÆk, vgl. mhd. einmüetic; E.: s. Ðn (1), mȫdich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdich); Son.: langes ö
ÐnmȫdichhÐt*, ÐnmȫdichÐt, einmȫdichÐt, einmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Einmütigkeit; Hw.: vgl. mhd. einmüeticheit; E.: s. Ðnmȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdichê[i]t); Son.: langes ö
ÐnmȫdichlÆk, einmȫdichlÆk, mnd., Adj.: nhd. einmütig; Hw.: s. Ðnmȫdich, vgl. mhd. einmüeticlich; E.: s. Ðnmȫdich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdich); Son.: langes ö
ÐnmȫdichlÆken, einmȫdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. einmütig; E.: s. ÐnmȫdichlÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmȫdich); Son.: langes ö
enmorgen, mhd., Adv.: nhd. morgens, am Morgen; Q.: SHort (FB enmorgen), UvL (um 1250); E.: s. en, morgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enmorgen), Hennig (enmorgen)

enmorgen, mnd., Adv.: nhd. am Morgen, morgens, morgen; E.: s. en (2), morgen; L.: MndHwb 1, 548 (enmorgen)

Ðnmæt, einmæt, mnd., M., F.: nhd. Einmut, Übereinstimmung; Hw.: vgl. mhd. einmuot (1); E.: s. Ðn (1), mæt; R.: mit Ðnmæde: nhd. »mit Einmut«, übereinstimmend; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nmôt)

enmȫten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entmȫten; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]mȫten); Son.: langes ö
enmȫtigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entmȫtigen; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]mȫtigen); Son.: langes ö
ÐnmætlÆk***, ÐntmætlÆk***, mnd., Adj.: nhd. einmütig; Hw.: s. ÐnmætlÆke, ÐnmætlÆken, vgl. mhd. einmuotlich; E.: s. enmæt, lÆk (3)

ÐnmætlÆke, einmætÆke, ÐntmætlÆke, einmætlÆke, mnd., Adv.: nhd. einmütig; Hw.: s. ÐnmætlÆken, vgl. mhd. einmuotlÆche; E.: s. enmæt, lÆke; L.: MndHwb 1, 563 (ê[i]n[t]môtlÆke[n])

ÐnmætlÆken, ÐntmætlÆken, einmætlÆken, entmætlÆken, mnd., Adv.: nhd. einmütig; Hw.: s. ÐnmætlÆke, vgl. mhd. einmuotlÆchen; E.: s. enmæt, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 563 (ê[i]n[t]môtlÆke[n])

enn (4), an., nach Komp.: nhd. um so; L.: Vr 103a

*enn, germ., Adv.: nhd. hinein; ne. into; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *en; E.: idg. *en- (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: got. in-n 9, Adv., Präf., hinein (, Lehmann I19); W.: an. in-n (2), Adv., hinein, darin, innerhalb; W.: ae. in-n (2), Adv., innen, einwärts, innerhalb, hinein; W.: s. ae. in-n (1), st. N. (ja), Wohnung, Haus, Kammer, Einquartierung; W.: s. ae. in-n-or, Adv., inner; W.: s. ae. in-n-an, in-n-on, Präp., Adv., in, innerhalb, drinnen, hinein, von innen; W.: s. ae. in-n‑ian, sw. V. (2), eingehen, hineingehen, beherbergen, einschließen, füllen; W.: afries. in-n-a 73, in-n-e, Adv., innerhalb hinein, darin; W.: anfrk. in-n-e-, Präf., hinein...; W.: as. in‑n‑a 3, Adv., innen; mnd. inne, Adv., innen, in; W.: ahd. inne 22?, inni, Adv., Präp., Präf., innen, innerhalb, darinnen, darin, im Inneren; mhd. inne (1), Adv., inne, inwendig; inne (2), Präp., innerhalb; nhd. inne, Adv., innen, drinnen, DW 10, 2123; W.: ahd. inna 1?, Präp., Präf., innerhalb; mhd. inne (2), Präp., innerhalb, indessen; L.: Falk/Torp 25

enn (1), an., Sb.: nhd. Art (F.) (1); Hw.: s. inn (1), hinn; L.: Vr 103a

enn (2), an., Adv.: nhd. noch; Hw.: s. end-r; E.: germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; vgl. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; R.: enn ok enn, an., Adv.: nhd. wiederum; ÜG.: lat. iterum; L.: Vr 103a

en-n (3), an., Konj.: nhd. und, aber; Hw.: s. en (2); E.: s. en (2); L.: Vr 103a

ennõn 4, ahd., Adv.: nhd. von dort, fort; ne. away, from there; ÜG.: lat. a (= ennõn fona) N, ab exordiis N, ex (= ennõn hera fona)N; Q.: N (1000); E.: vgl. germ. *jaina, Pron., der, jener; germ. *ena, Pron., der, jener?, EWAhd 2, 1076; W.: mhd. ënne, Adv., von dort her; nhd. ennen, Adv., jenseits, von dort her, DW 3, 488, (bay.) ennen, Adv., jenseits, von dort her, Schmeller 1, 92, (schwäb.‑ält.) enent, enenther, Adv., jenseits, von dort her, Fischer 2, 714; R.: ennõn fona: nhd. seit; ne. since; ÜG.: lat. a N; R.: ennõn hera fona: nhd. seit; ne. since; ÜG.: lat. ex N

enne (3), mnd., Partikel: nhd. ein Negationspartikel; Hw.: s. en (1); E.: ?; L.: MndHwb 1, 548 (enne); Son.: örtlich beschränkt (ene)

enne (2), mnd., Num. Akk.: Vw.: s. Ðn (1); L.: MndHwb 1, 548 (enne); Son.: örtlich beschränkt

enne (1), mnd., Pron.: (nhd. ihn, ihnen, sich;) Hw.: s. Ðn (4), Ðne (2); E.: s. Ðn (4), er; L.: MndHwb 1, 548 (enne); Son.: örtlich beschränkt (»sich«)

enne, jenen, mhd., Adv.: nhd. von dort her, her, von dort; E.: s. ahd. ennõn 4, Adv., von dort, fort; vgl. germ. *jaina, Pron., der, jener; germ. *ena, Pron., der, jener?; W.: nhd. ennen, Adv., jenseits, von dort her, DW 3, 488, DW2-; (bay.) ennen, Adv., jenseits, von dort her, Schmeller 1, 92, (schwäb.‑ält.) enent, Adv., jenseits, von dort her, Fischer 2, 714; L.: Lexer 39a (enne), Hennig (enne)

enneher, ennenher, enher, enther, mhd., Adv.: nhd. seither, bisher, bis jetzt, von dort her; Q.: PsM (vor 1190) (FB enneher), Bit, Dietr, Krone, Mai, Neidh, Warnung, Wildon, Urk; E.: s. enne, her; W.: nhd. DW2-; R.: ennenher begangen laster: nhd. vorher begangenes Verbrechen; ÜG.: lat. retro actum crimen PsM; L.: Lexer 39a (enneher), Lexer 39b (enneher), Hennig (enneher)

ennen, mhd., Adv.: Vw.: s. jenen

ennenher, mhd., Adv.: Vw.: s. enneher

ennent, mhd., Adv.: Vw.: s. jenent

enner, mhd., Adv.: nhd. jenseits; Q.: UrbSonnenb (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. enne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enner)

ennÐten, entnÐten, mnd., st. V.: nhd. genießen; E.: ?, s. nÐten (1); L.: MndHwb 1, 548 (ennêten)

ennÐyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entnÐien; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]nêyen)

enn-i, an., st. N. (ja): nhd. Stirn; Hw.: s. and‑; E.: germ. *anþja‑, *anþjam, st. N. (a), Stirn; s. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; vgl. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Vr 103a

ennich, mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. Ðnich (2); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich), Lü 96a (ennich)

ennichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entnichten; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]nichten)

enniht, mhd., Adv.: nhd. nichts; Q.: Ot (1301-1319) (FB enniht); E.: s. en, niht; W.: nhd. DW2-

enninge, mnd., F.: Vw.: s. inninge; L.: MndHwb 1, 548 (enninge)

Ðnnink*, einnink, mnd.?, Sb.: nhd. Einhorn, Trinkgefäß aus dem Horn oder in Hornform des Einhorns; Hw.: s. Ðnhærn; E.: s. Ðn, Ðnhærn?; L.: Lü 93a (einnink)

ennæch, mnd., Adj.: nhd. genug; Hw.: s. genæch (1); E.: s. mhd. genuoc, Adj., genug, vgl. ahd. ginuog (1) 43?, Adj., Adv., genügend, viel, reich, genug; germ. *ganæga-, *ganægaz, *ganæha-, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; s. idg. *ene¨-, *ne¨-, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: MndHwb 1, 548 (ennôch), Lü 96a (ennôch)

ennænt, ahd., Adv.: Vw.: s. enænt

en-n-t*, anfrk., st. F. (i): Vw.: s. an‑s‑t

eno, ahd., Konj., Interj.: Vw.: s. inu

*eno-, *ono‑, *no‑, *ne‑ (2), idg., Pron.: nhd. jener; ne. that; RB.: Pokorny 319 (467/48), ind., iran., arm., phryg./dak.?, gr., ital., germ., balt., slaw., toch.?, heth.?; Hw.: s. *onØo‑, *nõ, *nÐ; W.: s. gr. n» (n›), Partikel, ja, wahrhaftig; W.: s. gr. na… (naí), Partikel, fürwahr, allerdings, jawohl; W.: vgl. gr. de‹na (deina), Pron., ein gewisser, eine gewisse; W.: vgl. gr. ™ke‹noj (ekeinos), ke‹noj (keinos), Demon.-Pron., der, dort, jener; W.: vgl. gr. (dor.) tÁnoj (tÐmos), Pron., jener; W.: lat. nÐ (1), Adv., fürwahr, bei Gott, in der Tat; W.: lat. enim, Konj., auf jeden Fall, denn, nämlich; W.: s. lat. nam, Konj., denn, nämlich; W.: vgl. lat. nempe, Konj., denn doch, doch ja, nun ja; W.: vgl. lat. nemut, Konj., denn doch, doch ja, nun ja; W.: vgl. lat. dÐnique, Adv., und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; got. jain-s* 105, Pron.-Adj. (a), nur stark flektiert, jener (, Lehmann J5); W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; an. in-n (1), best. Art., der; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; ae. geon, Pron., jener; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Demon.-Pron., der, jener; afries. jen-a 37, jen-e, ien-e, jen, Demon.-Pron., jener, derjenige; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; as. g‑eno‑w‑er* 1, g-inu-w-ar*, Adv., dort; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; as. g‑en‑dr‑o* 1, Adv., diesseits; mnd. ginder, gender, Adv., dort; W.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; ahd. jenÐr* 123, enÐr, Demon.-Pron., Pron.-Adj., jener; mhd. jener (1), ener, Demon.-Pron., jener; nhd. jener, Demon.-Pron., Pron.-Adj., jener, DW 10, 2304; W.: vgl. germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; an. ann-ar-r, Adj., andere; W.: vgl. germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; ae. æ-þer (1), Pron., Adj., andere, zweite, nächste; W.: vgl. germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; afries. æ-ther 120 und häufiger?, æ‑r, Adj., andere, zweite; W.: vgl. germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; as. æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, Adj., andere; W.: vgl. germ. *anþara, Num. Ord., Pron.-Adj., andere; ahd. ander 1384, Num. Ord., Pron.-Adj., andere, zweite (, EWAhd 1, 241); mhd. ander, Adj., andere, zweite, folgende; nhd. ander, Num. Ord., Pron.-Adj., andere, DW 1, 306

eno, ae., Interj.: Vw.: s. ana

ê‑n‑o*, as., Adv.: nhd. allein; ne. alone (Adv.); Vw.: s. ên; Hw.: vgl. ahd. eino; anfrk. eino; B.: s. ên; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a stetzt êno mit Verweis auf ên an

enoben, mhd., Adv.: nhd. darüber; Q.: Ot (1301-1319), EckhII (FB enoben); E.: s. en, oben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enoben)

e‑næch 12, afries., Adv.: nhd. genug; ne. enough; Hw.: s. næch; Q.: R, E, W, Jur, Schw; E.: s. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: Hh 77b, Rh 708a

Ðnȫde, einȫde, mnd., F.: nhd. Einöde, Einsamkeit; Hw.: vgl. mhd. einãde; E.: s. Ðn (1), ȫde (2); L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫde); Son.: langes ö
Ð-n-æ-d-i*, anfrk., st. N. (ja): Vw.: s. ei‑n-æ-d‑i*

ê‑n‑ôd‑i* 2, as., st. F. (Æ)? (u)?, st. N. (i)?: nhd. Einöde, Wüste; ne. desert (N.); Hw.: vgl. ahd. einæti (st. N. (ja)); anfrk. einædi; Q.: H (830); E.: s. ên; W.: mnd. einöde, F., Einöde, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Gen. Sg. N. enodies 1125 M, enodeas 1125 C, Dat. Sg. F. enodi 1027 M C; Kont.: H uuas im thar an thero ênôdi erlo drohtin 1027; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 306, Anm. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 14, S. 406, 23

Ðnȫge, einȫge, mnd., M.: nhd. Einäugiger; Hw.: vgl. mhd. einouge; E.: s. Ðn (1), ȫge; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫge); Son.: langes ö
Ðnȫgelinc, einȫgelinc, mnd., M.: nhd. Einäugiger; ÜG.: lat. monoculus; I.: Lüs. lat. monoculus?; E.: s. Ðnȫge, linc; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫgelinc); Son.: langes ö
Ðnȫget, einȫget, mnd., Adj.: nhd. einäugig, mit einem Auge versehen (Adj.); Hw.: s. Ðnȫgich, vgl. mhd. einöuge; E.: s. Ðn (1), ȫget; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫget), Lü 93b (einoget); Son.: langes ö
Ðnȫgich, einȫgich, mnd., Adj.: nhd. einäugig; Hw.: s. Ðnȫget, vgl. mhd. einöugic; E.: s. Ðnȫge, Ðn (1), ȫgich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nȫgich), Lü 93b (einogich); Son.: langes ö
*enom¤-, *enm¤-, *onom¤‑, *nom¤‑, *næm¤‑, idg., Sb.: nhd. Name; ne. name (N.); RB.: Pokorny 321 (468/49), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; W.: gr. Ônoma (ónoma), N., Name; s. gr. sunènumoj (synænymos), Adj., gleichbedeutend, synonym; lat. synænymos, synænymus, Adj., gleichbedeutend, synonym; frz. synonymique, Adj., synonym, gleichbedeutend; nhd. synonym, Adj., synonym, gleichbedeutend; W.: lat. næmen, N., Name; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. M. (n), Name; got. nam-æ 78, sw. N. (n), Name (, Lehmann N4); W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. N. (n), Name; an. naf-n, st. N. (a), Name; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. M. (n), Name; ae. nam-a, nom-a, sw. M. (n), Name; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. M. (n), Name; afries. nam-a (1) 17, nom-a (1), sw. M. (n), Name, Person; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. M. (n), Name; anfrk. nam-o 15, sw. M. (n), Name; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. N. (n), Name; as. nam‑o 31, sw. M. (n), Name; W.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. M. (n), Name; ahd. namo (1) 495, sw. M. (n), Name, Wort, Bezeichnung; mhd. name, sw. M., Name, Benennung, Geschlecht; nhd. Name, Namen, M., Name, Namen, DW 13, 322; W.: s. germ. *ganamnæ‑, *ganamnæn, *ganamna‑, *ganamnan, Adj., gleichnamig; s. ae. ge‑namn, Adj., gleichnamig; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; got. nam-n-jan* 12=11, sw. V. (1), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; an. nefn-a, sw. V. (1), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; ae. nam‑ian, sw. V. (2), nennen, erwähnen, ernennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; ae. n’mn-an, sw. V. (1), nennen, rufen, aufzählen, anreden; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; afries. nam-n-a 9, nem-n-a, nom-n-a, nan-n-a, sw. V. (1), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; afries. nam-ia 23, nom-ia, sw. V. (2), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen, bezeichnen; as. n‑’‑mn‑ian* 3, sw. V. (1a), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen, bezeichnen; as. nam‑æn* 1, sw. V. (2), nennen; W.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen; ahd. nemnen* 113, nemmen, nennen*, sw. V. (1a), nennen, sagen, bezeichnen; mhd. nemnen, nennen, sw. V., nennen, festsetzen, bestimmen; s. nhd. nennen, st. V., nennen, benennen, DW 13, 598; W.: s. germ. *namnæ‑, *namnæn, *namna‑, *namnan, Adj., namig; vgl. ae. *namn, Adj., namig; W.: s. germ. *næmnjan, sw. V., nennen; s. afries. næm-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), nennen

*ê‑n‑o‑n? (1), as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. einæn (sw. V. (2)); E.: s. ên; W.: mnd. einen, sw. V., einen

ê‑n‑on* (2) 1, as., Adv.: Hw.: s. ên; vgl. ahd. *einon? (2); B.: Hi Adv. aenon Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 3 = SAAT 285, 3; E.: s. ên

enænt 11, ennænt, ahd., Adv.: nhd. jenseits, über etwas hinaus, hierher; ne. beyond, hither; ÜG.: lat. cis Gl, citra Gl, hinc Gl, trans N, ulterius Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: vgl. germ. *jaina, Pron., der, jener; germ. *ena, Pron., der, jener?, EWAhd 2, 1077; W.: mhd. enent, ennent, Adv., drüben, jenseits; nhd. enet, Adv., jenseits, über etwas hinaus, DW 3, 488, (schweiz./els.) enen, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Schweiz. Id. 1, 266, Martin/Lienhart 1, 42, (schwäb./bad.) enent, Adv., jenseits, über etwas hinaus, Fischer 2, 713, Ochs 1, 658; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðnær, einær, mnd., N.: nhd. Einohr (Name für Kaninchen); E.: s. Ðn (1), ær; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]nôr); Son.: örtlich beschränkt

enorten, intorden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entorten

*enos‑, idg., N.: nhd. Last; ne. burden (N.); RB.: Pokorny 321 (469/50), ind., gr.?, ital.; Hw.: s. *onos‑, *ene¨‑; W.: ? gr. ¢n…a (anía), Ñn…a (onía), F., Plage, Beschwerde; W.: ? gr. ¥nioj (ánios), Adj., lästig, quälend; W.: lat. onus, N., Last, Ladung, Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit

enouwe, mhd., Adv.: nhd. in der Strömung, stromabwärts, dahin; Q.: Ot (1301-1319) (FB enouwe); E.: s. en, ouwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enouwe), Hennig (enouwe)

enouwevart, enouwefart*, mhd., st. F.: nhd. Naufahrt, Fahrt stromabwärts; Q.: Ot (1301-1319) (FB enouwevart); E.: s. enouwe, vart; W.: s. nhd. (ält.) Naufahrt, F., Naufahrt, DW‑

enp..., mhd.: Vw.: s. enb...

Ðnpõrich, einpõrich, mnd., Adj.: nhd. gleichmäßig gut; E.: s. Ðn, põrich; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]npõrich), Lü 93b (einparich)

ÐnpõrlÆk, einpõrlÆk, mnd., Adj.?: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2) seiend, in gleichmäßiger Ordnung seiend, beständig seiend, alle gleichmäßig zusammen seiend; E.: s. Ðn (1), põrlÆk; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npõrlÆk)

ÐnpõrlÆke, einpõrlÆke, mnd., Adv.: nhd. von gleicher Beschaffenheit, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2), in gleichmäßiger Ordnung, beständig, alle gleichmäßig zusammen; Hw.: s. ÐnpõrlÆken; E.: s. ÐnpõrlÆken; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npõrlÆk/ê[i]npõrlÆke[n]), Lü 93b (einparliken)

ÐnpõrlÆken, einpõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. von gleicher Beschaffenheit, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2), in gleichmäßiger Ordnung, beständig, alle gleichmäßig zusammen; Hw.: s. ÐnpõrlÆke, ÐnperlÆken; E.: s. Ðn (1), põrlÆken; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npõrlÆk/ê[i]npõrlÆke[n]), Lü 93b (einparliken)

Ðnpas*, einpas, mnd.?, F.: nhd. Hartnäckigkeit; ÜG.: lat. pertinacia; Hw.: s. Ðnpessich; E.: ?; L.: Lü 93b (einpas)

Ðnpassich, einpassich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. Ðnpessich; E.: s. Ðnpas, ich; L.: MndHwb 1, 549 (Ð[i]npassich), Lü 93b (einpassich); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ÐnperlÆk***, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig; Hw.: s. ÐnperlÆken; E.: s. ÐnperlÆken

ÐnperlÆken, einperlÆken, mnd., Adv.: nhd. von gleicher Beschaffenheit, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2), in gleichmäßiger Ordnung, beständig, alle gleichmäßig zusammen; Hw.: s. ÐnparlÆken; E.: s. ÐnpõrlÆken; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npõrlÆk)

ÐnpesselÆk***, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. ÐnpesselÆken; E.: s. Ðnpessich, lÆk (3)

ÐnpesselÆken, einpesselÆken, mnd., Adv.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. ÐgenpesselÆken, ÐnpesselÆk; E.: s. Ðnpas, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 549 (Ð[i]npesselÆken), Lü 93b (einpesseliken)

Ðnpessich, einpessich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; Hw.: s. Ðgenpessich; E.: s. Ðn (1)?, pessich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npessich)

ÐnpessichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnpessichhÐt; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npessichê[i]t)

ÐnpessichhÐt*, ÐnpessichÐt, einpessicheit, mnd., F.: nhd. Eigensinn; E.: s. ÐnpÐssich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]npessichê[i]t), Lü 93b (einpessicheit)

enpfõhÏre*, enpfõher, enphõhÏre*, enphõher, mhd., st. M.: nhd. Empfänger; ÜG.: lat. susceptor PsM; Hw.: s. enpfengÏre; Q.: PsM (vor 1190), DvAStaff (FB enphõhÏre), Wh, Urk; E.: s. enpfõhen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enpfõher), WMU (enphõher 2527 [1296] 1 Bel.)

enpfÏhelich, enphÏhelich, mhd., Adj.: nhd. »empfänglich«, empfehlenswert, angenehm; ÜG.: lat. acceptabilis BrTr, (accipere) BrTr; Q.: SGPr (1250-1300) (FB enphÏhelich), BrTr; E.: s. enpfõhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enpfÏhelich)

enpfõhen* (2), enphõhen, mhd., st. N.: nhd. Empfang, Entgegennahme; Q.: Enik, Kreuzf, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Teichn (FB enphõhen), Parz (1200-1210), Urk; E.: s. enpfõhen (1); W.: nhd. Empfangen, N., Empfangen, DW2‑; L.: WMU (enphõhen 173 [1272] 4 Bel.)

enpfõhen (1), enphõhen, enphõn, entvõhen, entfõhen*, emvõhen, emfõhen*, entfõhen*, invõhen, infõhen*, emvangen, emfangen*, entvangen, entfangen*, invangen, infangen*, intvangen, intfangen*, emvõn, emfõn*, entvõn, entfõn*, invõn, infõn*, intvõn, intfõn*, empfangen, entpfangen, inpfangen, intpfangen, empfõn, entpfõn, entphõn*, inpfõn, intpfõn, mhd., st. V.: nhd. aufnehmen, empfangen, begrüßen, annehmen, übernehmen, an sich nehmen, Kind empfangen, anfangen, entbrennen, entfachen, als Geschenk erhalten (V.), erhalten (V.), erwerben, davontragen, abnehmen; ÜG.: lat. accipere BrTr, PsM, STheol, adire BrTr, assumere PsM, concipere PsM, STheol, consequi BrTr, contrahere STheol, excipere BrTr, habere BrTr, (ingressus) BrTr, participare STheol, percipere PsM, STheol, recipere BrTr, STheol, subiacere BrTr, sumere PsM, (susceptio) BrTr, suscipere BrTr, PsM, STheol, tollere PsM; Vw.: s. ðf-, wider‑; Q.: LAlex, Mar, Eilh, PsM, Heimesf, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, GTroj, Märt, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, KvMSel, Gnadenl (FB enphõhen), BrTr, BuchdRügen, Er, Glaub, KvFuss, Litan, Nib, OvW, Reinfr, Trudp (vor 1150), Walth, Urk; E.: s. en, pfõhen; W.: nhd. empfangen, V., empfangen, DW2 7, 1255; R.: sich enpfõhen: nhd. einander begrüßen; R.: daz enpfõngene wort: nhd. Begriff; ÜG.: lat. conceptus STheol; L.: Lexer 39b (enphõhen), Lexer 384a (enphõhen), Hennig (enpfõhen), WMU (enphõhen 56 [1262] 805 Bel.)

enpfõher, mhd., st. M.: Vw.: s. enpfõhÏre

enpfÏhic*, enphÏhic, mhd., Adj.: nhd. »empfänglich«; Q.: KvMSel (1359) (FB enphÏhic); E.: s. enpfõhen (1); W.: nhd. DW2-

enpfahten*, enphahten, mhd., sw. V.: nhd. bestimmen, erklären; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, pfahten*; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphahten)

enpfõhunge, enphõhunge*, enpfæhunge, enphæhunge*, mhd., st. F.: nhd. »Empfangung«, Empfangen (N.), Empfängnis, Empfänger; ÜG.: lat. acceptio STheol, conceptio STheol; Vw.: s. vore‑; Q.: EckhI (vor 1326), Parad, STheol, EvA, Tauler, KvMSel, Gnadenl (FB enphõhunge), Chr, StatDtOrd (Ende 13./14. Jh.); I.: Lüt. lat. conceptio?; E.: s. enpfõhen; W.: nhd. (ält.) Empfangung, F., Empfangung, Aufnahme, DW2 7, 1262; L.: Lexer 39b (enphõhunge), Hennig (enpfõhunge)

enpfallen, mhd., st. V.: Vw.: s. entvallen

enpfõn, enpfangen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfõhen

enpfangnisse*, entvangnisse*, entfangnisse*, entpfangnisse, intpfangnisse, mhd., st. F.: nhd. Empfang, Aufnahmen; Hw.: s. enpfencnisse; E.: s. enpfõhen; W.: nhd. Empfängnis, F., Empfängnis, DW2 7, 1261; L.: Hennig (entpfangnisse)

enpfant, enpfendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. enpfenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enpfenden)

enpfarn, mhd., st. V.: Vw.: s. entvaren*

enpfelh*, enphelh, mhd., st. M.: nhd. »Empfehl«, Empfehlung; E.: s. enpfelhen; W.: nhd. (ält.) Empfehl, M., Empfehl, Anordnung, Befehl, DW2 7, 1263; L.: Lexer 39b (enphelh)

enpfelhen* (2) 1, enphelhen, mhd., st. N.: nhd. »Empfehlen«, Übertragung, Übertragung von Besitz; Q.: Urk (1285); E.: s. enpfelhen; W.: nhd. Empfehlen, N., Empfehlen, DW2-; L.: WMU (enphelhen 748 [1285] 1 Bel.)

enpfelhen (1), enphelhen, entvelhen, entfelhen*, intvelhen, intfelhen*, emvelhen, emfelhen*, mhd., st. V.: nhd. empfehlen, anbefehlen, befehlen, anvertrauen, auftragen, übergeben (V.), übertragen (V.), überlassen (V.), sich hingeben, in die Gewalt begeben; ÜG.: lat. commendare PsM; Q.: PsM, Albert, ErzIII, Enik, DSp, Secr, HBir, HvBurg, HvNst, Ot, EvPass, EckhIII, BibVor, KvHelmsd, EvA, Schachzb (FB enphelhen), Eralc, Krone, Litan (nach 1150), Nib, PassI/II, SchwPr, UvLFrb, UvZLanz, Urk; E.: s. en, pfelhen; W.: nhd. empfehlen, V., empfehlen, hinweisen, übergeben (V.), DW2 7, 1264; R.: der erden enpfelhen: nhd. begraben (V.); R.: gote enpfohlen: nhd. Gott befohlen, mit Gott; L.: Lexer 39b (enphelhen), Lexer 384b (enphelhen), Hennig (enpfelhen), WMU (enphelhen 5 [1238] 74 Bel.)

enpfelhnisse*, enphelhnisse, enphelnus, mhd., st. F.: nhd. »Empfehlnis«, Empfehlung; Q.: Secr (1282) (FB enphelnisse); E.: s. enpfelhen; W.: nhd. (ält.) Empfehlnis, F., Empfehlnis, DW2 7, 1265; L.: Lexer 384b (enphelnisse)

enpfelhnüs, enphelnus, mhd., st. N.: nhd. Empfehlung; Q.: Secr (1282) (enphelnisse) (FB enphelnus), StRAugsb; E.: s. enpfehlen; W.: nhd. (ält.) Enphelhnus, Empfehlnis, F., Empfehlungs, Übergabe, Überantwortung, DW2 7, 1265; L.: Hennig (enphelnüs)

enpfelhunge*, enphelhunge, mhd., st. F.: nhd. Empfehlung; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB enphelhunge); E.: s. enpfelhen; W.: nhd. Empfehlung, F., Empfehlung, DW2 7, 1265; L.: Lexer 384b (enphelhunge)

enpfenclich*, enphenclich, entpfenclich, inpfenclich, enpfanclich, entvanclich, mhd., Adj.: nhd. empfänglich, annehmbar, angenehm; ÜG.: lat. acceptabilis Gl, perceptibilis STheol, receptivus STheol; Vw.: s. ane-, un-; Hw.: s. antvanclich*; Q.: SGPr, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Gnadenl, Schürebr (FB enphenclich), Myst, Spec (um 1150), Gl; E.: s. ahd. intfanglÆh* 1, Adj., angenehm; s. ahd. antfanglÆh 4, Adj., »empfänglich«, angenehm, willkommen; s. int, fang, lÆh; W.: nhd. empfänglich, Adj., empfänglich, DW 3, 423, DW2 7, 1259; L.: Lexer 39b (enphenclich), Hennig (enpfenclich), Glossenwörterbuch 305a (entvanclich)

enpfenclÆche*, enphenclÆche, mhd., Adv.: nhd. »empfänglich«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enphenclÆche), Malag; E.: s. enpfenlich; W.: nhd. empfänglich, Adv., Adj., empfänglich, DW2 7, 1259;

enpfenclichheit*, enpfenclicheit, enphenclÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Empfänglichkeit, Bereitschaft, Empfang; ÜG.: lat. susceptio STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhV, Parad, STheol, Tauler, Gnadenl (FB enphenclÆcheit); I.: Lüt. lat. susceptio?; E.: s. enphenclich; W.: nhd. Empfänglichkeit, F., Empfänglichkeit, Aufnahmebereitschaft, DW2 7, 1260; L.: Hennig (enpfenclicheit)

enpfencnisse, enphencnisse*, mhd., st. F.: Empfängnis, Empfang; Hw.: s. enpfangnisse; Q.: BrAlt (vor 1388) (FB enphencnisse), Chr; E.: s. enphenclich; W.: nhd. Empfängnis, F., Empfängnis, DW2 7, 1261; L.: Hennig (enphencnisse)

enpfenden, enphenden, mhd., sw. V.: nhd. als Pfand nehmen, pfänden; Q.: Alph (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. pfant; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphenden), Hennig (enpfenden)

enpfengÏre, enphengÏre, mhd., st. M.: nhd. »Empfänger«; Hw.: s. enpfõhÏre; Q.: Parad (1300-1329) (FB enphengÏre); E.: s. enpfõhen; W.: nhd. Empfänger, M., Empfänger, DW2 7, 1258; R.: ein enpfengÏre der minnen: nhd. der die Liebe entzündet; L.: Lexer 384b (enphengÏre)

enpfengen, enphengen, entvenden, entfengen*, intvengen, intfengen*, mhd., sw. V.: nhd. anfachen, entzünden; Q.: Lilie, Vät, Gund, EckhI, EckhIII, Parad, MinnerI, MinnerII (FB enphengen), Chr, EbvErf, Elis, En (1187/89), Freid, KvW, RhMl; E.: s. enphõhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphengen), Hennig (enpfengen)

enpferwen*, enpherwen, mhd., sw. V.: nhd. entfärben; ÜG.: lat. expavescere BrTr; Q.: GTroj, EckhI, EckhV, Hiob, Minneb (FB enpherwen), BdN, BrTr, KvWPart (um 1277), KvWTroj, OvW; E.: s. verwen; W.: nhd. entfärben, V., entfärben, DW2 8, 1373; L.: Lexer 39b (enpherwen)

enpfestenen*, enphestenen, mhd., sw. V.: nhd. verloben; Q.: Dietr (1275-1296), GestRom; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphestenen)

enpfetten, entpfetten*, enphetten, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden, ausschirren, entwaffnen, abzäumen; Q.: BrAsb (1250-1275), HTrist (FB enphetten), Dietr, Helmbr, Loheng, Rab; E.: s. en, pfetten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphetten), Hennig (enpfetten)

enpfinden* (2), enphinden, mhd., st. N.: nhd. »Empfinden«; Q.: HvNst (um 1300), EckhV, Gnadenl (FB enphinden); E.: s. enpfinden (1); W.: nhd. Empfinden, N., Empfinden, DW2 7, 1267

enpfinden (1), enphinden, entvinden, entfinden*, emvinden, emfinden*, invinden, infinden*, mhd., st. V.: nhd. empfinden, fühlen, spüren, bemerken, erfahren (V.); Q.: Kchr (um 1150), RWchr, ErzIII, LvReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, Secr, HTrist, HvBer, TvKulm, KvHelmsd, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB enphinden), Dietr, Hartm, Nib, Trist, WvE; E.: s. en, pfinden; W.: nhd. empfinden, st. V., empfinden, DW2 7, 1266; L.: Lexer 39b (enphinden), Lexer 384b (enphinden), Hennig (enpfinden)

enpfindic***, mhd., Adj.: nhd. »empfindlich«; Hw.: s. enpfindicheit; E.: s. enpfinden (1); W.: nhd. DW2-

enpfindicheit*, enphindecheit, mhd., st. F.: nhd. Empfindungsvermögen; Q.: Teichn1 (1350-1365) (FB enphindecehit); E.: s. enpfinden; W.: nhd. DW2-

enpfindunge, enphindunge, empfindunge, mhd., st. F.: nhd. Empfindung; Q.: DvAStaff (1250-1272), DvAPat, SGPr, Seuse, KvMSel, Gnadenl (FB enphindunge); E.: s. enpfinden; W.: nhd. Empfindung, F., Empfindung, DW2 7, 1272; L.: Lexer 39b (enphindunge), Hennig (enpfindunge)

enpfintlich, enphintlich, mhd., Adj.: nhd. »empfindlich«, mitfühlend, spürbar; Vw.: s. un-; Q.: Seuse (1330-1360), Schachzb, Gnadenl, Schürebr (FB enphintlich), Vintl; E.: s. vinden; W.: nhd. empfindlich, Adj., empfindlich, DW2 7, 1268; R.: enpfindlich werden: nhd. Wirkung haben auf; L.: Lexer 39b (enpfintlich), Hennig (enphintlich)

enpfintlÆche, mhd., Adv.: nhd. spürbar, mitfühlend; E.: s. enphintlich; W.: nhd. empfindlich, Adv., empfindlich, DW2 7, 1268 (Adj.); L.: Hennig (enpfintlÆche)

enpfintlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. entpfintlichheit*

enpfirben, mhd., sw. V.: Vw.: s. entverwen

enpflammen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvlammen

enpflegen, enphlegen, mhd., st. V.: nhd. verwalten, sorgen für, pflegen, behandeln, haben, genießen; Q.: RWchr, SHort, JMeissn (FB enphlegen), Boner, KvWSilv, MargW, Walth (1190-1229), WvRh, Urk; E.: s. ahd. inpflegan* 1, inphlegan*, st. V. (5), sorgen, sorgen für; s. in, pflegan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphlegen), Hennig (enpflegen), WMU (enphlegen 893 [1287] 4 Bel.)

enpfliezen*, enphliezen, mhd., st. V.: Vw.: s. entvliezen

enpflihten*, enphlihten, mhd., sw. V.: nhd. sich zu schaffen machen; Q.: HvBer (1325-1330) (FB enphlihten); E.: s. en, pflihten, pflicht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphlihten)

enpflohten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entvlohten

enpfæhunge, mhd., st. M.: Vw.: s. enpfõhunge

enpfolhen*, enpholhen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »empfohlen«; Q.: Secr (1282) (FB enpholhen); E.: s. enpfelhen; W.: nhd. empfohlen, Adj., empfohlen, DW2-;

enpfor, enphor, mhd., Adv.: Vw.: s. envor

enpfreiden*, enphreiden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvreiden

enpfremden (2), mhd., st. N.: Vw.: s. entvremeden (2)

enpfremden (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. entvremeden (1)

enpfremdet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entvremedet

enpfriesen*, enphriesen, mhd., st. V.: nhd. »(?)«; Q.: Ot (1301-1319) (FB enphriesen); E.: s. en; W.: nhd. DW2-;

enpfrömdicheit*, enpfrömdekeit, mhd., st. N.: Vw.: s. entvremedicheit

enpfrãren, enphrãren, entvrãren, mhd., sw. V.: nhd. auftauen; Q.: Boner (um 1350); E.: s. en, vrãren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enpfrãren)

enpfüeren, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvüeren

enph..., enpf..., mhd.: Vw.: s. entv...

enphõhen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfõhen

enphelhen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfelhen

enphlammen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvlammen

enphlegen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpflegen

enphlehten, mhd., st. V.: Vw.: s. entvlehten

enphliehen, enpflien, mhd., st. V.: Vw.: s. entvliehen

enphor, mhd., Adv.: Vw.: s. enpfor

enphrãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. enpfrãren

enphüelen, enpfüelen*, mhd., sw. V.: nhd. in den Pfuhl werfen; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. en, phüelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphüelen)

enprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. anpreisen, entblößen, sich durchsetzen gegen; Q.: Suol, Ren (nach 1243) (FB enprÆsen), JTit; E.: s. en, prÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enprÆsen), Hennig (enprÆsen)

enquanses (1), mnd.?, Adj.: nhd. zum Scheine seiend, verborgen?; Hw.: s. quantswÆse, quansis; E.: aus lat. quam si, Adv.?, wie wenn; s. lat. quam, Adv., auf welche Weise (F.) (2), wie, wie sehr; s. lat. en (ält.), Präp., in, an, drin, dran, drauf, hinein; s. lat. in, Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; s. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; s. lat. qui, Pron., welcher, welche, welches, welch, was für einer; s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644, lat. si, Konj., wenn, wofern, gesetzt den Fall, dass, wenn doch; s. idg. *søÁdh‑, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; L.: Lü 96a (enquanses)

enquanses (2), mnd.?, Adv.: nhd. nur zum Schein, gleichsam, als ob; E.: s. enquanses (1); L.: Lü 288a (quansis, enquanses)

enqueden, mhd., st. V.: nhd. entsprechen; Q.: Will (1060-1065) (FB enqueden); E.: s. en, queden; W.: nhd. DW2-

enquerches, mhd., Adv.: Vw.: s. entwerch

enquÆten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entquÆten; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]quÆten)

Ðnrõdich*, einrõdich, ÐnrÐdich, mnd., Adj.: nhd. »einrätig«, eines Rates seiend, einträchtig seiend; E.: s. Ðn (1), rõt (3), ich (2); R.: Ðnrõdich werden: nhd. »einrätig werden«, einträchtig werden, übereinkommen; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrâdich), Lü 93b (einradich)

enrõken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrõken; L.: MndHwb 1, 548 (en[t]rõken)

enredden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entredden; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]redden)

ÐnrÐdich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnrõdich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrâdich)

enrÐke, mnd., Adj.: Vw.: s. entrÐke; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]rÐke)

Ðnreleye: mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnerleie L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]ner)

enrichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrichten; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richten)

enrichtich, mnd., Adj.: Vw.: s. entrichtich; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richtich)

enrihte, mhd., Adv.: Vw.: s. inrihte

enrinnen, mhd., st. V.: Vw.: s. entrinnen

ÐnrössÏre*, Ðnrösser, einrösser, mnd., M.: nhd. Einspänner; E.: s. Ðn (1), rössÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrösser)

Ðnrössich, einrössich, mnd., Adj.: nhd. »einrössig«; Hw.: vgl. mhd. einrüsse (1); E.: s. Ðn (1), rössich; R.: Ðnrössiger knechte: nhd. »einrössiger Knecht«, einzelner Berittener geringen Standes, Einspänner; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nrössich)

enrouwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrouwen (1); L.: MndHwb 1, 565 (en[t]rouwen)

enrǖmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrǖmen; L.: MndHwb 1, 565 (en[t]rǖmen); Son.: langes ü
enrunst, mhd., st. F.: Vw.: s. entrunst*

Ðns, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnes; L.: MndHwb 1, 541 (ê[i]nes)

ê-n‑s, afries., Adv.: Vw.: s. ê‑n‑es

ensa*? 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schlinge, Schlaufe, Öse; ne. snare (N.), loop (N.); ÜG.: lat. ansula Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. ansa?; E.: s. lat. ansa?, EWAhd 2, 1078; germ. *ansjæ, st. F. (æ), Schlinge?; vgl. idg. *ansõ, *ansi‑, F., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ensachten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsachten; L.: MndHwb 1, 566 (entsachten)

ensachtinge, mnd., F.: Vw.: s. entsachtinge; L.: MndHwb 1, 566 (entsachtinge)

ensam, mhd., Adv.: nhd. zusammen; Hw.: s. ensament; Q.: Vät (FB ensam), GFrau (um 1230), NvJer; E.: s. sam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (ensam)

Ðnsam, Ðntsam, einsam, Ðntsam, eintsam, einsam, mnd., Adj.: nhd. allein seiend, einfach, einmütig, einig, eins seiend, alleinig, einzig, ungeteilt, einsam, abgesondert; Hw.: s. Ðnsamich; E.: s. Ðn, sam (2); L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsam), MndHwb 1, 566 (ê[i]ntsam), Lü 93b (einsam)

ensamen, mhd., Adv.: nhd. zusammen; Hw.: s. ensament; Q.: LvReg (FB ensamen), En (1187/89), Herb, Iw, NvJer; E.: s. sam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (ensam)

ensõmenet*, entsõment, ensõment, ensõmet, Ðnsammet, ensÐmen, ensÐment, mnd., Adj.: nhd. zusammen seiend, gesammelt, versammelt; E.: s. en (2), sõmenet; L.: MndHwb 1, 549 (ensõment), MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ensament, ensamt, mhd., Adv., Präp.: nhd. zusammen, insgesamt, zusammen mit, mit, samt, mitsamt; ÜG.: lat. in unum PsM, pariter PsM, simul PsM, una PsM; Hw.: s. ensam; Q.: Kchr (um 1150), PsM, LvReg, Enik, HTrist, Gund, Apk (FB ensament), Urk; E.: s. ensam; W.: nhd. DW2-; R.: ensament vröuwen: nhd. »einsam freuen«; ÜG.: lat. collaetari PsM; L.: Lexer 39c (ensament), Lexer 384b (ensament), WMU (ensament 2665 [1297] 1 Bel.), WMU (ensament 1051 [1288] 3 Bel.)

ensõment, mnd., Adj.: Vw.: s. ensõmenet; L.: MndHwb 1, 549 (ensõment), MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ensõmet, mnd., Adj.: Vw.: s. ensõmenet; L.: MndHwb 1, 549 (ensõment), MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ÐnsamhÐt, einsamheit, mnd., F.: nhd. Einsamkeit, Absonderung, Eintracht, Einvernehmen; Hw.: s. ÐnsamkÐt, vgl. mhd. einsamicheit; E.: s. Ðnsam, Ðnsamich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamhê[i]t)

Ðnsamich, einsamich, mnd., Adj.: nhd. einsam, abgesondert; Hw.: s. Ðnsam, vgl. mhd. einsamic; E.: s. Ðnsam, ich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamich)

ÐnsamkÐt, einsamkeit, mnd., F.: nhd. Einsamkeit, Absonderung, Eintracht, Einvernehmen; Hw.: s. ÐnsamhÐt, vgl. mhd. einsamicheit;; E.: s. Ðnsam, kÐt; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsamhê[i]t)

ensõmmet, mnd., Adj.: Vw.: s. ensõmenet; L.: MndHwb 1, 549 (ensõment), MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ensamt (2), insamet, mhd., Präp.: nhd. mit; E.: s. ensament; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ensamt)

ensamt (1), entsamet, insamet, intsamet, entsamen, insamen, intsamen, entsampt, insampt, intsampt, mhd., Adv.: nhd. zusammen, gemeinsam, miteinander, zugleich, auf einmal, gleichzeitig; Hw.: s. ensament; E.: s. ensament; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (ensamt), Hennig (ensamt)

ensboum, mhd., st. M.: nhd. Brückenbalken; Hw.: s. ansboum; E.: s. ens, boum; W.: nhd. (ält.) Ensbaum, M., Ensbaum, Ansbaum, DW2 8, 1338 (Ensbaum), vgl. DW2 2, 1267; L.: Lexer (ansboum)

enschaffen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschaffen; L.: MndHwb 1, 549 (en[t]schaffen)

enschÐn, mnd., st. V.: Vw.: Vw.: s. entschÐn; L.: MndHwb 1, 549 (en[t]schên)

ÐnschÐrich, einschÐrich, Ðnschörich, einschörich, einscherich, mnd., Adj.: nhd. einschürig; E.: s. Ðn, scherich; R.: Ðnscherich wulle: nhd. »einschürige Wolle«, Wolle von Schafen die des Jahres nur einmal geschoren werden; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nschÐrich), Lü 93b (einscherich)

enschicken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschicken; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schicken)

Ðnschildich (2), einschildich, mnd., M.: nhd. Inhaber des letzten (sechsten) Heerschildes, Reitender, Berittener geringen Standes, Ritter der nur einen (den sechsten und letzten) Heerschild hat, niedrigster Ritter; ÜG.: lat. miles gregarius; E.: s. Ðnschildich (1), Ðn, schildich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nschildich), Lü 93b (einschildich)

Ðnschildich*** (1), mnd., Adj.: nhd. »einschildig«, beritten, letzten Heerschild innehabend; Hw.: s. Ðnschildich (2), vgl. mhd. einschiltic; E.: s. Ðn, schildich

enschÆnen, mnd., st. V., sw. V.: Vw.: s. entschÆnen; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schÆnen)

Ðnschȫrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnschÐrich; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nschÐrich); Son.: langes ö

enschrecken, mnd., st. V.: Vw.: s. entschrecken; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schrecken)

enschrÆven, mnd., st. V.: Vw.: s. entschrÆven; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schrÆven)

enschrunden, mhd., sw. V.: nhd. verletzen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB enschrunden); E.: s. en, schrunden; W.: nhd. DW2-;

enschülden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschülden (1); L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schülden)

enschðlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschðlen; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schðlen)

enschumpfentiure*, enschumphentiure, mhd., st. F.: nhd. Besiegung, Niederlage, Unfall; Q.: Suol, RWh (FB enschumphentiure), UvZLanz (nach 1193); E.: s. entschumpfieren*; W.: nhd. DW2-

enschumpfieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschumpfieren*

enschumphentiure, mhd., st. F.: Vw.: s. enschumpfentiure*

enschumphieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschumpfieren*

enschuohen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschuohen

ÐnsdrÐgen*, einsdregen, mnd.?, V.: nhd. übereinkommen; E.: s. Ðn, Ðnes?, drÐgen (4), drõgen (1)?; L.: Lü 93b (einsdregen)

ê-n‑se, afries., Adv.: Vw.: s. ê‑n‑es

ÐnsÐdel, einsÐdel, mnd., M.: nhd. Einsiedler; Hw.: s. ÐnsÐdelÏre, ÐnsÐdelinc, ÐnsettelÏre, vgl. mhd. einsidele; E.: s. Ðn (1), sÐdel (1); L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsÐdel)

ÐnsÐdelÏre*, ÐnsÐdelÐr, einsÐdelÐr, mnd., M.: nhd. Einsiedler; Hw.: s. ÐnsÐdel; E.: s. ÐnsÐdel, Ïre; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsÐdel)

ÐnsÐdelÏrebræder*, ÐnsÐdelÐrbræder, mnd., M.: nhd. »Einsiedlerbruder«; E.: s. ÐnsÐdelÏre, bræder; R.: ÐnsÐdelÏrebröder des ærdens: nhd. »Einsiedlerbrüder des Ordens«; L.: MndHwb 1, 549 (ênsÐdel)

EnsÐdelen, EinsÐdelen, mnd., Sb.: nhd. Einsiedeln (Schweizer Wallfahrtsort); E.: s. ON Einsiedeln, Ðn, sÐdel; L.: MndHwb 1, 549 (EnsÐdelen)

ÐnsÐdelinc, Ðnsedelink, einsedelink, mnd., M.: nhd. Einsiedler; Hw.: s. ÐnsÐdel; E.: s. ÐnsÐdel, linc; L.: MndHwb 1, 549 (ê[i]nsÐdel), Lü 93b (einsedelink)

ensÐden, mnd., st. V.: Vw.: s. entsÐden; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]sÐden)

ê‑n‑s’d‑l‑io* 1, ê-n-s’th-l-io*, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler; ne. hermit (M.); ÜG.: lat. habitator solitudinis GlE; Hw.: s. sedal*; vgl. ahd. einsedalo* (sw. M. (n)); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lüt. lat. monachus?; E.: s. ên, *sedlio; W.: vgl. mnd. ênsÐdel, einsÐdel, M., Einsiedler, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlE Dat. Sg. ensedlion habitatori solitudinis Wa 46, 11b = SAGA 117, 11b = Gl 1, 709, 31

ÐnsÐgelen***, mnd., sw. V.: nhd. mit (nur) einem Siegel besiegeln, mit (nur) einem Siegel siegeln; Hw.: s. ÐnsÐgelet; E.: s. Ðn (1), sÐgelen (3)

ÐnsÐgelet, einsÐgelet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit (nur) einem Siegel besiegelt, mit (nur) einem Siegel gesiegelt; I.: Lw. lat. insigillare?; E.: s. ÐnsÐgelen; L.: MndHwb 1, 550 (Ð[i]nsÐgelet)

ensehenheit, mnd., F.: Vw.: s. entsÐnhÐt; L.: MndHwb 1, 568 (entsÐnhê[i]t)

ensÐkeren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsÐkeren; L.: MndHwb 1, 568 (en[t]sÐkeren)

ensel, mnd.?, Sb.: Vw.: s. unsel; L.: Lü 96a (ensel)

ensÐmen, mnd., Adj.: Vw.: s. ensõmenet; L.: MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ensÐmenlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. entsÐmenlÆken; L.: MndHwb 1, 568 (en[t]sÐmenlÆken)

ensÐment, mnd., Adj.: Vw.: s. ensõmenet; L.: MndHwb 1, 550 (ensÐmen[t])

ensÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. entsÐn (1); L.: MndHwb 1, 550 (ensÐn)

ensenden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsenden; L.: MndHwb 1, 550 (ensenden)

ÐnsÐtich, ÐnsÐtich, ÐnsÐttich, ÐinsÐttich, einsettich, einsetich, mnd., Adj.: nhd. allein sitzend, einsam; E.: s. Ðn, sÐtich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[n]set[t]ich), Lü 93b (einset[t]ich)

Ð-n-set-lÆk* 1, Ð-n-set-lÆc, anfrk., Adj.: nhd. einsam; ne. alone; ÜG.: lat. solitarius MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *einsezlÆh?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. solitarius; E.: s. ei‑n, *set-lÆk?; B.: MNPsA Nom. Sg. ensetlic solitarius 101, 8 Leiden = MNPsA Nr. 211 (van Helten) = S. 66, 16 (van Helten) = MNPsA Nr. 596 (Quak); Son.: Quak setzt Ðnsetlic an

ên‑set‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler; ne. hermit (M.); ÜG.: lat. habitator solitudinis GlEe; Hw.: s. *setl; vgl. ahd. *einsezzalo? (sw. M. (n)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ên, *setlio; W.: s. mnd. ênsÐdel, einsÐdel, M., Einsiedler, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlEe Dat. Sg. ensetlion habitatori solitudinis Wa 48, 25a = SAGA 96, 25a = Gl 4, 287, 7

ÐnsettelÏre*, Ðnsettler, einsettler, mnd.?, M.: nhd. Einsiedler; Hw.: s. ÐnsÐdel; E.: s. Ðn (1), settelÏre, Ïre; L.: Lü 93b (einsettler)

ensetten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsetten; L.: MndHwb 1, 568 (entsetten)

Ðnsettler, einsettler, mnd., M.: Vw.: s. ÐnsettelÏre; L.: Lü 93b (einsettler)

ensetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entsetzt«; Vw.: s. un-; Q.: Tauler (vor 1350) (entsast) (FB entsetzet); E.: s. entsetzen; W.: nhd. entsetzt, Adj., entsetzt, DW2-

ensetzlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ensetz, lich; W.: nhd. entsetzlich, Adj., entsetzlich, DW2 8, 1499

Ðnshant, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðneshant; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nshant)

Ðnsheit, mnd.?, N.: Vw.: s. ÐneshÐt; L.: Lü 93b (einsheit)

ensiõn, entiõn, enciõn, mnd., M.: nhd. Enzian; Hw.: vgl. mhd. enzian; E.: s. mhd. enzian, st. M., Enzian, Kapernstrauch; s. ahd. *enzian?, st. M. (a?, i?), Enzian; lat. gentiõna, F., Enzian; illyrischer Herkunft?; s. Walde/Hofmann 1, 592, EWAhd 2, 1089; L.: MndHwb 1, 550 (ensiân)

ensiõnenpulver, mnd., N.: nhd. Enzianpulver (bei Wunden angewandt); E.: s. ensiõn, pulver; L.: MndHwb 1, 550 (ensiân)

ensiõnensap, mnd., N.: nhd. Enziansaft (bei Wunden angewandt); E.: s. ensiõn, sap; L.: MndHwb 1, 550 (ensiân)

ensich, mnd., F.: Vw.: s. entsicht; L.: MndHwb 1, 569 (entsich[t])

ensÆde, mnd., Adv.: nhd. niedrig, unten; Hw.: s. en (2); E.: s. en (2), sÆde (3); L.: MndHwb 1, 550 (ensîde)

ensidel, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. einsidel

ensÆt, mhd., Adv.: Vw.: s. jensÆt

ensÆten, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite von; Q.: PsM (vor 1190) (FB ensÆten); E.: s. en, sÆte; W.: nhd. DW2-; R.: ensÆten des nortwintes: nhd. auf der Seite des Nordwindes; ÜG.: lat. latere aquilonis PsM

ensitten, mnd., st. V.: Vw.: s. entsitten; L.: MndHwb 1, 569 (entsitten)

Ðnsken, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnesken; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsken); Son.: jünger

ê-n‑sket-t-e 3, afries., Adv.: nhd. zum einfachen Wert; ne. of single value of compensation; Q.: W; E.: s. ê‑n, sket‑t; L.: Hh 20a, Hh 155, Rh 708a

en-sk-r, *engl-isk-r, an., Adj.: nhd. englisch; Hw.: s. engl-a-r; L.: Vr 103a

enslõpen, mnd., st. V.: Vw.: s. entslõpen; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slõpen)

ÐnslÐge, einslÐge, mnd., M.: nhd. großer Kupferkessel; Hw.: s. ÐnslÐgelinc; E.: ?; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐge)

ÐnslÐgelinc, einslegelink, mnd., M.: nhd. großer Kupferkessel; E.: s. ÐnslÐge, linc; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐge), Lü 93b (einslegelink)

ÐnslÐpÏre*, ÐnslÐper, einslÐper, mnd., M.: nhd. einschläfriges Bett, Bett für einen Menschen.: s. Ðn (1), slÐpÏre (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐper)

ÐnslÐper, mnd., M.: Vw.: s. ÐnslÐpÏre; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nslÐper)

enslichten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entslichten; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slichten)

enslummern, mnd., sw. V.: Vw.: s. entslummeren; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slummern)

Ðnsædõn, einsædõn, mnd., Adv.: nhd. solch, sogetan; Hw.: s. ÐnsolÆk; E.: s. Ðn (2), sædõn; L.: MndHwb 1, 550 (ê[Æ]nsôdân), Lü 96a (ênsodân)

ÐnsolÆk*, Ðnsölk, einsölk, Ðnsulk, mnd., Adv.: nhd. solch; Hw.: s. Ðnsædõn; E.: s. Ðn (2), solÆk (2); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsölk)

enspalten, mhd., st. V.: nhd. spalten, zerspalten; Q.: KvWPart (um 1277), OvW; E.: s. en, ent, spalten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enspalten)

enspanen, mhd., st. V.: nhd. verführen, abspenstig machen; E.: s. en, spanen; L.: Hennig (enspanen)

Ðnspannich (2), einspannich, mnd., M.: nhd. Einspänner, Bote, Geleit, berittener Diener der zum Geleit mitgegeben wurde und Bestellungen ausrichtete, einzelner Reiter, herrenloser Berittener geringen Standes; ÜG.: lat. gregarius; Hw.: s. Ðnspanniger; E.: s. Ðnspannich (1); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich), Lü 93b (einspennich)

Ðnspannich (1), einspannich, mnd., Adj.: nhd. einspännig; Hw.: s. Ðnspennich; E.: s. Ðn (1), spannich; R.: Ðnspannich wõgen: nhd. einspänniger Wagen, einspänniger Karren; R.: Ðnspannich geselle: nhd. »einspänniger Geselle«, Berittener der einzeln oder in kleiner Gruppe reitet und ausgesandt wird; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich)

Ðnspanniger, einspanniger, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Einspänner, Berittener der einzeln oder in kleiner Gruppe reitet und ausgesandt wird; Hw.: s. Ðnspannich (2); E.: s. Ðnspannich (1); L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspanniger)

enspen, mhd., st. M.: Vw.: s. ezzischban

Ðnspendich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnspennich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich)

enspenginge, mnd., F.: Vw.: s. entspenginge; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]spenginge)

Ðnspennich, einspennich, Ðnspendich, mnd., Adj.: nhd. einspännig; Hw.: s. Ðnspannich (1); E.: s. Ðnspannich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nspannich/ê[i]nspennich), Lü 93b (einspennich)

enspin, mhd., st. M.: Vw.: s. anespin

enspinnen, mnd., st. V.: Vw.: s. entspinnen; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]spinnen)

ensprengen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsprengen; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sprengen)

ensprÐtelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entsprÐtelÆk; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sprÐtelÆk)

ensprÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. entsprÐten; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sprÐten)

enspringen, mnd., st. V.: Vw.: s. entspringen; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]springen)

ensprðten, mnd., st. V.: Vw.: s. entsprðten; L.: MndHwb 1, 550 (ensprðten); Son.: örtlich beschränkt

enspuon, mhd., sw. V.: nhd. zuteil werden; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. en, spuon; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enspuon)

en‑s‑pur‑ith-a, as., st. F. (æ): Vw.: s. inspuritha*

*ensra-, *ensram, *enþsra‑, *enþsram, *enþstra‑, *enþstram, germ., st. N. (a): nhd. Eingeweide, Innerei; ne. guts (Pl.); RB.: an., mnd.; E.: s. idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: an. Æs-t-r, st. M. (a), Fetthülle der Eingeweide; W.: mnd. inster, N., Eingeweide; L.: Falk/Torp 25

en-s-t*, anfrk., st. F. (i): Vw.: s. an‑s‑t

ens-t 3, afries., st. F. (i): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Hw.: s. ev‑est, *Ðs‑t; vgl. got. ansts, an. õst, ae. Ðst, anfrk. anst, enst, as. anst, ahd. anst; Q.: Jur; E.: germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47, EWAhd 1, 265?; L.: Hh 20a, Rh 708a

Ðnstallich, einstallich, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einsam stehend; E.: s. Ðn, stallich; R.: Ðnstallich hof: nhd. alleinstehender Hof, in der Börde gelegener Hof; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstallich), Lü 93b (einstallich)

enstõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entstõn; L.: MndHwb 1, 550 (enstõn)

enste (1), mhd., st. F.: nhd. Erbarmen, Gnade; Q.: Apk (vor 1312) (FB enste); E.: s. enstic; W.: nhd. DW2-; R.: durch sÆne enste: nhd. um seinetwillen; L.: Lexer 384b (enste), Hennig (enste)

enste (2), mhd., Adj.: nhd. wohlwollend; Q.: Anno (1077-1081) (einste) (FB enste); E.: s. enstic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enste)

enstec, mhd., Adj.: Vw.: s. enstic

enstecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ensticheit

ensteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. ensticlich

ensteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ensticlÆche

enstÐken, mnd., V.: Vw.: s. entstÐken; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]stÐken)

Ðnstemmelinc, einstemmelinc, mnd., M.: nhd. einstämmiges Holz, einstämmiges Bäumchen; E.: s. Ðn (1), stam, linc; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstemmelinc)

ensten, mhd., sw. V.: nhd. gefallen (V.), wohlgefallen, lieb werden; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. enstic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (ensten), Hennig (ensten)

enstet, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB enstet); E.: s. ensten, stat; W.: nhd. DW2-

enstic*, enstec, mhd., Adj.: nhd. voll Erbarmen handelnd, erbarmungsvoll; E.: s. ahd. enstÆg* 11, Adj., gefällig, gnädig, angesehen; s. germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i), Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enstec), Berichtigungen

ens-t‑ich 4, afries., Adj.: nhd. günstig; ne. faourable; Hw.: vgl. ahd. enstÆg; Q.: Jur; E.: s. ens‑t, *‑ich; L.: Hh 20a, Rh 708b

ensticheit*, enstecheit, mhd., st. F.: nhd. Gunst; Q.: Elis (um 1300); E.: s. enstic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enstecheit)

ensticken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsticken; L.: MndHwb 1, 550 (ensticken)

ensticlich*, ensteclich, mhd., Adj.: nhd. erbarmungsvoll; Q.: Trudp1 (vor 1150) (FB ensteclich); E.: s. enstic, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (ensteclich)

ensticlÆche*, ensteclÆche, mhd., Adv.: nhd. wohlwollend; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ensticlich, enstic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (ensteclÆche)

enstÆg* 11, ahd., Adj.: nhd. gefällig, gnädig, angesehen, gütig, liebenswürdig, unentgeltlich; ne. benevolent, mercyful, pleasant; ÜG.: lat. benevolus Gl, benignus Gl, gratiosus Gl, gratuitus Gl, gratus Gl; Vw.: s. guot‑; Q.: BG, Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i), Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?, EWAhd 2, 1080; W.: mhd. enstec, Adj., voll Erbarmen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

enstigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Güte, Freundlichkeit; ne. goodness; ÜG.: lat. benignitas Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. benignitas?; E.: s. enstÆg, EWAhd 2, 1080; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

enstÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. umsonst, unentgeltlich; ne. free of charge; ÜG.: lat. gratis Gl; Q.: Gl (8. Jh.); I.: Lüt. lat. gratis?; E.: s. enstÆg, EWAhd 2, 1080

enstlich, mhd., Adj.: nhd. erbarmungsvoll; Q.: Trudp1 (vor 1150); E.: s. enstic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enstlich)

ens-t‑lik 1, afries., Adj.: nhd. günstig; ne. favourable; Q.: Jur; E.: s. ens‑t, ‑lik (3); L.: Hh 20a, Rh 708b

enstæzen, mhd., st. V.: Vw.: s. entstæzen

ÐnstrÆdich, einstrÆdich, mnd., Adj.: nhd. hartnäckig, fest entschlossen, streitbar; ÜG.: lat. obstinatus, pertinax; E.: as. ê‑n‑s‑trÆ‑d‑ig* 1, Adj., eigensinnig, hartnäckig; s. strÆdich; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nstrîdich)

ê‑n‑s‑trÆ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; ne. stubborn (Adj.); ÜG.: lat. pervicax GlPW; Hw.: vgl. ahd. einstrÆtÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ên, strÆdig*; W.: mnd. ênstrÆdich, einstrÆdich, Adj., hartnäckig; B.: GlPW Dat. Sg. enstridige (lies enstridigemo?) peruicaci Wa 94, 9b = SAGA 82, 9b = Gl 2, 580, 19

ê‑n‑s‑trÆ‑d‑ig‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Eigensinn; ne. stubbornness (N.); ÜG.: lat. obstinatio GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ên, *strÆdigi; B.: GlPW Nom. Sg. énstrídii obstinatio Wa 98, 18a = SAGA 86, 18a = Gl 2, 584, 11

enstrÆt, mhd., Adv.: nhd. »Streit«; Q.: Teichn (1350-1365) (strÆt) (FB enstrÆt); E.: s. strÆt; W.: nhd. DW2-

enstundelich***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«; Hw.: s. enstundelÆchen; E.: s. enstundelÆchen; W.: nhd. DW2-

enstundelÆchen, mhd., Adv.: nhd. sofort, sogleich; Hw.: s. enstundelich; Q.: Krone (um 1230); E.: s. en, stunde; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enstundelÆchen)

ensuchtinge, mnd., F.: Vw.: s. entsuchtinge; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]suchtinge)

Ðnsulk, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnsolÆk; L.: MndHwb 1, 550 (ê[i]nsölk)

ensünder, mnd., Adj.: nhd. gesondert, einzeln; E.: s. Ðn (1), sünder (2); R.: ensõmenet unde ensünder: nhd. alle insgesamt und jeder einzeln, insgesamt und einzeln; L.: MndHwb 1, 550 (ensünder)

enswÐken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entswecken; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]swÐken)

enswicken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entswicken; L.: MndHwb 1, 550 (enswicken); Son.: örtlich beschränkt

ent*** (2), mhd., Suff.: Vw.: s. ander-; E.: ?; W.: nhd. DW2-;

ent (1), mhd., Konj.: nhd. bevor; E.: s. ent; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ent)

*ent‑?, *ant‑, idg., V.: nhd. anzetteln?, weben?; ne. plot (V.), originate, weave?; RB.: Pokorny 322 (471/52), ind., iran., gr., alb., kelt.; W.: gr. (att.) ¥ttesqai (áttesthai), V., weben; W.: s. gr. ¥sma (ásma), Sb., Kettfaden; W.: s. gr. d…azesqai (díazesthai), V., weben

ent..., en..., mhd., Präf.: nhd. ent..., en...; E.: s. ahd. int, in, Präf., ent...; s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant-, Sb., Vorderseite, Stirn; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; W.: nhd. ent..., Präf., ent..., DW2 8, 1339; L.: Lexer 39c (ent...)

ent..., en..., un..., mnd., Präf.: nhd. ent..., en...; Hw.: s. a. en..., in..., int..., un..., unt..., vgl. mhd. ent...; E.: s. mhd. ent..., Präf., ent...; E.: s. ahd. int, in, Präf., ent...; s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant-, Sb., Vorderseite, Stirn; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; L.: MndHwb 1, 550 (ent...)

’nt, ae., st. M. (i): nhd. Riese (M.); E.: germ. *antja‑, *antjaz, st. M. (a), Riese; L.: Hh 91, Hall/Meritt 105b, Lehnert 67a

ent-a, an., sw. V. (1): nhd. sich kümmern um; Hw.: s. ann-a, ans-a; L.: Vr 103a; (germ. *andatjan)

entachten, mnd., sw. V.: nhd. nicht achten, versäumen; Hw.: s. entachteren; E.: s. ent, achten (2); L.: MndHwb 1, 550 (entachten); Son.: örtlich beschränkt

entachter, intachter, mnd., Adj.?: nhd. rückständig, hinten seiend, zurück seiend; E.: s. entachteren, ent, achter (4); R.: entachter sÆn: nhd. im Rückstand sein (V.), zurückbleiben; L.: MndHwb 1, 550 (entachter)

entachteren, entachtern, mnd., sw. V.: nhd. zurückbleiben, verziehen, zurücksetzen, verschieben, hinten lassen, versäumen, beeinträchtigen; Hw.: s. entachten, entechtern; E.: s. ent, achteren; L.: MndHwb 1, 551 (entachter[e]n), Lü 96a (entachtern)

entachteringe, enachteringe, mnd., F.: nhd. Verzug, Versäumnis, Rückständigkeit; Hw.: s. entachtinge; E.: s. entachteren, inge; L.: MndHwb 1, 535 (enachteringe), MndHwb 1, 551 (entachteringe)

entachtern, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entachteren; L.: Lü 96a (entachtern)

entachtinge, mnd., F.: nhd. Säumen, Verzug; Hw.: s. entachteringe; E.: s. entachten, inge; L.: MndHwb 1, 551 (entachtinge), Lü 96a (entachtinge); Son.: örtlich beschränkt

entadelen, mhd., sw. V.: nhd. unedel machen; Hw.: s. entedelen; E.: s. ent, adelen; W.: nhd. (ält.) entadeln, V., entadeln, Abstammung entarten, DW2 8, 1340; L.: Lexer 39c (entedelen)

entaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. endehaftich; L.: MndHwb 1, 559 (ent[h]aftich)

Ðntal*, Ðntõl, eintal, mnd., F.: nhd. Einigkeit, Einmütigkeit, Übereinstimmung; E.: s. Ðn (1), tal; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntÀl), Lü 93b (eintal)

ê-n‑ta-l-e 2, ê-n-te-l-e, afries., st. F. (æ): nhd. Übereinkunft, Abmachung; ne. contract (N.); Q.: W; E.: s. ê-n, ta-l-e; L.: Hh 20a, Rh 708b

Ðntalen***, mnd.?, sw. V.: nhd. einig sein (V.), übereinstimmen; Hw.: s. Ðntalinge; E.: s. Ðntal

Ðntõlich, eintõlich, eintallich, mnd., Adj.: nhd. »einer Sprache seiend«, einig, einmütig; Hw.: s. Ðntellich; E.: s. Ðntal, ich (2); R.: Ðntõlich wÐrden: nhd. einig werden; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntõlich), Lü 93b (eintalich)

ÐntõlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntõllÆken; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntalich)

Ðntalinge***, mnd.?, F.: nhd. Einigkeit, Einmütigkeit, Übereinstimmung; Vw.: s. un-; E.: s. Ðntalen, inge

entalligen, mnd., Adv.: nhd. einig, einmütig; Hw.: s. ÐntõllÆken; E.: s. Ðntal, Ðntõlich; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntõlich)

ÐntõllÆk***, mnd., Adj.: nhd. einig, einmütig; Hw.: s. ÐntõllÆken; E.: s. Ðntal, lÆk (3)

ÐntõllÆken*, ÐntõlÆken, eintõlÆken, mnd., Adv.: nhd. einig, einmütig; Hw.: s. entalligen, ÐntõllÆk; E.: s. Ðntal, lÆken (1); R.: ÐntõllÆken vordrõgen: nhd. übereinkommen; L.: MndHwb 1, 551 (ê[i]ntõlich), Lü 93b (eintaliken)

entõnen, entÏnen, mhd., sw. V.: nhd. berauben, sich entäußern, verzichten; Q.: Ren (nach 1243), RWh, HvBurg, WvÖst (FB entõnen), KvWTroj, Reinfr, Urk; E.: s. ahd. intõnæn* 2, sw. V. (2), berauben; s. int, õnu?; W.: nhd. (schweiz.) entänen, sw. V., Schweiz. Id. 1, 263, DW2-; L.: Lexer 39c (entõnen), WMU (entõnen 221 [1274] 3 Bel.)

entÏnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entõnen

entÏnigen 1, mhd., sw. V.: nhd. »enteignen«, berauben, sich entäußern, verzichten; Q.: Urk (1298); E.: s. entõnen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entÏnigen), WMU (entÏnigen 3130 [1298] 1 Bel.)

entarbÐden, entarbeiden, untarbÐden, mnd., sw. V.: nhd. Arbeit in Unordnung bringen, Arbeit auflösen, Arbeit entziehen; E.: s. ent, arbÐden; R.: Ðnem sÆn werk entarbÐden: nhd. »einem sein Werk entarbeiten«, einem die Arbeit abspenstig machen, vor der Vollendung jemandes Arbeit an sich reißen; L.: MndHwb 1, 551 (entarbÐ[i]den), Lü 96a (entarbeiden)

entarbeiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entarbÐden; L.: MndHwb 1, 551 (entarbê[i]den)

entõrden, untõrden, mnd., sw. V.: nhd. »entarten«, zur Entartung führen, aus der Art bringen; Hw.: vgl. mhd. entarten; E.: s. ent, õrden; R.: sik entõrden: nhd. sich entarten, aus der Art schlagen, verwildern; L.: MndHwb 1, 551 (entõrden), Lü 96a (entarden)

entarmen, enarmen, mnd., sw. V.: nhd. verarmen, in Armut bringen, zur Verarmung bringen; E.: s. ent, armen; L.: MndHwb 1, 551 (entarmen), Lü 96a (entarmen)

entarpt, enterbet*, mhd., Part. Prät.: nhd. enterbt; Hw.: s. enterben; W.: nhd. enterbt, Adj., enterbt, DW2 8, 1368; L.: Hennig (enterben)

entarten, mhd., sw. V.: nhd. entarten; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. ent, arten; W.: nhd. entarten, V., entarten, DW2 8, 1341; L.: Lexer 39c (entarten)

entbaren*, enbarn, entbarn, inbarn, enparn, inparn, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entdecken, aufdecken, eröffnen, offenbaren, enthüllen, sich befleißigen, erklären, zeigen; Q.: Mar (1172-1190), Ren, GTroj, Märt, WvÖst, Teichn, WernhMl (FB enbarn), Albrecht, Reinfr, RvEGer, Trist, UvZLanz, Wartb, WolfdD; E.: s. ent, baren, s. ahd. baræn* 4, sw. V. (2), offenbaren, entblößen, bloßstellen; germ. *bazæn, sw. V., entblößen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (enbarn), Hennig (enbarn)

entbarmen (1), enbarmen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, Mitleid einflößen, rühren; Hw.: s. entbermen, entvarmen (1), erbarmen; E.: s. ent, barmen; R.: gæde entbarmet: nhd. Gott erbarms; R.: sik Ðnes entbarmen: nhd. »sich eines erbarmen«, Erbarmen haben; R.: sik entbarmen lõten: nhd. sich erbarmen lassen; L.: MndHwb 1, 551 (entbarmen), MndHwb 1, 535 (enbarmen), Lü 96a (entbarmen)

entbarmen (2), entbarment, mnd., N.: nhd. Erbarmen; Hw.: s. entbarminge; E.: s. entbarmen (1); L.: MndHwb 1, 551 (entbarmen[t])

entbarment, mnd., N.: Vw.: s. entbarmen (2); L.: MndHwb 1, 551 (entbarmen[t])

entbarminge, enbarminge, mnd., F.: nhd. »Erbarmung«, Erbarmen; Hw.: s. entbarmen (2); E.: s. entbarmen, inge, barminge; L.: MndHwb 1, 535 (enbarminge), Lü 96a (entbarminge)

entbÐden (2), entbÐiden, entbeiden, enbÐden, enbÐiden, mnd., sw. V.: nhd. erwarten, ersehnen; Hw.: s. erbÐden (2), vgl. mhd. enbeiten; E.: s. ent, bÐden (4); L.: MndHwb 1, 535 (enbêden), MndHwb 1, 551 (en[t]bÐ[i]den), Lü 96a (entbeiden)

entbÐden (1), enbÐden, embÐden, eynbÐden, mnd., st. V.: nhd. entbieten, durch einen Boten oder Brief wissen lassen, ankündigen, anzeigen, Wunsch entbieten, Gruß entbieten, gebieten; Vw.: s. tæ-; Hw.: vgl. mhd. entbieten; E.: s. ent, bÐden (1); R.: Ðnem sÆne hülde entbÐden: nhd. »einem seine Huld entbieten«; R.: wÆ entbÐden allen cristenen lǖden dÐ dessen brÐf sÐn unde hæren lÐsen ... hÐl an gæde: nhd. »wir entbieten allen christlichen Leuten die diesen Brief sehen und hören lesen ... Heil in Gott?« (Heilsformel); L.: MndHwb 1, 535 (enbêden), MndHwb 1, 551 (en[t]bÐ[i]den), Lü 96a (entbêden)

entbelÆben*, entblÆben, mhd., st. V.: nhd. übrigbleiben, fernbleiben; Q.: Tauler (vor 1350), Cranc (FB entblÆben); E.: s. ent, blÆben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entblÆben)

entberen*, entbern, enbern, entpern, empern, inpern, mhd., st. V.: nhd. entbehren, nicht haben, verzichten, sein (V.) ohne, vermissen, missen, verlieren; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr5, StrAmis, ErzIII, DvAPat, Enik, DSp, Brun, HTrist, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, TvKulm, Hiob, Minneb, Tauler, Teichn (FB enbern), Eracl, HeidinIII, Karlmeinet, StrDan, Urk; E.: s. ahd. intberan* 2, st. V. (4), entbehren; s. int, beran; W.: nhd. entbehren, sw. V., entbehren, DW 3, 492, DW2 8, 1344; L.: Lexer 37c (enbern), Hennig (enbern), WMU (enbern 67 [1263] 11 Bel.)

entbÐren, enbÐren, inbÐren, mnd., st. V.: nhd. entbehren, ohne etwas sein (V.), einer Sache ledig gehen, missen, verlieren, verzichten, von sich lassen, aus dem Dienst entlassen (V.); Hw.: vgl. mhd. entberen; E.: s. ent, bÐren (3); R.: der stat entbÐren: nhd. »der Stadt entbehren«, die Stadt meiden müssen; R.: sÆnes ambachtes entbÐren: nhd. »seines Amtes entbehren«, aus dem Amt ausgeschlossen sein (V.), aus der Zunft ausgeschlossen sein (V.); L.: MndHwb 1, 535 (enbÐren), MndHwb 1, 551 (en[t]bÐren), Lü 96b (entberen); Son.: Part. Prät. entbæren

entbÐringe, enbÐringe, mnd., F.: nhd. Entbehrung; E.: s. entbÐren, inge, ent, bÐringe; L.: MndHwb 1, 535 (enbÐringe), MndHwb 1, 551 (en[t]bÐringe)

entbermen, enbermen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, Mitleid einflößen, rühren; Hw.: s. entbarmen (1), erbermen; E.: s. ent, bermen (2); L.: MndHwb 1, 551 (entbarmen/entbermen); Son.: örtlich beschränkt

entbernÏre*, entberner, mnd., M.: nhd. Entzünder, Anzünder, Anstifter; ÜG.: lat. incensor; I.: Lüt. lat. incensor?; E.: s. entbernen, Ïre; L.: MndHwb 1, 551 (entbernen)

entbernen, enbernen, mnd., sw. V.: nhd. entbrennen, entzünden, anzünden; Hw.: vgl. mhd. enbrennen; E.: as. and‑b’rnian*? 1, sw. V. (1a), entzünden; L.: MndHwb 1, 536 (enbernen), MndHwb 1, 551 (en[t]bernen), Lü 96b (entbernen); Son.: Prät. entbrende, entbrande, Part. Prät. entbrant

entberner, mnd., M.: Vw.: s. entbernÏre; L.: MndHwb 1, 551 (entberner)

entbernich, mnd., Adj.: nhd. entzündlich, entflammbar; ÜG.: lat. uranicus?; E.: s. entbernen, ich (2); L.: MndHwb 1, 551 (entbernen)

entbersten, enbersten, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, herausbrechen, leuchten; E.: s. ahd. intbrestan* 1, st. V. (3, 4), hervorglänzen; s. int, brestan; W.: nhd. DW2-

entbersten, entbristen, entbrösten, mnd., sw. V.: nhd. mangeln, gebrechen; Hw.: vgl. mhd. entbresten; E.: s. ent, bersten; L.: MndHwb 1, 551 (entbersten), MndHwb 1, 552 (entbrösten), Lü 96b (entbristen); Son.: örtlich beschränkt

entbesten, enbesten, mhd., sw. V.: nhd. »entbesten«, losbinden, losmachen, abziehen, zerlegen, enthäuten; Q.: HeinzelRitt, Kolm, Martina, Trist (um 1210); E.: s. ent, besten; W.: nhd. (ält.) entbesten, V., entbesten, abziehen, DW2 8, 1347L.: Lexer 37c (enbesten), Hennig (enbesten)

entbesten, mnd.?, V.: nhd. den Bast lösen, sich loslösen; Hw.: vgl. mhd. entbesten; E.: s. ent, besten (2); L.: Lü 96b (entbesten)

entbieten, enbieten, empieten, inpieten, impieten, mhd., st. V.: nhd. »entbieten«, durch einen Boten sagen lassen, durch einen Boten gebieten lassen, bieten, entbieten, mitteilen, darreichen, übermitteln lassen, mitteilen lassen, ausrichten lassen, bereit sein (V.) für, versichern, anbieten, gebieten, aussagen, erklären, kommen lassen, einladen (V.) (2), behandeln, antworten; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, RWchr5, StrAmis, ErzIII, Enik, Lilie, Secr, HTrist, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvB, Tauler, WernhMl (FB enbieten), AntichrL, HeidinIII, Urk; E.: s. ahd. inbiotan* 16, st. V. (2b), gebieten, melden, bezeichnen; germ. *anabeudan, st. V., entbieten; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: nhd. (ält.) entbieten, st. V., melden lassen, entbieten, DW 3, 494, DW2 8, 1347; L.: Lexer 37c (enbieten), Lexer 383c (enbieten), Hennig (enbieten), WMU (enbieten 92 [1265] 63 Bel.)

entbiledelich*, entbiltlich, mhd., Adj.: nhd. unbildlich, ohne Hilfe von Bildern; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entbiltlich); E.: s. entbileden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entbiltlich)

entbileden*, entbilden, enbilden, mhd., sw. V.: nhd. »entbilden«, entstellen, unkenntlich machen, entäußern, entrücken; Q.: Ren (FB enbilden), UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ent, bileden; W.: nhd. (ält.) entbilden, V., entbilden, entstellen, DW2 8 1349; L.: Lexer 37c (enbilden), Hennig (entbilden)

entbinden, enbinden, entpinden, empinden, inpinden, intpinden, mhd., st. V.: nhd. entbinden, losbinden, lösen, befreien, erklären, übersetzen (V.) (2), aufbinden, auflösen, entblößen, erlösen, einlösen, entschlüsseln, entlassen (V.), lossprechen, freisprechen; ÜG.: lat. absolvere PsM, solvere PsM; Q.: PsM, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, SGPr, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, BDan, KvHelmsd, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, WernhMl, Pilgerf (FB enbinden), Brun (FB entbinden), Boner, Freid, Helbl, JTit, Karlmeinet, Krone, KvWHvK, MarGr, NvJer, Parz, PassI/II, ReinFu, Roth (3. Viertel 12. Jh.), RvEGer, StrKarl, UvTürhTr, Urk; E.: s. ahd. intbintan* 41, st. V. (3a), entbinden, lösen, befreien, aufbinden; germ. *anbendan, *anbindan, st. V., entbinden; s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127; W.: nhd. entbinden, st. V., losbinden, entbinden, DW 3, 495, DW2 8, 1349; L.: Lexer 38a (enbinden), Hennig (enbinden), WMU (enbinden 93 [1265] 3 Bel.)

entbinden, untbinden, mnd., st. V.: nhd. »entbinden«, losbinden, lösen, auflösen, befreien, darlegen, auslegen, erklären; Hw.: vgl. mhd. entbinden; E.: as. and‑bind‑an* 3, ant-bind-an, st. V. (3a), entbinden, lösen, befreien; germ. *anbendan, *anbindan, st. V., entbinden; s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pk 127; L.: MndHwb 1, 551 (entbinden), Lü 96b (entbinden)

entbindenisse, mnd., F.: nhd. Entbindung, Befreiung, Auslegung, Erklärung; ÜG.: lat. homilia; I.: Lbd. lat. homilia?; E.: s. entbinden; L.: MndHwb 1, 551 (entbinden)

entbindinge, mnd., F.: nhd. Zügellosigkeit; E.: s. entbinden, inge, ent, bindinge; L.: MndHwb 1, 551 (entbindinge)

entbinnen, mnd., Adv.: Vw.: s. enbinnen; L.: MndHwb 1, 551 (en[t]binnen)

entbir*, enbir, mhd., st. M.: nhd. »Entbehrtes«, das was einer nicht hat; Q.: Apk (vor 1312) (FB enbir); E.: s. en, ent, bir, entberen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbir)

entbisen, entbissen, enbissen, mnd., sw. V.: nhd. von etwas schwärmen, wild werden, weglaufen, davon laufen; E.: s. ent, bisen; L.: MndHwb 1, 536 (enbissen), MndHwb 1, 551 (en[t]bissen), Lü 96b (entbissen); Son.: örtlich beschränkt

entbÆten, enbÆten, embÆten, mnd., st. V.: nhd. Imbiss nehmen, kleine Mahlzeit nehmen, etwas zu sich nehmen, essen, genießen; Hw.: vgl. mhd. enbÆzen; E.: as. and‑bÆ‑t‑an* 4, ant‑bÆ‑t‑an st. V. (1a), genießen, verzehren, zu sich nehmen; germ. *anbeitan, st. V., kosten (V.) (2), essen; s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pk 116; vgl. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pk 117; L.: MndHwb 1, 536 (enbîten), MndHwb 1, 551 (entbîten), Lü 96b (entbiten)

entblõsen, enblõsen, enplõsen, entplõsen, mhd., st. V.: nhd. entfachen; Q.: Herb (1190-1200), PrLeys; E.: s. ent, blõsen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entblõsen)

entblecken, enblecken, enplecken, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, enthüllen, offenbaren, öffnen, blecken; Q.: LvReg, SGPr, Vät, Apk, Ot, BDan, Teichn, Pilgerf (FB enblecken), JTit, KvWPant, KvWTroj, Renner, WolfdD, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, ent, blecken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enblecken), Hennig (enblecken)

entblÆben, mhd., st. V.: Vw.: s. entbelÆben

entblÆven (2), entblÆvent, untblÆven, untblÆvent, mnd., N.: nhd. Zurückbleiben, Ausbleiben; E.: s. entblÆven (1), ent, blÆven (2); L.: MndHwb 1, 551 (entblîven[t])

entblÆven (1), untblÆven, mnd., st. V.: nhd. »entbleiben«, zurückbleiben, unterbleiben, ausbleiben, fortbleiben; E.: s. ent, blÆven (1); L.: MndHwb 1, 551 (entblîven), Lü 96b (entbliven)

entblÆvent, untblÆvent, mnd., N.: Vw.: s. entblÆven (2)

entblȫen***, mnd., sw. V.: nhd. »entblühen«; I.: Lüt. lat. deflorare; Hw.: s. entblȫinge, vgl. mhd. entblüejen; E.: s. ent, blȫen (1); Son.: langes ö
entblȫginge, enblȫginge, entblȫyinge, enblȫyinge, mnd., F.: Vw.: s. entblȫinge*; Son.: langes ö
entblȫinge*, entblȫginge, enblȫginge, entblȫyinge, enblȫyinge, mnd., F.: nhd. welke Blüte?; ÜG.: lat. defloratio; I.: Lüt. lat. defloratio?; E.: s. entblȫen, inge, ent, blȫinge; L.: MndHwb 1, 552 (en[t]blȫginge); Son.: langes ö
entblȫten, enblæten, entbloden, untblæten, mnd., sw. V.: nhd. entblößen, aufdecken, offenbaren; Hw.: vgl. mhd. entblãzen; E.: s. ent, blȫten (1); R.: sik entblȫten: nhd. sich offenbaren; L.: MndHwb 1, 552 (en[t]blȫten), Lü 96b (entbloten); Son.: langes ö
entblãzen*, enblãzen, entblæzen, emplæzen, entplãzen, emplãzen, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entkleiden, aufdecken, erklären, sich entlauben, sich loslösen, verzichten auf, enthüllen, offenbaren, offenlegen, lösen, befreien von; Q.: LvReg, TürlWh, GTroj, SHort, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, JvFrst, EvA, Seuse, Teichn, KvMSph (FB enblãzen), Alph, Boner, Myst, Parz (1200-1210), Renner, Trist, Urk; E.: s. en, ent, blãzen; W.: nhd. entblößen, V., entblößen, DW2 8, 1353; L.: Lexer 38a (enblãzen), Hennig (enblãzen), WMU (enblãzen 2345 [1296] 1 Bel.)

entblãzet*, enblãzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entblößt«; Q.: EckhI, EckhIII (FB enblãzet), JTit, KvWEngelh (vor 1260), KvWSilv, Loheng; E.: s. enblãzen; W.: nhd. entblößt, (Part. Prät.=)Adj., entblößt, DW‑

entblãzunge, enblãzunge, mhd., st. F.: nhd. »Entblößung«, Entäußerung; Q.: EckhII (vor 1326) (FB enblãzunge), EvBeh, Myst; E.: s. entblãzen; W.: nhd. Entblößung, F., Entblößung, DW2 8, 1355; L.: Hennig (entblãzunge)

entblüegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entblüejen

entblüejen*, enblüejen, entblüegen, mhd., sw. V.: nhd. »entblühen«; Q.: Trudp (vor 1150); E.: s. ent, blüejen; W.: nhd. (ält.) entblühen, V., entblühen, aufblühen, DW2 8, 1356; L.: Lexer 38a (enblüemen)

entblüemen*, enblüemen, mhd., sw. V.: nhd. »entblümen«, entblühen, entjungfern; Q.: KvWPart (um 1277), KvWTroj, NvJer; E.: s. ent, blüemen, bluome; W.: nhd. (ält.) entblümen, V., entblümen, entjungfern, DW2 8, 1356; L.: Lexer 38a (enblüemen)

entblüemunge, mhd., st. F.: nhd. Entblühung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB entblüemunge); E.: s. ent, blüemunge; W.: s. entblüemen; L.: Lexer 384b (enblüemunge)

entbædemen, mnd., sw. V.: nhd. löschen (Ladung); E.: s. ent, bædemen; L.: MndHwb 1, 552 (entbædemen)

entbodesman, mnd., ?: Vw.: s. untbodesman; L.: MndHwb 1, 552 (entbodesman); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entbȫren (2), enbȫren, mnd., sw. V.: nhd. Zahlung erheben, wegheben; E.: s. ent, bȫren (2); R.: Ðnem de pacht entbȫren: nhd. einen um eine Einnahme bzw. ein Pachtgeld bringen; L.: MndHwb 1, 552 (entbȫren); Son.: langes ö
entbȫren (1), entboren, enbȫren, enboren, embȫren, empȫren, mnd., sw. V.: nhd. sich erheben, sich empören; Hw.: vgl. mhd. enbãren; E.: s. ent, bȫren (1); L.: MndHwb 1, 536 (enbȫren), MndHwb 1, 532 (empȫren), MndHwb 1, 552 (entbȫren), Lü 96b (en[t]boren); Son.: langes ö

entbörgeren, entborgeren, mnd., sw. V.: nhd. einem die Bürgschaft entziehen, das Bürgerrecht entziehen; E.: s. ent, börgeren; L.: MndHwb 1, 552 (entbörgeren), Lü 96b (entborgeren)

entbȫringe, enbȫringe, embȫringe, emborung, empȫringe, ampȫringe, entborunge, emborunge, mnd., F.: nhd. Empörung; E.: s. entbȫren (1), inge, ent, bȫringe; L.: MndHwb 1, 536 (enbȫringe), MndHwb 1, 532 (empȫringe), MndHwb 1, 552 (en[t]bȫringe), Lü 96b (emborunge), Lü 96b (en[t]boren); Son.: langes ö

entborunge, mnd., F.: Vw.: s. entbȫringe; L.: Lü 96b (en[t]boren/entborunge); Son.: langes ö
entbȫten, enbȫten, mnd., V.: Vw.: s. enbȫten; L.: MndHwb 1, 552 (en[t]bȫten); Son.: langes ö
entbæven, enbæven, mnd., Adv.: Vw.: s. enbæven (2); L.: MndHwb 1, 552 (en[t]bæven)

entbreden, mnd.?, Adj.: nhd. entzückt; ÜG.: lat. (in exstasi); E.: s. ent?; L.: Lü 96b (entbreden)

entbrÐken, enbrÐken, mnd., st. V.: nhd. losbrechen, entgehen, entkommen (V.), ausgehen, fehlen, mangeln, gebrechen, von der Anschuldigung bzw. Klage freisprechen, unterbrechen, hemmen, etwas abbrechen, entziehen, sich entziehen; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. enbrechen; E.: s. ent, brÐken (1); R.: mî entbrÐket: nhd. mir gebricht, mir mangelt; R.: der stat entbrÐket rât: nhd. dem Staat mangelt es an Rat?; R.: der sõken entbræken: nhd. der Sachen ledig, der Sachen los, der Sachen freigesprochen; R.: entbræken sîn: nhd. ledig sein (V.), los sein (V.), freigesprochen sein (V.); R.: sik entbrÐken: nhd. sich entziehen; L.: MndHwb 1, 536 (entbrÐken), MndHwb 1, 552 (en[t]brÐken), Lü 96b (entbreken)

entbresten, enbresten, empresten, inpresten, mhd., st. V.: nhd. »entbresten«, entgehen, entkommen, loswerden, entledigen, befreien, ausbrechen in, sich entlasten, freikommen, freikommen von, gerecht werden, verlorengehen, mangeln, ermangeln, fehlen, entsühnen, bekräftigen; Q.: Lucid (1190-1195), LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, DSp, Secr, Ot, Seuse, Teichn (FB enbresten), Berth, Iw, JTit, Kudr, Parz, SchwSp, Wig, Urk; E.: s. ahd. inbrestan* 1, st. V. (3, 4), ausbrechen; s. in, brestan; W.: nhd. (ält.) entbresten, V., entbresten, entkommen, DW2 8, 1358; R.: eines kindes entbresten: nhd. ein Kind gebären; L.: Lexer 38a (enbresten), Hennig (enbresten)

entbriezen, mhd., st. V.: nhd. entsprießen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ent, briezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entbriezen)

entbringen, entbrengen, mnd., sw. V.: nhd. aus der Hand bringen, fortbringen, abhändig machen, abgängig machen, entwenden; E.: s. ent, bringen; L.: MndHwb 1, 552 (entbringen), Lü 96b (entbringen)

entbringinge, entbrenginge, mnd., F.: nhd. Wegbringung, Entwendung; E.: s. entbringen, inge, ent, bringinge; L.: MndHwb 1, 552 (entbringinge), Lü 96b (entbringinge)

entbrinnen*, enbrinnen, embrinnen, enprinnen, emprinnen, mhd., st. V.: nhd. »entbrinen«, entbrennen, brennen, entzünden, in Brand geraten, erglühen; ÜG.: lat. exardÐre PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, LvReg, HvNst, Apk, Minneb (FB enbrinnen), Chr, KvWGS, Nib, PassI/II, RvEBarl, Serv, Tit, Trist; E.: s. ahd. inbrinnan* 10, st. V. (3a), entbrennen, entzünden, in Brand geraten; s. in, brinnan; W.: nhd. (ält.) entbrinnen, st. V., entbrennen, DW 3, 505, DW2 8, 1359; L.: Lexer 38a (enbrinnen), Hennig (enbrinnen)

entbrÆsen*, enbrÆsen, mhd., st. V.: nhd. aufschnüren, entkleiden; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. en, brÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38a (enbrÆsen)

entbristen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbersten; L.: MndHwb 1, 551 (entbersten), Lü 96b (entbristen); Son.: örtlich beschränkt

entbrösten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entbersten; L.: MndHwb 1, 551 (entbersten), MndHwb 1, 552 (entbrösten); Son.: örtlich beschränkt

entbrðken, mnd., sw. V.: nhd. abbrauchen, abnutzen, verbrauchen, verwenden; ÜG.: lat. abuti; I.: Lüt. lat. abuti?; E.: s. ent, brðken; L.: MndHwb 1, 552 (entbrûken)

entbunden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entbunden«, zügellos; ÜG.: lat. licentiosus; Hw.: vgl. mhd. enbunden; E.: s. entbinden; R.: entbunden werden: nhd. »entbunden werden«, zügellos werden; L.: MndHwb 1, 552 (entbunden), Lü 96b (entbunden werden)

entbundich***, enbundich***, mnd., Adj.: nhd. losgelassen; Hw.: s. entbundichhÐt; E.: s. entbunden, ich (2)

entbundichhÐt*, enbundichhÐt*, enbundichhÐit*, enbundichÐt, enbundichÐit, entbundicheit, mnd., F.: nhd. Zügellosigkeit, Losgelassenheit; ÜG.: lat. licentia; E.: s. entbundich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 552 (entbundichê[i]t), Lü 96b (entbundicheit)

entbðwen, entpðen, mhd., sw. V.: nhd. aufbauen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ent, bðwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entpðen)

entdact*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entdecket

entdeckÏre***, endeckÏre, mhd., st. M.: nhd. »Entdecker«; E.: s. entdecken; W.: nhd. Entdecker, M., Entdecker, DW2 8, 1362

entdeckÏrinne*, endeckerinne, mhd., st. F.: nhd. »Entdeckerin«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB endeckerinne); E.: s. entdecken; W.: s. entdeckÏre

entdecken, endecken, inttekken, mhd., sw. V.: nhd. »entdecken«, entblößen, aufdecken, offenbaren, erklären, öffnen; ÜG.: lat. denudare PsM, detegere PsM, revelare PsM; Q.: Trudp (vor 1150), Lucid, RWchr, Enik, Secr, HvBurg, Apk, Ot, EckhI, EckhII, Parad, BDan, MinnerII, Tauler (FB endecken), BrHoh, En, Flore, Greg, Herb, Krone, KvWSilv, MF, Mai, PassI/II, PassIII, PsM, Wig; E.: s. ahd. intdekken* 22, intdecken*, indekken*, indecken*, sw. V. (1a), enthüllen, entdecken, entblößen; s. int, decken; W.: nhd. entdecken, sw. V., entblößen, aufdecken, entdecken, DW 3, 506, DW2 8, 1360; R.: entdecket: nhd. »entdeckt«, kahl, nackt; L.: Lexer 38b (endecken), Hennig (endecken)

entdecken, endecken, undecken, mnd., sw. V.: nhd. »entdecken«, Decke wegnehmen, Decke abnehmen, Dach abdecken, entblößen, loswerden, aufdecken, bloßlegen, darlegen, erklären, offenbaren, anzeigen, zur Kenntnis bringen, abgedeckt werden, obdachlos werden; Hw.: vgl. mhd. entdecken; E.: s. ent, decken; L.: MndHwb 1, 552 (entdecken), Lü 96b (entdecken); Son.: örtlich beschränkt (abgedeckt werden, obdachlos werden)

entdecket*, endecket, entdact*, endact, endaht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entdeckt«; Q.: EckhII, EckhIII (vor 1326) (FB endecket); E.: s. endecken; W.: s. entdecken

entdeckinge, endeckinge, mnd., F.: nhd. Anzeige, Offenbarung; Hw.: vgl. mhd. entdeckunge; E.: s. entdecken, inge, ent, deckinge; L.: MndHwb 1, 552 (entdeckinge)

entdeckunge, mhd., st. F.: nhd. »Entdeckung«, Enthüllung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entdeckunge); E.: s. ent, deckunge; W.: nhd. Entdeckung, F., Entdeckung, DW2 8, 1363; L.: Hennig (enteckunge)

entdÐgedingen, mnd., sw. V.: nhd. fortdingen, durch Verhandlung entziehen, durch Vertrag entziehen, im Prozessweg entziehen; E.: s. ent, dÐgedingen; L.: MndHwb 1, 552 (entdÐgedingen)

entdelben*, endelben, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken, aufgraben; E.: s. ent; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383c (endelhen)

entdÐlen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. ÐndÐlen; L.: MndHwb 1, 552 (en[t]dê[i]len)

entdÐlen (1), entdÐilen, untdÐlen, untdÐilen, endÐlen, endÐilen, mnd., sw. V.: nhd. nicht zuerkennen, aberkennen (durch Urteil), entziehen, für verlustig erklären; Hw.: vgl. mhd. enteilen; E.: s. ent (ß); L.: MndHwb 1, 552 (entdê[i]len), Lü 96b (entdêlen)

entdingen, mnd., sw. V.: nhd. jemandem etwas fortdingen, jemanden fortdingen, vermieten, durch Abschließung eines Vertrages entziehen; E.: s. ent, dingen; L.: MndHwb 1, 552 (entdingen), Lü 96b (entdingen)

entdæn, untdæn, mnd., st. V.: nhd. auftun, öffnen, vernichten, wegtun, berauben, benehmen, bestürzt machen, erschrecken; Hw.: vgl. mhd. enttuon; E.: as. and‑dæ‑n* 1, ant-dæ-n*, anom. V., auftun; s. germ. *andæn, st. V., auftun, öffnen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pk 39; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; s. ent, dæn (2); R.: entdân wÐrden: nhd. erschrecken; R.: entdân sîn: nhd. erschrocken sein (V.); R.: sik entdôn: nhd. sich öffnen; L.: MndHwb 1, 552 (entdôn), Lü 96b (entdôn)

entdrõgen, entdrÐgen, undrõgen, undrÐgen, untdrõgen, untdrÐgen, mnd., st. V.: nhd. einem etwas davon tragen, unrechtmäßig forttragen ohne die Ware zu bezahlen, wegtragen, entwenden, hintragen, befreien; Hw.: s. Ðndrõgen, vgl. mhd. entragen; E.: s. ent, drõgen; R.: dat lif entdrõgen: nhd. das Leben fristen, befreien; L.: MndHwb 1, 552 (entdrõgen), Lü 96b (entdregen)

entdrÐgen, mnd.?, st. V.: Vw.: s. entdrõgen; L.: Lü 96b (entdregen)

entdrÆven, endrÆven, mnd., st. V.: nhd. davon treiben, wegtreiben, forttreiben; E.: s. ent, drÆven; L.: MndHwb 1, 540 (en[t]drîven), MndHwb 1, 552 (entdrîven), Lü 96b (entdriven)

entdrȫten, mnd., sw. V.: Vw.: s. endrȫten; L.: MndHwb 1, 552 (en[t]drȫten); Son.: langes ö
entdrðpen, endrðpen, untdrðpen, mnd., st. V.: nhd. enttropfen, forttropfen; ÜG.: lat. destillare; I.: Lüt. lat. destillare?; E.: s. ent, drðpen; L.: MndHwb 1, 540 (en[t]drûpen), MndHwb 1, 553 (entdrûpen), Lü 96b (entdrupen); Son.: örtlich beschränkt

entdürnen*, endürnen, mhd., sw. V.: nhd. »entdornen«, von Dornen befreien; Q.: Apk (vor 1312) (FB endürnen); E.: s. en, dürnen, dorn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38b (endürnen)

ente (1), mhd., sw. F.: nhd. Ente; Hw.: s. ant (1); Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ente), Boner, JTit; E.: s. ahd.? enita* 5, sw. F. (n), Ente; s. germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41; W.: nhd. Ente, F., Ente, DW 3, 509, DW2 8, 1364; L.: Lexer 39c (ente), MWB 1, 323 (ant, ente)

ente, mnd.?, Sb.: nhd. Reis (N.), Zweig (zum Pfropfen oder Einpflanzen); E.: ?; L.: Lü 96b (ente)

ente (2), mhd., st. M., st. N., sw. M.: Vw.: s. ende

entechristisch, mnd., Adj.: Vw.: s. entekerstisch; L.: MndHwb 1, 553 (entekerstisch)

entechteren*, entechtern, untechteren*, untechtern, mnd., sw. V.: nhd. zurücksetzen, versäumen, beeinträchtigen; Hw.: s. entachteren; E.: s. ent, echteren; L.: MndHwb 1, 553 (entechtern)

entechtern, untechtern, mnd., sw. V.: Vw.: s. entechteren

entecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. endecken

entedelen, mhd., sw. V.: nhd. »entedeln«, unedel machen, entedeln; Hw.: s. entadelen; Q.: EckhII (FB entedelen), Ammenh, Martina (um 1293); E.: s. ahd. intedilÐn* 1, sw. V. (3), »entadeln«, entwürdigen, seinen Adel verlieren; s. int, edili; W.: nhd. entedeln, sw. V., schänden, verderben, DW 3, 509, DW2-; L.: Lexer 39c (entedelen)

entÐdelen, mnd., sw. V.: nhd. entarten; ÜG.: lat. denobilitare; E.: s. ent, Ðdelen; R.: sik entÐdelen: nhd. entarten; L.: MndHwb 1, 553 (entÐdelen)

entedelet*, entedelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entedelt«, unedel; E.: s. entedelen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entedelt)

entÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen), Lü 96b (entegen)

entÐgenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgÐgenen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenen)

entÐgenÁr, mnd., M.: Vw.: s. entgÐgenÏre; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenÁr)

entÐgenheit, mnd., F.: Vw.: s. entgÐgenhÐt; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenhÐ[i]t)

entÐgenhÐt, mnd., F.: Vw.: s. entgÐgenhÐtL.: MndHwb 1, 553 (entÐgenhÐ[i]t)

entÐgens (2), mnd., Konj.: Vw.: s. entgÐgens (2); L.: MndHwb 1, 553 (entÐgens)

entÐgens (1), mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgens (1); L.: MndHwb 1, 553 (entÐgens)

entÐgenwÐrdicheit, mnd., F.: Vw.: s. entgÐgenwÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenwÐrdichÐ[i]t)

entÐgenwÐrdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. entgÐgenwÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenwÐrdichÐ[i]t)

enteigenen, mhd., sw. V.: nhd. enteignen; E.: s. ent, eigenen; W.: nhd. enteignen, V., enteignen, DW2 8, 1365; L.: Hennig (enteigenen)

enteil, mhd., Adv.: nhd. »zuteil«; E.: s. enteilen; W.: nhd. DW2-; R.: enteil werden: nhd. zuteil werden; R.: enteil tuon: nhd. gewähren; L.: Hennig (enteil)

enteilen, mhd., sw. V.: nhd. »enteilen«, erteilen, zuteilen, zu wissen tun, aberkennen, zerteilen, mitteilen; Q.: Crane (vor 1267), Chr, PassI/II; E.: s. en, teilen; W.: nhd. (ält.) enteilen, V., enteilen, erteilen, DW2 8, 1366; L.: Lexer 39c (enteilen), Hennig (enteilen), Hennig (entteilen)

entekerst, entekrist, mnd., M.: nhd. Antichrist; Hw.: s. endekrist, antichrist, vgl. mhd. endekrist; E.: s. as. Anti‑kri‑st 2, st. M. (a), Antichrist; s. lat. Antichristus, M., Antichrist; gr. ¢nt…cristoj (antíchristos), M., Antichrist; vgl. gr. ¢nt… (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; gr. cristÒj (christós), M., Gesalbter; vgl. idg. *anti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pk 48; idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pk 457; idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pk 439; L.: MndHwb 1, 553 (entekerst), Lü 96b (entekerst)

entekersteslæve*, entekersteslȫve, mnd., M.: nhd. Glaube an den Antichrist; E.: s. entekerst, læve (2); L.: MndHwb 1, 553 (entekerst); Son.: langes ö
entekerstisch, entechristisch, mnd., Adj.: nhd. antichristisch; E.: s. entekerst; L.: MndHwb 1, 553 (entekerstisch)

entekrist, mnd., M.: Vw.: s. entekerst; L.: MndHwb 1, 553 (entekerst)

entekrist, mhd., st. M.: Vw.: s. endekrist

entel, mhd., st. N.: nhd. Entlein; Q.: HvBer (1325-1330) (FB entel); E.: s. ente; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entelÆn)

Ðntel (1), eintel, Ðntele, Ðntelt, eintelt, entel, entelt, mnd., Adj.: nhd. einzeln; Vw.: s. ell-; Hw.: s. ÐntellÆk, hentel, vgl. mhd. einzel; E.: s. Ðntel (2), Ðn (1); R.: Ðntele personen: nhd. »einzelne Personen«, Einzelpersonen; R.: bÆ Ðntel lõken vorköpen: nhd. »bei einzeln Laken verkaufen«, Laken in ganzen Stücken und nicht in Ausschnitten verkaufen; R.: an Ðntelem geld: nhd. »an einzelnem Geld«, in einzelnen Beträgen; L.: MndHwb 1, 553 (Ð[i]ntel[e]), MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelt), Lü 96b (entel)

Ðntel (2), mnd., Adv.: nhd. einzeln, im Einzelnen, stückweise, in einzelnen Posten, nach und nach, allmählich; Hw.: s. ÐntellÆke, Ðntelen; E.: s. mhd. enzeln, Adv., einzeln, stückweise; s. ahd. einzelÐn* 2, Adv., einzeln; s. ein (1); L.: MndHwb 1, 553 (Ð[i]ntel[e]), Lü 96b (entel)

en-te-l-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. on-ta-l-e*

Ðntele, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntel (1); L.: MndHwb 1, 553 (Ð[i]ntel[e])

ê-n-te-l-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ê‑n-ta-l‑e

Ðntelen, entelen, eintelen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, im Einzelnen, stückweise, in einzelnen Posten, nach und nach, allmählich; Hw.: s. Ðntel (2), vgl. mhd. einzelen; E.: s. Ðntel (2); L.: MndHwb 1, 553 (Ð[i]ntel[e])

ÐntelÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐntellÆk; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk)

ÐntelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntellÆke; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk)

ÐntelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntellÆken; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]telÆk)

entelÆn, mhd., st. N.: nhd. Entlein; E.: s. ente; W.: nhd. Entlein, N., Entlein, DW2-; L.: Lexer 39c (entelÆn)

Ðntelinge, Ðntelingen, eintelinge, mnd., Adv.: nhd. einzeln, im Einzelnen, allmählich, nach und nach; Hw.: vgl. mhd. einzelingen; E.: s. Ðntel (2); L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelinge[n]), Lü 97a (entelingen)

entelingen, mnd., Adv.: Vw.: s. endelingen; L.: MndHwb 1, 563 (entlinge)

Ðntelingen, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðntelinge; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelinge[n])

entelink, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðntellinc; L.: Lü 97a (entlink)

Ðntellich, Ðintellich, eintellich, mnd., Adj.: nhd. »einzählig«, einig; Hw.: s. Ðntalich; E.: s. Ðn, tellich (2); R.: Ðntellich wÐrden ênes dinges: nhd. einig werden über ein Ding; R.: Ðntellich wÐrden ênes ümme: nhd. einig werden über?; L.: MndHwb 1, 554 (ê[i]ntellich), Lü 93b (eintellich)

ÐntellÆk*, ÐntelÆk, eintelÆk, ÐntlÆk, entelÆk, Ðntlinc, mnd., Adj.: nhd. einzeln; Hw.: s. Ðntel (1), vgl. mhd. einzellich; E.: s. Ðntel (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk), Lü 96b (entelik)

ÐntellÆke*, ÐntelÆk, eintelÆk, ÐntlÆk, entelÆk, mnd., Adv.: nhd. einzeln; Hw.: s. Ðntel (2), ÐntelÆken, vgl. mhd. einzellÆche; E.: s. Ðntel (2), lÆke; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk)

ÐntellÆken*, ÐntelÆken, eintelÆken, mnd., Adv.: nhd. einzeln; Hw.: s. Ðntel (2), entellÆke, Ðntelinge; E.: s. Ðntel (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk), Lü 96b (enteliken)

Ðntellinc*, entelink, mnd.?, Adj.: nhd. einzeln, ein einzelner; Hw.: vgl. mhd. einzelinc; E.: s. Ðntel (1), linc; L.: Lü 97a (entelink)

Ðntelt, entelt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðntel (1); L.: MndHwb 1, 553 (Ð[i]ntel[e])

entÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. enttÐn; L.: MndHwb 1, 554 (entÐn)

entÐnegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entÐnigen; L.: MndHwb 1, 554 (entÐnegen)

entengen, entingen, mnd., sw. V.: nhd. einengen, schmälern; E.: s. ent, engen; L.: MndHwb 1, 554 (entengen)

entenginge, mnd., F.: nhd. Einengung, Schmälerung; E.: s. entengen, inge, ent, enginge; L.: MndHwb 1, 554 (entenginge)

entÐnigen*, entÐnegen, mnd., sw. V.: nhd. entäußern; Hw.: vgl. mhd. entÏnigen; E.: s. ent, Ðnigen; R.: sik entÐnigen: nhd. sich entäußern; L.: MndHwb 1, 554 (entÐnegen)

*enter, *¤ter, idg., Adv., Präp.: nhd. zwischen, hinein, unter; ne. between; RB.: Pokorny 313; Hw.: s. *en (1), *entero‑; E.: s. *en (1); W.: lat. inter, Präp., zwischen, dazwischen; W.: s. lat. internus, Adj., im Innern befindlich, innere, innwendige; W.: s. lat. intræ, Adv., hinein, innerlich; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; got. undaúrn-i-mat-s* 1, st. M. (i), Frühstück, Mittagsmahl; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; an. un-dor-n, un-dar‑n, st. M. (i), Zwischenzeit, besonders Mahlzeit um 9 und 3 Uhr; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; afries. un-der-n* 2, un-de-n, Sb., Vormittag, Morgen; W.: vgl. germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; ahd. untarn* 8, untorn*, st. M. (a?, i?), Zwischenzeit, Mittag, Mittagessen; mhd. undern, untern, st. M., Mittag; nhd. (ält.- dial.) Untern, M., »Untern«, Zwischenzeit, Zwischenmahlzeit, DW 24, 1691; W.: vgl. germ. *undorna, Sb., Zwischenzeit; as. un‑dor‑n* (2), st. M. (a), Vormittag

entÐr, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntwÐder; L.: MndHwb 1, 554 (entÐr), Lü 97a (enter)

Ðnter, mnd., Sb.: nhd. Jährling, einjähriges Tier; Vw.: s. hingest-; E.: s. Ðn (1), winter; L.: MndHwb 1, 554 (Ðnter), Lü 97a (enter)

ê-n‑ter 1 und häufiger?, ê-n‑wi-n-ter, afries., Adj.: nhd. einjährig; ne. of one year; E.: s. ê‑n, wi-n-ter; L.: Hh 20a

*enþera‑, *enþeram, germ., st. N. (a): Vw.: s. *enera‑

enterben, mhd., sw. V.: nhd. enterben, von der Erbschaft ausschließen, berauben, ohne Erben sein (V.), verzichten; ÜG.: lat. exheredare BrTr; Q.: RWchr, LvReg, GTroj, SHort, Ot, Hiob (FB enterben), BrTr, En (1187/89), ErnstB, GvN, KvWGS, KvWTroj, Parz, Trist, Walth, Wh, Wolfd, Urk; I.: Lüs. exheredare; E.: s. ent, erben; W.: nhd. enterben, sw. V., enterben, DW2 8, 1367; L.: Lexer 39c (enterben), Hennig (enterben), WMU (enterben 902 [1287] 13 Bel.)

enterbet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. enterbt; Vw.: s. un-; E.: s. enterben; W.: nhd. enterbt, (Part. Prät.=)Adj., enterbt

enteren*, mhd., sw. V.: nhd. nachahmen, nachäffen; Hw.: s. anteren; E.: s. anteren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (antern)

enteren, entern, mnd., sw. V.: nhd. entern; ÜG.: lat. harpagare; Vw.: s. vor-; I.: Lw. lat. intrare?; E.: s. nndl. enteren, V., entern; s. span. entrar, V., eintreten; s. lat. intrõre, V., eintreten, hineingehen; s. lat. in (1); s. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; L.: MndHwb 1, 554 (enter[e]n), Lü 97a (entern)

entÐren, mhd., sw. V.: nhd. entehren, an Ehre und Besitz beeinträchtigen, kränken, beschimpfen, schänden, beleidigen, der Ehre berauben, Bitte abschlagen, mindern; ÜG.: lat. polluere PsM; Q.: PsM (vor 1190), HlReg, SGPr, HvBurg, Ot, EckhII, KvHelmsd, MinnerII, Seuse, Teichn (FB entÐren), Bit, BuchdRügen, En (1187/89), Freid, Iw, JTit, KvWEngelh, KvWTroj, Parz, Urk; E.: s. ahd. intÐrÐn* 14, sw. V. (3), entehren, erniedrigen, beleidigen; ahd. intÐræn* 2?, sw. V. (2), entehren, schänden; s. int, ÐrÐn, Ðræn; W.: nhd. entehren, sw. V., entehren, verunehren, beschmutzen, DW 3, 509, DW2 8, 1365; L.: Lexer 39c (entÐren), Hennig (entÐren), WMU (entÐren 93 [1265] 2 Bel.)

entÐren, untÐren, mnd., sw. V.: nhd. entehren, schänden; Hw.: vgl. mhd. entÐren; E.: s. ent, Ðren (3); R.: de junkvrouwe entÐren: nhd. »die Jungfrau entehren«, die Jungfrau schänden; R.: mit smõwærden entÐren: nhd. »mit Schmähworten entehren«, beschimpfen; R.: sik entÐren: nhd. »sich entehren«, seine Ehre preisgeben; L.: MndHwb 1, 554 (entÐren), Lü 97a (entêren)

enterfÆn, mnd., Sb.: nhd. eine Tuchsorte; E.: s. frz. entrefin, Adj., mittelfein, halbfein; s. frz. entre, fin; s. mfrz. fin, Adj., fein; vgl. lat. fÆnÆtus, Adj., bestimmt; vgl. lat. fÆnÆre, V., begrenzen, festsetzen, bestimmen; vgl. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; L.: MndHwb 1, 554 (entrefÆn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

enteri* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Frühzeit; ne. early time; Hw.: s. enterÆ*; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *andja‑, *andjaz, Adv., früher; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1080

enterÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Frühzeit; ne. early time; Hw.: s. enteri*; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. enteri, EWAhd 2, 1080

entern, mnd., sw. V.: Vw.: s. enteren; L.: MndHwb 1, 554 (enter[e]n)

*entero‑, idg., Adv.: nhd. innerlich; ne. interior; RB.: Pokorny 313; Hw.: s. *en (1), *enter; E.: s. *en (1)

enterven, mnd., sw. V.: nhd. »enterben«, aus dem Erbe setzen, erblos machen, jemandes im Testament nicht gedenken, im Erbe schmälern, einem den Erbanspruch entziehen, enteignen; Hw.: vgl. mhd. enterben; E.: vgl. as. and‑’rvidio* 1, sw. M. (n), Erbloser; s. ent, erven; L.: MndHwb 1, 554 (enterven), Lü 97a (enterven)

entervinge, mnd., F.: nhd. Enterbung; E.: s. enterven, inge, ent, ervinge; L.: MndHwb 1, 554 (entervinge)

entesten, mhd., sw. V.: nhd. »entasten«, der Äste berauben, freudlos machen, übertrieben freudlos machen; Q.: WvÖst (1314) (FB entesten); E.: s. ent, esten, ast; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entesten)

entÐwen, mhd., sw. V.: nhd. gesetzlich unmöglich machen, gesetzlich ungültig machen, entehren; Q.: Kchr (um 1150) (FB entÐwen); E.: s. ent, Ðwen, Ðwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entÐwen), Hennig (entÐwen)

entfõinge, mnd., F.: Vw.: s. entvõinge; L.: MndHwb 1, 554 (entfõinge); Son.: örtlich beschränkt

entfõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõn; L.: MndHwb 1, 554 (entfõn)

entfanc, mnd., M.: Vw.: s. entvanc; L.: MndHwb 1, 555 (entfanc)

entfanclÆchÐt, mnd., F.: Vw.: s. entvanclÆchÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfanclÆchÐ[i]t)

entfanclÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entvanclÆk; L.: MndHwb 1, 555 (entfanclÆk)

entfancnisse, mnd., F.: Vw.: s. entvancnisse; L.: MndHwb 1, 555 (entfancnisse)

entfangelbæk, mnd., N.: Vw.: s. entvangelbæk; L.: MndHwb 1, 555 (entfangelbæk)

entfangelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entvangelÆk; L.: MndHwb 1, 555 (entfangelÆk); Son.: örtlich beschränkt

entfangÁr, mnd., M.: Vw.: s. entvangÏre; L.: MndHwb 1, 555 (entfangÁr)

entfanginge, mnd., F.: Vw.: s. entvanginge; L.: MndHwb 1, 555 (entfanginge)

entfõnlÆcheit, mnd., F.: Vw.: s. entvanclÆchÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfanclÆchÐ[i]t)

entfarmen (2), mnd., N.: Vw.: s. entvarmen (2); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen[t])

entfarmen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen)

entfarmenisse, mnd., F.: Vw.: s. entvarmenisse; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmenisse)

entfarmerinne, mnd., F.: Vw.: s. entvarmÏrinne; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmerinne)

entfarmherticheit, mnd., F.: Vw.: s. entvarmhertichhÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmhertichÐ[i]t)

entfarmhertichÐt, mnd., F.: Vw.: s. entvarmhertichhÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmhertichÐ[i]t)

entfarmich, mnd., Adj.: Vw.: s. entvarmich; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmich)

entfeilen, entfÐlen, entvelen, enfeilen, mnd., sw. V.: nhd. fehlen, fehlschlagen; E.: s. ent, feilen; L.: MndHwb 1, 556 (entfeilen), Lü 100b (entvelen); Son.: jünger

entfÐlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entfeilen; L.: MndHwb 1, 556 (entfeilen); Son.: jünger

entfÐlen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvÐlen; L.: MndHwb 1, 555 (en[t]fÐlen)

entfenclÆchÐt, mnd., F.: Vw.: s. entvenclÆchÐt; L.: MndHwb 1, 556 (entfenclÆchÐ[i]t)

entfenclÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entvenclÆk; L.: MndHwb 1, 556 (entfenclÆk)

entfencnisse, mnd., F.: Vw.: s. entvencnisse; L.: MndHwb 1, 556 (entfencnisse)

entfengelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. entvengelÆk; L.: MndHwb 1, 556 (entfengelÆk)

entfengen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvengen; L.: MndHwb 1, 556 (entfengen)

entfenger (3), mnd., M.: Vw.: s. entvangÏre; L.: MndHwb 1, 556 (entfengÐr)

entfenger (2), mnd., M.: Vw.: s. entvengÏre; L.: MndHwb 1, 556 (entfengÐr)

entfenger (1), mnd., M.: Vw.: s. entvangÏre; L.: MndHwb 1, 555 (entfangÁr)

entfenginge, mnd., F.: Vw.: s. entvenginge (2); L.: MndHwb 1, 556 (entfenginge)

entfermen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. entvermen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen)

entfermen (2), mnd., N.: Vw.: s. entvermen (2); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen[t])

entfermenisse, mnd., F.: Vw.: s. entvermenisse; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmenisse)

entfermhertichÐt, mnd., F.: Vw.: s. entvermhertichhÐt; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmhertichÐ[i]t)

entfesten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvesten; L.: MndHwb 1, 557 (entvesten)

entfinden, mnd., st. V.: Vw.: s. entvinden; L.: MndHwb 1, 557 (entvinden)

entfinsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvinsen; L.: MndHwb 1, 557 (entvinsen); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

entformen*, entvormen, envormen, untvormen, mnd., sw. V.: nhd. der Form entkleiden; Hw.: vgl. mhd. entformen; E.: s. ent, formen; L.: MndHwb 1, 557 (entvormen), MndHwb 1, 542 (envormen) 

entformen, mhd., sw. V.: nhd. entformen, entziehen, die Form nehmen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entformen); E.: s. ent, formen; W.: nhd. entformen, V., entformen, DW2 8, 1381; L.: Lexer 39c (entformen), Hennig (entformen)

entformunge, mhd., st. F.: nhd. »Entformung«, Häßlichkeit; ÜG.: lat. deformitas STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB entformunge); I.: Lüt. deformitas; E.: s. entformen; W.: s. entformen

entfristen, mhd., sw. V.: Vw.: s. antvristen

entgalten*, engalten, entgelten, engelten, ingalten, mhd., sw. V.: nhd. entgelten, entgelten lassen, strafen, bestrafen, bestrafen für; Q.: Lei (FB engalten), Er, Erinn (nach 1160), Tund, Urk; E.: s. ahd. intgelten* 20, sw. V. (1a), vergelten, strafen, schlagen; s. intgeltan; W.: nhd. entgelten, V., entgelten, DW2 8, 1406; L.: Lexer 38c (engalten), Hennig (engalten)

entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen; Hw.: vgl. mhd. entgõn; E.: s. ent, gõn (1); R.: dÐme gerichte entgõn: nhd. »dem Gericht entgehen«, sich aus dem Gericht unerlaubt fortbegeben; R.: mÆ entgeit Ðn dinc: nhd. »mir entgeht ein Ding«, mir entgeht etwas, mir geht etwas verloren; R.: sik entgõn lõten: nhd. »sich entgehen lassen«, sich freihalten von, vermeiden; R.: sik entgõn: nhd. »sich entgehen«, entlaufen (V.), sich der Anklage entledigen; L.: MndHwb 1, 558 (entgân), Lü 97a (entgân)

entgõn, engõn, entgÐn, engÐn, intgÐn, mhd., an. V.: nhd. entgehen, entkommen, entfliehen, fliehen, freikommen, fortgehen, verlorengehen, sich entziehen, entweichen, verlustig gehen, vergehen, sich entäußern, wegrutschen, abkommen von; Q.: LAlex (1150-1170), ElMend., DSp, HvNst, Apk, EckhI, EckhV, BDan, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl (FB engõn), Boner, Eilh, Flore, KvWTroj, MF, Nib, PassI/II, Roth, StrKarl, Trist, Vintl, Walth, Urk; E.: s. ahd. intgõn* 10, intgÐn*, anom. V., entgehen, entrinnen, entschwinden; s. int, gõn; W.: s. nhd. entgehen, st. V., entgehen, herausgehen, flüchten, DW 3, 539, DW2 8, 1403; R.: mit rehte entgõn: nhd. im Rechtsweg entbunden werden; R.: mit dem lÆbe entgõn: nhd. mit dem Leben davonkommen; L.: Lexer 38c (engõn), Lexer 384a (engõn), Hennig (engõn), WMU (engõn 2 [1227] 51 Bel.)

entgõn? (2), mnd.?, Adv.: nhd. entgegen; Hw.: s. entgÐgen; E.: s. entgõn (1)?; L.: Lü 97a (entgân)

entgangen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. »entgangen«; Hw.: s. entgangunge; E.: s. ent, gangen; W.: nhd. DW2-

entgangenheit, mhd., st. F.: nhd. Entrückung, Ekstase; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entgangenheit); E.: s. entgangen, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entgangenheit)

entgangunge, mhd., st. F.: nhd. Entrückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entgangunge); E.: s. ent, gÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entgangunge)

entgÐgen, entÆgen, entÐgen, entiÐgen, entjÐgen, entkÐgen, enkÐgen, engÐgen, eniÐgen, enyÐgen, untÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: nhd. entgegen, dagegen, dawider, entgegen, gegen, an, neben; Vw.: s. dõr-, hÆr-; Hw.: s. entgõn (2), entgÐgenen, entgÐgens, vgl. mhd. engegen (1); E.: s. as. an‑g’gin 46, Adv., Präp., wider, entgegen, wieder; R.: antwærde entgÐgen schrÆven: nhd. Antwort schreiben, zurückschreiben; R.: entgÐgen unde weder: nhd. gegen und wider; R.: Ðme entgÐgen: nhd. gegen ihn, ihm gegenüber, ihm entgegen; R.: it is mî entgÐgen: nhd. es ist gegen meinen Willen; R.: it geschüt mÆ entgÐgen: nhd. es geschieht gegen meinen Willen; R.: dõr entgÐgen: nhd. dagegen, gegen an, neben; R.: dõr entgÐgen ȫver: nhd. dort gegenüber; R.: hÆr entgÐgen: nhd. hiergegen, dagegen; R.: Ðnem entgÐgen dôn: nhd. »einem entgegen tun«, gegen jemandes Wunsch sein (V.), sich feindlich gegen jemanden erzeigen, jemandem entgegen sein (V.); R.: ênem entgÐgen vallen: nhd. einem Plan entgegen treten, sich feindlich gegen jemanden wenden; R.: entgÐgen sprÐken: nhd. widersprechen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen), Lü 96b (entegen); Son.: langes ö

entgÐgenÏre*, entÐgenÁr, mnd., M.: nhd. »Entgegner«, Gegner, Prozessgegner; Hw.: s. gÐgenÏre; E.: s. entgÐgenen, Ïre; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenÁr), MndHwb 1/2, 41(gÐgenêr[e]/entÐgener)

entgÐgenen*, entÐgenen, entiegenen, mnd., sw. V.: nhd. »entgegnen«, jemanden entgegentreten, einer Sache entgegentreten, entgegen sein (V.), gegen etwas sein (V.); Hw.: s. entgÐgen, vgl. mhd. engegenen; E.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenen)

entgÐgenhÐt*, entÐgenhÐt, entÐgenheit, mnd., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Missgeschick; Hw.: s. entgÐgenwÐrdichhÐt; E.: s. entgÐgen, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenhê[i]t)

entgÐgens* (2), entÐgens, entjÐgens, mnd., Konj.: nhd. dagegen; Hw.: s. entgÐgen; E.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgens)

entgÐgens* (1), entÐgens, entjÐgens, mnd., Adv.: nhd. »entgegen«; Hw.: s. entgÐgen; E.: s. entgÐgen; R.: dõr entgÐgens: nhd. gegenüber, daneben; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgens)

entgÐgenwÐrdich***, mnd., Adj.: nhd. widerwärtig, gegenwärtig?; Hw.: s. entgÐgenwÐrdichhÐt, vgl. mhd. engegenwertic; E.: s. entgÐgen, wÐrdich

entgÐgenwÐrdichhÐt*, entÐgenwÐrdichÐt, entÐgenwÐrdicheit, mnd., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Missgeschick, Gegenwart?; Hw.: s. entgÐgenhÐt, vgl. mhd. engegenwerticheit; E.: s. entgÐgenwÐrdich, hÐt (1), entgÐgen, wÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenwÐrdichê[i]t), Lü 96b (entegenwerdicheit)

entgeisten, mhd., sw. V.: nhd. »entgeistern«, Geist aufgeben, des Geistes berauben; Q.: Seuse (FB entgeisten), EvBeh (1343); E.: s. ent, geisten; W.: nhd. entgeistern, V., entgeistern, DW2 8, 1405; L.: Lexer 39c (entgeisten)

entgeistet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. seiner selbst bewusst; E.: s. entgeisten; W.: s. entgeisten; L.: Hennig (entgeistet)

entgelden, engelden, mnd., st. V.: nhd. entgelten, aufkommen für, Nutzen haben von, Schaden haben von, büßen für, bezahlen, gelten, wert sein (V.), einbringen; Hw.: vgl. mhd. entgelten; E.: as. and‑g’ld‑ian* 2, sw. V. (1a), entgelten lassen, strafen; R.: entgelden lõten: nhd. entgelten lassen; L.: MndHwb 1, 558 (entgelden), Lü 97a (entgelden)

entgeldinge, mnd., F.: nhd. Vergeltung, Buße; E.: s. entgelden; L.: MndHwb 1, 558 (entgeldinge)

entgelÆchen*, entglÆchen, mhd., V.: nhd. »entgleichen«, ungleich machen; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Seuse (FB entglÆchen); E.: s. ent, glÆchen; W.: nhd. DW2-

entgelÆchet*, entglÆchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. jeder Ähnlichkeit enthoben; Q.: EckhII (vor 1326) (FB entglÆchet); E.: s. entglÆchen, ent, glÆchet; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entglÆchet)

entgeliden*, mhd., sw. V.: nhd. entgliedern, losmachen; Hw.: s. entliden; E.: s. ent, liden; W.: vgl. nhd. entgliedern, V., entgliedern, DW2 8, 1409; L.: Lexer 40b (entliden)

entgellen*, engellen, mhd., sw. V.: nhd. »entgällen«, Galle ausnehmen; Q.: Greg (1186/90); E.: s. en, gellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engellen)

entgelt***, mnd., N.: nhd. Entgelt; Vw.: s. schulte-; E.: s. entgelden

entgelt, engelt, entgeltz, mhd., st. M.: nhd. »Entgelt«, Kapital, Einkünfte, Kosten (F. Pl.), Nachteil, Ersatz; E.: s. ent, gelt; W.: nhd. Entgelt, N., Entgelt, DW2 8, 1405; L.: Lexer 38c (engelt), Lexer 384a (engelt)

entgelten, engelten, entgelden, entkelten, entkelden, ingelden, inkelten, inkelden, untgelden, untkelten, untkelden, mhd., st. V.: nhd. entgelten, bezahlen, vergelten, leiden, Buße leisten, büßen, Einbuße erleiden, Schaden erleiden, zu Schaden kommen, leiden für, zahlen für, leiden unter, Schaden erleiden durch, verdienen um; Q.: LAlex (1150-1170), Albert, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, Vät, Kreuzf, HvNst, WvÖst, EckhV, BDan, Seuse (FB engelten), Albrecht, Greg, MF, PassI/II, PassIII, Urk; E.: s. ahd. intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b), entgelten, bezahlen, büßen; s. int, geltan; W.: nhd. entgelten, st. V., entgelten, büßen, DW 3, 542, DW2 8, 1406; L.: Lexer 38c (engelten), Hennig (engelten), WMU (engelten 174 [1272] 38 Bel.)

entgeltenisse, entgeltnisse, engeltnisse, engeltenisse, mnd., F.: nhd. Entgeltnis, Zahlung, Buße, Vergeltung, Ersatz, Entgelt, Abgabe; Vw.: s. hÐrwerkes-; Hw.: vgl. mhd. entgeltnus; E.: s. entgelden, nisse; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gelt[e]nisse), Lü 97a (entgeltenisse)

entgeltnisse, mnd., F.: Vw.: s. entgeltenisse; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gelt[e]nisse)

entgeltnus, mhd., F.: nhd. »Entgeltnis«, Vergeltung, Strafe; Q.: Chr, Urk (1342); E.: s. ahd. intgaltnissi* 1, ingaltnissi*, intgeltnissi*, st. N. (ja), Vergeltung, Strafe; s. int, geltan; W.: s. fnhd. entgeltnis, F., Entgelt, DW 3, 543, DW2 8, 1407

entgÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. entgõn; L.: MndHwb 1, 558 (entgân)

entgenzen, engenzen, mhd., sw. V.: nhd. zerbrechen, zerreißen, zerstören; Q.: Vät, SHort, WvÖst, MinnerI (FB engenzen), ErnstB (Anfang 13. Jh.), KvWPant, KvWTroj, Reinfr, StRAugsb, Reinfr; E.: s. en, genzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 38c (engenzen), Hennig (engenzen)

entgerewen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgerwen; L.: MndHwb 1, 558 (entgerewen)

entgerwen, engerwen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausziehen, entkleiden; Q.: Bit, Kudr, KvWGS, KvWPant, Wig (1210-1220), WolfdD; E.: s. ahd. intgarawen* 2, ingarawen*, sw. V. (1a), ausziehen, ablegen; s. int, garawen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (engerwen), Hennig (engerwen)

entgerwen*, entgerewen, engerewen, mnd., sw. V.: nhd. entkleiden, Kleider ausziehen, der priesterlichen Gewänder entkleiden; Hw.: vgl. mhd. entgerwen; E.: s. ent, gerwen; L.: MndHwb 1, 558 (entgerewen), Lü 97a (entgerewen); Son.: örtlich beschränkt

entgesten, mhd., sw. V.: Vw.: s. engesten (1)

entgesten (1), engesten, mnd., sw. V.: nhd. zu Gast haben, zu Gast laden, bewirten, sich fremd machen, davon gehen; Hw.: s. engestigen (1); E.: s. ent, gesten; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gesten), Lü 97a (entgesten)

entgesten (2), mnd., sw. V.: nhd. entkleiden; Hw.: vgl. mhd. engesten (1); E.: s. ent, ?; L.: MndHwb 1, 558 (entgesten), Lü 97a (entgesten)

entgÐsten, engÐsten, mnd., sw. V.: nhd. entgeistern, entrücken, verzücken, in Verzückung geraten (V.); Hw.: vgl. mhd. entgeisten; E.: s. ent, gÐsten; L.: MndHwb 1, 558 (entgê[i]sten), Lü 97a (entgêsten)

entgestigen, engestigen, mnd., sw. V.: nhd. zu Gast haben, zu Gast laden, bewirten; Hw.: s. entgesten (1); E.: s. ent, gestigen; L.: MndHwb 1, 544 (en[t]gestigen), Lü 97a (entgestigen)

entgÐten, engÐten, mnd., st. V.: nhd. ergießen; E.: s. ent, gÐten (2); L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gêten), Lü 97a (entgêten)

entgÐven, engÐven, mnd., st. V.: nhd. »entgeben«; E.: s. ent, gÐven; R.: sik Ðn dinc entgÐven: nhd. »sich ein Ding entgeben«, sich eines Dinges begeben (V.), von sich aus tun; L.: MndHwb 1, 558 (entgÐven); Son.: örtlich beschränkt

entgiezen, engiezen, mhd., st. V.: nhd. über das Ufer treten, ausgießen, auseinandergießen, austreten, verströmen, verschenken; ÜG.: lat. effundere PsM; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, SchwPr, EckhII, EckhIII, Parad, Tauler, Seuse (FB engiezen), Nib, Ren, Serv; I.: Lüs. lat. effundere; E.: s. ent, giezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (engiezen), Hennig (entgiezen)

entgiezunge, mhd., st. F.: nhd. Ausgießen, Ausströmen; Q.: EckhII (vor 1326), Parad, Seuse (FB entgiezunge); E.: s. entgiezen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entgiezunge)

entgilden, engilden, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gilde stoßen; E.: s. ent, gilden (2); L.: MndHwb 1, 558 (entgilden), Lü 97a (entgilden)

entginen*?, entginnen enginnen, mnd., st. V.: nhd. anschneiden, ein Faß anstechen; E.: s. ent, ginen; L.: MndHwb 1, (en[t]ginnen), Lü 97a (entginnen); Son.: örtlich beschränkt

entgissen, engissen, untgissen, mnd., sw. V.: nhd. vermuten, erwarten; E.: s. ent, gissen; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]gissen); Son.: örtlich beschränkt

entglÆchen, mhd., V.: Vw.: s. entgelÆchen*

entglÆchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entgelÆchet*

entgliden, mhd., sw. V.: Hw.: s. entliden

entglÆden, englÆden, mnd., st. V.: nhd. entgleiten, fortgleiten; Hw.: vgl. mhd. entglÆten; E.: s. ent, glÆden; L.: MndHwb 1, 558 (entglîden)

entglÆten*, englÆten, mhd., st. V.: nhd. entgleiten; Q.: Elmend (1170-1180), BDan (FB englÆten), Frl, MarLegPass, PassIII; E.: s. en, glÆten; W.: nhd. entgleiten, V., entgleiten, DW2 8, 1408; L.: Lexer 39a (englÆten), Hennig (entglÆten)

entgȫden, engȫden, entgðden, entguden, mnd., sw. V.: nhd. Gut benehmen, des Gutes berauben; ÜG.: lat. privare bonis; E.: s. ent, gȫden (2); L.: MndHwb 1, 558 (entgȫden), Lü 97a (entguden); Son.: langes ö
entgolten***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgolten; Vw.: s. un-; E.: s. entgelten; W.: nhd. entgolten, (Part. Prät.=)Adj., entgolten, DW2-

entgȫrden, engȫrden, mnd., sw. V.: nhd. entgürten; ÜG.: lat. discingere; Hw.: vgl. mhd. entgürten; I.: Lüs. lat. discingere?; E.: s. ent, gȫrden; L.: MndHwb 1, 558 (entgȫrden); Son.: langes ö
entgöten, mhd., sw. V.: nhd. »entgöttern«, Gott entfremden, von Gott befreien; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entgöten); E.: s. ent, got; W.: vgl. nhd. (ält.) entgöttern, V., entgöttern, Gott entfremden, DW2 8, 1409; L.: Hennig (entgöten)

entgozzen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgegossen; Hw.: s. entgozzenheit; E.: s. entgiezen; W.: nhd. DW2-

entgozzenheit, mhd., st. F.: nhd. Ausgießen; Q.: EckhII (vor 1326), Seuse (FB entgozzenheit); E.: s. entgiezen, s. entgozzen, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entgozzenheit)

entgraben, engraben, mhd., st. V.: nhd. »entgraben«, ausgraben, aufgraben, entwenden; Q.: Boner, En (1187/89), PassIII; E.: s. ahd. intgraban* 4, ingraban*?, st. V. (6), aufgraben, ausgraben, aufwerfen; s. int, graban; W.: nhd. entgraben, st. V., ausgraben, DW 3, 546, DW2 8, 1410; L.: Lexer 39a (engraben), Hennig (entgraben)

entgrõden, engrõden, mnd., sw. V.: nhd. des Ranges entkleiden, absetzen; Hw.: s. entgradÐren, vgl. mhd. entgrÐden; E.: s. ent, grõden (2); L.: MndHwb 1, 558 (entgrâden); Son.: örtlich beschränkt

entgradÐren, engradÐren, mnd., sw. V.: nhd. des Ranges entkleiden, absetzen; Hw.: s. entgrõden; E.: s. ent, grõderen; L.: MndHwb 1, 558 (entgrâden); Son.: örtlich beschränkt

entgrõven, engrõven, mnd., st. V.: nhd. ausgraben, ausgrabend entwenden, abgraben, durch Abgraben jemandes Eigentum schmälern; Hw.: vgl. mhd. entgraben; E.: s. ent, grõven; L.: MndHwb 1, 558 (entgrõven)

entgrÐden, engrÐden, mhd., sw. V.: nhd. degradieren, des Amtes entheben; Q.: SchwSp (1278); E.: s. lat. dÐgradõre, V., herabsetzen, degradieren; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. gradus, M., »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *ghredh‑, V., schreiten, Pokorny 456; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (engrÐden), Hennig (engrÐden)

entgroben, mhd., sw. V.: nhd. von Sinnlichkeit befreien; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entgroben); E.: s. ent, groben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entgroben)

entgrȫnen, engrönen, mnd., sw. V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen; ÜG.: lat. pullulare; E.: s. ent, grȫnen; L.: MndHwb 1, 559 (en[t]grȫnen); Son.: langes ö
entgðden, entguden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgȫden; L.: MndHwb 1, 558 (entgȫden), Lü 97a (entguden); Son.: langes ö
entgürten*, engürten, enkurten, mhd., sw. V.: nhd. »entgürten«, den Gurt sprengen, Gürtel lösen; Q.: Ren, Minneb (FB engürten), Bit, Georg, JTit, Parz (1200-1210); E.: s. ahd. intgurten* 8, ingurten*, sw. V. (1a), befreien, aufgürten, entgürten, lösen; s. int, gurten; W.: nhd. entgürten, sw. V., entgürten, losgürten, DW 3, 547, DW2 8, 1411; L.: Lexer 39a (engürten), Hennig (engürten)

entgusten, enkusten, mhd., sw. V.: nhd. beunruhigen, reizen; E.: s. ent, gusten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (entgusten)

enthabe***, mhd., sw. M.: Vw.: s. ðf-; E.: s. enthaben

enthaben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Enthaltung, Fernhalten« (?), Selbstbeherrschung; Q.: Secr (1282) (FB enthaben); E.: s. enthaben (1); W.: nhd. DW2-

enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor; ÜG.: lat. abstinere PsM, continere PsM, differre PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Lei, Trudp, Kchr, Mar, PsM, Lucid, LBarl, Ren, LvReg, Secr, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, EvA, Teichn, SAlex, Schachzb (FB enthaben), Aneg, AntichrL, Elis, Eracl, Gen (1060-1080), Krone, OrtnAW, Parz, PassIII, ReinFu, Renner, Rol, RvEBarl, Trist, WälGa, WvRh; E.: s. ahd. inthaben* 4, sw. V. (1b), zurückhalten, festhalten, enthalten (V.); ahd. inthabÐn 53, sw. V. (3), zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren; s. int, haben, habÐn; W.: s. fnhd. enthaben, sw. V., erhalten (V.), sich enthaben, DW 3, 548, DW2-; R.: enthabe dich: hör auf; ÜG.: lat. desine ab PsM; L.: Lexer 39c (enthaben), Lexer 384b (enthaben), Hennig (enthaben)

enthabnüsse, mhd., st. F.: nhd. Enthaltung, Enthaltsamkeit; ÜG.: lat. abstinentia PsM, parsimonia PsM; Q.: PsM (vor 1190), BrAlt (FB enthabnüsse); E.: s. enthaben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enthabnüsse)

enthabunge, mhd., st. F.: nhd. Enthaltung, Enthaltsamkeit, Feststehen, Halt; Q.: Freid (1215-1230), JTit, PassIII, RvEBarl; E.: s. ent, habunge, s. enthaben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enthabunge), Hennig (enthabunge)

enthaft, enthaftet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entheften; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entheften)

enthaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. endehaftich; L.: MndHwb 1, 559 (ent[h]aftich)

enthalden, mhd., st. V.: Vw.: s. enthalten

enthõlden, mnd., st. V.: Vw.: s. enthælden; L.: MndHwb 1, 559 (enthælden)

enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen; ÜG.: lat. vocare; E.: s. ent, hõlen; L.: MndHwb 1, 559 (en[t]hõlen), Lü 97a (enthalen)

enthõlinge, enhõlinge, mnd., F.: nhd. Unterschlupf; E.: s. enthõlen, inge; L.: MndHwb 1, 559 (en[t]hõlinge)

enthalsen, enhalsen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen; ÜG.: lat. decollare; Hw.: vgl. mhd. enthelsen; I.: Lüt. ÜG.: lat. decollare?; E.: s. ent, halsen; L.: MndHwb 1, 559 (enthalsen)

enthalt, inthalt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Enthalt«, Stütze, fester Halt, Ausdauer, Widerstand, Aufenthalt, Stillstand, Ende, Halt; Vw.: s. ðf-; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII (vor 1326), EckhV, Parad, EvSPaul, Tauler, Seuse (FB enthalt), Karlmeinet, Kirchb, Malag, NvJer; E.: s. enthalten; W.: nhd. (ält.) Enthalt, M., Enthalt, Stütze, DW2 8, 1411; L.: Lexer 40a, Lexer 384c (enthalt), Hennig (enthalt)

enthalt, mnd., N.: Vw.: s. enthælt; L.: MndHwb 1, 559 (enthalt)

enthaltÏre*, enthalter, mhd., st. M.: nhd. »Enthalter«, Erretter, Erlöser; Vw.: s. ðf-; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. ent, haltÏre, s. enthalten; W.: nhd. (ält.) Enthalter, M., Enthalter, Erlöser, DW2 8, 1416; L.: Lexer 40a (enthalter)

enthaltecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. enthalticheit*

enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; ÜG.: lat. abstinere BrTr, (abstinentia) BrTr, temperare BrTr; Vw.: s. in-, ðf-, vore-*; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Ren, RAlex, RWh, RWchr, StrBsp, LvReg, Enik, TürlWh, DSp, Brun, GTroj, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, EvB, MinnerI, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (FB enthalten), Bit, BrTr, Er, Elis, Herb, JTit, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Mai, Nib, Parz, PassIII, RvEBarl, UvLFrd, Urk; E.: s. ent, halten; W.: nhd. enthalten, V., enthalten, DW2 8, 1412; R.: sich enthalten: nhd. sich enthalten; ÜG.: lat. sustinere PsM; R.: dem rosse enthalten: nhd. das Pferd anhalten; L.: Lexer 40a (enthalten), Hennig (enthalten), WMU (enthalten 83 [1264] 18 Bel.)

enthalten (2), mhd., st. N.: nhd. »Enthalten«; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB enthalten); E.: s. enthalten (1); W.: s. enthalten (1)

enthalten (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »enthalten«; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler (FB enthalten); E.: s. enthalten (1); W.: s. enthalten (1)

enthaltende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »enthaltend«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB enthaltende); E.: s. enthalten (1); W.: s. enthalten (1)

enthalter, mhd., st. M.: Vw.: s. enthaltÏre

enthalticheit*, enthaltlichheit*, enthaltichkeit*, enthaltecheit, mhd., st. F.: nhd. Gebundenheit; Vw.: s. un-; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. enthaltlich, heit; W.: nhd. DW2-

enthaltlich***, mhd., Adj.: nhd. gebunden; Vw.: s. un-; E.: s. enthalten, lich; W.: nhd. DW2-

enthaltnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Enthaltnis«, Zurückhaltung, Aufenthalt, Inhalt, Obhut, Schutz; ÜG.: lat. abstinentia BrTr; Q.: EckhII, Parad (FB enthaltnisse), BrTr, Urk (1287); I.: Lüs. lat. abstinentia; E.: s. enthalten; W.: nhd. (ält.) Enthaltnis, F., N., Enthaltnis, ZUrückhaltung, DW2 8, 1416; L.: Lexer 40a (enthaltnisse), WMU (enthaltnisse 904 [1287] 1 Bel.)

enthaltunge, inthaltunge, mhd., st. F.: nhd. »Enthaltung«, Enthaltsamkeit, Aufenthalt, Unterhalt, Erhaltung; Q.: Parad (1300-1329), EvA (FB enthaltunge), EvBeh, Myst; E.: s. enthalten; W.: nhd. Enthaltung, F., Enthaltung, DW2 8, 1417; L.: Lexer 40a (enthaltunge), Hennig (enthaltunge)

enthalven, mnd., Adv.: nhd. halben, wegen, halber; E.: s. ent, halven (1); L.: MndHwb 1, 559 (enthalven)

enthõn, mhd., sw. V.: Vw.: s. enthaben

enthanden, enhanden, mnd., sw. V.: nhd. abhanden bringen, entreißen, aus den Händen reißen; Hw.. vgl. mhd. enthenden; E.: s. ent, handen; L.: MndHwb 1, 559 (enthanden), Lü 97a (enthanden)

enthanthõven, enhanthõven, mnd., sw. V.: nhd. schützen; E.: s. ent, hanthõven; L.: MndHwb 1, 559 (enthanthõven)

enthõven (2), mnd., V.: nhd. entheben, entledigen, entlasten, entschuldigen, befreien; Hw.: s. enthÐven, enthavenen; E.: s. ent, hõven (4); L.: MndHwb 1, 559 (enthõven), Lü 97a (enthavenen)

enthõven (1), mnd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), schützen; Hw.: vgl. mhd. enthaben (1); E.: s. ahd. inthaben* 4, sw. V. (1b), zurückhalten, festhalten, enthalten (V.); ahd. inthabÐn 53, sw. V. (3), zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren; s. int, haben, habÐn; R.: sik enthõven: nhd. standhalten, widerstehen; L.: MndHwb 1, 559 (enthõven); Son.: örtlich beschränkt

enthavenen?, mnd., V.: nhd. entheben, entledigen, entlasten, entschuldigen, befreien; Hw.: s. enthõven (2); E.: s. ent, havenen (2); L.: MndHwb 1, 559 (enthõven), Lü 97a (enthavenen)

enthebec, mhd., Adj.: Vw.: s. enthebic

enthebede, enthebde, mhd., st. F.: nhd. Abwendung, Zurückhaltung, Bescheidenheit, Enthaltsamkeit; Q.: Trudp (vor 1150), Secr (FB enthebede); E.: s. ahd. inthebida* 6, st. F. (æ), Aufenthalt, Unterhalt, Stütze; s. int, haben, habÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthebede), Lexer 384c (enthebede), Hennig (enthebede)

entheben, mhd., sw. V.: nhd. »entheben«, aufhalten, zurückhalten, befreien, entledigen, bleiben, warten, aufrechterhalten, festhalten, ruhighalten, sich halten, sich beherrschen, enthalten; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. enthaben; Q.: BrE (1250-1267) (FB entheben), JTit, UvEtzWh; E.: s. ent, heben; W.: nhd. (ält.) entheben, V., entheben, aufhalten, DW2 8, 1418; L.: Lexer 40a (entheben), Lexer 384c (entheben), Hennig (entheben)

enthebic, enthebec, mhd., Adj.: nhd. enthaltsam; Q.: Secr (1282) (FB enthebec); E.: s. entheben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (enthebec), Hennig (enthebic)

entheften, mhd., sw. V.: nhd. »entheften«, haften, losknüpfen, lösen, befreien; Q.: RWchr, Seuse (FB entheften), KvWPart, KvWTroj, Rol (um 1170), WvRh; E.: s. ahd. intheften 2, sw. V. (1a), »entheften«, befreien, lösen; s. int, heften; W.: nhd. entheften, sw. V., »entheften«, losknüpfen, DW 3, 557, DW2-; L.: Lexer 40a (enheften), Lexer 384c (entheften), Hennig (entheften)

enthehsenen, mhd., sw. V.: nhd. durch Zerschneiden der Fersensehne lähmen; E.: s. ahd. inthahsenen* 1, sw. V. (1a), durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, Fußsehne durchschneiden; s. int, hahsenen; W.: nhd. DW2-

entheilegen*, entheiligen, mhd., sw. V.: nhd. »entheiligen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB entheiligen); E.: s. ent, heilegen; W.: nhd. entheiligen, V., entheiligen, DW2 8, 1419

entheiz, mhd., st. M.: nhd. Gelübde, Versprechen; Hw.: s. antheiz; E.: ahd. intheiz* 9, st. M. (a?, i?), Versprechen, Verheißung, Gelöbnis; s. int, heizan; W.: nhd. (ält.) Entheiß, M., Gelübde, DW 3, 557, DW2-; L.: Lexer 40a (entheiz)

entheizÏre*, entheizer, mhd., st. M.: nhd. Verheißender; E.: s. entheizen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entheizer)

entheizen, mhd., st. V.: nhd. »entheizen«, verheißen (V.), geloben, absprechen, bekennen, Wallfahrt geloben, versprechen; ÜG.: lat. vovere PsM; Q.: Lei, Mar (1172-1190), PsM, RWchr, StrBsp, LvReg, DSp, Brun, SGPr, HvBurg, Apk, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl (FB entheizen), Berth, Flore, Herb, Karlmeinet, NvJer, Reinfr, Wh, WvRh, Urk; E.: ahd. intheizan* 13, red. V., »verheißen«, versprechen, Gelübde tun, sich verpflichten; s. int, heizan; W.: nhd. (ält.) entheizen, V., entheißen, verheißen, DW2 8, 1419; L.: Lexer 40a (entheizen), Lexer 384c (entheizen), Hennig (entheizen), WMU (entheizen 93 [1265] 2 Bel.)

entheizer, mhd., st. M.: Vw.: s. entheizÏre

entheldÏre*, enthelder, mhd., st. M.: nhd. Erlöser; E.: s. ent, helden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enthelder)

enthelden***, mhd., V.: nhd. »erlösen«; Hw.: s. entheldÏre*; E.: s. ent, helden

enthelder, mhd., st. M.: Vw.: s. entheldÏre*

enthÐldich, mnd., Adj.: nhd. aufhaltend; E.: s. ent, hÐldich; R.: enthÐldich sÆn: nhd. sich aufhalten; L.: MndHwb 1, 559 (enthÐldich); Son.: örtlich beschränkt

enthelen*, entheln, mhd., sw. V.: nhd. »enthehlen«, aus dem Grabe nehmen; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ent, helen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entheln), Berichtigungen

enthÐlen, enhÐlen, unhÐlen, mnd., st. V.: nhd. verhehlen, hehlen; Hw.: vgl. mhd. enthelen; E.: s. ent, hÐlen (3); L.: MndHwb 1, 559 (enthÐlen)

enthelfen, mhd., st. V.: nhd. »enthelfen«, jemandem von etwas forthelfen; Q.: Ot (1301-1319) (FB enthelfen); E.: s. ent, helfen; W.: nhd. (ält.) enthelfen, V., enthelfen, jemandem von etwas forthelfen, DW2 8, 1420

enthellen, mhd., sw. V.: nhd. uneinig sein (V.), nicht übereinstimmen, sich entzweien; Q.: RAlex (1220-1250) (FB enthellen), Urk; E.: s. ahd. inthellan* 1, st. V. (3b), »missklingen«, nicht übereinstimmen; s. int, hellan; W.: nhd. (ält.) enthellen, sw. V., missklingen, nicht übereinstimmen, DW 3, 557, DW2-; L.: Lexer 384c (enthellen), WMU (enthellen 452 [1281] 1 Bel.)

entheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. enthelen*

enthelpen, enhelpen, mnd., st. V.: nhd. nicht helfen, erschweren, schaden; Hw.: vgl. mhd. enthelfen; E.: s. ent, helpen; L.: MndHwb 1, 559 (enthelpen), Lü 97a (enthelpen)

enthelsen, mhd., sw. V.: nhd. »enthalsen«, enthaupten; Q.: Teichn (FB enthelsen), EvBeh (1343); E.: s. ent, helsen, hals; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthelsen)

enthelt, mhd., st. F.: nhd. Unterdrückung, Enthaltsamkeit; Q.: Secr (1282) (FB enthelt); E.: s. ent, halten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enthelt)

entheltlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. enthalten

entheltnisse, mnd., F.: nhd. Behältnis; ÜG.: lat. receptaculum, capsa; E.: s. enthælden, nisse; L.: MndHwb 1, 559 (entheltnisse), Lü 97a (entheltnisse)

entheltnisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. enthaltnisse

enthenden, mhd., sw. V.: nhd. Hände abhauen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ent, henden, hant; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthenden)

enthengen, enhengen, mnd., sw. V.: nhd. erlauben; E.: s. ent, hengen; L.: MndHwb 1, 559 (enthengen), Lü 97a (enthengen); Son.: örtlich beschränkt

enthengenisse, mnd., F.: nhd. Erlaubnis; E.: s. enthengen, nisse; L.: MndHwb 1, 559 (enthengenisse), Lü 97a (enthengenisse); Son.: örtlich beschränkt

enther, mhd., Adv.: Vw.: s. enneher

ê-n‑the-r-a 1 und häufiger?, ê-n‑th-r-a, afries., Konj., Pron., Adj.: nhd. entweder, einer von beiden; ne. either; E.: s. ê‑n, thÆ (1); L.: Hh 20a

enthÐrdich***, mnd., Adj.: nhd. standhaft; Hw.: s. enthÐrdichhÐt; E.: s. ent, hÐrdich

entherdicheit, mnd., F.: Vw.: s. enthÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 559 (enthÐrdichê[i]t), Lü 97a (entherdicheit)

enthÐrdichhÐt, enthÐrdichÐt, entherdicheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit; E.: s. enthÐrdich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 559 (enthÐrdichê[i]t), Lü 97a (entherdicheit)

enthÐren, unthÐren, mhd., sw. V.: nhd. entheiligen; Q.: Vät (1275-1300) (FB enthÐren), Hester, PassI/II; E.: s. ent, hÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthÐren), Hennig (enthÐren)

entherzen, mhd., sw. V.: nhd. entmutigen, verzagen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, herze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entherzen), Hennig (entherzen)

enthÐt, mnd., N.: nhd. Verheißung, Gelübde; Hw.: vgl. mhd. entheiz; E.: s. enthÐten; L.: MndHwb 1, 559 (enthê[i]t), Lü 97a (enthêt)

enthÐten, enhÐten, mnd., st. V.: nhd. verheißen, zusichern, geloben, heißen, befehlen; Hw.: vgl. mhd. entheizen; E.: s. ent, hÐten (1); L.: MndHwb 1, 559 (en[t]hê[i]ten), Lü 97a (enthêten)

enthÐtinge, enhÐtinge, mnd., F.: nhd. Verheißung, Versicherung, Gelöbnis; E.: s. enthÐten, inge; L.: MndHwb 1, 559 (enthê[i]tinge), Lü 97a (enthêtinge)

enthÐven, entheven, enhÐven, mnd., st. V.: nhd. entheben, entledigen, entlasten, befreien, einer Sache überheben, entschuldigen, sich erheben, beginnen; Hw.: s. enthõven (2), vgl. mhd. entheben; E.: s. ent, hÐven; R.: sik enthÐven: nhd. »sich entheben«, sich entledigen; L.: MndHwb 1, 559 (en[t]hÐven), Lü 97a (entheven)

enthÐvinge, mnd., F.: nhd. Fortheben, Herausheben, Wegnahme; E.: s. enthÐven, inge; R.: enthÐvinge ðt dÐme grõve: nhd. Erhebung der Gebeine aus dem Grabe; L.: MndHwb 1, 559 (enthÐvinge)

enthilligen, enhilligen, mnd., sw. V.: nhd. entheiligen, lästern, den Namen Gottes lästern, unheilig halten, Feiertage unheilig halten; Hw.: vgl. mhd. entheilegen; E.: s. ent, hilligen (1); L.: MndHwb 1, 559 (enthilligen)

enthilliginge, mnd., F.: nhd. Entheiligung, Lästerung; E.: s. enthilligen, inge; L.: MndHwb 1, 559 (enthilliginge)

enthitzen, mhd., sw. V.: nhd. kalt machen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB enthitzen); E.: s. ent, hitzen; W.: nhd. DW2-

enthiuten, mhd., sw. V.: nhd. »enthäuten«, abhäuten; Q.: BDan (FB enthiuten), Trist (um 1210); E.: s. ent, hiuten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthiuten), Hennig (enthiuten)

enthãhen, mhd., sw. V.: nhd. »enthöhen«, erniedrigen; Q.: EckhI (vor 1326) (FB enthãhen); E.: s. ent, hãhen; W.: nhd. DW2-

enthãhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »enthöht«, erniedrigt; Q.: EckhI (vor 1326) (FB enthãhet); E.: s. ent, hãhen; W.: nhd. DW2-

enthældÏre*, enthælder, entholder, mnd., M.: nhd. Erhalter, Beschützer; Hw.: vgl. mhd. enthaltÏre; E.: s. enthælden, Ïre; L.: MndHwb 1, 560 (enthælder), Lü 97b (entholder)

enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten; Vw.: s. vȫr-; Hw.: vgl. mhd. enthalten (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ent, hælden (1); R.: gevangen enthælden: nhd. gefangen halten; R.: in vorwõringe enthælden: nhd. in Verwahrung nehmen; R.: sik enthælden: nhd. sich halten, anhalten, dauern; R.: sik der stat enthælden: nhd. fern bleiben, sich fern halten; L.: MndHwb 1, 559f. (enthælden), Lü 97a (entholden); Son.: langes ö

enthælder, entholder, mnd., M.: Vw.: s. enthældÏre; L.: MndHwb 1, 560 (enthælder), Lü 97b (entholder)

enthældich, mnd., Adj.: nhd. aufhaltend; E.: s. enthælden, ich (2); L.: MndHwb 1, 560 (enthældich)

enthældinge, entholdinge, mnd., F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, Schutz, Aufenthalt, Nahrung, Unterhalt, Aufenthaltsort, Herberge, Enthaltung, Enthaltsamkeit, Enthaltnis, Behältnis; ÜG.: lat. receptaculum; Vw.: s. vȫr-; Hw.: vgl. mhd. enthaltunge; E.: s. enthælden, inge; L.: MndHwb 1, 560 (enthældinge), Lü 97b (entholdinge); Son.: langes ö

enthælt, entholt, enthalt, unthælt, mnd., N.: nhd. Inhalt, Aufenthalt, Wohnung, Stütze, Schutz, Halt, Unterhalt, Nahrung, Zurückhalt, Gedächtnis; Vw.: s. tæ-; Hw.: vgl. mhd. enthalt?; E.: s. enthælden; R.: sünder enthælt: nhd. ohne Enthaltung, ohne Zurückhaltung, ohne Ausnahme; L.: MndHwb 1, 560 (enthælt), Lü 97b (entholt)

enthæltnisse, mnd., F.: nhd. Aufbewahrung, Obhut; Hw.: vgl. mhd. enthaltnisse; E.: s. enthælt, nisse; L.: MndHwb 1, 560 (enthæltnisse)

enthȫren, enthoren, enhȫren, unthȫren, mnd., sw. V.: nhd. nicht hören, ungehört lassen, verweigern, machen dass jemandem etwas nicht gehört, entziehen, enteignen, hören, erhören, gehorchen; E.: s. ent, hȫren (1); L.: MndHwb 1, 560 (enthȫren), Lü 97b (enthoren); Son.: langes ö

enthoubetÏre, enthöuptÏre, mhd., st. M.: nhd. »Enthaupter«, Henker; Q.: Märt, SHort (FB enthoubetÏre), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, höuptÏre, enthoubeten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enthöuptÏre)

enthoubeten, enthoupten, enthöubeten, enthöupten, enthouben, mhd., sw. V.: nhd. enthaupten; Q.: Enik, Apk, BDan, EvB, EvA (FB enthoubeten), BdN, Cäc, Chr, EvBeh, StrKarl, Suchenw, Wh (um 1210), Urk; E.: s. ent, houbeten; W.: nhd. enthaupten, sw. V., enthaupten, DW2 8, 1418; L.: Lexer 40a (enthoubeten), WMU (enthoubeten 110 [1267] 6 Bel.)

enthoupten, mhd., sw. V.: Vw.: s. enthoubeten

enthouwen, mhd., sw. V.: nhd. loshauen, losmachen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, houwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthouwen)

enthȫveden, enthoveden, enhȫveden, enthȫven, enthoven, unthȫvden, mnd., sw. V.: nhd. enthaupten, gewaltsam durch Kopfschlag töten; Hw.: vgl. mhd. enthoubeten; Q.: Ssp (1221-1224) (unthȫveden); E.: s. ent, hȫveden; L.: MndHwb 1, 560 (enthȫveden), Lü 97b (enthoveden; Son.: langes ö

enthȫvedinge, enthovedinge, enthȫvinge, enthovinge, mnd., F.: nhd. Enthauptung, Tötung; E.: s. enthȫveden, inge; R.: up den dach s. Johannis enthȫvedinge: nhd. »am Tag Johannes Enthauptung«, 29. August; L.: MndHwb 1, 560 (enthȫvedinge), Lü 97b (enthovedinge); Son.: langes ö

enthȫven, enthoven, mnd., sw. V.: Vw.: s. enthȫveden; L.: MndHwb 1, 560 (enthȫveden), Lü 97b (enthoveden); Son.: langes ö
enthöveschen, enthöfeschen*, mhd., sw. V.: nhd. sich vergessen (V.); E.: s. ent, höveschen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enthöveschen)

ê-n‑thr-a, afries., Konj., Pron., Adj.: Vw.: s. ê‑n‑the-r‑a

enthǖden, enthuden, unthǖden, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite bringen, bei Seite bewahren, beiseits legen, heimlich bergen; E.: s. ent, hǖden; R.: sik enthǖden: nhd. sich verbergen; L.: MndHwb 1, 560 (enthǖden), Lü 97b (behuden); Son.: langes ü
enthüeten, mhd., sw. V.: nhd. sich hüten; E.: s. ent, hüeten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthüeten)

enthulden, mhd., sw. V.: nhd. entschuldigen; Q.: Ren (nach 1243) (FB enthulden), JTit; E.: s. ent, hulde; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthulden)

enthüllen, mhd., sw. V.: nhd. »enthüllen«, aufdecken, sich öffnen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB enthüllen); E.: s. ent, hüllen, hülle; W.: nhd. enthüllen, V., enthüllen, DW2 8, 1420; L.: Lexer 384c (enthüllen)

enthǖren, enthuren, mnd., sw. V.: nhd. entmieten, wegmieten, aus der Miete eines anderen entziehen, aus der Pacht eines anderen entziehen; E.: s. ent, hǖren; L.: MndHwb 1, 560 (enthǖren), Lü 97b (enthuren); Son.: langes ü
enthürnen, mhd., sw. V.: nhd. sich befreien von; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ent, hürnen, horn; W.: nhd DW2-; L.: Hennig (enthürnen)

enthðsen, mnd., sw. V.: nhd. aus dem Haus bringen, beim Fortzug aus dem Haus helfen; Hw.: vgl. mhd. enthðsen; E.: s. ent, hðsen (1); L.: MndHwb 1, 560 (enthûsen)

enthðsen, mhd., sw. V.: nhd. »enthausen«, entfernen, berauben; Q.: Ot (1301-1319) (FB enthðsen), Teichn; E.: s. ent, hðsen, hðs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (enthðsen)

enti (3), ahd., Konj.: Vw.: s. inti

enti (2) 1, ahd., Adv.: nhd. früher, einst; ne. before (Adv.); Q.: O (863-871); E.: germ. *andja‑, *andjaz, Adv., früher; s. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1083

enti (1) 277?, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Schluss, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land (= enti Pl.), Gebiet (= enti Pl.), Saum (M.) (1); ne. end (N.), border (N.), edge (N.), point (N.), forehead, aim (N.), death; ÜG.: lat. in aeternum (= onu enti) N, affinitas (= az entim nohistun) Gl, agere (= in enti sezzen) N, (ambitus) N, angulus Gl, (antes) Gl, (calcaneum) Gl, (calx) (F.) (2) Gl, casus Gl, (collectus) (M.) Gl, complexio N, consummare (= in enti firswÆnan) N, consummatio MF, NGl, T, defectus (M.) N, (dormitio) Gl, excessus Gl, exitus Gl, N, extremum (N.) MF, N, Psb, finis B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, RhC, T, fenire (= in enti sezzen) N, finire (= enti werdan) NGl, frons (F.) (2) Gl, N, fundus Gl, initium Gl, in saecula saeculorum (= onu enti) N, infinitus (= anu enti) N, interminabilis (= anu enti) N, limes N, margo Gl, meta Gl, mors N, novissima N, numerus non esse (= enti ni wesan) N, obitus N, occasus Gl, ora (F.) (1) Gl, pars Gl, I, T, polus (M.) (1) Gl, resolutio Gl, (schedula) Gl, somnus N, summitas? Gl, summum (N.) Gl, T, terminus N, NGl, T, (ulter) O, ultimum (N.) N; Vw.: s. *er‑, erd‑, forn‑, oban‑, un‑, weralt‑; Hw.: s. enti (2); vgl. anfrk. endi*, as. ’ndi (1); Q.: B, GB, Gl (765), Hi, I, MF, MH, N, NGl, O, OT, Psb, PT=T, RhC, T, W; I.: Lbd. lat. polus?; E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1080; W.: mhd. ende (1), st. N., st. M., Ende, Ziel, Richtung, Seite; nhd. Ende, N., äußerste Spitze, Ende, DW 3, 447; R.: in ente: nhd. auf ewig, für immer; ne. for ever; R.: zi enti kweman: nhd. etwas erschöpfen; ne. exhaust s.th.; R.: in enti sezzen: nhd. beenden; ne. finish (V.); ÜG.: lat. agere N, finire N; R.: in enti gisezzen: nhd. behandeln; ne. treat (V.); R.: enti tuon: nhd. einer Sache ein Ende setzen; ne. put an end to; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

entiõn, mnd., M.: Vw.: s. ensiõn; L.: MndHwb 1, 560 (entiân)

entibrurten*? 1 und häufiger?, ahd., sw. V. (1a): nhd. ordnen, regeln; ne. classify, regulate; ÜG.: lat. ordinare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. enti (1); Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. ordinare?; E.: s. enti (1), brurtÆ, EWAhd 2, 1084

entibrurtÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Reihe, Ordnung; ne. line (N.), order (N.); ÜG.: lat. ordo Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. ordo?; E.: s. enti (1), brurti, EWAhd 2, 1084f.

entibrurtida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Reihe; ne. order (N.), line (N.); ÜG.: lat. ordo Gl, series Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. ordo?, series?; E.: s. enti (1), brurti, EWAhd 2, 1085

entibrurtnessÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ordnung, Reihe; ne. order (N.), line (N.); ÜG.: lat. ordo Gl, series Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. ordo?, series?; E.: s. enti (1), brurti, EWAhd 2, 1085

*entida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

entiÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen)

entiegenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entgÐgenen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgenen)

*entÆg (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. forn‑, oban‑, ðzan‑

*entÆg (2)?, ahd., (Adv.): Vw.: s. oban‑

entÆgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen)

*entigÆ?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Endlichkeit?; ne. ending (N.)?; Vw.: s. aftan‑, forn‑, oban‑, nidan‑, un‑, ðzan‑

entil* 3, ahd., Adj.: nhd. außen befindlich, äußerste, letzte, am Ende befindlich; ne. outside (Adj.); ÜG.: lat. terminus (= entilæsta) Gl, longanon (= entilæstÐr darm); Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. enti (1), EWAhd 2, 1085; W.: nhd. endel, Adj., äußerst, DW 3, 458

entilmeri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Endmeer«, Ozean; ne. ocean; ÜG.: lat. Oceanus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. Oceanus; E.: s. enti, meri, EWAhd 2, 1085; W.: mhd. endelmeer, st. N., »Endmeer«

entilædi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Stirnlocke, Haarende, Franse, Anfang, Ende, Grenze, Äußerstes; ne. forelock, beginning (N.); ÜG.: lat. (antes) Gl, antiae? Gl, limen? Gl; Q.: Gl (765); E.: s. enti, EWAhd 2, 1086

*entilæs?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. endilæs*

entilæst* 3, ahd., Adj. Superl.: Vw.: s. entil*; E.: s. enti; W.: mhd. endelest, Adj. Superl., äußerst entfernteste

entingen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entengen; L.: MndHwb 1, 554 (entengen); Son.: örtlich beschränkt

entiræst 2, entræst, ahd., Adv.: nhd. »äußerst«, am unteren Ende; ne. extremely; ÜG.: lat. ad extremum (= zi entiræst) Gl, in parte extrema (= zi entiræst) N; Hw.: s. entæst*, entræsto*; vgl. as. endost*; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. extremus?; E.: s. enti (1), EWAhd 2, 1089; W.: nhd. (ält.) endist, Adv., zu äußerst, DW 3, 462; R.: zi entiræst: nhd. am unteren Ende, bis ans Ende; ne. at the far end, to the end; ÜG.: lat. ad extremum Gl, in parte extrema Gl

ent-isk* 2, ent-isc*, anfrk., Adj.: nhd. alt; ne. old (Adj.); ÜG.: lat. antiquus MNPsA; Hw.: vgl. ahd. entisk*; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. germ. *andjaz, Adv., früher; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *anto‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Ende, Pokorny 48; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: MNPsA Akk. Pl. eintisce antiquos 76, 6 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 188 (van Helten) = S. 65, 30 (van Helten) = MNPsA Nr. 457 (Quak), Dat. Pl. eintiscen antiquis 43, 2 Schottius = eintiscen antiquis 43, 2 Leiden = MNPsA Nr. 189 (van Helten) = S. 65, 31 (van Helten) = MNPsA Nr. 305 (Quak); Son.: Quak setzt entisc an

entisk* 4, entisc*, ahd., Adj.: nhd. alt; ne. old (Adj.); ÜG.: lat. antiquus Gl, vetustus Gl; Hw.: vgl. anfrk. entisk* (, as. *entisk?, Adj. riesig); Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. antiquus?; E.: s. germ. *andjaz, Adv., früher; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *anto‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Ende, Pokorny 48; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48, EWAhd 2, 1086

*’nt‑isk?, as., Adj.: nhd. riesig; ne. huge (Adj.); Hw.: vgl. ahd. entisk*; anfrk. entisk; Q.: ON; E.: s. germ. *antja‑, *antjaz, st. M. (az), Riese (M.) (1); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a

entiskÆ 2, entiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Altertum, Vorzeit, längst vergangene Zeit, Alter (N.); ne. antiquity, age (N.); ÜG.: lat. antiquitas? Gl, antiquitus (= dero entiskÆ)? Gl, vetustas Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. antiquitas; E.: s. entisk, EWAhd 2, 1087; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*entiskæn?, *entiscæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ir‑

entÆt, mnd., Adv.: nhd. in der Zeit, zur rechten Zeit, rechtzeitig; Hw.: vgl. mhd. enzÆt; E.: s. en (2), tÆt; L.: MndHwb 1, 560 (entît)

entitago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Endtag«, der jüngste Tag; ne. the last day; ÜG.: lat. (consummatio) O, (finis)? O; Q.: O (863-871); I.: Lsch. lat. consummatio?; E.: s. enti (1), tago, EWAhd 2, 1087; W.: mhd. endetac, endestac, st. M., der letzte Tag, Todestag

*entito?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. entæn

entiuren, mhd., sw. V.: Vw.: s. enttiuren

entiusche, mhd., Adv.: nhd. »enttäuscht« (?); Q.: RWchr (um 1254) (FB entiusche); E.: s. en, tiuschen; W.: nhd. DW2-

entiuzen, mhd., sw. V.: nhd. entäußern; E.: s. ent, uze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entiuzen)

entiuzenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entðzenen

entiuzeren*, entiuzern, mhd., sw. V.: nhd. entäußern; Hw.: s. entiuzen; Q.: Urk (1324); E.: s. entiuzen; W.: nhd. entäußern, V., entäußern, DW2-; L.: Lexer 40a (entiuzern)

entiuzern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entiuzeren*

entjõgen enjõgen, mnd., sw. V.: nhd. abjagen, rauben, verjagen, entkommen (V.); E.: s. ent, jõgen; L.: MndHwb 1, 560 (entjõgen)

entjÐgen, entjegen, mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 560 (entjÐgen), Lü 97b (entjegen)

entjÐgens (2), mnd., Konj.: Vw.: s. entgÐgens (2); L.: MndHwb 1, 553 (entjÐgens)

entjÐgens (1), mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgens (1); L.: MndHwb 1, 553 (entjÐgens)

entjehen, mhd., st. V.: nhd. lossagen von, sich lossagen von; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB entjehen); E.: s. ent, jehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entjehen)

entkantnisse, mnd., F.: Vw.: s. enkantnisse; L.: MndHwb 1, 546 (enkantnisse), Lü 97b (entkantnisse)

entkÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kÐgen)

entkennen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enkennen; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kennen), Lü 97b (entkennen)

entkenninge, mnd., F.: Vw.: s. enkenninge; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kenninge), Lü 97b (entkenninge)

entkentlÆk, entkentlik, mnd., Adj.: Vw.: s. enkentlÆk; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kentlÆk), Lü 97b (entkentlik)

entkÐren, enkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden von, verwandeln; E.: s. ent, kÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entkÐren)

entkÐren, entkeren, enkÐren, mnd., sw. V.: nhd. entwenden, abwendig machen, wegwenden, abwenden, hindern; Hw.: vgl. mhd. enkÐren, entkÐren; E.: s. ent, kÐren (1); L.: MndHwb 1, 560 (entkêren), Lü 97b (entkeren)

entkÆnen, entkinen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enkÆmen; L.: MndHwb 1, 560 (en[t]kînen), Lü 97b (entkinen)

entklÐden, enklÐden, untklÐden, mnd., sw. V.: nhd. entkleiden, ausziehen; Hw.: vgl. mhd. entkleiden; E.: s. ent, klÐden; L.: MndHwb 1, 561 (entklê[i]den)

entklÐdinge, mnd., F.: nhd. Entkleidung; Hw.: vgl. mhd. entkleidunge; E.: s. entklÐden, inge; L.: MndHwb 1, 561 (entklê[i]dinge)

entkleiden, enkleiden, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden; Q.: StrAmis (FB enkleiden), Athis (um 1210?), Karlmeinet, PassIII; E.: s. ent, kleiden; W.: nhd. entkleiden, V., entkleiden, DW2 8, 1423; L.: Lexer 39a (entkleiden), Hennig (entkleiden)

entkleidet*, enkleidet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entkleidet«; Q.: EckhI (vor 1326) (entkleidet) (FB enkleidet); E.: s. entkleiden; W.: nhd. entkleidet, (Part. Prät.=)Adj., entkleidet, s. entkleiden

entkleidunge, mhd., st. F.: nhd. »Entkleidung«, Loslösung von Eigenwillen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entkleidunge); E.: s. entkleiden; W.: s. nhd. Entkleidung, F., Entkleidung, DW2 8, 1424; L.: Lexer 40a (entkleidunge), Hennig (entkleidunge)

entklieben*, enklieben, mhd., sw. V.: nhd. spalten; Q.: LvReg (1237-1252), WvÖst (FB enklieben); E.: s. ent, klieben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enklieben)

entklüegen, mhd., sw. V.: nhd. »verunzieren« (?); Q.: HvBer (1325-1330) (FB entklüegen); E.: s. ent, klüegen; W.: nhd. DW2-

entklðsen*, enklðsen, mhd., sw. V.: nhd. aufschließen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, klðsen, s. lat. claudere; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39a (enklðsen)

entknappen*, enknappen, mhd., sw. V.: nhd. »entknappen«, aus dem Ritterstand entlassen (V.); Q.: HeldbK, WolfdD (um 1300); E.: s. ent, knappen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enknappen)

entknȫpen, entknöppen, entknopen, enknȫpen, mnd., sw. V.: nhd. entknöpfen, losknüpfen; ÜG.: lat. denodare, enodare; I.: Lüt. lat. denodare?; E.: s. ent, knȫpen; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]knȫpen), Lü 97b (entknopen); Son.: langes ö
entknoten, mhd., sw. V.: nhd. entknoten, lösen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, knoten; W.: nhd. entknoten, V., entknoten, DW2 8, 1424; L.: Hennig (entknoten)

entknüppen, enknüppen, mnd., sw. V.: nhd. losknüpfen; ÜG.: lat. denodare, enodare; I.: Lüt. lat. denodare?; E.: s. ent, knüppen; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]knöpen)

entkomen, mhd., st. V.: nhd. entkommen; Q.: Ot (enkomen) (FB entkomen), Karlmeinet, MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, komen; W.: nhd. entkommen, V., entkommen, DW2 8, 1424; L.: Lexer 384c (entkomen)

entkæmen (1), entkomen, enkæmen, mnd., st. V.: nhd. entkommen (V.), entrinnen, entgehen; Hw.: vgl. mhd. entkomen; E.: s. ent, kæmen (1); L.: MndHwb 1, 561 (entkæmen), Lü 97b (entkomen)

entkæmen (2), mnd., st. V.: Vw.: s. enkæmen (2); L.: MndHwb 1, 547 (enkæmen)

entkȫpen, entkopen, enkȫpen, mnd., sw. V.: nhd. wegkaufen, in den Kauf fallen, überbieten; E.: s. ent, kȫpen; L.: MndHwb 1, 561 (entkȫpen), Lü 97b (entkopen); Son.: langes ö
entköpfen, enköpfen, mhd., sw. V.: nhd. »entköpfen«, enthaupten; Q.: BdN (1348/50), GestRom; E.: s. en, köpfen; W.: nhd. (ält.) entköpfen, V., entköpfen, enthaupten, DW2 8, 1425; L.: Lexer 39a (enköpfen), Hennig (enköpfen)

entköppen, enköppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen; ÜG.: lat. decapitare; Hw.: vgl. mhd. entköpfen; I.: Lüt. lat. decapitare?; E.: s. ent, köppen; L.: MndHwb 1, 561 (entköppen)

entkreften, mhd., sw. V.: nhd. »entkräften«; Q.: Ren (nach 1243) (FB entkreften); E.: s. ent, kraften; W.: nhd. entkräften, V., entkräften, DW2 8, 1425; L.: Lexer 384c (entkräften)

entkreftigen, enkreftigen, mnd., sw. V.: nhd. entkräften, schwächen; Hw.: vgl. mhd. entkreftigen; E.: s. ent, kreftigen; L.: MndHwb 1, 561 (entkreftigen)

entkreftigen, mhd., sw. V.: nhd. »entkräftigen«, befreien von; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entkreftigen); E.: s. entkreften; W.: nhd. (ält.) entkräftigen, V., entkräftigen, DW2 8, 1426; L.: Lexer 384c (entkreftigen)

entkrenken, enkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kränken, krank machen, schwach machen; E.: s. ent, krenken; L.: MndHwb 1, 561 (entkrenken), Lü 97b (entkrenken)

entkrimpen, enkrimpen, mnd., st. V.: nhd. einschrumpfen, schwinden, abnehmen, mangeln, gebrechen; E.: s. ent, krimpen; R.: mÆ entkrimpet: nhd. ich habe Mangel, mir mangelt; L.: MndHwb 1, 561 (entkrimpen), Lü 97b (entkrimpen)

entkræden, entkroden, enkræden, mnd., sw. V.: nhd. von Hinderung befreien, von Belästigung befreien, von Anspruch befreien; E.: s. ent, kræden (1); L.: MndHwb 1, 561 (entkræden), Lü 97b (entkroden)

entkrãnen*, enkrãnen, mhd., sw. V.: nhd. entkrönen, der Krone berauben; E.: s. ent, krãnen (2); W.: nhd. (ält.) entkrönen, V., entkrönen, der Krone berauben, hDW2 8, 1427; L.: Lexer 39a (enkrãnen)

entkrǖden, sw. V.: nhd. von Hinderung befreien, von Belästigung befreien, von Anspruch befreien; E.: s. ent, krǖden (1); L.: MndHwb 1, 561 (entkræden); Son.: langes ü
entkumberen*, enkumbern, mhd., sw. V.: nhd. entlasten, entschulden, frei machen; Q.: HlReg (um 1250), Vät (FB enkumbern), Urk; E.: s. en, ent, kumberen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (enkumbern 1721 [1293] 6 Bel.)

entkümmeren, entkummeren, untkümmeren, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, befreien, von Arrest befreien, von Bekümmerung befreien, von Beschlagnahme befreien, nicht kümmern um, entschlagen; Hw.: vgl. mhd. entkumberen; E.: s. ent, kümmeren; L.: MndHwb 1, 561 (entkümmeren), Lü 97b (entkummeren)

entlaben, mhd., sw. V.: nhd. »entlaben«; Q.: Ot (1301-1319) (FB entlaben); E.: s. ent, laben; W.: nhd. DW2-

entlachen, enlachen, untlachen, mnd., sw. V.: nhd. anfangen zu lachen; E.: s. ent, lachen (1); L.: MndHwb 1, 561 (en[t]lachen), Lü 97b (entlachen)

entladen, mhd., st. V.: nhd. entladen, ausladen (V.) (1), befreien, berauben, abräumen, entlasten, entlasten von; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, SHort, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, BDan, EvSPaul, Seuse, Teichn (FB entladen), Berth, Erlös, Greg, HeidinIII, KvWTroj, Nib, Serv, StrKarl, Trist, UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. intladan* 2, st. V. (6), entladen (V.), befreien, jemandem eine Last abnehmen; s. int, ladan; W.: nhd. entladen, st. V., entladen, ausladen (V.) (1), DW 3, 563, DW2 8, 1427; L.: Lexer 40a (entladen), Hennig (entladen), WMU (entladen 1161 [1289] 3 Bel.)

entlõden, entladen, enlõden, mnd., st. V.: nhd. »entladen«, ausladen (V.) (1), Last benehmen, Last ablegen, Ladung löschen, entledigen, entlasten, befreien, befreien von einer Sünde, befreien von einer Beschuldigung, von einer Anklage entlasten, von Verdacht entlasten, auseinandersetzen, erklären, eine Sühne herbeiführen; Hw.: vgl. mhd. entladen; E.: s. ent, lõden (1); R.: schülde entlõden: nhd. »Schulden entladen«, Schulden abtragen; L.: MndHwb 1, 561 (entlõden), Lü 97b (entladen)

entlõdestÐde, mnd., F.: nhd. Ausladeplatz; E.: s. entlõden, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 561 (entlõdestÐde)

entlõdinge, untlõdinge, mnd., F.: nhd. Entladung, Löschen der Ladung; E.: s. entlõden, inge; L.: MndHwb 1, 561 (entlõdinge)

entlõn, mhd., st. V.: Vw.: s. entlõzen

entlanc, enlanc, mnd., Adv.: nhd. entlang, längs, so lang wie, die Länge von; E.: s. ent, lanc; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]lanc)

entlangen, enlangen, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, fern halten, entreißen; Hw.: s. entlengen; E.: s. ent, langen (1); L.: MndHwb 1, 561 (entlangen), Lü 97b (entlangen)

entlanges, enlanges, mnd., Adv.: nhd. entlang, längs; E.: s. ent, langes; R.: dõr entlanges: nhd. »da entlang«, dort herum, in der Umgegend; L.: MndHwb 1, 561 (en[t]langes), Lü 97b (entlanges)

entlasten, enlasten, mnd., V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. entlesten (1); E.: s. ent, lasten; L.: MndHwb 1, 561 (entlasten), Lü 97b (entlasten)

entlastinge, mnd., F.: nhd. »Entlastung«, Ausladung, Löschung einer Fracht; E.: s. entlasten, inge; L.: MndHwb 1, 561 (entlastinge)

entlõten, enlõten, entlaten, mnd., st. V.: nhd. nachlassen, nachgeben, weich werden, lösen, erleichtern; Hw.: vgl. mhd. entlõzen; E.: s. ent, lõten (1); L.: MndHwb 1, 561 (entlâten), Lü 97b (entlaten)

entlõwen, mhd., sw. V.: nhd. lauwerden, auftauen; E.: s. ent, lõwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entlõwen)

entlõzen, enlõzen, entlõn, mhd., st. V.: nhd. entlassen (V.), loslassen, fahrenlassen, aufblühen, nachlassen, aufhören, sich öffnen, lösen; ÜG.: lat. mitigare PsM; Hw.: s. entlõn; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, Apk, Ot, TvKulm (FB entlõzen), BdN, Herb, PassIII, TannhHofz, TürlWh; E.: s. ahd. intlõzan* 26, inlõzan*, red. V., »entlassen (V.)«, nachlassen, loslassen, weichen (V.) (2); s. int, lõzan; W.: nhd. entlassen (V.), st. V., entlassen (V.), auseinander gehen lassen, DW 3, 565, DW2 8, 1432; R.: den bogen entlõzen: nhd. die Sehne losschnellen lassen; R.: davon entlõzen: nhd. einen fahrenlassen; L.: Lexer 40a (entlõzer), Hennig (entlõzen)

entlechet*, entlecht, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei Seite gelegt, entsetzt, aufgehoben, enthoben, zurückgewiesen, verweigert, abgeschlagen, hinausgeschoben, verzögert, aufgeschoben, bezahlt, erstattet; E.: s. entleggen; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐget)

entleddigen*, enleddigen, entlÐdigen, entlÐdegen, intlÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. »entledigen«, befreien, entsetzen, entbinden, entpflichten, von einer Anklage reinigen, von einer Ansprache reinigen, beseitigen, aufheben, Rente ablösen, Lehen ablösen, rechtfertigen, sich frei machen von; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. entledigen; E.: s. ent, leddigen; L.: MndHwb 1, 561 (entlÐdigen), Lü 98a (entleddigen)

entleddiget*, entlÐdiget, mnd., Adj.: nhd. »entledigt«, frei, erledigt; ÜG.: lat. (abstractum), (abstrictum); E.: s. entleddigen; L.: MndHwb 1, 561f. (entlÐdigen)

entleddiginge, entlÐdiginge, entlÐdeginge, mnd., F.: nhd. »Entledigung«, Befreiung, Rechtfertigung, Entlastung, Erledigung, Einlösung; Hw.: s. entleddinge; E.: s. entleddigen, inge; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐdiginge)

entleddinge?, mnd., F.: nhd. Befreiung, Rechtfertigung, Entlastung, Erledigung, Einlösung; Hw.: s. entleddiginge; E.: s. entleddigen; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐdiginge), Lü 98a (entleddinge)

entleddingesbrÐf, entledingesbrÐf, mnd., M.: nhd. Entlastungszeugnis; E.: s. entleddinge, brÐf; L.: MndHwb 1, 562 (entled[d]ingesbrêf)

entlÐdegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entleddigen; L.: MndHwb 1, 561 (entlÐdigen)

entlÐdeginge, mnd., F.: Vw.: s. entleddiginge; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐdiginge)

entleden, mhd., sw. V.: nhd. entladen, entledigen; Hw.: s. entladen; Q.: SHort (nach 1298) (FB entleden), Diocl; E.: s. ent, leden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entleden)

entlÐden (2), enlÐden, entleiden, mnd., sw. V.: nhd. entführen, verführen, geleiten zum Nachteil eines anderen; Hw.: vgl. mhd. entleiten; E.: s. ent, lÐden (3); L.: MndHwb 1, 561 (entlê[i]den), Lü 98a (entleiden); Son.: örtlich beschränkt

entlÐden (1), entleden, enlÐden, mnd., sw. V.: nhd. entgliedern, eines Gliedes berauben; ÜG.: lat. deartuare, dismembrare, exartuare; I.: Lüt. lat. deartuare?; E.: s. ent, lÐden (1); L.: MndHwb 1, 561 (entlÐden), Lü 98a (entleden)

entledigen, entlidigen, mhd., sw. V.: nhd. entledigen, entlasten, freimachen, entbinden, befreien; Hw.: s. entleiden; Q.: SGPr (1250-1300), Apk, Tauler, Seuse (FB entledigen), PassIII, Urk; E.: s. ent, ledigen; W.: nhd. entledigen, V., entledigen, DW2 8, 1438; L.: Lexer 40a (entledigen), Hennig (entledigen), WMU (entledigen 1116 [1289] 8 Bel.)

entlÐdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entleddigen; L.: MndHwb 1, 561f. (entlÐdigen), Lü 98a (entleddigen)

entlÐdiget, mnd., Adj.: Vw.: s. entleddiget; L.: MndHwb 1, 561f. (entlÐdigen)

entlÐdiginge, mnd., F.: Vw.: s. entleddiginge; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐdiginge)

entledingesbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. entleddingesbrÐf; L.: MndHwb 1, 562 (entled[d]ingesbrêf)

entlegen 4, mhd., sw. V.: nhd. »entlegen«, weglegen, entfernen, beseitigen, bereinigen, entschädigen; Q.: Urk (1283); E.: s. ent, legen; W.: nhd. (ält.) entlegen, V., entlegen, weglegen, DW2 8, 1440; L.: Lexer 40a (entlegen), WMU (entlegen 598 [1283] 4 Bel.)

entlÐget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entlegget; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐget)

entleggen (2), entleggent, mnd., N.: nhd. Aufschub; E.: s. entleggen (1); L.: MndHwb 1, 562 (entleggen)

entleggen (1), untleggen, enleggen, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite legen, davon legen, anders wohin legen, des Amtes entsetzen, aufheben, der Berechtigung entheben, erlegen (V.), erstatten, bezahlen, verschieben, zurückweisen, Beschuldigung abweisen, verweigern, abschlagen, sich von einer Anklage reinigen, sich von einer Beschuldigung reinigen, von einer Schuld befreien, hinausschieben, verzögern, aufschieben, auslegen, erklären, rechtfertigen; Hw.: vgl. mhd. entlegen; E.: s. ent, leggen; L.: MndHwb 1, 562 (entleggen), Lü 98a (entleggen)

entlegget*, entlÐget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei Seite gelegt, entsetzt, aufgehoben, enthoben, zurückgewiesen, verweigert, abgeschlagen, hinausgeschoben, verzögert, aufgeschoben, bezahlt, erstattet; E.: s. entleggen; L.: MndHwb 1, 562 (entlÐget)

entlegginge, mnd., F.: nhd. Entledigung, Verzögerung, Hinausschiebung, Aufschub, Entschuldigung, Verteidigung, Reinigung von Klage, Reinigung von Beschuldigung; E.: s. entleggen (1), inge; L.: MndHwb 1, 562 (entlegginge), Lü 98a (entlegginge)

entlÐhen, entlÐn, mhd., sw. V.: nhd. »entlehnen«, ausleihen, leihen; Hw.: s. entlÐhenen; E.: s. entlÐhenen; W.: s. entlÐhenen; L.: Lexer 384c (entlÐhen), Hennig (entlÐhenen)

entlÐhende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »entlehnend« (?); Q.: SGPr (1250-1300) (FB entlÐhende); E.: s. entlÐhenen; W.: s. entlÐhen

entlÐhenen, entlÐnen, enlÐnen, mnd., sw. V.: nhd. entlehnen, eintleihen, ausleihen, verleihen; Hw.: vgl. mhd. entlÐhenen; E.: s. ent, lÐhenen; L.: MndHwb 1, 562 (entlênen), Lü 98a (entlenen)

entlÐhenen, entlÐhen, mhd., sw. V.: nhd. entlehnen, entlehnen von, entleihen; Q.: StrAmis, DSp, EckhII, Parad, EvA (FB entlÐhenen), Chr, Freid (1215-1230), Just, Ring, SchwSp, Urk; E.: s. ahd. intlÐhanæn* 4, sw. V. (2), »entlehnen«, entleihen, borgen; s. int, lÐhanæn; W.: nhd. entlehnen, sw. V., entlehnen, DW 3, 570, DW2 8, 1441; L.: Lexer 40b (entlÐhenen), Lexer 384c (entlÐhenen), WMU (entlÐhenen 1047 [1288] 2 Bel.)

entlÐhenet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entlehnt«; Q.: Seuse (1330-1360) (entlent) (FB entlÐhenet); E.: s. entlÐhenen; W.: hd. entlehnt, (Part. Prät.=)Adj., entlehnt

entleiden, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entlÐden (2); L.: Lü 98a (entleiden)

entleiden, mhd., sw. V.: nhd. »entleiden«, befreien von; Hw.: s. entledigen; Q.: Ren, Apk (FB entleiden), Karlmeinet, UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ent, leiden; W.: nhd. (ält.) entleiden, V., entleiden, befreien von, DW2 8, 1443; L.: Lexer 40a (entleiden)

entleiten, mhd., sw. V.: nhd. »entleiten«, entführen, herausführen, befreien; Q.: PsMb (FB entleiten), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ahd. intleiten* 1, sw. V. (1a), »wegleiten«, entfernen, abführen, entführen; s. int, leiten; W.: nhd. (ält.) entleiten, V., entleiten, entführen, DW2 8, 1443; L.: Lexer 40b (entleiten), Lexer 384c (entleiten)

entlengen, enlengen, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, fern halten, entreißen; ÜG.: lat. elongare; Hw.: s. entlangen; I.: Lüt. lat. elongare?; E.: s. ent, lengen; L.: MndHwb 1, 562 (entlengen), Lü 98a (entlengen)

entlenken, mhd., sw. V.: nhd. entgehen; Q.: Macc (vor 1332) (FB entlenken); E.: s. ent, lenken; W.: nhd. DW2-

entlÐren, untlÐren, entleren, enlÐren, mnd., sw. V.: nhd. verlernen, Gelerntes vergessen (V.); ÜG.: lat. dediscere; I.: Lüt. lat. dediscere; E.: s. ent, lÐren; L.: MndHwb 1, 562 (entlêren), Lü 98a (entleren)

entlest, mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. endeleste; L.: MndHwb 1, 562 (entlest)

entlesten (2), mhd., st. V.: nhd. sich entledigen, befreien, entsetzen; E.: s. ent, lesten, last; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entlesten)

entlesten (1), mhd., sw. V.: nhd. entlasten, losmachen, ablösen; Q.: JTit, Karlmeinet, KvWTroj, NvJer, Trist (um 1210); E.: s. ent, lesten; W.: nhd- DW2-; L.: Lexer 40b (entlesten), Hennig (entlesten)

entlesten, enlesten, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; Hw.: s. entlestigen, vgl. mhd. entlesten (1); E.: s. ent, lesten (3); L.: MndHwb 1, 562 (entlesten), Lü 98a (entlesten)

entlestigen, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; Hw.: s. entlesten; E.: s. ent, lestigen; L.: MndHwb 1, 562 (entlesten), Lü 98a (entlesten)

Ðntlette, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnlette; L.: MndHwb 1, 562 (ê[i]ntlette)

entlÆben (2), mhd., sw. V.: nhd. entleiben, töten; Q.: Ren (nach 1243), Teichn (FB entlÆben), JTit, NvJer; E.: s. ent, lÆben; W.: vgl. nhd. entleiben, sw. V., entleiben, leiblos tun, umbringen, DW 3, 571?, DW2 8, 1442; L.: Lexer 40b (entlÆben), Hennig (entlÆben)

entlÆben (1), intlÆben, mhd., st. V.: nhd. verschonen, ablassen von, Einhalt tun, einhalten, erbarmen, sparen, zurückhalten; ÜG.: lat. apponere PsM, parcere PsM; Q.: Trudp, Kchr, Mar, PsM, LBarl, Ren, LvReg, BrE, SGPr, SHort, Apk, Stagel (FB entlÆben), AntichrL, Gen (1060-1080), Glaub, Krone, Litan, Ring, Rol; E.: s. ahd. intlÆban* 1, st. V. (1a), schonen, verschonen; s. int, lÆban; W.: s. entlÆben (2); L.: Lexer 40b (entlÆben), Berichtigungen, Hennig (entlÆben)

entlÆben (4), mhd., st. N.: nhd. »Entleiben«; Q.: JvFrst2 (1340-1350) (FB entlÆben); E.: s. entlÆben (2); W.: s. entlÆben (2)

entlÆben (3), mhd., st. N.: nhd. »Verschonung«; Q.: Stagel (um 1350) (FB entlÆben); E.: s. entlÆben (1); W.: s. entlÆben (2)

entlÆbunge, mhd., st. F.: nhd. »Entleibung«, Tod; E.: s. entlÆben (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlÆbunge)

entlich, mhd., Adj.: Vw.: s. endelich

entlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. endelÆche

entlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. endelÆchen

entlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, unkenntlich machen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ent, lÆchen; L.: Lexer 40b (entlÆchen)

entlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. sich entstellen, sich unkenntlich machen; Q.: MinnerII (FB entlÆchen), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ent, lÆchen; W.: nhd. DW2-

entlÆchesen (1), mhd., sw. V.: nhd. unkenntlich machen, verhehlen; Q.: BrAlt (vor 1388) (FB entlÆchesen); E.: s. ahd. intlÆhhisæn* 5, intlÆchisæn*, sw. V. (2), übersehen (V.), verbergen, verleumden, sich verstellen, unbemerkt lassen; s. int, lÆhhisæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entlÆchesen)

entlÆchesen (2), mhd., sw. V.: nhd. entlarven; Q.: RAlex (1220-1250) (FB entlÆchesen); E.: ?; W.: nhd. DW2-

entlichten, enlichten, mnd., sw. V.: nhd. erleichtern; Hw.: vgl. mhd. entlÆhten; E.: s. ent, lichten (2); L.: MndHwb 1, 562 (entlichten), Lü 98a (entlichten)

entlichtinge, mnd., F.: nhd. Erleichterung; Hw.: s. entlichtnisse; E.: s. entlichten, inge; L.: MndHwb 1, 562 (entlichtinge), Lü 98a (entlichtinge)

entlichtnisse, mnd., F.: nhd. Erleichterung; Hw.: s. entlichtinge; E.: s. entlichten, nisse; L.: MndHwb 1, 562 (entlichtnisse), Lü 98a (entlichtnisse)

entlidelicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. entlÆdelÆchÐt; L.: Lü 98a (entlidelicheit)

entlÆdelÆchÐt, entlidelicheit, mnd., F.: nhd. Befreiung von Leiden; E.: s. entlÆdelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 562 (entlîdelÆchê[i]t), Lü 98a (entlidelicheit); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entlÆdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. befreit von Leiden; Hw.: s. entlÆdelÆchÐt; E.: s. ent, lÆdelÆk

entliden, mhd., sw. V.: nhd. »entleiden«, entgliedern, losmachen; Q.: JvFrst, Pilgerf (FB entliden), BvgSp, Chr, Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ent, liden; W.: nhd. (ält.) entleiden, V., entleiden, DW2 8, 1443; L.: Lexer 40b (entliden)

entlidigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entledigen

entliechen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen, entweichen; E.: s. ent, liechen (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entliechen)

entligen, mhd., st. V.: nhd. niederliegen, entschlafen (V.), fern liegen, liegen, einschlafen; Q.: Vät (1275-1300) (FB entligen), MarLegPass, NvJer, PassI/II; E.: s. ent, ligen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entligen), Hennig (entligen)

entliggen, enliggen, mnd., st. V.: nhd. niederliegen, sich niederlegen; Hw.: vgl. mhd. entligen; E.: s. ent, liggen (1); L.: MndHwb 1, 562 (entliggen), Lü 98a (entliggen)

*entlÆh?, ahd., Adj.: nhd. endlich; ne. final (Adj.); Vw.: s. un‑

entlÆhen, mhd., st. V.: nhd. entleihen, leihen, borgen, auf Borg geben, auf Borg nehmen, austeilen; ÜG.: lat. commodare PsM; Vw.: s. ðz-; Q.: PsM (vor 1190), ErzIII, Pilgerf (FB entlÆhen), Hartm, JTit, Jüd, Tit, Vintl; E.: ahd. intlÆhan* 21, inlÆhan*, st. V. (1b), leihen, entleihen, ausliefern, verleihen; s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: nhd. entleihen, st. V., entleihen, entlehnen, DW 3, 572, DW2 8, 1443; L.: Lexer 40b (entlÆhen), Hennig (entlÆhen)

entlÆhten, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern; Q.: Vät (1275-1300) (FB entlÆhten), Elis, NvJer, PassI/II; E.: s. ent, lÆht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlÆhten), Hennig (entlÆhten)

entlÆhteren*, entlÆhtern, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern; Hw.: s. entlÆhten; Q.: Lexer (1438); E.: s. entlÆhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlÆhtern)

entlÆhtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entlÆhteren*

entlÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntellÆke; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk)

entlÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐntellÆk; L.: MndHwb 1, 554 (Ð[i]ntelÆk)

entlÆk (3), ÐntlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. endelÆk; L.: MndHwb 1, 562 (entlÆk)

entlÆk (4), ÐntlÆk, mnd., Adv.: Vw.: s. endelÆken (1); L.: MndHwb 1, 562 (entlÆk)

ÐntlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐgentlÆk; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]gentlÆk)

entlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. endelÆken (1); L.: MndHwb 1, 562 (entlÆk)

entlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. endelÆken (1); L.: MndHwb 1, 562 (entlÆk)

entlÆmen, mhd., st. V.: nhd. »entleimen«, sich ablösen, ablassen, nachlassen, schwinden; Q.: Ot (FB entlÆmen), Elis, Erlös, Pilatus (um 1200); E.: s. ent, lÆmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlÆmen), Lexer 384c (entlÆmen)

Ðntlinc, mnd., Adj.: nhd. einzeln; E.: s. Ðntel (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 563 (ê[i]ntlinc); Son.: örtlich beschränkt

entlinden, mhd., sw. V.: nhd. lindern, erleichtern; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, lind; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlinden)

entlÆnen (2), mhd., sw. V.: nhd. auftauen, entbunden werden; Hw.: s. entliunen; Q.: Krone (um 1230), Warnung; E.: s. ent, lÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlÆnen)

entlÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. abweichen von; E.: s. ent, lÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entlÆnen)

entlinge, mnd., Adv.: Vw.: s. endelinge; L.: MndHwb 1, 563 (entlinge)

entlingen, mnd., Adv.: Vw.: s. endelingen; L.: MndHwb 1, 563 (entlinge)

entliuhten, mhd., sw. V.: nhd. erleuchten, erhellen; Q.: Lei, Trudp (vor 1150), SGPr, HvBurg (FB entliuhten), LobGesMar, Martina; E.: s. ahd. intliuhten* 11, sw. V. (1a), erleuchten, aufklären, durchleuchten; s. int, liuhten; W.: nhd. (ält.) entleuchten, sw. V., entstrahlen, DW 3, 872, DW2-; L.: Lexer 40b (entliuhten), Hennig (entliuhten)

entliuhtende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »erleuchtend«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB entliuhtende); E.: s. entliuhten; W.: nhd. DW2-

entliunen, mhd., sw. V.: nhd. auftauen; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. entlÆnen; E.: s. ent, liunen; W.: nhd- DW2-; L.: Lexer 40b (entliunen)

entliuten, mhd., sw. V.: nhd. »entläuten«; E.: s. ent; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entliuten)

entliuteren*, entliutern, mhd., sw. V.: nhd. »entläutern«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entliutern); E.: s. ent, liuteren; W.: nhd. DW2-

entlÆven, entliven, untlÆven, enlÆven, mnd., sw. V.: nhd. entleiben, töten, hinrichten; Hw.: s. entlÆvigen, vgl. mhd. entlÆben (2); E.: s. ent, lÆven; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lîven), Lü 98a (entliven)

entlÆvigen, entlivigen, mnd., sw. V.: nhd. entleiben, töten, hinrichten; Hw.: s. entlÆven; E.: s. ent, lÆvigen; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lîven), Lü 98a (entliven)

entlÆvinge, mnd., F.: nhd. Entleibung, Tötung; Hw.: vgl. mhd. entlÆbunge; E.: s. entlÆven, inge; L.: MndHwb 1, 563 (entlivinge)

entlochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgeschlossen, geöffnet; E.: s. entlðchen, ent, lðchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384c (entlochen)

entlocken (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. enlocken; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]locken)

entlocken (2), mnd., sw. V.: nhd. »entlocken«, fortlocken, abspenstig machen; E.: s. ent, locken; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]locken)

entlæpen, entlopen, untlæpen, mnd., st. V.: nhd. entlaufen (V.), fliehen, davonlaufen, enteilen, schneller laufen als, im Laufen übertreffen, entschwinden; Hw.: vgl. mhd. entloufen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ent, læpen; L.: MndHwb 1, 563 (entlôpen), Lü 98a (entlopen)

entlãsen, entlæsen, mhd., sw. V.: nhd. »entlösen«, los machen, lösen, freien, entlasten, frei machen, aufheben; Q.: GTroj, Vät, Apk, WvÖst, Ot, BDan, JvFrst, EvA, Tauler (FB entlãsen), BdN, KvWPant, Laurin, LivlChr, Urk (1280); E.: ahd. intlæsen* 2, inlæsen*, sw. V. (1a), lösen, befreien; s. int, læsen; W.: nhd. (ält.) entlösen, sw. V., lösen, DW 3, 572, DW2 8, 1444; L.: Lexer 40b (entlãsen), Hennig (entlãsen), WMU (entlãsen 428 [1280] 30 Bel.)

entlȫsen, entlæsen, entlosen, mnd., sw. V.: nhd. lösen, auflösen, herauslösen, erlösen, befreien, einlösen, entkommen (V.), abhanden kommen; Hw.: vgl. mnd. entlãsen; E.: ent, lȫsen; L.: MndHwb 1, 563 (entlȫsen), Lü 98a (entlosen); Son.: langes ö
entlȫsinge, mnd., F.: nhd. Erlösung; ÜG.: lat. resolutio; I.: Lüs. lat. resolutio?; E.: s. entlȫsen, inge; L.: MndHwb 1, 563 (entlȫsinge); Son.: langes ö
entlossen, mnd., sw. V.: nhd. Waren hinaus bringen, Waren löschen, Güter löschen, entladen (V.); E.: s. ent, lossen; L.: MndHwb 1, 563 (entlossen), Lü 98a (entlossen)

entlosset***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entladen (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. entlossen

entlouchen, entlðchen, mhd., sw. V.: nhd. sich öffnen; Q.: Ren (nach 1243), Ot (FB entlouchen); E.: s. ent, louchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlouchen)

entloufen, intloufen, mhd., st. V.: nhd. entlaufen (V.), entfliehen, entgehen, fliehen, entkommen; Q.: Ren, Tauler (FB entloufen), Malag, Rol (um 1170); E.: s. ent, loufen; W.: nhd. entlaufen, st. V., entlaufen (V.), DW2 8, 1437; L.: Lexer 40b (entloufen), Lexer 384c (entloufen), Lexer 385a (entloufen), Hennig (entloufen)

entlðchen, intlðchen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen, entweichen, sich öffnen; ÜG.: lat. urgere PsM; Q.: Lei, Anno, Trudp, Kchr, LAlex, Mar, PsM, HvNst, Ot, MinnerII (FB entlðchen), Bit, Gen (1060-1080), Karlmeinet, Neidh, Wh; E.: s. ahd. intlðhhan 23, intlðchan*, inlðhhan, st. V. (2a), aufschließen, öffnen, sich öffnen, enthüllen; germ. *anlðkan, st. V., öffnen; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlðchen), Hennig (entlðchen)

entlücken, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken; E.: s. ent, lücke; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entlücken)

entlðden, mnd., V.: nhd. verschieden tönen, nicht übereinstimmen, misslauten, misstönen; ÜG.: lat. absonare; Hw.: vgl. mhd. entliuten; I.: Lüt. lat. absonare?; E.: s. ent, lðden; L.: MndHwb 1, 563 (entlûden)

entlðht, entliuhtet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entliuhten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entliuhten)

entlðken, entluken, mnd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen; Hw.: vgl. mhd. entlðchen; E.: s. ent, lðken; L.: MndHwb 1, 563 (entlûken), Lü 98a (entluken); Son.: örtlich beschränkt

entluogen, mhd., sw. V.: nhd. durchschauen; Q.: Apk (vor 1312) (FB entluogen); E.: s. ent, luogen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entluogen)

entlðteret*, entlðtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unlauter; E.: s. ent, lðteren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entlðtert)

entlðtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erlðteret*

entlutteren, enlutteren, untlutteren, mnd., sw. V.: nhd. sich von Anklage reinigen; E.: s. ent, lutteren; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]lutteren), Lü 98a (entlutteren)

entmachen, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, verstecken, unkenntlich machen; Q.: Pilgerf (FB entmachen), Karlmeinet, MarHimmelf (1258/69), Martina; E.: s. ahd. intmahhæn* 3, intmachæn*, inmahhæn*, inmachæn*, sw. V. (2), freimachen, wegmachen, sich freimachen, eine Verbindung auflösen; s. int, mahhæn; W.: nhd. (ält.) entmachen, sw. V., »entmachen«, DW 3, 572, DW2-; L.: Lexer 40b (entmachen)

entmachunge, mhd., st. F.: nhd. Abfall, Vernichtung; E.: s. entmachen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entmachunge), Hennig (entmachunge)

entmõken, enmõken, mnd., sw. V.: nhd. vernichten; ÜG.: lat. effeminare; Hw.: vgl. mhd. entmachen; E.: s. ent, mõken; L.: MndHwb 1, 563 (entmõken)

entmannen, mhd., sw. V.: nhd. »entmannen«, der Mannschaft berauben; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, mannen; W.: nhd. entmannen, sw. V., entmannen, DW2 8, 1445; L.: Lexer 40b (entmannen)

entmõsen, mhd., sw. V.: nhd. entflecken, reinigen; Hw.: s. entmeilen; E.: s. ent, mõse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entmõsen)

entmechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ungültig machen, Machtbefugnis entziehen, nicht bevollmächtigt sein (V.); E.: s. ent, mechtigen; L.: MndHwb 1, 563 (entmechtigen)

entmÐden, entmeden, sw. V.: nhd. »entmieten«, einem andern wegmieten, einen Gehilfen wegmieten, abspenstig machen; E.: s. ent, mÐden; L.: MndHwb 1, 563 (entmêden), Lü 98a (entmeden)

entmÐgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entmÐien; L.: MndHwb 1, 563 (entmêyen)

entmeggen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entmÐien; L.: Lü 98a (entmeigen)

entmÐien*, entmÐyen, entmeyen, entmÐgen, entmeigen, entmeggen, mnd., sw. V.: nhd. widerrechtlich abmähen; E.: s. ent, mÐien (2); L.: MndHwb 1, 563 (entmêyen), MndHwb 1, 563 (entmêyen), Lü 98a (entmeigen)

entmeigen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entmÐien; L.: Lü 98a (entmeigen)

entmeilen, mhd., sw. V.: nhd. entflecken, reinigen; Hw.: s. entmõsen; Q.: Brun (1275-1276) (FB entmeilen); E.: s. ent, meilen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entmeilen)

entmenschen, mhd., sw. V.: nhd. »entmenschen«, entmenschlichen, von der menschlichen Natur befreien, vom Menschen befreien; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entmenschen); E.: s. ent, mensch; W.: nhd. (ält.) entmenschen, V., entmenschen, entmenschlichen, DW2 8, 1446; L.: Lexer 40b (entmenschen), Hennig (entmenschen)

entmerken, mnd., sw. V.: nhd. wegnehmen, entfernen, entstellen, verderben; E.: s. ent, merken; L.: MndHwb 1, 563 (entmerken), Lü 98a (entmerken); Son.: örtlich beschränkt

entmÐten, entmeten, mnd., st. V.: nhd. falsches Maß geben, betrügen, nicht geben was einem zukommt; E.: s. ent, mÐten; L.: MndHwb 1, 563 (entmÐten), Lü 98a (entmeten); Son.: örtlich beschränkt

entmÐyen, entmeyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entmÐien; L.: MndHwb 1, 563 (entmêyen)

entminneren*, entminren, mhd., sw. V.: nhd. sich vermindern, vermindern; Q.: Pilgerf (1390?) (FB entminren); E.: s. ent, minneren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entminnen)

entmȫten, entmoten, enmȫten, mnd., sw. V.: nhd. treffen, begegnen, entgegen stehen, entschwinden; Hw.: vgl. mhd. entmuoten; E.: s. ent, mȫten (1); L.: MndHwb 1, 563 (en[t]mȫten), Lü 98a (entmoten); Son.: langes ö
entmȫtich, mnd., Adj.: nhd. begegnend, entgegen kommend; ÜG.: lat. obvius; E.: s. entmȫten, ich (2); L.: MndHwb 1, 563 (entmȫtich); Son.: langes ö
entmȫtigen, enmȫtigen, mnd., sw. V.: nhd. enthalten (V.); E.: s. ent, mȫtigen (2); L.: MndHwb 1, 563 (entmȫtigen); Son.: langes ö
entmȫtinge, entmotinge, mnd., F.: nhd. Begegnung; E.: s. entmȫten, inge, mȫtinge; L.: MndHwb 1, 563 (entmȫtinge), Lü 98a (entmotinge); Son.: langes ö
ÐntmȫtlÆk*, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐnmætlÆk; Son.: langes ö

ÐntmætlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntmælÆken; L.: MndHwb 1, 548 (ê[i]n[t]môtlîke[n])

ÐntmætlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐnmætlÆken; L.: MndHwb 1, 563 (ê[i]n[t]tmôtlîke[n])

entmuoten, mhd., sw. V.: nhd. »entmuten«, entgegensprengen, angreifen; ÜG.: lat. inquietare BrTr; Q.: BrTr, Parz (1200-1210); E.: s. ent, muote; W.: nhd. (ält.) entmuten, V., entmuten, den Mut nehmen, DW2 8, 1448; R.: zer tjost entmuoten: nhd. mit eingelegter Lanze angreifen; L.: Lexer 40b (entmuoten), Hennig (entmuoten)

entnacken, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entkleiden; Q.: Albert (1190-1200), Athis, Martina, TürlWh, Wig; E.: s. ent, nacken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entnacken), Hennig (entnacken)

entnacten, entnacketen*, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entkleiden; Q.: LvReg (1237-1252) (FB entnacten); E.: s. ahd. intnakkotæn* 2, intnackotæn*, innakkotæn*, sw. V. (2), entblößen; s. int, nakkotæn; W.: nhd. (ält.) entnackten, sw. V., entblößen, DW 3, 574, DW2-; L.: Lexer 40b (entnacten)

entnafezen*, entnafzen, mhd., sw. V.: nhd. entschlummern; ÜG.: lat. dormitare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB entnafzen); E.: s. ent, nafzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entnafzen)

entnafzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entnafezen*

entnÏjen, entnÏn, mhd., sw. V.: nhd. aufschnüren, enthäuten, auftrennen; Q.: NibA (nach 1200?), Trist; E.: s. ent, nÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entnÏjen), Hennig (entnÏn)

entnÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. entnÏjen

entnÐgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entnÐien; L.: MndHwb 1, 563 (entnêyen)

entnÐien*, entneien, entnÐyen, entneyen, entnÐgen, ennÐyen, mnd., sw. V.: nhd. aufschnüren, auftrennen; Hw.: vgl. mhd. entnÏjen; E.: s. ent, nÐien; L.: MndHwb 1, 563 (entnêyen), Lü 98a (entneien)

entnemen, mhd., st. V.: nhd. »entnehmen«, entleihen, auf Borg nehmen, auf Borg geben, aufnehmen, entfernen, sich entfernen, sich entledigen, borgen, nehmen, sich zurückziehen, entziehen; ÜG.: lat. mutuare PsM; Q.: PsM (FB entnemen), Er, GestRom, Iw, Litan (nach 1150), NvJer, PassI/II, Warnung, Urk; E.: s. ahd. intneman* 2, inneman*, st. V. (4), entnehmen, an sich nehmen; s. int, neman; W.: nhd. entnehmen, st. V., entnehmen, annehmen, wegnehmen, DW 3, 575, DW2 8, 1449; L.: Lexer 40b (entnemen), Hennig (entnemen), WMU (entnemen 849 [1286] 4 Bel.)

entnÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. ennÐten; L.: MndHwb 1, 563 (entnêten)

entnÐyen, entneyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entnÐien; L.: MndHwb 1, 563 (entnêyen)

entnichten, ennichten, mnd., sw. V.: nhd. vernichten, zu nichte machen; Hw.: vgl. mhd. entnihten; E.: s. ent, nichten; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]nichten); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entnicken, mhd., sw. V.: nhd. »entnicken«, einnicken, entschlummern; Hw.: s. entnücken; E.: s. ahd. intnikken* 1, intnicken*, sw. V. (1a), sich niederlassen; s. int, nikken; W.: nhd. (ält.) entnicken, V., entnicken, einnicken, DW2 8, 1451; L.: Lexer 40b (entnicken)

entnihten, mhd., sw. V.: nhd. zunichte machen, entwerten, vermindern, mindern; Q.: ErnstD, Mai, Parz (1200-1210); E.: s. ent, nihten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entnihten), Hennig (entnihten)

entnommen***, mhd., Part. Prät.: nhd. »entnommen«; E.: s. entnemen; W.: nhd. entnommen, (Part. Prät.=)Adj., entnommen, s. nhd. entnemen

entnommenheit, entnomenheit, mhd., st. F.: nhd. Entrückung, Verzückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entnomenheit); E.: s. entnemen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entnommenheit)

entnücken, entnucken, entnouchen, mhd., sw. V.: nhd. einnicken, einschlafen; Hw.: s. entnicken; Q.: LvReg, Enik, Vät, JMeissn, HvNst, Teichn (FB entnücken), JTit, Kolm, NvJer, PassI/II, Rol (um 1170), Serv, UvEtzWh; E.: s. entnicken, s. ent, nücken; W.: s. nhd. (ält.) entnicken, V., entnicken, einnicken, DW2 8, 1451; L.: Hennig (entnucken)

entoben, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben über; Q.: Ren (nach 1243), GTroj (FB entoben), HeidinIII; E.: s. ent, oben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entoben)

entöffen, mhd., sw. V.: nhd. eröffnen; Hw.: s. entöffenen; E.: s. ent, öffenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entöffenen)

entöffenen, entöffnen, mhd., sw. V.: nhd. eröffnen; Hw.: s. entöffen; E.: s. ent, öffenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entöffenen)

entægen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttægen; L.: MndHwb 1, 563 (en[t]ægen); Son.: örtlich beschränkt

entȫgen, entogen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttȫgen; L.: MndHwb 1, 563 (entȫgen), Lü 98a (entogen); Son.: langes ö
entȫger, entȫgÐr, entoger, mnd., M.: Vw.: s. enttȫgÏre; L.: MndHwb 1, 563 (entȫger), Lü 98a (entoger); Son.: langes ö
entogilÆh* 1, ahd., Pron.‑Adj: nhd. »jedes Ende«, Gebiet (= allero entogilih); ne. all over the place; ÜG.: lat. omnes fines N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. omnes fines?; E.: s. enti (1), gilÆh, EWAhd 2, 1087; R.: allero entogilÆh: nhd. alle Gebiete; ne. all regions; ÜG.: lat. omnes fines N

entȫginge, mnd., F.: Vw.: s. enttȫginge; L.: MndHwb 1, 563 (entȫginge); Son.: langes ö
entæn 41?, ahd., sw. V. (2): nhd. enden, begrenzen, beendigen, vollenden, zur Vollendung gelangen, sterben, beenden, zu einem Ende bringen, aufhören, beschließen, festlegen, aufbrauchen, verbrauchen; ne. end (V.), border (V.), finish (V.), die; ÜG.: lat. concludere Gl, consumere Gl, consummare B, Gl, I, PT=T, definire Gl, (dormire) Gl, exire de isto saeculo N, explicare Gl, exstinguere Gl, finire B, Gl, N, metare Gl, mori T, obire T, oppetere? Gl, terminare Gl; Vw.: s. fir‑, gi‑; Hw.: s. ungientæt*; vgl. as. ’ndion*; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, L, N, O, OT, PT, T, WH; E.: s. enti (1), EWAhd 2, 1087; W.: mhd. enden, sw. V., beendigen, enden, sterben; nhd. enden, sw. V., enden, aufhören lassen, vollenden, DW 3, 459; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

entænen, entonen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttænen; L.: MndHwb 1, 564 (entônen), Lü 100a (entonen)

entȫpen, entopen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, klar stellen, entdecken; Hw.: vgl. mhd. entöffen; E.: s. ent, ȫpen; L.: MndHwb 1, 564 (entȫpenen), Lü 98a (entopenen); Son.: langes ö
entȫpenen, entopenen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, klar stellen, entdecken; Hw.: vgl. mhd. entöffenen; E.: s. ent, ȫpenen; L.: MndHwb 1, 564 (entȫpenen), Lü 98a (entopenen); Son.: langes ö
entȫpinge, mnd., F.: nhd. Eröffnung; E.: s. entȫpen, inge; L.: MndHwb 1, 564 (entȫpinge); Son.: langes ö
entȫrdÐl, ÐntȫrdÐl, mnd., N.: Vw.: s. endeȫrdÐl; L.: MndHwb 1, 564 (entȫrdê[i]l); Son.: langes ö
entorden*, enorten, intorden, mhd., sw. V.: nhd. in Unordnung bringen; Hw.: s. entordenen; E.: s. en, orten, orden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enorten)

entordenen, mhd., sw. V.: nhd. »entordnen«, in Unordnung bringen; ÜG.: lat. deordinari STheol; Hw.: s. entorden; Q.: STheol (nach 1323), Tauler (FB entordenen); I.: Lüs. lat. deordinari; E.: s. ent, ordenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40b (entordenen)

entordenunge, mhd., st. F.: nhd. Verwirrung, Unordnung, Außerachtlassung der Ordnung; Q.: Parad (1300-1329) (FB entordenunge), Myst; E.: s. ent, ordenunge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entordenunge)

entordinieren, mhd., sw. V.: nhd. »entordnen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entordinieren); E.: s. ent, ordinieren; W.: nhd. DW2-

entæren, mhd., sw. V.: nhd. »entohren«, Ohren abhauen; E.: s. ent, ære; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entæren)

entærlæven*, entȫrlȫven, mnd., sw. V.: nhd. verabschieden, entlassen (V.); E.: s. ent, ærlæven; L.: MndHwb 1, 564 (entȫrlôven); Son.: langes ö
*entós, idg., Adv.: nhd. innen; ne. inside (Adv.); RB.: Pokorny 314; Hw.: s. *en (1); E.: s. *en (1); W.: gr. ™ntÒj (entós), Adv., Präp., drinnen, innerhalb; W.: s. gr. œntosqe (éntosthe), œntosqen (éntosthen), Adv., innen, innerhalb; W.: s. gr. œntosqi (éntosthi), Adv., innen, innerhalb; W.: s. gr. ™ntÒsqia (entósthia), N. Pl., Eingeweide; W.: lat. intus, Adv., von drinnen, von innen, drinnen, innen; W.: s. germ. *ensra‑, *ensram, *enþsra‑, *enþsram, *enþstra‑, *enþstram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; an. Æs-t-r, st. M. (a), Fetthülle der Eingeweide

entæst*, ahd., Adv. Superl.: Vw.: s. entræst; Hw.: vgl. as. endost*; E.: s. enti (1), EWAhd 2, 1087

*entæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑; Hw.: s. entæn

entȫven, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttȫven; L.: MndHwb 1, 564 (entȫven); Son.: langes ö
entpfintlichheit*, enpfintlicheit, enpfintlichkeit, enphintlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Empfindung, Mitgefühl; Q.: Seuse (1330-1360) (FB enphintlÆcheit); E.: s. enpfintlich; W.: nhd. Empfindlichkeit, F., Empfindlichkeit, DW2 7, 1269; L.: Hennig (enpfintlichkeit)

entpfintlichheit*, enpfintlicheit, enpfintlichkeit, enphintlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Empfindung, Mitgefühl; Q.: Seuse (1330-1360) (FB enphintlÆcheit); E.: s. enpfintlich; W.: nhd. Empfindlichkeit, F., Empfindlichkeit, DW2 7, 1269; L.: Hennig (enpfintlichkeit)

entpflocken*, enpflocken*, enphlocken, mhd., sw. V.: nhd. sich entfalten, öffnen; Hw.: vgl. mnl. ontpluychen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB enphlocken); E.: s. ent, pflocken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enphlocken); Son.: mnl. ontpluychen MinnerII (um 1340) (FB ontpluychen)

entpflãhen, enpflãhen, enphlãhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvlãhen

entplõsen, mhd., st. V.: Vw.: s. entblõsen

entplücken, mnd., sw. V.: nhd. zerpflücken, zerstückeln, zerreißen, zerteilen; ÜG.: lat. discerpere; I.: Lwt. lat. discerpere?; E.: s. ent, plücken (1); L.: MndHwb 1, 564 (entplücken)

entpðen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entbðwen

entquellen, mhd., sw. V.: nhd. »entquellen«, entrinnen; E.: s. ent, quellen; W.: nhd. (ält.) entquellen, sw. V., entquellen, entrinnen, DW2 8, 1454; L.: Lexer 385a (entquellen)

entquÆten, entquiten, enquÆten, mnd., sw. V.: nhd. entledigen, quitt machen; E.: s. ent, quÆten; L.: MndHwb 1, 564 (entquîten), MndHwb 1, 548 (en[t]quÆten), Lü 98a (entquiten)

entrabes, entrabs, mhd., Adv.: nhd. im Trabe, eilig; Q.: SHort (nach 1298) (FB entrabs); E.: s. en, trab; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrabes)

entrõdelse, mnd., N.: nhd. Rätsel; E.: s. entrõden, else (3), ent, rõdelse; L.: MndHwb 1, 564, (entrõdelse), Lü 98a (entradelse)

entrõden, mnd., st. V.: nhd. erraten (V.), abraten, entraten, entbehren; Hw.: vgl. mhd. entrõten (2); E.: s. ent, rõden; L.: MndHwb 1, 564 (entrõden), Lü 98a (entraden)

entraffen, mhd., sw. V.: nhd. entraffen, befreien; Q.: Malag (1450/60); E.: s. ent, raffen; W.: nhd. (ält.) entraffen, V., entraffen, befreien, DW2 8, 1454; L.: Lexer 40c (entraffen)

entragen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. entziehen, entwenden, nehmen, rauben, wegtragen, abschlagen, verwehren; ÜG.: lat. portare BrTr, sustinere BrTr; Q.: Ren, RAlex, RWh, RWchr5, Enik, SHort, Teichn, WernhMl (FB entragen), BrTr, Krone, OrtnAW, PassI/II, Rol (um 1170), RvEBarl, WvRh, Urk; E.: s. en, ent, tragen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entragen), Lexer 385a (entragen), Hennig (entragen), WMU (entragen 1672 [1293] 10 Bel.)

entrahten, mhd., sw. V.: nhd. anstreben, streben nach, trachten nach; Q.: Secr (FB entrahten), Flore (1220), NvJer; E.: s. en, trahten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrahten), Hennig (entrahten)

entrõken, enrõken, mnd., sw. V.: nhd. Ziel verfehlen, Ziel nicht treffen, fehlen, irren; E.: s. ent, rõken; L.: MndHwb 1, 564 (entrõken), MndHwb 1, 548 (en[t]rõken), Lü 98a (entraken); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entrõten (1), mhd., st. V.: nhd. in Furcht geraten (V.), erschrecken, fürchten, ausweichen, entbehren, erraten (V.), abraten, verzichten auf; Q.: Elmend (1170-1180), Apk (FB entrõten), Herb; E.: s. ent; W.: nhd. (ält.) entraten, V., entraten, in Furcht geraten, DW2 8, 1454; L.: Lexer 40c (entrõten), Lexer 385a (entrõten), Hennig (entrõten)

entrõten (2), mhd., st. V.: nhd. »entraten«, ausweichen, entbehren, abraten; Q.: Apk, Pilgerf (FB entrõten), Flore, Herb (1190-1200), NvJer; E.: s. ent, rõten (1); W.: nhd. (ält.) entraten, V., entraten, abraten

entrõtunge, mhd., st. F.: nhd. »Entratung«, Erraten; E.: s. ent, rõtunge, s. entrõten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrõtunge)

entrech, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. antreche

entrechten, mnd., sw. V.: nhd. »entrechten«, aus dem Recht setzen, verunrechten, von rechtlicher Ansprache lösen, von rechtlicher Ansprache freimachen; Hw.: s. entrechtigen; E.: s. ent, rechten (1); L.: MndHwb 1, 564 (entrechten); L.: Lü 98b (entrechten)

entrechtigen, untrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden aus dem Recht setzen, verunrechten, sich einer Verpflichtung entziehen, sich unrechtmäßig lösen, sich unrechtmäßig freimachen; Hw.: s. entrechten; E.: s. ent, rechtigen; L.: MndHwb 1, 564 (entrechtigen)

entrecken, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttrecken; L.: MndHwb 1, 564 (entrecken)

entrecliken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. entrichtlÆken; L.: Lü 98b (entrecliken)

entredÏre*, entreder, mhd., st. M.: nhd. Verteidiger; E.: s. entreden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entreder), Hennig (entreder)

entredden, enredden, mnd., sw. V.: nhd. retten; Hw.: vgl. mhd. entretten; E.: s. ent, redden (1); L.: MndHwb 1, 564 (en[t]redden)

entreddinge, mnd., F.: Vw.: s. entrÐdinge (2); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]dinge)

entreden, intreden, mhd., sw. V.: nhd. »entreden«, verteidigen, sich verteidigen sich entlasten, entschuldigen, freimachen, freisprechen, rechtfertigen, reinigen; Q.: HvMelk, DvAPat, DSp, HTrist, EvSPaul, MinnerI, Teichn (FB entreden), Berth, Erinn, ErnstB, Karlmeinet, Kchr (um 1150), KvWEngelh, Rab, ReinFu, Urk; E.: s. ent, reden; W.: nhd. (ält.) entreden, V., entreden, verteidigen, DW2 8, 1456; L.: Lexer 40c (entreden), Hennig (entreden), WMU (entreden 18 [1251] 16 Bel.)

entrÐden (2), entreiden, mnd., sw. V.: nhd. entrichten, bezahlen; E.: s. ent, rÐden (3); R.: sik entrÐden: nhd. sich vorbereiten, sich bereit machen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]den), Lü 98b (entreden)

entrÐden (1), untrÐden, mnd., sw. V.: nhd. etwas wegreden, etwas verreden, jemandem etwas ausreden, los reden, verteidigen, entschuldigen, eine Anklage enkräften, sich von einem Vorwurf reinigen, einen Anspruch oder eine Forderung abweisen; Hw.: vgl. mhd. entreden; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ent, rÐden (1); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐden), Lü 98a (entreden)

entreder, mhd., st. M.: Vw.: s. entredÏre*

entrÐdinge (2), entreidinge, entreddinge, mnd., F.: nhd. Bezahlung; E.: s. entrÐden (2), inge, ent, rÐdinge (2); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]dinge)

entrÐdinge (1), mnd., F.: nhd. Entschuldigung; Hw.: vgl. mhd. entredunge; E.: s. entrÐden (1), inge, ent, rÐdinge (1); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐdinge), Lü 98b (entredinge)

entredunge, mhd., st. F.: nhd. Verteidigung, Ausrede, Ausflucht; Q.: Schachzb (FB entredunge), Berth (um 1275); E.: s. entreden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entredunge), Hennig (entredunge)

entreich, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. antreche

entreiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrÐden (2); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]den)

entreidinge, mnd., F.: Vw.: s. entrÐdinge (2); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]dinge)

entreinegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entreinigen

entreinen, intreinen, mhd., sw. V.: nhd. »entreinen«, besudeln, beschmutzen, verunreinigen, verpesten, verderben; ÜG.: lat. inquinare STheol; Q.: LBarl (vor 1200), Ren, HlReg, SGPr, Vät, Apk, TvKulm, EvSPaul, EvB, MinnerII, Tauler, Seuse, Cranc, WernhMl, Pilgerf (FB entreinen), Chr, JTit, KvWHvK, KvWSilv, Mai, RvEBarl, SalMor; E.: s. ent, reinen (2); W.: nhd. (ält.) entreinen, V., entreinen, besudeln, DW2 8, 1457; L.: Lexer 40c (entreinen), Hennig (entreinen)

entrÐinen, entrÐnen, untrÐnen, mnd., sw. V.: nhd. verunreinigen, beflecken; Hw.: s. entrÐnigen, vgl. mhd. entreinen; E.: s. ent, rÐinen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]nen), Lü 98b (entreinen)

entreinigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrÐnigen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]nen)

entreinigen, entreinegen, mhd., sw. V.: nhd. besudeln, beschmutzen; Q.: EvB (1340) (FB entreinegen); E.: s. ent, reinigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entreinen)

entreisen, mhd., sw. V.: nhd. »Schnur lösen«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB entreisen); E.: s. ent, reisen; W.: nhd. DW2-

entrÐke, enrÐke, mnd., Adj.: nhd. nicht gesund, krank; E.: s. ent, rÐke (1); L.: MndHwb 1, 564 (en[t]rÐke), Lü 98b (entreke)

entreken, mnd.?, sw. V.: nhd. anzünden?; E.: ?; L.: Lü 98b (entreken)

entrÐkenen, mnd., sw. V.: nhd. wegrechnen, abziehen, jemandem etwas durch falsche Berechnung nehmen, jemandem zu wenig tun, jemandem etwas schuldig bleiben; E.: s. ent, rÐkenen (1); L.: MndHwb 1, 564 (entrÐkenen), Lü 98b (entrekenen)

entrÐnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrÐinen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]nen)

entrÐnigen, entreinigen, mnd., sw. V.: nhd. verunreinigen, beflecken; Hw.: s. entrÐnen; E.: s. ent, rÐnigen; L.: MndHwb 1, 564 (entrÐ[i]nen)

entrennen, untrennen, entrönnen, mnd., sw. V.: nhd. entlaufen (V.), entrinnen, entkommen (V.); Hw.: s. entrinnen, vgl. mhd. entrennen (1); E.: s. ent, rennen (1); L.: MndHwb 1, 564 (entrennen), MndHwb 1/2, 565 (entrönnen), Lü 98b (entrennen)

entrennen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entrennen«, entlaufen (V.), entkommen; Q.: Frl, Herb (1190-1200), HvNst, WvRh; E.: s. ent, rennen; W.: nhd. (ält.) entrennen, V., entrennen, entlaufen (V.), DW2 8, 1458; L.: Lexer 40c (entrennen), Hennig (entrennen)

entrennen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. enttrennen*

entrennet, mnd., Adj.: Vw.: s. enttrennet; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]trennet)

entrenninge, mnd., F.: Vw.: s. enttrenninge; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]trenninge)

entreten, mhd., st. V.: nhd. auf die Seite treten, fehltreten; Q.: Vät (1275-1300), BDan (FB entreten); E.: s. en, ent, treten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entreten)

entretten, mhd., sw. V.: nhd. erretten; Q.: LuM (1437), Malag; E.: s. ent, retten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entretten)

entrÆben, mhd., st. V.: Vw.: s. enttrÆben

entrichtÏre*, entrichtÁr, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, Vermittler; E.: s. ent, richtÏre, entrichten, Ïre; L.: MndHwb 1, 564 (entrichtÁr), Lü 98b (entrichter)

entrichten, enrichten, untrichten, unrichten, mnd., sw. V.: nhd. in die Richte bringen, ordnen, ausrichten, vollstrecken (Testament), bewirken, verordnen, unterweisen, anweisen, entscheiden, schlichten, vergleichen, beilegen, zahlen, bezahlen, befriedigen, abfinden, versorgen, unterwerfen; Vw.: s. ðt-; Hw.: vgl. mhd. entrihten; E.: s. ent, richten; R.: dat ik mÆ ringe entrichten: nhd. »dass ich mich kurz ausrichte«, um es kurz zu sagen, um es kurz zu machen; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richten), Lü 98b (entrichten)

entrichtÁr, mnd., M.: Vw.: s. entrichtÏre; L.: MndHwb 1, 564 (entichtÁr), Lü 98b (entrichter)

entrichtich, enrichtich, mnd., Adj.: nhd. geschäftig?, tätig?, rasch?; ÜG.: lat. expeditivus; Hw.: s. entrichtlÆken, vgl. mhd. entrihtic; E.: s. entrichten?; L.: MndHwb 1, 564 (en[t]richtich), Lü 98b (entrichtich)

entrichtinge, entrichtunge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Schlichtung, Beilegung, Errichtung, Aufrichtung (Testament), Bezahlung, Zahlung; Hw.: vgl. mhd. entrihtunge; E.: s. entrichten, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entrichtinge), Lü 98b (entrichtunge)

entrichtlÆk***, mnd., Adv.: nhd. geschäftig?, tätig?, rasch?; Hw.: s. entrichtlÆken; E.: s. entrichten?, lÆk (3)

entrichtlÆken*, entrecliken, mnd.?, Adv.: nhd. geschäftig?, tätig?, rasch?; ÜG.: lat. expeditive; Hw.: s. entrichtich; E.: s. entrichten?, lÆken (1); L.: Lü 98b (entrecliken)

entrichtunge, mnd.?, F.: Vw.: s. entrichtinge; L.: Lü 98b (entrichtunge)

entricken, mhd., sw. V.: nhd. entfesseln, auflösen, von Fesseln lösen; Q.: GTroj (1270-1300), WvÖst (FB entricken); E.: s. ent, ricken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entricken)

entriddÏren*, entridderen, mnd., sw. V.: nhd. die Ritterschaft nehmen, der Ritterschaft berauben; E.: s. ent, riddÏren; L.: MndHwb 1, 565 (entridderen), Lü 98b (entridderen)

entridderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entriddÏren; L.: MndHwb 1, 565 (entridderen), Lü 98b (entridderen)

entrÆden, mnd., st. V.: nhd. wegreiten, reitend entkommen (V.), reitend entführen, mit fremden Pferden auf und davon reiten; ÜG.: lat. abigere equum; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. entrÆten; E.: s. ent, rÆden (1); R.: Ðnem Ðn pÐrt entrÆden: nhd. »jemandem ein Pferd entreiten«, jemandem ein Pferd entführen; L.: MndHwb 1, 565 (entrÆden), Lü 98b (entriden)

entrÆden, mhd., st. V.: nhd. sich loswinden; Q.: Teichn (FB entricken), Erinn (nach 1160), Hadam, Krone; E.: s. ent, rÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrÆden)

entrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, jenseits, auf dem anderen Ufer liegend; ne. strange, from abroad; ÜG.: lat. (transtiberinus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. transtiberinus; E.: s. enænt, Pokorny 1176?, EWAhd 2, 1088

entrÆge, entryghe, mnd., F.: nhd. Intrige; E.: s. frz. intrigue, F., Intrige; s. frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; s. it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; s. lat. intricare, verwickeln, verwirren; s. lat. in, Präp., Präf., in, an, idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; s. lat. tricare, V., Schwierigkeiten machen, idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; s. Kluge s. v. Intrige; L.: MndHwb 1, 565 (entrÆge), Lü 98b (entrige); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entrÆhen, mhd., st. V.: nhd. entledigen, entlasten, frei machen; Q.: Urk (1294); E.: ahd. intrÆhan* 10, st. V. (1b), enthüllen, offenbaren; germ. *andwreihan, st. V., enthüllen; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrÆhen), WMU (entrÆhen 2021 [1294] 4 Bel.)

entrihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. entrihtic

entrihten, mhd., sw. V.: nhd. »entrichten«, abbringen, richten, schlichten, entscheiden, bezahlen, in Unordnung bringen, verwirren, beirren, abgeben; Q.: Ren, RAlex, DvAPat, Apk, Ot, BDan, HistAE, MinnerI, MinnerII, JvFrst, Seuse (FB entrihten), Chr, Mai, Neidh, Nib, NvJer, Reinfr, Serv (um 1190), Trist, Urk; E.: ahd. intrihten* 1, sw. V. (1a), verrücken, erschüttern; s. int, rihten; W.: nhd. entrichten, sw. V., »entrichten«, aus der Ordnung bringen, erzürnen, DW 3, 584, DW2 8, 1460; L.: Lexer 40c (entrihten), Hennig (entrihten), WMU (entrihten 2016 [1294] 1 Bel.)

entrihtes*, entrihts, mhd., Adv.: nhd. geradewegs; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB entrihts); E.: s. ent, rihtes; W.: nhd. DW2-

entrihtic*, entrihtec, mhd., Adj.: nhd. geschickt, anstellig; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, rihtic, s. entrihten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entrihtec)

entrihtunge, mhd., st. F.: nhd. »Entrichtung«, Fehlverhalten; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entrihtunge); E.: s. ent, rihtunge, s. entrihten; W.: nhd. Entrichtung, F., Entrichtung, DW2 8, 1461; L.: Hennig (entrihtunge)

entrimpen, mnd., st. V.: nhd. einschrumpfen, schwinden, abnehmen; E.: s. ent, rimpen; L.: MndHwb 1, 565 (entrimpen)

entrinden, mhd., sw. V.: nhd. »entrinden«, losschälen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB entrinden); E.: s. ent, rinden; W.: nhd. (ält.) entrinden, V., entrinden, die Rinde von etwas entfernen, DW2 8, 1462

entringe, enteringe*, entring, mnd., F., M.: nhd. Einfahrt in den Hafen, Einfahrt in die Flussmündung; E.: s. enteren?, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entring[e]); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

entringen, mhd., sw. V.: nhd. »entringen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB entringen); E.: s. ent, ringen; W.: nhd. (ält.) entringen, V., entringen, abgewinnen, DW2 8, 1462

entrinnen, intrinnen, inrinnen, mhd., st. V.: nhd. davonlaufen, entrinnen, sich entziehen, entfallen (V.), aufgeben, entspringen, entlaufen (V.), fliehen, entfliehen, entkommen (V.), entgehen, vergehen, zerrinnen; Vw.: s. abe-, ðz-, vore-*; Q.: Spec, Trudp, Kchr, LAlex, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, DvAStaff, Enik, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, KvHelmsd, Minneb, Teichn, WernhMl (FB enrinnen), Cäc, Elis, Exod, Gen (1060-1080), Iw, Nib, Parz, StRPrag, SüklMill, Trist, Urk; E.: ahd. intrinnan* 22, st. V. (3a), entfliehen, entrinnen, entkommen; s. int; s. germ. *trennan?, st. V., sich trennen, entrinnen; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204, Seebold 507?; s. ahd. intrinnan* 2, inrinnan*, st. V. (3a), entspringen, erzeugt werden; s. int, rinnan; W.: nhd. entrinnen, st. V., entrinnen, herausrinnen, entfliehen, DW 3, 587, DW2 8, 1462; L.: Lexer 40c (entrinnen), Hennig (entrinnen), WMU (entrinnen 248 [1275] 23 Bel.)

entrinnen, mnd., st. V.: nhd. entrinnen, fortlaufen, entkommen (V.), verrinnen; Hw.: s. entrennen, vgl. mhd. entrinnen; E.: s. ent, rinnen; R.: sæ gewunnen sæ entrunnen: nhd. »so gewonnen so entronnen«, wie gewonnen so zerronnen; L.: MndHwb 1, 565 (entrinnen); Son.: Prät. entran, Part. Prät. entrunnen

entrisch, mhd., Adj.: nhd. »entrisch«, alt, altertümlich, ungeheuer, grausig, wild, vorzeitlich; Q.: Lexer (12. Jh.); E.: s. ahd. entrisk* 6, entrisc, Adj., alt; s. germ. *andjaz, Adv., früher; vgl. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *anto‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Ende, Pokorny 48; W.: nhd. (ält.) entrisch, Adj., entrisch, altertümlich, DW2 8, 1463; L.: Lexer 40c (entrisch), Hennig (entrisch)

entrÆsen, mhd., st. V.: nhd. entfallen (V.), ausfallen, schwinden, entgehen; Q.: Brun, WvÖst, Teichn (FB entrÆsen), Boner, DvA (1250-1272), JTit, Kolm, KvWTroj, Loheng, MvHeilGr; E.: s. ahd. intrÆsan* 1, st. V. (1a), entfallen (V.), herabfallen; s. int, rÆsan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrÆsen), Lexer 385a (entrÆsen), Hennig (entrÆsen)

entrÆsen, mnd., st. V.: nhd. steigen, fallen, entstehen aus, erstehen, abfallen von; Hw.: vgl. mhd. entrÆsen; E.: s. ent, rÆsen (1); L.: MndHwb 1, 565 (entrÆsen), Lü 98b (entrisen)

entrisk* 6, entrisc, ahd., Adj.: nhd. alt, uralt, altertümlich; ne. old (Adj.); ÜG.: lat. antiquus Gl, MH, priscus? Gl; Q.: Gl (765), MH; I.: Lbi. lat. antiquus?, priscus?; E.: s. germ. *andjaz, Adv., früher; vgl. idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *anto‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Ende, Pokorny 48, EWAhd 2, 1088; W.: mhd. entrisch, Adj., alt, altertümlich, ungeheuer

entrÆten, intrÆten, mhd., st. V.: nhd. »entreiten«, wegreiten, entkommen, davonreiten, entführen; Vw.: s. abe-; Q.: GTroj, Kreuzf, Ot (FB entrÆten), Bit, Chr, Crane, GrRud, Krone, Trist, UvZLanz (nach 1193), Wh; E.: s. ent, rÆten; W.: nhd. (ält.) entreiten, V., entreiten, wegreiten, DW2 8, 1458; L.: Lexer 40c (entrÆten), Hennig (entrÆten)

entrÆten, mnd., st. V.: nhd. entreißen; Hw.: vgl. mhd. entrÆten; E.: s. ent, rÆten; L.: MndHwb 1, 565 (entrÆten)

entriuwen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. enttriuwen

entriuwen (1), entrðwen, mhd., Adv.: nhd. wahrlich, wahrhaftig, wirklich, doch; Q.: StrAmis (1220-1250), Enik, HTrist, GTroj, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, Seuse (FB entriuwen); E.: s. en, triuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entriuwe)

entröchten, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; Hw.: s. entröchtigen, entrüchten; E.: s. ent, röchten; L.: MndHwb 1, 565 (entröchten); Son.: örtlich beschränkt

entröchtigen, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; Hw.: s. entröchten, entrüchtigen; E.: s. ent, röchtigen; L.: MndHwb 1, 565 (entröchten); Son.: örtlich beschränkt

entröchtiginge, mnd., F.: nhd. Verleumdung; Hw.: s. entröchtinge; E.: s. entröchtigen, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entröchtinge)

entröchtinge, mnd., F.: nhd. Verleumdung; Hw.: s. entröchtiginge, entrüchtinge; E.: s. entröchten, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entröchtinge)

entræen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entræjen; L.: MndHwb 1, 565 (entræ[y]en)

entræjen*, entræen, entræyen, mnd., sw. V.: nhd. davon rudern; E.: s. ent, ræjen; L.: MndHwb 1, 565 (entræ[y]en)

entræn, mnd.?, Adv.: Vw.: s. enttrðwen; L.: Lü 98b (entrôn)

entrönnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entrennen; L.: MndHwb 1, 565 (entrönnen)

entræpen, mnd., V.: nhd. entrufen, wegrufen; E.: s. ent, ræpen (1); R.: Ðnem de kæplǖde entræpen: nhd. »einem die Kaufleute entrufen«, einem die Kunden fortlocken; L.: MndHwb 1, 565 (entræpen), Lü 98b (entropen); Son.: langes ü
entræst, ahd., Adv.: Vw.: s. entiræst

entræsto* 4, ahd., Adj. Superl.: nhd. äußerste, entfernteste, letzte; ne. outmost, utmost, farest, last (Adj.); ÜG.: lat. extremus Gl, novissimus Gl, ultimus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. enti (1)

entröumen, mhd., sw. V.: nhd. »räumen (?)«; Q.: HvNst (um 1300) (FB entröumen), LuM; E.: s. ent, roum

entrouwen (2), mnd., Adv.: Vw.: s. enttrðwen; L.: MndHwb 1, 565 (entrouwen); Son.: örtlich beschränkt

entrouwen (1), entrouwen, mnd., sw. V.: nhd. zur Ruhe kommen; E.: s. ent, rouwen (1); L.: MndHwb 1, 565 (en[t]rouwen), Lü 98b (entrouwen)

entræven, mnd., sw. V.: nhd. wegrauben, fortrauben; E.: s. ent, ræven; L.: MndHwb 1, 565 (entræven), Lü 98b (entroven)

entræyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entræjen; L.: MndHwb 1, 565 (entræ[y]en)

entrüchten, entruchten, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; Hw.: s. entröchten, entrüchtigen; E.: s. ent, rüchten; L.: MndHwb 1, 565 (entrüchten), Lü 98b (entruchten)

entrüchtigen, entruchtigen, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; Hw.: s. entrüchten, entröchtigen; E.: s. ent, rüchtigen (1); L.: MndHwb 1, 565 (entrüchten), Lü 98b (entruchtigen)

entrüchtinge, entruchtinge, mnd., F.: nhd. Verleumdung; Hw.: s. entröchtinge; E.: s. entrüchten, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entrüchtinge), Lü 98b (entruchtinge)

entrücken, mhd., sw. V.: nhd. »entrücken«, forttragen; Q.: Vät, Apk (FB entrücken), Loheng, Mai (1270/80), MarLegPass, NvJer, OvW, PassI/II; E.: s. ent, rücken; W.: nhd. (ält.) entrücken, V., entrücken, forttragen, DW2 8, 1464; R.: der sinnen entrücket: nhd. entrückt; L.: Lexer 385a (entrücken)

entrücken, mnd., sw. V.: nhd. entrücken, entreißen, entziehen, nehmen, fortrücken; Hw.: vgl. mhd. entrücken; E.: s. ent, rücken; R.: entrücket sÆn: nhd. entrückt sein (V.); R.: de gÐst is Ðr entrücket: nhd. »der Geist ist ihr entrückt«, ihr ist die Seele entrückt; L.: MndHwb 1, 565 (entrücken), Lü 98b (entrucken)

entrückinge, mnd., F.: nhd. Entrückung, Entziehung; E.: s. entrücken, inge; L.: MndHwb 1, 565 (entrückinge)

entrüemen, mhd., sw. V.: nhd. entrühmen, des Ruhmes berauben; Q.: UvL (um 1250); E.: s. ent, rüemen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrüemen)

entruffen, mnd., sw. V.: nhd. abreißen, abrupfen; E.: s. ent, ruffen; L.: MndHwb 1, 565 (entruffen); Son.: örtlich beschränkt

entrðmen, mhd., sw. V.: nhd. entweichen, verschwinden, sich befreien von, räumen, einräumen; Q.: Vät (1275-1300), Apk (FB entrðmen), Chr, Elis, PassI/II; E.: s. ent, rðmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrðmen)

entrǖmen, enrǖmen, unrǖmen, mnd., sw. V.: nhd. geräumig machen, einräumen, räumen, wegräumen, Raum freimachen, abreißen, abbrechen, weichen (V.) (2), entrinnen, verlassen (V.), wegziehen, fern sein (V.), entbehren, Raum benehmen, befremden, aus dem Besitz setzen; Hw.: vgl. mhd. entrðmen; E.: s. ent, rǖmen; R.: Ðnen der betõlinge entrǖmen: nhd. »einen der Bezahlung enträumen«, einem Verzug gewähren; R.: der stat entrǖmen: nhd. die Stadt verlassen, der Stadt fernbleiben; L.: MndHwb 1, 565 (en[t]rǖmen), Lü 98b (entrumen); Son.: langes ü

entrǖminge, untrǖminge, mnd., F.: nhd. Einräumung, Abtretung, Räumung; E.: s. entrǖmen, inge, ent, rǖminge; L.: MndHwb 1, 566 (entrǖminge), Lü 98b (entruminge); Son.: langes ü
entrünnÏre***, mhd., sw. M.: Vw.: s. abe-; E.: s. entrinnen

entrünne, mhd., Adj.: nhd. flüchtig, abtrünnig, treulos; Q.: Lexer (12. Jh.); E.: s. entrinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrünne), Lexer 385a (entrünne), Hennig (entrünne)

entrunst*, enrunst, mhd., st. F.: nhd. Aufgang; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. entrinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39c (enrunst)

entruochen, mhd., sw. V.: nhd. sich nicht kümmern, entschlagen; Q.: Lanc (1240-1250), Tauler (FB entruochen); E.: s. ent, ruochen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entruochen)

entrüsten, mhd., sw. V.: nhd. entrüsten, entwaffnen, aus der Fassung bringen, erzürnen, aus der Lage kommen, sich entrüsten; Q.: HeidinIII, Hadam, Nib, NibA (nach 1200?); E.: s. ent, rüsten; W.: s. nhd. entrüsten, sw. V., entrüsten, DW2 8, 1465; L.: Lexer 41a (entrüsten)

entrütten, mhd., sw. V.: nhd. »entrütten«, rütteln, zersprengen, sich verschieben; Q.: Loheng (1283), Suchenw; E.: s. ent, rütten; W.: nhd. (ält.) entrütten, V., entrütten, rütteln, DW2 8, 1467; L.: Lexer 41a (entrütten)

entrðwen, entrouwen, entræn, mnd., Adv.: Vw.: s. enttrðwe; L.: MndHwb 1, 565 (entrouwen), MndHwb 1, 566 (entrðwen), Lü 98b (entrôn), Lü 98b (entruwen)

entrðwen, mhd., Adv.: Vw.: s. entriuwen

entryghe, mnd., Sb.: Vw.: s. entrÆge; L.: MndHwb 1, 565 (entrÆge)

entsachen, mhd., sw. V.: nhd. beenden, bewirken, überwinden, befreien, entfernen, vernichten, sich reinigen, besiegen; Q.: Gund, Ot, JvFrst, Teichn (FB entsachen), Dietr, Litan (nach 1150), SchwSp; E.: s. ent, sache; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entsachen), Lexer 385a (entsachen), Hennig (entsachen)

entsachten, ensachten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, leicht werden, sanft machen, erleichtern, lindern, besänftigen; E.: s. ent, sachten; L.: MndHwb 1, 566 (entsachten), Lü 98b (entsachten)

entsachtinge, ensachtinge, mnd., F.: nhd. Erleichterung, Linderung, Milderung; E.: s. entsachten, inge, ent, sachtinge; R.: entsachtinge des rechtes: nhd. Milderung des Urteils; L.: MndHwb 1, 566 (entsachtinge), Lü 98b (entsachtinge)

entsaffen, mhd., sw. V.: nhd. entsäften; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. ent, saffen; L.: Lexer 41a (entsaffen)

entsage, mhd., st. F.: nhd. Verteidigung; Q.: Lexer (1440); E.: ahd. intsaga* 1, insaga*, st. F. (æ), Aussage; s. int, saga; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entsage)

entsagen (2), mhd., st. N.: nhd. »Entsagen«; Q.: HvMelk (1150-1190) (FB entsagen), ErnstD; E.: s. entsagen; W.: s. entsagen (1)

entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; Q.: Lei, Mar, Ren, RAlex, RWh, ErzIII, Enik, TürlWh, DSp, Vät, Gund, Kreuzf, Apk, Ot, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, Cranc, WernhMl (FB entsagen), Aneg (um 1173), Chr, Greg, Karlmeinet, Köditz, Krone, KvWPart, Loheng, MF, Parz, PassI/II, SSp, UvEtzWh, Wh, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. intsagen* 11, insagen*, sw. V. (1b), freisprechen, lossagen, entschuldigen; ahd. intsagÐn 22, insagÐn, sw. V. (3), verteidigen, entschuldigen, verleumden; s. int, sagen, sagÐn; W.: nhd. (ält.) entsagen, sw. V., entsagen, entschuldigen, DW2 8, 1467; L.: Lexer 41a (entsagen), Hennig (entsagen), WMU (enmtsagen 2 [1227] 11 Bel.); Son.: SSp mnd.?

entsaget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entsagt; Vw.: s. un-; E.: s. entsagen; W.: nhd. entsagt, (Part. Prät.=)Adj., entsagen

entsagunge, mhd., st. F.: nhd. »Entsagung«; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. entsagen; W.: nhd. (ält.) Entsagung, F., Entsagung, Friedenserklärung, DW2 8, 1468; R.: õn aller entsagunge drow: nhd. ohne Kriegserklärung; L.: Lexer 385a (entsagunge)

entsam***, mhd., Adv.: Vw.: s. all-; E.: s. ent, sam

Ðntsam, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnsam; L.: MndHwb 1, 566 (ê[i]ntsam), Lü 98b (êntsam)

entsamen, mhd., Adv.: Vw.: s. all-, s. ensamen

entsamenen, entsamelen*, mhd., sw. V.: nhd. abtrennen, lossagen; Q.: Parad (1300-1329) (FB entsamenen); E.: s. ent, samenen; W.: nhd. DW2-

entsament, mhd., Adv.: Vw.: s. all-, s. ensament

Ðntsament, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnsamenet; L.: MndHwb 1, 566 (Ð[i]ntsament), Lü 99a (entsament)

entsat, entset, mnd., M.: nhd. Entsatz, Lösung aus der Pfandschaft, Hilfe; Hw.: s. entsettinge; E.: s. ent, sat (2); L.: MndHwb 1, 566 (entsat), Lü 99a (entsat)

entsõtegelt, mnd., N.: nhd. Zahlung an den Richter für Lösung des Pfandguts; Hw.: s. entsettegelt; E.: s. entsat, gelt; L.: MndHwb 1, 566 (entsõtegelt)

entsatzet*, entsatzt, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entsetzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entsetzen)

entsatzt, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entsatzet

entsõzen, mhd., sw. V.: nhd. sich entsetzen, erschrecken; Q.: MinnerII (um 1340) (FB entsõzen); E.: s. ent, sõzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entsõzen)

entschaffen, mhd., st. V.: nhd. »entstellen«, ganz ungestalt machen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB entschaffen); E.: s. ent, schaffen; W.: nhd. DW2-; R.: entschaffen sÆn: nhd. entstellt sein (V.); L.: Lexer 385a (entschaffen)

entschaffen, enschaffen, mnd., sw. V.: nhd. verschaffen; Hw.: vgl. mhd. entschaffen; E.: s. ent, schaffen; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schaffen), Lü 99a (entschaffen); Son.: örtlich beschränkt

entschõken, mnd., sw. V.: nhd. rauben, entführen; E.: s. ent, schõken; L.: MndHwb 1, 566 (entschõken), Lü 99a (entschaken)

entschõkinge, mnd.?, F.: nhd. Entführung; E.: s. entschõken, inge; L.: Lü 99a (entschakinge)

entschap, mnd., F.: Vw.: s. endeschop; L.: MndHwb 1, 567 (entschop/entschap), Lü 99a (entschap)

entscharen*, entscharn, mhd., sw. V.: nhd. »entscharen«, sich auseinanderformieren; Q.: Ren (nach 1243) (FB entscharn); E.: s. ent, scharen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entscharn)

entscharn, mhd., sw. V.: Vw.: s. entscharen

entschÐdÏre*, entschÐder, entscheider, mnd., M.: nhd. »Entscheider«, Schiedsrichter; ÜG.: lat. arbiter; Hw.: s. entschÐdesman, vgl. mhd. entscheidÏre; E.: s. entschÐden (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]der), Lü 99a (entschêder)

entschÐde, ÐntschÐde, entscheide, mnd., F.: Vw.: s. endeschÐde; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]de)

entschÐden (1), entscheiden, untschÐden, mnd., st. V.: nhd. scheiden, ausscheiden, aussondern, trennen, Ehescheidung aussprechen, entscheiden, erklären, Bescheid geben, schlichten, vergleichen, Entscheidung herbeiführen; Hw.: vgl. mhd. entscheiden; E.: s. ent, schÐden (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]den), Lü 99a (entschêden)

entschÐden (2), entscheiden, mnd., sw. V.: nhd. das Schwert aus der Scheide ziehen; ÜG.: lat. evaginare; I.: Lüs. lat. evaginare?; E.: s. ent, schÐden (4); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]den); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entschÐden*** (3), eintscheiden, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entschieden; Vw.: s. un-; E.: s. entschÐden (1)

entschÐder, mnd., M.: Vw.: s. entschÐdÏre; L.: MndHwb 1, 566 (entschê[i]der), Lü 99a (entschêder)

entschÐdeshÐre, entscheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter; Hw.: s. entschÐdesman; E.: s. ent, schÐdeshÐre; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]deshÐre)

entschÐdeslǖde, entscheideslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute; Hw.: s. entschÐdesman; E.: s. ent, schÐdeslǖde; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]desman); Son.: langes ü
entschÐdesman, entscheidesman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, Schiedsmann; Hw.: s. entschÐdÏre, entschÐdeshÐre, entschÐdeslǖde; E.: s. ent, schÐdesman; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]desman), Lü 99a (entscheidesman); Son.: langes ü
entschÐdinge, entscheidinge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Bescheid; E.: s. entschÐden (1), inge, ent, schÐdinge (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]dinge)

entschehen, mhd., st. V.: nhd. geschehen, entstehen; E.: s. ent, schehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschehen)

entscheidÏre***, mhd., M.: nhd. »Entscheider«, Richter; Hw.: s. entscheidÏrinne; E.: s. entscheiden; W.: nhd. (ält.) Entscheider, M., Entscheider, Richter, DW2 8, 1474

entscheidÏrinne*, entscheiderin, mhd., st. F.: nhd. Richterin; E.: s. entscheiden; W.: s. entscheidÏre; L.: Hennig (entschedierin)

entscheide, mnd., F.: Vw.: s. endeschÐde; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]de)

entscheiden, mhd., st. V.: nhd. entscheiden, unterscheiden, bescheiden (V.), scheiden aus, stimmen, bekehren, trennen von; Q.: Ot, Parad (FB entscheiden), Chr, HeidinIII (Ende 13. Jh.), NvJer; E.: s. ent, scheiden; W.: nhd. entscheiden, V., entscheiden, DW2 8, 1472; L.: Lexer 41a (entscheiden), Hennig (entscheiden)

entscheiden (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entschÐden (2); L.: MndHwb 1, 566 (entschê[Æ]den), Lü 99a (entscheiden)

entscheiden (1), mnd., st. V.: Vw.: s. entschÐden (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]den)

entscheidenheit, mhd., st. F.: nhd. Entscheidung, Unterscheidung, Erklärung; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. entscheiden, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entscheidenheit)

entscheider, mnd., M.: Vw.: s. entschÐdÏre; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]der)

entscheiderin, mhd., st. F.: Vw.: s. entscheidÏrinne

entscheideshÐre, mnd., M.: Vw.: s. entschÐdeshÐre; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]deshÐre)

entscheideslǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. entschÐdeslǖde; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐdesman); Son.: langes ü
entscheidesman, mnd., M.: Vw.: s. entschÐdesmn; L.: MndHwb 1, 566 (entschê[i]desman), Lü 99a (entscheidesman)

entscheidinge, mnd., F.: Vw.: s. entschÐdinge; L.: MndHwb 1, 566 (entschÐ[i]dinge)

entscheidunge, mhd., st. F.: nhd. »Entscheidung«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB entscheidunge); E.: s. entscheiden; W.: nhd. Entscheidung, F., Entscheidung, DW2 8, 1475

entscheinen, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren; Q.: Brun (1275-1276) (FB entscheinen); E.: s. ent, scheinen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entscheinen)

entscheit, mhd., st. M.: nhd. »Entscheid«, Entscheidung, Bescheid; Q.: Tuch, Urk (1415); E.: s. entscheiden, ent, scheit; W.: nhd. (ält.) Entscheid, M., Entscheid, Entscheidung, DW2 8, 1471; L.: Lexer 41a (entscheit)

entschellen*, entschillen, mnd., sw. V.: nhd. schälen, abschälen, Schale (F.) (1) entfernen; ÜG.: lat. desquamare; E.: s. ent, schellen (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschillen)

entschÐn, enschÐn, mnd., st. V.: nhd. sich ereignen, geschehen; E.: s. ent, schÐn; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schÐn), Lü 99a (entschên)

entschepfen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. entstellen, vernichten, entsprießen, hervorgehen; Q.: SHort, Seuse (FB entschepfen), KvW (2. Hälfte 13. Jh.), Malag, Martina, WvRh; E.: s. ent, schepfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschepfen)

entschepfet, entschöpfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entstellt; E.: s. ent, schepfet, s. entschepfen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entschepfet)

entschÐten, untschÐten, mnd., st. V.: nhd. entschießen, herausschießen, plötzlich herausfallen, entfallen (V.), rasch weggehen, verschwinden, rasch erwachen; E.: s. ent, schÐten (1); L.: MndHwb 1, 566 (entschÐten), Lü 99a (entschêten)

entschichtÏre*, entschichtÁre, entschichter, mnd., M.: nhd. Erbschichter, Testamentsvollstrecker; E.: s. entschichten, Ïre, ent, schichtÏre; L.: MndHwb 1, 566 (entschichtÁr[e]), Lü 99a (entschichter)

entschichten, untschichten, mnd., sw. V.: nhd. einen Teil herausnehmen, ausscheiden, auseinandersetzen, scheiden, entscheiden, vergleichen, Erbteilung vornehmen; Hw.: s. entschichtigen, vgl. mhd. entschihten; E.: s. ent, schichten; L.: MndHwb 1, 566 (entschichten), Lü 99a (entschichten)

entschichter, mnd.?, M.: Vw.: s. entschichtÏre; L.: Lü 99a (entschichter)

entschichtÁre, mnd., M.: Vw.: s. entschichtÏre; L.: MndHwb 1, 566 (entschichtÁr[e])

entschichtigen, mnd., sw. V.: nhd. einen Teil herausnehmen, ausscheiden, auseinandersetzen, scheiden, entscheiden, vergleichen, Erbteilung vornehmen; Hw.: s. entschichten, vgl. mhd. entschihtigen; E.: s. entschichten; L.: MndHwb 1, 566 (entschichten), Lü 99a (entschichtigen)

entschichtinge, mnd., F.: nhd. Erbschichtung, Erbteilung, Entscheidung, Vergleich; E.: s. entschichten, inge, ent, schichtinge; L.: MndHwb 1, 566 (entschichtinge), Lü 99a (entschichtinge)

entschicken, enschicken, mnd., sw. V.: nhd. in Ordnung bringen, beilegen; I.: Lüs. lat. desquamare?; E.: s. ent, schicken; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schicken), Lü 99a (entschicken)

entschicken, mhd., sw. V.: nhd. »entschicken«, entstellen, ungeschickt machen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ent, schicken; W.: nhd. (ält.) entschicken, V., entschicken, entstellen, DW2 8, 1479; L.: Lexer 41a (entschicken)

entschieben, mhd., st. V.: nhd. auseinanderschieben, erklären; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ent, schieben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschieben)

entschihten, mhd., sw. V.: nhd. »entschichten«, entscheiden, ordnen, schlichten; E.: s. ent, schihten; W.: nhd. (ält.) entschichten, V., entschichten, ordnen, DW2 8, 1478; L.: Lexer 41a (entschihten)

entschihtigen, mhd., sw. V.: nhd. entscheiden, ordnen, schlichten; E.: s. ent, schihtigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschihten)

entschÆnen, enschÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. erscheinen, entfärben; Hw.. vgl. mhd. entschÆnen; E.: s. ent, schÆnen; L.: MndHwb 1, 566 (en[t]schÆnen), Lü 99a (entschinen)

entschÆnen, mhd., st. V.: nhd. erscheinen; Q.: Vät (1275-1300) (FB entschÆnen), HvNst; E.: s. ent, schÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschÆnen)

entschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. verabscheuen; Q.: Brun (1275-1276) (FB entschiuhen); E.: s. ent, schiuhen; W.: nhd. DW2-

entschæen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschæien; L.: MndHwb 1, 566 (entschæ[y]en)

entschæien*, entschæyen, entschæen, mnd., sw. V.: nhd. »entschuhen«; Hw.: vgl. mhd. entschuochen; E.: s. ent, schæien; R.: sik entschæien: nhd. »sich entschuhen«, sich die Schuhe ausziehen; L.: MndHwb 1, 566 (entschæ[y]en), Lü 99a (entschoien)

entschænen, mnd., sw. V.: nhd. schonen, beschönigen, entschuldigen; E.: s. ent, schænen; L.: MndHwb 1, 566 (entschænen)

entschãnen, mhd., sw. V.: nhd. entschönen, der Schönheit berauben, entstellen; Q.: Ren, Vät (FB entschãnen), UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ent, schãnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entschãnen)

entschȫnen, mnd., sw. V.: nhd. die Schönheit benehmen, entehren; ÜG.: lat. deexhonorare; Hw.: vgl. mhd. entschãnen; I.: Lüt. lat. deexhonorare?; E.: s. ent, schȫnen; L.: MndHwb 1, 566 (entschȫnen), Lü 99a (entschonen); Son.: langes ö
entschop, mnd., F.: Vw.: s. endeschop; L.: MndHwb 1, 567 (entschop)

entschotten, mnd.?, sw. V.: nhd. von Zahlung befreien; E.: ?; L.: Lü 99a (entschotten)

entschæyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entschæien; L.: MndHwb 1, 566 (entschæ[y]en)

entschrecken, enschrecken, mnd., st. V.: nhd. erschrecken; E.: s. ent, schrecken; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schrecken), Lü 99a (entschrecken)

entschrÆven, enschrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, durch Schreiben mitteilen, durch falsches Anschreiben nehmen; E.: s. ent, schrÆven; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schrÆven), Lü 99a (entschriven)

entschðhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschuochen

entschuldec, mhd., Adj.: Vw.: s. entschuldic

entschülden (1), enschülden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, in Schuld kommen; E.: s. ent, schülden; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schülden)

entschülden (2), untschülden, mnd., sw. V.: nhd. entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen; Hw.: s. entschüldigen, vgl. mhd. entschulden;; E.: s. ent, schülden; R.: Ðnen entschüldiget nÐmen: nhd. einen als entschuldigt ansehen; L.: MndHwb 1, 567 (entschülden), Lü 99a (entschulden)

entschulden, mhd., sw. V.: nhd. »entschulden«, entschuldigen, lossagen, sich freisprechen, sich rechtfertigen, sich von einer Anschuldigung reinigen; Hw.: s. entschuldigen; Q.: Gen (1060-1080), JTit, Reinfr; E.: s. ent, schulden; W.: nhd. (ält.) entschulden, V., entschulden, entschuldigen, DW2 8, 1488; L.: Lexer 41a (entschulden), Lexer 385a (entschulden)

entschuldic*, entschuldec, mhd., Adj.: nhd. »entschuldigend«, entschuldigt; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB entschuldec); E.: s. ent, schuldic; W.: nhd. DW2-; R.: sich entschuldic geben: nhd. sich entschuldigen; L.: Lexer 385a (entschuldec)

entschüldich, untschüldich, unschüldich, mnd., Adj.: nhd. unschuldig; Hw.: vgl. mhd. entschuldic; E.: s. entschülden (2), ich (2); L.: MndHwb 1, 567 (entschüldich), Lü 99a (entschuldich)

entschuldiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. entschuldic

entschuldigÏre*, entschuldiger, mhd., st. M.: nhd. »Entschuldiger«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entschuldiger); E.: s. entschuldigen; W.: nhd. DW2-

entschüldigen, untscüldegen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden, entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen; Hw.: s. entschülden (2), vgl. mhd. entschuldigen; Q.: Ssp (1221-1224) (untscüldegen); E.: s. entschülden; L.: MndHwb 1, 567 (entschülden), Lü 99a (entschuldigen)

entschuldigen (2), mhd., st. N.: nhd. »Entschuldigen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entschuldigen); E.: s. entschuldigen (1); W.: nhd. Entschuldigen, N., Entschuldigen, DW‑

entschuldigen (1), mhd., sw. V.: entschuldigen, rechtfertigen, entlasten, befreien, sich befreien, sich entlasten; ÜG.: lat. excusare BrTr, STheol; Hw.: s. entschulden; Q.: DSp, HvNst, EvPass, Parad, EvB, Minneb, EvA, Tauler, WernhMl, Pilgerf (FB entschuldigen), Berth, Boner, BrTr, Chr, Köditz, ReinFu, STheol, Urk (1258); E.: s. ent, schuldigen, s. entschulden; W.: nhd. entschuldigen, V., entschuldigen, DW2 8, 1488; L.: Hennig (entschuldigen), WMU (entschuldigen 42 [1258] 43 Bel.)

entschüldigendesbrÐf, mnd., M.: nhd. Entschuldigungsschreiben; Hw.: s. entschüldingebrÐf, entschüldingesbrÐf; E.: s. entschüldigen, brÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entschülden)

entschuldiger, mhd., st. M.: Vw.: s. entschuldigÏre

entschüldiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entschuldigt«, frei von Schuld; E.: s. entschüldigen; L.: MndHwb 1, 567 (entschüldigen)

entschüldiginge, mnd., F.: nhd. Entschuldigung, Rechtfertigung, Verantwortung, Entschuldung, Reinigung, Befreiung von Anklage, Ausrede; Hw.: s. entschüldinge, vgl. mhd. entschuldigunge; E.: s. entschüldigen, inge; L.: MndHwb 1, 567 (entschüldiginge)

entschuldigunge, mhd., st. F.: nhd. Entschuldigung, Freisprechung; ÜG.: lat. excusatio STheol; Hw.: s. entschuldunge; Q.: EvB, EvA, Tauler, PsMb, BrAlt (FB entschuldigunge), EvBeh, KvWSilv (1274/87), STheol; I.: Lüt. lat. excusatio?; E.: s. ent, schuldigunge, s. entschuldigen; W.: nhd. Entschuldigung, F., Entschuldigung, DW2 8, 1491; L.: Lexer 41a (entschuldunge), Hennig (entschuldigunge)

entschüldinge, mnd., F.: nhd. Entschuldigung, Rechtfertigung, Verantwortung, Entschuldung, Reinigung, Befreiung von Anklage, Ausrede; Hw.: s. entschüldiginge, vgl. mhd. entschuldunge; E.: s. entschülden (2), inge, ent, schüldinge; L.: MndHwb 1, 5687 (entschüldiginge), Lü 99a (entschuldinge)

entschüldingebrÐf, mnd., M.: nhd. »Entschuldigungsbrief«, Rechtfertigungsschreiben; Hw.: s. entschüldigendesbrÐf, entschüldingesbrÐf; E.: s. entschüldinge, brÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entschüldinge[s]brÐf)

entschüldingesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Entschuldigungsbrief«, Rechtfertigungsschreiben; Hw.: s. entschüldigendesbrÐf, entschüldingebrÐf; E.: s. entschüldinge, brÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entschüldinge[s]brÐf)

entschuldunge, mhd., st. F.: nhd. »Entschuldung«, Entschuldigung, Freisprechung; Hw.: s. entschuldigunge; E.: s. entschuldigunge; W.: nhd. (ält.) Entschuldung, F., Entschuldung, Entschuldigung (ält.), DW2 8, 1493; L.: Lexer 41a (entschuldunge)

entschðlen, enschðlen, mnd., sw. V.: nhd. sich verstecken, verbergen; Hw.: s. entschðlken; E.: s. ent, schðlen; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schðlen), Lü 99a (entschulen)

entschulgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschuldigen

entschðlken, enschðlken, mnd., sw. V.: nhd. sich verstecken, verbergen; Hw.: s. entschðlen; E.: s. ent, schðlken; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]schðlen/en[t]schðlken)

entschumpfieren*, entschumphieren, enschumpfieren, enschumphieren, mhd., sw. V.: nhd. besiegen, beleidigen, verunglimpfen, erniedrigen, verderben; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, RWchr, Ot (FB enschumphieren), Crane, Karlmeinet, Parz (1200-1210), TürlWh; E.: ?; W.: nhd. DW2-; R.: den strÆt enschumpfieren: nhd. den Kampf entscheiden; L.: Lexer 39c (entschumpfieren), Hennig (enschumpfieren)

entschumphieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. enschumpfieren*

entschuochen, enschuohen, enschðen, entschðhen, mhd., sw. V.: nhd. »entschuhen«, Fußbekleidung abziehen, Schuhe bzw. Hose ausziehen, ausziehen; Q.: RWchr, Lanc (FB entschuochen), Eilh (1170-1190), Eracl, KvWPart, PassI/II, WvE; E.: ahd. intskuohæn* 1, intscuohæn*, sw. V. (2), entschuhen, entblößen, Füße entblößen; s. int, skuoh; W.: nhd. (ält.) entschuhen, sw. V., »entschuhen«, DW 3, 610, DW2-; R.: diu bein entschuochen: nhd. die Schuhe ausziehen; L.: Lexer 41a (entschuochen), Hennig (entschuochen)

entschup, mnd., F.: Vw.: s. endeschop; L.: MndHwb 1, 567 (entschop)

entschüten, entschuten, entschütten, mhd., sw. V.: nhd. »entschütten«, befreien, entsetzen, entlasten; Q.: EvSPaul (1300-1350), Seuse, Gnadenl (FB entschüten), Just, Urk; E.: s. ent, schüten; W.: nhd. (ält.) entschütten, V., entschütten, befreien, DW2 8, 1493; L.: Lexer 41a (entschüten), Hennig (entschuten)

entschuten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschüten

entschütten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entschüten

e-n-ts-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. y‑n-ds-e

entsebelich, mhd., Adj.: nhd. wahrnehmbar, sinnlich wahrnehmbar; Q.: Apk (vor 1312), Parad (FB entsebelich); E.: s. entseben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41a (entsebelich)

entseben, intseben, mhd., st. V., V.: nhd. »entseben«, wahrnehmen, schmecken, innewerden, bemerken, fühlen, spüren, hören; Q.: (V.) RWchr, LvReg, Enik, Vät, WvÖst, EckhII, Parad, TvKulm, BDan, Minneb, (st. V.) Lanc, Hiob, EvSPaul (FB entseben), Krone, LivlChr, Parz (1200-1210), Trist; E.: s. ahd. intsebben*? 1, insebben*, st. V. (6?), entdecken, auffinden; s. int; s. germ. *sabjan, safjan, st. V., wahrnehmen, schmecken, wissen; idg. *sap‑, *sab‑, V., schmecken, wahrnehmen, Pokorny 880; W.: nhd. (ält.) entseben, st. V., einsehen, fühlen, DW 3, 618, DW2 8, 1495; L.: Lexer 41b (entseben), Hennig (entseben)

entsebunge, mhd., st. F.: nhd. Sinnen und Trachten, Empfinden; Q.: Parad (1300-1329) (FB entsebunge); E.: s. entseben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385a (entsebunge)

entsecken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entseggen; L.: MndHwb 1, 567 (entseggen)

entsÐden, ensðden, mnd., st. V.: nhd. kochen, sieden; E.: s. ent, sÐden; L.: MndHwb 1, 567 (en[t]sÐden), Lü 99a (entsêden)

entsÐgebrÐf, mnd., M.: Vw.: s. entseggebrÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entseggebrÐf)

entsegelen*, entsegeln, mhd., sw. V.: nhd. davonsegeln; E.: s. ent, segeln; W.: s. nhd. (ält.) entsegeln, V., wegsegeln; L.: Lexer 385a (entsegeln)

entsÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. wegsegeln, segelnd fortführen, mit dem Schiff wegführen; Hw.: vgl. mnd. entsegelen; E.: s. ent, sÐgelen (1); L.: MndHwb 1, 567 (entsÐgelen), Lü 99a (entsegelen)

entsÐgelinge, untsÐgelinge, mnd., F.: nhd. Wegführung des Gutes zur See; E.: s. entsÐgelen, inge, ent, sÐgelinge (1); L.: MndHwb 1, 567 (entsÐgelinge)

entsÐgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entseggen; L.: MndHwb 1, 567 (entseggen)

entsegge, mnd., F.: nhd. Absage, Aufsage, Fehdeankündigung; Hw.: s. entsegginge; E.: s. entseggen; L.: MndHwb 1, 567 (entsegge); Son.: örtlich beschränkt

entseggebrÐf, entsÐgebrÐf, mnd., M.: nhd. Absage, Aufsage, Fehdebrief; Hw.: s. entseggelbrÐf, entseggesbrÐf; E.: s. ent, seggebrÐf, entseggen, brÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entseggebrÐf), Lü 99a (entseggebrêf)

entseggelbrÐf, mnd., M.: nhd. Absage, Aufsage, Fehdebrief; Hw.: s. entseggebrÐf, entseggesbrÐf; E.: s. entseggebrÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entseggebrÐf)

entseggen, untseggen, entsÐgen, entsecken, mnd., sw. V.: nhd. »entsagen«, absagen, versagen, abweisen, abstreiten, ableugnen, ausschlagen, nicht annehmen wollen (V.), absprechen, lossagen, Fehde ansagen, befreien von Anspruch, Klage abweisen, Freundschaft aufkündigen, Frieden aufkündigen, Lehnsverhältnis aufkündigen, entziehen, sich entlasten, sich losreden; Hw.: vgl. mhd. entsagen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ent, seggen (1); R.: entseggede vÆande: nhd. offenbare Feinde, in offener Absage liegende Feinde; R.: up den hilligen entseggen: nhd. »auf den Heiligen entsagen«, sich eidlich losreden, sich eidlich entlasten; L.: MndHwb 1, 567 (entseggen), Lü 99a (entseg[g]en)

entseggesbrÐf, mnd., M.: nhd. Absage, Aufsage, Fehdebrief; Hw.: s. entseggebrÐf, entseggelbrÐf; E.: s. entseggebrÐf; L.: MndHwb 1, 567 (entseggebrÐf)

entsegget***, entsÐget, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entsagt, versagt, Fehde angesagt habend; Vw.: s. un-; E.: s. entseggen

entsegginge, untsegginge, mnd., F.: nhd. Absage, Aufsage, Fehdeankündigung; Hw.: s. entsegge, vgl. mhd. entsagunge; E.: s. entseggen, inge, ent, segginge; L.: MndHwb 1, 567 (entsegginge), Lü 99b (entsegginge)

entsehen, entsÐn, mhd., st. V.: nhd. »entsehen«, anblicken, bezaubern, verzaubern; Q.: Er (um 1185), Eracl, JTit; Hw.: vgl. mnl. ontsien; E.: s. ent, sehen; W.: nhd. (ält.) entsehen, V., entsehen, anblicken, DW2 8, 1496; L.: Lexer 41b (entsehen), Hennig (entsehen); Son.: s. mnl. ontsien, st. V., fürchten MinnerII (um 1340) (FB ontsien)

entseien*, entseyen, mnd., sw. V.: nhd. der Saat berauben, Acker verwüsten; E.: s. ent, seien; L.: MndHwb 1, 568 (entseyen); Son.: örtlich beschränkt

entsÐkeren, ensÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sich sichern, sich reinigen von einer Beschuldigung, sich freischwören von; E.: s. ent, sÐkeren; L.: MndHwb 1, 568 (en[t]sÐkeren), Lü 99b (entsekeren)

entsÐmentlÆk***?, mnd., Adj.: nhd. zusammen, insgesamt, sämtlich; Hw.: s. entsÐmentlÆken; E.: s. ent, sÐmentlÆk

entsÐmentlÆken, ensÐmentlÆken, mnd., Adv.: nhd. zusammen, insgesamt, sämtlich; E.: s. ent, sÐmentlÆken; L.: MndHwb 1, 568 (en[t]sÐmentlÆken), Lü 99b (entsementlike[n])

entsÐn (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, angesehen, gescheut, gefürchtet; E.: s. entsÐn (1); L.: MndHwb 1, 568 (entsÐn), Lü 99b (entsên)

entsÐn (1), ensÐn, untsÐn, mnd., st. V.: nhd. sehen, durch den Blick überirdischen Einfluss erfahren (V.), behexen, von der bösen Wirkung durch Sehen befreien, günstig angesehen sein (V.), befreit von Krankheit sein (V.), Scheu haben, Ehrfurcht haben, scheuen, fürchten; ÜG.: lat. vereri, metuere; Hw.: vgl. mhd. entsehen; E.: s. ent, sÐn; R.: entsÐn wÐrden: nhd. gesehen werden, gescheut werden, gefürchtet werden; R.: entsÐn sÆn: nhd. »gesehen sein« (V.), behext sein (V.) (in bösem und in günstigem Sinn); R.: sik entsÐn: nhd. sich scheuen, sich fürchten, erschrecken, sich entsetzen; L.: MndHwb 1, 550 (ensÐn), MndHwb 1, 568 (entsÐn), Lü 99b (entsên)

entsenden, ensenden, mnd., sw. V.: nhd. entsenden; E.: s. ent, senden; L.: MndHwb 1, 550 (ensenden), MndHwb 1, 568 (en[t]senden)

entsenen, mhd., sw. V.: nhd. durch Liebesschmerz umkommen; Q.: Ren (nach 1243); E.: s. ent, senen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsenen)

entsenften, mhd., sw. V.: nhd. besänftigen, sanfter machen; Q.: Vät (1275-1300), TvKulm (FB entsenften); E.: s. ent, senften; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsenften)

entsÐnheit, mnd., F.: Vw.: s. entsÐnhÐt; L.: MndHwb 1, 568 (entsÐnhÐ[i]t)

entsÐnhÐt, entsÐnheit, ensehenheit, mnd., F.: nhd. Ansehen; E.: s. entsÐn (2), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 568 (entsÐnhê[i]t)

entsÐnlik, mnd., Adj.: nhd. fürchterlich; E.: s. entsÐn (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 568 (entsÐnlÆk), Lü 99b (entsênlik); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

entsÐren, mhd., sw. V.: nhd. verwunden; E.: s. ent, sÐren; L.: Lexer 385a (entsÐren)

entserwen, mhd., sw. V.: nhd. vergehen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB entserwen); E.: s. ent, serwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385b (entserwen)

entset, mnd.?, M.: Vw.: s. entsat; L.: Lü 99a (entset)

entsettÏre*, entsettÁre, entsetter, mnd., M.: nhd. die Besetzung seines Gutes Aufhebender, Befreier seines besetzen Gutes; E.: s. entsetten, Ïre; L.: MndHwb 1, 568 (entsetter)

entsettegelt, mnd., N.: nhd. Abgabe an den Richter für Lösung der Beschlagnahme; Hw.: s. entsõtegelt; E.: s. entsetten, gelt; L.: MndHwb 1, 568 (entsettegelt)

entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen; Hw.: s. entsitten, vgl. mhd. ensetzen (1); E.: s. ent, setten (1); R.: Ðnem Ðn gæt entsetten: nhd. »einem ein Gut entsetzen«, eine Sache von gerichtlicher Beschlagnahme freigeben; R.: entsettet wÐrden: nhd. gelöst werden, gerettet werden, einer Sache beraubt sein (V.), einer Sache verlustig sein (V.), vor Furcht außer sich geraten (V.); L.: MndHwb 1, 568 (entsetten), Lü 99b (entsetten)

entsetter, mnd., M.: Vw.: s. entsettÏre; L.: MndHwb 1, 568 (entsetter)

entsettÁre, mnd., M.: Vw.: s. entsettÏre; L.: MndHwb 1, 568 (entsetter)

entsettinge, mnd., F.: nhd. Entsatz, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Entsetzung, Befreiung, Aufhebung der Besetzung, Entfernung, Räumung, Absetzung, Entlassung, Widerstand, Aufstand; ÜG.: lat. evacuatio; Hw.: s. entsat, vgl. mhd. entsetzunge; E.: s. entsetten, inge, ent, settinge; R.: besettinge unde entsettinge: nhd. »Besetzung und Entsetzung«, Recht der Meier auf Grund; L.: MndHwb 1, 568 (entsettinge), Lü 99b (entsettinge)

entsetzen (2), mhd., st. N.: nhd. Entsetzen, Entsetzung, Absetzung, Ausweisung aus Beweis; Q.: Tauler (FB entsetzen), Urk (1291); E.: s. entsetzen (1); W.: nhd. Entsetzen, N., Entsetzen, DW2 8, 1498; L.: WMU (entsetzen 1363 [1291] 4 Bel.)

entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben; ÜG.: lat. deponere PsM; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, Apk, Ot, EckhIII, BDan, EvB, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB entsetzen), AHeinr, Er, HeidinIII, JTit, MarLegPass, NvJer, Parz, Renner, Serv, Urk; E.: s. ahd. intsezzen* 31, insezzen*, sw. V. (1a), »entsetzen«, absetzen, zerstören, berauben; s. int, sezzen; W.: s. nhd. entsetzen, sw. V., entsetzen, DW 3, 620, DW2 8, 1497; L.: Lexer 41b (entsetzen), Lexer 385b (ensetzen), Hennig (entsetzen), WMU (entsetzen 258 [1275] 78 Bel.)

entsetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Entsetzung«, Verzückung, Furcht, Scheu, Einbuße, Entäußerung; Q.: Parad (1300-1329), Tauler, Seuse (FB entsetzunge), Myst; E.: s. entsetzen; W.: s. nhd. Entsetzung, F., Entsetzung, DW2 8, 1500; L.: Lexer 41b (entsetzunge), Hennig (entsetzunge)

entseyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entseien; L.: MndHwb 1, 568 (entseyen); Son.: örtlich beschränkt

entsichlikeit, mnd.?, F.: Vw.: s. entsichtlÆchÐt; L.: Lü 99b (entsichlikeit)

entsicht, entsich, untsicht, mnd., F.: nhd. Furcht, Ehrfurcht, Scheu; Hw.: s. entsichtlÆchÐt; E.: s. ent, sicht (1); L.: MndHwb 1, 569 (entsich[t]), Lü 99b (entsich); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

entsichtlÆcheit, mnd., F.: Vw.: s. entsichtlÆchÐt; L.: MndHwb 1, 569 (entsich[t]lÆchÐ[i]t)

entsichtlÆchÐt, entsichtlÆcheit, entsichtlikeit, mnd., F.: nhd. Furcht, Ehrfurcht, Scheu; Hw.: s. entsicht; E.: s. entsichtlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 569 (entsich[t]lÆchê[i]t), Lü 99b (entsichlikeit); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

entsichtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ehrfürchtig, furchterfüllt, scheu; Hw.: s. entsichtlÆchÐt; E.: s. entsicht, lÆk (3)

entsieden, mhd., st. V.: nhd. sieden; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, sieden; L.: Hennig (entsieden)

entsigelen, mhd., sw. V.: nhd. entsiegeln, Siegel brechen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB entsigelen); E.: ahd. intsigilen* 4, insigilen*, sw. V. (1a), entsiegeln, aufschließen; s. mhd. ent, sigelen (1); W.: nhd. entsiegeln, sw. V., entsiegeln, Siegel lösen, öffnen, DW 3, 624, DW2 8, 1501; L.: Lexer 385b (entsigeln), Hennig (entsigeln)

entsÆgen, mhd., st. V.: nhd. entsinken, entfallen (V.), versagen; Q.: Brun (1275-1276), Vät, HvNst (FB entsÆgen), NvJer, PassI/II; E.: s. ent, sÆgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsÆgen), Hennig (entsÆgen)

entsÆn, mhd., an. V.: nhd. ohne etwas sein (V.); Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, sÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsÆn)

entsÆn, mnd., st. V.: nhd. nicht sein (V.), fehlen, mangeln; Hw.: vgl. mhd. entsÆn; E.: s. ent, sÆn (1); L.: Lü 99b (entsîn)

entsinken (2), mhd., st. N.: nhd. »Entsinken«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entsinken); E.: s. entsinken; W.: nhd. DW2-

entsinken (1), mhd., st. V.: nhd. entsinken, abkommen, entgleiten, entgehen, sich entziehen, schwinden, sich fallenlassen, anheim geben in; Q.: EckhIII, EckhV, Tauler, Seuse (FB entsinken), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, sinken; W.: nhd. (ält.) entsinken, V., entsinken, DW2 8, 1501; L.: Lexer 41b (entsinken), Hennig (entsinken)

entsinken, mnd., st. V.: nhd. versinken, wegsinken, entfallen (V.), fallen lassen, sinken lassen, nachlassen (Schuld); Hw.: vgl. mhd. entsinken (1); E.: s. ent, sinken; L.: MndHwb 1, 569 (entsinken), Lü 99b (entsinken)

entsinkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »entsinkend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB entsinkende); E.: s. entsinken; W.: nhd. DW2-

entsinkinge, mnd., F.: nhd. Nachlass (Schuld); E.: s. entsinken, inge; L.: MndHwb 1, 569 (entsinkinge)

entsinnen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »entsinnen«, von Sinnen kommen, zu Verstande kommen, aufnehmen, erkennen, sich vornehmen, sich erinnern; Q.: Ren (nach 1243), WvÖst, MinnerII (sw. V.) (FB entsinnen), Elis, Erlös, WvRh; E.: s. ent, sinnen; W.: nhd. entsinnen, V., entsinnen, DW2 8, 1501; L.: Lexer 41b (entsinnen), Lexer 385b (entsinnen)

entsinnet, untsinnet, mnd., Adj.: nhd. unsinnig, von Sinnen seiend; Hw.: vgl. mhd. entsinnet; E.: s. ent, sinnet; L.: MndHwb 1, 569 (entsinnet), Lü 99b (entsinnet)

entsinnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. von Sinnen seiend; Q.: WvÖst (1314) (FB entsinnet); E.: s. entsinnen, ent, sinnet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385b (entsinnet)

entsÆren, mnd., sw. V.: nhd. der Zier berauben, schänden, entehren; E.: s. ent, sÆren; L.: MndHwb 1, 569 (entsÆren), Lü 99b (entsiren)

entsiten, mhd., sw. V.: nhd. beflecken; Q.: Ren (nach 1243) (FB entsiten); E.: s. ent, siten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsiten)

entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten; ÜG.: lat. supersedere; Hw.: s. entsetten; E.: s. ent, sitten (1); R.: Ðnem entsetten: nhd. einen aus einem Amt absetzen; L.: MndHwb 1, 569 (entsitten), Lü 99b (entsitten)

entsittinge, mnd., F.: nhd. Entsetzung, Verdrängung aus dem Besitz; E.: s. entsitten, inge; L.: MndHwb 1, 569 (entsittinge); Son.: örtlich beschränkt

entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über; Vw.: s. vore-*; Q.: Lei, Kchr (um 1150), RWh, RWchr5, ErzIII, LvReg, DSp, GTroj, Vät, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, Hiob, EvSPaul, MinnerII, WernhMl (FB entsitzen), EbvErf, Elis, Herb, Elis, JTit, KvWHvK, Renner, Rol, RvEBarl, StrDan, Urk; E.: s. ahd. intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5), erschrecken, erschrecken über, sich entsetzen, fürchten; germ. *ansetjan, *ansitjan, *andsetjan?, *andsitjan?, st. V., sich entsetzen, fürchten; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: nhd. (ält.) entsitzen, st. V., absitzen, ferne sitzen, DW 3, 625, DW2 8, 1502; R.: entsetzen sÆn: nhd. entlegen wohnen; L.: Lexer 41b (ensitzen), Lexer 385b (entsitzen), Hennig (entsitzen), WMU (entsitzen 1871 [1294] 1 Bel.)

entslõfen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entschlafen (Part. Prät.); Q.: Tauler (vor 1350) (FB entslõfen); E.: s. entslõfen (1); W.: nhd. entschlafen, (Part. Prät.=)Adj., entschlafen, DW‑

entslõfen (1), enslõfen, inslõfen, mhd., st. V.: nhd. »entschlafen«, einschlafen, entschlafen (V.), sterben, versterben; ÜG.: lat. obdormire PsM; Q.: PsM, RWchr, Enik, Brun, RWchr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Parad, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB entslõfen), Eilh (1170-1190), Elis, JTit, KvWSilv, KvWTroj, LivlChr, MF, Orend, Parz, PassI/II, Rab, UvLFrb, WälGa; E.: s. ahd. intslõfan* 9, red. V., schlafen, entschlafen (V.), einschlafen; germ. *anslÐpan, *anslÚpan, *andslÐpan, *andslÚpan, st. V., einschlafen, entschlafen (V.); s. idg. *slõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; s. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: nhd. entschlafen (V.), st. V., entschlafen (V.), DW 3, 600, DW2 8, 1480; R.: des todes entslõfen: nhd. entschlafen (V.), sterben; L.: Lexer 41b (entslõfen), Lexer 385b (entslõfen), Hennig (entslõfen)

entslÏfen, mhd., sw. V.: nhd. einschläfern; Q.: Litan (nach 1150); E.: s. ent, slõfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entslÏfen)

entslõgen, mnd.?, sw. V.: nhd. »entschlagen«, los machen von, frei machen von, befreien, abweisen, verbergen, verheimlichen, verzichten, Ansprüche abgeben, Unschuld nachweisen, von einem Anspruch freimachen, sich entziehen; Hw.: s. entslõn, vgl. mhd. enslõhen; E.: s. ent, slõgen (1); L.: Lü 99b (entslagen)

entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, DSp, HvBurg, Hiob, Seuse, Teichn, Schürebr (FB entslahen), Krone, MarGr, OrtnAW, PassI/II, Reinfr, ReinFu, Vintl, WolfdD, Urk; E.: s. ent, slahen; W.: nhd. entschlagen, V., entschlagen, DW2 8, 1481; L.: Lexer 41c (entslahen), Lexer 385b (entslahen), Hennig (entslahen), WMU (entslahen 26 [1252] 24 Bel.)

entslõken, mnd., sw. V.: nhd. entspannen; ÜG.: lat. relaxare; E.: s. ent, slõken; L.: MndHwb 1, 569 (entslõken)

entslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. entslahen

entslõn, mnd., st. V.: nhd. »entschlagen«, enthalten (V.), los machen von, frei machen von, befreien, abweisen, verbergen, verheimlichen, verzichten, Ansprüche abgeben, Unschuld nachweisen, von einem Anspruch freimachen, sich entziehen; Hw.: s. entslõgen, vgl. mhd. entslõhen; E.: s. ent, slõn (1); R.: Ðnen der vencnisse entslõn: nhd. »einen des Gefängnisses entschlagen«, jemanden aus der Gefangenschaft befreien; R.: entslõgen wÐsen: nhd. befreit sein (V.) von, los sein (V.); R.: sik der werelde entslõn: nhd. »sich der Welt entschlagen«, sin ein Kloster gehen; L.: MndHwb 1, 569 (entslõn), Lü 99b (entslân)

entslõpen, enslõpen, untslõpen, mnd., st. V.: nhd. »entschlafen« (V.), einschlafen, sanft sterben; Hw.: vgl. mhd. entslõfen (1); E.: s. ent, slõpen (1); R.: im dæde entslõpen: nhd. »in den Tod entschlafen« (V.), im Schlaf sanft sterben; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slõpen), Lü 99b (entslapen)

entslÐten, enslÐten, mnd., st. V.: nhd. sich erschließen, sich öffnen; Hw.: s. entslðten, vgl. mhd. entsliezen; E.: s. ent, slÐten; L.: MndHwb 1, 569 (entslÐten); Son.: örtlich beschränkt

entsleuden, mhd., sw. V.: nhd. aus der Scheide ziehen, entfesseln; Q.: Ot (1301-1319) (FB entsleuden); E.: s. ent, sleuden; W.: nhd. DW2-

entslÆchen, mhd., st. V.: nhd. wegschleichen; Q.: Ot (FB entslÆchen), Elis (um 1300); E.: ahd. intslÆhhan* 1, intslÆchan*, st. V. (1a), fliehen, entwischen, fliehen vor; s. int, slÆhhan; W.: nhd. (ält.) entschleichen, st. V., heimlich entweichen, DW 3, 604, DW2 8, 1482; L.: Lexer 41b (entslÆchen)

entslichten, enslichten, entslÆgen, mnd., sw. V.: nhd. schlichten; E.: s. ent, slichten (1); L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slichten)

entsliefen, ensliefen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, entschlüpfen, fliehen vor, entleeren; Q.: BDan, Tauler (FB entsliefen), Ren (nach 1243); E.: s. ent, sliefen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41b (entsliefen), Hennig (entsliefen)

entsliezen, ensliezen, insliezen, mhd., st. V.: nhd. »entschließen«, aufschließen, öffnen, ausschließen, befreien, lösen, offenbaren, erklären, sich verteilen, sich ausbreiten, verkünden, fallen lassen, aufgeben, umwandeln in; ÜG.: lat. reserare PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Trudp (vor 1150), LAlex, PsM, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, Secr, GTroj, Apk, WvÖst, Ot, Parad, BDan, MinnerII, Tauler, Teichn, KvMSph, WernhMl (FB entsliezen), GFrau, HartmKlage, JTit, KchrD, Krone, KvWSilv, KvWTroj, Loheng, PassI/II, StrKarl, Urk; E.: s. ahd. intsliozan* 6, insliozan*, st. V. (2b), aufschließen, öffnen, aufriegeln; s. int, sliozan; W.: nhd. entschließen, st. V., entschließen, aufschließen, DW 3, 605, DW2 8, 1482; L.: Lexer 41b (entsliezen), Lexer 385b (entsliezen), Hennig (entsliezen), WMU (entsliezen 311 [1277] 2 Bel.)

entslÆfen, intslÆfen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, entschlüpfen, entgleiten, vergehen, verlorengehen, verlöschen, ausgleiten, abfallen von; Q.: Mar (1172-1190), LvReg, Enik, HTrist, HvBurg, HvNst, Ot, Hawich, Teichn, SAlex (FB entslÆfen), Erlös, Georg, JTit, PassI/II, Renner, WälGa, Urk; E.: ahd. intslÆfan* 1, st. V. (1a), entgleiten, entschlüpfen; s. int, slÆfan; W.: nhd. (ält.) entschleifen, st. V., entgehen, entweichen, DW 3, 605; L.: Lexer 41b (entslÆfen), Hennig (entslÆfen), WMU (entslÆfen N601 [1293] 1 Bel.)

entslÆgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entslichten; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slichten); Son.: örtlich beschränkt

entslihten, mhd., sw. V.: nhd. eben machen, einebnen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB entslihten); E.: s. ent, slihten; W.: nhd. DW2-; R.: entslihten, N.: nhd. Vernichtung; L.: Lexer 385b (entslihten)

entslÆken, mnd., st. V.: nhd. wegschleichen; Hw.: s. entslingen, entslÆpen; E.: s. ent, slÆken; L.: MndHwb 1, 569 (entslÆken), Lü 99b (entsliken)

entslingen, mnd., st. V.: nhd. »entschlingen«, fortschleichen; Hw.: s. entslÆken, entslÆpen, vgl. mhd. entslingen; E.: s. ent, slingen; R.: Ðnem entslingen: nhd. sich loswinden von; L.: MndHwb 1, 569 (entslingen); Son.: örtlich beschränkt

entslingen, mhd., st. V.: nhd. »entschlingen«, sich loswinden von, sich ausbreiten, sich aufrollen, entrollen; Q.: HvNst (um 1300) (FB entslingen), BdN, NvJer; E.: ahd. intslingan* 1, st. V. (3a), entgleiten; s. int, slingan; W.: nhd. (ält.) entschlingen, st. V., entschlingen, aus der Schlinge lösen, DW 15, 607, DW2 8, 1484; L.: Lexer 41c (entslingen), Hennig (entslingen)

entslÆpen, mnd., st. V.: nhd. entgleiten, entschleichen; Hw.: s. entslÆgen, entslingen, vgl. mhd. entslipfen; E.: s. ent, slÆpen; L.: MndHwb 1, 569 (entslÆpen)

entslipfen, entslüpfen, mhd., sw. V.: nhd. »entschlüpfen«, ausgleiten, entgleiten; Q.: WvÖst (FB entslipfen), Minneb (FB entslüpfen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWPart, PassI/II; E.: s. ahd. intsliphen*, intslipfen* 1, sw. V. (1a), entgleiten, entschlüpfen; s. int, slipfen; W.: nhd. entschlipfen, sw. V., entschlüpfen, DW 3, 607, DW2 8, 1485; L.: Lexer 41c (entslipfen), Hennig (entslipfen)

entslÆzen, mhd., st. V.: nhd. entgehen, aufschlitzen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, slÆzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entslÆzen), Hennig (entslÆzen)

entslot, mnd., M., N.: Vw.: s. entslðt; L.: MndHwb 1, 569 (entslot); Son.: örtlich beschränkt

entsloufen, mhd., sw. V.: nhd. losmachen von, lösen von; Q.: Vät (1275-1300), BDan (FB entsloufen), Kirchb, PassI/II; E.: s. ahd. intsloufen* 1, insloufen*, sw. V. (1a), entschlüpfen, entfallen; s. int, sloufen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entsloufen), Hennig (entsloufen)

entslãzen, mhd., sw. V.: nhd. befreien, sich befreien; Q.: RWchr (um 1254) (FB entslãzen); E.: s. ent, sliezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entslãzen)

entslummen, mhd., sw. V.: nhd. entschlummern; Q.: PsMb (FB entslummen), Köditz (1315/23); E.: s. ent, slummen; W.: vgl. nhd. entschlummern, V., entschlummern, DW2 8, 1485; L.: Lexer 41c (entslummen)

entslummeren, entslummern, enslummern, mnd., sw. V.: nhd. »entschlummern«, jemanden zum Schlummern bringen, einschlummern, einschlafen; Hw.: vgl. mhd. entslummen; E.: s. ent, slummeren; L.: MndHwb 1, 569 (en[t]slummern), Lü 99b (entslummeren)

entslüpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entslipfen

entslðt*, entslut, entslot, mnd., M., N.: nhd. Entschluss, Beschluss; E.: s. entslðten, ent, slðt; L.: MndHwb 1, 569 (entslot), Lü 99b (entslut); Son.: örtlich beschränkt

entslðten, enslðten, mnd., st. V.: nhd. erschließen, öffnen, aus der Gefangenschaft befreien, entlassen (V.), entschließen, beschließen; E.: s. ent, slðten (1); L.: MndHwb 1, 569 (entslðten), Lü 99b (entsluten)

entsmÐden, entsmiden, mnd., sw. V.: nhd. aus den Fesseln lösen, losschmieden; E.: s. ent, smÐden (1); L.: MndHwb 1, 569 (entsmÐden); Son.: örtlich beschränkt

entsmiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsmÐden; L.: MndHwb 1, 569 (entsmÐden); Son.: örtlich beschränkt

entsmiegen, mhd., st. V.: nhd. sich zusammenziehen, schließen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB entsmiegen); E.: s. ent, smiegen; W.: nhd. DW2-

entsnellen, mhd., sw. V.: nhd. »entschnellen«, entwischen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ent, snellen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entsnellen)

entsneuden, mhd., sw. V.: nhd. außer Atem bringen; Q.: Ot (1301-1319) (FB entsneuden); E.: s. ent, sneuden; W.: nhd. DW2-

entsnÆden, mhd., st. V.: nhd. zerschneiden, durchschneiden, auseinanderschneiden; Q.: Ren (FB entsnÆden), Eilh (1170-1190); E.: s. ent, snÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entsnÆden), Hennig (entsnÆden)

entsnipfen, mhd., sw. V.: nhd. einschlafen; ÜG.: lat. soporare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB entsnipfen); E.: s. ent, snipfen; W.: nhd. DW2-

entsnüeren, mhd., sw. V.: nhd. »entschnüren«, losschnüren, aufschnüren; Q.: MinnerI, MinnerII (FB entsnüeren), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ent, snüeren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entsnüeren)

entsorgen, mhd., sw. V.: nhd. befreien, entsorgen, erleichtern; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ent, sorgen; W.: nhd. entsorgen, V., entsorgen, DW2 8, 1503; L.: Lexer 41c (entsorgen), Hennig (entsorgen)

entspanen, entspannen, mhd., st. V.: nhd. »entspannen«, weglocken, losmachen, fernhalten von; Hw.: s. entspennen; Q.: Apk (FB entspanen), RWh (FB entspannen), Kchr (um 1150), Herb, JTit; E.: ahd. intspanan* 3, inspanan, st. V. (6), verlocken, weglocken, abwendig machen; s. int, spanan; W.: nhd. entspannen, V., entspannen, DW2 8, 1503; L.: Lexer 41c (entspanen), Hennig (entspannen)

entspõnen, entspannen, untspõnen, entspÐnen, mnd., st. V.: nhd. entlocken, abspannen; Hw.: vgl. mhd. entspanen; E.: s. ent, spõnen (1); L.: MndHwb 1, 569 (entspõnen), Lü 99b (entspenen)

entspannen (1), mnd., st. V.: Vw.: s. sentspõnen; L.: MndHwb 1, 569 (entspõnen)

entspannen (2), mnd., sw. V.: nhd. abspannen; ÜG.: lat. detendere; E.: s. ent, spannen (1); L.: MndHwb 1, 570 (entspannen)

entspannen, mhd., st. V.: Vw.: s. entspanen

entsparen*, entsparn, mhd., sw. V.: nhd. aufsparen; Q.: Ksk (um 1170) (intsparen) (FB entsparn); E.: s. ent, sparen; W.: nhd. DW2-

entsparet*, entspart, entsperret*, mhd., Part. Prät.: nhd. entsperrt; Hw.: s. entsperren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entsperren)

entspehen, mhd., sw. V.: nhd. abwendig machen; Q.: Krone (um 1230), NvJer, Urk; E.: s. ent, spehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entspehen)

entspenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entspennen

entspÐnen, mnd., st. V.: Vw.: s. entspõnen; L.: MndHwb 1, 569 (entspõnen/entspÐnen), Lü 99b (entspenen); Son.: örtlich beschränkt

entspengen***, mnd., sw. V.: nhd. enthaltsam sein (V.), enthalten; Hw.: s. entspenginge, vgl. mhd. entspengen; E.: s. ent, spengen

entspengen, mhd., sw. V.: nhd. der Spangen berauben, gewaltsam entfernen, abbringen von; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassI/II; E.: s. ent, spengen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entspengen), Hennig (entspengen)

entspenginge, enspenginge, mnd., F.: nhd. Enthaltsamkeit, Enthaltung; E.: s. entspengen, inge, ent, spenginge; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]spenginge), Lü 99b (entspeninge); Son.: örtlich beschränkt

entspennen, entspenen, mhd., sw. V.: nhd. entwöhnen, abwendig machen, entziehen, wegnehmen; Hw.: s. entspanen; Q.: RWchr, HistAE, MinnerII (FB entspenen), HeidinII, NvJer, Orend (um 1196); E.: s. ahd. intspennen* 8, inspennen*, sw. V. (1b), entwöhnen, weglocken, abwendig machen; s. int, spennen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entspenen), Hennig (entspenen)

entsperren, ensperren, mhd., sw. V.: nhd. »entsperren«, aufsperren, eröffnen, öffnen, erwecken; Q.: HvNst, Teichn (FB entsperren), HeidinIII, Heimesf (1200-1210), Krone, KvWSilv, Loheng, Ren; E.: ahd. intsperren* 10, insperren*, sw. V. (1a), erschließen, aufsperren, öffnen, aufriegeln; s. int; s. germ. *sparrjan, sw. V., sperren; vgl. idg. *sper‑ (1), *per‑ (4), Sb., V., Sparren, Stange, Speer, stützen, stemmen, sich sperren, Pokorny 990; W.: nhd. entsperren, sw. V., aufsperren, DW 3, 627, DW2-; R.: entsperret werden: nhd. bekannt werden, befallen (V.); L.: Lexer 41c (entsperren), Lexer 385b (entsperren), Hennig (entsprren)

entspinnen, enspinnen, mnd., st. V.: nhd. anspinnen, anstiften; E.: s. ent, spinnen; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]spinnen), Lü 99b (entspinnen)

entspÆsen, mnd., sw. V.: nhd. entwöhnen, Hunger leiden machen, Speise wegnehmen; ÜG.: lat. decibare; I.: lat. decibare?; E.: s. ent, spÆsen (1); L.: MndHwb 1, 570 (entspÆsen), Lü 99b (entspisen)

entspitzen, mhd., sw. V.: nhd. »entspitzen«, stumpf machen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ent, spitzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entspitzen)

entspæn, untspæn, mnd., V.: nhd. keinen Belang in etwas stellen, sich abkehren von, zurückhalten von; E.: s. mndl. ontspoen; vgl. mhd. spuon, sw. V., gelingen; vgl. ahd. spuon 22, spuoen*, sw. V. (1a), gelingen, sich vollziehen, überwinden; germ. *spæan, sw. V., gelingen, gedeihen; s. idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: MndHwb 1, 570 (entspæn), Lü 99b (entspôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

entsprechen, mhd., st. V.: nhd. »ensprechen«, widersprechen, entgegnen, antworten, sich losreden, sich verteidigen, sich entschuldigen, beirren; Q.: Lei, Tauler (FB entsprechen), Boner, Er (um 1185), PassI/II; E.: s. ent, sprechen; W.: nhd. entsprechen, V., entsprechen, DW2 8, 1504; L.: Lexer 41c (entsprechen), Hennig (entsprechen)

entsprÐken, mnd., st. V.: nhd. abspenstig machen, fortlocken; E.: s. ent, sprÐken; L.: MndHwb 1, 570 (entsprÐken)

entsprengen, ensprengen, mnd., sw. V.: nhd. entspringen machen; Hw.: s. entspringen; Hw.: vgl. mhd. entsprengen; E.: s. ent, sprengen (1); L.: MndHwb 1, 570 (entsprengen)

entsprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, davonsprengen; Q.: Gund (FB entsprengen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj, LivlChr, Reinfr; E.: s. ent, sprengen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entsprengen)

entsprenzen, mhd., sw. V.: nhd. »entgänzen« (?); Q.: MinnerII (um 1340) (FB entsprenzen); E.: s. ent, sprenzen; W.: nhd. DW2-

entsprÐtelÆk, ensprÐtelÆk, mnd., Adj.: nhd. ersprießlich, nützlich; E.: s. entsprÐten, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sprÐtelÆk)

entsprÐten, ensprÐten, mnd., st. V.: nhd. entsprießen, hervorkommen, entstehen, abstammen; Hw.: s. entsprðten, vgl. mnd. entspriezen; E.: s. ent, sprÐten; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]sprÐten)

entspriezen, entspriuzen, enspriezen, mhd., st. V.: nhd. »entsprießen«, entspringen, entsprießen machen, aufschließen, hervorgehen aus; Q.: Apk, Hiob, HistAE, Minneb, MinnerII (FB entspriezen), Kröllwitz (1252-1255), Loheng, NvJer, PassI/II; E.: s. ent, spriezen; W.: nhd. entsprießen, V., entsprießen, DW2 8, 1505; L.: Lexer 41c (entspriezen), Lexer 385b (entspriezen), Hennig (entspriezen)

entsprinc, mhd., st. M.: nhd. Ursprung, Quelle; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. entspringen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entsprinc)

entspringen, enspringen, mnd., st. V.: nhd. entspringen, wegspringen, weglaufen, entweichen, aufspringen, herkommen, Ursprung nehmen, hervorquellen, entstehen, zerspringen; Hw.: vgl. mhd. entspringen; E.: as. and‑s‑pri‑n‑g‑an* 1, ant-s‑pri‑n‑g-an*, st. V. (3a), aufspringen; germ. *ansprengan, st. V., entspringen; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pk 998; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pk 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pk 809; s. ent, springen; R.: alse Ðme de bande entsprungen: nhd. »als ihm die Bande entsprungen«, Petri Kettenfeier, 1. August; L.: MndHwb 1, 570 (en[t]springen), Lü 100a (entspringen)

entspringen, enspringen, intspringen, mhd., st. V.: nhd. entrinnen, hervorspringen, entfließen, erwachen, aufspringen, entspringen, entstehen, hervorgehen, hervorsprießen, sprießen, aufblühen, ausgehen von; ÜG.: lat. oriri STheol, resultare STheol; Vw.: s. ðz-; Q.: LAlex, RWchr, ErzIII, Enik, SGPr, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, MinnerII, Tauler, KvMSph (FB entspringen), Elmend, Gen (1060-1080), KvWTroj, StrKarl, Suchenw, UvEtzWh, Urk; E.: s. ahd. intspringan* 2, inspringan*, st. V. (3a), entspringen, zusammenwachsen, emporwachsen; germ. *ansprengan, st. V., entspringen; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: nhd. entspringen, st. V., entspringen, DW 3, 629, DW2 8, 1506; L.: Lexer 41c (entspringen), Lexer 385b (entspringen), Hennig (entspringen), WMU (entspringen 679 [1284] 3 Bel.)

entsprunglich***, mhd., Adj.: nhd. »entspringend«; Hw.: s. entsprunglicheit; E.: s. entspringen; W.: nhd. DW2-

entsprunglicheit*, entsprunglichheit*, entsprunglichkeit, mhd., st. F.: nhd. Ursprung, Hervorgehen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entsprunglichkeit); E.: s. entspringen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entsprunglichkeit)

entsprðten, ensprðten, mnd., st. V.: nhd. entsprießen, entstehen, hervorkommen, abstammen; ÜG.: lat. pullulare; Hw.: s. entsprÐten; E.: s. ent, sprðten; L.: MndHwb 1, 550 (ensprðten), MndHwb 1, 570 (en[t]sprðten); Son.: örtlich beschränkt

*enþsra‑, *enþsram, germ., st. N. (a): Vw.: s. *ensra‑

entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); Q.: (an. V.) Lei, LvReg, DvAStaff, SGPr, GTroj, HBir, Vät, Apk, Ot, Parad, TvKulm, BDan (FB entstõn), Elis, Herb, PassI/II, Roth (3. Viertel 12. Jh.), RvEBarl, WvRh, Urk; E.: s. ent, stõn; W.: nhd. entstehen, V., entstehen, DW2 8, 1508; L.: Lexer 385b, Hennig 71a, WMU (entstõn 1845 [1293] 2 Bel.)

entstõn, entstân, enstõn, unstõn, mnd., st. V.: nhd. entstehen, werden, kommen aus, erwachsen (V.), beginnen, zuzunehmen beginnen (Mond), stehen bleiben, bleiben, aufhören, zum Stillstand kommen, Ende haben, Ende machen, fehlen, entgehen, ausbleiben, ausgehen, mangeln, entgegenstehen, widerstehen, aushalten, standhalten, misslingen, fehlschlagen, zugestehen, aufrecht erhalten, stehen lassen; ÜG.: lat. effugere; Vw.: s. tæ-; Hw.: vgl. mhd. entstõn; E.: s. ent, stõn (1); R.: Ðnem tæ pande entstõn: nhd. »einem zu Pfand entstehen«, zu Pfand ausstehen; R.: sÆnes lÆves entstõn: nhd. »seines Lebens entstehen«, sein Leben retten, mit seinem Leben davonkommen; R.: sÆner Ðre entstõn: nhd. »seiner Ehre entstehen«, seine Ehre retten; L.: MndHwb 1, 570 (entstõn), MndHwb 1, 550 (enstõn), Lü 100a (entstân)

entstandunge, mhd., st. F.: nhd. Widerstand, Hindernis, Auferstehung; Q.: Brun (1275-1276) (FB entstandunge); E.: s. entstõn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entstandunge), Lexer 385b (entstandunge)

entstechen, mhd., st. V.: nhd. wegstechen, aufstechen, anstechen; Q.: Athis (um 1210?), PassI/II; E.: s. ent, stechen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 41c (entstechen), Hennig (entstechen)

entstÐken, enstÐken, mnd., V.: nhd. entzünden, bewegen, antreiben, wegstecken, bei Seite tun; ÜG.: lat. amovere; Hw.: s. entsticken; E.: s. ent, stÐken (1); L.: MndHwb 1, 570 (en[t]stÐken), Lü 100a (entsteken)

entstÐlen, mnd., st. V.: nhd. wegstehlen; E.: s. ent, stÐlen (3); L.: MndHwb 1, 570 (entstÐlen), Lü 100a (entstelen)

entstellen, mnd., sw. V.: nhd. wegstellen, aus der Fassung geraten (V.); ÜG.: lat. immutari; Hw.: vgl. mhd. entstellen; E.: s. ent, stellen; R.: sik entstellen: nhd. Verdruss empfinden; L.: MndHwb 1, 570 (entstellen), Lü 100a (entstellen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entstellen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, verunstalten, sich verstellen, entstellen; Q.: EckhV, KvWSilv (1274/87); E.: s. ent, stellen; W.: nhd. entstellen, V., entstellen, DW2 8, 1511; L.: Lexer 41c (entstellen), Hennig (entstellen)

entstellunge, mhd., st. F.: nhd. »Entstellung«, Hässlichkeit; ÜG.: lat. deformitas STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB entstellunge); E.: s. entstellen; W.: nhd. Entstellung, F., Entstellung, DW2 8, 1512

entstÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. entstõn

entsterven, mnd., st. V.: nhd. dahinsterben; E.: s. ent, sterven (1); L.: MndHwb 1, 570 (entsterven), Lü 100a (entsterven)

entsticken, ensticken, unsticken, mnd., sw. V.: nhd. entzünden, entflammen, in Brand stecken, anstecken (Krankheiten); Hw.: s. entstÐken; E.: s. ent, sticken (2); L.: MndHwb 1, 550 (ensticken), MndHwb 1, 570 (en[t]sticken), Lü 100a (entsticken)

entstieben, mhd., st. V.: nhd. entfliehen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, stieben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entstieben)

entstiften 2, mhd., sw. V.: nhd. von Pächtern oder Erbleihern frei machen; Q.: Urk (1290); E.: s. ent, stiften; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (entstiften 1304 [1290] 2 Bel.)

entstopfen, entstoppen, mhd., sw. V.: nhd. enthüllen; Q.: Lanc (1240-1250) (FB entstopfen); E.: s. ent, stopfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385b (entstoppen)

entstoppen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entstopfen

entstæven*, entstȫven, mnd., sw. V.: nhd. ausstöbern, forttreiben; E.: s. ent, stæven (3); L.: MndHwb 1, 570 (entstȫven); Son.: langes ö
entstæzen, enstæzen, mhd., st. V.: nhd. »entstoßen«, verstoßen (V.), verstoßen von, abfallen; Q.: Ot (1301-1319) (enstæzen) (FB entstæzen), OvW; E.: s. ent, stæzen; W.: nhd. (ält.) entstoßen, V., entstoßen, verstoßen (V.), DW2 8, 1513; L.: Lexer 41c (entstæzen), Hennig (enstæzen)

*enþstra‑, *enþstram, germ., st. N. (a): Vw.: s. *ensra‑

entstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. abweichen (V.) (1), wegwischen, putzen, entkommen; Q.: BDan (FB entstrÆchen), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. intstrÆhhan* 1, intstrÆchan*, st. V. (1a), entweichen, entrinnen; s. int, strÆhhan; W.: nhd. (ält.) entstreichen, st. V., entrinnen, DW 3, 636, DW2-; L.: Hennig (entstrÆchen)

entstricken, enstricken, mhd., sw. V.: nhd. »entstricken«, losbinden, aufknüpfen, erklären, befreien, lösen, offenbaren; Vw.: s. abe‑; Q.: LvReg, SHort, Apk, WvÖst, BDan, Teichn (FB entstricken), Frl, JTit, KvWEngelh, KvWLd, KvWSilv, KvWTroj, Reinfr, Trist, UvZLanz (nach 1193), Wig, WolfdD, WvE; E.: s. ent, stricken; W.: nhd. (ält.) entstricken, V., entstricken, losbinden, DW2 8, 1513; L.: Lexer 41c (entstricken), Lexer 385b (entstricken), Hennig (entstricken)

entstrickunge, mhd., st. F.: nhd. »Entstrickung«, Auflösung; E.: s. entstricken; W.: nhd. Entstrickung, F., Entstrickung, DW2-; L.: Lexer 385b (entstrickunge)

entstrÆden, mnd.?, st. V.: nhd. durch Streiten (N.) wegnehmen; E.: s. ent, strÆden (2); L.: Lü 100a (entstriden)

entsðberen*, entsðbern, entsðvern, mhd., sw. V.: nhd. »entsäubern«, beschmutzen; Q.: HvBer (1325-1330) (FB entsðvern); E.: s. ent, sðberen; W.: nhd. (ält.) entsäubern, V., entsäubern, beschmutzen, DW2 8, 1469; L.: Hennig (entsðbern)

entsðbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entsðberen*

entsüchten***, mnd., sw. V.: nhd. seufzen; Hw.: s. entsüchtinge; E.: s. ent, süchten

entsüchtinge, entsuchtinge, ensuchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen (N.); E.: s. entsüchten, inge, ent, süchtinge; L.: MndHwb 1, 570 (entsuchtinge), Lü 100a (entsuchtinge); Son.: örtlich beschränkt

entsünden (2), entzünden, mnd., sw. V.: nhd. anzünden, in Brand stecken, entzünden (Krankheit), in Zorn geraten (V.); Hw.: vgl. mhd. entzünden; E.: s. ent, sünden (2); L.: MndHwb 1, 570 (entzünden); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entsünden (1), mnd., sw. V.: nhd. von Sünde reinigen; E.: s. ent, sünden (1); L.: MndHwb 1, 570 (entsünden)

entsünderen, entsündern, mnd., sw. V.: nhd. absondern, ausschließen; E.: s. ent, sünderen; L.: MndHwb 1, 570 (entsünder[e]n), Lü 100a (entsundern)

entsünderinge, mnd., F.: nhd. Ausnahme, Absonderung; E.: s. entsünderen, inge, ent, sünderinge; R.: õne entsünderinge: nhd. ohne Ausnahme; L.: MndHwb 1, 570 (entsünderinge)

entsündern, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsünderen; L.: MndHwb 1, 570 (entsünder[e]n)

entsündinge*, entzündinge, mnd., F.: nhd. Entzündung, Antrieb; Hw.: vgl. mhd. entzündunge; E.: s. entsünden (2), inge; L.: MndHwb 1, 570 (entzündinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entsunken***, mhd., Adj.: nhd. »versunken«; E.: s. entsinken

entsunkenheit, mhd., st. F.: nhd. Versunkenheit, Entrückung, Verzückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entsunkenheit); E.: s. ent, sunken, heit, sinken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entsunkenheit)

entsǖveren, mnd., st. V.: nhd. verunreinigen, beflecken, schänden; Hw.: vgl. mhd. entsðberen; E.: s. ent, sǖveren; L.: MndHwb 1, 571 (entsǖveren), Lü 100a (entsuveren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, langes ü
entsðvern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entsðberen*

entsweben, ensweben, insweben, mhd., sw. V.: nhd. »entschweben«, einschläfern, einschlafen, bewegen, entrücken; Q.: Lei, Trudp, RWchr (FB entsweben), Albert, AntichrL, Gen (1060-1080), JTit, Litan, Nib, UvZLanz; E.: s. ent, sweben; W.: nhd. (ält.) entschweben, V., entschweben, bewegen, DW2 8, 1495; L.: Lexer 41c (entsweben), Hennig (entsweben)

entswÐken, enswÐken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schänden, schmälern; E.: s. ent, swÐken (1); L.: MndHwb 1, 571 (en[t]swÐken), Lü 100a (entsweken)

entswellen, mnd., st. V.: nhd. abschwellen; Hw.: vgl. mhd. entswellen; E.: s. ent, swellen (1); L.: MndHwb 1, 571 (entswellen), Lü 100a (entswellen)

entswellen, mhd., st. V.: nhd. »entschwellen«, abschwellen, aufschwellen, besänftigen; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. ahd. intswellan* 1, inswellan*, st. V. (3b), abschwellen, aufhören zu schwellen, zusammenfallen; s. int, swellan; W.: nhd. (ält.) entschwellen, st. V., aufhören zu schwellen, abschwellen, DW 3, 616, DW2 8, 1495; L.: Lexer 42a (entswellen), Hennig (entswellen)

entsweren*, entswern, mhd., st. V.: nhd. »entschwören«, abschwören; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. ahd. intswerien* 1, intswerren*, inswerien*, st. V. (6), abschwören, schwören; s. int, swerien; W.: nhd. (ält.) entschwören, st. V., abschwören, DW 3, 617, DW2-; L.: Lexer 42a (entswern)

entswÐren, mnd., st. V.: nhd. abschwören; ÜG.: lat. abiurare; Hw.: vgl. mhd. entsweren; E.: s. ent, swÐren (3); L.: MndHwb 1, 571 (entswÐren), Lü 100a (entsweren)

entswern, mhd., sw. V.: Vw.: s. entsweren*

entswÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, im Stich lassen, ohnmächtig werden, schwindlig werden; Q.: Enik, Ot (FB entswÆchen), Krone (um 1230), ReinFu; E.: s. ahd.? intswÆhhan* 1, intswÆchan*, st. V. (1a), abfallen, abweichen (V.) (2), abtrünnig werden; s. int, swÆhhan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entswÆchen), Hennig (entswÆchen)

entswicken, enswicken, mnd., sw. V.: nhd. entweichen, entgehen, sich entfernen, fortgehen von; E.: s. ent, swicken; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]swicken), MndHwb 1, 550 (enswicken); Son.: örtlich beschränkt

entswÆgen, mnd., st. V.: nhd. zu schweigen beginnen, aufhören zu sprechen; E.: s. ent, swÆgen (1); L.: MndHwb 1, 571 (entswÆgen), Lü 100a (entswigen)

entswÆnen, mhd., st. V.: nhd. entschwinden, abnehmen; Q.: RWchr (um 1254) (FB entswÆnen); E.: s. ent, swÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entswÆnen), Hennig (entswÆnen)

entswingen, mhd., st. V.: nhd. sich davonmachen, entfliegen; Q.: LvReg (1237-1252), MinnerII (FB entswingen); E.: s. ent, swingen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entswingen)

entteilen, mhd., sw. V.: Vw.: s. enteilen

enttÐn, entÐn, mnd., st. V.: nhd. entziehen, wegziehen, sich entfernen, jemanden etwas wegnehmen, fortziehen; Hw.: vgl. mhd. entziehen; E.: s. ent, tÐn (3); R.: Ðnem enttÐn: nhd. »einem entziehen«, jemandem davonlaufen; R.: sik enttÐn van: nhd. »sich entziehen von«, sich zurückziehen von, sich etwas entziehen; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tÐn), Lü 100a (enttên)

enttiuren*, entiuren, mhd., sw. V.: nhd. entwerten, erniedrigen; Q.: JvKonstanz, LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. en, tiuren, s. tiure; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40a (entiuren)

enttiuteschen*, entiuschen, entðsche, mhd., Adv.: nhd. auf Deutsch; E.: s. en, tiuschen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entiuschen)

enttȫgÏre*, entȫger, entȫgÐr, entoger, mnd., M.: nhd. Zeiger, Vorzeiger, Inhaber eines Ausweises; E.: s. enttȫgen, Ïre; L.: MndHwb 1, 563 (entȫger), Lü 98a (entoger); Son.: langes ö
enttægen, entægen, mnd., sw. V.: nhd. fortziehen, dahinziehen; E.: s. ent, tægen; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tægen); Son.: örtlich beschränkt

enttȫgen, entȫgen, entogen, mnd., sw. V.: nhd. erzeigen, erweisen, vor Augen stellen, zeigen, vorzeigen, bezeigen, erweisen; E.: s. ent, tȫgen; L.: MndHwb 1, 563 (entȫgen), MndHwb 1, 571 (en[t]tȫgen), Lü 98a (entogen); Son.: langes ö
enttȫginge*, entȫginge, mnd., F.: nhd. Vorweisung; E.: s. enttȫgen, inge; R.: entȫginge dæn: nhd. vorweisen; L.: MndHwb 1, 563 (entȫginge); Son.: langes ö
enttænen, entænen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, anzeigen, offenbar werden, klar werden, klar sein (V.); E.: s. ent, tænen; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tænen), Lü 564 (entænen), Lü 100a (entonen)

enttȫven, entȫven, mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, warten lassen, hinauszögern, hinziehen; E.: s. ent, tȫven; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tȫven), MndHwb 1, 564 (entȫven), Lü 100a (enttoven); Son.: langes ö
enttrecken, entrecken, mnd., sw. V.: nhd. entziehen, wegziehen; E.: s. ent, trecken; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]trecken), MndHwb 1, 564 (entrecken), Lü 100a (enttrecken)

enttrennen*, entrennen, mhd., sw. V.: nhd. lostrennen, auftrennen, auflösen, zerhauen (V.), abwendig machen, fernhalten, ersparen, auseinanderbrechen, zerbeißen, lösen, aufheben, für ungültig erklären; ÜG.: lat. conscindere PsM; Q.: Mar (1172-1190), PsM, Enik, SHort, HvNst, Ot, Tauler, Teichn (FB entrennen), Alph, Chr, Dietr, ErnstB, JTit, KvWTroj, Loheng, Neidh, NvJer, Rab, Trist, UvZLazn, Walth, Wig, WolfdD, Urk; E.: s. ent, trennen; W.: nhd. DW2-; R.: den õventiure entrennen: nhd. den Zauber lösen; L.: Lexer 40c (entrennen), Lexer 385a (entrennen), Hennig (entrennen), WMU (entrennen 26 [1252] 6 Bel.)

enttrennen, mnd.?, sw. V.: nhd. trennen, spalten; Hw.: vgl. mhe. enttrennen; E.: s. ent, trennen; L.: Lü 100a (entrennen)

enttrennet, entrennet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgetrennt, getrennt; E.: s. entrennen; R.: in sik enttrennet: nhd. »in sich getrennt«, innerlich gespalten; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]trennet); Son.: örtlich beschränkt

enttrenninge, entrenninge, mnd., F.: nhd. Trennung, Zwiespalt; E.: s. enttrennen, inge; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]trenninge), Lü 100a (enttrenninge)

enttrÆben*, entrÆben, mhd., st. V.: nhd. auseinandertreiben; Q.: Vät, JvFrst (FB entrÆben), Krone (um 1230), Virg; E.: s. ent, trÆben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entrÆben)

enttriuwen*, entriuwen, mhd., sw. V.: nhd. entfremden; Hw.: s. triuwe; Q.: LBarl (vor 1200), EckhV (FB entriuwen); E.: s. en, triuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 40c (entriuwen), Hennig (entriuwen)

enttrðwen*, entrðwen, entrouwen, entræn, mnd., Adv.: nhd. in Treue, treulich, in redlicher Gesinnung, traun, wahrhaftig; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ent, trðwe; L.: MndHwb 1, 565 (entrouwen), MndHwb 1, 566 (entrðwen), Lü 98b (entrôn), Lü 98b (entruwen)

enttücken*, enttucken, entucken, mnd., sw. V.: nhd. fortziehen; E.: s. ent, tücken; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tucken)

enttüemen*, entüemen, mhd., sw. V.: nhd. aberkennen, absprechen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ent, tüemen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entüemen), Hennig (entüemen)

enttuon*, entuon, intuon, enduon, induon, mhd., an. V.: nhd. auftun, öffnen, erschrecken, zugrunde richten, vernichten; Q.: PsM (vor 1190), DvAPat, EckhI (entuon), Herb, Karlmeinet, Urk; E.: s. ahd. inttuon* 81, intuon*, anom. V., auftun, öffnen, erschließen, enthüllen; s. int, tuon; W.: nhd. DW2-; R.: enttõn werden: nhd. erschrecken; R.: niht enttuon: nhd. nicht ausbreiten; ÜG.: lat. non dispergere PsM; L.: Lexer 42a (entuon), Hennig (entuon), WMU (entuon 1274 [1290] 2 Bel.)

enttwahen*, entwahen, mhd., st. V.: nhd. abwaschen; Vw.: s. abe‑*; Q.: Gund (FB entwahen), Loheng, Serv (um 1190); E.: s. en, twahen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwahen)

enttwalen, mhd., sw. V.: nhd. zögern; E.: ahd. inttwalæn* 2, intwalæn*, sw. V. (2), zögern, ausbleiben, zurückhalten; s. int, twalæn; W.: nhd. DW2-

Ðntüchtich, eintüchtich, mnd., Adj.: nhd. übereinstimmend; E.: s. Ðn (1), tüchtich?; L.: MndHwb 1, 571 (Ð[i]ntüchtich); Son.: örtlich beschränkt

entucken, mnd., sw. V.: Vw.: s. enttücken; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]tucken)

entüemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. enttüemen*

entunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Endung«, Ende, Verfall, Aufzehrung, Vergängliches, Begriffsbestimmung; ne. end (N.), decay (N.), consumption; ÜG.: lat. consummatio Gl, MF, definitio N, finis N; Vw.: s. fir‑, gi‑; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N; E.: s. entæn, EWAhd 2, 1089; W.: mhd. endunge, st. F., »Endung«, Ende, Vollendung; nhd. Endung, F., »Endung«, Ende, Endigung, Beendigung, DW 3, 467

entðsche, mhd.: Vw.: s. enttiutischen

entüschen, entuschen, mnd., Adv.: Vw.: s. entwischen; L.: MndHwb 1, 571 (entüschen)

entusken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. entwischen; L.: Lü 100a (entusken)

entǖteren, mnd., sw. V.: nhd. entäußern, veräußern; E.: s. ent, ǖteren; L.: MndHwb 1, 571 (entǖteren); Son.: langes ü
entðzenen, entiuzenen, mhd., sw. V.: nhd. entäußern, sich entäußern, verzichten, verzichten auf; Q.: MvHeilGr, SchwSp (1278), Urk; E.: s. ent, ðzenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entðzenen), Hennig (entðzenen), WMU (entðzenen 944 [1287] 1 Bel.)

entv..., mhd.: Vw.: s. auch enpf...

entvachen, entfachen*, mhd., sw. V.: nhd. »entfachen«; Q.: Trudp (vor 1150) (FB entvachen); E.: s. ent, vachen; W.: nhd. entfachen, V., entfachen, DW2 8, 1369

entvõhen, entfõhen*, enpfõhen*, mhd., red. V.: Vw.: s. enpfõhen

entvõinge*, entfõinge, mnd., F.: nhd. Empfang; Hw.: s. entvanginge; E.: s. entvõn, inge; L.: MndHwb 1, 554 (entfõinge); Son.: örtlich beschränkt

entvallen, entfallen*, envallen, empfallen, enpfallen, inpfallen, intpfallen, mhd., st. V.: nhd. entfallen, entgehen, sich entziehen, erschrecken, hinabfallen, zufallen (V.) (1), heimfallen, schulden, verpflichtet sein (V.), einbüßen, hinabsinken, verlieren, abweichen (V.) (2), verloren gehen, abfallen von, sich lösen von, sich verzerren, verweigern; ÜG.: lat. deficere STheol; Vw.: s. abe-; Q.: RhMl, RWchr, ErzIII, Enik, Gund, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Seuse (FB enpfallen), Elis, Flore, Iw, Parz, PassI/II, ReinFu, Renner, StRFreiberg, StrKarl, UvZLanz (nach 1193), Walth, Wartb, Urk; E.: s. ent, vallen; W.: nhd. entfallen, V., entfallen, DW2 8, 1370; L.: Lexer 39b (enpfallen), Lexer 384b (enpfallen), Hennig (entvallen), WMU (entvallen 21 [1251] 10 Bel.)

entvallen, envallen, untvallen, mnd., st. V.: nhd. entfallen (V.), herunterfallen, wegfallen, abfallen, fortfallen, einem etwas nicht halten, weniger bekommen, entsinken, ausfallen (Haare bzw. Zähne), fallen (Flut bzw. Wasser), sinken, in Sünde fallen, aus dem Gedächtnis entfallen (V.), abfallen (von jemandem), zurückbleiben, jemanden des Versprechens entfallen (V.), ausfallen, jemandem ein Wort nicht halten, jemandem ein Versprechen nicht halten, sich jemandem entziehen, sterben; Hw.: vgl. mhd. entvallen; Q.: Ssp (1221-1224) (untvallen); E.: as. and‑fal‑l‑an* 3, ant-fal-l-an, red. V. (1), abfallen; germ. *anfallan, st. V., entfallen; s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pk 851; R.: dat recht entvallen Ðme: nhd. er bleibt den Beweis schuldig; R.: sik etwas entvallen lâten: nhd. sich etwas abziehen lassen, etwas nachlassen (von einer Schuld), weniger bekommen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vallen), MndHwb 1, 554 (entvallen), Lü 100a (entvallen); Son.: örtlich beschränkt (sterben)

entvalnisse 1, entfalnisse*, mhd., st. N.: nhd. Verlust, Einbuße; Q.: Urk (1287); E.: s. entvallen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (entvalnisse 904 [1287] 1 Bel.)

Ðntvalt, eintvalt, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðnvalt; L.: Lü 93b (einvalt)

entvalten, envalten, entfalten*, mhd., sw. V.: nhd. entfalten, offenbaren, erklären, aufbewahren; Q.: Apk (vor 1312) (entvalten) (FB envalten), Karlmeinet; E.: ahd. intfaldan* 4, intfaltan*, red. V., entfalten, erwägen; s. int, faldan; W.: nhd. entfalten, sw. V., entfalten, auseinanderfalten, entwickeln, DW 3, 515, DW2 8, 1371; L.: Lexer 385b (entvalten), Hennig (entvalten)

entvõn, entfõn, envõn, antvõn intvõn, unvõn, untvõn, mnd., st. V.: nhd. empfangen (V.), in Empfang nehmen, entgegennehmen, auffangen, rechtlich übereignet erhalten (einen Kauf vor dem Stadtgericht), zu Lehen empfangen (V.), aufnehmen, annehmen, jemandem einen Empfang bereiten, aufnehmen annehmen, für ein Amt aufnehmen, als Bürger aufnehmen, Geld einnehmen, Zahlung empfangen (V.), anfangen, aufnehmen; ÜG.: lat. concipere; Hw.: s. entvangen; Hw.: vgl. mhd. enphõhen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (untvõn); E.: as. and‑fõh‑an* 54, ant-fõh-an*, red. V. (1), umfassen, erfassen, ergreifen, empfangen (V.), aufnehmen; germ. *anfanhan, st. V., empfangen (V.), angreifen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pk 787; R.: röke entfõn: nhd. Duft aufnehmen, einatmen; R.: gicht entvõn: nhd. Krankheit bekommen; R.: bȫte entvõn: nhd. Buße empfangen (V.), Buße hinnehmen, büßen; R.: rÐde gætlÆken entvõn: nhd. Rede freundlich aufnehmen, Rede anhören; R.: vȫr Ðnen hêren entvõn: nhd. jemanden als Herrn huldigen; R.: rÐde entvõn: nhd. Erzählung wieder aufnehmen, Erzählung anfangen, Erzählung empfangen (V.); R.: ümme den hals entvõn: nhd. um den Hals umfangen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vân), MndHwb 1, 554 (entfân), Lü 100a (entvân); Son.: langes ö

entvanc*, entvank, entfanc, mnd., M.: nhd. Empfang, Empfangenes, Einnahme; E.: s. entvangen; R.: entvanc unde ðtgõve: nhd. »Empfang und Ausgabe«, Einnahme und Ausgabe; L.: MndHwb 1, 555 (entfanc), Lü 100a (entvank)

entvanclich, mhd., Adj.: Vw.: s. enpfenclich*

entvanclÆchÐt*, entvanklicheit, entfanclÆchÐt, entfõnlÆcheit, mnd., F.: nhd. Empfänglichkeit, Annehmlichkeit, Angenehmes; Hw.: s. entfenclÆchÐt; E.: s. entvanclÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfanclÆchê[i]t), Lü 100a (entvanklicheit)

entvanclÆk*, entfanclÆk, entvõnlÆk, mnd., Adj.: nhd. empfänglich, empfangend, annehmbar, angenehm; Hw.: s. entvõnlÆk, entvangelÆk, entvenclÆk; E.: s. entvanc, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 555 (entfanclÆk), Lü 100b (entvanlik)

entvancnisse*, entfancnisse, mnd., F.: nhd. Empfang, Einnahme, Empfänglichkeit; ÜG.: lat. conceptio; Hw.: s. entvencnisse, vgl. mhd. enpfangnisse; I.: Lüt. lat. conceptio?; E.: s. entvanc, nisse; R.: am dõge der entvancnisse Marien: nhd. »am Tage der Empfängnis Marias«, Mariä Empfängnis, 8. Dezember; L.: MndHwb 1, 555 (entfancnisse)

entvangÏre*, entvanger, entfangÐr, untfangÐr, mnd., M.: nhd. Empfänger; Hw.: s. entvengÏre (1); E.: s. entvangen, Ïre; L.: MndHwb 1, 555 (entfangÁr), Lü 100a (entvanger)

entvangel...***, mnd., Sb.: nhd. »Empfang...«; Hw.: s. entvangelbæk; E.: s. entvangen

entvangelbæk, entfangelbæk, mnd., N.: nhd. Einnahmeverzeichnis, Buch in das die Einnahmen eingetragen werden; E.: s. entvangel, bæk (2); L.: MndHwb 1, 555 (entfangelbæk), Lü 100a (entvangelbôk)

entvangelÆk, entfangelÆk, mnd., Adj.: nhd. empfänglich, empfangend, annehmbar, angenehm; Hw.: s. entvõnlÆk, entvanclÆk, entvengelÆk; E.: s. entvangen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 555 (entfangelÆk), Lü 100a (entvangelik); Son.: örtlich beschränkt

entvangen, entfangen, mnd., st. V.: nhd. empfangen (V.), in Empfang nehmen, entgegennehmen, auffangen, rechtlich übereignet erhalten (einen Kauf vor dem Stadtgericht), zu Lehen empfangen (V.), aufnehmen, annehmen, jemandem einen Empfang bereiten, aufnehmen annehmen, für ein Amt aufnehmen, als Bürger aufnehmen, Geld einnehmen, Zahlung empfangen (V.), anfangen, aufnehmen; Vw.: s. sacrament-, sõment-, samt-; Hw.: s. entvengen, entvõn, vgl. mhd. enphõhen (1);; E.: s. entvõn; L.: MndHwb 1, 555 (entfangen), Lü 100a (entvangen)

entvanger, mnd., M.: Vw.: s. entvangÏre; L.: MndHwb 1, 555 (entfangÁr), Lü 100a (entvanger)

entvanginge, entfanginge, antfanginge, mnd., F.: nhd. Empfang, Einnahme, Übernahme, Annahme, Aufnahme, Dienstanstellung, Anstellungsbrief, Empfang des Sakraments, Empfängnis; ÜG.: lat. communio, conceptio; Vw.: s. sament-, samt-; Hw.: s. entvenginge (1), vgl. mhd. enphõhunge; I.: Lbd. lat. communio?, conceptio?; E.: s. entvangen, inge; R.: unser vrouwen dach Ðrer entvanginge: nhd. »unser Frauentag ihrer Empfängnis«, Mariä Empfängnis, 8. Dezember; L.: MndHwb 1, 555 (entfanginge), Lü 100a (entvanginge)

entvangnisse*, entfangnisse*, mhd., st. F.: Vw.: s. enpfangnisse

entvank, mnd., M.: Vw.: s. entvanc

entvanklicheit, mnd., F.: Vw.: s. entvanclÆchÐt

entvõnlÆk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. entvanclÆk

entvaren*, entvarn, entfaren*, entfarn*, empfarn, enpfarn, entpfern*, mhd., st. V.: nhd. gehen, entfahren (V.), entgehen; Q.: StrAmis, ErzIII, LvReg, HTrist, SHort, Ot, Tauler (FB enpfarn), ErnstB (Anfang 13. Jh.), KvWEngelh, NvJer, PassI/II, Wh, Urk; E.: s. ahd. intfaran* (1) 27, st. V. (6), entfahren, entgehen, entfliehen, entkommen; s. int, faran; W.: nhd. entfahren, st. V., »entfahren« (V.), entgleiten, entwischen, DW 3, 513, DW2 8, 1369; L.: Lexer 39b (entvarn), Hennig (entvarn), WMU (entvarn 59 [1262] 9 Bel.)

entvõren (2), mnd., sw. V.: nhd. von der erlaubten Menge abweichen, über oder unter dem erlaubten Passiergewicht durchgehen; E.: s. entvõren (1); L.: MndHwb 1, 555 (entvõren)

entvõren (1), envõren, untvõren, mnd., st. V.: nhd. »entfahren«, einem davonfahren, einem davonlaufen, einem davonziehen, sich jemanden entziehen, entlaufen (V.), entgehen, durchgehen, abziehen, sterben; Hw.: vgl. mhd. entvaren; E.: s. ent, võren (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]võren), MndHwb 1, 555 (entvõren), Lü 100b (entvaren)

entvarmÏre*, entvarmer, mnd.?, M.: nhd. Erbarmer; Hw.: s. entvermÏre; E.: s. entvarmen (1), Ïre; L.: Lü 100b (entvarmer)

entvarmÏrinne*, entvarmerinne, entfarmerinne, mnd., F.: nhd. Erbarmerin; Hw.: s. entvermÏrinne; E.: s. entvarmen (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmerinne)

entvarmen* (2), entvarment, entfarmen, mnd., N.: nhd. Erbarmen; Hw.: s. entvermen (2); E.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen[t]), Lü 100b (entvermen)

entvarmen* (1), entfarmen, envarmen, untfarmen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, Mitleid empfinden; Hw.: s. entbarmen, erbarmen, entvermen (1); E.: s. entbarmen; R.: dat entvarmet Ðnem: nhd. das erbarmt einen; R.: gæde entvarmet: nhd. Gott erbarms; R.: lõt dÆ entvarmen: nhd. »lass dich erbarmen«, erbarme dich; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]varmen), MndHwb 1, 555 (entfarmen)

entvarmenisse*, entfarmenisse, mnd., F.: nhd. Erbarmung, Erbarmnis, Barmherzigkeit; Hw.: s. entvermenisse; E.: s. entvarmen (1), nisse; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmenisse), Lü 100b (entvermenisse)

entvarment, mnd., N.: Vw.: s. entvarmen (2); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmen[t])

entvarmer, mnd.?, M.: Vw.: s. entvarmÏre; L.: Lü 100b (entvermer)

entvarmerinne, mnd., F.: Vw.: s. entvarmÏrinne; L.: MndHwb 1, 555 (entfarmerinne)

entvarmhertich***, mnd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. entvarmhertichhÐt, entvarmich, entvermhertich; E.: s. entvarmen (1), hertich

entvarmhertichhÐt*, entfarmhertichÐt, entfarmherticheit, untvarmhertichÐt, mnd., F.: nhd. Barmherzigkeit; Hw.: s. entvermhertichhÐt; E.: s. entvarmhertich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmhertichê[i]t), Lü 100b (entvermharticheit)

entvarmich, entfarmich, untfarmich, mnd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. entvarmhertich, entvermich; E.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfarmich), Lü 100b (entvermich)

entvarn, mhd., st. V.: Vw.: s. entvaren

entvarwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entverwen; L.: MndHwb 1, 557 (entverwen)

entvechten, untvechten, mnd., st. V.: nhd. fechtend erwehren, ausfechten, verloren gehen, misslingen; ÜG.: lat. effugere, elabi; E.: s. ent, vechten (1); R.: sik strÆdes entvechten: nhd. Streit ausfechten; L.: MndHwb 1, 555 (entvechten), Lü 100b (entvechten)

entvehten, entfehten*, mhd., st. V.: nhd. fehlschlagen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, vehten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entvehten)

entvelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entfeilen; L.: Lü 100b (entvelen)

entvÐlen*, envÐlen, entfÐlen, mnd., st. V.: nhd. anbefehlen, anempfehlen, übertragen (V.); ÜG.: lat. mandare; Hw.: vgl. mhd. enpfelhen (1); E.: s. ent, vÐlen?; L.: MndHwb 1, 542 (envÐlen), MndHwb 1, 555 (en[t]fÐlen)

entvellen, entfellen*, mhd., sw. V.: nhd. entfallen (V.), entreißen, verlieren; Q.: HvNst (um 1300), WvÖst (FB entvellen), WolfdD (um 1300); E.: s. ent, vellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvellen)

entvenclÆchÐt*, entfenclÆchÐt, entvenklicheit, mnd., F.: nhd. Empfänglichkeit, Annehmlichkeit, Angenehmes; Hw.: s. entvanclÆchÐt, vgl. mhd. enpfenclichheit; E.: s. entvenclÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 556 (entfenclÆchê[i]t), Lü 100a (entvenklicheit)

entvenclÆk*, entvenklÆk, entfenclÆk, untfenclÆk, mnd., Adj.: nhd. empfänglich, empfangend, annehmbar, angenehm; ÜG.: lat. acceptus; Hw.: s. entvanclÆk, entvengelÆk, vgl. mhd. enphÏhelich, enpfenclich; E.: s. entvangen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 556 (entfenclÆk), Lü 100b (entvenklik)

entvencnisse*, entfencnisse, mnd., F.: nhd. »Empfängnis«, Empfang, Einnahme, Empfänglichkeit; Hw.: s. entvancnisse, vgl. mhd. enpfangnisse, enpfencnisse; E.: s. entvangen, nisse; L.: MndHwb 1, 556 (entfencnisse)

entvengÏre* (1), entfenger, mnd., M.: nhd. Empfänger; ÜG.: lat. susceptor; Hw.: s. entvangÏre, vgl. mhd. enpfengÏre; I.: Lüt. lat. susceptor; E.: s. entvangen, Ïre; L.: MndHwb 1, 556 (entfengÐr)

entvengÏre* (2), entfenger, mnd., M.: nhd. Anzünder, Entzünder; ÜG.: lat. incensor, incentivus; E.: s. entvengen, Ïre; L.: MndHwb 1, 556 (entfengÐr)

entvengelÆk*, entfengelÆk, mnd., Adj.: nhd. empfänglich, empfangend, annehmbar, angenehm; Hw.: s. entvangelÆk, entvenclÆk; E.: s. entvangen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 556 (entfengelÆk)

entvengen, entfengen*, mhd., sw. V.: nhd. entzünden; E.: s. ent, vengen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entvengen)

entvengen*, entfengen, envengen, mnd., sw. V.: nhd. entzünden, anzünden, antreiben, bewegen, entbrennen, in Brand geraten (V.), krank werden, anstecken; Hw.: s. entvangen, vgl. mhd. entvengen, enpfengen; E.: s. ent, vengen, vangen?; R.: de mõne entvenget: nhd. »der Mond entzündet«, Neumond tritt ein; R.: vür entvengen: nhd. »Feuer entzünden«, in Brand stecken; R.: entvenget wÐrden: nhd. »entzündet werden«, empfangen (V.), schwanger werden; L.: MndHwb 1, 542 (envengen), MndHwb 1, 556 (entfengen)

entvengen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfangen

entvenginge* (2), entfenginge, mnd., F.: nhd. Entzündung (eines Feuers), Brand, krankhafte Entzündung; ÜG.: lat. incendium; I.: Lüt. lat. incendium?; E.: s. entfengen, inge; R.: de dach der entvenginge des mõnen: nhd. »der Tag der Entzündung des Mondes«, Neumond; L.: MndHwb 1, 556 (entfenginge)

entvenginge* (1), entfenginge, mnd., F.: nhd. Empfang, Empfängnis; Hw.: s. entvanginge; E.: s. entvangen, inge; L.: MndHwb 1, 556 (entfenginge)

entvenklicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. entvenclÆchÐt; L.: Lü 100a (entvenklicheit)

entvenklÆk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. entvenclÆk; L.: Lü 100b (entvenklik)

entverben, mhd., sw. V.: Vw.: s. entverwen

entvÐrden, envÐrden, untvÐrden, intvÐrden, mnd., sw. V.: nhd. wegbringen, wegnehmen, entwenden, entziehen, fortschaffen; Hw.: s. entvÐrdigen, entvÐren, vgl. mhd. entveren; R.: dǖflÆken entvÐrden: nhd. »diebisch entfernen«, Waren ohne Zahlung des Kaufpreises fortschaffen; R.: sik entvÐrden lõten: nhd. »sich entfernen lassen«, sich abfertigen lassen, seine Geschäfte zu Ende führen, sich verabschieden; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐrden), MndHwb 1, 556 (entvÐrden), Lü 100b (entverden)

entvÐrdigen, envÐrdigen, mnd., sw. V.: nhd. wegbringen, wegnehmen, entziehen, entwenden, fortschaffen; Hw.: s. entvÐrden; E.: s. entvÐrden; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐrden), MndHwb 1, 556 (entvÐrden), Lü 100b (entverdigen)

entveren*, entvern, entferen*, entfern*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, entziehen; Hw.: s. entverren; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, veren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvern), Hennig (entvern)

entvÐren, entverren, envÐren, enverren, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, fortschaffen, entwenden, entfremden, abtrünnig machen; ÜG.: lat. abalienare; Hw.: s. entvÐrnen, entvÐrden, vgl. mhd. entveren; E.: s. ent, vÐren (1); R.: entvÐren van: nhd. befreien von; R.: sik entvÐren van: nhd. sich entfernen von; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐren), MndHwb 1, 556 (entvÐren), Lü 100b (entveren)

entvÐret***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entfernt, abhanden gekommen, unsicher; Vw.: s. un-; E.: s. entvÐren

entvÐringe, mnd., F.: nhd. Entfernung, Wegschaffung; Hw.: s. entvÐrninge; E.: s. entvÐren, inge; L.: MndHwb 1, 556 (entvÐringe), Lü 100b (entveringe)

entvermÏre*, entvermer, entfermer*, mnd.?, M.: nhd. Erbarmer; Hw.: s. entvarmÏre; E.: s. entvermen (1); L.: Lü 100b (entvermer)

entvermÏrinne*, entvermerinne, entfermerinne, mnd., F.: nhd. Erbarmerin; Hw.: s. entvarmÏrinne; E.: s. entvermÏre, inne (5); L.: MndHwb 1, 556 (entfermen/entfermerinne), Lü 100b (entvermerinne)

entvermen (2), entvermen, mnd., N.: nhd. Erbarmen; Hw.: s. entvarmen (2); E.: s. entvermen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfermen), Lü 100b (entvermen)

entvermen (1), entfermen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, Mitleid empfinden; Hw.: s. entvarmen (1); E.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 555 (entfermen), Lü 100b (entvermen)

entvermenisse, entfermenisse, mnd., F.: nhd. Erbarmung, Erbamnis, Barmherzigkeit; Hw.: s. entvarmenisse; E.: s. entvermen (1), nisse; L.: MndHwb 1, 556 (entfermen/entfermenisse), Lü 100b (entvermenisse)

entvermer, mnd.?, M.: Vw.: s. entvermÏre; L.: Lü 100b (entvermer)

entvermerinne, mnd.?, F.: Vw.: s. entvermÏrinne; L.: Lü 100b (entvermerinne)

entvermhertich***, mnd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. entvermhertichhÐt, entvermich, entvarmhertich; E.: s. entvermen, hertich

entvermhertichhÐt*, entfermhertichÐt, entfermherticheit, entvermharticheit, mnd., F.: nhd. Barmherzigkeit; Hw.: s. entvarmhertichhÐt; E.: s. entvermhertich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 556 (entfermen/entfermhertichê[i]t), Lü 100b (entvermharticheit)

entvermich, entfermich, mnd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. entvarmich, entvermhertich; E:: s. entvermen (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 556 (entfermen/entfermich), Lü 100b (entvermich)

entvern, entfern*, mhd., sw. V.: Vw.: s. entveren*

entvÐrnelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. »entfernlich«, entfernbar, entfernt, abhanden gekommen; Vw.: s. un-; E.: s. entvÐrnen, lÆk (3)

entvernen, entfernen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, entziehen; Hw.: s. entverren; E.: s. ent, vernen; W.: s. nhd. entfernen, V., entfernen, DW2 8, 1373; L.: Lexer 42a (entvern), Hennig (entvern)

entvÐrnen, envÐrnen, untvernen, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, fortschaffen, entwenden, entfremden, abtrünnig machen; Hw.: s. entvÐren, entvÐrnigen, vgl. mhd. entvernen; Q.: Ssp (1221-1224) (untvernen); E.: s. ent, vÐrnen; L.: MndHwb 1, 556 (entvÐrnen), Lü 100b (entvernen)

entvÐrnigen, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, fortschaffen, entwenden, entfremden, abtrünnig machen; Hw.: s. entvÐrnen; E.: s. entvÐrnen; L.: MndHwb 1, 556 (entvÐrnigen)

entvÐrninge, mnd., F.: nhd. Entfernung, Wegschaffung; Hw.: s. entvÐringe; E.: s. entvÐrnen, inge; L.: MndHwb 1, 556 (entvÐrninge)

entverren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐren; L.: MndHwb 1, 556 (entverren)

entverren, entvirren, enverren, envirren, entferren*, entfirren*, enferren*, enfirren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, entziehen, wegnehmen; Q.: Vät (FB entverren), Myst, NvJer, PassI/II, Urk (1270); E.: s. ent, verren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvern), Hennig (entvern), WMU (entverren 146 [1270] 2 Bel.)

entverwen, entvarwen, enverwen, mnd., sw. V.: nhd. entfärben, bleichen, Farbe wechseln; Hw.: vgl. mhd. entverwen, enpferwen; E.: s. ent, verwen; R.: sik entverwen: nhd. sich entfärben; L.: MndHwb 1, 557 (entverwen), Lü 100b (entverwen)

entverwen, entvarwen, enverben, emverben, enpferwen, empferwen, enpferben, empferben, enpfirben, empfirben, entferwen*, enferben*, emferben*, enpherwen, mhd., sw. V.: nhd. entfärben, verfärben, entfärben; Q.: GTroj (1270-1300), EckhI, EckhV, Hiob, Minneb (FB enpherwen); E.: s. ent, verwen; W.: nhd. entfärben, V., entfärben, DW2 8, 1373; L.: Lexer 39b (entverwen), Hennig (entverwen, entvarwen)

entvesten, entfesten, envesten, untvesten, mnd., sw. V.: nhd. entfestigen; E.: s. ent, vesten; L.: MndHwb 1, 557 (entvesten)

entvinden, entfinden*, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfinden

entvinden, entfinden, envinden, mnd., sw. V.: nhd. durch Urteil aberkennen, durch Gerichtsspruch aberkennen, finden, erfinden, empfinden; Hw.: vgl. mhd. enpfinden (1); E.: as. and‑find‑an* 3, and-fÆth-an*, st. V. (3a), finden, wahrnehmen; germ. *anfenþan, st. V., empfinden; s. ent, vinden; L.: MndHwb 1, 557 (entvinden), Lü 100b (entvinden)

entvinsen, entfinsen, envinsen, mnd., sw. V.: nhd. Wahrheit verheimlichen; ÜG.: lat. dissimulare; E.: s. ent, vinsen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vinsen), MndHwb 1, 557 (entvinsen), Lü 100b (entvinsen); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

entvirren, entfirren*, mhd., sw. V.: Vw.: s. entverren

entvlammen, enpflammen, enpflammen, envlammen, enphlannen, enphlannen, enphlemmen, enflammen, mhd., sw. V.: nhd. entflammen; Q.: Minneb (FB enphlammen), WvÖst (enpflemmen), Gnadenl (entflemmen), KvWPart, KvWTroj, Reinfr, Trist (um 1210); E.: s. ent, flammen; W.: nhd. entflammen, sw. V., entflammen, DW2 8, 1377; L.: Lexer 39b (enphlammen), Hennig (entvlammen)

entvlÐgen, envlÐgen, mnd., st. V.: nhd. »entfliegen«, davon fliegen; Hw.: vgl. mhd. entvliegen; E.: s. ent, vlÐgen (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐgen), MndHwb 1, 557 (entvlÐgen), Lü 100b (entvlegen)

entvlehten, enphlehten, entflehten*, mhd., st. V.: nhd. entflechten, aufflechten; Q.: KvWAlex, KvWSilv, Wig (1210-1220), Urk; E.: s. ent, vlehten; W.: nhd. entflechten, V., entflechten, DW2 8, 1378; L.: Lexer 39b (enphlehten), WMU (entvlehten 2130 [1295] 1 Bel.)

entvlÐn, envlÐn, mnd., st. V.: nhd. entfliehen, flüchtig sein (V.), flüchtig werden, weichen; Hw.: vgl. mhd. entvliehen; E.: s. ent, vlÐn (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐn), MndHwb 1, 557 (entvlÐn), Lü 100b (entvlên)

entvlÐten, envlÐten, mnd., st. V.: nhd. »entfließen«, davon schwimmen, wegfließen, zu Schiff davonkommen; Hw.: vgl. mhd. entvliezen; E.: s. ent, vlÐten; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐten), MndHwb 1, 557 (entvlÐten), Lü 100b (entvleten)

entvliegen, enpfliegen, enphliegen, empfliegen, entfliegen*, mhd., st. V.: nhd. entfliegen, entfliehen, entschlüpfen; ÜG.: lat. fugere BrTr, effugare BrTr, effugere BrTr, refugere BrTr; Q.: BrTr, Krone, Parz (1200-1210), PassI/II; E.: s. ahd. intfliogan* 1, st. V. (2a), entfliegen, fortfliegen, davonfliegen; s. int, fliogan; W.: nhd. entfliegen, st. V., entfliegen, DW 3, 519, DW2 8, 1379; L.: Lexer 39b (enphliegen), Hennig (entvliegen)

entvliehen 5, enpfliehen*, enphliehen, entfliehen*, envlien, invlien, intvlien, untvlien, enpflien, inpflien, intpflien, untpflien, mhd., st. V.: nhd. fliehen, entkommen, entfliehen, fliehend verlassen (V.), schwinden, entgehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen von, fliehen vor, meiden, vermeiden, wegnehmen; Q.: Elmend, ErnstD, Greg, Herb, Krone, Loheng, MillPhys (1120/30), NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. ahd. intfliohan* 10, st. V. (2b), entfliehen, entrinnen; s. int, fliohan; s. mhd. ent, vliehen; W.: nhd. entfliehen, st. V., entfliehen, DW2 8, 1379; L.: Lexer 39b (enphliehen), Lexer 384b (enphliehen), Hennig (entvliehen), WMU (entvliehen 1653 [1292] 5 Bel.)

entvliezen, entfliezen, enpfliezen*, enphliezen, mhd., st. V.: nhd. »entfließen«, wegfließen, wegtreiben, erschlaffen, schwinden; Q.: LAlex (1150-1170) (FB enphliezen), PassI/II; E.: s. ahd. intfliozan* 1, st. V. (2b), zerfließen, wegfließen, entschwinden; s. int, fliozan; s. mhd. ent, vliezen; W.: nhd. entfließen, st. V., entfließen, ausfließen, wegfließen, DW 3, 520, DW2 8, 1380; L.: Hennig (entvliezen)

entvlÆgen, envlÆgen, empflÆgen, mnd., st. V.: nhd. auseinandersetzen, vergleichen, schlichten, ordnen; E.: s. ent, vlÆgen (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÆgen), MndHwb 1, 557 (entvlÆgen), Lü 100b (entvligen)

entvlãhen*, entpflãhen, enpflãhen, enphlãhen, envlãhen, enflãhen*, entflãhen*, mhd., sw. V.: nhd. entfliehen, entwenden, rauben, entziehen, wegnehmen, nehmen; Q.: Frl, Hadam, JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWPart, Reinfr; E.: s. ent, phlãhen, flühan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 39b (enphlãhen), Hennig (enpflãhen)

entvlohten*, enpflohten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entflochten«, aufgelöst; E.: s. entvlehten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enpflohten)

entvlüchtich, mnd., Adj.: nhd. flüchtig; E.: s. ent, vlüchtich; L.: MndHwb 1, 557 (entvlüchtich)

entvlüchtige, mnd., M.: nhd. Flüchtling; E.: s. entvlüchtich; L.: MndHwb 1, 557 (entvlüchtich)

entvȫgen, mnd., sw. V.: nhd. auseinandertrennen, auftrennen, allmächlich lösen; ÜG.: lat. dissuere; E.: s. ent, vȫgen; L.: MndHwb 1, 557 (entvȫgen); Son.: langes ö
entvælden, envælden, mnd., sw. V.: nhd. entfalten; Hw.: vgl. mhd. entvalten; E.: s. ent, vælden (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vælden), MndHwb 1, 557 (entvælden), Lü 100b (entvolden)

entvældich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvældich; L.: MndHwb 1, 557 (Ð[i]ntvældich)

entvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 557 (Ð[i]ntvældichÐ[i]t)

entvörchten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: MndHwb 1, 542 (envörchten), MndHwb 1, 557 (en[t]vörchten), Lü 100b (entvorten)

entvȫren, entvoren, envȫren, untvȫren, untvǖren, mnd., sw. V.: nhd. entführen, wegführen, davonführen, rauben, abspenstig machen, entziehen, vorenthalten (V.), hinterziehen, Zoll verfahren?, Schuld entführen, mit Recht entführen, abgewinnen; Hw.: vgl. mhd. entvüeren; Q.: Ssp (1221-1224) (untvǖren); E.: s. ent, vȫren; L.: MndHwb 1, 557 (entvȫren), MndHwb 1, 542 (envȫren), Lü 100b (entvoren); Son.: langes ö, langes ü
entvȫringe, entvoringe, mnd., F.: nhd. Wegfuhr, Ausfuhr; E.: s. entvȫren, inge; L.: MndHwb 1, 557 (entvȫringe), Lü 100b (entvoringe); Son.: langes ö
entvormen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entformen; L.: MndHwb 1, 557 (entvomen)

entvorten, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: Lü 100b (entvorten)

entvrõgen, entfrõgen*, mhd., sw. V.: nhd. »entfragen (?)«; Q.: BDan (um 1331) (FB ervrõgen); E.: s. ent, vrõgen; W.: nhd. DW2-

entvrÐden***, mnd., sw. V.: nhd. Frieden verlieren, inneren Frieden verlieren; Hw.: s. entvrÐdet; Hw.: vgl. mhd. entvriden; E.: s. ent, vrÐden

entvrÐdet, envrÐdet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entfriedet«; E.: s. entvrÐden; R.: entvrÐdet wÐrden: nhd. »entfriedet werden«, seinen Frieden verlieren; L.: MndHwb 1, 557 (entvrÐdet)

entvreiden*, enpfreiden*, enphreiden, mhd., sw. V.: nhd. ausschließen, verstoßen (V.); E.: s. en, pfreiden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 384b (enphreiden)

entvrÐisen, mnd., sw. V.: nhd. schrecken; E.: s. ent, vrÐisen (1); R.: entvrÐisen mõken: nhd. in Furcht versetzen; L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrêisen)

entvremden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrömeden; L.: MndHwb 1, 557 (entvrömeden); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entvremeden* (2), enphremden, mhd., st. N.: nhd. »Entfremden«; Q.: EckhI (vor 1326) (FB enphremden); E.: s. ent, vremeden; W.: nhd. Entfremden, N., Entfremden, s. entvremeden (1)

entvremeden* (1), entvremden, envremden, entvrömden, envrömden, entpfremden, enpfremden, entphrömden, enpfrömden, entpfromeden, enpfromeden, entfremden*, enfremden*, entfrömden*, enfrömden*, mhd., sw. V.: nhd. entfremden, entziehen, weggeben, veräußern, wegnehmen, fernhalten von, versagen; Q.: Lei, Lucid, StrAmis, WvÖst, EckhV, MinnerII, Cranc, Schachzb (FB enphremden), HartmKlage (um 1185), KvWEngelh, KvWSilv, MF, UvEtzWh, Walth, Urk; E.: s. ent, vremeden; W.: nhd. entfremden, V., entfremden, DW2 8, 1381; L.: Lexer 39b (entvremden), Hennig (entvremden), WMU (entvremden 5 [1238] 26 Bel.)

entvremedet*, enphremdet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entfremdet«; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII (FB enphremdet); E.: s. entvremeden; W.: nhd. entfremdet, Adj., entfremdet, s. entvremeden (1)

entvremedicheit, entvremdecheit, enpfrömdicheit*, enpfrömdekeit, mhd., st. F.: nhd. »Entfremdung«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entvremdecheit); E.: s. entvremeden; W.: nhd. DW2-

entvrÐsen, envrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. abkühlen; ÜG.: lat. infrigare; E.: s. ent, vrÐsen (1); L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrêsen)

entvreun, entfreun*, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvröuwen

entvriden, entfriden*, mhd., sw. V.: nhd. »entfrieden«, des Friedens berauben, um den Frieden bringen, beunruhigen; Q.: Tauler, Seuse, Schürebr (FB entvriden), KvWPart (um 1277); E.: s. ent, vriden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvriden), Hennig (entvriden)

entvrÆen, entfrÆen*, mhd., sw. V.: nhd. »entfreien«, freimachen, fesseln, berauben; Q.: Seuse (FB entvrÆen), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ent, vrÆen; W.: nhd. (ält.) entfreien, V., entfreien, freimachen, DW2 8, 1381; L.: Lexer 42a (entvrÆen), Hennig (entvrÆen)

entvrÆen, entvrÆgen, entvrigen, envrÆgen, untvrÆgen, mnd., sw. V.: nhd. befreien, entledigen, frei machen, ledig machen, befreien von Lasten, mit Privilegien begaben; Hw.: vgl. mhd. entvrÆen; E.: s. ent, vrÆen (1); L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrîgen), Lü 100b (entvrigen)

entvrÆgen, entvrigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrÆen; L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrîgen), Lü 100b (entvrigen)

entvrÆginge, mnd., F.: Vw.: s. entvrÆinge; L.: MndHwb 1, 557 (entvrî[g]inge)

entvrÆinge, entvrÆginge, mnd., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Entfreiung, Ablösung, Lösung aus der Gefangenschaft; E.: s. entvrÆen, inge, ent, vrÆinge; L.: MndHwb 1, 557 (entvrî[g]inge)

entvristen, entfristen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. antvristen

entvriunden, entfriunden*, mhd., sw. V.: nhd. entfreunden, verfeinden; E.: s. ent, vriunden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvriunden)

entvröchten*, entvrüchten, entvruchten, envrüchten, entvörchten, entvorten, envörchten, envörten, mnd., sw. V.: nhd. fürchten, Furcht empfinden, Ehrfurcht empfinden, in Furcht setzen; ÜG.: lat. expavescere, formidare, obstupescere; Hw.: vgl. mhd. entvruchten?; E.: s. as. and‑forht‑ian* 3, sw. V. (1a), fürchten; s. ent, vröchten; R.: sik entvröchten: nhd. sich fürchten, sich entsetzen, Grauen empfinden; L.: MndHwb 1, 557f. (en[t]vrüchten), Lü 100b (entvruchten)

entvrömden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvremeden

entvrȫmeden, entvromeden, envrȫmeden, entvrȫmen, entvromen, entvremden, mnd., sw. V.: nhd. entfremden, veräußern, nehmen, entwenden, entziehen; Hw.: vgl. mhd. entvremeden (1); E.: s. ent, vrȫmeden; R.: entvrȫmeden van: nhd. »entfremden von«, fernhalten von, ein Gut entziehen, entfremden; R.: sik entvrȫmeden van: nhd. »sich entfremden von«, sich entfernen von, sich fernhalten von, sich fremd stellen, sich kalt stellen, sich zurückhaltend stellen; L.: MndHwb 1, 557 (entvrȫmeden), Lü 100b (entvromeden); Son.: langes ö
entvrȫmedinge, mnd., F.: nhd. Entfremdung, Entwendung eines Gutes; E.: s. entvrȫmeden, inge, ent, vrȫmedinge; L.: MndHwb 1, 557 (entvrȫmedinge); Son.: langes ö
entvrȫmen, entvromen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrȫmeden; L.: MndHwb 1, 557 (entvrȫmeden), Lü 100b (entvromeden); Son.: langes ö
entvræne, entfræne*, mhd., st. F.: nhd. Aufhebung der gerichtlichen Beschlagnahme; E.: s. ent, vræne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvræne)

entvrãnen, entfrãnen*, mhd., sw. V.: nhd. Beschlagnahme aufheben; E.: s. ent, vrãnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvrãnen)

entvrãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. enpfrãren

entvroun, entfroun*, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvröuwen*

entvrouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. der Freude berauben; Hw.: vgl. mhd. entvröuwen; E.: s. ent, vrouwen; L.: Lü 100b (entvrouwen)

entvröuwen*, entvreuen*, entvreun, entfröuwen*, entfreuen*, entvroun, entfroun*, enphröuwen, mhd., sw. V.: nhd. erschrecken, betrüben, der Freude berauben; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ent, vröuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entvreun)

entvrüchten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: MndHwb 1, 557f. (en[t]vrüchten), Lü 100b (entvruchten)

entvruchten***, mhd., sw. V.: Hw.: vgl. mnl. ontvruchten; E.: s. ent, ?; Son.: mnl. ontvruchten MinnerII (um 1340) (FB ontvruchten)

entvüeren, entfüeren*, enpfüeren, enphüeren, inpfüeren, intpfüeren, enpfuoren, inpfuoren, intpfuoren, mhd., sw. V.: nhd. entführen, wegnehmen, entziehen, entwenden, vorenthalten (V.), hinterziehen, unterschlagen (V.), nehmen, widerlegen, abnehmen von, benehmen, eidlich für unwahr oder ungültig erklären; Q.: StrAmis, Enik, DSp, GTroj, HvBurg, Ot, JvFrst, Teichn (FB enphüeren), Helbl, Herb (1190-1200), JTit, Kudr, Loheng, Nib, NvJer, SSp, StRFreiberg, WvE, Urk; E.: s. ent, vüeren; W.: nhd. entführen, sw. V., entführen, entwöhnen, entwenden, DW 3, 523, DW2 8, 1384; R.: zol enphüeren: nhd. Zoll unterschlagen (V.); L.: Lexer 39b (enphüeren), Lexer 39c (enphüeren), Hennig (entvüeren), WMU (entvüeren 2 [1227] 24 Bel.); Son.: SSp mnd.?

entvüezen, entfüezen*, mhd., sw. V.: nhd. »entfüßen«, Füße abhauen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ent, vüezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvüezen)

entvunken, entfunken*, mhd., sw. V.: nhd. entfunken, entzünden, entbrennen; Q.: Hans (um 1400); E.: s. ent, vunken, vunke; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entvunken), Hennig (entvunken)

entvunken, entvunken, envunken, mnd., sw. V.: nhd. entfachen, entzünden; Hw.: vgl. mhd. entvunken; E.: s. ent, vunken; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]vunken), Lü 100b (entvunken)

en-twõ, afries., Adv.: Vw.: s. on-twõ

entwachen, enwachen, mhd., sw. V.: nhd. »entwachen«, erwachen; Q.: Eilh (1170-1190), Enik, Brun, Vät, HvNst (FB entwachen), Albrecht, Craun, KvWPart, PassI/II, SalMor, Wig; E.: s. ent, wachen; W.: nhd. (ält.) entwachen, V., entwachen, erwachen, DW2 8, 1517; L.: Lexer 42a (entwachen), Hennig (entwachen)

entwackern, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwõkeren; L.: MndHwb 1, 571 (entwõkeren)

entwõfen, entwõpen, mhd., sw. V.: nhd. »entwaffnen«, die Rüstung ablegen, die Rüstung abnehmen; Hw.: s. entwõfenen; E.: s. entwõfenen; W.: s. nhd (ält.) entwaffnen, V., entwaffnen, die Rüstung ablegen, DW2 8, 1518; R.: daz houbet entwõfen: nhd. den Helm abnehmen; R.: sich des helmes entwõfen: nhd. den Helm abnehmen; L.: Hennig (entwõfen)

entwõfenen, mhd., sw. V.: nhd. entwaffnen; Hw.: s. entwõfen; Q.: HvNst, WvÖst (FB entwõfenen), Alph, Bit, Craun, Er (um 1185), Iw, Karlmeinet, Nib, Reinfr, StrKarl, Trist, UvLFrd, Wig; E.: s. ent, wõfenen; W.: nhd. entwaffnen, V., entwaffnen; L.: Lexer 42a (entwõfenen), Hennig (entwõfen)

entwahen, mhd., st. V.: Vw.: s. enttwahen

entwahsen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entwachsen« (Adj.), außer Reichweite; E.: s. entwahsen (1); W.: nhd. entwachsen, Adj., entwachsen (Adj.), DW2-; L.: Lexer 385b (entwahsen)

entwahsen (3), mhd., st. N.: nhd. »Entwachsen«; Q.: EckhI (vor 1326) (FB entwahsen); E.: s. entwahsen (1); W.: nhd. DW2-; 

entwahsen (1), unwahsen, mhd., st. V.: nhd. entwachsen (V.), entgehen, verlorengehen, zur Freiheit gelangen, sich vermindern, abnehmen, hinauswachsen über, sich trennen von, bedeutungslos werden; Q.: Er (um 1185), Helbl, KvWTroj, Reinfr, Roseng, StrKarl, WolfdD; E.: s. ent, wahsen; W.: nhd. entwachsen, st. V., entwachsen (V.), über etwas hinauswachsen, DW 3, 643, DW2 8, 1517; L.: Lexer 42a (entwahsen), Hennig (entwahsen)

entwõken, mnd., sw. V.: nhd. erwachen; Hw.: vgl. mhd. entwachen; E.: s. ent, wõken; L.: MndHwb 1, 571 (entwõken), Lü 100b (entwaken)

entwõkeren, entwackern, mnd., sw. V.: nhd. entweichen, entkommen (V.); E.: s. ent, wõkeren; L.: MndHwb 1, 571 (entwõkeren), Lü 100b (entwakeren)

entwõl, mhd., st. F.: nhd. Verzögerung; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB entwõl); E.: s. entwalen; W.: nhd. DW2-

entwalen, entwõlen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, zögern, bleiben, sich niederlassen, verziehen; Q.: Mar (FB entwalen), GenM (um 1120?), JTit, Kchr, Krone, KvWEngelh, Mai, ReinFu, UvTürhTr, WolfdB; E.: s. en, twalen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwalen), Hennig (entwalen)

entwõlen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entwalen

entwalken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verfallen (Adj.); E.: s. ent, walken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwalken)

entwallen, mhd., st. V.: nhd. in Wallung bringen, aufwallen, entfliegen, auswallen, verbrausen, aufhören zu sieden; Q.: Aneg (um 1173), Herb; E.: s. ent, wallen; W.: s. nhd. entwallen, sw. V., »entwallen«, DW 3, 645, DW2-; L.: Lexer 42a (entwallen)

entwalm, mhd., st. M.: nhd. Betäubung, Bestürzung; ÜG.: lat. excessus PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB entwalm); E.: s. en, twalm; W.: nhd. DW2-

entwalmen, mhd., sw. V.: nhd. betäuben; E.: entwalm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwalmen)

entwalt, entwelet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entwelen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entweln)

entwalten, mhd., st. V.: nhd. überwältigen; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ent, walten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwalten)

entwanct, entwenket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entwenken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwenken)

entwand, entwendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entwenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwenden)

entwandelen, mnd., sw. V.: nhd. wandeln, verwandeln; Hw.: vgl. mhd. entwandelen; E.: s. ent, wandelen; R.: sik entwandelen: nhd. sich wandeln, sich verwandeln; L.: MndHwb 1, 571 (entwandelen), Lü 100b (entwandelen)

entwandelen*, entwandeln, mhd., sw. V.: nhd. verwandeln, entfernen, Schadensersatz leisten, ändern, wandeln, rückgängig machen, entstellen, verdrängen aus; Q.: Vät (1275-1300) (FB entwandeln), PassI/II; E.: s. int, wantalæn; W.: nhd. entwandeln, sw. V., weggehen, wandeln, DW 3, 646, DW2-; L.: Lexer 42a (entwandeln), Hennig (entwandeln)

entwandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. entwandelen*

entwanderen, mnd., sw. V.: nhd. weggehen, davongehen, auswandern, auseinanderziehen, wegziehen; E.: s. ent, wanderen; L.: MndHwb 1, 571 (entwanderen), Lü 100b (entwanderen)

entwÏnen, mhd., sw. V.: nhd. mitteilen; Q.: BDan (FB entwÏnen), Reinfr (nach 1291); E.: s. ent, wÏnen; W.: nhd. DW2-

entwanken, mhd., sw. V.: nhd. entweichen; Q.: Vät (1275-1300), Apk, Hiob (FB entwanken), LivlChr; E.: s. ent, wanken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwanken)

entwanken, mnd., sw. V.: nhd. entrinnen, entgehen; Hw.: vgl. mhd. entwanken; E.: s. ent, wanken; L.: MndHwb 1, 571 (entwanken)

entwõpen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. entwõfenen

entwõpen (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. entwõfen

entwõpenen, mnd., sw. V.: nhd. entwaffnen; ÜG.: lat. discingere; Hw.: vgl. mhd. entwõfenen; E.: s. ent, wõpenen; L.: MndHwb 1, 571 (entwõpenen)

entwõr, entwõre, mnd., Adv.?: nhd. gewahr; Hw.: s. enwõr; E.: s. ent, wõr (1); R.: entwõr wÐrden: nhd. gewahr werden; L.: MndHwb 1, 571 (entwõr[e]), Lü 101a (entware)

entwõre, mnd., Adv.: Vw.: s. entwõr; L.: MndHwb 1, 571 (entwõr[e])

entwõren (1), untwõren, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gewähr setzen, aus dem Schutz setzen; Hw.: s. entwõren (2); E.: s. ent, wõren (1); R.: der börgerschop entwõret: nhd. »der Bürgerschaft entwährt«, der Bürgerschaft verlustig; L.: MndHwb 1, 571 (entwõren), Lü 101a (entwaren)

entwõren (2), enwõren, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, sich schützen; Hw.: s. entwõren (1); E.: s. ent, wõren (2); L.: MndHwb 1, 571 (en[t]wõren)

entwarmen, mhd., sw. V.: nhd. »entwärmen«; Q.: Lilie (intwarmen) (FB entwarmen), RhMl (1220-1230); E.: s. ent, warmen; W.: nhd. DW2-

entwarmen, enwarmen, mnd., sw. V.: nhd. warm werden; Hw.: s. entwermen, vgl. mhd. entwarmen; E.: s. ent, warmen; L.: MndHwb 1, 574 (en[t]wermen/en[t]warmen)

entwarten, mhd., sw. V.: Vw.: s. antwurten

entwaset*, entwast, entweset*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. entwesen; W.: nhd DW2-; L.: Hennig (entwesen)

entwassen, mnd., st. V.: nhd. entwachsen (V.), aus der Macht kommen, abnehmen; Hw.: vgl. mhd. entwahsen (1); E.: s. ent, wassen (1); R.: Ðnem entwassen sÆn: nhd. »einem entwachsen sein« (V.), einem über den Kopf gewachsen sein (V.); L.: MndHwb 1, 571 (entwassen), Lü 101a (entwassen)

entwast, entweset*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. entwaset

entwÏten, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden, enthäuten; Q.: Enik (um 1272) (FB entwÏten); E.: s. ent, wÏten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwÏten), Hennig (entwÏten)

entwÐ, mnd., Adv.: Vw.: s. entwei; L.: MndHwb 1, 571 (entwÐ)

entweben, mhd., st. V.: nhd. auseinanderweben, losmachen von; Q.: JvFrst (FB entweben), KvWTroj (1281-1287); E.: s. ahd. intweban* 1, st. V. (5), »aufweben«, auftrennen, aufräufeln; s. int, weban; W.: nhd. (ält.) entweben, st. V., ein Gewebe entfalten, wieder auflösen, DW 3, 646, DW2-; L.: Lexer 42a (entweben)

entwecken, mnd., sw. V.: nhd. aufwecken; Hw.: s. erwecken, vgl. mhd. entwecken; E.: s. ent, wecken; L.: MndHwb 1, 573 (entwecken), Lü 101a (entwecken)

entwecken, mhd., sw. V.: nhd. aufwecken, erwecken; Q.: Erlös, JTit (3. Viertel 13. Jh.), OvW, PassI/II; E.: s. ahd. intwekken* 1, intwecken*, sw. V. (1a), wecken, aufwecken; s. int, wekken; W.: nhd. (ält.) entwecken, sw. V., erwecken, aufwecken, DW 3, 646, DW2 8, 1520; L.: Lexer 42a (entwecken), Hennig (entwecken)

entwedder, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntwÐder; L.: MndHwb 1, 571 (ÐntwÐder)

entwÐdemen, entwÐmen, mnd., sw. V.: nhd. »entwidmen«, entweihen, entheiligen, schänden, berauben; E.: s. ent, wÐdemen; L.: MndHwb 1, 571 (entwÐdemen), Lü 101a (entwedemen), Lü 101a (entwemen)

entwÐden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewährt?, erhört?; Hw.: s. entwiden; E.: s. entwiden; L.: MndHwb 1, 574 (entwiden)

entweder, mhd., Pron.: Vw.: s. eintweder

ÐntwÐder, eintwÐder, entwÐr, antwÐder, entwedder, entwÐder, entÐr, enter, mnd., Konj.: nhd. entweder, eins von zweien; Hw.: vgl. mhd. eintweder; E.: s. as. ên-di-hwÐ-thar, Indef.-Pron., eins von beiden, entweder; s. Ðn (1), wÐder (5); s. Kluge s. v. entweder; R.: ÐntwÐder ... edder: nhd. entweder ... oder; R.: ÐntwÐder ... wÐr: nhd. entweder ... oder; L.: MndHwb 1, 571 (ÐntwÐder), MndHwb 1, 573 (entwÐr), Lü 101a (entwêr)

entwÐdrachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. entweidrachtich; L.: MndHwb 1, 572 (entweydrachtich)

entwegen (1), mhd., st. V.: nhd. scheiden, trennen; ÜG.: lat. discedere BrTr, egredi BrTr, exire BrTr; Q.: Seuse (FB entwegen), BrTr, KvWTroj (1281-1287); E.: s. ent, wegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entwegen)

entwegen (2), mhd., sw. V.: nhd. nehmen, rauben (?); Q.: GTroj (1270-1300) (FB entwegen); E.: s. ent, wegen; W.: nhd. DW2-

entwegen (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgebracht; E.: s. entwegen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwegen)

entwÐgen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. vom Weg abkommen; Hw.: s. entwÐget; E.: s. ent, wech (1)?

entwÐgen (1), enwÐgen, mnd., st. V.: nhd. erwägen, an etwas denken; E.: s. ent, wÐgen (1); L.: MndHwb 1, 572 (en[t]wÐgen), Lü 101a (entwegen); Son.: örtlich beschränkt

entwÐgeren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entweigeren; L.: MndHwb 1, 571 (entwÐ[i]geren), Lü 101a (entwei[g]eren)

entwÐget, mnd., Adj.: nhd. vom Weg abgekommen; ÜG.: lat. devius; I.: Lüt. lat. devius?; E.: s. entwÐgen (2); L.: MndHwb 1, 572 (entwÐget), Lü 101a (entweget); Son.: örtlich beschränkt

entwei, entwey, entwÐ, entweyg, entweig, intwey, intwei, untwey, mnd., Adv.: nhd. entzwei, auseinander, zerbrochen, voneinander getrennt, uneinig; ÜG.: lat. (distare); Vw.: s. lÆk-; Hw.: s. entwÐn, vgl. mhd. enzwei; E.: s. Ðn (1), twei; R.: dat ei entwei trÐden: nhd. »das Ei entzweitreten«, etwas verderben; R.: entwei brÐken: nhd. »entzwei brechen«, zerbrechen; R.: entwei dÐgedingen: nhd. durch Verhandlung scheiden, schlichten, auseinandersetzen; R.: entwei dÐlen: nhd. »entzwei teilen«, teilen; R.: middene entwei: nhd. »mitten entzwei«, mitten durch, in zwei gleiche Teile; R.: entwei drÐgen: nhd. sich entzweien, uneins werden, sich unterscheiden, abweichen, verschieden sein (V.), auseinander gehen; R.: entwei vallen: nhd. »entzwei fallen«, beim Fallen zerbrechen; R.: entwei gõn: nhd. »entzwei gehen«, auseinander gehen, zu nichte werden; R.: entwei houwen: nhd. entzwei hauen, zerhauen (V.); R.: entwei kæmen: nhd. »entzwei kommen«, in Zwietracht geraten (V.); R.: entwei leggen: nhd. »entzwei legen«, scheiden; R.: entwei liggen: nhd. »entzwei liegen«, auseinander liegen, fern von einander gelegen sein (V.); R.: entwei nÐmen: nhd. »entzwei nehmen«, auseinander nehmen; R.: entwei rÐkenen: nhd. »entzwei rechnen«, Gesamtsumme teilen; R.: entwei rÆden: nhd. »entzwei reiten«, voneinander reiten; R.: entwei schÐden: nhd. scheiden, auseinandersetzen, vergleichen; R.: sik entwei setten: nhd. sich auseinandersetzen mit; R.: entwei schÐten: nhd. »entzwei schießen«, beim Schießen das Geschütz beschädigen; R.: entwei slõn: nhd. entzweischlagen; R.: entwei snÆden: nhd. entzweischneiden; R.: entwei sprÐken: nhd. »entzwei sprechen«, scheiden, schlichten, entscheiden, in Wortwechsel geraten (V.); R.: entwei springen: nhd. »entzwei springen«, platzen, sprengen, zum Platzen bringen; R.: entwei stõn: nhd. »entzwei stehen«, in Streit liegen, uneinig sein (V.), in Streit geraten (V.), verschieden (Adj.) sein (V.); R.: entwei störten: nhd. »entzwei stürzen«, durch Sturz zerbrechen, beim Stürzen zerbrechen; R.: entwei tÐn: nhd. »entzwei ziehen«, von einander fort ziehen, auseinandergehen, trennen, jemanden entzweien; R.: entwei tǖnen: nhd. »entzwei zäunen«, durch einen Zaun teilen; R.: entwei werken: nhd. teilen; L.: MndHwb 1, 572 (entwey), Lü 101a (entwei)
entweichen, mhd., sw. V.: nhd. entweichen, ausweichen, erweichen, verschwinden; Q.: Märt (FB entweichen), Jüngl (nach 1280), MarLegPass; E.: s. ent, weichen; W.: nhd. entweichen, V., entweichen, DW2 8, 1523; L.: Lexer 42a (entweichen), Hennig (entweichen)

entweiden, mhd., sw. V.: nhd. ausweiden; Q.: RhMl (1220-1230); E.: s. ent, weiden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42a (entweiden)

entweidrachtich, entweydrachtich, entwÐdrachtich, mnd., Adj.: nhd. »entzweiträchtig«, zwieträchtig; E.: s. entwei, drachtich; R.: entweidrachtich wÐrden: nhd. »entzweiträchtig werden«, sich veruneinigen; L.: MndHwb 1, 572 (entweydrachtich), Lü 101a (entweidrachtich)

entweien* (2), entweyen, mnd., sw. V.: nhd. fortwehen, auseinander wehen; E.: s. ent, weien (2); L.: MndHwb 1, 572 (entweyen)

entweien (1), entweyen, mnd., sw. V.: nhd. zwistig sein (V.), streiten, teilen; Hw.: vgl. mhd. enzweien; E.: s. ent, tweien; L.: MndHwb 1, 572 (entweyen); L.: Lü 101a (entweien)

entweieren, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. entweigeren; L.: Lü 101a (entwei[g]eren)

entweig, mnd., Adv.: Vw.: s. entwei; L.: MndHwb 1, 572 (entwey)

entweigeren, entwÐgeren, entweyern, entweieren, mnd., sw. V.: nhd. weigern, verweigern; E.: s. ent, weigeren; L.: MndHwb 1, 571 (entwÐ[i]geren), Lü 101a (entwei[g]eren)

entweileggen***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei legen«, scheiden; Hw.: s. entweilegginge; E.: s. entwei, leggen

entweilegginge*, entweylegginge, mnd., F.: nhd. Scheidung; Hw.: s. entweisettinge; E.: s. entweileggen, inge, entwei, legginge; L.: MndHwb 1, 573 (entweylegginge)

entweirÆten*, entweyrÆten, mnd., sw. V.: nhd. »entzweireißen«, auseinanderreißen, einen Riss bekommen, zerreißen; Hw.: vgl. mhd. enzweirÆzen; E.: s. entwei, rÆten; L.: MndHwb 2, 2167 (rîten/entweyrîten)

entweisen, mhd., sw. V.: nhd. zur Waise machen; Q.: WvÖst (1314) (FB entweisen); E.: s. ent, weisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entweisen)

entweisetten***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei setzten«, teilen; Hw.: s. entweisetten; E.: s. entwei, setten (1)

entweisettinge, entweysettinge, mnd., F.: nhd. Teilung; Hw.: s. entweilegginge; E.: s. entweisetten, inge, entwei, settinge; L.: MndHwb 2, 573 (entweysettinge), Lü 101a (entweisettinge)

entweispalden***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei spalten«, spalten; Hw.: s. entweispaldinge, vgl. mhd. enzweispalten; E.: s. entwei, spalden

entweispaldinge*, entweyspõldinge, entweispældinge, mnd., F.: nhd. Spaltung, Zwist; E.: s. entweispalden, inge, entwei, spaldinge; L.: MndHwb 1, 573 (entweyspõldinge), Lü 101a (entweispoldinge); Son.: örtlich beschränkt

entweistanden***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei stehen«; Hw.: s. entweistandinge; E.: s. entwei, standen

entweistandinge, entweystandinge, mnd., F.: nhd. Zwietracht; ÜG.: lat. distantia; I.: Lüt. lat. distantia?; E.: s. entweistanden, inge, entwei, standinge; R.: entwei stân: nhd. »entzwei stehen«; L.: MndHwb 1, 573 (entweystandinge), Lü 101a (entweistandinge)

entwel, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt, Zögerung; Hw.: s. entwelen (2); Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, twel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwel)

entwÐldigen, entwældigen, untweldegen, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt antun, vergewaltigen, aus dem Besitz setzen, berauben, gewaltsam abdringen; Hw.: vgl. mhd. entweltigen; Q.: Ssp (1221-1224) (untweldegen); E.: s. ent, wÐldigen (1); R.: sÆnes lÆves entwÁldigen: nhd. Leben gewaltsam nehmen; R.: sÆner göder entwÁldigen: nhd. seiner Güter gewaltsam berauben; L.: MndHwb 1, 573 (entwÁldigen), MndHwb 1, 575 (entwældigen), Lü 101a (entweldigen)

entwÐldinge, entweldunge, mnd., F.: nhd. Entwältigung, Vergewaltigung, gewaltsame Verdrängung aus dem Besitz; E.: s. entwÁldigen, inge; L.: MndHwb 1, 573 (entwÁldinge), Lü 101a (entweldunge)

entweldunge, mnd.?, F.: Vw.: s. entwÁldinge; L.: Lü 101a (entweldunge)

entwelen* (2), entweln, mhd., sw. V.: nhd. aufhalten, erstarren, betäuben, zurückhalten, verzögern, bleiben, warten, zögern, aufschieben, berauben; Hw.: s. entwellen, entwel; Q.: Er, Dietr, GenM (um 1120?), HeidinIII, KvWTroj, Trist, WolfdD; E.: s. en, twelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entweln), Hennig (entweln)

entwelen (1), entweln, mhd., sw. V.: nhd. ablehnen; Q.: LvReg (1237-1252), Märt, SHort, Minneb (FB entweln), SchwSp, WolfdD; E.: s. ent, welen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwelen)

entwellen, mhd., sw. V.: nhd. aufhalten, zurückhalten, verzögern, betäuben, sich aufhalten, verweilen, treffen, verwunden; Q.: GTroj, Apk (FB entwellen), AntichrL (1160-1180), Dietr, JTit, Krone, Mar, StrKarl; E.: s. en, twellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwellen), Hennig (entwellen)

entwellen, mnd., V.: nhd. kochen?; ÜG.: lat. coquere; E.: s. ent, wellen (1); L.: MndHwb 1, 573 (entwellen)

entwelmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entwalmen

entweln (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. entwelen* (2)

entweln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. entwelen* (1)

entweltigen, mhd., sw. V.: nhd. »entwältigen«, berauben, entziehen; Q.: SSp (1221-1224), Urk; E.: s. ent, waltigen; W.: nhd. (ält.) entwältigen, sw. V., entwältigen, DW2 8, 1519; L.: Lexer 42a (entweltigen), WMU (entweltigen 904 [1287] 3 Bel.); Son.: SSp mnd.?

entwÐmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwÐdemen; L.: MndHwb 1, 571 (entwÐdemen), Lü 101a (entwemen)

entwÐn, entwÐin, mnd., Adv.: nhd. entzwei; Hw.: s. entwei; E.: s. en (1), twÐn; L.: MndHwb 1, 573 (entwê[i]n)

entwenden, entwennen, mnd., sw. V.: nhd. abwenden, fortwenden, abwehren, entwenden, wegnehmen, abspenstig machen, abwendig machen; Hw.: s. entwendigen, vgl. mhd. entwenden; E.: s. as. an‑w‑’‑nd‑ian* 1, sw. V. (1a), entwenden, wegnehmen; L.: MndHwb 1, 573 (entwenden), Lü 101a (entwenden)

entwenden, mhd., sw. V.: nhd. entgehen, abwenden, entziehen, befreien, losmachen, frei werden von, umstimmen; Q.: DSp (um 1275), GTroj, Apk, WvÖst, Hawich (FB entwenden), Chr; E.: s. ent, wenden; W.: nhd. entwenden, V., entwenden, DW2 8, 1526; L.: Lexer 42b (entwenden), Hennig (entwenden)

entwendigen, mnd., sw. V.: nhd. entwenden, abwenden, fortwenden, wegnehmen; Hw.: s. entwenden; E.: s. entwenden; L.: MndHwb 1, 573 (entweden), Lü 101a (entwenden)

entwendinge, mnd., F.: nhd. Entwendung, Fortnahme; E.: s. entwenden, inge, ent, wendinge; L.: MndHwb 1, 573 (entwendinge)

entwenen (2), mhd., st. N.: nhd. Entwöhnen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB entwenen); E.: s. entwenen (1); W.: s. nhd. Entwöhnen, N., Entwöhnen, DW2-

entwenen (1), entwonen, mhd., sw. V.: nhd. entwöhnen, verzichten auf, entfremden; Q.: Teichn (FB entwenen), Albert (1190-1200), KvWTroj, PassI/II, Renner, Walth, Warnung, UvEtzWh, Wh, WvRh; E.: s. ahd. intwennen* 4, sw. V. (1b), entwöhnen, absetzen; s. int, wennen (1); W.: nhd. entwöhnen, V., entwöhnen, DW2 8, 1541; L.: Lexer 42b (entwenen), Hennig (entwenen)

entwÐnen (1), entwÐinen, enwÐnen, enwÐinen, mnd., sw. V.: nhd. anfangen zu weinen; E.: s. ent, wÐnen (3); L.: MndHwb 1, 573 (en[t]wê[i]nen), Lü 101a (entwênen)

entwÐnen (2), entwennen, untwennen, mnd., sw. V.: nhd. entwöhnen, abgewöhnen; ÜG.: lat. dediscere; Hw.: vgl. mhd. entwenen (1); E.: s. ent, wÐnen (1); R.: entwÐnen van der melk: nhd. entwöhnen von der Milch, von der Mutterbrust entwöhnen; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐnen), MndHwb 1, 573 (entwennen)

entwengen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderzwängen, befreien; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. en, twengen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwengen)

entwenken, mhd., sw. V.: nhd. entweichen, entgehen, untreu werden, sich entziehen, ausweichen, entgehen, entkommen; Q.: RWchr, ErzIII, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, Ot (FB entwenken), Erlös, Herb, Karlmeinet, Mai, MF (2. Hälfte 12. Jh.), ReinFu, Wh; E.: s. ent, wenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwenken), Hennig (entwenken)

entwenken, mnd., sw. V.: nhd. fortwinken; Hw.: vgl. mhd. entwenken; E.: s. ent, wenken; R.: Ðnem entwenken: nhd. fortwinken von jemandem; L.: MndHwb 1, 573 (entwenken)

entwennen, untwennen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwÐnen (2); L.: MndHwb 1, 573 (entwennen)

entwer, enwer, intwer, inzwer, inwer, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwerch, entweres; Q.: HTrist, Märt, SHort, Kreuzf (FB entwer), Bit, Dietr, Helmbr, JTit, Jüngl, Kirchb, Loheng, Neidh, Ot, PassIII, Rab, Walberan, UvL, Winsb (1210/20), Urk; E.: s. en, twer; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwer), Hennig (entwer), WMU (entwerch 1790 [1293] 1 Bel.)

entwÐr (2), enwÐr, mnd., Adv.: nhd. quer; Hw.: s. entwÐrs, vgl. mhd. entwer; E.: s. dwÐr (1); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐr), MndHwb 1, 575 (enwÐr)

entwÐr (1), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐntwÐder; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐr), Lü 101a (entwêr)

entwerch, intwerch, entwerhe, intwerhe, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwer, entwerches; Q.: GTroj, JvFrst (FB entwerch), KvWSchwanr, KvWTroj, KvWTurn, Neidh, PassI/II, Reinfr, Ring, Walth (1190-1229), Wh, Urk; E.: s. enwter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwer), WMU (entwerch)

entwerches 1, intwerhes, intwerichs, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwer, entwerch, entweres; Q.: Urk (1293); E.: s. entwer; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (entwerch 1790 [1293] 1 Bel.)

entwerden (2), mhd., sw. V.: nhd. »übertreten«; Q.: Trudp1 (vor 1150) (FB entwerden); E.: s. ent, werden; W.: nhd. DW2-

entwerden (3), mhd., st. N.: nhd. »Vergehen«; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB entwerden); E.: s. entwerden (1); W.: nhd. DW2-

entwerden (1), intwerden, mhd., st. V.: nhd. vergehen, zunichte werden, entkommen, abkommen, freiwerden, entäußern, entgehen, sich entäußern, befreien von, aufgeben; Q.: RWchr5, HTrist, Vät, Kreuzf, EckhV, Parad, Macc, TvKulm, Hiob, Tauler, Seuse (FB entwerden), PassI/II, Trist (um 1210); E.: ahd. intwerdan* 2, st. V. (3b), verdrießen, ekeln, verdrießlich werden; s. int, werdan; W.: nhd. (ält.) entwerden, V., entwerden, entkommen, vergehen, DW2 8, 1527; L.: Lexer 42b (entwerden), Hennig (entwerden)

entwÐrden (2), mnd., sw. V.: nhd. verschmähen; ÜG.: lat. dedignari; I.: Lüt. lat. dedignari?; E.: s. ent, wÐrden (2); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐrden)

entwÐrden (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, verschwinden, entschwinden, flüchtig werden; Hw.: vgl. mhd. entwerden (1); E.: s. ent, wÐrden; R.: der stat entwÐrden: nhd. der Stadt entschwinden, aus dem Land fliehen?; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐrden), Lü 101a (entwerden)

entwerdunge, mhd., st. F.: nhd. Erlösung; E.: s. entwerden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385b (entwerdunge)

entweren* (2), entwern, mhd., sw. V.: nhd. »entwähren«, abschlagen, nicht gewähren; Q.: Mar (1172-1190), LBarl, Ren, Enik, Vät, Ot, Teichn (FB entwern), Greg, Hartm, JTit, Krone, RvEBarl, UvL, Wig; E.: s. ent, weren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwern)

entweren* (1), entwern, mhd., sw. V.: nhd. »entweren«, Gewere entziehen, Gewere wegnehmen, sich entäußern, verzichten, berauben, abweichen (V.) (2), abwehren, ablehnen, verweigern; Q.: Ren, RAlex, LvReg, HvBurg, WvÖst, Ot, MinnerI (entwern), Chr, Dietr, Eracl, Heimesf (1200-1210), JTit, Urk; E.: ahd. intwerÐn* 13, sw. V. (3), vorenthalten (V.), aufheben; s. int, werÐn (1); W.: nhd. (ält.) entweren, sw. V., aufgeben, DW 3, 644, DW2-; L.: Lexer 42b (entwern), Hennig (entwern), WMU (entwern 23 [1252-1254] 48 Bel.)

entweren* (3), entwern, mhd., sw. V.: nhd. »entwehren«, entwaffnen, vernichten; Q.: SAlex (FB entwern), Dietr, KvWTroj (1281-1287); E.: s. ent, weren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwern)

entwÐren (4), mnd., st. V.: Vw.: s. entwerren; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐren)

entwÐren (3), mnd., st. V.: nhd. entrichten, bezahlen, leisten, durch Zahlung lösen (aus dem Gewahrsam), entfreien, zufrieden stellen, Gewähr leisten; Hw.: s. entwerren; E.: s. ent, wÐren (3); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐren)

entwÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. aus dem Besitz setzen, berauben; Hw.: vgl. mhd. entweren (1); E.: s. ent, wÐren (6); R.: des lîves entwÐren: nhd. des Lebens berauben; R.: des gôdes entwÐren: nhd. des Gutes berauben; R.: sik entwÐren: nhd. sich aus dem Besitz nehmen, für sich aus dem Besitz nehmen, sich begeben (V.), sich entäußern (eines Anspruchs); R.: sînes amptes entwÐret sîn: nhd. seines Amtes beraubt sein (V.); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐren), Lü 101a (entweren)

entwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, verteidigen, verwehren, hindern, befreien; Hw.: vgl. mhd. entweren (3); E.: s. ent, wÐren (2); R.: sik entwÐren: nhd. sich erwehren, sich verteidigen; R.: sik sînes lîves entwÐren: nhd. sich seines Lebens erwehren, sein (Poss. Pron.) Leben verteidigen; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐren), Lü 101a (entweren)

entweres 1 und häufiger?, intweres, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwerches, entwerhes, entwerichs; Q.: Urk (1293); E.: s. entwer; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwer), WMU (entwerch 1790 [1293] 1 Bel.)

entwerf, mhd., st. N.: nhd. Entwurf; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. entwerfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwerf)

entwerfÏre***, mhd., M.: nhd. »Entwerfer«, Wahrsager; Hw.: s. entwerfÏrinne; E.: s. entwerfen; W.: nhd. DW2-

entwerfÏrinne***, entwerferin, mhd., st. F.: nhd. »Entwerferin«, Wahrsagerin; E.: s. entwerfen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwerferin)

entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; Vw.: s. vore-*; Q.: Ren, Enik, HvNst, Ot, EckhIII, Parad, HistAE, Minneb, Seuse, Cranc (FB entwerfen), ErnstD, Frl, Neidh, Trist, UvZLanz (nach 1193), Wh, Urk; E.: s. ahd. intwerfan* 2, st. V. (3b), auflösen, sinken lassen; s. int, werfan; W.: nhd. entwerfen, st. V., entwerfen, DW 3, 655, DW2 8, 1527; R.: sÆne mÏre entwerfen: nhd. Vermutungen anstellen; R.: kðme wider entworfen: nhd. eben erst neugebildet; L.: Lexer 42b (entwerfen), Lexer 385c (entwerfen), Hennig (entwerfen), WMU (entwerfen 41 [1258] 1 Bel.)

entwerferin, mhd., st. F.: Vw.: s. entwerfÏrinne

entwerfunge, mhd., st. F.: nhd. »Entwerfung«, Entwurf, Wunschbild; Q.: Parad (1300-1329), Cranc (FB entwerfunge); E.: s. entwerfen; W.: nhd. (ält.) Entwerfung, F., Entwerfung, Plan (M.) (2), DW2 8, 1529; L.: Hennig (entwerfunge)

entwerhes, intwerhes, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entweres, entwerichs; E.: s. en, twerhes; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer (entwer), Hennig (entwer)

entwerichs, intwerichs, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwerches, entwerhes; E.: s. en, twerichs; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwer)

entwÐringe (2), mnd., F.: nhd. Bezahlung, Lösung (aus Gewahrsam); E.: s. entwÐren (3), inge, ent, wÐringe (1); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐringe)

entwÐringe, mnd., F.: nhd. Hinderung, Verweigerung; E.: s. entwÐren (1), inge, ent, wÐringe (2); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐringe)

entwÐringe (3), mnd., F.: V.: s. entwerringe; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐringe)

entwerken, entwirken, mhd., sw. V.: nhd. verderben, vernichten; Q.: Kreuzf (1301), WvÖst (FB entwerken); E.: s. ent, werken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42b (entwerken)

entwerken, mnd., sw. V.: nhd. verderben, vernichten, wegschaffen; Hw.: vgl. mhd. entwerken; E.: as. and‑wirk‑ian* 1, ant-wirk-ian*, sw. V. (1a), umbringen; L.: MndHwb 1, 574 (entwerken), Lü 101a (entwerken); Son.: örtlich beschränkt

entwermen, enwermen, mnd., sw. V.: nhd. warm werden; Hw.: s. entwarmen; E.: s. ent, wermen; R.: sik entwermen: nhd. warm werden; L.: MndHwb 1, 574 (en[t]wermen)

entwern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. entweren* (1)

entwern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. entweren* (2)

entwern (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. entweren* (3)

entwerp, mnd., N.: nhd. Entwurf, Konzept; E.: s. entwerpen; L.: MndHwb 1, 574 (entwerp)

entwerpen, mnd., st. V.: nhd. sich hin und her werfen, sich bewegen, sich wieder ins Leben zurückwenden, wieder zum Leben erwachen (nach Starre bzw. Ohnmacht), entwerfen, planen, dünken, zeichnen, malen, Entwurf von etwas machen, Zeichnung von etwas beginnen, große Buchstaben machen; ÜG.: lat. conicere, ingrossare; Hw.: vgl. mhd. entwerfen; E.: as. and‑wer‑p‑an* 1, ant-wer-p-an*, st. V. (3b), sich bewegen; R.: sik entwerpen: nhd. sich bewegen, wieder zum Leben erwachen; L.: MndHwb 1, 574 (entwerpen), Lü 101a (entwerpen)

entwerpinge, mnd., F.: nhd. Zeichnung, Bild; Hw.: vgl. mhd. entwerfunge; E.: s. entwerpen, inge; L.: MndHwb 1, 574 (entwerpinge)

entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen; ÜG.: lat. solvere; Hw.: s. entwÐren (3), vgl. mhd. entwerren; Q.: Ssp (1221-1224) (untwerren); E.: s. ent, werren; R.: Ðnem entwerren: nhd. einen entledigen; R.: Ðnen der ansprõke entwerren: nhd. einen von Ansprüchen frei machen; R.: sik entwerren (mit): nhd. sich auseinandersetzen (mit), sich scheiden (mit); L.: MndHwb 1, 573 (entwÐren), MndHwb 1, 574 (entwerren), Lü 101a (entweren)

entwerren, mhd., st. V.: nhd. entwirren, loswickeln, ordnen, beweisen, frei machen, sich entlasten; Q.: Ren, Brun, Macc (FB entwerren), NvJer, Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. ent, werren; W.: s. nhd. entwirren, V., entwirren, DW2 8, 1539; L.: Lexer 42b (entwerren), Glossenwörterbuch 717b (entwerren)

entwerringe, entwÐringe, mnd., F.: nhd. Entscheidung; E.: s. entwerren?, inge; L.: MndHwb 1, 573 (entwÐringe)

entwÐrs, mnd., Adv.: nhd. quer; Hw.: s. entwÐr (2), vgl. mhd. entwerhes; E.: s. entwÐr (2); L.: MndHwb 1, 574 (entwÐrs), Lü 101a (entwêrs)

entwert..., mhd.: Vw.: s. antwurt...

entwertelen, mnd.?, V.: Vw.: s. entwortelen; L.: Lü 101b (entwertelen)

entwerve, antwerve, mnd., Adv.?: Vw.: s. enwarve; L.: MndHwb 1, 574 (entwerve); Son.: örtlich beschränkt

entwesen (1), intwesen, mhd., st. V.: nhd. nicht sein (V.), ohne sein (V.), entbehren, überhoben sein (V.), fehlen, sich entäußern, verzichten auf, entsagen, frei sein (V.) von, sich trennen von, fernbleiben; Q.: Kchr, RAlex, RWchr, StrBsp, ErzIII, Enik, GTroj, Kreuzf, Apk, Ot, Teichn (FB entwesen), Gen (1060-1080), GenM, Helbl, Karlmeinet, KvFuss, PassI/II, RvEBarl; E.: s. ent, wesen; W.: nhd. (ält.) entwesen, V., entwesen, ohne sein (V.), DW2 8, 1530; L.: Lexer 42b (entwesen), Hennig (entwesen)

entwesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Nicht Sein«; Q.: Ot (1301-1319) (FB entwesen); E.: s. entwesen (1); W.: nhd. DW2-

entwÐsen, mnd., st. V.: nhd. nicht da sein (V.), nicht sein (V.), fehlen, mangeln; Hw.: vgl. mhd. entwesen (1); E.: s. ent, wÐsen (2); L.: MndHwb 1, 574 (entwÐsen)

entwesenen, mhd., sw. V.: nhd. des Wesens entäußern, vernichten; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. ent, wesenen; W.: nhd. (ält.) entwesen, V., entwesen, des Wesens berauben, des Lebens berauben, DW2 8, 1530L.: Lexer 42b (entwesenen), Hennig (entwesenen)

entweten, mhd., st. V.: nhd. entbinden, befreien, lösen; Q.: GTroj (FB entweten), Just, Martina, PassI/II, RvEBarl (1225-1230); E.: ahd. intwetan* 1, st. V. (5), entbinden, abspannen; s. int, wetan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entweten), Hennig (entweten)

entwÐtigen, mnd., sw. V.: nhd. wissen lassen, verkündigen, aufkündigen; E.: s. ent?; L.: MndHwb 1, 574 (entwÐtigen)

entwey, mnd., Adv.: Vw.: s. entwei; L.: MndHwb 1, 572 (entwey)

entweydrachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. entweidrachtich; L.: MndHwb 1, 572 (entweydrachtich)

entweyen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. entweien (1); L.: MndHwb 1, 572 (entweyen)

entweyen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entweien (2); L.: MndHwb 1, 572 (entweyen)

entweyern, mnd., sw. V.: Vw.: s. entweigeren; L.: MndHwb 1, 572 (entwÐ[i]geren)

entweyg, mnd., Adv.: Vw.: s. entwei; L.: MndHwb 1, 572 (entwey)

entweylegginge, mnd., F.: Vw.: s. entweilegginge; L.: MndHwb 1, 573 (entweylegginge)

entweyspõldinge, mnd., F.: Vw.: s. entweispõldinge; L.: MndHwb 1, 573 (entweyspõldinge)

entweyspældinge, mnd., F.: Vw.: s. entweispõldinge; L.: MndHwb 1, 573 (entweyspõldinge)

entweystandinge, mnd., F.: Vw.: s. entweistandinge; L.: MndHwb 1, 573 (entweystandinge)

entwÆben, mhd., sw. V.: nhd. »entweiben«, der Weiblichkeit berauben; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. ent, wÆben; W.: nhd. (ält.) entweiben, V., entweiben, DW2 8, 1522; L.: Lexer 42c (entwÆben)

entwÆch, mhd., st. M.: nhd. Entweichen, Rückzug; Q.: RAlex (FB entwÆch), Parz, Walth (1190-1229); E.: s. entwÆchen, ent, wÆch; W.: nhd. DW2-; R.: entwÆch tuon: nhd. weichen (V.) (2), schwinden, vermindern; L.: Lexer 42c (entwÆch), Hennig (entwÆch)

entwichen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entwichen; Vw.: s. un-; E.: s. entwÆchen; W.: s. nhd. entwichen, Adj., entwichen, DW2-

entwÆchen, enwÆchen, intwÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, sich entziehen, verzichten, fortgehen, im Stich lassen, weichen (V.) (2), ausweichen, kraftlos werden, nachgeben, nachsehen, abtreten, zedieren, den Vorrang lassen, aufbrechen aus, fliehen, entkommen, sich entfernen, zurückziehen, trennen, zurückweichen, zurückstehen hinter, verlorengehen, entgleiten, verzichten auf, aufgeben; ÜG.: lat. abscedere PsM, absistere PsM, cedere PsM, discedere PsM, STheol, dissentire STheol, evadere STheol, recedere PsM, STheol; Vw.: s. abe-; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, LAlex, PsM, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, TürlWh, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, Parad, STheol, BDan, EvB, Minneb, EvA, Tauler, SAlex, WernhMl, Pilgerf (FB entwÆchen), Dietr, Er, Exod, Flore, Kudr, Nib, RhMl, Wh, Urk; E.: ahd. intwÆhhan* 15, inwÆhhan*, st. V. (1a), entweichen, nachgeben, zurückweichen; s. int, wÆhhan; W.: nhd. entweichen, st. V., entweichen, DW 3, 650, DW2 8, 1523; L.: Lexer 42c (entwÆchen), Lexer 385c (entwÆchen), Hennig (entwÆchen), WMU (entwÆchen 516 [1282] 16 Bel.)

entwÆchunge, mhd., st. F.: nhd. »Entweichung«; ÜG.: lat. recessus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB entwÆchunge); I.: Lüt. lat. recessus?; E.: s. entwÆchen; W.: s. nhd. (ält.) Entweichung, F., Entweichung, Abweichung, DW2 8, 1524

entwÆden, mnd., st. V.: nhd. gewähren, erhören; Hw.: s. entwÐden; E.: s. ent, wÆden; L.: MndHwb 1, 574 (entwiden), Lü 101b (entwiden)

entwÆdinge, mnd., F.: nhd. Erhörung; E.: s. entwÆden, inge; L.: MndHwb 1, 574 (entwîdinge), Lü 101b (entwidinge)

entwÆen, entwÆgen, mnd., sw. V.: nhd. entweihen; E.: s. ent, wÆen; L.: MndHwb 1, 574 (entwî[g]en)

entwÆgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwÆen; L.: MndHwb 1, 574 (entwî[g]en)

entwÆhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entweiht«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB entwÆhet); E.: s. ent, wÆhen; W.: nhd. entweiht, Adj., entweiht, DW2-

entwiht, mhd., st. N.: Vw.: s. niwiht

entwÆken (2), entwÆkent, mnd., N.: nhd. »Entweichen«,Abgang, Abgehen; E.: s. entwÆken (1), ent, wÆken (2); L.: MndHwb 1, 574 (entwîken[t])

entwÆken (1), untwÆken, enwÆken, eynwÆken, mnd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), räumen, abgehen, entfliehen, entweichen, flüchtig werden, sich entfernen, zurückweichen vor, zurücktreten, sich zurückziehen vor, jemanden verlassen (V.), aus dem Wege gehen, Platz machen, ausweichen, nachgeben, zurücktreten hinter, aufhören (Bedeutung örtlich beschränkt), unbesetzt bleiben (Bedeutung örtlich beschränkt); Hw.: vgl. mhd. entwÆchen; E.: s. ent, wÆken; R.: der stat entwîken: nhd. die Stadt verlassen (V.), die Stadt räumen; R.: ût der stat entwîken: nhd. die Stadt verlassen (V.), die Stadt räumen; R.: dem richte entwîken: nhd. dem Recht aus dem Wege gehen, den Rechtstag nicht innehalten; R.: des rechtes entwîken: nhd. dem Recht aus dem Wege gehen, den Rechtstag nicht innehalten; R.: mî entwîket: nhd. mir entgeht etwas; L.: MndHwb 1, 574 (entwîken), Lü 101b (entwiken)

entwÆkinge, mnd., F.: nhd. Räumung, Abzug, Flucht; Hw.: vgl. mhd. entwÆchunge; E.: s. entwÆken (1), inge, ent, wÆkinge; L.: MndHwb 1, 574 (entwîkinge)

entwilden, enwilden, mnd., sw. V.: nhd. wild machen, fremd machen, entstellen; Hw.: vgl. mhd. entwilden; E.: s. ent, wilden; R.: sik entwilden: nhd. sich entfremden, sich entledigen, sich aus dem Besitz setzen; L.: MndHwb 1, 574 (en[t]wilden), Lü 101b (entwilden); Son.: örtlich beschränkt

entwilden, enwilden, mhd., sw. V.: nhd. entfremden, fernbleiben, vorenthalten (V.), fernhalten; Q.: HBir, Vät (FB entwilden), EbvErf, Hadam, Köditz, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, Tit (nach 1217); E.: s. ent, wilden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwilden), Hennig (entwilden)

entwillen, untwillen, mnd., V.: nhd. nicht zu Willen sein (V.), entgegen sein (V.); ÜG.: lat. adversari; E.: s. ent, willen (1); R.: ênem entwillen: nhd. jemandem entgegen sein (V.), nicht zu Willen sein (V.); L.: MndHwb 1, 574 (entwillen), Lü 101b (entwillen); Son.: örtlich beschränkt

entwinden, mhd., st. V.: nhd. entwinden, loswinden, entledigen, entziehen; Vw.: s. ðf-; Q.: RAlex, LvReg, GTroj, Apk, WvÖst, Minneb, Pilgerf (FB entwinden), Loheng, Malag, NvJer, Walth (1190-1229); E.: ahd. intwintan* 4, inwintan*, st. V. (3a), »entwinden«, auseinanderfalten, Verwickeltes auflösen; s. int, wintan; W.: nhd. entwinden, st. V., entzwingen, entwinden, DW 3, 659, DW2 8, 1538; L.: Lexer 42c (entwinden), Hennig (entwinden)

entwinden (1), entwinnen, mnd., st. V.: nhd. entwinden, entfalten, entrollen; Hw.: s. entwunden, vgl. mhd. entwinden; E.: as. and‑w‑i‑nd‑an* 1, ant-w‑i‑nd-an*, st. V. (3a), loswinden, aufwickeln; germ. *anwendan, st. V., entwinden, lösen; s. as. and, windan*; R.: sik entwinden: nhd. sich losmachen von, sich entziehen; L.: MndHwb 1, 574 (entwinden), MndHwb 1, 575 (entwinnen); Son.: örtlich beschränkt (entwinnen)

entwinden (2), mnd., V.: Vw.: s. enwinden; L.: MndHwb 1, 574 (en[t]winden)

entwinnen (2), mnd., st. V.: Vw.: s. entwinden (1); L.: MndHwb 1, 575 (entwinnen); Son.: örtlich beschränkt

entwinnen, mhd., st. V.: nhd. »bekommen«; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ent, winnen; W.: nhd. DW2-; R.: genuoc entwinnen: nhd. genug bekommen von; L.: Hennig 72b (entwinnen)

entwinnen (1), mnd., st. V.: nhd. abgewinnen, wegmieten, entmieten, entpachten, abnehmen; Hw.: vgl. mhd. entwinnen; E.: s. ent, winnen; R.: ênem entwinnen: nhd. jemandem (einen Knecht oder ein Grundstück) abspenstig machen, (aus jemandes Dienst oder Benutzung) entmieten; L.: MndHwb 1, 575 (entwinnen), Lü 101b (entwinnen)

entwipfen, mhd., sw. V.: nhd. entfahren (V.), entschlüpfen; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. ent, wipfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwipfen)

entwirden, mhd., sw. V.: nhd. entwürdigen; E.: s. ent, wirden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwirden)

entwirken, mhd., sw. V.: nhd. verderben, vernichten; Hw.: s. entwerken, entwürken; E.: s. ahd. intwirken* 4, sw. V. (1a), entziehen, wegnehmen, entkräften; s. int, wirken; W.: nhd. entwirken, entwürken, sw. V., aufwirken, loswirken, DW 3, 660, DW2 8, 1538; L.: Lexer 42b (entwirken), Lexer 385c (entwirken)

entwirt, mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. antwurt

entwirten, mhd., sw. V.: Vw.: s. antwürten

entwischen, entwitschen, entwuschen, mhd., sw. V.: nhd. entwischen, abfallen von, entkommen, entgehen, entgleiten; Q.: RWchr, SGPr, Parad, BDan, Minneb, Tauler, Cranc (FB entwischen), GenM (um 1120?), JTit, Kreuzf, KvWTurn, PassI/II, ReinFu, Renner, Rol, SalMor, UvL; E.: ahd.? intwiskÐn* 1, intwiscÐn*, sw. V. (1a), entwischen; s. int, wisken; W.: nhd. entwischen, sw. V., entwischen, entschlüpfen, entfahren (V.), DW 3, 601, DW2 8, 1540; L.: Lexer 42c (entwischen), Hennig (entwischen)

entwischen, mhd., Adv.: Vw.: s. enzwischen (1)

entwischen (1), entüschen, entuschen, entusken, untüschen, mnd., Adv.: nhd. inzwischen; Vw.: s. dõr-, hÆr-; Hw.: vgl. mhd. enzwischen (1); E.: s. en (1), twischen; R.: hîr entwischen: nhd. hier dazwischen, hier inzwischen; R.: dâr entwischen: nhd. dazwischen, inzwischen, zwischen; L.: MndHwb 1, 571 (entüschen), MndHwb 1, 575 (entwischen), Lü 100a (entuschen, entusken)

entwischen (2), mnd., sw. V.: nhd. entwischen; ÜG.: lat. evadere; Hw.: s. entwischeren, vgl. mhd. entwischen; E.: s. ent, wischen; L.: MndHwb 1, 575 (entwischen), Lü 101b (entwischeren)

entwischeren, mnd., sw. V.: nhd. entwischen; ÜG.: lat. evadere; Hw.: s. entwischen; E.: s. ent, wischeren; L.: MndHwb 1, 575 (entwischeren), Lü 101b (entwischeren)

entwisen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlassen (Adj.), leer; E.: s. entwÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwisen)

entwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. davonweisen, abweisen, absprechen; ÜG.: lat. abiudicare; E.: s. ent, wÆsen; L.: MndHwb 1, 575 (entwîsen), Lü 101b (entwisen)

entwÆsen, mhd., st. V.: nhd. verlustig machen, entrücken, fernhalten, lösen von; Q.: TürlWh (nach 1270), Seuse (FB entwÆsen), NvJer; E.: s. ent, wÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwÆsen), Hennig (entwÆsen)

en‑twi-s-k 2, en‑twi-s-k-a, afries., Adv.: nhd. dazwischen; ne. between (Adv.); Q.: H, W; E.: s. en, twi‑s‑k; L.: Hh 117a, Rh 708b

en‑twi-s-k-a, afries., Adv.: Vw.: s. en‑twi‑s‑k

entwitzen, mhd., sw. V.: nhd. belehren, aufklären, des Verstandes berauben, um den Verstand bringen; Hw.: s. entwizzen; Q.: WvÖst (1314) (FB entwitzen); E.: s. ahd. intwizzÐn* 1, sw. V. (3), unweise werden, verstandlos werden; s. int, wizzÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwitzen)

entwÆzen, mhd., st. V.: nhd. vorwerfen, tadeln; Q.: GestRom (vor 1400); E.: s. ent, wÆzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entwÆzen)

entwizzen, mhd., an. V.: nhd. sich entäußern; ÜG.: lat. nescire (= niht entwizzen) STheol; Hw.: s. entwitzen; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. ent, wizzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwizzen)

entwælden, mnd., sw. V.: nhd. der Gewalt berauben; Hw.: s. entwÐldigen; E.: s. ent?; L.: MndHwb 1, 575 (entwælden)

entwældigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwÐldigen; L.: MndHwb 1, 575 (entwældigen)

entwonen, mhd., sw. V.: nhd. entwöhnen, sich entwöhnen; Hw.: s. entwenen; Q.: HvNst, Ot (FB entwonen), Walth (1190-1229); E.: s. ahd. intwonÐn* 8, sw. V. (3), entwöhnen, abgewöhnen; s. int, wonÐn; W.: nhd. entwohnen, sw. V., entwöhnen, DW 3, 661, DW2 8, 1541; L.: Lexer 42c (entwonen), Hennig (entwonen)

entwænen, mnd., sw. V.: nhd. entwöhnen, abgewöhnen; Hw.: vgl. mhd. entwonen; E.: s. ent, wænen (1); L.: MndHwb 1, 575 (entwænen)

entworden***, mhd., Part. Prät.: nhd. »entäußert«; Hw.: s. entwordenheit; E.: s. entwerden; W.: nhd. DW2-

entwordenheit, mhd., st. F.: nhd. Entäußerung; Hw.: s. entwerden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entwordenheit); E.: s. entwerden, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwordenheit)

entwordenlich, mhd., Adj.: nhd. entäußernd; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entwordenlich); E.: s. entworden, lich, entwerden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwordenlich)

entwort..., mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. antwurt...

entwortelen, entwörtelen, entwertelen, mnd.?, sw. V.: nhd. entwurzeln, mit der Wurzel ausrotten; Hw.: vgl. mhd. entwurzelen; E.: s. ent, wortelen; L.: MndHwb 1, 575 (entwörtelen), Lü 101b (entwertelen)

entworten, mhd., sw. V.: nhd. »entworten«, der Sprache berauben; Hw.: s. antwürten; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. ent, wort; W.: nhd. (ält.) entworten, V., entworten, antworten, DW2 8, 1542 (entworten), vgl. DW2 3, 59 (antworten); L.: Lexer 42c (entworten)

entwrÐden, entwrÐiden, enwrÐden, enwrÐiden, mnd., sw. V.: nhd. zornig werden; E.: s. ent, wrÐden; R.: sik entwrÐden: nhd. zornig werden; L.: MndHwb 1, 575 (en[t]wrê[i]den), Lü 101b (entwreden); Son.: örtlich beschränkt

entwunden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entwunden«, beschlagnahmt; Hw.: s. entwinden; E.: s. entwinden; L.: MndHwb 1, 574 (entwinden), MndHwb 1, 575 (entwunden)

entwürken, mhd., sw. V.: nhd. zerstören, zunichte machen, ausweiden, zerlegen; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Elmend, Ren, RWchr5, GTroj, WvÖst, Ot, Seuse, Schachzb, Gnadenl (FB entwürken), Flore, GFrau, Krone; E.: ahd. intwurken* 4, sw. V. (1a), zerstören, vernichten; s. int, wurken; W.: nhd. (ält.) entwirken, entwürken, sw. V., entwirken, aufwirken, loswirken, DW 3, 660, DW2 8, 1538; L.: Lexer 42c (entwürken)

entwürt..., mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. antwurt...

entwurt..., mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. antwurt...

entwürten, entwurten, mhd., sw. V.: Vw.: s. antwürten

entwurzelen*, entwurzeln, mhd., sw. V.: nhd. »entwurzeln«, von Grund auf beseitigen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ent, wurzel; W.: nhd. entwurzeln, V., entwurzeln, DW2 8, 1543; L.: Lexer 385c (entwurzeln)

entwurzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. entwurzelen*

entwuschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entwischen

entwust, mhd., an. V. (Part. Prät.): Hw.: s. entwizzen

Ðntzelen, mhd., Adv.: Vw.: s. einzelen

entzemen, mhd., st. V.: Vw.: s. enzemen

entzenen, mhd., sw. V.: nhd. der Zähne berauben; Q.: SHort (nach 1298) (FB entzenen); E.: s. ent, zenen; W.: nhd. DW2-

entzetten*, enzetten, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen; Q.: Enik (um 1272), Teichn (FB enzetten), Helbl; E.: s. en, zetten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (enzetten)

entziehen, enziehen, mhd., st. V.: nhd. entziehen, verzichten, sich entäußern; ÜG.: lat. abstinere STheol, retrahere STheol, subtrahere PsM; Q.: PsM, Heimesf, Ren, DvAStaff, Secr, Vät, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, BDan, HistAE, MinnerII, Tauler1, Teichn, WernhMl (FB enziehen), Greg (1186/90), Elis, PassI/II, Urk; E.: ahd. intziohan 21, inziohan, st. V. (2b), entziehen, sich entziehen, sich zurückziehen; s. int, ziohan; W.: nhd. entziehen, st. V., entziehen, DW 3, 664, DW2 8, 1544; L.: WMU (enziehen 1439 [1291] 14 Bel.)

entziehunge*, enziehunge, mhd., st. F.: nhd. »Entziehung«, Verleumdung; ÜG.: lat. subtractio STheol; Q.: STheol (nach 1323), BibVor (FB enziehunge); I.: Lüt. lat. subtractio?; E.: s. entziehen; W.: s. nhd. (ält.) Entziehung, F., Entziehung, Wegnahme, DW2 8, 1545

entzieren*, enzieren, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, des Schmuckes berauben; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. en, zieren; W.: nhd. (ält.) entzieren, V., entzieren, etwas, das jemanden gut aussehen lässt, wegnehmen, verunzieren, DW2 8, 1546; L.: Lexer 43a (enzieren)

entzÆhen (1), enzÆhen, enzÆen, mhd., st. V.: nhd. verzichten, sich entäußern, entsagen; Q.: SGPr (FB entzÆhen), Urk (1256); E.: s. en, ent, zÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entzÆhen), Lexer 385c (entzÆhen), Hennig (entziehen), WMU (entzÆhen 34 [1256] 162 Bel.)

entzÆhen (2) 162, mhd., st. N.: nhd. Verzicht; Q.: Urk (1284); E.: s. entzÆhen (1); W.: nhd. DW2-; L.: WMU (entzÆhen 660 [1284] 162 Bel.)

entzÆhunge 1, mhd., st. F.: nhd. Verzicht; Q.: Urk (1293); E.: s. entzÆhen (1); W.: nhd. DW2-; L.: WMU (entzÆhunge 1835 [1293] 1 Bel.)

entziunen, mhd., sw. V.: nhd. sich entäußern; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ent, ziunen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (entziunen)

entzogen*, enzogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entzogen«, entrückt; ÜG.: lat. (subtrahere) STheol; Hw.: s. entziehen, entzogenheit; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB enzogen), STheol; E.: s. entziehen; W.: nhd. entzogen, (Part. Prät.=)Adj., entzogen, DW2-

entzogenheit, mhd., st. F.: nhd. Entrückung, Verzückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB entzogenheit); E.: s. entzogen, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entzogenheit)

entzãhen*, enzãhen, mhd., sw. V.: nhd. entziehen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ent, zãhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzãhen)

entzücken, enzücken, enzucken, inzucken, mhd., sw. V.: nhd. entrücken, entrücken aus, entrücken in, wegnehmen, wegnehmen von, entreißen, rauben, lösen, entzücken, sich losreißen, gewaltsam befreien, sich entschlagen (V.); Q.: Enik, SGPr, GTroj, HBir, Vät, HvNst, EckhIII, MinnerI, Tauler, Stagel, Teichn (FB enzücken), Elis, Karlmeinet, Kchr (um 1150), KvWEngelh, KvWTroj, Mai, NvJer, PassI/II, ReinFu, Vintl; E.: s. ent, zücken; W.: nhd. (ält.) entzücken, V., entzücken, gewaltsam entziehen, DW2 8, 1546; L.: Lexer 43a (enzücken), Hennig (entzücken)

entzücket*, enzücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entzückt«; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII (FB enzücket); E.: s. entzückunge; W.: s. nhd. entzückt, Adj., entzückt, DW2-

entzückunge, enzückunge, mhd., st. F.: nhd. »Entzückung«, Entrückung; Q.: EckhI (vor 1326) (FB enzückunge); E.: s. entzücken; W.: s. nhd. Entzückung, F., Entzückung, DW2 8, 1547; L.: Hennig (entzückunge)

entzündÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Entzünder«; Hw.: s. entzündÏrinne; E.: s. entzünden; W.: nhd. Entzünder, M., Entzünder, DW2-

entzündÏrinne*, entzünderinne, enzünderinne, mhd., st. F.: nhd. Entzünderin; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. entzünden; W.: nhd. Entzünderin, F., Entzünderin, DW2-; L.: Hennig (entzünderin)

entzünden, enzünden, enzunden, Ænzunden, entzünten*, enzünten, mhd., sw. V.: nhd. rot werden, leuchten, entflammen, entbrennen, anzünden, entzünden, brennen, treiben zu, antreiben zu, begehrlich machen nach, erzürnen; ÜG.: lat. accendere PsM, exardescere PsM, inflammare PsM, succendere PsM; Vw.: s. ane​‑*, ðf-; Q.: PsM, Ren, RWchr5, ErzIII, LvReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhV, BDan, KvHelmsd, Hawich, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl, Gnadenl (FB enzünden), Chr, EvBeh, Kchr (um 1150), Serv, Vintl; E.: s. ahd. intzunten* 20, sw. V. (1a), anzünden, entflammen, entfachen; s. int, zunten; s. mhd. ent, zünden; W.: nhd. entzünden, sw. V., entzünden, DW 3, 670, DW2 8, 1548; L.: Lexer 43a (enzünden), Hennig (entzünden), Hennig (Ænzünden)

entzünden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entsünden (2); L.: Lü 101b (entzunden); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entzünderinne, mhd., st. F.: Vw.: s. entzündÏrinne

entzündic, mhd., Adj.: nhd. brennend; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. entzünden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entzündic)

entzündinge, mnd., F.: Vw.: s. entsündinge; L.: MndHwb 1, 570 (entzündinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

entzündunge, entzundunge, enzundunge, enzündunge, mhd., st. F.: nhd. Entzündung, Hitze; Q.: Secr (1282), Tauler (FB enzündunge), AdelhLangm; E.: s. entzünden; W.: nhd. Entzündung, F., Entzündung, DW2 8, 1550; L.: Hennig (entzundunge)

entzundunge, mhd., st. F.: Vw.: s. entzündunge

entzünten*, enzünten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzünden

entzwein, inzwein, untzwein, mhd., Adv.: nhd. entzwei, zerbrochen, auseinandersprengt, zu Ende; Q.: RWchr5 (um 1254), StrAmis, Enik, Vät, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII (FB enzwei); E.: s. en, zwei; W.: nhd. (ält.) entzwei, Adv., entzwei, zerbrochen, DW2 8, 1552; L.: Lexer 43a (enzwei), Hennig (enzwei)

entzweinbrechen, inzweinbrechen, mhd., st. V.: nhd. »entzweibrechen«, vergehen, enden, brechen, zerbrechen, vernichten, unterbrechen; E.: s. entzwei, brechen; W.: nhd. enzweibrechen, V., enzweibrechen, DW2 8, 1552; L.: Lexer 385c (enzweibrechen), Hennig (enzweibrechen)

entzwicken*, enzwicken, mhd., sw. V.: nhd. »entzwicken«, loszwicken, lösen, losreißen; E.: s. en, zwicken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzwicken), Hennig (enzwischen)

*Ánu, idg., Präp.: Vw.: s. *Áneø

*Ðnu, *Ðnau, germ., Präp.: nhd. ohne; ne. without; RB.: got., an., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *Áneø, *Ánu, Präp., ohne, Pokorny 318; W.: got. in-u-h 49, inu, Präp., ohne, außer (, Lehmann I24); W.: an. õn, æn, Präp., ohne; W.: afries. æn-e 13, æn-i, Präp., ohne; nfries. on, Präp., ohne; W.: anfrk. õna 2?, Präp., außer; W.: as. õno 12, Präp., ohne, frei von; mnd. õne, Adv., Konj., ohne; W.: ahd. õnu 788, õne, Präp., Adv., Konj., ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als; mhd. õne, õn, Präp., Konj., Adv., ohne, außer; nhd. ohne, Präp., Adv., Konj., ohne, DW 13, 1210; L.: Falk/Torp 25, EWAhd 1, 289, Kluge s. u. ohne

enunge, mnd., F.: Vw.: s. Ðninge; L.: MndHwb 1, 546 (Ð[i]ninge)

Ðnvachtich, Ðinvachtich, Ðnvochtich, Ðinvochtich, mnd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, ungefüttert; ÜG.: lat. simplex; E.: s. Ðn, vachtich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvachtich)

envõhen, envõn, envangen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfõhen

Ðnval, Ðinval, mnd., M.: nhd. Verfall, Zusammenfall, Zusammenbruch; E.: s. Ðn, val; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nval)

Ðnvõldich, envaldich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvældich; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvældich/ê[i]nvÀldich), Lü 93b (einvalt)

Ðnvõldicheit, envaldicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 54“ (ê[i]nvældichê[i]t/ê[i]nvÀldichê[i]t), Lü 93b (einvaldicheit)

ÐnvaldichlÆken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ÐnvældichlÆken; L.: Lü 93b (einvalt)

envallen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvallen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vallen)

envallen, empfallen, mhd., st. V.: Vw.: s. entvallen

Ðnvõlt (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðnvælt (2); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvælt)

Ðnvõlt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnvælt (1); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvælt)

envalten, enfalten*, mhd., st. V.: Vw.: s. entvalten

envõn, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõn; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vân)

envar, enfar*, mhd., Adv.: nhd. fahrend, im Gange, verbreitet; Q.: Märt (vor 1300) (FB envar); E.: s. en, varen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (envar)

Ðnvõr, einvõr, envar, envare, eevar, ewar, mnd., M.: nhd. Ewer, kleines Schiff; Hw.: s. Ðver (4); E.: s. Ðver (4), Ðn (1), võr (3); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvõr), Lü 101b (envare); Son.: alte Form für Ðver

envare, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðnvõr; L.: Lü 101b (envare)

Ðnvõren, mnd., st. V.: Vw.: s. entvõren (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]võren)

Ðnvõrich, einvõrich, mnd., Adj.: nhd. einfarbig; E.: s. Ðn (1), võrich; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvõrich)

envarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvarmen (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]varmen)

Ðnveldich, einveldich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnweldich

envÐlen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvÐlen; L.: MndHwb 1, 542 (envÐlen)

envelhen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfelhen

envengen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvengen; L.: MndHwb 1, 542 (envengen)

envengen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfengen

envÐrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐrden; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐrden)

envÐrdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐrdigen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐrden)

envÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐren; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐren)

envermen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvermen (1); L.: MndHwb 1, 542 (en[t]varmen)

envÐrnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐrnen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐren)

enverren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvÐren; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vÐren)

enverren, envirren, mhd., sw. V.: Vw.: s. entveren

enverwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entverwen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]verwen)

envesten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvesten; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vesten)

envinden, mhd., st. V.: Vw.: s. enpfinden

envinden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvinden; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vinden)

envinsen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvinsen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vinsen)

envlammen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvlammen

envlÐgen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvlÐgen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐgen)

envlÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. entvlÐn; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐn)

envlÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. entvlÐten; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÐten)

envlien, mhd., st. V.: Vw.: s. entvlien

envlÆgen, mnd., st. V.: Vw.: s. entvlÆgen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vlÆgen)

envlãhen, mhd., st. V.: Vw.: s. enpflãhen

*enø¤, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *eneøen

*enø¤to, idg., Num. Ord.: nhd. neunte; ne. ninth; RB.: Pokorny 319; Hw.: s. *eneøen

envælden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvælden; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vælden)

Ðnvældich, einvældich, eintvældich, einvõldich, Ðnvaldich, mnd., Adj.: nhd. »einfaltig«, einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; Hw.: s. Ðnvælt (1), vgl. mhd. einvaltiv (1); E.: s. Ðn (1), vældich (1), Ðnvælt (1), ich (2); R.: de gemÐne Ðnvældich man: nhd. »der gemeine einfältige Mann«, die Menge, die einfachen Leute; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvældich), Lü 93b (einvoldich)

Ðnvældicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvældichÐ[i]t)

ÐnvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐnvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvældichÐ[i]t)

ÐnvældichhÐt*, Ðnvældicheit, ÐnvældichÐt, einvældichÐt, eintvældichÐt, einvõldicheit, Ðnvaldicheit, mnd., F.: nhd. Einfachheit, Einfalt, Einheit, Einfaltigkeit (in der Dreifaltigkeit)?, Einfältigkeit; ÜG.: lat. indoles?; Hw.: s. Ðnvælt (2), vgl. mhd. einvalticheit; E.: s. Ðnvældich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvældichê[i]t), Lü 93b (einvaldicheit)

ÐnvældichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; Hw.: s. ÐnvældichlÆken; Hw.: vgl. mhd. einvalticlich; E.: s. Ðnvældich, lÆk (3)

ÐnvældichlÆken, einvaldichlÆken, ÐnvaldichlÆken, mnd., Adv.: nhd. einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; Hw.: s. ÐnvældichlÆk; E.: s. Ðnvældich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvældichlÆken), Lü 93b (einvaldichliken)

envollen, enfollen*, mhd., Adv.: nhd. völlig, vollständig, in vollem Umfang, vollkommen, genug, voll, mit voller Kraft; Q.: Mar (1172-1190), Enik, HTrist, Kreuzf, Apk, Ot, Schachzb (FB envollen), Heimesf, Helbl, Mai, PassI/II, Trist, UvLFrd, Urk; E.: s. en, vollen; W.: nhd. DW2-; R.: envollen vruo: nhd. früh genug; L.: Lexer 42c (envollen), Lexer 385c (envollen), Hennig (envollen), WMU (envollen 1014 [1288] 4 Bel.)

Ðnvælt (2), einvælt, einvõlt, mnd., F.: nhd. Einfachheit, Einfalt; Hw.: s. ÐnvældichhÐt; E.: s. Ðnvælt (1); L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvælt)

Ðnvælt (1), einvælt, eintvalt, einvõlt, mnd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, schlicht, redlich, unschuldig, ungefüttert (Kleidung); Hw.: s. Ðnvældich, vgl. mhd. einvalt (2); E.: as. ên‑fal‑d 9, Adj., einfach, wahrhaft; s. germ. *falþan, st. V., falten; s. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pk 802; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvælt), Lü 93b (einvalt)

envor, enfor*, enpfor, enphor, mhd., Adv.: nhd. »vorher«, zuvor, früher; Q.: Enik, Ot (enpfor), Ot (invor) (FB envor, enpfor), Chr, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. en, vor; W.: nhd. DW2-; R.: hie envor: nhd. früher, bisher, ehemals, vorher; L.: Lexer 385c (envor), Hennig (envor), WMU (enpfor 1118 [1289] 4 Bel.

envörchten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: MndHwb 1, 542 (envörchten)

envȫren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvȫren; L.: MndHwb 1, 542 (envȫren); Son.: langes ö
envormen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entformen; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vormen)

envært, mnd., Adv.: nhd. hinfort, fortan; E.: s. en (2), vært (1); L.: MndHwb 1, 542 (envært)

envörten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: MndHwb 1, 542 (envörchten)

Ðnvȫtelinc, einvætelinc, einvætling, mnd., M.: nhd. unverheirateter Kleinbauer; Hw.: s. Ðnlȫpe (1); E.: s. Ðn (1), vȫtelinc; L.: MndHwb 1, 542 (Ð[i]nvȫtelinc), Lü 93b (einvôtling); Son.: langes ö
envrÐdet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entvrÐdet; L.: MndHwb 1, 542 (en[t]vrÐdet)

envreise, enfreise*, mhd., Adv.: nhd. »in Gefahr«; Q.: Er (um 1185); E.: s. en, vreise; W.: nhd. DW2-; R.: sÆnes lÆbes envreise: nhd. unter Lebensgefahr; L.: Lexer 385c (envreise), Hennig (envreise)

envrÐsen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrÐsen (2); L.: MndHwb 1, 542 (envrê[i]sen)

envrÐsen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrÐsen (1); L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrêsen)

envrÆgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrÆen; L.: MndHwb 1, 542 (envrîgen)

envrömden, emvrömden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entvremeden

envrȫmeden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvrȫmeden; L.: MndHwb 1, 543 (en[t]vrȫmeden); Son.: langes ö
envrüchten, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvröchten; L.: MndHwb 1, 557 (en[t]vrüchten)

envunken, mnd., sw. V.: Vw.: s. entvunken; L.: MndHwb 1, 558 (en[t]vunken)

enwadele, mhd., Adv.: nhd. hin und her; Q.: Mar (1172-1190) (FB enwadele), Helmbr, MF; E.: s. en, wadel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (enwadele)

enwage, mhd., Adv.: nhd. in Bewegung; Q.: LBarl (FB enwage), Krone, Loheng, Serv (um 1190); E.: s. en, wac, wage; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (enwage)

enwõge, inwõge, mhd., Adv.: nhd. auf der Waage, in Gefahr; Q.: RAlex, RWchr (FB enwõge), HartmKlage (um 1185), Nib, TürlWh, Wh; E.: s. en, wõge; W.: nhd. DW2-; R.: enwõge geben: nhd. wagen, einsetzen; R.: enwõge lõzen: nhd. wagen, einsetzen; R.: enwõge setzen: nhd. wagen, einsetzen; L.: Lexer 42c (enwõge), Hennig (enwõge)

ê‑n‑wal‑d* 1, as., Adj.: nhd. einträchtig; ne. unanimous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einwalt?; Q.: H (830); E.: s. ên, waldan*; B.: H Dat. Sg. M. sw.? enuualden 4003 C; Kont.: H sô uurºun thuo iungron Cristes an ênuualden hugie 4003; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 21, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, 65, 82, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, Kolb, H., Altsächsisch ênwald?, PBB 83 (1961), S. 132ff.

enwallen, mhd., st. V.: nhd. in Wallung geraten (V.); E.: s. en, wallen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enwallen)

enwanc, mhd., Adj.: nhd. »unbeständig«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB enwanc); E.: s. en, wanc; W.: nhd. DW2-

enwar, mhd., Adv.: nhd. gewahr; Hw.: s. enwarwerden, enwar werden; E.: s. en, war; W.: nhd. DW2-; R.: enwar werden: nhd. gewahr werden; L.: Lexer 385c (enwar)

enwõr, enwõre, inwõr, mnd., Adv.: nhd. gewahr; Hw.: s. entwõr, vgl. mhd. enwar; E.: s. en (1), wõr (1); R.: enwõr werden: nhd. gewahr werden; L.: MndHwb 1, 575 (enwõr), Lü 101b (enwar)

enwõren, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwõren; L.: MndHwb 1, 571 (en[t]wõren)

Ðnwarf, Ðinwarf, Ðnwarve, Ðnwerf, Ðinwerf, mnd., Adv.?: nhd. zum ersten Mal, erstens; Hw.: s. Ðnwerf; E.: s. en, warf (4); L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwarf)

enwarve, enwerve, antwerve, entwerve, mnd., F.: nhd. Zulassung, Aufnahme; Hw.: s. inwerve; L.: MndHwb 1, 574 (entwerve), MndHwb 1, 575 (enwarve), MndHwb 1, 575 (enwerve); Son.: örtlich beschränkt

Ðnwarve, Ðinwarve, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðnwarf

enwarwerden*, enwar werden, mhd., st. V.: nhd. gewahr werden; Q.: Vät (1275-1300) (FB enwar werden); E.: s. enwar, werden; W.: nhd. DW2-

enwec, inwec, mhd., Adv.: nhd. hinweg, fort, weg, vorbei, vorüber, dahin; Q.: RWchr (um 1254), StrAmis, Enik, SGPr, HBir, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, Pilgerf (FB enwec), Urk; E.: s. en, wec; W.: nhd. (ält.) enweg, Adv., enweg, hinweg, DW2 8, 1556; L.: Lexer 42c (enwec), Hennig (enwec), WMU (enwec 93 [1265] 19 Bel.)

enwecborgen*, enwec borgen, mhd., sw. V.: nhd. verleihen; Q.: Cranc (1347-1359) (wecborgen) (FB enwec borgen); E.: s. enwec, borgen; W.: nhd. DW2-;

enwecgõn, enwec gõn, mhd., red. V.: nhd. »weggehen«, fortgehen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enwec gõn); E.: s. enwec, gõn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwecgõn)

enwecgeben, enwec geben, mhd., st. V.: nhd. weggeben, fortgeben; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enwec geben); E.: s. enwec, geben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwecgeben)

enwech, enwÐge, einwege, unwÐge, ewech, anewech*, anwech, mnd., Adv.: nhd. weg, hinweg, fort, davon, abwesend, vergangen, verloren, verdorben, nichtig; Hw.: vgl. mhd. enwec; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. en, wech (2); L.: MndHwb 1, 113 (anwech), MndHwb 1, 575 (enwech), Lü 101b (enwech)

enwechnÐmen***, mnd., sw. V.: nhd. wegnehmen; Hw.: s. enwechnÐminge; E.: s. enwech, nÐmen (1)

enwechnÐminge, mnd., F.: nhd. Wegnahme, Hinwegnahme, Fortnahme; E.: s. enwechnÐmen, inge, enwech, nÐminge; L.: MndHwb 1, 575 (enwechnÐminge)

enwecloufen, enwec loufen, mhd., red. V.: nhd. weglaufen, fortlaufen; Q.: Gund (1290-1300) (FB enwec loufen); E.: s. enwec, loufen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwecloufen)

enwecrücken*, enwec rücken, mhd., sw. V.: nhd. »wegrücken«; Q.: Cranc (1347-1359) (wecrucken) (FB enwec rücken); E.: s. enwec, rücken; W.: nhd. DW2-

enwecschüpfen*, enwec schüphen, mhd., sw. V.: nhd. »wegschupfen«, wegstoßen; Q.: Cranc (1347-1359) (wecschupphen) (FB enwec schüphen); E.: s. enwec, schüpfen; W.: nhd. DW2-

enwecslÐpen*, enwec slÐpen, mhd., sw. V.: nhd. »wegschleppen«; Q.: Cranc (1347-1359) (wegsleppen) (FB enwec slÐpen); E.: s. enwec, slÐpen; W.: nhd. DW2-

enwectragen, enwec tragen, mhd., st. V.: nhd. wegtragen, forttragen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enwec tragen); E.: s. enwec, tragen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwectragen)

enwectrecken*, enwec trecken, mhd., sw. V.: nhd. »wegziehen«; Q.: Cranc (1347-1359) (wegtreckin) (FB enwec trecken); E.: s. enwec, trecken; W.: nhd. DW2-

enwectuon*, enwec tuon, mhd., an. V.: nhd. »wegtun«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB enwec tuon); E.: enwec, tuon; W.: nhd. DW2-

enwecvliehen, enwec vliehen, enwecfliehen*, mhd., st. V.: nhd. »wegfliehen«, fortflüchten; Q.: Tauler (vor 1350) (FB enwec vliehen); E.: s. enwec, vliehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwecvliehen)

enwecvürderen*, enwec vürdern, mhd., sw. V.: nhd. »wegfördern«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB enwec vürdern); E.: s. enwec, vürderen; W.: nhd. DW2-

enwecwÏjen*, enwec wÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »wegwehen«; Q.: Cranc (1347-1359) (wegwehen); E.: s. enwec, wÏjen; W.: nhd. DW2-

enwecwerfen***, mhd., V.: nhd. »wegwerfen«; E.: s. enwec, werfen; W.: nhd. DW2-

enwecwerfunge, mhd., st. F.: nhd. »Wegwerfung«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB enwecwerfunge); E.: s. enwec, werfen, werfunge; W.: nhd. DW2-

enwecziehen***, mhd., V.: nhd. »wegziehen«; E.: s. enwec, ziehen

enwecziehen, mhd., st. N.: nhd. »Wegziehen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB enwecziehen); E.: s. enwec, ziehen; W.: nhd. DW2-

enweder (1), mhd., Adj., Pron.: Vw.: s. neweder (1)

enweder (2), mhd., Konj.: Vw.: s. neweder (2)

enwederthalp, mhd., Adv.: Vw.: s. newederthalp

enwÐgen, mnd., st. V.: Vw.: s. entwÐgen; L.: MndHwb 1, 572 (en[t]wÐgen)

enweht, mhd., st. N.: Vw.: s. niwiht

ÐnwÐldich, ÐinwÐldich, ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, Ðnveldich, einweldich, einveldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, nicht geteilt, einig, unverheiratet, einzeln, von gleichen Eltern stammend, nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend, gleichstehend, standesgleich, gleichberechtigt, ohne Gatten seiend; Hw.: s. ÐwÐldich; E.: s. Ðn, wÐldich; R.: ênwÁldich van võder unde mæder: nhd. standesgleich von Vater und Mutter, rechte Geschwister seiend; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwÁldich), Lü 93b (einweldich); Son.: örtlich beschränkt

enwÐr, mnd., Adv.: Vw.: s. entwÐr; L.: MndHwb 1, 575 (enwÐr)

Ðnwerf, Ðinwerf, mnd., Adv.?: nhd. zum ersten Mal, erstens; Hw.: s. Ðnwarf; E.: s. en, werf (4); L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwarf/ê[i]nwerf)

enwerve, mnd., F.: Vw.: s. enwarve; L.: MndHwb 1, 575 (enwerve)

enwette, mhd., Adv.: nhd. um die Wette eifernd; Q.: LBarl (vor 1200) (FB enwette), KvW, Martina, Nib, Trist; E.: s. en, wette; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwette)

ÐnwÆch, ÐinwÆch, ÐwÆch, Ðwich, mnd., M.: nhd. Einzelkampf, Zweikampf; E.: s. Ðn, wÆch; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwîch)

enwiderstrÆt, mhd., Adv.: nhd. wetteifernd, um die Wette eifernd; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB enwiderstrÆt); E.: s. en, widerstrÆt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enwiderstrÆt)

enwiderstrÆten*, enwider strÆten, mhd., st. V.: nhd. »widerstreiten«; ÜG.: lat. repugnare STheol; Q.: STheol (nach 1323) (einwiderstrÆten) (FB enwider strÆten); I.: Lüt. lat. repugnare?; E.: s. enwider, strÆten; W.: nhd. DW2-

enwiht (2), mhd., st. N.: Vw.: s. niwiht

enwiht (1), entwiht, entwieht, mhd., Adv.: nhd. wertlos, umsonst, untauglich, unbedeutend, unangemessen, vernichtet, geschwächt, gleichgültig; E.: s. en, wiht; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enwiht)

enwÆken, mnd., st. V.: Vw.: s. entwÆken; L.: MndHwb 1, 574 (entwîken)

enwilden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwilden; L.: MndHwb 1, 574 (en[t]wilden)

Ðnwillich*, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðgenwillich

ÐnwillichhÐt*, ÐinwillichhÐt*, ÐnwillichhÐit*, ÐinwillichhÐit*, ÐnwillichÐt, ÐinwillichÐt, ÐnwillichÐit, ÐinwillichÐit, mnd., F.: Vw.: s. ÐgenwillichhÐt; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwillichê[i]t)

enwinden, entwinden, mnd., V.: nhd. einwinden?; E.: s. en (1), winden (1); L.: MndHwb 1, 574 (en[t]winden)

Ðnwinter, Ðinwinter, mnd., M.: nhd. ein Jahr, ein Winter; E.: s. Ðn, winter; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwinter)

*ê-n‑wi-n-ter, afries., Adj.: Vw.: s. ê‑n‑ter

Ðnwinterich, Ðinwinterich, mnd., Adj.: nhd. einjährig, ein Jahr alt; E.: s. Ðnwinter, ich; R.: Ðnwinterich rint: nhd. »einwinteriges Rind«, einjähriges Rind; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwinterich)

Ðnwinterrint, Ðinwinterrint, mnd., N.: nhd. einjähriges Rind; E.: s. Ðnwinter, rint; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwinter)

Enwældisch, mnd., ON: nhd. Enwaldisch; E.: s. ON Enwald; R.: Enwældische rêise: nhd. Wallfahrt zum heiligen Enwald; L.: MndHwb 1, 575 (Enwældische)

Ðnwænich, Ðinwænich, Ðwænich, mnd., Adj.: nhd. für sich allein wohnend, alleinstehend, einzeln lebend, unverheiratet; Hw.: s. Ðnebðte; E.: s. Ðn, wænich (1); R.: ênwænich minsche: nhd. einzeln lebender Mensch, unverheirateter Mensch; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwænich), Lü 94a (einwonich); Son.: örtlich beschränkt

ê‑n‑wor‑d‑i* 3, as., Adj.: nhd. einstimmig, einmütig; ne. unanimous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einworti?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. univocus?; E.: s. ên, word* (1); B.: H Nom. Pl. M. enuuordie 3043 M, 4169 M, 5173 M, enuurdia 3043 C, énuuurdia 5173 C; Kont.: H nis thit Iudeono folc erlos ênuuordie 3043; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 19, 119, 157, 192, ennuuundia (in Handschrift C) für enuuordie (in Handschrift M) in Vers 4169

Ðnwort, einwort, mnd.?, F.: nhd. Einwurz? (Pilz); ÜG.: lat. baletus, boletus, bolleta?; E.: s. Ðn, wort (2); L.: Lü 94a (einwort)

enwrÐden, enwrÐiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. entwrÐden

enxtlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. engestlÆk; L.: MndHwb 1, 544 (engestlÆk)

enyÐgen, mnd., Adv., Präp., Konj.: Vw.: s. entgÐgen; L.: MndHwb 1, 553 (entÐgen)

*enz?, ahd., Sb.: nhd. Riese (M.); ne. giant (N.); Q.: PN

enz-a, an., sw. V.: nhd. sich kümmern um; Hw.: s. ans-a; L.: Vr 103a; (germ. *andisæn)

enzamt, mhd., Adv.: Vw.: s. enzesament*

enzant, enzendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. enzenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enzenden)

e-n-ze 150 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Unze (Rechnungsmünze und Landmaß), zwanzig Quadratruten; ne. ounce (coin or land measure); ÜG.: lat. ðncia L 14, L 22, AB (84, 30), AB (82, 8); Hw.: vgl. ae. ynce, ahd. unza; Q.: S, W, E, H, R, L 14, L 22, AB (84, 30), AB (82, 8); I.: Lw. lat. ðncia; E.: s. lat. ðncia, F., Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); vgl. lat. ðnus, Adj., eins; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; L.: Hh 20a, 137b, Rh 708b

enze, mhd., sw. F.: nhd. Gabeldeichsel; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (enze)

Ðnzel, mhd., Adv.: Vw.: s. einzel

enzeln, enzelen, entzelen, mhd., Adv.: nhd. einzeln; E.: s. ahd. einzelÐn* 2, Adv., einzeln; s. ein (1); W.: nhd. einzeln, Adv., einzeln, allein, für sich, DW 3, 351, DW2 7, 1150; L.: Lexer 37a (enzelen)

enzelt, mhd., Adv.: nhd. im Passgang; Q.: Ren, HvNst, SAlex (FB enzelt), Er (um 1185), Helmbr, Krone, Martina, Neidh, OrtnAW, PassI/II, Trist; E.: s. en, zelt; W.: nhd. DW2-; R.: enzelt gõn: nhd. Passgang gehen; R.: enzelt varen: nhd. Passgang gehen; L.: Lexer 42c (enzelt), Lexer 385c (enzelt), Hennig (enzelt)

enzemen, entzemen, mhd., st. V.: nhd. zähmen, locken (V.) (2), verlocken, reizen; Q.: Athis, GrRud (Ende 12. Jh.), PassI/II; E.: s. en, zemen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enzemen)

enzenden, mhd., sw. V.: nhd. entzünden, anzünden; Q.: OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. en, zenden; W.: s. nhd. entzünden, F., entzünden, DW2 8, 1548; L.: Lexer 42c (enzenden), Hennig (enzenden)

enzesament*, enzesamenet*, enzesamt, enzamt, mhd., Adv.: zusammen, zugleich mit; E.: s. en, zesament (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 42c (enzesamt)

enzesamt, mhd., Adv.: Vw.: s. enzesament*

enzetten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzetten

enzian, enziõn, gencian, genciõn, mhd., st. M.: nhd. Enzian, Kapernstrauch; ÜG.: lat. allogallicum Gl, basilisca Gl, capparus Gl, gentiana Gl; Hw.: s. enziane; Q.: HTrist, Gl (13. Jh.); E.: s. ahd. *enzian?, st. M. (a?, i?), Enzian; lat. gentiõna, F., Enzian; illyrischer Herkunft?, s. Walde/Hofmann 1, 592, EWAhd 2, 1089; W.: nhd. Enzian, M., Enzian, DW2 8, 1556; L.: Glossenwörterbuch 127b (enzian), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 314 (enciân), 4, 218 (genciõn)

*enzian?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Enzian; ne. gentian; Q.: Gl (mhd.); I.: Lw. lat. gentiõna; E.: s. lat. gentiõna, F., Enzian; illyrischer Herkunft?, s. Walde/Hofmann 1, 592, EWAhd 2, 1089; W.: nhd. Enzian, M., Enzian, Bitterwurz, Madelger, Sperenstrich, DW 3, 677

enziõn, mhd., st. M.: Vw.: s. enzian

enziane 3, genciane, genciõne, mhd., st. F.: nhd. Enzian; ÜG.: lat. gentiana Gl; Hw.: s. enzian; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. enzian; W.: s. nhd. Enzian, M., Enzian, DW2 8, 1556; L.: Glossenwörterbuch 127b (enzian), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 314 (enciõne), 4, 218 (genciõne)

enzic, mhd., Adj.: Vw.: s. emzic

enziclich, mhd., Adj.: Vw.: s. emziclich

enziehen, mhd., st. V.: Vw.: s. entziehen

enziehunge, mhd., st. F.: Vw.: s. entziehunge

enzÆen, mhd., st. V.: Vw.: s. entzÆhen (1)

enzinden, mhd., st. V.: nhd. entzünden; Q.: JenMartyr (um 1275); E.: s. en, zinden; W.: s. nhd. entzünden, sw. V., entzünden, DW2 8, 1548; L.: Lexer 43a (enzinden)

enzÆt, inzÆt, mhd., Adv.: nhd. bald, beizeiten, rechtzeitig, sofort; ÜG.: lat. in maturitate PsM, in tempore PsM; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, ErzIII, Enik, HvBurg, Apk, Ot, Seuse (FB enzÆt), Dietr, GFrau; E.: s. en, zÆt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzÆt), Lexer 385c (enzÆt), Hennig (enzÆt)

enzogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entzogen

enzãhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzãhen*

enzouwen, mhd., sw. V.: nhd. entgehen, fehlen; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. en, zouwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzouwen)

enzücken, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzücken

enzücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. entzücket

enzückunge, mhd., st. F.: Vw.: s. entzückunge

enzünden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzünden

enzunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzünden

enzundunge, mhd., st. F.: Vw.: s. entzundunge

enzünten, mhd., sw. V.: Vw.: s. entzünden

enzuo, mhd., Adv.: nhd. dazu, hinzu; Q.: BDan (um 1331) (FB enzuo); E.: s. en, zuo; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzuo)

enzürnen, mhd., sw. V.: nhd. zornig werden; Q.: Enik (um 1272), Tauler1 (FB enzürnen); E.: s. en, zürnen; W.: nhd. DW2-

enzuschen, mhd., Adv.: Vw.: s. enzwischen (1)

enzwõr, mhd., Adv.: nhd. wahr, wahrhaft, wirklich, gewiss, echt, recht, in Wahrheit; Q.: BDan (um 1331) (FB enzwõr); E.: s. en, zwõr; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (enzwõr)

enzwei, entzwÆ, inzwÆ, untzwÆ, mhd., Adv.: nhd. entzwei, zerbrochen, auseinandersprengt, zu Ende; Q.: RWchr5, StrAmis, Enik, Vät, Kreuzf, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII (FB enzwei), Eilh (1170-1190), Er, Erlös, KvWSilv, PassI/II, StrKarl, UvLFrd; E.: s. en, zwei; W.: nhd. entzwei, Adv., entzwei, DW2 8, 1552; L.: Lexer 43a (enzwei), Hennig (enzwei)

enzweibÆzen, mhd., st. V.: nhd. »entzweibeißen«, zerbeißen, zerschlagen (V.); E.: s. enzwei, bÆzen; W.: nhd. entzweibeißen, st. V., entzweibeißen, DW2 8, 1552; L.: Hennig (enzweibÆzen)

enzweibrechen, mhd., st. V.: nhd. vergehen, enden, brechen, zerbrechen, vernichten, unterbrechen; E.: s. enzwei, brechen; W.: nhd. entzweibrechen, st. V., entzweibrechen, DW2 8, 1552; L.: Lexer 385c (enzweibrechen), Hennig (enzweibrechen)

enzweidrumen, entzweidrumen, mhd., sw. V.: nhd. zunichte machen, beenden; E.: s. enzwei, drumen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enzweidrumen)

enzweien, mhd., sw. V.: nhd. entzweien; E.: s. en, zweien; W.: nhd. entzweien, sw. V., entzweien, DW2 8, 1552; L.: Lexer 43a (enzweien)

enzweigõn, mhd., an. V.: nhd. »entzwei gehen«, sich teilen, aufhören; E.: s. enzwei, gõn; W.: nhd. entzweigehen, st. V., entzweigehen, DW2 8, 1553; L.: Hennig (enzweigõn)

enzweihouwen, mhd., st. V.: nhd. »entzweihauen« (V.), erschlagen (V.); E.: s. enzwei, houwen; W.: nhd. entzweihauen, sw. V., entzweihauen, DW2 8, 1553; L.: Hennig (enzweihouwen)

enzweiklouben, mhd., sw. V.: nhd. »entzweiklauben«; E.: s. enzwei, klouben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enzweiklouben)

enzweirÆten, mhd., st. V.: nhd. »entzweireiten«, zersplittern, auseinandersprengen; E.: s. enzwei, rÆten; W.: nhd. (ält.) entzweireiten, st. V., entzweireiten, DW2 8, 1552; L.: Hennig (enzweirÆten)

enzweirÆzen, mhd., st. V.: nhd. entzweireißen; E.: s. enzwei, rÆzen; W.: nhd. entzweireißen, st. V., entzweireißen, DW2 8, 1553 (entzweireiszen); L.: Lexer 385c (enzweirÆzen)

enzweisÆn*, enzwei sÆn, mhd., an. V.: nhd. »entzwei sein (V.)«; Q.: HlReg (um 1250) (FB enzwei sÆn); E.: s. enzwei, sÆn; W.: nhd. DW2-

enzweislahen*, enzwei slahen, enzweislõhen, inzweislõhen, mhd., st. V.: nhd. entzweischlagen, zerschlagen (V.); Q.: Tauler (vor 1350) (FB enzwei slahen); E.: s. enzwei, slahen; W.: nhd. entzweischlagen, st. V., entzweischlagen, DW2 8, 1553; L.: Lexer 385c (enzweislõhen), Hennig (enzweislõhen)

enzweisnÆden, enzwei snÆden, mhd., st. V.: nhd. entzweischneiden; Q.: HBir (um 1300), Tauler (FB enzwei snÆden); E.: s. enzwei, snÆden; W.: nhd. entzweischneiden, st. V., entzweischneiden, DW2 8, 1554; L.: Lexer 385c (enzweisnÆden)

enzweispalten, mhd., red. V.: nhd. »entzweispalten«, entzweibrechen; E.: s. enzwei, spalten; W.: nhd. entzweispalten, sw. V., entzweispalten, DW2 8, 1554; L.: Lexer 385c (enzweispalten)

enzweistechen, mhd., st. V.: nhd. zerbrechen; E.: s. enzwei, stechen; W.: nhd. (ält.) entzweistechen, st. V., entzweistechen, DW2 8, 1554; L.: Hennig (enzweistechen)

enzweistæzen, mhd., st. V.: nhd. »entzweistoßen«, zerschmettern; E.: s. enzwei, stæzen; W.: nhd. (ält.) entzweistoßen, st. V., entzweistoßen, DW2 8, 1554 (entzweistoszen); L.: Hennig (enzweistæzen)

enzweiteilen, enzwei teilen, mhd., sw. V.: nhd. »entzweiteilen«, entzweitrennen; Q.: HlReg (um 1250) (FB enzwei teilen); E.: s. enzwei, teilen; W.: nhd. (ält.) entzweiteilen, sw. V., entzweiteilen, DW2 8, 1554; L.: Lexer 385c (enzweiteilen)

enzweitragen, enzwei tragen, entzweitragen, intzweitragen, mhd., st. V.: nhd. »entzweitragen«, entzweien, auseinanderbrechen, brechen, spalten; Q.: Hiob (1338) (FB enzwei tragen); E.: s. enzwei, tragen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (enzweitragen), Hennig (enzweitragen)

enzweitreten, entzweitreten, mhd., st. V.: nhd. sich öffnen; E.: s. en, zweitreten; W.: nhd. (ält.) entzweitreten, st. V., entzweitreten, DW2 8, 1552; L.: Hennig 73b (enzweitreten)

enzweivrumen, enzweifrumen*, mhd., sw. V.: nhd. zerbrechen; E.: s. enzwei, vrumen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enzweivrumen)

enzweiwerfen, mhd., st. V.: nhd. »entzweiwerfen«, zerteilen; E.: s. enzwei, werfen; W.: nhd. entzweiwerfen, st. V., entzweiwerfen, DW2 8, 1555; L.: Hennig (enzweiwerfen)

enzweizerren, mhd., sw. V.: nhd. zerreißen; E.: s. enzwei, zerren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enzweizerren)

enzwer, mhd., Adv.: nhd. hin und her, quer, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwer; E.: s. entwer; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwer)

enzweres, mhd., Adv.: nhd. hin und her, quer, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; Hw.: s. entwer; E.: s. entwer; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entwer)

enzwÆ, mhd., Adv.: Vw.: s. enzwei

enzwichen, entzwicken, mhd., sw. V.: nhd. losreißen, loszwicken; Q.: Frl, Helbl (1290-1300); E.: s. ent, zwichen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (entzwicken)

enzwischen (2), entzwischen, inzwischen, entzuschen, inzuschen, entzwuschent, inzwuschent, mhd., Präp.: nhd. zwischen; Q.: Tauler (FB enzwischen), Urk (1251); E.: s. en, zwischen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (enzwischen), WMU (enzwischen 21 [1251] 116 Bel.)

enzwischen (1), entzwischen, inzwischen, entzuschen, inzuschen, enttwischen, intwischen, mhd., Adj., Adv.: nhd. zweifach, je zwei, beide, zwischen, inzwischen; Vw.: s. da-; Hw.: s. zwisc, dõ enzwischen; Q.: (Adv.) RWchr, SGPr, Kreuzf (FB enzwischen), Urk (1251); E.: s. en, zwischen; W.: s. nhd. inzwischen, Adv., inzwischen, DW 10, 2152; R.: hie enzwischen: nhd. inzwischen, währenddessen; L.: Lexer 43a (enzwischen), Hennig (enzwischen), WMU (dõ enzwischen), WMU (hie enzwischen 21 [1251] 2 Bel.)

eo 67, io, ia*, gio, as., Adv.: nhd. je, immer; ne. ever (Adv.); ÜG.: lat. (dum) GlVO; Vw.: s. n-; Hw.: s. êwan*, êwig*, êwÆn, gêo*; vgl. ahd. io; anfrk. io, ie; Q.: Gen, GlVO, H (830), PA; E.: germ. *aiw‑, Adv., je; s. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; W.: mnd. io, Adv., je, immer; B.: H io 26 C, 1324 M C, 2597 M C, 4276 C, 4324 M C, 4407 M C, 4433 M, 5009 C, 726 C, 5679 C, 3732 C, 1494 C, 1741 C, 1790 C, 835 M, 2127 M, 5016 M, 5267 M, 5078 M, 4385 M, 203 C, 817 C, 2505 C, 2651 C, 747 C, 2360 C, 2365 C, 120 C, 1031 C, gío 1324 V, eo 1853 M, 5244 M C, 3279 M C, 3732 M, 1494 M, 1741 M, 1790 M, 3096 M, 1745 M, 1968 M, 1829 M, 2063 M, 1655 M, 4120 M, 1990 M, gio 311 C, 2786 M C, 4326 M C, 4696 C, 126 M C, 272 M C, 310 M C, 535 M C S, 538 M C S, 2789 M C, 2875 M C, 4584 M C, 4698 C, 4729 C, 4890 M C, 5525 C, 5595 C, 5676 C, 5737 C, 586 M C, 1829 C, 2063 C, 1655 C, 4120 C, 1990 C, 835 C, 2127 C, 5016 C, 5267 C, 5078 C, 203 M, 817 M, 2505 M, 2651 M, 747 M, 2360 M, 120 M, 1031 M, 1676 C, iu 3096 C, 1745 C, 1968 C, Gen io Gen 25, Gen 113, Gen 304, Gen 77, Gen 303, gio Gen 195, PA io Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, GlVO ia (ia unt dum) Wa 113, 23b = SAGA 195, 23b = Gl 2, 718, 27; Kont.: H godspell that guoda that io uualdand mêr drohtin diurie H 26, Gabriel bium ic hêtan the gio for goda standu H 120; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, 157, gi (in Handschrift C) für io (in Handschrift M) in Vers 4385, enig (in Handschrift M) für gio (in Handschrift C) in Vers 1676

eo, ahd., Adv.: Vw.: s. io

Ðo..., ahd.: Vw.: s. Ðwa...

Ðo*, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. Ðwa* (1)

êo 22, êu, ê*, g-êo*, g-io*, as., st. M. (wa): nhd. Recht, Gesetz; ne. law (N.); ÜG.: lat. lex H; Hw.: s. êwa; vgl. ahd. Ðwa* (1)? (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: s. mnd. Ð, ee, eje, ewe, F., Gesetz, Satzung; B.: H Nom. Sg. eo 4553 M, eu 4553 C, Dat. Sg. eo 1446 M, 1476 M, 1528 M, 5197 M, 1432 M, 1502 M, euue 1446 C, 1476 C, 1528 C, 5197 C, 5333 C, 3834 C, 529 C, 1419 C, 3268 C, euua 1432 C, 1502 C, 809 M C, 529 M, 795 M, 1419 M, 3268 M, eu 3845 M, ea 529 S, Akk. Sg. eu 307 M C, 1387 M C, 1421 M, 3396 C, 3455 C, 1416 C, euu 1421 C, 1416 M, eo 3396 M, 3859 M, 5320 C; Kont.: H al sô Iudeono uuas êo endi aldsidu an êrdagun 4553, êo godes Moyseses gibod; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 22, 64, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 27-30, S. 465, 5 (zu H 4553), S. 468, 41 (zu H 1387), S. 452, 3, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404ff. (zu H 795), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b verweist von gêo auf êo, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, S. 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

éo-d-e, ae., sw. V. (3. Pers. Sg. Prät. Akt.): nhd. ging; ÜG.: lat. (exire), (incedere), (ingredi), (intrare), (introire), (ire); E.: germ. *eiiat, V. (3. Pers. Sg. Prät.), ging, fuhr; s. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Hh 91

eod-or, ed-or, ae., st. M. (a): nhd. Hecke, Gehege, Einfassung, Hürde, Wohnung, Gegend, Bezirk, Schützer, Fürst; ÜG.: lat. ovile Gl; Vw.: s. ‑bry-c​‑e; Hw.: s. ’dis‑c; E.: germ. *edira‑, *ediraz, st. M. (a), Gehege, Etter; L.: Hh 91, Lehnert 65a

eod-or-bri-c-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. eod-or-bry-c‑e

eod-or-bry-c-e, eod-or-bri-c-e, ed-or-bry-c-e, ed-or-bri-c-e, ae., st. M. (i): nhd. Zaunbrechen, Einbrechen, Einbruch; E.: s. eod-or, bry-c‑e (1); L.: Hall/Meritt 105b, Lehnert 65a

eod‑or-c-an, ae., sw. V.: Vw.: s. ed‑re‑c-c-an

eod‑or-c-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. ed‑re‑c-c-an

eofer, ae., st. M. (a): Vw.: s. eofor

eof-ol-e, ae., sw. F. (n): nhd. Endivie; I.: Lw. lat. ebulus; E.: s. lat. ebulus, F., Niederholunder, Attich; vgl. idg. *edh- (1), Adj., spitz, Pokorny 289; L.: Hh 92

*eof-ol‑sac‑ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. ef‑sac‑ian

eof-ol-s-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. eof-ul‑s‑ian

eofor, eofer, ae., st. M. (a): nhd. Eber; ÜG.: lat. aper Gl; Vw.: s. ‑s‑préo‑t, ‑þri‑ng, ‑þrot-e; E.: germ. *ebura, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323; L.: Hh 92, Hall/Meritt 105b, Lehnert 67a

eofor-s-préo-t, ae., M.: nhd. Eberspieß; ÜG.: lat. venabulum Gl; E.: s. eofor, s‑préo‑t; L.: Hall/Meritt 105b

eofor-þri-ng, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sternbild des Orion; ÜG.: lat. Orion Gl; E.: s. eofor, þri-ng-an; L.: Hall/Meritt 105b

eofor-þrot-e, ae., sw. F. (n): nhd. Eberwurz; ÜG.: lat. colicus Gl, sisca Gl; E.: s. eofor, *þrot-e; L.: Hall/Meritt 105b

Eofor-wÆc, ae., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. York; Vw.: s. ‑ceas-t-er; E.: s. eofor, wÆc (1); L.: Bosworth/Toller 253a

Eofor-wÆc-ceas-t-er, ae., st. F. (æ): nhd. York; ÜG.: lat. oppidum; E.: s. Eofor, wÆc (1), ceas-t-er; L.: Bosworth/Toller 253a

eof-ot, ae., st. N. (a): nhd. Verbrechen, Sünde, Schuld; ÜG.: lat. debitum Gl; I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: vgl. germ. *eb, *ebi, Präp., auf; idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; L.: Hh 92

eof-ul‑sÏc, ae., st. N. (a): nhd. Lästerung; Hw.: s. ef‑sac‑ian, eof-ot, eof-ul‑s‑ian; E.: s. eof-ot, *sÏc (2); L.: Hh 92

eof-ul‑s‑ian, ef-ul‑s‑ian, eof-ol-s-ian, yf-el‑s‑ian, ae., sw. V.: nhd. lästern; ÜG.: lat. blasphemare Gl, maledicere; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. eoful-sÏc; I.: Lbd. lat. maledicere?; E.: s. eof-ul-sÏc; L.: Hh 92, Hall/Meritt 429

eof-ul-s-ung, yf-el-s-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Blasphemie, Gotteslästerung; ÜG.: lat. blasphemia Gl; E.: s. eof-ul-s-ian; L.: Hall/Meritt 429b

eo-gi-h-wa-t*, as., Indef.‑Pron.: Vw.: s. eogihwÐ*

eo‑gi‑h‑wÐ* 1, io-gi-h-wÐ*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder; ne. every (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwer*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. quisque?; E.: s. eo, gihwÐ*; B.: GlPW Akk. Sg. M. iogiuuena Wa 94, 14a = SAGA 82, 14a = Gl 2, 579, 65

eo‑gi‑h‑w’‑lÆk* 1, io-gi-h-w’-lÆk*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder; ne. every (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwelÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, gihwÐ*, lÆk (2); W.: mnd. iogewelik, iogewelk, Pron., jeder; Gallée; B.: PA Akk.? Sg. N. (io)giuuelik Wa 14, 11 = SAAT 312, 11

eo‑gi‑h‑we‑thar* 3, io-gi-h-we-thar*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder von zweien?; ne. each? (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwedar*; Q.: FK, FM, GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, gihwethar*; B.: FK Nom. Sg. M. geihuuethar Wa 25, 16 = SAAT 25, 26, FM Nom. Sg. M. gaihuuethar Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, GlPW Dat. Sg. M. iogiuuetharamo Wa 92, 8-9b = SAGA 80, 8-9b = Gl 2, 578, 6; Son.: vielleicht gehören die zwei Formen des Belegs von FK und FM eher unter gihwethar oder eohwethar

êo‑giræht‑ful*, êo-giræht-ful-l*, as., Adj.: Vw.: s. êgræhtful

êo‑gi‑tur‑il*, as., st. M. (a): Vw.: s. êgituril

eoh, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Pferd; Vw.: s. ‑rõd; Hw.: s. éo‑rod; E.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Streitross, e-Rune; idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Hh 92, Hall/Meritt 105b, Lehnert 67a

éo-h, ae., st. M. (a): Vw.: s. Æ-w

*eoh‑rõd, ae., N., F.: nhd. Reiterei; Hw.: s. éo‑ræd; E.: s. eoh, rõd (1); L.: Hh 252

eo‑h‑we‑thar* 29, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder von zweien; ne. each (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iowedar*; Q.: FK (11. Jh.), FM; E.: s. eo, hwÐthar*; W.: s. mnd. ieder, Indef.-Pron., jeder; B.: FK Nom. Sg. M, iahuethar Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Nom. Sg. N. iahuethar Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Akk. Sg. N. iahuether Wa 33, 31-32 = SAAT 33, 31-32, iehuethar Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, FM Nom. Sg. M, iauuethar Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 43, 11 = SAAT 43, 11, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Nom. Sg. M. iahuethar Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, ieuuethar Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, iehuethar Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Nom. Sg. N. iahuethar Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, iauuethar Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, iehuuethar Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, ieuuethar Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Akk. Sg. N. iauuethar Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, iehuethar Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Dat. Sg. F. iauuethero Wa 39, 15 = SAAT 39, 15; Son.: Die Belegstellen von gihwether könnten auch hierher gehören

éol-a, ae., sw. M. (n): nhd. Elch; ÜG.: lat. damma Gl; Hw.: s. eol-h; E.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 92

eo‑le-t, ae., st. N. (a): nhd. Seeweg, Meer?, Fahrt?; E.: unbekannter Herkunft?, s. éa (1), ge-lÚ‑t; L.: Hh 92

eol-h, ae., st. M. (a): nhd. Elch; ÜG.: lat. cervus Gl, tragelaphus Gl; Vw.: s. ‑s’cg; Hw.: s. eol-a; E.: germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Hh 92, Hall/Meritt 105b, Lehnert 67a

eol-h-s’cg, ae., st. F. (jæ): nhd. »Elchschwert«, Sumpfgrass, Ried (N.) (1), Papyrus; E.: s. eol‑h, s’cg (3); L.: Hall/Meritt 105b, Lehnert 67b

eolo-n-e, ele-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Alant (M.) (2); ÜG.: lat. inula Gl, origanum Gl; I.: Lw. lat. inula; E.: s. lat. inula, F., Alant (M.) (2); s. gr. ˜lšnion (helénion), N., Alant (M.) (2); vielleicht von gr. `Elšnh (HelénÐ), F., PN, Helena, Helene; oder von gr. ›loj (hélos), N., feuchte Wiese; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: Hh 92

eom, am, eam, ae., anom. V. (1. Pers. Sing. Präs. Akt.): nhd. bin (1. Pes. Sing. Präs. Akt.); Hw.: s. we-s-an (1); L.: Hh 92, Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

eöm, mnd., Pers. Pron. (Dat. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðm)

eo‑man* 1?, eo-man-n*, io-man*, io-man-n*, as., Indef.-Pron.: nhd. jemand; ne. anyone (Indef.-Pron.); Hw.: s. eo, man, neoman; vgl. ahd. ioman; Q.: H (830); E.: s. eo, man; W.: mnd. ieman, Pron., jemand; B.: H 5244 eoman; Son.: nur von Rückert als ein Wort geschrieben, vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 265a, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 20, 24, Heliandbeleg steht bei eo und man

eo‑mê-r* 2, io-mê-r*, as., Adv.: nhd. immer; ne. ever (Adv.), always (Adv.); Hw.: vgl. ahd. iomÐr; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. eo, mêr; W.: mnd. immer, iomer, iemer, Adv., immer; B.: GlEe iemar Wa 52, 2b = SAGA 100, 2b = Gl 4, 292, 16, Wa 56, 2b = SAGA 104, 2b = Gl 4, 298, 43

eön, mnd., Pers. Pron. (Dat. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðm)

éonde, ae., N.: nhd. Art (F.) (1); Hw.: s. éow-an?; E.: s. éow-an?; L.: Hh 92

eo‑nu, ae., Interj.: nhd. siehe!; Hw.: s. ana, nð; E.: s. ana, nð; L.: Hh 92

eör, eöre, mnd., Pers. Pron. (Dat. Sg.): Vw.: s. sÐ; L.: MndHwb 1, 576 (Ðr)

eorc-an‑stõ-n, ae., st. M. (a): Vw.: s. eorc-nan‑stõ‑n

*eorc-en, ae., Adj.: nhd. echt, rein, vorzüglich; Q.: PN; E.: germ. *erkna‑, *erknaz, *erknja‑, *erknjaz, Adj., echt, heilig; idg. *are�‑ (Kreuzung von idg. *ar�‑ mit *erk‑ denkbar), *ar�‑ (?), *h2r�o‑, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Hh 92, Lehnert 67b

eorc-lan‑stõ-n, ae., st. M. (1): Vw.: s. eorc-nan‑stõ‑n

eorc-nan‑stõ-n, eorc-an‑stõ-n, eorc-lan‑stõ‑n, ae., st. M. (a): nhd. Edelstein, Perle; I.: Lw. chald. jarkan; E.: s. *eorc-en, stõ‑n; L.: Hh 92, Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

éo‑red, ae., N., F.: Vw.: s. éo‑rod

éo-red-cys-t, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. éo-rod-cys‑t

éo-red-héa-p, ae., st. M. (a), st. F. (æ): Vw.: s. éo-rod-héa‑p

éo-red-man-n, ae., M. (kons.): Vw.: s. éor-od-man‑n

eo‑rid‑fol‑k* 1, ehu-rid-fol-k*, as., st. N. (a): nhd. »Pferdereitschar«, Reitergeschwader; ne. cavalry (N.); Hw.: s. *ehu; vgl. ahd. *ehurÆtfolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *ehu, *ridan, folk; B.: H Nom. Sg. eoridfolc 4141 M, ierid‑ 4141 C; Kont.: H than ûs liudi farad an eoridfolc 4141; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 134 wo an als Präposition, dagegen S. 211, wo an als Adverb aufgefasst ist, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 53, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99

eor-l, ae., st. M. (a): nhd. Mann, freier Mann, Krieger, Führer, Fürst, Edler; Vw.: s. ‑dæ‑m, ‑scip-e; E.: germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (a), Mann, Held; vgl. idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325; L.: Hh 92, Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

eor-l-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Earltum, Rang eines Earls; E.: s. eor‑l, dæ‑m; L.: Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

eor-l-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Adligkeit, Edelmut, heroische Tat; E.: s. eor‑l, *‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

eormen‑, iermen‑, ae., Adj.: nhd. groß, gewaltig; Q.: PN; E.: germ. *ermena‑, *ermenaz, *ermana‑, *ermanaz, *ermuna‑, *ermunaz, Adj., groß, erhaben, weit, allgemein; L.: Hh 92, Lehnert 68a

eorm-t-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ierm-t-u

eorm-þ-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ierm-t-u

eor-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. eor-n’s‑s

eor‑n’s-s, eor-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zorn; Hw.: s. ier-r‑e (1); E.: s. ier-r‑e (1), ‑n’s‑s; L.: Hh 93

eor-n-ost, ae., st. F. (æ): nhd. Ernst, Eifer, Kampf; ÜG.: lat. serius Gl; Hw.: vgl. as. ernist, *ernust, ahd. ernust*; E.: germ. *ernustu‑, *ernustuz, st. M. (u), Ernst, Festigkeit, Kampf; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; L.: Hh 93, Hall/Meritt 106a, Lehnert 68a

eor-n-ost‑e, ae., Adj. (ja): nhd. ernst, eifrig, kühn; Hw.: s. eor-n-ost; vgl. afries. ernst; E.: s. eor-n-ost; L.: Hh 93, Hall/Meritt 106a, Lehnert 68a

eor-n-ost-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. im Ernst, wahrlich; ÜG.: lat. ergo Gl; E.: s. eor-n-ost, lic (2); L.: Hall/Meritt 106a, Obst/Schleburg 308a

éo‑rod, éo‑red, ae., N., F.: nhd. Trupp, Schar (F.) (1); ÜG.: lat. equitatus Gl; Vw.: s. ‑cys‑t, ‑héa‑p, ‑man‑n; Hw.: s. *eoh‑rõd; E.: s. *eoh-rõd; L.: Hh 92, Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

éo-rod-cys-t, éo-red-cys-t, ae., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Trupp, Schar (F.) (1), ausgewählte Truppe; E.: s. éo-rot, cys‑t; L.: Hall/Meritt 106a, Lehnert 67b

éo-rod-héa-p, éo-red-héa-p, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Truppe, Heer; E.: s. éor-od, héa‑p; L.: Hall/Meritt 106a, Obst/Schleburg 307b

éo-rod-man-n, éo-red-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Reitersmann; ÜG.: lat. dromedarius Gl, eques; E.: s. éo-rod, man‑n; L.: Hall/Meritt 106a

eorp, earp, ae., Adj.: nhd. dunkelfarbig; E.: germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; idg. *Árebh‑, Adj., rot, braun, Pokorny 334; L.: Hh 93

eor-þ-be-g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Erdebewohner; ÜG.: lat. terrigena; E.: s. eor-þ‑e, be-g’-ng-a; L.: Hall/Meritt 106b

eor-þ-beof-ung, eor-þ-byf-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erdbeben; Hw.: vgl. afries. erthbivinge*, as. erthbivunga*, ahd. erdbibunga*; E.: s. eor-þ‑e, bÂf-ia; L.: Hall/Meritt 106b

eor-þ-bð-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Erdbewohner, Erdenbewohner, Mensch; E.: s. eor-þ‑e, *bð-end (2); L.: 106b, Lehnert 68a, Obst/Schleburg 308a

eor-þ-byf-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. eor‑þ-beof-ung

eor-þ‑byr-g, ae., F. (kons.): nhd. Erdwerk, Hügel, Ufer, Straße; E.: s. eor-þ‑e, bur‑g; L.: Hh 41

eor-þ‑c’n-n‑ed, ae., Adj.: nhd. staubgeboren, irdisch, sterblich; ÜG.: lat. terrigena Gl; I.: Lüs. lat. terrigena; E.: s. eor-þ‑e, c’n-n-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 164

eor-þ-cry-p-el, ae., st. M. (a): nhd. Krüppel; ÜG.: lat. paralyticus Gl; E.: s. eor-þ‑e, cry-p-el (1); L.: Hall/Meritt 106b

eor-þ-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. Erdkönig, König des Landes; E.: s. eor-þ‑e, cyn-ing; L.: 106b, Lehnert 68a

eor-þ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Erde, Welt, Boden; ÜG.: lat. orbis, pavimentum, solum, tellus, terra Gl; Hw.: vgl. got. aírþa, an. j‡rŒ, afries. erthe, anfrk. ertha, as. ertha, ahd. erda; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; L.: Hh 93, Hall/Meritt 106b, Lehnert 68a

eor-þ‑geal-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Tausendgüldenkraut; E.: s. eor-þ‑e, geal-l‑a; L.: Hh 125

eor-þ-grõp, ae., st. F. (æ): nhd. Erdgriff, Erdumarmung; E.: s. eor-þ‑e, grõp; L.: Hall/Meritt 106b, Lehnert 68a

eor-þ‑h’l-e, ae., st. M. (i): nhd. Bodenbedeckung; E.: s. eor-þ‑e, *h’l-e; L.: Hh 154

eor-þ-hrÐ-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. eor-þ-hrÊ-r-n’s‑s

eor-þ-hrÐ-r-n’s‑s, eor-þ-hrÐ-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. eor-þ-hrÊ-r-n’s‑s

eor-þ-hrÊ-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. eor-þ-hrÊ-r-n’s‑s

eor-þ-hrÊ-r-n’s‑s, eor-þ-hrÊ-r-n’s, eor-þ-hrÐ-r-n’s‑s, eor-þ-hrÐ-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erdbeben; ÜG.: lat. (terra) Gl; E.: s. eor‑þ‑e, hrÊ-r-an; L.: Hall/Meritt 106b

eor-þ-hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Erdhaus, Höhlenbehausung, Höhle; E.: s. eor-þ‑e, hð‑s; L.: Hall/Meritt 106b, Lehnert 68a

eor-þ-lic, ae., Adj.: nhd. irdisch, diesseitig; ÜG.: lat. terrenus, terrestrus; E.: s. eor-þ‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 106b, Obst/Schleburg 308a

eor-þ‑ling, ae., st. M. (a): Vw.: s. ier-þ‑ling

eor-þ-maþ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Wurm; ÜG.: lat. vermis Gl; E.: s. eor-þ‑e, maþa; L.: Hall/Meritt 106b

eor-þ-rÏ-s-t, ae., st. F. (jæ): nhd. »Erdrast«, Liegen auf der bloßen Erde, Lager auf der bloßen Erde; ÜG.: lat. chameunia Gl; E.: s. eor-þ-e, rÏ‑s‑t; L.: Hall/Meritt 107a

eor-þ-rÆc-e, ae., st. N. (ja): nhd. »Erdreich«, irdisches Königreich; Hw.: vgl. as. afries. erthrÆke, erthrÆki*, ahd. erdrÆhhi*; E.: s. eor-þ‑e, rÆc-e (1); L.: Hall/Meritt 107a

eor-þ-rim-a, ae., sw. M. (n): nhd. eine Pflanze; E.: s. eor-þ-e, rim-a; L.: Hall/Meritt 107a

eor-þ-scrÏ-f, ae., st. N. (a): nhd. Höhlenbehausung, Erdhöhle, Grab; E.: s. eor-þ‑e, scrÏ‑f (2); L.: Hall/Meritt 107a, Lehnert 68a

eor-þ‑sli-h-t‑es, ae., Adv.: nhd. dicht am Boden; E.: s. eor-þ‑e, *sli‑h‑t; L.: Hh 299

eor-þ-wal-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. eor‑þ-wel-a

eor-þ-wÏ-st-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Feldfrüchte; ÜG.: lat. frux; E.: s. eor-þ‑e, wÏ‑st‑m; L.: Hall/Meritt 107a

eor-þ-weal-l, ae., st. M. (a): nhd. Erdwall, Erdhügel; ÜG.: lat. vallum; E.: s. eor-þ-e, weal‑l; L.: Hall/Meritt 107a

eor-þ-weg, ae., st. M. (a): nhd. »Erdweg«, Erde; E.: s. eor-þ‑e, weg (1); L.: Hall/Meritt 107a, Lehnert 68a

eor-þ-wel-a, eor-þ-wal-a, ae., sw. M. (n): nhd. Reichtum der Erde, Reichtum, Fruchtbarkeit; E.: s. eor-þ‑e, wel-a; L.: Hall/Meritt 107a, Lehnert 68a

êo‑sag‑o 5, as., sw. M. (n): nhd. »Gesetzsager«, »Rechtsager«, Gesetzesausleger, Schriftkundiger; ne. legislator (M.), scribe (M.); ÜG.: lat. iuridicus GlTr, lelex GlTr, (magister) H; Hw.: vgl. ahd. Ðwasago* (sw. M. (n)); Q.: GlTr, H (830); I.: Lüs. lat. iuridicus?; E.: s. êo, *sago; B.: H Nom. Sg. eosago 3801 M, 5058 M, eusago 3801 C, 5058 C, Nom. Pl. eosagon 4466 M, eusagon 4466 C, GlTr Nom. Sg. eusago lelex SAGA 352(, 9, 109) = Ka 142(, 9, 109) = Gl 4, 204, 18 (z. T. ahd.?), GlTr Nom. Sg. heuuisago iuridicus SAGA 346(, 8, 106) = Ka 136(, 8, 106) = Gl 4, 203, 26 (z. T. ahd.?); Kont.: H uurºun êosagon alle kumane an huuarf uueros the sie thô uuîsostun undar theru menegi manno taldun 4466; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 50f.

éosen, ae., Sb.: Vw.: s. íesend

éosol, ae., st. M. (a?): nhd. Esel; Hw.: vgl. as. esil, ahd. esil; E.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus, M., Esel; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt, EWAhd 2, 1155; L.: Hh 93

šota, ae., M., PN: nhd. Jüte; Q.: PN; E.: PN; L.: Hh 93

šota‑lan-d, ae., N., LN: nhd. Jütland; Q.: EN, PN; E.: EN, PN; s. ae. lan‑d; L.: Hh 93

eot-en, ae., st. M. (a): nhd. Riese (M.), Gigant, Monster; Hw.: s. et-an?; E.: germ. *etuna‑, *etunaz, st. M. (a), Riese (M.), Vielfraß; s. idg. *Ðdes, Sb., Essen, Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Hh 93, Hall/Meritt 107a, Lehnert 68a

*Eotol-war-a, ae., sw. M. (n), PN: nhd. Bewohner Italiens; Hw.: s. Eatul; E.: s. Eatul, *war-a; L.: Hh 93

Eotol‑wa-r-e, ae., st. M. (i) Pl., PN: nhd. Bewohner Italiens; ÜG.: lat. (Italia); Hw.: s. Eatul; E.: s. Eatul, *wa-r‑e; L.: Hh 93

éo-w (2), ae., st. M. (a): nhd. Greif; Hw.: s. gÆ‑w; E.: s. gÆ‑w; L.: Hh 93

éow (3), ae., Pron.: Vw.: s. íow (2)

éow (4), ae., Interj.: nhd. ach; E.: Schallwort; L.: Hh 93

éo-w (5), ae., Pron.: Vw.: s. íow (2)

éo-w (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. Æ-w

éow-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. éaw-an

êo‑war‑d*? 1, ê-war-d*?, as., st. M. (a): nhd. Priester; ne. priest? (M.); Hw.: vgl. ahd. Ðwa-wart* (st. M. (a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. sacerdos?; E.: s. êo, ward* (1); B.: H Nom. Pl. Ïuuardas Gen 180; Kont.: Gen nu hruopat the Úuuardas te mi dages endi nahtes Gen 180; Son.: vgl. Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 109 (da das Wort auf dem zweiten Teile alliteriert, ist es wohl verderbt), vgl. Erklärungsversuche bei Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 250

éow-d, éow-ed, ae., st. F. (æ): nhd. Schafherde, Schafhürde; ÜG.: lat. grex Gl; Hw.: s. éow-u; E.: s. éow-u; L.: Hh 93, Hall/Meritt 107a, Lehnert 68b

éow-d-e, Ð-d-e, ae., N.: nhd. Schafherde; Hw.: s. éow-d; E.: germ. *awidja‑, *awidjam, st. N. (a), Schafherde; s. germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; L.: Hh 93

éow-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schaflamm; Hw.: s. éow‑u; E.: s. éow-u; L.: Hh 93

éow-ed, ae., st. F. (æ): Vw.: s. éow-d

éow-en-d, ae., M.: nhd. männliches Glied; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 93

éow-er, ae., Poss.-Pron.: nhd. euer; ÜG.: lat. vester Gl; Hw.: s. íow (2); E.: s. íow (2); L.: Hh 93, Hall/Meritt 107a, Lehnert 68b

éow-estr-e, ae., M., sw. F. (n): nhd. Schafhürde; ÜG.: lat. mandra Gl; Hw.: s. éow-d; E.: s. éow-u; L.: Hh 93

éow‑ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. éaw-an

éow-ic, ae., Pron.: Vw.: s. íow (2)

eo‑wih‑t* 16, io-wih‑t*, gio-wih‑t*, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, irgendwie; ne. anything (Indef.-Pron.), anyhow (Indef.-Pron.); Vw.: s. n-*; Hw.: vgl. ahd. iowiht; Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, wiht*; B.: H eouuiht 3802 M C, 4178 M C, 1742 M C, 3157 M C, 3219 M C, 4909 M, 4975 M, 4229 M, 1754 M, 1577 M, 636 C, iouuiht 4686 C, 4909 C, 4975 C, 5311 C, 4229 C, giouuiht 1754 C, Nom. Sg. giouuiht 222 M C, Akk. Sg. giouuiht 752 M C, 698 C, iauuiht 698 S; Kont.: H nis mi uuerº iouuiht te bimîºanne 4686, H ni biscriªun giouuiht thea man umbi mênuuerk 752; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 10, 66, 75, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, 382, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, 158, neouuiht (in Handschrift M) für eouuiht (in Handschrift C) in Vers 1577, uuiht (in Handschrift M) für eouuiht (in Handschrift C) in Vers 636, niouuiht (in Handschrift M) für giouuiht (in Handschrift C) in Vers 698

eo‑wih-t‑es‑h‑wÐ*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. gehteshwÐ*

éow-oc‑ig, ae., Adj.: nhd. fettig, ölig (von Schafwolle); Hw.: s. éow-u; E.: s. éow-u; L.: Hh 93

éow-u, ae., st. F. (æ): nhd. Schaflamm; Hw.: s. éow‑d, éow‑e; vgl. got. *aus, an. õ (2), as. ’wi*, afries. ei; E.: s. germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; L.: Hh 93, Hall/Meritt 107b, Lehnert 68b

*ep‑, *eph‑, idg., V.: nhd. kochen; ne. cook (V.); RB.: Pokorny 325 (476/57), arm., gr.; W.: gr. œysein (épsein), V., kochen, sieden; s. gr. *aÙqšyhj (authépsÐs), Sb., Selbstkocher?; lat. authepsa, F., Selbstkocher, Art Samovar; W.: s. gr. ˜fqÒj (hephthós), Adj., gekocht, gar

*Ðp‑, idg., V.: Vw.: s. *ap‑ (1)

*ýp‑, idg., V.: Vw.: s. *ap‑ (1)

epact, ae., M.: nhd. Epakte; I.: Lw. lat. epactae, gr. ™pakta… (¹mšrai) (epaktaí [hÐmeraí]); E.: s. lat. epactae, F., Schalttage; s. gr. ™pakta… (¹mšrai) (epaktaí [hÐmeraí]); L.: Hh 93

Ðpe, õpe, mnd., F.: nhd. Wasser (in Flussnamen und Ortsnamen); Hw.: s. ape; E.: s. ape; L.: MndHwb 1, 575 (-Ðpe); Son.: als Suffix verwendet, in Westfalen selbständig

ep-en 17, ep-e-r-n, op-en, afries., Adj.: nhd. offen, offenbar, klar, deutlich; ne. open (Adj.), clear (Adj.); Vw.: s. ‑bÐr, ‑bÐr-hê‑d, ‑bÐr-ia, *‑bÐr-ich, ‑bÐr-ic-hê‑d, ‑bÐr-inge, ‑bÐr-lik, ‑bÐr-lik-hê‑d, ‑bÐr-mak-inge, ‑ud-d‑r‑ad; Hw.: vgl. an. opinn, ae. open, as. opan*, ahd. offan (1); Q.: R, H, W, S, B, E; E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nfries. iepen, ypen, Adj., offen; W.: saterl. epen, Adj., offen; W.: nnordfries. apen, aben, äben, Adj., offen; L.: Hh 20b, Rh 710a

ep-en-bÐr 24, afries., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, öffentlich; ne. open (Adj.), obvious; Hw.: vgl. an. opinberr, ahd. offanbõr*; Q.: W, S, E, H, Jur; E.: s. ep-en, *‑bÐr (2); W.: nfries. ypenbier, Adj., offenbar; W.: saterl. epenber, Adj., offenbar; L.: Hh 20b, Rh 710a

ep-en-bÐr-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Offenkundigkeit, Offensichtlichkeit; ne. obviousness; Hw.: vgl. mnl. opoenbaerheit; Q.: AA 189; E.: s. ep-en-bÐr, *hê‑d; L.: AA 189

ep-en‑bÐr‑ia 11, afries., sw. V. (2): nhd. offenbaren; ne. reveal; ÜG.: lat. revÐlõre Pfs (28, 9); Q.: W, Jur, Pfs (28, 9), AA 47; E.: s. ep-en-bÐr; W.: nfries. ypenbierjen, V., offenbaren; L.: Hh 20b, Rh 710a, AA 47

*ep-en-bÐr-ich, afries., Adj.: Hw.: s. ep-en-bÐr-ic-hê‑d; E.: s. ep-en-bÐr, *‑ich

ep-en-bÐr-ic-hê‑d 1, afries., st. F. (i): nhd. Offenkundigkeit, Offensichtlichkeit; ne. obviousness; Hw.: vgl. mhd. offenbârecheit; Q.: AA 189; E.: s. ep-en-bÐr, *hê‑d; L.: AA 189

ep-en‑bÐr‑inge 7, afries., st. F. (æ): nhd. Offenbarung, Bekanntmachung; ne. revelation; Hw.: vgl. mnd. æpenbâringe, mnl. openbaringe, mhd. offenbârunge; Q.: AA 46; I.: Lüt. lat. revÐlõtio; E.: s. ep-en-bÐr-ia, *‑inge; L.: Hh 20b, Rh 710a, AA 46

ep-en-bÐr-lik 4, afries., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, öffentlich; ne. open (Adj.), obvious; Hw.: vgl. an. opinberrligr; Q.: W, Jur; E.: s. ep-en-bÐr, ‑lik (3); W.: nfries. ypenbierlycke, Adj., offenbar; L.: Hh 20b, Rh 710a

ep-en‑bÐr‑lik‑hê-d 4, afries., st. F. (i): nhd. Offenkundigkeit, Offensichtlichkeit; ne. obviousness; Hw.: vgl. mnl. openbaerlijcheit; Q.: AA 189; E.: s. ep-en-bÐr-lik, *hê‑d; L.: Hh 137b, AA 189

ep-en-bÐr-mak-inge* 1, afries., st. F. (æ): nhd. Offenbarung, Bekanntmachung; ne. revelation; Q.: AA 47 (1449); E.: s. ep-en-bÐr, mak-ia, *‑inge; L.: AA 47

ep-en‑ia 4, epe-r-n-ia, afries., sw. V. (2): nhd. öffnen; ne. open (V.); Vw.: s. a-jÐn‑; Hw.: vgl. an. opna (2), ae. openian, as. opanæn*, oponæn*, ahd. offanæn; Q.: W, E, Jur; E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nfries. ypenjen, V., öffnen; W.: saterl. epena, V., öffnen; L.: Hh 20b, Rh 594a, Rh 710b

ep-en-inge* 1, ep-n-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Eröffnung; ne. opening (N.); Hw.: vgl. ae. openung, ahd. offanunga*, mnd. æpeninge, mnl. openinge; Q.: AA 47; E.: s. ep-en-ia, *‑inge; L.: AA 47

ep-en-ud-d-r-ad 1 und häufiger?, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. »offengeeutert«, mit offenem Euter, tropfende Zitzen habend; ne. with overflowing udder; E.: s. ep-en, ðd-er; L.: Hh 20b, Hh 155

ep-e-r-n, afries., Adj.: Vw.: s. ep-en

ep-er-n-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ep-en-ia

*epero-, idg., M.: nhd. Eber; ne. boar, wild boar; RB.: Pokorny 323 (472/53), phryg./dak.?, ital., germ., balt., slaw.; W.: lat. aper, M., Wildschwein, Eber, Keiler; W.: germ. *ebura‑, *eburaz, st. M. (a), Eber; got. *ebru-s, st. M. (a?, u?); W.: germ. *ebura‑, *eburaz, st. M. (a), Eber; got. *ibr-s, *ebrus, st. M. (a), Eber; W.: germ. *ebura, *eburaz, st. M. (a), Eber; an. j‡f-ur-r, st. M. (a), Fürst, Häuptling, Eber; W.: germ. *ebura, *eburaz, st. M. (a), Eber; ae. eofor, eofer, st. M. (a), Eber; W.: germ. *ebura‑, *eburaz, st. M. (a), Eber; ahd. ebur* 29, st. M. (a), Eber; mhd. ëber, st. M., Eber, Zuchteber; nhd. Eber, M., Eber, DW 3, 17

epf, eph*, mhd., st. N.: Vw.: s. epfich

epfe, ephe*, eppe, mhd., N.: nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie; E.: s. ahd. epfi 41, ephi, st. M. (ja), Eppich, Sellerie, Petersilie; s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze, EWAhd 2, 1091; vgl. lat. apis, F., Biene; gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: s. fnhd. Epf, M., N., Eppich, DW 3, 677, DW2 8, 1558

epfel, mhd., st. M.: Vw.: s. apfel

epfellÆn, ephellÆn, mhd., st. N.: nhd. Äpfellein; Vw.: s. rãt‑; Q.: Seuse (1330-1360) (FB epfellÆn); E.: s. ahd. epfilÆn* 1, ephilÆn*, epfilÆ*, st. N. (a), Äpfellein, Äpfelchen; s. apful; s. mhd. apfel; W.: s. nhd. Äpfellein, N., Äpfellein, DW2-; L.: Lexer 43a (epfellÆn)

epfeltranc, mhd., st. M.: Vw.: s. apfeltranc

epfi 41, ephi, ahd., st. M. (ja): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie; ne. celery, parsley; ÜG.: lat. ambrosia Gl, apiastrum Gl, apium Gl, batrachion Gl, selinon Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. apium; E.: s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze, EWAhd 2, 1091; vgl. lat. apis, F., Biene; gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: s. mhd. epfe, eppe, N., Eppich, Sellerie, Petersilie; s. fnhd. Epf, M., N., Eppich, DW 3, 677

epfich, ephich, epf, mhd., st. N.: nhd. Eppich; Q.: Macc (vor 1332) (ebich) (FB ephich), BdN, StRAugsb; E.: s. ahd. epfih* 26, ephih, st. N. (a), Eppich, Sellerie, Petersilie; s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze, EWAhd 2, 1091; vgl. lat. apis, F., Biene; gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: s. nhd. Epfich, Ebich, Eppich, M., Petersilie, DW 3, 677, 680, DW2-; L.: Lexer 43a (epfich), Hennig (epfich)

epfichwurz, mhd., st. F.: nhd. Selleriewurz; Q.: BdN (1348/50); E.: s. epfich, wurz; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (epfichwurz)

epfih* 26, ephih, ahd., st. N. (a): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie; ne. celery, parsley; ÜG.: lat. apium Gl, selinon Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. apium; E.: s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze, EWAhd 2, 1091; vgl. lat. apis, F., Biene; gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; W.: mhd. ephich, st. N., Eppich; s. nhd. Epfich, Ebich, Eppich, M., Petersilie, DW 3, 677, 680

epfilÆn* 1, ephilÆn*, epfilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Äpfellein, Äpfelchen; ne. small apple; ÜG.: lat. malum (N.) (2) Gl; Vw.: s. malz‑, ræt-, swuoz‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. apful, EWAhd 2, 1092; W.: mhd. epfellÆn, st. N., Äpfellein; nhd. Äpflein, Äpfelein, N., Äpfellein; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

epfiltrank* 3, ephiltranc, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Apfeltrank«, Apfelwein; ne. apple‑drink, cider; ÜG.: lat. (hydromel) Gl, potio ex aqua et malis Gl, sicera Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. aphul, trank, EWAhd 2, 1092; W.: mhd. epfeltranc, st. M., Apfeltrank; s. nhd. Apfeltrank, M., Apfeltrank, DW 1, 536

epfiwurz* 1, ephiwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Diptam; ne. dittany; ÜG.: lat. diptanum Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. epfi?, wurz, EWAhd 2, 1092

epfo* 1, epho, ahd., sw. M.: nhd. Sellerie; ne. celeriac, celery; ÜG.: lat. apium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. epfi, EWAhd 2, 1092

*eph‑, idg., V.: Vw.: s. *ep‑

ephof, mhd., Sb.: Vw.: s. ephot

ephot, ephof, mhd., Sb.: nhd. Kleid des Hohenpriesters; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ephot); E.: s. hebr. ephof, lat. ephod (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (ephof)

ephöð, ebehöð, mhd., st. N.: nhd. Efeu; Hw.: s. epoum; E.: s. ahd. ebewi* 35, ebouwi*, ebahewi*, ebhouwi*, st. N. (ja), Efeu; germ. *Æbwa, Sb., Efeu; W.: nhd. Efeu, Epheu, N., M., Efeu, DW 3, 678, DW2 7, 90 (Efeu); L.: Lexer 43a (ephöð)

*epi, *opi, *pi, idg., Präp.: nhd. nahe, auf, hinter; ne. near (Adv.) to; RB.: Pokorny 323 (473/54), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.?, heth.?; Hw.: s. *Ðpi‑ (?); W.: gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; s. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; vgl. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ae. epi-stol, st. M. (a), Brief; W.: gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; s. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; vgl. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ae. pistol, st. M. (a)?, Brief, Epistel; W.: gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; s. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; vgl. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ahd. epistola* 2, sw. F. (n), Epistel, Brief; mhd. epistele, epistel, st. F., sw. F., Brief; nhd. Epistel, F., Epistel, Brief, DW 3, 679; W.: gr. Ñyš (opsé), Ñy… (opsí), Adv., hinterdrein, spät, zuletzt; W.: s. gr. Ôpiqen (ópithen), Adv., hinten, hinterher, von hinten; W.: s. gr. (ion./att.) Ôpisqen (ópisthen), Ôpisqe (ópisthe), Adv., hinten, hinterher, von hinten; W.: s. gr. Ñp…sw (opísæ), Ñp…ssw (opíssæ), Adv., nach hinten, rückwärts, zurück, nachher; W.: s. gr. Ñp…statoj (opístatos), Adj. (Superl.), hinterste, letzte; W.: vgl. gr. ÑpipeÚein (opipeúein), V., nachgaffen, sich nach etwas umsehen; W.: s. gr. ptÚssein (pt‹ssein), V., zusammenlegen, falten; W.: vgl. gr. ptuc» (ptych›), F., Falte, Schlucht; W.: lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; vgl. lat. oblõtus, Adj., dargebracht; mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; an. ob-lõ-t-a, sw. F. (n), Hostie; W.: lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; vgl. lat. oblõtus, Adj., dargebracht; mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; ae. oflÚte, oflõte, sw. F. (n), Oblate, Opfer, Darbringung; an. oflõta, sw. F. (n), Hostie; W.: lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; vgl. lat. oblõtus, Adj., dargebracht; mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; ahd. oblõta 6, sw. F. (n), Opfergabe, Hostie; mhd. oblõte, sw. F., st. F., Oblate, Hostie, eine Art Backwerk; nhd. Oblate, F., Oblate, DW 13, 1109; W.: vgl. lat. opõcus, Adj., beschattet, dunkel, finster, schattig; W.: ? vgl. air. Eriu, PN, Irland; an. ³r-ar, M. Pl., Iren, Irland; W.: ? vgl. air. Eriu, PN, Irland; an. ³r-lan-d, st. N. (a), Irland; W.: ? vgl. air. Eriu, PN, Irland; ae. ³ras, M. Pl., PN, Iren; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; an. ap-t-an, Adv., hernach, zurück, wieder; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; an. at (3), Präp., nach; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; s. ae. Ïf-t-an, Adv., von hinten, hinten; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; ae. ’f‑t, Ïf‑t, Adv., wieder, von neuem, später, zurück; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; afries. ef-t (1) 12, Adv., nachher, dann, wiederum; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; as. af‑t‑an 1, Adv., von hinten, nach; s. mnd. achten, achtene; W.: s. germ. *afta, Adv., nach; ahd. aftan* 1, Adv., von hinten (, EWAhd 1, 63); mhd. aften, Adv., Präp., hernach; nhd. (bay.) aften, (rhein.) achten, Adv., von hinten, Schmeller 1, 46, Rhein. Wb. 1, 39; W.: vgl. germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; an. ept-ir, Adv., nach, längs, gemäß, nachher, von neuem; W.: vgl. germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; ae. Ïf-t-er (1), Präp., nach, entlang, hinter, durch; W.: vgl. germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; ae. Ïf-t-er (2), Adv., darauf, dann, nachher, später; W.: vgl. germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; afries. ef-t-er (2) 76, Präp., Adv., nach, gemäß, hinter, durch, längs, über ... hin, nachher, dann; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; an. apt-an-n, st. M. (a), Abend; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Úf-en, st. M. (ja), st. N. (ja), Abend, Vorabend; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Ðf-ern, st. M. (a), st. N. (a), Abend; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. ef-tern, Sb., Abend; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Ïf-t-en-tÆ-d, st. F. (i), Abendzeit?; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; afries. Ðvend 30, õvend, iound, iond, jænd, st. M. (a), Abend, Vorabend, Vortag; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; anfrk. õvant* 3, õvont*, st. M. (a), Abend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; as. õvand* 9, st. M. (a), Abend; mnd. õvent, M.; W.: vgl. germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ahd. õband 31, st. M. (a), Abend, Abendgottesdienst, Vorabend (, EWAhd 1, 9); mhd. õbent, st. M., Abend; nhd. Abend, st. M., Abend, DW 1, 22

*Ðpi‑, idg., Sb., Adj.: nhd. Gefährte, Kamerad, traut; ne. companion (M.); RB.: Pokorny 325 (474/55), ind., gr.; Hw.: s. *epi (?); W.: s. gr. ½pioj (›pios), Adj., günstig, wohlwollend, freundlich, mild

epicurÐrÏre*, epicurÐrer, mnd., M.: nhd. Epikureer (als Schimpf gebraucht), Anhänger der Lehre Epikurs; I.: Lw. lat. EpicðrÐus; E.: s. lat. EpicðrÐus, Adj., epikurëisch; s. gr. 'EpikoÚreioj (Epikúreios), Adj., epikurëisch; s. lat. Epicðrus, M.=PN, Epikur; s. gr. 'Ep…kouroj (Epíkuros), M.=PN, Epikur; vgl. gr. ™p…kouroj (epíkuros), M., Helfer, Bundesgenosse; gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; vgl. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: MndHwb 1, 575 (epicurêrer); Son.: örtlich beschränkt

epicðrisch, mnd., Adj.: nhd. epicurisch, epikureisch; I.: Lw. lat. EpicðrÐus; E.: s. epicurÐrÏre, isch; L.: MndHwb 1, 575 (epicûrisch)

epiffõnie, epiphõnie, mnd., Sb.: nhd. Epiphanias, Dreikönigstag; Hw.: vgl. mhd. epiphanie; I.: Lw. lat. epiphanias; E.: s. mhd. epiphanie, st. F., Epiphanias, Dreikönigstag; s. lat. epiphanÆa, N. Pl., Epiphanien, Epiphania; gr. ™pif£neia (epipháneia), N. Pl., Epiphanien, Epiphania; vgl. gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; gr. fa…nein (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bhõ‑ (1), *bhæ‑, *bhý‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: MndHwb 1, 575 (epiffõnie)

epilencia, epilempsia, mnd., F.: Vw.: s. epilepsia; L.: MndHwb 1, 575 (epilencia); Son.: örtlich beschränkt

epilencie, mnd.?, F.: Vw.: s. epilepsia; L.: Lü 101b (epilencie)

epilepia, epilencia, epilempsia, epilencie, mnd., F.: nhd. Epilepsie; E.: s. lat. epilÐpsia, F., Fallsucht, Epilepsie; s. gr. ™p…lhyij (epílÐpsis), F., Beanspruchung einer Sache, Tadel, Fallsucht; vgl. gr. ™pilamb£bein (epilambánein), V., erfassen, überfallen (V.); gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. lamb£nein (lambánein), V., nehmen, ergreifen; idg. *slÀgÝ‑, *lÀgÝ‑, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: MndHwb 1, 575 (epilencia), Lü 101b (epilencie); Son.: örtlich beschränkt (epilencia, epilempsia)

epiphanie, epiphania, epifanie*, mhd., st. F.: nhd. Epiphanias, Dreikönigstag; Q.: Lucid (1190-1195), Tauler (FB epiphania), Urk; I.: Lw. lat. epiphanÆa; E.: s. lat. epiphanÆa, N. Pl., Epiphanien, Epiphania; gr. ™pif£neia (epipháneia), N. Pl., Epiphanien, Epiphania; vgl. gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; gr. fa…nein (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bhõ‑ (1), *bhæ‑, *bhý‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; W.: s. nhd. Epiphanias, N., Epiphanias, DW2-; L.: WMU (epiphanie 503 [1282] 1 Bel.)

epiphõnie, mnd., Sb.: Vw.: s. epiffõnie; L.: MndHwb 1, 575 (epiffõnie)

epiretisk* 1, epiretisc*, ahd., Adj.: nhd. epirisch, von Epirus; ne. of Epirus; ÜG.: lat. Dodonaeus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. Epiretiscus?; E.: s. lat. Epiretiscus?

epistel, mnd., F.: Vw.: s. epistele; L.: MndHwb 1, 576 (epistel[e])

epistel, mhd., st. F.: Vw.: s. epistele

epistelÏre, epistelÐr, mnd., M.: nhd. Lektor der sonntäglichen Episteln; ÜG.: lat. subdiaconus; I.: Lw. lat. epistolarius?; E.: s. epistel, Ïre; L.: MndHwb 1, 576 (epistelêr), Lü 101b (episteler)

epistele, epistel, epistole, mnd., F.: nhd. Epistel; Hw.: vgl. mhd. epistele; E.: s. lat. epistola, epistula, F., Brief, Sendschreiben, Sendung; s. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; vgl. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. stšllein (stéllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; R.: tÅ der epistel gewîget: nhd. zu der Epistel geweiht?, Subdiakon; L.: MndHwb 1, 576 (epistel[e]), Lü 101b (epistole)

epistele, epistel, epistole, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Epistel, Brief, Schrift; ÜG.: lat. epistula STheol; Q.: Parad (1300-1329), Tauler, Pilgerf (FB epistole), EvBeh, STheol; E.: s. ahd. epistula* 2, sw. F. (n), »Epistel«, Brief; s. lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; vgl. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; gr. stšllein (stéllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; W.: nhd. Epistel, F., Epistel, Brief, DW 3, 679, DW2 8, 1566; L.: Lexer 385c (epistel), Hennig (epistel)

epistelenbæk, mnd., N.?: nhd. Epistelbuch, Buch der Epistel; E.: s. epistele, bæk (2); L.: MndHwb 1, 576 (epistel[e]/epistelenbôk)

episteler, mhd., st. M.: nhd. Brief; Q.: Pilgerf (1390?) (FB episteler); E.: s. epistele; W.: s. nhd. Epistler, M., Epistler, Briefbote, DW2 8, 1566

epistelÐr, mnd., M.: Vw.: s. epistelÏre; L.: MndHwb 1, 576 (epistelêr), Lü 101b (episteler)

episteliken, mnd., N.?: nhd. Epistelchen, kleine Epistel; E.: s. epistele, ken; L.: MndHwb 1, 576 (epistel[e]/epistelike)

epistÆtes, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. epistole; Q.: Suol, RqvI (FB epistÆtes), Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW2-

epi-stol, ae., st. M. (a): nhd. Brief; ÜG.: lat. epistula Gl; Hw.: vgl. ahd. epistula; I.: Lw. lat. epistula, Lw. gr. ™pistol» (epistol›); E.: s. lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; s. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung; vgl. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; gr. ™p… (epí), Präp-., auf, zu, an; gr. stšllein (stéllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Pokorny 1019; L.: Hh 93

epistole, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. epistele

epistole, mnd.?, F.: Vw.: s. epistele; L.: Lü 101b (epistole)

epistula* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. »Epistel«, Brief; ne. letter, epistle; ÜG.: lat. epistula Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. epistula, Lw. gr. ™pistol» (epistol›); E.: s. lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; s. gr. ™pistol» (epistol›), F., Absendung, EWAhd 2, 1092; vgl. gr. ™p…stellein (epístellein), V., hinschicken, melden; gr. ™p… (epí), Präp-., auf, zu, an; gr. stšllein (stéllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Pokorny 1019; W.: mhd. epistele, epistel, st. F., sw. F., Brief; nhd. Epistel, F., Epistel, Brief, DW 3, 679; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

epitafum, mhd., st. N.: nhd. Epitaph, Grabinschrift; Q.: Minneb (FB epitafum), Parz (1200-1210); I.: Lw. gr. ™pit£fion (epitáphion); E.: s. gr. ™pit£fion (epitáphion), N., Grabinschrift; vgl. gr. ™pit£fioj (epitáphios), Adj., zum Begräbnis gehörig; gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; gr. t£foj (táphos) (1), M., Leichenbestattung, Leichenfeier, Grab; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *dhembh‑, *dh£bh‑, V., graben, Pokorny 248; W.: nhd. Epitaph, M., Epitaph, DW2-

epizikel, mhd., st. M.: nhd. Epizykel; Q.: Sph (1350-1400) (FB epizikel); I.: Lw. gr. ™p…kukloj (epíkyklos); E.: s. gr. ™p…kukloj (epíkyklos), M., Nebenkreis; vgl. gr. ™p… (epí), Präp., auf, zu, an; gr. kÚkloj (k‹klos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *kÝekÝlo‑, *kÝokÝlo‑, Sb., Rad, Pokorny 639; idg. *kÝel- (1), *kÝelý‑, *kÝelh1‑, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; W.: nhd. Epizykel, M., Epizykel, DW2-

epl-i, an., st. N. (ja): nhd. Apfel; Hw.: s. apaldr; E.: s. germ. *apala‑, *apalaz, *apalja‑, *apaljaz, st. M. (a), Apfel; s. idg. *ablu‑, Sb., Apfel, EWAhd 1, 298; L.: Vr 103a

Ðplichte*? (2), mnd., Adj.: nhd. urteilsfindend?; E.: s. Ðplichte (1); R.: êplichte lǖde: nhd. urteilsfindende Leute, Gerichtsbeisitzende; L.: MndHwb 1, 576 (êplichte lǖde); Son.: örtlich beschränkt (Stift Bremen), langes ü
Ðplichte*? (1), mnd., M.?: nhd. Urteilsfinder, Gerichtsbeisitzer; Hw.: s. dincplichte, Ðplichte (2); E.: s. Ð, plichte; L.: MndHwb 1, 576 (êplichte lǖde); Son.: örtlich beschränkt (Stift Bremen)
ep-n-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ep-en-inge

epolwurz* 1?, ahd.?, st. F. (i): nhd. Betonie; ne. betony; ÜG.: lat. cestros Gl, (turica) Gl, vettonica Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); E.: s. wurz

*Ðponto, idg., Sb.: nhd. der hintere Teil (des Tages), Abend; ne. rear part, evening; RB.: Pokorny 324; E.: s. epi; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; an. apt-an-n, st. M. (a), Abend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Úf-en, st. M. (ja), st. N. (ja), Abend, Vorabend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Ðf-ern, st. M. (a), st. N. (a), Abend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. ef-tern, Sb., Abend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ae. Ïf-t-en-tÆ-d, st. F. (i), Abendzeit?; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; afries. Ðvend 30, õvend, iound, iond, jænd, st. M. (a), Abend, Vorabend, Vortag; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; anfrk. õvant* 3, õvont*, st. M. (a), Abend; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; as. õvand* 9, st. M. (a), Abend; mnd. õvent, M.; W.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; ahd. õband 31, st. M. (a), Abend, Abendgottesdienst, Vorabend (, EWAhd 1, 9); mhd. õbent, st. M., Abend; nhd. Abend, st. M., Abend, DW 1, 22

*epop‑, *opop‑, idg., Sb.: nhd. Ruf des Wiedehopfs, Wiedehopf; ne. call (N.) of hoopoe; RB.: Pokorny 323 (475/56), iran., arm., gr., ital., germ., balt., slaw.; W.: gr. œpoy (épops), M., Wiedehopf; W.: s. gr. ™popo‹ (epopoi), Interj., schreien (wie ein Wiedehopf); W.: s. gr. ¢pafÒj (apaphós), M., Wiedehopf; W.: lat. upupa, F., Wiedehopf; W.: germ. *widuhop‑?, Sb., Wiedehopf?; as. wido‑hop‑p‑a* 4, wid‑u‑hop‑p‑a*, st.? F. (æ), Wiedehopf

epoum, mhd., st. M.: Vw.: s. ebboum 

ep-p-e* 1, afries., Adj.: nhd. offen; ne. open (Adj.); Hw.: vgl. ae. yppe (1); Q.: B; E.: s. germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 20b, Rh 710b

eppe, mnd., Sb.: nhd. Apium, Eppich, Sellerie, Merk, Petersilie, Efeu, Eibisch; ÜG.: lat. apium graveolens; Hw.: s. eppich, vgl. mhd. epfe; E.: s. ahd. epfi 41, ephi, st. M. (ja), Eppich, Sellerie, Petersilie; s. lat. apium, N., Eppich, von Bienen bevorzugte Pflanze, EWAhd 2, 1091; vgl. lat. apis, F., Biene; gr. ™mp…j (empís), F., Stechmücke; idg. *embhi‑, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; L.: MndHwb 1, 576 (eppe), Lü 101b (eppe); Son.: örtlich beschränkt („Eibisch“)

eppeblæme, mnd., F.: nhd. Efeublume; E.: s. eppe, blæme; L.: MndHwb 1, 576 (eppe/eppeblôme)

eppelken, mnd., N.: nhd. Äpfelchen, kleiner Apfel; E.: s. appel, ken; L.: MndHwb 1, 576 (eppelken)

eppesõme, mnd., M.: nhd. Efeusame, Efeusamen; E.: s. eppe, sõme; L.: MndHwb 1, 576 (eppe/eppesâme)

eppesõt, mnd., F.: nhd. Efeusaat; E.: s. eppe, sõt (1); L.: MndHwb 1, 576 (eppe/eppesât)

eppetisse, mhd., st. F.: nhd. Äbtissin; Q.: RWh, Pilgerf (FB eppetisse), Berth, Elis, ReinFu, WolfdC (2. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. ahd. abbatissa 4, F., Äbtissin; s. lat. abbatissa, F., Äbtissin; vgl. lat. abbõs, M., Vater; aram. abbõ, M., Vater; W.: s. nhd. Äbtissin, F., Äbtissin, DW2 1, 1137; L.: Lexer 43a (eppetisse), WMU (eppetisse), WMU (eppetisse 91 [1265] 800 Bel.)

eppewÆn, mnd., M.: nhd. Efeuwein; E.: s. eppe, wÆn; L.: MndHwb 1, 576 (eppe/eppewîn)

eppich, mnd., Sb.: nhd. Eppich, Efeu, Gemeiner Efeu; ÜG.: lat. apium caninum, (apium) silvestre, ranunculus repens; Hw.: s. eppe, vgl. mhd. epfich; E.: s. eppe; R.: wilt eppich: nhd. wilder Eppich; L.: MndHwb 1, 576 (eppich)

eppichkrðt, mnd., N.: nhd. Eppichkraut, Merk; ÜG.: lat. apium; E.: s. eppich, krðt (1); L.: MndHwb 1, 576 (eppich/eppichkrût)

ep-p‑lik 2, afries., Adj.: nhd. öffentlich; ne. public (Adj.); E.: s. ep-p‑e, ‑lik (3); L.: Hh 20b, Rh 710b

eppunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ebbunge

eppurlis, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. aberelle

ÐprechÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐbrechÏre

Ðprecher, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐbrechÏre

ept, an., Präp.: nhd. nach; Hw.: s. apt-an, apt-r; L.: Vr 103a

ept-an-n, an., st. M. (a): nhd. Abend; Hw.: s. apt-an; L.: Vr 103a

Epternacum, lat.-germ.?, ON: nhd. Epternacum (Echternach?); Q.: ON; E.: kelt. Herkunft?

ept-ir, an., Adv.: nhd. nach, längs, gemäß, nachher, von neuem; ÜG.: post, secundum; Hw.: s. apt-r, ept, ept-ri; vgl. got. *aftaræ, ae. Ïfter, anfrk. after, as. aftar (1), ahd. after (1), afries. efter (2); E.: germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; vgl. idg. *apotero‑, Adv., weiter weg, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; R.: eptri, an., Adj.: nhd. später; R.: ep-zt-r, an., Superl.: nhd. späteste; L.: Vr 103a, Vr 103b

ept-ir-frett-a, an., sw. V.: nhd. etwas suchen, aufsuchen; ÜG.: lat. inquirere

ept-ir-kom-and-i, an., sw. M. (n): nhd. Nachfolger; ÜG.: lat. posteritas; L.: Baetke 114

ept-ir-lat-a, an., sw. V.: nhd. von sich lassen, gehen lassen; ÜG.: lat. omittere, relinquere

ept-ir-leiŒ-a, an., sw. V.: nhd. nachahmen; ÜG.: lat. imitari

ept-ir-lÆ-f-i, an., N.: nhd. Nachgebigkeit, Wohlleben; Hw.: s. lÆ-f-i; E.: s. ept-ir, lÆ-f‑i; L.: Vr 355a

ept-ir-mõl-i, an., sw. M. (n): nhd. Nachwort; Hw.: s. mõl-a (2); L.: Vr 377a

eptischin***, mhd., st. F.: Vw.: s. eptissin

eptissin, ebtissÆn, eptischin, abbetissin, mhd., st. F.: nhd. Äbtissin; Hw.: s. abbetissin; E.: s. eppetisse; W.: s. nhd. Äbtissin, F., Äbtissin, DW2 1, 1137; L.: Hennig (eptissÆn)

equenoxium, mnd., Sb.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; I.: Lw. lat. aequinoctium; E.: s. lat. aequinoctium; s. lat. aequus, Adj., gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal; s. lat. nox, F., Nacht; s. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: MndHwb 1, 576 (equenoxium); Son.: Fremdwort in mnd. Form

­quitõnia, mhd., F.=ON: nhd. Aquitanien; E.: s. lat. AquÆtõnia, F.=ON, Aquitanien; aus einer idg. Sprache von *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (­quitõnia)

*er‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *ere-

er (1) 24600, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), ahd., Pers.-Pron.: nhd. er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.); ne. he (= er), she (= siu), it (= iz), they (= sie, sio, siu); ÜG.: lat. hic (Pron.) N, NGl, O, T, WH, idem I, N, ille B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, PG, T, WH, ipse APs, B, Ch, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, RhC, T, TC, WH, is APs, B, I, LF, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, Ph, RhC, T, TC, WH, (iste) O, (proprius) N, qui APs, I, MF, N, O, OG, T, quispiam Gl, (se) B, Gl, I, MF, O, T, WH, (sibi) B, I, MF, MH, N, T, WK, (suus) Gl, I, MF, MH, N, NGl; Hw.: vgl. anfrk. hÐ, as. hÐ; Q.: AB, APs, B, BB, BG, BR, C, Ch, DH, E, FB, FP, FT, G, GA, GB. Gl, GSp, GV, Hi, I, JB, L, LB, LF, LN, M, MB, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MZ (1. Hälfte 8. Jh.?), N, NGl, NGlP, NP, O, OG, OT, P, Ph, PG, Psb, PT, RB, RhC, StE, T, TC, TSB, TSp, W, WB, WH, WK, WS; E.: germ. *i‑, *id, Pron., es, *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; idg. s. *e‑ (3), *ei‑, *i‑, Pron., der, er, Pokorny 281, EWAhd 2, 1092; W.: mhd. ër, her, hë, sie, si, sÆ, siu, ëz, iz, sie, sÆ, si, siu, Pron., er, sie, es, sie; nhd. er, sie, es, sie, Pron., er, sie, es, sie, DW 3, 680, 3, 1104, 16, 759; R.: imu: nhd. seinerseits; ne. on his part; R.: untar im: nhd. untereinander, miteinander, bei sich; ne. together, with oneself

er (7), Ðr, mnd., Konj.: nhd. ?: Vw.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 577 (er)

*er- (5), *erý‑, idg., Adj., V.: nhd. locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen; ne. loose (Adj.), split (V.), separate (V.); RB.: Pokorny 332 (481/62), ind., gr., ital.?, balt., slaw.; Hw.: s. *erÁ‑, *erdh‑, *rÐdh‑, *rÐdh‑?; W.: s. gr. ™rÁmoj (erÐmos), Adj., einsam, unbewohnt; vgl. gr. ™rhm‹thj (erÐmitÐs), M., Eremit; lat. erÐmÆta, M., Einsiedler; mnd. eremite, M., Eremit, Einsiedler; an. er-mi-t-i, er-i-mi-t-i, her-mi-t-i, sw. M. (n), Einsiedler, Eremit; W.: s. lat. rarus, Adj., locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig; W.: ? vgl. lat. rÐte, N., Netz, Garn

er (6), mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. dõr (1); L.: MndHwb 1, 577 (er)

er (2), ahd., Präp.: Vw.: s. ir (2)

er (3), mhd., sw. M.: Vw.: s. hÐrre

er (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Mann, Männchen, männliche Pflanze; Q.: (st. N.) RWchr (FB er), BdN, Exod (um 1120/30), GestRom, Mai, Tit; E.: s. er (1)?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (er), Hennig (er)

er (4), mmd. Pers.-Pron.: Vw.: s. ir

*er‑, germ.: Q.: PN (5. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 500 (Erari, Ereliuv, Eriulf, Ervalde, Ervigi)

er (1), her, he, sie (F.), si, sÆ, siu, ez (N.), iz, sie (Pl.), sÆ, si, siu, mhd., Pers.-Pron.: nhd. er, der, sie, es; Q.: Will (1060-1065), Anno, Eilh, Enik, HvNst, Apk, Ot (FB er), Er, Gen (1060-1080), UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), Pers.-Pron., er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.); germ. *i‑, *id, Pron., es, *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; idg. s. *e‑ (3), *ei‑, *i‑, Pron., der, er, Pokorny 281; W.: nhd. er, sie, es, sie, Pron., er, sie, es, sie, DW 3, 680, 3, 1104, 16, 759, DW2 8, 1570, DW2 8, 2379; L.: Lexer 43a (er), Hennig (er), WMU (er 2 [1227] 41000 Bel.)

*er‑, idg., V.: nhd. zuteilen, (an sich bringen); ne. portion (V.); RB.: Pokorny 61; Hw.: s. *ar- (2)

*er‑ (2), *eri‑, idg., Sb.: nhd. Bock, Schaf, Kuh; ne. he-goat; RB.: Pokorny 326 (578/59), arm., gr., ital., kelt., balt., slaw.; W.: gr. œrifoj (ériphos), M., F., junger Bock, junge Ziege; W.: s. gr. sšrfoj (sérphos), sšrifoj (sériphos), M., geflügeltes Insekt, Mückenart; W.: lat. ariÐs, M., Schafbock, Widder, Schöpf

er (1), mnd.?, Dat. Sg.: Vw.: s. Ðr (1); L.: Lü 101b (er)

er (2), an., Präf.: Vw.: s. �r

*er- (3), *or‑, *¥‑, idg., V.: nhd. sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); ne. set (V.) in motion, move (V.); RB.: Pokorny 326 (479/60), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *ere‑, *erý‑, *erei‑, *ereu‑, *ereu‑ (2), *eres‑, *eros, *ernos‑, *eredh‑, *ered‑, *ernu‑, *ers‑ (?), *orøo‑, *reØý‑, *rebh- (1), *reu- (2) (?), *reus‑, *roØos, *ergh‑, *rei‑, *rÆti‑; W.: s. gr. œrcesqtai (érchesthai), V., kommen, gehen, herankommen; W.: s. gr. ™ršqein (eréthein), V., reizen, beunruhigen, quälen; W.: vgl. gr. ™req…zein (erethízein), V., reizen, beunruhigen, quälen; W.: s. gr. œrnoj (érnos), N., Spross, Ranke, Zweig; W.: vgl.gr. ¢r£zein (arázein), V., reizen, beunruhigen; W.: vgl. gr. ¥radoj (árados), M., Erregung; W.: s. gr. (ark.) ™rinÚein (érin‹ein), V., zürnen; W.: s. gr. œrij (éris), F., Streit, Hader, Zank; W.: vgl. gr. 'ErinÚj (Erin‹s), F.=PN, Erinys (Göttin der Strafe), die den Mörder verfolgende Seele des Ermordeten; W.: s. gr. Ñr…nein (orínein), V., in Bewegung setzen, erregen, zum Zorn reizen; W.: s. gr. ÑroÚein (orúein), V., aufspringen, losstürzen; W.: s. gr. Ñrce‹n (orchein), V., schütteln; W.: s. gr. Ñrcšsqai, V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. gr. Ñrc»stra (orch›stra), F., Orchestra, Tanzplatz, Platz zwischen Bühne und Zuschauerraum; lat. orchÐstra, F., Orchestra; frz. orchestre, M., Orchester, Musikkapelle; nhd. Orchester, N., Orchester; W.: s. gr. Ôroj (óros) (1), M., Berg, Gebirge; W.: s. gr. ÑroqÚnein (oroth‹nein), V., erregen, antreiben; W.: s gr. Ôroj (óros), M., Antrieb; W.: s. gr. ÑrnÚnai (orn‹nai), V., in Bewegung setzen, bewegen, sich erheben lassen, aufjagen, auftreiben; W.: vgl. gr. ÑrÒdamnoj (oródamnos), M., Zweig; W.: vgl. gr. Ôrmenoj (órmenos), M., Schoß, Stängel, Stengel; W.: s. gr. oâroj (uros), M., Wind; vgl. gr. oÜrinoj (úrinos), Adj., voll Wind seiend; lat. ðrinus, Adj., voll Wind seiend; W.: vgl. gr. 'Wre…quia (Oreíthyia), F.=PN, Oreithyia (Tochter des Neureus); W.: lat. orÆrÆ, V., sich erheben, aufsteigen, sich erheben, sichtbar werden, aufgehen; W.: s. lat. ortus, M., Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; W.: s. lat. orÆgo, F., Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; W.: s. lat. *rÆtõre, V., reizen; W.: vgl. lat. irrÆtõre (1), V., reizen; W.: vgl. lat. prærÆtõre, V., hervorreizen, anreizne, anlocken; W.: s. lat. rÆvus, M., Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung; W.: vgl. lat. rÆvõlis (1), Adj., zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...; W.: vgl. lat. rÆvÆnus, M., Nebenbuhler; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rennen, laufen; got. ri-n-n-an* 14, st. V. (3,1), rennen, laufen (, Lehmann R24); W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; an. re-n-n-a (2), rinna, st. V. (3a), fließen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ae. ri-n-n-an, ier-n-an, ior-n-an, st. V. (3a), rinnen, fließen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ae. *r’‑n-n‑an, sw. V., rinnen machen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. ae. Ïr-n-an, sw. V., rennen, reiten, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; afries. re-n-n-a (1) 14, ri-n-n-a, st. V. (3a), sw. V. (1), rennen, rinnen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; afries. ru-n-n-a 1 und häufiger?, st. V. (3a), strömen, fließen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; anfrk. ri-n-n-an* 3, st. V. (3), rennen, fließen, rinnen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; as. ri-n-n-an* 5, st. V. (3a), rinnen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; ahd. rinnan 60, st. V. (3a), rinnen, fließen, laufen; mhd. rinnen, st. V., rinnen, fließen; nhd. rinnen, st. V., fließen, DW 14, 1020; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ahd. rennen* 7, sw. V. (1a), laufen machen, rinnen machen, rennen; mhd. rennen, sw. V., jagen, treiben, rinnen; s. nhd. rennen, sw. V., rennen, DW 14, 807; W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; got. bi-ri-n-n-an* 2, st. V. (3,1), umringen, herumlaufen, durchstreifen; W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; afries. bi‑re-n-n-a 1, st. V. (3a), sich belaufen auf, betragen, überfallen (V.), wert sein (V.); W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; ahd. birinnan* 3, st. V. (3a), berennen, bestürmen, sich verdichten; mhd. berinnen, st V., überrinnen, überronnen werden; nhd. berinnen, st. V., umfließen, DW 1, 1525; W.: s. germ. *garennan, st. V. laufen, gerinnen; got. ga-ri-n-n-an* 7, st. V. (3), (perfektiv), zusammenlaufen, zusammenkommen, erlaufen; W.: s. germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; as. gi‑ri‑n‑n‑an* 1, st. V. (3a), gerinnen; W.: s. germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; ahd. girinnan* 22, st. V. (3a), gerinnen, fließen, hinreichen; mhd. gerinnen, st. V., gerinnen, laufen, rennen; nhd. gerinnen, st. V., (verstärktes) rinnen, DW 5, 3709; W.: vgl. germ. *terennan, st. V., zerlaufen (V.); ahd. zirinnan* 3, st. V. (3a), umherschwärmen, zerrinnen, fehlen; s. mhd. zerrinnen, st. V., auseinandergehen, ausgehen; nhd. zerrinnen, st. V., zerrinnen, schmelzen, sich auflösen, zerfließen, DW 31, 749; W.: s. germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; got. ur-ri-n-n-an* 27, st. V. (3), auslaufen, ausgehen, aufgehen (von Samen oder von der Sonne); W.: s. germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; ahd. irrinnan* 36, st. V. (3a), ablaufen, hervorbrechen, aufgehen; mhd. errinnen, st. V., entstehen, ausgehen, aufgehen; nhd. errinnen, st. V., »errinnen«, DW 3, 947; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; got. *ra-n-n-ein-s, st. F. (i/æ), Laufen; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; got. *ra-n-n-jan, sw. V. (1), laufen machen; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; an. re-nn-a (3), sw. V. (1), laufen machen, eingießen, verschlingen, bewegen; W.: vgl. germ. *rennæ, *rennæn, sw. F. (n), »Renner«, Gießbach, Bach; got. ri-n-n-æ* 1, sw. F. (n), Gießbach; W.: vgl. germ. *rennæ‑, rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; ae. rÚ-n, F., Wasserfurche; W.: vgl. germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; as. ri-n‑n‑a 1, sw. F. (n), Gefäß; W.: vgl. germ. *rennæ, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; ahd. rinna* 8, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung; mhd. rinne, sw. F., Wasserfluss, Quell, Wasserrinne; nhd. Rinne, F., Rinne, Kanal, DW 14, 1013; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; got. ru-n-s (1) 5, st. M. (i), Lauf, Fluss (, Lehmann R33); W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; ae. ry-n-e, st. M. (i), Rennen, Lauf, Fluss, Verlauf, Kreis, Aus​dehnung; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; afries. re-n-e 1, st. M. (i), N., Fließen, Ausfluss; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; ahd. run 3, st. M. (i?), Gang (M.) (1), Lauf, Fluss, Bahn; W.: vgl. germ. *runæ‑, *runæn, *runa‑, *runan, *runnæ‑, *runnæn, *runna‑, *runnan, sw. M. (n), Schössling; an. ru-n-n-r, ru-Œ-r, M. nhd. Gebüsch; W.: vgl. germ. *runsi‑, *runsiz, st. F. (i), Lauf, Fluss; ahd. runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Flut, Wasser, Lauf; mhd. runs, st. F., st. M., Quell, Fluss, Kanal, Rinnsal; W.: vgl. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; ae. RÆ‑n, st. M. (a), F., Rhein; W.: vgl. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; anfrk. RÆn*, st. M. (a)=FlN, Rhein; W.: vgl. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; ahd. RÆn 12, st. M.=ON, Rhein; mhd. RÆn, st. M.=ON., Rhein; nhd. Rhein, st. M.=ON., Rhein, DW 14, 853; W.: vgl. germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); an. rau-s-t (1), st. F. (i), Stimme; W.: vgl. germ. *rausti‑, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) (2); ae. rÐ-s-t‑an, sw. V., sich freuen?; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; got. *ar-u-s, Adj. (wa), bereit, flink; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; an. ‡r-r (1), Adj.,. freigebig, milde; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; ae. ear-u, Adj., bereit, flink; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; as. aru* 1, Adj., bereit, fertig, reif, bereit zur Ernte; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; ahd. arw‑* 1?, aru‑*?, Adj., bereit, flink, rasch; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; got. *ar-g-s, Adj. (a), feige, elend; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; got. *ar-g-a, sw. M. (n), Feigling, Elender; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; an. ar-g-r, Adj., feige, unmännlich, unsittlich; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; an. rag-r, Adj.,. feig, weibisch; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ae. ear-g, Adj., träge, feige, elend, erbärmlich; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; afries. er-ch (1) 30, er-g (1), Adj., arg, böse, schlimm; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; afries. er-g-e 4, Adv., arg, böse, schlimm; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; anfrk. ar‑g* 1, Adj., schlecht, arg, verderbt; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; as. *arg?, Adj., arg, böse; mnd. arch, Adj.; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ahd. arg (2) 77, Adj., »arg«, schlecht, böse (, EWAhd 1, 321); mhd. arc, Adj., arg, nichtswürdig, schlecht, böse; nhd. arg, Adj., arg, DW 1, 545; W.: vgl. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ahd. erglÆh* 1, Adj. (?), »arg«, unrecht, verkehrt; mhd. ërklich, Adj., ekelhaft, leidig; W.: vgl. germ. *argjan, sw. V., feig werden, schwach werden; an. er-g-ja-st, sw. V., schwach werden, kraftlos werden; W.: vgl. germ. *argÐn, *argÚn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; afries. *er-g‑ia, sw. V. (2), geringer werden, schlechter werden; W.: vgl. germ. *argiræn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; afries. er-g‑er-ia* 2, sw. V. (2), ärger machen, verschlimmern, be​schädigen; W.: vgl. germ. *argÆ‑, *argÆn, sw. F. (n), Schlechtigkeit, Unzüchtigkeit; an. er-g-i, sw. F. (Æn), unzüchtiges Betragen, Unzüchtigkeit, Schamlosigkeit; W.: vgl. germ. *argiþæ, *argeþæ, st. F. (æ), Feigheit; ae. ier-g‑t-u, ier-g-þ-u, yr-g-t-u, yr-g-þ-u, st. F. (jæ), Trägheit, Feigheit; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; got. *ar-n-ei-s, Adj. (ja), sicher; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; got. ar-n-i-ba 1, Adv., sicher, gewiss (, Lehmann A203); W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; an. er‑n, Adj., tüchtig, energisch; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; ae. eor-n-ost, st. F. (æ), Ernst, Eifer, Kampf; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; afries. er-n-st 1, Adj., ernst; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; anfrk. er-n-ust* 1, st. M. (i), st. F. (i), Ernst, Eifer; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher, gewandt; as. er‑n‑ist 2, st. M. (i), Ernst; mnd. ernst, M. und N.; W.: vgl. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher; ahd. ernust* 33, st. M. (i), F. (i), Ernst, Eifer, Sorge; mhd. ërnest, ërnst, st. M., Kampf, Aufrichtigkeit, Entschlossenheit; nhd. Ernst, M., Ernst, Wahrheit, Strenge, DW 3, 923; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; got. *rei-s-an, st. V. (5), erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; an. rÆ-s-a, st. V. (1), sich erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; ae. rÆ-s-an (1), st. V. (1), aufstehen, aufgehen, sich erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; afries. rÆ-s-a 5, st. V. (1), entstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; as. rÆ‑san* 1, st. V. (1a), aufstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; ahd. rÆsan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfallen; mhd. rÆsen, st. V., fallen, herausfallen, zerfallen (V.); W.: s. germ. *gareisan, sw. V., geziemen, sich gehören; as. gi‑rÆ‑san* 2, st. V. (1a), geziemen, zukommen, gehören; W.: s. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen, sich gehören; ahd. girÆsan* 32, st. V. (1a), müssen, sich ziemen, gebühren; mhd. gerÆsen, st. V., sw. V., zukommen, ziemen; W.: vgl. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. gireisanÆ* 1, st. F. (Æ), Sauberkeit; W.: vgl. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. gireisanÆgo* 1, Adv., geziemend; W.: vgl. germ. *gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. girist* 4, st. F. (i), Angemessenheit, Würdigkeit; W.: s. germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; as. õ‑rÆ-san 9, st. V. (1a), auferstehen, sich erheben; s. mnd. errisen; W.: s. germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; ahd. irrÆsan* 5, st. V. (1a), sich erheben, stürzen, fallen; W.: vgl. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; got. rai-s-jan*? 1, sw. V. (1), aufrichten; W.: vgl. germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; an. rei-s-a (2), sw. V. (1), aufrichten, beginnen, erregen; W.: vgl. germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rÚ-r-an, sw. V. (1), erheben, aufheben, befördern; W.: vgl. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rÆ-s-an (2), sw. V. (1), ergreifen, forttragen; W.: vgl. germ. *raisjan, *raizjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rõ-s‑ian, sw. V. (1?), erforschen, untersuchen; W.: vgl. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben (, Falk/Torp 345); as. *w‑ri‑s‑i? 1, st. M. (i), Riese (M.) (1); W.: vgl. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben (, Falk/Torp 345); ahd. risæn* 1, sw. V. (2), drohen, emporragen; W.: vgl. germ. *rÆsan, st. V., senkrecht bewegen, erheben (, Falk/Torp 345); ahd. risi 6, st. M. (i), Riese (M.), Ungeheuer; mhd. rise, sw. M., Riese (M.); nhd. Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930; W.: vgl. germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; ae. rÆ-þ (2), st. M. (a), st. F. (æ), Bach, Fluss; W.: vgl. germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; afries. *rÆ-th, *rÆ-d, st. M. (a?), Bach; W.: vgl. germ. *rÆþa‑, *rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; anfrk. rÆ-th* 2, st. M. (a), Bach; W.: vgl. germ. *rÆþa‑, rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; as. *r‑Æ‑th?, st. M. (a?, i?), Bach; W.: vgl. germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; got. rau-s* (1) 5, st. N. (a), Rohr (, Lehmann R12); W.: vgl. germ. *rausa‑, *rausaz, *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; an. rey-r-r (1), st. M. (a), Rohr; W.: vgl. germ. *rausa‑, *rausaz, *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rausa‑, *rausam, *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; ae. *ríe-r‑ic, *r‘‑r‑ic, Sb., Röhricht; W.: vgl. germ. *rausa‑, *rausam, st. N. (a), Rohr; ahd. rær 17, st. N. (a), Rohr; mhd. rær, st. N., Rohr; nhd. Rohr, N., Rohr, DW 14, 1121; W.: vgl. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; an. reis-a (1), sw. F. (n), Reise, Fahrt; W.: vgl. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; afries. re-i-s-e 1, st. F. (æ), Reise, Handelsreise, Kriegszug, Mal (N.) (1); W.: vgl. germ. *raisæ, st. F. (æ), Aufbruch; ahd. reisa* 3, st. F. (æ), »Reise«, Zug, Aufbruch; mhd. reise, st. F., Aufbruch, Zug, Reise; nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718; W.: vgl. germ. *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; as. ræ‑ri‑dumbil*, st. M. (a?), Rohrdommel; W.: vgl. germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; ahd. ræra 46, st. F. (jc), sw. F. (n), Rohr, Stab, Röhre; mhd. rćre, st. F., sw. F., Rohr, Röhre, Kanal; nhd. Röhre, F., Röhre, DW 14, 1127; W.: vgl. germ. *risti‑, *ristiz, st. F. (i), Auferstehung, Aufstehen; vgl. ae. *ri-s-t, M., F., N., Aufstehen

*er- (4), idg., Sb.: nhd. Erde; ne. earth (N.); RB.: Pokorny 332 (480/61), arm.?, gr., kelt., germ.; Hw.: s. (*ert‑), (*erø‑), *erøo‑; W.: gr. œra (éra), F., Erde; W.: s. gr. œraze (éraze), Adv., zur Erde, auf die Erde; W.: germ. *ero, Sb., Erde; anfrk. *er-o?, st. M. (?), Erde; W.: germ. *ero, Sb., Erde; ahd. ero 1, st. M. (?), Erde; W.: germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; got. *aur (1), st. M. (a), Sand, Kies; W.: germ. *aura‑ (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; got. aur-ah-i*? 3, aurahjæ*?, st. F. (jæ), Grabdenkmal, Grab, Grabmal (, Lehmann A233); W.: germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; an. aur-r (1), st. M. (a), mit Steinen untermischter Sand; W.: germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; ae. éar (2), Ïh-h-er (2), st. M. (a), Erde; W.: germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; as. *ôr? (1), Sb., Rasenerz; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; got. aír-þ-a 62, st. F. (æ), Erde, Land, Erdreich, Erdboden (, Lehmann A85); W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; an. j‡rŒ, st. F. (æ), Erde; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; ae. eor-þ-e, sw. F. (n), Erde, Welt, Boden; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; afries. er-th-e 28, ir-th-e, st. F. (æ), Erde; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; anfrk. erth-a 32, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; as. er‑th‑a 60, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; mnd. Ðrde, F.; W.: s. germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; ahd. erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde, Boden, Land, Welt; mhd. ërde, st. F., sw. F., Erde, bebautes und bewohntes Land, Erdboden; nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749

*er- (1), *or‑, idg., Sb.: nhd. Adler; ne. eagle; RB.: Pokorny 325 (477/58), arm., gr., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *oren‑; W.: gr. Ôrnij (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; W.: s. gr. Ôrneon (órneon), N., Vogel; W.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, *arn, sw. M. (n), Adler, Lehmann A191; got. ar-a* 1, sw. M. (n), Aar, Adler; W.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, *arn, sw. M. (n), Adler; s. ae. mðs‑ere, st. M. (ja), Mäusebussard; W.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, sw. M. (n), Adler; as. ar-o* 1?, ar-a*, as.?, sw. M. (n), Adler, Aar; W.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, *arn, M., Adler; ahd. arn (1) 2, st. M. (i), Aar, Adler; mhd. arn, st. M., Adler; nhd. (ält.) Arn, M., Adler, DW 1, 563; W.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, *arn, sw. M. (n), Adler; vgl. ahd. eringrioz 22, arangroz*, st. M. (a?, i?), Seeadler, Fischadler; W.: s. germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; an. ar-i, sw. M. (n), Adler, Aar; W.: s. germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; an. ‡r-n, st. M. (u), Adler; W.: s. germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Aar, Adler; germ. *arnu, *arnuz, st. M. (u), Aar, Adler; ae. ear-n (1), st. M. (a), Aar, Adler; W.: vgl. germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; as. *arn?, st. M. (i), Adler; mnd. õrn, M.; W.: vgl. germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (a), Mann, Held; got. *er-l-s, st. M. (a), Mann, edler Mann; W.: vgl. germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (a), Mann, Held; an. jar-l, st. M. (a), Jarl, Häuptling; W.: vgl. germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (a), Mann, Held; ae. eor-l, st. M. (a), Mann, Krieger, Führer; W.: vgl. germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (az), Mann, Held; as. er‑l 91, st. M. (a), Mann

er (2), iör, iöre, mnd.?, Poss.-Pron.: nhd. ihr (Poss.-Pron.); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Kluge s. v. ihr; R.: Ðrme, iörme, örme, Ðreme: nhd. ihrem; L.: MndHwb 1, 599 (Ðrme), Lü 101b (er)

er (5), Ðr, mnd.?, Pron.?: Vw.: s. Ðr (7); L.: Lü 101b (er)

*er‑, idg., V.: Vw.: s. *ar- (4)

e-r (1), an., Rel.-Pron.: ÜG.: lat. (qui); Hw.: s. e‑s (1); L.: Vr 103b

er (4), mnd.?, ?: Vw.: s. Ðr (3); L.: Lü 101b (er)

er (3), ir, der, mnd., Präf.: nhd. aus, vor; E.: as. õ (1) 68, Präf., er (Präf.), aus (Präf.); vgl. germ. *uz, Präp., aus; L.: MndHwb 1, 577 (er), Lü 101b (er...)

Ðr (2), mhd., Adv., Präp., Konj.: nhd. früher, vorher, bisher, zuerst, ehe, eher, bevor, vor, lieber, vormals, als, als dass; ÜG.: lat. prius PsM, priusquam PsM; Hw.: s. Ð; Q.: PsM (vor 1190), Heimesf, Mant, RWchr, StrBsp, SHort, HvNst, KvHelmsd (Adv.), PsM, Kreuzf, Apk, Parad (Konj.), Apk, Tauler, WernhMl (Präp.) (FB Ðr), Chr, Crane, Hadam, PassIII, Walth, Winsb, Urk; E.: s. ahd. Ðr (1) 492, Ð, Adv., Präp., Konj., eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor; germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: vgl. nhd. ehe, eher, Adv., eher, lieber, DW 3, 46, DW2 7, 143 (eher); R.: Ðr dan: ÜG.: lat. priusquam PsM; R.: Ðr ... denne ... des: nhd. bevor, ehe; R.: Ðroriu: ÜG.: lat. priora PsM; R.: Ðrãren: ÜG.: lat. priores PsM; R.: niht erores ode hinterores: ÜG.: lat. nihil prius aut posterius PsM; L.: Lexer 43a (Ðr), Lexer 385c (Ðr), Hennig (Ð), WMU (Ðr 18 [1251] 400 Bel., Ðr 38 [1257] 370 Bel.), Ðr 898 [1287] 6 Bel.)

Ðr*** (3), mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

Ðr (4), mhd., Konj.: Vw.: s. Ð (1)

Ðr (1), mhd., st. N.: nhd. Erz, Eisen; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, RWchr, Enik, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, TvKulm, BDan, HistAE, EvSPaul, Teichn (FB Ðr), Flore, KvWTroj, PassI/II, SchwPr, Trist, UvZLanz, Wartb, Wig; E.: s. ahd. Ðr (2) 9, st. N. (a), Erz; germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. DW2-; R.: ein slac ist von Ðre: nhd. ein Schlag trifft; L.: Lexer 43a (Ðr), Hennig (Ðr)

Ðr (1), er, mnd., Pers. Pron. (Gen. Sg., Dat. Sg., Gen. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; Hw.: vgl. mhd. er (1); L.: MndHwb 1, 576 (Ðr), Lü 101b (er)

Ðr (2), Ðre, Ære, mnd., N.: nhd. Erz, Metall, besondere Kupferlegierung verschiedener Art (Kupfer bzw. Zinn bzw. Blei), Bronze, Glockengut; Hw.: s. Ðre (1), erse (1), vgl. mhd. Ðr (1); E.: as. êr* (2) 1, st. N. (a), Erz; germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pk 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 576 (êr), Lü 101b (êr)

Ðr (3), er, Ðre, eren, mnd., M.: nhd. „Herr“ (als besondere Titulatur für Adlige bzw. Richter bzw. Geistliche); Hw.: s. Ðren (4); E.: s. hÐre (4)?; L.: MndHwb 1, 576 (êr), Lü 101b (er)

Ðr (4), Ðre, mnd., Adj.: nhd. frühere, ehere; Vw.: s. swann-; Hw.: s. Ðre (3), Ðrre (1); E.: s. as. êr (4) 104, Adv., Konj., eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, Sb., Tag, Morgen, Pk 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 576 (êr), Lü 101b (êr)

Ðr, an., Pron.: nhd. ihr; Hw.: s. it, yŒr, þÐr (2); E.: germ. *jiz, *juz, Pron., ihr; idg. *øÁs- (6), *øÅs‑, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *Øu- (1), *ØúHs, Pron., ihr, Pokorny 513; L.: Vr 103b; urgerm. *jÐr)

Ðr (5), Ær, Ære, mnd., Adv.: nhd. eher, früher, ehe, bevor; Hw.: s. Ðre (3), vgl. mhd. Ðr (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. êr (4) 104, Adv., Konj., eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, Sb., Tag, Morgen, Pk 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; R.: êr ... êr: nhd. früher ... als; R.: êr 14 dõgen: nhd. ehe vierzehn Tage vergangen waren; R.: êr över: nhd. unten; R.: êr halver last: nhd. unter der halben Last; L.: MndHwb 1, 576 (êr), Lü 101b (êr); Son.: Ær und Ære örtlich beschränkt

Ðr (8), eyr, eer, Ðre, erre, er, Ðir, mnd., Adj.: nhd. zornig; Hw.: s. erre (1); E.: erre (1); L.: MndHwb 1, 577 (Ðr), Lü 101b (êr)

Ðr (7), er, Ðir, eyr, mnd., Pron.?: nhd. irgendwelcher Art (F.) (1); Hw.: s. Ðner (2); E.. s. Ðner (2)?; R.: Ðrhande: nhd. einerhand?; R.: Ðrleye: nhd. einerlei?; L.: MndHwb 1, 577 (ê[i]r), Lü 101b (er)

Ðr (6), Ðrre, mnd., ?: nhd. einer; L.: MndHwb 1, 576 (êr)

*Ðr (3), ahd., st. M. (u): Hw.: vgl. as. Ðr (1)

*Ð-r (2)?, anfrk., st. N. (a): nhd. Erz, Metall; ne. ore, metal; Hw.: s. Ð‑r-Æn*; vgl. as. Ðr (2), ahd. Ðr (2); E.: germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11

Ð-r (1) 4, anfrk., Konj., Präp.: nhd. ehe, bevor; ne. before; ÜG.: lat. ante MNPs, priusquam MNPs; Hw.: vgl. as. êr (4), ahd. Ðr (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; B.: er ante 54, 20 Berlin, 71, 5 Berlin, 71, 17 Berlin, er priusquam 57, 10 Berlin

Ðr (2) 9, ahd., st. N. (a): nhd. Erz, Metall; ne. ore; ÜG.: lat. aeramentum Gl, aes Gl; Hw.: vgl. anfrk. *Ðr (2)?, as. Ðr* (2); Q.: Gl, O (863-871), PN; E.: germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1109; W.: mhd. Ðr, st. N., Erz, Eisen

Ðr (1) 526?, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, zuvor, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu; ne. before, earlier, ever; ÜG.: lat. aliquando N, ante B, E, Gl, I, N, NGl, O, T, WK, antea Gl, MF, N, T, WH, antehac N, (antequam) B, MF, N, O, T, cum Gl, donec MF, O, T, WH, dudum Gl, N, (ergo) Ph, (intra) N, (nondum) N, nuper N, olim Gl, N, (prae) N, praecedere (= bigaganen Ðr) N, prius B, Gl, MF, N, NGl, O, T, (priusquam) Gl, MF, N, O, T, quondam Gl, N, (tunc) N; Hw.: vgl. anfrk. Ðr (1), as. êr (4); Q.: B, BR, Ch, G, GB, Gl (765), I, L, M, MF, N, NGl, NP, O, OT, Ph, Psb, T, WH, WK, WS; E.: germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1107; W.: mhd. Ðr, Ð, Adv., Präp., Konj., früher, eher, lieber, vor, ehe; nhd. ehe, eher, Adv., eher, lieber, DW 3, 46; R.: Ðr danne: nhd. bevor; ne. before; R.: Ðr is: nhd. je, jemals, jemals früher; ne. ever before; R.: jð Ðr: nhd. früher, früher einmal, früher schon, einst, schon, schon lange; ne. once before, already before, for a long time; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

*ê-r (4), afries., Sb.: nhd. Erz; ne. ore; Vw.: s. ‑nÆ‑th, ‑sek-e; Hw.: s. ê‑r-en; E.: s. germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11

êr* (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Erz; ne. ore (N.); ÜG.: lat. aes GlS; Hw.: vgl. ahd. Ðr (2) (st. N. (a)); anfrk. *Ðr; Q.: GlS (1000); E.: germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. êr, N., Erz; B.: GlS Nom. Sg. aeris Wa 108, 6b = SAGA 288, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

êr* (1) 1, as., st. M. (u): nhd. Bote; ne. messenger (M.); Hw.: vgl. ahd. *Ðr? (3); Q.: H (830); E.: germ. *airu‑, *airuz, st. M. (u), Bote; B.: Nom. Pl. eri 559 M C, er 559 S; Kont.: H sulica cumana ni uurºun êri fon ôºrun thiodun 559; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 11, S. 470, 16

*êr? (3), as., st. F. (æ): nhd. Ehre; ne. honour (N.); Vw.: s. ‑thungan*; Hw.: s. êra*; vgl. ahd. Ðra? (st. F. (æ)), ÐrÆ*? (st. F. (Æ)); E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16

êr (4) 104, as., Adv., Konj.: nhd. eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; ne. before (Adv.), earlier (Adv.); ÜG.: lat. ante H, antequam H, donec H, (prior) H, priusquam H; Vw.: s. hwan‑*, und‑; Hw.: s. êrist; vgl. ahd. Ðr (1), anfrk. Ðr; Q.: BPr, BSp, Gen, H (830); E.: germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. êr, Adj., Adv., eher; B.: H er 178 M C, 222 M C, 296 M C, 372 M S, 375 M C S, 483 M C, 488 M C, 558 M C S, 590 M C, 594 M C, 923 C, 925 M, 1142 M C, 1178 M C, 1200 M C, 1352 M C, 1469 M C, 1829 M C, 2064 M C, 2689 M, 2773 M C, 3640 M C, 3969 C, 4086 M, 4111 M C, 4120 M C, 4109 M C, 4796 M, 4932 M C, 4948 M C, 4981 M C, 4996 M C, 4997 M, 5042 M C, 5147 M C, 5149 M C, 5170 M C, 5665 C, 5711 C, 5896 C, 5902 C, 144 M C, 155 M C, 470 M, 471 M C, 1424 M C, 1426 M C, 3613 M C, 3613 M C, 3635 M C, 3637 M C, 1627 M C, 641 M C, 844 M C, 3246 M C, 3732 M C, 4287 M C, 4309 M C, 4668 M C, 5493, 4952 M C, 5547 C, 5814 C, 165 M C, 858 M C, 4566 M C, 4597 M C, 5920 C, 105 M C, 5172 M C, 5373 C, 5767 C, 2565 C, 2680 M C, 4333 M C, 4694 C, 4999 M C, er 734 M, 1346 M V, 1717 M, 2300 M, 2452 M, 2617 M, 2706 M, 2709 M, 2793 M, 3648 M, 3719 M, 4310 M, 4361 M, 4832 M, 2148 M, 2618 M, 2372 M, 4492 M, 4374 M, 4801 M, ér 1352 V, err 734 C, 1346 C, 1717 C, 2218 C, 2300 C, 2452 C, 2617 C, 2706 C, 2709 C, 2793 C, 3648 C, 3719 C, 4310 C, 4361 C, 4832 C, 2148 C, 2618 C, 3166 C, 2372 C, 4492 C, 4374 C, 4801 C, 779 C, er ... er 3105-3106 M, 4346-4347 M, err ... er 3105-3106 C, 4346-4347 C, Gen er Gen 13, Gen 296, BPr er Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, BSp Superl. erist Wa 16, 6 = SAAT 7, 6; Kont.: H ne hèt êr giouuiht sô aºalboranes ûses cunnies 222, H that he ina alôsie êr hi thit lioht ageªe 2148, Gen thero unâron uuit êr bêºero tuom Gen 13; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 312 (zu H 1424, 1426) S. 3, §§ 125, 171, 406, 446, 453, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 10 (zu H 734, 2793), than (in Handschrift M) für err (in Handschrift C) in Vers 779, vgl. Lemma hwanêr im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 281ab, 104f., der die Belege huanêr 594 M, 4492 M C, 5172 M C, 105 C, 5767 C, 5373 M C, huannêr 594 C, huuanêr 105 M in die Ansätze hwan und êr trennt, Heliandbelegstelle 594 M C fehlt beim Ansatz êr in Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch

ê-r (1) 57, afries., Adv., Konj., Präp.: nhd. eher, früher, vorher, bevor, ehe, vor; ne. before; ÜG.: lat. ante quam L 2, prior L 2, L 6; Vw.: s. al‑l‑, hwa‑n‑, ‑ti‑ch-t‑a; Hw.: s. ê‑r-r‑a, ê‑r-ist; vgl. got. air, an. õr (5), ae. Ðr (2), anfrk. Ðr, as. êr (4), ahd. Ðr (1); Q.: B, H, R, E, W, L 2, L 6; E.: germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nfries. eer; W.: sater. ar, er; R.: ê‑r-r‑a, â‑r-r‑a, afries., Adj. (Komp.): nhd. ehere, frühere, vorige; ne. earlier; L.: Hh 20b, Rh 710b

*êr- (2), afries., Sb.: Vw.: s. ‑bÐr, *‑dæ‑m, ‑haf-t-ich, ‑haf-t-ic-hê‑d, ‑lâ‑s, ‑lik, ‑lik-e, ‑sam, ‑wer-d-e-lik, ‑wer-d-e-lik-e, ‑wer-d-ich, ‑wer-d-ic-hê‑d; Hw.: s. êr-e; E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Hh 20b

*ýr‑, idg., V.: Vw.: s. *ær‑

er-a 8, ar-a*, afries., sw. V. (1): nhd. pflügen, ackern; ne. plough (V.); Vw.: s. mi‑s‑, of‑, ov-er‑; Hw.: vgl. got. arjan*, an. erja, ae. ’rian, ahd. erien, mnl. erien; Q.: W, B, E; E.: germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62; W.: nnordfries. ere, ären, V., pflügen; L.: Hh 20b, Rh 710b

er-a 14, got., st. F. (æ?): nhd. Ära, Zeitabschnitt; ne. era, period of time; Q.: LVis (Mitte 7. Jh.); I.: Lw. lat. aera; E.: s. lat. aera, F., Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt; vgl. lat. aes, N., Erz, Kupfer, Bronze; vgl. idg. *aØos‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pokorny 11; B.: LVis era 130,30; 410,10; 443,34; aera 446,27; Chronica regum Visigothorum era 457,6; 460,12; 460,13; 460,14; 461,3; 461,6; 461,8; 461,10; 461,20; 461,21

Ðr-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Ehre; ne. honour (N.); ÜG.: lat. corona MNPsA; Vw.: s. un‑*; Hw.: s. Ðr-lÆk*; vgl. as. êra*, ahd. Ðra; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; B.: MNPsA Akk. Sg. era coronam 20, 4 Leiden (2x) = Schottius = MNPsA Nr. 199 (van Helten) = S. 66, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 175 (Quak)

Ðra 130, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Erhabenheit, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, Preisung, Ehrfurcht, Ehrerbietung; ne. honour (N.), dignity, reputation function (N.); ÜG.: lat. (convenire) N, corona B, Gl, decus N, WH, dignitas Gl, N, (genitalis) Gl, gloria I, O, (gratia) N, OG, honoratio N, honorificentia Gl, honos B, Gl, MH, N, NGl, O, (ile) Gl, (infula) Gl, insignia Gl, magnificentia Gl, munus N, (nobilitare) N, numen? Gl, ordinatus (= irhaban in eræn) Gl, ornamentum N, (palma) Gl, (persona) Gl, praemium N, (praeputium) Gl, praerogatio? Gl, praerogativa (F.) Gl, primatus N, primogenita Gl, promotus (Adj.) (= irhaban in eræn) Gl, prosperitas N, reverentia N, (titulus) Gl, veneratio N, (verenda) (N. Pl.) Gl; Vw.: s. ambaht‑, botin‑, burg‑, kristõn‑, sigu‑, un‑, weralt‑; Hw.: s. ÐrÆ*; vgl. anfrk. Ðra*, as. êra*, êr (3); Q.: B, DH, GB, Gl (765), I, MH, N, NGl, O, OG, PN, WH; I.: Lbd. lat. gloria?, honor?; E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16, EWAhd 2, 1110; W.: mhd. Ðre, st. F., Ehre, Ehrerbietung, Preis, Ansehen; nhd. Ehre, F., Ehre, Würde, Ansehen, DW 3, 54; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

êr‑a* 8, as., st. F. (æ): nhd. Ehre, Schutz, Gabe, Lohn; ne. honour (N.), protection (N.), gift (N.), reward (N.); ÜG.: lat. honor SPs; Q.: BPr, H (830), SPs; Hw.: vgl. ahd. Ðra (st. F. (æ)); anfrk. Ðra; E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; W.: mnd. êre, F., Ehre, Ehe; B.: H Gen. Sg. era 2822 M C, Akk. Sg. era 3747 M C, 4410 M C, 5619 C, 3771 M C, Dat. Pl. 2232 M C, BPr Dat. Sg. Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, SPs Akk. Sg. a(e)ra honorem Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14-16 (Ps. 28/2); Kont.: H thuo uuas thar uuerodes sô filo cuman te them êron Cristes te sô mahtiges mundburd 2232; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 80, 114

erÏberen*, erÏbern, mhd., sw. V.: nhd. »ausapern«, auftauen, schneelos werden; E.: s. er, Ïberen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (erÏbern)

erÏbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erÏberen*

ÐrabsnÆdÏre***, mhd., st. M.: nhd. Ehrabschneider; Hw.: s. ÐrabsnÆderinne; E.: s. Ðre, ab, snÆden; W.: s. nhd. (ält.) Ehrabschneider, M., Ehrabschneider, DW2 7, 154

ÐrabsnÆdÏrinne*, ÐrabsnÆderinne, mhd., st. F.: nhd. Ehrabschneiderin; E.: s. Ðre, absnÆden; W.: s. nhd. (ält.) Ehrabschneiderin, F., Ehrabschneiderin, DW2 7, 154; L.: Lexer 386c (ÐrabsnÆderinne)

ÐrabsnÆderinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐrabsnÆdÏrinne*

erachezen*, erechzen, mhd., sw. V.: nhd. »erächzen«; Q.: Minneb (um 1340) (FB erechzen); E.: s. er, achezen*; W.: nhd. DW2-

Ðracht, Ðrhacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhaft; L.: MndHwb 1, 577 (Ðracht), MndHwb 1, 593 (êrhacht)

erachten, mnd., sw. V.: nhd. meinen, erachten; Hw.: vgl. mhd. erahten; E.: s. mhd. erahten, sw. V., erachten, ermessen (V.); s. ahd. irahtæn* 1, sw. V. (2), erachten, ermessen (V.); s. er (3), achten (2); L.: MndHwb 1, 577 (erachten); Son.: örtlich beschränkt

Ðrachticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrachtichÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrachtichê[i]t)

ÐrachtichÐt, Ðrachticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrachtichê[i]t)

er-a-dæ-m*, afries., st. M. (a): Vw.: s. êr-dæ‑m*

*Ðradungan?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðrthungan*

eraffen, ereffen, mhd., sw. V.: nhd. zum Toren (M.) werden, narren; Vw.: s. abe-*; Q.: KvWTroj (1281-1287), Martina; E.: s. er, affe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (eraffen), Lexer 44c (ereffen)

Ðraft, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhaft; L.: MndHwb 1, 577 (êracht/êraft)

Ðraftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhaftich; L.: Lü 102b (êracht, êraftich)

Ðrafticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐraftichÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrachtichê[i]t, êr[h]aftichê[i]t)

ÐraftichÐt, Ðrafticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrachtichê[i]t/êr[h]aftichê[i]t)

Ðraftigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðrhaftigen; L.: MndHwb 1, 577 (êraftigen); Son.: örtlich beschränkt

*Ðragrehtful?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðgræhtful

*Ðragrehtfullo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. Ðgræhtfullo

ÐragrehtÆ* 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Herrlichkeit, Gnade, Barmherzigkeit, Huld; ne. glory (N.), mercy; Q.: L, O (863-871); I.: Lbd. lat. misericordia; E.: s. Ðra, grehtÆ?, Etymologie unsicher, s. Althochdeutsches Wörterbuch 3, 383, EWAhd 2, 1125

*erah?, as.?, st. M. (a), st. N. (a?)?: Hw.: vgl. ahd. irah (st. M. (a?), st. N. (a)); W.: mnd. erch, N.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

erahten, mhd., sw. V.: nhd. »erachten«, genau bestimmen, ermessen, erwägen, zuteilen, bestimmen; Q.: WvÖst, Ot (FB erahten), Berth, GenM (um 1120?), Georg, Heimesf, SchwPr, WälGa, Wh; E.: s. ahd. irahtæn* 1, sw. V. (2), erachten, ermessen; s. ir, ahtæn; W.: nhd. erachten, sw. V., erachten, DW 3, 695, DW2 8, 1572; L.: Lexer 43a (erahten), Hennig (erahten)

erahticlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. erahtlich 

erahtlich***, erahticlich***, mhd., Adj.: nhd. erachtlich; Vw.: s. un-; E.: s. erahten, lich; W.: nhd. erachtlich, Adj., erachtlich, DW2-

Ðrakkar*, ahd., Adj.: Vw.: s. Ðrwakkar*

*erala-, *eralaz, *erila‑, *erilaz, *erula‑, *erulaz, *erla‑, *erlaz, germ., st. M. (a): nhd. Mann, Held; ne. man, hero; RB.: got., an., ae., as.; Q.: PN (3. Jh.); E.: vgl. idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325; W.: got. *er-l-s?, st. M. (a), Mann, edler Mann; W.: an. jar-l, st. M. (a), Jarl, Häuptling; W.: ae. eor-l, st. M. (a), Mann, Krieger, Führer, Edler; W.: as. er‑l 91, st. M. (a), Mann; L.: Falk/Torp 25; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 78 (Eruli), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 500 (ErilaR, Erul, Erull, ErulaR)

erõlden, mnd., sw. V.: Vw.: s. erælden; L.: MndHwb 1, 601 (erælden)

eralten, mhd., sw. V.: nhd. alt werden, veralten, zu alt werden; ÜG.: lat. inveterare PsM, veterascere PsM; Q.: PsM, LBarl, LvReg, Teichn (FB eralten), Berth, Gen (1060-1080), HvMelk, HvNst, Konr, MillPhys, Spec, WälGa; E.: s. ahd. iraltÐn* 12, sw. V. (3), altern, alt werden, veralten; s. ir, altÐn; W.: nhd. (ält.) eralten, sw. V., »eralten«, alt werden, DW 3, 696, DW2 8, 1572; L.: Lexer 43a (eralten), Hennig (eralten)

eraltenen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. eralten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eraltenen)

erande, erende, ernde, erne, ernt, mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Auftrag, Botschaft, Geschäft; Hw.: s. arand, arant; E.: s. ahd. õrunti 34, st. N. (ja), Botschaft, Auftrag, Angelegenheit, Sendung; germ. *airundija‑, *airundjam, st. N. (a), Botschaft, EWAhd 1, 351; W.: nhd. (bay.) Ernd, Erend, M., Auftrag, Schmeller 1, 147, DW2-; L.: Lexer 7b (arand), Hennig (arant)

erarbÐden, erarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. erarbeiten, mühsam gewinnen, sich quälen; Hw.: s. bearbÐden, vorarbÐden, vgl. mhd. erarbeiten; E.: s. er (3), arbÐden; L.: MndHwb 1, 577 (erarbê[i]den)

erarbeiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. erarbÐden; L.: MndHwb 1, 577 (erarbê[i]den)

erarbeiten, deraribeiten, dererbeiten, mhd., sw. V.: nhd. erarbeiten; Q.: Pilgerf (FB erarbeiten), BdN, Berth (um 1275), GestRom, SchwSp, Urk; E.: s. er, arbeiten; W.: nhd. erarbeiten, sw. V., erarbeiten, DW2 8, 1573; L.: Lexer 43a (erarbeiten), Hennig (erarbeiten)

erÏre*, erer, mhd., st. M.: nhd. Pflüger; Q.: Cranc (1347-1359) (FB erer); E.: s. eren (?), erren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erer)

ÐrÏre*, Ðrer, mhd., st. M.: nhd. »Ehrer«, Ehrender, Verehrer, einer der ehrt; Q.: SHort (nach 1298) (FB Ðrer); I.: z. T. Lüs. lat. cultor dei; E.: s. Ðre; W.: nhd. (ält.) Ehrer, M., Ehrer, DW2 7, 266; R.: gotes ÐrÏre: nhd. Gottes Verehrer; L.: Lexer 44c (Ðrer)

erargen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, arg werden, geizig werden; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. irargÐn* 1, sw. V. (3), stumpf werden, unbrauchbar werden, verschlechtern; s. ir, arg (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (erargen), Hennig (erargen)

erarmen, mhd., sw. V.: nhd. verarmen, dürftig werden, schlecht werden; Q.: Ot (FB erarmen), Erinn (nach 1160), Helbl, JTit; E.: s. ahd. irarmen* 1, irermen*, sw. V. (1a), arm machen; s. ir, arm (2); W.: nhd. (ält.) erarmen, sw. V., erarmen, DW2 8, 1574, vgl. nhd. (ält.) erärmen, sw. V., verarmen, DW 3, 697; L.: Lexer 43a (erarmen)

erarmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschlissen; E.: s. erarmen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erarmet)

erarnede, mhd., st. F.: nhd. Verdienst; Hw.: s. erarnunge; Q.: Apk (vor 1312) (FB erarnede); E.: s. er, arnede, s. erarnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (erarnede)

erarnen (1), irarnen, mhd., sw. V.: nhd. ernten, erwerben, erkaufen, büßen, einbringen, verdienen, entgelten, erretten; Q.: LBarl, RWh, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, HBir, HvNst, Apk, EckhV, Parad, KvHelmsd, Hawich, MinnerI, MinnerII, Seuse, Stagel, Schürebr (FB erarnen), Alph, Aneg (um 1173), Dietr, En, Eracl, Hadam, Krone, PassI/II, PassIII, Reinfr, Roseng, UvLFrd, Vintl, Wh, WolfdD; E.: s. er, arnen; W.: nhd. (ält.) erarnen, V., erarnen, erwerben (V.), verdienen, entgelten, DW2 8, 1574; L.: Lexer 43a (erarnen), Hennig (erarnen)

erarnen (2), mhd., st. N.: nhd. »Ernte«, Verdienst; Q.: Parad (1300-1329) (FB erarnen); E.: s. erarnen (1); W.: nhd. DW2-

erõrnen, mnd., sw. V.: nhd. erwerben, verdienen; Hw.: vgl. mhd. erarnen (1); E.: s. er (3), õrnen; L.: MndHwb 1, 577 (erõrnen)

erarnunge, mhd., st. F.: nhd. Verdienst; Hw.: s. erarnede; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. er, arnunge, s. erarnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43a (erarnunge)

Ðratag*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. Ðrtag*

*erba-, *erbaz, germ.?, M.: nhd. Junges; ne. young one; E.: s. idg. *er‑ (2), *eri‑, Sb., Bock, Schaf, Kuh, Pokorny 326; W.: ? norw. jerv, M., Vielfraß; L.: Falk/Torp 26

erbõgen, mhd., sw. V.: nhd. streiten, erstreiten; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB erbõgen); E.: s. er, bõgen; W.: nhd. DW2-

erbõgen, erbogen, mnd., sw. V.: nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen; Hw.: s. vorbõgen; E.: s. er (3), bõgen; L.: MndHwb 1, 577 (erbâgen), Lü 102a (erbogen)

erbalden, irbalden, mhd., sw. V.: nhd. kühn werden, Mut fassen, sich erkühnen, kühn machen, überheblich werden, sich trauen, ermutigen; ÜG.: lat. adicere PsM, apponere PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, StrAmis, BrE, GTroj, Vät, WvÖst, Ot, Seuse, Pilgerf (FB erbalden), Berth, BrHoh, Eracl, Heimesf, Himmelr, Karlmeinet, MvHeilFr, PassIII, WälGa, WvRh; E.: s. ahd. irbaldÐn 20, sw. V. (3), kühn werden, getrauen, erkühnen, wagen; s. ahd. irbaldæn* 1, sw. V. (2), kühn werden, erkühnen, sich erkühnen; s. ir, bald; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbalden)

erbalgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbelgen

erbangen, mhd., sw. V.: nhd. bange werden; Q.: Apk (vor 1312) (FB erbangen); E.: s. er, bangen; W.: nhd. (ält.) erbangen, sw. V., erbangen, DW2 8, 1576; L.: Lexer 43b (erbangen)

Ðrbõr, ÐrbÐr, ÐrbÐre, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich, ehrwürdig, edel, vornehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðbõrich, Ðrenbõr, vgl. mhd. ÐrbÏre (1); E.: s. Ðre (2), bõr (2); L.: MndHwb 1, 577 (êrbâr), Lü 101b (êrbar); Son.: Titel oder Anrede für Ritter und Adlige und Geistliche und Ratsherren

ÐrbõrchÐt, Ðrbõrcheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrichhhÐt; L.: MndHwb 1, 577f. (êrbârhê[i]t/êrbârchê[i]t)

erbÏre, mhd., st. M.: nhd. »Erber«, Erbender, Erbe (M.); Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbÏre), Hennig (erbÏre)

ÐrbÏre (2), mhd., st. F.: nhd. Anstand, Ehrbarkeit; Q.: SGPr (FB ÐrbÏre), UvZLanz (nach 1193); E.: s. Ðr, bÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (ÐrbÏre), Hennig (ÐrbÏre)

ÐrbÏre (1), Ðrber, mhd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, unbescholten, geachtet, anständig, rechtschaffen, würdig, ehrgemäß, edel, angesehen, glaubwürdig, echt, angemessen, untadelig; ÜG.: lat. erilis PsM, honorabilis STheol; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrenbÏre; Q.: PsM (vor 1190), LBarl, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, Berth, DSp, Gund, SHort, HvNst, Ot, EckhV, Hawich, Tauler, Seuse, Gnadenl, Schürebr (FB ÐrbÏre), Berth, Bit, GFrau, Hartm, HTrist, Jüngl, Serv, Trist, UvZLanz, Urk; I.: Lüs. lat. honorabilis; E.: s. Ðre; W.: s. nhd. ehrbar, Adj., ehrbar, DW2 7, 154; R.: ÐrbÏre vorhte: nhd. Ehrfurcht; R.: burde erbÏre: ÜG. lat. pondus erile PsM; L.: Lexer 43b (ÐrbÏre), Lexer 385c (ÐrbÏre), Hennig (ÐrbÏre), WMU (ÐrbÏre 221 [1274] 1180 Bel.)

ÐrbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. ÐrbÏric

ÐrbÏrecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐrbÏricheit

ÐrbÏreclÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐrbÏriclÆch

erbaren*, erbarn, erbarwen, erberwen, erparn, irparn, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, entblößen, zeigen, kund tun, sich entledigen; Q.: Anno (1077-1081) (FB erbarn), Eracl, GenM, Glaub, HvMelk, Konr, Loheng, Mar, NvJer; E.: s. ahd. irbaræn* 12, sw. V. (2), offenbaren, entblößen, enthüllen; s. ir, baræn; W.: nhd. (ält.) erbären, V., erbären, DW2 8, 1576; L.: Lexer 43b (erbarn), Hennig (erbarn)

ÐrbÏren, mhd., sw. V.: nhd. verehren; E.: s. Ðre, bÏren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (ÐrbÏren)

ÐrbÏreste***, mhd., Adj.: nhd. ehrbarste; Vw.: s. aller-; E.: s. ÐrbÏre; W.: nhd. DW2-

Ðrbõrheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 577f. (êrbârhê[i]t)

ÐrbõrhÐt, Ðrbõrheit, ÐrbÐrhÐt, ÐrbÐrheit, mnd., F.: nhd. Ehrbarkeit, Ansehen, Würde, guter Ruf, Ruhm, Ehre, Ehrliebe, Trachten nach Ehre, ehrenvolles Verhalten; ÜG.: lat. fama, reverentia; Hw.: s. ÐrbõrichhÐt, ÐrenbõrenhÐt; E.: s. Ðrbõr, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 577f. (Ðrbõrhê[i]t), Lü 101b (êrbarheit); Son.: Titel oder Anrede für Ritter und Adlige und Geistliche und Ratsherren

ÐrbÏric, ÐrbÏrec, ÐrwÏric, mhd., Adj.: nhd. ehrgemäß, edel, ehrbar, unbescholten, geachtet, anständig, angesehen, angemessen; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðre; Q.: Secr, Teichn (FB ÐrbÏrec), BdN, Chr, Urk (1263); E.: s. Ðre, bÏric; W.: nhd ehrbärig, Adj., ehrbärig, DW2 7, 158; L.: Lexer 43b (ÐrbÏre), Hennig (ÐrbÏrec), WMU (ÐrbÏric 67 [1263] 34 Bel.)

Ðrbõrich***, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich; Hw.: s. Ðrbõr, vgl. mhd. ÐrbÏric; E.: s. Ðrbõr, ich (2)

ÐrbÏricheit, ÐrbÏrecheit, ÐrbÏrikeit, ÐrbÏrkeit, Ðrberkeit, mhd., st. F.: nhd. Anstand, Ehrbarkeit, Würde, Ehrfurcht, Ehre, Ansehen, Tugend; ÜG.: lat. excellentia STheol; Q.: DSp (um 1275), EckhV, Hiob, JvFrst, Seuse, HvNst (FB ÐrbÏrecheit), Chr, STheol, Vintl, Urk; E.: s. ÐrbÏric; W.: nhd. (ält.) Ehrbarigkeit, F., Ehrbarigkeit, DW2 7, 158; L.: Lexer 43b (ÐrbÏrecheit), Hennig (ÐrbÏricheit), WMU (ÐrbÏrkeit 2785 [1297] 2 Bel.)

ÐrbõrichÐt, Ðrbõricheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrichhÐt; L.: MndHwb 1, 577f. (êrbêrhê[i]t/êrbârichê[i]t)

ÐrbõrichhÐt*, ÐrbõrichÐt, Ðrbõricheit, ÐbõrchÐt, Ðbõrcheit, Ðrbõrkeit, ÐrbõrkÐt,ÐrbÐrichÐt, ÐrbÐricheit, mnd., F.: nhd. Ehrbarkeit, Ansehen, Würde, guter Ruf, Ruhm, Ehre, Ehrliebe, Trachten (N.) nach Ehre, ehrenvolles Verhalten; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrbõrhÐt, vgl. mhd. ÐrbÏricheit; E.: s. Ðrbõrich, hÐt; L.: MndHwb 1, 577f. (êrbârhê[i]t/êrbârichê[i]t); Son.: Titel oder Anrede für Ritter und Adlige und Geistliche und Ratsherren

ÐrbõrichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, ehrbar, ansehnlich; Hw.: s. ÐrbõrichlÆken, ÐrbõrlÆk, vgl. mhd. ÐrbÏriclich; E.: s. Ðrbõrich, lÆk (3)

ÐrbõrichlÆken, mnd., Adv.: nhd. ehrenhaft, auf ehrenhafte Weise (F.) (2), ehrenvoll, ehrbar, ansehnlich; Hw.: s. ÐrbõrichlÆk, ÐrbõrlÆken; E.: s. Ðrbõrich, lÆken; L.: MndHwb 1, 578 (êrbârlîk/êrbârichlîken)

ÐrbÏriclich***, mhd., Adj.: nhd. »ehrenvoll, angemessen«; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrbÏriclÆche; E.: s. ÐrbÏric, lich; W.: nhd. DW2-

ÐrbÏriclÆche*, ÐrbÏreclÆche, ÐrbÏreclÆch, mhd., Adv.: nhd. ehrenvoll, angemessen; Q.: Secr, HistAE (FB ÐrbÏreclÆche), Chr, Kirchb, Köditz, Vintl, WvRh, Urk (1267); E.: s. ÐrbÏric, lÆche; W.: nhd. (ält.) erbariglich, Adv., erbariglich, DW2 7, 159; L.: WMU (ÐrbÏreclÆch 109 [1267] 1 Bel.)

ÐrbõrkÐt, Ðrbõrkeit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrbârhê[i]t/êrbârkê[i]t)

ÐrbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrgemäß, ehrenhaft, edel, angemessen; Q.: SGPr (1250-1300), Hiob, Teichn (FB ÐrbÏrlich), Urk; E.: s. Ðre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (ÐrbÏrlich), WMU (ÐrbÏrlich 1798 [1294] 5 Bel.)

ÐrbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. ehrenvoll, angemessen, stattlich; Hw.: s. ÐrbÏrlÆchen; Q.: Cäc, Urk (1271); E.: s. ÐrbÏrlich; W.: nhd. (ält.) ehrbarlich, Adv., ehrbarlich, DW2 7, 162; L.: Lexer 385c (ÐrbÏrlÆche), WMU (ÐrbÏrlÆche 155 [1271] 8 Bel.)

ÐrbÏrlÆchen, mhd., Adv.: nhd. angemessen, stattlich; Hw.: s. ÐrbÏrlÆche; Q.: Gund, HvNst, Tauler (FB ÐrbÏrlÆchen), EvBeh, Mai (1270/80); E.: s. ÐrbÏrlich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 385c (ÐrbÏrlÆche)

ÐrbõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, ehrbar, ansehnlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrbõrlÆke, ÐrbõrichlÆk, vgl. mhd. ÐrbÏrlich; E.: s. Ðbõr, lÆk (3)

ÐrbõrlÆke*, ÐrbõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, ehrbar, ansehnlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrbõrlÆk, ÐrbõrlÆken, vgl. mhd. ÐrbÏrlÆche; E.: s. Ðrbõr, lÆke; L.: MndHwb 1, 578 (êrbârlîk)

ÐrbõrlÆken, ÐrbÐrlÆken, mnd., Adv.: nhd. ehrenhaft, auf ehrenhafte Weise, ehrenvoll, ehrbar, ansehnlich; Hw.: s. ÐrbõrichlÆken, ÐrbõrlÆke, vgl. mhd. ÐrbÏrlÆchen; E.: s. Ðrbõr, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 578 (êrbârlîk) Lü 101b (êrbarliken)

erbarmÏre*, erbarmer, mhd., st. M.: nhd. »Erbarmer«, sich Erbarmender; Q.: LBarl, PsMb (FB erbarmer, HvM), HvM, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. er, barmÏre, s. erbarmen; W.: nhd. (ält.) Erbarmer, M., Erbarmer, DW2 8, 1578; L.: Lexer 386a (erbarmer)

erbarmde, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarmede

erbarme, erbärme, erberme, irbarme, irberme, mhd., st. F.: nhd. Barmherzigkeit, Erbarmen, Erbarmung; Q.: LBarl (FB erbarme), EvSPaul (FB erbärme), En (1187/89), Parz, RvEBarl, Wh, Urk; E.: s. er, barme, s. erbarmen; W.: nhd. Erbarmen, N., Erbarmen (N.), Mitleid, Mitgefühl, DW2 8, 1578; L.: Lexer 43b (erbarme), Lexer 385c (erbarme), Hennig (erbarme), WMU (erbärme 93 [1265] 1 Bel.)

erbärme, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarme

erbarmec, mhd., Adj.: Vw.: s. erbarmic

erbarmecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarmicheit

erbarmeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. erbarmiclich*

erbarmeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. erbarmiclÆche*

erbarmede, erbarmde, irbarmede, irbarmde, erparmde, irparmde, mhd., st. F.: nhd. Barmherzigkeit, Erbarmen; Hw.: s. erbarmen; E.: s. erbarmen; W.: nhd. (ält.) Erbärmde, F., Erbärmde, DW2 8, 1577; L.: Lexer 43b (erbarmecheit), Hennig (erbarmede)

erbarmeherzikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarmherzicheit

erbarmekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarmicheit

erbarmelich***, mhd., Adj.: nhd. »erbärmlich«; Vw.: s. un-; Hw.: s. erbermelÆchen; E.: s. erbarmelÆche; W.: s. nhd. erbärmlich, Adj., erbärmlich, DW2 8, 1579

erbarmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »erbärmlich«; Vw.: s. un-; Hw.: s. erbermelÆchen; E.: s. erbarmen, lÆche; W.: s. nhd. erbärmlich, Adv., erbärmlich, DW2 8, 1579

erbarmelÆk*, erbarmlÆk, mnd., Adj.: nhd. erbärmlich, jämmerlich, in erbarmenswertem oder jammervollem Zustande seiend; Hw.: vgl. mhd. erbarmelich; E.: s. erbarmen, lÆk (3), barmelÆk (1); L.: MndHwb 1, 578 (erbarmlîk)

erbarmen, irbarmen, derbarmen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen; Hw.: s. entbarmen (1), entvarmen (1), vorbarmen, erbermen, vgl. mhd. erbarmen (1); E.: s. er (3), barmen; L.: MndHwb 1, 578 (erbarmen), Lü 101b (erbarmen)

erbarmen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Erbarmen, Mitleid; Q.: Apk (vor 1312), BDan, Tauler (FB erbarmen); E.: s. erbarmen (1); W.: nhd. Erbarmen, N., Erbarmen (N.), DW2 8, 1578

erbarmen (1), irbarmen, mhd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen, bemitleiden, dauern (V.) (2), rühren, Mitleid haben, leid tun, zu Herzen gehen, Mitleid erregen; ÜG.: lat. miserere PsM; Vw.: s. en-; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, EvSPaul, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, SAlex, WernhMl, Gnadenl (FB erbarmen), Elis, GrRud, Hartm, KvWEngelh, Nib, OrtnAW, PassIII, ReinFu, UvTürhlWh, Wh, Urk; E.: s. ahd. irbarmÐn* 29, sw. V. (3), erbarmen, jemanden erbarmen; s. ir, arm (2), EWAhd 1, 478; W.: nhd. erbarmen, sw. V., erbarmen, DW 3, 701, DW2 8, 1577; R.: erbarme dich: nhd. erbarme dich; ÜG.: lat. miserere PsM; L.: Lexer 43b (erbarmen), Hennig (erbarmen), WMU (erbarmen 93 [1265] 3 Bel.)

erbarmende, mhd., st. F.: nhd. Barmherzigkeit; Hw.: s. erbermede; E.: s. erbarmen (1); W.: vgl. nhd. (ält.) Erbärmde, F., Erbärmde, DW2 8, 1577; L.: Lexer 43b (erbarmecheit)

erbarmer, mhd., st. M.: Vw.: s. erbarmÏre

erbarmherze (1), mhd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. erbarmherzic, erbarmherziclich; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. erbarmeherze (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmherze)

erbarmherze (2), mhd., st. F.: nhd. Barmherzigkeit; Q.: SchwPr (FB erbarmherze), RvEBarl (1225-1230); E.: s. ahd. irbarmherzÆ* 1, st. F. (Æ), Erbarmen, Barmherzigkeit; s. irbarmÐn, herz; W.: nhd. Erbarmherze, F., »Erbarmherze«, DW 3, 703, DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmherze)

erbarmherzec, mhd., Adj.: Vw.: s. erbarmherzic

erbarmherzeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. erbarmherziclich

erbarmherzeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. erbarmherziclÆche

erbarmherzic, erbarmherzec, erbarmeherzic, erparmherzic, mhd., Adj.: nhd. barmherzig; ÜG.: lat. misericors STheol; Vw.: s. un-; Hw.: s. erbarmherze, erbarmherziclich; Q.: RWh, SGPr, SchwPr, Secr, SHort, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB erbarmherzec), Berth, Gottfr (um 1210), Netz, STheol; I.: Lüt. lat. misericors; E.: s. erbarmherze; W.: nhd. (ält.) erbarmherzig, Adj., erbarmherzig, DW2 8, 1579; L.: Lexer 43b (erbarmherzec), Hennig (erbarmherzic)

erbarmherzicheit*, erbarmherzecheit, erbarmherzekeit, erbarmherzikeit, erbarmherzickeit, erparmherzkeit, erparmherzheit, erparmherzikeit, erparmherzheit, mhd., st. F.: nhd. »Erbarmen«, Barmherzigkeit; ÜG.: lat. misericordia STheol; Vw.: s. un-; Q.: LBarl (vor 1200), SGPr, SchwPr, Secr, SHort, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB erbarmherzecheit), BdN, Berth, Herb, KvWPant, STheol; I.: Lüt. lat. misericordia; E.: s. erbarmherzic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmeherzekeit), Hennig (erbarmherzikeit)

erbarmherziclich*, erbarmherzeclich, mhd., Adj.: nhd. barmherzig; Hw.: s. erbarmherze; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB erbarmeherzeclich); E.: s. erbarmherze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmherzeclich)

erbarmherziclÆche, erbarmherzeclÆche, erparmherziclÆche, mhd., Adv.: nhd. barmherzig; Q.: Secr (1282), KvHelmsd, Seuse (FB erbarmherzeclÆche); E.: s. erbarmen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbarmherziclÆche)

erbarmic*, erbarmec, erbermic, irbermic, mhd., Adj.: nhd. barmherzig; ÜG.: lat. miser STheol; Vw.: s. un-; Q.: LBarl, RWchr, Ot, STheol, EvSPaul, EvA (FB erbarmec), Aneg (um 1173), Berth, ErnstD, Serv, Wig, Winsb; E.: s. erbarmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmec), Hennig (erbarmic)

erbarmicheit*, erbarmecheit, erbarmekeit, erbarmkeit, erbermekeit, irbarmicheit, irbermkeit, irbermekeit, mhd., st. F.: nhd. Barmherzigkeit, Erbarmungswürdiger; Q.: LBarl (vor 1200), RAlex, RWchr5, SHort, HvNst, Apk, Teichn (FB erbarmecheit), Flore, Georg, KvWPant, LivlChr, Trist, Wig, Winsb; E.: s. erbarmic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbarmecheit), Lexer 386a (erbarmecheit), Hennig (erbarmecheit)

erbarmiclich*, erbarmeclich, erbermeclich, erbermclich, mhd., Adj.: nhd. barmherzig, erbarmenswert; Vw.: s. un-; Q.: SHort, WvÖst, WernhMl (FB erbarmeclich), Er (um 1185), RvEBarl, Trist; E.: s. erbarmic; W.: s. nhd. (ält.) erbärmiglich, Adj., erbärmiglich, DW2 8, 1579; L.: Lexer 43b (erbarmeclich)

erbarmiclÆche*, erbarmeclÆche, erbermiclÆche, irbarmeclÆche, irbarmiclÆche, mhd., Adv.: nhd. mitleidsvoll, erbarmenswert, mitleiderregend; ÜG.: lat. medicinaliter STheol; Vw.: s. un-; Q.: LBarl (vor 1200), STheol (FB erbarmeclÆche), KvWSilv, KvWTroj, Trist, UvLFrd; E.: s. erbarmic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbarmeclÆche), Hennig (erbarmeclÆche)

erbarminge, mnd., F.: nhd. Erbarmen; Hw.: vgl. mhd. erbarmunge; E.: s. erbarmen, inge, er (3), barminge; L.: MndHwb 1, 578 (erbarminge)

erbarmlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. erbarmelÆk; L.: MndHwb 1, 578 (erbarmlîk)

erbarmunge, mhd., st. F.: nhd. Erbarmung, Barmherzigkeit; Q.: LBarl, Ren, GTroj, HvBurg, Apk, Pilgerf (FB erbarmunge), Exod (um 1120/30), KvWEngelh, KvWPart, KvWSilv, Vintl, Wig; E.: s. ahd. irbarmunga* 7, st. F. (æ), Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; s. irbarmÐn; W.: nhd. Erbarmung, F., Erbarmung, DW 3, 705, DW2 8, 1581; L.: Lexer 43b (erbarmunge), Hennig (erbarmunge)

erbarn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbaren*

erbarwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbaren

erbe (1), erib, mhd., sw. M.: nhd. Erbe (M.), Erbberechtigter, Nachkomme, Nachfolger; Vw.: s. adel-, after-, burgÏre-, burge-, eben-, gan-, ge-, himel-, lÐhen-, lÐhens-, lÆp-, mite-, nõch-, sip-, zuo‑; Hw.: vgl. mnd. erve; Q.: Lucid, RWchr, Enik, DSp, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, Parad, BDan, KvHelmsd, EvA (FB erbe), Erinn (nach 1160), Freid, KvWTroj, Walth; E.: s. ahd. erbo 14, sw. M. (n), Erbe (M.); germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); s. idg. *orbhho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nhd. Erbe, M., Erbe (M.), DW 3, 710, DW2 8, 1587; L.: Lexer 43b (erbe), Lexer 386a (erbe), Hennig (erbe)

erbe (3), mhd., Sb.: nhd. »Gras«; Q.: HvNst (um 1300) (FB erbe); I.: Lw. lat. herba; E.: s. lat. herba, F., Pflanze, Halm, Kraut, Gras; vgl. idg. *ghrÐ‑, *ghræ‑, *ghrý‑, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: nhd. DW2-

erbe (2), erib, mhd., st. F., st. N.: nhd. Erbe (N.), Erbgut, Erbleihgut, Erbrecht, vererbliche Abgabe, Grundeigentum, Vererbung, Erbschaft, Erbteil, Besitz, Erbland, Land; ÜG.: lat. hereditas PsM; Vw.: s. adel-, alt-, ane-, dienestman‑, eben-, lÐhen-, lÆp-, zins‑; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Ot, Parad, BDan, EvA, Tauler, WernhMl (st. N.) (FB erbe), AHeinr, MarLegPass, Parz, Rol (um 1170), StrKarl, Urk; E.: s. ahd. erbi 75, st. N. (ja), Erbe (N.), Erbgut, Besitz; germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nhd. Erbe, N., Erbe (N.), DW 3, 708, DW2 8, 1588; L.: Lexer 43b (erbe), Hennig (erbe), WMU (erbe 248 [1275] 3752)

erbeben, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbiben

erbebruch, mhd., st. M.: nhd. Erbsünde; Q.: Cranc (1347-1359) (FB erbebruch); E.: s. erbe, bruch, brechen; W.: nhd. DW2-

erbÐden*** (5), mnd., N.: nhd. Erbieten, Erbietung; Vw.: s. recht-; Hw.: vgl. mhd. erbieten (2); E.: s. erbÐden (3)

erbÐden (1), mnd., st. V.: nhd. darbieten, darreichen, gebieten, erbieten, sich erbieten, sich anheischig machen, sich bereit erklären; Vw.: s. rechtes-, tæ-; Hw.: s. vorbÐden (1), vgl. mhd. erbieten (1); E.: s. er (3), bÐden (1); R.: sik rechtes erbÐden up: nhd. sich zu rechtlicher Austragung erbieten gegen; R.: sik vrüntschop erbÐden up: nhd. sich gütlicher Austragung erbieten gegen; L.: MndHwb 1, 578 (erbêden), Lü 101b (erbêden)

erbÐden (3), mnd., sw. V.: nhd. erbitten; E.: s. er (3), bÐden (2); R.: inninge erbÐden: nhd. Amt heischen, Aufnahme erbitten (Handwerker); L.: MndHwb 1, 578 (erbÐden)

erbÐden (4), erbeiden, mnd., sw. V.: Vw.: s. arbÐden; L.: MndHwb 1, 578 (erbê[i]den); Son.: örtlich beschränkt

erbÐden (2), erbeiden, mnd., sw. V.: nhd. warten, erwarten; Hw.: s. entbÐden (2), vorbÐden (2); E.: s. er (3), bÐden (4); L.: MndHwb 1, 578 (erbê[i]den), Lü 101b (erbeiden)

erbediet, mhd., st. F.: nhd. »Erbvolk«, Christus als Erbe gehörende Menschheit; Q.: Apk (vor 1312) (FB erbediet); E.: s. erbe, diet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbediet)

erbÐdinge, irbÐdinge, derbÐdinge, mnd., F.: nhd. Erbietung, Erbieten, Anerbieten, Grußerbietung, Diensterbietung, Dienstbereitschaft (in der Ergebenheitsformel); Vw.: Ðr-, rechtes-, tæ-; Hw.: s. vorbÐdinge, vgl. mhd. erbietunge; E.: s. erbÐden (1), inge; R.: rechtes erbÐdinge: nhd. Erbieten sich vor Gericht zu stellen, Erbieten den Streit rechtlich auszutragen; R.: bæven rechtes erbÐdinge: nhd. trotz des Anerbietens die Sache vor Gericht auszumachen, trotz Erbietens sich vor Gericht zu stellen; L.: MndHwb 1, 578 (erbêdinge) Lü 101b (erbêdinge)

ÐrbÐdinge, mnd., F.: nhd. Verehrung; E.: s. Ðre (2), bÐden (1); L.: MndHwb 1, 578 (êrbêdinge)

erbeeigen, erbeigen, mhd., st. N.: nhd. »Erbeigen«, Erbeigentum; Q.: Ot (FB erbeeigen), Krone, SchwSp, WälGa (1215/16); E.: s. erbe, eigen; W.: nhd. Erbeigen, N., Erbeigen, DW2 8, 1591; L.: Lexer 43b (erbeeigen), Hennig (erbeeigen)

erbegate, mhd., sw. M.: nhd. Miterbe; E.: s. erbe, gate; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbegate)

erbegebreste, mhd., sw. M.: nhd. Erbsünde; E.: s. erbe, gebreste; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbegebreste)

erbegelt, mhd., st. N.: nhd. Erbschuld; Q.: StRHeiligenst (1335); E.: s. erbe, gelt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbegelt)

erbegenæz, mhd., st. M.: nhd. »Erbgenosse«, Miterbe; Q.: LBarl (vor 1200), Brun (FB erbegenæz), RvEBarl; E.: s. erbe, genæz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbegnæz)

erbeguot, mhd., st. N.: nhd. Erbgut, Erbeigentum, Grundbesitz; Q.: DSp (um 1275) (FB erbeguot), HvFritzlHl, SchwSp; E.: s. erbe, guot; W.: nhd. Erbgut, N., Erbgut, DW2 8, 1599; L.: Lexer 43b (erbeguot), Hennig (erbeguot)

erbehaft, mhd., Adj.: nhd. erbend, erbberechtigt; Q.: KvWSchwanr (1257/58); E.: s. erbe, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbehaft)

erbehaftic, mhd., Adj.: nhd. erbend; E.: s. erbehaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbehaftic)

erbehaz, mhd., st. M.: nhd. »Erbhass«, ererbter Hass; E.: s. erbe, haz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbehaz)

erbeherr, mhd., sw. M.: Vw.: s. erbehÐrre*

erbeherre, mhd., sw. M.: Vw.: s. erbehÐrre*

erbehÐrre*, erbeherr, erbeherre, mhd., sw. M.: nhd. Erbherr, angestammter Herr, Lehnsherr, Grundherr; Q.: Ot (FB erbeherre), Flore (1220), Karlmenet, Mai, OrtnAW, Rab, StrKarl, Tuch, Wolfd; E.: s. erbe, hÐrre; W.: s. nhd. (ält.) Erbherr, M., Erbherr, DW2 8, 1601; L.: Lexer 43b (erbeherr), Hennig (erbeherre)

erbehulde, mhd., st. F.: nhd. Erbhuldigung; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. erbe, hulde; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbehulde)

erbehuldunge, mhd., st. F.: nhd. Erbhuldigung; Q.: Chr, Lexer (1461); E.: s. erbe, hulde; W.: nhd. (ält.) Erbhuldung, F., Erbhuldung, DW2 8, 1601; L.: Lexer 43b (erbehuldunge)

erbeiden (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. erbÐden (4); L.: MndHwb 1, 578 (erbê[i]den); Son.: örtlich beschränkt

erbeiden (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. erbÐden (2); L.: MndHwb 1, 578 (erbê[i]den), Lü 101b (erbeiden)

erbeigen, mhd., st. N.: Vw.: s. erbeeigen

erbeinen, mhd., sw. V.: nhd. mit dem Wachtelbein ins Garn locken, mit einer Knochenpfeife anlocken; Q.: KvWLd (1250-1287); E.: s. er, bein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbeinen), Hennig (erbeinen)

erbeinige, mhd., st. F.: nhd. Erbvereinigung; E.: s. erbe, einigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbeinige)

erbeit, mhd., st. M.: Vw.: s. arbeit

erbeit..., mhd.: Vw.: s. arbeit...

erbÐit, mnd., M., N.: Vw.: s. arbÐt; L.: MndHwb 1, 578 (erbêit); Son.: örtlich beschränkt

erbeiten (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, bemühen; ÜG.: lat. laborare BrTr, operari BrTr; Hw.: s. arbeiten; Q.: RWchr (FB erbeiten), AHeinr (um 1190/95), BrTr, Herb, Reinfr, WvRh; E.: s. arbeiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 7b (arbeiten)

erbeiten (3), mhd., sw. V.: nhd. erwarten, warten auf, absitzen, absteigen, steigen, vom Pferd fallen, Halt machen, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, aufhetzen; ÜG.: lat. exhibere BrTr, habere BrTr, impendere BrTr, praebere BrTr, offerre BrTr; Q.: Kchr (um 1150), TrSilv, RWchr5, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, HBir, Kreuzf, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, MinnerII, Tauler, Pilgerf, Schürebr (FB erbeiten), BrTr, Eracl, Greg, MF, Roseng, Urk; E.: s. ahd. irbeitæn* 1, sw. V. (2), erwarten; s. ir, beitæn; W.: nhd. (ält., dial.) erbeiten, sw. V., erwarten, DW 3, 714, Schweiz. Id. 4, 1849, Fischer 2, 756, DW2 8, 1592; L.: Lexer 43c (erbeiten)

erbeiten (2), mhd., sw. V.: nhd. nötigen, erpressen; E.: s. ahd. irbeiten* 3, sw. V. (1a), einfordern, eintreiben; s. ir, beiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbeiten)

erbeitsÏlic, mhd., Adj.: Vw.: s. arbeitsÏlic

erbeiz, mhd., st. F.: Vw.: s. areweiz

erbeizen, irbeizen, rebeizen, mhd., sw. V.: nhd. absitzen, absteigen, herabsteigen, an Land gehen, niederstürzen, vom Pferd fallen, Halt machen, halten, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, hetzen, aufhetzen; Vw.: s. abe-, nider‑*; Q.: Kchr (um 1150), RWchr, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, TvKulm, Hiob, Minneb, MinnerI, MinnerII, Teichn, WernhMl (FB erbeizen), En, Er, ErnstD, Frl, Greg, HeidinIII, Kudr, Loheng, Parz, PassI/II, ReinFu, Rol, SalMor; E.: s. ahd. irbeizen* 9, sw. V. (1a), herabsteigen, absteigen, abspringen; s. ir, beizen; W.: nhd. (ält.) erbeizen, sw. V., mürbe machen, wässern, DW 3, 715, DW2-; L.: Lexer 43c (erbeizen), Lexer 386a (erbeizen), Hennig (erbeizen)

erbekint, mhd., st. N.: nhd. »Erbkind«, Erbsohn, Erbtochter; Q.: ErzIII, TürlWh, WvÖst, Hiob (FB erbekint), BdN, StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.), Vintl; E.: s. erbe, kint; W.: nhd. (ält.) Erbkind, N., Erbkind, DW2 8, 1610; L.: Lexer 43b (erbekint)

erbeknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Erbknabe«, Erbsohn; Q.: RAlex (1220-1250) (FB erbeknabe); E.: s. erbe, knabe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbeknabe)

erbekünicrÆche, mhd., st. N.: nhd. »Erbkönigreich«; Q.: Ot (1301-1319) (FB erbekünicrÆche); E.: s. erbe, künicrÆche; W.: nhd. (ält.) Erbkönigreich, N., Erbkönigreich, DW2 8, 1610

erbelant, mhd., st. N.: nhd. Erbland; Vw.: s. alt‑; Q.: RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, HvNst, Ot (FB erbelant), En, Litan (nach 1150), Walth; E.: s. erbe, lant; W.: s. nhd. (ält.) Erbland, N., Erbland, DW2 8, 1611; L.: Lexer 43b (erbelant), Hennig (erbelant)

erbelÏre*, erbeler, mhd., st. M.: nhd. Erbbesitzer; E.: s. erbe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbeler), Hennig (erbeler)

erbelÐhen, mhd., st. N.: nhd. Erblehen; Q.: SchwSp, StRAugsb, Trist (um 1210); E.: s. erbe, lÐhen; W.: nhd. Erblehen, N., Erblehen, DW2 8, 1613; L.: Lexer 43b (erbelÐhen), Hennig (erbelÐhen)

erbelÐhenunge 1, mhd., st. F.: nhd. Erbleihe; Q.: Urk (1281); E.: s. erbe, lÐhenunge; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erbelÐhenunge 461 [1281] 1 Bel.)

erbeler, mhd., st. M.: Vw.: s. erbelÏre

erbelgen (2), erbalgen, erpelgen, mhd., sw. V.: nhd. erzürnen, kränken, strafen, stoßen; ÜG.: lat. offendere PsM; Q.: Spec, Mar, PsM (FB erbelgen), Exod, GenM (um 1120?); E.: s. ahd. irbelgen* (1) 17, sw. V. (1a), reizen; s. ir, belgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbelgen), Hennig (erbelgen)

erbelgen (1), irbelgen, rebelgen, mhd., st. V.: nhd. erzürnen, zürnen, sich entrüsten, zornig sein (V.), böse sein (V.), ergrimmt sein (V.), ergrimmt werden; ÜG.: lat. offendere PsM; Q.: Kchr, Mar, PsM, TrSilv, RAlex, RWchr3, Lilie, Märt, Apk, MinnerI (FB erbelgen), Albrecht, En, Eracl, Exod, Flore, Gen (1060-1080), GenM, Greg, JTit, NibA, Parz, PassI/II, ReinFu, Renner, Rol, UvZLanz, Warnung; E.: s. ahd. irbelgan* 26, st. V. (3b), sich erzürnen, in Zorn geraten, sich erregen; s. ir, belgan; W.: s. nhd. (schweiz.) erbolgen, st. V., erzürnen, Schweiz. Id. 4, 1213, DW2-; L.: Lexer 43c, Lexer 386a (erbelgen), Hennig (erbelgen)

erbelich, erblich, mhd., Adj.: nhd. erblich; Q.: BDan (FB erbelich), Urk (1286); E.: s. ahd. erblÆh* 2, erbilÆh*, arblÆh*, Adj., »erblich«, ursprünglich, testamentarisch; s. erbi, lÆh; W.: nhd. erblich, Adj., erblich, ererbt, DW 3, 731, DW2 8, 1615; L.: WMU (erbelich 834 [1286] 3 Bel.)

erbelÆche 32, mhd., Adv.: nhd. erblich; Q.: Urk (1263); E.: s. erbe, lÆche, s. erbelich; W.: nhd. erblich, Adv., erblich, DW2-; L.: WMU (erbelÆche 69 [1263] 32 Bel.)

erbelÆchen, mhd., Adv.: nhd. »erblich«; Q.: Ksk (um 1170), Macc (FB erbelÆchen), Köditz; E.: s. erbe, lÆchen; W.: s. nhd. erblich, Adv., erblich, DW2-

erbelinc, mhd., st. M.: nhd. Erbe (M.); Vw.: s. mite-; Q.: Urk (1373); E.: s. erbe, linc; W.: nhd. (ält.) Erbling, M., Erbling, DW2 8, 1618; L.: Lexer 43c (erbelinc)

erbellen, mhd., sw. V.: nhd. bellen, widerhallen, brüllen; Q.: Lei (FB erbellen), Freid (1215-1230), PassI/II, WolfdD; E.: s. ahd. irbellæn* 1, sw. V. (2), schreien; s. bellan; W.: nhd. (ält.) erbellen, sw. V., zu bellen anheben, DW 3, 715, DW2-; L.: Lexer 43c (erbellen), Hennig (erbellen)

erbelæs, mhd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, erbrechtslos, ohne Erbe bestehend, besitzlos, ohne Erben seiend, ohne Recht des Vererbens bestehend; Q.: En, GFrau, KvWTroj, NibA, OrtnAW, Roth (3. Viertel 12. Jh.), SSp, StRPrag, Urk; E.: s. ahd. erbilæs* 7, Adj., erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe; s. erbi, læs; W.: nhd. (ält.) erblos, Adj., erblos, erbenlos, DW 3, 732, DW2 8, 1619; L.: Lexer 43b (erbelæs), Hennig (erbelæs), WMU (erbelæs 1368 [1291] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

erbeman, Ðrepman, mhd., st. M.: nhd. »Erbmann«, erblicher Dienstmann; Q.: UvL (um 1250); E.: s. erbe, man; W.: nhd. (ält.) Erbmann, M., Erbmann, DW2 8, 1620; L.: Lexer 43b (erbeman), Hennig (Ðrepman)

erbeminne, mhd., st. F.: nhd. »Erbminne«, angeerbte alteigene Minne, angestammte Liebe; Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbe, minnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbeminne)

erben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erben, gewinnen, erwerben; ne. inherit, win (V.); ÜG.: lat. hereditare N, possessio (F.) (1) (= gierbit subst.) Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: vgl. anfrk. *erven?; Q.: Gl (nach 765?), N; E.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781, EWAhd 2, 1115; W.: mhd. erben, sw. V., erben, beerben, vererben; nhd. erben, sw. V., erben, beerben, DW 3, 715

erben, mhd., sw. V.: nhd. erben, erbberechtigt sein (V.), als Erbe zufallen, beerben, vererben, zum Erben machen, an den Erben kommen, Erbschaft sein (V.), sich vererben, dauern (V.) (1), als Erbe zuteil werden, als Erben einsetzen, vermachen, bedenken mit; ÜG.: lat. hereditare PsM; Vw.: s. ane-, be-, ent-, er-, ge-, ðf-, wider‑; Q.: Ksk, PsM, RWh, RWchr, HlReg, Lilie, DSp, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, BDan, Tauler, Teichn, Schachzb (FB erben), Albrecht, Bit, Crane, En, Flore, Frl, Glaub (1140-1160), GFrau, Loheng, Mai, RvEGer, SSp, StrDan, StRMünch, Trist, TürlWh, UvZLanz, Walth, WvE, Urk; E.: s. ahd. erben* 2, sw. V. (1a), erben, gewinnen; vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nhd. erben, sw. V., erben, beerben, DW 3, 715, DW2 8, 1591; R.: prÆs erben: nhd. Ruhm erwerben; L.: Lexer 43c (erben), Lexer 386a (erben), Hennig (erben), WMU (erben 173 [1272] 216 Bel.); Son.: SSp mnd.?

erbenÏme, erbeneme, mhd., sw. M.: nhd. »Erbnehmer«, Erbe (M.); Q.: WolfdD (um 1300); E.: s. ahd. erbinomo* 1, sw. M. (n), »Erbnehmer«, Erbe (M.); s. erbi, neman; W.: vgl. nhd. (ält.) Erbnehmer, M., Erbnehmer, DW2 8, 1621; L.: Lexer 43b (erbenÏme)

Ðrbenant, Ðrbenennet*, mnd., Adj.: nhd. vorhergenannt, eher benannt, oben erwähnt; Hw.: s. Ðrbenömet, Ðrberöret; E.: s. Ðr (4), benant; L.: MndHwb 1, 578 (êrbenant)

erbeneme, mhd., sw. M.: Vw.: s. erbenÏme

Ðrbenȫmet, mnd., Adj.: nhd. vorhergenannt, oben erwähnt; Hw.: s. Ðrbenant, Ðrberȫret; E.: s. Ðr (4), nȫmen; L.: MndHwb 1, 578 (êrbenȫmet); Son.: langes ö
erbenæt, mhd., st. F.: nhd. ererbte Not, ewige Not; Q.: HTrist (FB erbenæt), Heimesf (1200-1210); E.: s. erbe, næt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbenæt)

erbenæz, mhd., st. M.: nhd. »Erbgenosse«, Miterbe; E.: s. erbe, næz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbenæz)

erbepfluoc, erbephluoc, mhd., Sb.: nhd. Erbgewerbe, Erbgeschäft; Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbe, pfluoc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erbephluoc), Hennig (erbepfluoc)

ÐrbÐr, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrbõr; L.: MndHwb 1, 577 (êrbâr)

êr‑bÐr 6, afries., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenwert, ehrenhaft, angesehen; ne. honourable; Q.: Schw, Jur; E.: s. *êr- (2), *‑bÐr; L.: Hh 20b, Hh 155, Rh 711a

ÐrbÐre, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrbõr; L.: MndHwb 1, 577 (êrbâr)

erbereht, erbreht, mhd., st. N.: nhd. Erbe (N.), Erbrecht, Erbleihe, Gutsrecht, Eigentumsrecht, Erstgeburtsrecht; Q.: Gen (1060-1080), StRMeran, Urk; E.: s. erbe, reht; W.: nhd. Erbrecht, N., Erbrecht, DW2 8, 1626; L.: Lexer 43b (erbereht), Hennig (erbereht), WMU (erbereht 436 [1280] 19 Bel.)

erberehtÏre*, erberehter, mhd., st. M.: nhd. Erbbesitzer; E.: s. erbe, rehtÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (erberehter)

erberehter, mhd., st. M.: Vw.: s. erberehtÏre

erberen* (1), erbern, mhd., st. V.: nhd. zum Vorschein bringen, aufdecken, hervorbringen, gebären, entstehen, geboren werden, unterlassen (V.); Vw.: s. ane‑*, ðf-*; Q.: HistAE, Teichn, SAlex (FB erbern), Georg, Freid, Nib (um 1200), NvJer, WvE; E.: s. ahd. irberan 12, st. V. (4), gebären, erzeugen, hervorbringen; s. ir, beran; W.: nhd. erbären, st. V., gebären, erzeugen, DW 3, 700, DW2 8, 1576; L.: Lexer 43c (erbern), Hennig (erbern)

erberen* (2), erbern, derpern, mhd., sw. V.: nhd. erschlagen (V.), zerstören; Q.: Ring (1408/10); E.: s. er, beren; W.: nhd. DW2-; R.: wol erberen: nhd. gelingen; L.: Lexer 43c (erbern), Lexer 386a (erbern), Hennig (erbern)

erberen* (3), erbern, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erboren

erbÐren, mnd., st. V.: nhd. hervorbringen, gebären; Hw.: vgl. mhd. erberen (1); E.: s. er (3), bÐren (1); L.: MndHwb 1, 578 (erbÐren), Lü 101b (erberen)

erberet* (1), erbert, erberwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entblößt; E.: s. erbaren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbert), Hennig (erbert)

erberet* (2), erbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschlagen (Adj.), gelähmt; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erbert); E.: s. erberen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbert)

êr-bÐr-hê-d 8, afries., st. F. (i): nhd. Ehrbarkeit; ne. honesty; Hw.: vgl. mnd. êrbârhêit; mnl. eerbaerheit; Q.: AA 173 (1453); E.: s. êr-bÐ‑r, *hê‑d; L.: AA 173

ÐrbÐrheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbÐrhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrbârhê[i]t/êrbêrhê[i]t)

ÐrbÐrhÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êrbârhê[i]t/êrbêrhê[i]t)

ÐrbÐrichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrbõrichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (êbârhê[i]t)

Ðrberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐrbÏricheit

Ðrberlich***, mhd., Adj.: nhd. »angemessen«; Hw.: s. ÐrberlÆche; E.: s. Ðre, ber, lich; W.: nhd. DW2-

ÐrberlÆche, mhd., Adv.: nhd. angemessen; E.: s. Ðre, ber, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ÐrberlÆche)

ÐrbÐrlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrbõrlÆken; L.: MndHwb 1, 578 (êrbêrlîk)

erberm..., mhd.: Vw.: s. erbarm...

erbermde, mhd., st. F.: Vw.: s. erbermede

erberme, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarme

erbermeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. erbarmiclich

erbermeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. erbarmiclÆche

erbermede, erbermde, irbermde, irbermede, mhd., st. F.: nhd. Erbarmen, Barmherzigkeit; ÜG.: lat. miseria STheol, misericordia STheol, misericorditer (= von erbermede) STheol; Vw.: s. gotes-; Q.: Ren, RWchr, LvReg, HlReg, Berth, SGPr, Secr, GTroj, Gund, SHort, WvÖst, EckhII, STheol, KvHelmsd, Minneb, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB erbermede), Boner, Exod (um 1120/30), Freid, PassI/II, PassIII, RvEBarl, UvZLanz, Walth, Urk; E.: s. ahd. irbarmida 25, st. F. (æ), Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; s. irbarmÐn; W.: nhd. (ält.) Erbärmde, F., Erbarmen, DW 3, 700, DW2 8, 1577; L.: Lexer 43c (erbermde), WMU (erbermede 93 [1265] 3 Bel.)

erbermekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. erbarmicheit

erbermelich, erbermlich*, mhd., Adj.: nhd. »mitleidsvoll«, erbärmlich; Vw.: s. un-; Q.: Gnadenl (1390?) (FB erbermelich); E.: s. erbarmen (1), lich, erbermde; W.: nhd. erbärmlich, Adj., erbärmlich, DW2 8, 1579

erbermelÆche, erbermelÆchen*, mhd., Adv.: nhd. mitleidsvoll, erbarmenswert, mitleiderregend, erbärmlich; Vw.: s. un-; Q.: KvWSchwanr (1257/58); E.: s. erbermiclich, lÆche, erbarme; W.: nhd. erbärmlich, Adv., erbärmlich, DW2 8, 1579; L.: Lexer 386a (erbermelÆche)

erbermen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen; Hw.: s. entbermen (1), erbarmen; E.: s. er (3), bermen (2); L.: MndHwb 1, 578 (erbarmen/erbermen); Son.: örtlich beschränkt

erbermenisse*, erbermnisse, mhd., st. F.: nhd. Erbarmen, Erbarmung, Barmherzigkeit; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erbermnisse); E.: s. erbarmen; W.: s. nhd. Erbarmnis, F., Erbarmnis, DW2 8, 1580; L.: Lexer 43c (erbermede)

erbermic, mhd., Adj.: Vw.: s. un-, s. erbarmic

erbermiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erbarmen (1), lich; W.: nhd. (ält.) erbärmiglich, Adj., erbärmiglich, DW2 8, 1579

erbermiclÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. erbermiclich, lÆche; W.: nhd. (ält.) erbärmiglich, Adv., erbärmiglich, DW2 8, 1579

erbermlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. erbermelich 

erbermlÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. erbermelÆche 

erbermnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. erbermenisse

erbern, mhd., st. V.: Vw.: s. erberen

Ðrberȫret, Ðrberȫrt, mnd., Adj.: nhd. vorhergenannt, oben erwähnt, eher berührt; Hw.: s. Ðrbenant, Ðrbenȫmet; E.: s. Ðr (4), berȫret; L.: MndHwb 1, 578 (êrberȫr[e]t); Son.: langes ö
Ðrberȫrt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrberȫret; L.: MndHwb 1, 578 (êrberȫr[e]t); Son.: langes ö
erbert (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erberet (1)

erbert (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erberet (2)

erberwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbaren

erberwet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erberet (1)

erbeschaft, mhd., st. F.: nhd. Erbschaft; Q.: Ren, RWh, RWchr, DSp (FB erbeschaft), KvWPart, KvWSilv, Loheng, Parz (1200-1210), Wh; E.: s. erbe, schaft; W.: nhd. Erbschaft, F., Erbschaft, DW2 8, 1630; R.: erbeschaft sprechen ðf: nhd. als Erbe beanspruchen; L.: Lexer 43b (erbeschaft)

erbeschrÆn, mhd., st. M.: nhd. »Erbschrein«, Schrein für das Erbe; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. erbe, schrÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbeschrÆn)

erbeschulde*, erbschulde, mhd., st. F.: nhd. »Erbschuld«, Erbsünde; Q.: Hawich (vor 1350) (FB erschulde); E.: s. erbe, schulde; W.: nhd. Erbschuld, F., Erbschuld, DW2 8, 1633; L.: Lexer 43c (erbschulde), Lexer (erbschulde)

erbesezze*, erbsezze, mhd., sw. M.: nhd. Erbsasse; E.: s. erbe, sezze; W.: s. nhd. (ält.) Erbsasse, M., Erbsasse, DW2 8, 1630; L.: Lexer 43c (erbsezze)

erbesidel*, erbsidel, mhd., sw. M.: nhd. Erbsiedel, Erbzinsmann; E.: s. erbe, sidel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbsidel)

erbesite, mhd., st. M.: nhd. »Erbsitte«, angestammtes Verhalten; Q.: Frl (1276-1318), Kolm; E.: s. erbe, site; W.: nhd. Erbsitte, F., Erbsitte, DW2-; L.: Hennig (erbesite)

erbeslich, mhd., Adj.: Vw.: s. ernestlich

erbeslÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ernestlÆche

erbesmerze, mhd., sw. M.: nhd. »Erbschmerz«, immmerwährendes Leid; Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbe, smerz; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbesmerze)

erbespil, mhd., st. N.: nhd. »Erbspiel«, vertrautes Spiel; Q.: HTrist (1285-1290) (FB erbespil); E.: s. erbe, spil; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbespil)

erbestam, mhd., st. M.: nhd. Erbe (N.), rechtmäßiges Eigentum; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erbestam); E.: s. erbe; W.: s. nhd. (ält.) Erbstamm, M., Erbstamm, DW2 8, 1635

erbestat, mhd., st. F.: nhd. »Erbstatt«, angestammte Heimat; E.: s. erbe, stat; W.: vgl. nhd. (ält.) Erbstaat, M., Erbstaat, DW2 8, 1635; L.: Lexer 386a (erbestat), Hennig (erbestat)

erbesun, mhd., st. M.: nhd. Erbsohn, erbberechtigter Sohn; Q.: RWchr (um 1254), EvSPaul (FB erbesun), Helbl, Renner; E.: s. erbe, sun; W.: nhd. (ält.) Erbsohn, M., Erbsohn, DW2 8, 1635; L.: Lexer 43b (erbesun), Hennig (erbesun)

erbesünde, erbsünde, mhd., st. F.: nhd. Erbsünde; ÜG.: lat. peccatum originale STheol; Q.: Apk, Parad, BDan, Hiob, Hawich, Tauler, Seuse, WernhMl (FB erbesünde), Köditz, Martina (um 1293), STheol, Teichn, WvRh; I.: Lüt. lat. peccatum originale; E.: s. erbe, sünde; W.: nhd. Erbsünde, F., Erbsünde, DW2 8, 1637; L.: Lexer 386a (erbesünde), Hennig (erbesünde)

erbet..., mhd.: Vw.: s. arbeit...

Ðrbet, mnd., Adv.: nhd. bisher; E.: s. Ðr (5), bet (1); L.: MndHwb 1, 578 (êrbet)

erbeteil, mhd., st. M., st. N.: nhd. Erbteil, Erbanteil, Erbschaft, Nachlass, Erbe (N.); Q.: RWchr, DSp, HvNst, Hiob, Cranc (FB erbeteil), Berth, Crane, Iw (um 1200), Krone, Parz, Renner, SSp, StRPrag, Wh, Urk; E.: s. erbe, teil; W.: nhd. Erbteil, M., N., Erbteil, DW2 8, 1637; L.: Lexer 43b (erbeteil), Lexer 43c (erbeteil), Hennig (erbeteil), WMU (erbeteil 177 [1272] 44 Bel.); Son.: SSp mnd.?

erbeteilen, mhd., sw. V.: nhd. »erbteilen«, mit Erbteil ausstatten; Q.: StRHeiligenst (1335), Urk; E.: s. erbe, teilen; W.: nhd. (ält.) erbteilen, sw. V., mit Erbteil ausstatten (V.), mit Erbteil ausstatten, DW2-; L.: WMU (erbeteilen)

erbetelen, rebetelen, mhd., sw. V.: nhd. erbetteln; Q.: Kchr (um 1150), KvWTroj; E.: s. er, betelen; W.: nhd. erbetteln, sw. V., erbetteln, DW2 8, 1596; L.: Lexer 386a (erbetelen), Hennig (erbetelen)

erbetæt, mhd., st. M.: nhd. »Erbtod«, vorherbestimmter Tod; Q.: Apk, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. erbe, tæt; W.: nhd. DW2-; R.: unser erbetæt: nhd. unser ewiger Tod; L.: Lexer 386a (erbetæt), Hennig (erbetæt)

erbetsÏlic, mhd., Adj.: Vw.: s. arbeitsÏlic

erbetsÏlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. arbeitsÏlicheit 

erbetsÏliclich, mhd., Adj.: Vw.: s. arbeitsÏliclich 

erbetsÏliclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. arbeitsÏliclÆche 

erbetsÏlikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. arbeitsÏlicheit

erbeval, erbefal*, mhd., st. M.: nhd. Erbfall; E.: s. erbe, val; W.: nhd. Erbfall, M., Erbfall, DW2 8, 1596; L.: Lexer 43c (erbeval)

erbevater, erbefater*, mhd., st. M.: nhd. »Erbvater«, Adoptivvater; Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbe, vater; W.: nhd. DW2-; R.: ich wil dÆn erbevater sÆn: nhd. ich will dich als Sohn und Erben annehmen; L.: Lexer 43c (erbevater), Lexer 386a (erbevater), Hennig (erbevater)

erbevellic, erbefellic*, mhd., Adj.: nhd. »erbfällig«, rückfällig an den Lehnsmann; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. erbe, vellic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbevellic)

erbeveste, erbefeste*, mhd., st. F.: nhd. »Erbfeste«, ererbte Burg, Stammschloss; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. erbe, veste; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbeveste), Hennig (erbeveste)

erbevÆant*, erbevÆnt, erbefÆnt*, mhd., st. M.: nhd. Erbfeind; Q.: Apk (FB erbevÆnt), Herb (1190-1200); E.: s. erbe, vÆant; W.: nhd. Erbfeind, M., Erbfeind, DW2 8, 1596; L.: Lexer 43c (erbevÆnt), Hennig (erbevÆnt)

erbevÆentschaft*, erbevÆntschaft, erbefÆntschaft*, mhd., st. F.: nhd. Erbfeindschaft; Q.: Apk (vor 1312) (FB erbevÆentschaft); E.: erbevÆent, schaft; W.: nhd. Erbfeindschaft, F., Erbfeindschaft, DW2 8, 1597; L.: Lexer 386a (erbevÆntschaft)

erbevÆnt, erbefÆnt*, mhd., st. M.: Vw.: s. erbevÆant

erbevoget, erbefoget*, mhd., st. M.: nhd. Erbvogt, Amtsinhaber einer erblichen Vogtei, Alleinherrscher, Schutzherr; Q.: Ot (FB erbevoget), Frl (1276-1318), Urk; E.: s. erbe, voget; W.: nhd. (ält.) Erbvogt, M., Erbvogt, DW2-; L.: Lexer 386a (erbevoget), WMU (erbevoget 3168 [1299] 2 Bel.)

erbevogetÆe, mhd., st. F.: nhd. Erbvogtei, Amt eines Erbvogts; Q.: RqvII (erbevogetÆe), Urk (1290); E.: s. erbe, vogetÆe; W.: nhd. (ält.) Erbvogtei, F., Erbvogtei, DW2 8, 1641; L.: WMU (erbevogetÆe N468 [1290] 1 Bel.)

erbevogetinne*, erbevogetin, erbefogetin*, erbefogetinne*, mhd., st. F.: nhd. »Erbvogtin«, Alleinherrscherin, angestammte Herrin; Q.: Trist (um 1210); E.: s. erbevogt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbevogetin), Hennig (erbevogetin)

erbevrouwe, erbefrouwe*, mhd., sw. V.: nhd. »Erbfrau«, Erbherrin; Q.: Mai (1270/80); E.: s. erbe, vrouwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbevrouwe)

erbevürste, erbefürste*, mhd., st. M.: nhd. »Erbfürst«; Q.: HvNst (um 1300) (FB erbevürste); E.: s. erbe, vürste; W.: nhd. (ält.) Erbfürst, M., Erbfürst, DW2 8, 1598

erbewec, mhd., st. M.: nhd. Erbweg; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. erbe, wec; W.: nhd. Erbweg, M., Erbweg, DW2-; L.: Lexer 43c (erbewec)

erbÐxe***, mhd., sw. M.: nhd. Erbexe, aufgrund erblichen Rechtes zum Holzeinschlag im Wald Berechtigter; Hw.: vgl. mnd. erfÐxe; E.: s. erbe (2); W.: nhd. DW2-; Son.: mnd. erfÐxe WMU (erfÐxe 1269 [1290] 1 Bel.)

erbezal, mhd., st. F.: nhd. »Erbzahl«, Erbteil; Q.: Kirchb, Urk (1287); E.: s. erbe, zal; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbezal), WMU (erbezal 902 [1287] 3 Bel.)

erbezeichen, erbzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Erbzeichen«, Erbwappen, Erbberechtigung; Q.: HTrist (1285-1290), Tauler (FB erbezeichen), NvJer; E.: s. erbe, zeichen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbezeichen), Hennig (erbezeichen)

erbezins, mhd., st. M.: nhd. Erbzins, Grundzins, auf einem Grundstück ruhende unablösbare Abgabe; Q.: StRFreiberg, Urk (1289); E.: s. erbe, zins; W.: s. nhd. (ält.) Erbzins, M., Erbzins, DW2 8, 1642; L.: Lexer 43c (erbezins), WMU (erbezins 1161 [1289] 8 Bel.)

erbi 75, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), Erbteil, Erbgut, Besitz; ne. inheritance, heritage; ÜG.: lat. (clerus) Gl, hereditas I, MF, MH, MNPs=MNPsA, N, NGl, RhC, T, TC, patrimonium Gl, possessio (F.) (1) Gl, testamentum N; Vw.: s. adal‑, fater‑; Hw.: vgl. anfrk. ervi*, as. ’rvi*; Q.: Gl, Hi (8. Jh.?), I (Ende 8. Jh.), MF, MH, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, PN, RhC, T, TC, WM; I.: Lbd. lat. hereditas?, vita aeterna?; E.: germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781, EWAhd 2, 1115; W.: s. mhd. erbe, st. F., st. N., Erbe (N.), Grundeigentum, Vererbung, Erbschaft; nhd. Erbe, N., Erbe (N.), DW 3, 708

’rªi, as., st. N. (ja): Vw.: s. ’rv-i*

erbiben, irbiben, mhd., sw. V.: nhd. erbeben; Hw.: s. erbibenen; Q.: HTrist (FB erbiben), Elis, JTit, Rol (um 1170), Trist, Wh; E.: s. ahd. irbibÐn* 1, sw. V. (3), erbeben; s. ir, bibÐn; s. mhd. erbibenen; W.: nhd. erbeben, sw. V., erbeben, DW 3, 712, DW2 8, 1590; L.: Lexer 43c (erbiben), Hennig (erbiben)

erbibenen, mhd., sw. V.: nhd. erbeben; ÜG.: lat. contremere PsM, conturbare PsM, tremere PsM; Hw.: s. erbiben, erbidemen; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), SGPr, SHort (FB erbibenen), KvWPant, KvWTroj, NibA; E.: s. ahd. irbibinæn* 4, sw. V. (2), beben, erbeben, erzittern; s. ir, bibÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbiben)

erbibunge, irbibunge, mhd., st. F.: nhd. Erdbeben; E.: s. erbibenen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erbibunge)

erbicken, erpicken, mhd., sw. V.: nhd. aufhacken; E.: s. er, bicken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386b (erbicken)

erbiclich***, mhd., Adj.: nhd. erbmäßig; Hw.: s. erbiclÆche; E.: s. erbe; W.: nhd. DW2-

erbiclÆche*, erbeclÆche, mhd., Adv.: nhd. erbmäßig; Q.: LBarl (vor 1200), Cranc (FB erbeclÆche), KlKsr; E.: s. erbe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386a (erbeclÆche)

erbida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbe (N.), Erbschaft; ne. inheritance, heritage; ÜG.: lat. hereditas TC; Vw.: s. gi‑; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüs. lat. hereditas?; E.: s. erben, EWAhd 2, 1117

erbidden, mnd., st. V.: nhd. erbitten, erbetteln, etwas für jemanden erbitten; Hw.: s. vorbidden, vgl. mhd. erbiten; E.: s. er (3), bidden (1); R.: Ðnen erbidden bÆ: nhd. »einen erbitten bei«, Fürbitte für jemanden tun bei; L.: MndHwb 1, 578 (erbidden), Lü 101b (erbidden)

erbidemen, irbidemen, mhd., sw. V.: nhd. erbeben; Hw.: s. erbibenen; Q.: GTroj, SHort, EvPass, Minneb, Seuse, SAlex, WernhMl (FB erbidemen), Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWGS, Loheng, SchwPr; E.: er, bidemen; W.: s. nhd. (ält.) erbidmen, sw. V., erbeben, DW 3, 722, DW2 8, 1602, (schweiz.) erbidmen, sw. V., erbeben, Schweiz. Id. 4, 1019; L.: Lexer 43c (erbiben), Hennig (erbiben)

erbidemunge, mhd., st. F.: nhd. Erschütterung; Q.: DvAStaff (FB erbidemunge); E.: s. erbidemen; W.: nhd. DW2-

’rªid-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

*’rª-i-d-io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *’rvidio?, 

*erbido?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. *ervidio?

erbiegen, mhd., st. V.: nhd. beugen, krümmen; Q.: Vät (1275-1300), EvSPaul (FB erbiegen); E.: s. er, biegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43c (erbiegen)

erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; ÜG.: lat. exhibere PsM, STheol, solvere PsM; Vw.: s. ane-, dar-, über-, ðf-, ðz-***; Q.: PsM, Lucid, RWchr, HlReg, Enik, TürlWh, Secr, HTrist, GTroj, HBir, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Hiob, EvB, Tauler, WernhMl (FB erbieten), Bit, HartmKlage (um 1185), Iw, Parz, PassI/II, PassIII, STheol, Wig, Urk; E.: s. ahd. irbiotan* 51, st. V. (2b), erbieten, anbieten, entbieten; germ. *uzbeudan, st. V., entbieten, anbieten; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: nhd. erbieten, st. V., hinstrecken, erweisen, erbieten, DW 3, 723, DW2 8, 1602; R.: kumpanÆe erbieten: nhd. sich zugesellen, sich zeigen, erscheinen; R.: ez wol erbieten: nhd. freundlich aufnehmen, gut behandeln, gefällig sein (V.); R.: güetlÆche erbieten: nhd. freundlich aufnehmen, gut behandeln, gefällig sein (V.); R.: vürebaz erbieten: nhd. zukünftig erbieten; L.: Lexer 43c (erbieten), Lexer 386b (erbieten), Hennig (erbieten), WMU (erbieten 76 [1263] 15 Bel.)

erbieten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Erbieten«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erbieten), Chr, Urk; E.: s. erbieten (1); W.: nhd. Erbieten, N., Erbieten (N.), DW2 8, 1605

erbietunge, erpietunge, mhd., st. F.: nhd. Anerbietung, Darreichung; ÜG.: lat. (dulia) STheol; Vw.: s. über-, ðz-; Q.: Secr (1282), STheol (FB erbietunge), Chr; E.: s. erbieten; W.: s. nhd. (ält.) Erbietung, F., Erbietung, DW2 8, 1605; L.: Lexer 386b (erbietunge), Hennig (erpietunge)

erbiguot 1?, ahd., st. N. (a): nhd. Erbgut, Erbe (N.); ne. inheritance; ÜG.: lat. hereditas WH; Hw.: vgl. anfrk. erviguod*; Q.: WH (um 1065)

erbilõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Erbgut; ne. inheritance; ÜG.: lat. (vivarium) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. viviarium; E.: s. erbi, EWAhd 2, 1117

erbilõrilÆn* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbgütlein, kleines Erbgut, kleines Grundstück; ne. small inheritance; ÜG.: lat. (atriolum) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. atriolum?; E.: s. erbilõri

erbilden, mnd., sw. V.: nhd. bilden, gestalten; Hw.: s. vorbilden (1), vgl. mhd. erbileden (1); E.: s. er (3), bilden (2); R.: in sik erbilden: nhd. bei sich betrachten, in sich bilden, aufbauen; L.: MndHwb 1, 578 (erbilden)

erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden; Vw.: s. Æn-, nõch-; Q.: EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, Tauler, Seuse (FB erbilden), Kchr (um 1150); E.: s. ahd. irbilidæn* 2, sw. V. (2), »bilden«, darstellen; s. ahd. irbiliden* 1, sw. V. (1a), »bilden«, gleichkommen; s. ir, bilidæn, biliden; W.: nhd. (ält.) erbilden, sw. V., bilden, gestalten, DW 3, 725, DW2 8, 1606; L.: Lexer 44a (erbilden), Hennig (erbilden)

erbileden* (2), erbilden, mhd., st. N.: nhd. »Erbilden«; Vw.: s. nõch-*; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erbilden); E.: s. erbileden; W.: nhd. DW2-

erbiledet*, erbildet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erbildet«; Q.: Cranc (1347-1359) (irbildit) (FB erbildet); E.: s. erbileden* (1); W.: nhd. DW2-

erbilÐhan* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Erblehen, erbliches Lehen; ne. hereditary loan (N.), hereditary feudal tenure; ÜG.: lat. beneficium hereditarium Urk; Q.: Urk (1013); E.: s. erbi, lehan; W.: nhd. Erblehen, N., »Erblehen«, DW 3, 729

erbillen, mhd., sw. V.: nhd. herausschlagen; Q.: MinnerI, Teichn (FB erbillen), Krone (um 1230), Loheng; E.: s. er, billen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbillen)

erbilæs* 7, ahd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe (N.), enterbt; ne. without heir, without heritage; ÜG.: lat. exheres Gl, expulsus ab hereditate N, repulsus ab hereditate N, orbus liberis N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. erbi, læs, EWAhd 2, 1117; W.: mhd. erbelæs, Adj., ohne Erbe, ohne Erben, ohne Recht des Vererbens; nhd. erblos, Adj., erblos, erbenlos, ohne Erbe, ohne Erben, DW 3, 732

erbinden, mhd., st. V.: nhd. lösen, befreien, sich befreien; ÜG.: lat. detrahere PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: PsM (vor 1190), RWh, Märt (FB erbinden), NvJer; E.: s. er, binden; W.: nhd. DW2-; R.: erbinden zuo: nhd. sich verpflichten zu; L.: Lexer 386b (erbinden)

erbinden, mnd., st. V.: nhd. sich verbinden; Hw.: s. vorbinden, vgl. mhd. erbinden; E.: s. er (3), binden (1); R.: Ðnen unde erbinden: nhd. »einen und verbinden«; L.: MndHwb 1, 578 (erbinden)

erbinomo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Erbnehmer«, Erbe (M.); ne. heir; ÜG.: lat. heres Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. heres?; E.: s. erbi, neman, EWAhd 2, 1118; W.: mhd. erbenëme, sw. M., Erbe (M.)

erbinsigel, mhd., st. M.: nhd. »Erbsiegel«, ererbtes Siegel; Q.: RAlex (1220-1250) (FB erbinsigel); E.: s. erbe, insigele; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386b (erbinsigel)

*’rª-i-o?, as.?, sw. M. (n): Vw.: s. *’rvio?

erbisib 3, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Sauerdorn; ne. barberry; ÜG.: lat. cortex buzie Gl, crispula Gl, herbitum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: wohl eine Umgestaltung von lat. berberis, M., F., Sauerdorn, EWAhd 2, 1118; arab. barbõrÆs, Sb., Sauerdorn?; weitere Herkunft unbekannt

erbiskrÆbo* 1, erbiscrÆbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Erblasser, Testator, Stifter des Bundes; ne. testator; ÜG.: lat. testator NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. testator?; E.: s. erbi, skrÆbo, EWAhd 2, 1118

erbiskrift* 2, erbiscrift*, ahd., st. F. (i): nhd. »Erbschrift«, Testament, Bund; ne. testament, contract (N.); ÜG.: lat. testamentum N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. testamentum; E.: s. erbi, skrift, EWAhd 2, 1118

erbiten, erbitten, irbiten, rebiten, mhd., st. V.: nhd. erbitten, ersuchen, durch Bitten bewegen zu, bitten, erlangen, erhalten (V.), überreden, auffordern zu, aufbieten für; ÜG.: lat. exspectare STheol; Vw.: s. abe-, ane-, ðz-; Q.: PsM, RWh, RWchr, LvReg, Enik, HTrist, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, EckhV, EvA, Tauler (FB erbiten), Er (um 1185), Freid, Hartm, KvWSilv, Parz, PassIII, Serv, STheol, UvL, Urk; E.: s. ahd. irbitten* 18, st. V. (5), erbitten, ausbitten, erlangen; germ. *uzbedjan, *uzbidjan, st. V., erbitten; s. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?; W.: nhd. erbitten, st. V., erbitten, DW 3, 725, DW2 8, 1606; L.: Lexer 44a (erbiten), Hennig (erbiten), WMU (erbiten 65 [1263] 28 Bel.)

erbÆten, mnd., st. V.: nhd. tot beißen; Hw.: s. vorbÆten, vgl. mhd. erbÆzen; E.: s. er (3), bÆten (1); L.: MndHwb 1, 578 (erbîten), Lü 101b (erbiten)

erbÆten, irbÆten, mhd., st. V.: nhd. warten, erwarten, hoffen, standhalten; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, Mar, RWchr, Enik, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, SAlex (FB erbÆten), Chr, Helmbr, Iw, Kudr, KvWTroj, Nib, PassI/II, Wig; E.: s. ahd. irbÆtan 3, st. V. (1a), warten, erwarten, einer Sache standhalten; germ. *uzbeidan, st. V., erwarten, ertragen; s. idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbÆten), Hennig (erbÆten)

erbitlich***, mhd., Adj.: nhd. erbittlich; Vw.: s. un-; E.: s. erbiten, bitlich; W.: nhd. (ält.) erbittlich, Adj., erbittlich, DW2 8, 1609

erbitteren*, erbittern, mhd., sw. V.: nhd. »erbittern«, bitter machen, peinigen, martern, quälen; Q.: Apk, Macc (FB erbittern), Hester, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. er, bittern; W.: nhd. erbittern, V., erbittern, DW2 8, 1608; L.: Lexer 386b (erbittern), Hennig (erbittern)

erbittern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbitteren*

erbiugen, mhd., sw. V.: nhd. beugen; E.: s. er, biugen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbiugen)

’rª-i-war-d*, as., st. M. (a): Vw.: s. ’rviward* 

*erbiwart?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. erviward*

erbÆzen, irbÆzen, mhd., st. V.: nhd. »erbeißen«, zerbeißen, verzehren, totbeißen, zerreißen, reißen, fressen; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, Vät, HvNst, HistAE, SAlex, WernhMl (FB erbÆzen), En, NibA, KvWLd, PassI/II, PassIII, ReinFu, SchwPr; E.: s. ahd. irbÆzan* 10, st. V. (1a), »erbeißen«, beißen, töten, totbeißen; germ. *uzbeitan, st. V., beißen, ausbeißen; s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: nhd. (ält.) erbeißen, st. V., aufbeißen, zerbeißen, quälen, DW 3, 714 DW2 8, 1591 (erbeiszen); L.: Lexer 44a (erbÆzen), Hennig (erbÆzen)

erbizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbissen; Hw.: s. erbÆzen; E.: s. erbÆzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386b (erbizzen)

erbkint, mhd., st. N.: Vw.: s. erbekint

erblÏjen (1), mhd., sw. V.: nhd. aufblasen, aufblähen, blähen; Q.: BrAsb (1250-1275), Vät (FB erblÏjen), Hätzl, Netz; E.: s. ahd. irblõen* 2, sw. V. (1a), »blähen«, aufblähen; s. ir, blõen; W.: nhd. (ält.) erblähen, sw. V., blähen, aufblähen, DW 3, 728, DW2 8, 1611; L.: Lexer 44a (erblÏjem)

erblÏjen (2), mhd., sw. V.: nhd. blöken; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. er, blÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblÏjen)

erblant, erblendet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verblendet, verdunkelt; Hw.: s. erblenden; E.: s. erblenden; W.: nhd. DW2-; R.: sÆner witze was er erblant: nhd. er war nicht Herr seiner Sinne; L.: Lexer 386b (erblant), Hennig (erblant)

erblappen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergefallen; E.: s. erblappen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblappen)

erblappen (1), mhd., st. V.: nhd. »niederfallen«; Q.: JMeissn (FB erblappen), Frl (1276-1318); E.: s. er, blappen

erblateren*, erblatern, mhd., sw. V.: nhd. verblüffen; E.: s. er, blateren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erblatern)

erblatern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erblateren*

erblecken, mhd., sw. V.: nhd. sehen lassen, blecken, entblößt werden, der Kleider beraubt werden; Q.: Enik (um 1272), SGPr, Apk, KvHelmsd, Seuse (FB erblecken), Helbl, Loheng; E.: s. er, blecken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblecken), Lexer 386b (erblecken)

erbleichen, rebleichen, mhd., sw. V.: nhd. bleichen, töten, erbleichen, sterben; Q.: Enik, SGPr, Apk, KvHelmsd, Seuse (FB erbleichen), Erinn (nach 1160), OrtnAW, StrKarl, UvL, Vintl; E.: s. ahd. irbleihhÐn* 8, irbleichÐn, sw. V. (3), erbleichen; s. ir, bleihhen; W.: nhd. erbleichen, sw. V., st. V., erbleichen, DW 3, 730, DW2 8, 1613; L.: Lexer 44a (erbleichen), Hennig (erbleichen)

erblenden, irblenden, erplenden, irplenden, mhd., sw. V.: nhd. blenden, verblenden, das Augenlicht nehmen, verdunkeln; Hw.: s. erblant, erblendet; Q.: Mar, RWchr, LvReg, TürlWh, SGPr, SHort, Ot, Seuse (FB erblenden), BdN, Erinn (nach 1160), HvMelk, JTit, Martina, PassIII, SchwPr, Trist, Walth, Urk; E.: s. ahd. irblenten* 10, sw. V. (1a), verblenden, blenden; s. ir, blenten; W.: nhd. erblenden, sw. V., blenden, verblenden, DW 3, 730, DW2 8, 1615; L.: Lexer 44a (erblenden), Hennig (erblenden), WMU (erblenden 2163 [1295] 3 Bel.)

erblendet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erblant

erblenken, mhd., sw. V.: nhd. blinkend machen, laut werden; Q.: Teichn (FB erblenken), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, blenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblenken)

erblÆchen, mhd., st. V.: nhd. erbleichen, erblassen, verbleichen, verblassen, glanzlos werden, entfärben; Q.: Mar (1172-1190), Enik, WvÖst, MinnerII (FB erblÆchen), Bit, Er, JTit, KvWTroj, Loheng, Nib, Parz, Wig; E.: ahd. irblÆhhan* 2, irblÆchan*, st. V. (1a), »erbleichen«, glänzen, erglänzen, erstrahlen; s. ir, blÆhhan; W.: nhd. erbleichen, sw. V., st. V., erblassen, erbleichen, DW 3, 730, DW2 8, 1613; L.: Lexer 44a (erblÆchen), Lexer 386b (erblÆchen), Hennig (erblÆchen)

erblicken, mhd., sw. V.: nhd. erblicken, erstrahlen, strahlen, anblicken, sehen lassen, aufblicken; Vw.: s. ane-*, ðf-; Q.: ErzIII, LvReg, Enik, Apk (FB erblicken), ErnstB (Anfang 13. Jh.), Flore, Kudr, Loheng, PassIII; E.: s. ahd. irblikken* 1, irblicken*, sw. V. (1a), »erblicken«, blitzen; s. ir, blikken; W.: nhd. erblicken, sw. V., erblicken, anblicken, DW 3, 731, DW2 8, 1616; L.: Lexer 44a (erblicken), Hennig (erblicken)

erblicken, mnd., sw. V.: nhd. offenbar werden, augenscheinlich werden; Hw.: vgl. mhd. erblicken; E.: s. er (3), blicken (1); L.: MndHwb 1, 578 (erblicken)

erblÆden, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen; E.: s. er, blÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblÆden)

erblÆh* 2, erbilÆh*, arblÆh*, ahd., Adj.: nhd. »erblich«, ererbt, ursprünglich, testamentarisch; ne. »hereditary«, original (Adj.), testamentary; ÜG.: lat. originalis Gl, testamentarius Gl; Q.: Gl (9.?/10. Jh.); I.: Lsch. lat. testamentarius?, Lbi. lat. originalis?; E.: s. erbi, lÆh; W.: mhd. erbelich, erblich, Adj., erblich; nhd. erblich, Adj., erblich, ererbt, DW 3, 731

erblinden, irblinden, erplinden, irplinden, mhd., sw. V.: nhd. »erblinden«, blind werden; Q.: RWchr, ErzIII, Apk (FB erblinden), BdN, Berth, HvMelk (1150-1190), Iw, Renner; E.: s. er, blint, blinden; W.: nhd. erblinden, sw. V., erblinden, DW2 8, 1618; L.: Lexer 44a (erblinden), Hennig (erblinden)

erbliugen, mhd., sw. V.: nhd. schüchtern werden, verzagen, einschüchtern; Q.: LAlex (1150-1170), WvÖst (FB erbliugen), KvWTroj, MF, UvZLanz; E.: s. er, bliugen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbliugen), Hennig (erbliugen)

erbliuwen, mhd., st. V.: nhd. durchbläuen, zerbläuen; Q.: Hätzl (1471); E.: s. er, bliuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbliuwen), Hennig (erbliuwen)

erblȫden, mnd., sw. V.: nhd. verbluten, zu Tode getroffen werden; Hw.: s. vorblȫden, vgl. mhd. erbluoten; E.: s. er (3), blȫden (2); L.: MndHwb 1, 578 (erblȫden), Lü 102a (erbloden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
erblãzen, mhd., sw. V.: nhd. entblößen; Q.: Alph, NibA (nach 1200?), Virg; E.: s. er, blãzen; W.: nhd. DW2-; R.: daz swert erblãzen: nhd. das Schwert ziehen; L.: Lexer 44a (erblãzen), Hennig (erblãzen)

erblüejen, erblüen, erplüen, mhd., sw. V.: nhd. erblühen, blühend machen, rot machen, entstehen, offenbar werden, beleben; ÜG.: lat. efflorere PsM; Q.: PsM, HvBer, Seuse (FB erblüejen), MF, PassI/II, Rol (um 1170), Tit, Wh; E.: s. ahd. irbluoen* 1, sw. V. (1a), »erblühen«, hervorblühen; s. ir, bluoen; W.: nhd. erblühen, sw. V., erblühen, DW 3, 732, DW2 8, 1620; L.: Lexer 44a (erblüejen), Hennig (erblüejen)

erblüemen, mhd., sw. V.: nhd. erblühen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. er, blüemen, bluome; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erblüemen)

erbluoten, mhd., sw. V.: nhd. verbluten; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. er, bluoten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (ebrluoten)

erbo 15, ahd., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.); ne. heir; ÜG.: lat. (coheres) N, heres B, Gl, NGl, T, (praes) (M.) Gl; Vw.: s. adal‑, after‑, *an‑, eban‑, gian‑, gi‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk.? *ervio?, as.? *ervio?; Q.: B, GB, Gl (765), N, NGl, PN, T; E.: germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781, EWAhd 2, 1118; W.: mhd. erbe, sw. M., Nachkomme, Erbe (M.); nhd. Erbe, M., Erbe (M.), DW 3, 710

erbæddere, mnd., N.?: Vw.: s. erbædere; L.: MndHwb 1, 579 (erbæd[d]ere)

erbædere, erbæddere, mnd., N.?: nhd. Erbietung, Erbötigkeit; Hw.: s. vorbædere; E.: s. erbÐden (1); L.: MndHwb 1, 579 (erbæd[d]ere), Lü 102a (erbodere); Son.: örtlich beschränkt (Münster)

erbȫdich, erbædich, ȫrbȫdich, mnd., Adj.: nhd. erbötig, gehorsam, willig; Vw.: s. an-; Hw.: s. vorbȫdich; E.: s. erbÐden (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdich), Lü 102a (erbodich); Son.: langes ö
erbȫdicheit, mnd., F.: Vw.: s. erbȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdichê[i]t); Son.: langes ö
erbȫdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. erbȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdichê[i]t); Son.: langes ö
erbȫdichhÐt*, erbȫdichÐt, erbȫdicheit, orbȫdicheit, mnd., F.: nhd. Erbötigkeit, Willigkeit, Gehorsam; E.: s. erbȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdichê[i]t), Lü 102a (erbodicheit); Son.: langes ö
erbogen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erbõgen; L.: MndHwb 1, 577 (erbâgen/erbogen), Lü 102a (erbogen)

erbolen*, erboln, mhd., sw. V.: nhd. sich aufwerfen, erheben; Q.: Krone (um 1230); E.: s. er, boln; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erboln)

erbælen***, mnd., sw. V.: nhd. abschwatzen, nehmen; Vw.: s. af-; E.: s. bælen (2)

erbolge, mhd., st. F.: nhd. Zornausbruch; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. erbelgen, erbolgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbolge)

erbolgen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zornig, entrüstet; Vw.: s. un-; Q.: LBarl (vor 1200), Gund, Ot, Hiob, Minneb (FB erbolgen); E.: s. erbelgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbolgen)

erbolgen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschwellen, erzürnen, zornig werden auf; ÜG.: lat. exacerbare PsM; Q.: PsM (vor 1190), Brun (FB erbolgen), NvJer, PassIII; E.: s. erbelgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbolgen), Hennig (erbolgen)

erbolget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erbolgen; W.: nhd. DW2-

erboln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbolen*

erboren*, erborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren, entsprossen, abstammend, herstammend; Vw.: s. an-*, ein-, hæch-*, ðf-*, wol-*; Q.: RAlex (1220-1250) (FB erborn), Urk; E.: s. erberen; W.: nhd. DW2-; R.: erborener mõc: nhd. Blutsverwandter; R.: erboren vriunt: nhd. Blutsverwandter; L.: Lexer 386b (erborn), Hennig (erborn), WMU (erborn 1871 [1294] 3 Bel.)

erbãren, mhd., sw. V.: nhd. anfangen, sich aufmachen, sich aufrichten, aufstehen, erheben; Vw.: s. ðf-; Q.: RWh, LvReg, DvAStaff, Ot, JvFrst, Teichn, WernhMl, BrAlt (FB erbãren), Bit, Georg, Reinfr, UvZLanz (nach 1193); E.: s. ahd. irbæren* 3, sw. V. (1), anfangen, sich aufmachen; s. ir, burren; W.: nhd. (ält.) erbören, V., erbören, DW2 8, 1622, (schweiz.) erbæren, sw. V., anfangen, sich aufmachen, Schweiz. Id. 4, 1510, (schwäb.) erbören, sw. V., anfangen, sich aufmachen, Fischer 2, 763, (tirol.) erbörn, sw. V., anfangen, sich aufmachen, Schöpf 50; L.: Lexer 44a (erbãren), Hennig (erbãren)

erbȫren, mnd., sw. V.: nhd. erheben, fällig werden (Geld), verwirkt werden, gebühren; Hw.: vgl. mhd. erbãren; E.: s. er (3), bȫren (1); R.: mÆ erbȫret: nhd. mir gebührt, mir kommt zu; R.: sik erbȫren: nhd. sich gebühren; L.: MndHwb 1, 579 (erbȫren), Lü 102a (erboren); Son.: langes ö

Ðrboren*, Ðrborn, mhd., (Part. Prät=)Adj.: nhd. früher geboren; Q.: Lei (FB Ðrborn); E.: s. Ðr, boren, beren; W.: nhd. DW2-

erborn, mhd., sw. V.: Vw.: s. urborn

erbãrunge, mhd., st. F.: nhd. »Erhebung«; Q.: BrAlt (vor 1388) (FB erbãrunge); E.: s. erbãren; W.: nhd. DW2-

erbæsen, mhd., sw. V.: nhd. »erbosen«, schlecht werden; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, bãse; W.: s. nhd. (ält.) erbosen, V., erbosen, DW2 8, 1623; L.: Lexer 44a (erbæsen)

erbȫsen, mnd., sw. V.: nhd. böse werden; Hw.: s. vorbȫsen, vgl. mhd. erbæsen; E.: s. er (3), bȫse (1); L.: MndHwb 1, 579 (erbȫsen); Son.: langes ö
erbãseren*, erbãsern, mhd., sw. V.: nhd. verschlechtern, schlechter machen; Q.: HlReg (um 1250) (FB erbãsern); E.: s. er, bãse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbãsern)

erbouwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbðwen

erbæzen, mhd., red. V.: nhd. herausstoßen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erbæzen); E.: s. er, bæzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386b (erbæzen)

erbrechen, mhd., st. V.: nhd. erbrechen, hervorbrechen, aufbrechen, zerbrechen, verbrechen, verschulden, laut werden, kund werden, ertönen, hereinbrechen über, brechen, losreißen, abwenden von; Vw.: s. ðf-; Q.: WvÖst, FvS, Seuse, Teichn (FB erbrechen), Parz (1200-1210), PassI/II; E.: s. ahd. irbrehhan* 5, irbrechan*, st. V. (4), »erbrechen«, aufbrechen, zerbrechen; germ. *uzbrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: nhd. erbrechen, st. V., »erbrechen«, aufbrechen, hervortreten, DW 3, 735, DW2 8, 1625; R.: ðf einen erbrechen: nhd. losstürzen auf; R.: von einem sich erbrechen: nhd. sich entfernen von; L.: Lexer 44a (erbrechen), Hennig (erbrechen)

erbrehen, mhd., st. V.: nhd. hervorstrahlen, sich zeigen, kenntlich machen, erstrahlen; Q.: KvWGS (1277/87), PassI/II, E.: s. er, brehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbrehen), Hennig (erbrehen)

erbreht, mhd., st. N.: Vw.: s. erbereht

erbreiten, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten; Q.: WvÖst (FB erbreiten), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, breiten; W.: nhd. (ält.) erbreiten, sw. V., erbreiten, DW2 8, 1628; R.: die ougen erbreiten: nhd. den Blick versenken in; L.: Lexer 44a (erbreiten), Hennig (erbreiten)

erbrennen, mhd., sw. V.: nhd. entzünden, verbrennen, entflammen; Q.: Enik (um 1272) (FB erbrennen), OvW; E.: s. er, brennen; W.: nhd. (ält.) erbrennen, V., erbrennen, DW2 8, 1628; L.: Lexer 44a (erbrennen), Hennig (erbrennen)

erbresten, mhd., st. V.: nhd. »zerbersten«, zerbrechen, zerreißen, ausbrechen; Q.: Seuse (FB erbresten), KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. irbrestan* 2, st. V. (3, 4), hervorbrechen, erschallen; s. ir, brestan; W.: s. nhd. (ält.) erbersten, st. V., zerbersten, bersten machen, DW 3, 717, DW2-; L.: Lexer 44a (erbresten), Hennig (erbresten)

erbriezen, mhd., st. V.: nhd. entsprießen; Q.: MinnerI (FB erbriezen), Heimesf (1200-1210); E.: s. er, briezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44a (erbriezen)

erbrimmen, mhd., st. V.: nhd. brummen; E.: s. er, brimmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erbrimmen)

erbrinnen, mhd., st. V.: nhd. »erbrennen«, entbrennen, in Brand geraten; ÜG.: lat. exarcere PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erbrinnen), Nib; E.: s. ahd. irbrinnan* 3, st. V. (3a), »erbrennen«, entbrennen; germ. *uzbrennan, st. V., verbrennen; W.: nhd. (ält.) erbrinnen, st. V., erbrennen, entbrennen, DW 3, 737, DW2 8, 1629, (schweiz.) erbrinnen, st. V., erbrennen, entbrennen, Schweiz. Id. 5, 643; L.: Lexer 44b (erbrinnen), Hennig (erbrinnen)

erbrochen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erbrechen; W.: nhd. erbrochen, (Part. Prät.=)Adj., erbrochen, DW2-

erbrüeten, mhd., sw. V.: nhd. »erbrüten«; Q.: Lei (FB erbrüeten); E.: s. er, brüeten; W.: s. nhd. (ält.) erbrüten, sw. V., erbrüten, DW2 8, 1629

erbrðken, mnd., sw. V.: nhd. gebrauchen, genießen; E.: s. er (3), brðken; L.: MndHwb 1, 579 (erbrûken), Lü 102a (erbruken)

erbschulde, mhd., st. F.: Vw.: s. erbeschulde

erbsezze, mhd., sw. M.: Vw.: s. erbesezze

erbsidel, mhd., sw. M.: Vw.: s. erbesidel

erbsünde, mhd., st. F.: Vw.: s. erbesünde

erbüegen, mhd., sw. V.: nhd. lähmen; Q.: MinnerII (FB erbüegen), Martina, Reinfr (nach 1291); E.: s. er, büegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erbüegen)

erbunge***, mhd., st. F.: nhd. »Erbung«; Vw.: s. be-; E.: s. erben, unge

erbunnen, mhd., an. V.: nhd. beneiden, missgönnen, feindlich gesinnt sein (V.), verweigern, berauben; Q.: Kchr, SGPr, WvÖst, Seuse (FB erbunnen), Gen (1060-1080), HartmKlage, JTit, Krone, KvWTroj, Martina, MF, Nib, SchwPr, Wig, WolfdD, WvRh; E.: s. ahd. irbunnan* 10, irbiunnan*, Prät.‑Präs., missgönnen, versagen, verweigern; s. ir, bi, unnan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erbunnen), Hennig (erbunnen)

erbüren*, erbürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben, aufheben; Vw.: s. ðf-; Q.: LvReg, GTroj, Hiob, EvB, Minneb, JvFrst (FB erbürn), Bit, Nib (um 1200), PassI/II, Renner, Wh, WolfdD; E.: ahd. irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b), erheben, preisen, sich auszeichnen; s. ir, burien; W.: nhd. (ält.) erbühren, sw. V., erheben, DW 3, 743 (erbüren), DW2-; R.: den slac erbüren: nhd. den Schlag führen; L.: Lexer 44b (erbürn), Hennig (erbürn)

erbürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbüren*

erburnen, mhd., sw. V.: nhd. verbrennen; E.: s. erbrennen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erburnen)

Ðrburt* 1?, ahd., st. F. (i): nhd. »Erstgeburt«, Erstgeburtsrecht; ne. »first‑born child«, primogeniture; ÜG.: lat. primogenita Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. primogenita?; E.: s. Ðr (1), burt, EWAhd 2, 1118

erburzelen*, erburzeln, mhd., sw. V.: nhd. niederwerfen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB erburzeln); E.: s. er, burzelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erburzeln)

erbðwen, mnd., sw. V.: nhd. erbauen, aufbauen; Hw.: s. vorbðwen, vgl. mhd. erbðwen (1); E.: s. er (3), bðwen (1); L.: MndHwb 1, 579 (erbûwen), Lü 102a (erbuwen)

erbðwen (1), irbðwen, erbouwen irbouwen, erpouen, irpouen, mhd., an. V.: nhd. erbauen, errichten, bebauen, anbauen, hervorbringen, bauen, aufbauen, wiedererrichten, verbauen, Geld verbauen, bestellen, bereiten, ausrüsten, ausschmücken, befestigen, bewohnen, bepflanzen, pflegen; ÜG.: lat. inhabitare PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: PsM (vor 1190), Ren, RWchr, LvReg, Enik, Secr, Ot, BibVor, SAlex (FB erbðwen), Berth, Bit, ErnstD, Georg, Goldem, Krone, Kudr, Loheng, Nib, Parz, Urk; E.: s. er, bðwen; W.: s. nhd. erbauen, sw. V., erbauen, DW2 8, 1581; R.: muot erbðwen: nhd. Mut erheben, aufrichten; R.: klage erbðwen: nhd. Klage erheben; L.: Lexer 44b (erbðwen), Hennig (erbðwen), WMU (erbðwen 569 [1283] 29 Bel.)

erbðwen*** (3), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. erbðwen

erbðwen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erbðwen

erbðwet***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erbaut, aufgebaut, fest; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. erbðwen (2); E.: s. erbðwen

erbðwinge, mnd., F.: nhd. Erbauung, Aufbau, Bau; Vw.: s. brüggen-; E.: s. erbðwen, inge; L.: MndHwb 1, 579 (erbûwinge), Lü 102a (erbuwinge)

erbzeichen, mhd., st. N.: Vw.: s. erbezeichen

erc, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erc); E.: ?; W.: nhd. DW2-

erce (1), mnd., N.: Vw.: s. erse (1); L.: MndHwb 1, 604 (erse)

erce (2), mnd., F.: Vw.: s. erse (4); L.: MndHwb 1, 604 (erse)

’rce-, ae., Sb.: Vw.: s. arce‑

Erc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Name einer Göttin, Mutter der Erde; Q.: PN; L.: Hh 93

erceprÐster, mnd., M.: Vw.: s. erseprÐster; L.: MndHwb 1, 605 (erseprêster)

erc-et-ere*, anfrk., st. M. (ja): Vw.: s. erz-et-ere*

erch, mhd., st. N.: Vw.: s. irch

erch (1), erech, erich, errich, mnd., N.: nhd. »Erch«, weiß gegerbtes Leder, weißgares Leder; ÜG.: lat. aluta; Hw.: vgl. mhd. irch (2); E.: s. mhd. irch, st. M., st. N., weißgegerbtes Bocksleder; ahd. irah 16, irh, st. M. (a?), st. N. (a?), Weißleder, Bocksleder, feines weißgegerbtes Leder; s. germ. *erki-?, *erkiz?, st. M. (i), Bock; L.: MndHwb 1, 579 (erch), MndHwb 1, 595 (erich), Lü 102a (erch); Son.: örtlich beschränkt

erch (3)?, erich, mnd., Adv.: nhd. schlimm, böse, arg; Hw.: s. arch (2); E.: s. arch (1); L.: MndHwb 1, 579 (erch)

er-ch (1) 30, er-g (1), afries., Adj.: nhd. arg, böse, schlimm; ne. bad (Adj.), evil (Adj.); Hw.: s. er-g‑e; vgl. got. *args, an. argr, ae. earg, anfrk. arg, ahd. arg (2); Q.: H, R, E, W, S, AA 116; E.: s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feig?, EWAhd 1, 321; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. erg, Adj., arg, schlimm; L.: Hh 21a, Rh 711a, AA 116

er-ch (2) 1 und häufiger?, er-g (2), afries., Sb.: nhd. Arg, Bosheit; ne. malice; E.: s. er‑g (1); L.: Hh 21a

erch (2)?, erich, mnd., Adj.: nhd. schlimm, böse, arg; Hw.: s. arch (1), erge; E.: s. arch (1); L.: MndHwb 1, 579 (erch)

erch(e)..., mhd.: Vw.: s. erz(e)...

erchen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit weiß gegerbtem Leder besetzen, mit weiß gegerbtem Leder füttern; E.: s. erch (1); L.: Lü 102a (erchen)

erchÆseren, mnd., N.: Vw.: s. erchÆsern; L.: MndHwb 1, 579 (erchîser[e]n), Lü 102a (erchîsern)

erchÆsern, erchÆseren, mnd., N.: nhd. Ercheisen; E.: s. erch (1), Æsern (1); L.: MndHwb 1, 579 (erchîser[e]n), Lü 102a (erchîsern)

erchlÆk, mnd., Adj.: nhd. arg, böse; Hw.: vgl. mhd. arclich; E.: s. erch (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 579 (erchlÆk), Lü 102a (erchlik)

erchlÆke*, erchlÆk, mnd., Adv.: nhd. arg, böse; Hw.: s. erchlÆken, vgl. mhd. arclÆche; E.: s. erch (3), lÆke; R.: der dinge erchlÆke denken: nhd. in Bösem gedenken; L.: MndHwb 1, 579 (erchlÆk)

erchlÆken, mnd., Adv.: nhd. arg, böse; Hw.: s. erchlÆke, vgl. mhd. arclÆchen; E.: s. erch (3), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 579 (erchlÆken), Lü 102a (erchliken)

erchmõkÏre*, erchmõker, mnd., M.: nhd. Erchmacher, Erchgerber, Weißgerber; Hw.: s. erchmÐkÏre; E.: s. erch (1), mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 579 (erchmõker), Lü 102a (erchmaker)

erchmõkÏreambacht*, erchmõkerambacht, erchmõkerambt, mnd., N.: nhd. Weißgerberzunft; E.: s. erchmõkÏre, ambacht; L.: MndHwb 1, 579 (erchmõker/erchmõkeramb[ach]t)

erchmõker, mnd., M.: Vw.: s. erchmõkÏre; L.: MndHwb 1, 579 (erchmõker), Lü 102a (erchmaker)

erchmõkerambacht, erchmõkerambt, mnd., N.: Vw.: s. erchmõkÏrambacht; L.: MndHwb 1, 579 (erchmõker/erchmõkeramb[ach]t)

erchmÐkÏre*, erchmÐker, mnd., M.: nhd. Erchmacher, Erchgerber, Weißgerber; Hw.: s. erchmõkÏre; E.: s. erch (1), mÐkÏre; L.: MndHwb 1, 579 (erchmõker/erchmÐker)

erchvel, mnd., N.: nhd. weißgegerbte Haut; Hw.: vgl. mhd. irchvÐl; E.: s. erch (1), vel; L.: MndHwb 1, 579 (erchvel)

erclich, mhd., Adj.: Vw.: s. arclich

erclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. arclÆche

ercze (2), mnd., F.: Vw.: s. erse (4); L.: MndHwb 1, 604 (erse/ercze)

ercze (1), mnd., N.: Vw.: s. erse (1); L.: MndHwb 1, 604 (erse/ercze)

erczedige, mnd., F.: Vw.: s. ersedÆe; L.: MndHwb 1, 605 (ersedî[g]e/erczedige)

erczmarschalk, mnd., M.: Vw.: s. ersemarschalk; L.: MndHwb 1, 605 (ersemarschalk/erczmarschalk)

*er-d, *er-ed, afries., Sb.: nhd. Pflügen; ne. ploughing (N.); Vw.: s. ov-er‑?, râ‑f‑; Q.: S, W; E.: germ. *arþi‑, *arþiz, st. F. (i), Pflügen, Ackerung, Ertrag; idg. *arti‑, Sb., Pflügen, EWAhd 1, 347; s. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Hh 20b, Hh 169, Hh 170, Rh 984a

erd..., mhd.: Vw.: s. ert...

*erd‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *erýd‑

erda* 1, as., st. F. (æ): nhd. Bienenkraut; ne. balmmint (N.); ÜG.: lat. apiastrum GlS; Hw.: vgl. ahd. *erta? (st. F. (æ)); Q.: GlS (1000); B.: GlS Dat. Sg. apiastro Wa 108, 10b = SAGA 288, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

erda 571, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Erdboden, Boden, Erdreich, Erdoberfläche, Land, Festland, Welt, Erdkreis; ne. earth (N.), ground (N.), land (N.), world (N.); ÜG.: lat. argilla Gl, (aridus) Gl, arida Gl, N, (arvum) (N.) Gl, arva (N. Pl.) Gl, N, (bitumen) Gl, gleba Gl, humus Gl, N, pulvis Gl, N, (regi in mundo) N, solum (N.) C, Gl, N, tellus Gl, N, terra APs, B, FP, Gl, GP, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, RhC, T, WH, terrenus (= dero erdo) N, NGl, (terrestris) O, terreus (= fona erdu) N; Vw.: s. dõh‑, rðh‑; Hw.: vgl. anfrk. ertha, as. ertha; Q.: APs, B, C, FP, GB, Gl (3. Viertel 8. Jh.), GP, I, JB, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OT, Ph, PN, Psb, PT, RhC, T, W, WH, WK; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332, EWAhd 2, 1118; W.: mhd. ërde, st. F., sw. F., Erde, bebautes und bewohntes Land, Erdboden; nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749; R.: girida dero erdo: nhd. irdisches Verlangen; ne. earthly desire; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

Ðrdacht, Ærdacht, mnd., Adj.: nhd. vorhererwähnt; Hw.: s. Ðrgedacht; E.: s. Ðr (4), dacht (2); L.: MndHwb 1, 579 (êr[ge]dacht)

Ðrdõdich, ÐrdÐdich, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft; E.: s. Ðre (2), dõdich (1); L.: MndHwb 1, 579 (êrdâdich), Lü 102a (êrdedich)

Ðrdõdicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdõdichhÐt; L.: MndHwb 1, 579 (êrdâdichê[i]t)

ÐrdõdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdõdichhÐt; L.: MndHwb 1, 579 (êrdâdichê[i]t)

ÐrdõdichhÐt*, ÐrdõdichÐt, Ðrdõdicheit, mnd., F.: nhd. erzeigte Ehre, ehrenvolle Behandlung; E.: s. Ðrdõdich, hÐt; L.: MndHwb 1, 579 (êrdâdichê[i]t)

*erdag?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. erthag*

êr‑d‑ag*, as., st. M. (a): Vw.: s. êrdagos

erdõgen, mnd., sw. V.: nhd. Tag werden; Hw.: vgl. mhd. ertagen; E.: s. er (3), dõgen; L.: MndHwb 1, 579 (erdõgen), Lü 102a (erdagen)

Ðrdõges, mnd., Adv.: nhd. früher, vordem; E.: s. Ðr (5), dõges, dach (1); E.: Ðrdõges: nhd. früher, vordem; L.: MndHwb 1, 579 (Ðrdõges)

êr‑d‑ag‑os* 6, êr-d-ag*, as., st. M. Pl. (a): nhd. Vorzeit; ne. times (N. Pl.) of old; Hw.: vgl. ahd. *Ðrtaga? (st. M. Pl. (a)); Q.: H (830); E.: s. êr (e), dag; B.: H Dat. Pl. erdagun 362 M, 920 M, 1046 M, 1833 M, 3327 M, 4553 M, erdagon 362 C, 920 C, 1046 C, 1833 C, 3327 C, 4553 C; Kont.: H thar uuas thes mâreon stôl an êrdagun aºalcuninges Davides thes gôdon 362; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 15 (zu H 362)

erdõht (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erdacht«, ausgeklügelt, vorsätzlich; Hw.: s. erdenken; Q.: LvReg (1237-1252) (FB erdõht); E.: s. erdenken; W.: nhd. erdacht, (Part. Prät.=)Adj., erdacht, DW2-; L.: Lexer 386b (erdõht), Hennig (erdõht)

erdõht (1), mhd., st. F.: nhd. »Erdachtes«, Trug; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erdõht); E.: s. erdenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdõht)

erdampfer, mhd., st. M.: Vw.: s. ertampfer

erdanc, mhd., st. M.: nhd. Denken; E.: s. erdenken; W.: nhd. DW2-; R.: mir wirt erdanc ze: nhd. ich denke daran; L.: Lexer 44b (erdanc)

erdapful* 28, erdaphul*, ahd., st. M. (i): nhd. »Erdapfel«, Kürbis, Melone, Alpenveilchen, Mandragora, Große Fetthenne; ne. »earth‑apple«, pumpkin; ÜG.: lat. alcanna Gl, (crassula) Gl, (cucumer) Gl, cyclamen Gl, malum Matianum Gl, malum terrae Gl, melo Gl, (orbicularis) Gl, pepo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. malum terrae?; E.: s. erda, apful, EWAhd 2, 1119; W.: mhd. ërtaphel, st. M., Mandragora, Gurke; nhd. Erdapfel, M., Erdapfel, DW 3, 745

Ðrdappel*, Ðrtappel, Ðrdeappel*, mnd., M.: nhd. »Erdapfel«, Kartoffel, Bezeichnung verschiedener Pflanzen; ÜG.: lat. alcamia?, cucumer?, pepo?; Hw.: s. Ðrdnæte, Ðrdwicke, Ðrdwort, vgl. mhd. ertapfel; E.: s. Ðrde, appel; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtappel), Lü 102a (erdappel)

erdarben, mhd., sw. V.: nhd. Mangel leiden, darben, dahinschwinden; Q.: Seuse (FB erdarben), KvWPart (um 1277); E.: s. er, darben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdarben), Hennig (erdarben)

erdbad* 1?, ahd., st. N. (a): nhd. Warmbad, warmes Quellbad; ne. warm bath; ÜG.: lat. therma Gl; Hw.: vgl. as. erthbath; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: s. erda, bad, EWAhd 2, 1120W.: s. nhd. Erdbad, N., Erdbad, DW 3, 746

erdber, mhd., st. N.: Vw.: s. ertbere*

ÐrdbÐrblõt*, ÐrtbÐrblat, mnd., N.: nhd. Erdbeerblatt; ÜG.: lat. fragifolium; Hw.: vgl. mhd. ertbereblat; I.: Lüt. lat. fragifolium?; E.: s. ÐrdbÐre, blat; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ÐrdbÐre*, ÐrtbÐre, mnd., F.: nhd. Erdbeere; ÜG.: lat. fragum, fragaria; Hw.: vgl. mhd. ertbere; E.: s. Ðrde, bÐre (4); L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ÐrdbÐrenbæm*, ÐrtbÐrenbæm, mnd., M.: nhd. »Erdbeerenbaum«, Erdbeere; ÜG.: lat. fragum; E.: s. ÐrdbÐre, bæm; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre/ÐrtbÐrenbôm)

ÐrdbÐrenkrðt*, ÐrtbÐrenkrðt, mnd., N.: nhd. »Erdbeerenkraut«, Erdbeerstaude; ÜG.: lat. fragula, fragaria; Hw.: vgl. mhd. ertbernkrðt; E.: s. ÐrdbÐre, krðt (1); L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre/ÐrtbÐrenkrût)

ÐrdbÐrenlæf*, ÐrtbÐrenlæf, mnd., N.: nhd. »Erdbeerenlaub«, Erdbeerblätter; E.: s. ÐrdbÐre, læf (1); L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre/ÐrtbÐrenlôf)

ÐrdbÐrenwortel*, ÐrtbÐrenwortel*, mnd., F.: nhd. Erdbeerenwurzel; E.: s. ÐrdbÐre, wortel; R.: ÐrtbÐrenworteln: nhd. Erdbeerenwurzeln; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre/ÐrtbÐrenworteln)

erdberesblat* 2, erdberiblat*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Erdbeerblatt; ne. leaf of strawberry plant; ÜG.: lat. fragefolium Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. fragefolium?; E.: s. erdberi, blat, EWAhd 2, 1120

erdberesloub* 1, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. »Erdbeerlaub«, Erdbeerblatt, Blattwerk der Erdbeere; ne. strawberry leaf; ÜG.: lat. fragifolium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. fragifolium?; E.: s. erdberi, loub, EWAhd 2, 1120; W.: s. nhd. Erdbeerlaub, N., Erdbeerlaub

erdberi* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Erdbeere; ne. strawberry; ÜG.: lat. (baca) Gl, fragum Gl, (Musa aquilana)? Gl, vaccinium Gl; Hw.: vgl. as. erthberi*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, beri, EWAhd 2, 1120; W.: mhd. ërtber, st. N., sw. F., Erdbeere; s. nhd. Erdbeere, F., Erdbeere, DW 3, 747

erdberiblat*, ahd., st. N. (a, iz/az): Vw.: s. erdberesblat*

ÐrdbÐven*, ÐrtbÐven, mnd., N.: nhd. Erdbeben; Hw.: vgl. mhd. ertbiben (2); E.: s. Ðrde, bÐven (2); L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐvinge/ÐrtbÐven); Son.: örtlich beschränkt

ÐrdbÐvinge*, ÐrtbÐvinge, mnd., F.: nhd. Erdbeben; Hw.: vgl. mhd. ertbibunge; E.: s. Ðrde, bÐvinge; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐvinge), Lü 102a (erdbevinge)

erdbiba 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Erdbeben; ne. earthquake; ÜG.: lat. motus terrae O, (movere) N, tremor Gl; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lüs. lat. motus terrae; E.: s. erda, biba, EWAhd 2, 1120; W.: mhd. ërtbibe, st. F., Erdbeben; nhd. (ält.) Erdbibe, F., Erdbeben, DW 3, 747; s. Erdbeben, N., Erdbeben, DW 3, 746

erdbibæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Erdbeben; ne. earthquake; ÜG.: lat. motus terrae NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. motus terrae; E.: s. erda, bibæn, EWAhd 2, 1120; W.: mhd. ertbibæt, st. M., Erdbeben

erdbibunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Erdbeben; ne. earthquake; ÜG.: lat. motus terrae T; Hw.: vgl. as. erthbivunga*; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. motus terrae; E.: s. erda, bibunga, EWAhd 2, 1120; W.: mhd. ërtbibunge, ërtbebunge, st. F., Erdbeben; nhd. (ält.) Erdbebung, F., Erdbeben, DW 3, 747

Ðrdbædeme*, erdboddem*, Ðrtbædeme, Ðrtboddem, Ðrtbodden, mnd., M.: nhd. Erdgrund, Erdreich, Grund und Boden eines Grundstücks, Erdboden; Hw.: vgl. mhd. ertbodem; E.: s. Ðrde, bædeme; R.: up dem Ðrtbædeme: nhd. »auf dem Erdboden«, auf Erden, in der Welt; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtbædeme), Lü 102a (erdboddem)

erdbrõma 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Erdbeere, Erdbeerpflanze; ne. strawberry; ÜG.: lat. fragifolium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, brõma, EWAhd 2, 1120

erdbrust* 6, ahd., st. F. (i?, athem.?): nhd. Erdriss, Erdspalte, Abgrund, Schlund; ne. cleft (N.), abyss; ÜG.: lat. barathrum Gl, hiatus Gl, interruptio Gl, vorago Gl; Hw.: vgl. as. erthbrust*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, brust (1), EWAhd 2, 1120; W.: mhd. ertbrust, F., Erdriss, Erdspalte, Erdsenke; nhd. (schweiz.) Erdbrust, M., Erdriss, Schweiz. Id. 5, 860

*erdbðanti?, ahd., st. M. (ja): Hw.: vgl. as. erthbðandi*

erdbðo* 2, erdbðwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Erdbewohner, Erdensohn; ne. inhabitant of the earth; ÜG.: lat. (terrenus) (M.) NGl, terrigena NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. terrigena?; E.: s. erda, bðan, EWAhd 2, 1121

erdburg* 2, ahd., st. F. (i?, athem.?): nhd. »Erdenburg«, Erdburg (?), irdische Stadt (?); ne. mankind, world (N.); ÜG.: lat. civitas terrena NGl; Q.: NGl, WM (8. Jh.); I.: Lüt. lat. civitas terrena?; E.: s. erda, burg, EWAhd 2, 1121; W.: nhd. Erdburg, F., Burg, Erdburg, DW 3, 749

erdburtÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. erdgeboren; ne. earthborn; ÜG.: lat. terrigena (= erdburtÆg subst.) N, terrigenus Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. terrigenus; E.: s. erda, burtÆg, EWAhd 2, 1121

erdbðwo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. erdbðo*

ÐrddÐr*, ÐrtdÐr*, mnd., N.: nhd. Landtier; E.: s. Ðrde, dÐr (2); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdêrte); Son.: jünger

ÐrddÐrete*, ÐrtdÐrte, mnd., Pl.: nhd. Landtiere, Landgetier; E.: s. Ðrde, dÐrete; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdêrte); Son.: jünger

Ðrddunk*, Ðrtdunc, mnd., M.: nhd. unterirdische Höhle, unterirdischer Haushaltsraum; E.: s. Ðrde, dunk; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdunc), Lü 102a (erddunk)

ÐrddwengÏre*, erddwenger, Ðrtdwenger, mnd., M.: nhd. Erdzwinger, Wallbefestigung, Schanze; E.: s. Ðrde, dwengÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdwenger), Lü 102a (erddwenger)

erddwenger, mnd., M.: Vw.: s. ÐrddwengÏre; L.: MndHwb 1, 609 (ertdwenger), Lü 102a (erddwenger)

erde, herde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Erde, bebautes und bewohntes Land, Erdboden, Grund und Boden, Boden, Grundstück, Land, Gebiet, Festland, Welt, Ackerland; ÜG.: lat. humus PsM, solum BrTr, PsM, terra BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. en-, gen-, glanz-; Q.: RvZw, RWchr, Enik, HBir, KvMSph (F.), PsM, LBarl, Ren, RWchr1, RWchr3, LvReg, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, KvHelmsd (st. F.), Will (1060-1065), LAlex, PsM, StrAmis, LvReg, HlReg, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, EvPass, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler (sw. F.) (FB erde), AntichrL, BrTr, En, Helbl, Iw, Kudr, KvWEngelh, LobGesMar, MillPhys (12. Jh.), MNat, Parz, Rol, Roth, SchwSp, STheol, StrDan, TürlWh, Walth, Urk; E.: s. ahd. erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde, Boden, Land, Welt; germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749, DW2 8, 1648; R.: ein erde: nhd. ein Stück Land; R.: tiutischiu erde: nhd. Deutschland; R.: zer erde: nhd. auf die Erde, zu Fall, nieder; R.: ðf die erden geboren: nhd. zur Welt gekommen; R.: enerden: nhd. auf Erden; R.: enerde: nhd. auf Erden; L.: Lexer 386b (erde), WMU (erde 1 [1200] 29 Bel.)

Ðrde, mnd., F.: nhd. Erde, Erdboden, Bodenfläche, Grund, Gartenerde, Ackererde, Ziegelerde, Lehm, Land, Bauland, bebautes Land, Landgut, bewohntes Land, bewohntes Gebiet, Gebiet; Vw.: s. dõ-, derch-, dÆk-, dæden-, grips-, Æsern-, kræs-, æven-, plaggen-, pot-, pöttÏre-, schindel-, stðf-, tÐgel-, wasch-, wasche-; Hw.: vgl. mhd. erde; E.: as. er‑th‑a 60, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pk 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pk 332; R.: hÐmel unde Ðrde: nhd. Himmel und Erde; R.: up Ðrden: nhd. »auf Erden«, auf der Erde; R.: tæ der Ðrde slõn: nhd. »zu der Erde schlagen«, niederschlagen; R.: tæ Ðrden bÐstÐdigen: nhd. bestatten, begraben (V.); R.: bæven der Ðrde: nhd. über der Erde; R.: uppe des köninges Ðrde: nhd. »auf des Königs Erde«, im königlichen Gebiet; L.: MndHwb 1, 579 (Ðrde), Lü 102a (erde)

erdebah* 1, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Gundermann; ne. ground ivy; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, ebah, EWAhd 2, 1121

erdec, mhd., Adj.: Vw.: s. erdic

erdecken, mnd., sw. V.: nhd. sich eröffnen, sich äußern; Hw.: vgl. mhd. erdecken; E.: s. er (3), decken; L.: MndHwb 1, 580 (erdecken)

erdecken, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erdecken); E.: s. er, decken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdecken), Hennig (erdecken)

ÐrdÐdich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdõdich; L.: MndHwb 1, 579 (êrdêdich), Lü 102a (êrdedich)

erdÐdingen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erdÐgedingen; L.: MndHwb 1, 579 (erdÐgedingen), Lü 102a (erdedingen)

erdÐgedingen, irdÐgedingen, erdÐdingen, mnd., sw. V.: nhd. durch Unterhandlung bekommen (V.), durch Unterhandlung erreichen; Hw.: s. erdingen; E.: s. er (3), dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 579 (erdÐgedingen), Lü 102a (erdedingen)

Ðrdegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðrdigen; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdegen)

ÐrdegrÐvÏre*, ÐrdegrÐver, mnd., M.: nhd. Gräber (M.); Hw.: s. ÐrdengrÐvÏre; E.: s. Ðrde, grÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]grÐver); Son.: örtlich beschränkt

ÐrdegrÐver, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdegrÐvÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]grÐver); Son.: örtlich beschränkt

ÐrdegrȫpÏre*, Ðrdegrȫper*, erdgroper, Ðrtgræper, mnd., M.: nhd. Töpfer; Hw.: s. ÐrdengrȫpÏre; E.: s. Ðrde, grȫpÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper), Lü 102a (erdgroper); Son.: langes ö
Ðrdegrȫper*, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdegrȫpÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper), Lü 102a (erdgroper); Son.: langes ö
erdeilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erdÐlen; L.: MndHwb 1, 580 (erdê[i]len)

Ðrdeklump, mnd., M.: nhd. Erdklumpen, Erdkloß; Hw.: s. Ðrdenklump, Ðrdenklæt; E.: s. Ðrde, klump; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]klump)

Ðrdelant, mnd., N.: nhd. Ackerland, Bauland; E.: s. Ðrde?, lant; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdelant), Lü 102a (erdelant)

erdÐlen, erdeilen, mnd., sw. V.: nhd. durch Urteil zusprechen, durch Urteil erklären, mittels Urteils auferlegen; E.: as. õ‑dê‑l‑ian 17, sw. V. (1a), erkennen, zuerkennen, erteilen, urteilen, verurteilen; s. er (3), dÐlen (1)?; L.: MndHwb 1, 580 (erdÐ[i]len), Lü 102a (erdêlen)

erdelÆn, mhd., st. F.: nhd. »Erdlein«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erdelÆn); E.: s. erde; W.: nhd. DW2-

erdÐlinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐlinge; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]linge)

erdempfen, mhd., sw. V.: nhd. ersticken; Q.: KvWLd (1250-1287); E.: s. ahd. irdempfen* 21, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken, erdrücken, bestrafen; s. ir, dempfen; W.: nhd. (ält.) erdämpfen, sw. V., ersticken, DW 3, 745, DW2 8, 1642; L.: Lexer 44b (erdempfen), Hennig (erdempfen)

erden, mhd., sw. V.: nhd. zur Erde werden; Q.: Apk (vor 1312) (FB erden); E.: s. erde; W.: nhd. (ält.) erden, sw. V., erden, zu Erde werden, beerdigen, DW2 8, 1657; L.: Lexer 386b (erden)

Ðrden (2), mnd., Adj.: nhd. irden; E.: s. Ðrde; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrden), Lü 102a (erden)

Ðrden (1), mnd., sw. V.: nhd. beerdigen; Hw.: s. Ðrdigen, vgl. mhd. erden; E.: s. Ðrde; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrden)

erdenbð, mhd., st. M.: nhd. »Erdenbau«; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB erdenbð); E.: s. erde, bð; W.: nhd. (ält.) Erdenbau, M., Erdenbau, DW2-; R.: buoch von dem erdenbð (Vergils): nhd. »Buch vom Erdenbau« (Vergils), Georgica (Vergils); L.: Lexer 44b (erdenbð)

erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, ausdehnen, zum Schlage erheben, ausholen, sich verrenken, erheben, strecken; Vw.: s. ðf-; Q.: Trudp (vor 1150) (FB erdenen), Bit, Karlmeinet, Parz, PassI/II; E.: s. ahd. irdennen* 12, sw. V. (1b), »erdehnen«, ausdehnen, spannen, ausstrecken; s. ir, dennen; W.: nhd. (ält.) erdehnen, sw. V., erdehnen, DW2-; L.: Lexer 44b (erdenen), Hennig (erdenen)

ÐrdengrÐvÏre*, ÐrdengrÐver, mnd., M.: nhd. Gräber (M.) (von Ziegelerde); Hw.: s. ÐrdegrÐvÏre; E.: s. Ðrde, grÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]grÐver); Son.: örtlich beschränkt

ÐrdengrÐver, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdengrÐvÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]grÐver); Son.: örtlich beschränkt

ÐrdengrȫpÏre*, Ðrdengrȫper, mnd., M.: nhd. Töpfer; Hw.: s. ÐrdegrȫpÏre; E.: s. Ðrde, grȫpÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper); Son.: langes ö
Ðrdengrȫper, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdengrȫpÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper); Son.: langes ö
Ðrdenhæp, mnd., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen; ÜG.: lat. cippus, truncus terrae, cumulus, monumentum; E.: s. Ðrde, hæp (2); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdenhôp)

erdenisch, mhd., Adj.: Vw.: s. irdenisch

erdenken, irdenken, mhd., sw. V.: nhd. erdenken, ausdenken, sich ausdenken, erinnern, zu Ende denken, mit dem Verstand erfassen, verstehen, vorstellen, ersinnen, erfinden, planen, trachten nach, bestimmen, befehlen; ÜG.: lat. fingere PsM; Q.: PsM, TrSilv, RWh, RWchr, Enik, DSp, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, Minneb, MinnerII, Tauler, WernhMl (FB erdenken), Chr, Greg (1186/90), KvWTroj, Parz, Pilatus, ReinFu, SalMor, Urk; E.: s. ahd. irdenken* 21, sw. V. (1a), erdenken, ersinnen, erfinden, ausdenken; s. ir, denken; W.: nhd. erdenken, unr. V., erdenken, ausdenken, DW 3, 758, DW2 8, 1658; L.: Lexer 44b (erdenken), Hennig (erdenken), WMU (erdenken 36 [1257] 29 Bel.)

erdenken, mnd., sw. V.: nhd. erdenken, ersinnen, ausdenken, überlegen (V.), gedenken, zurückdenken, denkend finden, erinnern; Hw.: s. vordenken (1), vgl. mhd. erdenken; Q.: Ssp (1221-1224) (irdenken); E.: s. er (3), denken (1); R.: des nÐman erdenken kann: nhd. »dessen niemand gedenken kann«, über Menschengedenken hinaus, vor Menschengedenken; L.: MndHwb 1, 580 (erdenken), Lü 102a (erdenken)

Ðrdenklæt, Ðrdenklðt, mnd., M.: nhd. Erdenkloß; Hw.: s. Ðrdenklump, Ðrdesklæt, vgl. mhd. erdenklæz; E.: s. Ðrde, klæt; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdenklôt)

erdenklæz, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Erdenkloß«, Erdklümpchen, Tonklumpen, Mensch, Erdball, Erdscholle, Erdkugel; Q.: Brun (1275-1276) (FB erdenklæz), Elis, PassIII; E.: s. erde, klæz; W.: nhd. (ält.) Erdenkloß, M., Erdenkloß, DW2-; L.: Lexer 44b (erdenklæz), Lexer 386b (erdenklæz), Hennig (erdenklæz)

Ðrdenklump, mnd., M.: nhd. Erdklumpen, Erdkloß; Hw.: s. Ðrdeklump, Ðrdenklæt; E.: s. Ðrde, klump; R.: Ðrdenklümpe (Pl.): nhd. Erdklöße; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrde[n]klump)

Ðrdenklðt, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdenklæt; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdenklôt/Ðrdenklût)

erdenknolle, mhd., sw. M.: nhd. »Erdenknolle«, Erdklumpen; E.: s. erde, knolle; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erdenknolle)

Ðrdenkðle, mnd., F.: nhd. Höhle; ÜG.: lat. locus subterraneus; Hw.: s. Ðrdkðle; E.: s. Ðrde, kðle (1); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdenkûle)

erdenkunge, mhd., st. F.: nhd. »Erdenkung«, Trug, Täuschung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erdenkunge); E.: s. erdenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdenkunge)

erdenlast, mhd., st. F.: nhd. »Erdenlast«, Erde; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. erde, last; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (erdenlast), Hennig (erdenlast)

erdenmezzÏre*, erdenmezzer, mhd., st. M.: nhd. »Erdenmesser« (M.), Landmesser, Geometer; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB erdenmezzer); E.: s. erde, mezzer; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (erdenmezzer)

erdenmezzÏrinne*, erdenmezzerinne, mhd., st. F.: nhd. »Erdenmesserin«, Geometrie, Feldmesskunst; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB erdenmezzerinne); E.: s. erde, mezzÏrinne, erdenmezzÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (erdenmezzerinne)

erdenmezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. erdenmezzÏre

erdenmezzerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. erdenmezzÏrinne

erdenplõn, mhd., st. M.: nhd. »Erdenplan«, Erde, Erdboden; Q.: BDan (um 1331) (FB erdenplõn); E.: s. erde, plõn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (erdenplõn)

Ðrdens, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdes (1); L.: MndHwb 1, 580 (êrdens)

erdenschate, mhd., sw. M.: nhd. »Erdenschatten«, Erdschatten; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB erdenschate); E.: s. erde, schate; W.: s. nhd. Erdschatten, M., Erdschatten, DW2-; L.: Lexer 386c (erdenschate)

erdenti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Erdende, Ende der Erde; ne. end of the earth; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. erda, enti (1), EWAhd 2, 1121; W.: nhd. Erdende, N., Erdende, DW 3, 746

erdentuom, mhd., st. N.: nhd. Erde; Q.: WvÖst (1314) (FB erdentuom); E.: s. erde; W.: nhd. DW2-; R.: der wunsch ðf erdentuom: nhd. höchstes Glück auf Erden; L.: Lexer 386c (erdentuom)

erdenvruht, erdenfruht*, mhd., st. F.: nhd. »Erdenfrucht«, Erdfrucht, Feldfrucht, Gartenfrucht; Q.: Vät (1275-1300) (FB erdenvruht); E.: s. erde, vruht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (erdenvruht)

erder, mnd., Konj.: Vw.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 580 (erder); Son.: örtlich beschränkt

erdering, ahd., st. M. (a): Vw.: s. erdring*

erderouch, mhd., st. M.: Vw.: s. ertrouch

erderren, mhd., sw. V.: nhd. ausdörren; Q.: Mar (1172-1190) (FB erderren); E.: s. ahd. irderren* 2, sw. V. (1b), dörren, ausdörren, austrocknen, verdorren lassen; s. ir, derren; W.: s. nhd. (ält.) erdorren, sw. V., erdorren, DW2 8, 1678; L.: Lexer 44b (erderren)

Ðrdes (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdisch (1); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdesch)

Ðrdes (1), Ðrdens, mnd., Adv.: nhd. früher, ehemals, vordem; E.: s. Ðr (4); L.: MndHwb 1, 580 (êrdes)

Ðrdesch (1), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdisch (1); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdesch)

Ðrdesch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdisch (2); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdesch)

Ðrdeschop, mnd., F.: nhd. irdische Dinge; E.: s. Ðrde, schop (1); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdeschop), Lü 102a (Ðrdeschop)

erdesippe, mhd., sw. M.: nhd. Erdsippe, Menschen; E.: s. erde, sippe; W.: nhd. DW2-; R.: du erdesippe muoterhalp: nhd. Christus (?); L.: Lexer 386c (erdesippe)

Ðrdesklæt, mnd., M.: nhd. Erdkloß; Hw.: s. Ðrdenklæt, vgl. mhd. erdenklæz; E.: s. Ðrde, klæt; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdesklôt)

erdeslunt, mhd., st. M.: nhd. »Erdschlund«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB erdeslunt); E.: s. erde, slunt; W.: nhd. (ält.) Erdschlund, M., Erdschlund, DW2 8, 1686

erdewal, ahd., st. N. (a): Vw.: s. erdwal*

erdewase, mhd., sw. M.: nhd. »Erdwasen«, Stück Rasenerde, Erdstück; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. ahd. erdwaso* 1, sw. M. (n), »Erdwasen«, Erdmasse; s. erda, waso; W.: nhd. (ält.) Erdwasen, M., Erdwasen, DW2-; L.: Lexer 44b (erdewase)

erdfal, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðrdval; L.: Lü 102b (erdfal)

erdfal 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Erdrutsch, Erdriss, Schlund, Erdloch, Vertiefung; ne. landslip, cleft (N.); ÜG.: lat. hiatus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbi. lat. hiatus?; E.: s. erda, fal, EWAhd 2, 1121; W.: mhd. ërtval, st. M., Fall zur Erde, Totschlag?; nhd. Erdfall, M., Erdfall, Hinsinken der Erde, Niederstürzen, DW 3, 767

erdfast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdvast; L.: Lü 102b (erdfast)

erdfiur 8, ahd., st. N. (a): nhd. »Erdfeuer«, Schwefel, irdisches Feuer; ne. fire of the earth, sulphur; ÜG.: lat. (ignis terrenus) N, sulphur Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.), N; I.: Lüs. lat. ignis terrenus; E.: s. erda, fiur, EWAhd 2, 1121; W.: nhd. Erdfeuer, N., »Erdfeuer«, unterirdisches Feuer, DW 3, 768

erdfrouwa* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Erdenherrin«, Herrin der Erde; ne. earth (N.), mother earth; ÜG.: lat. Cybele .i. terra N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. terra; E.: s. erda, frouwa, EWAhd 2, 1121; W.: nhd. Erdfrau, F., Erdgöttin, Herrin, DW 3, 768

erdgalla 18?, ahd., sw. F. (n): nhd. Tausendgüldenkraut, Gertengraut; ne. centaury; ÜG.: lat. centauria Gl, narthecia Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, galla, EWAhd 2, 1121; W.: mhd. ertgalle, sw. F., Erdgalle, Tausendgüldenkraut; nhd. Erdgalle, F., Erdgalle, Tausendgüldenkraut, DW 3, 768

Ðrdgalle*, Ðrtgalle, hÐrtgalle, mnd., F.: nhd. Tausendgüldenkraut; ÜG.: lat. centaurea aurinae?; Hw.: s. Ðrdnæte; E.: s. Ðrde, galle; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgalle)

Ðrdgõpinge*, Ðrtgõpinge, mnd., F.: nhd. geöffneter Erdenschlund, Erdspalte; E.: s. Ðrde, gõpinge; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgõpinge); Son.: örtlich beschränkt

Ðrdgelt*, Ðrtgelt, mnd., N.: nhd. Bodenzins, Grundzins, Grabgebühr; E.: s. Ðrde, gelt; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgelt)

erdgiruornessi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Erdbeben; ne. earthquake; ÜG.: lat. motus terrae T; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. motus terrae; E.: s. erda, giruornessi, EWAhd 2, 1122

erdgot* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Erdgott, Erdgottheit, Heros, Erdgeist?; ne. god of the earth; ÜG.: lat. heros .i. terrigena N, (manes) Gl, Tellurus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. Tellurus?, terrigena?; E.: s. erda, got, EWAhd 2, 1122; W.: nhd. Erdgott, M., Erdgott, Erdengott, DW 3, 770

*erdgrab?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. erthgraf*

Ðrdgrõve*, Ðrtgrõve, mnd., M.: nhd. Graben (M.) und Aufschüttung zwischen den Ackerstücken verschiedener Besitzer; E.: s. Ðrde, grõve; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgrõve)

erdgroper, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdegrȫpÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper), Lü 102a (erdgroper); Son.: langes ö
Ðrdgræve*, Ðrtgræve, mnd., F.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; ÜG.: lat. lacus; E.: s. Ðrde, græve (1); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgrôve)

erdgrunt* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Erdgrund«, Erdboden; ne. ground (N.); ÜG.: lat. (terra) O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. terra; E.: s. erda, grunt, EWAhd 2, 1122; W.: nhd. Erdgrund, M., Erdboden, Erdreich, DW 3, 770

Ðrdgrunt*, Ðrtgrunt, mnd., M.: nhd. Erdgrund; E.: s. Ðrde, grunt (1); L.: MndHwb 1, 309 (Ðrtgrunt)

erdgruoba* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Höhle, Graben (M.), Grube; ne. ditch (N.), cavern; ÜG.: lat. casterna? Gl, lacus Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. erda, gruoba; W.: mhd. ertgruobe, st. F., Erdgrube; nhd. Erdgrube, F., Erdgrube, DW 3, 770

erdguot* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Erdengut«, irdisches Gut; ne. worldly goods (Pl.); ÜG.: lat. terrena (N. Pl.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. terrenus; E.: s. erda, guot, EWAhd 2, 1122; W.: s. nhd. Erdengut, N., Erdengut, DW 3, 757

*erdh‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *erýdh‑

*erdh‑, idg., Adj., V., Sb.: nhd. locker, trennen, Teil; ne. loose (Adj.), separate (V.), part (N.); RB.: Pokorny 333; Hw.: s. *er- (5); E.: s. *er- (5)

Ðrdhaft*, Ðrthaft, Ðrtaft, mnd., Adj.: nhd. »erdhaft«, unbeweglich; E.: s. Ðrde, haft; R.: Ðrdhaft gæt: nhd. »erdhaftes Gut«, unbewegliches Land, Grundeigentum; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthaft), Lü 102a (erdhaft)

erdhewi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenheu«, Gras, Gras auf der Erde; ne. hay of the earth; ÜG.: lat. fenum terrae N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. fenum terrae; E.: s. erda, hewi, EWAhd 2, 1122; W.: nhd. Erdheu, N., Erdheu, DW 3, 771

er‑d‑hæn* 1, er-th-hæn*, as., st. N. (a): nhd. Erdhuhn, Ibis; ne. ibis (N.), partridge (N.); ÜG.: lat. pernix Gl; Hw.: vgl. ahd. erdhuon*? (st. N. (a, iz/az)); Q.: Gl (Hannover, Niedersächsische Landesbibliothek, Ms. IV, 533) (Ende 12./Anfang 13. Jh.); E.: s. ertha, hæn; B.: Gl (Hannover, Niedersächsische Landesbibliothek, Ms. IV, 533) erchon pernix 127, 7 = SAGA 114, 7 (z. T. ahd.)

erdhuon*? 1, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Erdhuhn«, Rebhuhn, Ibis; ne. ibis, partridge; ÜG.: lat. ibis Gl, perdix Gl, (pernix) Gl; Hw.: vgl. as. erdhæn*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. erda, huon, EWAhd 2, 1122

Ðrdhǖre*, Ðrthǖre, mnd., F.: nhd. Grundheuer, Grundpacht; E.: s. Ðrde, hǖre; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthǖre), Lü 102a (erdhure); Son.: langes ü
erdhðs* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Erdhaus«, Höhle, Erdhöhle, unterirdischer Raum; ne. »earth‑house«, cave (N.); ÜG.: lat. specus Gl, subterraneum (N.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. specus?, subterraneum?; E.: s. erda, hðs, EWAhd 2, 1123; W.: nhd. Erdhaus, N., »Erdhaus«, unterirdisches Haus, DW 3, 771

Ðrdhðs*, Ðrthðs, mnd., N.: nhd. Erdhaus, Schanze; E.: s. Ðrde, hðs; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthûs), Lü 102a (erdhûs)

erŒ-i, an., N.: nhd. Holz aus dem Ruder gemacht werden; L.: Vr 103b

erdic*, erdec, mhd., Adj.: nhd. »erdig«, irdisch; Q.: Apk (vor 1312) (FB erdec); E.: s. erde; W.: nhd. erdig, Adj., erdig, DW2 8, 1672

Ðrdich (1), mnd., Adj.: nhd. »erdig«, irdisch, auf der Erde befindlich; ÜG.: lat. terrestris; Hw.: s. Ðrdisch (1), vgl. mhd. erdic; I.: Lüt. lat. terrestris?; E.: s. Ðrde, ich (2); L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdich)

Ðrdich (2), mnd., Adj.: nhd. ertragsfähig, fruchttragend; ÜG.: lat. fertilis; E.: s. Ðrdich (1)?; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdich)

erdichtÏre*, erdichter, mnd., M.: nhd. »Erdichter«, Erfinder; E.: s. erdichten, Ïre; L.: MndHwb 1, 580 (erdichter), Lü 102a (erdichter[sche])

erdichtÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. erdichtet, erfunden; Hw.: s. erdichtÏrische; E.: s. erdichtÏre, isch

erdichtÏrische*, erdichtersche, mnd., F.: nhd. Erfinderin; E.: s. erdichtÏrisch; L.: MndHwb 1, 580 (erdichter/erdichtersche), Lü 102a (erdichter[sch]e)

erdichten, irdichten, mnd., sw. V.: nhd. erdichten, erdenken, erfinden; Hw.: vgl. mhd. ertihten; E.: s. er (3), dichten (1); L.: MndHwb 1, 580 (erdichten), Lü 102a (erdichten)

erdichter, mnd., M.: Vw.: s. erdichtÏre; L.: MndHwb 1, 580 (erdichter), Lü 102a (erdichter[sche])

erdichtersche, mnd., F.: Vw.: s. erdichtÏrische; L.: MndHwb 1, 580 (erdichter, erdichtersche), Lü 102a (erdichter[sche])

erdichtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erdichtet, erfunden, falsch, erlogen, vorgeblich; E.: s. erdichten; L.: MndHwb 1, 580 (erdichten/erdichtet)

erdichtinge***, mnd., F.: nhd. Erdichtung, Erdichtetes; Vw.: s. sülf-; E.: s. erdichten, inge

erdienen, mhd., sw. V.: nhd. durch Dienst erwerben, erdienen, erwerben, durch Dienen erwerben; Q.: Bit, HartmKlage (um 1185), Kudr; E.: s. ahd. irdionæn* 1, sw. V. (2), erdienen, verdienen, durch Dienst erwerben; s. ir, dionæn; W.: nhd. (ält.) erdienen, sw. V., erdienen, verdienen, DW 3, 772, DW2 8, 1672; L.: Lexer 44b (erdienen), Hennig (erdienen)

erdiezen, irdiezen, mhd., st. V.: nhd. erschallen, rauschen, rufen, widerhallen, ertönen, herabströmen, strömen, emporquellen, aufwallen, hervorquellen, fließen, sich ergießen; Vw.: s. ðf-, ðz-; Q.: RAlex (1220-1250), HTrist, GTroj, Vät, Minneb, SAlex (FB erdiezen), Alph, Nib, NvJer, PassI/II, WvRh; E.: s. er, diezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdiezen), Lexer 386c (erdiezen), Hennig (erdiezen)

erdigen, mhd., sw. V.: nhd. erbitten; E.: ahd. irdiggen* 16, sw. V. (1b), »erbitten«, »erflehen«, erlangen, durch Bitten erreichen, Erfolg haben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdigen)

Ðrdigen, Ðrdegen, mnd., sw. V.: nhd. beerdigen, begraben (V.); Hw.: s. Ðrden (1); E.: s. Ðrde; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdigen), Lü 102a (erdigen)

erdÆn* 8, ahd., Adj.: nhd. irdisch, die Erde bewohnend, irden, aus Ton; ne. earthen; ÜG.: lat. terrenus NGl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. erda; W.: mhd. ërdÆn, Adj., irden; nhd. erden, Adj., irdisch, irden, DW 3, 754

erdÆn, mhd., Adj.: nhd. irden; Hw.: s. irdÆn; E.: s. ahd. erdÆn* 8, Adj., irdisch, irden, die Erde bewohnend; s. erda; W.: nhd. erden, Adj., irdisch, irden, DW 3, 754, DW2 8, 1656; L.: Lexer 99c (erdÆn), Hennig (erdÆn)

erdingen, mnd., sw. V.: nhd. ausbitten, erbitten, durch Verhandlung verlangen, heischen, sich ausbitten; ÜG.: lat. exigere; Hw.: s. erdÐgedingen, vordingen, vgl. mhd. erdigen; E.: s. er (3), dingen; R.: sik erdingen: nhd. Erlaubnis für sich erbitten; L.: MndHwb 1, 580 (erdingen), Lü 102a (erdingen)

erdingen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, einklagen; Q.: Ksk (um 1170) (irdincke) (FB erdinken); E.: s. er, dingen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdingen)

erdinsen, mhd., st. V.: nhd. fortziehen, schleppen; ÜG.: lat. subtrahere BrTr; Q.: Ot, Teichn (FB erdinsen), BrTr, Wh (um 1210); E.: s. ahd. irdinsan* 6, st. V. (3a), herausziehen, fortschleppen, hervorziehen; s. ir, dinsan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdinsen), Hennig (erdinsen)

erdisch, mhd., Adj.: Vw.: s. irdenisch

Ðrdisch (1), Ðrdesch, Ðrdes, mnd., Adj.: nhd. irdisch, Erde..., zum Element Erde gehörig; Vw.: s. under-; Hw.: s. Ðrdich (1), vgl. mhd. erdic; E.: s. Ðrde, isch; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdisch), Lü 102a (erdes[ch])

Ðrdisch* (2), Ðrdesch, õrdesch, mnd., Adj.: nhd. aardenburgisch, Aardenburg betreffend; E.: s. ON Aardenburg?, isch; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdesch)

er-d-isk*, afries., Adj.: Vw.: s. er-th-isk*

*erdisk?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. erthisk*

erdiuhen, mhd., sw. V.: nhd. erdrücken; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ahd. irdðhen* 1, sw. V. (1a), auspressen, ausdrücken; s. ir, dðhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdiuhen)

erdiuten, mhd., sw. V.: nhd. deuten, bekanntmachen; Q.: JvFrst (erdðten) (FB erdiuten), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. er, diuten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdiuten)

erdkegil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Kegel, Pflock, Zeltpflock; ne. cone, peg (N.); ÜG.: lat. paxillus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. paxillus?; E.: s. erda, kegil, EWAhd 2, 1123

erdkellari* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Erdkeller«, unterirdisches Gewölbe; ne. arched cellar; ÜG.: lat. apogaeum? Gl, hypogaeum Gl; Q.: Gl (1150); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. erd, kellari

Ðrdkæp*, Ðrtkæp, mnd., M.: nhd. Erdkauf, Landkauf, Grundkauf; ÜG.: lat. emptio sepulturae; I.: Lüt. lat. emptio sepulturae?; E.: s. Ðrde, kæp; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtkôp), Lü 102a (endkôp); Son.: Lübben setzt (wohl falsch) »endkôp« an 

erdkreta* 2, erdkrota*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Erdkröte«, Kröte; ne. paddock; ÜG.: lat. bufo Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. erda, krota, EWAhd 2, 1123; W.: s. mhd. ërtkrote, st. F., Erdkröte; nhd. Erdkröte, F., Erdkröte, DW 3, 774

Ðrdkðle*, Ðrtkðle, mnd., F.: nhd. Grube; Hw.: s. Ðrdenkðle; E.: s. Ðrde, kðle (1); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtkðle)

erdkuning* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdenkönig«, König, König auf Erden; ne. king of the earth; ÜG.: lat. rex terrae T; Q.: T (830); I.: Lüs. lat. rex terrae; E.: s. erda, kuning, EWAhd 2, 1123; W.: s. nhd. Erdenkönig, M., »Erdenkönig«, König der Erde, DW 3, 759

erdkunni* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenvolk«, Volk, Volk auf Erden; ne. people of the earth; ÜG.: lat. tribus terrae I, T; Q.: I (Ende 8. Jh.), T; I.: Lüs. lat. tribus terrae; E.: s. erda, kunni, EWAhd 2, 1123

erdkust* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Erdbeschaffenheit«, Beschaffenheit des Ackers; ne. quality of the earth; ÜG.: lat. arva fertilia N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. arva fertilia; E.: s. erda, kust, EWAhd 2, 1123

erdleim 7, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech, Erdharz, Lehm; ne. pitch (N.), loam (N.), bitumen; ÜG.: lat. bitumen Gl, gluten terrae Gl, lutum (N.) (2) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. gluten terrae; E.: s. erda, leim, EWAhd 2, 1123; W.: nhd. Erdleim, M., Erdleim

erdlÆb* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdenleben«, irdisches Leben; ne. life in this world; ÜG.: lat. vita terrena NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. vita terrena; E:. s. erda, lÆb, EWAhd 2, 1123; W.: s. nhd. Erdenleben, N., Erdenleben, DW 3, 760

*erdlibgiskaf?, *erdlibgiscaf?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. erthlÆvigiskap*

erdlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. irdisch, ländlich; ne. earthly, rural; ÜG.: lat. rusticus Gl, terrenus B, MF, T; Vw.: s. untar‑; Hw.: vgl. as. erthlÆk*; Q.: B, GB, Gl, MF (Ende 8. Jh.), T; I.: Lüs. lat. terrenus; E.: s. erda, EWAhd 2, 1123

erdlÆm 10, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech, Erdharz; ne. pitch (N.), loam (N.), bitumen; ÜG.: lat. bitumen Gl, gluten Gl; Hw.: vgl. as. erthlÆm*; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. gluten terrae?; E.: s. erda, lÆm, EWAhd 2, 1123

erdloh* 2, ahd., st. N. (iz/az): nhd. »Erdloch«, Erdhöhle, Hohlraum in der Erde; ne. earth‑hole, cave (N.); ÜG.: lat. specus N, viscera terrae (= erdluhhir) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. viscera terrae?, specus?; E.: s. erda, loh, EWAhd 2, 1123; W.: nhd. Erdloch, N., Erdloch, Erdhöhle, DW 3, 774

erdlust* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Erdenlust«, irdische Lust; ne. earthly lust; ÜG.: lat. cupiditas terrena NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. cupiditas terrena; E.: s. erda, lust, EWAhd 2, 1123; W.: s. nhd. Erdenlust, F., Erdenfreude, DW 3, 760

erdmarka* 1, erdmarca*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erdgebiet, Gebiet, eingegrenztes Land; ne. territory; ÜG.: lat. territorium Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. territorium?; E.: s. erda, marka, EWAhd 2, 1123

erdmist* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Erdenmist«, Mist, Kot; ne. manure (N.), mud; ÜG.: lat. stercus terrae N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. stercus terrae; E.: s. erda, mist, EWAhd 2, 1123

Ðrdnettele*, ÐrtnÐtel, mnd., F.: nhd. »Erdnessel« (kleine Brennnessel); ÜG.: lat. acalyphe, Urtica urens?; E.: s. Ðrde, nettele; L.: MndHwb 1, 609 (ÐrtnÐtel)

Ðrdnæte*, Ðrtnæte, mnd., F.: nhd. eine Cyclamenart; Hw.: s. Ðrdgalle, Ðrdappel; E.: s. Ðrde, næte (3); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtnæte)

erdnuz 23, ahd., st. F. (i): nhd. Erdschwamm, Erdknolle; ne. tuber; ÜG.: lat. cyclamen Gl, thymbra Gl, tubera Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. erda, nuz, EWAhd 2, 1123; W.: mhd. ertnuz, st. F., Erdschwamm, Erdknolle; s. nhd. Erdnuß, F., Erdnuss, DW 3, 775

*erdo?, *erdeo?, ahd., (st. M.) (n): Vw.: s. ur‑

erdȫden, mnd., sw. V.: nhd. töten, vernichten; Hw.: vgl. mhd. ertãten; E.: s. er (3), dȫden (1); L.: MndHwb 1, 580 (erdȫden), Lü 102a (erdoden); Son.: langes ö
erdȫdet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tot, getötet; E.: s. erdȫden; L.: MndHwb 1, 580 (erdȫden/erdödet); Son.: langes ö
erdolen*, erdoln, mhd., sw. V.: nhd. erdulden, ertragen (V.); Q.: PassI/II, PassIII, Ren (nach 1243); E.: s. er, dolen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdoln), Lexer 386c (erdoln), Hennig (erdoln)

erdoln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erdolen*

erdæm, Ðrdæm, erredæm, ardæm, erdomb, mnd., M.: nhd. Irrtum, Irrung, falsche Lehre, Spaltung, Zwietracht; Hw.: s. ernisse, vgl. mhd. irretuom; E.: s. erre (2), dæm (3); L.: MndHwb 1, 580 (erdôm), Lü 102b (erdôm)

êr-dæ-m* 1, er-a-dæ-m*, afries., st. M. (a): nhd. Ehre; ne. honour (N.); Q.: AA 223; E.: s. *êr- (2), dæ‑m (1); L.: AA 223

erdæmb, mnd., M.: Vw.: s. erdæm; L.: MndHwb 1, 580 (erdôm/erdômb)

erdoneren, mhd., sw. V.: nhd. »erdonnern«, donnern, zu donnern beginnen; E.: s. ahd. irdonaræn* 2, sw. V. (2), donnern; s. ir, donaræn; W.: nhd. (ält.) erdonnern, sw. V., donnern, erkrachen, DW 3, 775, DW2-; L.: Lexer 44b (erdoneren)

erdorren, erdürren, mhd., sw. V.: nhd. verdorren; ÜG.: lat. arere PsM, arescere PsM; Q.: PsM, EvA, Seuse (FB erdorren), Albrecht, Gen (1060-1080), JTit, KvFuss; E.: s. ahd. irdorrÐn* 20, sw. V. (3), verdorren, verwelken, dürr werden, trocknen; s. ir, dorrÐn; W.: nhd. (ält.) erdorren, sw. V., verdorren, verwelken, DW 3, 775, DW2 8, 1678; L.: Lexer 44b (erdorren), Hennig (erdorren)

erdorret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verdorrt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erdorret); E.: s. erdorren; W.: nhd. DW2-

erdãsen*, erdãzen, mhd., sw. V.: nhd. erschallen; Q.: Bit (um 1350); E.: s. er, dãsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdãzen)

erdãzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erdãsen*

ÐrdpÐper*, ÐrtpÐper, mnd., M.: nhd. »Erdpfeffer«, Mauerpfeffer, hohe Fetthenne (Staude)?; ÜG.: lat. sedum telephium?, crassula maior?, sedum acre?; Hw.: vgl. mhd. ertpfeffer; E.: s. Ðrde, pÐper; L.: MndHwb 1, 610 (ÐrtpÐper), Lü 102b (erdpeper)

erdpfeffer, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ertpfeffer

erdpopele, mnd.?, N.: Vw.: s. Ðrdpoppele; L.: Lü 102b (erdpopele)

Ðrdpoppele*, erdpopele, Ðrtpoppelen, Ðrtpopelen, mnd., N.: nhd. Malve?, Käspappel?; ÜG.: lat. althaea?, malva?, malva pusilla?; E.: s. Ðrde, poppele; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtpop[pe]len), Lü 102b (erdpopele)

erŒ-r, an., st. N. (a): nhd. männliches Glied; L.: Vr 103b

erdrõgen, mnd., st. V.: nhd. ertragen (V.), vertragen (V.), aushalten können; Hw.: s. vordrõgen, vgl. mhd. ertragen; E.: s. er (3), drõgen; R.: sik erdrõgen: nhd. »sich ertragen« (V.), sich vertragen (V.); L.: MndHwb 1, 580 (erdrõgen)

erdrõt* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Erdenertrag«, Ertrag der Erde; ne. yield of the earth; ÜG.: lat. vis herbarum et omnium quae semine de terra surgunt N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. vis herbarum?, Lüt. lat. terra?; E.: s. erda, rõt

erdrengen, mnd., sw. V.: nhd. abdrängen, drängen, zwingen; Hw.: s. erdringen; E.: s. er (3), drengen (1); L.: MndHwb 1, 580 (erdrengen), Lü 102b (erdrengen)

erdrenken (2), erdrenkent, mnd., N.: nhd. Ertränken (N.), Überschwemmung; Hw.: s. erdrenken (1); E.: s. erdrenken (1); L.: MndHwb 1, 581 (erdrenken/erdrenken[t])

erdrenken (1), mnd., sw. V.: nhd. ertränken, überschwemmen; Hw.: s. erdrinken, vordrenken, erdrenken (2), vgl. mhd. ertrenken; E.: s. er (3), drenken (1); L.: MndHwb 1, 581 (erdrenken)

erdrenkent, mnd., N.: Vw.: s. erdrenken (2); L.: MndHwb 1, 581 (erdrenken/erdrenken[t])

erdreschen, mhd., st. V.: nhd. »erdreschen«, durchhauen, totschlagen; Q.: HistAE (FB erdreschen), Hätzl, ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. er, dreschen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44b (erdreschen), Lexer 386c (erdreschen), Hennig (erdreschen)

erdriezen, irdriezen, mhd., st. V.: nhd. überlästig dünken, überlang dünken, verdrießen; Q.: Lei, Trudp (vor 1150), RWchr, SGPr, SHort (FB erdriezen), Er, Freid, JTit, KvWEngelh, KvWTroj, MerswZM; E.: ahd. irdriozan* 26, irdruzzen*, st. V. (2b), verdrießen lassen, überdrüssig werden; germ. *uzþreutan, st. V., ermüden, verdrießen; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; W.: nhd. (ält.) erdrießen, st. V., verdrießen, DW 3, 778, DW2-; L.: Lexer 44b (erdriezen), Hennig (erdriezen)

erdrÆhhi* 17, erdrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich, Reich auf Erden, Erdkreis; ne. terrestial kingdom, earth (N.); ÜG.: lat. orbis (O), regnum NGl, regnum mundi T, regnum terrae N, NGl, regnum terrenum NGl, solum (N.) Gl, terra I, MF, O; Hw.: vgl. as. erthriki*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, N, NGl, O, OT, T; I.: Lüs. lat. regnum terrenum?; E.: s. erda, rÆhhi, EWAhd 2, 1124; W.: mhd. ërtrÆch, st. N., Erde, Erdreich, Erdboden, Fußboden, Erde als Stoff; nhd. Erdreich, N., Erdreich, Erde, Erdboden, DW 3, 776; s. Erdenreich, N., Erdenreich, DW 3, 761

ÐrdrÆke*, ÐrtrÆke, mnd., N.: nhd. Erdreich, Erde, Erdkreis, Erdboden, ausgegrabene Erde, Grund, liegender Grund, Ackergrund; Hw.: vgl. mhd. ertrÆche; Q.: Ssp (1221-1224) (ertrîke); E.: as. er‑th‑rÆk‑i* 1, st. N. (ja), Erdreich, Erde; s. Ðrde, rÆke (1); L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtrîke)

erdring* 8, erdering, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdenring«, Erdkreis, Welt; ne. terrestial circle, world; ÜG.: lat. orbis terrae N, NGl, orbis terrarum N, NGl; Hw.: vgl. as. erthhring*?, *hehhring (1); Q.: N, NGl, O (863-871); I.: Lbd.?, Lüs.? lat. orbis terrae; E.: s. erda, ring, EWAhd 2, 1124; W.: mhd. ërtrinc, st. M., Erdkreis; nhd. Erdring, M., Erdkreis, DW 3, 778; s. Erdenring, M., Erdkreis, DW 3, 762

erdringen, mhd., st. V.: nhd. erzwingen, zu Tode drängen, dringen, erreichen, erdrücken; Vw.: s. ane-*; Q.: RAlex, ErzIII (FB erdringen), Herb, JTit, MF, PassI/II, Rol (um 1170), Walth; E.: s. er, dringen; W.: nhd. (ält.) erdringen, st. V., erdringen, DW2 8, 1683; L.: Lexer 44b (erdringen), Hennig (erdringen)

erdringen, mnd., st. V.: nhd. abdrängen, erzwingen; Hw.: s. erdrengen; E.: s. er (3), dringen (1); L.: MndHwb 1, 581 (erdringen)

erdrinken, mnd., st. V.: nhd. ertrinken, ertränken; Hw.: s. erdrenken (1), vgl. mhd. ertrinken; E.: s. er (3), drinken (1); L.: MndHwb 1, 581 (erdrinken)

Ðrdræf*, ertræf, mnd., N.: nhd. »Erdraub«, Wegnahme von etwas das sich auf einem Feld bzw. einer Weide (F.) (2) befindet; E.: s. Ðrde, ræf (2); L.: MndHwb 2, 2187f. (rôf/ertrôf); Son.: jünger, örtlich beschränkt

Ðrdræk*, Ðrtræk, erdrôk, hÐrtræk, mnd., M.?: nhd. Erdrauch (eine Pflanze); ÜG.: lat. fumaria officinalis?, fumiterra?, fumus terrae?; Hw.: vgl. mhd. ertrouch; I.: Lüt. lat. fumus terrae; E.: s. Ðrde, ræk (1); L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtrôk), Lü 102b (erdrôk)

erdröuen*, erdröun, mhd., sw. V.: nhd. drohen; Hw.: s. erdröuwen; E.: s. er, dröuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erdröun), Hennig (erdröun)

erdröuwen, mhd., sw. V.: nhd. drohen; Vw.: s. abe-, ane‑*, ðz-; Hw.: s. erdröuen; Q.: KvWSilv (1274/87); E.: s. er, dröuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erdröuwen)

erdrozzen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verdrossen«; Vw.: s. un-; E.: s. erdriezen; W.: nhd. DW2-

erdrozzenlich, mhd., Adj.: nhd. ermüdlich; Vw.: s. un-; Q.: MNat (um 1300); E.: s. erdrozzen, lich; W.: nhd. DW2-

erdrozzenlÆche***, mhd., Adv.: nhd. ermüdlich; Vw.: s. un-; E.: s. erdrozzenlich, lÆche; W.: nhd. DW2-

erdrücken, irdrücken, erdrucken, irdrucken, ertrucken, irtrucken, mhd., sw. V.: nhd. totdrücken, erdrücken; Q.: RWchr, LvReg, Enik, Hiob (FB erdrücken), Berth, JenMartyr, Krone (um 1230), Ring, SchwPr; E.: ahd. irdrukken* 2, irdrucken*, sw. V. (1a), erdrücken, erwürgen; s. ir, drukken; W.: nhd. erdrücken, sw. V., erdrücken, zu Tode drücken, niederdrücken, DW 3, 779, DW2 8, 1684; L.: Lexer 44c (erdrücken), Hennig (erdrücken)

erdrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erdrücken

erdrumen, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern, brechen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, drumen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erdrumen), Hennig (erdrumen)

erdrunken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ertrunken; E.: s. erdrinken; L.: MndHwb 1, 581 (erdrinken/erdrunken)

Ðrdrðpe*, Ðrtrðpe, mnd., F.: nhd. Tausendfüßler?; ÜG.: lat. millepeda, centipeda hirsuta; E.: s. Ðrde, rðpe; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtrûpe)

erdsalz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Erdsalz, Salz aus der Erde, Steinsalz; ne. salt of the world; ÜG.: lat. sal terrae Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. sal terrae; E.: s. erda, salz, EWAhd 2, 1124; W.: nhd. Erdsalz, N., Erdsalz, DW 3, 779

erdsõmo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Erdensame«, Same der Erde; ne. seed of the earth; ÜG.: lat. semen terrarum N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. semen terrarum; E.: s. erda, sõmo, EWAhd 2, 1124

erdskozza* 1, erdscozza, ahd., st. F. (æ): nhd. Schössling, Rebschoß; ne. shoot (N.); ÜG.: lat. palmes Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, skiozan, EWAhd 2, 1124

ÐrdslÆke*, ÐrtslÆke, mnd., F.: nhd. Regenwurm; Hw.: s. Ðrdworm; E.: s. Ðrde, slÆke; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtslîke); Son.: örtlich beschränkt

Ðrdstõdel***, mnd., M.: nhd. Getreidebehälter, Scheune, Ort an dem man Obst und Korn aufschüttet; Hw.: s. Ðrdstõdelich; E.: s. Ðrde, stõdel (1)

Ðrdstõdelich*, Ðrtstõdelich, mnd., Sb.: nhd. stehendes gemähtes Korn, unterste Lage des eingebrachten Kornes, Saatkorn im Speicher; Q.: Ssp (1221-1224) (ertstadelich); E.: s. Ðrdstõdel; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtstõdelich), Lü 102b (erdstadelich)

erdswam* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Erdschwamm, Trüffel; ne. subterraneous mushroom; ÜG.: lat. tuber (N.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. erda, swam, EWAhd 2, 1124; W.: nhd. Erdschwamm, M., Erdschwamm, Pilz, DW 3, 780

Ðrdtins*, Ðrttins, mnd., M.: nhd. Bodenzins (von den Buden in Schonen); E.: s. Ðrde, tins; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrttins); Son.: örtlich beschränkt

erdtior* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Erdentier«, Erdenwesen, irdisches Geschöpf; ne. earthly being; ÜG.: lat. animal terrenum N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. animal terrenum; E.: s. erda, tior, EWAhd 2, 1124; W.: nhd. Erdtier, N., »Erdentier«, Vierbeiner, DW 3, 781; s. Erdentier, N., »Erdentier«, Vierbeiner, DW 3, 764

erdtuhhil* 1, erdtuchil*, ahd., st. M. (a) (?): nhd. Erdschwamm, Trüffel; ne. subterraneous mushroom; ÜG.: lat. tubera? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. erda, tuhhil?, AhdWb 3, 432 (Glosse ungedeutet), EWAhd 2, 1124

erdtunc 2, mhd., st. M., st. F.: nhd. unterirdisches Gemach; ÜG.: lat. hypogaeum Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. erde, tunc; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 131b (erdtunc)

erdu, ahd., Konj.: Vw.: s. odo

erdülden, mnd., sw. V.: nhd. dulden, ertragen (V.); Hw.: s. vordülden, vgl. mnd. erdolen; E.: s. er (3), dülden; L.: MndHwb 1, 581 (erdülden)

erdünen, mhd., sw. V.: nhd. ertönen, tönen machen; Q.: Loheng (1283); E.: s. er, dünen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erdünen)

erdðren, mhd., sw. V.: nhd. ertragen (V.); Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. er, dðren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erdðren)

erdürren, mhd., sw. V.: Vw.: s. erdorren

erdürsten, mhd., sw. V.: nhd. verdunsten, dursten, verdursten; Q.: Ot (FB erdürsten), JTit, Krone, Nib (um 1200), Parz; E.: s. er, dursten; W.: nhd. (ält.) erdürsten, sw. V., erdürsten, DW2 8, 1689; L.: Lexer 44c (erdürsten), Hennig (erdürsten)

Ðrdval*, Ðrtval, erdfal, mnd., M.: nhd. Kniefall, Sturz zur Erde, Fußfall, Totschlag, Verwundung in Folge derer der Verwundete niederstürzt; Hw.: vgl. mhd. ertval; E.: s. Ðrde, val; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtval), Lü 102b (erdfal)

Ðrdvõle*, Ðrtvõl, mnd., Adj.: nhd. erdfahl; E.: s. Ðrde, võle; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvõl)

Ðrdvõr*, Ðrtvõr, mnd., Adj.: nhd. erdfarben; Hw.: vgl. mhd. ertvar; E.: s. Ðrde, võr (1); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvõr)

Ðrdvast*, Ðrtvast, erdfast, mnd., Adj.: nhd. erdfest, unbeweglich, befestigt; E.: s. Ðrde, vast (1); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvast), MndHwb 1, 663 (vast [Ðrtvast]), Lü 102b (erdfast)

ÐrdvÆgenkrðt*, ÐrtvÆgenkrðt, mnd., N.: nhd. Tragant (Pflanze); ÜG.: lat. astragalus?, astragalus glycyphyllos?, lathyrus tuberosus?; E.: Ðrde, vÆge, krðt (1); L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvîgenkrût)

erdwal* 1, erdewal, ahd.?, st. N. (a): nhd. Erdwall, Burggraben, Erdspalte; ne. earthen mound, ditch of rampart; ÜG.: lat. hiatus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. hiatus?; E.: s. erda, wal, EWAhd 2, 1124; W.: nhd. Erdwall, M., Erdwall, DW 3, 783

erdwaso* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Erdmasse, Erde; ne. mass of the earth; ÜG.: lat. moles terrae I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. moles terrae; E.: s. erda, waso, EWAhd 2, 1125; W.: s. mhd. ërdewase, sw. M., Stück Rasenerde; nhd. Erdwasen, M., Erdwasen

ÐrdwÐdewinde*, ÐrtwÐdewinde, mnd., F.: nhd. Ackerwinde, Baumwinde; ÜG.: lat. convolvulus arvensis?, Hedera helix?; Hw.: s. Ðrdwinde (2); E.: s. Ðrde, wÐdewinde; L.: MndHwb 1, 610 (ÐrtwÐdewinde)

Ðrdwicke*, Ðrtwicke, mnd., F.: nhd. »Erdwicke«? (eine Pflanze bzw. Bezeichnung verschiedener Pflanzenarten); ÜG.: lat. Cyclamen europaeum?, malum terrae?, cyclamen?, cucumer?, panis porcinus?, cassanius?; E.: s. Ðrde, wicke; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwicke)

Ðrdwinde* (1), Ðrtwinde, mnd., F.: nhd. Erdwinde (eine Pflanze); Hw.: s. Ðrdwinde (2); E.: s. Ðrde, winde (1); L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwinde)

Ðrdwinde* (2), Ðrtwinde, mnd., F.: nhd. Ackerwinde, Baumwinde; Hw.: s. ÐrdwÐdewinde, Ðrdwinde (1); E.: s. Ðrde, winde (1); L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwinde)

ÐrdwinnÏre*, erdwinner, mnd.?, M.: nhd. Landmann; ÜG.: lat. agricola; I.: Lüt. lat. agricola?; E.: s. Ðrde, winnÏre, Ïre; L.: Lü 102b (erdwinner)

erdwinner, mnd.?, M.: Vw.: s. erdwinnÏre; L.: Lü 102b (erdwinner)

Ðrdworm*, Ðrtworm, mnd., M.: nhd. Regenwurm; Hw.: s. ÐrdslÆke, vgl. mhd. ertwurm; E.: s. Ðrde, worm; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtworm)

Ðrdwort*, Ðrtwort, mnd., Sb.: nhd. »Erdwurz« (Bezeichnung verschiedener Pflanzen wie Erdapfel oder Erdartischocke oder Erdrauch); ÜG.: lat. agramen?, tubera, fimus?, fumus terrae?; Hw.: s. Ðrdappel, vgl. mhd. ertwurz, ertwurze; E.: s. Ðrde, wort (2); L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwort)

Ðrdwulf*, Ðrtwulf, mnd., M.: nhd. Hamster?; E.: s. Ðrde, wulf; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwulf); Son.: örtlich beschränkt

erdwuohhar* 6, erdwuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Erdenfrucht«, Ertrag, Nahrung, Früchte, Früchte der Erde; ne. earth‑crops (Pl.), yield (N.), food; ÜG.: lat. cibus N, fructus agrorum N, fructus terrae N, NGl, fructus terrarum N, vis terrae N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. fructus terrae; E.: s. erda, wuohhar, EWAhd 2, 1125; W.: mhd. ërtwuocher, st. M., st. N., Feldfrucht; nhd. Erdwucher, M., Erdfrucht, Feldfrucht, DW 3, 784

erdwurz* 4, ahd., st. F. (i): nhd. Erdschwamm, Erdknolle, Trüffel?; ne. subterraneous mushroom, tuber; ÜG.: lat. cardopana? Gl, hynia? Gl, thymbra Gl, tubera? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. erda, wurz, EWAhd 2, 1125; W.: mhd. ertwurz, F., Erdschwamm, Erdknolle; nhd. Erdwurz, F., Erdrauch, Taubenkropf, DW 3, 784

*er-e, afries., M.?: nhd. Pflügen; ne. ploughing (N.); Vw.: s. ov-er‑; E.: s. er-a

ere, mnd., F.: Vw.: s. öre; L.: MndHwb 1, 582 (ere); Son.: örtlich beschränkt

*ere-, idg., V.: nhd. bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); ne. move (V.), stir (V.), grow; RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3); W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rennen, laufen; got. ri-n-n-an* 14, st. V. (3,1), rennen, laufen (, Lehmann R24); W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; an. re-n-n-a (2), rinna, st. V. (3a), fließen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ae. ri-n-n-an, ier-n-an, ior-n-an, st. V. (3a), rinnen, fließen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ae. *r’‑n-n‑an, sw. V., rinnen machen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; vgl. ae. Ïr-n-an, sw. V., rennen, reiten, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; afries. ru-n-n-a 1 und häufiger?, st. V. (3a), strömen, fließen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; afries. re-n-n-a (1) 14, ri-n-n-a, st. V. (3a), sw. V. (1), rennen, rinnen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; anfrk. ri-n-n-an* 3, st. V. (3), rennen, fließen, rinnen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; as. ri-n-n-an* 5, st. V. (3a), rinnen, laufen; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; ahd. rinnan 60, st. V. (3a), rinnen, fließen, laufen; mhd. rinnen, st. V., rinnen, fließen; nhd. rinnen, st. V., fließen, DW 14, 1020; W.: s. germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen; ahd. rennen* 7, sw. V. (1a), laufen machen, rinnen machen, rennen; mhd. rennen, sw. V., jagen, treiben, rinnen; s. nhd. rennen, sw. V., rennen, DW 14, 807; W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; got. bi-ri-n-n-an* 2, st. V. (3,1), umringen, herumlaufen, durchstreifen; W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; afries. bi‑re-n-n-a 1, st. V. (3a), sich belaufen auf, betragen, überfallen (V.), wert sein (V.); W.: s. germ. *birennan, st. V., kommen; ahd. birinnan* 3, st. V. (3a), berennen, bestürmen, sich verdichten; mhd. berinnen, st V., überrinnen, überronnen werden; nhd. berinnen, st. V., umfließen, DW 1, 1525; W.: s. germ. *garennan, st. V. laufen, gerinnen; got. ga-ri-n-n-an* 7, st. V. (3), (perfektiv), zusammenlaufen, zusammenkommen, erlaufen; W.: s. germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; as. gi‑ri‑n‑n‑an* 1, st. V. (3a), gerinnen; W.: s. germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; ahd. girinnan* 22, st. V. (3a), gerinnen, fließen, hinreichen; mhd. gerinnen, st. V., gerinnen, laufen, rennen; nhd. gerinnen, st. V., (verstärktes) rinnen, DW 5, 3709; W.: vgl. germ. *terennan, st. V., zerlaufen (V.); ahd. zirinnan* 3, st. V. (3a), umherschwärmen, zerrinnen, fehlen; s. mhd. zerrinnen, st. V., auseinandergehen, ausgehen; nhd. zerrinnen, st. V., zerrinnen, schmelzen, sich auflösen, zerfließen, DW 31, 749; W.: s. germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; got. ur-ri-n-n-an* 27, st. V. (3), auslaufen, ausgehen, aufgehen (von Samen oder von der Sonne); W.: s. germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; ahd. irrinnan* 36, st. V. (3a), ablaufen, hervorbrechen, aufgehen; mhd. errinnen, st. V., entstehen, ausgehen, aufgehen; nhd. errinnen, st. V., »errinnen«, DW 3, 947; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; got. *ra-n-n-ein-s, st. F. (i/æ), Laufen; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; got. *ra-n-n-jan, sw. V. (1), laufen machen; W.: s. germ. *rannjan, sw. V., rennen, laufen; an. re-nn-a (3), sw. V. (1), laufen machen, eingießen, verschlingen, bewegen; W.: vgl. germ. *rennæ, *rennæn, sw. F. (n), »Renner«, Gießbach, Bach; got. ri-n-n-æ* 1, sw. F. (n), Gießbach; W.: vgl. germ. *rennæ‑, rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; ae. rÚ-n, F., Wasserfurche; W.: vgl. germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; as. ri-n‑n‑a 1, sw. F. (n), Gefäß; W.: vgl. germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; ahd. rinna* 8, sw. F. (n), Rinne, Wasserleitung; mhd. rinne, sw. F., Wasserfluss, Quell, Wasserrinne; nhd. Rinne, F., Rinne, Kanal, DW 14, 1013; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; got. ru-n-s (1) 5, st. M. (i), Lauf, Fluss (, Lehmann R33); W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; an. *run-r, st. M. (i), Läufer (M.) (1)?; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; ae. ry-n-e, st. M. (i), Rennen, Lauf, Fluss, Verlauf, Kreis, Aus​dehnung; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; afries. re-n-e 1, st. M. (i), N., Fließen, Ausfluss; W.: vgl. germ. *runi‑, *runiz, st. M. (i), Lauf; ahd. run 3, st. M. (i?), Gang (M.) (1), Lauf, Fluss, Bahn; W.: vgl. germ. *runsi‑, *runsiz, st. F. (i), Lauf, Fluss; ahd. runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Flut, Wasser, Lauf; mhd. runs, st. F., st. M., Quell, Fluss, Kanal, Rinnsal; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; got. *ar-u-s, Adj. (wa), bereit, flink; W.: s. germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; as. aru* 1, Adj., bereit, fertig, reif, bereit zur Ernte

*ere‑, *er‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *erý‑ (1)

ere, mhd., st. F.: nhd. Erde; Hw.: s. erde; Q.: Gen (1060-1080); E.: vgl. ahd. erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde, Boden, Land, Welt; germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: vgl. nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749, DW2 8, 1648; L.: Lexer 386c (ere)

*erÁ‑, *rÁ‑ (2), idg., Adj., V.: nhd. locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen; ne. loose (Adj.), split (V.), separate (V.); RB.: Pokorny 332; Hw.: s. *er- (5), *rÐdh‑; E.: s. *er- (5)

*erý- (2), *rÐ‑ (4), idg., V.: nhd. ruhen; ne. rest (V.); RB.: Pokorny 338 (493/74), iran., gr., kelt., germ.; Hw.: s. *rÐøõ, *res‑; W.: gr. ™rwe‹n (eræein), V., ruhen, zurückweichen, ablassen; W.: s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; an. ræ (1), st. F. (æ), Ruhe; W.: s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ae. ræ-w (1), ræ, st. F. (æ), Ruhe; W.: s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ahd. rõwa* 33?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast; mhd. rõwe, st. F., Ruhe; W.: s. germ. *ræwæ, *rÐwæ, st. F. (æ), Ruhe; ahd. ruowa* 1, ræa*, st. F. (æ), Ruhe; mhd. ruowe, st. F., Ruhe; nhd. Ruhe, F., Ruhe; W.: s. germ. *ræwæ‑, *ræwæn, *ræwa‑, *ræwan, sw. M. (n), Ruhe; an. ræ-i, sw. M. (n), Ruhe, Frieden; W.: s. germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; an. ræ-r, Adj.,. ruhig, friedlich, friedfertig; W.: s. germ. *ræwa‑, *ræwaz, Adj., ruhig; ae. ræ-w (2), Adj., ruhig, sanft, mild; W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; got. ra-s-t-a* 1, st. F. (æ), Meile (, Lehmann R8); W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; an. r‡st (1), st. F. (æ), Rast, Meile; W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; ae. rÏ-s-t, re-s-t, st. F. (jæ), Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager; W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; ae. r’s-t‑an, sw. V. (1), rasten, ruhen, liegen; W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; as. ra‑s‑ta 10, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; W.: vgl. germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; ahd. rasta (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhe, Wegstrecke, Wegmaß von drei Stunden; mhd. raste, st. F., Ruhe, Rast; nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; afries. re-s-t‑a* 3, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; afries. ra-s-t-e‑lik 1 und häufiger?, Adj., ruhig; unbestritten; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; afries. re-s-t-e‑lik 1 und häufiger?, Adj., ruhig; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; anfrk. re-s-t-en* 1, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; anfrk. ra-s-t-on 1, sw. V. (2), rasten, ruhen; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; as. *r’-s-ta?, st. F. (æ), Rast; W.: vgl. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; ahd. resta* (1) 2?, st. F. (æ), Ruhe, Friede, Ausruhen; mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Sicherheit; s. nhd. Rast, F., Ruhe, Rast, DW 14, 148; W.: vgl. germ. *razdæ (2), st. F. (æ), Futter (N.) (2), Mahlzeit; ae. reor-d (2), st. F. (æ), Nahrung, Speise, Mahl, Fest; W.: vgl. germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; got. ra-z-n 14, st. N. (a), Haus (, Lehmann R15); W.: vgl. germ. *razna‑, *raznam, st. N. (a), Haus; an. ran-n, st. N. (a), Haus; W.: vgl. germ. *arina‑, *arinaz, st M. (a), Fußboden, Ern; vgl. ae. Ïr-n, ’r-n (1), ear-n (2), rÏ-n, re-n (1), st. N. (a), Haus, Wohnung, Gebäude

*erý‑, idg., V.: nhd. bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); ne. move (V.), stir (V.), grow; RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

*erý- (1), *ere‑, *er‑, *rÐ‑ (3), idg., V., Sb.: nhd. rudern, Ruder; ne. row (V.), oar (N.); RB.: Pokorny 338 (492/73), ind., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *erýter‑; W.: gr. ™ršssein (eréssein), ™ršttein (eréttein), V., rudern; W.: s. gr. ™ršthj (erétÐs), M., Ruderer; W.: s. gr. ™retmÒn (eretmón), N., Ruder; W.: s. lat. rÐmus, M., Ruder; afries. rÐ-m-a (2) 1, sw. M. (n), Ruder, Riemen (M.) (2); W.: s. germ. *ræan, st. V., rudern; an. ræ-a (1), red. V., rudern; W.: s. germ. *ræan, st. V., rudern; ae. ræ-w-an, st. V. (7)=red. V., rudern, segeln, schwimmen; W.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; an. ræ-Œ-r, st. M. (a), Rudern; W.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; an. rã-Œ-i (2), N. nhd. Ruder; W.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; ae. ræ-þor, st. N. (a), Ruder; W.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; ae. *rÊ-þr‑u (1), N. Pl.; W.: s. germ. *ræþra‑, *ræþram, st. N. (a), Ruder, Rudern; ahd. ruodar 40, st. N. (a), Ruder, Steuer (N.), Steuerruder; mhd. ruoder, st. N., Ruder; nhd. Ruder, N., Ruder, DW 14, 1386; W.: s. germ. *ræþru‑, *ræþruz, st. M. (u), Ruder, Rudern; afries. ræ-th-er 2, st. M. (a?, u?), Ruder

*erý‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *er- (5)

Ðre (1), mnd., N.: nhd. Erz, Metall, besondere Kupferlegierung verschiedener Art (Kupfer oder Zinn oder Blei), Bronze, Glockengut; Hw.: s. Ðr (2), vgl. mhd. erze; E.: as. êr* (2) 1, st. N. (a), Erz; germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pk 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 581 (êre), Lü 102b (êre)

Ðre (2), eer, mnd., F.: nhd. Ehre, Verehrung, Ehrerbietung, Herrlichkeit, Ansehen, Ruhm, unverletzter Ruf, Ehrgefühl, ehrenhaftes Benehmen, Ehe; Vw.: s. hðs-, un-; Hw.: vgl. mhd. Ðre (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. êr‑a* 8, st. F. (æ), Ehre, Schutz, Gabe, Lohn; germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pk 16; R.: Ðre bÐden: nhd. Ehrerbietung erweisen, Verehrung leisten; R.: Ðn wÆf van allen Ðren: nhd. »ein Weib von allen Ehren«, ehrenhafte angesehene Frau; R.: Ædel Ðre: nhd. »eitel Ehre«, Eigenruhm, Hoffart; R.: tæ den Ðren kæmen: nhd. »zu den Ehren kommen«, heiraten, sich verheiraten; R.: tæ der ÐlÆken Ðre begÐren: nhd. »zu der ehelichen Ehre begehren«, zur Ehe begehren; R.: tæ Ðren bringen: nhd. »zu Ehren bringen«, verheiraten; R.: tæ Ðren: nhd. zu Ehren; R.: der Ðren wÐrt dæn: nhd. »der Ehren Wert tun«, sich angemessen zeigen, sich erkenntlich zeigen; R.: van Ðren plichtich: nhd. »von Ehren pflichtig«, durch Ehrenpflicht; R.: Ðre winnen: nhd. »Ehre gewinnen«, als Sieger im Kampf hervorgehen; R.: an Ðnes Ðre sprÐken: nhd. »an eines Ehre sprechen«, jemandes Ehre zu nahe treten, jemandes Ehre beleidigen; L.: MndHwb 1, 581 (êre), Lü 102b (êre)

Ðre (3), mnd., Adj.: nhd. frühere, ehere; Hw.: s. Ðr (4), Ðrre (1), vgl. mhd. Ðrere; E.: s. as. êr (4) 104, Adv., Konj., eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, Sb., Tag, Morgen, Pk 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 582 (êre), Lü 101b (êr)

Ðre (4), mnd., Adv.: nhd. eher, früher, ehe, bevor; Hw.: s. Ðr (5); E.: as. êr (4) 104, Adv., Konj., eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, Sb., Tag, Morgen, Pk 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 582 (êre)

Ðre (5), mnd., M.: Vw.: s. Ðr (3); L.: MndHwb 1, 582 (êre)

Ðre (6), mnd., Pers. Pron. (Gen. Sg., Dat. Sg., Gen. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 576 (Ðr)

Ðre (7), mnd., Konj.: nhd. oder; E.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 582 (Ðre); Son.: örtlich beschränkt

Ðre (8), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðr (8); L.: MndHwb 1, 582 (Ðre)

Ðre...* 1?, ahd., sw. V. (1?, 3?)?: nhd. entgelten (?); ne. repay (?); ÜG.: lat. eluere? Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

Ðre (2), mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrer

Ðre (1), hÐre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ehre, Ansehen, Ehrerbietung, Verehrung, Preis, Zierde, Verehrtheit, Ansehen, Ruhm, Sieg, Herrschaft, Gewalt, Ehrgefühl, Anstand, Achtung, Anerkennung, Auszeichnung, Würde, guter Ruf, Tugend, Herrlichkeit, Kraft, Pracht, Zierde, Triumpf, Erfolg, Herrschaft, Pflicht (F.) (1), Recht, Ehrenwort, Ehrenerklärung, ursprünglicher Zustand, Ehrschatz, Handänderungsgebühr; ÜG.: lat. doxa PsM, gloria BrTr, PsM, STheol, honor BrTr, PsM, STheol, magnificentia PsM, magnitudo PsM, privilegium STheol, reverentia STheol, veneratio STheol; Vw.: s. gotes-, himel-, houbet-, hðs-, sunder-, tunkel-, über-, un-, vore-*, vrouwen-, werlt-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, Ren, RvZw, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, Berth, DSp, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, HBir, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvA, Tauler, KvMSph, KvMSel, WernhMl, Gnadenl (FB Ðre), BrTr, Helbl, Iw, JTit, Karlmeinet, KvWEngelh, UvLFrd, Winsb, Urk; E.: s. ahd. ÐrÆ* 1, ÐrÆn, st. F. (Æ), Ehre, Scham, Würde; W.: nhd. Ehre, F., Ehre, DW 3, 54, DW2 7, 165; R.: Ðre bieten: nhd. Abbitte leisten; R.: ez stÐt im zen Ðren: nhd. seine Ehre steht auf dem Spiel; R.: in Ðren last sitzen: in angesehener Stellung leben, in angesehener Stellung sein (V.); R.: nõch Ðren: nhd. standesgemäß; R.: herze an Ðren dürre: nhd. Herz an Feingefühl verdorrt; L.: Lexer 44c (Ðre), Lexer 386c (Ðre), Hennig (Ðre), WMU (Ðre 93 [1265] 262 Bel.)

Ðre..., mhd.: Vw.: s. Ðren...

êr-e 24, afries., st. F. (æ): nhd. Ehre, Verehrung; ne. honour (N.), adoration; ÜG.: lat. glæria Pfs (28, 9); Vw.: s. un‑; Hw.: s. *êr- (2), êr‑ia; vgl. got. *aiza, an. eir (1), ae. õr (3), anfrk. Ðra, as. êra*, êr (3), ahd. Ðra; Q.: S, R, W, F, H, Jur, Pfs (28, 9); E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; W.: nfries. eere; L.: Hh 20b, Rh 711b

ÐreabsnÆdÏre***, mhd., M.: nhd. »Ehrabschneider«; Hw.: s. ÐreabsnÆdÏrinne*; E.: s. Ðre, ab, snÆden; W.: s. nhd. (ält.) Ehrabschneider, M., Ehrabschneider, DW2 7, 154

ÐreabsnÆdÏrinne*, ÐreabsnÆderinne, mhd., st. F.: nhd. Ehrabschneiderin; E.: s. Ðre, absnÆden; W.: s. nhd. (ält.) Ehrabschneiderin, F., Ehrabschneiderin, DW2 7, 154; L.: Lexer 386c (ÐrabsnÆderinne)

ÐreabsnÆderinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐreabsnÆdÏrinne*

*ereb‑, *orob‑, *ræb‑, idg., V.: nhd. bohren, aushöhlen; ne. drill (V.), hollow (V.) out; RB.: Pokorny 333 (482/63), gr.?, balt.

*Áreb‑, idg., Adj.: Vw.: s. *Árebh‑

erebeit, mhd., st. F., st. N., st. M.: Vw.: s. arbeit

ÐrebÐker, Ðrebeker, mnd., M.: nhd. Ehrenbecher, Becher zum Ehrentrunk; E.: s. Ðre (2), bÐker; L.: MndHwb 1, 582 (êrebÐker), Lü 102b (êrebeker); Son.: örtlich beschränkt

Ðreberende*, Ðrebernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Ehre bringend; Q.: RWh (1235-1240) (FB Ðrebernde), LobGesMar, UvLFrd; E.: s. Ðre, berende; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (Ðrebernde)

Ðrebernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. Ðreberende

*Árebh-, *Áreb‑, *Årobh‑, *Årob‑, idg., Adj.: nhd. rot, braun; ne. reddish brown, dark coloured; RB.: Pokorny 334 (483/64), gr., ill., alb., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *regÝos‑ (?); W.: gr. ÑrfnÒj (orphnós), Adj., finster, dunkel; W.: s. germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; an. jarp-r, Adj., dunkelbraun; W.: s. germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; ae. eorp, earp, Adj., dunkelfarbig; W.: s. germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; as. *erp?, Adj., rot, braun, dunkel; W.: s. germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; ahd. erpf* 2, erph*, Adj., braun, dunkelbraun, dunkel, schwärzlich; W.: vgl. germ. *jarpæ‑, *jarpæn, *jarpa‑, *jarpan, sw. M. (n), Dunkelbrauner, Vogelart; an. jarp-i, sw. M. (n), Haselhuhn

erech, mnd., N.: Vw.: s. erch (1); L.: MndHwb 1, 582 (erech), Lü 102a (erech)

erechzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erachezen*

*er-ed, afries., Sb.: Vw.: s. *er‑d

*ered‑, idg., V., Sb.: nhd. fließen, Feuchtigkeit; ne. flow (V.) away; RB.: Pokorny 334 (484/65), ind., iran., gr.?, ill.?, kelt.?; Hw.: s. *er- (3), *red‑; E.: s. *er- (3); W.: ? gr. ¥rda (árda), F., Schmutz

*erýd‑, *erd‑, *erýdh‑, *erdh‑, (*red‑), *¥d‑, idg., Adj., V.: nhd. hoch, wachsen (V.) (1); ne. high (Adj.), grow; RB.: Pokorny 339 (494/75), iran., alb., ital., kelt., germ., slaw., toch.; W.: s. lat. arduus, Adj., hoch, steil, schwierig, mühsam; W.: s. lat. arbor, F., Baum

*eredh‑, idg., V.: nhd. reizen; ne. challenge (V.); RB.: Pokorny 327; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

*erýdh‑, *erdh‑, idg., Adj., V.: Vw.: s. *erýd‑

Ðrefeige, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðreveige

ereffen, mhd., sw. V.: Vw.: s. eraffen

ÐrefrÆ, mhd., Adj.: Vw.: s. ÐrevrÆ

Ðregeren***, mhd., V.: nhd. »Ehre begehren«; E.: s. Ðregerende; W.: nhd. DW2-

Ðregerende*, Ðregernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Ehre begehrend«, nach Ehre strebend; Q.: RvZw, RAlex, RWh, RWchr, HTrist, GTroj, WvÖst, MinnerII (FB Ðregernde), KvWTurn, Mai, Nib (um 1200), NibA; E.: s. Ðre, geren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (Ðregernde)

Ðregernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. Ðregerende

*eregh‑, idg., Adj.: Vw.: s. *ergh‑

(*eregh‑), (*ergh‑), idg., Sb.: Vw.: s. *erek- (1)

Ðregir, Ðrengir, mhd., Adj.: nhd. ehrbegierig; E.: s. Ðre, gir; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðrengir)

ÐregÆrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrgÆrich; L.: MndHwb 1, 583 (êrengîrirch); Son.: örtlich beschränkt

*eregÝho-, *eregÝo‑, *erogÝho-, *erogÝo‑, idg., Sb.: nhd. Erbse, Hülsenfrucht; ne. pea (N.), legume; RB.: Pokorny 335 (485/66), ind.?, gr., ital., kelt.?, germ.; W.: gr. Ôroboj (órobos), M., Kichererbse; W.: s. gr. ™ršbintqoj (erébinthos), M., Kichererbse, männliches Glied; W.: lat. ervum, N., Erve, Hülsenfrucht; vgl. ae. earf-e, sw, F. (n), Wicke; W.: s. germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; an. ert-r, F. Pl., Erbsen; W.: germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; as. ’ri‑t 14, ’ri-wit*, st. F. (athem.), Erbse; s. mnd. erwete, Ðrte, F.; W.: s. germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; ahd. arawÆz* 33, arawiz*, araweiz*, st. F. (i), Erbse, Kichererbse, Gartenerbse (, EWAhd 1, 308); mhd. arwÆz, areweiz, arwÆs, erweis, erbeiz, st. F., Erbse; nhd. (bay.) Arbaiß, F., Erbse, Schmeller 1, 135

*eregÝo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *eregÝho‑

Ðreht, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwereht

*erei‑, idg., V.: Vw.: s. *kerei‑

*erei‑, idg., V.: nhd. bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); ne. move (V.), stir (V.), grow; RB.: Pokorny 330; Hw.: s. *er- (3), *reØý‑; E.: s. *er- (3); W.: gr. (ark.) ™rinÚein (érin‹ein), V., zürnen; W.: s. gr. œrij (éris), F., Streit, Hader, Zank; W.: vgl. gr. 'ErinÚj (Erin‹s), F.=PN, Erinys (Göttin der Strafe), die den Mörder verfolgende Seele des Ermordeten; W.: s. gr. Ñr…nein (orínein), V., in Bewegung setzen, erregen, zum Zorn reizen; W.: s. lat. *rÆtõre, V., reizen; W.: vgl. lat. irrÆtõre (1), V., reizen; W.: vgl. lat. præ-rÆtõre, V., hervorreizen, anreizne, anlocken; W.: s. lat. rÆvus, M., Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben; W.: s. lat. rÆvõlis (1), Adj., zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...; W.: s. lat. rÆvÆnus, M., Nebenbuhler; W.: s. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; ae. RÆ‑n, st. M. (a), F., Rhein; W.: s. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; anfrk. RÆn*, st. M. (a)=FlN, Rhein; W.: s. germ. RÆna‑, RÆnaz, st. M. (a), Rhein; ahd. RÆn 12, st. M.=ON, Rhein; mhd. RÆn, st. M.=ON., Rhein; nhd. Rhein, st. M.=ON., Rhein, DW 14, 853

ereichen, mhd., sw. V.: nhd. »auseichen«, ermessen (V.), erkennen; Q.: Ot (1301-1319); E.: s. er, eichen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ereichen)

ereinen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen; E.: s. er, einen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ereinen)

ereinen, mnd., sw. F.: Vw.: s. erÐnen; L.: MndHwb 1, 582 (erê[i]nen), Lü 102b (erênen)

ereininge, mnd., F.: Vw.: s. erÐninge; L.: MndHwb 1, 582 (erê[i]ninge)

ereischen, erheischen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »erheischen«, erfragen, erfahren (V.), durch Fragen etwas erfahren (V.), erfordern, klagen, durch gerichtliche Klage fordern, beanspruchen, erforderlich sein (V.); Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ahd. ireiskæn* 2, ireiscæn*, sw. V. (2), erforschen, erfragen; s. ir, eiskæn; W.: nhd. ereischen, erheischen, sw. V., fordern, DW 3, 786, 847, DW2-; W.: s. nhd. erheischen, sw. V., erheischen, DW2 8, 1815; L.: Lexer 44c (ereischen)

ereiten, mhd., sw. V.: nhd. heizen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. er, eiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ereiten)

*erek- (1), (*eregh‑), (*ergh‑), idg., Sb.: nhd. Laus, Milbe; ne. mite, louse (N.); RB.: Pokorny 335 (486/67), ind., arm., alb., ital., balt.; W.: s. lat. ricinus, M., Holzbock? (Ungeziefer bei Schafen), Wunderbaum

*erek- (2), *erk‑, *rek‑, *rok‑, idg., V.: nhd. aufreißen, spalten, schinden; ne. tear (V.), split (V.); RB.: Pokorny 335 (487/68), ind., balt.; Hw.: s. *eres‑ (1)

*’rel‑ith-i?; as., st. N. (ja): nhd. Erlengebüsch; ne. alderbushes (N. Pl.); Vw.: s. *’lis; vgl. ahd. *erilidi? (st. N. (ja)); Q.: ON; E.: s. *’lis; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b

Ðrelæs, mhd., Adj.: nhd. ehrlos, rechtlos, entehrt, unwürdig; Hw.: s. Ðrlæs; Q.: Urk; E.: s. Ðre, læs; W.: nhd. ehrelos, ehrlos, Adj., ehrelos, ehrlos, DW2 7, 288 (ehrlos); L.: Hennig (Ðrelæs), WMU (Ðrlæs)

Ðreme, mnd., Poss. Pron.: Vw.: s. er (2); L.: MndHwb 1, 599 (Ðrme)

eremÆte*, ermÆte, mhd., sw. M.: nhd. Eremit, Einsiedler; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ermÆte); I.: Lw. frz. ermite; E.: s. frz. ermite, M., Eremit; lat. erÐmÆta, M., Einsiedler; gr. ™rhm‹thj (erÐmitÐs), M., Eremit; vgl. gr. ™rÁmoj (erÐmos), Adj., einsam, unbewohnt; vgl. idg. *er- (5), *erý‑, Adj., V., locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen, Pokorny 332; W.: nhd. Eremit, M., Eremit, DW2 8, 1694; L.: Lexer 47b (ermÆte)

eren (2), ern, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ern«, Fußboden, Tenne, Erdboden, Grund; Hw.: s. kornern; Q.: Q.: HvNst, Apk (FB ern), Eracl (13. Jh.), Mügeln, Urk; E.: s. ahd. erin 7, st. N. (a), »Ern«, Tenne, Boden, Estrich, Altar?; s. lat. arena?; s. germ. *arina‑, *arinaz, st M. (a), Fußboden, Ern; germ. *azena?, Sb., Diele, Platte, Boden, Fußboden, Ern?; vgl. Splett Abrogansstudien 90; W.: nhd. (bay.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Schmeller 1, 129, (schweiz./schwäb./bad./hess./rhein.) ern, N., Tenne, Boden, Estrich, Schweiz. Id. 1, 461, Fischer 2, 823, Ochs 1, 706, Vilmar 94, Rhein. Wb. 2, 168, (els.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Martin/Lienhart 1, 61, DW2-; L.: Lexer 47b (eren), WMU (erne)

eren*** (3), mhd., st. N.: Vw.: s. über-*; E.: s. eren (1); W.: nhd. DW2-

eren (1), ern, erren, mhd., sw. V.: nhd. ackern, pflügen, schneiden; Vw.: s. abe-, ge-, über-*; Q.: Trudp (vor 1150), RWchr, LvReg, Apk, EvB, Minneb, Teichn, Cranc (FB ern), Herb, Kirchb, KvWEngelh, KvWTroj, MF, Neidh, Ring, WvE, Urk; E.: s. eren (?); E.: s. erren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (eren), Hennig (eren)

Ðren* (1) 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. hochschätzen, ehren, achten, verehren, verherrlichen, schonen; ne. honour (V.), pay homage, respect (V.); ÜG.: lat. amplificare Gl, magnificare Gl, revereri Gl; Vw.: s. gi‑, giun‑, un‑; Hw.: s. ÐrÐn*; vgl. anfrk. *Ðren?; Q.: Gl (765), FB, I, T; I.: Lbd. lat. honorare?; E.: germ. *aizjan, sw. V., schonen, ehren; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16, EWAhd 2, 1127; W.: mhd. Ðren, sw. V., ehren, preisen; nhd. ehren, sw. V., ehren, DW 3, 58; Son.: nach Schützeichel gehören die Belegstellen FB und T zu ÐrÐn

Ðren* (4), Ðrn, mnd., M.: nhd. Herr, Herrn; Hw.: s. Ðr (3); E.: s. Ðr (3); L.: MndHwb 1, 600 (Ðrn), Lü 102b (eren)

Ðren (1), eyren, mnd., Adj.: nhd. von Erz hergestellt, aus Metall hergestellt, Erz betreffend, ehern; Hw.: s. Ðrnen (1); E.: as. ê‑r‑Æn 2, Adj., ehern; germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pk 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 582 (êren), Lü 102b (êren)

Ðren, hÐren, mhd., sw. V.: nhd. ehren, auszeichnen, achten, Dienst leisten, preisen, gehorchen, willfahren, ehrenvoll empfangen, Ehre erweisen, vorziehen, bevorzugen, zur Ehre gereichen, verehren, verherrlichen, schmücken; ÜG.: lat. (assumptio) BrTr, coronare PsM, glorificare BrTr, PsM, honorare BrTr, STheol, honorificare PsM, magnificare PsM, venerare PsM, venerari STheol; Vw.: s. ent-, ge-, un-, vol-; Q.: Will (1060-1065), Eilh (1170-1190), BrTr, TrSilv, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, TürlWh, Berth, SGPr, Secr, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, STheol, KvHelmsd, EvA, Tauler, Teichn, KvMSel, WernhMl (FB Ðren), PsM, Urk; E.: s. ahd. Ðren* (1) 6, sw. V. (1a), hochschätzen, ehren, achten, verehren; ahd. Ðræn* (1) 7?, sw. V. (2), ehren, verehren, preisen; ahd. ÐrÐn* 101?, sw. V. (3), ehren, verehren, achten, schätzen; germ. *aizjan, sw. V., schonen; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; W.: nhd. ehren, sw. V., ehren, DW 3, 58, DW2 7, 194; R.: einen Ðren mit: nhd. verehren, beschenken; L.: Lexer 44c (Ðren), Lexer 386c (Ðren), Hennig (Ðren), WMU (Ðren 93 [1265] 21 Bel.)

*Ðren (2)?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

*Ðren (3)?, ahd., (sw. V.) (1a): Vw.: s. gi‑; E.: s. Ðr (1)

*Ðr-en?, *Ðr-on?, anfrk., sw. V. (2?): nhd. ehren; ne. honour (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. Ðren* (2); E.: germ. *aizjan, sw. V., schonen; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; Son.: Quak setzt Ðron an

Ðren (3), mnd., sw. V.: nhd. ehren, verehren, beschenken, Ehre erweisen, achten, in Ehren halten, Verehrung geben, beschenken, sich rühmen, sich brüsten; ÜG.: lat. decorare; Vw.: s. afgoden-, ent-, in-, un-, vor-; Hw.: vgl. mhd. Ðren; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. êr‑on 9, sw. V. (2), ehren, helfen, beschenken; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; s. germ. *aizjan, sw. V., ehren; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), ehern, verehren, Pk 16; R.: wedder Ðren: nhd. »wieder ehren«, wieder zu Ehren bringen; R.: dat nÆe jõr Ðren: nhd. »das neue Jahr ehren«, bei Gelegenheit des Neujahrs seine Verehrung beweisen; R.: geÐret wÐrden: nhd. »geehrt werden«, Ehre empfangen (V.); L.: MndHwb 1, 582 (êren), Lü 102b (êren)

Ðren (2), mnd., sw. V.: nhd. ackern, pflügen; Vw.: s. af-, ümme-, up-, ðt-; Hw.: vgl. mhd. eren (1); Q.: Ssp (1221-1224) (eren); E.: s. ahd. erien* 13, erren*, red. V., äckern, ackern, pflügen; germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern, äckern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62; L.: MndHwb 1, 582 (Ðren), Lü 102b (eren)

ÐrÐn* 102?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, Ehre erweisen, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, rühmen, auszeichnen, anbeten, schonen; ne. honour (V.), pay homage, respect (V.), esteem (V.); ÜG.: lat. adorare Gl, amplificare Gl, colere N, glorificare N, honorare B, Gl, I, LB, N, NGl, T, honorem cumulare Gl, honorificare N, O, T, laudare N, magnificare Gl, obsequium honoris praebere LB, parcere Gl, personam accipere Gl, praeditus (= giÐrÐt) Gl, revereri Gl, N, revereri honore N, sanctus (= giÐrÐt) Gl, tribunus (= giÐrÐt subst.) T, venerare (V.) (2) Gl, venerari B, Gl, MH, N, WK; Vw.: s. gi‑, int‑; Q.: B, BB, FB, GB, Gl (765), I, LB, MB, MH, N, NGl, O, OT, PfB, T, WK; I.: Lbd. lat. honorare; E.: s. germ. *aizjan, sw. V., schonen, ehren; germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16, EWAhd 2, 1127; W.: s. mhd. Ðren, sw. V., ehren, preisen, auszeichnen; nhd. ehren, sw. V., ehren, DW 3, 58

ê-r‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ehern, von Erz, eisern; ne. ore‑; Hw.: vgl. ae. Úren, anfrk. Ðrin, as. êrÆn, ahd. ÐrÆn (1); E.: germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Hh 20b

Ðrenõnich, mnd., Adj.: nhd. ehrlos; E.: s. Ðre (2), õnich (1); L.: MndHwb 1, 582 (êrenânich)

Ðrenbant, mnd., N.: nhd. Ehrenband; E.: s. Ðre (2), bant; L.: MndHwb 1, 582 (êrenbant); Son.: örtlich beschränkt

Ðrenbõr*, Ðrnbõr, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich, ehrwürdig, edel, vornehm; Hw.: s. Ðrbõr, vgl. mhd. ÐrenbÏre; E.: s. Ðre (2), bõr (2); L.: MndHwb 1, 600 (êrnbâr); Son.: Titel oder Anrede für Ritter und Adlige und Geistliche und Ratsherren

ÐrenbÏre, Ðrenber, mhd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrgemäß, edel, angemessen, untadelig; Hw.: s. ÐrbÏre; E.: s. Ðre; W.: s. nhd. ehrbar, Adj., ehrbar, DW2 7, 154; L.: Lexer 43b (ÐrbÏre), Lexer 385c (ÐrbÏre)

ÐrenbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. ÐrenbÏric

ÐrenbõrhÐt*, ÐrnbõrenhÐt, Ðrnbõrenheit, mnd., F.: nhd. Ehrbarkeit, Ansehen, Würde, guter Ruf, Ruhm, Ehre, Ehrliebe, Trachten nach Ehre, ehrenvolles Verhalten; Hw.: s. ÐrbõrhÐt; E.: s. Ðrenbõr, hÐt; L.: MndHwb 1, 600 (êrnbâr/êrnbârenhê[i]t); Son.: Titel oder Anrede für Ritter und Adlige und Geistliche und Ratsherren

ÐrenbÏric*, ÐrenbÏrec, mhd., Adj.: nhd. ehrgemäß, edel, angemessen; Hw.: s. Ðre; E.: s. Ðre, bÏric; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 43b (ÐrbÏre)

Ðrenber, mhd., Adj.: Vw.: s. ÐrenbÏre

Ðrenbote, mhd., sw. M.: nhd. »Ehrenbote«, Botschafter; Q.: Berth (um 1275); E.: s. Ðre, bote; W.: nhd. (ält.) Ehrenbote, M., Ehrenbote, DW2 7, 203; L.: Lexer 386c (Ðrenbote), Hennig (Ðrenbote)

ÐrenbrechÏre*, Ðrenbrecher, mhd., st. M.: nhd. »Ehrenbrecher«, Ehrabschneider; E.: s. Ðre, brecher; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (Ðrenbrecher)

Ðrenbrecher, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐrenbrechÏre*

Ðrendach, mnd., M.: nhd. »Ehrentag«, Hochzeitstag, Festtag; Hw.: vgl. mhd. Ðretac; E.: s. Ðre (2), dach; L.: MndHwb 1, 582 (êrendach)

erende, mhd., st. F., st. M., st. N.: Vw.: s. õrant

Ðr-end-e 1 und häufiger?, afries., N.: nhd. Botschaft, Auftrag; ne. message; E.: s. *êr (2); L.: Hh 21a

Ðrendechtnisse, mnd., F.: nhd. Erinnerung, gutes Gedenken, rühmliches Gedenken; Hw.: s. Ðrengedechtnisse; E.: s. Ðre (2), dechtnisse; L.: MndHwb 1, 582 (êren[ge]dechtnisse); Son.: jünger

ÐrendÐf, mnd., M.: nhd. Ehrendieb, Ehrabschneider; E.: s. Ðre (2), dÐf; L.: MndHwb 1, 582 (êrendêf); Son.: jünger

erenden, mhd., sw. V.: nhd. beenden, aushalten können, an das Ende bringen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB erenden); E.: s. er, enden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (erenden)

er-end-i* 1, er-end-e*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Erdende, Ende der Erde; ne. end (N.) of the earth; ÜG.: lat. finis terrae MNPsA; Hw.: s. *er-o?; vgl. ahd. *erenti?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüs. lat. finis terrae; E.: s. *er-o?, end-i*; B.: MNPsA Nom. Pl. erende (= einde* oder einde*, erende* (van Helten)) fines terrae 94, 4 Leiden = ereude fines 94, 4 Schottius = MNPsA Nr. 201 (van Helten) = S. 66, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 578 (Quak); Son.: Quak setzt erende an

er-end-i, Ïr-end-i, an., N.: nhd. Botschaft; Hw.: s. �r-end-i (1); L.: Vr 103b

*’rend-i?, as., Sb.: Vw.: s. ‑bodo*; Hw.: vgl. ahd. *erenti?; E.: s. germ. *airundija‑, *airundijam, st. N. (ja), Botschaft

’rend‑i‑bod‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bote; ne. messenger (M.); ÜG.: lat. caduceator Gl; Hw.: vgl. ahd. *erentiboto? (sw. M. (n)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); E.: s. germ. *airundija‑, *airundijam, st. N. (ja), Botschaft; s. as. bodo; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. erendebodo caduceator SAGA 20, 3 = Gl 3, 685, 3 (z. T. ahd.)

er-end-re-k-i, an., sw. M. (n): nhd. Bote; Hw.: s. re-k-i (3); E.: s. re-k-i (3); L.: Vr 440a

Ðrendüchtich, mnd., Adj.: nhd. ehrbar (Beiwort des Ritters); E.: s. Ðre (2), düchtich; L.: MndHwb 1, 582 (êrendüchtich)

erÐnen, ereinen, irÐnen, mnd., sw. V.: nhd. vereinigen, übereinkommen, vereinbaren, sich vertragen; Hw.: vgl. mhd. ereinen; E.: s. Ðnen (4); L.: MndHwb 1, 582 (erê[i]nen), Lü 102b (erênen)

Ðrengast***, mnd., M.: nhd. Ehrengast; Vw.: s. brðt-; E.: s. Ðren (3), gast (1)

Ðrengedechtnisse, mnd., F.: nhd. Erinnerung, gutes Gedenken, rühmliches Gedenken; Hw.: s. Ðrendechtnisse; E.: s. Ðre (2), gedechtnisse; L.: MndHwb 1, 582 (êren[ge]dechtnisse); Son.: jünger

ÐrengÐrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrengÆrich; L.: MndHwb 1, 583 (êrengÐrich); Son.: örtlich beschränkt

Ðrengir, mhd., Adj.: nhd. ehrgeizig, ehrbegierig; Q.: MinnerII (FB Ðrengir), Athis, StrKarl, Trist (um 1210); E.: s. Ðre, gir; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 386c (Ðrengir)

Ðrengirescheit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrengirischheit 

Ðrengireschheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrengirischheit 

ÐrengÆrich, erengirich, ÐrengÐrich, mnd., Adj.: nhd. ehrgierig, ehrgeizig, ehrbegierig; Hw.: s. ÐrgÆrich, vgl. mhd. Ðrengirisch; E.: s. Ðre (2), gÆrich; L.: MndHwb 1, 583 (êrengîrich), Lü 102b (erengirich)

Ðrengirisch***, mhd., Adj.: nhd. ehrgeizig; E.: s. Ðre, girisch; W.: nhd. DW2-

Ðrengirischheit*, Ðrengireschheit*, Ðrengirescheit, mhd., st. F.: nhd. Ehrsucht; E.: s. Ðregir, Ðre, girischheit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðrengirescheit)

Ðrenhalven, Ðrenthalven, mnd., Adv.: nhd. ihrethalben; E.: s. Ðr (1), halven; L.: MndHwb 1, 583 (Ðrenhalven)

Ðrenheie, mhd., sw. M.: nhd. »Ehrenheger«, Ehrenpfleger; E.: s. Ðre, heie, hegÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (Ðrenheie)

Ðrenhuote, mhd., st. F.: nhd. Ehrbarkeit; E.: s. Ðre, huote; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 76b (Ðrenhuote)

erÐninge, ereininge, irÐninge, mnd., F.: nhd. Übereinkunft; E.: s. erÐnen, inge; L.: MndHwb 1, 582 (erê[i]ninge)

Ðrenkempfe, mhd., sw. M.: nhd. »Ehrenkämpfer«; Q.: GTroj (1270-1300) (FB Ðrenkempfe); E.: s. Ðre, kempfe; W.: nhd. DW2-

Ðrenkleit, mhd., st. N.: nhd. Ehrenkleid; Q.: DvA (1250-1272), MarHimmelf, Reinfr; E.: s. Ðre, kleit; W.: nhd. (ält.) Ehrenkleid, N., Ehrenkleid, DW2 7, 219; L.: Hennig (Ðrenkleit)

Ðrenkleit, mnd., N.: Vw.: s. ÐrenklÐt; L.: MndHwb 1, 583 (êrenklê[i]t), Lü 102b (erenklêt)

ÐrenklÐt, Ðrenkleit, mnd., N.: nhd. Ehrenkleid, Feierkleid; Hw.: vgl. mhd. Ðrenkleit; E.: s. Ðre (2), klÐt; L.: MndHwb 1, 583 (êrenklê[i]t), Lü 102b (erenklêt)

Ðrenkæ*, mnd.?, F.: nhd. Geschenkkuh (als Abgabe); E.: s. Ðre (2), kæ; R.: Ðrenkæge: nhd. »Ehrenkühe«, Geschenkkühe als Abgabe; L.: Lü 102b (erenkoge)

Ðrenkranz, mhd., st. M.: nhd. Ehrenkranz; Q.: WvÖst (FB Ðrenkranz), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. Ðre, kranz; W.: nhd. (ält.) Ehrenkranz, M., Ehrenkranz, DW2 7, 221; L.: Hennig (Ðrenkranz)

Ðrenkreftic, mhd., Adj.: nhd. ehrbewusst; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. Ðre, kreftic, kraft; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðrenkreftic)

Ðrenkræne, mhd., F.: nhd. »Ehrenkrone«; Q.: DvAPat (1250-1272) (ernchron) (FB Ðrenkræne); E.: s. Ðre, kræne; W.: s. nhd. Ehrenkrone, F., Ehrenkrone, DW2 7, 222

Ðrenlæs, mnd., Adj.: nhd. ehrlos, ehrverlassen, entehrt, unehrlich; ÜG.: lat. infamis, inhonorabilis; Hw.: s. Ðrlæs, vgl. mhd. Ðrelæs; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðre (2), læs (1); L.: MndHwb 1, 583 (êrenlôs); Son.: örtlich beschränkt

Ðrenlæs, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrlæs

Ðrenlüchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. erlüchtich; L.: MndHwb 1, 583 (êrenlüchtich)

Ðrenpenninc, mnd., M.: nhd. Ehrengeschenk, Verlöbnisgabe; Hw.: s. Ðrepenninc; E.: s. Ðre (2), penninc; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]penninc)

ÐrenprÆs, mnd., M.: nhd. Ehrenpreis (Pflanze); ÜG.: lat. veronica officinalis?; Hw.: vgl. mhd. ÐrenprÆs; E.: s. Ðre (2), prÆs; L.: MndHwb 1, 583 (êrenprîs)

ÐrenprÆs, mhd., st. M.: nhd. Ehrenpreis, Ehrendenkmal; Q.: Vät (1275-1300), WvÖst, BDan (FB ÐrenprÆs); E.: s. Ðre, prÆs; W.: nhd. Ehrenpreis, M., Ehrenpreis, DW2 7, 231; L.: Lexer 44c (ÐrenprÆs)

ÐrenrÆche, Ðrenrich, mhd., Adj.: nhd. ehrenreich, ehrenhaft, ehrvoll; Q.: SGPr (1250-1300), HTrist, GTroj, Kreuzf, Minneb, MinnerII, JvFrst, Cranc (FB ÐrenrÆche); E.: s. Ðre, rÆch; W.: nhd. ehrenreich, Adj., ehrenreich, DW2 7, 234; L.: Lexer 44c (ÐrenrÆche), Hennig (ÐrenrÆche)

ÐrenrÆke, ÐrentrÆke, erentrÆk, mnd., Adj.: nhd. ehrenreich, reich an Ehre, reich an Ansehen, reich an Ehrenhaftigkeit; Hw.: s. ererÆk, vgl. mhd. ÐrenrÆche; E.: s. Ðre (2), rÆke (2); L.: MndHwb 1, 583 (êren[t]rîke), Lü 102b (ere[nt]rîk)

Ðrenrȫrich, Ðrenrürich, mnd., Adj.: nhd. ehrenrührig; E.: s. Ðre (2), rȫrich; L.: MndHwb 1, 583 (êrenrȫrich); Son.: langes ö, jünger
Ðrenroup, mhd., st. M.: nhd. Ehrverletzung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB Ðrenroup); E.: s. Ðre, roup; W.: nhd. (ält.) Ehrenraub, M., Ehrenraub, DW2 7, 232; L.: Hennig (Ðrenroup)

Ðrenrürich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenrȫrich; L.: MndHwb 1, 583 (êrenrörich/êrenrürich); Son.: langes ö
Ðrenschapel, mhd., st. N.: nhd. »Ehrenkranz«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB Ðrenschapel); E.: s. Ðre, schapel; W.: nhd. DW2-

Ðrenschilt, mnd., M.: nhd. Ehrenschild; E.: s. Ðre (2), schilt; L.: MndHwb 1, 583 (êrenschilt); Son.: jünger

ÐrenschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Ehrenschein«, Ehrenglanz; Q.: WvÖst (FB ÐrenschÆn), DvA (1250-1272), PassI/II; E.: s. Ðre, schÆn; W.: nhd. (ält.) Ehrenschein, M., Ehrenschein, DW2 7, 242; L.: Lexer 44c (ÐrenschÆn)

Ðrensedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ehrensitz; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. Ðre, sedel; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðrensedel)

ÐrensnÆdÏre*, ÐrensnÆder, mhd., st. M.: nhd. Ehrabschneider; E.: s. Ðre, snÆdÏre, snÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ÐrensnÆder)

ÐrensnÆder, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐrensnÆdÏre*

Ðrenst (1), mnd., M.: Vw.: s. Ðrnst (1); L.: MndHwb 1, 583 (Ðrenst)

Ðrenst (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnst (2); L.: MndHwb 1, 583 (Ðrenst)

Ðrenstant, mnd., M.: nhd. Ehrenstand, Ehestand; E.: s. Ðre (2), stant; L.: MndHwb 1, 583 (êrenstant); Son.: jünger

ÐrenstÏte, mhd., Adj.: nhd. ehrenhaft; Q.: Minneb (FB ÐrenstÏte), Reinfr, UvZLanz; E.: s. Ðre, stÏte; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ÐrenstÏte)

Ðrenstuol, mhd., st. N.: nhd. »Ehrenstuhl«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB Ðrenstuol); E.: s. Ðre, stuol; W.: vgl. nhd. (ält.) Ehrenstuhl, M., Ehrenstuhl, DW2 7, 249

Ðrentõt, mhd., st. F.: nhd. Ehrentat; Q.: WvÖst (1314) (FB Ðrentõt); E.: s. Ðre, tõt; W.: s. nhd. (ält.) Ehrentat, F., Ehrentat, DW2 7, 252; L.: Lexer 44c (Ðrentõt)

Ðrenthalven, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðrenhalven; L.: MndHwb 1, 583 (Ðrenthalven)

*erenti?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. *‑boto?; Hw.: vgl. anfrk. erendi*, as. *’rendi?

ÐrÐnti* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sparsamkeit, Gnade, Milde, Erbarmen; ne. economy; ÜG.: lat. parcitas Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. parcitas?; E.: s. ÐrÐn

*erentiboto?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. erendibodo*?

Ðrentitel, mnd., M.: nhd. Ehrentitel; E.: s. Ðre (2), titel; L.: MndHwb 1, 583 (êrentitel)

erentrÆk, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ÐrenrÆke; L.: Lü 102b (ererîk)

ÐrentrÆke, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrenrÆke; L.: MndHwb 1, 583 (êren[t]rîke)

Ðrentræn, mhd., st. M.: nhd. »Ehrenthron«; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB Ðrentræn); E.: s. Ðre, træn; W.: nhd. (ält.) Ehrenthron, M., Ehrenthron, DW2 7, 253; R.: ðf Ðrentræn sitzen: nhd. höchste Würde innehaben; L.: Lexer 387a (Ðrentræn)

Ðrentvast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenvast; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e])

Ðrentvest, erentvest, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenvest; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e]/êrenvest[e]), Lü 102b (erentvest)

ÐrentwÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrenwÐgen; L.: MndHwb 1, 583 (Ðren[t]wÐgen[e])

ÐrentwÆf, mnd., N.: Vw.: s. ÐrenwÆf; L.: MndHwb 1, 583 (êren[t]wîf)

Ðrenvast, Ðrenvaste, Ðrnvast, Ðrentvast, mnd., Adj.: nhd. ehrenfest, mannhaft, fest in der Tugend, fest in Ehre, fest in Titel; Hw.: s. Ðrenvest; E.: s. Ðre (2), vast (1); L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e]); Son.: Anrede des Ritters und der Adeligen

Ðrenvaste, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenvast; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e])

Ðrenvest, Ðrenveste, Ðrentvest, erentvest, mnd., Adj.: nhd. ehrenfest, mannhaft, fest in der Tugend, fest in Ehre, fest in Titel; Hw.: s. Ðrenvast; E.: s. Ðre (2), vest (1); L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e]/êrenvest[e]), Lü 102b (erentvest); Son.: Anrede des Ritters und der Adeligen

Ðrenveste, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenvest; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e]/êrenvest[e])

Ðrenvol, Ðrenfol*, mhd., Adj.: nhd. »ehrenvoll«, verehrungswürdig; E.: s. Ðre, vol; W.: nhd. ehrenvoll, Adj., ehrenvoll, DW2 7, 256; L.: Hennig (Ðrenvol)

ÐrenvorgÐten, mnd., Adj.: nhd. ehrvergessen; E.: s. Ðre (2), vorgÐten; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvorgÐten)

Ðrenvrech, Ðrenfrech*, mhd., Adj.: nhd. »ehrbegierig«; Q.: Minneb (um 1340) (FB Ðrenvrech); E.: s. Ðre, vrech; W.: nhd. DW2-

ÐrenvrÆ, ÐrenfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. »ehrenfrei«, ehrlos; E.: s. Ðre, vrÆ; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ÐrenvrÆ)

Ðrenvrom, mnd., Adj.: nhd. ehrenhaft, Beiwort der adeligen Jungfrau; E.: s. Ðre (2), vrom; L.: MndHwb 1, 583 (êrenvrom); Son.: örtlich beschränkt

Ðrenvroude, mnd., F.: nhd. Hochzeitsfest; E.: s. Ðre (2), vroude; L.: MndHwb 1, 583 (êrenvroude); Son.: örtlich beschränkt

Ðrenwõrt*, erenwart, erewort, mnd.?, Adj.: nhd. ehrenwärtig, die Ehre betreffend; E.: s. Ðre (2), wõrt (1); L.: Lü 102b (erenwart)

ÐrenwÐgen, ÐrentwÐgen, ÐrenwÐgene, mnd., Adv.: nhd. ihretwegen; E.: s. Ðr (1), wÐgen (2); L.: MndHwb 1, 583 (Ðren[t]wÐgen[e])

ÐrenwÐgene, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrenwÐgen; L.: MndHwb 1, 583 (Ðren[t]wÐgen[e])

Ðrenwerc, mhd., st. N.: nhd. Ehrentat, Ehrenwerk; Q.: WvÖst (1314) (FB Ðrenwerc); E.: s. Ðre, werc; W.: s. nhd. (ält.) Ehrenwerk, N., Ehrenwerk, DW2 7, 260; L.: Lexer 44c (Ðrenwerc)

ÐrenwÐrdich, Ðrenwördich, mnd., Adj.: nhd. Verehrung verdienend, Ehrerbietung verdienend, der Ehren würdig, ehrwürdig, ehrenwert, ansehnlich, vornehm, zur Aufnahme in das Amt geeignet, ehrenhaft; Hw.: s. ÐrwÐrdich; E.: s. Ðre (2), wÐrdich; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wÐrdich)

ÐrenwÐrt, mnd., Adj.: nhd. Verehrung verdienend, Ehrerbietung verdienend, der Ehren würdig, ehrwürdig, ehrenwert, ansehnlich, vornehm, zur Aufnahme in das Amt geeignet, ehrenhaft; E.: s. Ðre (2), wÐrt; L.: MndHwb 1, 583 (êrenwÐrt)

ÐrenwÆf, ÐrentwÆf, mnd., N.: nhd. Dienerin, Kammermagd; E.: s. Ðre (2), wÆf; L.: MndHwb 1, 583 (êren[t]wîf); Son.: örtlich beschränkt

ÐrenwÆn, mnd., M.: nhd. Ehrenwein, Wein zu Ehrentrunken, Wein zu Geschenken; Hw.: s. ÐrewÆn; E.: s. Ðre (2), wÆn; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wîn)

ÐrenwÆse, mhd., st. F.: nhd. ehrenhaftes Betragen; Q.: Vät (1275-1300) (FB ÐrenwÆse); E.: s. Ðre, wÆse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ÐrenwÆse)

Ðrenwȫrdich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrenwÐrdich; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wÐrdich/êre[n]wȫrdich); Son.: Fremdwort in mnd. Form, langes ö
Ðrenwært, mnd., N.: nhd. ehrenrühriges Wort, Beschimpfung; Hw.: s. Ðrewært; E.: Ðre (2), wært (1); L.: MndHwb 1, 583 (êren[w]ært)

Ðrepenninc, mnd., M.: nhd. Ehrengeschenk, Verlöbnisgabe; Hw.: s. Ðrenpenninc; E.: s. Ðre (2), penninc; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]penninc)

Ðrepman, mhd., st, M.: Vw.: s. erbeman

erer, mhd., st. M.: Vw.: s. erÏre

Ðrer (2), mhd., st. M.: Vw.: s. Ðrere

Ðrer, mnd., Pers. Pron. (Gen. Sg., Dat. Sg., Gen. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 583 (Ðrer)

Ðrer (1), mhd., st. M.: Vw.: s. ÐrÏre 

ÐrerbÐdinge, mnd., F.: nhd. Ehrerbietung; E.: s. Ðre (2), erbÐdinge; L.: MndHwb 1, 583 (êrerbêdinge)

ererben, mhd., sw. V.: nhd. erben, ererben; E.: s. ahd. irerben* 1, sw. V. (1a), enterben; s. ir, erben; W.: nhd. ererben, sw. V., ererben, erben, empfangen, DW 3, 787, DW2 8, 1695; L.: Lexer 44c (ererben)

Ðrere*, mnd., Adj. (Komp.): Vw.: s. Ðrre (1)

Ðrere*, Ðrer, Ðre, Ðrre, erre, mhd., Adj.: nhd. »ehere«, erste, ehemalige, einstige, frühere, vorige; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), RWchr, Enik, DSp, Apk, Hawich (FB Ðrer), Flore, Greg, HeinzelRitt, JTit, Parz, Ren, RvEGer, SchwSp, StRPrag, Trist, UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. Ðriro 106?, Ðræro*, Adj. Komp., »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorherig, erste; s. germ. *air, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. ehere, Adj., »ehere«, DW2-; L.: Lexer 44c (Ðrer), Hennig (Ðrer), WMU (Ðrer 107 [1267] 77 Bel.)

ereren*, erern, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, erneuern, erhalten (V.); E.: s. erere; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (erern)

erÐren, mhd., sw. V.: nhd. zu Fall bringen; E.: s. er, Ðren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erÐren)

ÐrerÆke, ererÆk, mnd., Adj.: nhd. ehrenreich, reich an Ehre, reich an Ansehen, reich an Ehrenhaftigkeit; Hw.: s. ÐrenrÆke; E.: s. Ðre (2), rÆke (2); L.: MndHwb 1, 583 (êrerîke), Lü 102b (ererîk)

erern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ereren

erernen, mhd., sw. V.: nhd. »verdienen« (?); Q.: MinnerII (um 1340) (FB erernen); E.: s. ernen; W.: nhd. DW2-

ererven, mnd., sw. V.: nhd. ererben, erben; Hw.: vgl. mhd. ererben; E.: s. er (3), erven; L.: MndHwb 1, 583 (ererven); Son.: örtlich beschränkt

*eres‑, idg., V.: nhd. bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), rasen?; ne. move (V.), stir (V.), grow; RB.: Pokorny 336?; Hw.: s. *er- (3), *eres- (2)

*eres- (2), *ers‑, *¥s‑, *eres‑, idg., V.: nhd. fließen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 336 (489/70), ind., iran., arm., gr., alb., ital., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *rÁs‑, *rosõ, *eresØõ, *ers‑, *eres‑, *¥sen; W.: s. gr. ¢per©n (aperan), V., Flüssigkeit eingießen, wegspeien?; W.: s. gr. ™xer©n (exeran), V., ausspeien, ausschütten; W.: s. gr. kater©n (kateran), V., herabgießen, darübergießen; W.: s. gr. meter©n (meteran), V., umgießen; W.: s. gr. suner©n (syneran), V., zusammengießen; W.: s. gr. ¢r» (ar›), F., Verderben; W.: s. gr. ¢rei» (arei›), F., Verwünschung, Drohung; W.: s. gr. ¥rrhn (árrÐn), ¥rshn (ársÐn), œrshn (érsÐn), Adj., männlich, mannhaft, stark; W.: gr. ”Arhj (Ares), M.=PN, Ares; W.: vgl. gr. ™p»reia (ep›reia), F., Bedrohung, böswillige Absicht, Beleidigung; W.: vgl. gr. ¢r»menoj (ar›menos), Adj., geschädigt; W.: s. lat. ræs, M., Tau, Nass; vgl. lat. ræs marÆnus, M., Rosmarin; ae. ræs-mar-Æn, st. M. (a), Rosmarin; W.: germ. *rÐsjan, sw. V., sich bewegen; an. rÏs-a, sw. V. (1), schnell bewegen; W.: germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; an. rõs-a, sw. V. (3), rasen, stürzen; W.: germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; ae. rÚs-an, sw. V., stürzen, eilen, angreifen; W.: germ. *rÐsÐn, *rÚsÚn, sw. V., stürzen, eilen; ahd. rõsÐn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen; s. mhd. rõsen, sw. V., rasen, toben; nhd. rasen, sw. V., rasen, närrisch sein (V.), DW 14, 131; W.: s. germ. *rÐsæ, st. F. (æ), Lauf; s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; an. rõs, st. F. (æ), Lauf, Fahrt, Sturz, Öffnung; W.: s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; an. ras, st. N. (a), Eile, Hast; W.: s. germ. *rasa‑, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; ae. rÚ-s (1), st. M. (a), Lauf, Sprung, Ansturm, Angriff; W.: s. germ. *rasæn, st. V., stürzen; an. ras-a, sw. V. (2), gleiten, stürzen; W.: vgl. germ. *raska, Sb., Regen; vgl. ae. rÏs-c, M., Schauer (M.) (1), Regenschauer

*eres- (1), idg., V.: nhd. stechen; ne. stab (V.); RB.: Pokorny 335 (488/69), ind., iran., balt., slaw.; Hw.: s. *erek- (2)

erÐschen, ereschen, mnd., sw. V.: nhd. erkunden, in Erfahrung bringen, fordern; Q.: Ssp (1221-1224) (s. a. irÐschen); E.: s. er (3), Ðschen; L.: MndHwb 1, 583 (erê[i]schen), Lü 102b (ereschen)

ÐresÆe, mhd., st. F.: nhd. Häresie, Ketzerei; Q.: Ren (nach 1243) (FB ÐresÆe); I.: Lw. lat. haeresis; E.: s. lat. haeresis, F., Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; gr. a†resij (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; vgl. gr. aƒre‹n (haireÆn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: nhd. Häresie, F., Häresie, DW2-

Ðresprõke, mnd., F.: Vw.: s. Ðrsprõke; L.: MndHwb 1, 583 (êresprâke); Son.: örtlich beschränkt

Ðrest (2), mnd., Konj.: Vw.: s. Ðrste (3); L.: MndHwb 1, 583 (êrest)

Ðrest (1), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðrste (2); L.: MndHwb 1, 583 (êrest)

ê-r-est, afries., Adv., Adj. (Superl.): Vw.: s. ê‑r-ist

Ðret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. Ðren

*ÐrÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ungi‑, ÐrÐn*

eretac, mhd., st. M.: Vw.: s. ertac

Ðretac, mhd., st. M.: nhd. Ehrentag, Hochzeitstag; E.: s. ahd. Ðrtag* 1, Ðratag*, st. M. (a), »Ehrentag«, Gedenktag; s. Ðra, tag; W.: s. nhd. Ehrentag, M., Festtag, Hochzeit, Ehrentag, DW 3, 65, DW2 7, 250; L.: Lexer 44c (Ðretac)

*erýter‑, idg., M.: nhd. Ruderer; ne. rower; RB.: Pokorny 338; Hw.: s. *erý‑ (1); E.: s. *erý‑ (1)

er-etic, ae., Adj.: nhd. ketzerisch; I.: Lw. lat.‑gr. haereticus; E.: s. lat. haereticus, Adj., ketzerisch; gr. aƒretikÒj (hairetikós), Adj., auswählend, ketzerisch; vgl. gr. aƒre‹n (haireÆn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Hh 94

*ereu- (2), idg., V.: nhd. aufreißen; ne. rip (V.) up; RB.: Pokorny 338 (491/72), ind., germ.; Hw.: s. *er- (3), *reu- (2) (?)

*ereu-, idg., V.: nhd. bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); ne. move (V.), stir (V.), grow; RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3), *ernu‑, *orøo‑, *reu- (3); E.: s. *er- (3); W.: vgl. germ. *rusæ‑, *rusæn?, *rusa‑, *rusan?, sw. M. (n), Windstoß; an. ro-s-i, sw. M. (n), Sturmbö; W.: vgl. germ. *rðsæ‑, *rðsæn, *rðsjæ‑, *rðsjæn, sw. F. (n), Reuse; ahd. rðsa 12, riusa, sw. F. (n), Reuse, Fischreuse

*ereu‑ (1), idg., V.: nhd. suchen, forschen, fragen; ne. seek (V.), ask; RB.: Pokorny 337 (490/71), gr., germ.; Hw.: s. *reu- (4); W.: gr. ™re‹n (erein), ™reÚein (ereúein), V., fragen, befragen, suchen; W.: s. gr. ™reun©n (ereunan), V., erforschen, aufsuchen, nachforschen; W.: s. gr. œresqai (eresthai), e‡resqai (eíresthai), V., fragen, befragen, suchen; W.: s. gr. ™rwt©n (erætan), e„rwt©n (eirætan), V., fragen, erfragen; W.: s. gr. ™ree…nein (ereeínein), V., fragen, forschen; W.: germ. *raunjan, sw. V., prüfen, untersuchen, erforschen; an. rey-n-a, sw. V. (1), versuchen, erproben; W.: s. germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; an. rau-n, st. F. (æ), Versuch, Probe, Erfahrung; W.: s. germ. *raunæ, st. F. (æ), Untersuchung, Erforschung, Prüfung; afries. râ‑n? 1, Sb., Untersuchung

*ereø-, idg., Adj.: nhd. schnell; ne. fast (Adj.) (1); RB.: EWAhd 1, 312; W.: germ. *arwa‑, *arwaz, *arwja‑, *arwjaz, Adj., schnell, bereit, fertig, freigebig?; ahd. arawingæn* 3, sw. V. (2), vereiteln (, EWAhd 1, 311?)

Ðreveige, Ðrefeige*, mhd., Adj.: nhd. ehrlos, ehrvergessen, ruchlos; Q.: Mai (1270/80); E.: s. Ðre, veige; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (Ðreveige)

ÐrewÐrdich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrwÐrdich; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wÐrdich)

ÐrewÐrdinge*, erewerdinge, mnd.?, F.: nhd. Ehrerbietung; E.: s. Ðre (2), wÐrdinge; L.: Lü 102b (erewerdinge)

ÐrewÆn, mnd., M.: nhd. Ehrenwein, Wein zu Ehrentrunken, Wein zu Geschenken; Hw.: s. ÐrenwÆn; E.: s. Ðre (2), wÆn; L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wîn), Lü 102b (erewîn)

Ðrewært, mnd., N.: nhd. ehrenrühriges Wort, Beschimpfung; Hw.: s. Ðrenwært; E.: Ðre (2), wært (1); L.: MndHwb 1, 583 (êre[n]wært)

erf..., mnd., ?: Vw.: s. erve... (1); L.: Lü 104b (erf...)

erf-a, an., sw. V.: nhd. erben, die Leichenfeier veranstalten; ÜG.: lat. (hereditas); Hw.: s. erf-Œ, erf-i, erf-i‡l; vgl. ae. ierfan, ahd. erben*, afries. ervia; E.: s. arf‑r; L.: Vr 103b

erfachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtich)

erfachticheit, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtichê[i]t)

erfachtichÐt, erfachticheit, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 584 (erfachtichê[i]t)

erfachtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtichê[i]t)

erfaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtichê[i]t)

erfallen, mhd., st. V.: Vw.: s. ervallen

erfalten, mhd., st. V.: Vw.: s. ervalten

erfalwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervalwen

erfaren (1), mhd., st. V.: Vw.: s. ervaren

erfaren (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ervaren

erfÏren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervÏren

Ðrfaz* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Erzgefäß, ehernes Gefäß, Metallgefäß; ne. metal vessel; ÜG.: lat. aeramentum Gl, T; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), T; I.: Lüs. lat. aeramentum; E.: s. Ðr (2), faz, EWAhd 2, 1128

erfbÐde, mnd., F.: Vw.: s. ervebÐde; L.: MndHwb 1, 584 (erfbÐde)

erfbegrÐfnisse, mnd., F.: Vw.: s. ervebegrÐvenisse; L.: MndHwb 1, 584 (erfbegrÐfnisse); Son.: jünger

erfbesõte, mnd., F.: Vw.: s. ervebesõte; L.: MndHwb 1, 584 (erfbesâte)

erfbesÐten, mnd., Adj.: Vw.: s. ervebesÐten; L.: MndHwb 1, 584 (erfbesÐten)

erfbesittinge, mnd., F.: Vw.: s. ervebesittinge; L.: MndHwb 1, 584 (erfbesittinge)

erfblæt, mnd., N.: Vw.: s. erveblæt; L.: MndHwb 1, 584 (erfblôt)

erfbæk, mnd., N.: Vw.: s. ervebæk; L.: MndHwb 1, 584 (erfbôk)

erfbæm, mnd., M.: Vw.: s. ervebæm; L.: MndHwb 1, 584 (erfbôm)

erfborch, mnd., F.: Vw.: s. erveborch; L.: MndHwb 1, 584 (erfborch)

erfborchlÐn, mnd., N.: Vw.: s. erveborchlÐn; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchlên)

erfborchlǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. erveborchlǖde; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchman); Son.: langes ü
erfborchman, mnd., M.: Vw.: s. erveborchman; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchman)

erfborchsõte, mnd., N.: Vw.: s. erveborchsõte; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchsâte)

erfbæren, mnd., Adj.: Vw.: s. ervebæren; L.: MndHwb 1, 585 (erfbæren)

erfbörger, mnd., M.: Vw.: s. ervebörgÏre; L.: MndHwb 1, 585 (erfbörger)

erfbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. ervebrÐf; L.: MndHwb 1, 585 (erfbrêf)

erfbðr, mnd., M.: Vw.: s. ervebðr; L.: MndHwb 1, 585 (erfbûr)

erfbǖte, mnd., F.: Vw.: s. ervebǖte; L.: MndHwb 1, 585 (erfbǖte); Son.: langes ü
erf-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Erbgang, Erbrecht, Erbe (N.); ÜG.: lat. mercimonium; Hw.: s. erf-a; L.: Vr 103b

erfdach, mnd., M.: Vw.: s. ervedach; L.: MndHwb 1, 585 (erfdach)

erfdachdinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedachdinge; L.: MndHwb 1, 585 (erfdachdinge)

erfdeil, mnd., M., N.: Vw.: s. ervedÐl; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]l)

erfdeile, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐle; L.: MndHwb 1, 585 (ererfdê[i]le)

erfdeilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervedÐlen; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]len)

erfdeilinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐlinge; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]linge)

erfdÐl, mnd., M., N.: Vw.: s. ervedÐl; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]l)

erfdÐle, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐle; L.: MndHwb 1, 585 (ererfdê[i]le)

erfdÐlen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervedÐlen; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]len)

erfdÐnst, mnd., M.: Vw.: s. ervedÐnst; L.: MndHwb 1, 585 (erfdênst)

erfdochter, mnd., F.: Vw.: s. ervedochter; L.: MndHwb 1, 585 (erfdochter)

erf-e, ae., st. N. (ja): Vw.: s. ierf-e

erfÐgen (1), mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgen (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfÐgen (2), mnd., N.: Vw.: s. erveÐgen (2); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfÐgendæm, mnd., N.: Vw.: s. erveÐgendæm; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendôm)

erfÐgendȫmlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgendȫmlÆk; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
erfÐgenesrecht, mnd., N.: V.: s. erveÐgenesrecht; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfehten, mhd., st. V.: Vw.: s. ervehten

erfeigen (1), mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgen (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfeigen (2), mnd., N.: Vw.: s. erveÐgen (2); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfeigendæm, mnd., N.: Vw.: s. erveÐgendæm; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendôm)

erfeigendȫmlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgendȫmlÆk; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
erfeigenesrecht, mnd., N.: V.: s. erveÐgenesrecht; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erfeilen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erveilen

erfeininge, mnd., F.: Vw.: s. erveÐninge; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]ninge)

erfeizten, mhd., sw. V.: Vw.: s. erveizten

erfellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervellen

erfelschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervelschen

erfenden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervenden

erfÐninge, mnd., F.: Vw.: s. erveÐninge; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]ninge)

Erferde, mnd., N.: nhd. Erfurt; E.: s. ON Erfurt; L.: MndHwb 1, 585 (Erferde)

erferdisch, mnd., Adj.: nhd. aus Erfurt stammend, Erfurt betreffend, erfurtisch; E.: s. Erferde; L.: MndHwb 1, 585 (Erferde)

erfernen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervernen

erfÐxe, erfexe, mnd., M.: Vw.: s. erveÐxe; L.: MndHwb 1, 585 (erfêxe), Lü 105a (erfexe); Son.: örtlich beschränkt

erfganc, mnd., M.: Vw.: s. erveganc; L.: MndHwb 1, 586 (erfganc)

erfgelæf, mnd., M., N.: Vw.: s. ervegelæf; L.: MndHwb 1, 588 (erflæf)

erfgelt, mnd., N.: Vw.: s. ervegelt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgelt)

erfgenõme, mnd., M.: Vw.: s. ervegenõme; L.: MndHwb 1, 588 (erfnõme)

erfgenæt, mnd., M.: Vw.: s. ervegenæt; L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]/erfgenæt[e]); Son.: örtlich beschränkt

erfgenæte, mnd., M.: Vw.: s. ervegenæte; L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]/erfgenæt[e]); Son.: örtlich beschränkt

erfgerechtich***, mnd., Adj.: Vw.: s. ervegerechtich***

erfgerechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervegerechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

erfgerichte, mnd., N.: Vw.: s. ervegerichte; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]richte)

erfgift, mnd., F.: Vw.: s. ervegift; L.: MndHwb 1, 586 (erfgift)

erfgæt, mnd., N.: Vw.: s. ervegæt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgæt)

erfgrind, mnd., M.: Vw.: s. ervegrint; L.: MndHwb 1, 586 (erfgrint)

erfgrint, mnd., M.: Vw.: s. ervegrint; L.: MndHwb 1, 586 (erfgrint)

erfgrunt, mnd., F., M.: Vw.: s. ervegrunt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgrunt)

erfgülde, mnd., F.: Vw.: s. ervegülde; L.: MndHwb 1, 586 (erfgülde)

erfgut, mnd., N.: Vw.: s. ervegæt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgæt)

erfhachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtich)

erfhaft, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaft; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtich/erfhaft)

erfhaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: MndHwb 1, 584 (erfachtich)

erfhafticheit, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtichê[i]t)

erfhaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervehaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtichê[i]t)

erfhandel, mnd., M.: Vw.: s. ervehandel; L.: MndHwb 1, 586 (erfhandel)

erfhõt, mnd., M.: Vw.: s. ervehõt; L.: MndHwb 1, 587 (erfhõt)

erfhechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: MndHwb 1, 583 (erfachtich)

erfhÐge, mnd., F., N.: Vw.: s. ervehÐge; L.: MndHwb 1, 587 (erfhÐge)

erfhegge, mnd., F., N.: Vw.: s. ervehÐge; L.: MndHwb 1, 587 (erfhÐge)

erfhÐre, mnd., M.: Vw.: s. ervehÐre; L.: MndHwb 1, 587 (erfhÐre)

erfhof, mnd., M.: Vw.: s. ervehof; L.: MndHwb 1, 587 (erfhof)

erfholt, mnd., N.: Vw.: s. erveholt; L.: MndHwb 1, 587 (erfholt)

erfholtinc, mnd., N.: Vw.: s. erveholtinc; L.: MndHwb 1, 587 (erfholtinc)

erfholtrichter, mnd., M.: Vw.: s. erveholtrichtÏre; L.: MndHwb 1, 587 (erfholtrichter)

erfhüldinge, mnd., F.: Vw.: s. ervehüldinge; L.: MndHwb 1, 587 (erfhüldinge)

erfhǖre, mnd., F.: Vw.: s. ervehǖre; L.: MndHwb 1, 587 (erfhǖre); Son.: langes ü
erfhðs, mnd., N.: Vw.: s. ervehðs; L.: MndHwb 1, 587 (erfhûs)

erf-i, an., st. N. (ja): nhd. Leichenfeier, Erbe (N.); Hw.: s. arf-i (1), arf-r (1), erf-iŒ-i, arm-r (2), aum-r; L.: Vr 103b; (urn. *arªija)

erf-iŒ-i, an., st. N. (ja): nhd. Mühe, Arbeit; E.: germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; s. germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe Beschwernis; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Vr 103b

erfilen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervilen

erfÆlen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervÆlen

erfinden, mhd., st. V.: Vw.: s. ervinden

erfinsteren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervinsteren

erf-i‡l, an., Sb.: nhd. Erbbier, Erbmahl; Hw.: s. erf-a; E.: s. erf-a; L.: Vr 103b

erfirnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervirnen

erfirren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervirren

erfischelen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervischelen

erfiselunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. erfiselunge

erfiuhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. erviuhten

erfiuren, mhd., sw. V.: Vw.: s. erviuren

erfkamp, mnd., M.: Vw.: s. ervekamp; L.: MndHwb 1, 587 (erfkamp)

erfkint, mnd., N.: Vw.: s. ervekint; L.: MndHwb 1, 587 (erfkint)

erfköft, mnd., Adj.: Vw.: s. erveköft; L.: MndHwb 1, 587 (erfköft)

erfkȫninc, mnd., M.: Vw.: s. ervekȫninc; L.: MndHwb 1, 587 (erfkȫninc); Son.: langes ö
erfkæp, mnd., M.: Vw.: s. ervekæp; L.: MndHwb 1, 587 (erfkæp)

erfkæpgelt, mnd., N.: Vw.: s. ervekæpgelt; L.: MndHwb 1, 587 (erfkæp)

erfkȫter, mnd., M.: Vw.: s. ervekȫtÏre; L.: MndHwb 1, 588 (erfkȫter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
erfkötter, mnd., M.: Vw.: s. ervekȫtÏre; L.: MndHwb 1, 588 (erfkȫter, erfkötter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
erf‑lan-d 1, erf-lon-d, afries., st. N. (a): nhd. Erbland; ne. land that belongs to the heir; Q.: Schw; E.: s. erv-a, lan‑d; L.: Hh 21a, Rh 711b

erflant, mnd., N.: Vw.: s. ervelant; L.: MndHwb 1, 588 (erflant)

erflõte, mnd., M.: Vw.: s. ervelat; L.: MndHwb 1, 588 (erflõte); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

erflÐhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervlÐhen

erflÐin, mnd., N.: Vw.: s. ervelÐen; L.: MndHwb 1, 588 (erflên/erflêin)

erflemmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervlemmen

erflÐn, mnd., N.: Vw.: s. ervelÐen; L.: MndHwb 1, 588 (erflên)

erflÐt, mnd., N.: Vw.: s. ervelit; L.: MndHwb 1, 588 (erflit)

erflÆcheit, mnd., F.: Vw.: s. ervelÆchÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆchê[i]t)

erflÆchÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervelÆchÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆchê[i]t)

erfliegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervliegen

erfliezen, mhd., st. F.: Vw.: s. ervliezen

erfliggent, mnd., N.: Vw.: s. erveliggent; L.: MndHwb 1, 588 (erfliggent)

erf‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. erblich; ne. hereditary; E.: s. erv-a, ‑lik (3); L.: Hh 21a

erflÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ervelÆk; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆk)

erflÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ervelÆke; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆk)

erflÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ervelÆken; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆk)

erflinc, mnd., M.: Vw.: s. ervelinc; L.: MndHwb 1, 588 (erflinc)

erflinges, mnd., Adv.: Vw.: s. ervelinges; L.: MndHwb 1, 588 (erflinges)

erflit, mnd., N.: Vw.: s. ervelit; L.: MndHwb 1, 588 (erflit)

erflæf, mnd., N.: Vw.: s. ervelæf; L.: MndHwb 1, 588 (erflôf)

erflærieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; E.: s. er, flærieren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erflærieren)

erflæs, mnd., Adj.: Vw.: s. ervelæs; L.: MndHwb 1, 588 (erflôs)

erflougen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervlougen

erflöuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervlöuwen

erfmõch, mnd., M.: Vw.: s. ervemõch; L.: MndHwb 1, 588 (erfmâch)

erfman, mnd., M.: Vw.: s. erveman; L.: MndHwb 1, 588 (erfman)

erfmanlÐin, mnd., N.: Vw.: s. ervemanlÐen; L.: MndHwb 1, 588 (erfmanlên/erfmanlêin)

erfmanlÐn, mnd., N.: Vw.: s. ervemanlÐen; L.: MndHwb 1, 588 (erfmanlên)

erfmark, mnd., F.: Vw.: s. ervemark; L.: MndHwb 1, 588 (erfmark)

erfmarschalk, mnd., M.: Vw.: s. ervemarschalk; L.: MndHwb 1, 588 (erfmarschalk)

erf‑nam-a 26, erf-nem-a, erf-nom-a, afries., sw. M. (n): nhd. »Erbnehmer«, Erbe (M.); ne. heir; ÜG.: lat. hÐrÐs L 8; Hw.: s. erv-a; vgl. ae. ierfenuma, ahd. erbinomo*; Q.: E, W, L 8; E.: s. erv-a, *nam-a (2); W.: nfries. erfnama, M., Erbe (M.); L.: Hh 21a, Rh 712a

erfnõme (3), mnd., M.: Vw.: s. ervenõme (3); L.: MndHwb 1, 588 (erfnõme)

erfnõme (2), mnd., N.: Vw.: s. ervenõme (2); L.: MndHwb 1, 588 (erfnâme)

erfnõme (1), mnd., M.: Vw.: s. ervenõme (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfnâme)

erfnõmeschop, mnd., F.: Vw.: s. ervenõmeschop; L.: MndHwb 1, 588 (erfnâmeschop)

erfnõmicheit, mnd., F.: Vw.: s. ervenõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erfnâmichê[i]t)

erfnõmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervenõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erfnâmichê[i]t)

erf-nem-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. erf-nam-a

erfnÐme, mnd., M.: Vw.: s. ervenÐme; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐme); Son.: örtlich beschränkt

erfnÐmer, mnd., M.: Vw.: s. ervenÐmÏre; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐmer)

erfnÐminge, mnd., F.: Vw.: s. ervenÐminge; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐminge)

erf‑nisse 3, afries., st. F. (jæ): nhd. Erbe (N.), Erbschaft; ne. heritage; Q.: E, AA 116; E.: s. erv-a, *‑nisse; W.: nfries. ervenis; L.: Hh 21a, Rh 711b, AA 116

erfnisse, mnd., F.: Vw.: s. ervenisse; L.: MndHwb 1, 589 (erfnisse)

erf-nom-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. erf-nam-a

erfnæt, mnd., M.: Vw.: s. ervenæt; L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]); Son.: örtlich beschränkt

erfnæte, mnd., M.: Vw.: s. ervenæte; L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]); Son.: örtlich beschränkt

erfolgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervolgen

erfolgic, mhd., Adj.: Vw.: s. ervolgic

erfolgunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ervolgunge

erfollen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervollen

erfolliclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ervolliclÆche

erfollunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ervollunge

erforderen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervorderen

erforht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ervorht

erforschÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ervorschÏre

erforschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervorschen

erförschen*, ervörschen, ervröschen, mnd., sw. V.: nhd. erforschen, erkunden; Hw.: s. vorförschen, ervorÐschen; Hw.: vgl. mhd. ervorschen (1); E.: s. er (3), förschen; L.: MndHwb 1, 589 (ervörschen), Lü 106a (ervroschen)

erforschunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ervorschunge

erfpacht, mnd., M., F.: Vw.: s. ervepacht; L.: MndHwb 1, 589 (erfpacht)

erfpachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervepachtich; L.: MndHwb 1, 589 (erfpachtich)

erfpechtenÐr, mnd., M.: Vw.: s. ervepechtenÏre; L.: MndHwb 1, 589 (erfpechtenÐr); Son.: örtlich beschränkt

erfpenninc, mnd., M.: Vw.: s. ervepenninc; L.: MndHwb 1, 589 (erfpenninc)

erfpÐrt, mnd., N.: Vw.: s. ervepÐrt; L.: MndHwb 1, 589 (erfpÐrt)

erfplÐge, mnd., F.: Vw.: s. erveplÐge; L.: MndHwb 1, 589 (erfplÐge)

erfpunt, mnd., N.: Vw.: s. ervepunt; L.: MndHwb 1, 589 (erfpunkt)

erfrõgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervrõgen

erfrecht, mnd., N.: Vw.: s. erverecht; L.: MndHwb 1, 589 (erfrecht)

erfrechtich***, mnd., Adj.: Vw.: s. erverechtich

erfrechticheit, mnd., F.: Vw.: s. erverechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

erfrechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. erverechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

erfreischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervreischen

erfreisen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervreisen

erfrente, mnd., F.: Vw.: s. erverente; L.: MndHwb 1, 590 (erfrente)

erfrezzen, mhd., st. V.: Vw.: s. ervrezzen

erfrichte, mnd., N.: Vw.: s. erverichte; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]richte)

erfrichter, mnd., M.: Vw.: s. erverichtÏre; L.: MndHwb 1, 590 (erfrichter)

erfriesen, mhd., st. V.: Vw.: s. ervriesen

erfrÆs, mnd., N.: Vw.: s. erverÆs; L.: MndHwb 1, 5902 (erfrÆs); Son.: örtlich beschränkt

erfrischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervrischen

erfriunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervriunden

erfrãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervrãren

erfröuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervröuwen

erfrühten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervrühten

erfrümen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erfrümen

erfsõke, mnd., F.: Vw.: s. ervesõke; L.: MndHwb 1, 590 (erfsõke)

erfsõte, mnd., M.: Vw.: s. ervesõte; L.: MndHwb 1, 590 (erfsâte)

erfsõtelǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. ervesõtelǖde; L.: MndHwb 1, 590 (erfsâte/erfsâtelǖde); Son.: langes ü
erfsõteman, mnd., M.: Vw.: s. ervesõteman; L.: MndHwb 1, 590 (erfsâte/erfsâteman)

erfschõde, mnd., M.: Vw.: s. erveschõde; L.: MndHwb 1, 590 (erfschõde); Son.: örtlich beschränkt

erfschÐdinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschÐdinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschê[i]dinge)

erfscheidinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschÐdinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschê[i]dinge)

erfscherne, mnd., M.: Vw.: s. ervescherne; L.: MndHwb 1, 590 (erfscherne)

erfschicht, mnd., F.: Vw.: s. erveschicht; L.: MndHwb 1, 590 (erfschicht); Son.: örtlich beschränkt

erfschichtinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschichtinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschichtinge)

erfschickinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschickinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschickinge)

erfschiftinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschichtinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschichtinge)

erfschop, mnd., F.: Vw.: s. erveschop; L.: MndHwb 1, 590 (erfschop)

erfsÐdel, mnd., M.: Vw.: s. ervesÐdel; L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐdel)

erfsÐle, mnd., M.: Vw.: s. ervesÐle; L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐle)

erfsÐten (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ervesÐten (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐten)

erfsÐten (2), mnd., M.: Vw.: s. ervesÐten (2); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐten)

erfsÆde, mnd., F.: Vw.: s. ervesÆde; L.: MndHwb 1, 590 (erfsîde); Son.: örtlich beschränkt

erfsitten, mnd., Adj.: Vw.: s. ervesittende; L.: MndHwb 1, 591 (erfsitten)

erfsitter, mnd., M.: Vw.: s. ervesittÏre; L.: MndHwb 1, 591 (erfsitter)

erf-ski‑n‑n, an., st. N. (a): nhd. Vielfraßpelz; Hw.: s. jerf-r, ski‑n‑n; L.: Vr 104a

erf‑skip 50 und häufiger?, afries., N.: nhd. Erbschaft; ne. heritage; Vw.: s. lên‑; Hw.: vgl. mnd. erfschop, mnl. erschap, mhd. erbeschaft; Q.: W, AA 208; E.: s. erv-a, *‑skip (2); L.: Hh 21a, Rh 712a, AA 208

erfslichtinge, mnd., F.: Vw.: s. erveslichtinge; L.: MndHwb 1, 591 (erfslichtinge); Son.: örtlich beschränkt

erfslot, mnd., N.: Vw.: s. erveslot; L.: MndHwb 1, 591 (erfslot)

erfsmit, mnd., M.: Vw.: s. ervesmit; L.: MndHwb 1, 591 (erfsmit)

erfsnÐde, mnd., F.: Vw.: s. ervesnÐde; L.: MndHwb 1, 591 (erfsnê[i]de); Son.: örtlich beschränkt

erfsneide, mnd., F.: Vw.: s. ervesnÐde; L.: MndHwb 1, 591 (erfsnê[i]de); Son.: örtlich beschränkt

erfsȫne, mnd., M.: Vw.: s. ervesȫne; L.: MndHwb 1, 591 (erfsȫne); Son.: langes ö
erfstam, mnd., M.: Vw.: s. ervestam; L.: MndHwb 1, 591 (erfstam)

erfstõnde, mnd., N., M.: Vw.: s. ervestant; L.: MndHwb 1, 591 (erfstânde)

erfstæl, mnd., M.: Vw.: s. ervestæl; L.: MndHwb 1, 591 (erfstôl)

erfsünde, mnd., F.: Vw.: s. ervesünde; L.: MndHwb 1, 591 (erfsünde)

erfswÆn, mnd., N.: Vw.: s. erveswÆn; L.: MndHwb 1, 591 (erfswîn); Son.: örtlich beschränkt

erfswæren, mnd., Adj.: Vw.: s. erveswæren; L.: MndHwb 1, 591 (erfswæren)

erftachdinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedachdinge; L.: MndHwb 1, 591 (erftachdinge), Lü 105a (ervedachdinge/erftachdinge)

erftachtinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedachdinge; L.: MndHwb 1, 591 (erftachdinge/erftachtinge)

erftaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: MndHwb 1, 591 (erftaftich)

erftõl, mnd., F., M., N.: Vw.: s. ervetal; L.: MndHwb 1, 591 (erftõl)

erftõlich, mnd., Adj.: Vw.: s. ervetõlich; L.: MndHwb 1, 591 (erftõlich)

erfte, mnd., F.: Vw.: s. erwete; L.: MndHwb 1, 616 (erwete)

erftÐgede, mnd., M.: Vw.: s. ervetÐgede; L.: MndHwb 1, 591 (erftÐgede)

erftÐl, mnd., F.: Vw.: s. ervetÐl; L.: MndHwb 1, 591 (erftÐl)

erftins, mnd., M.: Vw.: s. ervetins; L.: MndHwb 1, 591 (erftins)

erftðn, mnd., M.: Vw.: s. ervetðn; L.: MndHwb 1, 592 (erftûn); Son.: örtlich beschränkt

erfüelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervüelen

erfüeren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervüeren

erfðlen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervðlen

erfüllÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ervüllÏre

erfülle, mhd., st. F.: Vw.: s. ervülle

erfüllen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervüllen

erfult, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervult

erfündelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervündelen

erfuoren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervuoren

erfuort, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervuort, ervuoret

erfürben, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervürben

erfurderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervȫrderen (1); L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrderen); Son.: langes ö
erfurpt, erfürbet*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervurpt, ervurpet

erfurtisch, mhd., Adj.: nhd. erfurtisch, zu Erfurt gehörig, Erfurt betreffend; Q.: Urk (1298); E.: vom ON Erfurt; s. vurt; W.: nhd. erfurtisch, Adj., erfurtisch, DW‑; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (erfurtisch N407 [1289] 8 Bel.)

erfval, mnd., M.: Vw.: s. erveval; L.: MndHwb 1, 586 (erfval)

erfvÆant, mnd., M.: Vw.: s. ervevÆent; L.: MndHwb 1, 586 (erfvîent)

erfvÆent, mnd., M.: Vw.: s. ervevÆent; L.: MndHwb 1, 586 (erfvîent)

erfvæget, mnd., M.: Vw.: s. ervevæget; L.: MndHwb 1, 586 (erfvæget)

erfvolge, mnd., F.: Vw.: s. ervevolge; L.: MndHwb 1, 586 (erfvolge)

erfvolger, mnd., M.: Vw.: s. ervevolgÏre; L.: MndHwb 1, 586 (erfvolger)

erfvordracht, mnd., F.: Vw.: s. ervevordracht; L.: MndHwb 1, 586 (erfvordracht)

erfvörste, mnd., M.: Vw.: s. ervevörste; L.: MndHwb 1, 586 (erfvörste)

erfvortichtnisse, mnd., F.: Vw.: s. ervevortichtnisse; L.: MndHwb 1, 952 (vortichtnisse)

erfvræne, mnd., M.: Vw.: s. ervevræne; L.: MndHwb 1, 586 (erfvrône)

erfwõrdinge, mnd., F.: Vw.: s. ervewõrdinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwõrdinge); Son.: örtlich beschränkt

erfwech, mnd., M.: Vw.: s. ervewech; L.: MndHwb 1, 592 (erfwech)

erfweselinge, mnd., F.: Vw.: s. ervewesselinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwes[se]linge)

erfwesselinge, mnd., F.: Vw.: s. ervewesselinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwes[se]linge)

erfwinninge, mnd., F.: Vw.: s. ervewinninge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwinninge); Son.: örtlich beschränkt

erfwiselinge, mnd., F.: Vw.: s. ervewesselinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwes[se]linge)

erfwærttins, mnd., M.: Vw.: s. ervewærttins; L.: MndHwb 1, 592 (erfwærttins)

er-g (1), afries., Adj.: Vw.: s. er‑ch (1)

er-g (2), afries., Sb.: Vw.: s. er‑ch (2)

ergaffen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ane‑*; E.: s. er, gaffen

ergõhen, mhd., sw. V.: nhd. ereilen, einholen, jagen, fangen, erreichen; Q.: RWchr (FB ergõhen), Albrecht (1190-1210), Hadam, Iw, Kirchb, Kudr, Nib, Parz, StRAugsb, Trist, Tit, Wh; E.: s. ahd. irgõhæn* 2, sw. V. (2), matt sein (V.), träge sein (V.), schlaff sein (V.); s. ir, gõhæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ergõhen), Hennig (ergõhen)

ergalmen, mhd., sw. V.: nhd. ertönen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ergalmen); E.: s. er, galm (?); W.: nhd. DW2-

ergõn, mnd., st. V.: nhd. ergehen, angehen, ausgehen, geschehen, vergehen, gehend erreichen, einholen; Hw.: vgl. mhd. ergõn; Q.: Ssp (1221-1224) (irgõn); E.: s. er (3), gõn (1); R.: wol ergõn: nhd. wohl ergehen; L.: MndHwb 1, 592 (ergân), Lü 102b (ergân)

ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen; ÜG.: lat. transire BrTr; Vw.: s. ane-*, ðz-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Lucid, TrSilv, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, Lilie, DSp, HTrist, HBir, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, TvKulm, BDan, EvB, EvA, Tauler, Cranc (FB ergõn), Boner, BrTr, Elis, HeidinIII, Hochz, Iw, Mar, MF, OvW, PassIII, ReinFu, Trist, Urk; E.: ahd. irgõn 17, irgÐn*, anom. V., ergehen, geschehen, widerfahren (V.); germ. *uzgÐn, st. V., hinausgehen; W.: s. nhd. ergehen, st. V., vor sich gehen, sich ergehen, einholen, DW 3, 817, DW2 8, 1758; R.: mir ergõt ez: nhd. mir gelingt es; R.: swiez ergÐ: nhd. wie es ergehen mag, was auch kommen mag; R.: ir gedanke ergõn: nhd. ihre Gedanken in Beschlag nehmen; L.: Lexer 44c (ergõn), Lexer 387a (ergõn), Hennig (ergõn), WMU (ergõn 62 [1262] 180 Bel.)

ergangen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ergõn; W.: nhd. ergangen, (Part. Prät.=)Adj., ergangen, DW2-

erganzen, mhd., sw. V.: nhd. ganz werden, ergänzen; E.: s. er, ganzen; W.: s. nhd. ergänzen, sw. V., ergänzen, DW2 8, 1750; L.: Lexer 44c (erganzen)

ergarnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergearnen*

ergaten, mhd., sw. V.: nhd. einfangen, erwischen; Q.: SHort (nach 1298), MinnerII (FB ergaten), Karlmeinet; E.: s. er, gaten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ergaten)

ergateren, mhd., sw. V.: nhd. erzittern, erschrecken; Q.: Mai, Tund (um 1190); E.: s. er, gateren; W.: s. nhd. (dial.) ergattern, sw. V., ergattern, DW2 8, 1752; L.: Lexer 387a (ergateren)

ergätzunge, mnd., F.: Vw.: s. ergettinge; L.: MndHwb 1, 593 (ergettinge/ergätzunge)

Ðrgõve, mnd., F.: nhd. Ehrengabe; E.: s. Ðre (2), gõve; L.: MndHwb 1, 592 (êrgâve)

ergazt, ergetzet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ergetzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergetzen)

erge, mnd., Adj.: nhd. schlimm, böse, arg; Hw.: s. erch (2), erge, arch (1), vgl. mhd. erge (1); Q.: Ssp (1221-1224) (erger); E.: s. as. *arg?, Adj., arg, böse; s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?, EWAhd 1, 321; R.: erger: nhd. »ärger«, schlimmer; L.: MndHwb 1, 579 (erch); Son.: örtlich beschränkt

er-g-e 4, afries., Adv.: nhd. arg, böse, schlimm; ne. badly, maliciously, wickedly; ÜG.: lat. (malus) (Adj.) L 2; Hw.: s. er‑ch (1); vgl. ahd. argo; Q.: L 2; E.: s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; vgl. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feig?, EWAhd 1, 321; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 21a

erge (1), mhd., Adj.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, karg, geizig; Q.: Apk (vor 1312) (FB erge); E.: s. erge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (erge)

erge (2), mhd., st. F.: nhd. Bosheit, Falsch, Feindschaft, Geiz, Feindseligkeit, Kargheit, Münzgehalt; Vw.: s. eigen-; Q.: Spec (um 1150), Mar, StrAmis, ErzIII, Brun, Vät, Kreuzf, Apk, Ot, Parad, TvKulm, BDan, Minneb, Cranc (FB erge), Freid, Helmbr, Herb, Kirchb, NvJer, PassI/II, UvLFrd, Wh, Wig; E.: s. ahd. argÆ 10, st. F. (Æ), »Argheit«, Schlechtigkeit, Geiz, Gier; germ. *argÆ‑, *argÆn, sw. F. (n), Schlechtigkeit, Unzüchtigkeit; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. (schweiz.) Ärgi, F., Schlechtigkeit, Schweiz. Id. 1, 446, DW2-; L.: Lexer 44c (erge), Hennig (erge)

ergearnen*, ergarnen, mhd., sw. V.: nhd. vergelten; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ergarnen); E.: s. er, garnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 44c (ergarnen)

ergeben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ergeben (N.); Q.: Tauler (vor 1350) (FB ergeben); E.: s. ergeben (1); W.: nhd. DW2-

ergeben (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.); Vw.: s. ðf-; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ergeben); E.: s. ergeben (1); W.: nhd. ergeben, (Part. Prät.=)Adj., ergeben (Adj.), DW2 8, 1753

ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen; ÜG.: lat. reddere BrTr, PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Will (1060-1065), Mar, PsM, Ren, RWh, RWchr1, StrAmis, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, DSp, HTrist, Vät, Gund, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhV, Parad, EvSPaul, Hawich, Tauler, WernhMl (FB ergeben), BrTr, Elis, Er, Herb, Iw, Krone, KvFuss, KvWEngelh, Parz, PassI/II, Rab, ReinFu, Rol, RvEBarl, SchwPr, Spec (um 1150), Walth, Urk; E.: s. ahd. irgeban 76, st. V. (5), ergeben (V.), aufgeben, übergeben (V.); germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; s. ir, geban; W.: nhd. ergeben, st. V., hingeben, überliefern, ergeben (V.), DW 3, 816, DW2 8, 1753; R.: rede ergeben: nhd. Rechenschaft ablegen; R.: sich ze valle ergeben: nhd. sich fallenlassen; R.: sich schuldic ergeben: nhd. der Schuld sich ergeben, Schuld eingestehen, verzichten auf; L.: Lexer 45a (ergeben), Lexer 387a (ergeben), Hennig (ergeben), WMU (ergeben 33 [1255] 17 Bel.)

ergebenheit, mhd., st. F.: nhd. »Ergebenheit«, Klostergelübde; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ergebenheit); E.: s. ergeben (1), heit; W.: nhd. Ergebenheit, F., Ergebenheit, DW2 8, 1756; L.: Lexer 45a (ergebenheit)

ergebenlich, mhd., Adj.: nhd. »ergeben« (Adj.), demütig, untertänig; Vw.: s. ðf-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ergebenlich); E.: s. ergeben (1), lich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergebenlich)

ergebenlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »ergeben« (Adv.); Vw.: s. ðf-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ergebenlÆche); E.: s. ergeben (1), lÆche

ergebenlÆche*** (2), mhd., st. F.: nhd. Ergebenheit; Vw.: s. ðf-; E.: s. ergebenlÆche (1); W.: nhd. DW2-

Ðrgebot, Ðregebot*, mhd., st. N.: nhd. »Ehrgebot«; Q.: HvBer (1325-1330) (FB Ðrgebot); E.: s. Ðr, gebot; W.: nhd. DW2-

ergebunge***, mhd., st. F.: nhd. »Ergebung«; Vw.: s. got-; E.: s. ergeben (1); W.: s. nhd. (ält.) Ergebung, F., Ergebung, DW2 8, 1757

Ðrgedacht, mnd., Adj.: nhd. vorhererwähnt; Hw.: s. er (3), gedacht (2), Ðrdacht; E.: s. Ðrdacht; L.: MndHwb 1, 579 (Ðr[ge]dacht)

ergeilen, mhd., sw. V.: nhd. erfreuen, froh machen, erheitern, sich erfreuen; Q.: Minneb (FB ergeilen), KvWPant, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: s. ahd. irgeilÐn* 3, sw. V. (3), übermütig werden, sich überheben; s. ir, geilen; W.: fnhd. ergeilen, sw. V., froh machen, übermütig machen, DW 3, 819, DW2-; L.: Lexer 45a (ergeilen), Hennig (ergeilen)

ergeisten, mhd., sw. V.: nhd. begeistern; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. er, geisten; W.: s. nhd. (ält.) ergeistern, sw. V., ergeistern, begeistern, DW2 8, 1760; L.: Lexer 45a (ergeisten)

ergelden, mnd., st. V.: nhd. vergelten, wiedererstatten; E.: s. er (3), gelden; L.: MndHwb 1, 592 (ergelden)

ergelfen, mhd., st. V.: nhd. laut werden, bellen, laut machen, kundtun, klarmachen, erhellen; Q.: Malag, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, gelfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergelfen)

ergelÆk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, gering, böse, feindselig; E.: s. erge, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 592 (ergelÆk)

ergelÆken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, gering, böse, feindselig; E.: s. ergelÆk, erge, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 592 (ergelÆk/ergelÆken)

er-g-e-lis-t 1, ar-g-e-lis-t*, afries., st. F. (i): nhd. Arglist, Betrug; ne. deceit (N.); E.: s. er-g‑e, lis‑t; L.: Hh 67a, Hh 155, Rh 711

ergelist, mnd., F.: Vw.: s. argelist; L.: MndHwb 1, 592 (ergelist)

ergellen (2), mhd., sw. V.: nhd. sich mit Galle erfüllen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. er, gellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergellen)

ergellen (1), irgellen, mhd., st. V.: nhd. erschüttern, ergellen, erschallen, aufkreischen, gellen, schreien, aufheulen, ertönen, dröhnen; Q.: RWchr (FB ergellen), Krone, Kudr, Loheng, OvW, Serv (um 1190), WolfdD; E.: s. ahd. irgellan* 1, st. V. (3b), »gellen«, erschallen, tönen, aufschreien; s. ir, gellan; W.: nhd. ergellen, st. V., ergellen, DW 3, 820, DW2-; L.: Lexer 45a (ergellen), Hennig (ergellen)

ergelsen, ergelzen, mhd., sw. V.: nhd. aufschreien; Hw.: s. ergelsteren; Q.: Hätzl, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, gelsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergelsen)

ergelsteren*, ergelstern, mhd., sw. V.: nhd. aufschreien; Hw.: s. ergelsen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ergelstern); E.: s. er, gelsteren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergelsen)

ergelstern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergelsteren*

ergelten, mhd., st. V.: nhd. bezahlen; Q.: HvNst (um 1300) (FB ergelten); E.: s. er, gelten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergelten)

ergelwen, mhd., sw. V.: nhd. gelb werden, erbleichen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ergelwen); E.: s. er, gelwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergelwen)

ergelzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergelsen

Ðrgemeldet*, Ðrgemelt, mnd., Adj.: nhd. vorher erwähnt, eher gemeldet; Hw.: s. Ðrmeldet; E.: s. Ðr, gemeldet; L.: MndHwb 1, 599 (Ðr[ge]melt)

Ðrgemelt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrgemeldet; L.: MndHwb 1, 599 (Ðr[ge]melt)

ergen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. argen; L.: MndHwb 1, 592 (ergen), Lü 102b (ergen)

ergen, mhd., sw. V.: nhd. verringern, verderben; Vw.: s. ge-; Hw.: s. argen; Q.: Brun (1275-1276), Ot, EvSPaul (FB ergen); E.: s. erge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergen)

ergen (2), mnd., sw. V.: nhd. weiß gerben; E.: s. erch; s. ahd. irah 16, irh, st. M. (a?), st. N. (a?), Weißleder, Bocksleder, feines weißgegerbtes Leder; s. germ. *erki-?, *erkiz?, st. M. (i), Bock; L.: MndHwb 1, 592 (ergen)

ergen (3), Ðrgen, ergent, ergint, iergen, mnd., Adv.: nhd. irgend, irgendwie, irgendwo; Vw.: s. i-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 592 (ergen)

ergÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. ergõn

Ðrgenant, Ðrgenennet*, mnd., Adj.: nhd. vorher erwähnt, eher genannt; Hw.: s. Ðrnant; E.: s. Ðrnant; L.: MndHwb 1, 600 (Ðr[ge]nant)

ergenclich, ergenclÆch, mhd., Adj.: nhd. vergänglich; Q.: HlReg (um 1250) (FB eregnclÆch); E.: s. er, genc, lich, s. ergõn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergenclich), Hennig (ergenclich)

er-g‑ene 42, afries., F.: nhd. Verschlimmerung, Beschädigung; ne. damage (N.); Hw.: s. er‑ch (2); vgl. mnd. argen, mnl. argen; Q.: S, AA 14; E.: s. er‑ch (1); L.: Hh 21a, Rh 712a, AA 14

ergenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erginen

ergengen, mhd., sw. V.: nhd. zum Gehen bringen, zum Stillstehen bringen; Q.: KvWTroj, StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, gengen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergengen)

er-g-e-nisse* 26, er-g-ense, afries., st. F. (jæ): nhd. Verschlimmerung, Beschädigung; ne. damage (N.); Hw.: s. er-g-ene; vgl. ae. eargn’ss, mnd. argenisse, mnl. ergenisse; Q.: W, S, AA 116; E.: s. er‑ch (1), *‑nisse; L.: Hh 21a, Rh 721b, AA 116

er-g‑ense, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. er-g‑e-nisse*

ergent, mnd., Adv.: Vw.: s. ergen (3); L.: MndHwb 1, 592 (ergen), Lü102b (ergens)

ergentzen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ergenzen; L.: MndHwb 1, 592 (ergenzen)

ergenzen, ergentzen, mnd., sw. V.: nhd. ganz machen, herstellen; Hw.: vgl. mhd. erganzen; E.: s. ganzen; L.: MndHwb 1, 592 (ergenzen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

erger, mnd., (subst. Adj. Komp.?=)M.: nhd. Bösewicht, Teufel; ÜG.: lat. depravator; Hw.: vgl. mhd. erger (1); E.: s. erge, arch (1)?; L.: MndHwb 1, 593 (erger)

erger (2), mhd., st. M.: Vw.: s. ärker

erger (1), mhd., st. M.: nhd. »Arger«, Bösewicht, Aufrührer; E.: s. arc; W.: s. nhd. Ärger, M., Ärger, DW2 7, 239; L.: Lexer 387a (erger)

ergeren* (2), ergern, mhd., sw. V.: nhd. »begehren«, durchsetzen, erlangen; Q.: HlReg (um 1250) (FB ergern); E.: s. er, geren, gern; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergern)

ergeren* (1), ergern, mhd., sw. V.: nhd. »ärgern«, verschlechtern, verderben, reizen, beschädigen, sich verschlimmern, Anstoß nehmen an, mindern, schmälern, beschuldigen, verdächtigen, verführen; Vw.: s. ge-; Q.: LvReg (1237-1252), HlReg, SGPr, Vät, Apk, EvPass, EckhIII, EvSPaul, EvB, EvA, Tauler, WernhMl (FB ergern), Renner, SchwPr, SchwSp, Urk, Urk; E.: s. arc; W.: s. nhd. ärgern, sw. V., ärgern, DW2 7, 240; L.: Lexer 45a (ergern), Lexer 387a (ergern), Hennig (ergern), WMU (ergern 604 [1283] 12 Bel.)

ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen; Vw.: s. ge-, æver-, vor-; Hw.: s. argeren, vgl. mhd. ergeren (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. erge, ahd. argiræn* 6, argoræn*, sw. V. (2), »ärgern«, verschlechtern, verschlimmern, verderben; germ. *argiræn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; R.: et ergeret up Ðnen: nhd. »es ärgert auf einen«, es wird immer schlimmer für jemanden; L.: MndHwb 1, 593 (erger[e]n)

ergeret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geärgert«; Vw.: s. un-; E.: s. ergeren (1); W.: nhd. DW2-

er-g‑er-ia* 2, afries., sw. V. (2): nhd. ärger machen, verschlimmern, be​schädigen; ne. worsen, damage (V.); Hw.: vgl. ae. eargian, ahd. argiræn*; Q.: R, AA 47; E.: germ. *argiræn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. ergerjen; L.: Hh 21a, Rh 712b, AA 47

ergeringe, mnd., F.: nhd. Mangel, Schädigung, Beschädigung, Verschlechterung, Wertminderung, schlechte Nachrede, Ärgernis, Anstoß; Vw.: s. vor-; Hw.: s. argeringe, vgl. mhd. ergerunge;E.: s. ergeren, inge; s. ahd. argirunga* 1, argorunga*, st. F. (æ), »Ärgerung«, Verderben; L.: MndHwb 1, 593 (ergeringe)

ergerlich, mhd., Adj.: nhd. herausfordernd; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB ergerlich); E.: s. ergeren (2), lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergerlich), Hennig (ergerlich)

ergerlÆk, mnd., Adj.: nhd. »ärgerlich«, Anstoß erregend, Ärgernis erregend; Hw.: s. argerlÆk, ÐrlÆk (2)?; E.: s. ergen, lÆk (3); R.: ergerlÆk sÆn: nhd. »ärgerlich sein« (V.), zum Ärgernis sein (V.); L.: MndHwb 1, 593 (ergerlÆk)

ergern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ergeren* (2)

ergern, mnd., sw. V.: Vw.: s. ergeren; L.: MndHwb 1, 593 (erger[e]n)

ergern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ergeren* (1)

ergernis, mnd., N.: Vw.: s. ergernisse; L.: MndHwb 1, 593 (ergernisse)

ergernÆs, ergernis, mhd., st. F.: nhd. »Ärgernis«; Q.: BibVor (nach 1330), JvFrst (FB ergernis); E.: s. ergeren; W.: s. nhd. Ärgernis, N., Ärgernis, DW2 7, 241; R.: ergernÆs lÆden: nhd. Ärgernis erleiden; L.: Lexer 387a (ergernÆs)

ergernisse, ergernis, mnd., F., N.: nhd. Anstoß, Ärgernis; Hw.: vgl. mhd. ergernÆs; E.: s. ergeren; L.: MndHwb 1, 593 (ergernisse)

Ðrgerȫret*, Ðrgerȫrt, mnd., Adj.: nhd. vorher erwähnt, vorher berührt; Hw.: s. Ðrrȫret; E.: s. Ðrrȫret; L.: MndHwb 1, 603 (Ðr[ge]rȫrt); Son.: langes ö
Ðrgerȫrt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrgerȫret; L.: MndHwb 1, 603 (Ðr[ge]rȫrt); Son.: langes ö
ergerste, mnd., (superl. Adj.=)N.: Vw.: s. ergeste; L.: MndHwb 1, 593 (ergeste); Son.: örtlich beschränkt

ergerunge, argerunge, mhd., st. F.: nhd. »Ärgerung«, Verschlechterung, Ärgernis, Aufforderung, Aufgebot, Schade, Schaden, Verleumdung, Verführung; ÜG.: lat. scandalum PsM; Hw.: s. argerunge; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, Vät, EckhIII, EckhV, Parad, Hiob, EvSPaul, EvB, JvFrst, EvA, Cranc, Pilgerf (FB ergerunge), Chr, Hester, PassI/II, Renner, StRMünch, WvRh; I.: Lüt. lat. scandalum?; E.: s. ergern; W.: nhd. Ärgerung, F., Ärgerung, DW2 7, 242; L.: Lexer 45a (ergerunge), Hennig (ergerunge)

ergerwen, mhd., sw. V.: nhd. erwerben; E.: s. er, gerwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergerwen)

ergeste, ergerste, ergereste*, mnd., (superl. Adj.=)N.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil; Hw.: s. argeste; E.: s. erge; L.: MndHwb 1, 593 (ergerste)

ergeste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. »ärgste«, schlechteste; E.: s. arc; W.: nhd. ärgste, Adj. (Superl.), ärgste, DW2-; L.: Hennig (arc)

ÐrgesterÐn* 13?, Ðgestern, Ðgesterent, ahd., Adv.: nhd. vorgestern, übermorgen; ne. the day before yesterday, after tomorrow; ÜG.: lat. nudius tertius Gl, perendie Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. Ðr (1), gesterÐn, gesteron, EWAhd 2, 1128

Ðrgestre 4, Ðgester, ahd., Adv.: nhd. vorgestern, übermorgen; ne. the day before yesterday, after tomorrow; ÜG.: lat. nudius tertius Gl, perendie Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. Ðr (1), gestera, EWAhd 2, 1128; W.: mhd. Ðgester, Adv., vorgestern; nhd. ehegestern, Adj., vorgestern, DW 3, 42

ergetac, ertac, mhd., st. M.: nhd. Ertag, Dienstag; Hw.: s. ertac; E.: s. tac; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergetac), Hennig (ergetac)

ergetten, ergetzen, mnd., sw. V.: nhd. entschädigen, ergötzen, erfreuen, vergessen (V.); Hw.: vgl. mhd. ergetzen (1); E.: s. er, getten; R.: sik des schaden ergetten: nhd. sich des Schadens entschädigen, den Schaden ersetzen; R.: ergetzet wÐrden: nhd. entschädigt werden, ersetzt werden; L.: MndHwb 1, 593 (ergetten), Lü 102b (ergetten); Son.: jünger

ergettinge, ergätzunge, mnd., F.: nhd. Entschädigung; Hw.: vgl. mhd. ergetzunge; E.: s. ergetten, inge; L.: MndHwb 1, 593 (ergettinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form (auch ergätzunge), jünger

ergetzÏre***, mhd., M.: nhd. »Ergötzer«; Hw.: s. ergetzÏrinne; E.: s. ergetzen; W.: nhd. DW2-

ergetzÏrinne*, ergetzerinne, mhd., st. F.: nhd. »Ergötzerin«, Entschädigende, Vergessenmachende, Freude; Q.: FvS (nach 1314) (FB ergetzerinne); E.: s. ergetzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergetzerinne)

ergetzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Ergötzen«; Q.: Stagel, Pilgerf (FB ergetzen), Parz (1200-1210); E.: s. ergetzen (1); W.: nhd. Ergötzen, N., Ergötzen (N.), DW2-

ergetzen (1), ergatzen*, irgetzen, regezzen, mhd., sw. V.: nhd. »ergötzen«, vergessen machen, entschädigen, ersetzen, wiedergutmachen, Schadenersatz leisten, vergüten, erfreuen, vergessen (V.), trösten, belohnen, vergelten; Q.: Anno (1077-1081), Trudp, LAlex, Eilh, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, KvHelmsd, Tauler, Stagel, SAlex, WernhMl, Schürebr (FB ergetzen), Elis, Er, JTit, KchrD, Krone, Netz, Nib, Parz, Urk; E.: s. ahd. irgezzen* 7, sw. V. (1a), vergessen machen, entschädigen, trösten; s. irgezzan; W.: nhd. ergetzen, ergötzen, sw. V., ergötzen, vergnügen, DW 3, 822, DW2 8, 1768 (ergötzen); L.: Lexer 45a (ergetzen), Hennig (ergetzen), WMU (ergetzen 923 [1287] 19 Bel.)

ergetzen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ergetten; L.: MndHwb 1, 593 (ergetten)

ergetzenlich, mhd., Adj.: nhd. »ergötzlich«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ergetzenlich); E.: s. ergetzen, lich; W.: nhd. DW2-

ergetzerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ergetzÏrinne

ergetzesal, mhd., st. F., st. N.: nhd. Freude; Q.: MinnerI (um 1340) (FB ergetzesal); E.: s. ergetzen; W.: nhd. DW2-

ergetzet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ergötzt«; Vw.: s. un-; E.: s. ergetzen; W.: nhd. ergötzt, (Part. Prät.=)Adj., ergötzt, DW2-

ergetzlich***, mhd., Adj.: nhd. »ergötzlich«; E.: s. ergetzen; W.: nhd. (ält.) ergötzlich, Adj., ergötzlich, DW2 8, 1771

ergetzlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Ergötzlichkeit«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ergetzlÆcheit), Chr; E.: s. ergetzen; W.: nhd. (ält.) Ergötzlichkeit, F., Ergötzlichkeit, DW2 8, 1771

ergetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Ergötzung«, Entschädigung, Schadenersatz, Ersatz, Vergütung, Erkenntlichkeit, Belohnung; Q.: Ot, Schürebr (FB ergetzunge), Berth (um 1275), Chr, Urk; E.: s. ergetzen; W.: nhd. Ergötzung, F., Ergötzung, DW2 8, 1772; L.: Lexer 45a (ergetzunge), WMU (ergetzunge 975 [1288] 19 Bel.)

ergÐven, mnd., st. V.: nhd. ergeben (V.); Hw.: vgl. mhd. ergeben (1); E.: as. õ‑gev‑an* 20, st. V. (5), übergeben, hingeben, verlassen (V.); R.: sik ergÐven: nhd. sich ergeben; L.: MndHwb 1, 593 (ergÐven)

ergÐvinge, mnd., F.: nhd. Ergebung, Unterwerfung; Hw.: vgl. mhd. ergebunge; E.: s. ergÐven, inge, er, gÐvinge; L.: MndHwb 1, 593 (ergÐvinge)

ergezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.); Q.: Lei, SHort (FB ergezzen), Boner, Gen (1060-1080), Herb, Himmelr, KvWTroj; E.: ahd. irgezzan* (1) 55, st. V. (5), vergessen (V.), hintansetzen; s. ir, gezzan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergezzen), Hennig (ergezzen)

ergezzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergetzen

*ergh-, *eregh-, *orgh-, *oregh-, idg., Adj.: nhd. feig?; ne. cowardly; RB.: EWAhd 1, 323; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; got. *ar-g-s, Adj. (a), feige, elend; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; got. *ar-g-a, sw. M. (n), Feigling, Elender; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; an. ar-g-r, Adj., feige, unmännlich, unsittlich; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; an. rag-r, Adj.,. feig, weibisch; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ae. ear-g, Adj., träge, feige, elend, erbärmlich, unnütz; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; afries. er-ch (1) 30, er-g (1), Adj., arg, böse, schlimm; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; afries. er-g-e 4, Adv., arg, böse, schlimm; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; anfrk. ar-g* 1, Adj., schlecht, arg, verderbt; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; as. *arg?, Adj., arg, böse; mnd. arch, Adj.; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ahd. arg (2) 77, Adj., »arg«, schlecht, böse (, EWAhd 1, 321); mhd. arc, Adj., arg, nichtswürdig, schlecht, böse; nhd. arg, Adj., arg, DW 1, 545; W.: germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend; ahd. erglÆh* 1, Adj. (?), »arg«, unrecht, verkehrt; mhd. ërklich, Adj., ekelhaft, leidig; W.: s. germ. *argjan, sw. V., feig werden, schwach werden; an. er-g-ja-st, sw. V., schwach werden, kraftlos werden; W.: s. germ. *argÐn, *argÚn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; s. afries. *er-g‑ia, sw. V. (2), geringer werden, schlechter werden; W.: vgl. germ. *argiræn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; s. afries. er-g‑er-ia* 2, sw. V. (2), ärger machen, verschlimmern, be​schädigen; W.: vgl. germ. *argÆ‑, *argÆn, sw. F. (n), Schlechtigkeit, Unzüchtigkeit; an. er-g-i, sw. F. (Æn), unzüchtiges Betragen, Unzüchtigkeit, Schamlosigkeit; W.: vgl. germ. *argiþæ, *argeþæ, st. F. (æ), Feigheit; ae. ier-g‑t-u, ier-g-þ-u, yr-g-t-u, yr-g-þ-u, st. F. (jæ), Trägheit, Feigheit

(*ergh‑), idg., Sb.: Vw.: s. (*eregh‑)

*ergh-, idg., V.: nhd. schütteln, erregen, beben; ne. shake (V.), stir (V.); RB.: Pokorny 339 (495/76), ind., iran., gr., germ., balt.; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3); W.: gr. Ñrce‹n (orchein), V., schütteln; W.: s. gr. Ñrcšsqai, V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. gr. Ñrc»stra (orch›stra), F., Orchestra, Tanzplatz, Platz zwischen Bühne und Zuschauerraum; lat. orchÐstra, F., Orchestra; frz. orchestre, M., Orchester, Musikkapelle; nhd. Orchester, N., Orchester

er-g-i, an., sw. F. (Æn): nhd. unzüchtiges Betragen, Unzüchtigkeit, Schamlosigkeit; Hw.: s. ar‑g-r; E.: germ. *argÆ‑, *argÆn, sw. F. (n), Schlechtigkeit, Unzüchtigkeit; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 104a; (urn. *argia)

*er-g‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. geringer werden, schlechter werden; ne. decrease (V.); Vw.: s. ur‑; Q.: AA 14, AA 116; E.: germ. *argÐn, *argÚn, sw. V., schlechter werden, verschlimmern; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Hh 21a, Rh 712b, AA 14, AA 116

ergiezen, mhd., st. V.: nhd. »ergießen«, ausgießen, vergießen, über die Ufer treten, verbreiten, sich ergießen, in eine Form gießen, überfließen, hervorquellen, hervorbrechen, anschwellen, offenbaren, eindringen in, begießen; Vw.: s. darÆn-; Q.: RAlex, RWchr, Vät, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, Tauler, Gnadenl (FB ergiezen), BdN, JTit, KvWTroj, Rol (um 1170), UvEtzWh; E.: s. ahd. irgiozan* 24, st. V. (2b), sich ergießen, fließen, fluten, vergießen; s. ir, giozan; W.: nhd. ergießen, st. V., ausgießen, ergießen, DW 3, 823, DW2 8, 1762 (ergieszen); R.: die burte ergiezen: nhd. die Geburt erleichtern; R.: in die sÐle mac sich got ergiezen: nhd. Gott kann sich in die Seele ergießen, Gott kann die Seele erfüllen; L.: Lexer 45a (ergiezen), Lexer 387a (ergiezen), Hennig (ergiezen)

ergiften, mhd., sw. V.: nhd. vergiften; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. er, giften; W.: nhd. (ält.) ergiften, sw. V., ergiften, vergiften, DW2 8, 1765; L.: Lexer 45a (ergiften), Hennig (ergiften)

ergilwen, mhd., sw. V.: nhd. »ergilben«, gelb machen, bleich machen; Hw.: s. ergelwen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ergilwen), Tauler; E.: s. er, gilwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergilwen), Hennig (ergilwen)

erg-in, an., Sb. Pl.: Hw.: s. Ïrg-in

erginen, ergenen, mhd., sw. V.: nhd. das Maul aufsperren, gähnen, nach Luft schnappen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), ReinFu; E.: s. er, genen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (erginen), Hennig (erginen)

er-g-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Beschädigung; ne. damage (N.); Hw.: vgl. ahd. argirunga*, mnd. arginge, mnl. arginge; Q.: AA 47; E.: s. *er-g-ia, *‑inge; L.: AA 47

ergint, mnd., Adv.: Vw.: s. ergen; L.: MndHwb 1, 592 (ergen)

Ðrgir, Ðregir, mhd., st. F.: nhd. Ruhmsucht; Q.: Trudp (vor 1150) (FB Ðrgir); E.: s. Ðre, gir; W.: nhd. (ält.) Ehrgier, F., Ehrgier, übermäßiges Verlangen, Gier nach gesellschaftlicher Geltung, Gier nach Ruhm, DW2 7, 279

ÐrgÆrchheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrgÆrichhÐt; L.: MndHwb 1, 593 (êrgîrichê[i]t)

ÐrgÆrich, ÐregÆrich, mnd., Adj.: nhd. ehrgeizig; Hw.: s. ÐrengÆrich; E.: s. Ðre (2), gÆrich; L.: MndHwb 1, 593 (êrgîrich)

ÐrgÆricheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrgÆrichhÐt; L.: MndHwb 1, 593 (êrgîrichê[i]t)

ÐrgÆrichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrgÆrichhÐt; L.: MndHwb 1, 593 (êrgîrichê[i]t)

ÐrgÆrichhÐt*, ÐrgÆrichheit*, ÐrgÆrichÐt, ÐrgÆricheit, mnd., F.: nhd. Ehrgeiz; E.: s. ÐrgÆrich, Ðr, gÆrichhÐt; L.: MndHwb 1, 593 (êrgîrichê[i]t)

ÐrgirÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ehrgeizig; ne. ambitious; ÜG.: lat. ambitiosus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ambitiosus?; E.: s. Ðra, girÆg, EWAhd 2, 1128

ergischen (1), mhd., sw. V.: nhd. aufschäumen, aufschluchzen; Q.: Cranc (1347-1359) (irgyschen) (FB ergischen); E.: s. er, gischen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergischen), Hennig (ergischen)

ergischen (2), mhd., st. N.: nhd. Aufschäumen (N.); Q.: BDan (um 1331) (FB ergischen); E.: s. ergischen; W.: nhd. DW2-; 

ergischen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, Atem holen, erholen; E.: s. er, gischen; L.: MndHwb 1, 593 (ergischen); Son.: örtlich beschränkt

Ðrgisteren, Ðrgistern, mnd., Adv.: nhd. vorgestern; E.: s. Ðr, gisteren; L.: MndHwb 1, 593 (Ðrgister[e]n), Lü 102b (êrgistern)

Ðrgisterich, Ðrgisterig, mnd., Adj.: nhd. vorgestrig; E.: s. Ðr, gisterich; L.: MndHwb 1, 593 (êrgister[e]n)

Ðrgisterig, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrgisterich; L.: MndHwb 1, 593 (êrgister[e]n)

Ðrgistern, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðrgisteren; L.: MndHwb 1, 593 (êrgister[e]n), Lü 102b (êrgistern)

ergitzen, mhd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern; Q.: Minneb (um 1340) (FB ergitzen); E.: s. er, gitzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergitzen)

ergiuden, mhd., sw. V.: nhd. aufjauchzen; Q.: PsMb (um 1350) (FB ergiuden); E.: s. er, giuden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387a (ergiuden)

Ðrgiziug* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Erzzeug«, Erzgerät, ehernes Gefäß, ehernes Gerät, Gerät aus Metall; ne. metal equipment; ÜG.: lat. aeramentum Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. aeramentum; E.: s. Ðr (2), giziug, EWAhd 2, 1128

er-g-ja-st, an., sw. V.: nhd. schwach werden, kraftlos werden; Hw.: s. ar‑g-r; E.: germ. *argjan, sw. V., feig werden, schwach werden; s. idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 104

erglaffen, mhd., sw. V.: nhd. betören, berauschen; Q.: WvÖst (1314) (FB erglaffen), Kolm; E.: s. er, glaffen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (erglaffen)

erglasen, mhd., sw. V.: nhd. zu Glas werden, glasartig werden; Q.: GestRom, Helbl, Krone (um 1230); E.: s. er, glasen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (erglasen)

erglast, erglestet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erglesten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erglesten)

ergleifen, mhd., sw. V.: nhd. abstreifen, abschleifen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. er, gleifen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45a (ergleifen), Hennig (ergleifen)

erglemmen, mhd., sw. V.: nhd. erglimmen, in Brand setzen, erglühen; Hw.: s. erglimmen; Q.: Vät (1275-1300) (FB erglemmen), PassI/II; E.: s. er, glemmen; W.: DW2-; L.: Lexer 45b (erglemmen), Lexer 387a (erglemmen), Hennig (erglemmen)

erglenzen, mhd., sw. V.: nhd. erglänzen, glänzend machen, erleuchten, glänzen; Q.: HTrist (1285-1290), JMeissn, Minneb, JvFrst (FB erglenzen), Frl; E.: s. er, glenzen; W.: nhd. erglänzen, sw. V., erglänzen, DW2 8, 1766; L.: Lexer 45b (erglenzen), Hennig (erglenzen)

erglesten, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, erhellen, aufleuchten, aufblitzen; Hw.: s. erglasten; Q.: LvReg, Kreuzf, HvNst, Ot, KvHelmsd, WernhMl (FB erglesten), Bit, Dietr, Er (um 1185), ErnstD, KvWTurn, Walth, WolfdD; E.: s. er, glesten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erglesten), Hennig (erglesten)

erglÆen, mhd., st. V.: nhd. aufschreien; E.: s. er, glÆen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erglÆen)

erglÆh* 1, ahd., Adj. (?): nhd. »arg«, unrecht, verkehrt; ne. wrong (Adj.); ÜG.: lat. (perperam) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feig?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mhd. ërklich, Adj., ekelhaft, leidig

erglimmen, mhd., st. V.: nhd. »erglimmen«, erglühen; Hw.: s. erglemmen; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB erglimmen), NvJer; E.: s. er, glimmen; W.: nhd. erglimmen, V., erglimmen, DW2 8, 1766; L.: Lexer 45b (erglimmen)

erglitzen, mhd., sw. V.: nhd. »erglitzen«, erglänzen; Q.: Loheng (1283); E.: s. er, glitzen; W.: nhd. (ält.) erglitzen, sw. V., erglitzen, erglänzen, aufleuchten, DW2 8, 1767; L.: Lexer 45b (erglitzen), Hennig (erglitzen)

erglÆzen, mhd., st. V.: nhd. »ergleißen«, erglänzen; Q.: Vät, Kreuzf, Teichn (FB erglÆzen), Kudr (1230/40); E.: s. ahd. irglÆzan* 1, st. V. (1a), »ergleißen«, erglänzen; s. ir, glÆzan; W.: fnhd. ergleißen, st. V., zurückstrahlen, erglänzen, DW 3, 825, DW2-; L.: Lexer 45b (erglÆzen)

erglosen, mhd., sw. V.: nhd. erglühen; Q.: Ot (FB erglosen), HeidinIII, Helbl (1290-1300); E.: s. er, glosen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erglosen)

erglæsen, mhd., sw. V.: nhd. ausdeuten, ergründen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, glæsen, glæse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erglæsen)

erglöuwen, mhd., sw. V.: nhd. verderben, beschädigen, betrüben; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB erglöuwen); E.: s. er, glöuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erglöuwen)

erglüejen, erglüen, irglüen, erglðen, irglðen, mhd., sw. V.: nhd. »erglühen«, glühend heiß werden; Q.: Vät (FB erglüejen), Er (um 1185), Hester, NvJer, PassI/II, Rab, Reinfr, Tit; E.: s. ahd. irgluoen* 2, sw. V. (1a), erglühen, wüten, rasen; s. ir, gluoen; W.: nhd. erglühen, sw. V., erglühen, erleuchten, entflammen, DW 3, 825, DW2 8, 1767; L.: Lexer 45b (erglüejen), Hennig (erglüejen)

ergnappen, mnd., sw. V.: nhd. erschnappen, erhaschen, erbeuten; E.: s. er, gnappen; L.: MndHwb 1, 593 (ergnappen), Lü 102b (ergnappen); Son.: örtlich beschränkt

ergönnen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ergünnen; L.: MndHwb 1, 593 (ergünnen)

ergouchen, irgouchen, mhd., sw. V.: nhd. närrisch werden, narren, genarrt werden, betört werden, zum Narren halten; Q.: RAlex (FB ergouchen), Boner, ReinFu, StrKarl, Trist (um 1210); E.: s. er, gouch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergouchen), Hennig (ergouchen)

ergoumen, mhd., sw. V.: nhd. erblicken; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, goumen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergoumen)

ergozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ergossen«, gegossen; Hw.: s. ergiezen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ergozzen); E.: s. ergiezen; W.: nhd. ergossen, (Part. Prät.=)Adj., ergossen, DW2-; L.: Lexer 387a (ergozzen)

ergraben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ergraben«, geschnitzt, gemeißelt, ziseliert, eingeprägt, verbohrt, vertieft, versessen; Vw.: s. un-; E.: s. ergraben (1); W.: s. nhd. ergraben, (Part. Prät.=)Adj., ergraben, DW2-; L.: Lexer 387b (ergraben)

ergraben (1), irgraben, mhd., st. V.: nhd. »ergraben« (V.), herausgraben, erforschen, versenken, eingraben, hineingraben, ausmeißeln, gravieren, mit Zierrat einlegen, bilden, formen, schnitzen, schneiden, herstellen, ritzen, fügen, erlangen; Vw.: s. ðz-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Lucid, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, Enik, Vät, HvNst, Apk, WvÖst, EvSPaul, MinnerII, Seuse, Teichn (FB ergraben), En, HeidinIII, Helbl, HvMelk, KvWTroj, Neidh, Parz, PassI/II, PassIII, Renner, Serv, Trist; E.: s. ahd. irgraban 14?, st. V. (6), »ergraben« (V.), graben, hauen, schnitzen; s. ir, graban; W.: nhd. ergraben, st. V., »ergraben« (V.), ausgraben, DW 3, 826, DW2 8, 1774; L.: Lexer 45b (ergraben), Hennig (ergraben)

ergramen, mhd., sw. V.: nhd. erzürnen, zürnen, in Zorn versetzen; Q.: Helbl, HvMelk (1150-1190), KvWEngelh; E.: s. er, gramen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergramen)

ergramt, ergramet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vergrämt, gram; E.: s. ergramen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387b (ergramt)

ergrõwen, mhd., sw. V.: nhd. ergrauen; Hw.: s. ergriuwelen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB ergrõwen); E.: s. er, grõwen; W.: s. nhd. ergrauen, sw. V., ergrauen, DW2 8, 1775

ergreifen, mhd., sw. V.: nhd. ergreifen; E.: s. ahd. irgreifæn* 4, sw. V. (2), »ergreifen«, anfassen, betasten, berühren; s. ir, greifæn; W.: nhd. ergreifen, st. V., ergreifen, DW2 8, 1775; L.: Lexer 45b (ergreifen)

ergrellen, mhd., st. V.: nhd. aufschreien; E.: s. er, grellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergrellen)

ergremen, irgremen, mhd., sw. V.: nhd. zum Zorn reizen, aufbringen, anreizen, ergrimmen, reizen, grimmig sein (V.) auf; Q.: LAlex (1150-1170), Elmend, StrAmis, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Seuse (FB ergremen), KvWPart, Loheng, Rab, Rol, StrDan, StrKarl; E.: s. ahd. irgremen* 34, irgremmen*, sw. V. (1b), erzürnen, erbittern, erregen; s. ir, gremen; W.: nhd. (ält.) ergrämen, sw. V., erbittern, DW 3, 826, DW2-; R.: ergramt (= Part. Prät.), ergramet*: nhd. verstört; L.: Hennig (ergremen)

ergremezzen*, ergremzen, mhd., sw. V.: grimmig sein (V.) auf; Q.: Kreuzf, Macc (FB ergremzen), NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ergremen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergremzen)

ergremzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergremezzen*

ergretten, ergrötten, mnd., V.: nhd. zum Zorn reizen; E.: s. er, gretten; L.: MndHwb 1, 593 (ergrötten/ergretten), Lü 102b (ergretten)

ergrÆfen, irgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. ergreifen, festnehmen, erfassen, feststellen, einholen, zusammenfallen, terminlich zusammenfallen, fassen, erreichen, ereilen, begreifen, antreten, einschlagen; Q.: RAlex, RWh, RWchr, DSp, WernhMl (FB ergrÆfen), Er (um 1185), Krone, Parz, PassI/II, StrKarl, Trist, Urk; E.: s. er, grÆfen; W.: nhd. ergreifen, st. V., ergreifen, DW2 8, 1775; R.: den list ergrÆfen: nhd. die List erfassen, dahinterkommen; R.: die vart ergrÆfen: nhd. sich aufmachen; L.: Lexer 45b (ergrÆfen), Lexer 387b (ergrÆfen), Hennig (ergrÆfen), WMU (ergrÆfen 248 [1275] 21 Bel.)

ergriffen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergriffen; Vw.: s. un-; E.: s. ergrÆfen; W.: nhd. ergriffen, (Part. Prät.=)Adj., ergriffen, DW2-

ergrimen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergrimmen

ergrimmen, mnd., sw. V.: nhd. ergrimmen; ÜG.: lat. infremere; Hw.: vgl. mhd. ergrimmen (1); E.: s. er, grimmen (2); R.: ergrimmet sÆn: nhd. ergrimmt sein (V.); L.: MndHwb 1, 593 (ergrimmen)

ergrimmen (1), mhd., sw. V.: nhd. »ergrimmen«, erzürnen, zornig werden; Hw.: s. ergrimmen; Q.: Dietr (1275-1296); E.: s. er, grimmen; W.: nhd. (ält.) ergrimmen, sw. V., ergrimmen, DW2 8, 1783; L.: Lexer 45b (ergrimmen), Hennig (ergrimen)

ergrimmen (2), mhd., st. V.: Vw.: s. erkrimmen

ergrÆnen, mhd., st. V.: nhd. anfangen zu grinsen, zum Grinsen bringen, zum Weinen bringen, zum Greinen bringen, wiehern, quietschen; Vw.: s. abe-; Q.: Teichn (FB ergrÆnen), Berth, BuchdRügen, Kudr (1230/40), OvW; E.: s. er, grÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergrÆnen), Lexer 387b (ergrÆnen), Hennig (ergrÆnen)

ergripfen, erkripfen, mhd., sw. V.: nhd. ergreifen, erhaschen; Q.: Ren (nach 1243), WvÖst, Minneb (FB ergripfen), Netz; E.: s. ahd. irkripfen* 3, irgripfen*?, sw. V. (1a), ergreifen, wegnehmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergripfen)

ergrÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »ergreisen«, grau werden, ergrauen; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. er, grÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergrÆsen), Hennig (ergrÆsen)

ergrittec, mhd., Adj.: Vw.: s. ergrittic*

ergrittic*, ergrittec, mhd., Adj.: nhd. ehrsüchtig; E.: s. Ðre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387b (ergrittec)

ergriulen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergriuweleln*

ergriuwelen*, ergriulen, mhd., sw. V.: nhd. grauen; Hw.: s. ergrõwen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, griuwelen; L.: Lexer 45b (egriulen)

ergrötten, mnd., sw. V.: Vw.: s. ergretten; L.: MndHwb 1, 593 (ergrötten), Lü 102b (ergretten); Son.: örtlich beschränkt

ergræzen (1), mhd., sw. V.: nhd. dünken; E.: er, græzen; L.: Lexer 45b (egræzen)

ergræzen* (2), ergrãzen, mhd., sw. V.: nhd. vergrößern; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ergrãzen); E.: s. er, groz, græzen (1); W.: nhd. (ält.) ergrößen, sw. V., vergrößern, DW2 8, 1783 (ergröszen); L.: Lexer 45b (egrãzen)

ergrüejen, mhd., sw. V.: nhd. grün werden, grünen, emporwachsen, grün machen; Hw.: s. ergrüenen; Q.: Vät (1275-1300) (FB ergrüejen), PassI/II; E.: s. ergrüenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (egrüejen)

ergrüenen, ergrüenen, ergrðen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrünen«, grün machen, grün werden, emporwachsen, sprießen, sich belauben, zum Grünen bringen, beleben; Hw.: s. ergrüejen; Q.: Seuse (FB ergrüenen), Martina (um 1293); E.: s. ahd. irgruonÐn* 1, sw. V. (3), grünen, grün werden, sprießen; s. ir, gruonÐn; W.: nhd. ergrünen, sw. V., ergrünen, grün werden, blühen, DW 3, 832, DW2 8, 1787; L.: Lexer 456 (ergrüenen), Hennig (ergrüenen)

ergrüezen, mhd., sw. V.: nhd. erregen, hervorrufen, anspornen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ergrüezen), Netz; E.: s. ahd. irgruozen* 2, sw. V. (1a), erregen, antreiben; s. ir, gruozen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergrüezen)

ergrundÏre*, ergrunder, mhd., st. M.: nhd. »Ergründer«, Erforscher; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ergründen; W.: nhd. Ergründer, M., Ergründer, DW2-; L.: Hennig (ergrunder)

ergründen, ergrunden, mhd., sw. V.: nhd. ergründen, erforschen, bis auf den Grund durchdringen, ermessen, begreifen; Q.: Lei, Mar, LvReg, SHort, HvBurg, WvÖst, EckhI, EckhII, Hawich, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ergründen), Aneg (um 1173), KvWTroj; E.: s. ahd. irgrunten* 4, sw. V. (1a), ergründen, begründen, glätten; s. ir, grunten; W.: nhd. ergründen, sw. V., ergründen, gründlich erforschen, ausforschen, DW 3, 831, DW2 8, 1785; L.: Lexer 45b (ergründen), Hennig (ergründen)

ergrunden***, mnd., V.: nhd. ergründen, gründlich untersuchen; Hw.: s. ergrundinge, vgl. mhd. ergründen; E.: s. er, grunden

ergrunder, mhd., st. M.: Vw.: s. ergrundÏre

ergrundinge, mnd., F.: nhd. Ergründung, gründliche Untersuchung; Hw.: s. ergrunden; E.: s. ergrunden, inge; L.: MndHwb 1, 593 (ergrundinge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ergrðsen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrausen«, erschauern, schaudern, schaudern machen, erschrecken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ahd. irgrðwisæn* 2, irgrðsæn*, irgrðisæn*, sw. V. (2), grausen, schaudern, zurückschrecken; s. ir; s. germ. *grðwisæn, sw. V., schaudern, grausen; W.: nhd. ergrausen, sw. V., erschrecken, erschaudern, DW 3, 827, DW2-; L.: Lexer 45b (ergrðsen), Lexer 387b (ergrðsen)

*ergÝ‑, *orgÝ‑, idg., Adj.: nhd. dunkel?; ne. dark (Adj.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *regÝos‑; W.: ? gr. ÑrfnÒj (orphnós), Adj., finster, dunkel

ergüften, mhd., sw. V.: nhd. ausrühmen, hoch aufjubeln; Q.: WvÖst (FB ergüften), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, güften; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergüften), Lexer 387b (ergüften)

ergünnen, ergönnen, mnd., sw. V.: nhd. gestatten; Hw.: s. vorgünnen (1); E.: s. er, günnen; L.: MndHwb 1, 593 (ergünnen)

ergurren, mhd., sw. V.: nhd. zu einem schlechten Pferd werden, schlecht laufen; Q.: JTit, KvWTroj, UvZLanz (nach 1193); E.: s. er, gurren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergurren)

ergurret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lahm; E.: s. ergurren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ergurret)

ergürtel, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: BrE (1250-1267) (FB ergürtel); E.: s. er, gürtel; W.: nhd. DW2-

ergürten, mhd., sw. V.: nhd. entgürten, Gürtel lösen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, gürten; W.: nhd. DW2-; R.: vel ergürten: nhd. Fell abziehen, schinden; L.: Lexer 45b (ergürten)

ergüsten, mhd., sw. V.: nhd. versiegen; Q.: SHort (nach 1298) (FB ergüsten); E.: s. er, güsten***; L.: Lexer 45b (ergüsten)

ergusten, mhd., sw. V.: nhd. besänftigen, erfreuen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ergusten); E.: s. er, gusten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (ergusten)

erhaben (1), mhd., sw. V.: nhd. aufrecht erhalten (V.), aufhalten, zurückhalten; Vw.: s. ðf-, ðz-; Q.: Ot, Gnadenl (FB erhaben), RvEBarl (1225-1230); E.: s. haben (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45b (erhaben)

erhaben (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben (Adj.); Vw.: s. über-, ðf-; Hw.: s. ðferhaben, erheben; Q.: Lei, Lilie (1267-1300), Secr, HvNst, WvÖst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB erhaben), STheol, Urk; E.: s. erheben; W.: nhd. erhaben, (Part. Prät.=)Adj., erhaben, DW2 8, 1787; R.: erhaben werden: nhd. erhöht werden; ÜG.: lat. elevari STheol; L.: Lexer 45b (erhaben), WMU (ðferhaben)

erhabenheit, mhd., st. F.: nhd. Erhebung; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB erhabenheit); E.: s. erhaben, heit; W.: s. nhd. Erhabenheit, F., Erhabenheit, DW2 8, 1791; L.: Hennig (erhabenheit)

erhabunge, mhd., st. F.: nhd. Erhebung; ÜG.: lat. elevatio PsM; Hw.: s. erhebunge; Q.: PsM (vor 1190) (FB erhabunge), PsM; I.: Lüs. lat. elevatio?; E.: s. erhaben; W.: s. nhd. Erhebung, F., Erhebung, DW2 8, 1811; L.: Lexer 45b (erhabunge), Hennig (erhabunge)

Ðrhacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðracht; L.: MndHwb 1, 593 (êrhacht)

Ðrhachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhaftich; L.: MndHwb 1, 593 (êrhacht/êrhachtich), Lü 102b (Ðrhachtich)

Ðrhaft, Ðracht, Ðrhacht, Ðraft, eyracht, mnd., Adj.: nhd. ehrhaft, ehrenwert, zu ehren seiend, Ehre habend, angesehen, ehrenhaft; Hw.: s. Ðrhaftich, vgl. mhd. Ðrhaft; E.: s. Ðre (2), haft; L.: MndHwb 1, 577 (êrhacht), MndHwb 1, 593 (êracht); Son.: Beiwort zum Namen eines Ritters oder Knappen sowie Geistlichen und Ratsherren

Ðrhaft, mhd., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrbar, unbescholten, herrlich, glanzvoll, ehrenvoll, würdig, untadelig, rechtschaffen, prächtig; Q.: Will (1060-1065), RWchr, StrAmis, Vät, Hiob (FB Ðrhaft), En, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. Ðrhaft 22, Adj., fromm, wohltätig, ehrwürdig, angesehen; s. ahd. Ðrhafti 12?, Adj., ehrwürdig, ehrfürchtig, angesehen; s. Ðrhaft; W.: nhd. ehrhaft, Adj., ehrenhaft, DW 3, 69, DW2-; W.: s. nhd. ehrenhaft, Adj., ehrenhaft, DW2 7, 213; L.: Hennig (Ðrhaft), WMU (Ðrhaft 51 [1261] 18 Bel.)

Ðrhaft 24, ahd., Adj.: nhd. fromm, wohltätig, ehrwürdig, würdig, angesehen, ehrbar, barmherzig, ehrfürchtig, gnädig, anmutig; ne. pious, charitable, honourable; ÜG.: lat. exorabilis Gl, faustus Gl, honestus B, honor (= Ðrhaft subst.) Gl, honorificus Gl, (infula) Gl, munificus Gl, pius B, Gl, pudicus Gl, venerabilis Gl, venerandus MH, (venerari) WH, venustus Gl; Vw.: s. un‑; Q.: B, GB, Gl (765), MH, WH; I.: Lbd. lat. honestus?; E.: s. Ðra, EWAhd 2, 1129; W.: mhd. Ðrhaft, Adj., ehrenhaft, herrlich, glanzvoll; nhd. ehrhaft, Adj., ehrenhaft, DW 3, 69

Ðrhafte, mhd., Adv.: nhd. ehrenvoll, prächtig, ehrenhaft, herrlich, glanzvoll, würdig, untadelig, rechtschaffen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB Ðrhafte), En, PassIII; E.: s. ahd. Ðrhafto 2, Adv., ehrfürchtig, ehrwürdig, würdig; s. Ðrhaft; W.: s. nhd. ehrenhaft, Adv., ehrenvoll, DW 3, 61, DW2 7, 213; L.: Lexer 45b (Ðrhafte), Hennig (Ðrhafte)

Ðrhaften, mhd., sw. V.: nhd. ehrenhaft machen; E.: s. Ðrhaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (Ðrhaften)

Ðrhafti 12 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrfürchtig, angesehen, ehrbar, ehrenvoll, feierlich; ne. honourable, reverential, respected; ÜG.: lat. dignus honore N, honorabilis N, honorificatus N, reverendus N, revereri (= Ðrhafti werdan) N, sollemnis Gl, venerandus N, verendus N; Q.: Gl (nach 765?), N; E.: s. Ðrhaft; W.: s. mhd. Ðrhaft, Adj., ehrenhaft, herrlich, glanzvoll; nhd. erhaft, Adj., ehrenhaft, DW 3, 69

ÐrhaftÆ 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehrfurcht, Hochachtung, Ehrerbietung, Güte, Ehrbarkeit, Anstand; ne. awe (N.), esteem (N.), goodness; ÜG.: lat. infula Gl, observantia Gl, pium B, pudor N, reverentia Gl, N, NGl, verecundia Gl; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl; I.: Lbd. lat. pudor?, reverentia?; E.: s. Ðrhaft, EWAhd 2, 1129

Ðrhaftic, mhd., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrbar; Q.: Urk (1279-1297); E.: s. Ðr, haftic; W.: s. nhd. (ält.) ehrhaftig, Adj., ehrbar, DW2 7, 215; L.: WMU (Ðrhaftic 379 [1279-1297] 1 Bel.)

Ðrhaftich, Ðrhachtich, Ðrachtich, hÐrhaftich, mnd., Adj.: nhd. »ehrhaft«, Ehre habend, angesehen; Hw.: s. Ðrhaft, vgl. mhd. Ðrhaftic; E.: s. Ðre (2), haftich; R.: Ðrhaftich wÆse man: nhd. ehrhafter weiser Mann; L.: MndHwb 1, 593 (êrhacht), Lü 101b (êrachtich), Lü 102b (êraftich)

êr‑haf-t‑ich* 1, êr-hef-t-ich*, afries., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenwert; ne. honourable; Q.: Jur; E.: s. *êr (2), haf-t-ich; L.: Hh 20b, Hh 155, Rh 712b

êr‑haf-t‑ic‑hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. »Ehrhaftigkeit«, Ehrfurcht; ne. awe (N.); Hw.: vgl. mnd. êrachtichêit, mnl. eerachticheit; Q.: Jur, AA 174; E.: s. êr-haf-t-ich, *hê‑d; L.: Hh 20b, Rh 712b

Ðrhafticheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ÐrhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (Ðrachtichê[i]t), 102b (êrhafticheit)

Ðrhafticheit*, Ðrhaftecheit, mhd., st. F.: nhd. Ehre; E.: s. Ðrhaftic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Ehrhaftigkeit, F., Ehre, DW2 7, 215; L.: Lexer 387b (Ðrhaftecheit)

ÐrhaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 577 (Ðrachtichê[i]t)

ÐrhaftichhÐt*, ÐrhaftichÐt, Ðrhafticheit, ÐrachtichÐt, ÐraftichÐt, mnd., F.: nhd. »Ehrhaftigkeit« (Anrede an den Rat), Ehrerbietung, Verehrung; Hw.: vgl. mhd. Ðrhafticheit; E.: s. Ðrhaftich, hÐt (1); R.: unsen vrüntlÆken græt unde ÐrhaftichhÐt tævȫren geschrÐven: nhd. »unseren freundlichen Gruß und Ehrhaftigkeit zuvor geschrieben« (Grußformel); L.: MndHwb 1, 577 (Ðrachtichê[i]t), Lü 102b (êrhafticheit); Son.: langes ö

Ðrhaftida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehrfurcht, Hochachtung, Ehrbarkeit, Würde, Barmherzigkeit; ne. awe (N.), esteem (N.), dignity; ÜG.: lat. honestas Gl, pietas Gl, propitiatio? Gl, sollemnitas Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. pietas?, sollemnitas?; E.: s. Ðrhaft, EWAhd 2, 1129; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

Ðrhaftigen*, Ðraftigen, mnd., sw. V.: nhd. Ehre erweisen, Ehrerbietung zeigen; ÜG.: lat. honore afficere; E.: s. Ðrhaftich, Ðrhaft; L.: MndHwb 1, 577 (Ðraftigen); Son.: örtlich beschränkt

ÐrhaftlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig; ne. venerable; ÜG.: lat. venerabilis TC; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüs. lat. venerabilis?; E.: s. Ðrhaft, EWAhd 2, 1129

ÐrhaftlÆhho* 1, ÐrhaftlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. auf fromme Weise, auf schonende Weise; ne. in a pious way; ÜG.: lat. clementer Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ÐrhaftlÆh, EWAhd 2, 1129; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

Ðrhafto 3, ahd., Adv.: nhd. ehrfürchtig, ehrwürdig, voll Ehrerbietung, würdig; ne. reverentially, venerably; ÜG.: lat. honeste B, veneratione N; Q.: B (800), GB, N; I.: Lbd. lat. honeste; E.: s. Ðrhaft, EWAhd 2, 1129; W.: mhd. Ðrhafte, Adv., ehrenvoll, prächtig; s. nhd. ehrenhaft, Adv., ehrenvoll, DW 3, 61

erhõhen, erhõn, erhangen, irhõhen, rehõhen, mhd., st. V.: nhd. erhängen; ÜG.: lat. suspendere PsM; Q.: PsM, Lucid, LvReg, Enik, SGPr, Vät, Gund, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, BDan, KvHelmsd, Tauler, Seuse (FB erhõhen), Chr, GrRud, Hartm, PassI/II, ReinFu, Rennaus, Spec (um 1150), Trist, Vintl; E.: s. ahd. irhõhan* 23, red. V., erhängen, kreuzigen, hängen, aufhängen; s. ir, hõhan; W.: s. nhd. erhängen, sw. V., erhängen, DW 3, 837, DW2 8, 1798; L.: Lexer 45c (erhõhen), Hennig (erhangen)

erhõlden, mnd., st. V.: Vw.: s. erhælden; L.: MndHwb 1, 593 (erhõlden)

erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen; Hw.: s. vorhõlen (1), vgl. mhd. erholen (2); Q.: Ssp (1221-1224) (irhalen); E.: s. er, hõlen; R.: sik erhõlen: nhd. sich erholen; R.: sik der kost erhõlen: nhd. sich der Kost schadlos halten, nachnehmen; L.: MndHwb 1, 593 (erhõlen), Lü 102b (erhalen)

erhõlinge, irhõlinge, mnd., F.: nhd. Abhilfe eines Schadens, Abhilfe eines Versehens, Erstattung der Kosten, Einholung der Kosten, Beihilfe zu den Kosten; E.: s. erhõlen, inge, er, hõlinge (1); R.: wandel unde erhõlinge dingen: nhd. »Wandel und Erholung vereinbaren«; L.: MndHwb 1, 594 (erhõlinge), Lü 103a (erhalinge)

erhalt, ernhalt, mhd., M.: nhd. Herold; Q.: Chr, Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); I.: Lw. afrz. héraut; E.: s. afrz. héraut, haraut, M., Herold; aus dem Germ., Kluge s. u. Herold; geht wohl zurück auf ein *hariwaldo, M., Heerbeamter; s. mhd. here, walten (1); W.: s. nhd. Herold, M., Herold, DW2-; L.: Lexer 45c (erhalt)

erhõn (2), mhd., st. V.: Vw.: s. erhõhen

erhõn (1), mhd., st. V.: Vw.: s. erheben

erhanct, erhenket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erhenken

Ðrhande, eirhande, eyrhande, irhande, ierhande, mnd., Adj.: nhd. irgendwelcher Art (F.) (1); Hw.: s. Ðnerhande; E.: s. Ðr (7), hande; L.: MndHwb 1, 594 (ê[i]rhande)

erhangen, mhd., st. V.: Vw.: s. erhõhen

erhangenusse, mhd., st. F.: nhd. Hängen (N.); ÜG.: lat. suspendium PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erhangenusse); I.: Lüs. lat. suspendium?; E.: s. erhangen, hangenusse; W.: nhd. DW2-

erharen*, erharn, mhd., sw. V.: nhd. aufschreien, schreien; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. ahd. irharÐn* 3, sw. V. (3), rufen, schreien, aufschreien, als verloren beklagen; s. ir, harÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erharn), Hennig (erharen)

erharn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erharen*

erharren, mhd., sw. V.: nhd. erharren, erwarten, ertragen (V.), erdulden; Q.: Hätzl (1471); E.: s. er, harren; W.: nhd. (ält.) erharren, sw. V., erwarten, DW2 8, 1799; L.: Lexer 45c (erharren)

erharren, mnd., sw. V.: nhd. abwarten; Hw.: s. vorharren, vgl. mhd. erharren; E.: s. er, harren; L.: MndHwb 1, 594 (erharren)

erharten, mhd., sw. V.: nhd. hart werden; Hw.: s. erherten; Q.: Apk (vor 1312) (FB erharten); E.: s. er, hart; W.: nhd. (ält.) erharten, sw. V., hart werden, DW2 8, 1800; L.: Lexer 387b (erharten)

erhaschen, mhd., sw. V.: nhd. »erhaschen«, ergreifen; Q.: LuM (1437); E.: s. er, haschen; W.: nhd. erhaschen, V., erhaschen DW2 8, 1802; L.: Lexer 45c (erhaschen)

erhaschen, mnd., sw. V.: nhd. erhaschen; Hw.: vgl. mhd. erhaschen; E.: s. er, haschen; L.: MndHwb 1, 594 (erhaschen)

erhasen, mhd., sw. V.: nhd. fürchten, furchtsam sein (V.); Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. er, hasen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhasen)

erhaset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. furchtsam, zaghaft; E.: s. erhasen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhaset)

erhõven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben; Hw.: s. erhÐven; E.: s. er, hõven (5); L.: MndHwb 1, 594 (erhõven)

erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen; ÜG.: lat. allevare PsM, efferre BrTr, PsM, elevare PsM, erigere PsM, exaltare BrTr, PsM, extendere PsM, extollere PsM, inflare BrTr, levare PsM, magnificare PsM, praeferre BrTr, promovere BrTr, sublevare PsM; Vw.: s. ane-*, ðf-, ðz‑; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, Lucid, TrSilv, Ren, RAlex, RWchr, LvReg, Enik, Lilie, HTrist, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Hiob, EvSPaul, Hawich, EvB, MinnerI, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn, KvMSph, Gnadenl (FB erheben), Athis, Berth, Bit, BrTr, Chr, Dietr, Elis, Er, ErnstD, Glaub, Greg, HartmKlage, HeidinIII, Helmbr, KvWEngelh, KvWTroj, Loheng, Nib, Parz, ReinFu, Rol, StrDan, StrKarl, Trist, Urk; E.: vgl. ahd. irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6), erheben, erhöhen, beginnen, heben; germ. *uzhafjan, st. V., erheben; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. erheben, st. V., aufheben, herausheben, erheben, DW 3, 840, DW2 8, 1803; R.: unhæhe erheben: nhd. gleichgültig sein (V.); R.: sich dicke erheben: nhd. schwellen; R.: den tisch erheben: nhd. die Tafel aufheben; R.: erhaben bræt: nhd. gesäuertes Brot; R.: mit golde erhaben: mit Gold bestickt; R.: hæhe erhaben: nhd. hoch; L.: Lexer 45c (erheben), Lexer 387b (erheben), Hennig (erheben), WMU (erheben 248 [1275] 15 Bel.)

erhebunge, mhd., st. F.: nhd. »Erhebung«, Überheblichkeit; ÜG.: lat. elatio PsM, exaltatio BrTr; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erhabunge; Q.: PsM (vor 1190), BDan, Tauler (FB erhebunge), BrTr, BrZw, EvBeh; I.: Lüs. lat. elatio?; E.: s. er, hebunge, s. erheben; W.: nhd. Erhebung, F., Erhebung, DW2 8, 1811; L.: Lexer 387b (erhebunge), Hennig (erhebunge)

erhecken, mhd., sw. V.: nhd. totstechen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erhecken); E.: s. ahd. irhekken* 1, irhecken*, sw. V. (1a), durchstechen, schlagen, verletzen, beißend verwunden; s. ir, hekken; L.: Lexer 45c (erhecken)

erhÐflÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. erhÐvelÆk; L.: MndHwb 1, 594 (erhÐvelÆk)

êr-hef-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. êr-haf-t-ich*

erheilen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1); Q.: Trudp (vor 1150); E.: s. er, heilen (1); L.: Lexer 45c (erheilen), Hennig (erheilen)

erheischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ereischen

erheizen, mhd., sw. V.: nhd. heiß werden, feurig werden, anfeuern, heiß machen; Q.: Ot (FB erheizen), HeidinIII, KvWTroj (1281-1287); E.: s. ahd. irheizÐn* 9, sw. V. (3), entbrennen, erglühen, auflodern; s. ir, heizÐn; W.: nhd. (ält.) erheizen, sw. V., heiß machen, DW 3, 848, DW2 8, 1817; L.: Lexer 45c (erheizen)

ÐrhelÆ (?) 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Entblößung, Scham, Schande, männliche Genitalien?; ne. denudation, shame (N.); ÜG.: lat. turpitudo Gl, virilia (N. Pl.) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. turpitudo?, virilia?; E.: s. Ðra, helÆ, EWAhd 2, 1129

erhellen, mhd., st. V.: nhd. ertönen, erschallen, aufwecken, widerhallen; ÜG.: lat. intonare PsM; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, BrAsb, Enik, Secr, GTroj, HvNst, WvÖst, Ot, Seuse, SAlex, WernhMl (FB erhellen), Hätzl, JTit, KvWTroj, PassIII; E.: s. er, hellen; W.: nhd. erhellen, sw. V., erhellen, DW2 8, 1818; L.: Lexer 45c (erhellen), Hennig (erhellen)

erhengen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhenken 

erhenken, erhengen, irhengen, mhd., sw. V.: nhd. erhängen, hängen, zulassen, geschehen lassen, verhängen über; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erhengen; Q.: SHort, KvHelmsd, Seuse (FB erhenken), BdN, Chr, Dietr, KvWSilv, Parz (1200-1210), PassI/II, ReinFu, Wartb, WvRh; E.: s. erhengen; s. ahd. irhengen*? 2, sw. V. (1a), erhängen?; s. ir, hengen; W.: nhd. (ält.) erhenken, sw. V., erhängen, DW2 8, 1819, s. nhd. erhängen, sw. V., erhängen, DW 3, 837, DW2 8, 1798; L.: Lexer 45c (erhengen), Lexer 45c (erhenken), Hennig (erhenken)

erhenknisse*, erhencnisse, mhd., st. F.: nhd. Erhängen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erhencnisse); E.: s. erhenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhencnisse)

erhÐrden, mnd., sw. V.: nhd. erhärten, fest machen, stärken, ermuntern, antreiben, ertragen (V.), dauern, beharren; ÜG.: lat. indurare; Hw.: vgl. mhd. erherten; E.: s. er, hÐrden (2); L.: MndHwb 1, 594 (erhÐrden)

erhÐrschen, mhd., sw. V.: nhd. »herrschen«; E.: s. er, hÐrschen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhÐrschen)

erherten, mhd., sw. V.: nhd. erhärten, bekräftigen, aushalten, ausdauern, hart bleiben, hart werden, verhärten, beweisen, erkämpfen; ÜG.: lat. indurare PsM, obdurare PsM; Hw.: s. erharten; Q.: PsM, RWchr, LvReg, Apk (FB erherten), Bit, Exod (um 1120/30), Rol; E.: s. ahd. irherten* 1, sw. V. (1a), »erhärten«, hart werden; ahd. irhartÐn* 7, sw. V. (3), sich verhärten, hart werden, starr werden, beharren; s. ir, herten, hartÐn; W.: s. nhd. erhärten, sw. V., erhärten, DW 3, 838, DW2 8, 1800; R.: erhertet werden: sich verhärten; L.: Lexer 45c (erherten), Hennig (erherten)

erherzenen, mhd., sw. V.: nhd. beherzt werden, Mut fassen, sich ein Herz fassen; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. er, herzenen, herze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erherzenen), Hennig (erherzenen)

erhesten, mhd., sw. V.: nhd. ereilen; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. er, hesten, hast; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhesten)

erhetzen, mhd., sw. V.: nhd. anhetzen, aufreizen; Q.: PsMb (um 1350) (FB erhetzen), Hadam; E.: s. er, hetzen; W.: nhd. (ält.) erhetzen, sw. V., aufhetzen, DW2 8, 1820; L.: Lexer 45c (erhetzen)

erhÐvÏre*, erhÐver, mnd., M.: nhd. Erheber; E.: s. erhÐven, Ïre, er, hÐvÏre; L.: MndHwb 1, 594 (erhÐver), Lü 103a (erhever)

erhÐvelÆk, erhÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. erheblich, schwerwiegend; E.: s. erhÐven, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 594 (erhÐvelÆk)

erheven, mhd., s. V.: Vw.: s. erheben

erhÐven, irhÐven, vorhÐven, mnd., st. V.: nhd. erheben, aufheben, hochheben, emporheben, herausheben, Zoll erheben, Schatzung erheben, errichten, begründen, wieder aufrichten, wieder erstehen lassen, erneuern (eine verfallene Gildezugehörigkeit), wieder aufbauen, anheben, beginnen, preisen, einer Sache entheben, überheben, verschonen, erheben, sich verlassen (V.) auf etwas, der Welt entrückt werden (vom Tode der Heiligen), heilig sprechen; ÜG.: lat. canonizare; Vw.: s. an-, up-; Hw.: s. erhõven, aneerhÐven, vgl. mhd. erheben; Q.: Ssp (1221-1224) (irhebben, irheven); I.: Lbd. lat. canonizare; E.: as. õ‑h’b‑b‑ian 7, st. V. (6), erheben, anheben, erhöhen, beginnen; germ. *uzhafjan, st. V., erheben; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pk 527; R.: wedder erhÐven: nhd. wieder anfangen; R.: klõge erhÐven: nhd. Klage erheben; R.: de hilligen mit êren erhÐven: nhd. die Heiligen mit Verehrung erheben, die Heiligen preisen; R.: de hilligen mit lævesange erhÐven: nhd. die Heiligen mit Lobgesängen preisen; R.: Ðne sõke blift erhõven: nhd. eine Sache wird unterlassen (Adj.); R.: sik erhÐven: nhd. sich erheben, sich heben, sich ermporheben, entstehen, beginnen, anheben, Anfang nehmen; L.: MndHwb 1, 594 (erhÐven), Lü 103a (erheven)

erhÐver, mnd., M.: Vw.: s. erhÐvÏre; L.: MndHwb 1, 594 (erhÐver), Lü 103a (erhever)

erhÐvinge, mnd., F.: nhd. Erhebung, Wiederaufrichtung, Besserung; Hw.: s. vorhÐvinge, vgl. mhd. erhebunge; E.: s. erhÐven, inge, er, hÐvinge; R.: up crǖces erhÐvinge dach: nhd. am Kreuzerhöhungstag, am vierzehnten September; L.: MndHwb 1, 594 (erhÐvinge)
Ðrhin, mhd., Adv.: nhd. früher; Q.: LAlex (1150-1170) (FB Ðrhin); E.: s. ahd. Ðrhina 1, Adv., früher; s. Ðr (1), hina; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387b (Ðrhin)

Ðrhina 1, ahd., Adv.: nhd. früher; ne. before (Adv.); Q.: Hi (8. Jh.?); E.: s. Ðr (1), hina, EWAhd 2, 1129; W.: mhd. Ðrhin, Adv., früher

erhinken, mhd., st. V.: nhd. anfangen zu hinken; Q.: Helbl, Martina (um 1293); E.: s. er, hinken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhinken)

erhischen, mhd., sw. V.: nhd. aufschluchzen; Q.: LvReg (1237-1252), Minneb (FB erhischen), JTit, Loheng; E.: s. er, hischen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 45c (erhischen)

erhitzen, rehitzen, mhd., sw. V.: nhd. erhitzen, heiß werden, heiß machen, in Hitze setzen, erglühen, rot werden, entbrennen für, entzünden; Q.: LvReg, GTroj, Parad, BDan, Minneb, Tauler, Seuse (FB erhitzen), En (1187/89), EvBeh, Hester, KvWGS, KvWTroj, MNat, PassI/II; E.: s. ahd. irhizzen* 1, sw. V. (1a?), erhitzen; s. ir; s. germ. *hitjan, sw. V., heiß machen, heizen; W.: nhd. erhitzen, sw. V., erhitzen, heiß werden, heiß machen, DW 3, 849, DW2 8, 1820; R.: erhitzet sÆn ðf: nhd. brennen, glühend darauf versessen sein (V.); L.: Lexer 45c (erhitzen), Lexer 387b (erhitzen), Hennig (erhitzen)

erhitzunge, mhd., st. F.: nhd. »Erhitzung«; Q.: Parad (1300-1329) (FB erhitzunge); E.: s. er, hitzunge, erhitzen; W.: s. nhd. Erhitzung, F., Erhitzung, DW2 8, 1823

erhãgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhãhen (1)

erhȫgen (1), mnd., sw. V.: nhd. aufhöhen, erhöhen, erhöhen zur Herrlichkeit (die Heiligen), preisen; ÜG.: lat. magnificare, exaltare; Hw.: s. vorhȫgen (1), vgl. mhd. erhãhen (1); I.: Lüs. lat. exaltare?, Lbd. lat. magnificare?; E.: s. er, hȫgen (1); R.: sik erhȫgen: nhd. sich erheben; L.: MndHwb 1, 594 (erhȫgen); Son.: langes ö
erhȫgen (2), erhogen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden erfreuen, in Freude bringen, erfreuen, jubeln; ÜG.: lat. exsultare; Hw.: s. vorhȫgen (3); E.: s. er, hȫgen (2); R.: sik erhȫgen: nhd. sich freuen, froh sein (V.), jubeln; L.: MndHwb 1, 594 (erhȫgen), Lü 103a (erhogen); Son.: langes ö

erhȫgeren***, mnd., V.: nhd. erhöhen, steigern; Hw.: s. erhȫgeringe, vgl. mhd. erhãheren; E.: s. erhȫgen (1), er, hȫgeren; Son.: langes ö
erhȫgeringe, mnd., F.: nhd. Erhöhung, Steigerung; Hw.: s. erhȫginge (2), vgl. mhd. erhãherunge; E.: s. erhȫgeren, inge, er, hȫgeringe; L.: MndHwb 1, 594 (erhȫgeringe); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
erhȫginge (1), mnd., F.: nhd. Freude; E.: s. erhȫgen (2), inge, er, hȫginge; L.: MndHwb 1, 594 (erhȫginge); Son.: langes ö
erhȫginge (2), mnd., F.: nhd. Erhöhung, Steigerung, Erhebung; Hw.: s. erhȫgeringe, vorhȫginge; E.: s. erhȫgen (1), inge; L.: MndHwb 1, 594 (erhȫginge); Son.: langes ö
erhãhen (1), derhãhen, erhãgen, derhãgen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, Kreuz erhöhen, erheben, verherrlichen; ÜG.: lat. exaltare PsM; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erhãheren; Q.: PsM (vor 1190), DvAStaff, GTroj, Vät, SHort, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl, Pilgerf (FB erhãhen), Frl, KvWEngelh, KvWTroj, Urk; E.: s. ahd. irhæhen* 47, irhohen*, sw. V., erhöhen, preisen, verherrlichen, erheben; s. ir, hæhen; W.: nhd. erhöhen, sw. V., erhöhen, erheben, DW 3, 851, DW2 8, 1825; R.: erhãhet sÆn vür: nhd. überragen; R.: sich erhãhen vür: nhd. überragen; L.: Lexer 45c (erhãhen), Lexer 387b (erhãhen), Hennig (erhãhen), WMU (erhãhen 2784 [1297] 2 Bel.)

erhãhen (2), mhd., st. N.: nhd. »Erhöhen«; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB erhãhen); E.: s. erhãhen (1); W.: nhd. Erhöhen, (subst. Inf.=)st. N., Erhöhen, DW2-

erhãheren*, erhãhern, derhãhern, mhd., sw. V.: nhd. höher machen, erheben; Hw.: s. erhãhen; Q.: Boner (um 1350); E.: s. er, hãheren; W.: nhd. (ält.) erhöhern, sw. V., höher machen, DW2 8, 1829; L.: Lexer 45c (erhãhern)

erhãhern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhãheren*

erhãherunge, mhd., st. F.: nhd. »Erhöherung«; Q.: BrE (1250-1267) (FB erhãherunge); E.: s. erhãhen (1), erhãheren; W.: nhd. DW2-

erhãhunge, mhd., st. F.: nhd. Erhöhung; Q.: BrE (1250-1267), EckhV, KvMSph (FB erhãhunge), Chr; E.: s. erhãhen; W.: nhd. Erhöhung, F., Erhöhung, DW2 8, 1829; L.: Hennig (erhãhunge)

erhælden, erhõlden, mnd., st. V.: nhd. erhalten (V.), am Leben erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), unterhalten (V.), behaupten, festhalten, aufhalten, aufschieben; ÜG.: lat. causam obtinere; E.: s. er, hælden (1); R.: up den hilligen erhælden: nhd. beschwören, sich verteidigen; R.: mit rechte erhælden: nhd. mit Recht erhalten (V.); R.: de sõke tæ rechte erhælden: nhd. die Sache mit Recht erhalten?; R.: sik erhælden: nhd. sich erhalten (V.), fortdauern, seine Nahrung finden, sich (durch Eid) verteidigen, behaupten; L.: MndHwb 1, 593 (erhõlden), MndHwb 1, 594 (erhælden), Lü 103a (erholden)

erhældinge, erhÀldinge, mnd., F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, Aufrechterhaltung, Unterhaltung, Unterstützung, Unterhalt, Behauptung (eines Anspruchs bzw. eines Rechts); E.: s. erhælden, inge, er, hældinge; L.: MndHwb 1, 595 (erhældinge)

erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern; Q.: Ren, Enik, Lilie, DSp, GTroj, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, WernhMl (FB erholn), Bit, Er, Chr, EbvErf, JSigen, Kudr, KvWTroj, PassIII, Rol (um 1170), SSp, StrDan, UvLFrd, Wig, WvE, Urk; E.: s. er, holen; W.: nhd. erholen, sw. V., erholen, DW2 8, 1831; R.: erholtez sðfzen: nhd. tiefes Seufzen; L.: Lexer 45c (erholn), Lexer 387c (erholn), Hennig (erholn), WMU (erholn 51 [1261] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

erholen* (1), erholn, mhd., sw. V.: nhd. unterkellern, hohl machen; Hw.: s. erhöleren; Q.: Minneb (FB erholn), Krone (um 1230); E.: s. erholeren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387b (erholn)

erhælen, mnd., st. V.: Vw.: s. erhõlen; L.: MndHwb 1, 593 (erhõlen)

erholere, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhöleren*

erhöleren*, erholeren, erholern, irholern, mhd., sw. V.: nhd. aushöhlen, unterkellern; Hw.: s. erholen (1); E.: s. er, hol; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387b (erholeren), Hennig (erholern)

erholern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhöleren*

erholet*, erholt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erholt«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erholt); E.: s. erholen; W.: nhd. erholt, (Part. Prät.=)Adj., erholt, DW2-

erholn (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. erholen* (2)

erholn (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. erholen* (1)

erholunge 2, mhd., st. F.: nhd. »Erholung«, Wiederholung, Anfechtung; Q.: Urk (1274); E.: s. er, holunge, erholen; W.: s. nhd. Erholung, F., Erholung, DW2 8, 1834; L.: WMU (erholunge 222 [1274] 2 Bel.)

erhærchen, mhd., sw. V.: nhd. hören; Q.: HlReg (um 1250) (FB erhærchen); E.: s. er, hærchen, erhãren; W.: nhd. (ält.) erhorchen, sw. V., hören, DW2 8, 1836; L.: Lexer 45c (erhærchen)

erhãren, irhãren, mhd., sw. V.: nhd. hören, erhören, hörend wahrnehmen, zu hören bekommen, wahrnehmen, erfahren (V.); ÜG.: lat. audire STheol, exaudire PsM, STheol; Q.: PsM (vor 1190), TrSilv, RAlex, RWchr, ErzIII, HlReg, Enik, DSp, Secr, HTrist, GTroj, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, STheol, BDan, EvB, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB erhãren), AHeinr, Elis, KvWPant, PassI/II, ReinFu, Trist, Urk; E.: s. ahd. irhæren* 2, sw. V. (1a), erhören, hören; s. ir, hæren; W.: nhd. erhören, sw. V., erhören, mit dem Ohr vernehmen, Bitten annehmen, DW 3, 855, DW2 8, 1836; L.: Lexer 45c (erhãren), Lexer 387c (erhãren), Hennig (erhãren), WMU (erhãren 1037 [1288] 12 Bel.)

erhȫren, mnd., sw. V.: nhd. anhören, hören, erhören, abhören, erkunden, erfahren (V.); Hw.: s. vorhȫren, vgl. mhd. erhãren; E.: s. er, hȫren; R.: sik erhȫren lõten: nhd. sich anhören lassen, aussagen; R.: erhȫren van: nhd. abhören; L.: MndHwb 1, 595 (erhȫren), Lü 103a (erhoren); Son.: langes ö

erhæret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erhãret*

erhãret*, erhæret*, erhært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erhört«; E.: s. erhãren; W.: nhd. erhört, (Part. Prät.=)Adj., erhört, DW2-; R.: erschollen und erhært: nhd. weithin berühmt, weit gerühmt; L.: Lexer 387c (erhært)

erhȫret*, erhȫrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehört, erfahren (Adj.); Hw.: vgl. mhd. erhãret; E.: s. erhȫren; L.: MndHwb 1, 595 (erhȫren/erhȫrt); Son.: langes ö
erhȫringe, mnd., F.: nhd. Anhörung, Verhör; Hw.: s. vorhȫringe, vgl. mhd. erhãrunge; E.: s. erhȫren, inge, er, hȫringe; L.: MndHwb 1, 595 (erhȫringe); Son.: langes ö
erhært, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erhãret*

erhȫrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erhȫret; L.: MndHwb 1, 595 (erhȫren); Son.: langes ö
erhãrunge, mhd., st. F.: nhd. Erhörung; E.: s. erhãren; W.: nhd. Erhörung, F., Erhörung, DW2 8, 1837; L.: Hennig (erhãrunge)

erhossen, mhd., sw. V.: nhd. einholen, ereilen; Q.: Lexer (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. er, hossen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erhossen)

erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen; Vw.: s. ab‑; Q.: EvPass (FB erhouwen), Chr, Flore, Krone, Kudr, Nib, NibA, Rol (um 1170), UvZLanz; E.: s. ahd. irhouwan* 6, red. V., abhauen, abschneiden, aushauen; germ. *uzhawwan, st. V., aushauen, abhauen; s. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: nhd. erhauen, unr. V., niederhauen, lichten (V.) (1), erschlagen (V.), DW 3, 840, DW2 8, 1803; L.: Lexer 46a (erhouwen), Hennig (erhouwen)

erhügen, erhugen, mhd., sw. V.: nhd. sich erinnern, erfreuen; Q.: SGPr, Apk, Seuse (FB erhügen), EbvErf, Glaub (1140-1160), Karlmeinet, Loheng; E.: s. ahd. irhogÐn* 8, sw. V. (3), gedenken, sich erinnern; ahd. irhuggen* 80, sw. V. (1b), gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen; s. ir, hogÐn, huggen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erhügen), Lexer 387c (erhügen), Hennig (erhügen)

erhugen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhügen

erhuhtic, mhd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, gedenkend; Q.: BrE (1250-1267) (FB erhuhtic); E.: s. er, huhtic; W.: nhd. DW2-

erhülen*, erhüln, erhuln, mhd., sw. V.: nhd. aushöhlen, ergründen; Q.: MinnerII (FB erhüln), Herb (1190-1200), KvWTroj; E.: s. er, hüln, hülen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erhüln), Hennig (erhüln)

erhüln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhülen*

erhuln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhülen*

erhungeren*, erhungern, mhd., sw. V.: nhd. aushungern, verhungern, hungern; ÜG.: lat. esurire PsM; Q.: PsM (vor 1190), Ot, Hiob, Teichn, SAlex (FB erhungern), BdN, Beisp; E.: s. ahd. irhungaren* 1, sw. V. (1a), aushungern; s. ir, hungaren; W.: nhd. (ält.) erhungern, sw. V., aushungern, großen Hunger haben, DW 3, 856, DW2 8, 1837; L.: Lexer 46a erhungern), Hennig (erhungern)

erhungern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhungeren*

erhürnen, mhd., sw. V.: nhd. »aushörnen«, des Horns berauben; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. er, horn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erhürnen)

erhurten, mhd., sw. V.: nhd. losrennen; E.: s. er, hurten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erhurten)

Ðrhðsvrouwe, mnd., F.: nhd. vormalige erste Frau; E.: s. Ðr, hðsvrouwe; L.: MndHwb 1, 505 (êrhûsvrowe)

*eri‑, idg., Sb.: Vw.: s. *er- (2)

*Ðri?, ahd., Adj.: nhd. ehrerbietig; ne. respectful; Vw.: s. un‑

ÐrÆ* 1, ÐrÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehre, Scham, Würde; ne. honour (N.), shame (N.); ÜG.: lat. dignitas Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. Ðra; vgl. as. Ðr (3); Q.: Gl (vor 1165); E.: s. Ðra, EWAhd 2, 1136W.: mhd. Ðre, st. F., Ehrerbietung, Verehrung, Preis; s. nhd. Ehre, F., Ehre, DW 3, 54

êr‑ia 6, âr-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. ehren, beschenken; ne. honour (V.), present (V.); Hw.: s. êr-e; vgl. an. eira, ae. õrian, as. êron, ahd. Ðræn* (1); Q.: R, W, H, Jur; E.: germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; W.: sater. ara, V., ehren; L.: Hh 21a, Rh 712b

’r‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. pflügen; ÜG.: lat. arare Gl; Hw.: s. earþ; vgl. got. arjan*, afries. era, an. erja, ahd. erien; E.: germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Hh 94, Hall/Meritt 107b, Lehnert 69a

erib (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. erbe

erib (1), mhd., st. N.: Vw.: s. erbe

erich (1), mnd., N.: Vw.: s. erch (1); L.: MndHwb 1, 579 (erch), MndHwb 1, 505 (erich); Son.: örtlich beschränkt

erich (3), mnd., Adv.: Vw.: s. erch (3); L.: MndHwb 1, 579 (erch); Son.: örtlich beschränkt

erich (2), mnd., Adj.: Vw.: s. erch (2); L.: MndHwb 1, 579 (erch); Son.: örtlich beschränkt

ÐrichtÏre*, eherichtÏre*, Ðrichter, eherichter, mnd., M.: nhd. »Eherichter«, Richter in Ehezwistigkeiten; E.: s. Ð, richtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 595 (êrichter); Son.: örtlich beschränkt

Ðrichter, eherichter, mnd., M.: Vw.: s. ÐrichtÏre*; L.: MndHwb 1, 595 (êrichter); Son.: örtlich beschränkt

’r‑i‑da* 1, as., st. F. (æ): nhd. Pflug; ne. plough (N.); ÜG.: lat. aratrum GlS; Hw.: vgl. ahd. *erita? (st. F. (æ)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *ariþæ, st. F. (æ), Pflug; s. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; B.: GlS Dat. Sg. eridð (lies eridun oder eridú) aratro Wa 108, 8b = SAGA 288, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*Ðrida?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre; ne. honour (N.); Vw.: s. un‑

erien* 13, erren*, ahd., red. V.: nhd. äckern, ackern, pflügen, einritzen, aufschreiben; ne. plough (V.); ÜG.: lat. agrum exercere N, arare Gl, exarare Gl, proscindere Gl, subicere Gl, subigere Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O; E.: germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62, EWAhd 2, 1129; W.: mhd. erren, eren, ern, sw. V., red. V., ackern, pflügen; nhd. ähren, eren, sw. V., ackern, pflügen, DW 1, 198, 3, 787; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*erila‑, *erilaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *erala‑

erila* 51?, elira, ahd., st. F. (æ): nhd. Erle; ne. alder‑tree; ÜG.: lat. alnus Gl, (cornus) Gl, (Cydonia) Gl, (ulmus) Gl; Hw.: vgl. as. elira*; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302, EWAhd 2, 1049; W.: mhd. eller, st. F., Erle; nhd. Eller, F., Erle, DW 3, 416

erÆlen, mhd., sw. V.: nhd. ereilen, erzählen, überholen, mit Worten heranreichen; Vw.: s. abe-; Q.: Apk, HvBer (FB erÆlen), Elis, Kirchb, KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, Ælen; W.: nhd. ereilen, V., ereilen, DW2 8, 1693; L.: Lexer 46a (erÆlen), Lexer 387c (erÆlen)

erÆlen, mnd., sw. V.: nhd. ereilen; E.: s. er, Ælen; L.: MndHwb 1, 595 (erîlen)

*erilidi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. *erelithi

erilÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. »erlen«, von der Erle stammend, Erlen...; ne. of the alder‑tree; ÜG.: lat. alninus Gl, alnus (= erilÆn subst.?) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. alninus; E.: s. erila; W.: mhd. erlÆn, Adj., von Erlenholz; nhd. erlen, Adj., »erlen«, DW 3, 901

erilðnboum* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erle, Erlenbaum; ne. alder‑tree; ÜG.: lat. alnus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. erila, erilÆn, boum, EWAhd 2, 1142, EWAhd 2, 1143; W.: nhd. Erlenbaum, M., Erle, Erlenbaum, DW 3, 901

erimit-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. ermit-i

er-in* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. »Ern«, Boden; ne. pavement; ÜG.: lat. pavimentum MNPsA; Hw.: vgl. ahd. erin; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. germ. *arina‑, *arinaz, st M. (a), Fußboden, Ern; germ. *azena?, *azina?, Sb., Diele, Platte, Boden, Fußboden, Ern?; vgl. lat. õrea, F., freier Platz, freie Stelle, Tenne; lat. õrÐre, V., trocken sein (V.), dürr sein (V.); vgl. idg. *Às‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; B.: MNPsA Dat. Sg. erinin pavimento 118, 25 Leiden = MNPsA Nr. 210 (van Helten) = S. 66, 15 (van Helten) = MNPsA Nr. 689 (Quak) = eruri pavimento 118, 25 Schottius

erin 7, ahd., st. N. (a): nhd. »Ern«, Tenne, Boden, Estrich, Altar?; ne. barn‑floor, floor (N.), pavement; ÜG.: lat. ara (= erin Fehlübersetzung?) Gl, area Gl, pavimentum Gl; Hw.: vgl. anfrk. erin*; Q.: Gl (765); E.: s. germ. *arina‑, *arinaz, st M. (a), Fußboden, Ern; germ. *azena?, *azina?, Sb., Diele, Platte, Boden, Fußboden, Ern?, s. Splett, Abrogansstudien 90, EWAhd 2, 1132; vgl. lat. õrea, F., freier Platz, freie Stelle, Tenne; lat. õrÐre, V., trocken sein (V.), dürr sein (V.); vgl. idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; W.: mhd. eren, ern, st. M., st. N., Fußboden, Tenne, Erdboden, Grund; nhd. (bay.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Schmeller 1, 129, (schweiz./schwäb./bad./hess./rhein.) ern, N., Tenne, Boden, Estrich, Schweiz. Id. 1, 461, Fischer 2, 823, Ochs 1, 706, Vilmar 94, Rhein. Wb. 2, 168, (els.) eren, huseren, N., Tenne, Boden, Estrich, Martin/Lienhart 1, 61; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

ÐrÆn (2), ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ÐrÆ*

ÐrÆn (1) 20, ahd., Adj.: nhd. ehern, metallen; ne. metal (Adj.), brazen; ÜG.: lat. aeneus Gl, N, aeramentum (= ÐrÆn giziug) Gl, aeris N, aereus Gl, I, MF, N, aere Gl, aes (= ÐrÆn skaz) T, cadus (= ÐrÆn kruog) Gl, ductilis N, lebes (= ÐrÆn hafan) Gl, luter (M.) (= ÐrÆn labal) Gl; Hw.: vgl. anfrk. Ðrin*, as. êrÆn; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), I, MF, N, T; E.: germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1135; W.: mhd. ÐrÆn, Adj., ehern; nhd. erin, Adj., ehern, DW 3, 857; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ÐrÆn, mhd., Adj.: nhd. ehern; ÜG.: lat. aereus PsM; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, RWchr, Enik, WvÖst, TvKulm, BDan, Hiob, KvHelmsd, EvA, SAlex, KvMSph (FB ÐrÆn), Boner, Flore, KvWTroj, PassI/II, Renner, SchwPr, Trist, UvZLanz, WolfdB; E.: s. ahd. ÐrÆn (1) 20, Adj., ehern, metallen; germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. (ält.) erin, Adj., ehern, DW 3, 857, DW2-; L.: Lexer 46a (erÆn)

Ð-r-Æn* 1, anfrk., Adj.: nhd. ehern; ne. brazen; ÜG.: lat. aereus MNPsA; Hw.: vgl. as. êrÆn, ahd. ÐrÆn (1); Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; B.: MNPsA Akk. Pl. F. erina aereas 106, 16 Leiden = MNPsA Nr. 203 (van Helten) = S. 66, 7 (van Helten) = MNPsA Nr. (Quak)

ê‑r‑Æn 2, as., Adj.: nhd. ehern; ne. brazen (Adj.); ÜG.: lat. aes Gl, H; Hw.: s. êr (2); vgl. ahd. ÐrÆn (1); anfrk. ÐrÆn; Q.: GlS, H (830); E.: germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. Ðren, Adj., ehern; B.: H Akk. Pl. M. erine 3767 M, erina 3767 C, GlS Nom. Sg. N. erin (aere) Wa 108, 17b = SAGA 288, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H siu an that tresurhûs tuêne legde êrîne scattos 3767; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 31, 46

erÆna 1, erina, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Arena, Kampfplatz; ne. arena; ÜG.: lat. arena Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. arÐna; E.: s. lat. arÐna, harÐna, F., Sand, Sandplatz, EWAhd 2, 1136; weitere Herkunft unklar

erinderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erinneren; L.: MndHwb 1, 595 (erinnen)

erinderen*, erindern, mhd., sw. V.: nhd. erinnern; Hw.: s. erinneren; E.: s. er, inderen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erindern)

erinderinge, mnd., F.: Vw.: s. erinneringe; L.: MndHwb 1, 595 (erinneringe)

erindern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erinderen*

erineren, mnd., sw. V.: Vw.: s. erinneren; L.: MndHwb 1, 595 (erinnen)

Ðringe, mnd., F.: nhd. Verehrung, Geschenk; Vw.: s. un-, vor-; Hw.: vgl. mhd. Ðrunge; E.: s. Ðren (3), inge; L.: MndHwb 1, 595 (êringe), Lü 103a (eringe)

eringrioz 22, arangroz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seeadler, Fischadler; ne. sea‑eagle; ÜG.: lat. alies Gl, (aquila) Gl, haliaetos Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; idg. *er‑ (1), Sb., Adler, Pokorny 325, EWAhd 2, 1136

ÐrÆnhafan* 2, ÐrÆnhavan*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ÐrÆn, hafan

ÐrÆnkruog*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ÐrÆn, kruog

erinnen, mhd., sw. V.: nhd. innewerden; E.: s. er, innen (3); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erinnen)

erinnen, inrinnen, mnd., sw. V.: nhd. innen bringen, jemanden erinnern, in das Gedächtnis zurückrufen, mahnen, belehren, ermahnen, jemandem etwas beweisen, nachweisen, überführen; Hw.: s. erinneren, vgl. mhd. erinnen, E.: s. er, innen (1); R.: wÆ sint erinnet: nhd. uns ist nachgewiesen; L.: MndHwb 1, 595 (erinnen), Lü 103a (erinnen)

erinneren*, erinnern, mhd., sw. V.: nhd. erinnern; Hw.: s. erinderen; Q.: Ot (1301-1319) (FB erinnern); E.: s. er, in; W.: s. nhd. erinnern, V., erinnern, DW2 8, 1893; L.: Lexer 46a (erinnern)

erinneren, erineren, erinderen, mnd., sw. V.: nhd. innen bringen, jemanden erinnern, in das Gedächtnis zurückrufen, mahnen, belehren, ermahnen, jemandem etwas beweisen, nachweisen, überführen; Hw.: s. erinnen, vgl. mhd. erinneren; E.: s. er, inneren; R.: sik erinneren: nhd. sich erinnern, gedenken, vermerken; L.: MndHwb 1, 595 (erinnen), Lü 103a (erinnen)

erinneringe, erinderinge, mnd., F.: nhd. Erinnerung, Andenken, Belehrung, Mahnung, Nachweis eines älteren Geschehnisses, Nachweisung, Überführung; Hw.: s. erinninge; E.: s. erinneren, inge, er, inneringe; L.: MndHwb 1, 595 (erinneringe)

erinnern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erinneren*

erinninge, irinninge, mnd., F.: nhd. Erinnerung, Andenken, Belehrung, Mahnung, Nachweisung, Überführung; Hw.: s. erinneringe; E.: s. erinnen, inge; L.: MndHwb 1, 595 (erinninge)

erio* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Pflüger; ne. plougher; ÜG.: lat. arator Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. arator?; E.: s. erien, EWAhd 2, 1138; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðriro 110?, Ðræro*, ahd., Adj. Komp.: nhd. »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorangehend, vorherig, erste, bessere; ne. before, last (Adj.), former; ÜG.: lat. antecedens N, antiquior N, in initio facere (= daz Ðrira tuon) Gl, maior N, (olim) N, (paulo ante) N, perendie (= demo Ðririn tage) Gl, praemissus N, pridem (= Ðririn tagis) Gl, primus B, MF, N, NGl, T, WK, prior Gl, N, NGl, priscus Gl, pristinus (Adj.) Gl, subiectivum (N.) (= Ðriro teil) N, superior N, supradictus N, vetus Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), I, MF, N, NGl, O, OT, T, WH, WK; E.: s. germ. *air, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mhd. Ðrer, Ðrre, Adj., frühere, vorig, EWAhd 2, 1138; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðriræn* 7, ahd., Adv.: nhd. vorher; ne. before (Adv.); ÜG.: lat. (prior) NGl, prius N; Q.: N (1000), NGl; E.: s. Ðriro, EWAhd 2, 1139

Ðriræro* 1 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. »ehere«, frühere, vorhergehend, vorangehend; ne. last (Adj.), former; Hw.: s. Ðriro; Q.: N (1000); E.: s. Ðriro

erirren, mhd., sw. V.: nhd. stören, verstoßen (V.); Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB erirren); E.: s. er, irren; W.: nhd. DW2-

Ðrist, mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. Ðrste (2); L.: MndHwb 1, 595 (êrist)

Ðrist* (2), ahd., Adj.: Vw.: s. Ðristo

Ðrist (1) 189, ahd., Adv. Superl.: nhd. zuerst, erst, zum ersten Mal, zuallererst, anfangs; ne. first (Adv.), at first; ÜG.: lat. a saeculo (= fona Ðrist weralti) N, (grossus) Gl, iam tandem (= nð Ðrist) Gl, (imprimis) Gl, imprimis (= az Ðrist) B, imprimis (= in Ðrist) B, (initiare) Gl, in initio (= az Ðrist) Gl, (initium) Gl, N, in principiis (= zu Ðrist) Gl, Kalendae (= iz Ðrist manodis) Gl, (mane) N, ortus (Adj.) (= Ðrist giboran) Gl, (paulisper) N, praecipue (= zi Ðrist) N, (primaevum) (N.) Gl, primitivus (= Ðrist wordan) NGl, primitus (= zi Ðrist) N, WH, primogenitus (= Ðrist wordan) N, (primordium) Gl, primum (= zi Ðrist) Gl, (primus) B, I, MF, MH, N, O, Ph, T, WH, in principiis (= zi Ðrist) Gl, prius Gl, Ph, protoplastus? (= az Ðrist giskaffan) Gl, (rudimentum) (= iz Ðrist) Gl; Vw.: s. aller‑; Hw.: vgl. as. êrist; Q.: B, BR, GB, Gl (nach 765?), Hi, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, OT, Ph, T, WH; E.: germ. *airista‑, *airistaz, Adj., frühste, erste; s. germ. *air, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1139; W.: mhd. Ðrst, Adv., erst, zuerst; nhd. erst, Adv., zuerst, erst, DW 3, 990; R.: az Ðrist: nhd. zuerst, am Anfang; ne. first, at the beginning; ÜG.: lat. imprimis B, in initio Gl; R.: fona Ðrist: nhd. zu allererst, vom Anfang, von Anfang an; ne. at first, from the beginning; R.: zi Ðrist: nhd. zuerst, am Anfang, erstens, an erster Stelle, sogleich; ne. first, at the beginning, at first place; ÜG.: lat. in principiis Gl, praecipue N, primitus N, primum Gl; R.: zuo Ðrist: nhd. zuerst, am Anfang, erstens, an erster Stelle, sogleich; ne. first, at the beginning, at first place, at once; R.: sæ Ðrist: nhd. sobald, als, nachdem; ne. as soon as, after; R.: sæso Ðrist: nhd. sobald; ne. as soon as; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

Ðrist (1), mhd., Adv.: Vw.: s. Ðrste (1)

Ðrist (2), mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrste (2)

ê-r-ist* 43, ê-r-est*, ê-r-ost, ê-r-st, â-r-st*, â-r-ist, afries., Adv., Adj. (Superl.): nhd. zuerst, erste; ne. first; ÜG.: lat. prÆmus W 1; Hw.: s. ê‑r (1); vgl. ae. Úrest, as. êrist, ahd. Ðrist (1), mhd. Ðrst, mnl. alrerst; Q.: R, E, H, W, B, W 1; E.: germ. *airista‑, *airistan, Adj. (Superl.), frühste, erste; s. germ. *air, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nfries. eerst, aerst; L.: Hh 20b, Rh 600a, Rh 714a

Ðristboran* 12, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstgeboren; ne. first‑born; ÜG.: lat. primogenitus Gl, MH, N, NGl, T, prima propago N; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH, N, NGl, OT, T; I.: Lüs. lat. primogenitus; E.: s. Ðrist, beran, EWAhd 2, 1139; W.: s. mhd. Ðrsteborn, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren; vgl. nhd. erstgeboren, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren, DW 3, 1013; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

ÐristboranÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erstgeburt, Erstgeburtsrecht; ne. birthright, primogeniture; ÜG.: lat. primogenita NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. primogenita; E.: s. Ðrist, beran, EWAhd 2, 1139

Ðriste (2), mhd., Adv.: Vw.: s. Ðrste

Ðriste (1), mhd., Num. Ord.: Vw.: s. Ðrste

ê‑r‑ist-e 21, as., Adj. (Superl.), Num. Ord.: nhd. erste; ne. first (Num. Ord.); ÜG.: lat. princeps H, (prior) H; Hw.: s. êr (4); vgl. ahd. Ðrist (1); Q.: H (830); E.: germ. *airista‑, *airistaz, Adj., früheste, erste; s. germ. *air‑, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. Ðrste, Ðrst, Adj. (Superl.), erste; B.: H Nom. Sg. N. erist 2074 M C, Dat. Sg. N. sw. eristan 3897 M, eriston 3897 C, Akk. Sg. N. erist 162 M C, 455 M, 3420 C, 3426 C, 3435 C, 3870 M C, 4819 M C, 39 C, 446 M C, 634 M C, 1033 M C, 1256 M C, 1687 M C, 1708 M C, 2051 M C, 2059 M C, 3000 M C, 3202 M C, 5239 M C; Kont.: H that uuarº thar uundro êrist 2074, H hiet thiem at êrist geªan thia at lezt uuârun cumana 3426; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 42, 61, 62, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25

Ðristgeboren*, Ðristgeborn, Ðristgeporn, mhd., Adv.: Vw.: s. Ðrstegebæren

Ðristgeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðristgeporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðristgiboran* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstgeboren; ne. first‑born; ÜG.: lat. primogenitus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. primogenitus; E.: s. Ðrist, gi, beran, EWAhd 2, 1139; W.: s. mhd. Ðrstegeborn, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren; nhd. erstgeboren, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren, DW 3, 1013

eristÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erstzustand, früherer Zustand; ne. commencing situation; ÜG.: lat. pristinum (N.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. Ðrist, EWAhd 2, 1139; W.: mhd. Ðrste, st. F., Anfang

*ÐristlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ÐristlÆk*

ê‑r‑ist‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. ursprünglich; ne. original (Adj.); ÜG.: lat. originalis GlM; Hw.: vgl. ahd. *ÐristlÆh?; Q:. GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. êrist, lÆk (2); W.: mnd. ÐrstlÆk, Adj.; B.: GlM Akk. Pl. eristlica originalia Wa 69, 8-9a = SAGA 184, 8-9a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

Ðristo 146, Ðrist*, ahd., Adj. Superl.: nhd. erste, ursprünglich, höchste, Anfang (= eristo subst.); ne. first (Adj.), original (Adj.), supreme, beginning (N.) (= eristo subst.); ÜG.: lat. (caput) N, cunabula (= az Ðristðn) Gl, (gamus)? Gl, initia (= Ðrista) Gl, initium (= Ðrista N.) Gl, (orditus)? Gl, originalis Gl, N, NGl, primitiae (= Ðrista owahst) Gl, primogenitus (= Ðrista giburt) Gl, primaevus Gl, primus B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, NGlP, NP, O, T, WH, (principium) I, pristinus (Adj.) Gl, protoplastus Gl; Q.: B, GB, Gl (765), I, MF, MH, N, NGl, O, OT, T, WH; E.: germ. *airista‑, *airistaz, Adj., frühste, erste; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 2, 1139; W.: mhd. Ðrst, Adj. Superl., erste; nhd. erste, Adj. Superl., erste, DW 3, 1000

’ri‑t 14, ’ri-wit*, as., st. F. (athem.): nhd. Erbse; ne. pea (N.); ÜG.: lat. pisa GlTr, Gl; Hw.: vgl. ahd. arawÆz* (st. F. (i)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM, GlTr, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI), ON; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; idg. *eregÝho‑, *erogÝho‑, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335, EWAhd 1, 308; W.: s. mnd. erwete, Ðrte, F., Erbse; B.: EH Gen. Pl. erito Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Gen. Pl. erito Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, erico (lies erito) Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, FM érito Gen. Pl. Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 31, 23 = SAAT 31, 23, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, erito Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, GlTr Nom. Sg.? Pl.? erit pisa SAGA 419(, 21, 47) = Ka 209(, 21, 47) = Gl 3, 571, 56, GlTr Nom. Sg.? Pl.? eriuit pisa SAGA 374(, 12, 111) = Ka 164(, 12, 111) = Gl 4, 207, 38, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg.? Pl.? erit pisa SAGA 14, 56 = Gl 3, 571, 56; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, Nr. 325, S. 112, Anm. 1 (athem.), zu GlTr SAGA 419, 21, 47 = Gl 3, 571, 56 vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 270, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a und Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 238

*erita?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. erida*; E.: germ. *ariþæ, st. F. (æ), Pflug; s. idg. *arý‑, *ar‑, V., pflügen, Pokorny 62

eritac, ergetac, mhd., st. M.: nhd. »Ertag«, Dienstag; Hw.: s. ertac; E.: s. tac; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eritac)

erit-en, krimgot., red. V., Schreibfehler für criten: Vw.: s. criten*

eriteniuwen, mhd., sw. V.: nhd. erneuern; Q.: Bit, Nib (um 1200); E.: s. er, iteniuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (eriteniuwen), Hennig (eriteniuwen)

eriunga* 2, erunga, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Pflügung, Pflügen, Ackerung, Ackerbau; ne. ploughing (N.); ÜG.: lat. aratio Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); I.: Lüs. lat. aratio?; E.: s. erien, EWAhd 2, 1140; W.: mhd. erunge, st. F., das Pflügen; s. nhd. (schweiz.) Ering, F., Pflügung, Ackern, Schweiz. Id. 1, 406

’r‑i‑wit*, as., st. F. (athem.): Vw.: s. ’rit

er-ja (2), an., sw. V. (1): nhd. pflügen; Hw.: s. ar‑Œ-r, ar‑n-ing, ‡r‑Œ; vgl. got. arjan*, ae. ’rian, ahd. erien, afries. era; E.: germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Vr 104b

er-ja (1), an., Sb.: nhd. Zudringlichkeit; Hw.: s. er-n; L.: Vr 104a

erjagen, mhd., sw. V.: nhd. »erjagen«, einholen, zusammenfallen, terminlich zusammenfallen, erreichen, gewinnen, erzählen, mit Worten heranreichen, jagen, fangen, erwerben; Q.: HvNst, KvHelmsd, MinnerII (FB erjagen), Elis, Erlös, PassI/II, Nib, Wig (1210-1220), Urk; E.: s. er, jagen; W.: nhd. erjagen, V., erjagen, DW2 8, 1847; L.: Lexer 46a (erjagen), Hennig (erjagen), WMU (erjagen 2497 [1296] 1 Bel.)

erjõren, mnd., sw. V.: nhd. in die Jahre kommen, älter werden; Hw.: s. vorjõren; E.: s. er, jõren; L.: MndHwb 1, 595 (erjâren); Son.: örtlich beschränkt

erjehen, mhd., st. V.: nhd. bekennen, verkünden, erklären, versichern; Q.: Karlmeinet, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. ahd. irjehan* 2, st. V. (5), bekennen, bezeugen, jemandes Zeuge sein (V.), zeugen von; s. ir, jehan; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erjehen 53 [1261] 24 Bel.)

erjeten (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgejätet, ausgerissen, nicht vorhanden, rein; Vw.: s. un-, ðz-; Q.: Ren (nach 1243) (FB erjeten); E.: s. erjeten (1); W.: nhd. DW2-; R.: erjeten von: nhd. frei von; L.: Lexer 387c (erjeten)

erjeten (1), mhd., st. V.: nhd. jäten, ausjäten, ausreißen, läutern, reinigen; Vw.: s. ðz-; Q.: JTit, Ren, WvE (1. Viertel 13. Jh.), Urk; E.: s. er, jeten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erjeten), Hennig (erjeten), WMU (erjeten 1161 [1289] 2 Bel.)

erjungen, mhd., sw. V.: nhd. verjüngen; Q.: Frl, KvWTroj, Rol (um 1170); E.: s. ahd. irjungÐn* 1, sw. V. (3), verjüngen, erneuern, wieder jung werden; s. ir, jungÐn; W.: nhd. erjüngen, erjungen, sw. V., jung werden, verjüngen, DW 3, 862, DW2 8, 1847; L.: Lexer 46a (erjungen), Hennig (erjungen)

*erk‑, idg., V.: Vw.: s. *erek- (2)

erkalten, mhd., sw. V.: nhd. kalt werden, erkalten, sich beruhigen, sich verzehren nach, abkühlen; ÜG.: lat. frigere PsM; Hw.: s. erkelten; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, Vät, EckhIII, Parad, MinnerII, EvA, Seuse, Schürebr (FB erkalten), AHeinr, BdN, Kudr, Reinfr, Tit, Trist; E.: s. ahd. irkaltÐn* 1, sw. V. (3), erkalten; s. ir, kaltÐn; W.: nhd. erkalten, sw. V., erkalten, DW 3, 862, DW2 8, 1848; L.: Lexer 46a (erkalten), Lexer 387c (erkalten), Hennig (erkalten)

erkaltet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erkaltet«; Hw.: s. erkeltet; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erkaltet); E.: s. erkalten; W.: nhd. erkaltet, (Part. Prät.=)Adj., erkaltet, DW2-

erk‑an* 1, as., Adj.: nhd. behende, tüchtig; ne. quick (Adj.), brave (Adj.); ÜG.: lat. (pernix) Gl; Hw.: vgl. ahd. erkan; Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127) (Ende 12. Jh.), PN; E.: germ. *erkna‑, *erknaz, *erknja‑, *erknjaz, Adj., echt, heilig; idg. *are�‑ (Kreuzung von idg. *ar�‑ mit *erk‑ denkbar), *ar�‑ (?), *h2r�o‑, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; B.: Gl erchon pernix SAGA 114, 7 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 7 (z. T. ahd.); Son.: möglicherweise ist as. erthhæn lat. perdix gemeint, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91 (z. B. Erkenbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 79 (z. B. Ercanfrid)

erkan* 10, ercan*, ahd., Adj.: nhd. behende, fest, wirklich, hauptsächlich, vornehm, hervorragend, erhaben, heilig; ne. agile, stead‑fast, noble (Adj.); ÜG.: lat. certus I, egregius I, generalis N, pernix Gl, primus (= erkanæst) N, sanctus Gl, specialis N, summus (= erkanæst) N; Hw.: vgl. as. erkan*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N, PN; I.: Lbd. lat. egregius; E.: germ. *erkna‑, *erknaz, *erknja‑, *erknjaz, Adj., echt, heilig; idg. *are�‑ (Kreuzung von idg. *ar�‑ mit *erk‑ denkbar), *ar�‑ (?), *h2r�o‑, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64, EWAhd 2, 1140

erkanbruoder* 1, ercanbruoder*, ahd., st. M. (er): nhd. echter Bruder, leiblicher Bruder; ne. true brother; ÜG.: lat. germanus (M.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. erkan, bruoder, EWAhd 2, 1142

erkant, irkant, erkennet, irkennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erkannt«, bekannt, bestätigt, anerkannt, berühmt, erkennbar, herstammend, wohlbekannt, vertraut, erkennbar, kenntlich, offenbar; ÜG.: lat. cognitus STheol, notus STheol; Vw.: s. un-, ðz-; Q.: RWchr1, Enik, HTrist, Vät, Gund, HvNst, Ot, EckhII, STheol (FB erkant), Cäc, Helbl, Iw (um 1200), Nib, Parz, WolfdB, Urk; E.: s. erkennen; W.: s. nhd. erkannt, Adj., erkannt, DW2-; R.: erkant tuon: nhd. mitteilen, verkünden, zuteil werden lassen; W.: erkant werden: nhd. bekannt werden, definiert werden; ÜG.: lat. innotescere STheol, notificari STheol; L.: Lexer 46a (erkant), Hennig (erkant), WMU (erkant 221 [1274] 5 Bel.)

erkante, mhd., sw. M.: nhd. »Erkannter«, Bekannter; Q.: GTroj (1270-1300) (FB erkante), SchwPr; E.: s. erkennen; W.: nhd. DW2-; R.: sÆnen erkanten: nhd. seinen Bekannten; L.: Lexer 387c (erkante)

erkantheit, mhd., st. F.: nhd. Erkenntnis, Einsicht; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erkantheit); E.: s. erkennen, kantheit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erkantheit)

erkantlich, irkantlich, erkentlich, irkentlich, mhd., Adj.: nhd. erkennbar, bekannt; ÜG.: lat. cognoscens STheol, cognoscibilis STheol, cognoscitivus STheol; Vw.: s. un-; Q.: RWchr, STheol (FB erkantlich), JTit, Martina, RvEBarl, Tit (nach 1217); I.: Lüt. lat. cognoscibilis?; E.: s. erkant, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erkantlich), Hennig (erkantlich)

erkantnis, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. erkantnisse

erkantnisse, erkantnis, erkantnust, erkentnisse, erkentnis, erkentnüs, erkentnusse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Bekanntschaft, Erkenntnis, Einsicht, Bekanntmachung, Anerkennung, Bestätigung, Kenntnis; ÜG.: lat. cognitio STheol, notitia STheol; Vw.: s. un-; Q.: Minneb, Seuse, Teichn (FB erkantnisse), Berth (um 1275), Chr, LuM, Martina, SchwPr, STheol, Suchenw, Vintl, Urk; E.: s. erkennen; W.: nhd. (ält.) Erkanntnis, F., Erkenntnis, DW2 8, 1853, s. nhd. Erkenntnis, F., Erkenntnis, DW2 8, 1866; L.: Lexer 46a (erkantnisse), Lexer 387c (erkantnisse), Hennig (erkantnisse), WMU (erkantnisse 441 [1280] 27 Bel.)

erkantnisse, erkantenisse, mnd., F., N.: Vw.: s. erkentnisse; L.: MndHwb 1, 595 (erkant[e]nisse), Lü 103a (erkantnisse)

erkantnust, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. erkantnisse

erkapfen, mhd., sw. V.: nhd. anschauen; Vw.: s. ane-; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, kapfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erkapfen)

erkõre, mhd., st. M.: Vw.: s. ärker

erkargen, mhd., sw. V.: nhd. »erkargen«; E.: s. er, kargen; W.: nhd. (ält.) erkargen, sw. V., einsparen, DW2 8, 1853; R.: waz er hat erkarget: nhd. was er sich vom Mund abgespart hat; L.: Lexer 387c (erkargen)

erke..., mnd., Präf.: nhd. Erz...; L.: MndHwb 1, 595 (erke); Son.: Fremdwort in mnd. Form

erk-e* 2, afries., st. F. (æ): nhd. Truhe; ne. chest (N.); Hw.: s. ark-e; vgl. got. arka, an. arka (1), ae. earc, ahd. arka*; Q.: H, W; E.: germ. *arkæ, st. F. (æ), Truhe, Kiste, Kasten; s. lat. arca, F., Kasten, Kiste; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64, EWAhd 1, 330; W.: nnordfries. erk, ihrk; L.: Hh 21a, Hh 155, Rh 712b

erkecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquicken

erkedÐken, mnd., M.?: nhd. Erzdechant; E.: s. erke, dÐken (1); L.: MndHwb 1, 595 (erke)

erkelen*, erkeln, mhd., sw. V.: nhd. ekeln; E.: s. erklich; W.: s. nhd. ekeln, V., ekeln, DW2 7, 1198; L.: Lexer 46a (erkeln)

erkellen, mhd., st. F.: nhd. »sich erkälten«, erfrieren; Q.: Lexer (4. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, kellen; L.: Lexer 46a (erkellen)

erkeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkelen*

erkelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erkeltet*

erkelten, mhd., sw. V.: nhd. kaltmachen; Hw.: s. erkalten; Q.: Tauler, Seuse, PsMb (FB erkelten), MNat (um 1300); E.: s. er, kelten; W.: nhd. (ält.) erkälten, sw. V., stark auskühlen, DW2 8, 1850; L.: Lexer 46a (erkelten)

erkeltet*, erkelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkaltet, kalt gemacht; Hw.: s. erkaltet; E.: s. erkelten, erkellen; W.: s. nhd. erkaltet, (Part. Prät.=)Adj., erkaltet, DW2-; L.: Hennig (erkalten)

erkempfen, mhd., sw. V.: nhd. erkämpfen, erstreiten; Q.: HvNst (um 1300) (FB erkempfen); E.: s. er, kempfen; W.: s. nhd. erkämpfen, V., erkämpfen, DW2 8, 1853; L.: Lexer 387c (erkempfen)

erken (2) 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schuldsumme; Q.: Urk (1295); E.: s. erkennen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erken 2117 [1295] 1 Bel.)

erken (1), mhd., sw. V.: nhd. ekeln; Hw.: s. erkelen, erklich; E.: s. erkelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erken)

erken (3), mhd., Adj.: nhd. eigen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erken); E.: s. erkennen; W.: nhd. DW2-

erken (4), mhd., M., N.: nhd. Eigenart; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erken); E.: s. erken (3); W.: nhd. DW2-; 

erkenÏre, mhd., st. M.: nhd. Erker, Mauervorsprung, Schießscharte; Hw.: s. ärker; E.: s. ärker; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erkÐr)

erkenÐl, arkenÐl, arkenal, mnd., N.: nhd. Brustwehr; Hw.: s. erkenÐr; E.: ?; L.: MndHwb 1, 595 (erkenÐl); Son.: örtlich beschränkt (Reval)

erkenÐr, erkener, eyrkener, erker, mnd., M.: nhd. Erker, Erker an Rathäusern und Wohnhäusern, Brustwehr aus Holz oder Stein an befestigten Burgen oder Türmen sowie Toren (N. Pl.), vorspringend gebauter Hausteil verschiedener Art (F.) (1), Vorsprung, Ausbau; Hw.: s. arkener, erkenÐl, vgl. mhd. erkenÏre; E.: s. mlat. arkora; L.: MndHwb 1, 595 (erkenêr), Lü 103a (erkener, erker)

erkenlich, mhd., Adj.: Vw.: s. erkennelich

erkennÏre*, erkenner, mhd., st. M.: nhd. Erkenner; Vw.: s. stern-, sternen-; Q.: Crane (vor 1267) (FB erkenner); E.: s. erkennen; W.: s. nhd. Erkenner, M., Erkenner, DW2 8, 1863; L.: Hennig (erkenner)

erkennÏre*, erkenner, mnd., M.: nhd. Kenner, Erforscher; Hw.: vgl. mhd. erkennÏre; E.: s. erkennen, Ïre, er, kennÏre; R.: erkennÏre aller herten: nhd. »Kenner aller Herzen«, Gott; L.: MndHwb 1, 596 (erkenner); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

erkennÏrinne*, erkennerÆn, mhd., st. F.: nhd. »Erkennerin«, Erkennungsvermögen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB erkennerÆn); E.: s. erkennen; W.: nhd. Erkennerin, F., Erkennerin, DW2-; L.: Lexer 388a (erkennerÆn)

erkenne, mhd., st. F.: nhd. Erkenntnis; Q.: HvNst (um 1300) (FB erkenne); E.: s. erkennen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erkenne)

erkennec, mhd., Adj.: Vw.: s. erkennic

erkenneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. erkenniclich

erkenneclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. erkenniclÆchen

erkennelich, erkenlich, mhd., Adj.: nhd. erkenntlich, wohlbekannt, bekannt, verständlich; ÜG.: lat. cognoscens STheol, cognoscibilis STheol; Hw.: s. erkenniclich; Q.: AHeinr (um 1190/95), STheol; I.: Lüs. lat. cognoscibilis?; E.: s. erkennen; W.: nhd. (ält.) erkennlich, Adj., bekannt, DW2 8, 1864; R.: erkennelich wÆsen: nhd. sich zu erkennen geben; L.: Lexer 46a, Hennig 78b

erkennelÆche, mhd., Adv.: erkennend; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. erkennelich; W.: nhd. (ält.) erkennlich, Adv., bekannt, DW2 8, 1864; L.: Lexer 387c

erkennen, irkennen, derkennen, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, kennenlernen, kennen, wahrnehmen, erfahren (V.), ersehen, einsehen, verstehen, anerkennen, zugestehen, urteilen, verurteilen, entscheiden (obrigkeitlich und richterlich sowie als Warenprüfer), Entscheidung treffen; ÜG.: lat. (nescire); Vw.: s. af-rechtes-; Hw.: vgl. mhd. erkennen (1); E.: s. er, kennen (1); R.: ik erkenne jûwer nicht: nhd. ich erkenne euch nicht; R.: to erkennende gÐven: nhd. »zu erkennen geben«, eröffnen; R.: dat got erkenne!: nhd. dass Gott erkenne! (Beteuerungsformel und Wunschformel); R.: ênen erkennen: nhd. Zahlung leisten; R.: dat hantwerk mit 16 s. erkennen: nhd. bei Aufnahme in das Amt die Gebühr (16 s.) zahlen; R.: lÐdich erkennen: nhd. freisprechen; R.: nichtich unde kraftlôs erkennen: nhd. etwas als nichtig und kraftlos erkennen; R.: sik erkennen: nhd. sich selbst erkennen, in sich gehen; L.: MndHwb 1, 596 (erkennen), Lü 103a (erkennen)

erkennen (2), mhd., st. N.: nhd. Erkennen; ÜG.: lat. conclusio STheol, cognitio STheol; Vw.: s. niht-; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. erkennen (1); W.: nhd. Erkennen, N., Erkennen, DW‑

erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von; ÜG.: lat. agnoscere PsM, cognoscere PsM, STheol, exaltare PsM, intellegere STheol, noscere STheol, notificare STheol, recognoscere STheol, scire PsM; Vw.: s. abe-; Q.: Lei, Spec, Kchr, Eilh, PsM, Lucid, RvZw, RAlex, RWh, RWchr1, RWchr3, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, Jüngl, HTrist, GTroj, HBir, Gund, Märt, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, HvBer, BibVor, BDan, KvHelmsd, Hawich, EvB, Minneb, Tauler, Seuse, KvMSel, Schachzb, Gnadenl (FB erkennen), Chr, Elis, Gen (1060-1080), Greg, HartmKlage, Iw, KvWHvK, Litan, Parzt, RvEGer, Trist, UvZLanz, Walth, Wig, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. irkennen* (2) 100, sw. V. (1a), erkennen, bemerken, begreifen, wissen; s. ir; s. germ. *kannjan, sw. V., kennen; W.: nhd. erkennen, st. V., erkennen, DW 3, 866, DW2 8, 1858; R.: an prÆse erkennen: nhd. Ruhm anerkennen, zutrauen, voraussetzen, kennen; R.: erkant werden vor: nhd. sich unterscheiden lassen; R.: erkant werden vür: nhd. allgemein gelten als, bekannt sein (V.) als; R.: sÆn wÆp erkennen: nhd. seine Frau beschlafen; R.: einen des lebens erkennen: nhd. zum Tode verurteilen; R.: einen man erkennen: nhd. einen Mann erkennen, Ehe vollziehen, Geschlechtsverkehr haben; R.: ein wÆp erkennen: nhd. eine Frau erkennen, die Ehe vollziehen, Geschlechtsverkehr haben; R.: ze rittÏre erkennen: nhd. zum Ritter schlagen; R.: niht erkennen: nicht erkennen; ÜG.: lat. ignorare PsM; L.: Lexer 46a (kennen), Lexer 388a (kennen), Hennig (kennen), WMU (kennen 156 [1272] 135 Bel.)

erkenner, mnd., M.: Vw.: s. erkennÏre; L.: MndHwb 1, 506 (erkenner); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

erkenner, mhd., st. M.: Vw.: s. erkennÏre

erkennerÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. erkennÏrinne

erkennet, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erkant; L.: Hennig (erkennet)

erkennic*, erkennec, mhd., Adj.: nhd. kenntlich; E.: s. erkennen, kennic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 387c (erkennec)

erkenniclich*, erkenneclich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bewunderungswürdig, erkenntlich, wohlbekannt, verständlich, ausgezeichnet, genau; Hw.: s. erkennelich; Q.: Eracl, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. erkennic, er, kenniclich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erkenneclich), Lexer 387c (erkenneclich), Hennig (erkenneclich)

erkenniclÆchen*, erkenneclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ansehend, mit dem Ausdruck des Wiedererkennens anblickend, erkennend; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. erkenniclich, er, kenniclÆchen; R.: sich erkenniclÆchen: nhd. sich zu erkennengebend; L.: Lexer 387c (erkenneclÆchen), Hennig (erkenneclÆchen)

erkenninge, irkenninge, mnd., F.: nhd. Erkennen, Kenntlichmachung, Entscheidung; Vw.: s. rechtes-; Hw.: vgl. mhd. erkennunge; E.: s. erkennen, inge, er, kenninge; L.: MndHwb 1, 596 (erkenninge)

erkenntnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. erkentnisse

erkennunge, mhd., st. F.: nhd. »Erkennung«, Entscheidung, Festsetzung, Erkenntnis, Bekanntschaft, Verwandtschaft; Vw.: s. abe-*; Q.: LvReg (1237-1252), SGPr, KvMSel (FB erkennunge), Urk; E.: s. erkennen; W.: nhd. Erkennung, F., Erkennung, DW2 8, 1873; L.: Lexer 46a (erkennunge), WMU (erkennunge 466 [1281] 1 Bel.)

erkent, erkennet, erkant, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt; E.: s. erkennen; L.: MndHwb 1, 596 (erkennen)

erkentlÆk, irkentlÆk, mnd., Adj.: nhd. anerkennenswert; E.: s. erkent, lÆk (3); R.: erkentlÆk sõke: nhd. offenbare gültige Sache, Entschuldigung; L.: MndHwb 1, 596 (erkentlÆk)

erkentnis, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. erkantnisse

erkentnisse, erkantnisse, erkantenisse, derkentnisse, irkentnisse, erkentenisse, mnd., F., N.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Wissen, Anerkenntnis, Zeugnis, obrigkeitliche Entscheidung, Bestimmung, Ermessen, richterliches Urteil, Erkenntlichkeit, Geschenk; Vw.: s. rechtes-, un-; Hw.: vgl. mhd. erkentnisse (1); E.: s. erkennen, er, kentnisse; R.: des rõdes erkentnisse: nhd. Entscheidung des Rates; R.: des rechten erkentnisse: nhd. rechtes Urteil, gerechtes und richtiges Urteil; R.: tæ Ðnem vrüntlÆken erkentnisse: nhd. »zu einem freundlichen Erkenntnis«; L.: MndHwb 1, 595 (erkant[e]nisse), MndHwb 1, 596 (erkentnisse), Lü 103a (erkantnisse)

erkentnisse (2), mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. erkantnisse

erkentnisse* (1), erkenntnisse, mhd., st. F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis; Hw.: s. erkantnisse; E.: s. er, kentnisse, erkennen; W.: nhd. Erkenntnis, F., Erkenntnis, DW2 8, 1866; L.: Lexer 388a (erkenntnisse)

erker (2), mhd., st. M.: Vw.: s. ärker

erker (1), mhd., Adv.: nhd. hingegen; Hw.: s. eht; E.: s. er, ker; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erker)

erker, mnd.?, M.: Vw.: s. erkenÐr; L.: Lü 103a (erker)

erkÐr, mhd., st. M.: Vw.: s. ärker

erkÐren, erkern, mhd., sw. V.: nhd. sich versenken in, auskehren, reinigen; Vw.: s. in-; Q.: Mar (1172-1190) (FB erkern); E.: s. er, kÐren; L.: Hennig (erkÐren)

erkeres*, erkers, mhd., Adv.: nhd. hingegen; E.: s. ker; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erker)

erkern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkÐren

erkernen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkirnen

erkerren (2), mhd., sw. V.: nhd. aufschreien machen; Q.: Minneb (um 1340) (FB erkerren); E.: s. erkerren (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkerren)

erkerren (1), mhd., st. V.: nhd. aufschreien, wiehern; Q.: Minneb (FB erkerren), Loheng, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), TürlWh; E.: s. er, kerren; W.: nhd. DW2-; R.: erkerren (subst.=)st. N.: nhd. Gewieher; L.: Lexer 46b (erkerren), Lexer 388a (erkerren)

erkers, mhd., Adv.: Vw.: s. erkeres*

erkÐsen, erkêsen, mnd., st. V.: nhd. gewahr werden, erspähen, erwählen; Vw.: s. ðt-; E.: s. as. õ‑kios‑an* 2, st. V. (2b), erwählen; germ. *uzkeusan, st. V., auswählen; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pk 399; s. er (3), kÐsen; R.: den sȫne erkÐsen: nhd. »Sohn erwählen«, Sohn adoptieren; L.: MndHwb 1, 596 (erkêsen), Lü 103a (erkêsen); Son.: langes ö

*erki-?, *erkiz?, germ.?, st. M. (i): nhd. Bock; ne. buck; RB.: ahd.; Hw.: s. *irk‑; E.: s. idg. *er‑ (2), *eri‑, Sb., Bock, Schaf, Kuh, Pokorny 326; W.: ahd. irah 16, irh, st. M. (a?), st. N. (a?), Weißleder, Bocksleder, Ziegenleder, feines weißgegerbtes Leder; mhd. irch, irh, st. M., st. N., Bock, weißgegerbtes Bocksleder; s. nhd. Irch, N., feines weißgegerbtes Leder, DW 10, 2154; L.: Falk/Torp 25

erk-i-bi-skup, an., st. M. (a?): nhd. Erzbischof; Hw.: vgl. ae. arcebiscop, ahd. erzibiskof*, afries. erzebiskop; I.: Lw. ae. arcebiscop, lat. archiepiscopus; E.: s. ae. arcebiscop, M., Erzbischof; s. lat. archiepiscopus, M., Erzbischof; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ™p…skopoj (epískopos), M., Aufseher, Hüter; gr. skope‹n (skopeÆn), V., beobachten, untersuchen, sehen; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Vr 104b

erkicken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquicken

erkÆden, mhd., st. V.: nhd. sprossen, stehen lassen, wachsen (V.) (1) lassen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erkÆden); E.: s. er, kÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkÆden)

erkiesen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Erkiesen«, Erwählen, Gewahren, Sehen; Vw.: s. ðz-; E.: s. erkiesen (1); W.: nhd. DW2-

erkiesen (1), irkiesen, rekiesen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »erkiesen«, erwählen, gewahren, sehen, ersinnen, erfinden, erkennen, bemerken, merken, wählen, bestimmen, durch Wahl bestimmen, erklären, bekräftigen, suchen, erringen, erlangen, finden, zielen auf, greifen; Vw.: s. ane-*, ðz-; Q.: LAlex (1150-1170), TrSilv, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, HvNst, WvÖst, Ot, BDan, EvSPaul, EvB, Minneb, SAlex, KvMSph, WernhMl (FB erkiesen), Chr, Parz, PassIII, Urk; E.: s. ahd. irkiosan* 11, st. V. (2b), »erkiesen«, wählen, erwählen, auswählen; germ. *uzkeusan, st. V., auswählen; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: nhd. (ält.) erkiesen, st. V., »erkiesen«, erwählen, wählen, DW 3, 872, DW2 8, 1877; R.: einen erkiesen: nhd. zielen auf; R.: lop erkiesen: nhd. sich Ruhm erringen; R.: erkoren sÆn ze: nhd. bestimmt sein für, erkoren sein (V.) zu; R.: schuldic erkiesen: nhd. für schuldig erklären; L.: Lexer 46b (erkiesen), Lexer 388a (erkiesen), Hennig (erkiesen), WMU (erkiesen 127 [1269] 40 Bel.)

erkiesunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Erkiesung«, Erwägung; ÜG.: lat. deliberatio Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. erkiesen; W.: nhd. (ält.) Erkiesung, F., Erwählung, DW2 8, 1878; L.: Glossenwörterbuch 310b (erkiesunge)

erkÆmen, mhd., st. V.: nhd. keimen, auskeimen; E.: s. er, kÆmen, s. erkÆnen; L.: Hennig (erkÆmen)

erkinden, mhd., sw. V.: nhd. zum Kind werden; Q.: Teichn (FB erkinden), Winsb (1210/20); E.: s. er, kint; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkinden)

erkÆnen, mhd., st. V.: nhd. keimen, ausschlagen; Q.: Lei (FB erkÆnen), JPhys (um 1120); E.: s. ahd. irkÆnan* 2, st. V. (1a), hervorsprießen, aufkeimen; s. ir, kÆnan; W.: s. nhd. erkeimen, sw. V., aufkeimen, DW 3, 866, DW2-; L.: Lexer 388a (erkÆmen), Hennig (erkÆmen)

erkirnen, erkernen, erkürnen, mhd., sw. V.: nhd. »auskernen«, begreifen, erkennen, ergründen, vollständig darlegen; Vw.: s. ðz-; Q.: LvReg, HvNst, WvÖst, Hiob (FB erkirnen), TvKulm (FB erkürnen), Beisp, KvwTroj, Martina, Serv (um 1190); E.: s. ahd. irkirnen* 2, sw. V. (1a), entkernen, auskernen; s. ir, kirnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkirnen), Lexer 388a (erkirnen), Hennig (erkirnen)

erklaffen, mhd., sw. V.: nhd. klappern, krachen, sich besprechen, unterhalten (V.); Q.: SHort, MinnerI (erklaffen), LuM, Reinfr (nach 1291); E.: s. er, klaffen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erklaffen)

erklagen, mhd., sw. V.: nhd. »erklagen«, klagen, einklagen, sich beklagen, bekennen, bereuen; Vw.: s. ðz-; Q.: HlReg (um 1250), Enik, HTrist, Apk, WvÖst (FB erklagen), Chr, NvJer, SchwSp, Urk; E.: s. ahd. irklagæn* 1, sw. V. (2), klagen, anklagen; s. ir, klagæn; W.: nhd. erklagen, sw. V., »erklagen«, einklagen, DW 3, 874, DW2 8, 1880; L.: Lexer 46b (erklagen), Hennig (erklagen), WMU (erklagen 1082 [1289] 7 Bel.)

erklõgen, mnd., sw. V.: nhd. »erklagen«, durch Urteil zugesprochen erhalten (V.), Klage erheben; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. erklagen; E.: s. er (3), klõgen; L.: MndHwb 1, 596 (erklõgen), Lü 103a (erklagen)

erklanct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erklenget

erklõren, mnd., sw. V.: nhd. erklären, kund tun; Hw.: s. erklÐren, vorklõren, vgl. mhd. erklÏren; E.: s. er (3), klõren; R.: sik erklõren: nhd. »sich erklären«, Erklärung abgeben, eine Willensmeinung äußern; L.: MndHwb 1, 596 (erklâren), Lü 103a (erklaren)

erklÏren, mhd., sw. V.: nhd. klären, erhellen, verdeutlichen, klar werden, deutlich werden, erleuchten, erklären; Q.: EvSPaul (1300-1350), MinnerI, MinnerII, Seuse, Hätzl, Malag; E.: s. er, klÏren; W.: nhd. erklären, sw. V., erklären, DW2 8, 1880; L.: Lexer 46b (erklÏren), Lexer 388a (erklÏren), Hennig (erklÏren)

erklõringe, mnd., F.: nhd. Erklärung; Hw.: s. erklÐringe; E.: s. erklõren, inge, er (3), klõringe; L.: MndHwb 1, 596 (erklâringe)

erklemmen, mhd., sw. V.: nhd. umklammern, erdrücken; Q.: WvÖst (1314); E.: s. er, klemmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erklemmen)

erklengen, erklenken, mhd., sw. V.: nhd. erklingen, klingen, schallen in, zum Klingen bringen, erschallen lassen; Q.: Ren, Enik, Seuse (FB erklengen), ErnstD, Helbl, JTit, Kolm, KvWEngelh, KvWTroj, Loheng, Parz (1200-1210), PleierMel, UvEtzWh, Wh; E.: s. er, klengen; W.: nhd. (ält.) erklengen, sw. V., erklingen lassen, DW2 8, 1891; L.: Lexer 46b (erklengen), Hennig (erklengen)

erklenget*, erklanct, mhd., Part. Prät.: E.: s. erklengen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erklengen)

erklenken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erklengen

erklepfen, mhd., sw. V.: nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, klepfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erklepfen)

erklÐren, mnd., sw. V.: nhd. erklären, kund tun; Hw.: s. erklõren; E.: s. er (3), klÐren; L.: MndHwb 1, 596 (erklâren/erklêren)

erklÐringe, mnd., F.: nhd. Erklärung; Hw.: s. erklõringe; E.: s. erklÐren, inge, er (3), klÐringe; L.: MndHwb 1, 596 (erklâringe/erklêringe)

erklÆben, mhd., st. V.: nhd. steckenbleiben, verkommen (V.); Q.: Loheng (1283); E.: s. er, klÆben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erklÆben)

erklich, mhd., Adj.: nhd. ekelhaft, leidig; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. erglÆh* 1, Adj. (?), »arg«, unrecht, verkehrt; s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feig?; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erklich)

erklieben, mhd., st. V.: nhd. sich spalten, zerspringen, vergehen, zerspalten (V.); Q.: WvÖst, MinnerI (FB erklieben), Hätzl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj; E.: s. er, klieben; W.: nhd. (ält.) erklieben, st. V., sich spalten, DW2 8, 1891; L.: Lexer 46b (erklieben)

erklimmen, mhd., st. V.: Vw.: s. erkrimmen

erklingelen*, erklingeln, mhd., sw. V.: nhd. zum Klingeln bringen; Q.: FvS (nach 1314) (FB erklingeln); E.: s. er, klingelen; W.: nhd. DW2-

erklingeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erklingelen*

erklingen, mnd., st. V.: nhd. erklingen; Hw.: vgl. mhd. erklingen; E.: s. er (3), klingen; L.: MndHwb 1, 596 (erklinge), Lü 103a (erklingen)

erklingen, irklingen, mhd., st. V.: nhd. erklingen, klingen, erschallen, dröhnen, widerhallen, erschallen lassen; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, HvNst, Ot, Seuse, WernhMl (FB erklingen), Chr, Himmelf, JTit, Kudr, Nib, PassIII, ReinFu, Rol, Walth, WvE; E.: s. erklengen; W.: nhd. erklingen, V., erklingen, DW2 8, 1892; L.: Lexer 46b (erklingen), Hennig (erklingen)

erklȫken, irklȫken, mnd., sw. V.: nhd. klug werden, sich klug machen, klug erreichen, klug streben nach?; E.: s. er (3), klȫken; L.: MndHwb 1, 596 (erklȫken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
erklopfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erklupfen

erklüegen, mhd., sw. V.: nhd. »erklügen«; Q.: Teichn (FB erklüegen), Martina (um 1293); E.: s. er, klüegen; W.: s. nhd. (ält.) erklügeln, sw. V., ausklügeln, DW2 8, 1894

erklumpen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenschrumpfen; Q.: Minneb (FB erklumpen), Martina (um 1293); E.: s. er, klumpen; W.: nhd. DW2-

erklupfen, derklupfen, erklopfen, mhd., sw. V.: nhd. erschrecken, erschrecken über, erschrecken vor; Q.: SGPr, SHort (FB erklupfen), KvWPart, Martina, Reinfr, Roseng, UvZLanz (nach 1193); E.: s. er, klupfen; W.: nhd. (ält.) erklupfen, sw. V., erklupfen, DW2 8, 1894; L.: Lexer 46b (erklupfen), Hennig (erklupfen)

erklðven, mnd., st. V.: nhd. gründlich durcharbeiten, genau untersuchen; E.: s. er (3), klðven; L.: MndHwb 1, 596 (erklûven)

erk-n, �rk-n, an., Sb.: nhd. Robbenart; Hw.: s. ork‑n; I.: Lw. ae. orc, Lw. air. orc; E.: s. ae. orc, st. M. (a), böser Geist, Hölle; air. orc; s. germ. *urka‑, Sb., Ungeheuer; s. lat. Orcus, M. Unterwelt, Gott der Unterwelt; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: Vr 104b

*erkna-, *erknaz, *erknja‑, *erknjaz, germ., Adj.: nhd. echt, heilig; ne. pure (Adj.); RB.: got., ae., as., ahd.; E.: idg. *are�-, *ar�‑ (?), *h2r�o‑, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64, Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk-, denkbar; W.: got. aírkn-s* 1, Adj. (a), heilig; W.: ae. *eorc-en, Adj., echt, rein, vorzüglich; vgl. an. jark-na-stei‑n‑n, st. M. (a), Edelstein; W.: as. erk‑an* 1, Adj., behende, tüchtig; W.: ahd. erkan* 10, ercan*, Adj., behende, fest, wirklich, hauptsächlich, vornehm, hervorragend; L.: Falk/Torp 26, Heidermanns 174

erknellen, mhd., st. V.: nhd. laut schlagen, klopfen, knallen, erhallen, dröhnen; Q.: RAlex (FB erknellen), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, knellen; W.: s. nhd. (ält.) erknallen, sw. V., erhallen, erschallen, DW2 8, 1894; L.: Lexer 46b (erknellen), Lexer 388a (erknellen), Hennig (erknellen)

erknisten, mhd., sw. V.: nhd. zerstoßen (V.); E.: s. er, knisten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erknisten)

*erknja‑, *erknjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *erkna‑

erkoberen, erkovern, erkoveren, mhd., sw. V.: nhd. erholen, gewinnen, erlangen, zugesprochen erhalten (V.), sich erholen, sich sammeln, zusammenhalten; Vw.: s. ane‑*; Q.: Pal, Ren, WvÖst, Minneb, MinnerI, Tauler, WernhMl (FB erkoberen), Herb, Iw, Karlmeinet, KvWTroj, LivlChr, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ahd. irkoboræn 4, sw. V. (2), mächtig werden, sich erheben, zustande bringen; s. lat. recuperõre, Adj., wieder erlangen, wieder bekommen; vgl. lat. recipere, V., zurücknehmen, zurückholen, zurückbringen; lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. capere, V., fassen; vgl. idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; W.: nhd. (dial.) erkobern, sw. V., »erkobern«, erlangen, erobern, DW 3, 879, DW2 8, 1894; L.: Lexer 46b (erkoberen), Hennig (erkoberen), WMU (erkoberen 588 [1283] 14 Bel.)

erkoberunge 2, mhd., st. F.: nhd. Anspruch, auf dem Rechtsweg erworbener Anspruch, Rechtsanspruch; Q.: Urk (1286); E.: s. erkoberen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erkoberunge 785 [1286] 2 Bel.)

erkæl, mnd., N.: Vw.: s. arkæl; L.: MndHwb 1, 596 (erkol)

erkælden, mnd., sw. V.: nhd. erkalten, kalt werden, kalt machen; Hw.: s. erkȫlen, erkülden, vgl. mhd. erkalten; E.: s. as. õ‑kal‑d‑on* 1, sw. V. (2), erkalten; s. er (3), kælden; L.: MndHwb 1, 596 (erkælden); Son.: örtlich beschränkt
erkȫlden*, erkülden, mnd., sw. V.: nhd. erkalten, kalt werden, abkühlen; Hw.: s. erkælden, erkȫlen; E.: s. er (3), kȫlden; L.: MndHwb 1, 597 (erkülden); Son.: jünger, örtlich beschränkt, langes ö
erkolen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquelen

erkȫlen, mnd., sw. V.: nhd. abkühlen, erfrischen, erkalten; ÜG.: lat. refrigerare; Hw.: s. erkælden, erkülden, vorkȫlen, vgl. mhd. erküelen; E.: s. er (3), kȫlen; L.: MndHwb 1, 596 (erkȫlen); Son.: langes ö
erkȫlinge, mnd., F.: nhd. Abkühlung, Erfrischung; ÜG.: lat. refrigeratio; Hw.: s. vorkȫlinge; I.: Lüt. lat. refrigeratio?; E.: s. erkȫlen, inge; L.: MndHwb 1, 596 (erkȫlinge); Son.: langes ö
erkome, mhd., st. F.: nhd. Schrecken; E.: s. er, kome, erkomen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkome)

erkomelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. erkomenlÆche

erkomen (1), irkomen, rekomen, irquemen, requemen, mhd., st. V.: nhd. erschrecken; ÜG.: lat. trepidare PsM; Q.: Will (1060-1065), Anno, LAlex, PsM, RWchr, StrBsp, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, Gund, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, TvKulm, BDan, Hiob, HistAE, EvA, SAlex, Schachzb (FB erkomen), AnichrL, Dietr, Exod, Flore, Gen (1060-1080), KchrD, Krone, Kudr, KvWAlex, Mar, MF, PassI/II, PassIII, Rol, Roth, RvEBarl, Trist, Tund, UvZLanz, Wig; E.: s. ahd. irkweman* (1) 67, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5), erschrecken, sich fürchten, staunen; germ. *uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; s. idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. (ält.) erkommen, st. V., erschrecken, DW 3, 879, DW2 8, 1895; R.: des hungeres erkomen: nhd. verhungern; L.: Lexer 46b (erkomen), Lexer 388a (erkomen), Hennig (erkomen)

erkomen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschrocken; Vw.: s. un-; Q.: GestRom (vor 1400); E.: s. erkomen (1), er, komen (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkomen)

erkæmen, mnd., st. V.: nhd. auffahren, erschrecken über; Hw.: vgl. mhd. erkomen (1); E.: s. as. õ‑ku‑m‑an* 1, st. V. (4), erschrecken; germ. *uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; s. idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pk 463; s. er (3), kæmen (1); L.: MndHwb 1, 596 (erkæmen), Lü 103a (erkomen)

erkomene***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. erkomen

erkomenlich, irkomenlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, erschrocken; Vw.: s. un-; Q.: Vät (FB erkomenlich), Exod (um 1120/30), PassI/II; E.: s. erkomen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkomenlich), Hennig (erkomenlich)

erkomenlÆche, erkomelÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, erschrocken; Vw.: s. un-; Q.: RWchr (FB erkomenlÆche), AntichrL, Exod (um 1120/30), PassI/II; E.: s. erkomen (1), komenlÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388a (erkomenlÆche), Hennig (erkomenlÆche)

erkomenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, erschrocken; E.: s. erkomen (1), komenlÆchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388a (erkomenlÆche)

erkȫpen, mnd., sw. V.: nhd. kaufen, erkaufen; Hw.. vgl. mhd. erkoufen; E.: s. er (3), kȫpen; L.: MndHwb 1, 596 (erkȫpen); Son.: langes ö
erkoren*, erkorn, mhd., sw. V.: nhd. erwählen; Vw.: s. un-, ðz-; Hw.: s. erkiesen; Q.: MinnerI (um 1340) (FB erkorn), Chr; E.: s. er, koren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkorn)

erkorn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkoren*

erkörten, mnd., sw. V.: nhd. verkürzen; E.: s. er (3), körten; L.: MndHwb 1, 597 (erkörten)

erkosen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkæsen

erkæsen, erkosen, irkæsen, mhd., sw. V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten, unterhalten (V.), plaudern; Vw.: s. abe-; Q.: DvAStaff, Apk, Hiob, Minneb (FB erkæsen), OvW, Renner, UvEtzWh, Walth (1190-1229); E.: s. er, kæsen; W.: nhd. DW2-; R.: abe erkæsen: nhd. abschwatzen; L.: Lexer 46b (erkæsen), Hennig (erkæsen)

erkosten, mhd., sw. V.: nhd. kostbar machen, ausschmücken; Q.: Suol1 (FB erkosten), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, kosten

erkoufen, mhd., sw. V.: nhd. kaufen, käuflich erwerben, erkaufen, erwerben, loskaufen; Vw.: s. abe-*; Q.: JvFrst (FB erkoufen), Chr, Greg, Rol (um 1170), Urk; E.: s. ahd. irkoufen* 5, urkoufen*, sw. V. (1a), kaufen, erkaufen, loskaufen, erlösen; s. ir, koufen; W.: nhd. erkaufen, sw. V., erkaufen, DW 3, 864, DW2 8, 1853; L.: Lexer 46b (erkoufen), Hennig (erkoufen), WMU (erkoufen 1100 [1289] 5 Bel.)

Ðrkouwen, mnd., sw. V.: nhd. wiederkäuen; Hw.: s. Ðderkouwen, adderkouwen; E.: s. Ðr (4), kouwen; L.: MndHwb 1, 597 (Ðrkouwen), Lü 103a (erkouwen)

erkoveren, erkoferen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkoberen

erkæveren, mnd., sw. V.: nhd. wieder gewinnen, wieder gut machen, wieder herstellen, erlittenen Schaden wieder einbringen, sich erholen; I.: z. T. Lw. lat. recuperare?; E.: s. er (3), kæveren; L.: MndHwb 1, 597 (erkæveren), Lü 103a (erkoveren)

erkovern, erkofern*, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkoberen

erkrachen, mhd., sw. V.: nhd. erkrachen, krachend fast zerbrechen, krachen, erdröhnen, dröhnen, widerhallen, erbeben; Q.: ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, HvNst, BDan, Seuse, Teichn (FB erkrachen), Alph, Bit, Kudr, KvWPart, KvWTroj, Loheng, Serv (um 1190), Wh; E.: s. ahd. irkrahhæn* 2, irkrachæn*, sw. V. (2), »erkrachen«, zerbrechen; s. ir, krahhæn; W.: nhd. erkrachen, sw. V., »erkrachen«, DW 3, 580, DW2 8, 1896; L.: Lexer 46b (erkrachen), Hennig (erkrachen)

erkrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »erkrähen«; Q.: EvSPaul (FB erkrÏjen), Helbl (1290-1300); E.: s. er, krÏjen; W.: nhd. DW2-

erkrallen, mhd., sw. V.: nhd. krallen, mit Krallen ergreifen; Q.: SHort (nach 1298) (FB erkrallen); E.: s. er, krallen, kralle; W.: s. nhd. (ält.) erkrallen, V., erkrallen, DW2-; L.: Lexer 46b (erkrallen)

erkrõmen, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erkrõmen); E.: s. er, krõmen; W.: nhd. DW2-

erkrapen, mhd., sw. V.: nhd. an sich ziehen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erkrapen); E.: s. er, krapen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkrapen)

erkratzen, mhd., sw. V.: nhd. zerkratzen, ergreifen, kratzend ergreifen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erkratzen), GestRom; E.: s. er, kratzen; W.: nhd. (ält.) erkratzen, sw. V., zerkratzen, DW2 8, 1897; L.: Lexer 46b (erkratzen)

erkreften, mhd., sw. V.: nhd. bekräftigen, stärken; Q.: WolfdD (um 1300); E.: s. er, kreften, kraft; W.: s. nhd. (ält.) erkräftigen, sw. V., kräftigen, DW2 8, 1896; L.: Lexer 46b (erkreften), Hennig 78c (erkreften)

erkreftigen*, erkrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. bewältigen, mit Gewalt nehmen; E.: s. er (3), kreftigen; L.: MndHwb 1, 597 (erkrechtigen), Lü 103a (erkrechtigen); Son.: örtlich beschränkt

erkreischen, mhd., sw. V.: nhd. »erkreischen«, aufkreischen lassen, zum Schreien bringen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. er, kreischen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46b (erkreischen), Hennig (erkreischen)

erkrellen, mhd., sw. V.: nhd. ergreifen, krallend ergreifen; Hw.: s. erkrallen; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. erkrallen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erkrellen)

erkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen; Hw.: vgl. mhd. erkrenken; E.: s. er (3), krenken; L.: MndHwb 1, 597 (erkrenken), Lü 103a (erkrenken); Son.: örtlich beschränkt

erkrenken, mhd., sw. V.: nhd. krank machen, kränken, sich krämen; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. er, krenken; W.: nhd. (ält.) erkränken, sw. V., krank machen, DW2 8, 1897; L.: Lexer 46c (erkrenken), Hennig (erkrenken)

erkriegen, mhd., sw. V.: nhd. bekriegen, erstreiten, erlangen, erreichen, erwerben, begreifen; Vw.: s. ane‑*; Q.: EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, JvFrst, Tauler, Seuse, SAlex, Gnadenl (FB erkriegen), Frl, UvLFrd (1255); E.: s. er, kriegen; W.: nhd. (ält.) erkriegen, sw. V., erlangen, erstreiten, DW2 8, 1897; L.: Lexer 46c (erkriegen), Hennig (erkriegen)

erkrÆgen, irkrÆgen, mnd., st. V.: nhd. erhalten (V.), kriegen, erlangen, bekommen; Hw.: vgl. mhd. erkriegen; E.: s. er (3), krÆgen (1); L.: MndHwb 1, 597 (erkrîgen), Lü 103a (erkrigen)

erkrÆgen, mhd., st. V.: nhd. erlangen, erreichen, erwerben, erkämpfen; Q.: HTrist, TvKulm, BDan (FB erkrÆgen), EbvErf (um 1220), Karlmeinet, LuM, Urk; E.: s. er, krÆgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erkrÆgen), Hennig (erkrÆgen), WMU (erkrÆgen 2570 [1297] 1 Bel.)

erkrimmen, ergrimmen, mhd., st. V.: nhd. »erkrimmen«, zerkrallen, zerkratzen, zerreißen; Hw.: s. ergrimmen; Q.: Minneb, Teichn (FB erkrimmen), Karlmeinet, Nib (um 1200), Rab, WolfdB; E.: s. er, krimmen; W.: s. nhd. erkrimmen, V., erkrimmen, kratzen, zerkratzen, DW2 8, 1899; L.: Lexer 46c (erkrimmen), Hennig (erkrimmen)

erkrimmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkrimmt, mit den Klauen gefasst; Q.: Seuse (1330-1360) (ergremt) (FB erkrimmet); E.: s. erkrimmen; W.: s. nhd. (ält.) erkrimmt, Adj., erkrimmt, DW2-

erkripfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ergripfen

erkrumben, mhd., sw. V.: nhd. krumm werden, lahm werden, krümmen, lähmen, gelähmt werden; ÜG.: lat. curvare PsM; Q.: PsM, Hawich (FB erkrumben), Hadam, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Neidh, OvW, Vintl; E.: s. er, krumben; W.: nhd. (ält.) erkrummen, sw. V., krumm werden, DW2 8, 1899; L.: Lexer 46c (erkrumben), Hennig (erkrumben)

erkrüpfen, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, mästen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. er, krüpfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erkrüpfen), Hennig (erkrüpfen)

*erkÝ‑, idg., V.: nhd. strahlen, klingen, lobpreisen; ne. beam (V.), sound (V.); RB.: Pokorny 340 (496/77), ind., arm., kelt., toch., heth.; Hw.: s. *are�‑ (?)

erkücken, erkucken, mhd., sw. V.: nhd. Vw.: s. erquicken

erküelen, mhd., sw. V.: nhd. sich abkühlen, kühlen, erkalten, erfrischen; ÜG.: lat. refrigerare PsM; Hw.: s. erkuolen; Q.: PsM, Lucid, RWchr, ErzIII, HlReg, Ot, Minneb, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse (FB erküelen), BdN, Berth, Bit, En, Exod (um 1120/30), Glaub, Herb, JTit, Kudr, KvWPant, KvWTroj, WolfdD; E.: s. er, küelen; W.: nhd. (ält.) erkühlen, sw. V., kühlen, DW2 8, 1900; L.: Lexer 46c (erküelen), Lexer 388a (erküelen), Hennig (erküelen)

erküenen, mhd., sw. V.: nhd. »erkühnen«, kühn machen, kühne machen, ermutigen; Hw.: s. erkuonen; Q.: WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, küenen; W.: nhd. erkühnen, sw. V., erkühnen, kühn machen, DW2 8, 1902; L.: Lexer 46c (erküenen), Hennig (erküenen)

erkðfen*, erkuofen, mhd., sw. V.: nhd. eintauchen, baden; Q.: Parad (1300-1329) (FB erkoufen); E.: s. er, kðfen; W.: nhd. DW2-

erkumelich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; E.: s. erkomen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erkumelich)

erkumelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schrecklich; E.: s. erkumelich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erkumelÆchen)

erkðmen, mhd., sw. V.: nhd. trauern, traurig werden?; Q.: Seuse (1330-1360) (erkunt) (FB erkðmen); E.: s. er, kðmen; W.: nhd. DW2-

erkünden, mhd., sw. V.: nhd. Kunde (F.) tun, Kunde (F.) wovon erlangen, bezeugen, beurkunden, erkunden, verkünden; Q.: Kreuzf (1301), Apk, BDan (FB erkünden); E.: s. ahd. irkunden* 1, sw. V. (1a), zeigen; s. ir, kunden; W.: vgl. nhd. erkunden, sw. V., erkunden, erforschen, DW 3, 883, DW2 8, 1904; L.: Lexer 46c (erkünden), Lexer 388a (erkünden), Hennig (erkünden)

erkünden, mnd., sw. V.: nhd. erkunden; Hw.: s. erkündigen, vgl. mhd. erkünden; E.: s. er (3), künden; R.: sik erkünden: nhd. sich erkundigen nach, etwas erkunden; L.: MndHwb 1, 597 (erkünden)

erkündigen, irkündigen, mnd., sw. V.: nhd. erkundigen, erkunden, verkünden; Hw.: s. erkünden; E.: s. er (3), kündigen; R.: Ðnem Ðne sõke erkündigen: nhd. »einem eine Sache verkünden«, einem etwas kund tun; R.: sik erkündigen: nhd. sich erkundigen nach, etwas erkunden; L.: MndHwb 1, 597 (erkündigen)

erkündinge, mnd., F.: nhd. Erkundung, Untersuchung, Erforschung, Aufspürung, Vertrautheit; E.: s. erkünden, inge, er (3), kündinge; L.: MndHwb 1, 597 (erkündinge)

erkunnÏre, mhd., st. M.: nhd. Erforscher; ÜG.: lat. scrutator PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erkunnÏre); I.: Lüt. lat. scrutator?; E.: s. erkunnen; W.: nhd. Erkunder, M., Erkunder, DW2-

erkunnen (1), irkunnen, erkunden, irkunden, mhd., sw. V., st. V.?: nhd. erkunden, untersuchen, kennenlernen, erforschen, erfahren (V.); ÜG.: lat. sentire PsM; Q.: Anno (1077-1081), PsM, LvReg, JMeissn, WvÖst, Ot, WernhMl (FB erkunnen), Bit, JTit, Krone, StrDan, Urk; E.: s. ahd. irkunnÐn* 2, sw. V. (3), erkennen, erfahren (V.); s. ir, kunnÐn; W.: vgl. nhd. erkunden, sw. V., erkunden, DW2 8, 1903; L.: Lexer 46c (erkunnen), Hennig (erkunnen), WMU (erkunnen 2607 [1297] 1 Bel.)

erkunnen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erkunnet

erkunnet*, erkunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, erforscht; Q.: Loheng, Nib (um 1200); E.: s. erkunnen; W.: vgl. nhd. erkundet, (Part. Prät.=)Adj., erkundet, DW2-; L.: Lexer 46c (erkunnen)

erkunt, irkunt, mnd., Adj.: nhd. bekannt; E.: s. erkünden, er (3), kunt; R.: erkunt dæn: nhd. kund tun, bekannt geben; L.: MndHwb 1, 597 (erkunt); Son.: örtlich beschränkt

erkuofen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkðfen*

erkuolen, mhd., sw. V.: nhd. kühl werden; ÜG.: lat. refrigerare PsM; Hw.: s. erküelen; Q.: PsM, LvReg, Ot (FB erkuolen), BdN, Dietr, Er (um 1185); E.: s. ahd. irkuolen* 4, sw. V. (1a), kühlen, befreien von, erkalten; ahd. irkuolÐn* 3, sw. V. (3), kühl werden, erkalten; s. ir, kuolen, kuolÐn; W.: s. nhd. (ält.) erkühlen, sw. V., erkühlen, DW 3, 882, DW2 8, 1900; L.: Lexer 46c (erkuolen), Hennig (erküelen)

erkuonen, mhd., sw. V.: nhd. kühn werden, zutrauen; Hw.: s. erküenen; E.: s. er, kuonen; W.: s. nhd. erkühnen, sw. V., erkühnen, kühn machen, DW2 8, 1902; L.: Lexer 46c (erkuonen)

erküren*, erkürn, mhd., sw. V.: nhd. erwählen; E.: s. er, küren; W.: nhd. erküren, sw. V., erküren, DW2 8, 1910; L.: Lexer 46c (erkürn)

erkürnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erkirnen

erkürzen, mhd., sw. V.: nhd. verkürzen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. er, kürzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erkürzen)

erl (1), mhd., st. N.: nhd. Männchen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. er; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erl)

erl (2), emhd., sw. F.: Vw.: s. erle

er‑l 91, as., st. M. (a): nhd. Mann; ne. man (M.); ÜG.: lat. (custos) H, homo H, (miles) H, (operarius) H, vir H; Hw.: vgl. ahd. *erl? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *erla‑, *erlaz, *erila‑, *erilaz, st. M. (az), Mann, Held; idg. *er‑ (1), Sb., Adler, Pokorny 325; B.: H Nom. Sg. erl 364 M C, 775 M C, 1446 M C, 1477 M C, 1526 M C, 2216 C, 2389 M C, 2574 C, 2609 M C, 3387 M C, 3870 M C, 5899 C, 166 M C, Gen. Sg. erles 508 M S, erlas 508 C, Dat. Sg. erle 2788 M C, 4993 M C, 1817 C, erla 1817 M, Akk. Sg. erl 4130 M C, Vok. Pl. erlos 1636 M C, 1638 M C, 1856 M C, Nom. Pl. erlos 181 M C, 441 M C, 557 M C S, 632 M C, 683 M C, 694 M C S, 756 M C, 795 M, 903 M C, 918 M C, 1416 M C, 1515 M C, 2297 M C, 2793 M C, 2822 M C, 2910 M C, 3043 M C, 3086 M C, 3447 C, 3464 C, 3992 C, 4003 C, 4522 M C, 4819 M C, 4943 M C, 5173 M C, 5208 M C, 5262 M C, 5296 C, 5799 C, 5958 C, 5967 C, Gen. Pl. erlo 559 M C, 1027 M C, 1125 M C, 1486 M C, 1699 M C, 1752 M C, 1824 C, 1885 M C, 2009 M C, 2051 M C, 2114 M C, 2373 M C, 2417 M C, 2464 M C, 2551 M C, 2685 M C, 3424 C, 4180 M C, 4276 M C, 4587 M C, 5458 C, 1536 M, 2732 C, erla 559 S, Dat. Pl. erlun 580 M S, 1621 M, 2842 M, 3868 M, erlon 580 C, 1621 C, 2553 C, 2842 C, 3426 C, 3868 C, 5281 C, 5935 C, 5941 C, 1326 M C, erlom 1326 V, Akk. Pl. erlos 1785 M C, 2722 M C, 2849 M C, 5971 M, Gen Gen. Sg. erlas Gen 129; Kont.: H iungron Cristes erlos aºalborana 4003, H that erl thurh untreuua ôºres ni uuili uuordo gelôbian 1526; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 112, 180, er (in Handschrift M) für erlo (in Handschrift C) in Vers 2732, manno (in Handschrift C) für erlo (in Handschrift M) in Vers 1536, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 41-42 (zu H 775), S. 466, 24-25 (zu H 2114), S. 435, 8 (zu H 559), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 79 (z. B. Erlhild, Erlulf)

*erl?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. erl

*erla‑, *erlaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *erala‑

erlaben, irlaben, mhd., sw. V.: nhd. erlaben, erquicken; Q.: GTroj, MinnerI, WernhMl (FB erlaben), Elis, Karlmeinet, Martina, NvJer, Walth (1190-1229); E.: s. er, laben; W.: nhd. erlaben, V., erlaben, DW2 8, 1910; L.: Lexer 46c (erlaben), Hennig (erlaben)

erlabunge, mhd., st. F.: nhd. Erfrischung; Q.: Elis, Urk (1277); E.: s. erlaben; W.: nhd. Erlabung, F., Erlabung, Erfrischung, DW2 8, 1910; L.: WMU (erlabunge 319 [1277] 1 Bel.)

erlach, mhd., st. N.: nhd. Erlengebüsch, Erlengehölz; Q.: Urk (1285); E.: s. erle; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erlach), WMU (erlach 713 [1285] 3 Bel.)

erlachen, relachen, mhd., sw. V.: nhd. auflachen, lachen, gewogen sein (V.), sich freuen über; Vw.: s. ane-; Q.: RWh, ErzIII, Enik, HTrist, Vät, Minneb (FB erlachen), Bit, EbvErf, Eilh, GenM (um 1120?), Loheng, Neidh, Trist, WolfdD; E.: s. er, lachen; W.: nhd. DW2-; R.: an erlachen: nhd. anlachen; R.: wider sich erlachen: nhd. in sich hineinlachen; L.: Lexer 46c (erlachen), Hennig (erlachen)

erladen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erladen (1)

erladen (1), mhd., st. V.: nhd. beladen (V.), beladen (V.) mit; Q.: HvNst (FB erladen), Herb (1190-1200), Pilatus; E.: s. er, laden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erladen), Hennig (erladen)

erlaffen (2), erlaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verfallen« (V.); E.: s. erlaffen (1); W.: nhd. DW2-; R.: in den sünden erlaben: nhd. der Sünde verfallen (V.); L.: Hennig (erlaben)

erlaffen (1), mhd., st. V.: nhd. erschlaffen; Q.: KvHelmsd (FB erlaffen), Boner, Martina, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, laben (?), laffen (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erlaffen)

erlamen, mhd., sw. V.: nhd. erlahmen, lähmen, lahm werden, gelähmt werden; Hw.: s. erlemen; Q.: RAlex, RWchr5, GTroj, Ot (FB erlamen), PassIII, Suchenw, TannhHofz, Tit, Walth (1190-1229), WvRh; E.: s. erlemen, er, lam; W.: nhd. erlahmen, sw. V., erlahmen, DW2 8, 1911; L.: Lexer 46c (erlamen), Hennig (erlamen)

erlõn*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erlõzen

erlõn (1), mhd., st. V.: nhd. Vw.: s. erlõzen

erlangen, irlangen, derlangen, dirlangen, mnd., sw. V.: nhd. erreichen, erlangen, bekommen, erhalten (V.), erwirken, durchsetzen, verlangen, reichen, überreichen; Hw.: vgl. mhd. erlangen; E.: s. er (3), langen (1); L.: MndHwb 1, 597 (erlangen), Lü 103a (erlangen)

erlangen, irlangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilen, sich sehnen, verlangen, zu Ende führen, erreichen, erlangen, erhalten (V.), durchsetzen, feststellen, in Anspruch nehmen, erfassen, lang erscheinen, lang werden; Q.: RWchr, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhIII, Parad, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Gnadenl (FB erlanegn), Bit, ErnstD, Herb, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), Kudr, Parz, PassIII, Trist, Wig, Urk; E.: s. er, langen; W.: nhd. erlangen, V., erlangen, DW2 8, 1912; L.: Lexer 46c (erlangen), Lexer 388a (erlanegn), Hennig (erlangen), WMU (erlangen 467 [1281] 12 Bel.)

erlanginge, irlanginge, mnd., F.: nhd. Ansuchen, Verlangen; E.: s. erlangen, inge, er (3), langinge; L.: MndHwb 1, 597 (erlanginge)

erlant, erlendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erlenden

erlÏren, mhd., sw. V.: nhd. »ausleeren«, ganz leer machen, leeren, befreien; ÜG.: lat. exinanire PsM; Q.: PsM (vor 1190), Ren, GTroj, SHort (FB erlÏren), Krone, KvWTurn, Parz; E.: s. ahd. irlõren* 2, sw. V. (1a), »ausleeren«, befreien, losbinden; s. ir, lõri; W.: nhd. erleeren, sw. V., ausleeren, leer machen, DW 3, 897, DW2-; L.: Lexer 46c (erlÏren)

erlÏret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeleert«, frei von; E.: s. erlÏren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erlÏret)

êr‑lâ-s 3, afries., Adj.: nhd. ehrlos; ne. dishonourable; Hw.: vgl. ae. õrléas; Q.: Jur, Schw; E.: s. *êr- (2), *‑lâ‑s; L.: Hh 20b, Rh 712b

erlascht, erleschet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erleschen; W.: s. nhd. erloschen, (Part. Prät.=)Adj., erloschen, DW2-; L.: Hennig (erlascht)

erlõten, mnd., st. V.: nhd. erlassen (V.), frei lassen von; Hw.: s. vorlõten (2), vgl. mhd. erlõzen; Q.: Ssp (1221-1224) (irlõten); E.: as. õ‑lõ‑t‑an 15, red. V. (2a), freilassen, erlassen; germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pk 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pk 666; s. er (3), lõten (1); L.: MndHwb 1, 597 (erlâten)

erlõtinge, mnd., F.: nhd. Freilassung, Befreiung von etwas; E.: s. erlõten, inge, er (3), lõtinge; R.: erlõtinge sÆnes ambachtes: nhd. »Erlassung seines Amtes«, Befreiung von seinem Amt, Entlassung aus seinem Amt; L.: MndHwb 1, 597 (erlâtinge)

erlõwen, mhd., sw. V.: nhd. lau machen; Q.: Erinn (nach 1160); E.: s. er, lõwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erlõwen)

erlõzen, erlõn, irlõn, mhd., st. V.: nhd. freilassen, erlassen (V.), verzichten, auseinander gehen, sich enthalten (V.), unterlassen (V.), ersparen, verschonen mit, befreien von, bewahren vor, vorenthalten (V.); Vw.: s. un-*; Hw.: s. erlõn; Q.: RWchr, StrAmis, Enik, DSp, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, EckhV, Hiob, WernhMl (FB erlõzen), Chr, Exod (um 1120/30), HeidinIII, Loheng, PassIII, RvEBer, Urk; E.: s. ahd. irlõzan* (1) 5, red. V., »erlassen« (V.), unterlassen (V.), befreien; germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: nhd. erlassen, st. V., frei lassen, erlassen DW 3, 889, DW2 8, 1916; L.: Lexer 46c (erlõzen), Lexer 388a (erlõzen), Hennig (erlõzen), WMU (erlõzen 33 [1255] 28 Bel.)

erlboum 5, mhd., st. M.: nhd. Erle, Erlenbaum, Kornelkirschbaum; ÜG.: lat. alnus Gl, cornus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. erle, boum; W.: nhd. (ält.) Erlbaum, M., Erle, DW2 8, 1931, s. nhd. Erlenbaum, M., Erlenbaum, DW2 8, 1931; L.: Glossenwörterbuch 133a (erlboum), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 420 (erlboum)

erlcze, mnd., Sb.: Vw.: s. erletze; L.: MndHwb 1, 598 (erletze)

erle, erl, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Erle; Hw.: s. erlboum; Q.: BdN, Renner, Urk (1287), Gl; E.: ahd. erila* 51?, elira, st. F. (æ), Erle; s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. nhd. Erle, F., Erle, DW2 8, 1931; L.: Hennig (erl), WMU (erl 861 [1287] 5 Bel.)

erleben, mhd., sw. V.: nhd. erleben; E.: s. er, leben; W.: nhd. erleben, sw. V., erleben, DW2 8, 1932; L.: Lexer 46c (erleben), Hennig (erleben)

erlebet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlebt«, verlebt, abgelebt; Vw.: s. un-; Q.: Schürebr (um 1400) (FB erlebet); E.: s. erleben; W.: s. nhd. erlebt, Adj., erlebt, DW2-; L.: Lexer 46c (erleben)

erleblat*, erlplat, mhd., st. N.: nhd. Erlenblatt; E.: s. erle, blat; W.: s. nhd. Erlenblatt, N., Erlenblatt, DW2-; L.: Hennig (erlplat)

erlecgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erleggen; L.: MndHwb 1, 597 (erleggen)

erlechen (1), mhd., st. V.: nhd. austrocknen, verschmachten, leeren, trocknen; Q.: Kolm, Neidh, Pilatus (um 1200), Ring; E.: s. ahd. irlehhan* 1, irlechan*, st. V. (4), lechzen; s. ir; s. germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; idg. *leg‑ (1), V., tröpfeln, sickern, zergehen, Pokorny 657; W.: s. nhd. erlechen, st. V., sw. V., trocken werden, DW 3, 895, 896, DW2-; L.: Lexer 46c (erlechen)

erlechen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. erlochen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erlochen)

erlechezen*, erlechzen, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Minneb (um 1340) (FB erlechzen); E.: s. er, lechezen (?); W.: nhd. DW2-

erlechzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlechezen*

erlecken, mnd., sw. V.: Vw.: s. erleggen; L.: MndHwb 1, 597 (erleggen)

erlecze, mnd., Sb.: Vw.: s. erletze; L.: MndHwb 1, 598 (erletze)

erleddigen, erlÐdegen, erlÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. ledig machen, frei lassen, freisprechen, aus der Gewalt entlassen (V.), erledigen; ÜG.: lat. emancipare; Hw.: vgl. mhd. erledigen; E.: s. er (3), leddigen; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdigen)

erleddiginge, erlÐdiginge, erlÐdeginge, mnd., F.: nhd. Freilassung, Freisprechung, Erledigung, Freiwerdung; Hw.: s. erleddinge, vgl. mhd. erledigunge; E.: s. erleddigen, inge, er (3), leddiginge; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdiginge)

erleddinge, erlÐdinge, mnd., F.: nhd. Freilassung, Freisprechung, Erledigung, Freiwerdung; Hw.: s. erleddiginge; E.: s. erleddigen, inge, er (3), leddinge; L.: MndHwb 1, 597 (erleddinge)

erlÐdegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erleddigen; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdigen)

erlÐdeginge, mnd., F.: Vw.: s. erleddiginge; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdiginge)

erledigen, irledigen, erledegen, irledegen, mhd., sw. V.: nhd. erledigen, auslösen, ablösen, erlösen, freimachen, befreien, freisetzen, verzichten auf; ÜG.: lat. erepere PsM, eripere PsM, eruere PsM, liberare PsM, STheol; Q.: PsM, Lucid, TrSilv, DSp, SGPr, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhV, Teichn, WernhMl (FB erledigen), Er, Helmbr, KvWSilv, Rol, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Wig, WolfdB, Urk; E.: s. er, ledigen; W.: nhd. erledigen, V., erledigen, DW2 8, 1936; R.: ein ros erledigen: nhd. ein Pferd seines Reiters berauben; R.: ein march erledigen: nhd. ein Pferd (Ross) seines Reiters berauben; L.: Lexer 46c (erledigen), Hennig (erledigen), WMU (erledigen 806 [1286] 15 Bel.)

erlÐdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erleddigen; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdigen)

erlÐdiginge, mnd., F.: Vw.: s. erleddiginge; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdiginge)

erledigunge, mhd., st. F.: nhd. »Erledigung«, Befreiung; ÜG.: lat. redemptio PsM; Q.: PsM (vor 1190), JvFrst (FB erledigunge); E.: s. erledigen; W.: nhd. Erledigung, F., Erledigung, DW2 8, 1939; L.: Lexer 388a (erledigunge)

erlÐdinge, mnd., F.: Vw.: s. erleddinge; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐdinge)

erlegen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlegen« (Adj.) (?); Vw.: s. un-; Q.: LvReg (1237-1252), Enik, Teichn (FB erlegen); E.: s. ligen; W.: nhd. erlegen, Adj., erlegen (Adj.)

erlegen (1), irlegen, mhd., sw. V.: nhd. niederlegen, belegen (V.), einlegen, beilegen, schlichten, zum Erliegen bringen, zum Zusammenbrechen bringen, auslegen, reißen, umbringen, zu Fall bringen; Q.: LvReg, Enik, Teichn (FB erlegen), Chr, Eracl, HeidinIII, KvWTroj, Mai, Parz (1200-1210), PassI/II, RhMl; E.: s. ahd. irleggen* 4, sw. V. (1b), bestimmen, auferlegen, auflegen; s. ir, leggen; W.: nhd. erlegen, sw. V., erlegen, erliegen machen, DW 3, 897, DW2 8, 1941; R.: erleit, erleget* (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verziert; L.: Lexer 46c (erlegen), Lexer 388a (erlegen), Hennig (erlegen)

erlÐgen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. erlügen, lügen; Hw.: s. erlægen; E.: s. er (3), lÐgen (1)

erlÐgen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. erleggen; L.: MndHwb 1, 597 (erleggen)

erlÐgeren, irlÐgeren, mnd., sw. V.: nhd. ersetzen, bezahlen, sich legen, abnehmen, abfinden, abschichten; E.: s. er (3), lÐgeren (1); R.: schõden erlÐgeren: nhd. Schaden ersetzen, Schaden bezahlen; R.: sik erlÐgeren: nhd. sich legen, sich zum Besseren wenden, abnehmen; L.: MndHwb 1, 597 (erlÐgeren), Lü 103a (erlegeren)

erleggen, erlÐgen, erlecgen, erlecken, mnd., sw. V.: nhd. erlegen, eine Summe bezahlen, ersetzen, erstatten, liquidieren, abfinden, abschichten, beilegen, schlichten; Hw.: s. vorleggen, vgl. mhd. erlegen (1); E.: s. er (3), leggen; R.: van tǖge erleggen: nhd. Zeugnis zurückweisen, einen Zeugen zurückweisen; L.: MndHwb 1, 597 (erleggen), Lü 103a (erleggen)

erlegginge, erleggunge, mnd., F.: nhd. Ersatz, Zahlung, Ausweis; Hw.: s. vorlegginge; E.: s. erleggen, inge, er (3), legginge; L.: MndHwb 1, 597 (erlegginge), Lü 103a (erleggunge)

erleggunge, mnd.?, F.: Vw.: s. erlegginge; L.: Lü 103a (erleggunge)

erlÐhenen, mhd., sw. V.: nhd. belehnen, entlehnen, ausleihen; Q.: SHort (nach 1298) (FB erlÐhenen); E.: s. er, lÐhenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erlÐhenen)

erlÐhenet*, erlÐhnt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entlehnt«, ausgeliehen; Q.: SHort (nach 1298) (FB erlÐhnt); E.: s. erlÐhenen; W.: nhd. DW2-

Ðrlei*, Ðrleye, eirleye, eyrleye, Ærleye, Ærleyge, ierleye, mnd., Adj.: nhd. irgend welcher Art; E.: s. lei; L.: MndHwb 1, 597 (ê[i]rleye)

erleiben, mhd., sw. V.: nhd. übriglassen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB erleiben); E.: s. er, leiben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46c (erleiben)

erleiden, mhd., sw. V.: nhd. leidsein, verleidet sein (V.), leid machen, abgeneigt machen, verleiden, verhasst werden; Q.: RWchr, ErzIII, Enik, HvBurg (FB erleiden), BuchdRügen, En, ErnstB, Flore, HartmKlage, JTit, Rol (um 1170); E.: s. er, leiden; W.: vgl. nhd. erleiden, V., erleiden, verleiden, jemandem unangenehm werden lassen, DW2 8, 1950; L.: Lexer 46c (erleiden), Hennig (erleiden)

erleinen, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erleinen); E.: s. er, leinen; W.: nhd. DW2-

erleinet*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. erleint

erleint, erleinet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erleinen, erlenen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erlenen)

erleit, erleget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verziert; Hw.: s. erlegen; E.: s. erlegen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erleit, erlegen)

erleiteren*, erleitern, mhd., sw. V.: nhd. ersteigen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. er, leiter; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 47a (erleitern)

erleitern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erleiteren*

erlemeden, mhd., sw. V.: nhd. lähmen; Hw.: s. erlemen, erlemmen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. erlemen, er, lemede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erlemeden)

erlemen, erlemmen, irlemen, erlamen, irlamen, mhd., sw. V.: nhd. lahm machen, lähmen; Hw.: s. erlamen, erlemeden, erlemmen; Q.: Chr, KvWHvK, KvWPant, KvWPart, KvWTroj, Martina, Parz (1200-1210), PassI/II, Reinfr; E.: s. ahd. irlemmen* 1, sw. V. (1b), lähmen, verkrüppeln; s. ir, lemmen; W.: s. nhd. erlahmen, sw. V., erlahmen, geschwächt machen, gelähmt machen, DW 3, 887, DW2 8, 1911; L.: Lexer 47a (erlemen), Hennig (erlemen)

erlemmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlemen

erlemül 1, mhd., sw. F.: nhd. Erlenmühle; Q.: Urk (1297); E.: s. erle, mül; W.: s. nhd. (ält.) Erlenmühle, F., Erlenmühle, DW2-; L.: WMU (erlemül 2824 [1297] 1 Bel.)

erlenden, mhd., sw. V.: nhd. landen, ankommen bei; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. er, lenden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erlenden)

erlenen, mhd., sw. V.: nhd. sich anlehnen an; E.: s. er, lenen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erlenen)

erlengen, mhd., sw. V.: nhd. verlängern, verzögern, vergrößern; Hw.: s. erlengeren; Q.: Brun (irlengen) (FB erlengen), Chr, Eilh (1170-1190), JTit, Parz; E.: s. ahd. irlengen* 1, sw. V. (1a), verlängern; s. ir, lengen; W.: nhd. erlängen, sw. V., in die Länge ziehen, sich erlängen, DW 3, 888, DW2 8, 1914; L.: Lexer 47a (erlengen), Hennig (erlengen)

erlengen, irlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern; Hw.: s. vorlengen, vgl. mhd. erlengen; E.: s. er (3), lengen; L.: MndHwb 1, 597 (erlengen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

erlengeren*, erlengern, mhd., sw. V.: nhd. verlängern, verzögern; Q.: Chr (14./15. Jh.), Diocl; E.: s. erlengen; W.: nhd. (ält.) erlängern, V., erlängern, verlängern, vergrößern, DW2 8, 1915; L.: Lexer 47a (erlengern)

erlengern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlengeren*

erlenken, mhd., sw. V.: nhd. wenden, umlenken, sich stoßen an; E.: s. ahd. irlenken* 2, sw. V. (1a), verrenken; s. ir, lanka; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erlenken), Hennig (erlenken)

erlÐren, mhd., sw. V.: nhd. »erlehren«, unterrichten; Q.: Lei (FB erlÐren), Wig (1210-1220); E.: s. er, lÐren; W.: nhd. (ält.) erlehren, V., erlehren, unterrichten, DW2 8, 1944; L.: Lexer 47a (erlÐren), Hennig (erlÐren)

erlÐren, mnd., sw. V.: nhd. erlernen, erfahren (V.), ersehen; Hw.: vgl. mhd. erlÐren; E.: s. er (3), lÐren; R.: erlÐren unde vorstõn: nhd. »erlernen und verstehen«; R.: sik erlÐren: nhd. sich befragen, erfragen, erfahren (V.); L.: MndHwb 1, 598 (erlêren), Lü 103a (erleren)

erlernen, mhd., sw. V.: nhd. erlernen, kennenlernen, erfahren (V.), sich erkundigen, Rat halten; Q.: Chr (14./15. Jh.), Urk; E.: s. er, lernen; W.: nhd. erlernen, V., erlernen, DW2 8, 1951; L.: Lexer 47a (erlernen)

erles, mnd.?, Sb.: Vw.: s. erletze; L.: Lü 103a (erles)

erleschÏre***, mhd., M.: nhd. »Erlöscher«, Auslöscher; Hw.: s. erleschÏrinne*; E.: s. erleschen; W.: nhd. DW2-

erleschÏrinne*, erlescherin, mhd., st. F.: nhd. »Erlöscherin«, Auslöscherin; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erlescherin); E.: s. erleschen; W.: nhd. DW2-

erleschen (1), irleschen, derleschen, releschen, mhd., sw. V.: nhd. erlöschen, auslöschen, aufhören zu bellen, aufhören zu jagen, sich verdunkeln, schwinden, vergehen, verstummen, enden; ÜG.: lat. exstinguere PsM; Q.: PsM, Lucid, LvReg, Enik, GTroj, Ot, KvHelmsd, Minneb, EvA (FB erleschen), BdN, Er, Mar (1172-1190), PassI/II, RvEBarl, Trist, Tunc; E.: s. ahd. irlesken* 11?, irlerken*, sw. V. (1a), »erlöschen«, auslöschen, vernichten; s. ir, lesken; W.: nhd. erlöschen, sw. V., erlöschen, DW 3, 906, DW2 8, 1964; L.: Lexer 47a (erleschen), Hennig (erleschen)

erleschen (2), mhd., st. V.: nhd. enden, sich legen, beschwichtigen, in den Schatten stellen, des Lichtes berauben, verdunkeln, löschen (V.) (1); Q.: Lucid, RWh, LvReg, Enik, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, BibVor, EvA, Tauler (FB erleschen), BdN, Eilh (1170-1190), Er, HartmKlage, JTit, KchrD, KvWTurn, Loheng, Parz, PassIII, Trist, WälGa; E.: s. er, leschen; W.: nhd. erlöschen, st. V., erlöschen, DW2 8, 1966; L.: Lexer 388a (erleschen), Hennig (erleschen)

erlescherin, mhd., st. F.: Vw.: s. erleschÏrinne

erleschlich***, mhd., Adj.: nhd. »löschbar«; Vw.: s. un-; E.: s. erleschen, lich; W.: nhd. DW2-

erleschunge, mhd., st. F.: nhd. »Erlöschung«, Auslöschung; Q.: SGPr (1250-1300) (FB erleschunge); E.: s. erleschen; W.: nhd. (ält.) Erlöschung, F., Erlöschung, Beseitigung, DW2 8, 1967; R.: bãser girede erleschunge: nhd. böser Gier Auslöschung; L.: Lexer 388b (erleschunge)

erlesen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlesen« (Adj.), ausgewählt; Vw.: s. ðz-; Q.: BDan (um 1331) (FB erlesen); E.: s. erlesen (1); W.: nhd. erlesen, Adj., erlesen, ausgewählt, ausgezeichnet, DW2 8, 1954

erlesen (1), mhd., st. V.: nhd. »erlesen«, durch Lesen erforschen, bis zu Ende lesen (V.) (1), erwählen, erforschen, lesen (V.) (1), erkennen, verkünden, aufzählen; Vw.: s. ðz-; Q.: ErzIII, Enik, Vät, Apk, Ot, Minneb, Pilgerf (FB erlesen), PassIII, RvEBarl, Walth (1190-1229); E.: s. ahd. irlesan* 4, st. V. (5), »erlesen«, auflesen, sammeln, aufsammeln; germ. *uzlesan, st. V., sammeln; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; W.: nhd. erlesen, st. V., lesen (V.) (2), wählen, auslesen, DW 3, 902, DW2 8, 1954; R.: urteil erlesen: nhd. Urteil verkünden, Urteil sprechen; R.: zu teile erlesen werden: nhd. zuteil werden; R.: ze teile erlesen: nhd. zuerkennen; L.: Lexer 47a (erlesen), Hennig (erlesen)

erlÐsen, mnd., st. V.: nhd. lesen, herauslesen, auflesen; Hw.: vgl. mhd. erlesen (1); E.: as. õ‑les‑an* 2, st. V. (5), auflesen, erlesen (V.); germ. *uzlesan, st. V., sammeln; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pk 680; s. er (3), lÐsen (1); L.: MndHwb 1, 598 (erlÐsen), Lü 103a (erlesen)

erlÐsinge, mnd., F.: nhd. Vorlesung; E.: s. erlÐsen, inge, er, (3), lÐsinge; L.: MndHwb 1, 598 (erlÐsinge)

erlesten, mhd., sw. V.: nhd. belasten; Q.: MinnerII (um 1340) (FB erlesten); E.: s. er, lesten, last; W.: nhd. DW2-

erleswen, erlesewen*, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. er; s. germ. *lasiwa‑, *lasiwaz, Adj., schwach, kraftlos; s. idg. *lÐs-, *lýs-, Adj., schlaff, matt, lasch, Pokorny 680; idg. *lÐi- (3), *lÐ- (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 665; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erleswen)

erletze, erlecze, erlcze, alritze, erles, mnd., Sb.: nhd. Elritze (Fisch); Hw.: vgl. mhd. erlinc; E.: s. mhd. erlinc, st. M., Elritze; s. Kluge s. v. Elritze; L.: MndHwb 1, 598 (erletze), Lü 103a (erles)

ÐrlÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »Ehre lieben«; Hw.: s. ÐrlÐvent; E.: s. Ðre (2), lÐven (4)

ÐrlÐvend, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ÐrlÐvent; L.: MndHwb 1, 598 (êrlêvent)

ÐrlÐvent, ÐrlÐvend, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ehrliebend; Hw.: s. ÐrlÐven; E.: s. ÐrlÐven; L.: MndHwb 1, 598 (ÐrlÐvent)

Ðrleye, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrlei; L.: MndHwb 1, 597 (Ð[i]rleye)

erlich 1, mhd., Adj.: nhd. beackerbar, bebaubar; Q.: Urk (1289); E.: s. eren; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erlich N407 [1289] 1 Bel.)

Ðrlich, mhd., Adj.: nhd. »ehrlich«, ehrbar, angesehen, ehrenvoll, ansehnlich, Ehre und Ansehen habend, herrlich, ehrhaft, ehrenwert, vortrefflich, schön, kostbar, beträchtlich, prächtig, groß, tapfer; ÜG.: lat. gloriosus PsM, honorabilis PsM; Vw.: s. un-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Mar, PsM, Enik, SGPr, Secr, GTroj, Vät, Kreuzf, HvNst, Apk, BDan, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB Ðrlich), Gen (1060-1080), Helbl, Hochz, JTit, Kudr, MillPhys, Nib, PassI/II, Renner, Tund, Urk; E.: s. ahd. ÐrlÆh* 4, Adj., ehrerbietig, ehrenvoll, ruhmreich; s. Ðra; W.: nhd. ehrlich, Adj., ehrlich, ansehnlich, vornehm, DW 3, 69, DW2 7, 280; L.: Lexer 47a (Ðrlich), Lexer 388b (Ðrlich), Hennig (Ðrlich), WMU (Ðrlich 1654 [1292] 18 Bel.)

ÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ehrlich«, ehrenvoll, mit Ehren, in Ehren, herrlich, prunkvoll, ehrerbietig, ehrenhaft, vollkommen, würdig; Vw.: s. un-; Q.: Enik, Secr, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB ÐrlÆche), Crane, Nib (um 1200), PassI/II, Urk; E.: s. ahd. ÐrlÆhho* 12, ÐrlÆcho, Adv., ehrenvoll, ehrfurchtsvoll, würdig; s. ÐrlÆh; W.: s. nhd. ehrlich, Adv., ehrlich, ehrenvoll, schicklich, DW 3, 71, DW2 7, 280 (Adj.); L.: Hennig (ÐrlÆche), WMU (ÐrlÆche 1355 [1291] 8 Bel.)

Ðrlicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrlichÐt; L.: MndHwb 1, 598 (êrlÆchê[i]t), Lü 103a (êrlichê[i]t)

ÐrlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ehrenvoll, herrlich, prunkvoll, ehrerbietig, ehrenhaft, vollkommen, würdig; Q.: s. ÐrlÆche; E.: s. ahd. ÐrlÆhho* 12, ÐrlÆcho, Adv., ehrenvoll, ehrfurchtsvoll, würdig; s. ÐrlÆh; W.: nhd. ehrlich, Adv., ehrlich, ehrenvoll, schicklich, DW 3, 71, DW2 7, 280 (Adj.); L.: Hennig (ÐrlÆche)

ÐrlichÐt, Ðrlicheit, mnd., F.: nhd. Vornehmheit, Ansehen, Ruhm, Würde, Herrlichkeit, Pracht, Anstand, Ehrerbietung, Andacht; ÜG.: lat. reverentia; E.: s. ÐrlÆk (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 598 (êrlÆchê[i]t), Lü 103a (êrlicheit); Son.: Titel oder Anrede für weltliche und geistliche Fürsten

erlichten, mnd., sw. V.: nhd. erleichtern, entheben, entlasten, erhellen, erleuchten; Hw.: s. erlüchten; E.: s. er (3), lichten (2); L.: MndHwb 1, 598 (erlichten), Lü 103a (erlichten)

erlÆden, irlÆden, relÆden, mhd., st. V.: nhd. erleiden, leiden, bis zum Ende gehen, bestehen, erleben, ertragen (V.), aushalten, durchstehen, durchmachen, erdulden, erfahren (V.), überstehen; Q.: RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, TvKulm, KvHelmsd, Minneb, Tauler, WernhMl (FB erlÆden), Berth, Er (um 1185), Flore, HartmKlage (um 1185), KvWTroj, MarLegPass, Parz, PassIII, Trist, UrbHabsb, Walth, Urk; E.: s. ahd. irlÆdan* 34, st. V. (1a), »ergehen«, erleben, ertragen (V.), erleiden, durchlaufen; germ. *uzleiþan, st. V., ausgehen; s. idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: nhd. erleiden, st. V., erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900, DW2 8, 1948; R.: nicht erlÆden mugen: nhd. nicht leiden mögen; L.: Lexer 47a (erlÆden), Lexer 388b (erlÆden), Hennig (erlÆden), WMU (erlÆden 1311 [1290] 4 Bel.)

erlÆden, mnd., st. V.: nhd. erleiden, dulden, willig hinnehmen, zulassen, leiden; Hw.: vgl. mhd. erlÆden; E.: s. er (3), lÆden (2); L.: MndHwb 1, 598 (erlîden)

erlieben, mhd., sw. V.: nhd. sich erlustigen, sich erfreuen; Q.: WvÖst (1314) (FB erlieben); E.: s. er, lieben; W.: nhd. (ält.) erlieben, V., erlieben, DW2 8, 1961; L.: Lexer 47a (erlieben)

erliegen, irliegen, mhd., st. V.: nhd. erlügen, vorlügen, vorenthalten (V.), zur Lüge machen, brechen; ÜG.: lat. mentiri PsM; Vw.: s. abe-, ane-*; Q.: PsM, RAlex, RWchr, Apk (FB erliegen), KvWTroj, Litan (nach 1150), MF, Parz, ReinFu; E.: s. ahd. irliogan* 7, st. V. (2a), erlügen, täuschen, vorgeben; germ. *uzleugan, st. V., belügen; s. idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; W.: nhd. erlügen, st. V., »erlügen«, täuschen, DW 3, 908, DW2 8, 1973; L.: Lexer 47a (erliegen), Lexer 388b (erliegen), Hennig (erliegen)

erligen, mhd., st. V.: nhd. erliegen, ablassen, durch Liegen umbringen, umbringen, erdrücken, sterben, umkommen, überwinden; ÜG.: lat. infirmare PsM; Q.: PsM, Lucid, Enik, Vät, SHort, Tauler (FB erligen), Berth, Eilh (1170-1190), PassI/II, RhMl, SalMor, WolfdB; E.: s. ahd. irliggen* 24, st. V. (5), erliegen, ermatten, dahinschwinden, umkommen; germ. *uzlegjan, st. V., erliegen; s. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: nhd. erliegen, st. V., erliegen, niederliegen, unterliegen, DW 3, 905, DW2 8, 1961; R.: niht erlegen sÆn an: nhd. nicht erlegen sein (V.), reichlich haben, überwinden; L.: Lexer 47a (erligen), Lexer 388b (erligen), Hennig (erligen)

erliggen, mnd., st. V.: nhd. matt werden, kraftlos werden, erliegen; Hw.: s. vorliggen, vgl. mhd. erligen; Q.: Ssp (1221-1224) (irliggen); E.: s. er (3), liggen (1); L.: MndHwb 1, 598 (erliggen); Son.: örtlich beschränkt

ÐrlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. ehrerbietig, ehrenvoll, ruhmreich, gottesfürchtig, anmutig; ne. respectful, honourable, glorious; ÜG.: lat. decorus WH, elegans Gl, gloriosus I, (heroicus) Gl, religiosus Gl; Hw.: vgl. anfrk. ÐrlÆk*; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), WH; I.: Lbd. lat. gloriosus?, religiosus?; E.: s. Ðra, EWAhd 2, 1142; W.: mhd. Ðrlich, Adj., Ehre und Ansehen habend, herrlich; nhd. ehrlich, Adj., ehrlich, ansehnlich, vornehm, DW 3, 69

ÐrlÆhhÆ* 1, ÐrlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz; ne. grace (N.), beauty; ÜG.: lat. venustas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. venustas?; E.: s. ÐrlÆh, EWAhd 2, 1142

ÐrlÆhho* 13, ÐrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ehrenvoll, ehrfurchtsvoll, würdig, ange​messen; ne. honourably, respectfully; ÜG.: lat. augustius Gl, glorificare (= ÐrlÆhho lobæn) MF, honeste B; Q.: B, FP, GB, I (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), O; I.: Lbd. lat. honeste?; E.: s. ÐrlÆh, EWAhd 2, 1142; W.: mhd. ÐrlÆche, Adv., ehrenvoll, herrlich, prunkvoll; nhd. ehrlich, Adv., ehrlich, ehrenvoll, schicklich, DW 3, 71

erlÆhten, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern; Hw.: s. erlÆhteren; Q.: Lilie (1267-1300), Apk, Tauler (FB erlÆhten); E.: s. ahd. irlÆhten* 2, sw. V. (1a), erleichtern, mindern; s. ir, lÆhten; W.: s. nhd. (ält.) erleichten, sw. V., leicht machen, DW 3, 898, DW2 8, 1944; L.: Lexer 47a (erlÆhten), Hennig (erlÆhten)

erlÆhteren*, erlÆhtern, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern; Hw.: s. erlÆhten; Q.: Lexer (1438); E.: s. ahd.? irlÆhtiræn* 1, sw. V. (2), erleichtern; s. ir, lÆhtiræn; W.: nhd. erleichtern, sw. V., erleichtern, leichter machen, DW 12, 898, DW2 8, 1944; L.: Lexer 47a (erlÆhten)

erlÆhtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlÆhteren*

ÐrlÆk (2), mnd., Adj.: nhd. aufgebracht, ärgerlich, Ärger bereitend, zornig; Hw.: s. ÐrlÆken (1), ergerlÆk?; E.: s. ergerlÆk?, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 598 (ÐrlÆk), Lü 103b (erlik); Son.: örtlich beschränkt

ÐrlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen habend, Ehre verdienend, Ehre und Ansehen entsprechend, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; ÜG.: lat. (reverenter); Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. Ðrlich; E.: s. Ðre (2), lÆk (3); R.: ÐrlÆk vrouwe: nhd. »ehrbare Frau«, weibliche Ehre; L.: MndHwb 1, 598 (ÐrlÆk), Lü 103b (êrlik); Son.: im Titel oder Anrede als Beiwort für Ritter oder Geistliche oder Bürger gebraucht

Ðr-lÆk*, Ðr-lic, anfrk., Adj.: nhd. ehrlich; ne. honourable; ÜG.: lat. honorabilis MNPs; Hw.: vgl. ahd. ÐrlÆh*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. Ðr-a*, ‑lÆk; B.: MNPs Nom. Sg. M. erlic honorabile 71, 14 Berlin; Son.: Quak setzt Ðrlic an

êr‑lik 8, afries., Adj.: nhd. ehrbar, ehrlich, ehrenvoll; ne. honest; Hw.: vgl. ae. õrlic, anfrk. ÐrlÆk, ahd. ÐrlÆh*; Q.: W; E.: s. *êr- (2), ‑lik (3); L.: Hh 20b, Rh 713a

ÐrlÆke*, ÐrlÆk, mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; Hw.: s. ÐrlÆken (2), vgl. mnd. ÐrlÆche; E.: s. Ðre (2), lÆke; L.: MndHwb 1, 598 (ÐrlÆk)

êr-lik-e 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. ehrbar, ehrlich, ehrenvoll; ne. honest; E.: s. êr-lik

erlÆken (3), mnd., sw. V.: nhd. vergleichen; Hw.: s. vorlÆken (1); E.: s. er (3), lÆken (2); L.: MndHwb 1, 598 (erlÆken)

erlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐrlÆke, vgl. mhd. ÐrlÆchen; E.: s. Ðre (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 598 (ÐrlÆk), Lü 103b (êrliken)

ÐrlÆken (1), mnd.?, Adv.: nhd. aufgebracht, ärgerlich, Ärger bereitend, zornig; Hw.: s. ÐrlÆk (2); E.: s. ÐrlÆk (2); L.: Lü 103b (erliken)

erlimmen, mhd., st. V.: nhd. donnern, heulen; Q.: Hiob (1338) (FB erlimmen); E.: s. er, limmen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erlimmen), Lexer 388b (erlimmen)

erlÆn (1), mhd., Adj.: nhd. »erlen«, Erlen...., von Erlenholz gemacht, erlenhölzern, Erlenholz...; Q.: BdN, Chr, Reinfr (nach 1291); E.: s. ahd. erlÆn* 7, Adj., erlen, Erlen...; s. erila; W.: nhd. erlin, erlen, Adj., erlen, DW 3, 905, DW2-; R.: erlÆn holz: nhd. Erlenholz; L.: Lexer 47a (erlÆn), Hennig (erlÆn)

erlÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. erlen, Erlen...; ne. of the alder‑tree; ÜG.: lat. alninus Gl; Hw.: s. erilðnboum; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. alninus; E.: s. erila, EWAhd 2, 1142; W.: mhd. erlÆn, Adj., von Erlenholz; nhd. erlin, erlen, Adj., erlen, DW 3, 905

erlÆn (2), mhd., st. N.: nhd. Männchen; Q.: Teichn (FB erlÆn), Renner (1290-1300); E.: s. er, lÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 79a (erlÆn)

erlÆnboum*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. erlin*, erilðnboum*

erlinc 2, erling, mhd., st. M.: nhd. Elritze; ÜG.: lat. (escarius) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 133a (erling), Gasterstädt/Frings 3, 422 (erlinc)

Ðrlinc, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðverlinc; L.: MndHwb 1, 598 (Ðrlinc)

erlinden, mhd., sw. V.: nhd. lind machen, erweichen; Q.: HvBer (FB erlinden), Cäc, KvWTroj, LobGesMar (13. Jh.); E.: s. er, linden; W.: s. nhd. (ält.) erlindern, V., erlindern, mildern, erleichtern, DW2 8, 1963; L.: Lexer 47a (erlinden)

erling, mhd., st. M.: Vw.: s. erlinc

Ðrlinge, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðverlinc; L.: MndHwb 1, 598 (Ðrlinc)

erlingen, mhd., st. V.: nhd. gelingen; Q.: MinnerII, Tauler, Pilgerf (FB erlingen), Karlmeinet, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, lingen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erlingen), Hennig (erlingen)

erlisten, mhd., sw. V.: nhd. erlisten, durch List erreichen; Q.: Mai (1270/80); E.: s. er, listen; W.: nhd. (ält.) erlisten, V., erlisten, List üben, DW2 8, 1963; L.: Lexer 47a (erlisten)

erliuht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erliuhtet

erliuhtÏre*, erliuhter, mhd., st. M.: nhd. Erleuchter; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB erlihter); E.: s. erliuhten; W.: nhd. Erleuchter, M., Erleuchter, DW2-; L.: Lexer 388b (erliuhter), Hennig (erliuhter)

erliuhtÏrinne*, erliuhterÆn, mhd., st. F.: nhd. Erleuchterin; E.: s. erliuhten; W.: nhd. Erleuchterin, F., Erleuchterin, DW2-; L.: Lexer 388b (erliuhterÆn)

erliuhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. erliuhtic

erliuhten (2), mhd., st. N.: nhd. Erleuchten; Q.: Hiob (1338), Tauler (FB erlihten); E.: s. erliuhten (1); W.: nhd. Erleuchten, N., Erleuchten, DW2-

erliuhten (1), irliuhten, derliuhten, mhd., sw. V.: nhd. leuchten, erleuchten, aufleuchten, zeigen, erhellen, erklären; ÜG.: lat. illucere PsM, illuminare PsM, STheol, illustrare PsM, STheol; Vw.: s. Æn-; Q.: Trudp (vor 1150), PsM, Lucid, Ren, LvReg, DvAStaff, Lilie, GTroj, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, KvHelmsd, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB erliuhten), Bit, Chr, Georg, KvWPant, KvWTroj, Loheng, MarLegPass, OvW, Parz, PassI/II, Renner, SchwPr, Vintl; E.: s. ahd. irliuhten* 1?, sw. V. (1a), erleuchten, hell machen; s. ir, liuhten; W.: nhd. erleuchten, sw. V., erleuchten, erhellen, DW 3, 903, DW2 8, 1955; L.: Lexer 47a (erliuhten), Hennig (erliuhten)

erliuhter, mhd., st. M.: Vw.: s. erliuhtÏre

erliuhterÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. erliuhtÏrinne

erliuhtet, erliuht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erleuchtet; Vw.: s. in-; Q.: SHort (nach 1298), EckhII, EckhIII, Tauler (FB erliuhtet); E.: s. erliuhten; W.: nhd. erleuchtet, (Part. Prät.=)Adj., erleuchtet, DW2-; R.: erliuhtet in bescheidenheit: nhd. wissend Kraft innerer Erleuchtung; L.: Lexer 388b (erliuhtet)

erliuhtic*, erliuhtec, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, strahlend, erlaucht; Q.: Kirchb, KvWTroj (1281-1287); E.: s. erliuhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erliuhtec)

erliuhtigunge*, erliuhtunge, erliuhtegunge, mhd., st. F.: nhd. Erleuchtung; ÜG.: lat. illuminatio STheol, illustratio STheol; Hw.: s. erliuhtunge; Q.: PsMb (erliuhtunge) (FB erliuhtegunge), STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. illuminatio; E.: s. erliuhtic*; W.: vgl. nhd. Erleuchtung, st. F., Erleuchtung, Erhellung, DW2 8, 1958; L.: Lexer 388b (erliuhtegunge), Hennig (erlðhtunge)

erliuhtnisse, mhd., st. F.: nhd. »Erleuchtnis«, Erleuchtung; Hw.: s. urlðhtnisse; Q.: TvKulm (1331) (FB erliuhtnisse); E.: s. erliuhten; W.: nhd. DW2-

erliuhtunge, mhd., st. F.: nhd. Erleuchtung; ÜG.: lat. illuminatio PsM, STheol, illustratio STheol, revelatio STheol; Vw.: s. Æn-; Hw.: s. erliuhtigunge; Q.: PsM (vor 1190), DvAPat, Parad, STheol, Tauler, Seuse, PsMb, KvMSel (FB erliuhtunge), MvHeilFr; I.: Lüt. lat. illuminatio; E.: s. erliuhten; W.: nhd. Erleuchtung, F., Erleuchtung, DW2 8, 1958; L.: Lexer 47a (erliuhtunge)

erliuten, mhd., sw. V.: nhd. lauten, einen Laut von sich geben, bellen; ÜG.: lat. intonare PsM; Q.: PsM (vor 1190), Apk, KvHelmsd (FB erliuten), KvWTroj; E.: s. er, liuten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47a (erliuten)

erliuteren*, erliutern, erlðtern, irliutern, irlðtern, mhd., sw. V.: nhd. »erläutern«, reinmachen, hellmachen, erklären, erhellen, läutern; ÜG.: lat. examinare PsM, expiare PsM; Q.: PsM, DvAStaff, HvBurg, KvHelmsd (FB erliutern), Berth, MargW, Spec (um 1150); E.: s. ahd. irlðttaren* 1, sw. V. (1a), läutern, reinigen; s. ir, lðttar; W.: nhd. erläutern, sw. V., erläutern, erhellen, klar machen, DW 3, 894, DW2 8, 1929; L.: Lexer 47a (erliutern), Hennig (erliutern)

erliutern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erliuteren*

erliuterunge, mhd., st. F.: nhd. »Läuterung«; Q.: Lucid (1190-1195) (FB erliuterunge); E.: s. erliuteren; W.: nhd. Erläuterung, F., Erläuterung, DW2 8, 1930

erlizboum, ahd., st. M. (a): Vw.: s. arlizboum

erlochen, derlochen, erlechen, derlechen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschmachtet, ausgetrocknet; E.: s. erlechen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 79c (erlochen)

erlæf, erlöf, mnd., M., N.: nhd. Urlaub, Entlassung, Erlaubnis; Hw.: s. ærlæf, vgl. mhd. erloup; E.: s. erlæven, er (3), læf (3); L.: MndHwb 1, 598 (erlôf)

erlogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlogen; Vw.: s. un-; Q.: Trudp1 (vor 1150) (erlogen); E.: s. erliegen, er, liegen; W.: nhd. erlogen, Adj., erlogen, DW2-; L.: Lexer 394b (erlogen)

erlogen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫrlægen; L.: MndHwb 1, 598 (erlogen); Son.: langes ö
erlægen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlogen; Hw.: s. erlÐgen (2), vgl. mhd. erlogen; E.: s. erlÐgen (2); L.: MndHwb 1, 598 (erlægen)

erlæpen, mnd., st. V.: nhd. »erlaufen«, laufen erreichen, erstürmen, auflaufen, geschehen, sich erheben, sich zutragen, verlaufen (V.); Hw.: s. vorlæpen, vgl. mhd. erloufen (1); E.: as. õ‑hlôp‑an* 1, red. V. (2), hinauflaufen; germ. *uzhlaupan, st. V., aufspringen; s. idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pk 630?; s. er (3), læpen; L.: MndHwb 1, 598 (erlôpen)

Ðrlæs, mnd., Adj.: nhd. ehrlos, ehrverlassen, entehrt, unehrlich; ÜG.: lat. infamis, inhonorabilis; Hw.: vgl. mhd. Ðrlæs; E.: s. Ðre (2), læs (1); R.: hÐ schal Ðrlæs wÐsen: nhd. »er soll ehrlos sein« (V.) (in Schimpfreden oder als Strafe); R.: hÐ schal Ðrlæs gerÐkent sÆn: nhd. »er soll ehrlos gerechnet sein«(V.) (in Schimpfreden oder als Strafe); L.: MndHwb 1, 598 (êrlôs), Lü 103b (êrlôs)

Ðrlæs* 5, ahd., Adj.: nhd. ehrlos, rücksichtslos, unverschämt, gottlos; ne. infamous, impious; ÜG.: lat. impius Gl, I, MF, importunus Gl; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. impius?; E.: s. Ðra, læs, EWAhd 2, 1143; W.: mhd. Ðrlæs, Adj., ehrlos, entehrt; nhd. ehrlos, Adj., ehrlos, frech, DW 3, 71

Ðrlæs, mhd., Adj.: nhd. ehrlos, entehrt; Hw.: s. Ðrelæs; Q.: LAlex (1150-1170), GTroj, Ot, Seuse (FB Ðrlæs), BuchdRügen, Iw, Neidh, Roseng, SchwSp, Urk; E.: s. ahd. Ðrlæs* 5, Adj., ehrlos, gottlos; s. Ðra, læs; W.: nhd. ehrlos, Adj., ehrlos, frech, DW 3, 71, DW2 7, 288; L.: Lexer 47a (Ðrlæs), WMU (Ðrlæs 196 [1273] 16 Bel.)

erlãsÏre, irlãsÏre, urlãsÏre, irlãsõre, urlãsõre, irlãser, urlãser, mhd., st. M.: nhd. Erlöser; ÜG.: lat. liberator PsM, STheol, redemptor PsM; Q.: PsM, Berth, SGPr, HvBurg, Apk, EckhV, EvB, Seuse, Schürebr (FB erlãsÏre), Rol (um 1170); E.: s. ahd. irlæsõri 2, st. M. (ja), Erlöser, Retter, Befreier; s. ir, læsõri; W.: nhd. Erlöser, M., Befreier, Erlöser, Heiland, DW 3, 907, DW2 8, 1969; L.: Lexer 47a (erlãsÏre), Hennig (erlãsÏre)

erlȫsÏre*, erlȫser, mnd., M.: nhd. Erlöser; Hw.: s. vorlȫsÏre, vgl. mhd. erlãsÏre; E.: s. erlȫsen, Ïre, er (3), lȫsÏre; L.: MndHwb 1, 599 (erlȫser); Son.: langes ö
erlãsÏrinne*, erlãserinne, mhd., st. F.: nhd. Erlöserin; E.: s. erlãsen; W.: s. nhd. Erlöserin, F., Erlöserin, DW2 8, 1970; L.: Lexer 388a (erlãserinne)

erlöschÏre***, mhd., st. M.: nhd. Besänftiger; Hw.: s. erlöschÏrinne*; E.: s. erleschen; W.: nhd. DW2-

erlöschÏrinne*, erlöscherin, mhd., st. F.: nhd. Besänftigerin; E.: s. erleschen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erlöscherin)

erloschen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erloschen; Vw.: s. un-; E.: s. erleschen (1); W.: nhd. erloschen, Adj., erloschen, DW2-

erlöscherin, mhd., st. F.: Vw.: s. erlöschÏrinne

erlæse, mhd., st. F.: nhd. Ehrlosigkeit; E.: s. Ðrlæs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388b (erlæse)

erlãsede, mhd., st. F.: nhd. Erlösung; Q.: Trudp1 (vor 1150) (FB erlãsede); E.: s. erlãsen; W.: nhd. DW2-

erlãsen, mhd., sw. V.: nhd. auslösen, erlösen, lösen, zu einer Lösung bringen, schlichten, ablösen, auflösen, befreien, offenbaren, erzielen, gewinnen, beseitigen, aufheben, sich loslösen, sich auflösen; ÜG.: lat. eripere PsM, liberare PsM, STheol, redimere PsM, STheol, salvare STheol; Vw.: s. ðz-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, TrSilv, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, DSp, Secr, GTroj, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EvPass, EckhI, EckhV, Parad, STheol, Hawich, EvB, EvA, Tauler, SAlex, KvMSph, Gnadenl (FB erlãsen), AHeinr, PassIII, Urk; E.: s. ahd. irlæsen 107, urlæsen*, sw. V. (1a), erlösen, befreien, entreißen; s. ir, erlãsen, læsen; W.: nhd. erlösen, sw. V., erlösen, los machen, frei machen, DW 3, 906, DW2 8, 1967; L.: Lexer 47a (erlãsen), Lexer 388b (erlãsen), WMU (erlãsen 480 [1281] 32 Bel.)

erlȫsen, mnd., sw. V.: nhd. erlösen, befreien, lösen, ablösen, bezahlen; ÜG.: lat. redimere, eruere, eripere, solvere; Hw.: vgl. mhd. erlãsen; E.: as. õ‑lô-s‑ian 12, sw. V. (1a), erlösen, befreien, wegnehmen, abnehmen, erretten; s. er (3), lȫsen; L.: MndHwb 1, 598 (erlȫsen), Lü 103b (erlosen); Son.: langes ö
Ðrlæsen?, mnd., Adv.: nhd. ehrlos, ehrverlassen, entehrt, unehrlich, schmählich, schimpflich; E.: s. Ðre (2), læs; L.: MndHwb 1, 598 (Ðrlæs), Lü 103b (êrlosen)

erlȫser, mnd., M.: Vw.: s. erlȫsÏre; L.: MndHwb 1, 599 (erlȫser); Son.: langes ö
erlãserinne, mhd., st. F.: Vw.: s. erlãsÏrinne

erlæset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlöst; Vw.: s. un-; Q.: WvÖst (1314) (FB erlæst); E.: s. erlæsen (?); W.: nhd. erlöst, (Part. Prät.=)Adj., erlöst, DW2-

erlãset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlöst«; Vw.: s. un-; Q.: RAlex (1220-1250) (FB erlãset); E.: s. erlãsen; W.: nhd. erlöst, (Part. Prät.=)Adj., erlöst, DW2-

Ðrlæsida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ehrlosigkeit«, Ruchlosigkeit; ne. infamy, wickedness; ÜG.: lat. impietas B; Q.: B (800), GB; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. impietas?; E.: s. Ðrlæs

erlosigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ermatten; E.: s. er (3), losigen; L.: Lü 103b (erlosigen)

erlȫsinge, mnd., F.: nhd. Erlösung, Befreiung, Freilassung, Erweckung; Hw.: vgl. mhd. erlãsunge; E.: s. erlȫsen, inge, er (3), lȫsinge; L.: MndHwb 1, 599 (erlȫsinge); Son.: langes ö
Ðrlæso 2, ahd., Adv.: nhd. »ehrlos«, ruchlos, rücksichtslos; ne. infamously, wickedly; ÜG.: lat. impie B; Q.: B (800), GB; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. impie?; E.: s. Ðrlæs, EWAhd 2, 1143; W.: nhd. ehrlos, Adv., ehrlos, frech

erlæst***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erlæset

erlãsunge, urlãsunge, erlæsunge, urlæsunge, mhd., st. F.: nhd. Erlösung; ÜG.: lat. redemptio PsM; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, EckhV, BDan, EvB, Tauler, Seuse, KvMSel (FB erlãsunge), EvBeh, Vintl, WvE; E.: s. ahd. irlæsunga* 1, st. F. (æ), Erlösung; s. ir, læs; W.: nhd. Erlösung, F., Erlösung, Losmachung, DW 3, 907, DW2 8, 1970; L.: Lexer 388b (erlãsunge), Hennig (erlãsunge)

erlouben, irlouben, relouben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, gestatten, zugestehen, entlassen (V.), sich entschlagen, sich enthalten (V.), aufgeben, Erlaubnis geben, Urlaub geben, ausliefern, überantworten, zulassen, anordnen; Q.: RAlex, RWchr, Enik, SHort, Kreuzf, Ot, EckhII, HistAE, EvB, Minneb, WernhMl (FB erlouben), Berth, Bit, Chr, Flore, Gen (1060-1080), Nib, Parz, PassIII, Renner, Rol, StrKarl, Walth, Urk; E.: s. ahd. irlouben* 27, sw. V. (1a), erlauben, nachgeben, gestatten; germ. *uzlaubjan, sw. V., erlauben, Kluge s. v. erlauben; s. ir, louben; W.: nhd. erlauben, sw. V., erlauben, lassen, zulassen, gestatten, DW 3, 891, DW2 8, 1920; R.: daz lant erlouben: nhd. das Land zur Plünderung freigeben; R.: erlouben über einen: nhd. einen ausliefern, einen zur Bestrafung überführen; R.: sæ ist über die christen erloubet: nhd. solcher Art werden die Christen ihren Verfolgungen ausgeliefert; L.: Lexer 47a (erlouben), Lexer 388b (erlouben), Hennig (erlouben), WMU (erlouben 80 [1264] 87 Bel.)

erloubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlaubt«; Vw.: s. un-; Q.: EvA (vor 1350), Tauler (FB erloubet); E.: s. erlouben; W.: nhd. erlaubt, (Part. Prät.=)Adj., erlaubt, DW2-; L.: FB 98a (erloubet)

erloufen*** (3), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »erlaufen« (Adv.); Vw.: s. un-; E.: s. erloufen (1); W.: nhd. erlaufen, Adv., erlaufen (Adv.), DW2‑

erloufen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erlaufen« (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. erloufen (1); W.: nhd. erlaufen, Adj., erlaufen (Adj.), DW2‑

erloufen (1), mhd., st. V.: nhd. »erlaufen« (V.), durchlaufen, angreifen, verlaufen (V.), auflaufen, sich ansammeln, einholen, zusammenfallen, sich ergeben (V.), sich zutragen, erjagen, erhaschen, erwerben, erreichen; Q.: Enik, HTrist, GTroj, Apk, TvKulm, EvSPaul, MinnerII, Seuse (FB erloufen), Berth, Chr, ErnstD, Greg (1186/90), JTit, KvWPart, Nib, OrtnAW, OvW, Parz, StRPrag, Teichn, Urk; E.: s. ahd. irloufan* 2, red. V., »erlaufen«, ereilen, erreichen, erlangen; germ. *uzhlaupan, st. V., aufspringen; s. idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; W.: nhd. (ält.) erlaufen, st. V., »erlaufen«, laufend erreichen, verlaufen (V.), DW 3, 893, DW2 8, 1926; R.: von dem wÆn erloufen: nhd. mit Wein vollgelaufen; L.: Lexer 47b (erloufen), Lexer 388c (erloufen), Hennig (erloufen), WMU (erloufen 75 [1263] 9 Bel.)

erlougen (1), mhd., sw. V.: nhd. aufflammen; Q.: Bit (um 1350); E.: s. er, lougen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erlougen)

erlougen (2), mhd., sw. V.: nhd. ableugnen; Q.: Apk (vor 1312) (FB erlougen); E.: s. ahd. irlougnen*, sw. V. (1a), leugnen, verneinen, ableugnen; s. ir, lougnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (erlougen)

erlougenen, mhd., sw. V.: nhd. ableugnen; E.: ahd. irlougnen*, sw. V. (1a), leugnen, verneinen, ableugnen; s. ir, lougnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (erlougen)

erloup, mhd., st. M.: nhd. Erlaubnis, Verabschiedung, Abschied; Hw.: s. urloup; E.: s. er, loup; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erloup)

erlouplich, mhd., Adj.: nhd. »erlaubt«; Vw.: s. un-; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erlouplich), Myst; E.: s. erloup; W.: nhd. DW2-; R.: niht erlouplich: nhd. nicht erlaubt, gesetzlich nicht zugestanden; L.: Lexer 388c (erlouplich)

erlȫven, mnd., sw. V.: nhd. erlauben, gestatten, einräumen, zulassen, übergeben (V.), anvertrauen, beurlauben, entlassen (V.); Hw.: s. vorlȫven, vgl. mhd. erlouben; E.: s. er (3), lȫven; R.: sik erlȫven: nhd. »sich erlauben«, sich ziemen, sich gebühren; L.: MndHwb 1, 599 (erlȫven), Lü 103b (erloven); Son.: langes ö
erlȫvinge, erkivubgem mnd., F.: nhd. Erlaubnis, Urlaub, Entlassung; E.: s. erlȫven, inge, er (3), lȫvinge; L.: MndHwb 1, 599 (erlȫvinge), Lü 103b (erlovinge); Son.: langes ö
*er-l-s?, got., st. M. (a): nhd. Mann, edler Mann; ne. man (M.); Q.: Gamillscheg I, 313; E.: germ. *erala‑, *eralaz, st. M. (a), Mann, Held; vgl. idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325

*erlskaf?, *erlscaf?, ahd., st. M.? (i), st. N.? (i): Hw.: vgl. as. erlskepi

er‑l‑s-k’p-i 3, as., st. M. (i), st. N. (i)?: nhd. Mannschaft, Leute; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *erlskaf? (st. M. (i)?, st. N. (a)?); Q.: H (830); E.: s. erl, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. erlskepi 3006 M, erlscipi 3006 C, 4225 C, erlscepi 4225 M, Dat. Sg. erlskepie 2768 M, erscipie 2768 C; Kont.: H Israhelo erlskepi 3006; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 34 (zu H 3006)

erlüchen, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern; Vw.: s. durch-; Q.: Minneb (um 1340) (FB erlüchen); E.: s. er, loch (?); W.: nhd. DW2-

erlðcht, erlðchet*, erliuhtet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erleuchtet«, erlaucht; Hw.: s. erlðht; Q.: HvNst (um 1300) (FB erlðcht); E.: s. er, liuhten; W.: nhd. (ält.) erlaucht, (Part. Prät.=)Adj., erlaucht, DW2-; L.: Lexer 47b (erlðcht)

erlüchtÏre*, erlüchter, mnd., M.: nhd. Erleuchter; ÜG.: lat. lucidarius; Hw.: s. vorlüchtÏre, vgl. mhd. erliuhtÏre; E.: s. erlüchten, Ïre, er (3), lüchtÏre; L.: MndHwb 1, 599 (erlüchter)

erlüchten, irlüchten, mnd., sw. V.: nhd. erleuchten, beleuchten, aufklären, erklären, illustrieren, ans Licht kommen, bekannt werden, zu scheinen beginnen, aufleuchten; Hw.: s. erlichten, erlüchtigen, vgl. mhd. erliuhten (1); E.: s. er (3), lüchten (1); L.: MndHwb 1, 599 (erlüchten), Lü 103b (erluchten)

erlüchter, mnd., M.: Vw.: s. erlüchtÏre; L.: MndHwb 1, 599 (erlüchter)

erlüchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlaucht, durchläuchtigt; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. erlüchtiget, erlüchtich; E.: s. erlüchten; L.: MndHwb 1, 599 (erlüchten/erlüchtet); Son.: als Beiwort in Titel oder Anrede für weltliche und geistige Herren

erlüchtich, irluftich, mnd., Adj.: nhd. erleuchtet, erlaucht, durchläuchtig; Hw.: s. erlüchtet, erlüchtiget; Hw.: vgl. mhd. erliuhtic; E.: s. erlüchten, ich (2); L.: MndHwb 1, 599 (erlüchtich), Lü 162b (irluftich)

erlüchtigen***, mnd., sw. V.: nhd. erleuchten, beleuchten, aufklären, erklären, ans Licht kommen, bekannt werden, zu scheinen beginnen, aufleuchten; Hw.: s. erlüchten, erlüchtiget; E.: s. er (3), lüchtigen

erlüchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlaucht, durchläuchtigt; Hw.: s. erlüchtet; E.: s. erlüchtigen; L.: MndHwb 1, 599 (erlüchtiget); Son.: als Beiwort in Titel oder Anrede für weltliche und geistige Herren

erlüchtinge, mnd., F.: nhd. Erleuchtung; Hw.: vgl. mhd. erliuhtunge; E.: s. erlüchten, inge, er (3), lüchtinge; L.: MndHwb 1, 599 (erlüchtinge)

erlücken, mhd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), erwerben; Q.: MinnerII (um 1340) (FB erlücken); E.: s. er, lücken; W.: nhd. DW2-

erluckeren*, erluckern, mhd., sw. V.: nhd. »auflockern«; Q.: Minneb (um 1340) (FB erluckern); E.: s. er, luckeren, locker; W.: nhd. DW2-

erlüejen, mhd., sw. V.: nhd. aufbrüllen; Q.: Iw (um 1200); E.: s. er, lüegen, lüejen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erlüejen)

erlüften, mhd., sw. V.: nhd. sich erholen, erfrischen, in die Luft heben; Q.: LvReg (1237-1252) (FB erlüften); E.: s. er, lüften, luft; W.: nhd. (ält.) erlüften, V., erlüften, durchlüften, DW2 8, 1972; L.: Lexer 47b (erlüften), Lexer 388c (erlüften)

erlüftigen, mhd., sw. V.: nhd. erfrischen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. erlüften; W.: nhd. (ält.) erlüftigen, V., erlüftigen, lüften, DW2 8, 1972; L.: Lexer 388c (erlüftigen), Hennig (erlüftigen)

erlðht, mhd., Part. Prät.: nhd. erleuchtet; Vw.: s. durch-; Hw.: s. erliuhten, erliucht; Q.: HvNst (um 1300); E.: s. erliuhten; W.: nhd. DW2-; W.: nhd. erleuchtet, (Part. Prät.=)Adj., erleuchtet, DW2-; L.: Hennig (erliuhten)

erlðhtunge, mhd., st. F.: Vw.: s. erliuhtunge

erluoderen*, erluodern, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, sich sättigen, sich an etwas ersättigen; Q.: Minneb (um 1340) (FB erluodern); E.: s. er, luoderen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (erluodern)

erluodern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erluoderen

erluogen, mhd., sw. V.: nhd. anschauen, erschauen; Q.: LvReg (FB erluogen), Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. irluogÐn* 5, sw. V. (3), lugen, schauen, erblicken, sehen, erkennen; s. ir, luogÐn; W.: nhd. (ält.) erlugen, V., erlugen, erblicken, DW2 8, 1973; L.: Lexer 47b (erluogen)

erluon, mhd., sw. V.: nhd. brüllen; Hw.: s. erlüejen; E.: s. er, luon; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erluon)

erlüpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlupfen

erlupfen, erlüpfen, mhd., sw. V.: nhd. hochheben, lüpfen, lupfen; Vw.: s. ðf-; Q.: GTroj (1270-1300), Seuse (FB erlupfen), KvWTroj; E.: s. er, lupfen; W.: nhd. (ält.) erlupfen, V., erlupfen, in die Höhe heben, DW2 8, 1974; L.: Lexer 47b (erlupfen)

erlusten, mhd., sw. V.: nhd. ergötzen, erfreuen, genießen; Q.: Mar (1172-1190), GTroj (FB erlusten); E.: s. er, lusten, lust; W.: nhd. (ält.) erlusten, V., erlusten, an etwas Gefallen finden, DW2 8, 1974; L.: Lexer 47b (erlusten), Hennig (erlusten)

erlustenen, mhd., sw. V.: nhd. ergötzen, erfreuen; Hw.: s. erlusten; E.: s. erlusten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erlusten)

erlustigen, mhd., sw. V.: nhd. erfreuen, beglücken; Q.: PsMb (um 1350) (FB erlustigen); E.: s. erlusten; W.: nhd. (ält.) erlustigen, V., erlustigen, Freude haben, Freude bereiten, DW2 8, 1975; L.: Lexer 388c (erlustigen)

erlðten, mhd., sw. V.: nhd. lauten, ausgesprochen werden, einen Laut von sich geben, bellen, schallen; Q.: Apk, Ot, Teichn (FB erlðten), KvWSilv, Nib (um 1200); E.: s. ahd. irlðten* 6, sw. V. (1a), widerhallen, antworten, vorbringen, halblaut reden; s. ir, lðten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erlðten), Hennig (erlðten)

erlðtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erliuteren*

erlutteren, mnd., sw. V.: nhd. läutern, reinigen, erklären, erläutern; Hw.: s. vorlutteren, vgl. mhd. erliuteren; E.: s. er (3), lutteren; R.: sik erlutteren: nhd. sich läutern, sich reinigen, Erklärung geben; L.: MndHwb 1, 599 (erlutteren), Lü 103b (erlutteren)

erlðzen, mhd., sw. V.: nhd. auflauern, für gering machen; Q.: KvWTroj (1281-1287), PassIII; E.: s. er, lðzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erlðzen), Hennig (erlðzen)

*erm‑, germ.: Hw.: s. *ermana‑; Q.: PN (1. Jh. v. Chr.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 501 (Ermaric, Ermegild, Ermegundis, Ermemir, Ermulf, Hermegiscl, Hermer, Hermeric)

er-m (1) 36, afries., st. M. (a): nhd. Arm; ne. arm (N.); ÜG.: lat. brachium AB (90, 8); Vw.: s. ‑bru‑s‑t, ‑bog-a, ‑skê-th‑e; Hw.: vgl. got. arms (2), an. armr (1), ae. earm (1), anfrk. arm, as. arm* (1), ahd. arm (1); Q.: E, B, R, H, W, S, AB (90, 8); E.: germ. *arma‑, *armaz, st. M. (a), Arm; idg. *arýmo‑, *¥mo-, *h2rHmó‑, Sb., Arm, Pokorny 58, EWAhd 1, 331; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nfries. earm; W.: saterl. arm; W.: nnordfries. eerm; L.: Hh 21a, Rh 713a

erm, mnd., Adj.: nhd. arm, bemitleidenswert, armselig; Hw.: s. arm (1), vgl. mhd. arm (2); E.: s. as. arm* (2) 14, Adj., arm, elend; germ *arma-, *armaz, Adj., heillos, verlassen (Adj.), arm, elend, erbärmlich; vgl. idg. *orbho-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pk. 781, Pk 782; L.: MndHwb 1, 599 (erm), Lü 103b (erm); Son.: örtlich beschränkt

erm (2) 20, arm*, afries., Adj.: nhd. arm, bedürftig; ne. poor (Adj.); Vw.: s. ‑ic-hê‑d, ‑ithe, ‑merch, ‑æd-ich, ‑æd-ic-hê‑d; Hw.: vgl. got. arms* (1), an. armr (2), ae. earm (2), anfrk. arm, as. arm*, ahd. arm (2); Q.: R, E, B, S, W, H, AA 129; E.: germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend, erbärmlich, vereinsamt, unglücklich; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?, 782?, EWAhd 1, 333; W.: nfries. earm, Adj., arm; W.: saterl. arm, Adj., arm; W.: nnordfries. eerm, ärm, Adj., arm; L.: Hh 21a, Rh 713a, AA 129

erm-a, an., sw. V. (1): nhd. für unglücklich halten, bemitleiden; Hw.: s. arm-r (2); E.: germ. *armjan, sw. V., arm machen; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; L.: Vr 104b

ermachen***, mhd., V.: nhd. »stärken«; Hw.: s. ermachunge; E.: s. er, machen; W.: nhd. (ält.) ermachen, V., ermachen, bewerkstelligen, bewältigen, DW2 8, 1976

ermachunge, mhd., st. F.: nhd. Stärkung, Erquickung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ermachunge); E.: s. er, machen; W.: nhd. DW2-; R.: labunge und ermachunge: nhd. Erfrischung und Stärkung; L.: Lexer 388c (ermachunge), Hennig (ermachunge)

ermaderen*, ermadern, mhd., sw. V.: nhd. madig werden; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ermadern); E.: s. er; W.: nhd. DW2-

ermagen, mhd., sw. V.: nhd. Kraft gewinnen, zu sich kommen; Q.: Macc (vor 1332) (FB ermagen); E.: s. er, magen; W.: nhd. DW2-

ermageren, mhd., sw. V.: nhd. »abmagern«, mager werden; Hw.: s. mageren; W.: nhd. (ält.) ermagern, V., ermagern, abmagern, DW2 8, 1977; L.: Lexer 47b (ermageren)

ermõken, mnd., sw. V.: nhd. herbeischaffen, zusammenbringen; E.: s. er (3), mõken; L.: MndHwb 1, 599 (ermõken), Lü 103b (ermaken); Son.: örtlich beschränkt

ermõlen (1) 3, mhd., Adv.: nhd. ehemals, vorher, früher; Q.: Urk (1286); E.: s. er, mõl; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (ermõlen), WMU (Ðrmõlen 854 [1286] 3 Bel.)

ermõlen (2), mhd., sw. V.: nhd. ausmalen, malen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, mõlen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermõlen), Hennig (ermõlen)

Ðrmõls, Ðrmõles*?, mnd., Adv.: nhd. ehemals, früher; Hw.: vgl. mhd. Ðrremõles; E.: s. Ðr (5), mõl (3), mõls; L.: MndHwb 1, 599 (Ðrmâls)

*erm‑an?, *erm-in?, *ir-min?, as., Adj.: nhd. groß, weit; ne. big (Adj.), large (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *irmin?; Q.: PN; E.: s. germ. *ermana‑, *ermanaz, Adj., groß, erhaben; idg.?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 116 (z. B. Erminold, Irmingerd), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 120

Ðrman, mnd., M.: nhd. verstorbener Ehemann, früherer Ehemann; E.: s. Ðr (4), man (1); L.: MndHwb 1, 599 (Ðrman)

*ermana-, *ermanaz, *ermena-, *ermenaz, *ermuna‑, *ermunaz, *irmana‑, *irmanaz, germ., Adj.: nhd. groß, erhaben, gewaltig; ne. great (Adj.); RB.: got., ae., as., ahd.; Hw.: s. *erm‑; Q.: PN (1. Jh. v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; W.: got. *airman-s, *airmins, Adj. (a), groß, gewaltig; W.: ae. eormen‑, iermen‑, Adj., groß, gewaltig; W.: s. as. *erm‑an?, *erm-in?, *ir-min?, Adj., groß, weit; W.: s. ahd. irmingot 1, st. M. (a), Gott; W.: s. ahd. irmindiot* 1, st. M. (i), st. N. (a), Volk, Menschen, Heldenschar; W.: s. ahd. irminsðl 14, st. F. (i), Säule (F.) (1), Pyramide, hohe Säule, Grabstele, Gedenkstein; L.: Falk/Torp 18, Heidermanns 177; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 29 (Arminius), 76ff. (Ermanaricus, Ermenegildus, Erminus, Ermunduri, Ermvipia?), 133f. (Heremegarius, Herminafridus, Hermiones), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 501 (Ermenrich, Hremanaric, Ermanaric, Ermenegild, Ermeneldes, Ermenfred, Ermengari, Ermengon, Ermengont, Ermin, Ermino, Ermundus, Hermenfred, Herminafrid, Herminafrid, Herminari), 552 (Himnerith?, Immafrit?, Imnachari?)

*ermana-, *ermuna‑, germ.?, Sb.: nhd. Großvieh; ne. cattle; E.: s. *ermana‑ (Adj.); L.: Falk/Torp 18

ermanen (1), remanen, mhd., sw. V.: nhd. ermahnen, erinnern, auffordern, ersuchen, beanspruchen, geltend machen, antreiben, bewegen zu, veranlassen zu, mahnen an, strafen für, treiben, bringen zu; Q.: RWchr, DvAPat, DSp, HTrist, Vät, WvÖst, Ot, KvHelmsd, Minneb, JvFrst, Tauler, WernhMl (FB ermanen), Athis, Er (um 1185), Flore, Iw, KvWEngelh, MarGr, Nib, PassI/II, Wh, WvE, Urk; E.: s. ahd. irmanæn* 2, sw. V. (2), mahnen; s. ir, manæn; W.: nhd. ermahnen, sw. V., ermahnen, DW 3, 909, DW2 8, 1977; L.: Lexer 47b (ermanen), Lexer 388c (ermanen), Hennig (ermanen), WMU (ermanen 170 [1272] 62 Bel.)

ermanen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ermannen

ermõnen, irmõnen, mnd., sw. V.: nhd. ermahnen, erinnern, mahnen, einfordern, eintreiben, gerichtlich eindingen; Vw.: s. af-; Hw.: s. vormõnen (2), vgl. mhd. ermanen (1); E.: s. er (3), mõnen (1); L.: MndHwb 1, 599 (ermõnen), Lü 103b (ermanen)

ermanet*, ermant*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ermahnt«; W.: nhd. ermahnt, Adj., ermahnt, DW2-; R.: hæhe ermanet: nhd. tief bewegt; L.: Lexer 388c (ermant)

ermangen, mhd., sw. V.: nhd. beschießen, bezwingen; Q.: Rol (um 1170); E.: s. er, mangen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermangen), Hennig (ermangen)

ermõninge, mnd., F.: nhd. Ermahnung; Hw.: s. vormõninge; E.: s. ermõnen, inge, er (3), mõninge; L.: MndHwb 1, 599 (ermõninge)

ermannen, ermanen, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, stärken; Q.: Vät, Märt, Parad (FB ermannen), Athis, Bit, Herb (1190-1200), PassI/II; E.: s. er, mannen; W.: nhd. ermannen, sw. V., ermannen, DW2 8, 1981; L.: Lexer 47b (ermannen), Hennig (ermannnen)

ermÏren, mhd., sw. V.: nhd. erzählen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ahd. irmõren* 14, sw. V. (1a), verkünden, verbreiten, erklären; s. ir, mõren; W.: s. nhd. (ält.) ermaren, sw. V., öffentlich verbreiten, DW 3, 913, DW2-; L.: Lexer 47b (ermÏren)

erm‑ber‑g 1, as., st. N., st. M. (a?, i?): nhd. Ärmel; ne. sleeve (N.); ÜG.: lat. manica GlVO; Hw.: s. arm* (2), *berg (3); vgl. ahd. *armberg? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. arm* (2), *berg (3); B.: GlVO Akk.? Pl. ermberg manicas Wa 113, 15b = SAGA 195, 15b = Gl 2, 718, 20

er-m‑ber-s-t, afries., st. F. (i): Vw.: s. er‑m‑bru‑s‑t*

er-m‑bog-a 14, afries., sw. M. (n): nhd. »Armbogen«, Ellenbogen; ne. elbow; Hw.: vgl. mnd. armboghe; Q.: S, W, E; E.: s. er‑m (1), bog-a; W.: nfries. earmbooghe; L.: Hh 21a, Rh 713b

er-m-bru-s-t* 4, er-m‑bur-s-t, er-m-ber-s-t, afries., st. F. (i): nhd. Armbrust; ne. crossbow; Hw.: vgl. an. armbrist, ahd. armbrust; Q.: W, S; I.: Lw. lat. arcubalista; E.: s. lat. arcuballista, F., Bogenschleuder; lat. arcus, M., Bogen; lat. ballista, F., Schleuder; vgl. gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *arku‑, Sb., Gebogener, Pokorny 67; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Hh 21a, Rh 608b

er-m‑bur-s-t, afries., Sb.: Vw.: s. er‑m‑bru‑s‑t*

ermclich, mhd., Adj.: Vw.: s. armiclich

ermclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. armiclÆche

ermde, mhd., st. F.: Vw.: s. ermede

erme, mhd., st. F.: nhd. Armut; Hw.: s. arme; Q.: WvÖst (1314) (FB erme); E.: s. ermede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (erme), MWB 1, 358 (arme, erme)

Ðrme, mnd., Poss.-Pron.: Vw.: s. er (2); L.: MndHwb 1, 599 (Ðrme)

Ðrmedach, mnd., F.: Vw.: s. Ðrmiddach; L.: MndHwb 1, 599 (êrmedach); Son.: jünger

ermede, ermde, mhd., st. F.: nhd. Mangel (M.), Not, Dürftigkeit, Armut; Q.: Aneg (um 1173), Martina, NvJer; E.: s. ahd. armida 6, st. F. (æ), Armut, Not, Mangel (M.); germ. *armiþæ, *armeþæ, st. F. (æ), Armut; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nhd. (rhein.) Ärmde, F., Armut, Rhein. Wb. 1, 254, DW2-; L.: Lexer 47b (ermede), Hennig (ermede)

ermeien, mhd., sw. V.: nhd. ergötzen, erfreuen; Q.: SHort (nach 1298), Seuse (FB ermeien); E.: s. er, meien; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermeien), Hennig (ermeien)

ermeke, mnd.?, Sb.: nhd. kleiner Arm, Ärmchen; Hw.: s. arm (2); E.: s. arm (2), ke; L.: Lü 103b (ermeke)

ermekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. armicheit

ermel, mnd., M.: Vw.: s. ermele; L.: MndHwb 1, 599 (ermel)

ermel, ahd., st. M. (a): Vw.: s. armil*

ermel, erbel, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Ärmel, Ärmchen; Vw.: s. vrouwen-; Hw.: s. ermelinc; Q.: ErzIII, Enik, HvBurg, Ot (FB ermel), Rennaus, Elis, En, Er (um 1185), Helmbr, Herb, Krone, MarGr, Neidh, Nib, Parz, Renner, SchwSp, Trist, TürlWh, UvLFrd, Urk; E.: s. ahd. armil* 4, ermel, st. M. (a), Ärmel, Armfessel; ahd. armilo 2, sw. M. (n), Armring, Armfessel; s. arm (1); W.: nhd. Ärmel, M., Ärmel, DW 1, 557, DW2 3, 274; L.: Lexer 47b (ermel), Hennig (ermel), WMU (ermel 51 [1261] 2 Bel.)

Ðrmeldet*, Ðrmelt, mnd., Adj.: nhd. vorher erwähnt, eher gemeldet; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. Ðrgemeldet, gemeldet; E.: s. Ðr (4), meldet; L.: MndHwb 1, 599 (Ðr[ge]melt)

ermele*, ermel, mnd., M.: nhd. Ärmel; Hw.: vgl. mhd. ermel; E.: as. arm‑il‑o* 1, sw. M. (n), Armring, Ärmel; s. erm; L.: MndHwb 1, 599 (ermel)

ermelheftechÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ärmelhalterchen«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ermelheftechÆn); E.: s. ermel, heftechÆn*; W.: nhd. DW2-

ermelich, mhd., Adj.: nhd. ärmlich, dürftig, bedürftig, armselig; Hw.: s. armelich; Q.: RWchr (um 1254), HlReg (FB ermelich), PassIII, Seuse; E.: s. arm, ermede; W.: nhd. ärmlich, Adj., ärmlich, DW2 3, 281; L.: Lexer 47b (ermelich), Hennig (ermelich), MWB 1, 358 (armelich, ermelich)

ermelÆche, mhd., Adv.: nhd. »ärmlich«, erbärmlich, kärglich, in Armut; Hw.: s. armelÆche; Q.: RWchr, LvReg (1237-1252); E.: s. ermede; W.: nhd. ärmlich, Adv., ärmlich, DW2 3, 281 (Adj.); L.: Hennig (ermelÆche), MWB 1, 358 (armelich, ermelich)

ermelÆchen, armelÆchen, mhd., Adv.: nhd. »ärmlich«, erbärmlich, kärglich, in Armut; Hw.: s. ermelÆche; E.: s. ermede; W.: s. nhd. ärmlich, Adv., ärmlich, DW2-; L.: Hennig (ermelÆche)

ermelÆk***, mnd., Adj.: nhd. arm, ärmlich, armselig, erbärmlich, jämmerlich; Hw.: s. ermelÆken, vgl. mhd. ermelich; E.: s. erm, lÆk (3)

ermelÆke, ermlÆke, mnd., Adv.: nhd. ärmlich, armselig, erbärmlich, jämmerlich; Hw.: s. ermelÆken, vgl. mnd. ermelÆche; E.: s. erm, lÆke; L.: MndHwb 1, 599 (ermelÆke[n])

ermelÆken, ermlÆken, mnd., Adv.: nhd. ärmlich, armselig, erbärmlich, jämmerlich; Hw.: s. ermelÆk, ermelÆke, vgl. mhd. ermelÆchen; E.: s. erm, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 599 (ermelÆke[n])

ermelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ärmelein«, Ärmchen; Vw.: s. ræt‑; Hw.: s. ermel; Q.: GTroj (FB ermelÆn), Albrecht (1190-1210), BdN; E.: s. ermel; W.: s. nhd. Ärmelein, M., Ärmelein, DW2 3, 280; L.: Lexer 47b (ermelÆn)

ermelinc, erblinc, mhd., st. M.: nhd. »Ärmeling«, Ärmelchen, Ärmel; E.: s. ermel; W.: nhd. Ärmeling, M., Ärmeling, DW2-; L.: Lexer 47b (ermel)

Ðrmelt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrmeldet; L.: MndHwb 1, 599 (Ðr[ge]melt)

ermen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. armen*

ermen, armen, mhd., sw. V.: nhd. arm machen; Hw.: s. armen; Q.: RWh, Apk (FB ermen), HartmKlage (um 1185), Krone, Walth, Wig; E.: s. ermede; W.: s. nhd. (ält.) armen, V., armen, Mangel an etwas haben, Not leiden, DW2 3, 275; L.: Hennig (ermen)

*ermena-, *ermenaz, germ., Adj.: Vw.: s. *ermana‑

ermenden, mhd., sw. V.: nhd. froh werden; ÜG.: lat. laetare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ermenden); E.: s. er, menden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermenden), Lexer 388c (ermenden)

ermeren*, ermern, mhd., sw. V.: nhd. arm machen, ärmer machen; Hw.: s. ermen; Q.: Chr, Malag, Urk (1261); E.: s. ermede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermern), WMU (ermern N2 [1261] 2 Bel.)

ermÐren, mhd., sw. V.: nhd. vermehren, verstärken; Q.: MinnerII, Tauler (FB ermÐren), Freid (1215-1230), Karlmeinet, LuM, PassI/II; E.: s. er, mÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermÐren), Hennig (ermÐren)

ermerken, mhd., sw. V.: nhd. bemerken; E.: s. er, merken; W.: nhd. (ält.) ermerken, V., ermerken, erkennen, feststellen, DW2 8, 1984; L.: Lexer 47b (ermerken)

ermerken, mnd., sw. V.: nhd. merken, spüren, bemerken, vermerken, einsehen, abnehmen; Hw.: vgl. mhd. ermerken; E.: s. er (3), merken; R.: it is tæ ermerken: nhd. »es ist zu merken«, man kann sich denken, man kann sich vorstellen; L.: MndHwb 1, 599 (ermerken), Lü 103b (ermerken)

ermern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermeren*

ermet, mhd., st. F., st. M.: Vw.: s. armuot

ermÐten, mnd., st. V.: nhd. ermessen (V.), abschätzen, schätzen, vermuten; Hw.: vgl. mhd. ermezzen (1); E.: s. er (3), mÐten; R.: sik ermÐten: nhd. »sich ermessen« (V.), sich selbst abschätzen; L.: MndHwb 1, 600 (ermÐten)

ermÐtinge, mnd., F.: nhd. Ermessen, Abschätzung; E.: s. ermÐten, inge; R.: tæ Ðnes ermÐtinge stõn: nhd. »zu eines Ermessen stehen«, in jemandes Ermessen stehen; L.: MndHwb 1, 600 (ermÐtinge)

ermezzeclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ermezziclich

ermezzeclÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. ermezziclÆche

ermezzen (3), mhd., (Part. Prät=)Adj.: nhd. ermessen (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. ermezzen (1); W.: nhd. ermessen, Adj., ermessen (Adj.), DW2-

ermezzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ermessen«, Maß; E.: s. ermezzen; W.: s. nhd. Ermessen, N., Ermessen, DW2 8, 1985; L.: Hennig (ermezzen)

ermezzen (1), mhd., st. V.: nhd. ermessen (V.); ÜG.: lat. metiri PsM; Q.: PsM (vor 1190), GTroj, Teichn (FB ermezzen); E.: s. ahd. irmezzan* 4, st. V. (5), »ermessen«, erfassen, ausmessen; germ. *uzmetan, st. V., ausmessen; s. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: nhd. ermessen, st. V., ermessen, ausmessen, abnehmen, begreifen, DW 3, 914, DW2 8, 1985; L.: Lexer 388c (ermezzen)

ermezziclich***, ermezzeclich***, mhd., Adj.: nhd. ermesslich; Vw.: s. un-; E.: s. ermezzen, lich; W.: s. nhd. (ält.) ermesslich, Adj., ermesslich, ausmessbar, DW2 8, 1086 (ermeszlich)

ermezziclÆche***, ermezzeclÆche***, mhd., Adv.: nhd. ermesslich; Vw.: s. un-; E.: s. ermezzenlich, lÆche; W.: s. nhd. (ält.) ermesslich, Adv., ermesslich, ausmessbar, DW2 8, 1086 (Adj.)

ermic, mhd., Adj.: nhd. arm, bedauernswert; E.: s. erm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (ermic)

*erm-ich?, afries., Adj.: nhd. arm; ne. poor (Adj.); Hw.: s. erm-ic-hê‑d; E.: s. erm (2)

erm‑ic‑hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. Armut; ne. poverty; Q.: Jur, AA 174; E.: s. erm (2), *hê‑d; L.: Hh 21a, Rh 713b, AA 174

Ðrmiddach, Ðrmedach, mnd., F.: nhd. Vormittag; E.: s. Ðr (4), middach; L.: MndHwb 1, 600 (êrmiddach), MndHwb 1, 599 (êrmedach); Son.: Ðrmedach jünger

ermieten, mhd., sw. V.: nhd. bestechen, erkaufen, bezahlen; Q.: Freid (1215-1230), JTit, Krone, Urk; E.: s. er, mieten; W.: nhd. (ält.) ermieten, V., ermieten, erkaufen, erwerben, DW2 8, 1987; L.: Lexer 47b (ermieten), WMU (ermieten 1100 [1289] 2 Bel.)

ermilten, ermilden, mhd., sw. V.: nhd. mild machen; Q.: HvBer (1325-1330), WernhMl (FB ermilten), Roseng; E.: s. ahd. irmilten* 1, sw. V. (1a), milde gestimmt sein (V.); s. ir, milten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermilden)

*erm-in?, as., Adj.: Vw.: s. *erman

ermÆn, mnd., Adj.: Vw.: s. ermÆne; L.: MndHwb 1, 600 (ermîn[e]); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ermÆne, ermÆn, mnd., Adj.: nhd. amiensisch; E.: s. ON Amiens?; R.: ermÆne sayen: nhd. amiensisches Sayegarn; R.: ermÆne læt: nhd. Bleimarke zur Kennzeichnung des Sayengarns; L.: MndHwb 1, 600 (ermîn[e]); Son.: jünger, örtlich beschränkt (Bezeichnung nach Amiens wo das beste Sayengarn hergestellt wurde)

erminneren*, erminnern, mhd., sw. V.: nhd. geringer machen, mindern, erleichtern; E.: s. er, minneren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (erminnern)

erminnern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erminneren*

Ermitanie*, Ermitanye, mnd., ON: nhd. Berlengainseln; ÜG.: lat. Heremitatie, frz. Ermitage; I.: Lw. lat. Heremitatie?; E.: s. lat. Heremitatie?; L.: MndHwb 1, 600 (Ermitanye)

Ermitanye, mnd., ON: Vw.: s. Ermitanie; L.: MndHwb 1, 600 (Ermitanye)

erm-ithe* 1, erm-the, afries., st. F. (æ): nhd. Armut; ne. poverty; Hw.: s. erm (2); Q.: AA 129; E.: germ. *armiþæ, *armeþæ, st. F. (æ), Armut; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Hh 137b, AA 129

er-mi-t-i, er-i-mi-t-i, her-mi-t-i, an., sw. M. (n): nhd. Einsiedler, Eremit; I.: Lw. mnd. eremite, Lw. lat. eremita, Lw. gr. ™rhm‹thj (erÐmitÐs); E.: s. mnd. eremite, M., Eremit, Einsiedler; lat. erÐmÆta, M., Einsiedler; gr. ™rhm‹thj (erÐmitÐs), M., Eremit; vgl. gr. ™rÁmoj (erÐmos), Adj., einsam, unbewohnt; vgl. idg. *er- (5), *erý‑, Adj., V., locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen, Pokorny 332; L.: Vr 104b

ermlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ermelÆche

ermlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. ermelÆke; L.: MndHwb 1, 599 (ermelÆke[n])

ermlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ermelÆken; L.: MndHwb 1, 599 (ermelÆke[n])

erm‑merch 6, afries., st. N. (a): nhd. Armmark; ne. marrow (N.) of the arm; Q.: S, W; E.: s. erm (2), merch; L.: Hh 21a, Rh 713b

erm-mæ-d-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. *erm-æ-d-ich

erm-mæ-d-ic-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. erm-æ-d-ic-hê‑d

ermodatte, armodatte, mnd., F.: nhd. Herbszeitlose; ÜG.: lat. colchicum autumnale?; I.: Lw. lat. hermodactilus?; E.: s. lat. hermodactilus?; R.: ermodatten (Pl.): nhd. Herbstzeitlose (Pl.); L.: MndHwb 1, 600 (ermodatte), Lü 103b (ermodatten)

ermæde, ermæt, mnd., N., F., M.: nhd. Armut, Elend, arme Leute, Wohlfahrtseinrichtung; Hw.: s. armæde, vgl. mhd. ermede; E.: s. as. arm‑ædi* 1, st. N. (ja), Armut; germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; vgl. idg. *orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pk 781, EWAhd 1, 338; L.: MndHwb 1, 600 (ermôde)

ermædich***, mnd., Adj.: nhd. demütig; Hw.: s. ermædichhÐt; E.: s. er (3), mædich?

*erm-æ-d-ich, erm-mæ-d-ich*, afries., Adj.: nhd. arm; ne. poor (Adj.); Hw.: s. erm-æd-ic-hê‑d; E.: s. germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; s. afries. *‑ich

erm-æ-d‑ic‑hê-d 1, erm-mæ-d-ic-hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Armut; ne. poverty; Hw.: vgl. mnl. armoedicheit; Q.: Jur, AA 174; E.: s. *erm-æ-d-ich, *hê‑d; L.: Hh 21a, Rh 713b, AA 174

ermodicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. ermædichhÐt; L.: Lü 103b (ermodicheit)

ermædichhÐt*, ermodicheit, mnd.?, F.: nhd. Demütigkeit, Demut; E.: s. ermædich, hÐt (1); L.: Lü 103b (ermodicheit)

ermȫge, mnd., M., F.: nhd. Vermögen, Kraft; Hw.: s. vormȫge; E.: s. er (3), mȫge; L.: MndHwb 1, 600 (ermȫge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ermorden, remorden, ermürden, ermurden, remürden, mhd., sw. V.: nhd. ermorden; Q.: Ren, RAlex, RWchr3, SHort, HvNst, WvÖst, Ot, KvHelmsd, Seuse, WernhMl (FB ermürden), Chr, Er (um 1185), Hätzl, KvWHvK, KvWTroj, Mai, NibA, Schrätel, SchwPr, Trist; E.: er, mord; W.: nhd. ermorden, V., ermorden, DW2 8, 1988; L.: Lexer 47b (ermorden), Hennig (ermorden)

ermærden, irmærden, mnd., sw. V.: nhd. ermorden; Hw.: vgl. mhd. ermorden; E.: s. er (3), mærden; L.: MndHwb 1, 600 (ermærden)

ermorderen, ermorderæn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermurderen

ermærdet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ermordet; E.: s. ermærden; L.: MndHwb 1, 600 (ermærden); Son.: örtlich beschränkt

ermæt, mnd., N., F., M.: Vw.: s. ermæde; L.: MndHwb 1, 600 (ermæde)

ermævieren, mhd., sw. V.: nhd. sich tummeln; Q.: Suol, RqvI (FB ermævieren), Kreuzf (1301); E.: s. er, mævieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (ermævieren)

er-m-r, an., st. F. (jæ): nhd. Ärmel; Hw.: s. ar‑m‑r (1); E.: germ. *armjæ, st. F. (æ), Ärmel; s. idg. *arýmo‑, *¥mo-, *h2rHmó‑, Sb., Arm, Pokorny 58; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Vr 104b

er-m‑skê-th-e 6, afries., F.: nhd. Armscheide, Achsel; ne. shoulder (N.); Q.: E, S, W; E.: s. er‑m (1), skê-th‑e; L.: Hh 21a, Rh 713a

erm-sk-r, an., Adj.: nhd. armenisch; L.: Vr 104b

erm‑the, afries., st. F. (æ): Vw.: s. erm-ithe*

erm-t-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ierm-t-u

erm-þ-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ierm-t-u

ermüeden, mhd., sw. V.: nhd. ermüden, müde werden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ermüeden); E.: s. ahd. irmuodÐn* 3, sw. V. (3), ermüden, ermatten, erschöpft werden; s. ir, muodÐn; W.: nhd. ermüden, sw. V., ermüden, ermatten, DW 3, 916, DW2 8, 1989; L.: Lexer 47b (ermüeden), Hennig (ermüeden)

ermüeten, mhd., sw. V.: nhd. ermutigen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ermüeten); E.: s. er, müete; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ermüeten)

*ermuna‑, *ermunaz, germ., Adj.: Vw.: s. *ermana‑

*ermuna‑, germ.?, Sb.: Vw.: s. *ermana‑

ermunder, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermunderen

ermunderen*, ermundern, ermunteren*, ermuntern, mhd., sw. V.: nhd. aufwecken, ermuntern, erwecken, beleben; Q.: Seuse, Schürebr (FB ermundern), Aneg (um 1173), LuM, MvHeilFr, StrDan; E.: s. ahd. irmuntaren* 5, sw. V. (1a), ermuntern, aufrichten, erwachen, aufwachen; s. ir, muntaren; W.: nhd. ermuntern, sw. V., »ermuntern«, erwecken, erregen, anregen, DW 3, 917. DW2 8, 1992; L.: Lexer 47b (ermundern), Hennig (ermundern)

ermundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermunderen*

ermunderunge, ermundrung, mhd., st. F.: nhd. Ermunterung, Erweckung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ermunderunge); E.: s. ermunderen; W.: nhd. Ermunterung, F., Ermunterung, DW2 8, 1994; L.: Hennig (ermundrung)

ermuntern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermunderen

ermuote, mhd., st. F., st. M., st. N.: Vw.: s. armuot

ermürden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermorden

ermurden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ermorden

ermurderen, ermurderæn, ermorderen, ermorderæn, remurdern, mhd., sw. V.: nhd. ermorden; Q.: Kchr (um 1150), Ot (FB ermurderæn), Georg, Nib; E.: s. ermurden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ermürden)

ermurren, mhd., sw. V.: nhd. erdröhnen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB ermurren); E.: s. er, murren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (ermurren)

ermðsen, mhd., sw. V.: nhd. wegnehmen, mausen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, mðsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ermðsen), Hennig (ermðsen)

ern (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. gen-; s. eren (1)

ern (4), mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Hw.: s. eren; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ern); E.: ?; W.: nhd. DW2-

ern (1), mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. eren (2)

ern (2), mhd., st. M.: nhd. Ernte, Juni, Juli, August; Hw.: s. ernde; Q.: Minneb (um 1340) (FB ern); E.: s. erne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47b (ern)

er‑n, an., Adj.: nhd. tüchtig, energisch; Hw.: s. ar-k-a, ar-s, er-ja (1), er-t-a, jar-a; E.: germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher, gewandt; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 105a

ern (2) 1, afries., st. F. (i): Vw.: s. arn

ern (1) 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Haus; ne. house (N.); Vw.: s. fiõ‑; E.: s. germ. *arina‑, *arinaz, st. M. (a), Fußboden, Ern; L.: Hh 137b

’r-n (1), ae., st. N. (a): Vw.: s. blõ‑c‑, carc‑, cwear‑t‑, hÏf‑, s‑lÚp‑, wu‑n‑d‑; Hw.: s. Ïr‑n; E.: s. lat. arena?; s. germ. *arina‑, *arinaz, st. M. (a), Fußboden, Ern; L.: Hh 94

*’r‑n (2), ae., st. M. (i?): nhd. Ernte; Vw.: s. rug‑; Hw.: s. ’r‑n‑þ; E.: s. ’r‑n-þ; L.: Hh 94

Ðrn, mnd., M.: Vw.: s. Ðren; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrn)

ern-a 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Zahnwurzel; ne. root (N.) of a tooth; Q.: E, H, R; E.: ?; L.: Hh 21a, Rh 713a

ernachen, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden; E.: s. er, nachen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 388c (ernachen)

ernõlen, mnd., sw. V.: nhd. nahe bringen, sich nähern, nahe kommen; Vw.: s. an-; E.: s. er (3), nõlen; R.: antwærde ernõlen: nhd. Antwort zukommen lassen; R.: sik dem ende ernõlen: nhd. sich dem Ende nähern; R.: sik Ðnes dinges ernõlen: nhd. »sich eines Dinges nähern«, vor Gericht Anspruch erheben auf, in rechtlichen Besitz nehmen; L.: MndHwb 1, 600 (ernâlen), Lü 103b (ernalen)

ernand, ernant, ernendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ernenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ernenden)

Ðrnant, Ðrnennet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorher erwähnt, eher genannt; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. Ðrgenant; E.: s. Ðr (4), nennen, ernennen; L.: MndHwb 1, 600 (êr[ge]nant); Son.: langes ö
ernÏre***, mhd., st. M.: Schnitter; Vw.: s. ernÏrinne

ernÏrinne*, ernerin, mhd., st. F.: nhd. Schnitterin; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ernerin); E.: s. eren ?; W.: nhd. DW2-

ernarren, mhd., sw. V.: nhd. zum Narren werden; E.: s. ahd. irnarrÐn* 6, sw. V. (3), Narr werden, sich der Torheit überlassen (V.); s. narro; W.: nhd. (ält.) ernarren, sw. V., zum Narren werden, DW 3, 920, DW2-; L.: Lexer 47b (ernarren)

ernarren, mnd., sw. V.: nhd. närrisch werden, zum Narren werden; ÜG.: lat. desipere; Hw.: vgl. mhd. ernarren; E.: s. er (3), narren (1); L.: MndHwb 1, 600 (ernarren), Lü 103b (ernarren)

ernart, ernernet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erneren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ernern)

ernazzen, mhd., sw. V.: nhd. nass werden von, nass werden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ernazzen); E.: s. er, naz; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ernazzen)

Ðrnbõr, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenbõr; L.: MndHwb 1, 600 (êrnbâr)

Ðrnbõrenheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrenbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 600 (êrnbâr/êrnbârenhê[i]t)

ÐrnbõrenhÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrenbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 600 (êrnbâr/êrnbârenhê[i]t)

*erndaga‑, *erndagaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Dienstag; ne. Tuesday; E.: s. *daga‑

ÐrndÏre*, ÐrendÏre*, Ðrnder, ernder, mhd., st. M.: nhd. Botschaft Ausrichtender, Bote, Fürbitte; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. arant; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (Ðrnder)

ernde?, mnd., (Adj.=)Suff.: nhd. geneigt?, fähig?; Hw.: s. erne; E.: ?; L.: MndHwb 1, 600 (...erne); Son.: eine adjektivische Geneigtheit oder Fähigkeit ausdrückende Ableitungssilbe

ernde (2), mhd., st. F., st. M., st. N.: Vw.: s. arant

ernde (1) 9 und häufiger?, mhd., st. F., st. M.: nhd. Ernte, Juni, Juli, August; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ern (2); Q.: Urk (1293); E.: s. ern (2); W.: s. nhd. Ernte, F., Ernte, DW2 8, 2030; L.: Lexer 47b (ernde), WMU (ernde 1714 [1293] 9 Bel.)

Ðrnde, mnd., F.: nhd. Ernte, Erntezeit, Ertrag; Hw.: s. õrnde, Ðrne, vgl. mhd. ernde (1); E.: s. Ðrne; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnde)

Ðrndekrðt, mnd., N.: nhd. zur Bereitung des Grutbiers gebrauchter Porst (wilder Rosmarin); ÜG.: lat. Ledum palustre; Hw.: s. Ðrnekrðt; E.: s. Ðrnde, krðt (1); L.: MndHwb 1, 600 (Ðrn[d]ekrût); Son.: örtlich beschränkt

ernder, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐrndÏre

ernd‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. ’nd‑ian (2)

ern-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Zahnwurzel; ne. root (N.) of a tooth; Q.: E, H, R; E.: ?; L.: Hh 21a, Rh 713a

erne?, mnd., (Adj.=)Suff.: nhd. geneigt?, fähig?; Vw.: s. arbÐd-, krÆg-; Hw.: s. ernde; E.: ?; L.: MndHwb 1, 600 (...erne), Lü 103b (...erne); Son.: eine adjektivische Geneigtheit oder Fähigkeit, ausdrückende Ableitungssilbe 

erne, mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: nhd. Ernte, Juni, Juli, August; Vw.: s. korn-, sumer-, wÆn-; Hw.: s. ern; Q.: Elmend (1170-1180), EvSPaul, Schürebr (st. F.) (FB erne), Albrecht, Elis, EvBeh, UrbHabsb, Urk; E.: s. ahd. arn (2) 6, st. F. (i), Ernte; s. aran, arnÐn; W.: nhd. Ern, F., Ernte, DW 3, 918, DW2 8, 2030; R.: niuwe erne: nhd. neue Ernte, junge Brut; L.: Lexer 47b (erne), Hennig (erne), WMU (erne 319 [1277] 14 Bel.)

Ðrne, mnd., F.: nhd. Ernte, Erntezeit, Ertrag; Vw.: s. nõ-, wÆn-; Hw.: s. õrne, Ðrnde, Ðrninge, vgl. mhd. erne; E.: s. mhd. erne, st. F., sw. F., st. M., sw. M., Ernte, Juni und Juli und August; s. ahd. arn (2) 6, st. F. (i), Ernte; s. õrne; R.: sünte Peter in der Ðrne: nhd. »Sankt Peter in der Ernte«, Petri Kettenfeier, 1. August; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrne), Lü 103b (erne)

ÐrnebÐr, Ðrnebeyer, mnd., N.: nhd. Erntebier; Hw.: s. õrnebÐr; E.: s. Ðrne, bÐr (1); L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnebêr)

Ðrnebeyer, mnd., N.: Vw.: s. ÐrnebÐr; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnebêr/Ðrnebeyer)

ernecken, mhd., sw. V.: nhd. plagen; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. er, necken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ernecken)

ernedderen, mnd., sw. V.: nhd. erniedrigen; E.: s. er (3), nedderen; L.: MndHwb 1, 600 (ernedderen)

Ðrnegelt, mnd., N.: nhd. Erntelohn; Hw.: s. õrnegelt; E.: s. Ðrne, gelt; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnegelt)

ernegeselle, mhd., sw. M.: nhd. Erntehelfer; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ernegeselle); E.: s. erne, geselle; W.: nhd. DW2-

Ðrnehanschen, mnd., M.: Vw.: s. Ðrnehantschæ; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnehanschen)

Ðrnehantschæ*, mnd., M.: nhd. Erntehandschuh, Bindehandschuh; Hw.: s. õrnehantschæ; E.: s. Ðrne, hantschæ; R.: Ðrnehanschen (Pl.): nhd. Erntehandschuhe; L.: MndHwb 1, 600 (Ðrnehanschen)

ernehten, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen, ergründen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ernehten); E.: ?; W.: nhd. DW2-

erneizen, mhd., sw. V.: nhd. belästigen, beschädigen, verderben; Q.: Apk (vor 1312), Teichn (FB erneizen); E.: s. er, neizen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (erneizen)

Ðrnekrðt, mnd., N.: nhd. zur Bereitung des Grutbiers gebrauchter Porst (wilder Rosmarin); ÜG.: lat. Ledum palustre; Hw.: s. Ðrndekrðt; E.: s. Ðrne, krðt (1); L.: MndHwb 1, 600 (Ðrn[d]ekrût); Son.: örtlich beschänkt

Ðrneledder, õrneledder, mnd., F.: nhd. Ernteleiter (F.); E.: s. Ðrne, ledder (2); L.: MndHwb 1, 600 (Ðrneledder)

ernelÆn, mhd., st. N.: nhd. Geschäftchen, Geschäftlein, Kleinigkeit; Q.: Vät (1275-1300) (FB ernelÆn); E.: s. erne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ernelÆn)

ernemen, mhd., st. V.: nhd. herausnehmen, entnehmen; Q.: MinnerII (FB ernemen), AntichrL (1160-1180), WälGa; E.: s. ahd. irneman* 3, st. V. (4), herausnehmen, fortschaffen; germ. *uzneman, st. V., herausnehmen, wegnehmen; s. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ernemen)

ernen, mhd., sw. V.: nhd. ernten, Getreide einbringen, Erntearbeit leisten; Q.: Tauler (FB ernen), Urk (1278); E.: s. erne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ernen), Hennig (ernen), WMU (ernen 360 [1278] 4 Bel.)

Ðrnen (1), mnd., Adj.: nhd. von Erz gefertigt, aus Metall bestehend, ehern, Erz...; Hw.: s. Ðren (1); E.: s. Ðren (1); L.: MndHwb 1, 600 (êrnen)

Ðrnen (2), mnd., sw. V.: nhd. ernten, einernten, Ernte einführen; Vw.: s. in-; Hw.: s. õrnen, vgl. mhd. ernen; E.: s. Ðrne; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnen), Lü 103b (ernen)

Ðrnen (3), Ðrnent, mnd., N.: nhd. Ernten (N.), Einernten; E.: s. Ðrnen (2); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnen/Ðrnen[t])

ernenden, renenden, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, sich wagen, sich annehmen, sich befleißigen, trauen, sich wagen an; Q.: Kchr, Mar, Ot (FB ernenden), Bit, GenM (um 1120?), Hadam, HvMelk, Krone, Litan, SchwSp, Serv, StrKarl, Wh; E.: s. er, nenden; W.: nhd. DW2-; R.: ernenden ðf: nhd. angreifen, herausfordern; L.: Lexer 47c, Lexer 388c (ernenden), Hennig (ernenden)

ernennen, mhd., sw. V.: nhd. »ernennen«, nennen, aussprechen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. er, nennen; W.: nhd. ernennen, V., ernennen, DW2 8, 1999; L.: Lexer 47c (ernennen)

ernennen, mnd., sw. v.: nhd. nennen, benennen, beim Namen bezeichnen; Hw.: s. ernömen, vgl. mhd. ernennen; E.: s. er (3), nennen; R.: dach unde stÐde ernennen: nhd. »Tag und Stätte benennen«, Ort und Zeit festsetzen; L.: MndHwb 1, 601 (ernennen); Son.: Part. Prät. ernent ernant

ernennet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrnant; L.: MndHwb 1, 600 (Ðr[ge]nant)

Ðrnent, mnd., N.: Vw.: s. Ðrnen (3); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnen/Ðrnen[t])

ernerÏre***, mhd., st. M.: nhd. Ernährer; Vw.: s. ernerÏrinne

ernerÏrinne*, ernerinne, mhd., st. F.: nhd. »Ernährerin«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ernerinne); E.: s. erneren; W.: nhd. Ernährerin, F., Ernährerin, DW2 8, 1996

erneren*, ernern, irneren, derneren, reneren, mhd., sw. V.: nhd. retten, erretten, ernähren, füttern, gesund machen, heilen (V.) (1), erhalten (V.); ÜG.: lat. eripere PsM, eruere PsM, (redemere) PsM, vivificare PsM; Q.: Kchr (um 1150), Eilh, PsM, ErzIII, LvReg, Berth, Secr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst (FB ernern), Bit, Boner, Chr, Iw, KvWEngelh, Nib, Parz, Trist, Wig; E.: vgl. ahd. irnerien* 1, irnerren*, sw. V. (1b), »ernähren«, erretten, erlösen; s. ir, nerien; W.: nhd. ernähren, sw. V., ernähren, füttern, aufziehen, heilen (V.) (1), DW 3, 919, DW2 8, 1995; R.: sich sÆnes lebenes erneren: nhd. sich seiner Haut wehren; L.: Lexer 47c (ernern), Hennig (ernern)

ernÐren, irnÐren, mnd., sw. V.: nhd. am Leben erhalten (V.), retten, ernähren, nähren, sich ernähren durch, leben von; Hw.: s. vornÐren, vgl. mhd. erneren; E.: s. er (3), nÐren; L.: MndHwb 1, 601 (ernÐren), Lü 103b (erneren)

erneret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ernährt; Vw.: s. un-; E.: s. erneren; W.: s. nhd. ernährt, (Part. Prät.=)Adj., ernährt

ernerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ernerÏrinne*

ernern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erneren*

ernesen, irnesen, mhd., st. V.: nhd. gerettet werden; E.: s. er, nesen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ernesen), Hennig (ernesen)

ernÐsen, mnd., st. V.: nhd. am Leben bleiben, erhalten (V.) bleiben, genesen, aus der Not entkommen; Hw.: vgl. mhd. ernesen; E.: s. er (3), nÐsen (1); L.: MndHwb 1, 601 (ernÐsen)

erneslich, mhd., Adj.: Vw.: s. ernestlich

erneslÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ernestlÆche

ernest (1), ernist, ernst, mhd., st. M.: nhd. Kampf, Kampfeseifer, Aufrichtigkeit, Entschlossenheit, Ernst, Strenge, Redefestigkeit, Handlungsfestigkeit, Festigkeit, Entschiedenheit, Entscheidung, Pflicht (F.) (1); ÜG.: lat. gravitas BrTr, zelus PsM; Vw.: s. rittÏre-*; Q.: PsM, RWchr5, ErzIII, LvReg, Berth, Secr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, KvHelmsd, Minneb, Tauler, WernhMl (FB ernest), Berth, BrTr, Flore, HartmKlage, Loheng, Mar (1172-1190), Nib, RvEBarl, StrDan, StrKarl, Trist, Urk; E.: s. ahd. ernust* 33, st. M. (i), F. (i), Ernst, Eifer, Sorge, Besorgnis; s. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher, gewandt; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Ernst, M., Ernst, Wahrheit, Strenge, Emsigkeit, DW 3, 923, DW2 8, 2012; R.: von erneste gõn: nhd. tödlich ernst sein (V.); R.: mir ist ernest: nhd. mir ist ernst, ich bin fest entschlossen; L.: Lexer 47c (ernest), Lexer 389a (ernest), Hennig (ernest), WMU (ernest 80 [1264] 9 Bel.)

ernest (2) 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. ernst, ernsthaft; Q.: Urk (1265); E.: s. ernest; W.: nhd. ernst, Adj., ernst, DW2 8, 2008; L.: Lexer 389a (ernest), WMU (ernest N77 [1265] 1 Bel.)

ernest (3), ernst, mhd., Adv.: nhd. ernst; E.: s. ernest

Ðrnest (2), mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnst (2); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst/Ðrnest), Lü 103b (ernst)

Ðrnest (1), mnd., M., N.: Vw.: s. Ðrnst (1); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst/Ðrnest), Lü 103b (ernst)

Ðrnestaftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaftich; L.: Lü 103b (ernstaftich)

ernesten (2), mhd., st. N.: nhd. »ernsthaft Handeln«; Q.: MinnerI (um 1340) (FB ernesten); E.: s. ernesten (2); W.: nhd. DW2-

ernesten (1), ernsten, mhd., sw. V.: nhd. »ernsten«, ernsthaft handeln, ernsthaft kämpfen, aufrichtig handeln; Q.: Spec (um 1150) Apk (FB ernesten); E.: s. ernest; W.: nhd. (ält.) ernsten, V., ernsten, aufrichtig handeln, DW2 8, 2020; L.: Lexer 47c (ernesten), Hennig (ernsten)

ernestgefare, mhd., Adv.: Vw.: s. ernestgevare

ernestgevare*, ernstgevare, ernestgefare*, mhd., Adv.: nhd. im Ernstfall; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ernest; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ernstgevare)

ernesthaft, ernisthaft, ernsthaft, ernestaht, ernistaht, ernstaht, mhd., Adj.: nhd. entschlossen, tatkräftig, mutig, ernsthaft, kampfbereit, streitbar, ernst; ÜG.: lat. strenuus PsM; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RAlex, ErzIII, Enik, Vät, Kreuzf, HvNst, Ot, Seuse, Schürebr (FB ernesthaft), Eilh, En, Herb, Renner, Vintl; E.: s. ahd. ernusthaft* 8, Adj., ernsthaft, eifrig, vor Eifer brennend; s. ernust, haft; W.: nhd. ernsthaft, Adj., ernsthaft, ernst, streng, DW 3, 927, DW2 8, 2020; R.: mit ernesthaft: nhd. ernsthaft; L.: Lexer 47c (ernestahft), Lexer 389a (ernesthaft), Hennig (ernesthaft)

ernesthafte, ernisthafte, mhd., Adv.: nhd. ernsthaft, mit ernstem Eifer, eindringlich, eifrig, ernst; Q.: Will (1060-1065), Eilh, Kreuzf (FB ernesthafte), En, Eracl, Gen (1060-1080); E.: s. ahd. ernusthafto 3, Adv., ernsthaft, eifrig; s. ernusthaft; W.: nhd. ernsthaft, Adv., ernsthaft, DW2 8, 2020; R.: ernesthafte engegen treten: nhd. zum Kampf antreten; L.: Lexer 389a (ernesthafte)

ernesthaftic, mhd., Adj.: nhd. ernsthaftig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ernesthaftic); E.: s. ernest, haftic; W.: nhd. ernsthaftig, Adj., ernsthaftig, DW2 8, 2024; L.: Hennig (ernesthaftic)

ernesthafticheit, ernesthaftikeit, ernesthaftekeit, mhd., st. F.: nhd. »Ernsthaftigkeit«, Eindringlichkeit; E.: s. ernesthaft; W.: nhd. Ernsthaftikeit, F., Ernsthaftikeit, DW2 8, 2025; L.: Lexer 47c (ernesthaftekeit), Hennig (ernesthaticheit)

ernestkreiz, mhd., st. M.: nhd. Kampfplatz, Kampfbahn; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ernest, kreiz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (ernestkreiz), Hennig (ernestkreiz)

ernestlich, ernstlich, ernistlich, ernschlich, erneslich, erbeslich, mhd., Adj.: nhd. »ernstlich«, wohlgerüstet, streitbar, ernst, ernsthaft, wahrhaft, wirklich, eindringlich, inständig, entschlossen; Vw.: s. un-; Hw.: s. ernestlÆche; Q.: RWh, Minneb, Tauler, WernhMl (FB ernestlich), Bit, Chr, Iw (um 1200), LivlChr, Parz, UvLFrd, Urk; E.: s. ahd. ernustlÆh* 3, Adj., ernstlich, echt, flammend; s. ernust; W.: nhd. ernstlich, Adj., ernstlich, ernst, betriebsam, schwer, DW 3, 928, DW2 8, 2026; R.: ernestlich schiht: nhd. zwingender Grund; R.: ernestliche ritterschaft: nhd. Ernstkampf; R.: ernestlÆchez spil: nhd. Kampfspiel; R.: an formen ernestlichen gevar: nhd. mit ernstem Gesichtsausdruck; L.: Lexer 47c (ernestlich), Lexer 389a (ernestlich), Hennig (ernestlich), WMU (ernestlich N77 [1265] 1 Bel.)

ernestlÆche, ernstlÆche, mhd., Adv.: nhd. ernst, eindringlich, unnachgiebig, wohlgerüstet, streitbar, ernsthaft, wirklich, wahrhaft, inständig, entschlossen; ÜG.: lat. diligenter STheol, strenue PsM; Vw.: s. un-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RWchr5, ErzIII, DSp, SGPr, HTrist, Kreuzf, Ot, EckhIII, KvHelmsd, JvFrst, Tauler, SAlex, WernhMl (FB ernestlÆche), Elis, En, Erlös, Karlmeinet, LivlChr, Nib, PassIII, Roth, RvEBarl, STheol; E.: s. ahd. ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, Adv., ernstlich, nachdrücklich, ganz sicher, mit Ernst; s. ernustlÆh; W.: s. nhd. ernstlich, Adv., ernstlich, ernst, betriebsam, angestrengt, DW 3, 928, DW2 8, 2026; L.: Lexer 47c (ernestlÆche), Lexer 389a (ernestlÆche), Hennig (ernestlÆche)

ernestlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, eindringlich, unnachgiebig, wohlgerüstet, streitbar, wahrhaft, ernsthaft, wirklich, inständig, entschlossen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ahd. ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, Adv., ernstlich, nachdrücklich, ganz sicher, mit Ernst; s. ernustlÆh; W.: nhd. ernstlich, Adv., ernstlich, ernst, betriebsam, angestrengt, DW 3, 928, DW2 8, 2026; L.: Lexer 47c (ernestlÆche), Lexer 389a (enrestlÆche), Hennig (ernestlÆche)

Ðrnestvast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnstvast; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstvast)

ernetzen, mhd., sw. V.: nhd. benetzen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ernetzen); E.: s. er, netzen

Ðrnewõgen, mnd., M.: nhd. Erntewagen; Hw.: s. õrnewõgen; E.: s. Ðrne, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnewõgen)

ÐrnewÆf, mnd., N.: nhd. Erntehelferin, Erntemagd; E.: s. Ðrne, wÆf; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnewîf)

ernhalt, mhd., M.: Vw.: s. erhalt

ernÆen, ernÆgen, mnd., sw. V.: nhd. erneuern; Hw.: s. vornÆen, vgl. mhd. erniuwen (1); E.: s. er (3), nÆen; L.: MndHwb 1, 601 (ernîen)

erniesen, mhd., st. V.: nhd. niesen, ausniesen; E.: s. er, niesen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (erniesen)

ernieten, mhd., sw. V.: nhd. »ernieten«, sich beschäftigen, sich ergötzen, sich ersättigen; Q.: Beisp (vor 1483); E.: s. er, nieten; W.: nhd. (ält.) ernieten, V., ernieten, sich beschäftigen, DW2 8, 2007; L.: Lexer 47c (ernieten)

ernigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ernÆen; L.: MndHwb 1, 601 (ernÆen)

ernihten, erniuhten, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, missachten; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, nihten; L.: Lexer 47c (ernihten)

ernimõnæt, mhd., st. M.: Vw.: s. arnmõnæt

Ðrninge, mnd., F.: nhd. Ernte; Hw.: s. Ðrne; E.: s. Ðrnen, inge, Ðrne; R.: de dach der lesten Ðrninge: nhd. »der Tag der letzten Ernte«, der Tag des jüngsten Gerichts, Sühnetag; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrninge)

Ðrnis, mnd., F.: Vw.: s. ernisse; L.: MndHwb 1, 601 (ernisse)

ernisse, errnisse, Ðrnis, Ðrnisse, arnisse, mnd., F.: nhd. Irrung, Zwietracht, Streit, Zwist; Hw.: s. erdæm; E.: s. erre (2), nisse; L.: MndHwb 1, 601 (ernisse)

ernist..., mhd.: Vw.: s. ernest...

er‑n‑ist 2, as., st. M. (i): nhd. Ernst; ne. earnest (N.); ÜG.: lat. (serius) GlTr; Hw.: s. *ernust; vgl. ahd. ernust (st. M. (i), st. F. (i)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4); E.: germ. *ernustu‑, *ernustuz, st. M. (u), Ernst, Festigkeit, Kampf; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; W.: mnd. ernst, M., N., Ernst; B.: GlTr Nom. Sg. ernist serium SAGA 385(, 14, 68) = Ka 175(, 14, 68) = Gl 4, 208, 61 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) ernost seria SAGA 169, 8 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 17 = Siewert, K., Die althochdeutsche Horazglossierung, in Studien zum Alt​hoch​deutschen, 1986, S. 405, 19; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

ê-r‑nÆ-th 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. alte Feindschaft; ne. animosity; E.: s. *ê‑r (4), nÆ‑th; L.: Hh 20b

erniuhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ernihten

erniuwen (1), irniuwen, erniuen, irniuen, ernðwen, irnðwen, mhd., sw. V.: nhd. »erneuen«, erneuern, neu werden, beleben, wiederholen; ÜG.: lat. innovare PsM, renovare PsM; Q.: Lei, PsM, StrBsp, SHort, HvNst, Apk, EckhII, EckhIII, EckhV, Tauler (FB erniuwen), ErnstD, Hartm, JTit, Karlmeinet, KchrD, KvWSilv, KvWTroj, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Nib, WälGa, Warnung, Urk; E.: s. ahd. irniuwæn* 4, sw. V. (2), erneuern; s. ir, niuwæn; W.: nhd. (ält.) erneuen, sw. V., erneuern, DW 13, 921, DW2 8, 2002; R.: erniuwet (Part. Prät.): nhd. erneut, immer wieder geschehen, von neuem erfolgt; L.: Lexer 47c (erniuwen), Lexer 389a (erniuwen), Hennig (erniuwen), WMU (erniuwen 42 [1258] 30 Bel.)

erniuwen (2), mhd., st. N.: nhd. »Erneuern«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erniuwen); E.: s. er, niuwen, erniuwen; W.: nhd. DW2-

erniuweren*, erniuwern, irniuwern, ernðwern, irwðwern, mhd., sw. V.: nhd. erneuern, neu werden, beleben, wiederholen; Q.: Chr, Urk (1281); E.: s. ahd. irniuwæn* 4, sw. V. (2), erneuern; s. ir, niuwæn; W.: nhd. (ält.) erneuern, sw. V., erneuern, DW 13, 921, DW2 8, 2002; L.: Lexer 47c (erniuwen), Lexer 389a (erniuwen), WMU (erniuwern 448 [1281] 1 Bel.)

erniuwern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erniuweren*

erniuwerunge, ernðwerunge, mhd., st. F.: nhd. Erneuerung; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB erniuwerunge); E.: s. erniuwen; W.: nhd. Erneuerung, F., Erneuerung, DW2 8, 2005; L.: Hennig (ernðwerunge)

erniuwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erneut«, immer wieder, von neuem; E.: s. erniuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erniuwet)

erniuwunge, mhd., st. F.: nhd. Erneuerung; Q.: Urk (1292); E.: s. erniuwen; W.: s. nhd. Erneuerung, F., Erneuerung, DW2 8, 2003; L.: WMU (erniuwunge 1653 [1292] 1 Bel.)

ernoisen, mhd., sw. V.: nhd. erforschen; E.: er, noisen; L.: Lexer 47c (ernoisen)

Ernolatia, lat.-germ.?, ON: nhd. Ernolatia (Sankt Pankraz bei Wels); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unklar

ernȫmen, ernümen, mnd., sw. V.: nhd. ernennen; Hw.: s. ernennen; E.: s. er (3), nennen; L.: MndHwb 1, 601 (ernȫmen), Lü 103b (ernomen); Son.: langes ö
Ðrnȫmet, irnȫmet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorhergenannt; E.: s. Ðr (4), nȫmen, ernȫmen; L.: MndHwb 1, 601 (ernȫmet); Son.: langes ö
*ernos‑, idg., Sb.: nhd. Emporgeschossenes; ne. grown up (N.); RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3)

ernãten, mhd., sw. V.: nhd. nötigen; Q.: CHr, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Trist; E.: s. er, nãten; L.: Lexer 47c (ernãten)

ernschlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ernestlich

ernschlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ernestlÆche

ernst..., mhd., st. M.: Vw.: s. ernest...

er-n-st 1, afries., Adj.: nhd. ernst; ne. earnest (Adj.); Hw.: vgl. ae. eornoste; Q.: Jur; E.: s. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher, gewandt; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nfries. ernste, Adj., ernst; L.: Hh 21a, Rh 713b

Ðrnst (1), Ðrnest, Ðrenst, mnd., M., N.: nhd. Kampf, Zorn, Ernst, Strenge, Aufrichtigkeit, Festigkeit im Wollen oder im Denken oder im Sprechen oder im Tun, Erbitterung; Hw.: s. nÐrnst, nÐrst, vgl. mhd. ernest (1); E.: as. er‑n‑ist 2, st. M. (i), Ernst; s. germ. *arni‑, *arniz, *arnja‑, *arnjaz, Adj., rege, tüchtig, sicher, gewandt; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; R.: an Ðrnste unde an spÐle: nhd. »in Ernst und in Spiel«, in Ernst und Scherz, in Kampf und Spiel; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst), Lü 103b (ernst)

Ðrnst (2), Ðrnest, Ðrenst, mnd., Adj.: nhd. ernst, streng, zornig, im Zorn handelnd, fest im Entschluss und Handeln seiend; Hw.: vgl. mhd. ernest (2); E.: s. Ðrnst (1); R.: in Ðrnstem mæde: nhd. »in ernstem Mute«, zornig; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst), Lü 103b (ernst)

Ðrnstacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaft; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich])

Ðrnstachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaftich; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich]), Lü 103b (ernstachtich)

Ðrnstaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaftich; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich]/Ðrnst[h]aft[ich]), Lü 103b (ernstaftich)

ÐrnstelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrnstlÆke; L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk)

ÐrnstelÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrnstlÆk; L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk)

ÐrnstelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrnstlÆken; L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk)

ernsten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ernesten

ernstgevare, mhd., Adv.: Vw.: s. ernestgevare

Ðrnsthacht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaft; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich])

Ðrnsthachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrnsthaftich; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich])

Ðrnsthaft*, Ðrnstacht, Ðrnsthacht, mnd., Adj.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich, gestreng (in Titel oder Anrede an Fürsten); Hw.: s. Ðrnsthaftich, Ðrnstvast, vgl. mhd. ernesthaft; E.: s. Ðrnst (2), haft; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich]/Ðrnst[h]aft[ich])

Ðrnsthaftich, Ðrnestaftich, Ðrnstaftich, Ðrnstachtich, mnd., Adj.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich; Hw.: s. Ðrnsthaft, Ðrnsthaftigen, vgl. mhd. ernesthaftic; E.: s. Ðrnst (2), haftich; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich]/Ðrnst[h]aft[ich]), Lü 103b (ernstaftich)

Ðrnsthaftigen, mnd., Adv.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich; E.: s. Ðrnst (1), haftigen; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnst[h]acht[ich]Ðrnst[h]aftigen)), Lü 103b (ernsthaftigen)

*er-n-st-ich, afries., Adj.: nhd. ernst; ne. earnest (Adj.); Hw.: s. er‑n-st-ic-hê‑d*; E.: s. er‑n‑st, *‑ich

Ðrnstich (1), mnd., Adj.: nhd. ernst, ernstlich, streng, eifrig; E.: s. Ðrnst (2), ich; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstich), Lü 103b (ernstich)

Ðrnstich (2), mnd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, streng, eifrig; E.: s. Ðrnstich (1); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstich)

er-n-st-ic-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. n‑er-n-st-ic-hê‑d*

Ðrnsticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrnstichhÐt; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstichê[i]t), Lü 103b (ernsticheicht)

ÐrnstichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrnstichhÐt; L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstichê[i]t)

ÐrnstichhÐt*, ÐrnstichÐt, Ðrnsticheit, mnd., F.: nhd. »Ernstigkeit«, Ernst, Strenge, Eifer, Aufrichtigkeit; E.: s. Ðrnstich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstichê[i]t), Lü 103b (ernsticheit)

ÐrnstlÆk, ÐrnstelÆk, mnd., Adj.: nhd. ernstlich, ernsthaft, heftig, aufrichtig, gewissenhaft, streng, eifrig; Hw.: vgl. mhd. ernestlich; E.: s. Ðrnst (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk)

ÐrnstlÆke*, ÐrnstlÆk, ÐrnstelÆk, mnd., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, heftig, aufrichtig, gewissenhaft, eifrig, streng; Hw.: s. ÐrnstlÆken, vgl. mhd. ernestlÆche; E.: s. Ðrnst (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk)

ÐrnstlÆken, ÐrnstelÆken, mnd., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng, eifrig, heftig, aufrichtig, gewissenhaft; Hw.: s. ÐrnstlÆke, vgl. mhd. ernestlÆchen; E.: s. Ðrnst (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 601 (ÐrnstlÆk/ÐrnstlÆken), Lü 103b (ernstliken)

ÐrnstsÐdich*, mnd.?, Adj.: nhd. ernstsittig, gesetzt; E.: s. Ðrnst (2), sÐdich?; L.: Lü 103b (ernstsedich)

Ðrnstvast, Ðrnestvast, mnd., Adj.: nhd. ernst, streng, gestreng (in Titel oder Anrede an Fürsten); Hw.: s. Ðrnsthaft; E.: s. Ðrnst (2), vast (1); L.: MndHwb 1, 601 (Ðrnstvast)

ernt, mhd., st. F., st. M., st. N.: Vw.: s. õrant

’r-n-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Kornernte, Ernte; E.: s. ’r-ian; L.: Hh 94

*ernu‑, idg., Sb.: nhd. Wettkampf; ne. competition (N.); RB.: Pokorny 331; Hw.: s. *er- (3), *ereu‑; E.: s. *er- (3)

ernüehteren*, ernüehtern, mhd., sw. V.: nhd. »ernüchtern«, wieder zu Sinnen kommen; E.: s. er, nüehtern; W.: nhd. ernüchtern, sw. V., ernüchtern, DW2 8, 2034; L.: Lexer 389a (ernüehtern)

ernüehteret*, ernüehtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ernüchtert; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ernüehteren); E.: s. ernüehteren; W.: s. nhd. ernüchtert, Adj., ernüchtert, DW2 8, 2034

ernüehtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ernüehteren*

ernüehtert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ernüehteret*

ernümen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ernȫmen; L.: MndHwb 1, 601 (ernȫmen); Son.: langes ö
*er‑n‑ust?, as., st. M. (i): nhd. Ernst; ne. earnest (N.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. ernist; vgl. ahd. ernust* (st. M. (i)); Q.: PN; E.: s. ernist; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 194 (z. B. Hernust), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80

ernust* 36, ahd., st. M. (i), F. (i): nhd. Ernst, Ernsthaftigkeit, Eifer, Entschlossenheit, Sorge, Besorgnis, Aufmerksamkeit, Kampf; ne. earnest (N.), zeal (N.), worry (N.), anxiousness, attention; ÜG.: lat. affectus (M.) N, agonia (= guot ernust) T, animadversio Gl, certissime (= zi ernusti) I, (fervere) N, procul dubio (= zi ernusti) I, enim (= in ernusti) MF, enim (= ouh in ernusti) MF, flagrare (= ernust wesan) N, nimirum (= zi ernusti) Gl, omnino (= zi ernusti) Gl, quippe (= in ernusti) MF, seria Gl, studium N, vehementer (= in ernusti) N, vere velle (= ernust sÆn) N, vere velle (= ernust werdan) N, vigor Gl; Hw.: vgl. anfrk. ernust*, as. ernist, *ernust; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, PN, T, WH; E.: germ. *ernustu‑, *ernustuz, st. M. (u), Ernst, Festigkeit, Kampf; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?, EWAhd 2, 1144; W.: mhd. ërnest, ërnst, st. M., Kampf, Aufrichtigkeit, Entschlossenheit, Ernst; nhd. Ernst, M., Ernst, Wahrheit, Strenge, Emsigkeit, DW 3, 923; R.: ernustim: nhd. in Besorgnis; ne. in worry; R.: in ernusti: nhd. gewiss, mit Gewissheit, nachdrücklich; ne. certainly, with certainty, firm (Adj.); ÜG.: lat. enim MF, quippe MF, vehementer N; R.: zi ernusti: nhd. im Ernst, ganz sicher; ne. seriously, certainly; ÜG.: lat. certissime I, procul dubio I, nimirum Gl, omnino Gl; R.: ernust ist: nhd. jemandem ist es Ernst; ne. s.o. is serious about; R.: ernust was: nhd. jemandem war es Ernst mit etwas; ne. s.o. was serious about s.th.; R.: ernust wesan: nhd. Verlangen haben, ernsthaft bemüht sein (V.); ne. have desire, try seriously; ÜG.: lat. flagrare N

er-n-ust* 1, anfrk., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Ernst, Eifer; ne. earnest (N.); Hw.: vgl. as. ernist, *ernust, ahd. ernust*; Vw.: s. *‑haf‑t?, ‑haf-t‑o; Q.: LW (1100); E.: germ. *ernustu‑, *ernustuz, st. M. (u), Ernst, Festigkeit, Kampf; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; B.: LW (ernost) ernost 139, 6

*er-n-ust-haf-t?, anfrk., Adj.: nhd. »ernsthaft«, heftig; ne. violent, intense; Hw.: s. er-n-ust-haf-t‑o; vgl. ahd. ernusthaft*; E.: s. er-n-ust*, *haf‑t?

ernusthaft* 8, ahd., Adj.: nhd. ernsthaft, eifrig, tüchtig, vor Eifer brennend; ne. earnest (Adj.), zealous; ÜG.: lat. constans Gl, efficax Gl, fervens NGl, serius Gl, strenuus Gl; Hw.: vgl. anfrk. *ernusthaft?; Q.: Gl (9. Jh.), NGl; E.: s. ernust, haft, EWAhd 2, 1145; W.: mhd. ërnesthaft, Adj., kampfbereit, mutig, streitbar, ernst; nhd. ernsthaft, Adj., ernsthaft, ernst, streng, DW 3, 927

ernusthaftlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. ernsthaft; ne. earnest, serious; ÜG.: lat. serius Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lsch. lat. serius?; E.: s. ernust, haft, lÆh (3), EWAhd 2, 1146

ernusthafto 4, ahd., Adv.: nhd. ernsthaft, eifrig, hartnäckig, nachdrücklich, sorgsam, sorgfältig; ne. earnestly, zealously; ÜG.: lat. strenue Gl, studiose Gl; Hw.: vgl. anfrk. ernusthafto; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), WH; I.: Lsch. lat. strenue?, studiose?; E.: s. ernusthaft, EWAhd 2, 1146; W.: mhd. ërnesthafte, Adv., ernsthaft, mit ernstem Eifer, eindringlich; nhd. ernsthaft, Adv., ernsthaft; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

er-n-ust-haf-t-o 1, anfrk., Adv.: nhd. »ernsthaft«, heftig; ne. violently, intensely; Hw.: vgl. ahd. ernusthafto; Q.: LW (1100); E.: s. *er-n-ust-haf‑t?; B.: LW (ernesthafto) ernesthafto 11, 5

ernustlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. ernstlich, echt, flammend, inständig; ne. earnest (Adj.); ÜG.: lat. ardens N, instans Gl, verus .i. non fictus N; Vw.: s. *un‑; Hw.: vgl. as. *ernustlÆk; Q.: N (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. ernust, EWAhd 2, 1146; W.: mhd. ërnestlich, Adj., wohlgerüstet, streitbar, ernstlich, wahrhaft; nhd. ernstlich, Adj., ernstlich, ernst, betriebsam, schwer, DW 3, 928

ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ernstlich, nachdrücklich, ganz sicher, unzweifelhaft, mit Ernst; ne. earnestly, forcibly; ÜG.: lat. audaciter? Gl, certissime I, reriter? Gl, strenue Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. ernustlÆko*; Q.: Gl (790), I; E.: s. ernustlÆh, EWAhd 2, 1146; W.: mhd. ërnestlÆche, Adv., wohlgerüstet, streitbar, ernstlich, wahrhaft; nhd. ernstlich, Adv., ernstlich, ernst, betriebsam, angestrengt, DW 3, 928

*er‑n‑ust‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ernstlich; ne. serious (Adj.); Hw.: s. ernustlÆko*; vgl. ahd. ernustlÆh*; E.: s. *ernust, lÆk (2)

er‑n‑ust‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. ernstlich; ne. seriously (Adv.); ÜG.: lat. efficaciter GlPW; Hw.: vgl. ahd. ernustlÆhho; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *ernust, *lÆko; B.: GlPW Komp. érnvstlícor efficacius Wa 100, 30a = SAGA 88, 30a = Gl 2, 586, 29; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von érnvstlícor ein Akut

*ernustu-, *ernustuz, germ., st. M. (u): nhd. Ernst, Festigkeit, Kampf; ne. earnest (N.), fight (N.); RB.: ae., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *arni‑; E.: vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: ae. eor-n-ost, st. F. (æ), Ernst, Eifer, Kampf; W.: anfrk. er-n-ust* 1, st. M. (i), st. F. (i), Ernst, Eifer; W.: as. er‑n‑ist 2, st. M. (i), Ernst; mnd. ernst, M., N., Ernst; W.: ahd. ernust* 36, st. M. (i), F. (i), Ernst, Ernsthaftigkeit, Eifer, Entschlossenheit; mhd. ërnest, ërnst, st. M., Kampf, Aufrichtigkeit, Entschlossenheit, Ernst; nhd. Ernst, M., Ernst, Wahrheit, Strenge, Emsigkeit, DW 3, 923; L.: Kluge s. u. Ernst

ernðwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erniuwen

ernðweren, mhd., sw. V.: Vw.: s. erniuweren

ernðwern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erniuweren*

ernðwerunge, mhd., st. F.: Vw.: s. erniuwerunge

Ðrnvast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrenvast; L.: MndHwb 1, 582 (êrenvast[e])

ero 1, ahd., st. M. (?): nhd. Erde, Boden; ne. earth (N.); Hw.: s. *erenti, herd*?; vgl. anfrk. *ero?; Q.: W (766‑800); E.: germ. *ero, Sb., Erde; idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332, EWAhd 2, 1146

*ero, germ., Sb.: nhd. Erde; ne. earth; RB.: anfrk., ahd.; E.: idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: anfrk. *er-o?, st. M. (?), Erde; W.: ahd. ero 1, st. M. (?), Erde, Boden; L.: EWAhd 2, 1146

*er-o?, anfrk., st. M. (?): nhd. Erde; ne. earth (N.); Hw.: s. er-en-d-i*; vgl. ahd. ero; E.: germ. *ero, Sb., Erde; idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332

eroberen, mhd., sw. V.: nhd. »erobern«, übertreffen, überwinden, übrigbleiben; Q.: Hadam (14. Jh.), Urk; E.: s. er, oberen; W.: nhd. erobern, sw. V., erobern, DW2 8, 2035; L.: Lexer 47c (eroberen)

eroberigen, mhd., sw. V.: nhd. erübrigen, gewinnen; E.: s. er, oberigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (eroberigen)

eroffen, reoffen, mhd., sw. V.: nhd. eröffnen, kundmachen, belehren, offenbaren, zeigen, öffnen; E.: s. eroffenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (eroffenen), Hennig (eroffen)

eroffenen, mhd., sw. V.: nhd. eröffnen, kundmachen, belehren, sich offenbaren; ÜG.: lat. manifestare PsM, revelare PsM; Hw.: s. eroffen; Q.: PsM, TrSilv (FB eroffenen), Chr, Exod (um 1120/30), KchrD, NibA, Rol; E.: s. ahd. iroffanæn* 8, sw. V. (2), eröffnen, offenbaren, öffnen; s. ir, offanæn; W.: nhd. eröffnen, sw. V., öffnen, kundtun, DW 3, 934, DW2 8, 2042; L.: Lexer 47c (eroffenen), Lexer 389a (eroffenen), Hennig (eroffen)

eroffenunge, mhd., st. F.: nhd. »Eröffnung«, Offenbarung; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. eroffenen; W.: nhd. Eröffnung, F., Eröffnung, DW2 8, 2049; L.: Hennig (eroffenunge)

erȫgen, mnd., sw. V.: nhd. vor Augen stellen, zeigen; Hw.: vgl. mhd. erougen; E.: s. er (3), ȫgen; R.: sik erȫgen: nhd. sich zeigen, sich ereignen; L.: MndHwb 1, 601 (erȫgen), Lü 103b (erogen); Son.: langes ö
*erogÝho‑, *erogÝo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *eregÝho‑

*erogÝo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *erogÝho‑

erælden, erõlden, mnd., sw. V.: nhd. alt werden, veralten; E.: s. er (3), ælden (1); R.: hÐ is erældet: nhd. er ist alt geworden; L.: MndHwb 1, 601 (erælden)

*Ðræn (2)?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

Ðræn* (1) 8?, ahd., sw. V. (2): nhd. ehren, verehren, preisen, achten, Ehrerbietung bezeugen; ne. honour (V.), adore, praise (V.); ÜG.: lat. adorare Gl, (agere?) Gl, honorare Gl, magnificare Gl, stupescere Gl; Vw.: s. ana‑, gi‑, int‑, un‑; Hw.: vgl. as. êron; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), RB, WH; E.: germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; s. germ. *aizjan, sw. V., schonen, ehren; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16, EWAhd 2, 1148; W.: s. mhd. Ðren, sw. V., ehren, preisen, auszeichnen; nhd. ehren, sw. V., ehren, DW 3, 58

êr‑on 9, as., sw. V. (2): nhd. ehren, helfen, beschenken; ne. honour (V.), help (V.); ÜG.: lat. (honor) BSp, honorare BSp, venerari GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. êra; vgl. ahd. Ðræn (1) (sw. V. (2)); anfrk. *Ðren; Q.: Gl (= Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77), GlPW, H (830); E.: germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; s. germ. *aizjan, sw. V., ehren; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), ehern, verehren, Pokorny 16; W.: mnd. Ðren, sw. V., ehren; B.: H Inf. eron 2755 M C, 2. Pers. Pl. Imp. erod 1540 M, erot 1540 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. eroda Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 8, 15 = SAAT 8, 15, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. erot ueneratur Wa 101, 18b = SAGA 89, 18b = Gl 2, 587, 58, Gl erodon adoraverunt SAGA 4, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 12; Kont.: H êrod gi arme man dêliad iuuan ôduuelon 1540; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 105, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 28 (zu H 1540)

erȫpen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, jemanden etwas eröffnen, verkünden; Hw.: s. erȫpenen, vgl. mhd. eroffen; E.: s. er (3), ȫpen; L.: MndHwb 1, 601 (erȫpenen/erȫpen), Lü 103b (eropen); Son.: langes ö
erȫpenen, eræpenen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, verkünden; Hw.: s. erȫpen, vgl. mhd. eroffenen; E.: as. õ‑opan‑æn*? 1, sw. V. (2), eröffnen, den Wald entblößen, die Wolken zerstreuen; s. er (3), ȫpenen; L.: MndHwb 1, 601 (erȫpenen), Lü 103b (eropen); Son.: langes ö

erȫpeninge, eræpeninge, mnd., F.: nhd. Eröffnung, Verkündigung; Hw.: vgl. mhd. eroffenunge; E.: s. erȫpenen, inge, er (3), ȫpeninge; L.: MndHwb 1, 602 (erȫpeninge); Son.: langes ö
erærkünden, irærkünden, mnd., sw. V.: nhd. beurkunden, bezeugen; E.: s. er (3), ærkünden; L.: MndHwb 1, 602 (erærkünden)

erorleven, mnd., sw. V.: Vw.: s. erærlæven; L.: MndHwb 1, 602 (erærlæven)

erærlæven, erærlȫven, erorleven, mnd., sw. V.: nhd. erlauben, zugestehen, gestatten, Erlaubnis geben; E.: s. er (3), ærlæven; L.: MndHwb 1, 602 (erærlôven), Lü 103b (erorloven); Son.: langes ö
erærsõten, irærsõten, mnd., sw. V.: nhd. ersetzen, entschädigen; Hw.: s. ersõten; E.: s. er (3), ærsõten; L.: MndHwb 1, 602 (erærsõten), Lü 103b (erorsaten)

erȫrteren***, mnd., sw. V.: nhd. erörtern; Hw.: s. erȫrteringe; I.: Lüt. lat. dÐterminõre; E.: s. lat. dÐterminare, V., bestimmen, untersuchen; s. Kluge s. v. erörtern
erȫrteringe***, erȫrterunc***, mnd., F.: nhd. Erörterung; Vw.: s. rechtes-; E.: s. erȫrteren, inge: Son.: langes ö
*eros‑, idg., Sb.: nhd. Erhebung; ne. rise (N.); RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3); W.: gr. Ôroj (óros) (1), M., Berg, Gebirge; W.: vgl. gr. 'Wre…quia (Oreíthyia), F.=PN, Oreithyia (Tochter des Neureus)

eræsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erãsen

erãsen, eræsen, mhd., sw. V.: nhd. »erösen«, ausleeren, erschöpfen, verwüsten, vernichten, leeren; Q.: WvÖst (FB erãsen), Elis, Erlös, KvWLd, Parz (1200-1210); E.: s. er, ãsen; W.: nhd. (ält.) erösen, V., erösen, ausschöpfen, DW2 8, 2055; L.: Lexer 47c (eræsen), Hennig (erãsen)

erȫsen, mnd., sw. V.: nhd. ausschöpfen, leer machen, entleeren; Hw.: vgl. mhd. erãsen; E.: s. er (3), ȫsen; R.: des geldes gans erȫset: nhd. »des Geldes ganz entleert«, bankrott; L.: MndHwb 1, 602 (erȫsen), Lü 103b (erosen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ê-r-ost, afries., Adv., Adj. (Superl.): Vw.: s. ê‑r-ist

erougen, irougen, eröugen, iröugen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, vor Augen stellen, offenbaren, wahrhaben; Q.: Will (1060-1065), Anno, TrSilv, RWchr, HlReg, SGPr, HBir, Vät, Apk, EckhV (FB erougen), AntichrL, Exod, Gen (1060-1080), KvWPant, KvWTroj, Litan, MF; E.: s. ahd. irougen* 64, urougen*, sw. V. (1a), zeigen, darstellen, offenbaren; s. ir, ougen; W.: nhd. eräugen, sw. V., zeigen, offenbaren, DW 3, 698, DW2 8, 1574; R.: lieben wõn erougen: nhd. lieben Wahn wecken, Hoffnungen wecken; L.: Lexer 47c (erougen), Lexer 389a (erougen), Hennig (erougen)

erounen, mhd., sw. V.: nhd. hervorbringen; E.: s. er, ounen*; L.: Hennig (erounen)

erȫveren, eræveren, mnd., sw. V.: nhd. erübrigen, übrig behalten, gewinnen, erobern, überwinden; Hw.: vgl. mhd. eroberen; E.: s. er (3), ȫveren; L.: MndHwb 1, 602 (erȫveren), Lü 103b (eroveren); Son.: langes ö
erȫveringe, mnd., F.: nhd. Ertrag, Gewinn, Überwindung, Eroberung, Gewinnung; E.: s. erȫveren, inge, er (3), ȫveringe; L.: MndHwb 1, 602 (erȫveringe), Lü 103b (eroveringe); Son.: langes ö
*erp?, as., Adj.: nhd. rot, braun, dunkel; ne. red (Adj.), brown (Adj.), dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. erpf*; Q.: ON, PN; E.: germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; idg. *Árebh‑, Adj., rot, braun, Pokorny 334; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91, 194 (z. B. Erpgerd), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Erpgêr, Erpgîs), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 63 (z. B. Erpingeborstel), 2, 54 (z. B. Erpeshusen)

*erp‑, germ.: Hw.: s. *erpa‑; Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 502 (Erpo)

*erpa-, *erpaz, *arpa‑, *arpaz, germ., Adj.: nhd. dunkel, braun; ne. dark (Adj.), brown (Adj.); RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *erp‑; Q.: PN (100), ON (1. Jh.); W.: an. jarp-r, Adj., dunkelbraun; W.: ae. eorp, earp, Adj., dunkelfarbig; W.: as. *erp?, Adj., rot, braun, dunkel; W.: ahd. erpf* 2, erph*, Adj., braun, dunkelbraun, dunkel, schwärzlich, dunkelfarbig; L.: Falk/Torp 332, EWAhd 2, 1148, Heidermanns 176; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 30 (Arpus), 81 (Eterpamara [= et Erpamara]), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 466 (Ap, Arpylas, Erpamarasd), Ortsname Arbalo

erparm..., mhd.: Vw.: s. erbarm...

erparn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbaren

erpeiten, mhd., sw. V.: Vw.: s. erbeiten

erpel, mnd., M.: nhd. Enterich, Erpel; ÜG.: lat. anetarius; E.: vgl. ahd. erph*, Adj., braun, dunkelbraun; germ. *erpa-, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; idg. *Árebh-, Adj., rot, braun, Pokorny 334, EWAhd 2, 1148; s. Kluge s. v. Erpel; L.: MndHwb 1, 602 (erpel), Lü 103b (erpel); Son.: örtlich beschränkt

erpelgen, mhd., st. V.: Vw.: s. erbelgen

erpern, mhd., st. V.: Vw.: s. erberen

erpf* 2, erph*, ahd., Adj.: nhd. braun, dunkelbraun, dunkel, schwärzlich, dunkelfarbig; ne. brown (Adj.), dark‑brown, dark (Adj.); ÜG.: lat. fuscus Gl; Hw.: vgl. as. *erp; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), PN; E.: germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; idg. *Árebh‑, Adj., rot, braun, Pokorny 334, EWAhd 2, 1148; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

erpfehten* 1, erphehten, mhd., sw. V.: nhd. abmachen, festlegen, vertraglich festlegen; Q.: Urk (1298); E.: s. er, pfhehten; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erphehten 3068 [1298] 1 Bel.)

erpflumsen, mhd., sw. V.: nhd. versinken; E.: s. er, pflumsen*; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erpflumsen)

erp-i, an., N.?: nhd. (Baumart); L.: Vr 105a

erpietunge, mhd., st. F.: Vw.: s. erbietunge

erpÆnen, mhd., sw. V.: nhd. peinigen, aufhören zu leiden; Q.: Apk (vor 1312) (FB erpÆnen); E.: s. er, pÆne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (erpÆnen)

erplenden, mhd., sw. V.: Vw.: s. erblenden

erplinden, mhd., sw. V.: Vw.: s. erblinden

erplüen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erblüejen

erpouen, mhd., an. V.: Vw.: s. erbðwen

erprüeven, erprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »erprüfen«, sich vorstellen, ersinnen, sich ausfindig machen; Q.: Pal (FB erprüeven); E.: s. er, prüeven; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erprüeven)

erquacken, mnd.?, sw. V.: nhd. Leben zeigen; E.: s. er (3), quacken?; L.: Lü 103b (erquacken)

erqueben, mhd., sw. V.: nhd. ersticken; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. ahd. irkweban* 1, irqueban*, st. V. (5?), ersticken; s. ir; s. germ. *kwabjan, st. V., sw. V., niederdrücken, drücken, DW2-; L.: Lexer 47c (erqueben)

erquecken, mnd., sw. V.: Vw.: s. erquicken; L.: MndHwb 1, 602 (erquicken); Son.: örtlich beschränkt

erquelen, erqueln, mhd., sw. V.: nhd. zu Tode quälen; Q.: WvÖst (FB erqueln), Frl (1276-1318), Karlmeinet; E.: s. ahd. irkwellen* 10, irquellen*, sw. V. (1b), quälen, plagen, peinigen, töten; s. ir, kwellen; W.: nhd. (ält.) erquälen, sw. V., abquälen, aufquälen, DW 3, 939, DW2-; L.: Lexer 47c (erquelen)

erquellen, mhd., sw. V.: nhd. »erquellen«, entstehen, herausfließen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erquellen); E.: s. er, quellen; W.: nhd. (ält.) erquellen, V., erquellen, DW2-

erquemen, mhd., st. V.: Vw.: s. erkomen

erqueschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erquetschen*

erquetschen*, erqueschen, mhd., sw. V.: nhd. zerquetschen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, quetschen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 47c (erqueschen)

erquickÏre*, erquicker, mnd., M.: nhd. Erquicker, Beleber, Erwecker; E.: s. erquicken, Ïre; L.: MndHwb 1, 602 (erquicker)

erquicken, erquecken, mnd., sw. V.: nhd. erquicken vom Tod zum Leben erwecken, auferwecken, zur Besinnung bringen, laben, mit Speise stärken; Hw.: s. vorquicken, vgl. mhd. erquicken; E.: as. õ‑kwi‑k‑æn* 1, sw. V. (1a), wiederbeleben, lebendig machen; s. er (3), quicken; R.: sik erquicken: nhd. »sich erquicken«, sich erholen; L.: MndHwb 1, 602 (erquicken), Lü 104a (erquicken); Son.: erquecken örtlich beschränkt

erquicken, erkecken, irquicken, requicken, derquicken, irkicken, erkicken, rekicken, derkicken, irkücken, rekücken, derkücken, irkucken, rekucken, derkucken, mhd., sw. V.: nhd. neu beleben, munter machen, vom Tode erwecken, munter werden, entstehen aus, erquicken, erwecken; ÜG.: lat. excitare PsM, resuscitare PsM, suscitare PsM, STheol, vivificare PsM; Vw.: s. Æn-, ðf-; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, TrSilv, Gund, SHort*, HvNst, Apk, Ot, BDan, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, SAlex, KvMSel, WernhMl, Pilgerf (FB erquicken), Chr, Diocl, En, HartmKlage (um 1185), Heimesf, JTit, Krone, KvWSilv, Loheng, MarLegPass, PassI/II, Reinfr, SchwPr, Serv, STheol, Vintl, WvRh; E.: s. ahd. irkwikken* 33, irquicken*, sw. V. (1a), beleben, erquicken, erwecken; ahd. irkwekkÐn* 11, irqueckÐn*, sw. V. (3), sich beleben, wieder lebendig werden; s. ir, kwikken, kwekkÐn; W.: nhd. erquicken, sw. V., erquicken, erfrischen, DW 3, 939, DW2 8, 2063; R.: kint diu von mÆnem lÆbe sind gewahsen unde erquicket: nhd. Kind das von mir selbst in die Welt gesetzt wurde; L.: Lexer 47c (erquicken), Hennig (erquicken)

erquicker, mnd., M.: Vw.: s. erquickÏre; L.: MndHwb 1, 602 (erquicker)

erquickinge, mnd., F.: nhd. Erquickung, Belebung, Erweckung vom Tod, Stärkung; Hw.: vgl. mhd. erquickunge; E.: s. erquicken, inge, er (3), quickinge; L.: MndHwb 1, 602 (erquickinge)

erquickunge, mhd., st. F.: nhd. Erquickung; Q.: EvB (1340), JvFrst, KvMSel (FB erquickunge); E.: s. erquicken, er, quickunge; W.: nhd. Erquickung, F., Erquickung, DW2 8, 2067

err..., mnd., ?: Vw.: s. arr...

err-a, an., sw. F. (n): nhd. Kampflust, Streitbarkeit; Hw.: s. err-inn, err-ætt-r, ern, orrost-a; L.: Vr 105a

ê-r‑ra, â-r‑ra, afries., Adj. (Komp.): nhd. frühere, vorige; Hw.: s. ê‑r (1); E.: s. ê‑r (1); L.: Hh 20b

errachlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. errahlich

errõden, mnd., st. V.: nhd. erraten (V.); Hw.: vgl. mhd. errõten; E.: s. er (3), rõden; L.: MndHwb 1, 602 (errâden)

errÏhen***, mhd., V.: nhd. krank werden, rähig werden; Vw.: s. errÏhet

errÏhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. krank, befallen (Adj.); E.: s. er, rÏhe (2); W.: nhd. DW2-; R.: mÆn ros ist erraehet: nhd. mein Pferd ist von der Pferdesteifheit (Rähe) befallen; L.: Lexer 389a (ernÏhet)

errahlich***, errachlich***, mhd., Adj.: nhd. aussprechlich, erreichbar; Vw.: s. un-; E.: ?

erraht, errecket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. errecken; L.: Hennig (errecken)

errant, errennet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. errennen; L.: Hennig (errennen)

errÏre*, errÐre, errÐr, errer, irrÐre, irrer, mnd., M.: nhd. Irrender, Verirrter, Irrlehrer, Ketzer; Hw.: vgl. mhd. irrÏre; Q.: Ssp (1221-1224) (errÐre); E.: s. erren, Ïre; L.: MndHwb 1, 603 (errÐr[e])

errasch, mnd., Adj.: Vw.: s. errisch; L.: MndHwb 1, 603 (erresch/errasch), Lü 104a (errasch)

errõten, irrõten, mhd., st. V.: nhd. treffen, geraten (V.), beschließen, erraten (V.), verstehen, Schlag versetzen, beurteilen; ÜG.: lat. considerare PsM; Vw.: s. ane‑*, ðz-; Q.: PsM, RWh, RWchr, ErzIII, TürlWh, HvBurg, Ot (FB errõten), Er, Helbl, JTit, Rol (um 1170), UvLFrd, UvZLanz; E.: s. ahd. irrõtan (1), 35, red. V., erraten (V.), erforschen, feststellen; germ. *uzrÐdan, *uzrÚdan, st. V., erraten; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; W.: nhd. erraten (V.), st. V., erraten (V.), DW 3,941, DW2 8, 2068; R.: zuo der sÆten ern (= er in) erriet: nhd. mit dem Schwert traf er ihn gezielt in die Seite; L.: Lexer 48a (errõten), Lexer 389a (errõten), Hennig (errõten)

erre (3), mnd., Pers. Pron. (Gen. Sg., Dat. Sg., Gen. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 576 (Ðr), MndHwb 1, 602 (erre); Son.: örtlich beschränkt

erre (2), mnd., M.: nhd. Irrer, Zorniger; E.: s. erre (1); L.: MndHwb 1, 602 (erre)

erre (1), mnd., Adj.: nhd. zornig, irre, verwirrt; Hw.: s. Ðr (8), vgl. mhd. irre (1); E.: as. ir‑r-i 1, Adj., zornig; germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pk 336; R.: an errem mæde: nhd. »in irrem Mute«, zornig; R.: erre mõken: nhd. »irre machen«, verführen, irre führen, zornig machen, erregen; R.: erre wÐrden: nhd. irre werden; R.: tæ erre bewerren: nhd. beirren, behindern; R.: erre võren: nhd. »irrfahren«, irre gehen, unstet umherziehen, sich verirren; R.: erre gÐst: nhd. Irrgeist, Verführer; L.: MndHwb 1, 602 (erre), Lü 104a (erre)

erre (1), mhd., Adj.: Vw.: s. irre

erre (2), mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrer

Ðrre, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrer

Ðrre (2), mnd., Adj., Num. Kard., Indef.-Art., Pron.: Vw.: s. Ðn (1); L.: MndHwb 1, 602 (Ðrre); Son.: örtlich beschränkt

Ðrre (1), Ðrere*, mnd., Adj.: nhd. ehere, frühere; Hw.: s. Ðr (4), Ðre (3), vgl. mhd. Ðrere; E.: s. Ðr (4); L.: MndHwb 1, 602 (Ðrre), Lü 104a (êrre)

errechen, irrechen, errecken, irrecken, mhd., st. V.: nhd. vollständig rächen, rächen, bestrafen, vergelten; Hw.: s. errecken; Q.: Mar (1172-1190), Ren, RWchr, StrBsp, Enik, DSp, KvHelmsd, Teichn (FB errechen), Bit, Er, Eracl, JTit, Kudr, Nib, Serv, Wig; E.: s. ahd. irrehhan* 9, irrechan*, st. V. (4), rächen, vergelten, wiedergutmachen; germ. *uzwrekan, st. V., rächen; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errechen), Lexer 389a (errechen), Hennig (errechen)

errechentlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. errechen

errechet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. errechen

errecken (2), mhd., st. V.: Vw.: s. errechen

errecken (1), errechen, irrechen, mhd., sw. V.: nhd. hervorreichen, hervortreiben, erregen, erreichen, erlangen, darlegen, aussprechen, ganz aussprechen, ergründen, aufzählen, aufdecken, ausdrücken; Q.: Trudp, Spec, Kchr, Mar, Lucid, LBarl (FB errecken), Dietr, Er, GenM (um 1120?), Greg, Krone, ReinFu, Wig; E.: s. ahd. irrekken* 78, irrecken*, urrekken*, sw. V. (1a), »recken«, erklären, erreichen, hinstrecken; s. ir, rekken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errecken), Hennig (errecken)

erredden, mnd., sw. V.: nhd. erretten; Hw.: vgl. mhd. erretten; E.: as. õ‑h‑r’d‑d‑ian* 2, õ-r’d-d-ian*, sw. V. (1b), erretten, entreißen; s. er (3), redden (1); L.: MndHwb 1, 602 (erredden)

erreddinge, mnd., F.: nhd. Errettung; E.: s. erredden, inge, er (3), reddinge (1); L.: MndHwb 1, 602 (erreddinge)

erreden, mhd., sw. V.: nhd. unterreden, sich unterreden mit; Vw.: s. ðz-; E.: s. er, reden; W.: nhd. (ält.) erreden, V., erreden, DW2 8, 2072; R.: sich mit einem erreden: nhd. sich mit einem unterreden, sich besprechen; L.: Lexer 389a (erreden), Hennig (erreden)

erredæm, mnd., M.: Vw.: s. erdæm; L.: MndHwb 1, 580 (erdôm)

erregeist, mnd.?, M.: Vw.: s. erregÐst; L.: Lü 104a (erregeist)

erregengich, mnd., Adj.: nhd. »irrgängig«, von der Straße abgehend, irre, wahnwitzig, schwachsinnig; ÜG.: lat. devius, delirius; Hw.: vgl. mhd. irregengic; I.: Lüt. lat. devius?; E.: s. erre (1), gengich; L.: MndHwb 1, 602 (erregengich)

erregengicheit, mnd., F.: Vw.: s. erregengichhÐt; L.: MndHwb 1, 602 (erregengichê[i]t)

erregengichÐt, mnd., F.: Vw.: s. erregengichhÐt; L.: MndHwb 1, 602 (erregengichê[i]t)

erregengichhÐt*, erregengichÐt, erregengicheit, mnd., F.: nhd. Irrsinn, Wahnwitz, Schwachsinn; ÜG.: lat. deliramentum; E.: s. erregengich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 602 (erregengichê[i]t)

erregÐst*, erregeist, mnd.?, M.: nhd. Irrgeist, Verführer; E.: s. erre (1), gÐst (3); L.: Lü 104a (erregeist)

erreichen, irreichen, derreichen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, begreifen, sich erstrecken, fassen, erfahren (V.); Q.: RWh (1235-1240), RWchr, LvReg, Kreuzf, KvHelmsd (FB erreichen), Kudr, Loheng, Nib, PassI/II, Rab, Roseng; E.: s. ahd. irreihhen* 6, irreichen, sw. V. (1a), erreichen; ahd. irreihhæn* 1, irreichæn*, sw. V. (2), »erreichen«, erfassen; s. ir, reihhen (1), reihhæn; W.: nhd. erreichen, sw. V., erreichen, DW 3, 943, DW2 8, 2083; L.: Lexer 48a (erreichen), Hennig (erreichen)

erreigen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, begreifen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, reigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erreigen)

erreiken, mnd., sw. V.: Vw.: s. errÐken; L.: MndHwb 1, 602 (errÐ[i]ken); Son.: örtlich beschränkt

erreinen, mhd., sw. V.: nhd. reinigen; ÜG.: lat. emundare PsM; Hw.: s. erreinigen; Q.: Mar (1172-1190), PsM (FB erreinen), RvEBarl; E.: s. ahd. irreinæn* 1, sw. V. (2), reinigen, ausfeilen; s. ir, reinæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erreinen)

erreinigen, erreinegen, erreinien, errÐnigen, mhd., sw. V.: nhd. reinigen, heilen (V.) (1); Hw.: s. erreinen; E.: s. erreinen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erreinen), Hennig (erreinigen)

erreisen, mhd., sw. V.: nhd. erreisen, auf Reisen erlangen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erreisen); E.: s. er, reisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erreisen)

erreiten, mhd., sw. V.: nhd. erzählen, darstellen; Q.: GTroj (FB erreiten), NibA (nach 1200?); E.: s. er, reiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erreiten)

erreizen, mhd., sw. V.: nhd. aufreizen, begierig machen auf; Q.: TvKulm (FB erreizen), Hester, Nib (um 1200); E.: s. er, reizen; W.: nhd. (ält.) erreizen, V., erreizen, aufreizen, DW2 8, 2092; L.: Lexer 48a (erreizen), Hennig (erreizen)

errÐken, erreiken, mnd., sw. V.: nhd. erreichen; Hw.: vgl. mhd. errecken (1); E.: s. er (3), rÐken (1); L.: MndHwb 1, 602 (errê[i]ken), Lü 104a (errêken); Son.: örtlich beschränkt

Ðrremõles 5, mhd., Adv.: nhd. ehemals, früher, vorher; Q.: Urk (1285); E.: s. Ðrre, mõles; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðrremõles 734 [1285] 5 Bel.)

erremæt, irremæt, mnd.?, M., F.: nhd. Widerwille; E.: s. erren, mæt; L.: Lü 162b (irre[n]môt)

erren, mhd., sw. V.: Vw.: s. irren

*erren?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. *erien

erren, arren, irren, mnd., sw. V.: nhd. irren, umherirren, sich irren, irre gehen, irre werden, irre machen, hindern, behindern, aufhalten, aufbringen, zornig machen, in die Irre führen, beirren, stören, reizen, streiten; Vw.: s. vor-; Hw.: s. errÐren, vgl. mhd. irren (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. irren, sw. V., irre machen, stören; ahd. irren 36, sw. V. (1a), irren, verwirren, stören, verführen; ahd. irræn 28, sw. V. (2), irren, sich verwirren, sich irren, verwirrt sein (V.); germ. *erzjan, sw. V., irren; germ. *erzjæn, sw. V., irren; vgl. idg. *ers‑, V., Adj., fließen, männlich, Pokorny 336; s. erre (1); R.: it erret mÆ: nhd. es beirrt mich, es stört mich, es ärgert mich; R.: sik erren: nhd. »sich irren«, sich betrüben, sich ärgern, zornig werden; R.: sik nicht erren lõten: nhd. sich nicht beirren lassen; L.: MndHwb 1, 602 (erren), Lü 104a (erren)

erren, eren, ern, mhd., sw. V., red. V.: nhd. äckern, ackern, pflügen; E.: s. ahd. erien* 13, erren*, red. V., äckern, ackern, pflügen; germ. *arjan, st. V., pflügen, ackern, äckern; s. idg. *ar‑ (6), *arý‑, V., pflügen, Pokorny 62; W.: nhd. ähren, eren, sw. V., äckern, ackern, pflügen, DW 1, 198, 3, 787, DW2-; L.: Lexer 47b (erren)

errÐnigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erreinigen

errennen, irrennen, mhd., sw. V.: nhd. rennen, einholen, erstürmen, erreichen; Q.: Hätzl, NvJer, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Suchenw; E.: s. er, rennen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errennen), Hennig (errennen)

errÐr, errer, mnd., M.: Vw.: s. errÏre; L.: MndHwb 1, 603 (errêr[e])

errÐre, mnd., M.: Vw.: s. errÏre; L.: MndHwb 1, 603 (errêr[e])

errÐren, mnd., sw. V.: nhd. irren; Hw.: s. erren; E.: s. erren; L.: MndHwb 1, 603 (errêren); Son.: örtlich beschränkt

erresch, mnd., Adj.: Vw.: s. errisch; L.: MndHwb 1, 603 (erresch)

erreschop, erreschap, erschop, mnd., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, zorniges Wesen; E.: s. erre (1), schop (1); L.: MndHwb 1, 603 (erreschop), Lü 104a (erreschap)

erret***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verirrt, behindert, aufgehalten, aufgebracht, zornig; Vw.: s. vor-; E.: s. erren

erretten, mhd., sw. V.: nhd. erretten, befreien, sich erwehren; ÜG.: lat. eripere PsM; Q.: PsM, Ren, SchwPr, Kreuzf, KvHelmsd (FB erretten), Gen (1060-1080), HeidinIII, HeldbK, Loheng, Serv; E.: s. ahd. irretten* 18, sw. V. (1b), retten, befreien, erretten, verteidigen; s. ir, retten; W.: nhd. erretten, sw. V., erlösen, erledigen, befreien, erretten, DW 3, 945, DW2 8, 2092; L.: Lexer 48a (erretten), Hennig (erretten)

errewech, mnd., M.: nhd. Irrweg; ÜG.: lat. devium; Hw.: vgl. mhd. irrewec; I.: Lüt. lat. devium?; E.: s. erre (1), wech (1); L.: MndHwb 1, 603 (errewech)

errewÐget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abwegig; Hw.: s. erwÐget; E.: s. errewech, erre (1), wÐgen (2)?; L.: MndHwb 1, 603 (errewech)

errich (2), mnd., N.: Vw.: s. erch (1); L.: MndHwb 1, 579 (erch/er[r]ich)

errich (1), irrich, mnd., Adj.: nhd. »irrig«, streitig, zwistig, uneinig, zwieträchtig, irrend; Hw.: vgl. mhd. irric; E.: s. erre (1), ich; R.: errich stõn mit: nhd. »irrig stehen mit«, uneinig sein (V.); R.: errich lÐre: nhd. »irrige Lehre«, Irrlehre; R.: errich gõn: nhd. »irrig gehen«, irren, irre gehen; R.: errich gÐst: nhd. »irriger Geist«, Irrgeist, Verführer; L.: MndHwb 1, 603 (errich), Lü 104a (errich)

erricheit, mnd., F.: Vw.: s. errichhÐt; L.: MndHwb 1, 603 (errichê[i]t)

errichÐt, mnd., F.: Vw.: s. errichhÐt; L.: MndHwb 1, 603 (errichê[i]t)

errichhÐt*, errichÐt, erricheit, irrichhÐt, irrichÐt, irricheit, mnd., F.: nhd. »Irrigkeit«, Streit, Streitigkeit, Verirrung, Verwirrung; Hw.: vgl. mhd. irricheit; E.: s. errich (1), hÐt; L.: MndHwb 1, 603 (errichê[i]t)

errichlich, mhd., Adj.: nhd. rachsüchtig; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. er, richlich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errichlich)

errÆden, mhd., sw. V.: nhd. hochschwingen, zu Ende schwingen, erheben, wenden; Q.: Enik (FB errÆden), Er (um 1185), Rab; E.: s. ahd. irrÆdan* 2, st. V. (1a), »auswinden«, ausdrehen, entwinden; germ. *uzwreiþan, st. V., drehen; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errÆden)

erriemen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, trachten; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erriemen); E.: s. er, riemen; W.: nhd. DW2-

errÆhen, mhd., st. V.: nhd. erstechen; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. er, rÆhen; L.: Lexer 48a (errÆhen)

errihten***, mhd., sw. V.: nhd. errichten; Vw.: s. ðf-; E.: s. rihten (1); W.: s. nhd. errichten, V., errichten

erringe, arringe, irringe, mnd., F.: nhd. Irrtum, Irrung, Streit, Störung, Hinderung, Zwiespalt, Zwist, ketzerischer Irrtum, Irrwahn, Verwirrung, Verirrung; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. irrunge; E.: s. erren, inge; L.: MndHwb 1, 603 (erringe), Lü 104a (erringe)

erringen (2), mhd., sw. V.: nhd. leicht machen, erleichtern, zerstreuen; Q.: Wig (1210-1220); E.: s. er, gering; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erringen), Lexer 389b (erringen), Hennig (erringen)

erringen (1), irringen, mhd., st. V.: nhd. »erringen«, durchsetzen, erringen, mühsam beenden, erwerben, gewinnen, erreichen; Vw.: s. abe-; Q.: RWchr, Kreuzf, Teichn (FB erringen), ErnstD, HartmKlage, Helbl, JTit, Nib, Rol (um 1170), Trist; E.: s. ahd. irringan* (1) 1, st. V. (3a), erringen; s. ir, ringan; W.: nhd. (ält.) erringen, st. V., erringen, mit viel Mühe erwerben, DW 3, 946, DW2 8, 2096; R.: in sÆn getwanc erringen: nhd. in seine Gewalt bringen; R.: sÆnen muot erringen: nhd. sich ablenken; L.: Lexer 48a (erringen), Hennig (erringen)

err-inn, an., Adj.: nhd. kräftig, tüchtig; Hw.: s. err-a; L.: Vr 105a

errinnen, irrinnen, mhd., st. V.: nhd. entstehen, ausgehen, aufgehen, austrocknen, leer werden, dahinfließen, kommen von; ÜG.: lat. oriri PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Lei, Mar, PsM, LBarl, Ren, Märt, Apk (FB errinnen), GestRom, Hadam, Netz, Rol (um 1170); E.: s. ahd. irrinnan* 36, st. V. (3a), ablaufen, hervorbrechen, aufgehen; germ. *uzrennan, st. V., auslaufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. errinnen, st. V., »errinnen«, DW 3, 947, DW2-; R.: daz ist von Ruolante errunnen: nhd. das haben wir Roland zu verdanken; L.: Lexer 48a (errinnen), Lexer 389b (errinnen), Hennig (errinnen)

errisch*, erresch, errasch, mnd., Adj.: nhd. aus Arras stammend, wollenes Gewebe aus Arrasch betreffend, aus Rasch stammend; Hw.: s. arrsisch; E.: s. ON Arras?; L.: MndHwb 1, 603 (erresch), Lü 104a (errasch)

errÆsen, mnd., st. V.: nhd. erstehen, sich erheben, entstehen; E.: as. õ‑rÆ-san 9, st. V. (1a), auferstehen, sich erheben; germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pk 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pk 326; s. er (3), rÆsen (1); L.: MndHwb 1, 603 (errîsen), Lü 104a (errisen)

er‑r‑i‑slo, as., sw. M. (n): Vw.: s. irrislo*

errÆten, irrÆten, mhd., st. V.: nhd. »erreiten«, durchreiten, auseinanderreiten, durch Reiten beweglich machen, reiten, einholen, erreichen, treffen; Q.: Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, WvÖst (FB errÆten), Chr, Dietr, Eracl, GFrau (um 1230), Loheng, LuM, Rab, StrKarl, WolfdD; E.: s. ahd. irrÆtan* 1, st. V. (1a), »ausreiten«, durchfahren; s. ir, rÆtan; W.: nhd. (ält.) erreiten, st. V., »erreiten«, mit dem Pferd einholen, DW 3, 944, DW2 8, 2091; R.: diu ros errÆten: nhd. die Pferde anspornen; L.: Lexer 48a (errÆten), Hennig (errÆten)

erriuten, mhd., sw. V.: nhd. roden, ausroden, durch Ausreuten säubern, säubern, erwerben; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: s. ahd. irriuten* 2?, sw. V. (1a), roden, vernichten, ausrotten; s. ir, riuten; W.: nhd. (ält.) erreuten, sw. V., ausroden, ausreuten, DW 3, 946, DW2-; L.: Lexer 48a (erriuten)

errÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerreißen, sich spalten; Q.: FvS (nach 1314) (FB errÆzen), Chr; E.: s. er, rÆzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errÆzen)

errnisse, mnd., F.: Vw.: s. ernisse; L.: MndHwb 1, 601 (ernisse)

errochen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. errechen; W.: nhd. DW2-

erröchen, errouchen, mhd., sw. V.: nhd. »ausräuchern«, durch Rauch vertreiben aus; E.: s. er, rouchen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erröchen)

errȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erregen, etwas erregen gegen, anregen, sich regen, sich rühren, sich erheben, aufstehen gegen; E.: s. er (3), rȫgen; L.: MndHwb 1, 603 (errȫgen), Lü 104a (errogen); Son.: langes ö
errȫginge, mnd., F.: nhd. Erregung, Aufregung; E.: s. errȫgen, inge; L.: MndHwb 1, 603 (errȫginge), Lü 104a (erroginge); Son.: langes ö
Ðrrok, Ðrerok*, mnd., M.: nhd. Ehrenkleid, Festkleid; E.: s. Ðre (2), rok; L.: MndHwb 1, 603 (êrrok)

Ðrrȫret*, Ðrrȫrt, mnd., Adj.: nhd. vorher erwähnt, vorher berührt; Hw.: s. Ðrgerȫret; E.: s. er (3), rȫren?; L.: MndHwb 1, 603 (Ðr[ge]rȫrt); Son.: langes ö
errȫrt, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrrȫret; L.: MndHwb 1, 603 (Ðr[ge]rȫrt); Son.: langes ö
erræten, mhd., sw. V.: nhd. erröten, rot werden; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. ahd. irrætÐn* 1, sw. V. (3), erröten; ahd. irrotÐn* 5, sw. V. (3), erröten, rosten; s. ir, rætÐn, rotÐn, ræt (1); W.: s. nhd. erröten, sw. V., erröten, rot werden, DW 14, 947, DW2 8, 2098; L.: Lexer 48a (erræten)

err-ætt-r, an., Adj.: nhd. kampflüstig; Hw.: s. err-a; L.: Vr 105a

erroufen, mhd., sw. V.: nhd. »ausraufen«, raufen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. ahd. irroufen* 1, sw. V. (1a), ausraufen, ausreißen; s. ir, roufen; W.: nhd. (ält.) erraufen, sw. V., ausraufen, DW 3, 942, DW2-; L.: Lexer 48a (erroufen)

errschap, mnd.?, F.: Vw.: s. erreschop; L.: Lü 104a (errschap)

errschÆn, mnd., M.: Vw.: s. erschÆn; L.: MndHwb 1, 604 (erschîn)

errüeren, mhd., sw. V.: nhd. in Bewegung setzen, erregen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, rüeren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (errüeren)

errðmen, mhd., sw. V.: nhd. »ausräumen«, ganz räumen, räumen; Q.: Ren (FB errðmen), Exod, GenM (um 1120?), Rol; E.: s. ahd. irrðmen* 4, sw. V. (1a), räumen, verlassen (V.), frei machen von, säubern; s. ir, rðmen; W.: nhd. (ält.) erräumen, sw. V., wegräumen, DW 3, 942, DW2-; L.: Lexer 48a (errðmen), Hennig (errðmen)

errðren, mhd., sw. V.: nhd. erregen; E.: s. er, rðren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (errðren)

*ers-, *orsos, idg., Sb.: nhd. Hinterer, Schwanz; ne. backside, tail (N.); RB.: Pokorny 340 (497/78), arm., gr., germ., heth.; Hw.: s. *er- (3) (?); E.: s. *er- (3) (?); W.: gr. Ôrroj (órros), M., Hintere; W.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; an. ars, st. M. (a), Arsch, After; W.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; ae. ears, st. M. (a), Arsch; W.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; afries. ers 1, st. M. (a), Arsch; W.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; as. *ars?, as, st. M. (a), Arsch; mnd. õrs, Ðrs, M.; W.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; ahd. ars 7, st. M. (a), Arsch, Gesäß, Hintern (, EWAhd 1, 345); mhd. ars, st. M., Arsch; nhd. Arsch, M., Arsch, DW 1, 564

ers, an., st. N. (a): nhd. Reitpferd, Ross; Hw.: s. ess; I.: Lw. mnd. örs, ors; E.: s. mnd. örs, ors, N., Pferd, Reitpferd; L.: Vr 105a

*ers-, idg., V., Adj.: nhd. fließen, männlich; ne. flow (V.), male (Adj.); RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *eres- (2), *¥sen; W.: s. gr. ™rw» (eræ›), F., Zurückweichen, Ablassen; W.: s. gr. ™rw» (eræ›), F., hastige Bewegung, Schwung, Andrang; W.: lat. errõre, V., irren, in der Irre imherlaufen, umherlaufen, umherirren; W.: vgl. lat. rærõrius, M., Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten; W.: s. germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; ae. ier‑r‑e (2), yr-r-e, Adj. (ja), irrend, verwirrt, verkehrt, verderbt; W.: s. germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; afries. Ær-e 8, Adj., zornig; W.: s. germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; as. ir‑r-i 1, Adj., zornig; mnd. erre, irre, Adj., zornig; W.: s. germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; ahd. irri (1) 20, Adj., umherschweifend, wandernd, irrend; mhd. irre (1), ërre, Adj., verirrt, frei, untreu; nhd. irre, Adj., Adv., irre, irrend, gestört, im Wahn, DW 10, 2159; W.: s. germ. *erzja‑, *erzjam, st. N. (a), Zorn, Entrüstung; ae. ier‑r‑e (1), st. N. (a), Zorn; W.: vgl. germ. *erzjan, sw. V., irren; as. ir‑r‑ian* 1, sw. V. (1a), zerstören; W.: vgl. germ. *erzjan, sw. V., irren; ahd. irren 36, sw. V. (1a), irren, verwirren, stören; mhd. irren, sw. V., irre machen, stören, hindern; nhd. irren, sw. V., stören, irren, DW 10, 2163; W.: vgl. germ. *erzjæn, sw. V., irren; anfrk. ir-r-en* 2, anfrk, sw. V. (2), irren; W.: vgl. germ. *erzjæn, sw. V., irren; as. ir‑r-on 2, sw. V. (2), umherirren; mnd. irren, erren, sw. V., umherirren, hindern, stören; W.: vgl. germ. *erzjæn, sw. V., irren; ahd. irræn 28, sw. V. (2), irren, sich verwirren, sich irren; mhd. irren, sw. V., stören, hindern, irren; s. nhd. irren, sw. V., stören, irren, DW 10, 2163; W.: vgl. germ. *erzisæn, *erzesæn, sw. V., zürnen; s. ae. iers‑ian, sw. V. (2), zürnen, erregen

ers 1, afries., st. M. (a): nhd. Arsch; ne. arse; Hw.: vgl. an. ars, ae. ears, ahd. ars; E.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; idg. *ers‑, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340, EWAhd 1, 345; W.: nfries. earse, earz; W.: saterl. ars; L.: Hh 21b, Rh 714a

Ðrs, mnd., M.: Vw.: s. õrs; L.: MndHwb 1, 603 (Ðrs), Lü 104a (ers)

ersõden***, mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen; Hw.: s. ersõdinge, ersõdigen, vgl. mhd. ersaten; E.: s. er (3), sõden (1)

ersõdigen, ersÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, befriedigen; Hw.: s. ersõden; E.: s. er (3), sõdigen (1); L.: MndHwb 1, 603 (ersõdigen); Son.: jünger

ersõdinge, mnd., F.: nhd. Sättigung; E.: s. ersõden, inge, er (3), sõdinge (1); L.: MndHwb 1, 603 (ersõdinge), Lü 104a (ersadinge)

ersõgen, irsõgen, mnd., sw. V.: nhd. »zagen«, zage werden; Hw.: vgl. mhd. erzagen; E.: s. er (3), sõgen (5); R.: mÆ ersõget: nhd. ich zage, ich werde zage; L.: MndHwb 1, 603 (ersõgen); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ersõken, ersaken, mnd., sw. V.: nhd. verursachen, Ursache nehmen, entstehen; E.: s. er (3), sõken; L.: MndHwb 1, 603 (ersõken), Lü 104a (ersaken); Son.: örtlich beschränkt

ersalewen*, ersalwen, mhd., sw. V.: nhd. trübe werden, welk werden, ertrüben, welken, schmutzig werden, verschmutzen, fahl werden; Q.: RvEGer (1215-1225), Warnung; E.: s. ahd. irsalawen* 2, sw. V. (1a), dunkeln, trüben, verdunkeln, verfinstern; s. ir, salawen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (ersalwen), Lexer 389b (ersalwen), Hennig (ersalwen)

ersalewet*, ersalwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschmutzt, schmutzig; E.: s. ersalewen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389b (ersalwet)

ÐrsÏlic, mhd., Adj.: nhd. durch Erz beglückt; W.: nhd. DW2-; R.: ÐrsÏlic volc: nhd. »erzreiches Volk«, Zwerge; L.: Lexer 48a (ÐrsÏlic)

ersalwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersalewen*

ersalwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ersalewet*

Ðrsam, mhd., Adj.: nhd. »ehrsam«, ehrbar, ehrenhaft, ehrhaft, ehrenwert, ansehnlich, vortrefflich, herrlich, schön, Ehre und Ansehen habend, unbescholten, angesehen, verehrungswürdig, ehrenvoll, ehrfurchtsvoll; ÜG.: lat. gloriosus PsM, honestus BrTr; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðrlich; Q.: Kchr (um 1150), PsM, DvAPat, SGPr, Secr, Vät, Apk, Ot, EvSPaul, EvA, Tauler, Seuse, Gnadenl (FB Ðrsam), Athis, BrTr, En, Jüngl, Krone, MarLegPass, PassI/II, RhMl, Urk; E.: s. ahd. Ðrsam 12, Adj., »ehrsam«, ehrenhaft, ehrlich, trefflich; s. Ðra; W.: nhd. ehrsam, Adj., ehrsam, DW 3, 71, DW2 7, 292; L.: Lexer 48a (Ðrsam), Lexer 385b (Ðrsam), Hennig (Ðrsam), WMU (Ðrsam 71 [1263] 340 Bel.)

Ðrsam 12, ahd., Adj.: nhd. »ehrsam«, ehrenhaft, ehrlich, trefflich, sittsam, anmutig; ne. honest, honourable, sincere; ÜG.: lat. honestus Gl, N, modestus Gl, venustare (= Ðrsam gituon) N, (venustas) N; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N (1000); E.: s. Ðra, EWAhd 2, 1150; W.: mhd. Ðrsam, Adj., Ehre und Ansehen habend, herrlich; nhd. ehrsam, Adj., ehrsam, DW 3, 71

Ðrsam, Ðrsem, mnd., Adj.: nhd. ehrsam, ehrenwert, geehrt; ÜG.: lat. honestus; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. Ðrsam; E.: s. Ðre (2), sõm; L.: MndHwb 1, 603 (êrsam), Lü 104a (êrsam); Son.: Beiwort im Titel, Beiwort der Anrede

êr‑sam 6, afries., Adj.: nhd. ehrsam, ehrenwert, ehrenhaft; ne. honourable; Hw.: vgl. ahd. Ðrsam; E.: s. *êr- (2); L.: Hh 20b, Hh 155, Rh 714a

Ðrsame (2), mhd., st. F.: nhd. Ehrsamkeit, Ehrbarkeit; Q.: BrE (1250-1267) (FB Ðrsame); E.: s. Ðrsam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (Ðrsame), Lexer 389b (Ðrsame)

Ðrsame (1), mhd., Adv.: nhd. »ehrsam«, ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, unbescholten, angesehen; Q.: BrE (1250-1267) (FB Ðrsame), Urk; E.: s. ahd. Ðrsamo 1, Adv., »ehrsam«, geziemend; s. Ðrsam; W.: s. nhd. ehrsam, Adj., ehrsam, DW 3, 71, DW2 7, 292; L.: WMU (Ðrsam 71 [1263] 340 Bel.)

ersameclÆh*, mhd., Adj.?: Vw.: s. ersamiclÆh 

ÐrsõmehÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrsõmhÐt; L.: MndHwb 1, 603 (êrsamhê[i]t)

ersamen, mhd., sw. V.: nhd. ehren, Ehre erweisen; E.: s. Ðrsam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (ersamen)

êr-sam-hê-d* 1, afries., st. F. (i): nhd. Ehrsamkeit, Ehrbarkeit; ne. honesty; Hw.: vgl. mnd. êrsamhêit, mnl. eersamheit, mhd. êrsamheit; Q.: AA 174 (1494); E.: s. êr-sam, *hê‑d; L.: AA 174

Ðrsamheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrsõmhÐt; L.: Lü 104a (êrsamheit)

ÐrsõmhÐt*, ÐrsamhÐt, Ðrsamheit, ÐrsõmehÐt, mnd., F.: nhd. Ehre, Ehrerbietung, Grußbietung, Ehrbarkeit; E.: s. Ðrsõm, hÐt; L.: MndHwb 1, 603 (êrsamhê[i]t), Lü 104a (êrsamheit); Son.: Titelbezeichnung für Magistrate

*ÐrsamÆ? 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Ehrsamkeit«, Rechtschaffenheit, Redlichkeit; ne. honesty; Vw.: s. un‑

ersamic***, mhd., Adj.: nhd. »ehrsam«; Hw.: s. Ðrsamicheit; E.: s. Ðrsam; W.: nhd. DW2-

Ðrsõmich, Ðrsamich, mnd., Adj.: nhd. ehrsam, ehrenwert, geehrt; ÜG.: lat. honestus; Hw.: vgl. mhd. ersamic; E.: s. Ðrsõm; L.: MndHwb 1, 603 (êrsam/êrsõmich), Lü 104a (êrsam); Son.: Beiwort im Titel, Beiwort der Anrede

Ðrsamicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrsõmichhÐt; L.: MndHwb1, 603 (êrsamhê[i]t/êrsõmichê[i]t), Lü 104a (êrsamheit)

Ðrsamicheit*, ersamecheit, Ðrsamikeit, ersamkeit, mhd., st. F.: nhd. Ehrsamkeit, Ehrbarkeit, Ehrerbietung; Q.: SGPr (1250-1300), Macc (FB Ðrsamecheit), Chr, Hester, PassIII; E.: s. Ðrsam; W.: nhd. Ehrsamkeit, F., Ehrsamkeit, DW2 7, 294; L.: Lexer 48a (ersamecheit), Hennig (ersamikeit)

ÐrsõmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrsõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 603 (êrsamhê[i]t/êrsõmichê[i]t)

ÐrsõmichhÐt, ÐrsõmichÐt, Ðrsamicheit, mnd., F.: nhd. »Ehrsamkeit«, Ehre, Ehrerbietung, Grußbietung, Ehrbarkeit; Hw.: vgl. mhd. Ðrsamicheit; E.: s. Ðrsõmich, hÐt; L.: MndHwb 1, 603 (êrsamhê[i]t/êrsõmichê[i]t), Lü 104a (êrsamheit); Son.: Titelbezeichnung für Magistrate

ersamiclÆh 1, ersameclÆh, mhd., Adj.?: nhd. »ehrsamlich«, ehrbar, auf anmutige Weise; ÜG.: lat. (decussatim) Gl; Q.: Gl (15. Jh.); E.: s. Ðrsam, lÆh; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 133b (ersamiclÆh), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 430 (ÐrsameclÆch)

Ðrsamlich***, mhd., Adj.: nhd. ehrbar; Hw.: ÐrsõmlÆche; E.: s. Ðrsam, lich; W.: (ält.) ehrsamlich, Adj., ehrsamlich, ehrbar, DW2 7, 295

ÐrsõmlÆche, mhd., Adv.: nhd. ehrbar, rechtschaffen, schicklicherweise; Q.: Secr (1282) (FB ÐrsamlÆche), Chr; E.: s. Ðrsõm, lÆche; W.: nhd. (ält.) ehrsamlich, Adv., ehrsamlich, ehrbar, DW2 7, 295; L.: Lexer 389b (ÐrsõmlÆche), Hennig (ÐrsõmlÆche)

Ðrsamo 1, ahd., Adv.: nhd. geziemend, anmutig; ne. decently; ÜG.: lat. lumine decoris N; Vw.: s. un‑; Hw.: s. Ðrsam; Q.: N (1000); E.: s. Ðrsam; W.: mhd. Ðrsame, Adv., ehrenvoll, angesehen; vgl. nhd. ehrsam, Adj., ehrsam, DW 3, 71

ersant, ersendet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ersenden; L.: Hennig (ersenden)

ersat, ersatet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ersaten; L.: Hennig (ersaten)

ersat, ersetzet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ersetzen; L.: Hennig (ersetzen)

ersaten, ersatten, ersetten, mhd., sw. V.: nhd. »ersatten«, sättigen, befriedigen; Q.: Berth, Freid (1215-1230), Hätzl; E.: s. er, saten; W.: nhd. (ält.) ersatten, V., ersatten, sättigen, DW2 8, 2101; L.: Lexer 48a (ersaten), Hennig (ersaten)

ersõten, ersaten, mnd., sw. V.: nhd. ersetzen, entschädigen; Hw.: s. erærsõten; E.: s. er (3), sõten (1); L.: MndHwb 1, 603 (ersõten), Lü 104a (ersaten)

ersatre, mnd.?, M.: nhd. Arzt; ÜG.: lat. archiater; I.: Lw. lat. archiater; E.: s. lat. archiater, M., »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; s. gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Lü 104a (ersatre)

ersatten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersaten

ersaz, mhd., st. M.: nhd. Ersatz, Strafe; E.: s. er, saz; W.: nhd. Ersatz, M., Ersatz, DW2 8, 2102; L.: Lexer 48a (ersaz)

Ðrsbelle*, mnd., F.: Vw.: s. õrsbelle; L.: MndHwb 1, 603 (Ðrsbillen)

Ðrsbille*, mnd., F.: Vw.: s. õrsbille; L.: MndHwb 1, 603 (Ðrsbillen)

ersbischoplÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ersebischoplÆk; L.: MndHwb 1, 605 (ers[e]bischoplÆk)

er-sc, ae., st. M. (a): nhd. Stoppelfeld; Hw.: s. ’r‑ian?; E.: s. ’r-ian; L.: Hh 94

erschaffen, mhd., st. V.: nhd. erschaffen (V.); Hw.: s. erschepfen; E.: s. er, schaffen; W.: nhd. erschaffen, V., erschaffen (V.), DW2 8, 2108; L.: Lexer 389b (erschaffen), Hennig (erschaffen)

erschallen*** (3), mhd., st. N.: nhd. »Erschallen«; Vw.: s. guft-; E.: s. erschallen (1); W.: s. erschallen (1)

erschallen (2), mhd., sw. V.: nhd. »erschallen«, erwecken; E.: s. er, schallen; W.: nhd. erschallen, V., erschallen, DW2 8, 2110; L.: Lexer 48a (erschallen)

erschallen (1), derschallen, mhd., st. V.: nhd. erklingen, erschallen lassen; Vw.: s. guft-; E.: s. er, schallen; W.: s. nhd. erschallen, V., erschallen, DW2 8, 2110; L.: Hennig (erschallen)

erschalt, erschellet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erschellen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschellen)

erschamen, mhd., st. V.: Hw.: s. erschemen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschemen)

erschamen, mhd., sw. V.: nhd. erschämen, schämen; Hw.: s. erschemen; Q.: Apk, Seuse (FB erschamen), Athis, Greg (1186/90), Neidh, NibA, Walth; E.: s. er, scham; W.: nhd. DW2-; R.: sich vor leide erschamen: nhd. vor Leid schämen; L.: Lexer 48b (erschamen), Lexer 389b (erschamen)

erschamet*, erschampt, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erschemen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschemen)

erschant***, erschendet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschwächt; Vw.: s. un-; E.: s. erschenden (?); W.: nhd. DW2-

Ðrschaz, mhd., st. M.: nhd. Ehrschatz, Handänderungsgebühr, Abgabe bei Besitzerwechsel; Q.: Schürebr (FB Ðrschaz), UrbHabs, Urk (1238); E.: s. Ðre, schaz; W.: nhd. (ält.) Ehrschatz, M., Ehrschatz, DW2 7, 296; L.: Lexer 48b (Ðrschaz), WMU (Ðrschaz 5 [1238] 204 Bel.)

erschÐden, erscheiden, irschÐden, mnd., st. V.: nhd. entscheiden, schlichten, vergleichen, auseinandersetzen, abteilen, scheiden, absondern; Hw.: vgl. mhd. erscheiden; E.: s. er (3), schÐden (1); R.: hÐ is erschÐden: nhd. ihm ist der Bescheid geworden; L.: MndHwb 1, 603 (erschê[i]den), Lü 104a (erschêden)

erschÐdinge, erscheidinge, irschÐdinge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Absonderung, Abteilung; E.: s. erschÐden, inge; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]dinge)

erscheiden, mnd., st. V.: Vw.: s. erschÐden; L.: MndHwb 1, 603 (erschê[i]den), Lü 104a (erschêden)

erscheiden, mhd., st. V.: nhd. unterscheiden, deuten; Vw.: s. ðz-; Q.: Chr, WälGa (1215/16); E.: s. ahd. irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V., »ausscheiden«, aussondern, zuteilen; germ. *uzskaidan, st. V., ausscheiden, trennen; s. idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: s. nhd. (ält.) erscheiden, st. V., unterscheiden, DW 3, 955, DW2-; L.: Lexer 48b (erscheiden), Lexer 389b (erscheiden)

erscheidinge, mnd., F.: Vw.: s. erschÐdinge; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]dinge)

erscheinen, irscheinen, rescheinen, mhd., sw. V.: nhd. leuchten lassen, zeigen, beweisen, offenbaren, erscheinen, ins Auge fallen, erweisen, äußern, erfüllen, verüben, deuten; ÜG.: lat. apparere BrTr, (discernere) PsM, exhibere BrTr, iuvenari BrTr; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, PsM, RWchr, LvReg, Lilie, HTrist, HvNst, WvÖst, BDan, EvA, WernhMl (FB erscheinen), Beisp, BrTr, Erinn, JTit, Karlmeinet, KvWEngelh, KvWHvK, KWPart, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, REinFu; E.: s. ahd. irskeinen* (1) 9, irsceinen*, sw. V. (1a), »erscheinen«, erleuchten, offenbaren, leuchten lassen; s. ir, skeinen; W.: s. nhd. erscheinen, st. V., erscheinen, DW 3, 955, DW2 8, 2112; R.: erscheinen, st. N.: nhd. »Erscheinen«, Erscheinung, Traumgesicht; L.: Lexer 48b (erscheinen), Lexer 389b (erscheinen), Hennig (erscheinen)

erscheinigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erschÐningen; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]nigen)

erscheiningen, mnd., F.: Vw.: s. erschÐningen; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]nigen)

erschellen (2), irschellen, mhd., sw. V.: nhd. »erschellen«, erschallen machen, zerschellen, zum Schallen bringen, erschüttern, sich erheben, ausbreiten, ertönen lassen, mit Gesang erfüllen, mit Lärm erfüllen, mit Widerhall erfüllen, aufschrecken, aus dem Gleichgewicht bringen, erzittern lassen, betäuben, zerschmettern, als Botschaft tragen in; Vw.: s. ðz-; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, RAlex, ErzIII, BrAsb, Enik, GTroj, SHort, Kreuzf, WvÖst, Ot, Hiob, Teichn (FB erschellen), Alph, ErnstB, Freid, Herb, KvWHvK, Loheng, Parz, Rab, Ring, Rol, Trist, UvZLanz, WolfdD; E.: s. ahd. irskellen* 4, irscellen*, sw. V. (1a), erschallen, laut erschallen machen; s. ir, skellen (2); W.: nhd. erschellen, st. V., sw. V., erschallen machen, klingen machen, DW 3, 951, DW2-; L.: Lexer 389b (erschellen), Hennig (erschellen)

erschellen, mnd., st. V.: nhd. erschallen, erschallen lassen; Hw.: vgl. mhd. erschellen (1); E.: s. er (3), schellen (1); L.: MndHwb 1, 604 (erschellen), Lü 104a (erschellen)

erschellen (1), mhd., st. V.: nhd. erschallen, ertönen, erdröhnen, widerhallen, erzittern, sich ausbreiten, bekannt werden, dringen in, ertönen lassen; ÜG.: lat. intonare PsM, reboare PsM; Q.: Mar (1172-1190), PsM, RWchr, Enik, HTrist, HBir, Kreuzf, HvNst, WvÖst, BDan, KvHelmsd, Seuse, WernhMl (FB erschellen), HeidinIII, Kudr, Loheng, Wolfd; E.: s. ahd. irskellan* 1, irscellan*, st. V. (3b), »erschallen«, donnern; s. ir, skellan; W.: nhd. erschellen, st. V., sw. V., erschallen machen, klingen machen, DW 3, 959, DW2-; L.: Hennig (erschellen)

Ðrschelm, mnd., M.: nhd. Schimpf; E.: s. Ðre (2), schelm (3); L.: MndHwb 1, 604 (êrschelm)

erschelten, mhd., st. V.: nhd. erschallen, ertönen, kund werden, aufschrecken, betäuben, zerschellen, spalten, auseinandertreiben, zum Weichen bringen; E.: s. er, schelten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschelten)

erschemen, irschemen, erschamen, irschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, zur Schande machen; Q.: Apk (vor 1312), MinnerII (FB erschemen); E.: s. er, schemen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48a (erschemen), Hennig (erschemen)

erschÐnen***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschienen; Hw.: s. erschÐninge; E.: s. erschÆnen, er (3), schÐnen

erschÐnigen, erscheinigen, irschÐnigen, mnd., sw. V.: nhd. offenbar werden lassen, erweisen, nachweisen; E.: s. er (3), schÐnigen; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]nigen)

erschÐninge, erscheininge, mnd., F.: nhd. Offenbarung, Erscheinung; Vw.: s. næt-; E.: s. erschÐnen, inge; L.: MndHwb 1, 604 (erschê[i]ninge)

erschepfen, irschepfen, erschöpfen, irschöpfen, erschaffen, irschaffen, mhd., an. V.: nhd. ausschöpfen, erschöpfen; Q.: Gnadenl (FB erschepfen), Erlös, ReinFu, Wartb (13. Jh.); E.: s. ahd. irskepfen* 10, irskephen*, st. V. (6), sw. V. (1a), erschöpfen, leeren, ausschöpfen, ausleeren, herausschaffen; germ. *uzskapjan, st. V., erschaffen, ausschöpfen; s. idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?; W.: s. nhd. erschöpfen, sw. V., erschöpfen, erschaffen, DW 3, 969, DW2 8, 2142; L.: Lexer 48b (erschepfen), Hennig (erschepfen)

erschepfet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erschöpft«; Vw.: s. un-; E.: s. erschepfen; W.: nhd. erschöpft, (Part. Prät.=)Adj., erschöpft, DW2-

erschepflich***, mhd., Adj.: nhd. erschöpflich; Vw.: s. un-; E.: s. erschepfen, lich; W.: nhd. (ält.) erschöpflich, Adj., erschöpflich, DW2-

erscheppen, mnd., sw. V.: nhd. ausschöpfen; Hw.: vgl. mhd. erschepfen; E.: s. er (3), scheppen (2); R.: erscheppet wÐrden des geldes: nhd. »erschöpft werden des Geldes«, um das Geld gebracht werden; L.: MndHwb 1, 604 (erscheppen); Son.: örtlich beschränkt

erscherken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erschrecken

erschÐten, mnd., st. V.: nhd. erschießen; Hw.: vgl. mhd. erschiezen; E.: s. er (3), schÐten (1); L.: MndHwb 1, 604 (erschêten)

Ðrschetzic, mhd., Adj.: nhd. Ehrschatz zu geben verpflichtet; E.: s. Ðrschaz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (Ðrschetzic)

erschieben, mhd., st. V.: nhd. stopfen, vollschieben, ausfüllen, füllen; Q.: BuchdRügen, Netz, Parz (1200-1210), Wh; E.: s. ahd. irskioban* 2, irscioban*, st. V. (2a), stopfen, vollstopfen, verstoßen (V.); germ. *uzskeuban, st. V., schieben; W.: nhd. (ält.) erschieben, st. V., fortschieben, DW 3, 961, DW2-; L.: Lexer 48b (erschieben), Hennig (erschieben)

erschiezen, irschiezen, mhd., st. V.: nhd. erschießen, durchschießen, durchziehen, verzieren, erwählen, aufschießen, ausmachen, verschlagen (V.), ins Gewicht fallen, anschlagen, gedeihen, fruchten, Bedeutung haben, gedeihen, zufallen (V.) (2); Q.: RWchr, GTroj, SHort, Kreuzf, WvÖst, Ot, Seuse, Stagel, Teichn, WernhMl (FB erschiezen), Aneg, Chr, Greg, Karlmeinet, Krone, KvWPart, LAlex (1150-1170), NibA, Parz, Reinfr, Tit, Walth, WvRh, Urk; E.: s. ahd. irskiozan* 5, irsciozan*, st. V. (2b), »erschießen«, aufschießen, niederschlagen; s. ir, skiozan; W.: nhd. erschießen, st. V., erschießen, gedeihen, DW 3, 961, DW2 8, 2130; L.: Lexer 48b (erschiezen), Lexer 389b (erschiezen), Hennig (erschiezen), WMU (erschiezen 614 [1283] 2 Bel.)

erschÆn, errschÆn, mnd., M.: nhd. Irrschein, falscher Schein, ketzerische Irrlehre; E.: s. erre (1), schÆn (2); L.: MndHwb 1, 604 (erschîn)

erschÆn, mhd., Sb.: nhd. »Erscheinen«, Zum-Vorschein-Kommen; Q.: HvBer (1325-1330) (FB erschÆn); E.: s. erschÆnen; W.: nhd. DW2-

erschÆnen, irschÆnen, derschÆnen, reschÆnen, mhd., st. V.: nhd. sichtbar werden, erscheinen, sich zeigen, beweisen, entblößen, offenbar werden, leuchten, scheinen, anbrechen, ins Auge fallen, vor Augen kommen, zeigen, erweisen, deutlich machen; ÜG.: lat. apparere PsM, STheol, clarere PsM, descendere STheol, fulgere PsM, refulgere PsM, STheol, resplendere PsM, revelare STheol, splendere STheol; Vw.: s. Æn-, vore-*; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, HTrist, Kreuzf, HvBurg, Apk, WvÖst, FvS, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, EvSPaul, KvHelmsd, EvB, Minneb, Tauler, Stagel, Teichn, Sph (FB erschÆnen), Bit, Gen (1060-1080), Kudr, Nib, Parz, Walth, Wh, Urk; E.: s. ahd. irskÆnan* 35, irscÆnan*, st. V. (1a), erscheinen, leuchten, offenbar werden; germ. *uzskeinan, st. V., aufscheinen; s. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; W.: nhd. erscheinen, st. V., erscheinen, hervorkommen, DW 3, 955, DW2 8, 2112; L.: Lexer 48b (erschÆnen), Hennig (erschÆnen), WMU (erschÆnen 407 [1280] 7 Bel.)

erschÆnen, erschinen, mnd., st. V.: nhd. erscheinen, sich zeigen, offenbaren, vor Gericht kommen, vor die Obrigkeit kommen, vor die Obrigkeit treten, aufgehen, anbrechen, verfallen (V.); Hw.: vgl. mhd. erschÆnen; E.: s. er (3), schÆnen; R.: erschÐnen sÆn: nhd. »erschienen sein« (V.), verfallen sein (V.); L.: MndHwb 1, 604 (erschînen), Lü 104a (erschinen)

erschÆnigen, mnd., sw. V.: nhd. offenbar werden, erweisen; E.: s. er (3), schÆnigen; L.: MndHwb 1, 604 (erschînigen)

erschÆninge, mnd., F.: nhd. Erscheinung, Erscheinen, Auftreten, Ankunft, Offenbarmachung, Bekanntmachtung; Hw.: vgl. mhd. erschÆnunge; E.: s. erschÆnen, inge; L.: MndHwb 1, 604 (erschîninge)

erschÆnunge, mhd., st. F.: nhd. Erscheinung, Sichtbarwerdung; ÜG.: lat. revelatio STheol; Q.: SGPr (FB erschÆnunge), DvA (1250-1272), SchwPr, STheol, WvRh; I.: Lüt. lat. relevatio?; E.: s. erschÆnen; W.: nhd. Erscheinung, F., Erscheinung, DW2 8, 2122; L.: Lexer 389b (erschÆnunge), Hennig (erschÆnunge)

erschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. scheu werden, scheu machen; Q.: PsM (vor 1190) (FB erschiuhen), HeidinIII; E.: s. ahd. irskiuhen* 1, irsciuhen*, sw. V. (1a), scheuen, sich entsetzen; s. ir, skiuhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschiuhen)

erschiuhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemieden, verscheucht; Q.: SHort (nach 1298) (FB erschiuhet); E.: s. erschiuhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschiuhet)

erschnuven, erschnðven*?, mnd.?, sw. V.: nhd. erschnauben, wittern; E.: s. er (3), schnuven; L.: Lü 104a (erschnuven)

erschocken, mhd., sw. V.: nhd. zittern; Q.: Elis (um 1300); E.: s. er, schocken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschocken)

erschãnen***, mhd., sw. V.: nhd. verschönern; Vw.: s. ðz-***; E.: s. er, schãnen; W.: nhd. DW2-

erschãnet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschönert; Vw.: s. ðz-; E.: s. erschãnen; W.: nhd. DW2-

erschop, mnd., F.: Vw.: s. erreschop; L.: MndHwb 1, 604 (erschop)

erschöpfen, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erschepfen; L.: Hennig (erschepfen)

erschopfet, erschöpfet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erschepfen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschepfen)

erschouwen, mhd., sw. V.: nhd. erschauen, erblicken; Q.: Hadam, MargMart (2. Hälfte 13. Jh.), Teichn; E.: s. er, schouwen; W.: s. nhd. erschauen, V., erschauen, DW2 8, 2111; L.: Lexer 48b (erschouwen)

erschãzen, mhd., sw. V.: nhd. gedeihen machen, mehren, wachsen (V.) (1), anschwellen, vermehren, vergrößern; Q.: Seuse (FB erschãzen), Elis, KvWLd (1250-1287), KvWTroj; E.: s. er, schãzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschãzen), Hennig (erschãzen)

erschozzen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erschossen«; Vw.: s. un-; E.: s. erschiezen, erschossen; W.: nhd. DW2-; 

erschract, erschrecket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erschrecken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschrecken)

erschrÏjen, erschrÏn, mhd., sw. V.: nhd. aufspritzen, sich ergießen; Q.: Loheng (1283), PassIII; E.: s. er, schrÏjen; W.: hd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschrÏjen), Hennig (erschrÏn)

erschrecke, mhd., sw. M.: nhd. »Schreck«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erschrecke); E.: s. erschrecken; W.: nhd. DW2-

erschreckelich, mhd., Adj.: nhd. »erschrecklich«, schrecklich; Q.: Pilgerf (FB erschreckelich), Köditz (1315/23), NvJer; E.: s. erschrecken; W.: nhd. (ält.) erschrecklich, Adj., erschrecklich, schrecklich, DW2 8, 2146; L.: Lexer 389b (erschreckelich)

erschreckelÆche, mhd., Adv.: nhd. »erschreckend«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB erschreckelÆche); E.: s. erschrecken; W.: nhd. (ält.) erschrecklich, Adv., erschrecklich, erschreckend, DW2 8, 2146

erschrecken (1), irscherken, derscherken, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, zurückspringen, auffahren, aufschrecken, erschrecken, sich fürchten, zusammenschrecken, zurückschrecken, erzittern, zusammenzucken, zucken, außer sich geraten (V.); ÜG.: lat. conterrere PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, EvB, Tauler (FB erschrecken), Wh (um 1210); E.: s. er, schreck; W.: nhd. erschrecken, V., erschrecken, DW2 8, 2145; L.: Lexer 48b (erschrecken), Lexer 389b (erschrecken), Hennig (erschrecken)

erschrecken (1), mnd., st. V.: nhd. erschrecken; Hw.: s. erschrecken (2), erschricken, vgl. mhd. erschrecken (1); E.: s. er (3), schrecken (2); L.: MndHwb 1, 604 (erschrecken); Son.: Prät. erschrak, Part. Prät. erschrocken

erschrecken (2), mnd., sw. V.: nhd. erschrecken; Hw.: s. erschrecken (1), erschricken, vgl. mhd. erschrecken (2); E.: s. er (3), schrecken (2); R.: sik erschrecken: nhd. sich erschrecken; L.: MndHwb 1, 604 (erschrecken/sik erschrecken)

erschrecken (3), mhd., st. N.: nhd. Angst, Erschrecken; Q.: BDan (um 1331) (FB erschrecken); E.: s. erschrecken (1); W.: nhd. Erschrecken, N., Erschrecken, s. erschrecken (1)

erschrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. aufschrecken, erschrecken zurückschrecken, zusammenschrecken, aufscheuchen, in Schrecken versetzen; ÜG.: lat. exterrere PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Eilh (1170-1190), PsM, RWchr, StrAmis, ErzIII, HTrist, GTroj, HvBurg, Ot, EckhV, EvA, Teichn, WernhMl (FB erschrecken), Albrecht, Er, Mai, MarGr, MNat, Nib, NibA, WälGa; E.: s. ahd. irskrekken* 1, irscrecken*, sw. V. (1a), erschrecken, aufschrecken, wegtreiben; s. ir, skrekken; W.: nhd. erschrecken, sw. V., erschrecken, DW 3, 970, DW2 8, 2145; L.: Lexer 48b (erschrecken), Hennig (erschrecken)

erschrecket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erschrecken (1); W.: nhd. erschreckt, (Part. Prät.=)Adj., erschreckt, DW2-

erschreckinge, mnd., F.: nhd. Schrecken; Hw.: vgl. mhd. erschreckunge; E.: s. erschrecken (1), inge; L.: MndHwb 1, 604 (erschreckinge)

erschrecknis, mhd., st. F.: Vw.: s. erschrecknisse

erschrecknisse, erschrecknis, mhd., st. F.: nhd. »Erschrecknis«, Schrecken, Erschrecken; Q.: Hiob, HistAE, Tauler (FB erschrecknis), NvJer (1331-1341); E.: s. erschrecken; W.: nhd. (ält.) Erschrecknis, N., Erschrecknis, Schrecken (M.), DW2 8, 2147; L.: Lexer 389b (erschrecknisse), Hennig (erschrecknisse)

erschrecksam, mhd., Adj.: nhd. »schrecksam«; Q.: HvNst (um 1300) (FB erschrecksam); E.: s. erschrecken; W.: nhd. DW2-

erschreckunge, mhd., st. F.: nhd. »Erschreckung«, Erschrecken, Erstarrung; Vw.: s. un-; Q.: PsMb, Pilgerf (FB erschreckunge), EvBeh, Köditz (1315/23), Vintl; E.: s. erschrecken; W.: nhd. (ält.) Erschreckung, F., Erschreckung, Erschrecken, DW2 8, 2148; L.: Lexer 48b (erschreckunge), Hennig (erschreckunge)

erschreien, erschreigen, mhd., sw. V.: nhd. »erschreien«, aufschreien machen, zum Rufen bringen, zum Singen bringen, schreien lassen; Q.: StrDan, LvReg (FB erschreien), Kolm, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, schreien; W.: nhd. (ält.) erschreien, V., erschreien, DW2 8, 2148; L.: Lexer 48b (erschreien), Hennig (erschreien)

erschreklÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, erschreckend; E.: s. erschrecken (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 604 (erschrecklÆk)

erschrenzen, mhd., sw. V.: nhd. zerreißen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, schrenzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschrenzen)

ÐrschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorher erwähnt, vorher geschrieben, vorgeschrieben; E.: s. Ðr (5), schrÐven, schrÆven; L.: MndHwb 1, 604 (êrschrÐven)

erschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiben«, »erschreiben«, zu Ende schreiben, schreiben, beschreiben; Q.: Vät (FB erschrÆben), Berth, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Martina, PassI/II; E.: s. ahd. irskrÆban* 1, irscrÆban*, st. V. (1a), aufschreiben; s. ir, skrÆban; W.: nhd. (ält.) erschreiben, st. V., vollschreiben, schreibend erreichen, DW 3, 973, DW2 8, 2148; L.: Lexer 48a (erschrÆben), Hennig (erschrÆben)

erschricken, mnd., sw. V.: nhd. erschrecken; Hw.: s. erschrecken (1), erschrecken (2), vgl. mhd. erschricken; E.: s. er (3), schricken (3); L.: MndHwb 1, 604 (erschricken); Son.: örtlich beschränkt

erschricken, irschricken, reschricken, mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, zurückspringen, auffahren, aufschrecken, erschrecken, zusammenschrecken, zurückschrecken, am Schreck sterben, erschüttern; ÜG.: lat. abhorrere PsM; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erschrecken; Q.: PsM (vor 1190), Ren, RWchr, Enik, Gund, HvBurg, Apk, EckhIII, Minneb, MinnerI (FB erschricken), JTit; E.: s. er, schricken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschricken), Hennig (erschricken)

erschrickunge, mhd., st. F.: nhd. Zusammenzucken; Hw.: s. erschreckunge; Q.: Secr (1282) (FB erschrickunge); E.: s. erschricken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erschrickunge)

erschrÆen, erschrigen, erschrÆgen, mnd., st. V.: nhd. aufschreien, ausschreien; Hw.: vgl. mhd. erschrÆen; E.: s. er (3), schrÆen; L.: MndHwb 1, 604 (erschrî[g]en), Lü 104a (erschrigen); Son.: örtlich beschränkt

erschrÆen, mhd., st. V.: nhd. aufschreien, beklagen, ausschreien, aufwecken, schreien, brüllen, anbrüllen; ÜG.: lat. exclamare PsM; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, SHort, Seuse, SAlex, Pilgerf (FB erschrÆen), Frl, Herb; E.: s. ahd. irskrÆan* 6, irscrÆan*, st. V. (1a), schreien, rufen, aufschreien, bejammern; s. ir, skrÆan; W.: nhd. (ält.) erschreien, st. V., aufschreien, laut schreien, errufen, DW 3, 973, DW2-; L.: Lexer 48b (erschrÆen), Hennig (erschrÆen)

erschrÆgen, erschrigen, mnd., st. V.: Vw.: s. erschrÆen; L.: MndHwb 1, 604 (erschrî[g]en), Lü 104a (erschrigen); Son.: örtlich beschränkt

erschrinden, mhd., st. V.: nhd. aufreißen, sich klaffend auftun; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB erschrinden); E.: s. er, schrinden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389b (erschrinden)

erschrÆten, mhd., st. V.: nhd. erreichen, einholen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. ahd. irskrÆtan* 2, irscrÆtan*, st. V. (1a), durchschreiten, durchmessen, verbringen, verleben; s. ir, skrÆtan; W.: nhd. erschreiten, st. V., mit Schritten einholen, erreichen, DW 3, 974, DW2-; L.: Lexer 48b (erschrÆten), Hennig (erschrÆten)

erschrocken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschrocken, erschreckt, verstört, verängstigt; Vw.: s. un-; Q.: GTroj (1270-1300) (FB erschrocken); E.: s. erschrecken; W.: nhd. erschrocken, Adj., erschrocken, DW2-; L.: Lexer 389b (erschrocken)

erschrockenlich, irschrockenlich, mhd., Adj.: nhd. »erschrockenlich«, schrecklich, schreckenerregend; Vw.: s. un-; Q.: RWchr (um 1254), Seuse, Schürebr (FB erschrockenlich), Cäc, Chr, KvWPart; E.: s. erschrocken; W.: nhd. (ält.) erschrockenlich, Adj., erschrockenlich, schrecklich, DW2 8, 2149; L.: Hennig (erschrockenlich)

erschrockenlÆche, irschrockenlÆche, mhd., Adv.: nhd. erschreckt, verstört, verängstigt; Vw.: s. un-; Q.: RWchr, SHort, Seuse, SAlex, Pilgerf (FB erschrockenlÆche), KvWTroj, Trist (um 1210); E.: s. erschrocken; W.: nhd. (ält.) erschrockenlich, Adv., erschrockenlich, schrecklich, DW2 8, 2149; L.: Lexer 389c (erschrockenlÆche), Hennig (erschrockenlÆche)

erschræten, mhd., st. V.: nhd. »erschroten«, zerschneiden, zerreiben, zermalmen, sich aufreißen, ausdehnen, erstrecken, sich ausbreiten; Q.: Athis (um 1210?), Chr, PassI/II; E.: s. er, schræten; W.: nhd. (ält.) erschroten, V., erschroten, zerschroten, DW2 8, 2150; L.: Lexer 48b (erschræten), Hennig (erschræten)

erschrüdelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erschrudelen*

erschrudelen*, erschrüdelen, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, durchforschen; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. ahd. irskrudilæn* 3, irscrudilæn, sw. V. (2), untersuchen, erörtern, besprechen; s. ir, skrudilæn; s. mhd. er, schrudelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389c (erschrüdelen)

erschülden, erschulden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden; ÜG.: lat. promereri; E.: s. er (3), schülden (1); L.: MndHwb 1, 604 (erschülden), Lü 104a (erschulden)

erschüpfen, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern; Q.: Netz, NibA (nach 1200?); E.: s. er, schüpfen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48b (erschüpfen)

erschüten, erschütten, reschütten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln, erschütteln, durch Schutt ausfüllen, aufschütten, erhöhen, erschüttert werden, erbeben; ÜG.: lat. concutere PsM, excutere PsM; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, LvReg, BrAsb, Lilie, HvBurg, BDan, KvMSph, WernhMl, Pilgerf (FB erschüten), Albrecht, Boner, Cäc, Chr, Georg, KvWPant, KvWTroj, Suchenw, Tuch, WolfdD; E.: s. ahd. irskutten* 12, irscutten*, sw. V. (1a), erschüttern, bewegen, schütteln; s. ir, skutten; W.: nhd. (ält.) erschütten, sw. V., »erschütten«, DW 3, 975, DW2 8, 2151; L.: Lexer 48c (erschütten), Hennig (erschütten)

erschüttelen*, erschütteln, derschütteln, mhd., sw. V.: nhd. »erschütteln«, schütteln; Q.: BdN (1348/50); E.: s. er, schüteln; W.: nhd. (ält.) erschütteln, V., erschütteln, schütteln, DW2 8, 2150; L.: Lexer 48c (erschüteln), Hennig (erschüteln)

erschütteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erschüttelen*

erschütten, reschütten, mhd., sw. V.: Vw.: s. erschüten

erschütunge, mhd., st. F.: nhd. »Erschüttung«, Erschütterung; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB erschütunge); E.: s. erschüten, schütung; W.: nhd. (ält.) Erschüttung, F., Beben, DW2 8, 2155

erse (2), ersze, ertze, mnd., F.: nhd. Erdboden, Grund?; Vw.: s. rær-; E.: s. Ðrde?; L.: MndHwb 1, 604 (erse); Son.: örtlich beschränkt

erse (1), Ðrse, ersze, erce, ercze, arze, erz*, mnd., N.: nhd. Erz, Metall, besondere Kupferlegierung verschiedener Art (Kupfer bzw. Zinn bzw. Blei), Bronze, Glockengut; Vw.: s. flitter-, golt-, Æsern-, kopper-, senk-, solt-; Hw.: s. Ðr (2), ertse, vgl. mhd. erze; E.: s. as. êr* (2) 1, st. N. (a), Erz; germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pk 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; L.: MndHwb 1, 604 (erse)

erse (4), ercze, ersze, erce, arze, arse, ertze, mnd., F.: nhd. Erzwürde, erzbischöfliche Würde, Hoheit, Pallium als Zeichen der Würde; E.: vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ¥rcein (árchein), V., vorangehen, anfangen, der Erste sein (V.); L.: MndHwb 1, 604 (erse), Lü 104a (erse)

erse (3), mnd., F.: nhd. Geschlecht, Beschaffenheit; Hw.: s. ertze (1); E.: ?; L.: MndHwb 1, 604 (erse)

erse... (5), ertze..., mnd., Präf.: nhd. Erz...; E.: s. erse (5); L.: MndHwb 1, 605 (erse)

ersebischdæm, mnd., N.: Vw.: s. ersebischopdæm; L.: MndHwb 1, 605 (ersebischop)

ersebischop, ersebischup, mnd., M.: nhd. Erzbischof; Hw.: vgl. mhd. erzebischof; Q.: Ssp (1221-1224) (ercebiscop); I.: Lw. lat. archiepescopus; E.: s. erse (6), bischop; L.: MndHwb 1, 605 (ersebischop), Lü 104a (ersebischop)

ersebischopõt, mnd., N.: nhd. Erzbistum; I.: Lw. lat. archiepescopatus?; E.: s. erse (6), bischopõt; L.: MndHwb 1, 605 (ersebischopât)

ersebischopdæm, ersebischdæm, mnd., N.: nhd. Erzbistum; Q.: Ssp (1221-1224) (ercebiscopdðm); E.: erse (6), bischopdæm; L.: MndHwb 1, 605 (ersebischop)

ersebischoplÆk, ersbischoplÆk, mnd., Adj.: nhd. erzbischöflich; Hw.: vgl. mhd. erzebischoflich; E.: s. ersebischop, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 605 (ers[e]bischoplÆk)

ersebischup, mnd., M.: Vw.: s. ersebischop; L.: MndHwb 1, 605 (ersebischop)

ersebæve, ersebove, mnd., M.: nhd. Erzbube, Erztaugenichts; ÜG.: lat. archinequam, archistrio, archiscurra; Hw.: vgl. mhd. erzebuobe; I.: Lüt. archiscurra?; E.: s. erse (6), bæve; L.: MndHwb 1, 605 (ersebôve), Lü 104a (ersebischop)

Ðrsecht, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrsegget; L.: MndHwb 1, 605 (êrsecht)

ers-ed-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. heilen (V.) (1); ne. heal (V.); Q.: Jur; I.: Lw. zu lat. archiater; E.: s. lat. archiater, M., Arzt; gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Hh 21b, Rh 714a

ersediaken, mnd., M.: nhd. »Erzdiakon«, Archidiakon; Hw.: vgl. mhd. erzedÆõken, erzejõge; I.: Lw. lat. archidiaconus; E.: s. erse (6), diaken; L.: MndHwb 1, 605 (ersediaken), Lü 104a (ersebischop)

ersedichtÏre*, ersedichter, mnd., M.: nhd. Erzerfinder, Erzlügner; E.: s. erse (6), dichtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (ersedichter)

ersedichter, mnd., M.: Vw.: s. ersedichtÏre; L.: MndHwb 1, 605 (ersedichter)

ers-ed‑Æe 1, afries., F.: nhd. Arznei; ne. medicine; Hw.: vgl. mnd. arstedîe, mnl. arsedie, mhd. arzatîe; Q.: Jur; I.: Lw. lat.‑gr. zu archiõter; E.: s. lat. archiater, M., Arzt; gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Hh 21b, Rh 714a

ersedÆe, ersedÆge, erczedige, ertzedige, mnd., F.: nhd. ärztliche Kunst, Heilkunst, Heilmittel; Hw.: s. arstedÆe; E.: s. erse (6), dÆe (1); L.: MndHwb 1, 605 (ersedî[g]e)

ersedÆen, ersedÆgen, mnd., sw. V.: nhd. Heilkunst üben, ärztlich behandeln, heilen, kurieren; E.: s. ersedÆe; L.: MndHwb 1, 605 (ersedî[g]en)

ersedÆge, mnd., F.: Vw.: s. ersedÆe; L.: MndHwb 1, 605 (ersedî[g]e)

ersÐdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ersõdigen; L.: MndHwb 1, 603 (ersõdigen); Son.: jünger

erseengel, mnd., M.: nhd. Erzengel; Hw.: vgl. mhd. erzeengel; I.: Lw. lat. archiangelus; E.: s. erse (6), engel (1); L.: MndHwb 1, 605 (erseengel)

ersegek, mnd., M.: nhd. Erznarr; E.: s. erse (6), gek; L.: MndHwb 1, 605 (ersegek); Son.: örtlich beschränkt

ersegemÐn, mnd., Adj.: nhd. erzgemein; Hw.: s. ersemÐn; E.: s. erse (6), gemÐn; L.: MndHwb 1, 605 (erse[ge]mê[i]n)

Ðrsegget*, Ðrsecht, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorhergenannt; E.: s. Ðr (5), seggen, secht; L.: MndHwb 1, 605 (êrsecht)

ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.); ÜG.: lat. visitare PsM; Vw.: s. ane-*; Q.: HvMelk (1150-1190), PsM, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAStaff, Enik, DSp, SGPr, LvReg, DvAStaff, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, HBir, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EvB, MinnerII, Seuse, WernhMl (FB ersehen), AHeinr, KvWTroj, KvWPart, MF, Nib, Parz, UvLFrd, Virg, Wh, Wig; E.: s. ahd. irsehan* 8, st. V. (5), ersehen, erblicken, sehen; germ. *uzsehwan, st. V., aufsehen; s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: nhd. ersehen, st. V., ersehen, sehen, erblicken, erkennen, DW 3, 980, DW2 8, 2161; R.: nð enkunder niht ersehen wie: nhd. nun konnte er sich aber nicht vorstellen wie; R.: ersehen vüre: nhd. ansehen für, halten für; L.: Lexer 389c (ersehen), Hennig (ersehen)

ersehÐrde, mnd., M.: nhd. wahrer Hirte, guter Hirte, Jesus; E.: s. erse (6), hÐrde; L.: MndHwb 1, 605 (ersehÐrde)

ersehÁrtæge, ershertæge, mnd., M.: nhd. Erzherzog; Hw.: s. ertshÁrtæge; E.: s. erse (1), hertæge; L.: MndHwb 1, 605 (ers[e]hertæge)

ersehouwÏre*, ersehouwer, ersehöuwer, mnd., M.: nhd. Erzhäuer; Hw.: s. ertsehouwÏre; E.: s. erse (1), houwÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (Ársehouwer)

ersehouwer, mnd., M.: Vw.: s. ersehouwÏre; L.: MndHwb 1, 605 (Ársehouwer)

ersehöuwer, mnd., M.: Vw.: s. ersehouwÏre; L.: MndHwb 1, 605 (Ársehouwer)

ersehȫvetkerke, mnd., F.: nhd. erzbischöfliche Kathedralkirche, Metropolitankirche; E.: s. erse (61, hȫvetkerke; L.: MndHwb 1, 605 (ersehȫvetkerke); Son.: langes ö
ersehȫvetstat, mnd., F.: nhd. Hauptstadt eines Erzbistums; E.: s. erse (1), hȫvestat; L.: MndHwb 1, 605 (ersehȫvetstat); Son.: langes ö
erseigen, mhd., sw. V.: nhd. ausschöpfen, erschöpfen, auslesen; Q.: NibA (nach 1200?), StRMünch; E.: s. er, seigen; W.: nhd. (ält.) erseigen, sw. V., versiegen, einbüßen, DW2 8, 2164; L.: Lexer 48c (erseigen)

ersekõmerÏre*, ersekõmerÐr, ersekõmerÐre, mnd., M.: nhd. Erzkämmerer; E.: s. erse (1), kõmerÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekõmerÐr[e])

ersekõmerÐr, mnd., M.: Vw.: s. ersekõmerÏre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekõmerÐr[e])

ersekõmerÐre, mnd., M.: Vw.: s. ersekõmerÏre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekõmerÐr[e])

ê-r‑sek‑e 2, afries., F.: nhd. alte Feinschaft; ne. animosity; Q.: R, E; E.: s. *ê‑r (4), sek-e; L.: Hh 20b, Rh 714a

ersekenselÏre*, ersekenselÐr, ersekenselÐre, mnd., M.: nhd. Erzkanzler (des Reichs); Hw.: vgl. mhd. erzekanzelÏre; E.: s. erse (6), kenselÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekenselÐr[e])

ersekenselÐr, mnd., M.: Vw.: s. ersekenselÏre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekenselÐr[e])

ersekenselÐre, mnd., M.: Vw.: s. ersekenselÏre; L.: MndHwb 1, 605 (ersekenselÐr[e])

ersÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sicher sein (V.), einstehen; E.: s. er (3), sÐkeren; L.: MndHwb 1, 605 (ersÐkeren)

ersekettÏre*, erseketter, mnd., M.: nhd. Erzketzer; Hw.: s. ertsekettÏre; E.: s. erse (6), kettÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (erseketter)

ersekȫpÏre*, ersekȫper, mnd., M.: nhd. Erzaufkäufer; Hw.: s. ertsekȫpÏre; E.: s. erse (6), kȫpÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (Ársekȫper); Son.: langes ö
ersekȫper, mnd., M.: Vw.: s. ersekȫpÏre; L.: MndHwb 1, 605 (Ársekȫper); Son.: langes ö
ersekðle, mnd., F.: nhd. Erzgrube; E.: s. erse (1), kðle (1); L.: MndHwb 2, 699 (kûle/ersekûle); Son.: örtlich beschränkt

erselȫgenÏre, erselȫgenÐr, erselögenÐre, mnd., M.: nhd. Erzlügner; E.: s. erse (6), lȫgenÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 605 (erselȫgenÐr[e]); Son.: langes ö
erselȫgenÐr, mnd., M.: Vw.: s. erselȫgenÏre; L.: MndHwb 1, 605 (erselȫgenÐr[e]); Son.: langes ö
erselȫgenÐre, mnd., M.: Vw.: s. erselȫgenÏre; L.: MndHwb 1, 605 (erselȫgenÐr[e]); Son.: langes ö
Ðrsem, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrsõm; L.: MndHwb 1, 603 (êrsam)

ersemarschalk, erczmarschalk, mnd., M.: nhd. Erzmarschall; E.: s. erse (6), marschalk; L.: MndHwb 1, 605 (ersemarschalk)

ersemÐn, mnd., Adj.: nhd. erzgemein; Hw.: s. ersegemÐn; E.: s. erse (6), mÐn; L.: MndHwb 1, 605 (erse[ge]mê[i]n)

ersemÐr, ertzemeer, mnd., N.: nhd. Archipel; ÜG.: lat. archipelago; I.: Lüt. lat. archipelago?; E.: s. erse (6), mÐr (3); L.: MndHwb 1, 606 (ersemÐr)

ersÐn, mnd., st. V.: nhd. ersehen, sehen, erblicken; Hw.: vgl. mhd. ersehen; E.: s. er (3), sÐn; L.: MndHwb 1, 606 (ersên), Lü 104a (ersên)

ersenden, mhd., sw. V.: nhd. aussenden, durchforschen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. er, senden; W.: nhd. DW2-; R.: ein lant ersenden nõch: nhd. ein Land durchforschen lassen nach; L.: Lexer 48c (ersenden), Hennig (ersenden)

ersenften, mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, besänftigen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. er, senften, sanft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersenften), Hennig (ersenften)

ersenken, mhd., sw. V.: nhd. versenken; Q.: Vät (1275-1300) (FB ersenken); E.: s. er, senken; W.: nhd. (ält.) ersenken, sw. V., etwas zum Senken bringen, DW2 8, 2165; L.: Lexer 48c (ersenken)

erseprÐster, mnd., M.: nhd. Erzpriester; Hw.: vgl. mhd. erzepriester; Q.: Ssp (1221-1224) (erceprÐster); Hw.: s. ertseprÐster; I.: z. T. Lw. lat. archipresbyter; E.: s. erse, prÐster; L.: MndHwb 1, 606 (erseprêster)

ersepuckÏre*, ersepucker, mnd., M.: nhd. Erzpocher; Hw.: s. ertsepuckÏre; E.: s. erse (1), puckÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 606 (Ársepucker)

ersepucker, mnd., M.: Vw.: s. ersepuckÏre; L.: MndHwb 1, 606 (ersepucker)

ersÐren, mhd., sw. V.: nhd. verwunden; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. irsÐrÐn* 1, sw. V. (3), betrüben, Wehen erleiden, kreißen; s. ir, sÐrÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersÐren)

erserten, mhd., sw. V.: nhd. ängstigen, außer Fassung bringen; Q.: Diocl (1412); E.: s. er, serten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (erserten)

erseschalk, mnd., M.: nhd. Erzschalk; E.: s. erse (6), schalk; L.: MndHwb 1, 606 (erseschalk)

ersetten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersaten

ersetzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Ersetzen«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ersetzen); E.: s. ersetzen (1); W.: nhd. Ersetzen, N., Ersetzen, DW2-

ersetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. ersetzen, anflicken, ausfüllen, würzen, bereiten, brauen, sich setzen, zurechtsetzen, entschädigen, ausgleichen; Q.: Tauler, Schürebr (FB ersetzen), Aneg (um 1173), Elis, Er, Karlmeinet, Loheng, UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. irsezzen* 12, sw. V. (1a), ersetzen, wiederherstellen, ansetzen; W.: nhd. ersetzen, sw. V., ersetzen, DW 16, 982, DW2 8, 2166; L.: Lexer 48c (ersetzen), Hennig (ersetzen), WMU (ersetzen 92 [1265] 9 Bel.)

ersevõder, mnd., M.: nhd. Erzvater, Patriarch; I.: Lüt. lat. patriarcha?; E.: s. erse (1), võder; L.: MndHwb 1, 605 (ersevõder)

ersevõget, mnd., M.: Vw.: s. ersevæget; L.: MndHwb 1, 605 (ersevæget); Son.: örtlich beschränkt

ersevÆant, mnd., M.: Vw.: s. ersevÆent; L.: MndHwb 1, 605 (ersevî[g]ent)

ersevÆent, ersevÆant, ersevÆgent, mnd., M.: nhd. Erzfeind, Teufel; Hw.: s. ertsevÆent; E.: erse (6), vÆent (1); L.: MndHwb 1, 605 (ersevî[g]ent)

ersevÆgent, mnd., M.: Vw.: s. ersevÆent; L.: MndHwb 1, 605 (ersevî[g]ent)

ersevlÐge, mnd., F.: nhd. Teufel; E.: s. erse (6), vlÐge (1); L.: MndHwb 1, 605 (ersevlêge); Son.: örtlich beschränkt

ersevæget, ersevõget, mnd., M.: nhd. Erzvogt; E.: s. erse (6), væget; L.: MndHwb 1, 605 (ersevæget); Son.: örtlich beschränkt

ersevorhÆet, mnd., Adj.: nhd. erzgemein, unehrlich, unecht; E.: s. erse (6), vorhÆet; L.: MndHwb 1, 605 (ersevorhîet)

ersewȫkenÏre*, ersewȫkenÐr, ersewȫkenÐre, mnd., M.: nhd. Erzwucherer; Hw.: s. ertsewȫkenÏre; E.: s. erse (6), wȫkenÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 606 (ersewȫkenÁr[e]); Son.: langes ö
ersewȫkenÐr, mnd., M.: Vw.: s. erserwȫkenÏre; L.: MndHwb 1, 606 (ersewȫkenÁr[e]); Son.: langes ö
ersewȫkenÐre, mnd., M.: Vw.: s. erserwȫkenÏre; L.: MndHwb 1, 606 (ersewȫkenÁr[e]); Son.: langes ö
ershertæg, mnd., M.: Vw.: s. ersehertæg; L.: MndHwb 1, 605 (ers[e]hertæge)

Ðrshol, mnd., N.: Vw.: s. õrshol; L.: MndHwb 1, 606 (Ðrshol)

ersicheren*, ersichern, mhd., sw. V.: nhd. versuchen, erproben, prüfen, erkunden; Q.: LvReg, Ot (FB ersichern), Dietr, Er, Rol (um 1170), Mai; E.: s. er, sicheren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersichern), Hennig (ersichern)

ersichern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersicheren*

ersiechen, mhd., sw. V.: nhd. »siech werden«, erkranken; ÜG.: lat. infirmare PsM, languere PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ersiechen), WälGa; E.: s. ahd. irsiohhÐn* 6, irsiochÐn*, sw. V. (3), siechen, krank sein (V.), krank werden, ermatten; s. ir, siohhÐn; W.: nhd. (ält.) ersiechen, sw. V., erkranken, DW 3, 984, DW2-; L.: Lexer 48c (ersiechen), Hennig (ersiechen)

ersieden, mhd., st. V.: nhd. auskochen; E.: s. ahd. irsiodan* 8, st. V. (2b), »sieden«, läutern, durch Feuer läutern, reinigen; germ. *uzseuþan, st. V., aussieden; vgl. idg. *seu‑ (4), *seut‑, V., sieden, sich bewegen, Pokorny 914; W.: nhd. (ält.) ersieden, unr. V., ersieden, DW 3, 984, DW2 8, 2169; L.: Lexer 48c (ersieden)

ersigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen; Q.: OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. er, sigen; W.: nhd. (ält.) ersiegen, sw. V., ersiegen, siegen, DW2 8, 2169; L.: Lexer 48c (ersigen)

ersigen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschöpft, entleert, leer; E.: s. ersÆgen; W.: nhd. DW2-; R.: von den bluote ersigen: nhd. durch Blutverlust geschwächt; L.: Hennig (ersigen)

ersÆgen, dersÆgen, mhd., st. V.: nhd. sinken, ins Grab sinken, versiegen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ersÆgen); E.: s. er, sÆgen; W.: nhd. DW2-; R.: des bluotes ersigen: nhd. durch Blutverlust erschöpft; L.: Lexer 48c (ersÆgen), Lexer 389c (ersÆgen), Hennig (ersÆgen)

ersÆhen, mhd., st. V.: nhd. »ausseihen«, entleert werden; Q.: SHort (FB ersÆhen), Er (um 1185), Krone, Martina, SchwPr, UvZLanz, Wig; E.: s. ahd. irsÆhan* 3, st. V. (1b), »ausseihen«, versiegen, austrocknen; germ. *uzseihwan, st. V., abseihen, ausseihen; s. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893; vgl. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; W.: nhd. (ält.) erseihen, sw. V., seihen, durchseihen, DW 16, 982, DW2 8, 2165; L.: Lexer 48c (ersÆhen)

ersinden, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, auskundschaften, erforschen, sich vorstellen; Q.: Exod, Gen (1060-1080); E.: s. er, sinden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersinden), Hennig (ersinden)

ersingen, mhd., st. V.: nhd. durch Singen erwerben, ersingen; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. ahd. irsingan* 2, st. V. (3a), singen, verkünden, vorlesen, rezitieren; germ. *uzsengwan, st. V., singen, vorlesen; s. idg. *sengÝh‑, V., singen, sprechen, Pokorny 906; W.: nhd. ersingen, st. V., »ersingen«, singend erreichen, DW 3, 985, DW2 8, 2169; L.: Lexer 48c (ersingen)

ersinken, mhd., st. V.: nhd. versinken; Q.: Lei, LBarl (FB ersinken); E.: s. er, sinken; W.: nhd. (ält.) ersinken, st. V., versinken, DW2 8, 2169; L.: Lexer 48c (ersinken)

ersinnen, mhd., st. V.: nhd. »ersinnen«, erforschen, erdenken, erwägen, herausfinden; Q.: Bit, Pyram, Rol (um 1170); E.: s. er, sinnen; W.: nhd. ersinnen, V., ersinnen, DW2 8, 2170; L.: Lexer 48c (ersinnen), Hennig (ersinnen)

ersitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzenbleiben, ersitzen, missraten; Q.: Seuse (FB ersitzen), Kchr (um 1150); E.: s. er, sitzen; W.: nhd. ersitzen, V., ersitzen, DW2 8, 2170; L.: Lexer 48c (ersitzen), Hennig (ersitzen)

ersiuften, dersiuften, ersðften, dersðften, ersðhten, dersðhten, mhd., sw. V.: nhd. aufseufzen, anseufzen, seufzen; Vw.: s. ane-*; Hw.: s. ersiufzen; Q.: Teichn, SAlex (FB ersiuften), KvWPart (um 1277); E.: s. er, siuften; W.: s. nhd. (ält.) erseufzen, sw. V., aufseufzen, DW2 8, 2168; L.: Lexer 48c (ersiuften), Hennig (ersiuften)

ersiufzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Aufseufzen«; Q.: Hiob (1338) (FB ersiufzen); E.: s. ersiufzen (1); W.: nhd. DW2-

ersiufzen (1), ersiufzen, dersiufzen, ersðfzen, dersðfzen, mhd., sw. V.: nhd. aufseufzen, anseufzen, seufzen; ÜG.: lat. gemere STheol; Hw.: s. ersiuften; Q.: HlReg, HTrist, Parad, BDan, Hiob, EvSPaul, MinnerII, Seuse, Pilgerf (FB ersiufzen), Herb (1190-1200), NvJer, PassI/II, Reinfr, STheol, WolfdD; E.: s. ersiuften; W.: nhd. (ält.) erseufzen, sw. V., aufseufzen, DW2 8, 2168; L.: Hennig (ersiuften)

ersiuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern; Q.: Loheng (1283), Martina; E.: s. er, siuren; W.: s. nhd. (ält.) ersauern, sw. V., sauer werden, DW2 8, 2106; L.: Lexer 48c (ersiuren)

*ersjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *erzjan

Ðrskerne, erskerne, mnd., F.: nhd. Arschkerbe; Hw.: s. Ðrskerve; E.: s. Ðrs, kerne (1); L.: MndHwb 1, 606 (Ðrskerne), Lü 104a (erskerne); Son.: Straßenname in Wismar und anderen Städten

Ðrskerve, mnd., F.: nhd. Arschkerbe; Hw.: s. Ðrskerne; E.: s. Ðrs, kerve (1); L.: MndHwb 1, 606 (Ðrskerne), Lü 104a (erskerne); Son.: Straßenname in Wismar und anderen Städten

Ðrsknæke, mnd., M.: Vw.: s. õrsknæke; L.: MndHwb 1, 606 (Ðrsknæke)

ers-kno-p, afries., st. M. (a): Vw.: s. ers-kno‑p‑p

Ðrsknæp, ersknæp, mnd., M.: Vw.: s. õrsknæp; L.: MndHwb 1, 606 (Ðrsknôp), Lü 104a (ersknôp)

ers‑kno-p-p 1 und häufiger?, ers-kno-p, afries., st. M. (a): nhd. »Arschknopf«, Steißbein; ne. coccyx; Q.: E; E.: s. ers, kno‑p‑p; L.: Hh 21b, Rh 714a

erslõfen, mhd., st. V.: nhd. entschlafen (V.); Q.: DWB (1475); E.: s. er, slõfen; W.: nhd. (ält.) erschlafen, st. V., einschlafen, DW2 8, 2132; L.: Lexer 48c (erslõfen)

erslahÏre*, erslaher, mhd., st. M.: nhd. »Erschlager«; ÜG.: lat. interemptor PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erslaher); E.: s. erslahen

erslahen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erschlagen« (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. erslahen (1); W.: s. nhd. erschlagen, (Part. Prät.=)Adj., erschlagen (Adj.), DW2-

erslahen (1), erslõn, irslagen, derslagen, reslagen, irslõn, derslõn, reslõn, mhd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), zerschlagen (V.), niederschlagen, totschlagen, kämpfen, sich verteidigen, sich schlagen; ÜG.: lat. devastare PsM, interficere PsM, interimere PsM, occidere (V.) (1) PsM, prosternere PsM, trucidare PsM; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, RWchr, StrAmis, Enik, SGPr, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB erslahen), PassI/II, Rol, Urk; E.: s. ahd. irslahan 133, st. V. (6), erschlagen (V.), töten, vernichten, schlachten; germ. *uzslahan, st. V., ausschlagen; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: s. nhd. erschlagen, st. V., erschlagen (V.), DW 3, 964, DW2 8, 2132; R.: tæt erslahen: nhd. totschlagen; R.: ze tode erslahen: nhd. totschlagen; R.: worte erslahen: nhd. Worte hervorstoßen; L.: Lexer 48c (erslahen), Lexer 389c (erslahen), Hennig (erslahen), WMU (erslahen 26 [1252] 31 Bel.)

erslaher, mhd., st. M.: Vw.: s. erslahÏre

erslahunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Erschlagung«, Tötung; ÜG.: lat. (peremptorium) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. erslahen; W.: nhd. Erschlagung, F., Erschlagung, DW2 8, 2135; L.: Glossenwörterbuch 312a (erslahunge)

erslõn, mnd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), tot schlagen, ausprägen, münzen; Hw.: vgl. mhd. erslahen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irslõn); E.: s. er (3), slõn (1); L.: MndHwb 1, 606 (erslân)

erslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. erslahen

erslÏwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erslÐwen

erslÏwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erslÐwete

Ðrslende, mnd., F.: Vw.: s. õrslende; L.: MndHwb 1, 606 (Ðrslende)

erslÐwen, erslÏwen, mhd., sw. V.: nhd. ermatten, lau werden; Q.: SGPr (1250-1300) (FB erslÐwen); E.: s. er, slÐwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (erslÏwen)

erslÐwet*, erslÏwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ermattet, lau; E.: s. erslÐwen, er, slÐwet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (erslÏwet)

erslÆchen, derslÆchen, reslÆchen, irslÆchen, mhd., st. V.: nhd. »erschleichen«, anschleichen, überrumpeln, überlisten, erhaschen, aufspüren; Q.: ErzIII, Enik, GTroj, HvNst, Apk, EvB, Tauler, Teichn (FB erslÆchen), KvWTroj, Ring, Wh (um 1210), WolfdB; E.: s. er, slÆchen; W.: nhd. erschleichen, V., erschleichen, DW2 8, 2135; L.: Lexer 48c (erslÆchen), Hennig (erslÆchen)

erslÆken, mnd., st. V.: nhd. erschleichen; Hw.: vgl. mhd. erslÆchen; E.: s. er (3), slÆken; L.: MndHwb 1, 606 (erslîken)

erslinden, mhd., st. V.: nhd. verschlingen; Q.: Vintl (1411); E.: s. er, slinden; W.: nhd. (ält.) erschlinden, st. V., verschlingen, DW2 8, 2139 (erschlingen); L.: Lexer 48c (erslinden)

ersling, mhd., Adv.: nhd. »ärschling«, rückwärts; Hw.: s. erslingen (2); E.: s. ahd. arselingðn 1, Adv., »ärschlings«, rücklings, abwärts; s. ars, ingðn, (lingðn); W.: nhd. (ält.) ärschling, Adv., rückwärts, DW2 3, 296, s. nhd. (dial.) ärschlings, Adv., ärschlings, DW 1, 567, Schweiz. Id. 1, 467, Fischer 1, 329, DW2 3, 296; L.: Lexer 48c (erslingen)

erslingen (2), mhd., Adv.: nhd. »ärschlings«, rückwärts; Hw.: s. ersling; Q.: Lexer (14. Jh.); E.: s. ahd. arselingðn 1, Adv., »ärschlings«, rücklings, abwärts; s. ars, ingðn, (lingðn); W.: s. nhd. (dial.) ärschlings, Adv., ärschlings, DW 1, 567, Schweiz. Id. 1, 467, Fischer 1, 329, DW2 3, 296; L.: Lexer 48c (erslingen)

erslingen (1), mhd., st. V.: nhd. umschlingen; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. er, slingen; W.: s. nhd. (ält.) erschlingen, st. V., verschlingen, DW2 8, 2139; L.: Lexer 48c (erslingen)

erslÆten, ersliten, mnd., sw. V.: nhd. verschleißen, aufgerieben werden; E.: s. er (3), slÆten; L.: MndHwb 1, 606 (erslîten), Lü 104a (ersliten)

ersloufen, mhd., sw. V.: nhd. herausschlüpfen machen, befreien; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, sloufen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersloufen), Hennig (ersloufen)

Ðrsmõde*, mnd., F.: Vw.: s. õrsmõden; L.: MndHwb 1, 606 (Ðrsmõden)

ersmÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schmachvoll behandeln, schmähen; Q.: Lexer (1411); E.: s. er, smÏhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersmÏhen)

ersmecken, dersmecken, irsmecken, mhd., sw. V.: nhd. »erschmecken«, erwittern, riechen, duften, wittern, durch Gestank ersticken; Q.: Barth (Ende 12. Jh.), Elis, JTit, Iw, Parz, ReinFu; E.: s. er, smecken; W.: nhd. (ält.) erschmecken, sw. V., wittern, riechen, DW2 8, 2139; L.: Lexer 48c (ersmecken), Hennig (ersmecken)

ersmelzen, mhd., st. V.: nhd. zerschmelzen; E.: s. er, smelzen; W.: nhd. (ält.) erschmelzen, st. V., schmelzen, DW2 8, 2140; L.: Hennig (ersmelzen)

Ðrsmid* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Erzschmied, Kupferschmied, Kunstschmied; ne. brass‑smith, copper‑smith; ÜG.: lat. aerarius (M.) Gl, artifex aerarius Gl, faber aerarius Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. aerarius; E.: s. Ðr (2), smid, EWAhd 2, 1151; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ersmielen, ersmieren, mhd., sw. V.: nhd. auflächeln, lächeln; Q.: Bit, Kchr (um 1150), Nib, Rol, Trist, UvLFrd; E.: s. er, smielen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 48c (ersmielen), Hennig (ersmielen)

ersmieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersmielen

ersmæret*, ersmært, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vom Feuer erstickt; E.: s. er (3), smært; L.: MndHwb 1, 606 (ersmært)

ersmært, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ersmæret; L.: MndHwb 1, 606 (ersmært)

ersnappen, mnd., sw. V.: nhd. erschnappen; E.: s. er (3), snappen (1); L.: MndHwb 1, 606 (ersnappen); Son.: örtlich beschränkt

ersnellen, mhd., sw. V.: nhd. ereilen, erwischen, erreichen; Q.: Dietr, Neidh, WälGa (1215/16); E.: s. er, snellen; W.: nhd. (ält.) erschnellen, sw. V., ereilen, DW2 8, 2141; L.: Lexer 48c (ersnellen), Hennig (ersnellen)

ersnÆden, ersniden, irsnÆden, mnd., st. V.: nhd. durchschneiden, zerschneiden; Hw.: vgl. mhd. ersnÆden; E.: s. er (3), snÆden; L.: MndHwb 1, 606 (ersnîden), Lü 104a (ersniden)

ersnÆden, mhd., st. V.: nhd. ausschneiden, aufschneiden, zerschneiden; Q.: Chr, Krone (um 1230); E.: s. ahd. irsnÆdan* 2, st. V. (1a), abschneiden, abschaffen; s. ir, snÆdan; W.: nhd. (ält.) erschneiden, st. V., »erschneiden«, ausschneiden, DW 3, 968, DW2 8, 2141; L.: Lexer 49a (ersnÆden)

ersnðven, mnd., sw. V.: nhd. wittern; E.: s. er (3), snðven; L.: MndHwb 1, 606 (ersnûven); Son.: örtlich beschränkt

ersochen, mhd., sw. V.: nhd. krank machen, lähmen; E.: s. er, sochen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (ersochen)

ersȫken (1), ersoken, irsȫken, mnd., sw. V.: nhd. aufsuchen, ersuchen; Hw.: vgl. mhd. ersuochen; E.: s. er (3), sȫken (1); L.: MndHwb 1, 606 (ersȫken), Lü 104a (ersoken); Son.: langes ö
ersȫken (2), ersȫkent, mnd., N.: nhd. Ersuchen, Ansuchen; E.: s. er (3), sȫken (2); L.: MndHwb 1, 606 (ersȫken); Son.: langes ö
ersȫkent, mnd., N.: Vw.: s. ersȫken (2); L.: MndHwb 1, 606 (ersȫken); Son.: langes ö
ersȫket***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: ersucht, angesucht, versucht?; Vw.: s. un-; E.: s. ersȫken (1); Son.: langes ö
ersȫkinge, ersokinge, mnd., F.: nhd. Ersuchen, Ansuchen; E.: s. ersȫken (1), inge; L.: MndHwb 1, 606 (ersȫkinge), Lü 104a (ersokinge); Son.: langes ö
ersolken***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. er, selken (?); W.: nhd. DW2-

ersȫpen, mnd., sw. V.: nhd. ertränken; Hw.: vgl. mhd. ersoufen; E.: s. er (3), sȫpen; L.: MndHwb 1, 606 (ersȫpen); Son.: langes ö
ersȫten, ersoten, mnd., sw. V.: nhd. versüßen, mit Süßigkeit erfüllen; E.: s. er (3), sȫten; R.: ersȫtet wÐrden: nhd. »ersüßt werden«, süß werden; L.: MndHwb 1, 606 (ersȫten), Lü 104a (ersoten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ersoufen, mhd., sw. V.: nhd. ersäufen; E.: s. er, soufen; W.: s. nhd. ersäufen, V., ersäufen, DW2 8, 2107; L.: Lexer 49a (ersoufen)

erspalten, mhd., st. V.: nhd. zerspalten; E.: s. er, spalten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (erspalten)

erspangen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erspengen

erspannen, mhd., st. V.: nhd. messen, ermessen; Q.: HeldbK (15. Jh.); E.: s. er, spannen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (erspannen)

ersparen*, ersparn, mhd., sw. V.: nhd. ersparen, erübrigen, behalten, absparen; Q.: ErzIII (1233-1267), HlReg, Enik (FB ersparn), Berth, Elis, Erlös, Urk; E.: s. er, sparn; W.: nhd. ersparen, V., ersparen, DW2 8, 2173; R.: über iren munt ersparn: nhd. vom Munde absparen; L.: Lexer 389c (ersparn), Hennig (ersparn), WMU (ersparn 275 [1276] 13 Bel.)

erspõren, mnd., sw. V.: nhd. aufsparen; Hw.: vgl. mhd. ersparen; E.: s. er (3), spõren; L.: MndHwb 1, 606 (erspõren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

ersparn, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersparen

erspÏten, mhd., sw. V.: nhd. verspäten; E.: s. er, spÏten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (erspÏten)

erspÐen*, erspÐn, mnd., sw. V.: nhd. erspähen; Hw.: vgl. mhd. erspehen; E.: s. er (3), spÐen; L.: MndHwb 1, 606 (erspên), Lü 104a (erspên); Son.: örtlich beschränkt, jünger

erspehen, irspehen, erspÐn, irspÐn, mhd., sw. V.: nhd. erspähen, ersehen, erforschen, sehen, erkennen, finden, auskundschaften, herausfinden; Q.: RWchr, StrAmis, SGPr, Ot, Hiob, KvHelmsd (FB erspehen), Krone, KvWTroj, Walth (1190-1229), Wig, WvRh; E.: s. ahd. irspehæn* 10, sw. V. (2), erspähen, erkunden, erkennen, auskundschaften; s. ir, spehæn; W.: nhd. erspähen, sw. V., erspähen, DW 3, 987, DW2 8, 2172; L.: Lexer 49a (erspehen), Hennig (erspehen)

erspÐn, mnd., sw. V.: Vw.: s. erspÐen; L.: MndHwb 1, 606 (erspên), Lü 104a (erspên); Son.: örtlich beschränkt, jünger

erspengen, erspangen, mhd., sw. V.: nhd. »erspangen«, mit Spangen befestigen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, spengen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 46a (erspengen)

erspennen, mhd., sw. V.: nhd. spannen, umfassen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, spennen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (erspennen)

ersperren, mhd., sw. V.: nhd. befestigen an; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, sperren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ersperren)

erspiegelen, erspiegeln, mhd., sw. V.: nhd. widerspiegeln, spiegeln in; Q.: SGPr (1250-1300), Tauler (FB erspiegelen); E.: s. er, spiegelen; W.: nhd. (ält.) erspiegeln, sw. V., widerspiegeln, DW2 8, 2177; L.: Lexer 49a (erspiegeln), Hennig (erspiegeln)

erspiegeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erspiegelen

erspilen*, erspiln, mhd., sw. V.: nhd. anfangen zu spielen, springen, sich tummeln; Q.: Rol (um 1170); E.: s. er, spilen; W.: nhd. (ält.) erspielen, sw. V., sich spielerisch vergnügen, DW2 8, 2177; L.: Lexer 49a (erspiln), Lexer 389c (erspiln), Hennig (erspiln)

erspiln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erspilen*

erspinnen, mnd., st. V.: nhd. erspinnen, durch Spinnen (N.) erwerben; Hw.: vgl. mhd. erspinnen; E.: s. er (3), spinnen; L.: MndHwb 1, 606 (erspinnen); Son.: örtlich beschränkt

erspinnen, mhd., st. V.: nhd. spinnen; Q.: HistAE (FB erspinnen), Elis, Wartb (13. Jh.); E.: s. er, spinnen; W.: nhd. (ält.) erspinnen, st. V., spinnen, DW2 8, 2178; L.: Lexer 49a (erspinnen)

erspȫren, mnd., sw. V.: nhd. verspüren, merken, finden, erspüren, erfahren (V.), aufspüren, untersuchen, prüfen; E.: s. er (3), spȫren; L.: MndHwb 1, 606 (erspȫren); Son.: langes ö
ersprõchen, mhd., sw. V.: nhd. sich besprechen; E.: s. er, sprõchen; W.: nhd. (ält.) ersprachen, sw. V., sich besprechen, DW2 8, 2178; L.: Lexer 49a (ersprõchen)

Ðrsprõke, ersprake, Ðresprõke, mnd., F.: nhd. ehrende Rede, Rede die an die Ehre geht, Schmähung, Lästerung, Schimpf; E.: s. Ðre (2), sprõke (1); L.: MndHwb 1, 606 (êrsprâke), Lü 104a (êrsprake)

Ðrsprõken, Ðresprõken*, mnd., sw. V.: nhd. an die Ehre sprechen, schmähen, beschimpfen; E.: s. Ðre (2), sprõken; L.: MndHwb 1, 606 (êrsprâken)

erspranct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ersprenget

ersprechen, resprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, bestimmen, festsetzen, sich besprechen, sich unterhalten (V.), sprechen; Q.: Kchr (um 1150), Vät (FB ersprechen), En, PassI/II, UvZLanz, Wildon, WvRh; E.: s. ahd. irsprehhan* 2, irsprechan*, st. V. (4), »aussprechen«, sagen, erwähnen; germ. *uzsprekan, st. V., aussprechen; s. idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992?; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: nhd. (ält.) ersprechen, st. V., besprechen, unterreden, DW 3, 988, DW2 8, 2178; L.: Lexer 49a (ersprechen), Hennig (ersprechen)

ersprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, springen machen, sprengen, lossprengen, aufscheuchen, ausbreiten, auseinandersprengen, beendigen, sich erstrecken, ausreichen, galoppieren, reiten, anspornen, in Galopp setzen; Q.: Kchr (um 1150), Enik, GTroj, Kreuzf, WvÖst (FB ersprengen), Athis, Elis, Er, Helbl, JTit, Kudr, Loheng, Nib, Parz, Rol, Serv, StrKarl, UvEtzWh, Wh, Wig; E.: s. ahd. irsprengen* 4, sw. V. (1a), ausbreiten, ausstreuen, verbreiten, bekanntmachen; s. ir, sprengen; s. mhd. er, sprengen; W.: nhd. (ält.) ersprengen, sw. V., »ersprengen«, springen machen, DW 3, 988, DW2-; L.: Lexer 49a (ersprengen), Hennig (ersprengen)

ersprenget*, erspranct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: E.: s. ersprengen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ersprengen)

ersprÐten, mnd., st. V.: nhd. ersprießen; Hw.: vgl. mhd. erspriezen; E.: s. er (3), sprÐten; L.: MndHwb 1, 606 (ersprêten), Lü 104a (ersprêten); Son.: örtlich beschränkt

erspriezen, mhd., st. V.: nhd. »ersprießen«, aufgehen, aufsprießen, frommen; Q.: Chr, JTit, Serv (um 1190); E.: s. er, spriezen; W.: nhd. ersprießen, V., ersprießen, DW2 8, 2179; L.: Lexer 49a (erspriezen)

erspringen, mnd., st. V.: nhd. entspringen, entsprießen; Hw.: vgl. mhd. erspringen; E.: s. er (3), springen; L.: MndHwb 1, 606 (erspringen)

erspringen, irspringen, mhd., st. V.: nhd. »erspringen«, entspringen, aufspringen, erhaschen, sich entwickeln, entstehen, erreichen, einholen, erlangen; ÜG.: lat. oriri PsM; Q.: PsM, WvÖst, MinnerII (FB erspringen), Bit, En (1187/89), JTit, Parz, SalMor, StrDan, Trist, Vintl; E.: s. ahd. irspringan* 10, st. V. (3a), »erspringen«, entspringen, hervorgehen, entstehen; germ. *uzsprengan, st. V., entspringen; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: nhd. erspringen, st. V., aus etwas hervorkommen, erspringen, im Sprung haschen, DW 3, 989, 2180; R.: mit rede was ersprungen daz ...: nhd. es war mit der Rede herausgekommen, es war mit Rede bekannt geworden; L.: Lexer 49a (erspringen), Lexer 389c (erspringen), Hennig (erspringen)

erspüelen, mhd., sw. V.: nhd. ausspülen, abwaschen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB erspüelen); E.: s. ahd. irspuolen* 1, sw. V. (1a), »ausspülen«, waschen; s. ir; s. germ. *spæljan, sw. V., spülen; idg. (vgl. Falk/Torp 514); W.: nhd. erspülen, sw. V., ausspülen, auswaschen, DW 3, 990, DW2-; L.: Lexer 49a (erspüelen)

erspüren*, erspürn, erspurn, mhd., sw. V.: nhd. »erspüren«, aufspüren, ergründen, bemerken; Q.: LvReg (1237-1252) (FB erspürn), PassI/II; E.: s. ahd. irspurien* 4, irspurren*, urspurien*, sw. V. (1b), »erspüren«, durchwandern; s. ir, spurien; W.: nhd. erspüren, sw. V., »erspüren«, ausspüren, aufspüren, DW 1, 990, DW2 8, 2181; L.: Lexer 49a (erspürn), Hennig (erspürn)

erspürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erspüren*

erspurn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erspüren*

Ðrst (1), mhd., Adv.: Vw.: s. Ðrste (1)

Ðrst (2), mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrste (2)

Ðrst (1), mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. Ðrste (1); L.: MndHwb 1, 606 (êrst), Lü 104b (êrst[e])

Ðrst (3), mnd., Konj.: Vw.: s. Ðrste (3); L.: MndHwb 1, 607 (Ðrst)

Ðrst (2), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðrste (2); L.: MndHwb 1, 607 (êrst), Lü 104b (êrst[e])

ê-r-st, afries., Adv., Adj. (Superl.): Vw.: s. ê‑r-ist

erstabelen*, erstabeln, mhd., sw. V.: nhd. erstarren; Hw.: s. erstaben; E.: s. erstaben; W.: s. nhd. erstaben, sw. V., erstarren, DW2 8, 2185; L.: Lexer 49a (erstaben)

erstabelet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. starr geworden, steif geworden; Q.: SHort (nach 1298) (FB erstabelet); E.: s. erstabelen, stabelet; W.: nhd. DW2-

erstabeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstabelen*

erstaben, mhd., sw. V.: nhd. erstarren; Hw.: s. erstabelen; Q.: Martina, Reinfr (nach 1291), Gl; E.: s. ahd. irstabÐn* 12, sw. V. (3), erstarren; s. ir, stabÐn; W.: nhd. (ält.‑dial.) erstaben, sw. V., erstarren, DW 3, 994, DW2 8, 2185; L.: Lexer 49a (erstaben)

erstõden, erstaden, mnd., sw. V.: nhd. erstatten, ersetzen, gestatten; Hw.: vgl. mhd. erstaten; Q.: Ssp (1221-1224) (irstaden); E.: s. er (3), stõden (1); L.: MndHwb 1, 607 (erstõden), Lü 104a (erstaden)

erstõdinge, erstadinge, mnd., F.: nhd. Erstattung, Entschädigung; Hw.: vgl. mhd. erstatunge; Q.: Ssp (1221-1224) (irstadunge); E.: s. erstõden, inge; L.: MndHwb 1, 607 (erstõdinge), Lü 104b (erstadinge)

erstaht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erstecket

erstõn, erstÐn, irstÐn, derstÐn, restÐn, mhd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, auferstehen, entstehen, erwerben, merken, verstehen, offenstehen, aufrechtstehen, sich erheben, aufstehen machen, ausstehen, ertragen (V.), widerfahren, zugetragen werden; ÜG.: lat. exsurgere PsM, resurgere PsM, STheol; Vw.: s. ðf-, vore-*; Q.: PsM, ErzIII, Enik, HvBurg, HvNst, Apk, EvPass, EckhII, Parad, TvKulm, BDan, EvB, MinnerII, Tauler, Seuse, KvMSel (FB erstõn), Boner, Er (um 1185), Freid, GestRom, Nib, NibA, PrLeys, RvEBarl, STheol, StRPrag, Suchenw, Trist, Tuch; E.: s. ahd. irstõn 117?, irstÐn*, anom. V., »erstehen«, aufstehen, sich erheben, auferstehen; s. ir, stõn; W.: nhd. erstehen, unr. V., auferstehen, erstehen, DW 3, 1007, DW2 8, 2179; L.: Lexer 49a (erstõn), Hennig (erstõn)

erstõn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin; Vw.: s. af-, up-; Hw.: s. erstÐn, vgl. mhd. erstõn; E.: s. er (3), stõn (1); L.: MndHwb 1, 607 (erstân), Lü 104b (erstân)

Ðrstan*, Ðrstõn, mnd., Adv.: nhd. zu allererst, zunächst; E.: s. Ðrst (2), an (1); L.: MndHwb 1, 607 (êrstõn)

erstanden***, mhd., Part., Prät.: nhd. erstanden

erstandenheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. ðf-; E.: s. erstõn, standenheit; W.: nhd. DW2-

erstandnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. erstantnisse

erstandunge, irstandunge, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Vw.: s. ðf-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erstandunge); E.: s. erstõn, standung; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389c (erstandunge), Hennig (erstandunge)

erstant***, mhd., st. M.: Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erstende; E.: s. erstõn, stant; W.: nhd. DW2-

erstantnisse, erstandnisse, mhd., st. F.: nhd. Auferstehung; Vw.: s. ðf-*; Hw.: s. erstentnis; E.: s. ahd. irstantnissÆ* 1, irstantnessÆ*, st. F. (Æ), Auferstehung; s. ir, stantan; s. mhd. erstõn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389c (erstandnisse)

erstarken, ersterken, mhd., sw. V.: nhd. »erstarken«, größer werden, stark werden, kräftig werden; ÜG.: lat. confortare PsM, obrigescere PsM, praevalere PsM; Q.: PsM (vor 1190), MinnerII, Seuse, Teichn (FB erstarken), Tauler (FB ersterken), BdN, Eracl, EvBeh, Serv; E.: s. er, stark; W.: nhd. erstarken, V., erstarken, DW2 8, 2185; L.: Lexer 389c (erstarken), Hennig (erstarken)

erstarren, mhd., sw. V.: nhd. erstarren; Hw.: s. erstorren; Q.: SAlex (1352) (FB erstarren), GestRom, OvW, Vintl; E.: s. er, starren; W.: nhd. erstarren, V., erstarren, DW2 8, 2187; L.: Lexer 389c (erstarren)

erstarren, mnd., sw. V.: nhd. starr werden, steif werden; Hw.: vgl. mhd. erstarren; E.: s. er (3), starren; L.: MndHwb 1, 607 (erstarren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

erstaten, mhd., sw. V.: nhd. erstatten, ersetzen, als Ersatz stellen, aufspüren; ÜG.: lat. restituere PsM; Vw.: s. wider‑; Hw.: s. bestÏten; Q.: PsM, LBarl, DSp (FB erstaten), Greg (1186/90), Hadam, Serv, SSp, WälGa, Wh, Urk; I.: Lüt. lat. restituere?; E.: s. er, staten; W.: s. nhd. erstatten, V., erstatten, DW2 8, 2190; L.: Lexer 49a (erstaten), Hennig (erstaten), WMU (erstaten 1952 [1294] 33 Bel.)

erstÏten, mhd., sw. V.: nhd. bestätigen, festmachen, zusichern; Q.: Kudr (1230/40), Urk; E.: s. er, stÏten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (erstÏten), Hennig (erstÏten), WMU (erstÏten 542 [1282] 2 Bel.)

erstatunge, mhd., st. F.: nhd. Ersatz; Q.: Chr, Urk (1298); E.: s. erstaten; W.: s. nhd. Erstattung, F., Erstattung, DW2 8, 2192; L.: WMU (erstatunge 3073 [1298] 1 Bel.)

ÐrstbÐren***, mnd., V.: nhd. zum ersten Mal gebären?; Hw.: s. ÐrstbÐringe; E.: s. Ðrst (1), bÐren (1)

ÐrstbÐringe, Ðrstberinge, mnd., F.: nhd. Erstgeburt; E.: s. ÐrstbÐren, inge, Ðrst (1), bÐringe (1); L.: MndHwb 1, 607 (êrstbÐringe), Lü 104b (êrstberinge)

erste, mnd., M.: nhd. Arzt; Hw.: s. arste; E.: s. arste; L.: MndHwb 1, 124 (arste/erste), MndHwb 1, 607 (erste)

Ðrste (1), Ðreste, Ðrst, Ðrist, mhd., Adv. (Superl.): nhd. erst, erste, zuerst, nun erst, jetzt erst richtig, das erstemal, zum ersten Mal, beim ersten Mal, zunächst, gleich, gerade (Adv.); ÜG.: lat. imprimis BrTr, primitus BrTr, primum PsM, STheol, prius BrTr; Vw.: s. aller‑, bÆ-; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), Lucid, LBarl, Mant, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, HlReg, DSp, Enik, HTrist, GTroj, Märt, Kreuzf, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvMSph, WernhMl (FB Ðrst, Ðrste), BrTr, Parz, STheol, Urk; E.: s. ahd. Ðrist (1) 185, Adv. Superl., zuerst, erst, zum ersten Mal; s. ahd. Ðristo 143, Ðrist*, Adj. (Superl.), erste, ursprünglich, höchste; germ. *airista‑, aerestan, Adj., frühste, erste; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. erste, Adj. (Superl.), erste, DW 3, 1000, DW2 8, 2205 (erster); W.: nhd. erst, Adv., zuerst, erst, DW 3, 990, DW2 8, 2181; R.: al Ðrste: nhd. (?); R.: des Ðrsten: nhd. sobald als, zuerst; R.: von Ðrste: nhd. eben erst; R.: der Ðrste: nhd. als Erster; R.: Ðrste: nhd. erster Seelengottesdienst für Verstorbenen; R.: ze Ðrste: nhd. zuerst, als erstes (mit Verweis auf zerist); R.: zum Ðrsten: nhd. zum ersten, als erstes; ÜG.: lat. initio PsM; R.: in dem Ðrsten nð: von Anfang an; ÜG.: lat. a primo instanti STheol; L.: Lexer 49a (Ðrst), Lexer 389c (Ðrste), Hennig (Ðrst, Ðrste), WMU (Ðrst 79 [1264] 5995 Bel.), WMU (Ðrste 51 [1261] 39 Bel.), FB 482b (ze Ðrste) mit Verweis auf Ð, Ðrste

Ðrste (1), Ðreste*, Ærste, Ðrst, eyrst, Ærst, mnd., Adj. (Superl.): nhd. erste; Vw.: s. aller-; Hw.: s. Ðr, vgl. mhd. Ðrste (1); E.: as. ê‑r‑isto 21, Adj. (Superl.), Num. Ord., erste; germ. *airista‑, *airistaz, Adj., früheste, erste; s. germ. *air‑, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, Sb., Tag, Morgen, Pk 12; idg. *Ài‑ (4), V., brennen, leuchten, Pk 11; R.: sÆne Ðrsten kindere: nhd. »seine ersten Kinder«, Kinder erster Ehe; R.: Ðrstes dõges: nhd. »erstes Tages«, sehr bald, nächster Tage; R.: binnen den Ðrsten drÐn wÐken: nhd. »binnen den ersten drei Wochen«, innerhalb der nächsten drei Wochen; R.: dat Ðrste vam August: nhd. »das Erste vom August«, Anfang August; R.: dat Ðrste: nhd. »das Erste«, sobald als; R.: tæ dem Ðrsten mõle: nhd. »zu dem ersten Male«, zuerst, erstmals; R.: int Ðrste: nhd. »ins Erste«, zum Ersten, erstlich, erstens; R.: mit dem Ðrsten: nhd. »mit dem Ersten «, zunächst, sofort, ungesäumt, vorerst; R.: van Ðrsten õn: nhd. »vom Ersten an«, von Anfang an; L.: MndHwb 1, 606f. (êrst), Lü 104b (êrst[e])

Ðrste (3), Ðrst, Ðrest, mnd., Konj.: nhd. erst, eben erst, sobald als, nur dass, wenn nur; Hw.: s. vörst (2); E.: s. Ðrste (2); L.: MndHwb 1, 607 (êrst)

Ðrste (2), Ðrst, Ðrist, eyrst, Ðrest, Ærst, mnd., Adv.: nhd. zuvor, zuerst, anfangs, zu Anfang, an erster Stelle, zum ersten, zum ersten Male, erstlich, erst; ÜG.: lat. demum, dummodo; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. Ðrsten, vörst (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðrste (1); L.: MndHwb 1, 595 (êrist), Lü 104b (êrst); Son.: langes ö

Ðrste (2), Ðreste*, Ðrst, Ðrist, mhd., st. F.: nhd. Anfang; Q.: Seuse (1330-1360), Schürebr (FB Ðrste), Boner; E.: s. ahd. eristÆ* 1, st. F. (Æ), Erstzustand; s. Ðrist; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49a (Ðrste), Hennig (Ðrste)

Ðrste, mhd., Pron.: nhd. erste; ÜG.: lat. anterior BrTr, primus BrTr, ultimus BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. Ðrste; W.: nhd. DW‑

erstebarn, mhd., st. N.: nhd. erster Sohn; E.: s. erste, barn; L.: Lexer 389c (Ðrstebarn)

Ðrsteboren*, Ðrsteborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstgeboren; ÜG.: lat. primogenitus PsM, STheol; Hw.: s. Ðrstegeborn; Q.: PsM (vor 1190), Parad, Cranc (FB Ðrsteborn), STheol; E.: s. ahd. Ðristboran* 11, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren; s. Ðrist, beran; W.: nhd. (ält.) erstboren, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren, DW2 8, 2212, vgl. nhd. erstgeboren, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren, DW 3, 1013, DW2 8, 2184; L.: Lexer 49a (Ðrsteborn)

Ðrsteborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrsteboren*

Ðrstebært, mnd., F.: nhd. Erstgeburt; E.: s. Ðrste (1), bært (1); L.: MndHwb 1, 607 (êrstebært)

Ðrstecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrsticheit

erstechen, irstechen, restechen, mhd., st. V.: nhd. erstechen, stechen, totstechen; Q.: Enik, HvNst, FvS, KvHelmsd (FB erstechen), Chr, Iw, Kchr (um 1150), Parz, WolfdD; E.: s. ahd. irstehhan* 2, irstechan*, sw. V. (4), erstechen, ausstechen; s. ir, stehhan; W.: nhd. erstechen, st. V., erstechen, DW 3, 1004, DW2 8, 2196; L.: Lexer 49a, Hennig 83a

erstecken, derstecken, ersticken, dersticken, mhd., sw. V.: nhd. vollstopfen, ersticken, zu Fall bringen; Q.: Lucid, RAlex, LvReg, SGPr, Minneb, EvA (FB erstecken), Chr, Konr, Martina, Netz, Renner, Rol (um 1170), Serv; E.: s. er, stecken; W.: nhd. (ält.) erstecken, sw. V., ersticken, auslöschen, DW2 8, 2197; L.: Lexer 49a (erstechen), Hennig (erstechen)

erstecket*, erstaht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollgestopft, erstickt; E.: s. erstecken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erstecken)

erstedÆe, mnd., F.: Vw.: s. arstedÆe; L.: MndHwb 1, 607 (erstedîe)

Ðrstegeboren*, Ðrstegeborn, Ðrstgeboren, Ðrstgeborn, Ðristgeborn, Ðrstgeporn, Ðristgeporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstgeboren; ÜG.: lat. primogenitus PsM; Hw.: s. Ðrsteboren; Q.: Apk, STheol, HistAE, JvFrst, EvA, Seuse (FB erstgeborn), PsM (vor 1190), Urk; E.: s. ahd.? Ðristgiboran* 1, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren; s. Ðrist, gi, beran; W.: nhd. erstgeboren, (Part. Prät.=)Adj., erstgeboren, DW 3, 1013 DW2 8, 2212; L.: Lexer 49a (Ðrsteborn), Hennig (Ðrstgeborn), WMU (Ðrstgeborn 482 [1281] 1 Bel.)

Ðrstegeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðrstegeburt*, Ðrstgeburt, mhd., st. F.: nhd. Erstgeburt; Q.: Hans (um 1400); E.: s. Ðrst, geburt; W.: nhd. Erstgeburt, F., Erstgeburt, DW2 8, 2213; L.: Lexer 390a (Ðrstgeburt)

erstegen, mhd., sw. V.: nhd. ersteigen, erreichen, erlangen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erstegen); E.: s. er, stegen; W.: nhd. DW2-

erstÐgeren, ersteigeren, mnd., sw. V.: nhd. steigern, vermehren; E.: s. er (3), stÐgeren; L.: MndHwb 1, 607 (erstê[i]geren), Lü 104b (ersteigeren)

ersteigen, mhd., sw. V.: nhd. aufsteigen machen, aufsteigen lassen, ersteigen, sich erheben; Hw.: s. erstÆgen; Q.: Frl, Urk (1281); E.: s. er, steigen; W.: s. nhd. ersteigen, st. V., ersteigen, erklimmen, aufsteigen, DW2 8, 2201; L.: Lexer 49a (ersteigen), Hennig (ersteigen), WMU (ersteigen 475 [1281] 2 Bel.)

ersteigeren, mnd., sw. V.: Vw.: s. erstÐgeren; L.: MndHwb 1, 607 (erstê[i]geren), Lü 104b (ersteigeren)

ersteinen, irsteinen, mhd., sw. V.: nhd. versteinern, erstarren, verhärten, verstocken, steinigen; Q.: Ren, RWchr, HTrist, Gund, Ot, Seuse, Teichn (FB ersteinen), KvWTroj, Mai, Mar (1172-1190), PassI/II, StrKarl, Trist; E.: s. er, steinen; W.: s. nhd. (ält.) ersteinen, V., ersteinen, DW2-; L.: Lexer 49a (ersteinen), Hennig (ersteinnen)

ersteinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »versteinert«; Q.: Mar (1172-1190) (FB ersteinet); E.: s. ersteinen; W.: nhd. DW2-

Ðrstekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrsticheit

erstÐken, ersteken, derstÐken, mnd., st. V.: nhd. erstechen; Hw.: vgl. mhd. erstechen; E.: s. er, stÐken (1); L.: MndHwb 1, 607 (erstÐken), Lü 104b (ersteken)

Ðrstelinc, mnd., M.: nhd. Erster, Anfang; Hw.: s. Ðrstlinc; E.: s. Ðrste (1), linc; L.: MndHwb 1, 607 (êrstelinc)

Ðrstemisse, mnd., F.: nhd. Primiz; E.: s. Ðrste (1), misse (2); L.: MndHwb 1, 607 (êrstemisse)

erstÐn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin; Hw.: s. erstõn, vgl. mhd. erstõn; E.: s. er (3), stÐn (2); L.: MndHwb 1, 607 (erstên); Son.: örtlich beschränkt

erstÐn (2), mhd., st. V.: Vw.: s. erstõn

Ðrsten, mnd., Adv., Konj.: nhd. zuvor, zuerst, erst, an erster Stelle, am ersten, anfangs, zum ersten Male, erstlich, vorher, zuvor; ÜG.: lat. demum, dummodo; Vw.: s. aller-; Hw.: s. Ðrste (2); E.: s. Ðrste (2); R.: alse Ðrsten: nhd. sobald als; R.: tæ Ðrsten: nhd. erstens; L.: MndHwb 1, 607 (êrsten), Lü 104b (êrst)

Ðrsten (1), mhd., Adv.: nhd. erst; Q.: BDan (FB Ðrsten), Iw (um 1200); E.: s. Ðrste; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 389c (Ðrsten)

erstende, mhd., st. F.: nhd. Erstehen, Entstehung, Auferstehung; Hw.: s. urstende, erstant; E.: s. erstÐn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstende)

erstenken, derstenken, mhd., sw. V.: nhd. stinken, berauschen, übervorteilen, betrügen, mit Gestank ersticken; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.), Vintl E.: s. er, stenken; W.: nhd. (ält.) erstänken, sw. V., mit Gestank erfüllen, belästigen, DW2 8, 2185; L.: Lexer 49b (erstenken), Hennig (erstenken)

erstenlæn, mnd., N.: nhd. ärztliches Honorar, Arztlohn; Hw.: s. arstelæn; E.: s. erste, læn; L.: MndHwb 1, 607 (erstenlôn)

erstentnis***, mhd., st. F.: Vw.: s. ðf-; Hw.: s. erstantnisse; E.: s. erstÐn, erstõn, stentnis; W.: nhd. DW2-

ersterben (2), mhd., sw. V.: nhd. töten, umbringen, zunichte machen; Q.: Mar (1172-1190), LBarl, Ren, ErzIII, HlReg, Enik, Vät, HvNst, WvÖst, Ot, Hawich, MinnerII (FB ersterben), JTit, KvWPart, Reinfr, Urk; E.: s. ahd. irsterben* 11, sw. V. (1a), töten, morden, vernichten; s. ir; s. germ. *starbjan, sw. V., töten; vgl. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: nhd. (ält.) ersterben, sw. V., töten, DW2 8, 2212; L.: Lexer 49b (ersterben), Lexer 390a (ersterben), WMU (ersterben)

ersterben (1), irsterven, dersterven, resterven, irsterfen*, dersterfen*, resterfen*, mhd., st. V.: nhd. »ersterben«, absterben, sterben, aufhören, erlöschen, vererben, umkommen, zugrundegehen, erstarren, schwinden, als Erbe anfallen; ÜG.: lat. consumere PsM, deficere PsM, interire PsM; Vw.: s. abe-; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EckhII, Parad, Hiob, KvHelmsd, Hawich, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB ersterben), HartmKlage (um 1185), JTit, Krone, Kudr, KvWEngelh, KvWPart, KvWSilv, Loheng, Martina, PassI/II, StrKarl, Urk; E.: s. ahd. irsterban 110, st. V. (3b), sterben, zugrunde gehen, vergehen; germ. *uzsterban, st. V., sterben; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: nhd. ersterben, st. V., sterben, DW 3, 1010, DW2 8, 2209; R.: unrehtes tædes ersterben: nhd. durch Selbstmord enden; R.: erstorben, Part. Prät.: nhd. »erstorben«, tot; L.: Lexer 49b (ersterben), Hennig (ersterben), WMU (ersterben 51 [1261] 62 Bel.)

ersterken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstarken

ersterven, mhd., st. V.: Vw.: s. ersterben

ersterven, irsterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, aussterben, durch Sterbefall auf jemanden kommen, erbloses Gut werden, bei Todesfall erblos werden, bei Todesfall unbeerbt frei werden, durch Todesfall in jemandes Besitz gelangen; Vw.: s. ane-; Hw.: vgl. mhd. ersterben (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irsterven); E.: s. er (3), sterven (1); L.: MndHwb 1, 607 (ersterven), Lü 104b (ersterven)

ersterzen, mhd., sw. V.: nhd. ergaunern, als Müßiggänger gewinnen, als Vagabund gewinnen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, sterzen (1)

erstÐunge***, mhd., st. F.: nhd. Erstehung; Vw.: s. ðf-; E.: s. erstõn, stÐunge; W.: nhd. Erstehung, F., Auferstehung, DW2 8, 2201

Ðrstgeboren, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðrstgeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðrstgeburt, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrstegeburt

Ðrstgeporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstegeboren*

Ðrstgewassinge, mnd., F.: nhd. erste Früchte; Hw.: s. Ðrstwassinge; E.: s. Ðrst (1), gewassinge; L.: MndHwb 1, 608 (êrst[ge]wassinge)

Ðrstich***, mnd., Adj.: nhd. erste; Hw.: s. ÐrstichhÐt; E.: s. Ðrste (1), ich (2)

Ðrsticheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrstichhÐt; L.: MndHwb 1, 607 (êrstichê[i]t), Lü 104b (êrsticheit)

Ðrsticheit*, Ðrstecheit, Ðrstekeit, mhd., st. F.: nhd. Ursprung, Vorrang; Q.: Secr (1282), EckhII, HistAE, Tauler (FB Ðrstecheit); E.: s. Ðrste; W.: nhd. (ält.) Erstigkeit, F., Ursprung, DW2 8, 2217; L.: Lexer 389c (Ðrstecheit), Hennig (Ðrstekeit)

ÐrstichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrstichhÐt; L.: MndHwb 1, 607 (êrstichê[i]t)

ÐrstichhÐt*, ÐrstichÐt, Ðrsticheit, mnd., F.: nhd. Erstsein, Erstheit, Anfang; ÜG.: lat. primitiae; Hw.: vgl. mhd. Ðrsticheit; I.: Lüt. lat. primitiae?; E.: s. Ðrstich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 607 (êrstichê[i]t), Lü 104b (êrsticheit)

ersticken (1), mnd., sw. V.: nhd. ersticken, töten; Hw.: vgl. mhd. ersticken; E.: s. er (3), sticken (3); L.: MndHwb 1, 607 (ersticken)

ersticken, mnd., sw. V.: nhd. anstecken, anzünden, in Brand stecken; E.: s. er (3), sticken (2); L.: MndHwb 1, 607 (ersticken), Lü 104b (ersticken)

ersticken (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. erstecken

ersticken (1), irstichen, derstichen, mhd., sw. V.: nhd. ersticken, verstummen, vollstopfen, zu Fall bringen; Hw.: s. erstecken; Q.: RWchr, Apk, MinnerII (ersticken), Chr, KvW, Rol (um 1170), SchwPr, WälGa; E.: s. ahd. irstikken* 1, irsticken*, sw. V. (1a), ersticken, sterben; s. ir, stikken; W.: nhd. ersticken, sw. V. ersticken, DW 3, 1013, DW2 8, 2214; L.: Lexer 49b (ersticken), Hennig (ersticken)

erstieben, mhd., st. V.: nhd. auseinanderstieben, davonstieben in; Q.: TvKulm (FB erstieben), UvZLanz (nach 1193); E.: s. er, stieben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstieben), Hennig (erstieben)

erstigelen, erstiglen, mhd., sw. V.: nhd. erringen, erreichen, ersteigen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, stigelen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erstiglen)

erstÆgen (2), mhd., st. N.: nhd. »Ersteigen«; Q.: BDan (um 1331) (FB erstÆgen); E.: s. er, stÆgen, erstÆgen (1); W.: nhd. Ersteigen, (subst. Inf.=)N., Ersteigen, DW2-

erstÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, ersteigen, überfallen (V.), bezwingen; Vw.: s. ðf-; Hw.: s. ersteigen; Q.: Brun (dirstÆgen) (FB erstÆgen), Eracl, Glaub (1140-1160), MarLegPass, PassI/II, Winsb, Urk; E.: s. ahd. irstÆgan* 18, st. V. (1a), ersteigen, aufsteigen, hinaufsteigen; germ. *uzsteigan, st. V., ersteigen; s. idg. *steigh‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; W.: nhd. ersteigen, st. V., ersteigen, DW 3, 1009, DW2 8, 2201; L.: Lexer 49b (erstÆgen), Hennig (erstÆgen), WMU (ersteigen)

erstiglen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstigelen

erstinken, mnd., st. V.: nhd. böswillig erfinden, erlügen; Hw.: vgl. mhd. erstinken; E.: s. er (3), stinken; R.: erstunken unde erlægen: nhd. erstunken und erlogen; L.: MndHwb 1, 608 (erstinken), Lü 104b (erstinken); Son.: jünger

erstinken, restinken, mhd., st. V.: nhd. anfangen zu stinken, stinken, faulen, verwesen (V.) (2); Q.: Kchr (um 1150), Hawich (FB erstinken), Ring, Rol; E.: s. ahd. irstinkan* 1, irstincan*, st. V. (3a), riechen; s. ir, stinkan; W.: nhd. erstinken, st. V., erstinken, verfaulen und damit zu stinken beginnen, DW 18, 1014, DW2 8, 2218; L.: Lexer 49b (erstinken), Hennig (erstinken)

erstinne, mnd., F.: nhd. Ärztin; Hw.: s. arstinne, vgl. mhd. erzetinne; E.: s. erste, inne (5); L.: MndHwb 1, 608 (erstinne)

Ðrstkæmend, Ðrstkæmende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. Ðrstkæment; L.: MndHwb 1, 608 (êrstkæmend[e])

Ðrstkæment*, Ðrstkæmende, Ðrstkæmend, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zunächstkommend, nächstkünftig, nächst; Hw.: s. Ðrsttækæment; E.: Ðrst (1), kæment; L.: MndHwb 1, 608 (êrstkæmend[e])

erstlich***, mhd., Adj.: nhd. »erstlich«; Hw.: s. ÐrstlÆchen; E.: s. Ðrste (1), lich; W.: nhd. DW2-

ÐrstlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »erstlich«, erst; E.: s. Ðrstelich, lÆchen; W.: s. nhd. erstlich, Adv., erstlich, am Anfang, DW2 8, 2218; L.: Hennig (ÐrstlÆchen)

ÐrstlÆk, mnd., Adj.: nhd. erste, frühere, ursprünglich; Hw.: vgl. mhd. erstlich; E.: s. Ðrst (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 608 (êrstlÆk)

ÐrstlÆke*, ÐrstlÆk, mnd., Adv.: nhd. erstlich, zuerst; E.: s. Ðrst (2), lÆke; R.: ÐrstlÆk ... tæm anderen: nhd. »erstlich ... zum anderen«, erstens ... zweitens; L.: MndHwb 1, 608 (êrstlÆk)

Ðrstlinc, mnd., M.: nhd. Erster, Anfang; E.: s. Ðrst (1), linc; L.: MndHwb 1, 607 (êrstelinc)

Ðrstmõles*, Ðrstmõls, mnd., Adv.: nhd. erstmals, zum ersten Male, zuerst, zuvor, vorher, vormals, früher; E.: s. Ðrst (1), mõles; L.: MndHwb 1, 608 (êrstmâls)

Ðrstæ, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðrsttæ; L.: MndHwb 1, 608 (êrstô)

erstorben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tot, umgekommen, verstorben; Vw.: s. ane-, un-; E.: s. ersterben (1); W.: nhd. erstorben, (Part. Prät.=)Adj., gestorben, DW2-; L.: Lexer 390a (erstorben), Hennig (erstorben)

erstãren, erstoren, mhd., sw. V.: nhd. durchstöbern, aufstören, aufregen, auflösen, zerstören, stören, erregen, vergütern; Hw.: s. erstüren; Q.: LBarl (vor 1200), ErzIII, Enik, Pilgerf (FB erstãren), RqvII (FB erstoren), Chr, Hadam, HeldbK, NibA; E.: s. ahd. irstæren* 2, sw. V. (1a), zerstören, verwüsten, vernichten; s. ir, stæren; W.: nhd. (ält.) erstören, sw. V., stören, zerstören, DW 3, 1018, DW2 8, 2223; L.: Lexer 49b (erstãren), Hennig (erstãren)

erstȫren, mnd., sw. V.: nhd. auflösen, zerstören; Hw.: vgl. mhd. erstãren; E.: s. er (3), stȫren; L.: MndHwb 1, 608 (erstȫren); Son.: langes ö
erstorren, mhd., sw. V.: nhd. steif werden; Hw.: s. erstarren; Q.: BdN, Karlmeinet (1320-1340); E.: s. er, storren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstorren), Hennig (erstorren)

erstouben, mhd., sw. V.: nhd. aufscheuchen, auseinanderstieben machen; Q.: Lei (FB erstouben), KvWPart (um 1277); E.: s. ahd. irstouben* 2, sw. V. (1a), austreiben, verscheuchen, verwirren; s. ir, stouben; W.: s. nhd. erstäuben, sw. V., ausstäuben, lüften, DW 3, 998, DW2-; L.: Lexer 49b (erstouben)

erstæzen, mhd., st. V.: nhd. frei werden, niederstoßen, zu Tode stoßen, sich stoßen, sich befreien von, anstoßen an; Q.: WvÖst (FB erstæzen), JTit, KvWTroj, StRAugsb, UvZLanz (nach 1193); E.: s. er, stæzen; W.: nhd. (ält.) erstoßen, st. V., sich an etwas stoßen, durch einen Stoß töten, DW2 8, 2223 (erstoszen); L.: Lexer 49b (erstæzen), Hennig (erstæzen)

erstporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. Ðrsteboren

erstract, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erstrecket

erstraht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erstrecket

erstreben, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, erstreben; Vw.: s. ane-; Q.: StrBsp (1230-1240), Teichn (FB erstreben), WolfdD; E.: s. er, streben; W.: nhd. erstreben, sw. V., erstreben, DW2 8, 2224; L.: Lexer 390a (erstreben), Hennig (erstreben)

erstrecken, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinausschieben, erstrecken; Hw.: vgl. mhd. erstrecken; E.: s. er (3), strecken; R.: erstrecket sÆn: nhd. »erstreckt sein« (V.), geneigt sein (V.), willens sein (V.); L.: MndHwb 1, 608 (erstrecken), Lü 104b (erstrecken)

erstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »erstrecken«, niederstrecken, ablegen, ausdehnen, erweitern, verlängern, hinausschieben, sich blähen, dehnen, weiten; Q.: Ren (FB erstrecken), Chr, JTit, Kudr, UvEtzWh, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. er, strecken; W.: nhd. erstrecken, V., erstrecken, DW2 8, 2224; L.: Lexer 49b (erstrecken), Hennig (erstrecken)

erstrecket*, erstract, erstraht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstreckt, niedergestreckt; E.: s. erstrecken; W.: nhd. erstreckt, (Part. Prät.=)Adj., erstreckt, DW2-; L.: Hennig (erstrecken)

erstrÆchen, derstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. abwischen, wegwischen, putzen, zieren, peitschen, laufen, durchwandern, durchstreifen, eilen, streicheln, abreiben, striegeln, erreichen; Q.: RWh, GTroj, Teichn (FB erstrÆchen), Albrecht (1190-1210), Freid, HeidinIII, Iw, Krone, KvWPart, Myns, Parz, PleierMel, Reinfr, Renner, Wh, WolfdA; E.: s. er, strÆchen; W.: nhd. (ält.) erstreichen, st. V., putzen, durchstreifen, erreichen, DW2 8, 2228; L.: Lexer 49b (erstrecken), Lexer 390a (erstrecken), Hennig (erstrecken)

erstrÆten, irstrÆten, derstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »erstreiten«, erkämpfen, überwältigen, sich befreien, freikämpfen, sich müde machen, sich vorwagen, erringen, gewinnen, erobern, erreichen, angreifen; Vw.: s. abe-, ane-, ðz-; Q.: Ren, RWchr, SGPr, Kreuzf, HvNst, EckhIII, Teichn (FB erstrÆten), Bit, Chr, Crane, JTit, Loheng, Roseng, Wh (um 1210); E.: s. er, strÆten; W.: nhd. erstreiten, st. V., erstreiten, DW2 8, 2229; R.: die õventiure erstrÆten: nhd. die Aufgabe bestehen; L.: Lexer 49b (erstrÆten), Hennig (erstrÆten)

erstrðben, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken setzen; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB erstrðben); E.: s. er, strðben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstrðben)

erstrðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, strðchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstrðchen)

ÐrstschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben erwähnt; E.: s. Ðrst (1), schrÐven; L.: MndHwb 1, 608 (êrstschrÐven)

Ðrsttæ, Ðrstæ, mnd., Adv.: nhd. erstmals, zum ersten Male, zuerst; E.: s. Ðrst (1), tæ (1); L.: MndHwb 1, 608 (êrstô)

Ðrsttækæment*, Ðrsttækæmende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nächstkünftig; Hw.: s. Ðrstkæment; E.: s. Ðrsttæ, kæment; L.: MndHwb 1, 608 (êrsttôkæmende)

erstummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm werden, vor Schreck stumm werden; Hw.: vgl. mhd. erstummen; E.: s. er (3), stummen; L.: MndHwb 1, 608 (erstummen)

erstummen, erstumben, mhd., sw. V.: nhd. stumm werden, stumm bleiben, verstummen; ÜG.: lat. muta fieri PsM, obmutescere PsM; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, Minneb, EvA, Seuse (FB erstummen), MarLegPass, RvEBarl, Trist, UvL; E.: s. er, stummen; W.: nhd. erstummen, sw. V., erstummen, DW2 8, 2230; L.: Lexer 49b (erstummen), Hennig (erstummen)

erstunken, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erstunken; Q.: Mar (1172-1190) (FB erstunken); E.: s. erstinken; W.: nhd. erstunken, (Part. Prät.=)Adj., erstunken, DW2-

erstüren*, erstürn, irstürn, mhd., sw. V.: nhd. durchstöbern; Hw.: s. erstãren; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. er, stüren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstürn), Hennig (erstürn)

erstürmen, ersturmen, irsturmen, mhd., sw. V.: nhd. erstürmen, erobern; Vw.: s. ane-; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWchr, ErzIII (FB erstürmen), KvWTroj, NvJer; E.: s. er, stürmen; W.: nhd. erstürmen, sw. V., erstürmen, DW2 8, 2231; L.: Lexer 49b (erstürmen), Hennig (ersturmen)

ersturmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstürmen

erstürmet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erstürmt«; Vw.: s. un-; E.: s. erstürmen; W.: nhd. erstürmt, (Part. Prät.=)Adj., erstürmt, DW2-

erstürn, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstüren

erstürzen, ersturzen, mhd., sw. V.: nhd. stürzen, zu Fall bringen, umstürzen, zu Tode stürzen; Hw.: s. ersturzen; Q.: Berth (um 1275), Frl, PassI/II; E.: s. er, stürzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erstürzen), Hennig (ersturzen)

ersturzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstürzen

Ðrstvolgent*, Ðrstvolgende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nächstfolgend; E.: s. Ðrst (1), volgent; L.: MndHwb 1, 607 (êrstvolgende)

Ðrstwarf, Ðrstwerf, mnd., Adv.: nhd. zum ersten Male, erstens; Hw.: s. Ðrstwerve; E.: s. Ðrst (1), warf; L.: MndHwb 1, 608 (êrstwerf)

Ðrstwassinge, mnd., F.: nhd. erste Früchte; Hw.: s. Ðrstgewassinge; E.: s. Ðrst (1), wassinge; L.: MndHwb 1, 608 (êrst[ge]wassinge)

Ðrstwerve, mnd., Adv.: nhd. zum ersten Male, erstens; Hw.: s. Ðrstwarf; E.: s. Ðrst (1), werve (2); L.: MndHwb 1, 608 (êrstwerf)

ersüchten, mnd., sw. V.: nhd. aufseufzen; E.: s. er (3), süchten; L.: MndHwb 1, 608 (ersüchten)

ersüezen, mhd., sw. V.: nhd. süß machen; Q.: BDan (FB ersüezen), Frl (1276-1318); E.: s. er, süezen; W.: nhd. (ält.) ersüßen, sw. V., süß machen, DW2 8, 2235 (ersüszen); L.: Hennig (ersüezen)

ersðften, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersiuften

ersðfzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersiuften

ersðhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersiuften

Ðrsǖke, mnd., F.: nhd. Ehrsucht; E.: s. Ðre (2), sǖke; L.: MndHwb 1, 608 (êrsǖke); Son.: langes ü
ersuochÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Ersucher«; Hw.: s. ersuochÏrinne; E.: s. ersuochen; W.: nhd. DW2-

ersuochÏrinne*, ersuocherinne, mhd., st. F.: nhd. »Ersucherin«, Untersucherin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ersuocherinne); E.: s. ersuochen; W.: nhd. DW2-

ersuochen, resuochen, mhd., sw. V.: nhd. »ersuchen«, suchen, begehren, ausforschen, ergründen, untersuchen, durchsuchen, absuchen, finden, herausfinden, erforschen, aufsuchen, heimsuchen, reizen, erregen; ÜG.: lat. exquirere PsM, scopere PsM, scrutare PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, StrAmis, Vät, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, Hawich, MinnerII, Seuse, SAlex (FB ersuochen), Er, Iw, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, StrDan, Urk; E.: s. ahd. irsuohhen* 77, ursuohhen*, sw. V. (1a), suchen, erforschen, prüfen, versuchen; s. ir, suohhen; W.: nhd. ersuchen, sw. V., erforschen, untersuchen, ersuchen, DW 3, 1024, DW2 8, 2232; L.: Lexer 49b (ersuochen), Hennig (ersuochen), WMU (ersuochen N2A [1261 (?)] 2 Bel.)

ersuochet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ersucht«; Vw.: s. un-; E.: s. ersuochen, suochet; W.: nhd. ersucht, (Part. Prät.=)Adj., ersucht, DW2-

ersðpen, mnd., st. V.: nhd. ersaufen; E.: s. er (3), sðpen (1); L.: MndHwb 1, 608 (ersûpen)

ersðren, mhd., sw. V.: nhd. sauer werden; Q.: LBarl (vor 1200), Ren (FB ersðren), Martina; E.: s. er, sðren, sðr; W.: s. nhd. ersäuern, sw. V., sauer werden, DW2 8, 2106; L.: Lexer 49b (ersðren)

ersðren, ersuren, sw. V.: nhd. sauer machen, sauer werden; Hw.: vgl. mhd. ersðren; E.: s. er (3), sðren; L.: MndHwb 1, 608 (ersûren), Lü 104b (ersuren)

erswachen, mhd., sw. V.: nhd. entkräften, schwächen, schwach werden; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. er, swachen, swach; W.: nhd. (ält.) erschwachen, sw. V., schwach werden, DW2 8, 2155; L.: Lexer 49b (erswachen), Lexer 390a (erswachen)

erswangeren***, mnd., V.: nhd. schwanger werden; Hw.: s. erswangeringe; E.: s. er, swangeren

erswangeringe, mnd., F.: nhd. Schwangerschaft; E.: s. erswangeren, inge; L.: MndHwb 1, 608 (erswangeringe), Lü 104b (erswangeringe); Son.: örtlich beschränkt

erswarzen, derswarzen, mhd., sw. V.: nhd. schwarz werden, dunkel werden; ÜG.: lat. nigrescere PsM, obscurare PsM; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, JvFrst, Seuse (FB erswarzen), Loheng, RvEGer, UvL; E.: s. ahd. irswarzÐn* 2, sw. V. (3), schwarz werden, finster werden; s. ir, swarzÐn; W.: nhd. (ält.) erschwarzen, sw. V., erdunkeln, schwarz werden, DW 3, 977, DW2 8, 2155; L.: Lexer 49b (erswarzen), Hennig (erswarzen)

erswechen, mhd., sw. V.: nhd. schwach machen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB erswechen); E.: s. er, swechen; W.: nhd. (ält.) erschwächen, sw. V., kraftlos machen, DW2 8, 2155

ersweimen, ersweinen, mhd., sw. V.: nhd. schweben, erreichen; E.: s. er, sweimen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (ersweimen)

ersweinen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ersweimen

ersweizen, mhd., sw. V.: nhd. in Schweiß geraten (V.), schwitzen; Hw.: s. erswitzen; Q.: Karlmeinet, Krone (um 1230); E.: s. er, sweizen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (ersweizen)

erswelken, mhd., sw. V.: nhd. welken, welk werden; Q.: Trudp (vor 1150) (erswelichen) (FB erswelken); E.: s. ahd. irswelkÐn* 1, sw. V. (3), welken; s. ir, swelkÐn; W.: nhd. (ält.) erschwelken, sw. V., welken, DW2 8, 2156; L.: Lexer 390a (erswelken)

erswellen, mhd., st. V.: nhd. aufschwellen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ahd. irswellan* 4, st. V. (3b), »erschwellen«, aufschwellen, anschwellen; s. ir, swellan; W.: nhd. erschwellen, st. V., erschwellen, DW 3, 978, DW2 8, 2156; L.: Lexer 49b (erswellen)

erswellen, irswellen, mnd., st. V.: nhd. anschwellen, schwellen; Hw.: vgl. mhd. erswellen; E.: s. er (3), swellen (1); L.: MndHwb 1, 608 (erswellen); Son.: örtlich beschränkt

ersweren* (1), erswern (1), mhd., st. V.: nhd. »schwären«, anschwellen, eitern; Q.: Ren, TürlWh, Seuse, Teichn (FB erswern), Boner, Krone, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPant, KvWPart, Myns; E.: s. er, sweren; W.: nhd. (ält.) erschwären, st. V., anschwellen, eitern, DW2 8, 2155; R.: ersworen, Part. Prät.: nhd. eitrig; L.: Lexer 49b (erswern), Hennig (erswern)

ersweren* (2), erswern (2), mhd., st. V.: nhd. schwören; Q.: MinnerI (FB erswern); E.: s. er, sweren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390a (erswern)

erswern (1), mhd., st. V.: Vw.: s. ersweren (1)

erswern (2), mhd., st. V.: Vw.: s. ersweren (2)

erswetzen, mhd., sw. V.: nhd. »erschwätzen«, durch Überredung schaffen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, swetzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erswetzen)

erswÆgen, mhd., st. V.: nhd. »ausschweigen«, schweigen, verstummen; Q.: Vät (1275-1300); E.: s. er, swÆgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49b (erswÆgen)

erswimmen, mhd., st. V.: nhd. emporschwingen, schwimmend über etwas hinausgelangen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erswimmen); E.: s. er, swimmen; W.: nhd. (ält.) erschwimmen, st. V., schwimmend bewältigen, durchqueren, DW2 8, 2157; L.: Hennig (erswimmen)

erswingen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwingen; Hw.: vgl. mhd. erswingen (1); E.: s. er (3), swingen; L.: Lü 104b (erswingen)

erswingen (1), derswingen, reswingen, mhd., st. V.: nhd. aufschwingen, schwingen, abstreifen, erschwingen, sich emporschwingen, erheben, erringen, erlangen; Vw.: s. ðf-; Q.: Ren, LvReg, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Tauler, WernhMl (FB erswingen), Albrecht, JTit, Krone, KvWTroj, Parz, PassI/II, UvZLanz (nach 1193), Wh; E.: s. ahd. irswingan* 1, st. V. (3a), »erschwingen«, aufwachen, munter werden; s. ir, swingan; W.: nhd. (ält.) erschwingen, st. V., »erschwingen«, schütteln, schwingen, DW 3, 978, DW2 8, 2158; R.: die arme erswingen: nhd. zum Schlag ausholen; R.: diu lide erswingen: nhd. zum Schlag ausholen; R.: erswungen sÆn: nhd. ermattet sein (V.); L.: Lexer 49c (erswingen), Hennig (erswingen)

erswingen (2), mhd., st. N.: nhd. »Aufschwingen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erswingen); E.: s. erswingen (1); W.: nhd. DW2-

erswitzen, mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, in Schweiß geraten (V.), ins Schwitzen kommen; Hw.: s. ersweizen; Q.: Berth, Dietr, Gen (1060-1080), JTit, KchrD, Reinfr, RvEBarl, Teichn; E.: s. ahd. irswizzen* 1, sw. V. (1a), schwitzen, in Schweiß geraten (V.); s. ir, swizzen; W.: nhd. erschwitzen, sw. V., schwitzen, DW 3, 950, DW2 8, 2160; L.: Lexer 49c (erswitzen), Hennig (erswitzen)

ersze (2), mnd., N.: Vw.: s. erse (2); L.: MndHwb 1, 604 (erse); Son.: örtlich beschränkt

ersze (3), mnd., F.: Vw.: s. ertze (1); L.: MndHwb 1, 610 (ertze); Son.: örtlich beschränkt

ersze (4), mnd.?, F.: Vw.: s. erse (4); L.: Lü 104a (erse)

ersze (1), mnd., N.: Vw.: s. erse (1); L.: MndHwb 1, 604 (erse)

ert? 1, ahd., Sb.: nhd. Sadebaum?; ne. a plant; ÜG.: lat. herba savina; Q.: Gl (11./12. Jh.)

(*ert-), idg., Sb.: nhd. Erde; ne. earth (N.); RB.: Pokorny 332; Hw.: s. *er- (4); E.: s. *er- (4); W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; got. aír-þ-a 62, st. F. (æ), Erde, Land, Erdreich; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; an. j‡rŒ, st. F. (æ), Erde; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; ae. eor-þ-e, sw. F. (n), Erde, Welt, Boden; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; afries. er-th-e 28, ir-th-e, st. F. (æ), Erde; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; anfrk. erth-a 32, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; as. er‑th‑a 60, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; mnd. Ðrde, F.; W.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; ahd. erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde, Boden, Land, Welt; mhd. ërde, st. F., sw. F., Erde, bebautes und bewohntes Land, Erdboden; nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749

Ðrt, mnd., Sb.: nhd. Erbse; E.: s. erwete; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrt); Son.: örtlich beschränkt

Ðrt..., mnd., ?: Vw.: s. Ðrd...

ert-a, an., sw. V. (1): nhd. aufreizen, necken; E.: germ. *artjan, sw. V., aufreizen; L.: Vr 105a

*erta?, ahd., st. F. (æ)?: Hw.: vgl. as. erda*

ertac, eritac, ergetac, mhd., st. M.: nhd. »Ertag«, Dienstag; Hw.: s. artac, eritac, ergetac; Q.: Ot, Teichn (FB ertac), Berth, Ring, Chr, Ring, Tuch, Urk (1267); E.: s. er, tac; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertac), Hennig (ertac), WMU (ertac 109 [1267] 56 Bel.)

Ðrtaft, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdhaft; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtaft)

*ertag?, ahd., st. M. (a): nhd. Dienstag; ne. Tuesday; Q.: PN; I.: lat. beeinflusst

Ðrtag* 1, Ðratag*, ahd., st. M. (a): nhd. »Ehrentag«, Gedenktag, Festtag; ne. anniversary; ÜG.: lat. parentalia Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. Ðra, tag; W.: s. mhd. Ðretac, st. M., Ehrentag, Hochzeitstag; nhd. Ehrentag, M., Festtag, Hochzeit, Ehrentag, DW 3, 65

*Ðrtaga?, ahd., st. M. Pl. (a): Hw.: vgl. as. Ðrdagos*

ertagen, mhd., sw. V.: nhd. Tag werden, aufgehen, mit gerichtlichen Urteilen erlangen, erscheinen; Q.: Ren (FB ertagen), Berth, Nib, Trist, UvZLanz (nach 1193); E.: s. er, tagen; W.: nhd. (ält.) ertagen, sw. V., Tag werden, DW2 8, 2235; L.: Lexer 49c (ertagen), Hennig (ertagen)

ertagewan, mhd., st. M.: nhd. Tagwerk, Frondienst; Q.: Just, Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. er, tagewan; W.: nhd. (ält.) Ertagwan, M., Tagewerk, Frondienstleistung, DW2 8, 2235; L.: Lexer 49c (ertagewan)

ÐrtagÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. vortägig, gestrig, vor der Morgendämmerung, vor Tagesanbruch; ne. of yesterday; ÜG.: lat. antelucanus Gl, hesternus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. Ðr (1), tag, EWAhd 2, 1151; W.: mhd. Ðrtegec, Adj., vortägig, gestrig

ertampfer* 1, ertampher*, erdampfer, mhd., st. M.: nhd. »Erdampfer«, Osterluzei; ÜG.: lat. aristolochia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. erde, ampfer; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 130a (erdampfer)

ertampher*, mhd., st. M.: Vw.: s. ertampfer

ertapfel, erdapfel, ertöpfel, erdöpfel, ertaphel, mhd., st. M.: nhd. »Erdapfel«, Mandragora, Gurke, Alraune, Kürbis; Q.: Vät (FB ertaphel), BdN, Gen (1060-1080); E.: s. ahd. erdapful* 28, erdaphul*, st. M. (i), »Erdapfel«, Kürbis; s. erda, apful; W.: s. nhd. Erdapfel, M., Erdapfel, DW 3, 745, DW2 8, 1642; L.: Lexer 49c (ertapfel), Hennig (ertapfel)

Ðrtappel, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdappel; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtappel)

ertasen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertasten

ertasten, ertasen, mhd., sw. V.: nhd. betasten, ertasten; Q.: SHort (nach 1298) (ertasten) (FB ertasen), Suol (FB ertasten), NvJer; E.: s. er, tasten; W.: s. nhd. ertasten, V., ertasten, DW2 8, 2237; L.: Lexer 49c (ertasen)

ertbÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. ertbÏric

ertbÏric*, ertbÏrec, mhd., Adj.: nhd. erdgeboren; ÜG.: lat. terrigenus PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ertbÏrec); I.: Lüt. lat. terrigenus?; E.: s. ert, bÏric; W.: nhd. DW2-

ertbebunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ertbibunge

ertber, mhd., st. N.: Vw.: s. ertbere*

ertberblat, mhd., st. N.: Vw.: s. ertbereblat

ÐrtbÐrblat, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdbÐrblat; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ertbere*, ertber, erdber, mhd., st. N., sw. F.: nhd. Erdbeere; Q.: Seuse (FB ertber), Albrecht (1190-1210), Renner; E.: s. ahd. erdberi* 27, st. N. (ja), Erdbeere; s. erda, beri; W.: s. nhd. Erdbeere, F., Erdbeere, DW 3, 747, DW2 8, 1645; L.: Lexer 49c (ertber), Hennig (ertber)

ÐrtbÐre, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdbÐre; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ertbereblat, ertberblat, mhd., st. N.: nhd. Erdbeerblatt; ÜG.: lat. fragefolium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. erdbere*, blat; W.: nhd. Erdbeerblatt, N., Erdbeerblatt, DW2 8, 1646; L.: Glossenwörterbuch 805a (ertberblat), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 431 (ertberblat)

ÐrtbÐrenbæm, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdbÐrenbæm; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ÐrtbÐrenkrðt, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdbÐrenkrðt; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ÐrtbÐrenlæf, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdbÐrenlæf; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ÐrtbÐrenwortel*, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdbÐrenwortel; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐre)

ertbernblat 2, mhd., st. N.: nhd. Erdbeerenblatt; ÜG.: lat. fragifolium Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ertbere*, blat; W.: nhd. Erdbeerenblatt, N., Erdbeerenblatt, DW2 8, 1646; L.: Glossenwörterbuch 130b (erdberenblatt), Glossenwörterbuch 804a (ertbernblat), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 431 (ertbernblat)

ertbernkrðt 2, mhd., st. N., st. M.: nhd. Erdbeerenkraut; ÜG.: lat. fragula Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ertbere*, krðt; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 130b (erdberenkrðt), Glossenwörterbuch 804a (ertbernkrðt), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 431 (ertbernkrðt)

ÐrtbÐven, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdbÐven; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐvinge); Son.: örtlich beschränkt

ÐrtbÐvinge, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdbÐvinge; L.: MndHwb 1, 608 (ÐrtbÐvinge)

ertbewegunge, mhd., st. F.: nhd. »Erdbewegung«, Erdbeben; Q.: EvSPaul (1300-1350), EvA (FB ertbewegunge); E.: s. erde, bewegunge; W.: s. nhd. Erdbewegung, F., Erdbewegung, DW2 8, 1646; L.: Lexer 390a (ertbewegunge)

ertbibe, mhd., st. F.: nhd. Erdbeben; Hw.: s. ertbibede, ertbibunge; Q.: Lei, Kchr (um 1150), RAlex, RWchr, Apk (FB ertbibe), JTit, Martina, Rol, RvEBarl, Spec; E.: ahd. erdbiba 3, st. F. (æ), Erdbeben; s. erda, biba; W.: nhd. (ält.) Erdbibe, F., Erdbeben, DW 3, 747, DW2-; W.: s. nhd. Erdbeben, N., Erdbeben, DW 3, 746, DW2 8, 1644; L.: Lexer 49c (ertbibe)

ertbibede, mhd., st. F.: nhd. Erdbeben; Hw.: s. ertbibe, ertbibunge; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ertbibede); E.: s. erde, bibede; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertbibe)

ertbiben (2), mhd., st. N.: nhd. »Erdbeben«; Q.: RWchr (um 1254), Hiob (FB ertbiben), NvJer, PassIII; E.: s. ertbiben*** (1), biben (2); W.: nhd. Erdbeben, N., Erdbeben, DW 3, 746, DW2 8, 1644

ertbiben*** (1), mhd., V.: nhd. »erdbeben« (?); Hw.: s. erstbiben (2); E.: s. ert, biben; W.: nhd. DW2-

ertbibæt, mhd., st. M.: nhd. Erdbeben; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. ahd. erdbibæd* 1, st. M. (a?, i?), Erdbeben; s. erda, bibæn; s. mhd. ertbiben*** (1); W.: nhd. DW2-

ertbibunge, ertbebunge, mhd., st. F.: nhd. Erdbeben; Hw.: s. ertbibe, ertbibede; Q.: HvNst, BDan, Hiob, HistAE, EvSPaul, EvB, Cranc (FB ertbibunge), Chr, NvJer, PassIII, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ahd. erdbibunga* 2, st. F. (æ), Erdbeben; s. erda, bibunga; s. mhd. ertbiben*** (1); W.: nhd. (ält.) Erdbebung, F., Erdbeben, DW 3, 747, 1645; L.: Lexer 49c (ertbibe), Hennig (ertbibunge)

ertbidem, ertbideme, ertpidem, mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: nhd. Erdbeben; Q.: (st. M., st. N.) KvHelmsd, SAlex, KvMSph (FB ertbidem), BdN, SchwPr, WälGa (1215/16); E.: s. ert, bidem; W.: nhd. (ält.) Erdbidem, N., M., F., Erdbeben, DW2 8, 1647; L.: Lexer 49c (ertbidem)

ertbideme, mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: Vw.: s. ertbidem

ertbidemunge, mhd., st. F.: nhd. »Erdbeben«; Q.: WvÖst (FB ertbidemunge), Renner (1290-1300); E.: s. ert, bidemunge; W.: nhd. DW2-

Ðrtboddem, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdbædeme; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtbædeme)

Ðrtbodden, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdbædeme; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtbædeme)

ertbodem, erdenboden, ertpodem, mhd., st. M.: nhd. »Erdboden«, Erde, Welt; Q.: Mar (1172-1190) (FB ertbodem), KchrD; E.: s. ert, erde, bodem; W.: nhd. Erdboden, M., Erdboden, DW2 8, 1647; L.: Lexer 390a (ertbodem), Hennig (ertpodem)

Ðrtbædeme, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdbædeme; L.: MndHwb 1, 608 (Ðrtbædeme)

ertbruch, mhd., st. M.: nhd. Erdbruch; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ertbruch); E.: s. ert, bruch, brechen; W.: s. nhd. Erdbruch, M., Erdbruch, Riss im Erdboden, DW2 8, 1648

ertbrust, mhd., F.: nhd. Erdriss, Erdspalte, Erdsenke; E.: s. ahd. erdbrust* 6, st. F. (i?, athem.?), Erdriss, Abgrund, Schlund; s. erda, brust (1); W.: nhd. (schweiz.) Erdbrust, M., Erdriss, Schweiz. Id. 5, 860, DW2-

ÐrtdÐr*, mnd., N.: Vw.: s. ÐrddÐr; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdêrte); Son.: jünger

Ðrtdunc, mnd., M.: Vw.: s. Ðrddunk; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdunc)

Ðrtdwenger, mnd., M.: Vw.: s. ÐrddwengÏre; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtdwenger)

ertec, mhd., Adj.: Vw.: s. ertic

ertecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. erticheit

ertÐgen, erteigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ertȫgen; L.: MndHwb 1, 609 (ertê[i]gen), Lü 104b (ertegen); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form
Ðrtegic, mhd., Adj.: nhd. vortägig, gestrig; E.: s. ahd. ÐrtagÆg* 2, Adj., vortägig, gestrig, vor der Morgendämmerung; s. Ðr (1), tag; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (Ðrtegic)

erteigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ertȫgen; L.: MndHwb 1/2, 609 (ertê[i]gen); Son.: langes ö
erteilÏre, mhd., st. M.: nhd. Urteiler, Richter; Q.: Spec (um 1150), VocOpt; E.: s. ahd. irteilõri* 4, st. M. (ja), »Urteiler«, Richter; s. ir, teilõri; W.: nhd. Erteiler, M., Erteiler, Urteiler, Richter, DW2 8, 2240; L.: Lexer 49c (erteilÏre)

erteilen, derteilen, dirteilen, reteilen, mhd., sw. V.: nhd. Urteil sprechen, richten, richten über, urteilen, Rechtsbescheid geben, zusprechen, bescheiden (V.), erteilen, verurteilen, gestatten, anstoßen, verhängen, entscheiden, erklären für, zuteilen, zuerkennen, geben, bestimmen, auferlegen, auftragen, empfehlen, mitteilen; ÜG.: lat. censere PsM, diiudicare PsM, iudicare PsM; Vw.: s. abe-*; Q.: Trudp (vor 1150), Kchr, Mar, PsM, Lucid, RWchr, StrBsp, DSp, HTrist, Gund, HvBurg, Ot, EvPass, MinnerII (FB erteilen), Aneg, Erinn, Iw, KvWSilv, KvWTroj, Mai, PrLeys, ReinFu, Rol, Trist, Wh, Wig, Urk; E.: s. ahd. irteilen 103, sw. V. (1a), »erteilen«, urteilen, richten, entscheiden; s. ir, teilen; W.: nhd. erteilen, sw. V., erteilen, austeilen, DW 3, 1029, 2239; L.: Lexer 49c (erteilen), Lexer 390a (erteilen), Hennig (erteilen), WMU (erteilen 51 [1261] 312 Bel.)

ertellen, mnd., sw. V.: nhd. erzählen, zählen, aufzählen; Vw.: s. vȫr-; Hw.: vgl. mhd. erzellen; E.: s. er (3), tellen; R.: bæven ertalt: nhd. »oben erzählt«, oben besprochen; L.: MndHwb 1, 609 (ertellen), Lü 104b (ertellen); Son.: langes ö
ertellinge, mnd., F.: nhd. Aufzählung, Erzählung; E.: s. ertellen, inge; L.: MndHwb 1, 609 (ertellinge)

ertÐn, mnd., st. V.: nhd. erziehen; Hw.: vgl. mhd. erziehen; E.: s. er (3), tÐn (3); L.: MndHwb 1, 609 (ertên)

erterÆch, mhd., st. N.: Vw.: s. ertrÆch

ertfal, mhd., st. M.: Vw.: s. ertval

ertfar, mhd., Adj.: Vw.: s. ertvar

ertfellic, mhd., Adj.: Vw.: s. ertvellic

ertfluc, mhd., st. M.: Vw.: s. ertvluc

ertfrosch, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. ertvrosch

ertfruht, mhd., st. F.: Vw.: s. ertvruht

ertgalle, mhd., sw. F.: nhd. Erdgalle, Tausendgüldenkraut; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ahd. erdgalla 18?, sw. F. (n), Tausendgüldenkraut; s. erda, galla; W.: nhd. Erdgalle, F., Erdgalle, Tausendgüldenkraut, DW 3, 768, DW2-; L.: Hennig (ertgalle)

Ðrtgalle, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdgalle; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgalle)

ertgallensaf, mhd., st. N.: nhd. Saft des Tausendgüldenkraut; E.: s. ertgalle, saf; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ertgallensaf)

Ðrtgõpinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdgõpinge; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgõpinge); Son.: örtlich beschränkt

Ðrtgelt, mnd., N.: Vw.: s. Ðrdgelt; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgelt)

ertgerüste, mhd., st. N.: nhd. Erdgebäude, Erde; Q.: HvNst (FB ertgerüste), Kolm, Martina (um 1293), WvRh; E.: s. ert, erde, gerüste; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertgerüste)

Ðrtgrõve, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdgrõve; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgrõve)

Ðrtgræper, mnd., M.: Vw.: s. ÐrdegræpÏre; L.: MndHwb 1, 580 (Ðrdengræper)

Ðrtgræve, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdgræve; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgrôve)

ertgründe, mhd., st. N.: nhd. »Erdgründe«, Erde; Q.: HvNst (um 1300) (FB ertgründe); E.: s. ert, gründe; W.: nhd. DW2-

Ðrtgrunt, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdgrunt; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtgrunt)

ertgruobe, mhd., st. F.: nhd. Erdgrube; E.: s. ahd.? erdgruoba* 1, st. F. (æ), Höhle, Graben (M.), Grube; s. erda, gruoba; W.: nhd. Erdgrube, F., Erdgrube, DW 3, 770, DW2 8, 1668; L.: Lexer 390a (ertgruobe)

erth-a 32, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde; ne. earth (N.); ÜG.: lat. terra MNPs; Hw.: vgl. as. ertha, ahd. erda; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; B.: MNPs Nom. Sg. ertha terra 65, 1 Berlin, 65, 4 Berlin, 66, 7 Berlin, 67, 9 Berlin, 68, 35 Berlin, 71, 19 Berlin, Akk. Sg. ertha terram 56, 12 Berlin, 71, 6 Berlin, 71, 9 Berlin, Akk. oder Dat. Sg. ertha terram 72, 9 Berlin, Gen. Sg. erthe terrae 60, 3 Berlin, Gen. Sg. erthon terrae 19, 5 Mylius, 58, 14 Berlin, 62, 10 Berlin, 64, 6 Berlin, 66, 8 Berlin, 67, 33 Berlin, 70, 20 Berlin, 71, 16 Berlin, Dat. Sg. erthon terra 57, 3 Berlin, 57, 12 Berlin, 62, 3 Berlin, 66, 3 Berlin, 66, 5 Berlin, 71, 16 Berlin, 73, 7 Berlin, 73, 8 Berlin, Dat. Sg. erthon terram 18, 5 Mylius, Akk. oder Gen. Sg. erthon terram 64, 10 Berlin, Akk. Sg. erthon terram 72, 25 Berlin, Gen. Pl. erthon terrae 71, 17 Berlin, Akk. Sg. irtha terram 59, 4 Berlin, Dat. Sg. irthon terram 56, 6 Berlin, LW (erthe) erthan 19, 3 (z. T. mhd.); Son.: auch amfrk. MNPs Akk. Sg. ertha terra 2, 10 Leeuwarden = S. 93, 11 (van Helten), Gen. Sg. erthon terra 2, 8 Leeuwarden = S. 93, 5 (van Helten)

er‑th‑a 63, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde; ne. earth (N.); ÜG.: lat. terra Gen, GlEe, H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. erda (st. F. (æ)); anfrk. ertha; Q.: Gen, GlEe, H (830), PN, SPs, SPsWit; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: mnd. Ðrde, F., Erde; B.: H Nom. Sg. erda 1099 M, 2594 M, ertha 1099 C, 2594 C, 5662 C, 5799 C, 1425 C, 2167 C, 4313 C, erºe 1425 M, 2167 M, erde 4313 M, Gen. Sg. erºu 1085 M, 1745 M, 1824 M, 2164 M, erthu 1085 C, 1745 C, 1824 C, 2164 C, Gen. Sg. sw. erdun 408 M, 586 M, 4064 M, 4349 M, erºun 408 C, erthun 586 C, 4064 C, 4349 C, Dat. Sg. erdu 420 M, 566 M, 574 M, 726 M, 942 M, 1510 M, 1640 M, 2401 M, 2408 M, 2420 M, 3076 M, 3518 M, 4048 M, 4057 M, 4130 M, 4276 M, 4640 M, 2389 M, erºu 420 C, 566 S, 574 S, 1605 C, 1657 C, erthu 566 C, 574 C, 726 C, 942 C, 1510 C, 1640 C, 2408 C, 2420 C, 3076 C, 3518 C, 4048 C, 4057 C, 4130 C, 4276 C, 4640 C, 5673 C, 5910 C, erdo 1505 M, 1657 M, Dat. Sg. sw. erºun 2464 M, erthun 2464 C, Dat. Sg. st. (in M) sw. (in C) erdu 2849 M, 3940 M, 4112 M, erthun 2849 C, 3940 C, 4112 C, Akk. Sg. erde 2886 M, 3581 M, 4852 M, ertha 2886 C, 3581 C, 4852 C, 5538 C, erde 1305 M, erthea 1305 C, erºa 1305 V, erda 591 M, Akk. Sg. sw. erdon 2391 M, 2395 M, erthun 2391 C, 2395 C, Gen. Pl. erdono 758 M, erthono 758 C, Gen Nom. Sg. erºa Gen 317, 321, 337, Dat. Sg. erºu Gen 132, Akk. Sg. erºa Gen 48, GlEe Akk. Sg. erthun terra Wa 60, 2a = SAGA 108, 2a = Gl 4, 302, 30, Sg. (er)than? (in) terram Wa 53, 13b = SAGA 101, 13b = Gl 4, 294, 40, SPs Dat. Sg. an erthu in terra Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2), Akk. Sg. aerde terram Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 3 (Ps. 32/14), SPsWit Nom. Sg. aerºe terra Ps. 84/13, Dat. Sg. an erºu in terra Ps. 84/10, from aerºu de terra Ps. 84/12; Kont.: H sum it an hardan stên fel erºon ni habda 2391, Gen bran all samaº stên endi erºa Gen 317; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 26, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, 18, 21, 24, 119, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 30-33 (zu H 4112), S. 439, 3 (zu H 2395), S. 476, 42, S. 406, 23-26 (zu H 1305), S. 465, 5, 12 (zu H 41, 1425, 2167, 2420, 4064, 4349), Schlüter, W., Zur altsächsischen Grammatik, Niederdeutsches Jahrbuch 25 (1899), S. 160 (zu H 566), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91 (z. B. Ertmar, Hartmar), ertha (in Handschrift C) für erdu (in Handschrift M) in Vers 2389, erthu (in Handschrift C) für erda (in Handschrift M) in Vers 591

Ðrthaft, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdhaft; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthaft)

er‑th‑a‑g* 1, as., Adj.: nhd. erdig; ne. earthy (Adj.); ÜG.: lat. terrulentus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *erdag?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. terrulentus?; E.: s. ertha; B.: GlPW Nom. Sg. N. erthagat terrulentum Wa 100, 2b = SAGA 88, 2b = Gl 2, 586, 41

er‑th‑bath 1, as., st. N. (a): nhd. »Erdbad«, Warmbad; ne. warmbath (N.); ÜG.: lat. therma GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdbad* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ertha, bath*; B.: GlTr Nom. Sg. erthbath therma SAGA 305(, 3, 58) = Ka 95(, 3, 58) = Gl 4, 197, 13 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 133, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a, 261a und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b altsächsisch

er‑th‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Erdbeere; ne. strawberry (N.); ÜG.: lat. fraga GlTr, vaccinium GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdberi (st. N. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ertha, b’ri*; W.: s. mnd. ÐrtbÐre, F., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlTr Nom. Sg. erhberi vaccium SAGA 396(, 16, 21) = Ka 186(, 16, 21) = Gl 4, 210, 25 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. ertberi fraga SAGA 336(, 7, 109) = Ka 126(, 7, 109) = Gl 4, 210, 60 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a, 261b altsächsisch

er-th-biª-ung-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. erthbivunga*

er-th‑biv‑inge* 1, ir-th-biv-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Erdbeben; ne. earthquake; Hw.: vgl. ae. eorþbeofung, as. erthbivunga*, ahd. erdbibunga*, mnd. erdbÐvinge, mnl. erdbÐvinge; Q.: R, AA 47; E.: s. er-th‑e, *biv-inge; L.: Hh 21b, Rh 854b, AA 47

er‑th‑biv‑ung‑a* 1, er-th-biª-ung-a*, as., sw. F. (n): nhd. Erdbeben; ne. earthquake (N.); ÜG.: lat. terrae signum GlVO; Hw.: vgl. ahd. erdbibunga* (st. F. (æ)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. terrae motus; E.: s. ertha, *bivunga; W.: mnd. ÐrtbÐvinge, F., Erbeben; B.: GlVO Nom. Sg. erthbigunga (lies erthbiuunga) terr• signum Wa 112, 25b = SAGA 194, 25b = Gl 2, 717, 24

er-th‑bre-k‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. »Erdbrechung«, Erdbruch, Landanteil, Umgraben eines Grundstücks, Teilung von Land; ne. ditch (N.) to mark a share of land; Q.: AA 47 (1480); E.: s. er-th‑e, *bre-k-inge; L.: Hh 21b, Hh 155, AA 47

er-th‑bre-k‑m-a 5, afries., sw. M. (n): nhd. »Erdbruch«, Landanteil, Umgraben eins Grunstücks; ne. ditch (N.) to mark a share of land; Q.: AA 154 (1443); E.: s. er-th‑e, bre-k-ma; L.: Hh 21b, AA 154

er‑th‑brus‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. »Erdbersten«, Erdriss; ne. cleft (N.); Hw.: s. brestan; vgl. ahd. erdbrust* (st. F. (i?, athem.?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. scissura terrae?; E.: s. ertha, *brust; B.: GlPW Dat. Sg. érthbrústi Wa 102, 8b = SAGA 90, 8b = Gl 2, 588, 39

er‑th‑bð‑an‑d‑i* 1, as., st. M. (ja): nhd. »Erdbauender«, Erdbewohner; ne. terrestrian (M.); Hw.: vgl. ahd. *erdbðanti? (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. terricola?; E.: s. ertha, bðan; B.: H Dat. Pl. erdbuandiun 4316 M, erthbúÏndeon 4316 C; Kont.: H uuirkid thie geªenes strôm egison mid is ûºiun erºbûandiun 4316; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 40, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101

er-th-e 28, ir-th-e, afries., st. F. (æ): nhd. Erde; ne. earth (N.); ÜG.: lat. (pulvis) L 2, terra KE; Hw.: s. er-th-isk*; vgl. got. aírþa, an. j‡rŒ, ae. eorþe, anfrk. ertha, as. ertha, ahd. erda; Q.: R, B, E, H, W, S, L 2, KE; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: nfries. yerd; W.: saterl. erd; L.: Hh 21b, Rh 854b

er-th‑fal-l 7, er-th-fel-l, ir-th-fal, ir-th-fel, afries., st. M. (a): nhd. Erdfall, Fall auf die Erde; ne. fall (N.) upon the ground; Q.: E, R, H, S, W; E.: s. er-th‑e, fal‑l; L.: Hh 21b, Rh 854b

er-th-fel-l, afries., st. M. (a): Vw.: s. er‑th-fal‑l

er-th‑fest 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. an der Erde fest; ne. stuck (Adj.) to the earth; E.: s. er-th‑e, fest (2); L.: Hh 21b

er-th-fest-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Erdfestigung, Grundstück, Immobilie; ne. immobile (N.); Q.: AA 51; E.: s. er-th‑e, *fest-inge (2); L.: AA 51

er‑th‑graf* 1, as., st. N. (a): nhd. Erdgrab; ne. grave (N.); Hw.: vgl. ahd. *erdgrab? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ertha, graf; B.: Dat. Sg. erdgrabe 4085 M, erthgraªe 4085 C; Kont.: H he thar nu bifolhen uuas an themu erºgraªe 4085; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 304, 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101

er-th-hæn*, as., st. N. (a): Vw.: s. erdhæn*

er‑th‑hring* 1, he-h-hring, ho-la-ring*, ho-l-hring*, as., st. M. (a): nhd. »Erdring«, Erdkreis; ne. sphere (N.), circle (N.); ÜG.: lat. orbis GlS; Hw.: vgl. ahd. erdring* (st. M. (a)); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. orbis terrarum?; E.: s. erth, hring*; B.: GlS Nom. Sg. hehhring orbis Wa 108, 14a = SAGA 288, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 191, ebenso aber unsicher Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1952ff, Bd. 4, S. 795a setzen hegihring an, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 131 und Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 311 setzt hehhring an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32a erwägt erth- für heh-hring, anders Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 282 mit holaring, holhring

erth-isk* 3, anfrk., Adj.: nhd. irdisch; ne. earthly; ÜG.: lat. terrenus LW, mundanus LW, temporalis LW; Hw.: vgl. ahd. *erdisk?; Q.: LW (1100); I.: Lbd. lat. terrenus?; E.: s. erth-a; B.: LW (ersthesk, erthisc) ertheskon 78, 9, erthesko 103, 28, erthiskan 140, 5

er-th‑isk* 1, er-d-isk*, ir-th-isk, afries., Adj.: nhd. irdisch; ne. earthly; Q.: W; E.: s. er-th‑e, *‑isk; L.: Hh 21b, Hh 162, Rh 854b

er-th‑ken‑ing 5, er-th-kin-ing, afries., st. M. (a): nhd. »Erdkönig«, irdischer König; ne. earthly king; Q.: W, R, E, H; I.: Lüs. lat. rÐx terrÐnus; E.: s. er-th‑e, ken-ing; L.: Hh 21b, Rh 854b

er-th-kin-ing, afries., st. M. (a): Vw.: s. er‑th-ken-ing

er-th-lÆªi-gi-s-kap*, as., st. N. (a): Vw.: s. erthlÆvigiskap*

er‑th‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. irdisch; ne. earthly (Adj.); ÜG.: lat. terrenus PA; Hw.: vgl. ahd. erdlÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. terrenus?; E.: s. ertha, lÆk (2); B.: PA Dat. Pl. F. sw. erhtlikon Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, (erth)likon Wa 12, 9-10 = SAAT 310, 9-10

er‑th‑lÆ-m* 2, as., st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech; ne. pitch (N.); ÜG.: lat. bitumen GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdlÆm (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. bitumen?; E.: s. ertha, lÆm; B.: GlTr Nom. Sg. ertlhim bitumen SAGA 427(, 23, 24) = Ka 217(, 23, 24) = Gl 1, 314, 1 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. ertlim bitumen SAGA 310(, 4, 48) = Ka 100(, 4, 48) = Gl 4, 197, 50 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b altsächsisch

er‑th‑lÆvi‑gi‑s‑kap* 1, er-th-lÆªi-gi-s-kap*, as., st. N. (a): nhd. »Erdenlebensgeschick«, Erdenschicksal; ne. earthly fate (N.); Hw.: vgl. ahd. *erdlÆbgiskaf? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ertha, lÆf, giskap*; B.: H Akk. Pl. erdlibigiscapu 1331 M, erthliªgiscapu 1331 C, erdlíªegiscapu 1331 V; Kont.: H he these uuerold agiªid erºlîªigiscapu 1331; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 15, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 64 (Anm. zur Zeile 316), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101

erthol, mhd., st. N.: nhd. »Erdhöhle«; Q.: Hiob (1338) (FB erthol); E.: s. erte, hol (2); W.: s. nhd. Erdhöhle, F., Erdhöhle, DW2 8, 1669

erthopfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Johanniskraut, Tüpfel-Hartheu; ÜG.: lat. hypericum Gl; Q.: Gl (14./15. Jh.); E.: s. erde, hopfe (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 130b (erdhopfo), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 432 (erthopfe)

erth‑rÆk-e 9, ir-th-rÆk-e, afries., st. N. (ja): nhd. Erdreich, irdisches Reich, Erde; ne. earth, earthly kingdom; Hw.: vgl. ae. eorþrÆce, as. erthrÆki*, ahd. erdrÆhhi*; Q.: R, E, H, W; E.: s. er-the, rÆk-e (2); L.: Hh 21b, Rh 855a

er‑th‑rÆk‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Erdreich, Erde; ne. earth (N.); Hw.: vgl. ahd. erdrihhi* (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. regnum terrenum?; E.: s. ertha, rÆki (1); W.: mnd. erdrÆke, N., Erdreich, Erde; B.: H Akk. Sg. erdriki 376 M S, 2880 M, erthriki 376 C, 2880 C; Kont.: H he thit erºrîki herod sôkean uuelda 376; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28 (zu H 2880)

er-th-slauw-e* 1, ir-th-slauf*, afries., Sb.: nhd. Niederschlagen zur Erde; ne. knocking (N.) down to the ground; Q.: S; E.: s. er-th‑e; L.: Hh 21b, Hh 155; Rh 855a

êr‑thung‑an* 1, as., Adj.: nhd. ehrenreich; ne. honourable (Adj.); Hw.: s. êra, thÆhan*; vgl. ahd. *Ðradungan?; Q.: H (830); E.: s. êra, thÆhan*; B.: H Nom. Sg. M. erthuungan 3305 M C; Kont.: H êrthuungan gumo Simon Petrus 3305; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Schmidt, J., Zur Geschichte des indogermanischen Volkes I, S. 52, Paul, H., Beiträge zur Geschichte der Lautentwicklung und Formenassociation, 1. Zum Vernerschen Gesetz, PBB 6 (1879), S. 540

Ðrthǖre, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdhǖre; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthǖre); Son.: langes ü
Ðrthðs, mnd., N.: Vw.: s. Ðrdhðs; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrthðs)

ertic, ertec, mhd., Adj.: nhd. »artig«, gut beschaffen (Adj.), edel, gut; Vw.: s. un-; Hw.: s. artic; Q.: MinnerII (FB ertec), Elis, Frl, KvWEngelh (vor 1260), MvHeilFr, Reinfr, Vintl; E.: s. art (1); W.: nhd. (ält.) ärtig, Adj., artig, wohlbeschaffen, DW2 8, 307, s. nhd. artig, Adj., artig, DW2 8, 307; L.: Lexer 49c (ertec), Hennig (ertec), MWB 1, 368 (artec, ertec)

erticheit*, ertecheit, mhd., st. F.: nhd. Artigkeit, gute Beschaffenheit, Eigenschaft; Vw.: s. un-; Hw.: s. articheit*; Q.: JvFrst (FB ertecheit), MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ertic, heit; W.: nhd. (ält.) Ärtigkeit, F., Artigkeit, Beschaffenheit, DW2 8, 309, s. nhd. Artigkeit, F., Artigkeit, DW2 8, 309; L.: Lexer 390a (ertecheit), MWB 1, 368 (artecheit, ertecheit)

ertÆchen, mhd., st. V.: nhd. büßen, abbüßen; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. er, tÆchen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertÆchen)

ê-r-ti-ch-t-a 2, afries., sw. M. (n): nhd. frühere Klage; ne. previous claim (N.); Q.: R, AA 151; E.: s. ê‑r (1), ti‑ch-t‑a; L.: Hh 21b, Rh 854a, AA 151

ÐrtÆden, mnd., Adv.: nhd. früher, vor der Zeit; E.: s. ÐrtÆt; R.: in ertÆden: nhd. »früher«; L.: MndHwb 1, êrtît/in ertîden), Lü 104b (Ðrtiden)

ÐrtÆdes, ÐrtÆts, mnd., Adv.: nhd. früher; E.: s. ÐrtÆt; L.: MndHwb 1, 609 (ÐrtÆt), Lü 104b (êrtides)

*ertieren-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. gæ‑d‑; L.: AA 179

ertihten, mhd., sw. V.: nhd. »erdichten«, aussinnen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB ertihten), Chr; E.: s. er, tihten (1); W.: nhd. erdichten, sw. V., erdichten, DW2 8, 1669; L.: Lexer 49c (ertihten)

ertilgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertÆligen*

ertÆligen*, ertilgen, mhd., sw. V.: nhd. tilgen, vertilgen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. er, tÆligen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertilgen)

Ðrtis, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðrtisse; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtis[se]); Son.: örtlich beschränkt

ertisch***, mhd., Adj.: nhd. »irdisch«; Vw.: s. un-; E.: s. erde; W.: nhd. (ält.) erdisch, Adj., erdig, DW2 8, 1671 (erdig)

ertÆsen, mhd., st. N.: nhd. Pflugeisen; Q.: Lexer (12. Jh.); E.: s. erde, Æsen; L.: Lexer 49c (ertÆsen)

Ðrtisse?, Ðrtis, mnd., Sb.: nhd. Herdprobe, Metallprobe (Münzmetall); E.: ?; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrti[se]); Son.: örtlich beschränkt

ÐrtÆt, mnd., F.: nhd. frühere Zeit, Vorzeit; E.: s. Ðr (4), tÆt; L.: MndHwb 1, 609 (ÐrtÆt), Lü 104b (êrtît)

ÐrtÆts, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐrtÆdes; L.: MndHwb 1, 609 (ÐrtÆt)

ertiuren, mhd., sw. V.: nhd. beteuern; E.: s. er, tiuren; W.: nhd. (ält.) erteuern, sw. V., beteuern, DW2 8, 2242; L.: Lexer 49c (ertiuren)

ertiuten, mhd., sw. V.: nhd. erschallen; Q.: Frl, KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, tiuten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertiuten)

ertknolle, mhd., sw. M.: nhd. Erdscholle; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ert, erde, knolle; W.: s. nhd. Erdknollen, M., Erdklumpen, DW2 8, 1672; L.: Lexer 49c (ertknolle)

Ðrtkæp, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdkæp; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtkæp)

ertkrote, mhd., st. F.: nhd. Erdkröte; Q.: HistAE (1338-1345) (FB ertkrote); E.: s. ahd. erdkreta* 2, erdkrota*, st. F. (æ), sw. F. (n), »Erdkröte«, Kröte; s. erda, krota; W.: nhd. Erdkröte, F., Erdkröte, DW 3, 774, DW2 8, 1655; L.: Lexer 390a (ertkrote)

ertkrðt 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Erdkraut«, Erdbeere; ÜG.: lat. fragula Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. erde, krðt; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 131a (erdkrðt), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 431 (ertcraut)

Ðrtkðle, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdkðle; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtkðle)

ertl-a, an., sw. F. (n): nhd. Bachstelze, (motacilla fusca); L.: Vr 105b; (germ. *artilæn)

ertlich, mhd., Adj.: nhd. geartet, angenehm; Vw.: s. un-; Q.: StRFreiberg (um 1300); E.: s. ertic; W.: nhd. (ält.) ärtlich, Adj., angemessen, gemäß, DW2 3, 317 (artlich); L.: Lexer 49c (ertlich), Hennig (ertlich)

ÐrtnÐtel, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdnettele; L.: MndHwb 1, 609 (ÐrtnÐtel)

Ðrtnæte, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdnæte; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtnæte)

ertnuz, mhd., st. F.: nhd. Erdschwamm, Erdknolle; E.: s. ahd. erdnuz 23, st. F. (i), Erdschwamm, Erdknolle; s. erda, nuz; W.: s. nhd. Erdnuss, F., Erdnuss, DW 3, 775, DW2 8, 1677

*erþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Erde; ne. earth; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Q.: PN (vor 513); E.: idg. *ert-, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: got. aír-þ-a 62, st. F. (æ), Erde, Land, Erdreich, Erdboden (, Lehmann A85); W.: an. j‡rŒ, st. F. (æ), Erde; W.: ae. eor-þ-e, sw. F. (n), Erde, Welt, Boden; W.: afries. er-th-e 28, ir-th-e, st. F. (æ), Erde; saterl. erd; W.: anfrk. erth-a 32, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; W.: as. er‑th‑a 60, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde; mnd. Ðrde, F., Erde; W.: ahd. erda 571, st. F. (æ), sw. F. (n), Erde, Erdboden, Boden, Land, Festland; mhd. ërde, st. F., sw. F., Erde, bebautes und bewohntes Land, Erdboden; nhd. Erde, F., Erde, DW 3, 749; L.: Falk/Torp 26, EWAhd 2, 1118, Kluge s. u. Erde; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 75 (Erduic), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 502 (Erduic)

ertoben, irtoben, mhd., sw. V.: nhd. »toben«, von Sinnen kommen, von Sinnen sein (V.), ergrimmen, verrückt sein (V.) nach; Q.: Mar (FB ertoben), KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, MF, Netz, Nib, UvZLanz; E.: s. ahd. irtobÐn* 8, urtobÐn*, sw. V. (3), toben, wahnsinnig werden, unvernünftig werden; s. ir, tobÐn; W.: nhd. (ält.) ertoben, sw. V., wahnsinnig werden, von Sinnen sein (V.), DW 3, 1029, DW2 8, 2242; L.: Lexer 49c (ertoben), Hennig (ertoben)

ert-og, ert-ug, an., F.: Hw.: s. �rt-og

ertȫgen, irtȫgen, ertÐgen, erteigen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, erzeigen, beweisen, vorzeigen; Hw.: s. ertænen, vgl. mhd. erzeigen; E.: s. er (3), tȫgen (2); R.: sik ertȫgen: nhd. sich erweisen, erzeigen, sich zeigen; L.: MndHwb 1, 609 (ertȫgen), Lü 104b (ertogen); Son.: langes ö, ertÐgen und erteigen Fremdwort in mnd. Form

ertȫgeren, mnd., sw. V.: nhd. verzögern, aufschieben; E.: s. er (3), tȫgeren; L.: MndHwb 1, 609 (ertȫgeren), Lü 104b (ertogeren); Son.: langes ö
ertȫginge, mnd., F.: nhd. Erzeigen, Bezeigen, Vorzeigung, Darlegung, Nachweisung; Hw.: vgl. mhd. erzeigunge; E.: s. ertȫgen, inge; L.: MndHwb 1, 610 (ertȫginge); Son.: langes ö
ertolen*, ertoln, mhd., sw. V.: nhd. »ertollen«, den Verstand verlieren; E.: s. er, tolen; W.: s. nhd. ertollen, V., ertollen, DW2-; L.: Lexer 390a (ertoln), Lexer 49c (ertoln)

ertoln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertolen

ertænen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, erzeigen; Hw.: s. ertȫgen; E.: s. er (3), tænen; L.: MndHwb 1, 610 (ertônen), Lü 104b (ertonen); Son.: örtlich beschränkt
ertopelen*, ertoplen, mhd., sw. V.: nhd. im Würfelspiel besiegen; Q.: Suol (FB ertoplen), PassI/II, Wh (um 1210); E.: s. er, topelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390a (ertopeln)

ertöpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. ertapfel

ertoplen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertopelen*

ertæren, ertãren, irtãren, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, taub werden, ertauben, zum Toren werden, zum Toren machen, verrückt sein (V.); Q.: Spec (um 1150), SHort, WernhMl (FB ertãren), Cäc, Flore, KvWPart, KvWTroj, Mai, Reinfr, ReinFu, Walth; E.: s. er, tæren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertãren), Lexer 49c (ertæren), Lexer 390a (ertæren), Hennig (ertãren)

ertãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertæren

ertȫrnen, mnd., sw. V.: nhd. erzürnen; Hw.: vgl. mhd. erzürnen; E.: s. er (3), tȫrnen; L.: MndHwb 1, 610 (ertȫrnen), Lü 104b (ertornen); Son.: langes ö
ertãtÏre*, ertãter, mhd., st. M.: nhd. Totschläger, Mörder; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ertãter); E.: s. ertãten; W.: nhd. (ält.) Ertöter, M., Mörder, DW2 8, 2243; L.: Hennig (ertãter)

ertæten, mhd., sw. V.: nhd. sterben; Q.: Erinn (nach 1160), SchwPr; E.: s. er, tæten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertæten)

ertãten, ertæten, irtæten, dertæten, retæten, mhd., sw. V.: nhd. töten; ÜG.: lat. mortificare PsM, occidere (V.) (2) PsM, perimere PsM; Q.: EvPass, Seuse (FB ertæten), PsM, RAlex, RWchr5, ErzIII, Enik, DSp, SHort, WvÖst, Ot, KvHelmsd, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ertãten), Er (um 1185), KvWPant, KvWSilv, MarGr, PassI/II, RvEBarl, SalMor, SchwPr, Trist; E.: s. ahd. irtæden* 3, sw. V. (1a), töten; s. ir, tæden; W.: nhd. ertöten, sw. V., niederstrecken, auslöschen, DW 3, 1030, DW2 8, 2243; L.: Hennig (ertãten)

ertãter, mhd., st. M.: Vw.: s. ertãtÏre*

ertãtet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getötet; Vw.: s. un-; E.: s. ertãten; W.: nhd. DW2- 

ertouben, irtouben, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, taub machen, vernichten, enden, aufhören, betäuben; Q.: KvHelmsd, MinnerII, Pilgerf (FB ertouben), Boner, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. irtouben* 2, sw. V. (1a), betäuben; s. ir; s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nhd. (ält.‑dial.) ertäuben, sw. V., betäuben, erzürnen, DW 3, 1029, DW2 8, 2237; L.: Lexer 49c (ertouben), Hennig (ertouben)

ertoufen, mhd., sw. V.: nhd. taufen, eintauchen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB ertoufen); E.: s. er, toufen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ertoufen)

ertouwen, retouwen, mhd., sw. V.: nhd. sich mit Tau (M.) bedecken, mit Tau (M.) bedeckt werden; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, touwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390a (ertouwen), Hennig (ertouwen)

ertöuwen, mhd., sw. V.: nhd. sterben; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. er, töuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertöuwen)

ÐrtpÐper, mnd., Sb.: Vw.: s. ÐrdpÐper; L.: MndHwb 1, 610 (ÐrtpÐper)

ertpfeffer 2, ertpheffer, erdpfeffer, mhd., st. M., st. N.: nhd. Erdpfeffer, Mauerpfeffer; ÜG.: lat. crassula maior Gl, crassula minor Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. erde, pfeffer; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 131a (erdpfeffar), 803a (ertpheffer), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 431 (ertpheffer)

ertpheffer, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ertpfeffer

ertpibe, mhd., st. F.: Vw.: s. ertbibe

ertpidem, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ertbidem

ertpodem, mhd., st. M.: Vw.: s. ertbodem

Ðrtpopelen, mnd., N.: Vw.: s. Ðrdpoppele; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtpop[pe]len)

Ðrtpoppelen, mnd., N.: Vw.: s. Ðrdpoppele; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtpop[pe]len)

ert-r, an., F. Pl.: nhd. Erbsen; E.: germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; idg. *eregÝho‑, *erogÝho‑, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335, EWAhd 1, 308; L.: Vr 105b

ertraben, dertraben, mhd., sw. V.: nhd. lostraben; Q.: Krone (um 1230); E.: s. er, traben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c, Hennig (ertraben)

ertrachten, mnd., sw. V.: nhd. erdenken, erfinden; E.: s. er (3), trachten (1); L.: MndHwb 1, 610 (ertrachten)

ertragen, mhd., st. V.: nhd. ertragen (V.), aufrechterhalten, durchführen; Q.: Enik (FB ertragen), Chr, KvWEngelh (vor 1260); E.: s. er, tragen; W.: s. nhd. ertragen, V., ertragen, DW2 8, 2243; L.: Lexer 390a (ertragen), Hennig (ertragen)

ertrahten, mhd., sw. V.: nhd. ergründen, erdenken, ersinnen, sich ausdenken; Q.: GTroj, Apk, MinnerII (FB ertrahten), Berth, JTit, KvWTroj, MarHimmelf, PassI/II, Reinfr, Trist (um 1210), Winsb; E.: s. ahd. irtrahtæn* 1, sw. V. (2), erwägen, ersinnen, erdenken, erfassen; s. ir, trahtæn; W.: nhd. (ält.) ertrachten, sw. V., erdenken, ersinnen, DW 3, 1031, DW2 8, 2244; L.: Lexer 50a (ertrahten), Hennig (ertrahten)

ertranct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ertrenket

ertrat, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ertretet

ertrenken, irtrenken, retrenken, mhd., sw. V.: nhd. tränken, ertränken, überschwemmen, überfluten, ersticken, stürzen in; Q.: LAlex, RWchr, Enik, DSp, GTroj, Vät, HvBurg, Ot, KvHelmsd, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ertrenken), Aneg, Chr, En, ErnstD, Exod (um 1120/30), KchrD, Nib, Renner, Roth, StrKarl, UvLFrd, Vintl, Wig; E.: s. ahd. irtrenken* 9, sw. V. (1a), tränken, ertränken, reichlich tränken; s. ir, trenken; W.: nhd. ertränken, sw. V., ertränken, DW 3, 1032, DW2 8, 2247; L.: Lexer 50a (ertrenken), Hennig (ertrenken)

ertrenket*, ertranct, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ertränkt; Hw.: s. ertrenken; W.: nhd. ertränkt, (Part. Prät.=)Adj., ertränkt, DW2-; L.: Hennig (ertrenken)

ertrennen, mhd., sw. V.: nhd. trennen, zerstückeln, uneins sein (V.); Q.: FvS (nach 1314) (FB ertrennen); E.: s. er, trennen; W.: nhd. (ält.) ertrennen, sw. V., trennen, DW2 8, 2249; L.: Lexer 50a (ertrennen)

ertreten, irtretten, retretten, mhd., sw. V.: nhd. zertreten (V.), tottreten, tottrampeln; Q.: Kchr (um 1150), Ren, ErzIII, Enik, Kreuzf, SAlex (FB ertreten), En, Georg, Herb, JTit, Loheng, LuM, Serv, StrKarl, WolfdD; E.: s. er, treten; W.: nhd. (ält.) ertreten, sw. V., zertreten (V.), tottreten, DW2 8, 2249; L.: Lexer 50a (ertreten), Hennig (ertreten)

ertretet*, ertrat, mhd., Part. Prät.: nhd. zertreten (Adj.), totgetreten; E.: s. ertreten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ertreten)

ertrÆche, ertrÆch, erterÆch, mhd., st. N.: nhd. Erde, Erdreich, Erdboden, Fußboden, Erde als Stoff, Boden, Land; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, LBarl, StrAmis, ErzIII, LvReg, DSp, SGPr, GTroj, HBir, Vät, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HistAE, EvB, EvA, Tauler, KvMSph, WernhMl (FB ertrÆche), Boner, BuchdRügen, Cäc, Chr, Eracl, Greg, Helbl, KvWEngelh, PrLeys, Renner, Ring, StrDan, Vintl, Urk; E.: s. ahd. erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, st. N. (ja), »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt; s. erda, rÆhhi; W.: nhd. Erdreich, N., Erdreich, Erde, Erdboden, DW 3, 776; W.: s. nhd. Erdenreich, N., Erdenreich, DW 3, 761, DW2 8, 1679; L.: Lexer 49c (ertrÆch), Hennig (ertrÆch), WMU (ertrÆche 93 [1265] 11 Bel.)

ertrÆchgerüste, mhd., st. N.: nhd. Erdkörper; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. ertrÆche, gerüste; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ertrÆchgerüste)

ertriefen, mhd., st. V.: nhd. abtröpfeln; E.: s. er, triefen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertriefen)

ertriegen, mhd., st. V.: nhd. betrügen, täuschen, verhehlen; Vw.: s. abe-, ane-*; Q.: RAlex (FB ertriegen), SchwPr, Trist (um 1210); E.: s. er, triegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertriegen)

ÐrtrÆke, mnd., N.: Vw.: s. ÐrdrÆke; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtrîke)

ertrinc, mhd., st. M.: nhd. »Erdring«, Erdkreis; Q.: Lei (FB ertrinc); E.: s. ahd. erdring* 8, erdering, st. M. (a), »Erdenring«, Erdkreis, Welt; s. erda, ring; W.: nhd. Erdring, M., Erdkreis, DW 3, 778, DW2 8, 1656; L.: Lexer 49c (ertrinc), Hennig (ertrinc)

ertrinken, irtrinken, dertrinken, retrinken, mhd., st. V.: nhd. trinken, austrinken, untergehen, ertrinken, versinken, sich satt trinken, sinken in; ÜG.: lat. submergere PsM; Q.: Lei, LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, RWchr, LvReg, Enik, HvNst, WvÖst, EckhIII, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB ertrinken), DSp, HartmKlage, Iw, JTit, Parz, WolfdD; E.: s. ahd. irtrinkan* 2, irtrincan*, st. V. (3a), ertrinken; germ. *uzdrenkan, st. V., ertrinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: nhd. ertrinken, st. V., ertrinken, ersaufen, DW 3, 1034, DW2 8, 2249; L.: Lexer 50a (ertrinken), Hennig (ertrinken)

ertrinnen, mhd., st. V.: nhd. entrinnen; E.: s. er, trinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertrinnen)

Ðrtræk, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdræk; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtræk)

ertropfen, mhd., sw. V.: nhd. abtropfen; E.: s. er, tropfen; W.: nhd. DW2-; SL.: Lexer 390a (ertropfen)

ertrȫsten, mnd., sw. V.: nhd. trösten, beruhigen; E.: s. er (3), trȫsten; R.: sik ertrȫsten: nhd. sich einer Sache trȫsten, eine Sache verschmerzen; L.: MndHwb 1, 610 (ertrȫsten), Lü 104b (ertôsten); Son.: langes ö
ertrouch 4, erderouch, mhd., st. M.: nhd. Erdrauch, Gemeiner Erdrauch; ÜG.: lat. fumus terrae Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. fumus terrae?; E.: s. erde, rouch (1); W.: nhd. Erdrauch, M., Erdrauch (Pflanzenname), DW2 8, 1678; L.: Glossenwörterbuch 131a (erdrouh), Gasterstädt/Frings 3, 432 (ertrouch)

ertrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erdrücken

ertrückenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ertruckenen

ertruckenen, ertrückenen, mhd., sw. V.: nhd. »ertrocknen«, trocken werden, trocken machen, trocknen; Q.: RWchr, Seuse (FB ertruckenen), Lexer (12. Jh.), Tuch; E.: s. ahd. irtrukkanÐn* 3, irtrokkanÐn*, sw. V. (3), austrocknen; s. ir, trukkan; W.: nhd. (ält.) ertrucknen, ertrocknen, sw. V., ertrocknen, austrocknen, abtrocknen, DW 3, 1034, DW2 8, 2250; R.: ertruckenet, Part. Prät.: nhd. »ausgetrocknet«, trocken; L.: Lexer 50a (ertruckenen), Hennig (ertruckenen)

ertrüeben, mhd., sw. V.: nhd. kränken, betrüben; Q.: Krone, Nib (um 1200); E.: s. er, trüeben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertrüeben), Lexer 390a (ertrüeben)

Ðrtrunc, mhd., st. M.: nhd. Ehrentrunk; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. Ðre, trunc; W.: s. nhd. Ehrentrunk, M., Ehrentrunk, DW2 7, 255; L.: Hennig (Ðrtrunk)

Ðrtrðpe, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdrðpe; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtrûpe)

ertrðren, mhd., sw. V.: nhd. traurig sein (V.), traurig werden; Vw.: s. ane-*; Q.: MinnerII (FB ertrðren), Mai, UvL (um 1250); E.: s. er, trðren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertrðren)

ertschier, mhd., st. M.: nhd. »Bogenschütze«; Q.: RqvII (FB ertschier); E.: s. erde; W.: nhd. DW2-

ertscholle, mhd., sw. M.: nhd. Erdscholle, Erdklumpen; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ertscholle), BdN, Martina, Ring; E.: s. ert, erde, scholle; W.: nhd. Erdscholle, F., Erdscholle, DW2 8, 1686; L.: Lexer 49c (ertscholle), Hennig (ertscholle)

ertse, ertze, mnd., N.: nhd. Erz; Vw.: s. kalk-, missink-, sülver-; Hw.: s. erse (1); E.: s. erse (1); L.: MndHwb 1, 610 (ertse)

ertsedien, mnd., sw. V.: Vw.: s. arstedÆen

ertsehouwÏre*, ertsehouwer, mnd., M.: nhd. Erzhäuer (Bergwerk); Hw.: s. ersehouwÏre; E.: s. ertse, houwÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsehouwer)

ertsehouwer, mnd., M.: Vw.: s. ertsehouwÏre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsehouwer)

ertseke, mnd., N.?: Vw.: s. ertseken; L.: MndHwb 1, 610 (ertseke[n])

ertseken, ertseke, mnd., N.?: nhd. Hänfling; ÜG.: lat. fringilla canabina; Hw.: s. Ærske; E.: ?; L.: MndHwb 1, 610 (ertseke[n]), Lü 104b (ertseken)

ertsekettÏre*, arzteketter, mnd., M.: nhd. Erzketzer; Hw.: s. ersekettÏre; E.: s. ertse, kettÏre; L.: MndHwb 1, 605 (erseketter/arzteketter)

ertsekȫpÏre*, ertsekȫper, mnd., M.: nhd. Erzaufkäufer; Hw.: s. ersekȫpÏre; E.: s. ertse, kȫpÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsekȫper); Son.: langes ö
ertsekȫper, mnd., M.: Vw.: s. ertsekȫpÏre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsekȫper); Son.: langes ö
ertseprÐster*, ertzeprÐster, mnd., M.: nhd. Erzpriester; Hw.: s. erseprÐster; I.: z. T. Lw. lat. archipresbyter?; E.: s. ertse, prÐster; L.: MndHwb 1, 606 (erseprêster/ertzeprÐster)

ertsepuckÏre*, ertsepucker, mnd., M.: nhd. Erzpocher; ÜG.: lat. discretor; Hw.: s. ersepuckÏre; E.: s. ertse, puckÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsepucker)

ertsepucker, mnd., M.: Vw.: s. ertsepuckÏre; L.: MndHwb 1, 610 (Ártsepucker)

ertsevÆent*, ertzvÆent, mnd., M.: nhd. Erzfeind, Teufel; Hw.: s. ersevÆent; E.: s. ertse, vÆent (1); L.: MndHwb 1, 605 (ersevî[g]ent/ertzvîent)

ertsewȫkenÏre*, ertzwȫkenÐr, artzewȫkenÐr, mnd., M.: nhd. Erzwucherer; Hw.: s. ersewȫkenÏre; E.: s. ertse, wȫkenÏre; L.: MndHwb 1, 606 (ersewȫkenÁr[e]/ertzwȫkenêr); Son.: langes ö
ertshÁrtæge*, ertzhÁrtæge*, ertzhertæge, mnd., M.: nhd. Erzherzog; Hw.: s. ershÁrtæge; E.: s. ertse, hÁrtæge; L.: MndHwb 1, 610 (ertzhertæge)

ÐrtslÆke, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdslÆke; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtslîke); Son.: örtlich beschränkt

ertsnecke*, ertsneck, mhd., sw. M.: nhd. »Erdschnecke«, Wegschnecke; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ert, erde, snecke; W.: nhd. Erdschnecke, F., Erdschnecke, DW2 8, 1656; L.: Hennig (ertsneck)

Ðrtstõdelich, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðrdstõdelich; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrtstõdelich)

ertstam, mhd., st. M.: nhd. Baumstrunk; E.: s. ert, erde, stam; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertstam)

ertstamme, mhd., sw. M.: nhd. Baumstrunk; E.: s. ert, erde, stamme; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertstamme)

ertstift, mhd., st. F.: nhd. Stiftung, Bau, irdisches Bauwerk; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ert, erde, stift; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertstift), Hennig (ertstift)

Ðrttins, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdtins; L.: MndHwb 1, 610 (Ðrttins); Son.: örtlich beschränkt

ertücken, mhd., sw. V.: nhd. erhaschen, erlisten; Q.: WvÖst (1314) (FB ertücken); E.: s. er, tücken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertücken)

ert-ug, an., F.: Hw.: s. ert-og, �rt-og; L.: Vr 105b

ertügen, mnd., sw. V.: nhd. erzeugen, anschaffen, kaufen; Hw.: s. ertǖgen, vgl. mhd. erziugen; E.: s. er (3), tügen; L.: MndHwb 1, 610 (ertügen), Lü 104b (ertugen)
ertǖgen, mnd., sw. V.: nhd. bezeugen, mit Zeugen erweisen; Hw.: s. ertügen; E.: s. er (3), tǖgen; R.: up den hilligen ertǖgen: nhd. »auf den Heiligen bezeugen«, durch Eid bezeugen; L.: MndHwb 1, 610 (ertǖgen), Lü 104b (ertugen); Son.: langes ü
ertumben, mhd., sw. V.: nhd. ganz unverständig sein (V.); Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. ahd. irtumbÐn* 2, sw. V. (3), verstummen, stumpf werden; s. ir, tumbÐn; W.: nhd. erdummen, sw. V., verdummen, DW 3, 782, DW2-; L.: Lexer 50a (ertumben)

ertval, ertfal*, mhd., st. M.: nhd. Fall zur Erde, Totschlag, Wunde, Heilpflanze, Fall; E.: s. ahd. erdfal 1, st. M. (i?), Erdrutsch, Erdriss, Schlund; s. erda, fal; W.: nhd. Erdfall, M., Erdfall, Hinsinken der Erde, Niederstürzen, Wunde, DW 3, 767, DW2 8, 1663; L.: Lexer 49c (ertfal)

Ðrtval, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdval; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtval)

Ðrtvõl, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdvõl; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvõl)

ertvar, ertfar*, mhd., Adj.: nhd. erdfarben, erdfahl; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ertvar), BdN, NvJer, Renner; E.: s. ert, erde, var; W.: nhd. erdfarb, Adj., erdfarben, fahl, DW2 8, 1663, s. nhd. erdfarben, Adj., erdfarben, DW2 8, 1664; L.: Lexer 49c (ertvar), Hennig (ertvar)

Ðrtvõr, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdvõr; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrdvõr)

Ðrtvast, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrdvast; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvast)

ertvellec, mhd., Adj.: Vw.: s. ertvellic

ertvellic 4, ertvellec, ertfellic*, mhd., Adj.: nhd. zur Erde fallend, zu Boden fallend; Q.: Urk (1252); E.: s. ert, erde, vellic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertvellec), WMU (ertvellic 26 [1252] 4 Bel.)

ÐrtvÆgenkrðt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdvÆgenkrðt; L.: MndHwb 1, 609 (Ðrtvîgenkrût)

ertvluc, ertfluc*, mhd., st. M.: nhd. »Erdflug«, Flug auf den Boden; E.: s. ert, erde, vluc; W.: nhd. Erdflug, M., Erdflug, DW2-; L.: Lexer 49c (ertvluc)

ertvrosch 1, ertfrosch*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Erdfrosch«, Frosch der auf dem Trockenen lebt; ÜG.: lat. acredula Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. erde, vrosch; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 130b (erdfrosc), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 432 (ertvrosch)

ertvruht, ertfruht*, mhd., st. F.: nhd. »Erdfrucht«, Frucht der Erde, Feldfrucht; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ert, erde, vruht; W.: nhd. Erdfrucht, F., Erdfrucht, Feldfrucht, DW 2, 8, 1665; R.: ertvruht (Pl.): nhd. Früchte der Erde; L.: Lexer 49c (ertvruht), Hennig (ertvruht)

ertwahen, mhd., st. V.: nhd. auswaschen, abwaschen, waschen; Q.: KvWSilv (1274/87); E.: s. ahd. irdwahan* 2, st. V. (6), abwaschen, auswaschen; germ. *uzþwahan, st. V., auswaschen; s. idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertwahen)

ÐrtwÐdewinde, mnd., F.: Vw.: s. ÐrdwÐdewinde; L.: MndHwb 1, 610 (ÐrtwÐdewinde)

ertwelen* (1), ertweln, retweln, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, verzögern, schwächen; Q.: Kchr (um 1150) (FB ertweln), KchrD, Nib; E.: s. ahd. irtwellen* 3, sw. V. (1a), verzögern, übergehen (V.) (2); s. ir, twellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertweln), Hennig (ertweln)

ertwelen* (2), ertweln, retweln, mhd., st. V.: nhd. sterben, umkommen; Q.: KchrD, Rol (um 1170); E.: s. er, twelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ertweln), Hennig (ertweln)

ertweln (2), mhd., st. V.: Vw.: s. ertwelen (2)

ertweln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ertweln (1)

Ðrtwicke, mnd., F.: Vw.: s. Ðrdwicke; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwicke)

Ðrtwinde (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðrdwinde (2); L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwinde)

Ðrtwinde (1), mnd., F.: Vw.: s. Ðrdwinde (1); L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwinde)

ertwingen, mhd., st. V.: nhd. bezwingen, unterwerfen, erzwingen; Vw.: s. abe-, ane-, ðz-; Q.: Dietr, JTit, Kudr, Nib (um 1200), Parz, Urk; E.: s. ahd. irdwingan* 4, st. V. (3a), erzwingen; s. ir, dwingan; W.: s. nhd. erzwingen, st. V., erzwingen, DW 3, 1104, DW2 8, 2378; L.: Lexer 50a (ertwingen), Hennig (ertwingen), WMU (ertwingen 1100 [1289] 2 Bel.)

Ðrtworm, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdworm; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtworm)

Ðrtwort, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðrdwort; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwort)

Ðrtwulf, mnd., M.: Vw.: s. Ðrdwulf; L.: MndHwb 1, 611 (Ðrtwulf); Son.: örtlich beschränkt

ertwuocher, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Erdwucher«, Feldfrucht, Bodenertrag, Getreide; Q.: DSp (FB ertwuocher), Berth, DvA, GenM (um 1120?), SchwSp; E.: s. ahd. erdwuohhar* 6, erdwuochar*, st. M. (a), st. N. (a), »Erdenfrucht«, Erdwucher, Ertrag, Nahrung; s. erda, wuohhar; W.: nhd. (ält.) Erdwucher, M., Erdfrucht, Feldfrucht, DW 3, 784, DW2 8, 1690; L.: Lexer 49c (ertwuocher), Hennig (ertwuocher)

ertwurm, mhd., st. M.: nhd. »Erdwurm«, Regenwurm; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ert, erde, wurm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 49c (ertwurm), Hennig (ertwurm)

ertwürmelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Erdwürmlein«, Erdenwurm; Q.: EckhII (vor 1326) (FB ertwürmelÆn); E.: s. ert, würmelÆn; W.: nhd. DW2-

ertwurz, mhd., F.: nhd. »Erdwurz«, Erdschwamm, Erdknolle; Hw.: s. ertwurze; E.: s. ahd. erdwurz* 4, st. F. (i), Erdschwamm, Erdknolle; s. erda, wurz; W.: nhd. Erdwurz, F., Erdrauch, Taubenkropf, DW 3, 784, DW2 8, 1690

ertwurze 1, erdwurze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Erdwurz«, Erdschwamm, unterirdisch wachsender Pilz; ÜG.: lat. tubura Gl; Hw.: s. ertwurz; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. erde, wurze; W.: nhd. (ält.) Erdwurz, F., Erdrauch, Taubenkropf, DW 3, 784, DW2 8, 1690; L.: Glossenwörterbuch 805a (erdwurze), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 383 (erduurz)

ertze (4), mnd., F.: Vw.: s. erse (4); L.: MndHwb 1, 610 (ertze)

ertze... (5), mnd., Präf.: Vw.: s. erse... (5); L.: MndHwb 1, 610 (ertze)

ertze (6), mnd., N.: Vw.: s. ertse; L.: MndHwb 1, 610 (ertse)

ertze (1), ersze, mnd., F.: nhd. Geschlecht, Beschaffenheit; Hw.: s. erse (3); E.: s. erse (3); L.: MndHwb 1, 610 (ertze); Son.: örtlich beschränkt

ertze (2), erse, mnd., F.: nhd. Kunstfertigkeit; E.: s. lat. ars?; L.: MndHwb 1, 610 (ertze)

ertze (3), mnd., F.: Vw.: s. erse (2); L.: MndHwb 1, 610 (ertze)

ertzedige, mnd., F.: Vw.: s. ersedÆe; L.: MndHwb 1, 605 (ersedî[g]e)

ertzemeer, mnd., N.: Vw.: s. ersemÐr; L.: MndHwb 1, 606 (ersemÐr)

ertzeprÐster, mnd., M.: Vw.: s. ertseprÐster; L.: MndHwb 1, 606 (erseprêster/ertzeprÐster)

ertzepucker, mnd., M.: Vw.: s. ertsepuckÏre; L.: MndHwb 1, 606 (Ársepucker/ertsepucker)

ertzhÁrtæge*, ertzhertæge, mnd., M.: Vw.: s. ertshÁrtæge; L.: MndHwb 1, 610 (ertzhertæge)

ertzlich, mhd., Adj.: Vw.: s. arzõtlich

ertzvÆent, mnd., M.: Vw.: s. ertsevÆent; L.: MndHwb 1, 605 (ersevî[g]ent)

ertzwȫkenÐr, mnd., M.: Vw.: s. ertsewȫkenÏre; L.: MndHwb 1, 606 (ersewȫkenÁr[e]); Son.: langes ö
(eru, an., 3. P. Pl. Präs.: Hw.: s. ver-a; L.: Vr 105b

Erubrus, lat.-germ.?, FlN: nhd. Ruwer; Q.: FlN (5./6. Jh.); E.: Herkunft unklar

erucke, mhd., F.: nhd. »(?)«; Q.: Ot (1301-1319) (FB erucke); E.: ?; W.: nhd. DW2-

(eruŒ, an., 2. P. Pl. Präs.: Vw. s. ver-a; L.: Vr 105b

erüeben, mhd., sw. V.: nhd. »ausüben«, üben, erproben; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB erüeben); E.: s. er, üeben; W.: nhd. (ält.) erüben, V., erüben, DW2 8, 2251

*erula‑, *erulaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *erala‑

(erum, an., 1. P. Pl. Präs.: Vw.: s. ver-a; L.: Vr 105b

*erundja-, *erundjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Botschaft; ne. message; RB.: as.; Hw.: s. *airundija‑; E.: Etymologie unbekannt; W.: as. õrundi, st. N. (ja), Botschaft

erunga, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. eriunga*

*Ðrunga?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehrung; ne. honour (N.); Vw.: s. int‑

erunge, mhd., st. F.: nhd. Pflügen; E.: s. ahd.? eriunga* 2, erunga, st. F. (æ), Pflügung, Pflügen (N.), Ackerung, Ackerbau; s. erien; W.: s. nhd. (schweiz.) Ering, F., Pflügung, Ackern, Schweiz. Id. 1, 406, DW2-; L.: Lexer 50a (erunge)

Ðrunge, mhd., st. F.: nhd. Ehrung, Geschenk, Vergünstigung, Abgabe; ÜG.: lat. honor STheol; Vw.: s. ver-; Q.: Ot, STheol, Teichn (FB Ðrunge), Chr, Urk (1293); E.: s. Ðre; W.: nhd. Ehrung, F., Ehrung, DW2 7, 298; L.: Lexer 50a (Ðrunge), WMU (Ðrunge 1719 [1293] 6 Bel.)

Ðruns, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðweruns

(*erø‑), idg., Sb.: nhd. Erde; ne. earth (N.); RB.: Pokorny 332; Hw.: s. *er- (4); E.: s. *er- (4)

erv-a 40 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.); ne. heir; ÜG.: lat. hÐrÐs L 8; Vw.: s. mi-th-i‑; Hw.: s. erf-nam-a, erf-nem-a; vgl. got. arbja, an. arfi, ae. ierfa, anfrk. ervio, ahd. erbo; Q.: R, B, E, H, W, L 8; E.: germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nfries. eerwa, M., Erbe (M.); W.: nnordfries. erwe, M., Erbe (M.); L.: Hh 21b, Rh 714b

ervalben, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervalwen

ervallen, mnd., st. V.: nhd. verfallen (V.), niederfallen, einfallen, zufallen, anfallen, zum Anfall kommen, verfallen sein (V.); Hw.: vgl. mhd. ervallen; E.: s. er (3), vallen; L.: MndHwb 1, 584 (ervallen), Lü 104b (ervallen)

ervallen, erfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. niederfallen, zu Tode fallen, zurückfallen, zuteilwerden, anfallen, als Ertrag anfallen, fallen, sich niederstürzen, sich herabstürzen, überfallen (V.), fallen auf, töten, erschlagen (V.), herabstürzen von, stürzen in; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, Ren, RAlex, Enik, Apk, SAlex, WernhMl (FB ervallen), Berth, Crane, En, Er, Freid, Herb, Krone, Reinfr, StrDan, UvLFrd, UvZLanz, Vintl, WvRh, Urk; E.: s. ahd. irfallan* 11, red. V., fallen, stürzen, zu Fall kommen; germ. *uzfallan, st. V., fallen, niederfallen; s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: nhd. (ält.) erfallen, st. V., zu Tode fallen, niederstürzen, fällig werden, DW 3, 794, DW2 8, 1705; L.: Lexer 50a (ervallen), Hennig (ervallen), WMU (ervallen 407 [1280] 5 Bel.)

ervalt, ervellet*, mhd., (Part. Prät=)Adj.: nhd. gefällt, zu Fall gebracht; Vw.: s. un-; E.: s. ervellen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ervellen)

ervalten, erfalten*, mhd., st. V.: nhd. zusammenfalten, niederdrücken; Q.: Karlmeinet, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, valten; L.: Lexer 50a (ervalten)

ervalwen, erfalwen*, ervalben, erfalben*, mhd., sw. V.: nhd. fahl werden; Hw.: s. ervelwen; Q.: Lucid, SGPr (FB ervalwen), RvEGer, Tund (um 1190), UvLFrd, Warnung; E.: s. er, valwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ervalwen), Hennig (ervalwen)

ervarÏre* 5, ervarer, erfarÏre*, erfarer*, mhd., st. M.: nhd. »Erfahrer«, Ermittler; Q.: Urk (1299); E.: s. ervaren; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (ervarer 3369 [1299] 5 Bel.)

ervÏre, erfÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schrecken, Furcht; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ervÏren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ervÏre)

ervaren* (1), ervarn, irvarn, dervarn, revarn, erfaren*, erfarn*, irfarn*, derfarn*, refarn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, erfahren (V.), reisen, durchfahren, durchziehen, einholen, erreichen, treffen, finden, erwischen, kennenlernen, ermitteln, in Erfahrung bringen, untersuchen, feststellen, erkunden, erforschen, sich erkundigen, sich Rat holen, sich unterziehen, gelangen zu, reisen nach, herausfinden, ausforschen, erfassen, fangen, durchmessen; ÜG.: lat. investigare PsM, requirere PsM, scrutare PsM; Vw.: s. un-; Q.: Anno, Kchr, LAlex, Mar, Eilh, PsM, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, HTrist, GTroj, Vät, Gund, Märt, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, Hiob, EvB, Minneb, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB ervarn), AntichrL, Bit, En, Gen (1060-1080), Greg, Heimesf, Krone, Kudr, Nib, Parz, Trist, Vintl, Walth, Wig, WolfdA, Urk; E.: s. ahd. irfaran* 105, st. V. (6), erfahren (V.), ergreifen, weggehen; germ. *uzfaran, st. V., weggehen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: nhd. erfahren, st. V., erfahren (V.), erreiten, einholen, ereilen, DW 3, 788, DW2 8, 1697; R.: ervaren an: nhd. erfahren (V.) von; R.: an der luge ervaren: nhd. der Lüge überführen; L.: Lexer 50a (ervarn), Lexer 390a (ervarn), Hennig (ervarn), WMU (ervarn 21 [1251] 227 Bel.)

ervaren*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erfahren (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. ervaren (1); W.: nhd. erfahren, Adj., erfahren (Adj.), DW2 8, 1697

ervaren* (3), ervarn, erfaren*, erfarn*, mhd., st. N.: nhd. »Erfahren«, Untersuchung, gerichtliche Untersuchung, Ermittlung; Q.: Teichn (FB ervarn), Urk (1265); E.: s. ervaren (1); W.: nhd. Erfahren, N., Erfahren, DW2 8, 1697; L.: WMU (ervarn 94 [1265] 3 Bel.)

ervõren (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erfahren (Adj.); ÜG.: lat. expertus; Vw.: s. rechtes-; Hw.: vgl. mhd. ervaren (2); E.: s. ervõren (1); L.: MndHwb 1, 584 (ervõren)

ervõren (1), ervaren, irvõren, dervõren, mnd., st. V.: nhd. durchziehen, durchwandern, erreichen, erlangen, in Erfahrung bringen, Erkundigung einziehen, erforschen, erfragen, ersehen, aus eigenem Erlebnis erfahren (V.), Kunde haben, kennen, lernen, verfahren (V.), widerfahren (V.), zu Teil werden, ertappt werden, getroffen werden; Hw.: vgl. mhd. ervaren (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irvaren); E.: s. er (3), võren (1); R.: sik ervõren: nhd. »sich erfahren« (V.), Belehrung einholen, sich Aufklärung verschaffen, erfahren (V.); L.: MndHwb 1, 584 (ervõren), Lü 104b (ervaren)

ervÏren, irvÏren, ervõren, irvõren, ervÐren, irvÐren, erfÏren*, irfÏren*, erfõren*, irfõren*, erfÐren*, irfÐren*, mhd., sw. V.: nhd. auflauern, in Gefahr bringen, überlisten, betrügen, hineinlegen, überraschen, erwischen, gefährden, erproben, erschrecken, betrüben, erzürnen, sich entsetzen, sich fürchten, ergrimmen; ÜG.: lat. perterrere BrTr; Q.: Elmend (1170-1180), RWchr, Lilie, GTroj, Vät, Märt, Apk, Ot, TvKulm, HistAE, EvB, MinnerII, Seuse, SAlex (FB ervÏren), Bit, BrTr, Elis, Erlös, EvBeh, JTit, Karlmeinet, KvWTroj, NvJer, Renner, UvZLanz; E.: s. ahd. irfõrÐn* 6, sw. V. (3), erreichen, überwältigen; s. ir, faren; W.: nhd. (ält.) erfähren, sw. V., in Gefahr bringen, schrecken, DW 3, 791, DW2 8, 1699; L.: Lexer 50a (ervÏren), Hennig (ervÏren)

ervõrenheit, mnd., F.: Vw.: s. ervõrenhÐt; L.: MndHwb 1, 584 (ervõrenhê[i]t), Lü 105a (ervarenheit)

ervõrenhÐt, ervarenheit, mnd., F.: nhd. Kunde (F.), Erfahrung, Sachkenntnis, Können, Wissen; E.: s. ervõren (2), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 584 (ervõrenhê[i]t), Lü 105a (ervarenheit)

ervarer, erfarer*, mhd., st. M.: Vw.: s. ervarÏre

ervÏret*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgelauert«; Vw.: s. un-; E.: s. ervÏren; W.: nhd. DW2-; 

ervÏret*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »aufgelauert«; Vw.: s. un-; E.: s. ervÏret (1); W.: nhd. DW2-

ervõringe, ervaringe, mnd., F.: nhd. Erfahrung, Kunde (F.), Erforschung, Prüfung, Untersuchung; Hw.: vgl. mhd. ervarunge; E.: s. ervõren (1), inge; R.: in ervõringe kæmen: nhd. »in Erfahrung kommen«, erfahren (V.), in Erfahrung bringen; L.: MndHwb 1, 584 (ervõringe), Lü 105a (ervaringe)

ervarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erbarmen; L.: MndHwb 1, 584 (ervarmen); Son.: örtlich beschränkt

ervarn (1), mhd., st. V.: Vw.: s. ervaren (1)

ervarn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ervaren (3)

ervõrnisse, ervarnisse, mnd., F.: nhd. Erfahrung; E.: s. ervõren (1), nisse; L.: MndHwb 1, 584 (ervõrnisse), Lü 105a (ervarnisse)

ervÏrnisse, mhd., st. F.: nhd. Gefahr; ÜG.: lat. terror BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. ervÏren; W.: nhd. DW‑

ervarunge, erfarunge*, mhd., st. F.: nhd. »Erfahrung«, Untersuchung, gerichtliche Untersuchung, Ermittlung, Durchwanderung, Erforschung; Q.: Chr, EvBeh, Urk (1287); E.: s. ahd. irfarunga* 1, st. F. (æ), Erfahrung; s. ir, faran; W.: nhd. Erfahrung, F., Durchwanderung, Erforschung, Erfahrung, DW 3, 793, DW2 8, 1701; L.: Lexer 50a (ervarunge), WMU (ervarunge 931 [1287] 3 Bel.)

Ðrvast*, Ðrvest, mnd., Adj.: nhd. ehrenfest, mannhaft, fest in der Tugend, fest in Ehre, fest in Titel; E.: s. Ðre (2), vast (1); L.: MndHwb 1, 585 (êrvest); Son.: Anrede des Ritters und der Adeligen

erve (1), arve, mnd., N.: nhd. Erbe (N.), Nachlass, Erbgut, Erbschaft, Erbrecht, erblich liegendes Gut, erbliche Liegenschaft, Grundstück, Haus, erblicher Landbesitz, erbliches freies Eigen, erbliches Lehengut, Erbpachtgut, Wohnwesen, Erbhof, Erbhaus, freies Eigentum; Vw.: s. ane-, binnen-, blædes-, börgÏre-, brðwÏre-, dochter-, ge-, hǖre-, hðs-, hðsgenæten-, kætsõtÏre-, kætsõten-, künnes-, lÐhen-, lÐhenes-, manlÆves-, ært-, rÆkes-, sÐle-, stæl-, võder-, vrÆ-; Hw.: vgl. mhd. erbe (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ’rv‑i* 4, st. N. (ja), Erbe (N.); germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pk 781; R.: tæ erve vorköpen: nhd. »zu Erbe (N.) verkaufen«, vererblich verkaufen; R.: erve unde Ðgen: nhd. »Erbe (N.) und Eigen«, ererbtes und selbst erworbenes Gut; L.: MndHwb 1, 611 (erve), Lü 105a (erve)

erv-e 50 und häufiger?, afries., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), Erbgut, Grundeigentum, Grund und Boden; ne. heritage, estate (N.); ÜG.: lat. hÐrÐditõs L 21, possessio K 14, L 3, praedium L 2, L 4; Vw.: s. fe-d-er‑; Hw.: vgl. got. arbi, an. arfr, ae. ierfe, anfrk. ervi, as. ’rvi*, ahd. erbi; Q.: R, W, E, H, S, B, L 2, L 3, L 4, L 21, K 14, AA 116, AA 208; E.: germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: nfries. erve; L.: Hh 21b, Rh 715a, AA 116, AA 208

erve (2), arve, mnd., M.: nhd. Erbe (M.), Erbnehmer, Hinterbliebener, Nachkomme, Erbsasse, Erbgesessener, Adliger, freier Markgenosse; ÜG.: lat. heres; Vw.: s. af-, ane-, Ðgen-, gõn-, lÆf-, lÆfman-, man-, mannes-, mÐde-, mæder-, nõ-, nÐder-, rente-, sõl-, samt-, slechtes-, sȫn-, sȫne-, sȫnes-, swÐrt-, volch-, volge-; Hw.: vgl. mhd. erbe (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. erbe, sw. M., Erbe (M.), Erbberechtigter; s. ahd. erbo 14, sw. M. (n), Erbe (M.); germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); s. idg. *orbhho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: MndHwb 1, 611 (erve), Lü 105a (erve)

ervebÐde*, erfbÐde, mnd., F.: nhd. erbliche Bede, ewige Steuer (F.); E.: s. erve (1), bÐde (5); L.: MndHwb 1, 584 (erfbÐde)

ervebegrÐvenisse*, erfbegrÐvenisse*, erfbegrÐfnisse, mnd., F.: nhd. Erbbegräbnis; E.: s. erve (1), begrÐvenisse; L.: MndHwb 1, 584 (erfbegrÐfnisse); Son.: jünger

ervebesõte, erfbesõte, mnd., F.: nhd. Grundbesitz, Immobilien; E.: s. erve (1), besõte (1); L.: MndHwb 1, 584 (erfbesâte), MndHwb 1, 611 (ervebesâte)

ervebesÐten, erfbesÐten, arfbesÐten, mnd., Adj.: nhd. erbgesessen; E.: s. erve (1), besÐten; R.: ervebesÐten börgÏre: nhd. mit freiem erblichem Grundbesitz eingesessener Bürger; L.: MndHwb 1, 584 (erfbesÐten)

ervebesittinge*, erfbesittinge, mnd., F.: nhd. freier Grundbesitz, vererbbarer Grundbesitz; E.: s. erve (1), besittinge; L.: MndHwb 1, 584 (erfbesittinge)

erveblæt, erfblæt, mnd., N.: nhd. Blutserbe, zur Abfolge berechtigter Abkömmling; E.: s. erve (1), blæt (1); L.: MndHwb 1, 584 (erfblôt), Lü 105a (erveblôt)

ervebæk, erfbæk, arvebæk, mnd., N.: nhd. städtisches Häuserverzeichnis, städtisches Grundstücksverzeichnis, Grundbuch, Stadtbuch für Grundstücksveränderungen; Hw.: vgl. gõrdenbæk; E.: s. erve (1), bæk (2); L.: MndHwb 1, 584 (erfbôk), MndHwb 1, 611 (ervebôk)

ervebæm, erfbæm, mnd., M.: nhd. Erbbaum in der gemeinen Mark, im Eigentum verbleibender Baum an dem der Pächter kein Recht hat; E.: s. erve (1), bæm; L.: MndHwb 1, 584 (erfbôm), Lü 105a (ervebôm)

erveborch*, erfborch, mnd., F.: nhd. Erbburg; E.: s. erve (1), borch; L.: MndHwb 1, 584 (erfborch)

erveborchlÐen, mnd., N.: Vw.: s. erveborchlÐhen; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchlên)

erveborchlÐhen*, erfborchlÐn, erveborchlÐen, erveborchlein, mnd., N.: nhd. Erbburglehn; E.: s. erve (1), borch, lÐhen; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchlên), Lü 105a (erveborchlên)

erveborchlÐin, mnd., N.: Vw.: s. erveborchlÐn; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchlên)

erveborchlǖde, mnd., Pl.: nhd. Erbburgmänner; E.: s. erveborch, lǖde; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchman), Lü 105a (erveborchlên); Son.: langes ü
erveborchman, erfborchman, mnd., M.: nhd. Erburglehnsmann, Erbburgmann; E.: s. erveborch, man (1); L.: MndHwb 1, 584 (erfborchman)

erveborchsõte, erveborchsÐte, erfborchsõte, mnd., N.: nhd. erblicher Burgsitz, Burglehen; E.: s. erveborch, sõte (1); L.: MndHwb 1, 584 (erfborchsâte)

erveborchsÐte, mnd., N.: Vw.: s. erveborchsõte; L.: MndHwb 1, 584 (erfborchsâte)

ervebæren, erveboren, erfbæren, mnd., Adj.: nhd. erbgeboren, angestammt; Vw.: s. sõment-, samt-; E.: s. erve (1), bæren (3); L.: MndHwb 1, 585 (erfbæren), Lü 105a (erveboren)

ervebörgÏre*, erfbörger, mnd., M.: nhd. Erbbürger, erbgesessener Bürger, mit Grundbesitz angesessener Bürger; E.: s. erve (1), börgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 585 (erfbörger)

ervebrÐf, erfbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Grundbesitz, Hofbrief, Rentenbrief aus Grundbesitz, Schuldbrief aus Grundbesitz; E.: s. erve (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 611 (ervebrêf)

ervebræder***, mnd., M.: nhd. erbender Bruder; Vw.: s. mÐde-; E.: s. erve (1), bræder

ervebðr, erfbðr, mnd., M.: nhd. Erbebauer (M.) (1), erbgesessener Bauer (M.) (1), Teilhaber an der gemeinen Mark; E.: s. erve (1), bðr (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfbûr), Lü 105a (ervebûr)

ervebǖte, ervebute, erfbǖte, mnd., F.: nhd. Erbtausch, ewiger Tausch; E.: s. erve (1), bǖte (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfbǖte), Lü 105a (ervebute); Son.: langes ü
ervechten, mnd., sw. V.: nhd. fechten, streiten; Hw.: vgl. mhd. ervehten; E.: s. er (3), vechten (1); L.: MndHwb 1, 585 (ervechten); Son.: örtlich beschränkt

*erv-ed, afries., Adj.: Vw.: s. êg-en‑, on‑; E.: s. erv-e; L.: Hh 19a, Rh 702a

ervedach, erfdach, mnd., M.: nhd. Erbteilungstag, Erbteilung, Zahltag einer ewigen Rente; E.: s. erve (1), dach (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfdach), Lü 105a (ervedach)

ervedachdinge, erfdachdinge, ervetachdinge, erftachdinge, erftachtinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung, Verhandlung über die Erbteilung; E.: s. erve (1), dachdinge; L.: MndHwb 1, 585 (erfdachdinge), MndHwb 1, 591 (erftachdinge), MndHwb 1, 614 (ervetachdinge), Lü 105a (ervedachdinge)

ervedeil, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐl; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]l)

ervedeile, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐle; L.: MndHwb 1, 585 (erfdÐ[i]le), Lü 105a (ervedêle)

ervedeilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervedÐlen; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]len), Lü 105a (ervedêlen)

ervedeilinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedÐlinge; L.: MndHb 1, 585 (erfdê[i]linge), Lü 105a (ervedêlinge)

ervedÐl, ervedeil, erfdÐl, erfdeil, arfdÐl, arfdeil, mnd., M., N.: nhd. Erbteil, Erbe, Erbanfall, Erbteilung, Recht des Herrn am Nachlass eines Hörigen, Nachlasspflicht; Hw.: vgl. mhd. erbeteil; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. erve (1), dÐl; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]l)

ervedÐle, ervedeile, erfdÐle, erfdeile, mnd., F.: nhd. Erbteilung, Nachlassteilung des Hörigen, Recht des Herrn am Nachlass des Hörigen; ÜG.: lat. mortuarium; E.: s. erve (1), dÐle (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]le), Lü 105a (ervedêle)

ervedÐlen, ervedeilen, erfdÐlen, erfdeilen, mnd., sw. V.: nhd. erbteilen, Erbteilung halten, Anteil am Nachlass des Hörigen nehmen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mnd. erbeteilen; E.. s. erve (1), dÐlen; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]len), Lü 105a (ervedêlen)

ervedÐlinge, ervedeilinge, erfdÐlinge, erfdeilinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung, Erbanteil, Einziehung des Anteils vom Nachlass des Hörigen, Erbrechtsbestimmungen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. erve (1), dÐlinge; L.: MndHwb 1, 585 (erfdê[i]linge), Lü 105a (ervedêlinge)

ervedÐnst*, erfdÐnst, mnd., M.: nhd. ständige Leistung, ständige Abgabe; E.: s. erve (1), dÐnst; L.: MndHwb 1, 585 (erfdênst)

ervedochter, erfdochter, mnd., F.: nhd. Erbtochter; E.: s. erve (1), dochter; L.: MndHwb 1, 585 (erfdochter)

erveÐgen (2), erveeigen, erfÐgen, erfeigen, mnd., N.: nhd. ererbter Grund, freier Grund; Hw.: vgl. mhd. erbeeigen; Q.: Ssp (1221-1224) (erfÐgen); E.: s. erve (1), Ðgen (3); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveÐgen (1), erveeigen, erfÐgen, erfeigen, mnd., Adj.: nhd. erbeigen, erbtümlich, eigentümlich; E.: s. erve (1), Ðgen (2); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveÐgendæm*, erfÐgendæm, erfeigenedæm, mnd., M.: nhd. ererbter Grund, vererblicher Grund, Erbeigentum; E.: s. erve (1), Ðgendæm; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendôm)

erveÐgendȫmlÆk*, erfÐgendȫmlÆk, erfeigendȫmlÆk, mnd., Adj.: nhd. erbeigentümlich; E.: s. erve (1), ÐgendȫmlÆk; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gendȫmlÆk); Son.: langes ö
erveÐgenesrecht, erveeigenesrecht, erfÐgenesrecht, erfeigenesrecht, mnd., N.: nhd. vom Erbgrundbesitz handelndes Recht; E.: s. erveÐgen (2), recht (2); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveeigen (2), mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgen (2); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveeigen (1), mnd., Adj.: Vw.: s. erveÐgen (1); L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveeigenes mnd., N.: Vw.: s. erveÐgenesrecht; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]gen)

erveeininge, mnd?., F.: Vw.: s. erveÐninge; L.: Lü 105a (erveeininge)

erveÐninge*, erveeininge, erfÐninge, erfeininge, mnd., F.: nhd. Erbeinigung; E.: s. erve (1), Ðninge; L.: MndHwb 1, 585 (erfê[i]ninge), Lü 105a (erveeininge)

erveÐxe, erfÐxe, erfexe, mnd., M.: nhd. Erbexe, allein vollberechtigter Genosse der Mark, Markgenosse mit dem Recht das Holz in der Mark zu schlagen und mit Vieh zu betreiben; ÜG.: lat. coheres; Hw.: vgl. mhd. erbÐxe; E.: s. erve (1), Ðxe; L.: MndHwb 1, 585 (erfêxe), Lü 105a (erfexe); Son.: örtlich beschränkt

erveganc*, erfganc, mnd., M.: nhd. Erbgang, Erbfolge; E.: s. erve (1), ganc; L.: MndHwb 1, 586 (erfganc)

ervegelæf, erfgelæf, mnd., M., N.: nhd. Erbenlaub, Einwilligung des Erbberechtigten, Zustimmung des Erben (M.); Hw.: s. ervelæf, ervengelæf; E.: s. erve (2), gelæf; L.: MndHwb 1, 588 (erflæf), MndHwb 1, 612 (erve[ge]læf)

ervegelt, erfgelt, mnd., N.: nhd. Geld aus Erbfall, Ertrag aus Erbe (N.), Ertrag aus Grundstücken, Kaufgeld, Pachtgeld, dauernde Rente, Rentenschuld; Hw.: vgl. mhd. erbegelt; E.: s. erve (1), gelt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgelt), MndHwb 1, 612 (ervegelt)

ervegenõme, erfgenõme, mnd., M.: nhd. Erbnehmer, Erbe (M.); Vw.: s. lÐhen-; Hw.: s. ervenõme (1); E.: s. erve (1), genõme (2); L.: MndHwb 1, 588 (erfnõme)

ervegenæt, erfgenæt, mnd., M.: nhd. Erbegenosse, Markgenosse; Hw.: s. ervenæt, ervegenæte, vgl. mhd. erbegenæz; E.: s. erve (1), genæt; L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]/erfgenôt[e]); Son.: örtlich beschränkt

ervegenæte, erfgenæte, mnd., M.: nhd. Erbegenosse, Markgenosse; Hw.: s. gervegenæt, ervenæte; E.: s. erve (1), genæte (1); L.: MndHwb 1, 589 (erfnæt[e]/erfgenôt[e]); Son.: örtlich beschränkt

ervegerechtich***, erfgerechtich***, mnd., Adj.: nhd. erbgerecht; Hw.: s. erverechtich, ervegerechtichhÐt; E.: s. erve (1), gerechtich

ervegerechticheit, mnd., F.: Vw.: s. ervegerechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

ervegerechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ervegerechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

ervegerechtichhÐt*, ervegerechtichÐt, ervegerechticheit, erfgerechtichÐt, mnd., F.: nhd. Erbgerechtigkeit; Hw.: s. erverechtichhÐt; E.: s. ervegerechtich, hÐt, gerechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t), MndHwb 1, 613 (erve[ge]rechtichê[i]t)

ervegerichte, erfgerichte, mnd., N.: nhd. Erbgericht, Erbentag, Gericht (N.) (1) (für Erbfälle), Gericht (N.) (1) über den Nachlass des eigenen Hausmannes, Gericht (N.) (1) über den lebenden Eigenmann der das Erbe ungebührlich vernachlässigt oder verschlechtert; Hw.: s. erverichte; E.: s. erve (1), gerichte (3); L.: MndHwb 1, 589 (erf[ge]richte), MndHwb 1, 613 (erve[ge]richte); Son.: örtlich beschränkt

ervegift, erfgift, mnd., F.: nhd. erbliche dauernde Gabe, feste Schenkung, erbliche Schenkung; E.: s. erve (1), gift; L.: MndHwb 1, 586 (erfgift), Lü 105a (ervegift)

ervegæt, ervegðt, erfgæt, erfgut, mnd., N.: nhd. Erbgut, Hinterlassenschaft, Erbanfall, erbeigenes Gut das nur mit Zustimmung der Erben veräußert werden darf, uneingeschränkter erblicher Besitz an Liegenschaften, Grundbesitz der nicht mit Rückkaufsrecht des Vorbesitzers verhaftet ist, Erbpachtgut, Erbzinsgut, unfreies Erbgut, Grundstück, Liegenschaft; ÜG.: lat. allodium; Hw.: vgl. mhd. erbeguot; Q.: Ssp (1221-1224) (ervegðt); E.: s. erve (1), gæt (2); L.: MndHwb 1, 586 (erfgôt), MndHwb 1, 612 (ervegôt), Lü 105a (ervegût)

ervegrind, mnd., M.: Vw.: s. ervegrint; L.: MndHwb 1, 586 (erfgrint)

ervegrint, ervegrind, erfgrint, erfgrind, mnd., M.: nhd. Erbgrind, schorfiger Kopfausschlag der Kinder; ÜG.: lat. achores?; Hw.: s. bernegrunt; E.: s. erve (1)?, grint (2); L.: MndHwb 1, 586 (erfgrint), MndHwb 1, 612 (ervegrunt)

ervegrunt, erfgrunt, mnd., F., M.: nhd. Erbgrund, Erbgrundstück, erbeigenes Grundstück, der seit alters eigene Fischgrund; E.: s. erve (1), grunt (1); L.: MndHwb 1, 586 (erfgrunt), MndHwb 1, 612 (ervegrunt)

ervegülde, erfgülde, mnd., F.: nhd. erbliche Rente, dauernde Rente, Erbzins; E.: s. erve (1), gülde; L.: MndHwb 1, 586 (erfgülde), MndHwb 1, 612 (ervegülde)

ervegðt, mnd., N.: Vw.: s. ervegæt; L.: MndHwb 1, 586 (erfgôt/erfgut), Lü 105a (ervegût)

ervehaft*, erfhaft, mnd., Adj.: nhd. erbhaft, erblich, vererblich, Erbe (N.) betreffend; Hw.: vgl. mhd. erbehaft; E.: s. erve (1), haft; L.: MndHwb 1, 584 (erfachtich/erfhaft)

ervehaftich, erfhaftich, erfachtich, erfhachtich, erfhechtich, erftaftich, ervehavich, mnd., Adj.: nhd. erbhaft, erblich, vererblich, Erbe (N.) betreffend; Hw.: s. ervehaft, vgl. mhd. erbehaftic; E.: s. erve (1), haftich; R.: ervehaftich gæt: nhd. Erbgut, erblicher Grundbesitz; R.: ervehaftich lǖde: nhd. erbgesessene Leute, mit erblichem Grundbesitz angesessene Leute; R.: ervehaftich hÐre: nhd. angestammter Herr; L.: MndHwb 1, 584 (erfachtich), MndHwb 1, 586 (erfhaftich), Lü 105a (ervehaftich)
ervehaftichhÐt*, erfhaftichÐt, erfhachticheit, erfachtichÐt, erfachticheit, erfaftichÐt, erfafticheit, ervehaftichÐt, ervehafticheit, mnd., F.: nhd. Erbe (N.); ÜG.: lat. hereditas; I.: Lüt. lat. hereditas?; E.: s. erfhaftich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 584 (erfachtichê[i]t), Lü 105a (ervehafticheit)

ervehandel, erfhandel, mnd., M.: nhd. erblicher Handel, Grundstückshandel, Handel der Erben; E.: s. erve (1), handel; L.: MndHwb 1, 586 (erfhandel), MndHwb 1, 612 (ervehandel)

ervehõt, erfhõt, mnd., M.: nhd. erblicher Hass, ewiger Hass; Hw.: vgl. mhd. erbehaz; E.: s. erve (1), hõt (1); L.: MndHwb 1, 587 (erfhõt), MndHwb 1, 612 (ervehõt), Lü 105a (ervehât)

ervehavich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ervehaftich; L.: Lü 105a (ervehaftich)

ervehÐge, erfhÐge, erfhegge, ervehegge, mnd., F., N.: nhd. bleibende Hecke, Einhegung des Kamps, Einhegung des Ackerlandes in der Mark durch Buschwerk; Hw.: s. ervetðn; E.: s. erve (1)?, hÐge (1); L.: MndHwb 1, 587 (erfhÐge), MndHwb 1, 612 (ervehÐge), Lü 105a (ervehegge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ervehegge, mnd., F., N.: Vw.: s. ervehÐge; L.: MndHwb 1, 612 (ervehÐge/ervehegge), Lü 105a (ervehegge)

ervehÐre, erfhÐre, arvehÐre, mnd., M.: nhd. Erbherr, angestammter Herr, Lehnsherr, Grundherr, Herr eines freien Erbguts, erblich belehnter Herr; ÜG.: lat. dominus feudi; Hw.: vgl. mhd. erbehÐrre; E.: s. erve (1), hÐre (4); L.: MndHwb 1, 587 (erfhÐre), MndHwb 1, 612 (ervehÐre)

ervehof, erfhof, mnd., M.: nhd. »Erbhof«, erbeigener Hof; ÜG.: lat. praedium, fundus; E.: s. erve (1), hof; L.: MndHwb 1, 587 (erfhof), MndHwb 1, 612 (ervehof)

erveholt, erfholt, mnd., N.: nhd. Waldbestand der gemeinen Mark, Holzbestand der gemeinen Mark, das dem Besitzer und nicht dem Pächter zustehende Holz; E.: s. erve (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 587 (erfholt), MndHwb 1, 612 (erveholt), Lü 105a (erveholt)

erveholtinc, erveholtink, erfholtinc, mnd., N.: nhd. gemeines Holtding, gemeine Markensprache; E.: s. erve (1)?, holtinc (1); L.: MndHwb 1, 587 (erfholtinc), MndHwb 1, 612 (erveholtinc), Lü 105a (erveholtink)

erveholtink, mnd., N.: Vw.: s. erveholtinc; L.: MndHwb 1, 612 (erveholtinc), Lü 105a (erveholtink)

erveholtrichtÏre*, erveholtrichter, erfholtrichter, mnd., M.: nhd. erblicher Holzrichter; E.: s. erveholt, richtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 587 (erfholtrichter), MndHwb 1, 612 (erveholtrichter)

erveholtrichter, mnd., M.: Vw.: s. erveholtrichtÏre

ervehten, irvehten, revehten, erfehten*, irfehten*, refehten*, mhd., st. V.: nhd. erfechten, erkämpfen, bekämpfen, sich anstrengen, sich loskämpfen, abmühen, sich losringen von, erobern, erringen, erreichen, besiegen; ÜG.: lat. expugnare PsM; Vw.: s. abe-, ane‑*; Q.: Anno (1077-1081), LAlex, PsM, RWchr, ErzIII, DvAPat, Enik, GTroj, HvNst, Apk, Ot, Seuse, SAlex (FB ervehten), Berth, Bit, Er, ErnstD, Iw, JTit, Loheng, Parz, PassI/II, Rol, Reinfr, Wh; E.: s. ahd. irfehtan* 11, st. V. (4?), erstürmen, erobern, besiegen; germ. *uzfehtan, st. V., erkämpfen; s. idg. *pe¨‑ (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; W.: nhd. erfechten, st. V., erfechten, erobern, Sieg davontragen, DW 3, 796, DW2 8, 1709; L.: Lexer 50 (ervehten), Hennig (ervehten)

ervehülden***, mnd., sw. V.: nhd. Treueeid leisten; Hw.: s. ervehüldinge; E.: s. erve (1), hülden (1)

ervehüldinge, erfhüldinge, mnd., F.: nhd. Erbhuldigung, Treueeid; Hw.: s. ervehüldigen, vgl. mhd. erbehuldunge; E.: s. ervehülden, inge, erve (1), hüldinge; L.: MndHwb 1, 587 (erfhüldinge), MndHwb 1, 612 (ervehüldinge)

ervehǖre, erfhǖre, mnd., F.: nhd. Erbpacht; E.: s. erve (1), hǖre; L.: MndHwb 1, 587 (erfhǖre), MndHwb 1, 612 (ervehǖre); Son.: langes ü
ervehðs, erfhðs, mnd., N.: nhd. Sterbehaus, Haus des Erblassers, Haus eines Erbgesessenen, Haus eines ansässigen Bürgers, Haus eines eigenen Erbpächters; R.: ervehðses recht: nhd. Erbhausmannsrecht, Bestimmungen über das was der Erbherr aus dem Erbhaus herausfolgen lassen muss; L.: MndHwb 1, 587 (erfhðs), MndHwb 1, 612 (ervehðs), Lü 105a (ervehûs)

erveilen, erfeilen*, mhd., sw. V.: nhd. feilhalten, verkaufen, erkaufen, erwerben, geben; Q.: Vät (1275-1300) (FB erveilen); E.: s. er, veilen; L.: Lexer 50a (erveilen), Lexer 390a (erveilen)

erveizten, erfeizten*, erveizeten*, mhd., sw. V.: nhd. fett werden, fettig werden; ÜG.: lat. incrassare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erveizten), Gl; E.: s. ahd. irfeizitÐn* 1?, sw. V. (3), fett werden, verfetten; s. ir, feiztÐn; W.: s. nhd. erfeisten, sw. V., feist machen, fett machen, DW 3, 797, DW2 8, 1711

ervekamp, erfkamp, mnd., M.: nhd. freieigener erblicher Kamp; E.: s. erve (1), kamp; L.: MndHwb 1, 587 (erfkamp), MndHwb 1, 612 (ervekamp); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

ervekint, erfkint, mnd., N.: nhd. natürlicher Erbe, Abkömmling, Sohn, Tochter; Hw.: vgl. mhd. erbekint; E.: s. erve (2), kint; L.: MndHwb 1, 587 (erfkint), MndHwb 1, 612 (ervekint)

erveköft, erfköft, mnd., Adj.: nhd. Erbkauf getätigt habend; E.: s. ervekæp; L.: MndHwb 1, 587 (erfköft), MndHwb 1, 612 (erveköft); Son.: örtlich beschränkt

ervekȫninc, erfkȫninc, mnd., M.: nhd. erblicher König; E.: s. erve (2), kȫninc; L.: MndHwb 1, 587 (erfkȫninc), MndHwb 1, 612 (ervekȫninc); Son.: langes ö
ervekæp, erfkæp, arfkæp, mnd., M.: nhd. Erbkauf, Kauf und Verkauf ohne Vorbehalt der Wiedereinlösung durch den Vorberechtigten, Kauf und Verkauf zu beständigem Besitz, ewige Rente, Hauskauf, Erbenkauf, Erwerb der Aufnahme in die Gemeinschaft, Erwerb des Bürgerrechts, Kauf des Erbrechts, Geldleistung durch die ein Fremder aber auch ein Bürger oder deren Erbe (M.) des Königs Erbansprüche bei Todesfall ablöst oder freie Nachlassverfügung für seine Erben gewinnt; E.: erve (1), kæp; L.: MndHwb 1, 587 (erfkôp), MndHwb 1, 612 (ervekôp), Lü 105a (ervekôp)

ervekæpgelt, erfkæpgelt, mnd., N.: nhd. Erbkaufgeld, Erbenkaufgeld; E.: s. ervekæp, gelt; L.: MndHwb 1, 587 (erfkôp)

ervekȫtÏre*, erfkȫter, erfkötter, mnd., M.: nhd. Erbkötter, kleines Erbhaus Besitzender; E.: s. erve (1), kȫtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 588 (erfkȫter); Son.: örtlich beschränkt
ervelant, erflant, mnd., N.: nhd. Erbland, erblicher Landbesitz; Hw.: vgl. mhd. erbelant; E.: s. erve (1), lant; L.: MndHwb 1, 588 (erflant), MndHwb 1, 612 (ervelant)

ervelat*, ervelõte, erflõte, mnd., M.: nhd. erblicher Late, erblicher Höriger; E.: s. erve (1), lat (1); R.: ervelaten (Pl.): nhd. Erblaten; L.: MndHwb 1, 588 (erflõte), MndHwb 1, 612 (ervelõte), Lü 105a (ervelaten); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ervelÐhen*, ervelÐen*, ervelÐn, erflÐn, erflÐin, mnd., N.: nhd. Erblehen, Übergang des Patronatsrechts geistlicher Stiftungen oder Vikarien auf die Erben des Stifters; Hw.: vgl. mhd. erbelÐhen; Q.: Ssp (1221-1224) (erflÐn) (ervelÐn); E.: s. erve (1), lÐhen; L.: MndHwb 1, 588 (erflÐn), MndHwb 1, 612 (ervelÐn)

ervelÐn, mnd., N.: Vw.: s. ervelÐhen; L.: MndHwb 1, 588 (erflÐn)

ervelÐt, mnd., N.: Vw.: s. ervelit; L.: MndHwb 1, 588 (erflit)

ervelÆcheit*, mnd., F.: Vw.: s. ervelÆchÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆchê[i]t)

ervelÆchÐt*, ervelÆcheit, erflÆchÐt, erflÆcheit, mnd., F.: nhd. Erbschaft, Ererbtes; ÜG.: lat. hereditas; I.: Lüt. lat. hereditas?; E.: s. ervelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 588 (erflÆchê[i]t)

erveliggen*, erveliggent, erfliggent, arfliggent, mnd., N.: nhd. erbliche Liegenschaft, Erbgrundbesitz; E.: s. erve (1), liggen (3); L.: MndHwb 1, 588 (erfliggent), MndHwb 1, 612 (erveliggent)

ervelÆk, erflÆk, mnd., Adj.: nhd. erblich, als Erbe (N.) erhalten (Adj.), ererbt; Hw.: vgl. mhd. erbelich; E.: s. erve (1), lÆk (3); R.: Ðgen ervelÆk: nhd. erbliches Eigen, freies Eigen; R.: ervelÆk anval: nhd. »erblicher Anfall«, Erbanfall; R.: ervelÆk gæt: nhd. »erbliches Gut«, Erbgut; R.: ervelÆk tins: nhd. »erblicher Zins«, Zins oder Rente aus einem Grundstück; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆk), MndHwb 1, 612 (ervelÆk), Lü 105b (ervelik)

ervelÆke*, ervelÆk, erflÆk, mnd., Adv.: nhd. erblich, als Erbe (N.) erhalten (Adv.), ererbt; Hw.: s. ervelÆken, vgl. mhd. erbelÆche; E.: s. erve (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆk), MndHwb 1, 612 (ervelÆk)

ervelÆken, erflÆken, mnd., Adv.: nhd. erblich, als Erbe (N.) erhalten (Adv.), ererbt, durch Erbschaft bekommen, dauernd; Hw.: s. ervelÆke, vgl. mhd. erbelÆken; E.: s. erve (1), lÆken (1); R.: ervelÆken betõlen: nhd. eine Summe als ewige und unablösliche Rente bezahlen; L.: MndHwb 1, 588 (erflÆken), MndHwb 1, 612 (ervelÆk)

ervelinc, ervelink, erflinc, mnd., M.: nhd. Erbe (M.), Erbnehmer, Besitzer von Erbgütern, erblicher Untertan (des russischen Großfürsten); ÜG.: lat. proles; Hw.: vgl. mhd. erbelinc; E.: s. erve (2), linc; L.: MndHwb 1, 588 (erflinc), MndHwb 1, 612 (ervelinc), Lü 105b (ervelink)

ervelinges*, erflinges, mnd., Adv.: nhd. erbgesessen, erbbegütert; E.: s. erve (1); L.: MndHwb 1, 588 (erflinges)

ervelink, mnd.?, M.: Vw.: s. ervelinc; L.: Lü 105b (ervelink)

ervelit, ervelÐt, erflit, erflÐt, mnd., N., M.?: nhd. Erbglied, Erbberechtigter; E.: s. erve (2), lit (2); R.: ervelÐde (Pl.): nhd. Erbberechtigte, Erbglieder; L.: MndHwb 1, 588 (erflit), MndHwb 1, 612 (ervelÐde), Lü 105a (ervelede)

ervellen, erfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »fällen«, zu Fall bringen, erlegen (V.), auseinanderfallen, sich verbreiten, zu Tode fallen, erschlagen (V.), stürzen; Q.: Mar (1172-1190), Enik, Apk, Teichn (FB ervellen), Alph, Er, JTit, Mai, Neidh, Nib, PassI/II; E.: s. ahd. irfellen 34, sw. V. (1a), »fällen«, ärgern, vernichten, zu Fall bringen; s. ir, fellen; W.: nhd. (ält.) erfällen, sw. V., fallen machen, niederschlagen, DW 3, 795, DW2 8, 1706; R.: sich wÆt ervellen: nhd. weit dringen; L.: Lexer 50a (ervellen), Hennig (ervellen)

ervellenisse, mnd.?, Sb.: nhd. Verfallen (N.) der Hinterlassenschaft eines Hörigen; E.: s. ervallen?, nisse; L.: Lü 105b (ervellenisse)

ervelæf, erflæf, mnd., N.: nhd. Erbelaub, Einwilligung des Erbberechtigten, Zustimmung des Erben (M.); Hw.: s. ervegelæf, ervenlæf; E.: s. erve (2), læf (3); L.: MndHwb 1, 588 (erflôf), MndHwb 1, 612 (erve[ge]lôf)

ervelæs, erflæs, mnd., Adj.: nhd. erblos, ohne Erbe (N.) seiend, ohne Liegenschaft seiend, ohne natürliche Erben (M.) seiend, unfähig zu vererben oder zu erben seiend, der Liegenschaft verlustig; Hw.: vgl. mhd. erbelæs; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. erve (1), læs (1); R.: ervelæs mõken: nhd. »erblos machen«, enterben; L.: MndHwb 1, 588 (erflôs), MndHwb 1, 612 (ervelôs), Lü 105b (ervelos)

ervelschen, erfelschen*, mhd., sw. V.: nhd. für falsch erklären; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, velschen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (ervelschen)

ervelwen, erfelwen*, mhd., sw. V.: nhd. fahl machen; Hw.: s. ervalwen; Q.: Trudp (vor 1150) (ervalwen) (FB ervelwen); E.: s. er, velwen; W.: nhd. DW2-

ervemõch, erfmõch, mnd., M.: nhd. M.: nhd. Erbmage, erbfähiger Verwandter, Blutsverwandter; E.: s. erve (2), mõch; L.: MndHwb 1, 588 (erfmõch), MndHwb 1, 612 (ervemâch), Lü 105b (ervemâch)

erveman, erfman, mnd., M.: nhd. Erbmann, erblicher Dienstmann, zum Erbgut gehöriger Eigenmann, höriger Bauer (M.) (1), erblicher Lehnsmann, Besitzer eines Erbes (N.), freier Hofbesitzer; ÜG.: lat. colonus; Hw.: vgl. mnd. erbeman; E.: s. erve (1), man (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfman), MndHwb 1, 612 (ervman), Lü 105b (erveman)

ervemanlÐen*, erfmanlÐin, erfmanlÐn, mnd., N.: nhd. Erbmannlehen; E.: s. erveman, lÐen; L.: MndHwb 1, 588 (erfmanlên)

ervemark, erfmark, mnd., F.: nhd. Mark (F.) aus Hauszins, Geld aus Hauszins, Erbzins; E.: s. erve (1), mark (3); L.: MndHwb 1, 588 (erfmark), MndHwb 1, 613 (ervemark), Lü 105b (ervemark)

ervemarschalk, erfmarschalk, mnd., M.: nhd. Erbmarschall; E.: s. erve (2), marschalk; L.: MndHwb 1, 588 (erfmarschalk), MndHwb 1, 613 (ervemarschalk)

erv‑e‑mÐg-ithe*, erv-en-mÐg-the, erv-e-mei-the, afries., st. F. (æ): nhd. Erbverwandtschaft; ne. relatives entitled to inherit; Q.: B, AA 129; E.: s. erv-e, mÐch; L.: Hh 21b, Hh 155, Rh 716b, AA 129

erv-e-mei-the, afries., st. F. (æ): Vw.: s. erv-e-mÐg-ithe*

erven (2), mnd., sw. V.: nhd. mit erblichen Liegenschaften angesessen sein (V.), mit erblichen Liegenschaften begütert sein (V.); E.: s. erven (1); L.: MndHwb 1, 613 (erven)

erven (1), mnd., sw. V.: nhd. erben, vererben, hinterlassen (V.), jemanden als Erben (M.) einsetzen, jemandes Erbe (M.) sein (V.), erblich werden, erblich sein (V.), durch Erbschaft übergeben (V.), beerben, als Erbteil geben; Vw.: s. ane-, be-, Ðgen-, ent-, er-, ge-, in-, nõ, süster-, vor-, vært-; Hw.: vgl. mhd. erben; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. erve (1); R.: erven up: nhd. »vererben auf«, im Erbgang übertragen (V.); L.: MndHwb 1, 613 (erven), Lü 105b (erven)

*erv-en?, anfrk., sw. V. (1): nhd. erben; ne. inherit; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. erben*; E.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781

erven* (3), ervende, ervent, mnd., M.: nhd. Erben (N.); Vw.: s. dochter-, sȫne-, süster-; E.: s. erven (1); L.: MndHwb 1, 613 (erven), MndHwb 1, 613 (ervent), Lü 105b (ervent); Son.: langes ö
ervenõme (1), erfnõme, mnd., M.: nhd. Erbnehmer, Erbenehmer, Erbe (M.); Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. ervegenõme, vgl. mhd. erbenÏme; E.: s. erve (1), nõme (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfnõme), Lü 105b (ervename)

ervenõme (2), erfnõme, mnd., N.: nhd. Erbschaft, Erbe (N.); E.: s. erve (1), nõme (3); L.: MndHwb 1, 588 (erfnâme), MndHwb 1, 613 (ervenâme), Lü 105b (ervename)

ervenõme (3), erfnõme, mnd., M.: nhd. Name des Erben (M. Gen.), Titel des Erben (M. Gen.), Recht des Erben (M. Gen.), Erbanspruch; E.: s. erve (1), nõme (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfnõme), MndHwb 1, 613 (ervenõme)

ervenõmeschop, erfnõmeschop, mnd., F.: nhd. Erbe (N.), Erbteil; ÜG.: lat. hereditas; I.: Lüt. lat. hereditas?; E.: s. ervenõme (2), schop (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfnâmeschop), MndHwb 1, 613 (ervenâmeschop), Lü 105b (ervenaameschop)

ervenõmich***, mnd., Adj.: nhd. ererbt; Hw.: s. ervenõmichhÐt; E.: s. ervenõme (1), ich (2)

ervenõmichÐt, ervenõmicheit, mnd., F.: Vw.: s. ervenõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 588 (erfnõmichê[i]t)

ervenõmichhÐt*, ervenõmichÐt, ervenõmicheit, erfnõmichÐt, erfnõmicheit, mnd., F.: nhd. Erbe (N.), Erbschaft, Erbteil; ÜG.: lat. hereditas; I.: Lüt. lat. hereditas?; E.: s. ervenõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 588 (erfnâmichÐ[i]t), MndHwb 1, 613 (ervenâmichê[i]t), Lü 105b (ervenamicheit)

ervende, mnd., M.: Vw.: s. erven (3); L.: MndHwb 1, 613 (erven)

ervenden, erfenden*, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, erfahren (V.); Hw.: s. ervinden; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. er, venden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervenden), Hennig (ervenden)

ervenÐmÏre*, ervenÐmer, erfnÐmer, mnd., M.: nhd. Erbnehmer, Erbe (M.); Hw.: s. ervenÐme; E.: s. ervenÐmen, erve (1), nÐmÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐmer), MndHwb 1, 613 (ervenÐmer)

ervenÐme, erfnÐme, mnd., M.: nhd. Erbnehmer, Erbe (M.); Hw.: vgl. mhd. erbeneme, erbenÏme; E.: s. ervenÐmen; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐme), MndHwb 1, 613 (ervenÐme); Son.: örtlich beschränkt

ervenÐmen***, mnd., st. V.: nhd. erben; Hw.: s. ervenÐme, ervenÐmÏre, ervenÐminge; E.: s. erve (1), nÐmen (1)

ervenÐminge, erfnÐminge, mnd., F.: nhd. Erbe (N.), Erbnahme; Hw.: s. ervenisse; E.: s. ervenÐmen, inge, erve (1), nÐminge; L.: MndHwb 1, 589 (erfnÐminge), MndHwb 1, 613 (ervenÐminge)

ervengelæf, mnd., M., N.: nhd. Erbenlaub, Einwilligung des Erbberechtigten, Zustimmung des Erben (M.); Hw.: s. ervenlæf, ervegelæf; E.: s. erven (3), gelæf; L.: MndHwb 1, 612 (erven[ge]lôf), Lü 105b (ervenlæf)

ervengen, mnd., sw. V.: nhd. anzünden; E.: s. er (3), vengen; L.: MndHwb 1, 585 (ervengen)

ervenisse, erfnisse, mnd., F.: nhd. Erbschaft, Erbe (N.), Erbanspruch, Erbgut, erblicher dauernder Besitz; E.: s. erve (1), nisse; L.: MndHwb 1, 589 (erfnisse), MndHwb 1, 613 (ervenisse), Lü 105b (ervenisse)

ervenlæf, mnd., N.: nhd. Erbenlaub, Einwilligung des Erbberechtigten, Zustimmung des Erben (M.); Hw.: s. ervelæf, ervengelæf; E.: s. erve (2), læf (3); L.: MndHwb 1, 612 (erven[ge]lôf), Lü 105b (ervenlôf)

erv-en-mÐg-the, afries., st. F. (æ): Vw.: s. erv-e-mÐg-ithe*

ervennõkȫmelinc, ervennakomelink, mnd., M.: nhd. Erbeserbe; E.: s. erven (3), nõkȫmelinc; L.: MndHwb 1, 613 (ervennõkȫmelinc), Lü 105b (ervennakomelink); Son.: langes ö
ervennakomelink, mnd.?, M.: Vw.: s. ervennõkȫmelinc; L.: Lü 105b (ervenakomelink); Son.: langes ö
ervenæt, erfnæt, mnd., M.: nhd. Erbgenosse, Markgenosse; Hw.: s. ervenæte, ervegenæt, vgl. mhd. erbenæz; E.: s. erve (1), næt (2); L.: MndHwb 1, 588 (erfnôt[e]), MndHwb 1, 613 (ervenæt); Son.: örtlich beschränkt

ervenæte, erfnæte, mnd., M.: nhd. Erbgenosse, Markgenosse; Hw.: s. ervenæt, ervegenæte; E.: s. erve (1), næte (1); L.: MndHwb 1, 105b (ervenote), MndHwb 1, 588 (erfnôt[e]), Lü 105b (ervenote); Son.: örtlich beschränkt

ervenpechtenÏre*, ervenpechtenÐr, mnd., M.: nhd. Erbpächter, Erbmeier; Hw.: s. ervepechtenÏre; E.: s. erven (3), pechtenÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 613 (erve[n]pechtenÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt (Stift Herford)

ervenpechtenÐr, mnd., M.: V.: s. ervenpechtenÏre; L.: MndHwb 1, 613 (erve[n]pechtenÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt

erv-en‑skip 19, afries., N.: nhd. Erbschaft; ne. heritage; Hw.: s. erf-skip; Q.: AA 208; E.: s. erv-e, *‑skip (2); L.: Hh 21b, AA 208

ervent, mnd., M.: Vw.: s. erven (3); L.: MndHwb 1, 613 (ervent), Lü 105b (ervent)

ervepacht, erfpacht, mnd., M., F.: nhd. Erbpacht; E.: s. erve (1), pacht; L.: MndHwb 1, 589 (erfpacht), MndHwb 1, 613 (ervepacht)

ervepachtich, erfpachtich, mnd., Adj.: nhd. Erbpacht betreffend; E.: s. ervepacht, ich; L.: MndHwb 1, 589 (erfpachtich), MndHwb 1, 589 (ervepachtich)

ervepechtenÏre*, ervepechtenÐr, erfpechtenÐr, mnd., M.: nhd. Erbpächter, Erbmeier; Hw.: s. ervenpechtenÏre; E.: s. erve (1), pechtenÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 589 (erfpechtenÐr), MndHwb 1, 613 (erve[n]pechtenÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt (Stift Herford)

ervepechtenÐr, mnd., M.: Vw.: s. ervepechtenÏre; L.: MndHwb 1, 613 (erve[n]pechtenÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt

ervepechtenÐre, mnd., M.: Vw.: s. ervepechtenÏre; L.: MndHwb 1, 613 (erve[n]pechtenÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt

ervepenninc, erfpenninc, mnd., M.: nhd. Erbenzins, Haussteuer; Hw.: s. ervepunt; E.: s. erve (1), penninc; L.: MndHwb 1, 589 (erfpenninc), MndHwb 1, 613 (ervepenninc)

ervepÐrt, erfpÐrt, mnd., N.: nhd. aus dem Erbe (N.) des Hörigen abzulieferndes Pferd; E.: s. erve (1), pÐrt (1); L.: MndHwb 1, 589 (erfpÐrt), MndHwb 1, 613 (ervepÐrt)

erveplÐge, erfplÐge, mnd., F.: nhd. dauernde Abgabe, Erbzins; E.: s. erve (1), plÐge (1); L.: MndHwb 1, 589 (erfplÐge), MndHwb 1, 613 (erveplÐge), Lü 105b (erveplege); Son.: örtlich beschränkt

ervepunt, erfpunt, mnd., N.: nhd. Pfund oder Pfennige oder Groschen als Hauszins, Erbenzins; Hw.: s. ervepenninc; E.: s. erve (1), punt (1); L.: MndHwb 1, 589 (erfpunt), MndHwb 1, 613 (ervepunt) Lü 105b (ervepunt)

erverden, mnd.?, sw. V.: nhd. erschrecken; Hw.: s. ervÐren; E.: s. ervÐren?; L.: Lü 105b (erverden)

erverecht, erfrecht, mnd., N.: nhd. Erbrecht, Erbberechtigung, Erbgerechtigkeit, Erbenrecht im Grundstücksrecht und Hausrecht und Bautenrecht; Hw.: vgl. mhd. erbereht; E.: s. erve (1), recht (2); L.: MndHwb 1, 589 (erfrecht), MndHwb 1, 613 (erverecht)

erverechtich***, erfrechtich***, mnd., Adj.: nhd. erbgerecht; Hw.: s. ervegerechtich, erverechtichhÐt; E.: s. erve (1), rechtich

erverechticheit, mnd., F.: Vw.: s. erverechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

erverechtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. erverechtichhÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t)

erverechtichhÐt*, erverechtichÐt, erverechticheit, erfrechtichÐt, erfrechitcheit, mnd., F.: nhd. Erbgerechtigkeit; Hw.: s. ervegerechtichhÐt; E.: s. erverechtich, hÐt; L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]rechtichê[i]t), MndHwb 1, 613 (erve[ge]rechtichê[i]t)

ervÐren, mnd., sw. V.: nhd. schrecken, erschrecken; ÜG.: lat. terrere; Hw.: s. erverden; E.: s. er (3), vÐren (2); L.: MndHwb 1, 585 (ervêren)

ervÐren, irvÐren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervÏren

erverente, erfrente, mnd., F.: nhd. ewige Rente, dauernde Rente, erbliche Rente; E.: s. erve (1), rente; L.: MndHwb 1, 590 (erfrente), Lü 105b (erverente)

erverichtÏre*, erverichter, erfrichter, mnd., M.: nhd. dem Erbgericht vorsitzender Richter, erbgesessener erblicher Richter eines kleineren ländlichen Gerichtes (N.) (1), grundherrlicher Richter; E.: s. erve (1), richtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 590 (erfrichter), MndHwb 1, 613 (erverichter)

erverichte, erfrichte, mnd., N.: nhd. Erbgericht, Erbentag, Gericht (N.) (1) für Erbfälle, Gericht (N.) (1) über den Nachlass des eigenen Hausmannes, Gericht (N.) (1) über den lebenden Eigenmann der das Erbe (N.) ungebührlich vernachlässigt oder verschlechtert; Hw.: s. ervegerichte; E.: s. erve (1), richte (2); L.: MndHwb 1, 590 (erf[ge]richte), MndHwb 1, 613 (erve[ge]richte); Son.: örtlich beschränkt

erverÆs, erfrÆs, mnd., N.: nhd. Reis (N.) als Symbol des aufzulassenden Grundstückes; E.: s. erve (1), rÆs (3); L.: MndHwb 1, 590 (erfrÆs), MndHwb 1, 613 (erverÆs); Son.: örtlich beschränkt

ervernen, erfernen*, mhd., sw. V.: nhd. alt werden, weise werden; Hw.: s. ervirnen; E.: s. er, vernen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervernen)

ervÐrnisse, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.); E.: s. ervÐren, nisse; L.: MndHwb 1, 585 (ervêrnisse); Son.: örtlich beschränkt

erverten, erferten*, mhd., sw. V.: nhd. »ausfahren«; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB erverten); E.: s. er, verten; W.: nhd. DW2-

ervesõke, erfsõke, arfsõke, mnd., F.: nhd. Erbangelegenheit, Erbschaftsprozess, ererbtes Gut, ererbter Besitz an Liegenschaften; E.: s. erve (1), sõke; L.: MndHwb 1, 590 (erfsõke), MndHwb 1, 613 (ervesõke), Lü 105b (ervesake)

ervesõte, erfsõte, mnd., M.: nhd. Erbsasse, Erbgesessener, Vollgrundbesitzer, haussässiger Bürger, mit erblichem Besitz angesessener Bürger; Hw.: s. ervesÐten (2), ervesõteman, ervesõtelǖde; E.: s. erve (1), sõte (3); L.: MndHwb 1, 590 (erfsâte), MndHwb 1, 613 (ervesâte), Lü 105b (ervesate)

ervesõtelǖde, erfsõtelǖde, mnd., Pl.: nhd. erbeingesessene Leute; Hw.: s. ervesõte, ervesõteman; E.: s. ervesõte, lǖde; L.: MndHwb 1, 590 (erfsõte); Son.: langes ü
ervesõteman, erfsõteman, mnd., M.: nhd. Erbeingesessener, Erbsasse; Hw.: s. ervesõte, ervesõtelǖde; E.: s. ervesõte, man (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfsõte)
erveschõde, erfschõde, mnd., M.: nhd. Erbfehler; E.: s. erve (1), schõde (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfschõde), MndHwb 1, 613 (erveschõde)

erveschÐdinge, ervescheidinge, erfschÐdinge, erfscheidinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung, Erbvertrag; Hw.: s. erveschÐt; E.: s. erve (1), schÐdinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschê[i]dinge), MndHwb 1, 613 (erveschê[i]dinge)

ervescheidinge, mnd., F.: Vw.: s. erveschÐdinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschÐ[i]dinge)

ervescheit, mnd., M.: Vw.: s. erveschÐt; L.: MndHwb 1, 613 (erveschê[i]t)

ervescherne*, erveschÁrne, erfscherne, mnd., M.: nhd. Erbscherne?, Scherherr in der Holzmark, Scharherr in der Holzmark dessen Amt am Hof haftet; E.: s. erve (1), scherne (2); L.: MndHwb 1, 590 (erfscherne), MndHwb 1, 613 (erveschÁrne)

erveschÐt, ervescheit, mnd., M.: nhd. Erbteilung, Erbvertrag; Hw.: s. erveschÐdinge, erveschicht; E.: s. erve (1), schÐt (1); L.: MndHwb 1, 613 (erveschê[i]t)

erveschicht, erfschicht, mnd., F.: nhd. Erbteilung, Erbanteil, Erbberechtigung; Hw.: s. erveschÐt; E.: s. erveschichten, erve (1), schicht (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfschicht), MndHwb 1, 613 (erveschicht), Lü 105b (erveschicht); Son.: örtlich beschränkt

erveschichten***, mnd., sw. V.: nhd. erbteilen, Erbanteil aushändigen; Hw.: s. erveschicken, erveschicht, erveschichtinge, erveslichten; E.: s. erve (1), schichten

erveschichtinge, erfschichtinge, erfschiftinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung; Hw.: s. erveschicht, erveschickinge, erveslichtinge; E.: s. erveschichten, inge, erve (1), schichtinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschichtinge), MndHwb 1, 613 (erveschichtinge)

erveschicken***, mnd., sw. V.: nhd. erbteilen, Erbanteil aushändigen; Hw.: s. erveschichten, erveschickinge; E.: s. erve (1), schicken

erveschickinge*, erfschickinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung; Hw.: s. erveschichtinge, erveslichtinge; E.: s. erveschicken, inge, erve (1), schickinge; L.: MndHwb 1, 590 (erfschickinge)

erveschip, mnd., N.: nhd. Erbschiff; ÜG.: lat. navis hereditaria; I.: Lüt. lat. navis hereditaria?; E.: s. erve (1), schip (2); L.: MndHwb 1, 613 (erveschip)

erveschop, erfschop, mnd., F.: nhd. Erbschaft; Hw.: vgl. mhd. erbeschaft; E.: s. erve (1), schop (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfschop), MndHwb 1, 613 (erveschop)

erveschȫte, mnd., F.: nhd. Übertragung liegender Gründe, rechtmäßige Abtretung liegender Gründe, Auflassung liegender Gründe; Hw.: s. erveschȫtinge; E.: s. erve (1), schȫte (2), erveschæten; L.: MndHwb 1, 613 (erveschȫte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Schleswig), Fremdwort in mnd. Form

erveschæten***, mnd., sw. V.: nhd. Eigentum übertragen (V.); Hw.: s. erveschȫte, erveschȫtinge; E.: s. erve (1), schæten (2); Son.: langes ö
erveschȫtinge, mnd., F.: nhd. Urkunde über die Eigentumsübertragung; Hw.: s. erveschȫte; E.: s. erveschæten, inge; L.: MndHwb 1, 614 (erveschȫtinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Schleswig), Fremdwort in mnd. Form
ervesÐdel, erfsÐdel, mnd., M.: nhd. Erblehnmann der auf einem erblichen Lehngut oder zinspflichtigem Erbe sitzt; E.: s. erve (1), sÐdel (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐdel), MndHwb 1, 614 (ervesÐdel), Lü 105b (ervesedel)

ervesÐle, erfsÐle, mnd., M.: nhd. öffentliche Auflassung eines Grundstücks zu erblichem und dauerndem Besitz vor dem Kirchspiel, erbliche und dauernde Übergabe eines Grundstücks vor Gericht (N.) (1); E.: s. erve (1), sÐle (2); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐle), MndHwb 1, 614 (ervesÐle), Lü 105b (ervesele); Son.: örtlich beschränkt (Holstein)

erveserve, mnd., M.: nhd. Erbeserbe; E.: s. erve (2); L.: MndHwb 1, 614 (erveserve), Lü 105b (erveserve)

ervesÐten (1), erfsÐten, mnd., Adj.: nhd. erbgesessen; Hw.: s. ervesitten; E.: s. erve (1), sÐten, ervesõte; R.: ervesÐten börgÏre: nhd. »erbgesessenener Bürger«, mit freiem erblichen Hausgut angesessener Bürger; L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐte), MndHwb 1, 14 (ervesÐten)

ervesÐten (2), erfsÐten, mnd., M.: nhd. Erbgesessener, erbgesessener Herr, Erbsasse; E.: s. ervesvten (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÐten), MndHwb 1, 614 (ervesÐten)

ervesÆde, erfsÆde, mnd., F.: nhd. erbberechtigte Seite; E.: s. erve (2), sÆde (1); L.: MndHwb 1, 590 (erfsÆde), MndHwb 1, 614 (ervesÆde); Son.: örtlich beschränkt

ervesittÏre*, ervesitter*, erfsitter, mnd., M.: nhd. Erbpächter, unfreier Inhaber eines Erbes; E.: s. erve (1), sittÏre?, Ïre; L.: MndHwb 1, 591 (erfsitter)

ervesitten, mnd., sw. V.: nhd. erbsitzen?; Hw.: s. ervesittent; E.: s. erve (1), sitten (1); L.: MndHwb 1, 591 (erfsitten), MndHwb 1, 614 (ervesitten)

ervesittent*, erfsittend*, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »erbsitzend«; E.: s. ervesitten; R.: ervesittent lǖde: nhd. Erbsassen, eigene Hausleute mit Erbrecht; R.: ervesittent wÐrvester: nhd. unfreier Inhaber eines Erbes, Erblehnmann; L.: MndHwb 1, 591 (erfsitten); Son.: langes ö

ervesitter*, mnd., M.: Vw.: s. ervesittÏre; L.: MndHwb 1, 591 (erfsitter)

erveslichten***, mnd., sw. V.: nhd. erbteilen; Hw.: s. erveslichtinge, erveschichten; E.: s. erve (1), slichten (1)

erveslichtinge*, erfslichtinge, mnd., F.: nhd. Erbteilung; Hw.: s. erveschichtinge, erveschickinge; E.: s. erveslichten, inge, erve (1), slichtinge; L.: MndHwb 1, 591 (erfslichtinge); Son.: örtlich beschränkt

erveslot, erfslot, mnd., N.: nhd. Erbschloss; E.: s. erve (1), slot; L.: MndHwb 1, 591 (erfslot), MndHwb 1, 614 (erveslot)

ervesmit, erfsmit, mnd., M.: nhd. Erbschmied; E.: s. erve (1), smit (1); L.: MndHwb 1, 591 (erfsmit), MndHwb 1, 614 (ervesmit)

ervesnÐde*, erfsnÐde, erfsneide, mnd., F.: nhd. altüberlieferte Grenze; Hw.: s. giftsnÐde; E.: s. erve (1), snÐde (2); L.: MndHwb 1, 591 (erfsnÐ[i]de); Son.: örtlich beschränkt

ervesȫne, ervesæne, erfsȫne, mnd., M.: nhd. Erbsohn; Hw.: vgl. mhd. erbesun; E.: s. erve (1), sȫne (1); L.: MndHwb 1, 591 (erfsȫne), MndHwb 1, 614 (ervesȫne); Son.: langes ö
ervestam, erfstam, mnd., M.: nhd. Erbstamm, Stammhalter; Hw.: vgl. mhd. erbestam; E.: s. erve (2), stam; L.: MndHwb 1, 591 (erfstam), MndHwb 1, 614 (ervestam), Lü 105b (ervestam)

ervestõnde, mnd., N., M.: Vw.: s. ervestant; L.: MndHwb 1, 614 (ervestânde)

ervestant?, ervestõnde, erfstõnde, mnd., N., M.: nhd. »Erbstand«; E.: s. erve (1), stant; ÜG.: lat. immobilis?; R.: Ðgen ervestant: nhd. freierbliche Häuser, freierbliches Eigentum; L.: MndHwb 1, 591 (erfstânde), MndHwb 1, 614 (ervestânde), Lü 105b (ervestânde)

ervestæl, erfstæl, mnd., M.: nhd. »Erbstuhl«; E.: s. erve (1), stæl; R.: im ervestæl sitten: nhd. »im Erbstuhl sitzen«, im Besitz der Erbschaft sein (V.); L.: MndHwb 1, 519 (erfstôl), MndHwb 1, 614 (ervestôl)

ervesünde, erfsünde, mnd., F.: nhd. Erbsünde; Hw.: vgl. mhd. erbesünde; E.: s. erve (1), sünde; L.: MndHwb 1, 519 (erfsünde), MndHwb 1, 614 (ervesünde), Lü 105b (ervesunde)

erveswÐren***, mnd., sw. V.: nhd. erblich schwören; Hw.: s. erveswæren; E.: s. erve (1), swÐren (3)

erveswÆn, erfswÆn, mnd., N.: nhd. erbliche Abgabe eines Schweines, dauernd pflichtige Naturalabgabe von Schweinen; E.: s. erve (1), swÆn; L.: MndHwb 1, 591 (erfswîn), MndHwb 1, 614 (erveswîn), Lü 105b (erveswîn); Son.: örtlich beschränkt

erveswæren, erfswÆren, mnd., Adj.: nhd. erblich geschworen; E.: s. erveswÐren; R.: erveswæren man: nhd. erblicher Lehnmann; L.: MndHwb 1, 591 (erfswæren), MndHwb 1, 614 (erveswæren)

erveswærttins, mnd., M.: nhd. Erbwurtzins, unablöslicher Grundzins, dauernder Bodenzins; Hw.: s. ervewærttins, ervetins; E.: s. erve (1), wærttins, tins; L.: MndHwb 1, 614 (erveswærttins)

ervet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geerbt, ererbt; Vw.: s. Ðgen-, ge-, vor-, vrÆ-; E.: s. erven

ervetachdinge, mnd., F.: Vw.: s. ervedachdinge; L.: MndHwb 1, 614 (ervetachdinge)

ervetal*, ervetõl, erftõl, mnd., F., M., N.: nhd. Erbschaft, Erbrecht, Erbberechtigung, Erbteil, Erbanteil, Erbfolge, Erbgut, unbewegliches Gut, Erbe (N.), erblicher Grundbesitz, Eigentum des Grundherrn oder des Landherrn; Hw.: s. ervetõle; E.: s. erve (1), tal; R.: ervetal hüldigen: nhd. dem Landherrn als Grundherrn huldigen; L.: MndHwb 1, 591 (erftÀl), MndHwb 1, 614 (ervetÀl), Lü 105b (ervetal)

ervetõle, mnd., F., M., N.: nhd. Erbschaft, Erbrecht, Erbberechtigung, Erbteil, Erbanteil, Erbfolge, Erbgut, unbewegliches Gut, Erbe (N.), erblicher Grundbesitz, Eigentum des Grundherrn oder des Landherrn; Hw.: s. ervetal; E.: s. erve (1), tõle (1); L.: MndHwb 1, 614 (ervetõl/ervetõle)

ervetõlich*, erftõlich, mnd., Adj.: nhd. erbrechtlich; E.: s. ervetal, ich (2); L.: MndHwb 1, 591 (erftõlich)

ervetÐgede, erftÐgede, mnd., M.: nhd. Erbenzehnte, Grundzins; E.: s. erve (2), tÐgede; L.: MndHwb 1, 591 (erftÐgede), MndHwb 1, 614 (ervetÐgede)

ervetÐl, erftÐl, mnd., F.: nhd. Erbbauland, erbliches Ackergrundstück und Weidegrundstück, erblicher Anteil in der gemeinen Mark, Bezeichnung für die Ablösung des Grundstücks in Geld; E.: s. erve (1), tÐl (2); L.: MndHwb 1, 591 (erftÐl), MndHwb 1, 614 (ervetÐl); Son.: örtlich beschränkt (Ostfriesland)

ervetins, erftins, mnd., M.: nhd. erblicher Zins, dauernder Zins, unablöslicher Grundzins der für den nutzbaren Besitz eines Grundstücks oder Hofes oder Hauses zu entrichten ist, durch dingliche Haftung gesicherter Anteil des Zinsherrn an den unablöslichen Gundstücksnutzungen; Hw.: s. erveswærttins, ervewærttins; E.: s. erve (1), tins; R.: den hof tæ erventinse dæn: nhd. »den Hof zu Erbzins tun«, den Hof gegen Erbzins austun; R.: ervetins afköpen: nhd. »Erbzins abkaufen«, Erbzins einlösen; L.: MndHwb 1, 591 (erftins), MndHwb 1, 614 (ervetins), Lü 106a (ervetins)

ervetinsgæt, mnd., N.: nhd. Erbzinsgut; Q.: Ssp (1221-1224) (ervetinsgðt); E.: s. ervetins, gæt (2); L.: MndHwb 1, 614 (ervetins)

ervetinskærn, mnd., N.: nhd. Erbzinsabgabe in Getreide, unablösliche Kornabgabe; E.: s. ervetins, kærn; L.: MndHwb 1, 614 (ervetins)

ervetinslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Erbzinsleute«, Erbzinspflichtige, zum Gute geborene freie und unfreie Zinsleute; E.: s. ervetins, lǖde; L.: MndHwb 1, 614 (ervetins); Son.: langes ü
ervetinsmark, mnd., F.: nhd. Mark (F.) aus Erbzins, Erbenzins, Hauszins; Hw.: s. ervepunt; E.: s. ervetins, mark (3); L.: MndHwb 1, 614 (ervetins)

ervetinspunt, mnd., N.: nhd. Pfund aus Erbzins, Hauszins; Hw.: s. ervetinsmark; E.: s. ervetins, punt (1); L.: MndHwb 1, 614 (ervetins)

ervetinsvrouwe, mnd., F.: nhd. Erbzinsherrin; E.: s. ervetins, vrouwe; L.: MndHwb 1, 614 (ervetins)

ervetðn, erftðn, mnd., M.: nhd. Erbzaun, Einhegung des Erbes; Hw.: s. ervehÐge; L.: MndHwb 1, 592 (erftûn), Lü 106a (ervetûn); Son.: örtlich beschränkt

erveval*, erfval, mnd., M.: nhd. Erbfall, Erbanfall, Erbschaft, Erbteil; Hw.: vgl. mhd. erbeval; E.: s. erve (1), val; L.: MndHwb 1, 586 (erfval)

ervevÆent*, erfvÆent, erfvÆant, mnd., M.: nhd. Erbfeind; Hw.: vgl. mhd. erbevÆant; E.: s. erve (1), vÆent (1); L.: MndHwb 1, 586 (erfvîent)

ervevæget*, ervevoget, erfvæget, mnd., M.: nhd. Erbvogt, Inhaber des erblichen Vogtsamtes; Hw.: vgl. mhd. erbevoget; E.: s. erve (1), væget; L.: MndHwb 1, 586 (erfvæget), Lü 106a (ervevoget)

ervevægetlǖde, mnd., Pl.: nhd. Grundhörige; E.: s. ervevæget, lǖde; L.: MndHwb 1, 586 (erfvæget); Son.: langes ü
ervevolgÏre*, erfvolger, mnd., M.: nhd. Erbfolger, Erbe (M.); E.: s. erve (1), volgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 586 (erfvolger)

ervevolge, erfvolge, mnd., F.: nhd. Erbfolge; E.: s. erve (1), volge (2); L.: MndHwb 1, 586 (erfvolge)

ervevordracht*, erfvordracht, mnd., F.: nhd. Erbvertrag; E.: s. erve (1), vordracht; L.: MndHwb 1, 586 (erfvordracht)

ervevörste, erfvörste, mnd., M.: nhd. »Erbfürst«, angestammter Fürst, erblicher Fürst; Hw.: vgl. mhd. erbevürste; E.: s. erve (1), vörste; L.: MndHwb 1, 586 (erfvörste)

ervevortichtnisse*, erfvortichtnisse, mnd., F.: nhd. erblicher Verzicht, für die Erben (Pl.) verbindliche Verzichtleistung; E.: s. erve (1), vortichtnisse; L.: MndHwb 1, 953 (vortichtnisse/erfvortichtnisse)

ervevræne*, erfvræne, mnd., M.: nhd. Unterrichter der die Urteile und Entscheidungen in bürgerlichen Sachen zur Vollziehung bringt; E.: s. erve (1), vræne; L.: MndHwb 1, 586 (erfvrône); Son.: örtlich beschränkt

ervewõrdinge, erfwõrdinge, mnd., F.: nhd. Erbanwartschaft; E.: s. erve (1), wõrdinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwõrdinge), MndHwb 1, 614 (ervewõrdinge), Lü 106a (ervewardinge); Son.: örtlich beschränkt

ervewech, erfwech, mnd., M.: nhd. erbliches Wegerecht, altherkömmliches Wegerecht; Hw.: vgl. mhd. erbewec; E.: s. erve (1), wech; L.: MndHwb 1, 592 (erfwech), MndHwb 1, 614 (ervewech)

ervewesselinge, erfwesselinge, erfweselinge, erfwiselinge, mnd., F.: nhd. Erbtausch, ein für alle Zeit geltender Tausch; E.: s. erve (1), wesselinge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwes[se]linge), MndHwb 1, 614 (ervewesselinge)

ervewinninge, erfwinninge, mnd., F.: nhd. Erbgewinn, die von neuverheirateten Hörigen beim Einzug in ein Hofgut zu errichtende Abgabe; E.: s. erve (1), winninge; L.: MndHwb 1, 592 (erfwinninge), MndHwb 1, 614 (ervewinninge); Son.: örtlich beschränkt

ervewærttins*, erfwærttins, mnd., M.: nhd. Erbwurtzins, unablöslicher Grundzins, unablöslicher Bodenzins; Hw.: s. erveswærttins, ervetins; E.: s. erve (1), wærttins, tins; L.: MndHwb 1, 591 (erfwærttins)

erv-i* 5, anfrk., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.); ne. inheritance; ÜG.: lat. hereditas MNPs, MNPsA; Vw.: s. ‑guod*; Hw.: vgl. as. ’rvi*, ahd. erbi; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; B.: MNPsA Akk. Sg. ereue hereditatem 32, 12 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 202 (van Helten) = S. 66, 6 (van Helten) = MNPsA Nr. 246 (Quak), MNPs Akk. Sg. erui hereditatem 60, 6 Berlin, Dat. Sg. erui hereditati 67, 10 Berlin, Dat. Sg. erui hereditate 68, 36 Berlin, Gen. Sg. erui (= eruis*) hereditatis 73, 2 Berlin; Son.: auch amfrk. MNPs=MNPsA Akk. Sg. herent hereditatem 2, 8 Leeuwarden = S. 93, 4 (van Helten) = hereue hereditatem 2, 8 Leiden = MNPsA Nr. 418 (van Helten) = S. 74, 11 (van Helten) = MNPsA Nr. 18 (Quak)

’rv‑i* 4, ’rªi, as., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.); ne. heritage (N.); ÜG.: lat. hereditas PA, SPs; Hw.: vgl. ahd. erbi (st. N. (ja)); anfrk. ervi; Q.: H (830), PA, SPs; E.: germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: mnd. erve, M., Erbe (N.); B.: H Akk. Sg. erbi 3309 M, erªi 3309 C, PA Akk. Sg. erui Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Sg. erui Wa 13, 6 = SAAT 311, 6, SPs Akk. Sg. an aerªi in hereditatem Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27-29 (Ps. 32/12); Kont.: H uui thurh thîn iungardôm êgan endi erªi al farlêtun 3309; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 16, 114, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 4, S. 465, 5

erv‑ia 6, afries., sw. V. (2): nhd. vererben, sich vererben; ne. inherit; Vw.: s. bi‑, ont‑; Hw.: s. êg-en‑erv‑ed, on-erv-ed; vgl. an. erfa, ae. ierfan, ahd. erben*; Q.: B, W, R, E, AA 116; E.: s. erv-e; W.: nnordfries. arve, V., erben; L.: Hh 21b, Hh 155, Rh 716b

’rvid‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

*’rv‑i‑d‑io?, *’rª-i-d-io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *erbido? (sw. M. (n)); E.: s. ’rvi*

erv-i-guod* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. »Erbgut«, Erbe (N.); ne. inheritance; ÜG.: lat. hereditas LW; Hw.: vgl. ahd. *erbiguot?; Q.: LW (1100); E.: s. erv-i*, guod (1); B.: LW (erveguod) erveguod 103, 17

ervilen*, erviln, erfilen*, erfiln*, irviln, irfiln*, mhd., sw. V.: nhd. zu viel sein (V.), verdrießen, reuen; Q.: Elmend, Apk (FB erviln), Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. er, vile; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (erviln), Hennig (erviln)

ervÆlen, erfÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. ausfeilen, feilen; Q.: TürlWh (nach 1270); E.: s. ahd. irfÆlæn 1, sw. V. (2), ausfeilen; s. ir, fÆlæn; W.: nhd. (ält.) erfeilen, sw. V., ausfeilen, feilen, glätten, DW 3, 797; L.: Lexer 50b (ervÆlen)

erviln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervilen

ervinc, ervink, mnd., M.: nhd. Erbe (M.); E.: s. erve (2), inc; L.: MndHwb 1, 614 (ervinc), Lü 106a (ervink)

ervinden, mnd., st. V.: nhd. finden, herausfinden, als wahr erfinden, erfahren (V.), erdenken, erfinden, entdecken, ausfindig machen, ermitteln, erkennen; Hw.: s. vorvinden, vgl. mhd. ervinden; Q.: Ssp (1221-1224) (irvinden); E.: s. er (3), vinden; R.: sik ervinden: nhd. sich zeigen, sich ausweisen, sich erweisen, sich finden; L.: MndHwb 1, 587 (ervinden), Lü 106b (ervinden)

ervinden, irvinden, ervenden, irvenden, erfinden*, irfinden*, erfenden*, irfenden*, mhd., st. V.: nhd. mit den Sinnen wahrnehmen, erkennen, beweisen, begreifen, ausfindig machen, bemerken, erfahren (V.), finden, kennenlernen, ertappen; ÜG.: lat. diiudicare STheol, experiri STheol, invenire PsM; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, RWchr, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, Secr, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Parad, STheol, BibVor, MinnerII, Teichn (FB ervinden), Chr, JTit, KvWSilv, Mar, RvEGer, Urk; E.: s. ahd. irfindan 18, st. V. (3a), »erfinden«, erfahren (V.), entdecken; s. ir, findan; W.: nhd. erfinden, st. V., erfinden, entdecken, DW 3, 798, DW2 8, 1714; L.: Lexer 50b (ervinden), Lexer 390a (ervinden), Hennig (ervinden), WMU (ervinden 67 [1263] 12 Bel.)

ervindinge, mnd., F.: nhd. Ermittlung, Nachweis, Auffindung, Entdeckung; Hw.: s. ervundinge, vgl. mhd. ervindunge; E.: s. ervinden, inge, er (3), vindinge; R.: wunderbÏrlÆken ervindingen der nien werelde: nhd. »wunderbare Erfindungen der neuen Welt«, die Entdeckung Amerikas; L.: MndHwb 1, 587 (ervindinge)

ervindunge, erfindunge*, mhd., st. F.: nhd. »Erfindung«, Versuch, Erfahrung; ÜG.: lat. experientia STheol; Q.: Secr (1282), STheol, Pilgerf (FB ervindunge); E.: s. ervinden; W.: s. nhd. Erfindung, F., Erfindung, DW2 8, 1716; L.: Lexer 390a (ervindunge), Hennig (ervindunge)

ervinge, mnd., F.: nhd. Erbe (N.), Erbteil, Hinterlassenschaft; Vw.: s. ent-; E.: s. erve (1), inge; L.: MndHwb 1, 614 (ervinge), Lü 106a (ervinge)

ervink, mnd.?, M.: Vw.: s. ervinc; L.: Lü 106a (ervink)

ervinne, mnd., F.: nhd. Erbin; E.: s. erve (2), inne (5); L.: MndHwb 1, 614 (ervinne)

ervinsteren*, ervinstern, erfinsteren*, erfinstern*, mhd., sw. V.: nhd. finster werden, sich verfinstern; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, vinsteren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervinstern), Hennig (ervinstern)

ervinstern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervinsteren*

*erv-i-o?, anfrk.?, sw. M. (n): Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. *ervio?, ahd. erbo; E.: germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781

*’rv‑i‑o?, *’rª-i-o?, as.?, sw. M. (n): Vw.: s. un-*; Hw.: s. *’rbo; vgl. ahd. erbo (sw. M. (n)); anfrk. ervio; Q.: PN; E.: s. ’rvi*; W.: mnd. erve, M., Erbe (M.); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 194 (z. B. Ervo)

ervirnen, erfirnen*, mhd., sw. V.: nhd. alt werden, weise werden; Hw.: s. ervernen; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPart; E.: s. er, virnen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervirnen)

ervirnet, erfirnet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden, weise geworden; Vw.: s. un-; E.: s. er, virnen; W.: nhd. DW2-

ervirren, erfirren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, wegnehmen, verbreiten; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. ahd. irfirren* 24, sw. V. (1a), entfernen, wegnehmen, nehmen, fernhalten; s. ir, firren; L.: Lexer 50b (ervirren), Hennig (ervirren)

ervischelen 1, erfischelen*, mhd., sw. V.: nhd. ausforschen; ÜG.: lat. expiscari Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. expiscari; E.: s. er, visch; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 161a (ervischelen)

erviselen***, mhd., V.: nhd. »enthülsen«; Hw.: s. erviselunge; E.: s. er, viselen

erviselunge, erfiselunge*, mhd., st. F.: nhd. Enthülsung; Q.: SGPr (1250-1300) (FB erviselunge); E.: s. er, vesel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (erviselunge)

erviuhten, ervðhten, erfiuhten*, erfðhten*, mhd., sw. V.: nhd. anfeuchten, erfrischen; Q.: SHort, HvNst, Apk, WvÖst, Ot (FB erviuhten), Heimesf, KvWEngelh, KvWPart, KvWTroj, Loheng, MarGr, MvHeilFr, PassI/II, Reinfr, Walth (1190-1229), WvRh; E.: s. er, viuhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (erviuhten), Hennig (erviuhten)

erviuhtigen, erfiuhtigen*, mhd., sw. V.: nhd. befeuchten; E.: s. erviuhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390a (erviuhtigen)

erviulen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervðlen

erviuren, erfiuren*, mhd., sw. V.: nhd. entflammen; Q.: Trist (um 1210); E.: s. er, viuren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50a (erviuren)

’rv‑i‑war‑d* 8, ’rª-i-war-d*, as., st. M. (a): nhd. Erbe (M.); ne. heritage (N.); ÜG.: lat. filius H; Hw.: vgl. ahd. *erbiwart? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. ’rvi*, ward* (1); B.: H Nom. Sg. erbiuuard 194 M, 764 M, erªiuuard 79 C, 194 C, 764 C, Akk. Sg. erbiuuard 86 M, 149 M, erªiuuard 86 C, 149 C, Akk. Pl. erbiuuardos 580 M, erªiuuardos 580 C S, Gen Nom. Pl. erebiuuardos Gen 99, 103; Kont.: H ni muosta im erªiuuard an iro iuguºhêdi giªiºig uuerºan 79; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 10 (zu H 86), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100

ervlammen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervlemmen

ervlÐhen, erflÐhen*, mhd., sw. V.: nhd. erbitten, erflehen, anflehen; ÜG.: lat. deposcere PsM; Vw.: s. abe-; Q.: PsM (vor 1190) (FB ervlÐhen), OrtnAW, Trist; E.: s. ahd. irflehæn* 1, irflÐhæn*, sw. V. (2), erflehen, verlangen, dringend verlangen, erbitten; s. ir, flehæn; W.: nhd. erflehen, sw. V., erflehen, DW 3, 801, DW2 8, 1720; L.: Lexer 50b (ervlÐhen), Hennig (ervlÐhen)

ervlemmen, ervlammen, erflemmen*, mhd., sw. V.: nhd. entflammen; Q.: HvBer (FB ervlammen), Trist (um 1210), WvÖst; E.: s. er, vlammen, vlamme; W.: nhd. erflammen, V., erflammen, DW2 8, 1719; L.: Lexer 50b (ervlemmen)

ervliegen, erfliegen*, mhd., st. V.: nhd. fliegen, durchfliegen, im Flug ergreifen, überfliegen; Q.: HTrist (FB ervliegen), MF (2. Hälfte 12. Jh.), Mügeln, Myns, Parz, StrDan; E.: s. er, vliegen; W.: erfliegen, V., erfliegen, durchfliegen, DW2 8, 1720; L.: Lexer 50b (ervliegen), Hennig (ervliegen)

ervliezen, erfliezen*, mhd., st. V.: nhd. erfließen, herausfließen, herausströmen, ausfließen, überfließen; Q.: RAlex (1220-1250), Vät, JvFrst (FB ervliezen), PassI/II; E.: s. ahd. irfliozan* 1, st. V. (2b), erfließen, fließen, herausströmen; s. ir, fliozan; W.: nhd. erfließen, st. V., erfließen, herausfließen, austreten, überströmen, DW 3, 802, DW2 8, 1721 (erfliszen); L.: Lexer 50b (ervliezen)

ervlougen, erflougen*, mhd., sw. V.: nhd. in die Flucht jagen, vertreiben, aufscheuchen, verscheuchen; Q.: WvÖst (1314) (FB ervlougen); E.: s. ahd. irflougen* 3, sw. V. (1a), vertreiben, erschrecken, aufscheuchen; s. ir; s. germ. *flaugjan, sw. V., auffliegen machen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervlougen), Hennig (ervlougen)

ervlöuwen, erflöuwen*, mhd., sw. V.: nhd. auswaschen, abwischen, ausspülen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. ahd. irflouwen* 2?, irflewen*, sw. V. (1b), auswaschen, ausspülen; s. ir; s. germ. *flawjan, sw. V., spülen; W.: nhd. (ält.) erfläuen, sw. V., auswaschen, abwaschen, DW 3, 801, DW2-; L.: Lexer 50b (ervlöuwen)

ervlügen, erflügen*, mhd., sw. V.: nhd. flügge machen; Q.: Loheng (1283); E.: s. er, vlügen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervlügen)

*erøo‑, idg., Sb.: nhd. Erde, Sand; ne. earth (N.); RB.: Pokorny 332; Hw.: s. *er- (4); E.: s. *er- (4)

ervȫden, mnd., sw. V.: nhd. ernähren, erhalten (V.); E.: s. er (3), vȫden; L.: MndHwb 1, 589 (ervȫden), Lü 106a (ervoden); Son.: langes ö
ervȫgen, irvȫgen, mnd., sw. V.: nhd. sich verfügen, gehen, sich begeben (V.); Hw.: s. vorvȫgen; E.: s. er (3), vȫgen (1); L.: MndHwb 1, 589 (ervȫgen), Lü 106a (ervogen); Son.: langes ö
ervohten***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erfochten«; Vw.: s. un-; E.: s. ervehten; W.: nhd. DW2-

ervolch, mnd., M.: nhd. Verfolgung; Hw.: s. vorvolch; E.: s. er (3), volch; L.: MndHwb 1, 589 (ervolch), Lü 106a (ervolch); Son.: örtlich beschränkt

ervolgec, mhd., Adj.: Vw.: s. ervolgic

ervolgen, mnd., sw. V.: nhd. »erfolgen«, folgen, verfolgen, befolgen, die Folge sein (V.), einem Folge leisten, willfährig sein (V.), etwas ausführen, betreiben, einer Sache nachkommen, Recht erlangen; Hw.: s. vorvolgen, vgl. mhd. ervolgen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irvolgen); E.: s. er (3), volgen; R.: ervolgen vȫr gerichte: nhd. »erfolgen vor Gericht«, eine Sache vor Gericht anhängig machen und verfolgen; L.: MndHwb 1, 589 (ervolgen), Lü 106a (ervolgen); Son.: langes ö
ervolgen (1), irvolgen, erfolgen*, irfolgen*, mhd., sw. V.: nhd. »erfolgen«, zuteilwerden, einholen, erreichen, erlangen, nachkommen, sich erfüllen, sich zutragen, befolgen, erwerben, verfolgen, einklagen, auf dem Rechtsweg feststellen, ergehen lassen, ein Urteil ergehen lassen, ausfertigen, einhalten, wahrnehmen; ÜG.: lat. consequi STheol, prosequi STheol, sequi STheol; Vw.: s. ðz-; Q.: Apk, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, Hiob, Tauler, Seuse, Schürebr (FB ervolgen), Er (um 1185), EvBeh, Herb, Karlmeinet, KvWTroj, Myst, NvJer, StRFreiberg, UvZLanz, Urk; I.: Lüt. lat. consequi?, prosequi?; E.: s. er, volgen; W.: s. nhd. erfolgen, V., erfolgen, DW2 8, 1723; L.: Lexer 50b (ervolgen), Hennig (ervolgen), WMU (ervolgen 380 [1280] 7 Bel.)

ervolgen (2), erfolgen*, mhd., st. N.: nhd. »Erfolgen«, Erreichen; ÜG.: lat. consecutio STheol; Q.: Tauler (FB ervolgen), STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. consecutio?; E.: s. ervolgen; W.: nhd. Erfolgen, N., Erfolgen, DW2 8, 1723

ervolgenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ervolgen

ervolgic*, ervolgec, erfolgic*, erfolgec*, mhd., Adj.: nhd. »folgsam«; Vw.: s. un-; E.: s. er, volgic, volgen; W.: nhd. DW2-; R.: ervolgic sÆn: nhd. folgen; L.: Lexer 390a (ervolgec)

ervolgiclich***, mhd., Adj.: nhd. erreichbar; Vw.: s. un-; E.: s. ervolgic, lich; W.: s. nhd. (ält.) erfolglich, Adj., erfolglich, folglich, DW2 8, 1726

ervolginge, mnd., F.: nhd. Erlangung; Hw.: s. vorvolginge, vgl. mhd. ervolgunge; E.: s. ervolgen, inge; L.: MndHwb 1, 589 (ervolginge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ervolgunge, erfolgunge*, mhd., st. F.: nhd. »Erfolgung«, Erlangung, Zusprechung, Urteilsausführung, Verfolgung, Befolgung; ÜG.: lat. consecutio STheol, executio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ervolgunge), Beisp; E.: s. ervolgen; W.: s. nhd. (ält.) Erfolgung, F., Erfolgung, Erlangung, DW2 8, 1727; L.: Lexer 50b (ervolgunge)

ervollen, irvollen, dervollen, erfollen*, irfollen*, derfollen*, mhd., sw. V.: nhd. erfüllen, leisten, vollständig leisten, zustande bringen, voll machen, ausfüllen, anfüllen, vollenden, ausführen, befriedigen, voll werden, sich füllen, Wiedergutmachung verschaffen, befolgen, tun; ÜG.: lat. propagari (= ervollet werden) STheol, refercire PsM; Q.: Mar, PsM, Enik, Lilie, Secr, HvBurg, Apk, Teichn, WernhMl (FB ervollen), Exod (um 1120/30), Helbl, JTit, KvWTroj, Neidh, Rol, STheol, UvLFrd, WälGa, Urk; E.: s. ahd. irfollæn 23, sw. V. (2), erfüllen, vollenden, voll machen; s. ir, fullæn; W.: nhd. (ält.) ervollen, sw. V., erfüllen, DW 3, 1036, DW2 8, 2256; R.: ervollet, Part. Prät.: nhd. gerundet; L.: Lexer 50b (ervollen), Hennig (ervollen), WMU (ervollen 1037 [1288] 30 Bel.)

ervollen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervüllen; L.: MndHwb 1, 589 (ervollen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ervollic***, mhd., Adj.: nhd. »erfüllend«; E.: s. er, vollic

ervolliclich***, mhd., Adj.: nhd. »erfüllend«; Hw.: s. ervolliclÆche; E.: s. er, volliclich; W.: nhd. DW2-

ervolliclÆche, ervolleclÆche, erfolliclÆche*, erfolleclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »erfüllend«; E.: s. er, volliclÆche; W.: nhd. DW2-; R.: singen wir dem herro ervolliclÆche: nhd. singen wir dem Herrn zu seinem Ruhm; L.: Lexer 390b (ervolliclÆche)

ervollunge, erfollunge*, mhd., st. F.: nhd. Erfüllung, Vollendung, Vervollständigung, vollständiger Ausgleich, Anspruchsanerkennung, Ausführung; Q.: WälGa (1215/16), Urk; E.: s. er, vollunge, s. ervollen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervollunge), Hennig (ervollunge), WMU (ervollunge 104 [1267] 1 Bel.)

ervorderen*, ervordern, erforderen*, erfordern*, mhd., sw. V.: nhd. »erfordern«, fordern, in Anspruch nehmen, vorforschen, zitieren, vor Gericht fordern, laden (V.) (2), auffordern zu; Q.:, OvW, Urk (1346); E.: s. er, vorderen; W.: nhd. erfordern, sw. V., erfordern, DW2 8, 1729; L.: Lexer 50b (ervordern), Hennig (ervordern)

ervȫrderen (1), erfurderen, mnd., sw. V.: nhd. fordern, verlangen, einfordern, einziehen, auffordern, vorfordern, in Anspruch nehmen, vor Gericht fordern, durch Klage beitreiben; ÜG.: lat. exigere; Vw.: s. rechtes-; Hw.: s. vorvȫrderen (2), vgl. mhd. ervorderen; E.: s. er (3), vȫrderen (2); L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrderen), Lü 106a (ervoderen); Son.: langes ö
ervȫrderen (2), ervȫrderent, mnd., N.: nhd. Aufforderung, Verlangen (N.); Hw.: s. ervȫrderinge; Q.: Ssp (1221-1224) (irvorderen); E.: s. ervȫrderen (1), ervȫrdernisse; R.: up ervȫrderen: nhd. auf Anforderen, auf Ansuchen; L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrderen[t]); Son.: langes ö

ervȫrderent, mnd., N.: Vw.: s. ervȫrderen (2); L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrderen[t]); Son.: langes ö
ervȫrderinge, mnd., F.: nhd. Forderung, Aufforderung, Verlangen (N.); Vw.: s. rechtes-; Hw.: s. ervȫrderen (2), vorvȫrderinge (2), ervȫrdernisse; E.: s. ervȫrderen (1), inge; L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrderinge); Son.: langes ö
ervordern, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervorderen*

ervȫrdernis, mnd., F.: Vw.: s. ervȫrdernisse; L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrdernis[se]); Son.: langes ö
ervȫrdernisse, ervȫrdernis, mnd., F.: nhd. Forderung, Aufforderung, Verlangen; Hw.: s. ervȫrderinge, ervȫrderen (2); E.: s. ervȫrderen (1), nisse; R.: up Ðnes ervȫrdernisse: nhd. auf jemandes Verlangen; L.: MndHwb 1, 589 (ervȫrdernis[se]); Son.: langes ö
ervorÐschen*, ervrÐschen, ervreischen, mnd., sw. V.: nhd. erforschen, ausfindig machen, in Erfahrung bringen; Hw.: s. erförschen, vgl. mhd. ervreischen; E.: s. er (3), vorÐschen; L.: MndHwb 1, 590 (ervrê[i]schen), Lü 106a (ervrêschen)

ÐrvorgÐten, mnd., Adj.: nhd. ehrvergessen; E.: s. Ðre (2), vorgÐten (2); L.: MndHwb 1, 589 (ÐrvorgÐten)

ervorht, ervorhtet*, erforht*, erforhtet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geängstigt; Vw.: s. un-; E.: s. ervorhten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ervorht)

ervorhte*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Furchtsamer, Erschrockener, Erschütterlicher; Vw.: s. un-; E.: s. ervorhte (1); W.: nhd. DW2-

ervorhte (1), erforhte*, mhd., Adv.: nhd. furchtsam, erschrocken, erschütterlich; Vw.: s. un-; E.: s. ervorhten, er, vorht (?); W.: nhd. DW2-

ervorhten, erforhten*, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ervorht; W.: nhd. DW2-

ervorhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervürhten

ervorhticlich***, reforhticlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ervorhten; W.: nhd. DW2-

ervorhticlÆche***, erforhticlÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. ervorhten; W.: nhd. DW2-

ervorschÏre*, ervorscher, erforschÏre*, erforscher*, mhd., st. M.: nhd. »Erforscher«; E.: s. ervorschen; W.: nhd. Erforscher, M., Erforscher, DW2 8, 1733; L.: Lexer 390b (ervorscher)

ervorschen (2), erforschen*, mhd., st. N.: nhd. »Erforschen«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB ervorschen); E.: s. ervorschen; W.: s. nhd. erforschen, sw. V., erforschen, aufspüren, DW 3, 805, DW2 8, 1733;

ervorschen (1), erforschen*, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, ausfindig machen, feststellen, herausfinden, finden, erfahren (V.); Q.: EckhV, EvA (FB ervorschen), Aneg (um 1173), Chr, NvJer, Trist, Urk; E.: s. ahd. irforskæn* 1, irforscæn*, sw. V. (2), »erforschen«, prüfen, billigen, anerkennen; s. ir, forskæn; W.: nhd. erforschen, sw. V., erforschen, aufspüren, DW 3, 805, DW2 8, 1733; L.: Lexer 50b (ervorschen), Hennig (ervorschen), WMU (ervorschen 1259 [1290] 7 Bel.)

ervörschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erförschen; L.: MndHwb 1, 589 (ervörschen), Lü 106a (ervroschen)

ervorscher, mhd., st. M.: Vw.: s. ervorschÏre

ervorschet***, erforschet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erforscht«; Vw.: s. un-; E.: s. ervorschen; W.: s. nhd. erforscht, (Part. Prät.=)Adj., erforscht, DW 3, 805, DW2 8, 1733

ervörschinge, mnd., F.: nhd. Erforschung, Erkundung; Hw.: s. vorvörschinge, vgl. mhd. ervorschunge; E.: s. ervörschen, inge; L.: MndHwb 1, 589 (ervörschinge)

ervorschunge, erforschunge*, mhd., st. F.: nhd. »Erforschung«, Ausforschung, Nachforschung; ÜG.: lat. inquisitio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB ervorschunge), Vintl; I.: Lüt. lat. inquisitio?; E.: s. ervorschen; W.: s. nhd. Erforschung, F., Erforschung, DW2 8, 1733; L.: Lexer 390b (ervorschunge)

ervrachten, irvrachten, mnd., sw. V.: nhd. erfragen; Hw.: s. ervrõgen; E.: s. er (3), vrachten (2); R.: ervrachten nõ: nhd. »erfragen nach«, Erkundigung einziehen; L.: MndHwb 1, 589 (ervrachten) 

ervrõgen, irvrõgen, dervrõgen, mnd., sw. V.: nhd. Erkundigung einziehen nach; Vw.: s. af-; Hw.: s. ervrachten, vorvrõgen, vgl. mhd. ervrõgen; Q.: Ssp (1221-1224) (irvragen); E.: s. er (3), vrõgen; R.: sik ervrõgen: nhd. »sich erfragen«, durch Erkundigung erfahren (V.); L.: MndHwb 1, 589 (ervrõgen)

ervrõgen, erfrõgen*, mhd., sw. V.: nhd. befragen, ausfragen, erfragen, herausbringen, sich erkundigen, herausfinden; Q.: Apk, Teichn (FB ervrõgen), Herb, HvMelk (1150-1190), PassI/II; E.: s. ahd. irfrõgÐn 2, sw. V. (3), erfragen, erforschen, nachforschen; s. ir, frõgÐn; W.: nhd. erfragen, sw. V., erfragen, ausfragen, befragen, erkundigen, DW 3, 806, DW2 8, 1734; L.: Lexer 50b (ervrõgen), Hennig (ervrõgen)

ervrawen, mnd.?, sw. V.: V.: s. ervrouwen; L.: Lü 106a (ervrowen)

ervreischen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervorÐschen; L.: MndHwb 1, 590 (ervrê[i]schen)

ervreischen, erfreischen*, mhd., sw. V.: nhd. erfragen, erfahren (V.), vernehmen; Q.: Elmend (1170-1180), Mar (FB ervreischen), DSp, PassIII; E.: s. er, vreischen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervreischen), Hennig (ervreischen)

ervreisen, erfreisen*, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken versetzen; Q.: WvÖst (1314) (FB ervreisen); E.: s. er, vreisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervreisen)

ervrÐschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervorÐschen; L.: MndHwb 1, 590 (ervrê[i]schen), Lü 106a (ervrêschen)

ervrewen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ervrouwen; L.: Lü 106a (ervrowen)

ervrezzen, erfrezzen*, mhd., st. V.: nhd. auffressen, sich härmen, sich grämen; Q.: Ring (1408/10); E.: s. er, vrezzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (ervrezzen), Hennig (ervrezzen)

ervrÆen, mnd., sw. V.: nhd. durch Heirat erwerben; E.: s. er (3), vrÆen (2); R.: ervrÆen an: nhd. durch Heirat übertragen (V.); L.: MndHwb 1, 590 (ervrîen), Lü 106a (ervrien)

ervriesen, erfriesen*, mhd., st. V.: nhd. erfrieren; Q.: LAlex (1150-1170), Teichn (FB ervriesen), Kudr, Parz, Reinfr, Ren; E.: s. ahd. irfriosan* 3, st. V. (2b), erfrieren, erstarren; s. ir, friosan; W.: s. nhd. erfrieren, st. V., erfrieren, DW 3, 808, DW2 8, 1737; L.: Lexer 50b (ervriesen), Hennig (ervriesen)

ervrischen, irvrischen, erfrischen*, irfrischen*, mhd., sw. V.: nhd. »erfrischen«, frisch machen, auffrischen, reinigen, frisch werden, erneuern; Q.: RWchr (um 1254), GTroj, SHort, Hiob, Tauler (FB ervrischen), Boner, JSigen, KvWPart, KvWTroj, MarLegPass, PassI/II, Reinfr, Rennaus, Virg; E.: s. er, vrischen, vrisch; W.: s. nhd. erfrischen, V., erfrischen, DW2 8, 1739; L.: Lexer 50b (ervrischen), Hennig (ervrischen)

ervrischen, mnd., sw. V.: nhd. erfrischen, auffrischen, erneuern; Hw.: s. vorvrischen, vgl. mhd. ervrischen; E.: s. er (3), vrischen; L.: MndHwb 1, 590 (ervrischen), Lü 106a (ervrischen)

ervriunden, erfriunden*, mhd., sw. V.: nhd. sich befreunden; E.: s. er, vriunden, vriunt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50b (erviunden)

ervröchten*, ervrüchten, mnd., sw. V.: nhd. fürchten; E.: s. er (3), vröchten; R.: sik ervröchten: nhd. sich fürchten; L.: MndHwb 1, 590 (ervrüchten); Son.: örtlich beschränkt

ervrãren, dervrãren, erfrãren*, derfrãren*, mhd., sw. V.: nhd. erfrieren machen, erfrieren, zum Frieren bringen; Q.: LBarl (vor 1200) (FB ervrãren), Albrecht, BdN, Krone, LuM; E.: s. er, vrãren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervrãren)

ervröschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erförschen; L.: MndHwb 1, 590 (erförschen), Lü 106a (ervroschen)

ervrouwen, ervröuwen, ervrowen, ervrawen, ervrewen, irvrouwen, mnd., sw. V.: nhd. erfreuen, freuen; Hw.: vgl. mhd. ervröuwen; E.: s. er (3), vrouwen; R.: sik ervrouwen: nhd. sich erfreuen, sich freuen; L.: MndHwb 1, 590 (ervrouwen), Lü 106a (ervrowen)

ervröuwen, irvröuwen, revröuwen, erfröuwen*, irfröuwen*, refröuwen*, mhd., sw. V.: nhd. erfreuen, sich freuen, froh sein (V.), beglücken; ÜG.: lat. gloriari BrTr; Q.: RAlex, RWchr, GTroj, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, Minneb, Tauler, WernhMl (FB ervröuwen), AHeinr, BrTr, Freid, Litan (nach 1150), Trist; E.: s. ahd. irfrewen* 1, sw. V. (1b), sich erfreuen, erfreuen, heiter stimmen; ahd. irfrouwen* 1, sw. V. (1b), sich freuen, erfreuen, froh sein (V.); s. ir, frewen, frouwen; W.: s. nhd. erfreuen, sw. V., erfreuen, erheitern, DW 3, 807, DW2 8, 1735; L.: Lexer 50c (ervröuwen), Hennig (ervröuwen)

ervrowen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. ervrouwen; L.: Lü 106a (ervrowen)

ervrüchten, mnd., sw. V.: nhd. fürchten; Vw.: s. ervröchten; L.: MndHwb 1, 590 (ervrüchten); Son.: örtlich beschränkt

ervrühten, erfrühten*, mhd., sw. V.: nhd. befruchten; Q.: LobGesMar (13. Jh.); E.: s. er, vrühten, vruht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervrühten)

ervrümen, erfrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, vorwärts bringen; E.: s. er, vrümen, vrum; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervrümen)

ervüchten, ervuchten, irvüchten, mnd., sw. V.: nhd. befeuchten, feucht werden; Hw.: vgl. mhd. erviuhten; E.: s. er (3), vüchten; L.: MndHwb 1, 592 (ervüchten); Son.: örtlich beschränkt

ervüelen, erfüelen*, mhd., sw. V.: nhd. »erfühlen«, merken, wahrnehmen; Q.: Vät (1275-1300) (FB ervüelen); E.: s. ahd. irfuolen* 1, sw. V. (1a), fühlen, erfühlen, streicheln; ahd. irfuolæn* 1, irfolæn*, sw. V. (2), befühlen, erfühlen, streicheln?, schmeicheln?; s. ir, fuolen, fuolæn; W.: nhd. erfühlen, sw. V., erfühlen, spüren, wahrnehmen, DW 3, 810, DW2 8, 1742; L.: Lexer 390b (ervüelen)

ervüeren, erfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. fortschaffen, vorbeiführen, herausziehen, auseinanderbringen, zerstreuen, zertrennen, zerreißen, auflösen, trennen von, berauben, in Unordnung bringen, zerzausen, verwirren, vertun, verschwenden, beenden, beilegen, schlichten, zerstören, verwüsten, verderben, vernichten, enden, ziehen; Q.: Ot, Cranc (FB ervüeren), Er (um 1185); E.: s. ahd. irfuoren* 5, sw. V. (1a), wegführen, wegnehmen, wegtragen; s. ir, fuoren; W.: s. nhd. (ält.) erführen, V., erführen, wegnehmen DW2 8, 1742; L.: Lexer 50c (ervüeren), Hennig (ervüeren)

ervüeret*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervuoret

ervðhten, erfðhten*, mhd., sw. V.: Vw.: s. erviðhten

ervðlen, erviulen, irvðlen, irviulen, erfðlen*, erfiulen*, irfðlen*, irfiðlen*, mhd., sw. V.: nhd. verfaulen, verwesen (V.) (2), verfaulen lassen, vergehen; ÜG.: lat. putrere PsM; Q.: PsM, LBarl, Enik, Apk, Hawich, SAlex (FB ervðlen), Krone, MF (2. Hälfte 12. Jh.), RvRBarl, SchwPr, Vintl, WälGa, WvRh; E.: s. ahd. irfðlÐn* 8, sw. V. (3), faulen, eitern, verfaulen; s. ir, fðlÐn; W.: nhd. (ält.) erfaulen, sw. V., faul werden, verfaulen, träge werden, DW 3, 795, DW2 8, 1708; L.: Lexer 50c (ervðlen), Hennig (ervðlen)

ervðlet***, erfðlet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verfault; Vw.: s. un-; E.: s. ervðlen; W.: nhd. DW2-

ervüllÏre, erfüllÏre*, ervüller, erfüller, mhd., st. M.: nhd. »Erfüller«, Vollender; Q.: EvBeh (1343); E.: s. ahd. irfullõri* 1, st. M. (ja), »Erfüller«, Erfüllender, Vollender; s. ir, fullen; W.: nhd. Erfüller, M., »Erfüller«, DW 3, 813, DW2 8, 1746

ervüllÏrinne, erfüllÏrinne*, mhd., st. F.: nhd. »Erfüllerin«; Q.: Minneb (um 1340) (FB ervüllÏrinne); E.: s. ervüllen; W.: nhd. DW2-

ervülle, erfülle*, mhd., st. F.: nhd. Erfüllung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ervülle); E.: s. ervüllen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ervülle)

ervüllen, ervollen, mnd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ergänzen, vollenden, vollbringen, leisten, Genüge tun, ersetzen; Hw.: vgl. mhd. ervollen; Q.: Ssp (1221-1224) (irvüllen); E.: s. er (3), vüllen; R.: bröke ervüllen: nhd. Mangel oder Verlust oder Ausfall ersetzen; L.: MndHwb 1, 592 (ervüllen), Lü 106a (ervullen)

ervüllen, irvüllen, dervüllen, erfüllen*, irfüllen*, derfüllen*, mhd., sw. V.: nhd. voll machen, anfüllen, ausfüllen, erfüllen, vollständig leisten, vervollständigen, vollzählig machen, ausführen, unterfüttern, vollenden, vollbringen, befriedigen, ergänzen, Ausgleich leisten; ÜG.: lat. adimplere BrTr, STheol, complere BrTr, STheol, explere STheol, (facere) PsM, implere BrTr, PsM, STheol, perficere STheol, persolvere BrTr, replere PsM, STheol; Q.: Will (1060-1065), Mar, PsM, Lucid, RWchr, ErzIII, DvAStaff, DvAPat, Enik, SGPr, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, BDan, EvB, MinnerI, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl, Gnadenl (FB ervüllen), Berth, BrTr, Elis, Eracl, Exod (um 1120/30), Helbl, KvWEngelh, KvWTroj, LivlChr, Nib, NvJer, PassI/II, RhMl, Serv, Trist, Walth, Urk; E.: s. ahd. irfullen 145, sw. V. (1a), füllen, erfüllen, überschütten, ausfüllen; s. ir, fullen; W.: nhd. erfüllen, sw. V., erfüllen, ausfüllen, einfüllen, DW 3, 811, DW2 8, 1743; L.: Lexer 50c (ervüllen), Hennig (ervüllen), WMU (ervüllen 59 [1262] 19 Bel.)

ervüllet, erfüllet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erfüllt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ervüllet); E.: s. ervüllen; W.: nhd. erfüllt, (Part. Prät.=)Adj., erfüllt, DW2 8, 1743

ervüllic***, erfüllic*, mhd., Adj.: nhd. »erfüllend«; Vw.: s. un-; E.: s. ervüllen; W.: nhd. DW2-

ervüllinge, mnd., F.: nhd. »Erfüllung«, Ausfüllung, Ergänzung; Hw.: vgl. mhd. ervollunge; E.: s. ervüllen, inge; L.: MndHwb 1, 592 (ervüllinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ervüllunge, irvüllunge, erfüllunge*, irfüllunge*, mhd., st. F.: nhd. Fülle, Erfüllung, Vollendung; ÜG.: lat. plenitudo PsM; Q.: PsM (vor 1190), EvB, Tauler, Seuse (FB ervüllunge), EvBeh; E.: s. er, vüllunge, s. ervüllen; W.: nhd. Erfüllung, F., Erfüllung, DW2 8, 1747; L.: Lexer 390b (ervüllunge), Hennig (ervüllunge)

ervult, ervüllet*, erfult*, erfüllet*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervüllet

ervündelen*, ervündeln, erfündelen*, erfündeln*, mhd., sw. V.: nhd. erfahren (V.), erforschen; E.: s. er, vündelen; W.: nhd. (ält.) erfündeln, V., erfündeln, erforschen, DW2 8, 1759; L.: Lexer 50c (ervündelen)

ervündeln, erfündeln*, mhd., sw. V.: Vw.: s. ervündelen*

ervunden***, erfunden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erfunden«; Vw.: s. un-; E.: s. ervinden; W.: nhd. erfunden, (Part. Prät.=)Adj., erfunden

ervundic***, erfundic***, mhd., Adj.: nhd. »unerforschlich«; Vw.: s. un-; E.: s. ervinden; W.: s. nhd. (ält.) erfündig, Adj., einfallsreich, DW2 8, 1759

ervundinge, mnd., F.: nhd. Befund, Ergebnis; Hw.: s. ervindinge; E.: s. ervinden, inge; L.: MndHwb 1, 592 (ervundinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ervuoren, erfuoren*, mhd., sw. V.: nhd. füttern; E.: s. er, vuoren, s. vuore; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervuoren)

ervuoret*, ervuort, ervüeret*, erfuort*, erfüeret*, mhd., Part. Prät.: nhd. fortgeschafft, weggeführt; Hw.: s. ervüeren; E.: s. ervüeren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ervüeren)

ervuort, erfuort*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ervuoret

ervürben, erfürben*, mhd., sw. V.: nhd. reinigen; Q.: SGPr (FB ervürben), Er (um 1185); E.: s. ahd. irfurben* 6, sw. V. (1a), reinigen, säubern, läutern; s. ir, furben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervürben), Hennig (ervürben)

ervurbet*, ervurpt, ervürbet*, erfurpt*, erfürbet*, mhd., Part. Prät.: nhd. »gereinigt«; Hw.: s. ervürben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ervürben)

ervürhten, irvürhten, revürhten, erfürhten*, irfürhten*, refürhten*, mhd., sw. V.: nhd. in Furcht setzen, in Furcht versetzen, in Schrecken versetzen, sich fürchten, Mut verlieren, fürchten, befürchten, Furcht haben, schrecken, erschrecken; ÜG.: lat. pavere PsM, revereri PsM, timere STheol; Q.: Anno (1077-1081), LAlex, PsM, RWchr, ErzIII, LvReg, DSp, Apk, Ot, Parad, HistAE, SAlex (FB ervürhten), Bit, Chr, Erinn, Greg, HartmKlage, KchrD, KvFuss, Mar, MF, Nib, PassI/II, STheol, Trist, UvTürhTr, WälGa, Wh; E.: s. ahd. irforhten* 17, irforahten*, sw. V. (1a), fürchten, erschrecken, schaudern, in Furcht geraten; s. ir, forhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (ervürhten), Hennig (ervürhten)

ervurtic***, mhd., Adj.: nhd. begreiflich; Vw.: s. un; E.: ?

erwachen, irwachen, derwachen, rewachen, mhd., sw. V.: nhd. erwachen, aufwachen, lebendig werden; Vw.: s. ðf-; Q.: RWchr, ErzIII, HvBurg, Apk, Ot, WernhMl (FB erwachen), EbvErf, Gen (1060-1080), Hartm, Parz, RvEBarl, Trist, Urk; E.: s. ahd. irwahhÐn* 10, irwachÐn*, urwahhÐn*, sw. V. (3), erwachen, aufwachen, wach werden; s. ir, wahhÐn; W.: nhd. erwachen, sw. V., erwachen, DW 3, 1036, DW2 8, 2255; L.: Lexer 50c (erwachen), Hennig (erwachen), WMU (erwachen N815 [13. Jhd.] 1 Bel.)

erwachsen, mhd., st. V.: Vw.: s. erwahsen

erwachten, mnd., sw. V.: nhd. erwarten, abwarten, warten dass, hoffen; Hw.: s. erwõrden; E.: s. er (3), wachten; L.: MndHwb 1, 614 (erwachten), Lü 106a (erwachten)

erwachtinge, mnd., F.: nhd. Erwartung; E.: s. erwachten, inge, er (3), wachtinge; L.: MndHwb 1, 614 (erwachtinge), Lü 106a (erwachtinge)

erwackeren*, erwackern, mhd., sw. V.: nhd. ermuntern, wach werden, wachsam werden, ermuntern; Q.: Tauler (vor 1350) (FB erwackern); E.: s. ahd. irwakkaræn* 1, irwackaræn*, sw. V. (2), aufwecken, aufmuntern, erwecken; s. ir, wakkar; W.: nhd. (ält.) erwackern, sw. V., ermuntern, DW 3, 1083, DW2-; L.: Lexer 50c (erwackern), Hennig (erwackern)

erwackern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwackeren*

erwact, erweget*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erwegen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwegen)

erwagen, irwagen, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, erschüttern, erschüttert werden, bewegen, erbeben, tosen; Q.: WvÖst, Ot (FB erwagen), Bit, En, HeidinIII, JTit, Karlmeinet, Kudr, KvW, NibA, Rol (um 1170), WvRh; E.: s. ahd. irwagÐn* 1, sw. V. (3), sich bewegen, in Erschütterung geraten; s. ir, wagÐn; W.: nhd. (ält.) erwagen, V., schwanken, DW2 8, 2260; L.: Lexer 50c (erwagen), Hennig (erwagen)

erwaget, erwagt, Part. Prät.: Hw.: s. erwegen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwegen)

erwahsen, irwahsen, erwachsen, mhd., st. V.: nhd. erwachsen (V.), aufwachsen, entstehen, überwachsen (V.), heranwachsen, anwachsen, entstehen aus, hinauswachsen über; ÜG.: lat. esse PsM, exsurgere PsM, oriri PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, MinnerI (FB erwahsen), Berth, Iw, Krone, Kudr, Walth, Wh; E.: s. ahd. irwahsan* 33, urwahsan*, st. V. (6), wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwachsen, heranwachsen; germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. mhd. er, wahsen; W.: nhd. erwahsen, st. V., erwachsen (V.), auswachsen, DW 3, 1037, DW2 8, 2257; R.: erwahsen, Part. Prät.: nhd. bewachsen (Adj.); L.: Lexer 50c (erwahsen), Hennig (erwahsen)

erwaht, erwecket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. erwecken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwecken)

erwÏjen, erwÏn, mhd., sw. V.: nhd. anwehen, durchwehen; ÜG.: lat. afflare PsM; Q.: PsM (FB erwÏjen), GenM (um 1120?), Krone, Wh; E.: s. er, wÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (erwÏjen), Hennig (erwÏn)

Ðrwakkar* 2, Ðrwackar*, Ðrakkar, ahd., Adj.: nhd. früh wach; ne. early up; ÜG.: lat. antelucanus Gl; Hw.: s. Ðrwakkari*; Q.: Gl, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. Ðr (1), wakkar, EWAhd 2, 1112

Ðrwakkari* 2, Ðrwackari, Ðrackari*, ahd., Adj.: nhd. früh wach, früh, morgendlich, vor Tagesanbruch; ne. early awake; ÜG.: lat. antelucanus Gl; Hw.: s. Ðrwakkar*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. Ðr (1), wakkar, EWAhd 2, 1112

erwaldÏre*, erwalder, erwelder, erwalter, mhd., st. M.: nhd. Vermesser; E.: s. er; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwalder)

erwalder, mhd., st. M.: Vw.: s. erwaltÏre

erwalken, mhd., st. V.: nhd. »auswalken«, durchwalken; Q.: Hadam, Martina (um 1293); E.: s. er, walken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (erwalken)

erwallen (2), mhd., sw. V.: nhd. durchwandern; Q.: SalMor (2. Hälfte 12. Jh.?); E.: s. ahd. irwallæn* 5, sw. V. (2), durchwandern, durchgehen; s. ir, wallæn; W.: nhd. erwallen, sw. V., aufwallen, DW 3, 1042, DW2 8, 2269; L.: Lexer 50c (erwallen)

erwallen (1), mhd., st. V.: nhd. aufkochen, sieden, überwallen, in Wallung geraten (V.), überfließen, zusammenfließen, sich vermengen; Q.: LvReg, SHort, Ot, EvSPaul, Teichn (FB erwallen), AntichrL (1160-1180), HartmKlage, Kudr, KvWTroj, UvEtzWh, Wh; E.: s. ahd. irwallan* 4, red. V., aufwallen, aufbrausen, sieden; germ. *uzwallan, st. V., herauswallen; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: s. nhd. (ält.) erwallen, sw. V., aufwallen, DW 3, 1042, DW2 8, 2269; L.: Lexer 50c (erwallen), Lexer 390b (erwallen), Hennig (erwallen)

erwaltÏre*, erwalter, erweltÏre*, erwelter, mhd., st. M.: nhd. Unternehmer, Vermessener, Verwegener; Q.: Secr (1282) (FB erwalter); E.: s. er, waltÏre, erwalten; W.: vgl. nhd. Verwalter, M., Verwalter, DW 25, 2101; L.: Lexer 390b (erwalter)

erwalten, mhd., st. V.: nhd. in Gewalt haben, ausführen, unternehmen, planen; Q.: LAlex (1150-1170), Secr* (FB erwalten); E.: s. er, walten; W.: vgl. nhd. verwalten, V., verwalten, DW 25, 2097; R.: sich sÆner rede niht erwalten: nhd. »seine Rede nicht in der Gewalt haben«, nicht sprechen können; L.: Lexer 50c (erwalten), Lexer 390b (erwalten), Hennig (erwalten)

erwalter, mhd., st. M.: Vw.: s. erwaltÏre

erwaltunge, mhd., st. F.: nhd. Erwartung, Vermessenheit, Verwegenheit; Q.: Secr (1282) (FB erwaltunge); E.: s. er, waltunge, s. walten; W.: vgl. nhd. Verwaltung, F., Verwaltung, DW 25, 2105; L.: Lexer 390b (erwaltunge)

erwandelen*, erwandeln, mhd., sw. V.: nhd. umwandeln, wenden; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. ahd. irwantalæn* 1, sw. V. (2), überlegen (V.); s. ir, wantalæn; W.: nhd. (ält.) erwandeln, sw. V., weggehen, wandeln, DW 3, 646, DW2-; L.: Lexer 50c (erwandeln)

erwandelieren, mhd., sw. V.: nhd. lustwandeln; Q.: Minneb (um 1340) (FB erwandelieren); E.: s. erwandelen*; W.: nhd. DW2-

erwandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwandelne

erwandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwandelen*

erwanen, mhd., sw. V.: nhd. leeren, schwinden; Q.: Krone (um 1230); E.: s. er, wanen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (erwanen), Hennig (erwanen)

erwant, erwendet*, mhd., Part. Prät.: nhd. verzüglich; Vw.: s. un-; E.: s. erwenden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwenden)

erwõrden, mnd., sw. V.: nhd. erwarten, warten; Hw.: s. erwachten, vgl. mhd. erwarten; E.: s. er (3), wõrden; L.: MndHwb 1, 614 (erwõrden)

Ðrwardich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrwÐrdich; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdich)

erwõren (2), mnd., sw. V.: nhd. gewahren; E.: s. er (3), wÐren (2); L.: MndHwb 1, 614 (erwõren)

erwõren (1), mnd., sw. V.: nhd. wahr machen, bewahrheiten, beeiden; Hw.: s. erwÐren (3); E.: s. er (3), wõren (1); R.: tæ den hilligen erwõren: nhd. »zu den Heiligen bewahrheiten«, eidlich erhärten; L.: MndHwb 1, 614 (erwõren), Lü 106a (erwaren)

erwarmen, derwarmen, mhd., sw. V.: nhd. »erwärmen«, warm werden, sich wärmen; ÜG.: lat. concalere PsM; Q.: PsM, RWchr5, Enik, SGPr, HvBurg, Apk, Ot, Seuse (FB erwarmen), Bit, En, HeldbK, Mai, Martina, Neidh, Parz, Rol (um 1170), StrKarl, Walth, Wartb; E.: s. ahd. irwarmÐn* 9, sw. V. (3), sich erwärmen, warm werden, heiß werden; s. ir, warmÐn; W.: nhd. (ält.) erwarmen, sw. V., warm werden, DW 3, 1043, DW2 8, 2269; L.: Lexer 50c (erwarmen), Hennig (erwarmen)

erwarten, mhd., sw. V.: nhd. schauen, erwarten; Vw.: s. ðf-; Q.: ReinFu, Urk (1289); E.: s. ahd. irwartÐn* 1, sw. V. (3), mustern; s. ir, wartÐn; W.: nhd. erwarten, sw. V., erwarten, DW 3, 1044, DW2 8, 2274; L.: Lexer 50c (erwarten), WMU (erwarten N408 [1289] 1 Bel.)

erwaschen, erweschen, mhd., st. V.: nhd. »auswaschen«, abwaschen, reinwaschen, waschen; Q.: Ot, BDan, EvSPaul (FB erwaschen), Hätzl, Helbl, TürlWh (nach 1270); E.: s. ahd. irwaskan* 4, irwascan*, st. V. (6), waschen, abwaschen, reinigen, abspülen; s. ir, waskan; W.: nhd. (ält.) erwaschen, erwäschen, st. V., abwaschen, DW 3, 1046, DW2 8, 2280; L.: Lexer 50c (erwaschen), Hennig (erwaschen)

erwaschunge, mhd., st. F.: nhd. »Auswaschung«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB erwaschunge); E.: s. erwaschen; W.: nhd. DW2-

erwassen, mnd., st. V.: nhd. erwachsen (V.), entstehen, hervorgehen aus, auf jemanden vererben?; Hw.: vgl. mhd. erwahsen; E.: as. õ‑wah-s‑an* 4, st. V. (6), erwachsen (V.), aufwachsen; germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pk 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pk 84; s. er (3), wassen (1); L.: MndHwb 1, 614 (erwassen), Lü 106a (erwassen)

erwaten, mhd., st. V.: nhd. durchwaten; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. ahd. irwatan* 1, st. V. (6), »herauswaten«, herauskommen; s. ir, watan; W.: s. nhd. (ält.) erwaten, sw. V., waten, DW 3, 1046, DW2-; L.: Lexer 50c (erwaten)

erweben, mhd., st. V.: nhd. durchweben, weben; Q.: JTit, Krone (um 1230); E.: s. ahd. irweban* 1, st. V. (5), »aufweben«, durchweben; germ. *uzweban, st. V., weben; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. (ält.) erweben, st. V., weben, DW 3, 1046, DW2-; L.: Lexer 50c (erweben)

erwÐchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erweichen

erwecken, irwecken, derwecken, rewecken, mhd., sw. V.: nhd. aufwecken, erwecken, erregen, wecken, wachrufen, wachrütteln, ermuntern, anregen, veranlassen, hervorrufen, verursachen, bewirken; ÜG.: lat. excitare PsM, STheol, suscitare PsM; Vw.: s. ðf-; Q.: Mar, PsM, RWchr, DvAStaff, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, Parad, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB erwecken), Erinn, Gen (1060-1080), JTit, KvWSilv, Loheng, WälGa, Urk; E.: s. ahd. irwekken* 37, irwecken*, sw. V. (1a), erwecken, wecken, aufwecken; s. ir, wekken; W.: nhd. erwecken, sw. V., erwecken, DW 3, 1047, DW2 8, 2281; L.: Lexer 50c (erwecken), Hennig (erwecken), WMU (erwecken 3447 [1299] 1 Bel.)

erwecken, irwecken, mnd., sw. V.: nhd. erwecken, aufwecken, zu neuem Leben erwecken, erregen, wieder in Erinnerung bringen; ÜG.: lat. expergisci?; Hw.: s. entwecken, vorwecken, vgl. mhd. erwecken; E.: as. õ‑w’k‑k‑ian* 3, sw. V. (1a), erwecken, erregen, beleben; s. er (3), wecken; L.: MndHwb 1, 615 (erwecken), Lü 106a (erwecken)

erweckunge, mhd., st. F.: nhd. »Erweckung«; Q.: EckhII (vor 1326) (FB erweckunge); E.: s. erwecken; W.: s. nhd. (ält.) Erweckung, F., Erweckung, DW2 8, 2284

erwefelet*, erwefelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbearbeitet; Q.: Barth (Ende 12. Jh.); E.: s. wevelen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwefelt)

erwefelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erwefelet*

erwegen (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entschlossen, verzagt; Vw.: s. un-, ðz-; Q.: GTroj, Kreuzf, TvKulm, HistAE (FB erwegen), Alph (2. Hälfte 13. Jh.), Chr, ErnstD, RSp; E.: s. erwegen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 50c (erwegen)

erwegen (2), mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich neigen auf, bewegen, erregen, hervorrufen, aufbieten, erschüttern, aufregen, erregen, helfen, sich verwenden für, emporheben, anregen, antreiben, veranlassen; Vw.: s. ðz-; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Albert, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, SchwPr, Secr, Kreuzf, Apk, Ot, BDan, Hiob, EvSPaul, Hawich, EvB, EvA, Tauler, SAlex (FB erwegen), Antichr, Athis, Elis, Er, Flore, KvWEngelh, Loheng, Neidh, Nib, Parz, PassI/II, ReinFu, Rol, Vintl, Wh, Urk; E.: s. ahd. irweggen* 37, sw. V. (1b), bewegen, erschüttern, aufwühlen; s. ir, weggen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwegen), Hennig (erwegen), WMU (erwegen 3447 [1299] 1 Bel.)

erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu; Vw.: s. ðf-, ðz-; Hw.: s. erwÆgen; Q.: Albert, Ren, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, Macc, BDan, Hiob, Minneb, Schachzb (FB erwegen), Alph, Aneg (um 1173), Elis, Erlös, Krone, Kudr, Nib, NvJer, PassI/II, Renner, WolfdD, Urk; E.: s. ahd. irwegan* 1, st. V. (5)?, erwägen; s. ir, wegan; W.: nhd. (ält.) erwegen, erwägen, sw. V., erwägen, DW 3, 1048, DW2 8, 2260; L.: Lexer 50c (erwegen), Hennig (erwegen), WMU (erwegen 2284 [1295] 1 Bel.)

erwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, fortbewegen, wagen, sich erkühnen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben (V.), verzichten auf, ablassen von; Hw.: s. erwÐgen (3), vorwÐgen (1), vorwÐgen (3), vgl. mhd. erwegen (1); E.: s. er (3), wÐgen (3); R.: sik erwÐgen: nhd. etwas auf sich nehmen, sich zu etwas verstehen; L.: MndHwb 1, 615 (erwÐgen), Lü 106a (erwegen)

erwÐgen (2), erwægen, erwõgen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwegen, unverzagt; Hw.: vgl. mhd. erwegen (3); E.: s. erwÐgen (1); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐgen/erwÐgen), Lü 106a (erwegen)

erwÐgen (3), mnd., sw. V.: nhd. bewegen, rühren; Hw.: s. erwÐgen (1), vorwÐgen (3), vgl. mhd. erwegen (2); E.: s. erwÐgen (1); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐgen)

erwÐget?, mnd., Adj.: nhd. abwegig, irrend; ÜG.: lat. erraticus; Hw.: s. errwÐget; E.: s. errwÐget; L.: MndHwb 1, 615 (erwÐget)

erwÐginge, mnd., F.: nhd. Erwägung, Betrachtung; E.: s. erwÐgen (1), inge; L.: MndHwb 1, 615 (erwÐginge)

erweichen, irwÐchen, derwÐchen, mhd., sw. V.: nhd. weich sein (V.), weich werden, erweichen, überzeugen, bekehren zu, überreden zu; ÜG.: lat. emollire STheol; Q.: RAlex, LvReg, Apk, Parad, BDan, Minneb, Seuse (FB erweichen), Berth, Herb (1190-1200), KvWTroj, KvWTurn, Parz, PassI/II, Pilatus, Renner, Roseng, STheol, Vintl; I.: Lüs. lat. emmollire?; E.: s. er, weichen; W.: nhd. erweichen, sw. V., erweichen, nachgiebig machen, DW2 8, 2288; L.: Lexer 51a (erweichen), Hennig (erweichen)

erweidelieren, mhd., sw. V.: nhd. sich weiden an; E.: s. er, weiden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erweidelieren)

erweiden, mhd., sw. V.: nhd. »erweiden«, weiden (V.), die Augen weiden, sich ergötzen lassen; Q.: Ren (nach 1243) (FB erweiden); E.: s. er, weiden; W.: nhd. DW2-

erweigen, irweigen, mhd., sw. V.: nhd. wackeln, ins Wanken bringen, sich lockern, Beschwerden machen (von den Zähnen); Q.: RWchr (um 1254) (FB erweigen); E.: s. ahd. firweigen* 1, sw. V. (1a), bewegen, zittern machen, rütteln; s. ir, weigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erweigen), Hennig (erweigen)

erweiken, mnd., sw. V.: Vw.: s. erwÐken; L.: MndHwb 1, 615 (erwê[i]ken)

erweinen, irweinen, reweinen, mhd., sw. V.: nhd. weinen, zum Weinen bringen, sich ausweinen, zu weinen beginnen, durch Weinen erlangen; Q.: Kchr (um 1150), RWh, RWchr, Seuse (FB erweinen), Greg, JTit, KvWTroj, OrtnAW, Rol, RvEBarl, Wh; E.: s. ahd. irweinæn* 2, sw. V. (2), weinen, zu weinen beginnen; s. ir, weinæn; W.: nhd. (ält.) erweinen, sw. V., »erweinen«, Tränen vergießen, weinen machen, durch Weinen erlangen, DW 3, 1055, DW2 8, 2291; L.: Lexer 51a (erweinen), Hennig (erweinen)

erweiz, mhd., st. F.: Vw.: s. areweiz

erwÐken, erweiken, mnd., sw. V.: nhd. erweichen, jemanden rühren; Hw.: vgl. mhd. erweichen; E.: s. er (3), wÐken; L.: MndHwb 1, 615 (erwê[i]ken)

erwelder, mhd., st. M.: Vw.: s. erwaldÏre, erwaltÏre

erwelen* (1), erweln, irweln, derweln, mhd., sw. V.: nhd. erwählen, wählen, auswählen, sich entscheiden für, bestimmen für; ÜG.: lat. eligere PsM, eligere STheol; Vw.: s. ðz-, vür-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), PsM, TrSilv, RWchr, StrAmis, LvReg, Kreuzf, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, Tauler, WernhMl (FB erweln), Alph, Bit, KvW, Nib, SchwPr, STheol; E.: s. er, welen; W.: nhd. erwählen, sw. V., erwählen, DW2 8, 2262; L.: Lexer 51a (erweln), Lexer 390b (erweln), Hennig (erweln)

erwelen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Erwählen, Wählen, Bestimmen; Vw.: s. ðz-; E.: s. erwelen (1); W.: nhd. Erwählen, N., Erwählen, DW2 8, 2262

erwÐlen, irwÐlen, mnd., sw. V.: nhd. wählen, erwählen; Vw.: s. ðt-; Hw.: vgl. mhd. erwelen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irwelen); E.: s. er (3), wÐlen (3); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐlen)

erwelet*, erwelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erwählt, auserwählt, erlesen, ausgezeichnet; Vw.: s. hæch-, ðz-; Q.: Mar (1172-1190), RWchr, LvReg, GTroj, Vät, Kreuzf, Apk (FB erwelt); E.: s. erwelen; W.: nhd. erwählt, (Part. Prät.=)Adj., erwählt, DW2 8, 2262; L.: Lexer 51a (erwelt)

erwelete*, erwelte, mhd., sw. M.: nhd. »Erwählter«; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB erwelte); E.: s. erwelen; W.: nhd. DW2-

erwÐlinge, mnd., F.: nhd. Wahl, Erwählung; Hw.: vgl. mhd. erwelunge; E.: s. erwÐlen, inge, er (3), wÐlinge (2); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐlinge)

erwelken, derwelken, erwelhen, derwelhen, mhd., sw. V.: nhd. dahinwelken; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. er, welken; W.: nhd. (ält.) erwelken, V., erwelken, verwelken, DW2, 2298; L.: Hennig (erwelhen)

erwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. aufwallen machen, sieden, schmelzen; Q.: Krone (um 1230), PassI/II, Virg; E.: s. erwellen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwellen), Hennig (erwelllen)

erwellen, mnd., sw. V.: nhd. aufwellen, aufwallen (beim Sieden); Hw.: vgl. mhd. erwellen (2); E.: s. er (3), wellen (2); L.: MndHwb 1, 615 (erwellen)

erwellen (1), mhd., st. V.: nhd. aufwogen; E.: s. ahd. irwellan* 2, st. V. (3b), wegwälzen; s. ir, wellan; W.: s. nhd. (ält.) erwellen, st. V., erwallen lassen, DW 3, 1059, DW2 8, 2298; L.: Lexer 51a (erwellen)

erweln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwelen

erwelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erwelet

erwelte, mhd., sw. M.: Vw.: s. erwelete

erwelunge, erwellunge, mhd., st. F.: nhd. Erwählung, Erwähltsein; ÜG.: lat. electio PsM; Vw.: s. ðz-, vür-; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, BDan, Tauler (FB erwelunge), EvBeh; I.: Lüs. lat. electio?; E.: s. erwelen; W.: s. nhd. Erwählung, F., Erwählung, DW2 8, 2266; L.: Lexer 390b (erwelunge), Hennig (erwelunge)

erwende***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. ewrenden

erwenden, mhd., st. V.: Vw.: s. erwinden

erwenden (2), mhd., st. N.: nhd. »Erwenden«, Abwenden; Q.: BDan (um 1331) (FB erwenden), NvJer; E.: s. erwenden (1); W.: s. nhd. (ält.) Erwenden, N., Erwenden, DW2 8, 2298

erwenden (1), irwinden, mhd., sw. V.: nhd. abwenden, abhalten, abbringen, rückgängig machen, zurückwenden, benehmen, entziehen, aufhören, verhindern, hindern, beenden, erleichtern, aufhalten, zurückhalten, verwehren, wegnehmen, ändern, verwandeln, hindern an; Q.: Mar (1172-1190), RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, HBir, Vät, Märt, HvBurg*, Apk, WvÖst, Ot, Minneb, Tauler, Teichn, SAlex, Schachzb, WernhMl (FB erwenden), Er, Flore, GFrau, Himmel, JTit, Krone, Kudr, KvWEngelh, KvWHerzm, KvWTroj, Loheng, MF, Neidh, Nib, NvJer, PassI/II, UvLFrd, Walth, Urk; E.: ahd. irwenten* 41, irwentæn*, sw. V. (1a), abwenden, vereiteln, abbringen; s. ir, wenten; W.: s. nhd. (ält.) erwenden, unr. V., zurückgeben, aufhören machen, DW 3, 1059, DW2 8, 2298; L.: Lexer 390b (erwenden), Hennig (erwenden), WMU (erwenden 478 [1281] 1 Bel.)

erwenden, irwenden, mnd., sw. V.: nhd. fortwenden, etwas abwenden, jemanden abwendig machen, sich abwenden von; Hw.: vgl. mhd. erwenden (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irwenden); E.: as. *õ‑w‑’‑nd‑ian?, sw. V. (1a), entwenden, etwas verkehren; s. er (3), wenden (1); L.: MndHwb 1, 615 (erwenden)

erwendet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erwenden

erwenen, mhd., sw. V.: nhd. gewöhnen an; E.: s. er, wenen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwenen)

erwenken, mhd., sw. V.: nhd. anfangen zu wanken, zum Wanken bringen; Vw.: s. abe-; Q.: UvTürhTr (vor 1243); E.: s. ahd. irwenken* 1, sw. V. (1a), herabstürzen; s. ir, wenken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwenken)

erwennen, mhd., st. V.: Vw.: s. erwinnen

erwerbÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Erwerber«; E.: s. erwerben; W.: s. nhd. Erwerber, M., Erwerber, DW2 8, 2304

erwerbÏrinne*, erwerberin, mhd., st. F.: nhd. Erwerberin; E.: s. erwerben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erwerberin)

erwerben, irwerven, derwerven, rewerven, irwerfen*, derwerfen*, rewerfen*, mhd., st. V.: nhd. erhalten (V.), erwirken, durchsetzen, erreichen, gewinnen, beenden, ausrichten, erlangen, erwerben, finden, davontragen, einbringen, bewirken, erwirken, ausführen; Vw.: s. abe-*, ane-, wider​‑; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), LAlex, Eilh, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB erwerben), Cäc, Chr, Urk; E.: s. ahd. irwerban* 5, st. V. (3b), umkehren, erlangen, zu sich kommen, gewinnen; germ. *uzhwerban, st. V., sich wenden; s. idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631?; W.: nhd. erwerben, st. V., erwerben, erlangen, erreichen, DW 3, 1060, DW2 8, 2300; L.: Lexer 51a (erwerben), Hennig (erwerben), WMU (erwerben 2 [1227] 70 Bel.)

erwerberin, mhd., st. F.: Vw.: s. erwerbÏrinne

ÐrwÐrde, mnd., F.: nhd. »Ehrwürde«; Hw.: s. ÐrwÐrdich; E.: s. Ðre (2), wÐrde; R.: sÆne ÐrwÐrde: nhd. »seine Ehrwürdigkeit«; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrde); Son.: Titel oder Beiwort höherer Geistlicher

ÐrwÐrdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. ehrerbietig, verehrungsvoll, ehrfurchtsvoll, würdig; Hw.: s. ÐrwÐrdelÆken; E.: s. ÐrwÐrde, lÆk (3)

êr‑wer-d-e‑lik* 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenwert, ehrenhaft; ne. venerable; E.: s. *êr- (2), *wer-d-e-lik; L.: Hh 20b, Hh 155

êr-wer-d-e-lik-e 1 und häufiger?, afries., Adv.: nhd. ehrenvoll; ne. venerable; E.: s. êr-wer-d-e-lik*; L.: Hh 155

ÐrwÐrdelÆken, mnd., Adv.: nhd. ehrerbietig, verehrungsvoll, ehrfurchtsvoll, in würdiger Weise; Hw.: s. ÐrwÐrdelÆk, ÐrwÐrdigen (2); E.: s. ÐrwÐrde, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdelÆken)

erwerden, irwerden, rewerden, mhd., st. V.: nhd. verderben, entstehen, zunichte werden, umkommen, vergehen; ÜG.: lat. deficere PsM, interire PsM, perire PsM; Q.: Lei, Mar, PsM, RAlex (FB erwerden), KchrD, KvW, Rol (um 1170); E.: ahd. irwerdan* 42, st. V. (3b), zugrunde gehen, verderben, verlorengehen, verfaulen; germ. *uzwerþan, st. V., verderben; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwerden), Hennig (erwerden)

erwÐrdich, erwertich, mnd., Adj.: nhd. gewärtig; E.: s. er (3), wÐrdich (2); R.: erwÐrdich sÆn: nhd. erwarten; L.: MndHwb 1, 615 (erwÐrdich)

ÐrwÐrdich, Ðrwardich, Ðrwordich, ÐrewÐrdich, mnd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenwert; Hw.: s. ÐrwÐrde, ÐrwÐrt, ÐrenwÐrdich; E.: s. Ðre (2), wÐrdich (1); R.: ÐrwÐrdich vrouwe: nhd. »ehrenwerte Frau«, Priorin, Äbtissin; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdich), Lü 106a (êrwerdich); Son.: Titel oder Beiwort für Knappen oder Ritter oder Geistliche oder Domherren oder Äbte oder Bischöfe

êr‑wer-d‑ich, afries., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenwert, ehrenhaft; ne. venerable; E.: s. *êr- (2), wer-d-ich; L.: Hh 20b, Hh 155

êr-wer-d-ic-hê-d 5, afries., st. F. (i): nhd. Ehrwürdigkeit; ne. venerableness; Hw.: vgl. mnd. êrwÐrdichêit, mnl. eerwerdicheit, mhd. êrwirdecheit; Q.: AA 174; E.: s. *êr- (2), wer-d-ic-hê‑d; L.: AA 174

ÐrwÐrdicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐrwÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdichê[i]t)

ÐrwÐrdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. ÐrwÐrdichhÐt; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdichê[i]t)

ÐrwÐrdichhÐt*, ÐrwÐrdichÐt, ÐrwÐrdicheit, mnd., F.: nhd. Ehre, Ehrerbietung, Verehrung, die zu ehrende Macht; ÜG.: lat. maiestas; I.: Lsch. lat. maiestas; E.: s. ÐrwÐrdich, hÐt; R.: jðwe ÐrwÐrdichhÐt: nhd. »eure Ehrwürdigkeit« (Titel oder Anrede); L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdichê[i]t), Lü 106a (êrwerdicheit)

ÐrwÐrdigen (2), mnd., Adv.: nhd. ehrerbietig, verehrungsvoll, ehrfurchtsvoll, in würdiger Weise; Hw.: s. ÐrwÐrdelÆken; E.: s. ÐrwÐrdich; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdigen)

ÐrwÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. ehren, verehren, verherrlichen; E.: s. ÐrwÐrdig, Ðre (2), wÐrdigen; R.: sik ÐrwÐrdigen: nhd. sich Ehre anmaßen; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdigen), Lü 106a (êrwerdigen)

erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen; Q.: LAlex, Mar, Ren, RAlex, RWchr5, ErzIII, Enik, DSp, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Parad, Minneb, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl, Schürebr (FB erwern), Aheinfr, En, Er, Flore, Gen (1060-1080), Helmbr, Iw, Karlmeinet, KvWAlex, MarLegPass, Nib, Parz, Rol, RvEBarl, Trist, Walth, Urk; E.: ahd. irwerien* 13, irwerren*, sw. V. (1b), erwehren, sich jemandes erwehren; s. ir, werien (1); W.: nhd. erwehren, sw. V., erwehren, verteidigen, DW 3, 1052, DW2 8, 2236; L.: Lexer 51a (erwern), Lexer 390b (erwern), Hennig (erwern), WMU (erwern 2 [1227] 9 Bel.)

erweren* (2), erwern, mhd., sw. V.: nhd. errichten, machen; Q.: Märt (FB erwern), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. er, weren (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwern), Hennig (erwern)

erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten; Hw.: vgl. mhd. erweren (1); Q.: Ssp (1221-1224) (irweren); E.: s. er (3), wÐren (2); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐren), Lü 106a (erweren)

erwÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. gewähren; E.: s. er (3), wÐren (5); L.: MndHwb 1, 615 (erwÐren)

erwÐren (3), irwÐren, mnd., sw. V.: nhd. wahr machen, bewahrheiten, erhärten; Hw.: s. erwõren (1); E.: s. erwõren (1); L.: MndHwb 1, 615 (erwêren), Lü 106a (erweren)

erweret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. erweren (1)

erwerfen, derwerfen, mhd., st. V.: nhd. »auswerfen«, tot werfen, gebären, fehlgebären, steinigen, tot zur Welt bringen; Q.: Lei, RWchr, Gund, Kreuzf, HvNst, HistAE (FB erwerfen), BdN, Chr, ErnstD, HeldbK, MillPhys (1120/30); E.: s. er, werfen; W.: nhd. (ält.) erwerfen, V., erwerfen, werfen, DW2 8, 2309; L.: Lexer 51a (erwerfen), Hennig (erwerfen)

erwergen (2), erwerigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erweren

erwergen (1), irwergen, mhd., st. V.: nhd. erwürgen, ersticken; Q.: Rol (um 1170); E.: s. er, wergen; W.: s. nhd. erwürgen, sw. V., erwürgen, DW2-; L.: Lexer 51a (erwergen), Hennig (erwergen)

erwerken, mhd., sw. V.: nhd. einwirken; Q.: Tauler (FB erwerken), Crane (vor 1267); E.: s. er, werken; W.: nhd. DW2-

erwermen, mnd., sw. V.: nhd. erwärmen; Hw.: vgl. mhd. erwermen; E.: s. er (3), wermen; L.: MndHwb 1, 615 (erwermen); Son.: örtlich beschränkt

erwermen, erwirmen, mhd., sw. V.: nhd. erwärmen, warm machen; Q.: HvBurg, Apk (FB erwermen), Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), PassI/II, Vintl; E.: s. ahd. irwermen* 2, irwarmen*, sw. V. (1a), erwärmen; s. ir, wermen; W.: nhd. erwärmen, sw. V., erwärmen, DW 3, 1044, DW2 8, 2272; L.: Lexer 51a (erwermen), Hennig (erwermen)

erwerminge, mnd., F.: nhd. Erwärmung; ÜG.: lat. fomentum, fomentatio; E.: s. erwermen, inge, er (3), werminge; L.: MndHwb 1, 615 (erwerminge)

erwern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. erweren (1)

erwern (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. erweren (2)

erwerp, mhd., st. M.: nhd. »Erwerb«, Geschäft, Gewerbe; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. er, werp, s. erwerben; W.: nhd. Erwerb, M., Erwerb, DW2 8, 2299; L.: Lexer 51a (erwerp)

ÐrwÐrt, mnd., Adj.: nhd. ehrenwert; Hw.: s. ÐrwÐrdich; E.: s. Ðre (2), wÐrt; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrt)

erwertich, mnd., Adj.: Vw.: s. erwÐrdich; L.: MndHwb 1, 615 (erwertich); Son.: jünger

erwerven, mnd., st. V.: nhd. erwerben, erlangen, gewinnen (durch Arbeit oder Kauf oder Verhandlung), einbringen; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. erwerben; Q.: Ssp (1221-1224) (irwerven); E.: s. er (3), werven; R.: gnõde erwerven: nhd. »Gnade erwerben«, Himmel erwerben (durch gottseliges Leben); R.: erwerven lõten mit rechte: nhd. »erwerben lassen mit Recht«, einen Gerichtsbeschluss herbeiführen; L.: MndHwb 1, 615 (erwerven), Lü 106a (erwerven)

erwerven, mhd., st. V.: Vw.: s. erwerben

erweschen (2), mhd., st. V.: Vw.: s. erwaschen

erweschen (1), mhd., sw. V.: nhd. abwaschen, die Sünden abwaschen; E.: s. er, weschen, s. waschen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390b (erweschen)

erwete, erwitte, arwete, erwte, erfte, arfte, arvete, mnd., F.: nhd. Erbse; Vw.: s. kicher-, soppen-; Hw.: s. Ðrt; E.: s. as. ’ri‑t 14, ’ri-wit*, st. F. (athem.), Erbse; germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; idg. *eregÝho‑, *erogÝho‑, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pk 335, EWAhd 1, 308; R.: erweten, erwete (Pl.): nhd. Erbsen; L.: MndHwb 1, 616 (erwete), MndHwb 1, 616 (erwitte), Lü 106a (erwete)

erwetelÐ*, erwetlÐ, erffetlÐ, mnd., F.: nhd. große Sense zum Schlagen von Erbsenkraut; E.: s. erwete, lÐ (1); L.: MndHwb 2, 7587 (lê/erwetlê)

erwetenblat, mnd., N.: nhd. Erbsenblatt; E.: s. erwete, blat; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetenblatt)

erwetengõrde, mnd., M.: nhd. Erbsengarten; ÜG.: lat. pisetum; I.: Lüt. lat. pisetum?; E.: s. erwete, gõrde (1); L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetengõrde)

erwetenjǖche, mnd., F.: nhd. dünne Erbsensuppe; E.: s. erwete, jǖche; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwete[n]jǖche); Son.: langes ü
erwetensucker, mnd., M.: nhd. »Erbsenzucker«, Zuckerwerk?; E.: s. erwete, sucker; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetensucker)

erwetespÆse, mnd., F.: nhd. Erbsengericht, Erbsenspeise; E.: s. erwete, spÆse; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetenspîse)

erwetestÆvel, mnd., F.: nhd. Erbsenstütze, Erbsenstange; E.: s. erwete, stÆvel; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetenstîvel)

erwetestȫtÏre*, erwetestoter, mnd., M.: nhd. Erbsenstößer, Erbsenpümpel; E.: s. erwete, stȫtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetenstȫter), Lü 106a (erwetestoter); Son.: langes ö
erwetestȫter, erwetenstöter, mnd., M.: Vw.: s. erwetestȫtÏre; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetenstȫter), Lü 106a (erwetestoter); Son.: langes ö
erwetpõle*, erwetepõle*, mnd., F.: nhd. Erbsenschote, grüne Pahlerbse; E.: s. erwete, põle (1); R.: erwetpõlen (Pl.): nhd. Erbsenschoten, grüne Pahlerbsen; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetpõlen)

erwetschæde*, mnd., F.: nhd. Erbsenschote, grüne Pahlerbse; E.: s. erwete, schæde (2); R.: erweteschæden (Pl.): nhd. Erbsenschoten; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetschôden)

erwetstræ, mnd., M., N.: nhd. Erbsstroh; E.: s. erwete, stræ; L.: MndHwb 1, 616 (erwete/erwetstrô)

erwetten, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden, verbürgen, gewährleisten; Q.: Exod (um 1120/30); E.: s. er, wetten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwetten), Hennig (erwetten)

erwÆchen 1 und häufiger?, mhd., st. V.: nhd. schwächen, erschöpfen, ausweichen; ÜG.: lat. (vertere) Gl; Hw.: s. erwÆhen; Q.: Gl (um 1165); E.: s. ahd. irwÆhan* 3, st. V. (1b), schwächen, zermürben; s. ir, wÆhan; s. mhd. er, wÆchen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 727a (irwÆchen)

erwideren, mhd., sw. V.: nhd. erwidern, antworten, entgegnen, ersetzen; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. ahd. irwidaræn* 1, sw. V. (2), verschmähen, verwerfen; ahd. irwidaren* 1, sw. V. (1a), »erwidern«, zurückweisen; s. ir, widaræn, widaren; W.: nhd. erwidern, erwiedern, sw. V., erwidern, DW 3, 1062, DW2 8, 2310; L.: Lexer 51a (erwideren)

erwigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwÆgen

erwÆgen, erwigen, mhd., sw. V.: nhd. ermatten, sich verausgaben, schwächen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, wÆgen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwigen), Hennig (erwÆgen)

erwÆhen, mhd., st. V.: nhd. schwächen, erschöpfen; Hw.: s. erwÆchen; Q.: Er (um 1185), KvW, Nib, Wig; E.: s. er, wÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwÆhen)

erwilden, mhd., sw. V.: nhd. wild werden, verwildern, wunderbar machen, seltsam machen; Q.: Ren (nach 1243), ErzIII, MinnerII (FB erwilden), Berth, Hadam, HeidinIII, Helbl, JTit, KvWTroj, MarGr; E.: s. er, wilden, wilde; W.: nhd. (ält.) erwilden, V., erwilden, verwildern, DW2 8, 2311; L.: Lexer 51a (erwilden), Hennig (erwilden)

ÐrwÆlen, mnd., Adv.: nhd. früher; E.: s. Ðr (5), wÆlen; L.: MndHwb 1, 616 (êrwîlen), Lü 106a (êrwilen)

erwilligen, mhd., sw. V.: nhd. bereitwillig sein (V.); E.: s. er, willigen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51a (erwilligen)

erwinden, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwenden

erwinden, irwenden, rewenden, mhd., st. V.: nhd. auf sich beruhen lassen, zurückkehren, aufhören, suchen, zurücktreten, sich enden, ablassen von, ruhen, reichen, vergehen, Halt machen, umkehren, aufgeben, steckenbleiben, ablassen, abweichen von, zurückschrecken vor, zurückweichen vor, gerichtlich durchsetzen; Vw.: s. ane‑*; Q.: LAlex, RWh, RWchr, ErzIII, Enik, Berth, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, WvÖst, Ot, Parad, Minneb, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl, Schürebr (FB erwinden), Boner, GrRud, JTit, Kchr (um 1150), KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, ReinFu, StRHeiligenst, Tit, UvZLanz, Winsb, Urk; E.: s. ahd. irwintan* 26, st. V. (3a), zurückkehren, entschlüpfen, ablassen; germ. *uzwendan, st. V., herauswinden; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. (ält.) erwinden, st. V., entwischen, aufhören, ermangeln, DW 3, 1064, DW2 8, 2312; R.: an erwinden: nhd. gelangen zu, ergreifen; L.: Lexer 51a (erwinden), Lexer 390b (erwinden), Hennig (erwinden), WMU (erwinden 1127 [1289] 5 Bel.)

erwinden, mnd., st. V.: nhd. aufhören, ablassen; Hw.: vgl. mhd. erwinden; E.: s. er (3), winden (1); R.: nhd. erwinden lõten: nhd. aufhören, ruhen lassen; R.: sik erwinden: nhd. sich wenden; L.: MndHwb 1, 616 (erwinden), Lü 106b (erwinden)

erwinken, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, wanken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. er, winken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwinken)

erwinnen, mnd., st. V.: nhd. überführen, nachweisen, beweisen, durch Richterspruch eine Klage oder eine Sache gewinnen, ein obsiegendes Erkenntnis erzielen; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. erwinnen; E.: as. õ‑w‑i‑n‑n‑an* 2, st. V. (3a), erwerben, erlangen, bekommen; germ. *uzwennan, st. V., erlangen, gewinnen; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pk 1146; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pk 77; s. er (3), winnen; L.: MndHwb 1, 616 (erwinnen), Lü 106b (erwinnen)

erwinnen, erwennen, mhd., st. V.: nhd. gewinnen, überwinden, erweisen, überführen, in Wut geraten (V.); Q.: MinnerII (FB erwinnen), Erlös (Anfang 14. Jh.), Kirchb, Urk; E.: s. ahd. irwinnan* 6, urwinnan*, st. V. (3a), gewinnen, erwerben, sich ereifern, erregt werden; germ. *uzwennan, st. V., erlangen, gewinnen; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: nhd. (ält.) erwinnen, st. V., überwinden, arbeitend erreichen, DW 3, 1068, DW2 8, 2313; L.: Lexer 51b (erwinnen), Lexer 390b (erwinnen)

erwinteren*, erwintern, mhd., sw. V.: nhd. »auswintern«, den Winter über behalten (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB erwintern); E.: s. er, winter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwintern)

erwintern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwinteren*

erwirbec, mhd., Adj.: Vw.: s. erwirbic*

erwirbic*, erwirbec, mhd., Adj.: nhd. werbend, gewinnend, erfolgreich; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. er, wirbic, s. erwerben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwirbec)

Ðrwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrwirdic

Ðrwirdecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrwirdicheit

ÐrwirdeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐrwirdiclÆche

Ðrwirdege*, Ðwirdege, mhd., st. F.: nhd. »Ehrwürdigkeit«; Q.: BrE (1250-1267) (FB Ðwirdege); E.: s. Ð; W.: nhd. DW2-

Ðrwirden, mhd., sw. V.: nhd. verehren; E.: s. Ðre, wirden; L.: Lexer 51b (Ðrwirden)

ÐrwirdÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehrfurcht, Ehrerbietung; ne. reverence, respect (N.); ÜG.: lat. reverentia B, Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. reverentia?; E.: s. Ðra, wirdÆ, EWAhd 2, 1151; W.: nhd. Ehrwürde, F., Ehrfurcht, Ehrerbietung, DW 3, 72; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðrwirdic, Ðrwirdec, Ðrwurdic, Ðwirdic*, Ðwirdec, mhd., Adj.: nhd. ehrenwert, ehrwürdig, ehrenvoll, ehrbar, ehrfürchtig, heilig; Q.: Parad, Tauler, Seuse, WernhMl, Schürebr (Ðrwirec), PsM, Albert (Ðwirdec) (FB Ðrwirdec, Ðwirdec), Albert, Boner, Köditz, Spec (um 1150), Urk; E.: s. ahd. ÐrwirdÆg* 25, Adj., ehrwürdig, ehrenhaft, würdig; s. Ðra, wirdÆg; W.: nhd. (ält.) ehrwürdig, Adj., ehrwürdig, DW 3, 72, DW2 7, 304; L.: Lexer 51b (Ðrwirdec), Lexer 390c (Ðwirdec), Hennig (Ðrwirdic), WMU (Ðrwirdic)

Ðrwirdicheit, Ðrwirdecheit, Ðrwirdikeit, mhd., st. F.: nhd. »Ehrwürdigkeit«, Verehrung, Ehrfurcht, Herrlichkeit; ÜG.: lat. honestas BrTr, (honestus) BrTr, honor BrTr, reverentia BrTr, veneratio STheol; Hw.: s. Ðwirdicheit; Q.: Secr (1282), Tauler (FB Ðrwirdecheit), BrTr, STheol, Vintl, Urk; I.: Lüt. lat. honestas; E.: s. erwirdic; W.: nhd. (ält.) Ehrwürdigkeit, F., Ehrwürdigkeit, DW2 7, 308; L.: Lexer 51b (Ðrwirdecheit), Lexer 390b (Ðrwirdecheit), Hennig (Ðrwirdicheit), WMU (Ðwirdicheit)

Ðrwirdiclich*, Ðwirdiclich*, Ðwirdeclich, mhd., Adj.: nhd. »ehrerbietig«; Hw.: ÐrwirdiclÆche; Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. Ðr, wirdiclich; W.: nhd. (ält.) ehrwürdiglich, Adj., ehrwürdiglich, ehrerbietig, respektvoll, DW2 7, 309 (Adv.); L.: Lexer 390c (Ðwirdeclich)

ÐrwirdiclÆche*, ÐrwirdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. ehrerbietig; Q.: Tauler1, WernhMl, Schürebr (FB ÐrwirdeclÆche), EbvErf (um 1220); E.: s. Ðrwirdic; W.: nhd. (ält.) ehrwürdiglich, Adv., ehrwürdiglich, ehrerbietig, respektvoll, DW2 7, 309; L.: Lexer 390b (ÐrwirdeclÆche)

ÐrwirdiclÆchen*, ÐwirdichlÆchen, ÐwirdeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ehrfürchtig; E.: s. Ðrwirdiclich; W.: s. nhd. (ält.) ehrwürdiglich, Adv., ehrwürdiglich, ehrerbietig, DW2 7, 309; R.: ÐwirdeclÆchen haben: nhd. in hohen Ehren halten; L.: Lexer 391a (ÐwirdeclÆchen)

ÐrwirdÆg* 26, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, würdig, verehrungswürdig, angesehen, anständig; ne. venerable, honest, dignified; ÜG.: lat. augustus Gl, celeber Gl, dignus Gl, dignus cultu reverentiae N, gloria (= ÐrwirdÆg giwalt) I, gloriosus I, honestus B, honorabilis Gl, honoratus T, religiosus Gl, reverendus N, venerabilis Gl, N, verendus N; Vw.: s. un‑; Q.: B, GB, Gl (765), I, N, T; I.: Lbd. lat. gloriosus?; E.: s. Ðra, wirdÆg, EWAhd 2, 1151; W.: mhd. Ðrwirdic, Ðrwirdec, Adj., ehrenwert, ehrwürdig; nhd. ehrwürdig, Adj., ehrwürdig, DW 3, 72; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

Ðrwirdigen, Ðrwürdigen, Ðwirdigen, mhd., sw. V.: nhd. »ehrwürdigen«, verehren; ÜG.: lat. venerare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB Ðwirdigen); E.: s. Ðrwirdic; W.: s. nhd. ehrwürdigen, V., ehrwürdigen, vereheren, preisen, DW2 8, 307; L.: Lexer 51b (Ðrwirden)

ÐrwirdigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Würde, Ehrwürdigkeit, Verehrung, Ansehen; ne. dignity, respectability, reverence; ÜG.: lat. dignitas Gl, reverentia Gl, N, veneratio Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. reverentia?; E.: s. Ðra, wirdigÆ, EWAhd 2, 1151

ÐrwirdÆgo* 2, ahd., Adv.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, erhaben; ne. venerably, honestly; ÜG.: lat. auguste Gl, decorato (= ÐrwirdÆgo Fehlübersetzung eines PN) Gl; Q.: Gl (790); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ÐrwirdÆg; W.: nhd. ehrwürdig, Adv., ehrwürdig, DW 3, 72

ÐrwirdlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »ehrenhaft«, würdig, ehrwürdig, berühmt; ne. honest, respected, famous; ÜG.: lat. celeber Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. celeber?; E.: s. Ðra, wirden, EWAhd 2, 1151

ÐrwirdlÆhho* 1, ÐrwirdlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. »ehrenhaft«, würdig, trefflich, ehrenhaft; ne. honestly, respectably, excellently; ÜG.: lat. commode Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. commode?; E.: s. ÐrwirdlÆh, EWAhd 2, 1151

erwirken 1, mhd., sw. V.: nhd. erwirken, erreichen; Q.: Urk (1283); E.: s. er, wirken; W.: s. nhd. erwirken, V., erwirken, DW2 8, 2314; L.: WMU (erwirken 557 [1283] 1 Bel.)

ÐrwirklÆchen, ÐrwirdeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ehrerbietig; E.: s. Ðrwirdic, lÆchen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 86c (ÐrwirklÆchen)

erwirmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwermen

erwischen (1), derwischen, erwuschen, erwüschen, derwüschen, mhd., sw. V.: nhd. erwischen, erlangen, ergreifen, erfassen, dingfest machen; Q.: Ren, StrBsp, LvReg, Ot, BDan, KvHelmsd, Minneb, Seuse, Teichn, SAlex, Pilgerf (FB erwischen), Alph, Helmbr, Krone, LuM, MarGr, PassI/II, Renner, StRPrag, Vintl, WälGa (1215/16), Urk; E.: s. er, wischen; W.: nhd. erwischen, sw. V., erwischen, erfassen. DW2 8, 2316; L.: Lexer 51b (erwischen), Hennig (erwischen), WMU (erwischen 2302 [1296] 2 Bel.)

erwischen (2), mhd., st. N.: nhd. »Erwischen«; Q.: BDan (um 1331) (FB erwischen); E.: s. erwischen (1); W.: s. nhd. Erwischen, N., Erwischen, DW2 8, 2316

erwischet*, erwurst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erwischt, erlangt, ergriffen; E.: s. erwischen; W.: nhd. erwischt, (Part. Prät.=)Adj., erwischt, DW2-; L.: Hennig (erwischen)

erwÆsen (1), rewÆsen, mhd., sw. V.: nhd. anweisen, Geld anweisen, belehren, erweisen, sich erweisen, beweisen, zeigen, sich zeigen, hinausschicken aus; ÜG.: lat. erudire PsM; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Vät (FB erwÆsen), NvJer, Urk; E.: s. er, wÆsen (2); W.: nhd. erweisen, sw. V., erweisen, lehren, anweisen, DW2 8, 2291; L.: Lexer 51b (erwÆsen), Hennig (erwÆsen), WMU (erwÆsen 677 [1284] 4 Bel.)

erwÆsen (2), mhd., sw. V.: nhd. besuchen; ÜG.: lat. visitare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB erwÆsen); E.: s. er, wÆsen; W.: nhd. DW2-

erwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. »erweisen«, vorzeigen, zeigen, beweisen, nachweisen; Hw.: vgl. mhd. erwÆsen (1); E.: s. er (3), wÆsen; L.: MndHwb 1, 616 (erwîsen), Lü 106b (erwisen)

erwissen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; Hw.: s. erwissenen; E.: s. er (3), wissen; L.: MndHwb 1, 616 (erwissen[en])

erwissenen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; Hw.: s. erwissen; E.: s. er (3), wissenen; L.: MndHwb 1, 616 (erwissen[en]), Lü 106b (erwissenen)

erwÆten, mhd., sw. V.: nhd. erweitern, dick machen, erheben; Q.: Parad (1300-1329), BDan (FB erwÆten); E.: s. er, wÆten; W.: nhd. (ält.) erweiten, sw. V., weiten, räumlich ausdehnen, DW2 8, 2294; L.: Lexer 51b (erwÆten)

erwiteren*, erwitern, erwitteren, mhd., sw. V.: nhd. erwittern, aufspüren, erahnen; Q.: GTroj (1270-1300), Apk, Seuse (FB erwitern), Hätzl, KvWTroj, Martina; E.: s. er, witern; W.: nhd. (ält.) erwittern, sw. V., wahrnehmen, erspüren, DW2 8, 2318; L.: Lexer 51b (erwitern), Hennig (erwitern)

erwÆteren*, erwÆtern, mhd., sw. V.: nhd. »erweitern«, sich verbreitern; Q.: Hiob (1338) (FB erwÆtern); E.: s. er, wÆteren; W.: nhd. erweitern, sw. V., erweitern, DW2 8, 2295; L.: Lexer 51b (erwÆtern)

erwitern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwiteren*

erwÆtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwÆteren*

erwitte, mnd., F.: Vw.: s. erwete; L.: MndHwb 1, 616 (erwitte)

erwÆzen, mhd., sw. V.: nhd. weiß werden; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. ahd. irwÆzÐn* 2, sw. V. (3), weiß werden, leuchten; s. ir, wÆzÐn; W.: nhd. (ält.) erweißen, sw. V., weiß werden, DW 3, 1058, DW2-; L.: Lexer 51b (erwÆzen), Hennig (erwÆzen)

*erwæ-, *erwæn, *erwa-, *erwan, germ.?, Sb.: nhd. Erde, Sand; ne. earth, sand; E.: idg. *erøo‑, Sb., Erde, Sand, Pokorny 332; s. idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332

erworden***, mhd., Adj.: nhd. »geworden«; Vw.: s. un-; E.: s. erwerden; W.: nhd. DW2-

erwordenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. erworden, wordenlich; W.: nhd. DW2-

Ðrwordich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐrwÐrdich; L.: MndHwb 1, 615 (êrwÐrdich); Son.: örtlich beschränkt

erworgen, mhd., sw. V.: nhd. ersticken, erwürgen; Hw.: s. erwürgen; Q.: TvKulm (FB erworgen), Freid, Hadam, Herb (1190-1200), JTit, KvWSilv, Renner; E.: s. er, worgen; W.: nhd. (ält.) erworgen, sw. V., erwürgen, DW2 8, 2319, vgl. nhd. erwürgen, sw. V., erwürgen, DW2 8, 2323; L.: Lexer 51b (erworgen), Hennig (erworgen)

erwörgen, mnd., sw. V.: nhd. erwürgen; Hw.: vgl. mhd. erworgen; E.: s. er (3), wörgen; L.: MndHwb 1, 616 (erwörgen), Lü 106b (erworgen)

erwörginge, mnd., F.: nhd. Würgung, Vertilgung; E.: s. erwörgen, inge, er (3), wörginge; L.: MndHwb 1, 616 (erwörginge)

erworht***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erwirkt«; Vw.: s. un-; E.: s. erwirken; W.: nhd. DW2-

erwte, mnd., F.: Vw.: s. erwete; L.: MndHwb 1, 616 (erwete)

erwüefen, mhd., sw. V.: nhd. aufschreien; Q.: NibA (nach 1200?); E.: s. er, wüefen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwüefen)

erwüesten, mhd., sw. V.: nhd. verwüsten; Q.: Ren (nach 1243); E.: s. er, wüesten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwüesten)

erwüeten, mhd., sw. V.: nhd. in Wut geraten (V.), toll werden, zornig werden, sich austoben, sich verausgaben, sich verzehren nach; Hw.: s. erwuoten; Q.: Teichn (FB erwüeten), Er (um 1185), KvWTroj, MF, Neidh; E.: s. er, wüeten; W.: nhd. (ält.) erwüten, sw. V., in Wut geraten, DW2 8, 2326; L.: Lexer 51b (erwüeten), Hennig (erwüeten)

erwunden***, mhd., (Part. Prät=)Adj.: nhd. zurückgekehrt, aufgehört, gesucht; Vw.: s. un-; E.: s. erwinden; W.: nhd. DW2-

erwunderen*, erwundern, mhd., sw. V.: nhd. Wunder tun; Q.: Märt (FB erwundern), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. irwuntaræn* 2, sw. V. (2), wundern, staunen, sich verwundern; s. ir, wuntaræn; W.: nhd. erwundern, sw. V., verwundern, DW 3, 1071, DW2-; L.: Lexer 51b (erwundern)

erwundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwunderen*

erwünnen, mhd., sw. V.: nhd. in Wonne verwandeln; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. er, wünnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwünnen)

erwünschen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, herrlich; E.: s. erwünschen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwünschen)

erwünschen (1), irwünschen, mhd., sw. V.: nhd. »erwünschen«, wünschen, verschaffen, ersehnen; Q.: RWchr, Apk, Ot, Minneb, MinnerII (FB erwünschen), Craun, Er (um 1185), ErnstD, Flore, JTit, KvWEngelh, KvWPart, Parz, Trist, UvLFrd, UvZLanz; E.: s. ahd. irwunsken* 2, irwunscen*, sw. V. (1a), wünschen, erwünschen; s. ir, wunsken; W.: nhd. erwünschen, sw. V., erwünschen, DW 3, 1071, DW2 8, 2320; R.: erwünschet, Part. Prät.: nhd. »erwünscht«, vollkommen; L.: Lexer 51b (erwünschen), Hennig (erwünschen)

erwünschet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erwünscht«; Vw.: s. un-*, ðz-; Q.: ErzIII (1233-1267), Kreuzf, Seuse (FB erwünschet); E.: s. erwünschen (1), wünschet; W.: nhd. erwünscht, (Part. Prät.=)Adj., erwünscht, DW2-

erwuocheren***, erwuochern***, mhd., sw. V.: Vw.: s. er‑; E.: s. er, wuocheren

erwuoten, mhd., sw. V.: nhd. toll werden; Hw.: s. erwüeten; E.: s. ahd. irwuoten* 1, sw. V. (1a), wüten, toben, den Verstand verlieren; s. ir, wuoten; W.: nhd. (ält.) erwüeten, sw. V., toll werden, DW 3, 1074, DW2 8, 2326

erwurcet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erwürget

Ðrwurdic, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrwirdic

Ðrwürdigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. Ðrwirdigen

erwürgen, erworgen, mhd., sw. V.: nhd. erwürgen, ersticken; Q.: ErzIII, Hiob, Pilgerf (FB erwürgen), Gen (1060-1080), MarHimmelf, MarLegPass, PassI/II, Ring, SchwPr; E.: s. ahd. irwurgen* 13, sw. V. (1a), erwürgen, ersticken; s. ir, wurgen; W.: nhd. erwürgen, sw. V., erwürgen, ersticken, den Hals umdrehen, DW 3, 1072, DW2 8, 2323; L.: Lexer 51b (erwürgen), Hennig (erwürgen)

erwürget*, erwurcet*, mhd., Part. Prät.: nhd. erwürgt; E.: s. erwürgen; W.: nhd. erwürgt, (Part. Prät.=)Adj., erwürgt, DW2-; L.: Hennig (erwürgen)

erwurmen, mhd., sw. V.: nhd. wurmig werden; E.: s. er, wurmen, wurm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erwurmen)

erwurst, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erwischet

erwüschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwischen

erz*, mnd., N.: Vw.: s. erse (1)

erz..., mhd.: Vw.: s. arz..., erze...

erzabelen, mhd., sw. V.: nhd. zappeln, zucken, aufbegehren gegen; Q.: Berth, Wh (um 1210); E.: s. er, zabelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzabelen), Hennig (erzabelen)

erzagen, irzagen, mhd., sw. V.: nhd. verzagen, in Furcht geraten (V.); Hw.: s. erzegen; Q.: LAlex (1150-1170), SHort, Kreuzf, MinnerII, Seuse (FB erzagen), Chr, KvWTroj, Rol; E.: s. ahd. irzagÐn* 15, sw. V. (3), »zagen«, ermatten, träge sein (V.); s. ir, zagÐn; W.: nhd. (ält.) erzagen, sw. V., verzagen, verzagt machen, DW 3, 1076, DW2 8, 2330; L.: Lexer 51b (erzagen), Hennig (erzagen)

erzamen, mhd., sw. V.: nhd. zahm werden; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. er, zamen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzamen)

erzberc, mhd., st. M.: Vw.: s. erzeberc

erzbistuom, mhd., st. N.: Vw.: s. erzebistuom*

erzbuobe, mhd., sw. M.: Vw.: s. erzebuobe

erze, erze, arze, mhd., st. N.: nhd. Erz; Vw.: s. Æsen-*, silber-, slaz-*, toub‑; Q.: ErzIII (1233-1267), SHort, Apk, EckhII, EckhIII, BDan, HistAE, Minneb, MinnerII (FB erze); E.: s. arze; W.: nhd. Erz, N., Erz, DW2 8, 2326; L.: Lexer 51b (erze), Hennig (erze)

erzeberc, erzberc, mhd., st. M.: nhd. »Erzberg«, Erz führender Berg; Q.: Teichn (FB erzeberc), Urk (1292); E.: s. erze, berc; W.: nhd. Erzberg, M., Erzberg, DW2 8, 2343; L.: WMU (erzeberc 1533 [1292] 1 Bel.)

erzebetelÏre*, erzebettelÏre, mhd., st. M.: nhd. Erzbettler; E.: s. erze, betelÏre, s. betelen; W.: s. nhd. Erzbettler, M., Erzbettler, DW2-; L.: Hennig (erzebettelÏre)

erzebischof, erzebischolf, erzbischof, mhd., st. M.: nhd. Erzbischof; Q.: RWh, RWchr1 (FB erzebischof), JTit, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), KvWPart, RvEGer, StrKarl, Urk; E.: s. ahd. erzibiskof* 4, erzibiscof, st. M. (a), Erzbischof; s. lat. archiepiscopus, M., Erzbischof; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ™p…skopoj (epískopos), M., Aufseher, Hüter; gr. skope‹n (skopeÆn), V., beobachten, untersuchen, sehen; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: nhd. Erzbischof, M., Erzbischof, DW 3, 1080, DW2 8, 2343; L.: Lexer 51b (erzebischof), Hennig (erzebischof), WMU (erzebischof 9 [1248] 564 Bel.)

erzebischoflich, mhd., Adj.: nhd. erzbischöflich; Q.: RWchr (um 1254) (FB erzbischoflich); E.: s. erz, bischoflich, erzebischof; W.: nhd. erzbischöflich, Adj., erzbischöflich, DW2-; L.: Hennig (erzebischoflich)

erzebischolf, mhd., st. M.: Vw.: s. erzebischof

erz-e‑bi-skop 3, afries., st. M. (a): nhd. Erzbischof; ne. archibishop; Hw.: vgl. an. erkibiskup, ae. arcebiscop, ahd. erzibiskof*; Q.: R, Jur; I.: Lw. lat. archiepiscopus; E.: s. lat. archiepiscopus, M., Erzbischof; gr. ¢rciep…skopoj (archiepískopos), M., Erzbischof; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. ™p…skopoj (epískopos), M., Aufseher, Hüter; gr. skope‹n (skopeÆn), V., beobachten, untersuchen, sehen; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Hh 21b, Rh 716b

erzebistuom, erzbistuom, mhd., st. N.: nhd. Erzbistum; Q.: Ot (erzpistum) (FB erzebistuom), ErnstB, Loheng, RvEGer, Spec (um 1150), Urk; E.: s. erze, bistuom; W.: nhd. Erzbistum, N., Erzbistum, DW2 8, 2329; L.: Lexer 390b (erzebistuom), Hennig (erzebistuom), WMU (erzebistuom 3217 [1299] 3 Bel.)

erzebote, mhd., sw. M.: nhd. »Erzbote«, Erzengel, erster Apostel, Apostel; Q.: Vät (1275-1300) (FB erzebote), PassI/II; E.: s. erze, bote; L.: Lexer 51b (erzebote), Lexer 390b (erzebote), Hennig (erzebote)

erzebuobe, erzbuobe, mhd., sw. M.: nhd. Erzbube, Oberbube; Q.: Georg, KvWGS, MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. erze, buobe; W.: nhd. Erzbube, M., Erzbube, Schurke, DW2 8, 2345; L.: Lexer 390b (erzebuobe)

erzedÆõken, mhd., st. M.: Vw.: s. erzjõge

erzeengel, erzengel, mhd., st. M.: nhd. Erzengel; Q.: RWchr, HlReg, Ot, Parad, BDan, EvB, Tauler (FB erzengel), Litan (nach 1150), MarHimmelf, PassI/II, RhMl, RvEGer, Wh; E.: s. ahd. arhangil* 1, st. M. (a), Erzengel; s. lat. archangelus, M., Erzengel; gr. ¢rc£ggeloj (archángelos), M., Erzengel; gr. ¢rcÒj (archós), M., Führer; gr. ¥rcein (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; weitere Herkunft von ¥rcein (árchein) unklar, s. Frisk 1, 571; W.: nhd. Erzengel, M., Erzengel, DW 3, 1086, DW2 8, 2350; L.: Lexer 51b (erzeengel), Hennig (erzeengel)

erzegen, mhd., sw. V.: nhd. zage machen, verzagt machen; Hw.: s. erzagen; Q.: SHort (nach 1298) (FB erzegen); E.: s. er, zegen; W.: s. nhd. (ält.) erzagen, sw. V., verzagen, verzagt machen, DW 3, 1076, DW2 8, 2330; L.: Lexer 51b (erzegen)

erzehuore*, erzhuore, mhd., st. F.: nhd. Erzhure; E.: s. erze, huore; W.: nhd. (ält.) Erzhure, F., Erzhure, DW2 8, 2330; L.: Lexer 390c (erzhuore)

erzeichenen, mhd., sw. V.: nhd. durch Wunderzeichen dartun; Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. er, zeichenen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzeichenen)

erzeigen, derzeigen, rezeigen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, erzeigen, bezeichnen, dartun, erweisen, beweisen, nachweisen, dokumentieren, leisten, erfüllen, offenbaren, enthüllen, mitteilen; ÜG.: lat. extendere PsM; Hw.: s. erzöugen; Q.: HvMelk (1150-1190), PsM, Lucid, RWh, ErzIII, LvReg, Enik, Secr, HTrist, HBir, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhIII, MinnerI, EvA, WernhMl (FB erzeigen), UvEtzWh, Urk; E.: s. ahd. irzeigæn* 1?, sw. V. (2), aufzeigen; s. ir, zeigæn; W.: nhd. erzeigen, sw. V., erzeigen, erweisen, weisen, DW 3, 1081, DW2 8, 2345; L.: Lexer 51b (erzeigen), Hennig (erzeigen), WMU (erzeigen 273 [1276] 17 Bel.)

erzeiget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erzeigt«; Vw.: s. un-; E.: s. erzeigen; W.: nhd. DW2-

erzeigunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufzeigen«, Aufzeigung, Aufweisung; Hw.: s. erzöugunge; Q.: Lucid (1190-1195), EvA (FB erzeigunge), Beisp, EvBeh, SchwPr; W.: nhd. (ält.) Erzeigung, F., Erweisung, DW2 8, 2349; L.: Lexer 390b (erzeigunge)

erzeisen, mhd., sw. V.: nhd. zerzupfen, zerreißen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, zeisen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzeisen), Hennig (erzeisen)

erzejõge*, erzjõge, mhd., sw. M.: nhd. Archidiakon; E.: s. erz, jõge; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erzjõge 270 [1297] 3 Bel.)

erzekanzelÏre*, erzkanzeler, erchecanceler, mhd., st. M.: nhd. Erzkanzler; Q.: RqvII (erzkanzeler), Urk (1262); E.: s. erze, kanzelÏre; W.: nhd. Erzkanzler, M., Erzkanzler, DW2 8, 2371; L.: WMU (erzkanzeler 59 [1262] 6 Bel.)

erzelant, mhd., st. N.: nhd. Klima, Klimazone; Q.: Sph (1350-1400) (FB erzelant); E.: s. erze, lant; W.: nhd. DW2-

erzelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzellen

erzeliute, erzliute, mhd., Pl.: nhd. »Erzleute«, Bergleute; Hw.: s. arzliute; Q.: Ot (FB erzeliute), WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. erze, liute; W.: nhd. (ält.) Erzleute, Sb. Pl., Bergleute, DW2 8, 2329; L.: Lexer 51b (erzeliute), Hennig (arzliute)

erzellen, erzeln, erzelen, mhd., sw. V.: nhd. zählen, aufzählen, erzählen, ermessen, beschreiben; ÜG.: lat. dinumerare PsM, enarrare BrTr, PsM, retexere PsM; Q.: PsM, Kreuzf, Ot, EvSPaul, MinnerII, Tauler (FB erzeln), Aneg (um 1173), BrTr, En, Helbl, Tund; E.: s. ahd. irzellen 24, sw. V. (1), erzählen, berichten, zählen; s. ir, zellen; W.: nhd. erzählen, sw. V., erzählen, DW 3, 1076, DW2 8, 2331; L.: Lexer 51b (erzellen), Hennig (erzellen)

erzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzellen

erzeman, mhd., st. M.: nhd. Bergarbeiter; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erzeman); E.: s. erze, man; W.: nhd. (ält.) Erzmann, M., Bergmann, DW2 8, 2329

erzemen, mhd., st. V.: nhd. geziemen; E.: s. er, zemen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzemen

erzen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), Arzneimittel brauchen, behandeln; Hw.: s. arzenen, erzenen; Q.: AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), PrLeys, SalArz; E.: s. arzõt; W.: s. nhd. (ält.) arzen, sw. V., ärztlich behandeln, heilen (V.) (1), DW2 3, 319, DW2 8, 322 (arznen); L.: Lexer 51b (erzenen), Hennig (arznen), MWB 1, 372 (arzen, erzen)

erzenbuoch, mhd., st. N.: nhd. Heilbuch, medizinisches Lehrbuch; Hw.: s. arzenbuoch; Q.: Barth (Ende 12. Jh.); E.: s. erzenÆe, buoch; W.: nhd. DW2​‑; L.: MWB 1, 372 (arzenbuoch, erzenbuoch)

erzenen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), Arzneimittel brauchen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. arzenen, erzen; Q.: LvReg, Enik, Secr, Märt, Ot, Teichn, Pilgerf, Gnadenl, Schürebr (FB erzenen), AntichrL, Krone, MargMart, Merig (um 1100), Netz, PrLeys; E.: s. arzõt, erzenÆe; W.: s. nhd. (ält.) arznen, sw. V., ärztlich behandeln, heilen (V.) (1), DW2 8, 322; L.: Lexer 51b (erzenen), MWB 1, 372 (arzen, erzenen)

erzengel, mhd., st. M.: Vw.: s. erzeengel

erzenÆe, mhd., st. F.: nhd. Arznei, Heilkunde, Heilung (F.) (1), Heilmittel, Medikament; ÜG.: lat. curatio PsM, medela PsM, medicina PsM, remedium PsM; Hw.: s. arzenÆe, arzõtÆe; Q.: RqvI, RqvII, PsM (vor 1190), Heimesf, StrAmis, ErzIII, LvReg, Secr, Ot (FB erzenÆe), Barth, BdN, Eracl, HvNst, NibB, RvEBarl, SHort, Wh; E.: s. lat. archiater, M., Arzt; gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; W.: s. nhd. Arznei, F., Arznei, DW2 3, 319; L.: Hennig (arzenÆe), MWB 1, 372 (arzenÆe, erzenÆe)

erzenÆen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), Arzneimittel brauchen; Q.: Suol, RqvI, RqvII (FB erzenÆen), BdN, Berth, SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. erzen; W.: s. nhd. (ält.) arzneien, sw. V., heilen (V.) (1), Medikamente gebrauchen, DW2 3, 320; L.: Lexer 51b (erzenÆen), MWB 1, 373 (arzenÆen, erzenÆen)

erzenlich, ertzenlich, arzenlich, mhd., Adj.: nhd. heilkräftig; Hw.: s. arzõtlich; Q.: Secr (1282) (FB erzenlich), BdN; E.: s. erzen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390b (erzenlich), Hennig (erzenlich), MWB 1, 373 (arzenlich)

erzenmeister, arzenmeister, mhd., st. M.: nhd. »Arzneimeister«, Arzt, Heilkundiger; Q.: Teichn (1350-1365) (FB erzenmeister); E.: s. erzen, meister; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 373 (arzemeister)

erzentuom, mhd., st. N.: nhd. Heilkunde, Heilmittel; Hw.: s. arzentuom; Q.: Trudp (vor 1150) (FB erzentuom), Krone, KvWPant; E.: s. tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 8a (arzentuom)

erzepriester, erzpriester, mhd., st. M.: nhd. Erzpriester, Stellvertreter eines Bischofs, Pfarrdechant, Vorsteher einer Kirche; Q.: Boner, Urk (1281); E.: s. ahd.? erzipriester* 1, st. M. (a), Erzpriester; s. lat. archipresbyter, M., Erzpriester; gr. ¢rcipresbÚteroj (archipresb‹teros), M., Erzpriester; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. presbÚteroj (presb‹teros), M., Ältere; vgl. gr. pršsbuj (présbys), Adj., alt, bejahrt; idg. *pres‑, *peres, *peros‑, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: nhd. Erzpriester, M., Erzpriester, DW 3, 1098, DW2 8, 2373; L.: WMU (erzepriester 494 [1281] 53 Bel.)

erzerren, mhd., sw. V.: nhd. zerreißen; Q.: DSp (FB erzerren), GestRom, HeldbK, Wigam (um 1250?); E.: s. er, zerren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51b (erzerren), Hennig (erzerren)

erzetere 1, ahd.?, st. M. (ja?): nhd. Arzt; ne. medical doctor; ÜG.: lat. medicus (M.) Gl, (valetudinarius)? Gl; Hw.: s. arzat; vgl. anfrk. erzetere; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. archiater; E.: s. lat. archiater, M., Arzt; gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?, EWAhd 2, 1151; W.: mhd. arzeder, st. M., Arzt

erz-et-ere* 1, erc-et-ere*, anfrk., st. M. (ja): nhd. Arzt; ne. physician; ÜG.: lat. medicus MNPsA; Q.: MNPsA (9. Jh.); Hw.: vgl. ahd. erzetere, arzõt; I.: Lw. lat. archiater; E.: s. lat. archiater, M., Arzt; gr. ¢rc…atroj (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberste; gr. i©trÒj (iõtrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?, EWAhd 1, 358; B.: MNPsA Nom. Pl. ercetere medici 87, 11 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 200 (van Helten) = S. 66, 6 (van Helten), = MNPsA Nr. 545 (Quak)

erzetÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. arzatÆe

erzetinne, mhd., st. F.: nhd. Ärztin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB arzõtinne); E.: s. arzõt; W.: nhd. Ärztin, F., Ärztin, DW2 3, 324; L.: Lexer 8a (arzõtinne), Hennig (arzõtin)

erzetugend, erzetugent, mhd., st. F.: nhd. »Erztugend«, Kardinaltugend; Q.: Ring (1408/10); E.: s. erze, tugent; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (erzetugend), Hennig (erzetugend)

erzewerc*, erzwerc, mhd., st. N.: nhd. »Erzwerk«, Bergwerk; Q.: Urk (1332); E.: s. erz, erze (?), werc; W.: nhd. Erzwerk, N., Erzwerk, DW2 8, 2378; L.: Lexer 51c (erzwerc)

*erzÆ-, *erzÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Irrtum; ne. error; RB.: got.; Hw.: s. *erzja‑ (Adj.); E.: s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: got. aírz-ei* 2, sw. F. (n), Irre, Irrlehre, Irrtum; L.: Heidermanns 177

erzian, mhd., st. M.: nhd. erster Engel, Erzengel; Q.: Ot (1301-1319) (FB erzian); E.: s. erzeengel

erzibiskof* 4, erzibiscof, ahd., st. M. (a): nhd. Erzbischof; ne. archbishop; ÜG.: lat. archiepiscopus Gl, metropolitanus (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. archiepiscopus; E.: s. lat. archiepiscopus, M., Erzbischof; gr. ¢rciep…skopoj (archiepískopos), M., Erzbischof; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. ™p…skopoj (epískopos), M., Aufseher, Hüter; gr. skope‹n (skopeÆn), V., beobachten, untersuchen, sehen; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984, EWAhd 2, 1152; W.: mhd. erzebischof, st. M., Erzbischof; nhd. Erzbischof, M., Erzbischof, DW 3, 1080

erzibiskoftuom* 1, erzibiscoftuom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Erzbistum, Diözese; ne. arch‑bishopric; ÜG.: lat. (matricula) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: z.T. Lw. lat. archiepiscopus, Lüs. lat. archiepiscopatus; E.: s. erzibiskof, tuom, EWAhd 2, 1153

erzibiskoftuomlÆh* 1, erzibiscoftuomlÆh*, ahd., Adj.: nhd. erzbistümlich; ne. archiepiscopal; ÜG.: lat. metropolis (= erzibiskoftuomlÆhhiu burg) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. archiepiscopalis?; E.: s. erzibiskoftuom, EWAhd 2, 1153

erziehen, irziehen, derziehen, reziehen, mhd., st. V.: nhd. ausziehen, erziehen, aufziehen, züchtigen, zücken, züchten, unterhalten (V.), besolden, wegziehen, zurückziehen, hinziehen, einholen, erreichen, anlegen, behandeln, erzielen, einholen, ziehen, einbeulen; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RWchr, StrDan, DvAPat, DSp, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, WvÖst, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB erziehen), Elis, En, Flore, Herb, Iw, Krone, Neidh, OrtnAW, Parz, Trist, Walth, Wh, Urk; E.: s. ahd. irziohan* 26, st. V. (2b), erziehen, aufziehen, ziehen; germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. erziehen, st. V., erziehen, DW 3, 1091, DW2 8, 2364; L.: Lexer 51c (erziehen), Hennig (erziehen), WMU (erziehen 273 [1276] 17 Bel.)

erzifater* 1, ahd.?, st. M. (er, z. T. a): nhd. Erzvater, Patriarch; ne. patriarch; ÜG.: lat. patriarcha Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. archi..., Lbd. lat. pater; E.: s. fater; s. lat. archi..., EWAhd 2, 1154; W.: nhd. Erzvater, M., Erzvater, DW 3, 1103

erzÆhen 2, mhd., st. V.: nhd. verzichten, entsagen; Q.: Urk (1299); E.: s. er, zÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (erzÆhen 3542 [1299] 2 Bel.)

erzilen*, erziln, mhd., sw. V.: nhd. »erzielen«, erzeugen; Q.: WvÖst (FB erziln), Parz (1200-1210); E.: s. er, zilen; W.: nhd. erzielen, sw. V., erzielen, DW2 8, 2369; L.: Lexer 51c (erziln)

erziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzilen*

erzipriester* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Erzpriester, Oberpriester; ne. arch‑presbyter; ÜG.: lat. archipresbyter Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. archipresbyter; E.: s. lat. archipresbyter, M., Erzpriester; gr. ¢rcipresbÚteroj (archipresb‹teros), M., Erzpriester; vgl. gr. ¢rci- (archi), Adj., erste, oberster; gr. presbÚteroj (presb‹teros); E.: s. gr. presbÚteroj (presb‹teros), M., der Ältere; vgl. gr. pršsbuj (présbys), Adj., alt, bejahrt; idg. *pres‑, *peres, *peros‑, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810, EWAhd 2, 1154; W.: mhd. erzepriester, erzpriester, st. M., Erzpriester; nhd. Erzpriester, M., Erzpriester, DW 3, 1098

*erzisæn, *erzesæn, germ.?, sw. V.: nhd. zürnen; ne. be (V.) angry; RB.: ae.; Hw.: s. *erzja‑ (Adj.); E.: s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: ae. iers‑ian, sw. V. (2), zürnen, erregen; L.: Heidermanns 177

erziteren, erzittern, erzitern, mhd., sw. V.: nhd. erzittern, erbeben; Q.: EvA, Seuse, WernhMl (FB erziteren), Cäc, Hans, KvWTroj (1281-1287), Martina, Reinfr, Suchenw; E.: s. er, ziteren; W.: nhd. erzittern, sw. V., erzittern, DW2 8, 2370; L.: Lexer 390c (erziteren), Hennig (erzitern)

erzitern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erziteren

*erziþæ, *erzeþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Irrlehre; ne. heresy; RB.: got., ahd.; E.: s. *erzja‑ (Adj.); W.: got. aírz-iþ-a 2, st. F. (æ), Irrlehre, Irre, Irrtum; W.: ahd. irrida 4?, st. F. (æ), Irrtum, Irrlehre, Ärgernis, Hindernis; L.: Heidermanns 177

*erziþæ-, *erziþæn, *erziþa‑, *erziþan, *erzeþæ‑, *erzeþæn, *erzeþa‑, *erzeþan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Irrtum; ne. error; RB.: ahd.; E.: s. *erzja‑ (Adj.); W.: ahd. irrido 32, irrado*, sw. M. (n), Irrtum, Ärgernis, Vergehen, Sünde, Irrlehre; L.: Heidermanns 177

erzittern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erziteren

erziugen, irziugen, mhd., sw. V.: nhd. »erzeugen«, herstellen, verfertigen, erzielen, leisten, machen lassen, ausrüsten, bezeugen, zeigen, dartun, erweisen, hervorbringen, anlegen, darstellen, bezahlen, einen Beweis antreten, beweisen, erhärten, bereitstellen, Kosten bestreiten, überführen, herstellen lassen; ÜG.: lat. testificari PsM; Vw.: s. abe‑*; Q.: Kchr (um 1150), PsM, RAlex, RWchr, StrBsp, ErzIII, LvReg, DSp, GTroj, HvBurg, Ot, EvPass, EckhV, Seuse, Teichn, WernhMl (FB erziugen), Chr, Elis, Flore, JTit, Krone, Loheng, StrKarl, StRAugsb, Urk; E.: s. er, ziugen; W.: nhd. erzeugen, sw. V., erzeugen, DW2 8, 2351; L.: Lexer 51c (erziugen), Lexer 390c (erziugen), Hennig (erziugen), WMU (erziugen 2 [1227] 74 Bel.)

erziuget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erzeugt«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB erziuget); E.: s. erziugen; W.: nhd. erzeugt, (Part. Prät.=)Adj., erzeugt, DW2-

erziugunge 2, mhd., st. F.: nhd. Aussage, Beweis; Q.: Urk (1294); E.: s. er, ziugunge, s. erziugen; W.: s. nhd. Erzeugung, F., Erzeugung, DW2 8, 2358; L.: WMU (erziugunge 1957 [1294] 2 Bel.)

*erzja-, *erzjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Zorn, Entrüstung; ne. anger; RB.: ae.; Hw.: s. *erzja‑ (Adj.); E.: s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: ae. ier‑r‑e (1), st. N. (a), Zorn; L.: Heidermanns 177

*erzja-, *erzjaz, germ., Adj.: nhd. verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; ne. erroneous; RB.: got., ae., afries., ae., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: got. aírz-ei-s* 4, Adj. (ja), irre geführt, irre, verführt (, Lehmann A88); W.: ae. ier‑r‑e (2), yr-r-e, Adj. (ja), irrend, verwirrt, verkehrt, verderbt; W.: afries. Ær-e 8, Adj., zornig; W.: mnl. erre, Adj., verwirrt, verärgert; W.: as. ir‑r-i 1, Adj., zornig; mnd. erre, irre, Adj., zornig; W.: ahd. irri (1) 21, Adj., umherschweifend, wandernd, irrend; mhd. irre (1), ërre, Adj., »irre«, verirrt, frei, untreu, uneinig, ketzerisch; nhd. irre, Adj., Adv., irre, irrend, gestört, im Wahn seiend, DW 10, 2159; L.: Falk/Torp 26, Kluge s. u. irre, Heidermanns 177

erzjõge, mhd., sw. M.: Vw.: s. erzejõge

*erzjan, *ersjan, germ., sw. V.: nhd. irren; ne. err; RB.: got., as., ahd.; Hw.: s. *erzja‑ (Adj.); E.: s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: got. aírz-jan* 4, sw. V. (1), irreführen, irre machen, verführen, Verführer (= airzjands); W.: as. ir‑r‑ian* 1, sw. V. (1a), zerstören; W.: ahd. irren 40, sw. V. (1a), irren, verwirren, stören, verführen; mhd. irren, sw. V., irren, irre machen, stören, hindern; nhd. irren, sw. V., stören, irren, DW 10, 2163; L.: Falk/Torp 26, Heidermanns 177

*erzjæn, germ., sw. V.: nhd. irren; ne. err; RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *erzja‑ (Adj.); E.: vgl. idg. *ers‑, V., Adj., fließen, männlich, Pokorny 336; W.: anfrk. ir-r-en* 2, ir-r-on*, sw. V. (2), irren, herumirren; W.: as. ir‑r-on 2, sw. V. (2), umherirren; mnd. irren, erren, sw. V., umherirren, hindern, stören; W.: ahd. irræn 28, sw. V. (2), irren, sich verirren, sich irren, verwirrt sein (V.); s. mhd. irren, sw. V., stören, hindern, sich entfernen, irren; s. nhd. irren, sw. V., stören, irren, DW 10, 2163; L.: Falk/Torp 26, Heidermanns 177

erzkanzeler, mhd., st. M.: Vw.: s. erzekanzelÏre

erzliute, mhd., Pl.: Vw.: s. erzeliute

erzogen (2), mhd., sw. V.: nhd. abschrecken; E.: s. er, zogen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erzogen)

erzogen (1), mhd., sw. V.: nhd. wegziehen, abziehen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB erzogen), Boner; E.: s. er, zogen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (erzogen)

erzogen (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erzogen«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB erzogen); E.: s. erziehen; W.: s. nhd. erzogen, Adj., erzogen, DW2-

erzornen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzürnen

erzöugen, mhd., sw. V.: nhd. erzeigen, an den Tag legen, zeigen, beweisen, erweisen, nachweisen, vorweisen; Hw.: s. erzeigen; Q.: Lucid (1190-1195), Ren, RWchr, DvAPat, Enik, Kreuzf, HvNst, Apk, KvHelmsd, JvFrst, Seuse (FB erzöugen), Albrecht, Boner, Elis, Erlös, KvWTroj, Martina, Urk; E.: s. er, zöugen; W.: vgl. nhd. erzeigen, sw. V., erzeigen, erweisen, weisen, DW 3, 1081, DW2 8, 2345; L.: Lexer 51c (erzöugen), Hennig (erzöugen), WMU (erzöugen 812 [1286] 5 Bel.)

erzöugunge, mhd., st. F.: nhd. Ausführung, Bezeigung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB erzöugunge); E.: s. erzöugen; W.: vgl. nhd. (ält.) Erzeigung, F., Erweisung, DW2 8, 2349; L.: Hennig (erzöugunge)

erzouwen, mhd., sw. V.: nhd. sich beeilen; Q.: Athis (um 1210?); E.: s. er, zouwen; L.: Lexer 51c (erzouwen)

erzpriester, mhd., st. M.: Vw.: s. erzepriester

erzücken, derzücken, mhd., sw. V.: nhd. plötzlich ergreifen, packen, zucken, ergreifen; Q.: SGPr, GTroj (FB erzücken), HartmKlage (um 1185); E.: s. ahd. irzukken* 18, irzucken*, sw. V. (1a), wegnehmen, entreißen, rauben; s. ir, zukken; W.: nhd. (ält.) erzücken, sw. V., »erzücken«, zücken, rauben, DW 3, 1101, DW2 8, 2375; L.: Lexer 51c (erzücken), Hennig (erzücken)

erzünden, rezünden, erzunden, rezunden, mhd., sw. V.: nhd. »erzünden«, in Brand setzen, entbrennen, entflammen; ÜG.: lat. accendere PsM, (increpare) PsM; Vw.: s. ane-*; Q.: Kchr (um 1150), PsM, Ot, KvHelmsd, JvFrst, Seuse (FB erzünden), Eracl, KvWGS, Mai, Mar, Nib, UvLFrb; E.: s. er, zünden; W.: nhd. (ält.) erzünden, sw. V., entzünden, DW2 8, 2376; L.: Lexer 51c (erzünden), Hennig (erzünden)

erzunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzünden

erzündet***, erzünet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Brand gesetzt, entflammt; Vw.: s. un-; E.: s. erzünden; W.: nhd. DW2-

erzündunge, mhd., st. F.: nhd. Eifer; Q.: PsMb (um 1350) (FB erzündunge); E.: s. erzünden, zündunge; W.: nhd. DW2-

erzünet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. erzündet***

erzürnen, irzurnen, derzurnen, rezurnen, irzornen, derzornen, rezornen, mhd., sw. V.: nhd. erzürnen, in Zorn versetzen, zürnen mit, in Zorn geraten (V.), zürnen, zornig werden, in Wut versetzen; ÜG.: lat. exacerbare PsM, irasci BrTr, PsM, offendere STheol; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, RWchr, DvAPat, Enik, Kreuzf, HvNst, Apk, KvHelmsd, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, WernhMl (FB erzürnen), Berth, BrTr, EvBeh, Herb, KvWPant, MF, Nib, Parz, STheol, Wh, Urk; E.: s. ahd. irzurnen* 3, sw. V. (1a), erzürnen; s. ir, zurnen; W.: nhd. erzürnen, sw. V., reizen, aufbringen, erzürnen, DW 31, 102, DW2 8, 2376; L.: Lexer 51c (erzürnen), Hennig (erzürnen), WMU (erzürnen 93 [1265] 6 Bel.)

erzürnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erzürnt«; ÜG.: lat. iratus BrTr; Q.: Kreuzf (1301) (FB erzürnet), BrTr; E.: s. erzürnen; W.: nhd. erzürnt, Adj., erzürnt, DW2-

erzürnunge, mhd., st. F.: nhd. »Erzürnung«; ÜG.: lat. offensa STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB erzürnunge); E.: s. erzürnen; W.: nhd. Erzürnung, F., Erzürnung, DW2-

erzðsen, mhd., sw. V.: nhd. zausen, rupfen, zerzausen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. er, zðsen; L.: Lexer 51c (erzðsen), Hennig (erzðsen)

erzwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. erzewerc

erzwicken, mhd., sw. V.: nhd. knüpfen, flechten; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. er, zwicken; W.: s. nhd. (ält.) erzwicken, sw. V., packen, ergreifen; L.: Lexer 51c (erzwicken)

erzwieren, mhd., sw. V.: nhd. anschauen, durchschauen, ergründen; Q.: WvÖst (FB erzwieren), Martina (um 1293); E.: s. er, zwieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (erzwieren)

erzwÆgen, mhd., sw. V.: nhd. mit Zweigen ausstatten; Q.: Tit (nach 1217); E.: s. er, zwÆg; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (erzwÆgen)

erzwÆget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verzweigt; E.: s. erzwÆgen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (erzwÆget)

erzwinken, mhd., sw. V.: nhd. anschauen, durchschauen, ergründen; Q.: Martina (um 1293); E.: s. er, zwinken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (erzwinken)

es (1), mnd., Konj.: Hw.: s. sÆn (2); L.: MndHwb 1, 616 (es); Son.: örtlich beschränkt

*es-, *h1es-, idg., V.: nhd. sein (V.), da sein (V.); ne. be; RB.: Pokorny 340 (498/79), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *bheu‑, *sent‑, *esus‑ (?); W.: gr. e�nai (einai), V., sein (V.); W.: s. gr. oÙs…a (usía), ™ss…a (essía), çs…a (æsía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; W.: s. gr. ™teÒj (eteós), Adj., wahr, wirklich; W.: s. gr. ™t£zein (etázein), V., prüfen, erforschen; W.: s. gr. Ósioj (hósios), Adj., recht, erlaubt, fromm; W.: vgl. gr. ¢pestè (apestæ), F., Abwesenheit; W.: lat. esse, V., sein; s. lat. praesÐns, Adj., gegenwärtig; vgl. lat. praesentõre, V., gegenwärtig machen; frz. presenter, V., zeigen; an. pre-s-e-n-t-a (2), sw. V., vorstellen, zeigen, geben; W.: lat. esse, V., sein; s. lat. praesÐns, Adj., gegenwärtig; lat. praesentia, F., Gegenwart; frz. present; an. pre-s-e-n-t-a (1), F. nhd. Gabe; W.: s. lat. erus, M., Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer; W.: s. lat. sæns, Adj., schädlich, sträflich, straffällig, Missetäter (subst.); W.: germ. *es‑, anom. V., sein (V.); an. (es (2), er, 3. P. Sg. Präs.; W.: germ. *es‑, anom. V., sein (V.); ae. sÆ-n (1), anom. V., sein (V.); W.: germ. *es‑, anom. V., sein (V.); anfrk. *sÆ-n (1)?, anom. V., sein (V.); W.: germ. *es-, anom. V., sein (V.); ahd. sÆn (2) 1606 und häufiger?, anom. V., sein (V.), werden, geschehen; mhd. sÆn, anom. V., sein (V.), bedeuten; nhd. sein, unreg. V., sein (V.), DW 16, 228; W.: s. germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, seiend, wahr, schuldig, recht; got. *s‑an‑þ‑s, Adj. (a), wahr, wahrhaftig; W.: s. germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, schuldig, recht; an. s-an-n-r, s‑aŒ-r, Adj.,. wahr, wahrheitsgemäß, schuldig; W.: s. germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, schuldig, recht; ae. s-æþ (1), Adj., wahr, wirklich, recht; W.: s. germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, schuldig, recht; afries. s-æth (2) 1 und häufiger?, Pron., wahr, wirklich, was einem zukommt; W.: s. germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, schuldig, recht; as. sæ‑th* (3) 4, Adj., wahr, richtig; W.: vgl. germ. *sanþalÆka‑, *sanþalÆkaz, Adj., wahrhaftig; an. s-an-n-lig-r, Adj.,. wahrscheinlich, glaubwürdig, wahr, richtig; W.: vgl. germ. *sanþalÆka‑, *sanþalÆkaz, Adj., wahrhaftig; ae. s-æþ-lic, Adj., wahr, wahrhaftig; W.: vgl. germ. *sanþalÆka‑, *sanþalÆkaz, Adj., wahrhaftig; as. sæ-th‑lÆk* 3, Adj., wahr, richtig; W.: vgl. germ. *sanþalaika‑, *sanþalaikaz, st. M. (a), Wahrheit; an. s-an-n-leik-r, st. M. (a), Wahrheit; W.: vgl. germ. *senþjan, *sanþjan, sw. V., aussprechen; an. se-nn-a (2), sw. V. (1), reden, zanken, distputieren; W.: vgl. germ. *senþjan, *sanþjan, sw. V., aussprechen; ae. s-Ðþ-an, sw. V. (1), bestätigen, bezeugen, versichern; W.: vgl. germ. *sanþæn, sw. V., bestätigen, beweisen; an. s-an-n-a, sw. V. (2), beteuern, versichern; W.: vgl. germ. *sanþæn, sw. V., bestätigen, beweisen; ae. sÊ-þ‑an (1), sw. V. (2?), behaupten, beweisen, versichern; W.: vgl. germ. *sanþæn, sw. V., bestätigen, beweisen; ae. sæ-þ‑ian, sw. V. (2), beweisen; W.: vgl. germ. *sanþæn, sw. V., bestätigen, beweisen; ahd. sandæn* 1, sw. V. (2), beweisen, bezeugen; W.: vgl. germ. *sanþa‑, *sanþam, st. N. (a), Wahrheit, Gerechtigkeit; ae. s-æþ (2), st. N. (a), Wahrheit, Sicherheit, Bestätigung; W.: vgl. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; got. s‑un‑j‑a 90, st. F. (jæ), Wahrheit; W.: vgl. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; an. s-yn, st. F. (jæ), Leugnung; W.: vgl. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; as. sæ‑th* (2) 6, st. N. (a?), Wahrheit; W.: vgl. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; as. su‑n‑n‑ia* 1, st. F. (jæ), wahrer Zustand, Not, Krankheit; W.: vgl. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; ahd. sunna (1) 2, st. F. (jæ), Wahrheit, Entschuldigung, Rechtfertigung; W.: vgl. germ. *sunja‑, *sunjaz, Adj., seiend, wahr; got. s‑un‑j‑i‑s* 3, Adj. (ja), wahr (, Lehmann S163); W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; germ. *sundi‑, *sundiz, st. F. (i), Sünde; got. *s‑und‑i?, Sb., Sünde; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; germ. *sundi‑, *sundiz, st. F. (i), Sünde; mnd. sunde, F., Sünde; an. s-yn-d, st. F. (jæ?, i?), Sünde; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; ae. s-yn-n, s-yn, st. F. (jæ), Sünde, Schuld, Verbrechen, Unrecht; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; afries. se-nd-e 19, so-nd-e, su-nd-e (2), st. F. (æ), Sünde; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; afries. si-nn-e (1) 1, st. F. (jæ), Verbrechen; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; anfrk. su-nd-a 3, st. F. (jæ), Sünde, Sündenschuld; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; as. su‑nd‑ia? 85, st. F. (jæ), sw. F. (n), Sünde; W.: vgl. germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; ahd. sunta (1) 287?, st. F. (jc), sw. F. (n), Sünde, Vergehen, Laster; mhd. sunte, st. F., Sünde; nhd. Sünde, F., Sünde, DW 20, 1109; W.: vgl. germ. *sundrjan, sw. V., sondern (V.), trennen; ae. syn-d-r-ian, sw. V. (1), sondern (V.), trennen; W.: vgl. germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; an. s-vinn-r, s‑viŒ-r, Adj., rasch, klug, gewandt; W.: vgl. germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; ae. s‑wÆ-þ, s-w‘-þ, Adj., stark, mächtig, wirksam, heftig; W.: vgl. germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; afries. s-wÆ-th-e 5, Adv., heftig, sehr; W.: vgl. germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; anfrk. *s-w-Æ-th?, Adj., rasch, stark; W.: vgl. germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; as. s‑w‑i‑th* 13, s‑w‑Æ‑th‑i*, Adj., stark, kräftig, heftig, recht; W.: vgl. germ. *swenþalÆka‑, *swenþalÆkaz, Adj., kräftig; ae. s-wÆ-þ-lic, Adj., gewaltsam, heftig, übermäßig; W.: vgl. germ. *swenþjan, sw. V., stärken; got. *swinþ-jan, sw. V. (1), stärken; W.: vgl. germ. *swenþjan, sw. V., stärken; ae. s-wÆ-þ-an, sw. V. (1), stärken, stützen, Gewalt brauchen; W.: vgl. germ. *swenþnæn, sw. V., stark werden; got. swinþ-n‑an* 2, sw. V. (4), stark werden

es (2), mnd., Gen.-Pron.: Hw.: s. hÐ; L.: MndHwb 1, 616 (es), Lü 106b (es)

es (4), mnd., Sb.: nhd. As, ein Auge am Würfel, eins auf dem Würfel, Warenzeichen; Hw.: vgl. mhd. esse (1); E.: s. mhd. esse, st. N., As, eins auf dem Würfel; s. ahd. essi 2, st. N. (ja), As, Eins; s. lat. assis, M., F., kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte, EWAhd 2, 1162; vgl. lat. asser, M., runder Balken, dicke Stange, Latte; weitere Herkunft unsicher; s. Walde/Hofmann 1, 47; R.: dðs es heft nicht ses sinke gift nicht quõter drÆ dÐ helpen vrÆ: nhd. »zwei eins hat nichts sechs fünf gibt nichts vier drei die helfen frei« (Spruch) (zwei eins steht für die Armen sechs fünf für die Reichen und vier drei für den Mittelstand); L.: MndHwb 1, 616 (es)

es (3), mnd., Gen.-Pron.: Hw.: s. it, hÐ; L.: MndHwb 1, 616 (es)

*es-, germ., anom. V.: nhd. sein (V.); ne. be (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *es-, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 341; W.: s. got. *s-un-jan-Ð?, Adv.; W.: s. an. es (2), er, 3. P. Sg. Präs.; W.: ae. sÆ-n (1), anom. V., sein (V.); W.: s. ae. is, V., 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind., ist; W.: s. ae. *se (2), V. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.), sei; W.: s. afries., is, 3. Pers. Sg., er ist; W.: anfrk. *sÆ-n (1)?, anom. V., sein (V.); W.: s. as. si-n-d, si-n-d-un, si-n-t, anom. V. (1. Pers. 2. Pers. 3. Pers. Pl. Präs. Akt. Ind.), sie sind; W.: ahd. sÆn (2) 1750?, anom. V., sein (V.), werden, geschehen, sich ereignen, gehören, kommen; mhd. sÆn, anom. V., sein (V.), bedeuten; nhd. sein, unr. V., sein (V.), DW 16, 228; L.: Falk/Torp 27, Seebold 176

-e-s (1), e-r (1), an., Rel.-Pron.: Hw.: s. ef, ei‑n‑n; E.: s. germ. *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; idg. *e‑ (3), *ei‑, *i‑, Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Vr 105b

(es (2), er, an., 3. P. Sg. Präs.: Hw.: s. ver-a; E.: s. germ. *es‑, anom. V., sein (V.); idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: Vr 105b)

*Ás-, idg., V.: nhd. sitzen; ne. sit; RB.: Pokorny 342 (500/81), ind., iran., germ.?, heth.; W.: gr. Âsqai (hÐsthai), V., sitzen; W.: vgl. germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; an. si-t-ja, st. V. (5), sitzen; W.: vgl. germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; as. s’-t-t-ian 8, sw. V. (1a), setzen, einsetzen, versetzen; W.: vgl. germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; anfrk. sit-t-en* 1, st. V. (5), sitzen; W.: vgl. germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; as. si‑t-t‑ian 56, st. V. (5), sitzen, sich setzen, wohnen, verharren; W.: vgl. germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; ahd. sizzen 333, st. V. (5), sitzen, thronen, sich befinden; mhd. sitzen, st. V., sitzen, wohnen; nhd. sitzen, st. V., sitzen, DW 16, 1280; W.: vgl. germ. *seta‑, *setam, st. N. (a), Sitz; as. *se-t?, st. N. (a), Sitz; W.: vgl. germ. *setla‑, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; as. *se-t-l?, st. N. (a?), Sitz; W.: vgl. germ. *seþla, Sb., Sitz, Wohnsitz; as. se-d-al* 6, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Ruhe, Sitz; W.: vgl. germ. *seþla, Sb., Sitz, Wohnsitz; as. se-th-al* 3, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Sitz

Ðs, ae., st. N. (a): Vw.: s. Ús

*Ðsa-, *Ðsam, *Úsa‑, *Úsam, germ., st. N. (a): nhd. Aas, Essen (N.); ne. carrion, food; RB.: ae., mhd.; Hw.: s. *Ðsa- (M.); E.: vgl. idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288; W.: s. ae. *Ït-er, et-er, st. M. (a), Körper; W.: s. ae. *Ús-n, *Ús-en, *Ðs-n, st. F. (æ), Äsung; W.: mhd. õz, st. N., Speise für Menschen und Tier; nhd. Aas, N., Aas, DW 1, 6; L.: Kluge s. u. Aas

*Ðsa-, *Ðsaz, *Úsa‑, *Úsaz, germ., st. M. (a): nhd. Aas, Essen (N.); ne. carrion, food; RB.: ae., mhd.; Hw.: s. *Ðsa- (N.); E.: vgl. idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288; W.: s. ae. *Ït-er, et-er, st. M. (a), Körper; W.: s. ae. *Ús-n, *Ús-en, *Ðs-n, st. F. (æ), Äsung; W.: s. mhd. õz, st. N., Speise für Menschen und Tier; nhd. Aas, N., Aas, DW 1, 6; L.: Seebold 180

Ðsõke, Ðhesõke, mnd., F.: nhd. Ehesache, Ehestreitsache, Ehevertrag; E.: s. Ð (1), sõke; L.: MndHwb 1, 616 (êsõke)

Ðsarte, mnd., M.: Vw.: s. Ðsarter; L.: MndHwb 1, 616 (êsarter)

Ðsarter, Ðsarte, Ðhesarte, mnd., M.: nhd. Ehevertrag; Hw.: s. Ðserter; E.: s. Ð (1), sarter; L.: MndHwb 1, 616 (êsarter)

esauwÆtisch, mnd., Adj.: nhd. jesuitisch (Scheltwort); E.: s. Esau?, Jesus?; L.: MndHwb 1, 616 (esauwîtisch); Son.: jünger

esban, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ezzischban

esc..., ahd.: Vw.: s. esk...

escaritus, lat.-ahd.?, M.: nhd. Krieger, Schar (F.) (1); ne. warrior, soldier; Q.: Fredegar (2. Hälfte 7. Jh.); E.: s. skara* (1); L.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 372a awfrk.

e-scar-it-us, lat.-afrk.?, lat.-awfrk.?, M.: nhd. Krieger, Schar (F.) (1); ne. warrior, soldier; Q.: Fredegar (2. Hälfte 7. Jh.); E.: s. *skar?; B.: Chronicarum quae dicuntur Fredegarii Scholastici libri IV cum Continuationibus IV, 37 Ibique Theudericus cum escaritus utrumque decem milia accessit; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 372a; Son.: eher ahd.?

esch, ezesch, mhd., st. M.: nhd. Acker, Kornfeld; Hw.: s. ezzisch; Q.: Urk; E.: s. ezzisch; W.: nhd. (ält.) Esch, M., Stück Ackerland, DW2 8, 2383; L.: Hennig (esch), WMU (ezzisch)

esch, mnd., M.: nhd. Schachtel, Behälter; E.: ?; L.: MndHwb 1, 616 (esch), Lü 106b (esch)

Ðsch (1), mnd., M.: nhd. Esch, offenes Feld, uneingehegtes Saatfeld, Ackerboden des Urhofes, Ackerland, leichter Boden zu Kornbau; Vw.: s. bðr-, stÐn-; Hw.: s. nÐsch, vgl. mhd. ezzisch; E.: as. *’tis‑k?, *’z-k?, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld; germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pk 3; L.: MndHwb 1, 616 (Ðsch), Lü 106b (esch)

Ðsch (2), eisch, mnd., M.: nhd. Verlangen, Forderung, Heischen; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðsche, Ðschinge, vgl. mhd. eisch (2); E.: s. mhd. eisch, st. M., Heischen, gerichtliche Forderung; vgl. ahd. eiska* 1, eisca*, st. F. (æ), »Heischung«, Forderung; R.: nõ Ðrem Ðsch dæn: nhd. nach ihrem Verlangen tun; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]sch), Lü 94a (eisch)

Ðschaft, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðweschaft

Ðschaftich, eischaftich, mnd., Adj.: zum Rufen gehörig? ÜG.: lat. vocativus; I.: Lüt. lat. vocativus?; E.: s. haftich?; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schaftich); Son.: örtlich beschränkt

Ðschap, mnd., F.: Vw.: s. Ðschop; L.: MndHwb 1, 618 (êschop/êschap), Lü 106b (êschap)

eschare, esschare, mnd., F.: Vw.: s. eschart; L.: MndHwb 1, 617(eschart/esschare), Lü 106b (eschare); Son.: örtlich beschränkt

ÐschÏre*, Ðscher, eischer, mnd., M.: nhd. Rufer, Forderer, Einforderer, Handwerker der Aufnahme in das Amt beantragt; ÜG.: lat. exactor; E.: s. Ðschen, Ïre; R.: ÐschÏre der plicht: nhd. »Heischer der Pflicht«, Steuernehmer, Abgabeneinnehmer; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]scher), Lü 106b (escher)

eschart, eschare, esschare, mnd., F.: nhd. eine Art (F.) (1) Frauengeschmeide (Brustschmuck bestehend in schalenartigen goldenen Rundbildern); E.: ?; L.: MndHwb 1, 617 (eschart), Lü 106b (eschare); Son.: örtlich beschränkt (ostfriesisch)

eschban, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ezzischban

esche..., mhd.: Vw.: s. asche...

esche (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Asche, Staub; Hw.: s. asche (1); Q.: HvNst (um 1300), PrWack; E.: s. asche (1); W.: s. nhd. Asche, F., Asche, DW2 3, 327; L.: MWB 1, 375 (asche, esche)

esche (1), mhd., F.: nhd. Esche; Vw.: s. golt-; Hw.: s. asch (1); vgl. mnd. esche; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. ahd. aska (2) 12, asca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Esche, Eberesche; s. ask; W.: nhd. Esche, F., Esche, DW 3, 1141, DW2 8, 2383; L.: Lexer 51c (esche)

esche (2), mnd., F.: nhd. Asche, Pottasche, Staub; Hw.: s. asche (1), vgl. mhd. esche (2); E.: s. ahd. aska* (1) 19, asca, st. F. (æ), sw. F. (n), Asche, Staub; germ. *askæ‑, *askæn, *azgæ‑, *azgæn, sw. F. (n), Asche; s. idg. *azg‑, Sb., V., Asche, brennen, glühen, Pokorny 68; idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: MndHwb 1, 617 (esche)

esche (3), mnd., F.: nhd. eine städtische Münzstätte; Hw.: s. asche (2); E.: s. asche (2); L.: MndHwb 1, 617 (esche)

esche (1), mnd., F.: nhd. Esche; Hw.: s. asch (2), vgl. mhd. esche (1); E.: s. mhd. esche, st. F., Esche; E.: ahd. aska (2) 12, asca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Esche, Eberesche; L.: MndHwb 1, 617 (esche), Lü 106b (esche)

Ðsche, eische, mnd., F.: nhd. Heischen, Aufforderung, Verlangen; Hw.: s. Ðsch (2), Ðschinge; E.: s. Ðschen; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]sche), Lü 106b (esche)

escheboum 2, mhd., st. M.: nhd. Eschenbaum, Esche; ÜG.: lat. fraxinus Gl; Hw.: s. aschbaum; Q.: Gl (13. Jh.), SH; E.: s. esche, boum; W.: s. nhd. Eschenbaum, M., Eschenbaum, DW2 8, 2384; L.: Glossenwörterbuch 134a (eschenboum), 805b (escheboum), 843a (escheboum), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 437 (escheboum, eschenboum), MWB 1, 375 (aschboum, eschboum)

ÐschebrÐf, eischebrÐf, mnd., M.: nhd. Vorforderung, Ladung (F.) (2); E.: s. Ðsche, brÐf; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schebrêf), Lü 106b (eschebrêf)

Ðschedõler, eischedõler, mnd., M.: nhd. Gebühr für die Amtsheischung; E.: s. Ðsche, dõler; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schedõler)

ÐschÐdinge, Ðscheidinge, ÐheschÐdinge, mnd., F.: nhd. Ehescheidung; E.: s. Ð (1), schÐdinge; L.: MndHwb 1, 617 (êschê[i]dinge)

eschehütte, mnd., F.: nhd. Aschenhütte; E.: s. esche (2), hütte; L.: MndHwb 1, 617 (eschehütte); Son.: örtlich beschränkt

Ðscheidinge, mnd., F.: Vw.: s. ÐschÐdinge; L.: MndHwb 1, 617 (êschê[i]dinge)

eschekuoche, mhd., sw. M.: Vw.: s. aschekuoche

eschel, aschel, mhd., st. N.: nhd. Schlüsselchen; Q.: BDan (um 1331) (FB eschel); E.: s. asche (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eschel), MWB 1, 377 (aschel)

Ðschel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Heisch...«?; Hw.: s. Ðschelgelt, Ðscheltunne; E.: s. Ðsche, Ðschen

eschelboum, mhd., M.: nhd. Sperberbaum, Eberesche, Speierling; E.: s. ahd.? eskilboum* 1, eskuliboum*, st. M. (a), Sperberbaum; s. boum; s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; vgl. idg. *æs, *h3es‑, Sb., Esche, Pokorny 782; W.: nhd. DW2-

Ðschelgelt, eischelgelt, mnd., N.: nhd. Gebühr für die Amtsheischung; E.: s. Ðschel, gelt; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schelgelt)

Ðscheltunne, eischeltunne, mnd., F.: nhd. die bei der Amtsheischung zu leistende Tonne (F.) (1) Bier; E.: s. Ðschel, tunne; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]scheltunne); Son.: jünger

eschen, mnd., Adj.: nhd. eschen, aus Eschenholz hergestellt, Eschen...; Hw.: vgl. mhd. eschen; E.: as. es‑k‑Æn* 1, Adj., eschen; s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pk 782; s. idg. *æs, Sb., Esche, Pk 782, EWAhd 1, 360; R.: Ðschene salve: nhd. Salbe zu der Eschensamen verwandt ist; L.: MndHwb 1, 617 (eschen)

eschen, mhd., Adj.: nhd. »eschen«, Eschen..., aus Eschenholz hergestellt; Hw.: s. eschÆn; E.: s. esche; W.: nhd. (ält.) eschen, Adj., eschen, aus Eschenholz bestehend, DW2 8, 2384; L.: Lexer 51c (eschen), Hennig (eschÆn)

Ðschen, eischen, mnd., sw. V.: nhd. heischen, fordern, begehren, einfordern, verlangen, auffordern, laden (V.) (2), berufen (V.), erfahren (V.); Vw.: s. af-, er-, in-, tæ-, up-, ðt-, vȫr-, vor-, wedder-; Hw.: s. hÐschen (2), vgl. mhd. eischen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ês‑k‑on* 6, ês-k-ian*; sw. V. (2), heischen, fordern, fragen; germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben (V.); s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pk 16; R.: ðt der stat Ðschen: nhd. »aus der Stadt heischen«, aus der Stadt ausweisen; R.: dat ambacht Ðschen: nhd. »das Amt heischen«, Aufnahme in das Amt oder in die Gilde begehren; R.: als sik de tÆt Ðschet: nhd. wenn es die Zeit fordert, wenn die Zeit gekommen ist; R.: rechtschÐdinge Ðschen ȫver: nhd. »Rechtscheidung heischen über«, ein Urteil über eine Angelegenheit erbitten; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]schen), Lü 106b (eschen); Son.: langes ö
eschenbæm, mnd., M.: nhd. Esche, Eschenbaum, Eschenstamm; Hw.: vgl. mhd. escheboum; E.: s. esche (1), bæm; L.: MndHwb 1, 617 (eschenbôm)

eschenholt, mnd., N.: nhd. Eschenholz; Hw.: vgl. mhd. eschenholz; E.: s. esche (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 617 (eschenholt), Lü 106b (eschenholt)

eschenholz 1, eschÆnholz, mhd., st. N.: nhd. Eschenholz; ÜG.: lat. fraxinus Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. esche, holz; W.: nhd. Eschenholz, M., Eschenholz, DW2 8, 2384; L.: Glossenwörterbuch 134a (eschÆnholz), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 437 (eschenholz)

eschennõgel, mnd., M.: nhd. Eschenholznagel; E.: s. esche (1), nõgel; L.: MndHwb 1, 617 (eschennõgel)

eschensõt, mnd., F.: nhd. Eschensame, Eschensamen; ÜG.: lat. semen fraxini; I.: Lüt. lat. semen fraxini?; E.: s. esche (1), sõt (2); L.: MndHwb 1, 617 (eschensõt)

escher (1), mnd., M.: nhd. Spaten (M.); E.: ?; L.: MndHwb 1, 618 (escher)

escher, mhd., st. M.: nhd. ausgelaugte Asche; E.: s. asche; W.: nhd. (ält.) Äscher, M., Asche, DW2 3, 334; L.: Lexer 51c (escher)

Ðscher (2), mnd., M.: Vw.: s. eschÏre; L.: MndHwb 1, 617 (ê[i]scher), Lü 106b (escher)

escheren, mnd., sw. V.: nhd. Asche streuen, mit Asche bestreuen, mit Asche waschen; E.: s. esche (2); L.: MndHwb 1, 618 (escheren)

escherholt, mnd., M.: nhd. Spatenstock; E.: s. escher, holt (1); L.: MndHwb 1, 618 (escherholt)

escherlõken, mnd., N.: nhd. Aschentuch; Hw.: s. ascherlõken; E.: s. esche (2), lõken; L.: MndHwb 1, 617 (escherlõken)

eschevar, mhd., Adj.: Vw.: s. aschenvar

eschheie, mhd., sw. M.: Vw.: s. ezzischheie

eschÆn, mhd., Adj.: nhd. »eschen«, Eschen..., aus Eschenholz hergestellt; ÜG.: lat. fraxineus Gl; Hw.: s. eschen; Q.: Kchr (um 1150) (FB eschÆn), Albrecht, En, JTit, Nib, Rol, StrKarl, Trist, Gl; E.: s. esche; W.: s. nhd. (ält.) eschen, Adj., eschen, aus Eschenholz bestehend, DW2 8, 2384; L.: Lexer 51c (eschen), Hennig (eschÆn), Glossenwörterbuch 134a (eschÆn)

Ðschinge, eischinge, mnd., F.: nhd. »Heischung«, Forderung, Verlangen, Aufforderung, Amtsheischung, Vorladung, Ladung (F.) (2), Berufung, Wahl (eines Geistlichen), Beruf; Vw.: s. vȫr-, vor-; Hw.: s. Ðsch (2), Ðsche, hÐschinge, vgl. mhd. eischunge; E.: s. Ðschen, inge; R.: nõ Ðschinge des wÐderes: nhd. »nach Heischung des Wetters«, wie es das Wetter verlangt, dem Wetter entsprechend; L.: MndHwb 1, 618 (ê[i]schinge), Lü 106b (eschinge); Son.: langes ö

eschÆnholz, mhd., st. N.: Vw.: s. eschenholz

Ðschlant, mnd., N.: nhd. Eschland, im Esch gelegener Acker; E.: s. Ðsch (1), lant; L.: MndHwb 1, 618 (Ðschlant)

eschman 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber eines Saatfeldes; Q.: Urk (1294); E.: s. esch, ezzischman, man; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (eschman 1890 [1294] 1 Bel.)

Ðschop, Ðschap, mnd., F.: nhd. Ehe; Hw.: s. Ðhafteschop, vgl. mhd. Ðweschaft; E.: s. Ð (1), schop (1); R.: van Ðschop: nhd. »von Eheschaft« (in Rechtsaufzeichnungen Bezeichnung für das Kapitel über eheliches Güterrecht und Eherecht); L.: MndHwb 1, 618 (êschop), Lü 106a (êschap)

eschritzboum 5, mhd., st. M.: nhd. Speierlingbaum; Q.: Urk (1292); E.: s. boum; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (1625 [1292] 5 Bel.)

Ðschult, eeschult, mnd., F.: nhd. Eheschuld, eheliche Pflicht; E.: s. Ð (1), schult; L.: MndHwb 1, 618 (Ðschult), Lü 106b (êschult); Son.: örtlich beschränkt

Ðse, esse, mnd., F.: nhd. Esse, Feuerherd, Schmiedeesse; Vw.: s. golt-; Hw.: vgl. mhd esse (2); E.: s. mhd. esse, st. F., Esse, Schmelzofen, Feuerherd; s. ahd. essa (1) 19, st. F. (jæ), Esse, Schmelzofen; germ. *asjæ, st. F. (æ), Esse; germ. *asjæ‑, *asjæn, sw. F. (n), Esse; s. idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: MndHwb 1, 618 (Ðse), Lü 106b (ese)

Ðsegræve*, mnd., F.: nhd. Aasgrube, Schindanger; E.: s. õs, õsen, græve (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsegrôven); Son.: örtlich beschränkt, Ðsegræven (Pl.)

Ðsekorf, mnd., F.: nhd. mit Köder versehener Fischkorb; E.: s. õs, õsen, korf; L.: MndHwb 1, 618 (êsekorf)

esel (1), mhd., st. M.: nhd. Esel, Dummkopf, Belagerungswerkzeug, Eisbrecher, Eisblock; ÜG.: lat. onager PsM; Vw.: s. pfert-*, span‑, tan-, walt-, wilt-; Q.: PsM (vor 1190), Ren, RvZw, StrAmis, ErzIII, Enik, SGPr, HvNst, Ot, EckhII, Parad, MinnerII, EvA, Tauler, KvMSph (FB esel), Freid, JTit, Laurin, ReinFu, Renner, Ring, Urk; E.: s. ahd. esil 23, st. M. (a), Esel; germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus, M., Esel; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt, EWAhd 2, 1155; W.: nhd. Esel, M., Esel, DW 3, 1143, DW2 8, 2385; L.: Lexer 51c (esel), Hennig (esel), WMU (248 [1275] 24 Bel.)

esel (2), mhd., st. F.: nhd. Eselin; Hw.: s. esele; E.: s. esel (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (esel)

Ðsel (2), mnd., Sb.: nhd. eselgraues Zeug; E.: s. Ðsel (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel)

Ðsel (1), essel, Æsel, mnd., M.: nhd. Esel, Palmesel, ein Belagerungsgerät; Hw.: s. Æsel, vgl. mhd. esel (1); Vw.: s. ambacht-, ambachtes-, bðk-, kær-, mðl-, palm-, põwes-, prȫve-, velt-, wilt-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. ’sil 1, st. M. (a), Esel; germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel), Lü 106b (esel); Son.: langes ö

esela, mnd., Sb.: nhd. Eselwolfsmilch (eine Pflanze); ÜG.: lat. Euphorbia esula?; Hw.: s. Ðselmin, esule; I.: Lw. lat. esula ?; E.: s. lat. Euporbia esula?; L.: MndHwb 1, 618 (esela); Son.: örtlich beschränkt

eselÏre, mhd., st. M.: nhd. Eseltreiber, Eselwärter; ÜG.: lat. asinarius Gl; Q.: Kchr (um 1150) (FB eselÏre), Gl, Urk; I.: Lüs. lat. asinarius?; E.: s. esel (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselÏre), Hennig (eselÏre), WMU (1323 [1290] 2 Bel.), Glossenwörterbuch 134a (eselÏre)

ÐselÏre*, ÐselÐre, ÐselÐr, mnd., M.: nhd. Eseltreiber; Hw.: vgl. mhd. eselÏre; E.: s. Ðsel (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselêr[e]); Son.: örtlich beschränkt

eselÏrÆe*, eselerÆe, mhd., st. F.: nhd. Eselei; E.: s. esel (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eselrÆe)

eselbÏre, mhd., Adj.: nhd. eselhaft; E.: s. esel (1), bÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselbÏre)

Ðselbartus, mnd., Adj.: nhd. eselhaft? (Schimpfwort); E.: vgl. mhd. eselbÏre, Adj., eselhaft; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus)

ÐselbrÐgen, mnd., N.: nhd. »Eselbrägen«, Eselhirn, Eselsgehirn; E.: s. Ðsel (1), brÐgen; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðsel[s]brÐgen)

Ðselbrügge, mnd., F.: nhd. Eselsbrücke; E.: s. Ðsel (1), brügge; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðselbrügge)

Ðseldæn, mnd., M.: nhd. »Eselton«, Eselsweise, Eselsmelodie; E.: s. Ðsel (1), dæn (1); R.: in Ðseldæn: nhd. in der Eselsweise, in der Eselsmelodie; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðsel[s]don)

ÐseldrÆvÏre*, Ðseldriver, mnd., M.: nhd. Eseltreiber; E.: s. Ðsel (1), drÆvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðseldrîver), Lü 106b (eseldriver)

ÐseldrÆver, mnd., M.: Vw.: s. ÐseldrÆvÏre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðseldrîver), Lü 106b (eseldrÆver)

Ðseldwõs (1), mnd., Adj.: nhd. eseldumm, eselsdumm; E.: s. Ðsel (1), dwõs (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðsel[s]dwâs)

Ðseldwõs (2), mnd., M.: nhd. dummer Esel, eselhafter Narr; Hw.: s. Ðselesdwõs; E.: s. Ðsel (1), dwõs (2); L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðsel[s]dwâs)

esele, mhd., st. F.: nhd. Eselin; Hw.: s. esel (1), eselinne; Q.: RWchr (um 1254) (FB esele); E.: s. esel (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselinne), Hennig (eselinne)

eseleht, mhd., Adj.: nhd. eselhaft; E.: s. esel (1), eht, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eseleht)

eselen, mhd., sw. V.: nhd. eselhaft sein (V.), zum Esel machen; Vw.: s. ane-*, un-; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. esel (1); W.: nhd. (ält.) eseln, sw. V., sich wie ein Esel abmühen, jemanden wie einen Esel behandeln, DW2 8, 2387; L.: Lexer 51c (eselen)

Ðselen, mnd., sw. V.: nhd. sich zum Esel machen; ÜG.: lat. inasinare; Hw.: vgl. mhd. eselen; I.: Lüt. lat. inasinare?; E.: s. Ðsel (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðselen)

ÐselÐr, mnd., M.: Vw.: s. ÐselÏre; L.: MndHwb 1, 618 (ÐselÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt

ÐselÐre, mnd., M.: Vw.: s. ÐselÏre; L.: MndHwb 1, 618 (ÐselÐr[e]); Son.: örtlich beschränkt

eselerÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. eselÏrÆe

Ðselesdwõs*, Ðselsdwõs, eselsdwâs, mnd., M.: nhd. dummer Esel, eselhafter Narr; Hw.: s. Ðseldwõs (2); E.: s. Ðsel (1), dwõs (2); L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus), Lü 106b (eselsdwâs)

Ðseleskop*, Ðselskop, mnd., M.: nhd. Eselskopf, Dummkopf, Esel; Hw.: s. Ðselkop; E.: s. Ðsel (1), kop; L.: MndHwb 1, 618 (ÐselkÐrl), Lü 106b (eselskop)

Ðseleskunst*, Ðselskunst, mnd., F.: nhd. Eselskunst, törichte Wissenschaft, Afterlogik; Hw.: s. Ðselkunst; E.: s. Ðsel (1), kunst (1); L.: MndHwb 1, 618 (ÐselkÐrl)

Ðselesmelk*, Ðselsmelk, mnd., F.: nhd. Eselsmilch; Hw.: s. Ðselmelk; E.: s. Ðsel (1), melk (1); L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]melk)

Ðselesær*, Ðselsær, mnd., N.: nhd. Eselsohr, Eselohr; Hw.: s. Ðselær; E.: s. Ðsel (1), ær; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]ær)

Ðselevært, mnd., F.: nhd. Eselsfurz (leichtes Gebäck); Hw.: s. Ðselvært; E.: s. Ðsel (1), vært (3); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært), Lü 106b (eselvorte)

eselfole, mhd., sw. M.: Vw.: s. eselvole

Ðselgalle, mnd., F.: nhd. Eselsgalle; E.: s. Ðsel (1), galle; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært)

Ðselgelt, mnd., N.: nhd. Geld für die Haltung der Esel; E.: s. Ðsel (1), gelt; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðselgelt)

Ðselgeselle, mnd., M.: nhd. »Eselgeselle« (Schimpfwort); Hw.: s. Ðselselle; E.: s. Ðsel, geselle; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[ge]selle)

eselhõr***, mhd., Sb.: Vw.: s. eseleshar

Ðselhõr, mnd., N.: Vw.: s. Ðselhær; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðsel[s]hõr)

eselheit, mhd., st. F.: nhd. »Eselei«, Tölpelhaftigkeit, Dummheit; Q.: Teichn (1350-1365) (FB eselheit); E.: s. esel (1), heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselheit), Hennig (eselheit)

ÐselhÐrde, mnd., M.: nhd. Eselhirte; ÜG.: lat. agaso; I.: Lsch. lat. agaso?; E.: s. Ðsel (1), hÐrde (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/ÐselhÐrde)

ÐselholthouwÏre*, Ðselholthouwer, mnd., M.: nhd. Holzhauer und Eseltreiber der kleines Holz (wie es vom Esel getragen werden kann) herbeischafft; Hw.: s. ÐselhouwÏre; E.: s. Ðsel (1), holt (1), houwÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðselholthouwer)

Ðselholthouwer, mnd., M.: Vw.: s. ÐselholthouwÏre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðselholthouwer)

Ðselhær, Ðselhõr, mnd., N.: nhd. Eselmist; E.: s. Ðsel (1), hær (1); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðsel[s]hær)

ÐselhouwÏre*, Ðselhouwer, eselhower, mnd., M.: nhd. Holzhauer und Eseltreiber der kleines Holz (wie es vom Esel getragen werden kann) herbeischafft; Hw.: s. ÐselholthouwÏre; E.: s. Ðsel (1), houwÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðselhouwer), Lü 106b (eselhower)

Ðselhouwer, mnd., M.: Vw.: s. ÐselhouwÏre; L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vært/Ðselhouwer), Lü 106b (eselhower)

eselhower, mnd.?, M.: Vw.: s. ÐselhouwÏre; L.: Lü 106b (eselhower)

eselhðt, mhd., st. F.: nhd. »Eselhaut«, Eselshaut; Q.: BdN (1348/50); E.: s. esel (1), hðt; W.: nhd. Eselhaut, F., Eselshaut, DW2 8, 2388; L.: Hennig (eselhðt)

eselich, mhd., Adj.: nhd. eselhaft, Esel..., dumm; E.: s. ahd. esillÆh 2, Adj., Esel..., eselhaft; s. esil; s. esel (1); W.: fnhd. esellich, Adj., eselhaft, DW 3, 1149; W.: s. nhd. eselisch, Adj., dumm, DW2 8, 2387; L.: Hennig (eselich)

ÐselÆe, mnd., F.: nhd. Eselei; E.: s. Ðsel (1); L.: MndHwb 1, 618 (ÐselÆe)

ÐselÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐsellÆk; L.: MndHwb 1, 618 (ÐselÆk)

eselÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. eselinne, esele

eselinc, mhd., st. M.: nhd. »Eseling«, Eselnachkomme; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. esel (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselinc)

eselinne, eselÆn, eslinne, mhd., st. F.: nhd. Eselin; ÜG.: lat. asina Gl; Hw.: s. esele; Q.: SHort, Apk, EvA (FB eselinne), Aneg, BdN, Boner, EvBeh, Gen (1060-1080), Serv, Gl; E.: s. ahd. esilin 8, esilinna*, st. F. (jæ), Eselin; s. germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus, M., Esel; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt, EWAhd 2, 1155; W.: nhd. Eselin, F., Eselin, DW 3, 1149, DW2 8, 2386; L.: Lexer 51c (eselinne), Hennig (eselinne), Glossenwörterbuch 134a (esilin), 843a (esilin)

Ðselinne, mnd., F.: nhd. Eselin; Hw.: vgl. mhd. eselinne; E.: s. Ðsel (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 618 (Ðselinne)

eselisch, eselsch, mhd., Adj.: nhd. eselisch, eselhaft, dumm; Q.: Secr (1282) (FB eselisch), Mügeln; E.: s. esel (1); W.: nhd. eselisch, Adj., dumm, DW2 8, 2387; L.: Lexer 51c (eselisch), Hennig (eselisch)

ÐselkÐrl, mnd., M.: nhd. Mensch der im Rausch die Eselsnatur offenbart (eine der vier Arten des Rausches); E.: s. Ðsel (1), kÐrl; L.: MndHwb 1, 618f. (ÐselkÐrl); Son.: örtlich beschränkt

Ðselkop, mnd., M.: nhd. Eselskopf, Dummkopf, Esel; Hw.: s. Ðseleskop; E.: s. Ðsel (1), kop; L.: MndHwb 1, 618f. (ÐselkÐrl/Ðsel[s]kop)

eselküene, mhd., Adj.: nhd. »eselskühn«, wie ein Esel kühn; Q.: Teichn (1350-1365) (FB eselküene); E.: s. esel (2), küene; W.: nhd. DW2-

Ðsellactuke, mnd., Sb.: nhd. Huflattich; ÜG.: lat. tussilago farfara?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 618f. (ÐselkÐrl/Ðsellactuke)

Ðselle, mnd., M.: nhd. Ehegenosse; Hw.: s. Ðgeselle; E.: s. Ð (1), selle; L.: MndHwb 1, 619 (Ð[ge]selle)

esellich***, mhd., Adj.: nhd. eselhaft; Hw.: s. esellÆche; E.: s. esel (1), lich; W.: nhd. DW2-

esellÆche, mhd., Adv.: nhd. eselhaft; Q.: HvBer (1325-1330) (FB esellÆche); E.: s. esellich, lÆche; W.: nhd. DW2-

ÐsellÆk*, ÐselÆk, mnd., Adj.: nhd. eselhaft; ÜG.: lat. asinius; Hw.: vgl. mhd. esellich; I.: Lüt. lat. asinius?; E.: s. Ðsel (3), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 618 (ÐselÆk)

esellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Esellein«, kleiner Esel; Q.: WernhMl (FB esellÆn), EvBeh, Renner (1290-1300), WvRh; E.: s. ahd. esillÆn 3, st. N. (a), Esellein, Eselchen; s. esil; W.: nhd. Esellein, N., Esellein, DW 3, 1148, DW2-; L.: Lexer 51c (esellÆn)

esellÆp, mhd., st. M.: nhd. »Eselleib«, Eselkadaver; Q.: BdN (1348/50); E.: s. esel (1), lÆp; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eslellÆp)

Ðselmelk, mnd., F.: nhd. Eselsmilch; Hw.: s. Ðselesmelk; E.: s. Ðsel (1), melk (1); L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]melk)

Ðselmin, Ðselminne, Ðselminte, mnd., Sb.: nhd. Eselmilch (eine Pflanze), Eselkraut, Wolfsmilch (eine Pflanze); ÜG.: lat. Euphorbia esula?; Hw.: s. esela, esule; E.: s. Ðsel (1); s. lat. esula?; L.: MndHwb 1, 619 (Ðselmin), Lü 106b (elseminne)

Ðselminne, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðselmin; L.: MndHwb 1, 619 (Ðselmin/Ðselminne), Lü 106b (eselminne)

Ðselminte, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðselmin; L.: MndHwb 1, 619 (Ðselmin/Ðselminte)

eselmül***, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Eselsmühle; Hw.: s. eselmülenstein; E.: s. esel, mül; W.: nhd. DW2-

eselmülenstein, mhd., st. M.: nhd. »Eselsmühlelstein«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB eselmülenstein); E.: s. eselmül, mülenstein; W.: nhd. DW2-

eselnæz, mhd., st. N.: nhd. Esel; Q.: Vät (FB eselnæz), Erlös, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. esel (1), næz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselnæz)

Ðselær, mnd., N.: nhd. Eselohr, Eselsohr; Hw.: s. Ðselesær, vgl. mhd. eselære; E.: s. Ðsel (1), ær; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]ær)

eselære, mhd., sw. N.: nhd. Eselohr, Eselsohr; Q.: Teichn (1350-1365) (FB eselære); E.: s. esel (1), ære; W.: nhd. Eselohr, M., Eselohr, DW2 8, 2389; L.: Lexer 51c (eselære)

eselpfert*, eselphert, mhd., st. N.: nhd. »Eselpferd«, Maulesel; E.: s. esel (1), phert; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 51c (eselphert)

Ðselsõdel, mnd., Sb.: nhd. Eselsattel; ÜG.: lat. clitella; E.: s. Ðsel (1), sõdel (1); L.: MndHwb 1, 619 (Ðselsõdel)

eselsch, mhd., Adj.: Vw.: s. eselisch

ÐselschrõpÏrÆe*, ÐselschrõperÆe, mnd., F.: nhd. Ausbeuterei, Ausplünderung; E.: s. Ðsel (1), schõpÏrÆe; L.: MndHwb 3, 139 (schrõperîe/Ðselschrõperîe)

Ðselsdwõs, eselsdwâs, mnd., M.: Vw.: s. Ðselesdwõs; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselbartus/Ðsel[s]dwâs), Lü 106b (eselsdwâs)

Ðselselle, mnd., M.: nhd. »Eselgeselle« (Schimpfwort); Hw.: s. Ðselgeselle; E.: s. Ðsel (1), selle; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[ge]selle)

eselshõr, eseleshõr*, mhd., st. N.: nhd. Eselshaar; E.: s. ese (1)l, hõr; W.: nhd. Eselshaar, N., Eselshaar, DW2 8, 2386; L.: Hennig (eselshõr)

Ðselskop, mnd., M.: Vw.: s. Ðseleskop; L.: MndHwb 1, 618f. (ÐselkÐrl/Ðsel[s]kop), Lü 106b (eselskop)

Ðselskunst, mnd., F.: Vw.: s. Ðseleskunst; L.: MndHwb 1, 618 (Ðselskunst)

Ðselsmalt, mnd., N.: Vw.: s. Ðselsmolt; L.: MndHwb 1, 619 (Ðselsmolt)

Ðselsmelk, mnd., F.: Vw.: s. Ðselesmelk; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]melk)

Ðselsmolt, Ðselsmalt, mnd., N.: nhd. Eselschmalz; E.: s. Ðsel (1), smolt; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsels[s]ôr/Ðsesl[s]smolt)

Ðselsær, mnd., N.: Vw.: s. Ðselesær; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]ær)

Ðselstal, mnd., M.: nhd. Eselstall; E.: s. Ðsel (1), stal (2); L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]ær/Ðselstal)

ÐselstÆch, mnd., M.: nhd. Eselsteig, Eselsweg; E.: s. Ðsel (1), stÆch; L.: MndHwb 1, 619 (Ðsel[s]ær/Ðselstîch)

eselstimme, mhd., st. F.: nhd. »Eselstimme«, Eselsgeschrei; Q.: Boner (um 1350); E.: s. esel (1), stimme; W.: s. nhd. Eselsstimme, F., Eselstimme, DW2-; L.: Hennig (eselsstimme)

eselvole, eselfole*, mhd., sw. M.: nhd. Eselfohlen, Eselsfüllen; Q.: Cranc (FB eselvole), Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. esel (1), vole; W.: s. nhd. Eselfohlen, N., Eselfohlen, DW2-; L.: Lexer 51c (eselvole)

Ðselvært, mnd., F.: nhd. Eselsfurz (leichtes Gebäck); Hw.: s. Ðselevort; E.: s. Ðsel (1), vært (3); L.: MndHwb 1, 618 (Ðsel[e]vort)

eselvülÆn, mhd., st. N.: nhd. »Eselfüllen«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB eselvülÆn); E.: s. esel (1), vülÆn; W.: nhd. DW2-

*esen-, *osen-, *esn-, *osn-, idg., Sb.: nhd. Ernte, Erntezeit, Sommer; ne. summer (N.) (1), harvest (N.); RB.: Pokorny 343 (501/82), gr.?, kelt.?, germ., balt., slaw.; Hw.: s. *eser‑; W.: s. gr. Ñpwra (opæra), F., Spätsommer, Frühherbst, Ernteertrag; W.: vgl. gr. ÑpwrinÒj (opærinós), Adj., herbstlich; W.: vgl. gr. Ñpwr…zein (opærízein), V., Früchte des Sommers einsammeln, ertnen; W.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; ae. earn-ian, sw. V. (2), verdienen, gewinnen, arbeiten für; W.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; afries. esn-a 3, sw. M. (n), Lohn; W.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; as. asn‑a 1, sw. F. (n), Lohn, Abgabe, Zins; mnd. asne, asnen, M.; W.: germ. *asn-, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; ahd. asni 1, st. M. (ja), Mietling, Knecht (, EWAhd 1, 369); W.: germ. *asani‑, *asaniz, st. F. (i), Ernte, Sommer; got. asan-s 8, st. F. (i), Sommer, Erntezeit, Ernte (, Lehmann A206); W.: germ. *asani‑, *asaniz, st. F. (i), Ernte, Sommer; an. ‡n-n (1), st. F. (i), Ernte; W.: germ. *asani‑, *asaniz, st. F. (i), Ernte, Sommer; afries. arn 1 und häufiger?, ern (2), st. F. (i), Ernte, Erntezeit

e‑sÐ-n 1, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. gesät; ne. sown; Hw.: s. siõ* (4), sÐ-d; Q.: B; E.: s. *siõ (4); W.: nfries. siedjen, Adj., gesät; W.: saterl. seda; L.: Hh 91a, Hh 172, Rh 1101b

Ðsenquast, essequast, mnd., M.: nhd. Essenquast, Gerät der Schmiede; E.: s. Ðse, quast (1); L.: MndHwb 1, 619 (Ðsenquast), Lü 106b (esenquast)

*eser‑, *oser‑, idg., Sb.: nhd. Ernte, Erntezeit, Sommer; ne. summer (N.) (1), harvest (N.); RB.: Pokorny 343; Hw.: s. *esen‑

eser, mnd.?, Sb.: Vw.: s. naser; L.: Lü 106b (eser)

Ðser, nÐser, mhd., st. M.: nhd. Speisesack, Tasche; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ezzen; W.: s. nhd. (ält.) Aser, M., Jagdtasche, Tasche für Proviant, DW2 3, 339; L.: Lexer 51c (Ðser)

Ðserte, mnd., M.: Vw.: s. Ðserter; L.: MndHwb 1, 619 (êserte[r])

Ðserter, Ðserte, Ðhezerter, Ðzerter, mnd., M.: nhd. Ehevertrag; Hw.: s. Ðsarter; E.: s. Ð (1), serter; L.: MndHwb 1, 619 (êsert[e]), Lü 92b (ehezerter)

ÐsettÏre*, Ðsetter, êsetter, mnd., M.: nhd. Gesetzgeber; I.: Lüt. lat. legislator?; E.: s. Ð (1), settÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 619 (êsetter), Lü 106b (êsetter)

Ðsetter, mnd., M.: Vw.: s. ÐsettÏre; L.: MndHwb 1, 619 (êsetter), Lü 106b (êsetter)

Ðsieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. eisieren

esil 23, ahd., st. M. (a): nhd. Esel; ne. donkey; ÜG.: lat. asinus Gl, N, O, Ph, T, onager Gl; Vw.: s. tan‑, wald‑, wild‑; Hw.: vgl. as. esil; Q.: Gl, N, O, Ph, T (830); I.: Lw. lat. asinus?, asellus?, Lw. aus einer kleinasiat. Sprache?; E.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus, M., Esel; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt, EWAhd 2, 1155; W.: mhd. esel, st. M., Esel, Belagerungswerkzeug; nhd. Esel, M., Esel, DW 3, 1143

’sil 1, as., st. M. (a): nhd. Esel; ne. donkey (N.); ÜG.: lat. onager GlS; Hw.: vgl. ahd. esil (st. M. (a)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus; W.: mnd. Ðsel, esel, M., Esel; B.: GlS Nom. Sg. uuildi esil onagro Wa 108, 15b = SAGA 288, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

esilin 8, esilinna*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Eselin; ne. she‑ass; ÜG.: lat. asina Gl, O, T; Q.: Gl, O, T (830); I.: Lw. lat. asinus?, asellus?; E.: s. germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus, M., Esel; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt, EWAhd 2, 1157; W.: mhd. eselÆn, eselinne, st. F., Eselin; nhd. Eselin, F., Eselin, DW 3, 1149

esilinkilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eselein, Eselchen, kleiner Esel; ne. little donkey, colt (N.); ÜG.: lat. asellus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lw. lat. asellus?; E.: s. esil, EWAhd 2, 1156

esilinna*, ahd., st. F. (jæ): Vw.: s. esilin

esilkussÆn* (?) 1, ahd., st. N. (a): nhd. Saumsattel; ne. pack‑saddle; ÜG.: lat. clitellae Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. clitella?; E.: s. esil, kussÆn

esillÆh 2, ahd., Adj.: nhd. Esel..., eselhaft, zum Esel gehörig; ne. asinine; ÜG.: lat. asinarius Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. asinarius; E.: s. esil, EWAhd 2, 1157; W.: mhd. eselich, Adj., eselhaft; fnhd. esellich, Adj., eselhaft, DW 3, 1149

esillÆn 3, ahd., st. N. (a): nhd. Eselein, Eselchen, kleiner Esel; ne. little donkey, colt (N.); ÜG.: lat. asellus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. asellus; E.: s. esil, EWAhd 2, 1157; W.: mhd. esellÆn, st. N., kleiner Esel; nhd. Eselein, N., Eselein, DW 3, 1148

Ðsinge, mnd., F.: Vw.: s. eisinge; L.: MndHwb 1, 619 (êsinge)

es-ja, an., sw. F. (n): nhd. Schieferart, Seifenstein zum Schmieden benutzt; E.: germ. *asjæ, st. F. (æ), Esse; germ. *asjæ‑, *asjæn, sw. F. (n), Esse; s. idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: Vr 105b

es-k, ed-esk*, afries., st. M. (a): nhd. »Esch«, Saatland, Saatfeld; ne. seed-field; Hw.: vgl. got. atisk*, ae. ’disc, ahd. ezzisk*; E.: germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; L.: Hh 137b, Hh 184

eskelÆr, esklÆr, mhd., st. M.: nhd. Eskelir, hoher sarazenischer Würdenträger; Q.: Suol, TürlWh (FB eskelÆr), JTit, Loheng, Wh (um 1210); E.: s. mfrz. eschiere, eschiele, M., Eskelir; von frk. skar-a* 2?, st. F. (æ), Schar (F.) (1), Heer, Trupp; germ. *skaræ, st. F. (æ), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (eskelÆr), Hennig (eskelÆr)

esken, mnd., N.: nhd. kleinstes Goldgewicht (1/7 Richtpfennig); Hw.: s. dðseken; E.: s. es (4)?, ken; L.: MndHwb 1, 619 (esken); Son.: 2 esken sind 1 dðseken

es-k-i, an., N.: nhd. Eschenwald, Eschenholz, Speer, Schachtel; Hw.: s. as‑k‑r; E.: s. germ *aski‑, *askiz, Sb., Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; vgl. idg. *æs, Sb., Esche, Pokorny 782; L.: Vr 106a

ês‑k‑ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. êskon*

eskilboum* 1, eskuliboum*, escilboum*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Sperberbaum, Esche, Speierling; ne. hawk‑tree, rowan‑tree, service‑tree; ÜG.: lat. aesculus Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: Lüt. lat. aesculus?; E.: s. boum; s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; vgl. idg. *æs, *h3es‑, Sb., Esche, Pokorny 782, EWAhd 2, 1157; W.: mhd. eschelboum, M., Sperberbaum, Eberesche, Speierling

es‑k‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. eschen, Eschen...; ne. ashen (Adj.); ÜG.: lat. fraxineus GlVO; Hw.: s. ask*; vgl. ahd. *eskÆn?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; s. idg. *æs, *h3es‑, Sb., Esche, Pokorny 782, EWAhd 1, 360; W.: mnd. eschen, Adj., aus Echenholz gemacht, eschen; B.: GlVO Nom. Pl. eschin• fraxineae Wa 113, 25a = SAGA 195, 25a = Gl 2, 717, 62

*eskÆn?, *escÆn?, ahd., Adj.: nhd. aus Eschenholz, eschen; ne. of esh-tree; Hw.: vgl. as. eskÆn*

esk-ing-r, an., st. M. (a): nhd. feiner Schneehaufe, feiner Schneehaufen; Hw.: s. ask-a; L.: Vr 106a

es-k-ja, an., sw. F. (n): nhd. Erde; Hw.: s. as‑k-r; E.: s. as‑k-r; L.: Vr 106a

esklÆr, mhd., st. M.: Vw.: s. eskelÆr

esklirÆe, mhd., st. F.: nhd. arabischer Fürstenstand; Q.: Suol (FB esklirÆe), Wh (um 1210); E.: s. eskelÆr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (esklirÆe)

ês‑k‑on* 6, ês-k-ian*;, as., sw. V. (2): nhd. heischen, fordern, fragen; ne. demand (V.); ÜG.: lat. (accipere) GlEe, exigere GlM, exquirere GlPW, quaerere H, sectari GlEe; Hw.: vgl. ahd. eiskæn (sw. V. (2)); Q.: GlEe, GlM, GlPW, H (830); E.: germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben; s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16; W.: mnd. Ðschen, sw. V., heischen; B.: H Inf. escon 823 M, escan 823 C, 2. Pers. Sg. Präs. Ind. escos 5967 C, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. éscodun sectantur Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 1, escodun (accipiebant) Wa 51, 15 = SAGA 99, 15a = Gl 4, 290, 34, GlM 3. Pers. Pl. Präs. Ind. Ïschiaº exigunt Wa 71, 8 = SAGA 186, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. éscoda exquirit Wa 99, 30 = SAGA 87, 30b = Gl 2, 585, 63; Kont.: H te huî thu thes êscos sô 5967; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 170, 157, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97 (zu H 823)

eskuliboum*, esculiboum, ahd., st. M. (a): Vw.: s. eskilboum*

ÐslÆk, eslÆk, mnd., Adj.: nhd. jeder; Hw.: s. ÐstlÆk, islÆk; E.: s. lÆk (3); L.: MndHwb 1, 619 (êslÆk), Lü 106b (eslik); Son.: örtlich beschränkt

eslinne, mhd., st. F.: Vw.: s. eselinne

eslisch, mhd., Adj.: Vw.: s. eselisch

*esn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *esen‑

*Ðs-n, ae., st. F. (æ): Vw.: s. Ïf‑; Hw.: s. Ús‑n; E.: s. Ús‑n; L.: Hh 94

esn-a 3, afries., sw. M. (n): nhd. Lohn; ne. pay (N.); Vw.: s. hei-ne‑, mên‑; Hw.: vgl. as. asna; Q.: B, W; E.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; idg. *esen‑, *osen‑, *esn‑, *osn‑, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343, EWAhd 1, 369; L.: Hh 21b, Rh 716b

’sn-e, ae., st. M. (ja): nhd. Arbeiter, Knecht, Diener, Mann, Jugend; ÜG.: lat. (adolescere) Gl, (iuvenis) Gl, servus Gl; Vw.: s. ‑man‑n; Hw.: s. earn‑ian; E.: germ. *asna‑, *asnaz, st. M. (a), Lohn; L.: Hh 94, Hall/Meritt 107b, Lehnert 69a

’sn-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Mietling, Taglöhner; ÜG.: lat. mercennarius Gl; E.: s. ’sn-e, man‑n

*’sp‑a?, as.?, sw. F. (n)?: nhd. Espe; ne. asp (N.); Hw.: vgl. ahd. aspa (sw. F. (n)); Q.: ON; E.: germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55, EWAhd 1, 370; W.: mnd. espe, F., Espe; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a und Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 61 nehmen as. Ansatz an, vgl. Gl 3, 720, 37 espe tremulus (ist eher mnd.?)

espan, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ezzischban

espe 1, mhd., st. F.: nhd. Espe; Q.: Urk (1289); E.: vielleicht von ahd. aspa, sw. F., Espe, Zitterpappel, Esche; germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55; W.: nhd. Espe, F., Espe, DW2 8, 2393; L.: WMU (espe N393 [1289] 1 Bel.)

*esp-e, afries., st. F. (æ): nhd. Espe; ne. asp; Hw.: s. esp-en; vgl. got. *aspa, an. espi, ae. Ïspe, ahd. aspa; E.: germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55; L.: Rh 716b

espe, mnd., F.: nhd. Espe; ÜG.: lat. populus (F.) tremula?; Hw.: s. hespe (1), vgl. mhd. espe; E.: as. *’sp‑a?, as.?, sw. F. (n)?, Espe; germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pk 55, EWAhd 1, 370; L.: MndHwb 1, 619 (espe), Lü 106b (espe)

esp-en 1, afries., Adj.: nhd. espen, Espen...; ne. aspen; Hw.: vgl. ae. Ïspen; Q.: R; E.: s. *esp-e; L.: Hh 21b, Rh 716b

espen, mnd., Adj.: nhd. aus Espenholz hergestellt, Espen...; E.: s. espe; L.: MndHwb 1, 619 (espen)

espenbæm, mnd., M.: nhd. Espe, Espenbaum, Espenstamm; E.: s. espe, bæm; L.: MndHwb 1, 619 (espe/espenbôm)

espenbusch, mnd., M.: nhd. Espengehölz; E.: s. espe, busch (1); L.: MndHwb 1, 619 (espe/espenbusch)

espenholt, mnd., N.: nhd. Espenholz; E.: s. espe, holt (1); L.: MndHwb 1, 619 (espe/espenholt)

espenlæf, mnd., N.: nhd. Espenlaub; E.: s. espe, læf (1); L.: MndHwb 1, 619 (espe/espenlôf), Lü 106b (espenlôf)

espensõme, mnd., M.: nhd. Espensame, Espensamen; E.: s. espe, sõme; L.: MndHwb 1, 619 (espe/espensâme)

esper, mhd., Sb.: nhd. Hoffnung; Q.: RqvI, Hiob (1338) (FB esper); E.: s. lat. spÐrõre, V., erwarten, vermuten, sich versprechen; vgl. idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: nhd. DW2-

esp-i, an., N.: nhd. Espe; Hw.: s. ‡sp; vgl. got. *aspa, ae. Ïspe, ahd. aspa, afries. *espe; E.: s. germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55; L.: Vr 106a

espÆn, mhd., Adj.: nhd. espen, Espen..., von der Espe herrührend, aus Espenholz hergestellt; ÜG.: lat. (fraxinus) Gl; Q.: Albrecht (1190-1210), Berth, Eracl, Hätzl, KvWTroj, Reinfr, Gl; E.: s. espe; W.: s. nhd. (ält.) espen, Adj., aus Espenholz, DW2 8, 2394; L.: Lexer 52a (espÆn), Glossenwörterbuch 134a (espÆn)

espinc, espink, mnd., N.: nhd. Schaluppe, Beiboot eines Kauffahrers; E.: s. espe?, inc; L.: MndHwb 1, 619 (espinc), Lü 106b (espink)

espincanker, mnd., N., M.: nhd. Anker (M.) (1) einer Schaluppe; E.: s. espinc, anker; L.: MndHwb 1, 619 (espinc/espincanker)

esp-ing-r, an., st. M. (a): nhd. Beiboot; Hw.: s. esp-i; I.: Lw. dän. esping, Lw. mnd. espink; E.: s. dän. esping, mnd. espink, N., Schaluppe, Beibott; L.: Vr 106a

espink, mnd.?, N.: Vw.: s. espinc; L.: Lü 106b (espink)

*es¥‑, idg., Sb.: Vw.: s. *es¥gÝ‑

*es¥gÝ‑, *es¥‑, idg., Sb.: nhd. Blut; ne. blood; RB.: Pokorny 343 (502/83), ind., arm., gr., ital., balt., toch., heth.; W.: gr. œar (éar) (2), N., Blut; W.: lat. aser, asser, altlat., Sb., Blut

ess, an., st. N. (a): nhd. Reitpferd, Ross; Hw.: s. ers; L.: Vr 106a

essa (1) 19, ahd., st. F. (jæ): nhd. Esse, Schmelzofen, Schmiedeofen, Feuerherd des Schmiedes; ne. forge (N.), melting‑oven; ÜG.: lat. caminus Gl, conflatorium Gl, strictura Gl, sufflatorium Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *asjæ, st. F. (æ), Esse; germ. *asjæ‑, *asjæn, sw. F. (n), Esse; s. idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68, EWAhd 2, 1161; W.: mhd. ësse, st. F., Esse, Feuerherd; nhd. Esse, F., Esse, Feuerherd, Schornstein, DW 3, 1159

essa (2) 3, ahd., st. F. (æ): nhd. kleines Gewicht, kleine Münze; ne. little coin, little weight; ÜG.: lat. massa? Gl, mina (F.) (1) Gl, onus? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. lat. as., M., As, Münzeinheit, EWAhd 2, 1162

esschare, mnd., F.: Vw.: s. eschart; L.: MndHwb 1, 617 (eschart/esschare); Son.: örtlich beschränkt

esse (1), mnd., N.: nhd. Sein, Bestehen, Wohlsein; Hw.: vgl. mhd. esse (3); I.: Lw. lat. esse; E.: s. mhd. esse, Sb., Sein; s. lat. esse, V., sein (V.); idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; R.: in esse sÆn: nhd. in gutem Zustand sein (V.); R.: in esse hælden: nhd. Wohlsein erhalten (V.); L.: MndHwb 1, 619 (esse), Lü 106b (esse)

esse (2), mhd., st. F.: nhd. Esse, Schmelzofen, Feuerherd; Vw.: s. briu‑; Q.: RAlex, Enik, SGPr, MinnerI, MinnerII (FB esse), En (1187/89), JTit, Kolm, Krone, Laurin, Loheng, Martina, Myst, Renner, Myst; E.: s. ahd. essa (1) 19, st. F. (jæ), Esse, Schmelzofen; germ. *asjæ, st. F. (æ), Esse; germ. *asjæ‑, *asjæn, sw. F. (n), Esse; s. idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; W.: nhd. Esse, F., Esse, Feuerherd, Schornstein, DW 3, 1159, DW2 8, 2396; L.: Lexer 52a (esse), Hennig (esse)

esse (1), mhd., st. N.: nhd. As, Eins auf dem Würfel, eins, Punkt; Q.: Ren, StrAmis, Ot, Schachzb, Pilgerf (FB esse), Helbl, JTit, Martina, Renner, Wh (um 1210); E.: s. ahd. essi 2, st. N. (ja), As, Eins; s. lat. assis, M., F., kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte, EWAhd 2, 1162; vgl. lat. asser, M., runder Balken, dicke Stange, Latte; weitere Herkunft unsicher, s. Walde/Hofmann 1, 47; W.: nhd. Es, N., As, Eins auf dem Würfel, DW 3, 1139, DW2-; L.: Lexer 52a (esse), Hennig (esse)

esse (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðse; L.: MndHwb 1, 618 (Ðse)

esse (3), mhd., Sb.: nhd. Sein; Q.: EckhI (vor 1326) (FB esse); I.: z. T. Lw. lat. esse; E.: s. lat. esse, V., sein (V.); idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: nhd. (ält.) Esse, N., Sein, DW2 8, 2397

essel, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðsel (1); L.: Lü 106b (esel)

essela 1, ahd.?, Sb.: nhd. Griff (?); ne. grip (N.)?; ÜG.: lat. capula; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. EWAhd 2, 1162

essentzie, mnd., F.: nhd. »Essenz«; ÜG.: lat. essentia; Hw.: vgl. mhd. essenzie; I.: Lw. lat. essentia; E.: s. mhd. essenzie, F., Essenz; s. lat. essentia, F., Wesen einer Sache; vgl. lat. esse, V., sein (V.); idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: MndHwb 1, 619 (essentzie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

essenzie, mhd., F.: nhd. »Essenz«; Q.: Parad (st. N.), Vät (1275-1300) (sw. F.) (FB essenzie); I.: Lw. lat. essentia; E.: s. lat. essentia, F., Wesen einer Sache; vgl. lat. esse, V., sein (V.); idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: nhd. (ält.) Essencie, F., Essenz, DW2 8, 2403 (Essenz)

essequast, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðsenquast; L.: Lü 106b (esenquast)

essi 2, ahd., st. N. (ja): nhd. As, Eins; ne. ace (N.), one (N.); ÜG.: lat. (canis) Gl, ðnio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. assis; E.: s. lat. assis, M., F., kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte, EWAhd 2, 1162; vgl. lat. asser, M., runder Balken, dicke Stange, Latte; weitere Herkunft unsicher, s. Walde/Hofmann 1, 47; W.: mhd. esse, st. N., die Eins auf dem Würfel; nhd. Es, N., As, die Eins auf dem Würfel, DW 3, 1139

es-s‑ian, ae., sw. V.: nhd. vergeuden; Hw.: s. íe-þ‑e (1); E.: s. íe-þ‑e (1); L.: Hh 94

est*** (2), mhd., Suff.: Vw.: s. ander-; E.: ?

est (1), mhd., an. V. (3. Pers. Sg. Akt. Ind. Präs.): nhd. ist; Hw.: s. sÆn (1); Q.: Flore, Hartm (um 1180-um 1210), KvWEngelh, Neidh, Parz, Walth, Winsb; E.: s. esse (3); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (est)

*est, ae., st. F. (æ): Vw.: s. of‑; E.: s. of-ost; L.: Hh 240

*Ðs-t, afries., st. F. (i): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Vw.: s. ev‑; Hw.: s. ens-t; vgl. got. ansts, an. õst, ae. Ðst, anfrk. anst, enst, as. anst, ahd. anst; Q.: E, H; E.: germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47; L.: Hh 21b, Rh 708a

Ðs-t, ae., st. M. (i)?, st. F. (i)?: Vw.: s. Ês‑t

Ðstand, mnd., M.: Vw.: s. Ðstant; L.: MndHwb 1, 619 (êstant)

Ðstanderen*, Ðstandern, ehestannern, mnd., sw. V.: nhd. heiraten; E.: s. Ðstant; L.: MndHwb 1, 619 (Ðstandern); Son.: jünger

Ðstandern, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðstanderen; L.: MndHwb 1, 619 (êstandern); Son.: jünger

Ðstant, Ðstand, Ðhestant, mnd., M.: nhd. Ehestand; E.: s. Ð (1), stant; R.: hillige Ðstant: nhd. »heiliger Ehestand«, heiliger Stand der Ehe; L.: MndHwb 1, 619 (êstant)

este, mhd., sw. F.: nhd. Niederalpe, Vorderalpe; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (este)

Ðste, eiste, mnd., F.: nhd. Darre, Gedörrtes; E.: ?; L.: MndHwb 1, 619 (ê[i]ste), Lü 94a (eiste); Son.: örtlich beschränkt

Este*** (2), mnd., M.: nhd. Este (M.), Einwohner Estlands; Hw.: s. Ðstenisch, Estlant; E.: s. estn. Eesti, ON, Estland; Son.: langes e

Este (1), Eiste, mnd., FlN=M.: nhd. Este (Nebenfluss der Elbe); E.: s. FlN Este; L.: MndHwb 1, 619 (Este); Son.: langes e

Ðs-t-éa-d-ig, ae., Adj.: nhd. gedeihend, erfolgreich; E.: s. Ðs‑t, éa-d-ig; L.: Lehnert 69b

estelle, mhd., F.: nhd. Stern (M.) (1); Q.: Suol, HTrist (1285-1290) (FB estelle); I.: Lw. lat. stÐlla; E.: s. lat. stÐlla, F., Stern (M.) (1); vgl. idg. *stÁr- (2), *h2st›r‑, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: nhd. DW2-

esten, mhd., sw. V.: nhd. sich verzweigen; Vw.: s. ent-; Q.: Mar (1172-1190) (FB esten); E.: s. ast; W.: s. nhd. ästen, sw. V., entästen, DW2 3, 353 (asten); R.: esten unde umbevõhen: nhd. sich steigern; L.: Lexer 390c (esten), Hennig (esten)

Ðstenisch*, Ðstensch, mnd., Adj.: nhd. estnisch; E.: s. Este (2), isch; L.: MndHwb 1, 619 (êstensch)

Ðstensch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðstenisch; L.: MndHwb 1, 619 (êstensch)

ester, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzischtor

Ðsteren, esteren, eysteren, mnd., sw. V.: nhd. Estrich herstellen, mit Fließen auslegen; E.: s. estrik; L.: MndHwb 1, 619 (esteren)

esterich, mhd., st. M.: Vw.: s. esterÆch

esterÆch, esterich, estrÆch, estrich, mhd., st. M.: nhd. Estrich, Straßenpflaster, Boden, Fußboden; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, Ren, RAlex, RWchr, LvReg, HTrist, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Seuse, Stagel, SAlex, WernhMl (FB esterÆch), Bit, JTit, KvWTroj, PassIII, UvZLanz, WolfdA; E.: s. ahd. estrÆh 22, st. M. (a), Estrich, Boden; ahd. asterÆh* 2, st. M. (a), »Estrich«, Boden, Fußboden; germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; s. mlat. *astracum, N., Estrichguss, Pflaster, EWAhd 2, 1164; gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: nhd. Estrich, M., Estrich, eine Art Fußboden, Duden 2, 758, (schweiz.) Estrich, M., Dachboden, Duden 2, 758, DW2 8, 2409; L.: Lexer 52a (esterÆch), Hennig (esterÆch)

esterÆche, mhd., Adj.: nhd. astreich, dicht belaubt; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ast, rÆche; W.: vgl. nhd. astreich, Adj., astreich, DW2-; L.: Lexer 52a (esterÆche), Lexer 390c (esterÆche)

esterÆchen, estrÆchen, mhd., sw. V.: nhd. pflastern; Q.: KvWPart, Parz (1200-1210); E.: s. estÐrich; W.: nhd. (ält.) estrichen, sw. V., einen festen Boden herstellen, DW2 8, 2410; L.: Lexer 390c (esterÆchen)

esterÆchet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »mit Estrich versehen (Adj.)«; Vw.: s. ge-; E.: s. esterÆchen; W.: nhd. DW2-

esterk, mnd., N.: Vw.: s. estrik; L.: MndHwb 1, 619 (esterk)

Ðsterlinc, Ðsterling, æsterlinc, mnd., M.?: nhd. Sterling; Hw.: s. æsterlinc; E.: s. sterlinc, linc; L.: MndHwb 1, 619 (êsterlinc); Son.: örtlich beschränkt

Ðsterling, mnd., M.?: Vw.: s. Ðsterlinc; L.: MndHwb 1, 619 (êsterlinc)

Ðs-t-ful, ae., Adj.: Vw.: s. Ês‑t-ful

estichÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Ästchen, Zweig, Zweiglein, Ast; ÜG.: lat. ramusculus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüt. lat. ramusculus?; E.: s. ast; W.: s. nhd. Ästchen, N., Ästchen, DW2-; L.: Glossenwörterbuch 134a (estichÆn), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 441 (estichÆn)

ÐstichtesbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. ÐstiftesbrÐf; L.: MndHwb 1, 619 (êstichtesbrêf)

Ðstichtinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðstiftinge; L.: MndHwb 1, 619 (êstiftinge)

ÐstiftÏre*, Ðstifter, mnd., M.: nhd. Freiwerber; Hw.: s. ÐstiftÏreman; E.: s. Ðstiften, Ïre; L.: MndHwb 1, 619 (êstifter); Son.: jünger, örtlich beschränkt

ÐstiftÏreman*, Ðstifterman, mnd., M.: nhd. Freiwerber; Hw.: s. ÐstiftÏre; E.: s. ÐstiftÏre, man (1); L.: MndHwb 1, 619 (êstifter[man]); Son.: jünger, örtlich beschränkt

Ðstiften***, mnd., sw. V.: nhd. Ehevertrag aufsetzen, verheiraten, Ehe schließen; Hw.: s. ÐstiftesbrÐf, ÐstiftÏre, Ðstiftinge; E.: s. Ð (1), stiften

Ðstifter, mnd., M.: Vw.: s. ÐstiftÏre; L.: MndHwb 1, 619 (êstifter); Son.: jünger, örtlich beschränkt

Ðstifterman, mnd., M.: Vw.: s. ÐstiftÏreman; L.: MndHwb 1, 619 (êstifter[man])

ÐstiftesbrÐf*, ÐstichtesbrÐf, mnd., M.: nhd. Ehevertrag; E.: s. Ðstiften, brÐf; L.: MndHwb 1, 619 (êstichtesbrêf)

Ðstiftinge, Ðstichtinge, Ðhestiftinge, mnd., F.: nhd. Eheschließung, Ehevertrag; E.: s. Ðstiften, inge, Ð (1), stiftinge; L.: MndHwb 1, 619 (êstiftinge)

estiget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. ast

estilÆn 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Ästlein«, Zweig; ne. twig (N.); ÜG.: lat. ramusculus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. ramusculus?; E.: s. ast, EWAhd 2, 1164; W.: mhd. astelÆn, st. M., kleiner Ast; nhd. Ästlein, N., Ästlein, kleiner Ast, DW 1, 589

Ðstiure, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwestiure

Estlant, mnd., ON: nhd. Estland; E.: s. Este (2), lant; L.: MndHwb 1, 619 (Estlant)

ÐstlÆk, mnd., Adj.: nhd. jeder; Hw.: s. ÐslÆk, islÆk; E.: s. lÆk (3); L.: MndHwb 1, 619 (êstlÆk), Lü 106b (estlik)

estor, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzischtor

estrich, mhd., st. M.: Vw.: s. esterÆch

estrÆch, mhd., st. M.: Vw.: s. esterÆch

estrÆh 22, ahd., st. M. (a): nhd. Estrich, planierter Fußboden, Boden; ne. pavement, floor (N.); ÜG.: lat. caementum Gl, pavimentum Gl, solum (N.) Gl; Hw.: s. asterÆh; vgl. as. estrik*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; s. mlat. *astracum, N., strichguss, Pflaster, EWAhd 2, 1164; gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: mhd. estrich, st. M., Estrich, Straßenpflaster; nhd. Estrich, M., Estrich, eine Art Fußboden, Duden 2, 758, (schweiz.) Estrich, M., Dachboden, Duden 2, 758

estrik, esterk, mnd., N.: nhd. Estrich, Estrichstein; Hw.: s. õstrak, vgl. mhd. esterÆch; E.: s. as. ’strik* 1, st. M. (a), Estrich; germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; s. mlat. *astracum, N., Strichguss, Pflaster, EWAhd 2, 1164; gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pk 783; L.: MndHwb 1, 619 (estrik)

’strik* 1, as., st. M. (a): nhd. Estrich; ne. pavement (N.); ÜG.: lat. pavimentum Gl; Hw.: vgl. ahd. estrÂh (st. M. (a)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; s. mlat. *astracum, N., strichguss, Pflaster, EWAhd 2, 1164; gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: mnd. astrak, asterik, esterik, N., Estrich; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. estric pauimentum SAGA 158, 20 = Gl 4, 258, 20

estumÐren, mnd., sw. V.: nhd. abschätzen; I.: Lw. lat. aestimare; E.: s. lat. aestimare, V., abschätzen, beurteilen; s. idg. *aistemos, M., der das Erz zerschneidet; vgl. idg. *aØos-, *aØes-, *h2aØes-, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; idg. *Ài- (4), *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: MndHwb 1, 619 (estumêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Ðstǖre, Ðstǖr, mnd., F.: nhd. Ehesteuer, Hochzeitsteuer; Hw.: vgl. mhd. Ðwestiure; E.: s. Ð (1), stǖre; L.: MndHwb 1, 619 (êstǖr); Son.: langes ü
esule, mnd., F.?: nhd. Wolfsmilch (eine Pflanze); ÜG.: lat. Esula minor?, Euphorbia esula?; Hw.: s. Ðselmin, esela; E.: s. lat. esula, Euphorbia esula; L.: MndHwb 1, 619 (esule)

esulepulver, mnd., N.: nhd. zerstoßene Pflanzenteile der scharfen Wolfsmilch, getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch; ÜG.: lat. euphorbia esula; Q.: Prompt. med. ed. Seidenstickeer 115; E.: s. esule, pulver; L.: MndHwb 2, 1747ff. (pulver/esulepulver); Son.: örtlich beschränkt

*esus‑, *su‑, idg., Adj.: nhd. gut, tüchtig; ne. good (Adj.), able; RB.: Pokorny 342 (499/80), gr., ital.?, kelt.?; Hw.: s. *es- (?), *su‑; E.: s. *es- (?); W.: gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; s. gr. eâge (euge), Interj., gut so!; lat. euge, Interj., gut so!, brav!, bravo!; anfrk. euge 1, lat.-Interj., gut so!; W.: gr. eâ (eú), Adv., gut, wohl; s. gr. eÝ£ggelon (euángelon), N., gute Kunde, Frohbotschaft; got. aíwaggÐli* 7, st. N. (ja), Evangelium; W.: gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; s. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; vgl. gr. eÚaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; lat. evangelium, N., Evangelium; as. evangeli‑um* 1, st. M. (a?), Evangelium; W.: gr. eâ (eú), Adv., gut, wohl; s. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; vgl. lat. evangelista, M., Evangelist; got. aíwaggÐlista 3, sw. M. (n), Evangelist; W.: gr. eâ (eú), Adv., gut, wohl; s. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; vgl. lat. evangelista, M., Evangelist; afries. ev-angelista 1, sw. M. (n), Evangelist; W.: s. lat. erus, M., Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer

*eswiz?, germ., Pron.: nhd. euch; ne. you (Akk. Pl.); E.: idg. *øÁs- (6), *øÅs‑, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *Øu- (1), Pron., ihr, Pokorny 513

et (1) 115, it, afries., Präp.: nhd. in, an, bei, von, aus; ne. in (Präp.), at, from; ÜG.: lat. ad L 24; Vw.: s. ‑gê‑r; Hw.: vgl. got. at, an. at (2), ae. Ït (1), as. at, ahd. az; Q.: R, B, H, W, S, E, L 24; E.: germ. *at, Präp., zu, bei, an; idg. *ad‑ (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3, EWAhd 1, 405; W.: nnordfries. et, it; L.: Hh 21b, Rh 717a

et, mnd., Pers.-Pron.: Vw.: s. it; L.: MndHwb 1, 619 (et)

*et- (3), afries., Präf.: nhd. wieder, zurück; ne. again; Vw.: s. ‑mÐl, ‑nim-a, ‑wÆ-t-is-wor‑d; Hw.: vgl. ae. ed‑, as. ed, ahd. it (1); E.: germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 22a

(e-t, an., Rel.-Partikel: Hw.: s. e-s (1); L.: Vr 106a

e-t (2), afries., Pron. (N.): Vw.: s. hi‑t

*et, germ.?, Pron.: nhd. ihr; ne. you (Nom. Pl.); E.: Etymologie unbekannt

et..., ete..., mhd.: Vw.: s. etes...

et..., mnd., ?: Vw.: s. echt...

et*** (1), mhd., Suff.: Vw.: s. ast-; E.: s. Präteritalelement; W.: nhd. DW2-

et (2), mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. eht

*eþ, germ., Konj.: nhd. und, aber; ne. and, but; RB.: got., an., ae., ahd.; E.: idg. *eti-, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; W.: got. aí-þ-þau 156=155, Konj., oder, wo nicht, sonst, wenigstens (, Lehmann A92); W.: got. iþ (1) 626, Konj., aber, und, wenn, nun, also, denn (, Lehmann I30); W.: an. eŒ-a, Konj., oder, aber, sonst; W.: ae. eþ-þ-a, Konj., oder; W.: ae. oþ-þ-on, Konj., oder; W.: ae. oþ-þ-er, Konj., oder; W.: ae. oþ-þ-e, Konj., oder; W.: ae. oþ-þ-a, Konj., oder; W.: ahd. alde 466?, Konj., oder, entweder; mhd. alde, ald, alder, Konj., oder, sonst; nhd. (ält.‑dial.) ald, Konj., oder, DW 1, 203, Schweiz. Id. 1, 187, Fischer 1, 127; L.: EWAhd 1, 159

Ðt, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): Vw.: s. Út

*Ðt?, got., st. N. (a): nhd. Essen (N.); ne. eating (N.); Vw.: s. *af-; E.: s. itan

Ðt, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. eht

Ðt, eit, mnd., M., N.: nhd. Eid, Schwur, Anrufung des göttlichen Gerichts; ÜG.: lat. iuramentum; Vw.: s. ambachtes-, börgÏre-, bunt-, dÐd-, hæves-, kiönes-, mannes-, notõriõt-, ærvÐhede-, prÆncipõles-, rȫden-, schȫtel-, smeckÏre-, twelfman-, võr-, vÐ-, vÐme-, vÐmen-, vȫr-, vrÐde-, vul-, war-; Hw.: vgl. mhd. eit (2); Q.: Ssp (1221-1224) (Ðd); E.: s. mhd. eit, st. M., Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts, Schwur; s. ahd. eid 37, st. M. (a), Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen; germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, Kluge s. v. Eid; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]t), Lü 94a (eit); Son.: langes ö

Ðt* 1, afries., Sb.: nhd. Essen (N.), Fraß; ne. food; Vw.: s. ‑bÐr, ‑fen-n‑e, ‑fiõ, ‑lan‑d; Hw.: vgl. an. õt, ae. Út, anfrk. õt, as. õt, ahd. õz (1); Q.: W; E.: s. germ. *Ðta‑, *Ðtaz, *Úta‑, *Útaz, st. M. (a), Essen (N.), Aas; germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288, EWAhd 1, 406; W.: nnordfries. ad, it; L.: Hh 22a, Rh 717a

*Ðþ-, germ., Sb.: nhd. Ader, Sehne, Eingeweide; ne. sinew, guts (Pl.); RB.: as., ahd.; E.: vgl. idg. *Ðter‑, Sb., Eingeweide, Pokorny 344; W.: s. as. Æd‑a 2, sw. F. (n), Vene, Ader; W.: ahd. Æda 14, sw. F. (n), Ader, Maser, Spalt, Öffnung, Quelle, Ursprung

et-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Krippe; Hw.: s. jat-a; L.: Vr 106a

et-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. Æt-a

et-a (2), an., st. V. (5): nhd. essen; ÜG.: lat. manducare; Hw.: s. at (1), et-ja (2), j‡t-unn, t‡nn, õt, Ït-i, Ït-n-i, Ït-r, Ïz-l-i; vgl. got. itan, ae. etan, anfrk. etan, as. etan, ahd. ezzan (1), afries. ita; E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Vr 106a

*Ðta-, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, germ., st. N. (a): nhd. Essen (N.), Aas; ne. food; RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *etan; E.: idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288; W.: an. õt, st. N. (a), Speise, Essen (N.); W.: ae. Ús, Ðs, st. N. (a), Aas, Nahrung, Futter (N.) (1), Köder; W.: s. ae. Út, Ðt, st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a), Speise, Nahrung, Fleisch, Fütterung; W.: afries. Ðt* 1, Sb., Essen (N.), Fraß; nnordfries. ad, it; W.: afries. Æt‑en 1, st. N. (a), Essen (N.); W.: anfrk. õt* 1, st. N. (a), Speise, Essen (N.); W.: as. õt 2, st. N. (a), Speise, Essen (N.); mnd. õt, N., Speise; W.: ahd. õz (1) 10, st. N. (a), Aas, Fraß, Essen (N.), Speise; mhd. õz, st. N., Speise für Menschen und Tier; nhd. Aas, N., Aas, DW 1, 6; L.: Falk/Torp 24, EWAhd 1, 406

*Ðta-, *Ðtaz, *Úta‑, *Útaz, germ., st. M. (a): nhd. Essen (N.), Aas, Speise; ne. food; RB.: ae., afries.; Hw.: s. *etan; E.: idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288; W.: ae. Út, Ðt, st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a), Essen (N.), Speise, Nahrung, Fleisch, Fütterung; W.: afries. Ðt* 1, Sb., Essen (N.), Fraß; nnordfries. ad, it; L.: Seebold 180

*Ðt-a?, got., sw. M. (n): nhd. Esser; ne. eater; Vw.: s. uz-; E.: s. itan

Ðta, afries., Adv.: Vw.: s. jÐta

Ðtaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðthaftich; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]taftich)

*etan, germ., st. V.: nhd. essen, verzehren; ne. eat, consume; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *far‑, *ga‑; E.: idg. *ed-, V., essen, Pokorny 287; W.: got. it-an 4, st. V. (5), essen (, Lehmann I29); W.: an. et-a (2), st. V. (5), essen; W.: ae. et-an, st. V. (5), essen; W.: afries. it-a 5, et-a, st. V. (5), essen; ita, V., essen; W.: anfrk. et-an* 2, et-on*, st. V. (5), essen; W.: as. et‑an 2, st. V. (5), essen; mnd. Ðten, st. V., essen; W.: ahd. ezzan (1) 196?, st. V. (5), essen, speisen, fressen, auffressen, weiden (V.), abweiden, verspeisen, verzehren, zerfressen (V.); mhd. ëzzen, st. V., essen; nhd. essen, st. V., essen, DW 3, 1160; L.: Falk/Torp 24, Seebold 179, EWAhd 2, 1184, Kluge s. u. essen

et-an* 2, et-on*, anfrk., st. V. (5): nhd. essen; ne. eat; ÜG.: lat. comedere MNPs, manducare MNPs; Hw.: vgl. as. etan, ahd. ezzan (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; B.: MNPs 3. P. Sg. Prät. Ind. at comedit 68, 10 Berlin, Gerund etoni manducandum 58, 16 Berlin; Son.: Quak setzt eton an

et-an, ae., st. V. (5): nhd. essen; ÜG.: lat. comedere Gl, edere (V.) (1) Gl, mandere, manducare Gl; ÜG.: lat. prandere Gl; Vw.: s. fr‑, ge‑, ge-fr‑, of-fr‑, þur‑h‑, under‑; Hw.: s. Út; vgl. got. itan, an. eta (2), afries. ita, anfrk. etan, as. etan, ahd. ezzan (1); E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Hh 94, Hall/Meritt 108a, Lehnert 69b

et‑an 2, as., st. V. (5): nhd. essen; ne. eat (V.); ÜG.: lat. manducare H; Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. ezzan (1) (st. V. (5)); anfrk. etan; Q.: H (830); E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mnd. Ðten, st. V., essen; B.: Inf. etan 1664 M C, 4640 M C; Kont.: H huuat gi eft an morgan sulin etan eftho drinkan 1664; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 3, S. 481, 7 (zu H 1664)

etar 1, ahd., st. M. (a), N. (a): nhd. Etter, Rand, Zaun, Zaunpfahl; ne. edge (N.), fence (N.); ÜG.: lat. cambortus Gl; Hw.: vgl. as. eder*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken (M.), Zaun, Pokorny 290, EWAhd 2, 1166; W.: mhd. ëter, ëder, st. M., sw. M., st. N., sw. N., Etter, Zaun, Rand; nhd. Etter, M., Etter, Rand, Zaun, DW 3, 1180

ÐtÏre*, Ðter, mnd., M.: nhd. Esser, Essender, Spottender?, Scheltender?; Vw.: s. õlmisse-, bræt-, mÐde-, ȫver-, soppen-, vÆgen-; Hw.: vgl. mhd. ezzÏre; E.: s. Ðten, Ïre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðter); Son.: langes ö
etargerta* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Ettergerte«, Zaunrute; ne. fence rod; ÜG.: lat. virga superior qui saepis continet firmitatem LBai; Q.: LBai (vor 743); E.: s. etar, gerta; W.: nhd. Ettergerte, F., Ettergerte, DW 3, 1181

Ðtaverne, Ðtaferne*, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwetaverne

Ðtbõr, mnd., Adj.: nhd. essbar; Hw.: s. Ðte; E.: s. Ðten, bõr (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtbõr)

Ðt‑bÐr 1, afries., Adj.: nhd. essbar; ne. edible; Q.: W; E.: s. Ðt, *‑bÐr; L.: Hh 22a, Rh 717b

Ðtbræder, eitbræder, mnd., M.: nhd. Schwurbruder, Verbandsgenosse; E.: s. Ðt, bræder; L.: MndHwb 1, 620 (ê[i]tbræder)

Ðtdach, eddach, Ðddach, Ðiddach, Ðitdach, eyddach, ededach, mnd., M.: nhd. »Eidtag«, offenbarer Rechtstag, Versammlung der Bürger in Verwaltungsangelegenheiten der Stadt, Bursprakenverlesung, Verkündigung der städtischen Verordnungen und Verteidigungen, Gemeindeversammlung; ÜG.: lat. iudicium legitimum; Hw.: s. Ðhaftedach; E.: s. Ðt, dach; L.: MndHwb 1, 512 (eddach), MndHwb 1, 512 (ê[i]ddach), MndHwb 1, 620 (ê[i]tdach), Lü 91b (eddach)

ete, mhd., Part.: Vw.: s. lich-, nõher, ...

Ðte, mnd., Adj.: nhd. essbar; ÜG.: lat. edulis; Hw.: s. Ðtbõr; I.: Lüt. lat. edulis?; E.: s. Ðten (1); L.: MndHwb 1, 620 (ête)

Ðtegelt, mnd., N.: nhd. Kostgeld, Futtergeld; E.: s. Ðte, gelt; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtegelt), Lü 106b (etegelt)

Ðtehðs, mnd., N.: nhd. Speisehaus; ÜG.: lat. cenaculum; Hw.: s. a. mushus?, vgl. mhd. ezzehðs; I.: Lüt. lat. cenaculum?; E.: s. Ðte, hðs; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtehûs), Lü 106b (etehûs)

Ðteidinc, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðweteidinc

Ðtek, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðtik; L.: Lü 107a (etik)

etekæ, mnd., F.: nhd. Schlachtkuh, Kuh zum Essen; E.: s. Ðte, kæ; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtekô), Lü 107a (eteko)

Ðtekost*, ettkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, Nahrung die man isst; Hw.: s. Ðtelkost; E.: s. Ðte, kost (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelkost/ettkost)

Ðtel...***, mnd., Sb.: nhd. »Ess...«; Hw.: s. Ðteldach, Ðtelkærn, Ðtelkost, ÐtelspÆse, ÐtelstÐde, Ðtelstunde, Ðtelvat, Ðtelvrucht, Ðtelwõre; E.: s. Ðten (1), Ðte

Ðþ-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. Êþ-el

’t-e‑lan-d, ae., st. N. (a): nhd. Weideland; E.: s. et-an, lan‑d; L.: Hh 94

Ðteldach, mnd., M.: nhd. Tag an dem nicht gefastet wird, Esstag; Hw.: s. vasteldach; E.: s. Ðtel, dach; L.: MndHwb 1, 620 (Ðteldach), Lü 107a (eteldach)

etelich, mhd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. »etlich«, irgendein, ein, irgendwelch, manch; Hw.: s. eteslich; Q.: Will (1060-1065), RWchr (um 1254), LvReg, HTrist, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HistAE, EvA, Seuse, KvMSph, Pilgerf (FB etelich), Urk; E.: s. ahd. eddeslÆh* 98, eddelÆh*, ettelÆh*, Indef.-Pron., irgendein, irgendwelch, etlich, jeder, ein gewisser, einig; vgl. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; W.: nhd. etlich, Indef.-Pron., etlich, irgendein, irgendwelch, DW 3, 1175, DW2 8, 2417; L.: Lexer 52a (etelich), Hennig (eteslich), WMU (103 [1267] 121 Bel.)

ÐtelÆk, ÐtlÆk, mnd., Adj.: nhd. essbar, genießbar; Hw.: vgl. mhd. ezzelich; E.: s. Ðte, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 620 (ÐtelÆk), MndHwb 1, 622 (ÐtlÆk), Lü 107a (etlik)

Ðtelkærn, mnd., N.: nhd. Korn zum Verbrauch als Saatkorn bzw. zur Mast (F.); E.: s. Ðtel, kærn; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelkærn)

Ðtelkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, die Nahrung die man isst; Hw.: s. Ðtenkost, Ðtekost; E.: s. Ðtel, kost (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelkost), MndHwb 1, 621 (Ðtenkost), Lü 107a (etelkost)

Ðtelæve*, Ðtelöve, mnd., F.: nhd. Speiseraum, Speiselaube, Esslaube, Speisesöller, Speisezimmer; ÜG.: lat. cenaculum, triclinium; I.: Lüt lat. cenaculum?; E.: s. Ðte, læve (1); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelöve), Lü 107a (etelove); Son.: langes ö

ÐtelspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Proviant; Hw.: s. ÐtenspÆse, ÐtespÆse; E.: s. Ðtel, spÆse; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelspîse)

Ðþ-el-sta-þol, ae., st. M. (a): Vw.: s. Êþ-el-sta-þol

ÐtelstÐde, mnd., F.: nhd. Stätte wo man essen kann, Essstätte; E.: s. Ðtel, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 620 (ÐtelstÐde), Lü 107a (etelstede)

Ðþ-el-stæ-l, ae., st. M. (a): Vw.: s. Êþ-el-stæ‑l

Ðtelstunde, mnd., F.: nhd. Essenszeit; E.: s. Ðtel, stunde; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelstunde)

Ðþ-el-turf, ae., F. (kons.): Vw.: s. Êþ-el-turf

Ðtelvat, mnd., N.: nhd. Essgeschirr; Hw.: s. Ðtevat, Ðtenvat; E.: s. Ðtel, vat (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevat), MndHwb 1, 620 (Ðtelvat), Lü 107a (etelvat)

Ðtelvrucht, mnd., F.: nhd. essbare Frucht; E.: s. Ðtel, vrucht; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelvrucht)

Ðtelwõre, mnd., F.: nhd. essbare Ware, Essware; Hw.: s. Ðtewõre; E.: s. Ðtel, wõre (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtelwõre), Lü 107a (etelware)

*eten‑, *etn‑, idg., Sb.: nhd. Kern?, Korn?; ne. kernel, corn (N.) (1)?; RB.: Pokorny 343 (503/84), gr., kelt.; W.: gr. œtnoj (étnos), N., dicker Brei, Brei von Hülsenfrüchten

Ðten (2), Ðtent, mnd., N.: nhd. Speise, Essen (N.), Gericht (N.) (2)?, Mahlzeit; Vw.: s. õvent-, bÆ-, hunt-, middõges-, mðs-, nacht-, ver-, vlÐsch-; Hw.: s. Ðtent (1), vgl. mhd ezzen (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðten (1); R.: ên Ðten gründelîn: nhd. ein Speisegründlein?, vor der Mahlzeit; R.: vȫr Ðten: nhd. vor dem Essen, vor der Mahlzeit; R.: Ðtene: nhd. vor der Mahlzeit; R.: êr Ðten: nhd. vor der Mahlzeit; R.: nõ Ðten: nhd. nach dem Essen; R.: nõ dÐme Ðtende: nhd. nach dem Essen; L.: MndHwb 1, 621 (Ðten), Lü 107a (eten); Son.: langes ö

Ðten (1), mnd., st. V.: nhd. essen, speisen, an einem Festmahl teilnehmen, fressen; Vw.: s. af-, bræt-, in-, mÐde-, nõ-, nacht-, Ðver-, sacramentes-, vlÐsch-, vȫr-, vor-; Hw.: s. etten (1), vgl. mhd. ezzen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. et‑an 2, st. V. (5), essen; germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, V., essen, Pk 287; R.: Ðtende pande: nhd. »essende Pfande«, verpfändetes Vieh; R.: Ðtende wõre: nhd. Esswaren; R.: Ðtende dinge: nhd. Esswaren; L.: MndHwb 1, 621 (Ðten), Lü 107a (eten); Son.: langes ö, Prät. at, õt, ayt, Ðten, Part. Prät. Ðten, gÐten, getten, gegÐten

etenõher, mhd., Adv.: nhd. »etwas, näher«; Q.: Spec (um 1150) (FB etenõher); E.: s. ete, nõher; W.: nhd. DW2-

Ðtenkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, die Nahrung die man isst; Hw.: s. Ðtelkost; E.: s. Ðten (1), kost (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelkost/Ðtenkost), MndHwb 1, 621 (Ðtenkost)

’t-en‑lÚ-s, ae., st. F. (wæ): nhd. Weide (F.) (2); E.: s. ’t-e-lan‑d, lÚ-s (1); L.: Hh 94

etenninne, etendinne, mnd., F.?: nhd. Hexe, Teufelin; E.: ?, inne (5); R.: de olde Eteninne: nhd. die alte Hexe, das alte Weib; L.: MndHwb 1, 621 (etenninne); Son.: örtlich beschränkt

ÐtenspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Vorrat; Hw.: s. ÐtelspÆse, ÐtespÆse, Ðtelkost; E.: s. Ðten (1), Ðte, spÆse; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelspîse), MndHwb 1, 621 (Ðtenspîse)

Ðtent*** (2), Ðtende***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. essend; Vw.: s. bræt-; Hw.: vgl. mhd. ezzende; E.: s. Ðten (1)

Ðtent (1), mnd., N.: Vw.: s. Ðten (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðten), Lü 107a (eten)

ÐtentÆt, mnd., F.: nhd. Essenszeit, Mahlzeit, Zeit des jährlichen Gildeschmauses; Hw.: vgl. mhd. ezzenzÆt; E.: s. Ðten (2), tÆt; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtentît)

Ðtenvat, mnd., N.: nhd. Essgeschirr, Gericht (N.) (2)?, Speise die zum Bier beim gemeinsamen Trunk des Amtes gereicht wird; Hw.: s. Ðtevat, Ðtelvat; E.: s. Ðte, vat (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevat); Son.: Ðtenvat örtlich beschränkt

Ðtepenninc*, Ðtepenning, mnd., N.?: nhd. Futtergeld, Beköstigungsgeld; E.: s. Ðte, penninc; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtepenninge)

eter, eder, mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: nhd. Etter, Zaun, Rand, Umzäunung, Saum (M.) (1), Ortsmark; Q.: BrE, Minneb (FB eter), Georg, Martina, Renner, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ahd. etar 1, st. M. (a), N. (a), Etter, Rand, Zaun; germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken (M.), Zaun, Pokorny 290; W.: nhd. (ält.) Etter, M., Etter, Rand, Zaun, DW 3, 1180, DW2 8, 2420; L.: Lexer 52a (eter), WMU (17 [1251] 2 Bel.)

*et-er, ae., st. M. (a): Vw.: s. *Ït-er

*Áter‑, idg., Sb.: nhd. Eingeweide; ne. intestines; RB.: Pokorny 344 (504/85), iran.?, gr., kelt., germ.; W.: gr. Ãtor (Ðtor), N., Inneres des Brustkastens, Herz, Seele, Mut; W.: s. gr. Ãtron (Ðtron), N., Unterleib, Bauch; W.: s. germ. *Ðþ‑, Sb., Ader, Sehne, Eingeweide; as. Æd‑a 2, sw. F. (n), Vene, Ader; W.: s. germ. *Ðþ‑, Sb., Ader, Sehen, Eingeweide; ahd. Æda 14, sw. F. (n), Ader, Maser

Ðter (2), mnd., M.: Vw.: s. ÐtÏre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðter)

Ðter (1), Ðiter, mnd., M., N.: Vw.: s. etter; L.: MndHwb 1, 621 (ê[i]ter)

etere, mhd., st. N.: nhd. Naht; E.: s. eter; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (etere)

eterzðn, mhd., st. M.: nhd. »Etterzaun«, Grenzzaun; E.: s. eter, zðn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (eterzðn)

Ðtesch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðtisch; Vw.: s. klÐne-; L.: MndHwb 1, 622 (Ðtisch), Lü 107a (etesch)

eteslich, mhd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. »etlich«, ein, manch, jeweilig, entsprechend; Hw.: s. etelich; E.: s. etelich; W.: s. nhd. etlich, Indef.-Pron., etlich, irgendein, irgendwelch, DW 3, 1175, DW2 8, 2417; R.: eteslich, Pron. Pl.: nhd. etliche, einige, manche, viele; L.: Lexer 52a (etelich), Hennig (eteslich), Lexer 390c (eteslich)

ÐtespÆse, ettspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Vorrat; Hw.: s. ÐtelspÆse, ÐtenspÆse; E.: s. Ðte, spÆse; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelspîse/ettspÆse), MndHwb 1, 621 (Ðtespîse)

eteswer, mhd., Pron.: Vw.: s. etewer

eteswie, etswie, etwie, mhd., Adv.: nhd. irgendwie; Hw.: s. etewie; E.: s. etes, ete, wie; W.: s. nhd. etwie, Adv., irgendwie, DW2 8, 2428; R.: eteswie vil: nhd. ein wenig, ziemlich, sehr; R.: eteswie lang: nhd. ziemlich lang; R.: eteswie vil zÆt: nhd. ziemlich lang; R.: eteswie tage: nhd. ziemlich lange Zeit; L.: Hennig (eteswie)

Ðtetafel, Ðtetaffel, mnd., F.: nhd. Esstisch; E.: s. Ðte, tafel; L.: MndHwb 1, 621 (Ðteta[f]fel)

Ðtetaffel, mnd., F.: Vw.: s. Ðtetafel; L.: MndHwb 1, 621 (Ðteta[f]fel)

Ðtevat, ettvat, mnd., N.: nhd. Essgeschirr, Gericht (N.) (2)?, Speise die zum Bier beim gemeinsamen Trunk des Amtes gereicht wird; Hw.: s. Ðtelvat, Ðtenvat; E.: s. Ðte, vat (2); L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevat); L.: Lü 107a (etelvat)

ÐtevÐ, mnd., N.: nhd. Schlachtvieh, Schlachtkühe, Vieh das gegessen wird; E.: s. Ðte, vÐ; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevê), Lü 107a (etevê)

etevenne*, etvenne, mnd., F.: nhd. Weidefenn, Weideland, Grünland; E.: s. ete, venne (1)?; L.: MndHwb 1, 621 (etvenne), Lü 107a (etvenne); Son.: örtlich beschränkt

etevil, etefil*, mhd., Adv.: nhd. einigermaßen; Q.: Will (1060-1065) (ettenuilo) (FB etevil), Berth; E.: s. ahd. eddefilu* 2, ettefilu*, Adv., einigermaßen, in einigem Masse; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. DW2-

Ðtevisch, mnd., M.: nhd. Speisefisch, Abgabe der Fischer an den Herrn, gewöhnlicher kleiner Fisch; E.: s. Ðte, visch; R.: Ðtevische (Pl.): nhd. gewöhnliche kleine Fische die von den Fischern als Abgabe geliefert werden müssen; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevische), Lü 107a (etevisch)

etewõ, eteswõ, etwõ, ettewõ, mhd., Adv.: nhd. irgendwo, an manchen Stellen, an einigen Stellen, hier und da, mancherorts, hie und da, gar, ziemlich, sehr; ÜG.: lat. secundum quid STheol; Q.: Will (1060-1065), Eilh (1170-1190), LvReg, DSp, EckhII, STheol, KvHelmsd, Tauler, KvMSph, WernhMl (FB etewõ), Erlös, PassI/IIUrk; E.: s. ahd. eddeswõr* 10, Adv., irgendwo, an irgendeiner Stelle; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. (ält.) etwa, Adv., irgendwo, DW2 8, 2420, fnhd. etswa, Adv., hier und da, irgendwo, DW 3, 1179, DW2-; L.: Lexer 52a (eteswõ), Hennig (eteswõ), WMU (eteswõ 2010 [1294] 1 Bel.)

etewar, eteswar, etswar, mhd., Adv.: nhd. irgendwo, irgendwohin; Q.: LvReg, EckhV, Parad, Hiob (FB etewar), KvWEngelh, Trist (um 1210); E.: s. ahd. eddeswara* 1, ettewara*, Adv., irgendwohin; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. etwar, Adv., irgendwohin, DW 3, 1184, (schwäb.) etwar, etswar, eteswar, Adv., irgendwohin, Fischer 2, 893, (schweiz.) etwar, eswár, Adv., irgendwohin, Schweiz. Id. 1, 594, DW2-; L.: Lexer 52a (etewar), Hennig (eteswar)

Ðtewõre, mnd., F.: nhd. essbare Ware, Essware; Hw.: s. Ðtelwõre; E.: s. Ðte, wõre (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtelwõre), MndHwb 1, 621 (Ðtewõre)

etewaz (1), eteswaz, etswaz, etwaz, mhd., Indef.-Pron.: nhd. etwas, ein wenig; Q.: ErzIII (1233-1267), Lilie, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, EvA (FB etewaz); E.: s. ahd. eddeswaz* (1) 57, etheswaz*, Indef.-Pron., irgendetwas, etwas; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. etwas, Indef.-Pron., etwas, DW 3, 1179, DW2 8, 2424; L.: Hennig (etewswaz)

etewaz (2), eteswaz, mhd., Adv.: nhd. etwas, ein wenig; E.: s. ahd. eddeswaz* (2) 23, Adv., etwas, ein wenig, kurz; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. etwas, Adv., etwas, DW 3, 1185, DW2-

etewenne, eteswenne, etswenne, etwenne, etteswenne, mhd., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, manchmal in früherer Zeit, vormals künftig, einst, früher, vorher, irgendwann, einmal, endlich, ziemlich, sehr, gelegentlich, oft, zum Teil, dann und wann; ÜG.: lat. aliquando PsM, STheol, interdum STheol, quandoque STheol, usquequo PsM; Q.: Will (1060-1065), PsM, LvReg, Lilie, GTroj, Märt, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, EvA (FB etewenne), Berth, Chr, Eilh, HvMelk (1150-1190), Kudr, Neidh, RvEBarl, STheol, Tund, Urk; E.: s. ahd. eddeswanne* 31, etteswanne*, etheswanne*, Adv., irgendwann, irgendeinmal, einst, zuweilen; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. DW2-; R.: etewenne sÆn: nhd. jemandem zukommen; ÜG.: lat. contingere STheol; L.: Lexer 52a (etewenne), Hennig (etewenne), WMU (etewenne 67 [1263] 37 Bel.)

etewer, eteswer, mhd., Pron.: nhd. jemand, irgend jemand, irgendwer, irgendein, einer; Q.: Eilh, HTrist, Ot, Hiob (FB etewer), AHeinr, Aneg (um 1173), Chr, Greg, HartmKlage, KchrD, KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, Loheng, Nib, Parz, Trist, Urk; E.: s. ahd. eddeswer* 33, etteswer*, ettewer*, Indef.-Pron., irgendjemand, irgendein; germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder...; W.: nhd. (ält.) etswer, etwer, Pron., etwer, irgendjemand, DW 3, 1180, DW2 8, 2427, (bay./kärnt./schwäb./bad./schweiz.) etswer, Pron., irgend jemand, Schmeller 1, 174, Lexer 88, Fischer 2, 894, Ochs 1, 719, Schweiz. Id. 1, 594; L.: Lexer 52a (etewer), Hennig (etewer), WMU (etewer 238 [1275] 18 Bel.)

etewie, etwie, mhd., Adv.: nhd. irgendwie, ungewiss wie, ziemlich, sehr; Hw.: s. eteswie; Q.: LvReg, Lilie, Secr, EckhII, EvSPaul, Tauler, WernhMl (FB etewie), Iw, Kchr (um 1150), KvWTroj, SchwSp, Trist, Urk; E.: s. ahd. eddeswio* 20, edheswio*, edeswio*, Adv., irgendwie, zeitweise, mehrfach; s. germ. *ed‑, *h1ed‑, Präf., wieder; W.: nhd. (ält.) etswie, etwie, Adv., etwie, auf irgendeine Weise, DW 3, 1180, DW2 8, 2428; L.: Lexer 52a (etewie), WMU (etewie 565 [1283] 8 Bel.)

etewielanc, mhd., Adv.: nhd. eine Zeit lang; Q.: Apk (vor 1312) (FB etewielanc); E.: s. etewie, lanc; W.: nhd. DW2-

etewÆz, mhd., st. F., st. M., st. N.: Vw.: s. itewÆz

Ðt‑fen-n-e 2, afries., F.: nhd. Weide (F.) (2), Weideland; ne. pasture (N.); Hw.: s. fen-n‑e‑lan‑d; vgl. plattd. etfenne; Q.: E; E.: s. Ðt, fen-n‑e; L.: Hh 22a, Rh 717b

Ðt-fiõ 1 und häufiger?, afries., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weidevieh; ne. cattle; E.: s. Ðt, fiõ; L.: Hh 26b, Rh 736b

Ð-þ-fynd-e, ae., Adj.: Vw.: s. éa‑þ-fynd-e

et‑gê-r* 5, afries., st. M. (a): nhd. Speer; ne. spear (N.); Hw.: vgl. an. atgeirr, ae. Útgõr, ahd. azgÐr; Q.: H, E, W; E.: germ. *atgaiza‑, *atgaizaz, *atigaiza‑, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; s. idg. *�haiso‑, Sb., Stecken (M.), Spieß (M.) (1), Speer, Pokorny 410; vgl. idg. *�hei‑ (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424, EWAhd 1, 408; L.: Hh 22a, Rh 717b

Ðtgeselle, Ðitgeselle, mnd., M.: nhd. durch Eid verbundener Genosse, Spießgeselle, Mitverschworner; Hw.: s. Ðtselle, vgl. mhd. eitgeselle; E.: s. Ðt, geselle; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]t[ge]selle)

Ð-þ-ge-s‘-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. éa‑þ-ge-síe-n‑e

etgrȫde, etgræde, mnd., F.: nhd. zweiter Wiesenwuchs, der zweite Wiesenwachs, Nachweide; E.: s. grȫde; L.: MndHwb 1, 621 (etgrȫde), Lü 107a (etgrode); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
eth..., ahd.: Vw.: s. edd...

ê‑th* 3, as., st. M. (a): nhd. Eid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. iuramentum H; Vw.: s. mên‑; Hw.: vgl. ahd. eid (st. M. (a)); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; s. idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; s. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, Kluge s u. Eid; W.: mnd. eit, Ðt, M., N., Eid; B.: H Akk. Sg. ed 4976 M, eth 4976 C, Dat. Pl. ethun 5083 M, ethon 5083 C, Akk. Pl. edos 1518 M, ethos 1518 C; Kont.: H starkan êº gesuôr 4976; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 1, S. 445, 17 (zu H 1518), S. 396, 5 (zu H 5083), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Ething), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 118 (z. B. Eidingerode)

ê-th 200 und häufiger?, â-th, afries., st. M. (a): nhd. Eid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. iðrõmentum L 4, L 5, L 7, L 18, L 10, L 14, AB (82, 2), AB (82, 7); Vw.: s. bæ-del‑, dÐ‑d‑, fiõ‑, fog-id‑, fre-th-o‑, ful‑l‑, hand‑, lê‑d‑, mê‑n‑, mendz-ing‑, strÆ‑d‑, twe-lev-a‑, wed‑d‑, wÆ‑th‑, wi-ther‑, wræ-g‑e‑, ‑spil, ‑strÆ‑d, ‑swar-a, ‑swer-inge, ‑to‑ch‑t; Hw.: vgl. got. aiþs*, an. eiŒr, ae. õþ, as. êth*, ahd. eid; Q.: R, B, E, F, H, S, W, L 4, L 5, L 7, L 18, L 10, L 14, AB (82, 2), AB (82, 7); E.: germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, Kluge s. u. Eid; W.: nfries. eed; W.: nnordfries. ith, iss; L.: Hh 22a, Rh 717b

ê-th-a (1) 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Eideshelfer, Eidhelfer; ne. compurgator; Vw.: s. even‑; Hw.: s. a‑th-th‑a; E.: s. ê‑th; L.: Hh 22a

ê-th-a (2) 1, afries., sw. V. (1): nhd. beeidigen?, beschwören?, vereidigen; ne. testify an oath; Hw.: vgl. ahd. eidæn; Q.: W; E.: s. ê‑th; L.: Hh 22a, Hh 155, Rh 719b

Ðthaftich, Ðtaftich, eithaftich, eitaftich, mnd., Adj.: nhd. geschworen, vereidet; E.: s. Ðt, haftich; L.: MndHwb 1, 620 (Ð[i]taftich), MndHwb 1, 621 (ê[i]t[h]aftich)

*-ethe, afries., F., Suff.: Vw.: s. *‑ithe

Ðthe-l (2) 8, afries., Adj.: nhd. vermögend, Erbgut besitzend; ne. wealthy, owning (Adj.) hereditary goods; Vw.: s. ‑dæ‑m; Q.: R, W, Jur; E.: s. Ðthe‑l (1); L.: Hh 22b, Rh 720a

Ðthe-l (1) 10, Ðthe-l-e, afries., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Erbgut; ne. heritage; ÜG.: lat. praedium K 14; Vw.: s. lan‑d‑; Hw.: vgl. an. æŒal, ae. Êþel, as. æthil*, ahd. uodil*; Q.: R, W, E, H, K 14; E.: germ. *æþila‑, *æþilaz, st. M. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; germ. *æþala‑, *æþalam, st. N. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Hh 22a, Rh 720a

Ðthe-l‑dæ-m 8, afries., st. M. (a): nhd. »Edeltum«, Adel, Adeligkeit, freie Geburt, vornehmer Stand, Freiheit, Fähigkeit zum Besitz von Erbeigentum; ne. nobility, liberty; ÜG.: lat næbilitõs K 7; Hw.: vgl. mnd. õdeldôm, Ðdeldôm, mnl. adeldom, edeldom, mhd. edeltuom; Q.: W, R, E, H, K 7; E.: germ. *aþaladæma‑, *aþaladæmaz, st. M. (a), Edeltum, Adel (M.) (1); vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: saterl. adeldom; L.: Hh 22b, Rh 720b

ethe-l-e 10, afries., Adj.: nhd. edel, adlig, vollbürtig, frei, vortrefflich; ne. noble, freeborn; ÜG.: lat. næbilis L 22; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ae. Ïþele, as. ethili*, ahd. edili (2); Q.: L 22; E.: germ. *aþala‑, *aþalaz, *aþalja‑, *aþaljaz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel, angestammt; germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel, angestammt; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 48; W.: nfries. edel, eel, adj., edel, adlig; L.: Hh 22b, Rh 720a

Ðthe-l-e, afries., M., N.: Vw.: s. Ðthe‑l (1)

ethe-l‑hê-d 11, afries., st. F. (i): nhd. Adel (M.) (1), Schönheit; ne. nobility, beauty; Hw.: vgl. mnd. Ðdelhêit, mnl. edelheit, mhd. edelheit; Q.: AA 172; E.: s. ethe-l‑e, *hê‑d; W.: nfries. adelheyt; L.: Hh 22a, Rh 720b, AA 172

Ðthe-l-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. als Eigentum erwerben; ne. acquire; E.: s. Ðthe‑l (1); L.: Hh 22b

ethe-l‑ing 6, afries., st. M. (a): nhd. Edler, Adliger; ne. nobleman; Hw.: vgl. an. eŒlingr, ae. Ïþeling, as. ’thiling*, ahd. ediling; Q.: R, H, W; E.: germ. *aþalinga‑, *aþalingaz, *aþalenga‑, *aþalengaz, st. M. (a), Fürst, Edler; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Hh 22a, Rh 720b

ethe-l‑man-n 1, ethe-l-mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Edelmann, Adliger; ne. nobleman; ÜG.: lat. næbilis K 8; Vw.: s. un‑; Q.: E, K 8; E.: s. ethe-l‑e, man‑n; W.: nfries. edelman; L.: Hh 22a, Rh 721a

ethe-l-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ethe‑l-man‑n

ethe-l‑wÆf 1, afries., st. N. (a): nhd. Edelfrau; ne. nobelwoman; Q.: W; E.: s. ethe-l‑e, wÆf; L.: Hh 22a, Rh 721a

Ðther, mnd., Konj.: Vw.: s. edder (1); L.: MndHwb 1, 514 (Ðder)

Ðther, mhd., M.: nhd. Äther; Q.: Lucid (1190-1195) (FB ether); I.: Lw. lat. aethÐr; E.: s. lat. aethÐr, M., Luftregion, obere feine Luft, Elementarfeuer; gr. a„q»r (aith›r), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; vgl. gr. a‡qein (aíthein), V., entzünden, in Brand stecken; idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; s. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. Äther, M., Äther, Raum des Himmels, Narkosemittel, DW2 3, 372; L.: Lexer 390c (Ðther)

ÐtherrÆche*, etherrÆche, mhd., st. N.: nhd. Ätherrund; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB etherrÆche); E.: s. Ðther, rÆche; W.: nhd. DW2-

ÐthevÏre*, eithever, mnd.?, M.: nhd. »Eidheber«, Eidhelfer, der einen anderen in Eid und Pflicht nimmt?; E.: s. Ðt (1), hÐvÏre, Ïre; L.: Lü 94a (eithever)

ê-th-ich* 1 und häufiger?, ê-th-och*, afries., Adj.: nhd. eidig; ne. sworn; Vw.: s. mê‑n‑, riuch‑t‑; E.: s. ê‑th, *‑ich; L.: Hh 22a, Rh 722a

eth-i-l-i* 3, anfrk., Adj.: nhd. vortrefflich; ne. noble (Adj.); ÜG.: lat. nobilis LW; Hw.: vgl. as. ethili*, ahd. edili (2); Q.: LW (1100); E.: germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; B.: LW (ethele) ethele 21, 2, ethelo 21, 3, ethele 103, 6 (z. T. mhd.)

’thi‑l‑i* 5, as., Adj.: nhd. edel, adlig, von gutem Geschlecht; ne. noble (Adj.); Hw.: s. *athal; vgl. ahd. edili (2); anfrk. *ethili; Q.: H (830), PN; E.: germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 48; W.: mnd. Ðdel, Ðdele, Adj., edel, adlig; B.: H Nom. Sg. F. edili 508 M, eºili 508 C, edeli 508 S, Dat. Sg. M. ediliun 768 M, eºileon 768 C, Dat. Sg. F. edilero 2455 M, ethilero 2455 C, Gen. Pl. M. edilero 3048 M C, 5251 C, ediliero 5251 M; Kont.: H eºiliun manne 768; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 112, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 11, S. 472, 10 (zu H 508), S. 408, 6 (zu H 768), S. 404, 25, S. 426, 22, S. 441, 15 (zu H 2455), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 64, S. 169 (z. B. Ethilhilt)

’thi‑l‑i‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. »Edelvolk«, edles Volk; ne. noble folks (N. Pl.); ÜG.: lat. (tribus) H; Hw.: vgl. ahd. *edilifolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ’thili*, folk; B.: H Dat. Pl. edilifolcun 3318 M, edilifolcon 3318 C; Kont.: H môtun gi Israhelo eºilifolcun adêlien aftar iro dâdiun 3318; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 33, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87

’th‑i‑l‑i‑gi‑bur‑d* 3, atha-l-i-gi-bur-d*, as., st. F. (i): nhd. »Edelgeburt«, edle Herkunft; ne. noble birth (N.); Hw.: vgl. ahd. *ediligiburt? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. ’thili*, giburd; B.: H Dat. Sg. eºiligiburdi 65 C, Gen. Pl. adaligeburdeo 2985 M, ediligiburdeo 2985 C, Dat. Pl. ediligiburdiun 557 M, ediligiburdion 557 C, édeligibur'die 557 S; Kont.: H siu uuas iru aºaligeburdeo cunnies fan Cananeo lande 2985; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, §§ 196, 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 57, (Anmerkungen zu H 557), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 9-10 (zu H 557), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 219 (zu H 557)

’thi‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a): nhd. »Edeling«, Edler; ne. nobleman (M.); ÜG.: lat. nobilis Urk; Hw.: vgl. ahd. ediling (st. M. (a)); Q.: Urk (9. Jh.); E.: s. ’thili*; W.: mnd. edelink, M., Edler, Edelmann; B.: Nithardi Historiarum libri IIII, 19074, 2, 668 (MGH SS) Nom. Pl. edhilingi; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 61

*Ethiopia?, ahd., F.?=ON.: Hw.: vgl. anfrk. Aethiopia

Ðth-m-a 9, ade-m-a, afries., sw. M. (n): nhd. Atem, Atmen; ne. breath; Vw.: s. in‑, ðt‑; Hw.: s. am-m-ia, am-ma; vgl. ae. Ïþm, as. õthom*, ahd. õtum, mnd. adam; Q.: H, R, W, S, E, Jur, AA 155; E.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; s. idg. *Ðtmén‑, Sb., Hauch, Atem, Pokorny 345; vgl. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38, EWAhd 1, 391; W.: saterl. amme; W.: nnordfries. ome; L.: Hh 22b, Rh 721b, AA 155

ê-th-och*, afries., Adj.: Vw.: s. ê-th-ich*

*Ðth-r-a?, anfrk., st. N. (ja): nhd. Eingeweide; ne. guts (N. Pl.); Vw.: s. in-n‑*; Hw.: vgl. as. *õthiri?, ahd. *õdri?; E.: germ. *enera-, *eneram, *enþera-, *enþeram, N., Eingeweide, Innerei; s. idg. *enero‑, *nero‑, Adj., innerlich, Pokorny 312, *en- (1), *¤, Präp., in, Pokorny 311

Ðthre*, afries., F.: Vw.: s. Ád-d‑re*

ê-th‑spil 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Amtssprengel; ne. district (N.); E.: s. ê‑th, spil (2); W.: saterl. espele; L.: Hh 22a, Rh 722a

ê‑th‑sta‑f* 1, as., st. M. (a): nhd. »Eidstab«, Eid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. iuramentum H; Hw.: vgl. ahd. eidstab (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. sacramentum?; E.: s. êth*, staf*; W.: vgl. mnd. eitstevere, M., Eidabnehmer; B.: H Akk. Sg. edstaf 1508 M, ethstaf 1508 C; Kont.: H that ni suerea neoman ênigan êdstaf 1508; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88

ê-th‑strÆ-d 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. »Eidesstreit«, Streit beim Zweikampf; ne. contested single combat (N.); E.: s. ê‑th, strÆ‑d; L.: Hh 137b

ê-th‑swar‑a 10, ê-th‑swer-a, ê-th‑swor-a, afries., sw. M. (n): nhd. »Eidgeschworener«, Geschworener, Eidschöffe; ne. lay assessor; Hw.: vgl. ae. õþswara?; Q.: W; E.: s. ê‑th, *swar-a (1); W.: saterl. edsware, M., Geschworener; L.: Hh 22a, Rh 722a

ê-th-swer-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ê‑th-swar-a

ê-th‑swer‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. »Eidesschwörung«, Eidesleistung, Schwur; ne. taking (N.) of an oath; Hw.: vgl. ae. õþsw’rung, ahd. eidsweriunga; Q.: AA 95; E.: s. ê‑th, swer-inge; L.: Hh 137b, AA 95

ê-th-swor-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ê‑th-swar-a

ê-th‑to-ch-t 1, afries., Sb.: nhd. Eidesleistung; ne. taking (N.) of an oath; Q.: Jur; E.: s. ê‑th, to‑ch‑t; L.: Hh 22a, Rh 722b

ê‑th‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Eidwort«, Schwur; ne. oath (N.); Hw.: vgl. ahd. *eidwort? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. êth*, word* (1); B.: H eduuordo 1515 M, ethuuordo 1515 C; Kont.: H bethiu sculun mîºan filu erlos êºuuordo 1515; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88

*eti-, idg., Adv., Präf.: nhd. darüberhinaus, und, auch; ne. beyond, and; RB.: Pokorny 344 (505/86), ind., iran., phryg./dak., gr., ill.?, ital., kelt., germ., balt., toch.?; Hw.: s. *e- (3) (?); W.: gr. œti (éti), Adv., noch, ferner, überdies; W.: lat. et, Konj., und; W.: germ. *ed‑, Präf., wieder; germ. *eþ, Konj., und, aber; an. eŒ-a, Konj., oder, aber, sonst; W.: germ. *ed‑, Präf., wieder; ae. ed‑, Präf., wiederum; W.: germ. *ed‑, Präf., wieder; afries. *et- (3), Präf., wieder, zurück; W.: germ. *ed‑, Präf., wieder; anfrk. ed-, Präf.; W.: germ. *ed‑, Präf., wieder; as. ed, Präf., wieder; W.: germ. *ed-, Präf., wieder; vgl. ahd. eddanfilu* 3, ettanfilu*, Adv., einigermaßen, in einigem Maße; W.: germ. *ed-, Präf., wieder; vgl. ahd. eddeslÆh* 98, eddelÆh*, ettelÆh*, ethelÆh*, etteslÆh*, etheslÆh*, Indef.-Pron., irgendein, etlich, jeder; mhd. ëtelich, ëteslich, Indef.-Pron., irgendein, irgendwelch, einige; nhd. etlich, Indef.-Pron., etlich, irgendein, einige, irgendwelch, DW 3, 1175; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; got. iþ (1) 626, Konj., aber, und, wenn, nun, also, denn (, Lehmann I30); W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; got. aí-þ-þau 156=155, Konj., oder, wo nicht, sonst (, Lehmann A92); W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ae. eþ-þ-a, Konj., oder; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ae. oþ-þ-on, Konj., oder; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ae. oþ-þ-a, Konj., oder; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ae. oþ-þ-e, Konj., oder; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ae. oþ-þ-er, Konj., oder; W.: germ. *eþ, Konj., und, aber; ahd. alde 466?, Konj., oder, entweder (, EWAhd 1, 159); mhd. alde, ald, alder, Konj., oder, sonst; nhd. (ält.-dial.) ald, Konj., oder, DW 1, 203, Schweiz. Id. 1, 187, Fischer 1, 127; W.: s. germ. *idræn, sw. V., reuen, bereuen; an. iŒ-r-a, sw. V. (2), bereuen machen; W.: ? vgl. germ. *idrÆga‑, *idrÆgaz, Adj., reuig; got. *id-reig-s, Adj. (a), reuig; W.: ? vgl. germ. *idrÆga‑, *idrÆgaz, Adj., reuig; got. id-reig-a 11=10, st. F. (æ), Buße (, Lehmann I6)

*Ðti-, *Ðtiz, *Úti‑, *Útiz, germ., Adj.: nhd. essend, essbar; ne. eating (Adj.), eatable; RB.: an., ae., mnd., mhd.; E.: s. idg. *ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: an. Ït-r, Adj., essbar; W.: ae. Út-e (2), Adj.; W.: mnd. Ðte, Adj., essbar; W.: s. mhd. gÏze, Adj., gierig, habsüchtig; L.: Heidermanns 178

Ðþ‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. Êþ‑ian

etica, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ethik; Q.: Suol, Minneb, Stagel (FB etica), Hadam, Reinfr (nach 1291); I.: Lw. lat. ÐthicÐ; E.: s. lat. ÐthicÐ, F., Ethik, Moralphilosophie; gr. ºqik» (Ðthik›), F., Ethik; vgl. gr. ºqikÒj (Ðthikós), Adj., den Charakter betreffend, moralisch, sittlich; gr. Ãqoj (Ðthos), M., Aufenthaltsort, Gewohnheit, Denkweise, Sinnesart; vgl. idg. *søÁdh‑, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Ethik, F., Ethik, DW2-

Ðtich***?, etich***, mnd.?, Adj.: nhd. stichig?; Vw.: s. worm-; E.: s. Ðten (1)?, ich (2)

*Ðt-ich, afries., Adj.: nhd. essend, äßig; ne. eating (Adj.); Vw.: s. man‑n‑; Hw.: vgl. ahd. õzÆg*; E.: s. Ðt, *‑ich; L.: Hh 22a, Rh 722b

et-ig* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Essig; ne. vinegar; ÜG.: lat. acetum MNPs; Hw.: vgl. as. ekid*, ahd. ezzih; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lw. lat. *atecum?, acÐtum?; E.: s. lat. *atecum, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; B.: MNPs Dat. Sg. egige aceto 68, 22 Berlin

etik, mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht, Ettich; ÜG.: lat. febris hectica; Hw.: s. etikam; I.: Lw. lat. hecticus?; E.: s. lat. hecticus?; L.: MndHwb 1, 621 (etik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Ðtik, Ðtek, etek, ettik, atik, õtik, mnd., M.: nhd. Essig; Vw.: s. bÐr-, lom-, rðden-, wÆn-; Hw.: vgl. mhd. ezzich; E.: as. ’k‑id* 1, st. N. (a?, i?), Essig; s. lat. *atecum, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pk 18; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtik), Lü 107a (etik)

etikam, mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht, Ettich; ÜG.: lat. febris hectica; Hw.: s. etik; I.: Lw. lat. hecticus?; E.: s. lat. hecticus?; L.: MndHwb 1, 621 (etik)

ÐtikbrðwÏre, Ðtikbrðwer, mnd., M.: nhd. Essigbrauer; E.: s. Ðtik, brðwÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikbrûwer)

Ðtikbrðwer, mnd., M.: Vw.: s. ÐtikbrðwÏre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikbrûwer)

Ðtikkræch, mnd., M.: nhd. Essigkrug; Hw.: s. Ðtikkræs, vgl. mhd. ezzichkruoc; E.: s. Ðtik, kræch (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikkrôch)

Ðtikkræs, mnd., M.: nhd. Essigkrug; Hw.: s. Ðtikkræch; E.: s. Ðtik, kræs; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikkrôs)

Ðtikkrðke, mnd., F.: nhd. Essigkruke; E.: s. Ðtik, krðke; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikkrûke)

ÐtiklÐchelen, mnd., N.: Vw.: s. ÐtiklÐgelÆn; L.: MndHwb 1, 621 (ÐtiklÐgelen/ÐtiklÐchelen), Lü 107a (etiklechelen)

ÐtiklÐgel***, mnd., N.: nhd. »Essiglegel«, Essigfässchen; Hw.: s. ÐtiklÐgellÆn; E.: s. Ðtik, lÐgel

ÐtiklÐgellÆn*, ÐtiklÐgelen, ÐtiklÐchelen, mnd., N.: nhd. Essigfässchen; E.: s. Ðtik, lÐgellÆn, ÐtiklÐgel, lÆn (2); L.: MndHwb 1, 621 (ÐtiklÐgelen), Lü 107a (etiklechelen)

ÐtikmengÏre*, Ðtikmenger, mnd., M.: nhd. Essigverkäufer; E.: s. Ðtik, mengÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikmenger); Son.: örtlich beschränkt

Ðtikmenger, mnd., M.: Vw.: s. ÐtikmengÏre; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikmenger); Son.: örtlich beschränkt

Ðtikmolt, mnd., N.: nhd. zur Essigbereitung gebrauchtes Malz; E.: s. Ðtik, molt (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikmolt)

Ðtiksðr, mnd., Sb.: nhd. Essig, Bitterkeit; ÜG.: lat. acidus; Hw.: s. sðr (2); E.: s. Ðtik, sðr (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtiksûr)

Ðtiktunne, mnd., F.: nhd. Essigtonne; E.: Ðtik, tunne; L.: MndHwb 1, 621 (Ðtiktunne)

Ðtikvat, mnd., N.: nhd. Essigfass, Essiggefäss; Hw.: vgl. mhd. ezzichvaz; E.: s. Ðtik, vat (2); L.: MndHwb 1, 621 (Ðtikvat), Lü 107a (etikvat)

*etiloikÝos, idg., Sb.: nhd. Überbleibsel; ne. rest (N.); RB.: Pokorny 669; Hw.: s. *leikÝ‑; E.: s. *leikÝ‑

Ðtinge (1), mnd., F.: nhd. Essen (N.), Mahl, Futter (F.) (1); Hw.: s. ettinge; E.: s. Ðten (1), inge; L.: MndHwb 1, 622 (Ðtinge), Lü 107a (etinge)

Ðtinge (2), mnd., F.?: nhd. Weideland; E.: s. Ðten (1)?, inge; L.: MndHwb 1, 622 (Ðtinge)

Ðtisch*, Ðtesch, mnd., Adj.: nhd. gefräßig; ÜG.: lat. edaculus; Vw.: s. græt-; Hw.: vgl. mhd. ezlich; I.: Lüt. lat. edaculus?; E.: s. Ðten (1), isch; L.: MndHwb 1, 622 (Ðtisch), Lü 107a (etesch)

Ðtisch, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwetisch

*’tis‑k?, *’z-k?, as., st. N. (a): nhd. »Esch«, Saatfeld; ne. seedfield (N.); Hw.: vgl. ahd. ezzisk* (st. N. (a)); Q.: ON; E.: germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; W.: mnd. Ðsch, M., »Esch«, Saatfeld; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

etÆte, mhd., Sb.: nhd. Adlerstein; Q.: Suol (FB etÆte); E.: ?; W.: nhd. DW2-

et-ja (3), an., sw. V.: nhd. hetzen, treiben; Hw.: s. at (1), att-i (2, 3); E.: germ. *at‑, V., hassen; s. idg. *od- (2), Sb., Widerwille, Hass, Pokorny 773; vgl. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Vr 106a

et-ja (2), an., sw. V.: nhd. äsen, essen lassen; L.: Vr 106a

et-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Kampf; Hw.: s. et-ja (3); E.: s. et-ja (3); L.: Vr 106a

*Ðtja-, *Ðtjam, *Útja‑, *Útjam, germ.?, Adj.: nhd. Essen (N.); ne. food; RB.: an.; Hw.: s. *etan; E.: s. idg. *ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: an. Ït-i (2), st. N. (ja), Essen (N.); L.: Heidermanns 178

*Ðt-j-a?, got., sw. M. (n): nhd. Esser; ne. eater; Vw.: s. af-; E.: s. itan

*Ðtjæ-, *Ðtjæn, *Ðtja‑, *Ðtjan, *Útjæ‑, *Útjæn, *Útja‑, *Útjan, germ., sw. M. (n): nhd. Esser; ne. eater; RB.: got., ae.; Hw.: s. *etan; E.: s. idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288; W.: s. got. afÐtja, sw. M. (n), Fresser; W.: ae. *Út-a, sw. M. (n), Esser; L.: Seebold 180

etk-i, an., Adv.: Hw.: s. ekk-i (2)

*e-t-l-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. and‑; L.: Hh 5

Ðt‑lan-d 1 und häufiger?, Ðt-lon-d, afries., st. N. (a): nhd. »Essland«, Weideland; ne. pasture (N.); E.: s. Ðt, lan‑d; L.: Hh 22a, Hh 137b

etlant, mnd., N.: nhd. Weideland; Hw.: s. ettenlant; E.: s. ete?, Ðten (1)?, lant; L.: MndHwb 1, 622 (etlant), Lü 107a (etlant); Son.: örtlich beschränkt

etlÆk, ettelÆk, ettelk, mnd., Pron.-Adj., Pron.-Sb.: nhd. etlich, irgendein, irgendwelch; Hw.: s. itlÆk, vgl. mhd. etelich; Q.: Ssp (1221-1224) (etlik); E.: s. et, lÆk (3); R.: etlÆke (Pl.): nhd. etliche, einige; L.: MndHwb 1, 622 (etlÆk), Lü 107a (ettelik)

ÐtlÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ÐtelÆk; L.: MndHwb 1, 622 (ÐtlÆk), Lü 107a (etlik)

ÐtlÆk (2), ÐitlÆk, mnd., Adj.: nhd. eidlich; E.: s. Ðt, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tlÆk)

etlÆkemõl, mnd., Adv.: nhd. mehrmals; E.: s. etlÆk, mõl (3); L.: MndHwb 1, 622 (etlÆk)

etlÆkermõte, mnd., Adv.: nhd. einigermaßen; E.: s. etlÆk, mõte (3); L.: MndHwb 1, 622 (etlÆk)

etlÆkerwÐgen, mnd., Adv.: nhd. mancherorts, an manchen Stellen; E.: s. etlÆk, wÐgen (2), wÐch (2); L.: MndHwb 1, 622 (etlÆk)

Ðt-lon-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. Ðt-lan‑d

*Ðt‑m-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. fr-Ðt-ma

*Ðþma‑, *Ðþmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *Ðdma‑

etmõl, mnd., N.: nhd. wiederkehrende Zeit, wiederkehrende Periode, Periode, natürlicher Tag, vierundzwanzig Stunden, Jahresperiode, Halbjahresperiode, Flutperiode, Tagesperiode von zwölf oder vierundzwanzig Stunden; Hw.: s. atmõl; E.: ahd. itamal?; s. et, mõl; L.: MndHwb 1, 622 (etmâl), Lü 107a (etmâl)

et‑mÐl 14, afries., N.: nhd. Frist von zwölf oder vierundzwanzig Stunden; ne. period of twelve or twentyfour hours; Hw.: s. *et- (3); vgl. ae. ed-mÚl-e; Q.: W, E, H, R, B; E.: s. *et- (3), mÐl; W.: nostfries. etmal; W.: nnordfries. etmal; L.: Hh 22a, Rh 722b

et-mÐl‑de 4, afries., N.: nhd. Frist von zwölf oder vierundzwanzig Stunden; ne. period of twelve or twentyfour hours; Hw.: s. *et- (3), et-mÐl; Q.: E; E.: s. et-mÐl; L.: Hh 22a, Rh 722b

*Ðtmén-, idg., Sb.: nhd. Hauch, Atem; ne. breath (N.); RB.: Pokorny 345 (507/88), ind., kelt.?, germ.; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; ae. Úþm, st. M. (a), Atem, Hauch, Luft, Dunst; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; s. ae. Êþ‑ian, Ðþ‑ian, sw. V., atmen, riechen, keuchen; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; afries. Ðth-m-a 9, ade-m-a, sw. M. (n), Atem, Atmen; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; afries. am-m-a 8, om-m-a, sw. M. (n), Atem; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; as. õthom* 2, õthum*, st. M. (a), Atem, Odem, Geist; mnd. õdem, M.; W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; ahd. õtum 55, st. M. (a), Atem, Hauch, Geist (, EWAhd 1, 391); mhd. õtem, õten, õdem, st. M., Atem, Lebenskraft, Geist; nhd. Atem, M., Atem, DW 1, 591 (Athem); W.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; ahd. õdmæn* 3, sw. V. (2), wehen, atmen (, EWAhd 1, 391)

*etn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *eten‑

et‑nim-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (4): nhd. abnehmen; ne. take (V.) away; E.: s. *et- (3), nim-a; L.: Hh 22a, Hh 155

et‑ol, et-t-ul, ae., Adj.: nhd. gefräßig; Vw.: s. ‑n’s‑s; Hw.: s. et‑an; E.: germ. *etula‑, *etulaz, Adj., essend, fressend; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Hh 94

et-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. et-ol-n’s‑s

et-ol-n’s-s, et-ol-n’s, et-t-ul-n’s-s, et-t-ul-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gefräßigkeit, Gier; E.: s. et-ol, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 108a

*et‑on?, as., st. M. (a?): nhd. Riese (M.) (1); ne. giant (M.); Hw.: vgl. ahd. *ezzon?; Q.: ON; E.: s. etan?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefunden) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

*etos, idg., Adv.: nhd. von hier; ne. from here; RB.: Pokorny 284; Hw.: s. *e- (3), *ati‑; E.: s. *e- (3); W.: s. lat. iterum, Adv., abermals, zum zweiten Mal, wiederholt;

Ðtouf, Ðtoufe, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. Ðwetoufe

Ðtplichtinge, eitplichtinge, mnd., F.: nhd. Verpflichtung zur Eidesleistung; E.: s. Ðt, plichtinge; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tplichtinge)

ÐtragÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐwetragÏre

ÐtrÐdinge, eitrÐdinge, mnd., F.: nhd. beeidete Aussage, Versicherung unter Eid; E.: s. Ðt, rÐdinge (1); L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]rÐdinge)

*Ðþrjæ, *Úþrjæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *Ðdrjæ

*etro, germ.?, Adj.: nhd. rasch, schnell, geschwind; ne. rapid; E.: E.: idg. *Ðtro‑?, *h1eh1tró-?, Adj., rasch?, heftig?, Pokorny 345

*Ðtro-?, *h1eh1tró-?, idg., Adj.: nhd. rasch?, heftig?; ne. quick (Adj.), violent; RB.: Pokorny 345 (508/89), germ., balt., toch.?; Hw.: s. *õter‑ (?); W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., schnell, rasch; an. aŒ-r, Adv., vorher, früher, ehe, bis; W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; ae. Údr-e (2), Adv., sofort, sogleich, gänzlich; W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; afries. *Ðder 1 und häufiger?, Adj., früh, nüchtern; W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; afries. Ðdr‑e 1, Adv., früh; W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; anfrk. õdr-o 2, Adv., früh; W.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; as. õdro 2, Adv., früh; W.: germ. *Ðdra-, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., schnell, rasch; ahd. õtar 1, Adj., eifrig (, EWAhd 1, 379)

*-Ðt-s, got., Adj. (i): nhd. essend; ne. voracious in eating, gluttonish; Vw.: s. *af-; Q.: Schubert 16; E.: s. itan

etschop, mnd.?, Sb.: nhd. Weideschaft, Weideland? E.: s. Ðten (1)?, schop (1); L.: Lü 107a (etschop)

Ðtschop, mnd.?, Sb.: nhd. Eidschaft ?; E.: s. Ðt, schop (1); L.: Lü 107a (êtschop)

ÐtsÐdel, eitsÐdel, Ðtzedel, Ðtzeddel, eitzedel, eitzeddel, mnd., M.: nhd. Zettel der die Eidesformel enthält; E.: s. Ðt, sÐdel (2); L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tsÐdel); Son.: örtlich beschränkt

Ðtselle, eitselle, mnd., M.: nhd. durch Eid verbundener Genosse, Spießgeselle, Mitverschworner; Hw.: s. Ðtgeselle; E.: s. Ðt, selle; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]t[ge]selle)

etsen, etzen, mnd., sw. V.: nhd. ätzen; E.: s. ahd. ezzen* 6, sw. V. (1b), ätzen, quälen, beißen; s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; s. Kluge s. v. ätzen; L.: MndHwb 1, 622 (etsen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

etslÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. etteslÆke; L.: MndHwb 1, 622 (etslÆke)

Ðtspil, eitspil, eedspil, mnd., N.: nhd. Gerichtsbezirk; E.: s. Ðt, spil (1); L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tspil); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ÐtstõvÏre*, Ðtstõver, eitstõver, mnd., M.: nhd. Eid Stabender; Hw.: s. ÐtstÐvÏre; E.: s. Ðt, stõvÏre (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tstõver)

Ðtstõver, eitstõver, mnd., M.: Vw.: s. ÐtstõvÏre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tstõver)

ÐtstÐvÏre*, ÐtstÐver, eitstÐver, eitstevere, mnd., M.: nhd. Eid Vorsprechender, den Eid Abnehmender; Hw.: s. ÐtstõvÏre; E.: s. Ðt (1), stÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tstõver), Lü 94a (eitstevere)

ÐtstÐver, ÐitstÐver, eitstevere, mnd., M.: Vw.: s. ÐtstevÏre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tstõver), Lü 94a (eitstevere)

etstæl, mnd., M.: nhd. Gericht, höchstes Gericht; E.: s. et, stæl; L.: MndHwb 1, 622 (etstôl); Son.: örtlich beschränkt

etstund, mnd., Adv.: Vw.: s. etzunt; L.: MndHwb 1, 622 (etzunt); Son.: Fremdwort in mnd. Form

etswan, mnd., Adv.: Vw.: s. etteswan; L.: MndHwb 1, 622 (etswan)

etswen, mnd., Adv.: Vw.: s. etteswan; L.: MndHwb 1, 622 (etswan)

ÐtswÐrÏre*, ÐtswÐrer, eitswÐrer, mnd., M.: nhd. Geschworener, Vereidigter, Urteilfinder, Vereidigter vom Rat bestellt, Werkmeister der die Arbeit der Amtsmeister prüft, geschworener Holzvogt der den Eid geschworen hat; Hw.: s. ÐtswÐre; E.: s. Ðt (1), swÐrÏre, ÐtswÐren, Ïre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tswÐre)

ÐtswÐre, eitswÐre, mnd., M.: nhd. Geschworener, Vereidigter, Urteilfinder, Vereidigter vom Rat zur Aufsicht bestellt, Werkmeister der die Arbeit der Amtsmeister prüft, Holzvogt der einen Eid geschworen hat; Hw.: s. Ðtswæren, ÐtswÐrÏre; E.: s. Ðtswæren; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tswÐre), Lü 94a (eitswere), Lü 107a (êtswere)

ÐtswÐren, eitswÐren, mnd., st. V.: nhd. Eid schwören, Eid ablegen; E.: s. Ðt, swÐren (3); L.: MndHwb 3, 683ff. (swÐren/ê[Æ]tswÐren); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ÐtswÐrer, mnd., M.: Vw.: s. ÐtswÐrÏre; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tswÐre)

Ðtswæren*, Ðtswõren, eitswÐren, eitswõren, Ðßswæren, eyßwaren, mnd., M.: nhd. Geschworener, der einen Eid geschworen hat; Hw.: s. Ðtswere; E.: s. Ðt (1), swæren; L.: MndHwb 1, 619 (Ðßwæren), MndHwb 1, 622 (ê[i]tswÐre), Lü 94a (eitsworen)

ett..., ahd.: Vw.: s. edd...

*et-t, ae., M., N.: Vw.: s. õ‑n‑; L.: Hh 4

e-t-t-a* (2), afries., sw. M. (n): Vw.: s. a‑th-th-a

et-t-a (1) 1, afries., sw. V. (1): nhd. beweiden; ne. graze (V.) (1); Vw.: s. râ‑f‑; Hw.: vgl. got. *atjan, ahd. ezzen*, mhd. atzen, etzen; Q.: Schw; E.: germ. *atjan, sw. V., essen lassen; s. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: nfries. ettjen; L.: Hh 22b, Rh 722b

*e-t-t-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. and‑; L.: Hh 5

eþ-þ-a, ae., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. oþ-þ-a, oþ-þ‑e, oþ-þ‑er, oþ-þ‑on; E.: s. germ. *eþ, Konj., und, aber; vgl. got. aiþþau, Konj., oder, sonst, wenigstens; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 94

*e-t-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. and‑, ge-on‑, on‑; E.: s. germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; L.: Hh 5

’t‑t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. weiden (V.); Hw.: s. et‑an; E.: s. et-an; L.: Hh 94

et‑t‑ar* 1, as., st. N. (a): nhd. Eiter; ne. pus (N.); ÜG.: lat. virus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eittar* (st. N. (a)); anfrk. eitir; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; W.: mnd. etter, M., Eiter; B.: GlPW Akk.? Sg. éttar uirus Wa 100, 10 = SAGA 88, 14b = Gl 2, 586, 49; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

et‑t‑ar‑ag* 1, as., Adj.: nhd. eitrig; ne. purulent (Adj.); ÜG.: lat. purulentus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eittarÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ettar*; B.: GlPW Akk. Pl. éttárága purulenta Wa 100, 34-35b = SAGA 88, 34-35b = Gl 2, 586, 78

ettÏre*, etter, mhd., sw. M.: Vw.: s. etter

et‑t‑ar‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. »Eiterwurz«, Giftwurz; ne. poisonous plant (N.); ÜG.: lat. venenum GlS; Hw.: vgl. ahd. eitarwurz (st. F. (i), sw. F. (n)); Q.: GlS, GlTr; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ettar*, wurt*; B.: GlS Gen. Pl. hettaruurtia venenorum Wa 107, 2-3b = SAGA 287, 2-3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. ezaruurz toxa SAGA 393(, 15, 113) = Ka 183(, 15, 113) = Gl 4, 209 (fehlt bei Steinmeyer) (vermutlich Vorlage as.?, z. T. ahd.?)

ette (1), mnd., M.: nhd. Gerichtsbeisitzer, Dingleute, Urteilfinder (vier erbangesessene Männer aus jedem Kirchspiel); ÜG.: lat. iuratus; E.: s. Ðt (1)?; L.: MndHwb 1, 622 (ette); Son.: örtlich beschränkt

ette (2), mnd.?, F.: Vw.: s. Ðgede; L.: Lü 107a (ette)

ette, mhd., sw. M.: Vw.: s. atte

ettek***, mnd., Sb.: nhd. Schmuck; Hw.: s. ettekenmÐkÏre; E.: s. estn. ehdek, Sb., Schmuck

ettekenmÐkÏre*, ettekenmÐker, mnd., M.: nhd. Goldschmied; E.: s. ettek, mÐkÏre, Ïre; L.: MndHwb 2, 947f. (mÐker/ettekenmÐkere); Son.: nur als Beiname, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ettelÆk, ettelk, mnd., Pron. Adj., Pron. Sb.: Vw.: s. etlÆk; L.: MndHwb 1, 622 (ettelÆk), Lü 107a (ettelik)

etten*** (2), mnd., N.: nhd. Futter (N.) (1), Essen; Vw.: s. swÆn-, swÆne-; E.: s. etten (1)

etten (1), mnd., sw. V.: nhd. atzen, etzen, füttern, beweiden; ÜG.: lat. pascere; Vw.: s. be-, swÆn-, swÆne-; Hw.: vgl. mhd. atzen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. Ðten (1); L.: MndHwb 1, 622 (etten), Lü 107a (etten)

et-t‑ene 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Weide (F.) (2); ne. pasture (N.); Vw.: s. dÆk‑, râf‑; Q.: AA 13; E.: s. et-t‑a; L.: Hh 137b, AA 13

ettenlant, mnd., N.: nhd. Weideland; Hw.: s. etlant; E.: s. etten, lant; L.: MndHwb 1, 622 (etlant), Lü 107a (etlant); Son.: örtlich beschränkt

etter, Ðter, Ðiter, eter, ether, mnd., M., N.: nhd. Eiter; Hw.: vgl. mhd. eiter; E.: as. et‑t‑ar* 1, st. N. (a), Eiter; germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, V., schwellen, Pk 774; L.: MndHwb 1, 621 (ê[i]ter), MndHwb 1, 622 (etter), Lü 107a (etter); Son.: N. örtlich beschränkt

etterbðle, mnd., F.: nhd. Eiterbeule; E.: s. etter, bðle; L.: MndHwb 1, 622 (etterbûle)

ettere, etter, ettÏre*, mhd., sw. M.: nhd. Oheim, Onkel, Vetter; Q.: Stagel (FB etter), Urk (1278); E.: s. ettinne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (etter), Hennig (etter), WMU (etter 361 [1278] 1 Bel.)

*e-t‑t‑ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. and‑; E.: s. and-e‑t-t‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 54

etteren, mnd., sw. V.: nhd. eitern; E.: s. etter; L.: MndHwb 1, 622 (etteren)

etterlinc, mnd., M.: nhd. Jüngling, Heranwachsender; ÜG.: lat. adultinerus; E.: s. etter?, linc; L.: MndHwb 1, 622 (etterlinc)

etterspÆen* (2), etterspÆgent, mnd., N.: nhd. Eiterspeien?; E.: s. etterspÆen (1); L.: MndHwb 1, 622 (etter[spîgent])

etterspÆen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Eiter speien, Eiter spucken; Hw.: s. etterspÆen (2); E.: s. etter, spÆen (1)

etterspÆgent, mnd., N.: Vw.: s. etterspÆen (2); L.: MndHwb 1, 622 (etter[spÆgent])

ettervlȫte, mnd., M.: nhd. Eiterfluß; E.: s. etter, vlȫte; L.: MndHwb 1, 622 (ettervlȫte); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
etterwit, mnd., Adj.: nhd. eiterweiß; E.: s. etter, wit; L.: MndHwb 1, 622 (etterwit); Son.: örtlich beschränkt

ettes..., mhd.: Vw.: s. etes...

etteslÆke, etslÆke, etzlÆke, mnd., Adv.: nhd. einige; Hw.: s. etswan; E.: ?, s. lÆke; L.: MndHwb 1, 622 (etslÆke), MndHwb 1, 623 (etteslÆke)

etteswan, etswan, etzwan, etswen, mnd., Adv.: nhd. einmal, früher, ehemals; Hw.: s. etteswanne, etteslÆke; E.: ?, s. wan (3); L.: MndHwb 1, 622 (etswan)

etteswanne, ettiswanne, mnd., Adv.: nhd. einmal, einst, zukünftig; Hw.: s. ettesswan; E.: ?, s. wanne (2); L.: MndHwb 1, 622 (etswan)

ettewan, etwan, mnd., Adv.: nhd. früher, einst, ehemals, vormals, vielleicht; E.: ?, s. wan (3); L.: MndHwb 1, 623 (ettewan), MndHwb 1, 623 (etwan), Lü 107a (etwan)

ettewat, mnd., Adv.: nhd. irgendetwas; E.: ?, s. wat; L.: MndHwb 1, 623 (ettewat)

e-t‑th‑a, e-t-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Vw.: s. eftha

e-t-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Vw.: s. eftha

ettin, mhd., sw. F.: Vw.: s. attinne

ettinc, Ðtdinc*?, mnd., M.: nhd. Versammlung der Bürger zu Gericht (N.) (1) und Verwaltungsangelegenheiten, Verkündung der Bursprake bzw. der Statuten und Verordnungen, Versammlung der Ratsleute zu Ratswahlen, Verteilung der Ämter, Verordnung, Bursprake; E.: s. Ðt, dinc?; L.: MndHwb 1, 623 (ettinc); Son.: örtlich beschränkt (Pommern)

ettinge, mnd., F.: nhd. Beköstigung, Futter (N.) (1), Weide (F.) (2), Weideland, Weiderecht; E.: s. etten (1)?, inge; L.: MndHwb 1, 623 (ettinge), Lü 107a (ettinge)

et-t‑inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2); ne. pasture (N.); E.: s. et-t‑a, *‑inge; L.: Hh 137b

ettinne, mhd., sw. F.: Vw.: s. ettinne

ettiswanne, mnd., Adv.: Vw.: s. etteswanne; L.: MndHwb 1, 622 (etswan/ettiswanne)

ettkost, mnd., F.: Vw.: s. Ðtekost; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelkost/ettkost)

ett‑o*, as., Adv.: Vw.: s. eft

ettspÆse, mnd., F.: Vw.: s. ÐtespÆse; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtelspîse)

et-t-ul, ae., Adj.: Vw.: s. et-ol

et-t-ul-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. et-ol-n’s‑s

et-t-ul-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. et-ol-n’s‑s

ettvat, mnd., N.: Vw.: s. Ðtevat; L.: MndHwb 1, 620 (Ðtevat)

*etula-, *etulaz, germ., Adj.: nhd. essend, fressend, gefräßig; ne. eating (Adj.), gluttanous; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *etan; E.: vgl. idg. *ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: ae. et‑ol, et-t-ul, Adj., gefräßig; W.: ahd. *ezzal?, Adj., essend; L.: Seebold 180, Heidermanns 178

*Ðtula-, *Ðtulaz, *Útula‑, *Útulaz, germ.?, Adj.: nhd. gefräßig, essend, fressend; ne. eating (Adj.), gluttanous; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: ahd. õzal* 1, Adj., gefräßig, verzehrend; L.: Seebold 180???

*etuna-, *etunaz, germ., st. M. (a): nhd. Riese (M.), Vielfraß; ne. giant, glutton; RB.: an., ae.; Hw.: s. *etan; E.: s. idg. *Ðdes, Sb., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: an. j‡t-un-n, st. M. (a), Riese (M.); W.: ae. eot-en, st. M. (a), Riese (M.), Gigant, Monster; L.: Falk/Torp 24

*Ðþ‑ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. in‑, on‑; Hw.: s. *Êþ‑ung

etvenne, mnd., F.: Vw.: s. etevenne; L.: MndHwb 1, 621 (etvenne)

Ðtvormõninge, eitvormõninge, mnd., F.: nhd. Eidbelehrung, Eidverwarnung, Eidmahnung; E.: s. Ðt, vormõninge; L.: MndHwb 1, 621 (ê[i]tvormõninge)

Ðtvrõge, eitvrõge, mnd., F.: nhd. Frage die dem Eid zu Grunde gelegt wird; E.: s. Ðt, vrõge; L.: MndHwb 1, 621 (ê[i]tvrâge)

etwan, mnd., Adv.: Vw.: s. ettewan; L.: MndHwb 1, 623 (ettewan)

Ðt‑wand 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Speise; ne. food; E.: s. germ. *atjan, sw. V., essen lassen; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Hh 22a

etwen, mnd., Adv.: nhd. etwa, vielleicht; E.: ?; L.: MndHwb 1, 623 (etwen)

etwes, etteswes, mnd., Pron.-Indefenit.: nhd. etwas; E.: ?; L.: MndHwb 1, 623 (etwes), Lü 107a (etwes)

etwinde, mhd., sw. F.: nhd. Wasserwirbel; E.: s. winde; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (etwinde)

et‑wÆ-t-is‑wor-d 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Schimpfwort; ne. swear-word; Hw.: s. *et- (3); E.: *et- (3), wÆ-t-is-wor-d; L.: Hh 22a

etwÆz, edwiz, etwÆt, edwit, mnd., Sb.: nhd. Beschimpfung, Schande, Schmach, Schmähung; ÜG.: lat. opprobrium; Hw.: vgl. mhd. itewÆz; E.: s. mhd. itewÆz, st. F., st. M., st. N., Strafrede, Vorwurf, Schande; ahd. itawÆz* 55, st. M. (a), st. N. (a), Schande, Schmach, Erniedrigung; s. germ. *ed‑, Präf., wieder; L.: MndHwb 1, 623 (etwîz); Son.: Fremdwort in mnd. Form

etwært, eitwært, mnd., M.: Vw.: s. echtwõrt; L.: MndHwb 1, 623 (e[i]twÅrt)

etze, mhd., st. F.: nhd. Weideplatz; Q.: Teichn (FB etze), Urk (1294); E.: s. ezzen; W.: nhd. (ält.) Etze, Ätze, F., Ätze, Weideland, Futterfläche, DW2 8, 2430 (Etze), vgl. DW2 3, 389 (Ätze); L.: WMU (etze 2640 [1294] 3 Bel.)

etzede***, mhd., st. F.: Vw.: s. ane​‑; E.: ?

Ðtzedel, Ðtzeddel, eitzedel, eitzeddel, mnd., M.: Vw.: s. ÐtsÐdel; L.: MndHwb 1, 622 (ê[i]tsÐdel)

etzelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleine Elster, Elsterlein; E.: s. atze (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (etzelÆn)

etzen, etzenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ðz-, s. atzen

êtz-en 1, afries., Adj.: nhd. eichen (Adj.), Eichen...; ne. oaken; Hw.: s. Ðk; vgl. ae. Úcen, ahd. eihhÆn*; Q.: R; E.: s. Ðk; W.: nfries. yken, Adj., eichen (Adj.); L.: Hh 22b, Rh 702b

et-zil 11, it-zil, ez-el, iz-il, afries., Sb.: nhd. Sporn; ne. spur (N.); ÜG.: lat. aculeus L 12; Q.: H, R, E, W, L 12; I.: Lw. lat. aculeus; E.: s. lat. aculeus, M., Spitze, Sporn; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nnordfries. jöckel, jögel; L.: Hh 22b, Hh 159, Rh 855b

etzlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. etteslÆke; L.: MndHwb 1, 622 (etslÆke)

etzunge, mhd., st. F.: nhd. Weide (F.) (2); Hw.: s. atzunge; Q.: Urk (1331); E.: s. atzen; W.: s. nhd. Atzung, F., Atzung, Nahrung, DW2 3, 392; L.: MWB 1, 387 (atzunge, etzunge)

etzunt, eczczunt, etstund, mnd., Adv.: nhd. jetzt; Hw.: vgl. mhd. iezunt; E.: vgl. mhd. iezunt, Adv., gerade jetzt, nun; s. mhd. iezuo, Adv., gerade jetzt, nun; ahd. iozuo* 1, Adv., noch weiter; L.: MndHwb 1, 622 (etzunt); Son.: Fremdwort in mnd. Form

etzwan, mnd., Adv.: Vw.: s. etteswan; L.: MndHwb 1, 622 (etswan)

*eu- (3), idg., V.: nhd. fühlen; ne. feel (V.); RB.: Pokorny 346 (511/92), ind., iran., balt.; Hw.: s. *øet‑

*eu- (4), idg., V.: nhd. jubeln; ne. cry (V.) of joy; RB.: Pokorny 347 (512/93), gr., ital.; W.: gr. eâa (eua), Interj., Jubelruf der Bacchantinnen; W.: s. gr. eÙ¤n (euhán), Interj., Jubelruf der Bacchantinnen; vgl. lat. euhõn, Interj., Jubelruf der Bacchantinnen; W.: s. gr. eÙ£zein (euázein), V., jubeln; W.: lat. ovõre, V., frohlocken, jubeln, eine Ovation halten

*eu- (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, idg., V., Adj.: nhd. mangeln, leer; ne. lack (V.), empty (Adj.); RB.: Pokorny 345 (509/90), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *øýnos, *øõstos (?); W.: s. gr. eânij (eunis), Adj., beraubt, verlustig, ermangelnd; W.: ? gr. ™tÒj (etós), Adj., umsonst, unnütz; W.: s. lat. võstus, Adj., öde, wüst, leer; vgl. lat. võstõre, V., veröden, leer machen, verwüsten, verheeren; as. wastina* 1?, lat.‑as.?, st. F. (æ), Ödland; W.: s. lat. vacõre, V., leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.); W.: ? s. lat. võnus, Adj., leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos; W.: s. germ. *wana‑ (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; got. wa-n-s* 4, Adj. (a), fehlend, mangelhaft, mangelnd, weniger (, Lehmann W32); W.: s. germ. *wana‑ (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; an. va-n-r (2), Adj., ermangelnd, verlustig, beraubt; W.: s. germ. *wana- (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; afries. *wa-n, *wo-n, *wa-n‑n (1), *wo-n-n (1), Adj., Präf., mangelnd, mangelhaft; W.: s. germ. *wana- (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; as. wa‑n* 1, Adj., fehlend, mangelhaft; W.: s. germ. *wana‑ (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; ahd. wan* (1) 21, Adj., fehlend, mangelnd, mangelhaft; mhd. wan, Adj., nicht voll, unerfüllt, erfolglos; nhd. (ält.) wahn, Adj., mangelnd, mangelhaft, leer, DW 27, 639; W.: s. germ. *wanæn, sw. V., vermindern, verringern; an. va-n-a, sw. V. (2), verringern, zerstören; W.: s. germ. *wanæn, sw. V., vermindern, verringern; germ. *wanÐn, *wanÚn, sw. V., mangeln, verringern; afries. wa-n‑ia 5, wo-n‑ia (1), sw. V. (2), abnehmen; W.: s. germ. *wanæn, sw. V., verringern, vermindern; as. wa‑n‑æn* 1, sw. V. (2), abnehmen; W.: s. germ. *wanæn, sw. V. (2), wähnen, verringern, vermindern; ahd. wanæn* 3, sw. V. (2), vermindern, schwinden, verderben; W.: s. germ. *wana‑, *wanam, st. N. (a), Mangel (M.); got. wa-n 2, st. N. (a), Mangel (M.); W.: s. germ. *wana‑, *wanam, st. N. (a), Mangel (M.); ahd. wenÆ* 4, st. F. (Æ), Verlust; W.: s. germ. *wanæ‑ (1), *wanæn, *wana‑ (1), *wanan, sw. M. (n), Mangel (M.); an. va-n-i (2), sw. M. (n), Mangel (M.), Fehler; W.: s. germ. *wanæ‑ (1), *wanæn, *wana‑ (1), *wanan, sw. M. (n), Mangel (M.); ae. wa-n‑a, sw. M. (n), Mangel (M.), Fehler; W.: s. germ. *wanÆ‑, *wanÆn, sw. F. (n), Mangel (M.); ahd. wanÆ* (1) 1, st. F. (Æ), Mangel (M.); W.: vgl. germ. *wanisæn, *wanesæn, sw. V., vermindern; an. va-n-s-a, sw. V. (2), zu wenig tun; W.: vgl. germ. *wanisæn, *wanesæn, sw. V., vermindern; ae. wa-n-s-ian, sw. V. (2), abnehmen; W.: vgl. germ. *wanatæn, sw. V., mangeln, fehlen; an. va-n-t-a, sw. V. (2), mangeln, fehlen; W.: s. germ. *wæsta‑, *wæstaz, *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, öde, unbewohnt; afries. wÐ-st-e 1 und häufiger?, Adj., wüst, verwüstet; W.: s. germ. *wæsta‑, *wæstaz, *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, öde, unbewohnt; afries. wæ-st 1, Adj., wüst, verwüstet; W.: s. germ. *wæsta‑, *wæstaz, *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, öde, unbewohnt; anfrk. wuo-st-i* 2, Adj., wüst, öde, verlassen (Adj.); W.: s. germ. *wæsta‑, *wæstaz, *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, öde, unbewohnt; as. wæ‑st‑i* 4, Adj., wüst, öde; W.: vgl. germ. *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, unbewohnt; ahd. wuosti* 25, Adj., wüst, öde, einsam; mhd. wuoste, Adj., wüst, öde, einsam; nhd. wüst, Adj., wüst, öde, unwirtlich, DW 30, 2418; W.: vgl. germ. *wæstÆ‑, *wæstÆn, sw. F. (n), Wüste, Wildnis; ahd. wuostÆ* 19, wuostÆn*, st. F. (Æ), Wüste, Einöde; mhd. wuostin, st. F. Wüste; nhd. Wüste, F., Wüste, DW 30, 2440; W.: vgl. germ. *wæstinjæ, *wæstenjæ, st. F. (æ), Wüste, Einöde; afries. wÐ-st‑ene 6, wæ-st‑ene, st. F. (jæ), Wüste; W.: vgl. germ. *wæstinjæ, *wæstenjæ, st. F. (æ), Wüste, Einöde; anfrk. wuo-st-in-n-a* 2, st. F. (jæ), Wüste; W.: vgl. germ. *wæstunjæ, *wæstenjæ, st. F. (æ), Wüste, Einöde; as. wæ‑st‑un‑n‑ia* 9, st. F. (jæ), Wüste; W.: vgl. germ. *wæstinjæ, *wæstenjæ, st. F. (æ), Wüste, Einöde; ahd. wuostin* 16, st. F. (jæ), Wüste; mhd. wuoste, wuosten, st. F., Wüste; s. nhd. Wüste, F., Wüste, DW 30, 2440; W.: vgl. germ. *wæstunjæ, st. F. (æ), Wüste; ahd. wuostinna* 1, st. F. (jc)?, sw. F. (n)?, Wüste; mhd. wuostinne, st. F., Wüste; W.: vgl. germ. *wæstjan, sw. V., verwüsten; as. wæ‑st‑ian* 2, sw. V. (1a), verwüsten; W.: vgl. germ. *wæstjan, sw. V., verwüsten; ahd. wuosten* 9, sw. V. (1a), wüsten, verwüsten, verheeren; mhd. wuosten, sw. V., verwüsten; nhd. (ält.) wüsten, sw. V., verheeren, zunichte machen, DW 30, 2454

*eu- (2), idg., V.: nhd. anziehen; ne. dress (V.); RB.: Pokorny 346 (510/91), iran., arm., ital., kelt., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *outlõ, *outos; W.: s. lat. exuere, V., herausnehmen, heraustun, entblößen, frei machen; W.: s. lat. induere, V., anziehen, anlegen; W.: vgl. lat. æmen, N., Fetthaut, Fettigkeit, Fett, Netz, Netzhaut

êu, as., st. M. (wa): Vw.: s. êo

*eudara-, *eudaram, germ., st. N. (a): Vw.: s *ðdara‑ 

*Ðudh-, *æudh‑, *ðdh-, idg., Sb.: nhd. Euter; ne. udder; RB.: Pokorny 347 (513/94), ind., gr., ital., germ., balt., slaw.; W.: gr. oâqar (uthar), N., Euter; W.: lat. ðber (1), N., Euter, Zitze, säugende Brust, Fruchtbarkeit, Reichlichkeit; W.: s. lat. ðber (2), Adj., ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt; W.: s. germ. *euþu‑, *euþuz, st. M. (u), Abkömmling, Nachkomme, Kind, PN; got. *iuþa-, st.? M., Nachkomme; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; an. jð-g-r, st. N. (a), Euter; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; afries. ðd-er 1 und häufiger?, st. N. (a), Euter; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; afries. jõd-er 1 und häufiger?, st. N. (a), Euter; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; as. ðd‑er* 1, st. N.? (a), st. M.? (a), Euter; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; as. ged‑er*, ied-ar*, iod-ar*, st. N. (a), Euter; mnd. jeder, N., Euter; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; ahd. ðtar* 5, st. M. (a?), Euter, Weinschlauch; mhd. ðter, st. M., st. N., Euter; nhd. Euter, M., N., Euter, DW 3, 1197; W.: vgl. germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; ahd. ðdirbalg* 4, st. M. (i), Schlauch, Weinschlauch

*eudu-, *euduz, germ., st. M. (u): nhd. Abkömmling, Kind; ne. offspring, child; E.: vgl. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347

eufrasia, enfrasie, mnd., Sb.: nhd. Gemeiner Augentrost, Großer Augentrost (Pflanze); ÜG.: lat. Euphrasia officinalis; I.: Lw. lat. euphrasia; E.: s. lat. euphrasia?; L.: MndHwb 1, 623 (Eufrasie); Son.: „enfrasie“ örtlich beschränkt

eufrasienwõter, mnd., N.: nhd. Augentrostwasser, Heilsaft aus Augentrost (Pflanze), Heilsalbe; E.: s. eufrasia, wõter; L.: MndHwb 1, 623 (eufrasia)

euge 1, lat.-anfrk., Interj.: nhd. gut so!; ne. well done; ÜG.: lat. euge MNPs; I.: Lw. lat. euge; E.: s. lat. euge, Interj., gut so!, brav!, bravo!; gr. eâge (euge), Interj., gut so!; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; B.: MNPs euge euge 69, 44 Berlin

*euge?, gr.‑lat.‑ahd.?, Interj.: Hw.: vgl. anfrk. euge

*eugÝh‑, idg., V.: Vw.: s. *eøegÝh‑

*euk-, idg., V.: nhd. sich gewöhnen, vertraut sein (V.); ne. accustom oneself; RB.: Pokorny 347 (514/95), ind., iran., arm., gr., kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. gr. ›khloj (hékÐlos), ›kaloj (hékalos), eÜkhloj (eúkÐlos), Adj., ruhig, ungestört, behaglich; W.: s. germ. *unh‑, V., gewohnt sein (V.); got. *ð-h-t-i, st. N. (ja), Zeit?, Gewohnheit?; W.: s. germ. *unh-, V., gewohnt sein (V.); got. bi-ð-h-t-i 6, st. N. (ja), Gewohnheit; W.: vgl. germ. *unhta‑, *unhtaz, Adj., gewohnt; got. *ð-h-t-s, Adj. (a); W.: vgl. germ. *unhta‑, unhtaz, Adj., gewohnt; got. bi-ð-h-t-s 2, Adj. (a), gewohnt (, Lehmann B73); W.: vgl. germ. *ðhtu‑, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; got. *ð-h-t-i, st. N. (ja), Zeit?, Gewohnheit? 

*euk‑, idg., Interj., V.: Vw.: s. *uk‑

*eula‑, germ., Sb.: Vw.: s. *aula‑

*Ðulos, idg., Sb.: Vw.: s. *aulos

Eumoni-a 1, anfrk., Sb.=ON: nhd. Mevania; ne. Bavagna; lat. Mevania Gl; Q.: Gl (11. Jh.); B.: eumonia meuaia Blech, Germanistische Glossenstudien = WWW, 59, Nr. 18 (Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque municipale 126, Saint Omer, Bibliothèque municipale 717) = SANFT Glossen 4 Nr. 18, 23 Nr. 18

*eup, germ.?, Adv.: nhd. hinauf; ne. up; RB.: got.; Hw.: s. *ðp; E.: idg. *upo, *up, *eup, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: got. iup 3, Adv., aufwärts, hinauf (, Lehmann I33)

*eup, idg., Adv.: Vw.: s. *upo

*eups‑, *ups‑, idg., Adv.: nhd. unten, hinauf, über; ne. upwards; RB.: Pokorny 1106; Hw.: s. *upo; W.: gr. Ûyi (h‹psi), Adv., in der Höhe, in die Höhe; W.: gr. Øyoà (hypsu), Adv., hoch, in der Höhe, in die Höhe; W.: s. gr. ØyhlÒj (hypsÐlós), Adj., hoch, hochgelegen, erhaben; W.: s. gr. Ûyoj (h‹psos), N., Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; W.: s. gr. ØyÒse (hypsóse), Adv., in die Höhe, empor; W.: s. gr. ØyÒqen (hypsóthen), Adv., von oben, von hoch herab; W.: s. gr. ØyÒqi (hypsóthi), Adv., in der Höhe, hoch; 

*eus-, *h1eøs‑, idg., V.: nhd. brennen; ne. burn (V.); RB.: Pokorny 347 (515/96), ind., gr., alb., ital., germ., balt.; Hw.: s. *aøes‑ (?); W.: gr. eÛein (heúein), V., anbrennen, ansengen; W.: ? vgl. lat. Vesuvius, M., Vesuv; W.: vgl. germ. *ðstra‑, *ðstraz, *ðstrja‑, *ðstrjaz, Adj., eifrig; ahd. ustar 1, Adj., gierig, begierig; W.: vgl. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; an. ðsl-i (1), sw. M. (n), glühende Asche; W.: vgl. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; an. ys-ja, sw. F. (n), Feuer; W.: vgl. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb; mhd. uselvar, Adj., aschfarb

*ýus‑, idg., Sb.: Vw.: s. *æus- (2)

*ýus‑, idg., Sb.: Vw.: s. *æus- (1)

*ýusis, idg., Sb.: nhd. Ohr; ne. ear (N.) (1); RB.: Pokorny 785; Hw.: s. *æus- (2); E.: s. *æus- (2)

*ýusos‑, idg., Sb.: nhd. Ohr; ne. ear (N.) (1); RB.: Pokorny 785; Hw.: s. *æus- (2); E.: s. *æus- (2)

*ýustõ, idg., F.: nhd. Lippe; ne. lip (N.); RB.: Pokorny 784; Hw.: s. *æus- (1); E.: s. *æus- (1)

*ýustiØom, idg., Sb.: nhd. Mündung; ne. mouth (N.); RB.: Pokorny 784; Hw.: s. *æus‑ (1); E.: s. *æus- (1)

*euþa-, *euþaz, *juþa‑, *juþaz, germ., st. M. (a): nhd. Euter, Abkömmling, Kind; ne. udder, offspring, child; RB.: an.; Hw.: s. *euþu‑; Q.: PN (1. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: an. jæŒ, st. N. (a), neugeborenes Kind, Nachkomme; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 81ff. (Eudusii, Eutharicus), 149 (Iuthungi), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 502 (Eudusi, Eudus, Eutharic, Iudila, IuþingaR, Iuthung)

*euþu-, *euþuz, germ.?, st. M. (u): nhd. Abkömmling, Nachkomme, Kind; ne. offspring?; RB.: got.; Q.: PN (1. Jh. v. Chr.); Hw.: s. *euþa‑; E.: s. idg. *Ðudh-, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: got. *iuþa-, st.? M., Nachkomme; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 81ff. (Eudusii, Eutharicus), 149 (Iuthungi), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 502 (Eudusi, Eudus, Eutharic, Iudila, IuþingaR, Iuthung)

euw‑a*, as., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwa*

éu‑wõ, ae., Interj.: nhd. wehe!; I.: Lw. lat. heu; E.: s. lat. heu, Interj., ha!, ach!; idg. *ehem, *eheu, Interj., aha, Pokorny 293; L.: Hh 94

euwe, Ðwe, Ðve, mnd., F.: nhd. Mutterschaf; E.: s. ahd. ewe?, ewi?, ouwi?; L.: MndHwb 1, 623 (euwe), MndHwb 1, 623 (Ðve)

Ðvade, Ðfade*, mhd., sw. F.: Vw.: s. Ðwevade

Ðvõder, mnd., M.: nhd. ehelicher Vater, legitimer Vater; Hw.: vgl. mhd. Ðwevater; E.: s. Ð (1), võder; L.: MndHwb 1, 514 (êvõder)

evan*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. eban* (2)

*evan? (1), as.?, *eªan? (1), st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. eban* (3) (st. M. (a?, i?)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

*evan? (2), *eªan? (1), as., Adj.: nhd. eben; ne. plain (Adj.); Vw.: s. an‑*, ‑hlôteri*; Hw.: efni*, efno*; vgl. ahd. eban (1); Q.: ON; E.: germ. *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mnd. Ðven, Adj., eben; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 128 (z. B. Emmede?)

evangelier, mnd., M.: Vw.: s. ewangeliÏre; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelier)

evangeliere, mhd., st. N.: Vw.: s. ÐwangÐliÏre (2)

evangÐlio* 18, euangÐlio, ahd., sw. M. (n): nhd. Evangelium; ne. gospel; Q.: O (863-871); I.: Lw. lat. evangelium; E.: s. lat. evangelium, N., Evangelium; gr. eÚaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342, EWAhd 2, 1169; W.: mhd. Ðwangelje, Ðvangelje, sw. M., sw. N., Evangelium

evangelisk* 2, evangelisc*, ahd., Adj.: nhd. die Evangelien betreffend, evangelisch; ne. concerning the gospel; ÜG.: lat. evangelicus Gl, MH; Q.: Gl, MH (810-817); I.: Lw. lat. evangelicus; E.: s. lat. evangelicus, Adj., die Evangelien betreffend, evangelisch; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342, EWAhd 2, 1170; W.: mhd. ÐwangÐlisch, Adj., evangelisch, die Evangelien bertreffend; nhd. evangelisch, Adj., evangelisch, DW 3, 1199

ev-angelista 1, afries., sw. M. (n): nhd. Evangelist; ne. evangelist; Q.: E; I.: Lw. lat. evangelista; E.: s. lat. evangelista, M., Evangelist; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eú), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; L.: Hh 22b, Rh 722a

evangeliste, mnd., M.: Vw.: s. ewangeliste; L.: MndHwb 1, 627 (ewangeliste)

Ðvangeliste, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwangeliste

evangelium, mnd., N.: Vw.: s. ewangelium; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelien)

evangeli‑um* 1, as., st. M. (a?): nhd. Evangelium; ne. Gospel (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. evangelium*; Q.: H (830); I.: Lw. lat. evangelium; E.: s. lat. evangelium, N., Evangelium; gr. eÚaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: mnd. ewangelium, N., Evangelium; B.: H Akk. Sg. euangelið 13 C; Kont.: H that sie than êuangelium ênan scoldun an buok scrîªan 13; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 22, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103

evangelium* 4, lat.‑ahd.?, N.: nhd. Evangelium; ne. gospel; ÜG.: lat. evangelium T; Hw.: vgl. as. evangelium*; Q.: T (830‑840); I.: Lw. lat. evangelium; E.: s. lat. evangelium, N., Evangelium; gr. eÚaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: nhd. Evangelium, N., Evangelium, DW 3, 1199?

evan‑hlô‑t‑õr-i* 1, evan-hlô-t-’r-i*, eªan-hlô-t-õr-i*, eªan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Gleichloser«, Genosse; ne. comrade (M.); ÜG.: lat. consors GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ebanlæzõri? (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. *evan, *hlôteri; B.: GlPW Akk.? Sg. éuanhlótéri consortem Wa 92, 19a = SAGA 80, 19a = Gl 3, 577, 53

evan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

Ðvater, Ðfater, Ðwefater*, mhd., M.: Vw.: s. Ðwevater

*eøý‑, idg., V., Adj.: Vw.: s. *eu- (1)

Ðve (3), mnd., F.: nhd. entzündete Haut, Ausschlag? Hw.: s. ebben (2), ebbich, ebich, ewwen, ewwich; E.: ?; L.: MndHwb 1, 623 (Ðve); Son.: örtlich beschränkt

Ðve (2), mnd., F.: Vw.: s. euwe; L.: MndHwb 1, 623 (euwe), MndHwb 1, 623 (Ðve)

Ðve (1), ef, effe, mnd., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. of, vgl. mhd. ode; E.: vgl. mhd. ode, ove, Konj., oder, oder sonst, und, sonst; vgl. ahd. odo 646, odar, edo, erdu, Konj., oder, und, sonst; germ. *efþan, Konj., oder; L.: MndHwb 1, 514 (effe), MndHwb 1, 623 (Ðve), Lü 107a (eve)

Ðvecheit, mhd., st. F.: nhd. die Art Evas; Q.: SHort (nach 1298) (FB Ðvecheit); E.: s. PN Eva, icheit; W.: nhd. DW2-

*eøegÝh‑, *eugÝh‑, *øegÝh‑, idg., V.: nhd. feierlich sprechen, geloben, preisen; ne. speak in a formal fashion, promiss; RB.: Pokorny 348 (516/97), ind., iran., arm., gr., ital.; W.: gr. eÜcesqai (eúchesthai), V., feierlich versprechen, geloben, beten, bitten; W.: s. gr. eÙc» (euch›), F., Gebet, Bitte, Gelübde, Wunsch; W.: s. gr. eâcoj (euchos), M., Ruhm, Kriesruhm, Wunsch; W.: ? gr. aÙce‹n (auchein), V., rühmen, frohlocken; W.: s. lat. vovÐre, V., geloben, feierlich versprechen, wünschen

*ýøei‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *aøei‑

evel* (3) 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Herd?; ne. oven?; Vw.: s. ‑ga‑ng; Hw.: vgl. an. afl; E.: s. germ. *afala‑, *afalaz, st. M. (a), Kraft; germ. *afala‑, *afalam, st. N. (a), Kraft; vgl. idg. *apelo‑, Sb., Kraft, Pokorny 52, EWAhd 1, 396; L.: Hh 22b, Hh 155

ev-el (2) 5, afries., Adj.: nhd. übel, böse; ne. evil (Adj.); Hw.: vgl. ae. yfel (1), anfrk. uvel, as. uvil* (1), ahd. ubil (2); Q.: E, H, W, B; E.: germ. *ubila‑, *ubilaz, *ubela‑, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: saterl. ewel, Adj., übel, böse; L.: Hh 22b, Rh 722b

ev-el (1) 1, afries., st. N. (a): nhd. Übel; ne. evil (N.); Vw.: s. stê‑n‑; Hw.: s. *ev-el-ia; vgl. got. ubil, ae. yfel (2), anfrk. uvel, as. uvil* (2), ahd. ubil (1); Q.: E; E.: germ. *ubila‑, *ubilam, *ubela‑, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 22b, Rh 723a

evel-ga-ng* 1, evel‑gu-ng, afries., st. M. (a): nhd. Unterhalt, Leibzucht, Altenteil, Altenteilsvertrag; ne. maintenance, property reserved for retirement; Q.: (1216); E.: s. evel (3), ga‑ng; L.: Hh 137b, Hh 155, Rh 615b

evel-gu-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. evel-ga‑ng*

ev-el‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. beschädigen; ne. damage (V.); Vw.: s. ur‑; Hw.: s. ev-el (1); vgl. ae. yfelian; Q.: W; E.: germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 22b, Rh 723a

even 16, iven, jowen, afries., Adj.: nhd. eben, gleich; ne. even (Adj.), equal (Adj.); ÜG.: lat. (aequus) K 16; Vw.: s. un‑, ‑dê‑l, ‑ek-k‑er, ‑ê‑th-a, ‑fÆr, ‑hâ‑ch, ‑ker-st-en-a, ‑knÆ, ‑knÆ-ling, ‑nacht, ‑pen-d-e, ‑si‑b‑b, ‑swÐ‑s; Hw.: s. evene, al‑l-even‑s; vgl. an. jafn, ae. efen (1), as. efni*, *evan (2) ?, ahd. eban (1); Q.: R, E, H, W, S, B, K 16; E.: germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: nfries. even, Adj., eben, gleich; W.: saterl. juwen, Adj., eben, gleich; W.: nnordfries. even, effen, Adj., eben, gleich; L.: Hh 22b, Rh 856

even, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. eben

Ðven (3), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðvene; L.: MndHwb 1, 623 (Ðven[e])

Ðven (2), effen, mnd., Adv.: nhd. eben, gleich, passend, genau, gerade, just, ziemlich, ziemlich stark, sehr, tüchtig, durchaus; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. ebene (2); E.: as. efn‑o 2, Adv., ebenmäßig, gleichmäßig, in gleicher Weise; R.: it geit Ðme wol unde Ðven: nhd. es geht ihm gut und angenehm, es geht nach Wunsch; R.: Ðven sülÆk: nhd. ebensolch; R.: Ðven grôt: nhd. ebenso groß; R.: Ðven alse: nhd. gerade als ob; R.: Ðven wol: nhd. gleichwohl; R.: wisse und Ðven: nhd. sicher und gewiss, bestimmt; R.: enkede unde Ðven: nhd. sicher und gewiss, bestimmt; L.: MndHwb 1, 514 (effen), MndHwb 1, 623 (Ðven[e])

Ðven (1), evene, effen, mnd., Adj.: nhd. eben, gleich, passend genau, gerade, just, ziemlich, ziemlich stark, tüchtig; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. eben (1); Q.: Ssp (1221-1224) (evene); E.: as. efn‑i* 2, emn-i*, Adj., eben, flach, zuvorkommend; germ. germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pk 505?; R.: Ðven komen: nhd. zukommen, entsprechen, passen; R.: Ðvene alse: nhd. wie, gerade so als, als ob; R.: Ðven wol: nhd. gleichwohl, trotzdem; R.: up Ðvener strâte: nhd. auf ebener Straße; R.: Ðven mõken: nhd. »eben machen«, einebnen; R.: Ðven summe: nhd. glatte gerade Summe; R.: Ðnem Ðvene sÆn: nhd. einem angenehm sein (V.); R.: Ðven unde bequÐme sÆn: nhd. passend sein (V.), recht sein (V.), geeignet, sein (V.), bequem sein (V.); R.: Ðnem Ðven kæmen: nhd. passen, recht sein (V.), zukommen; R.: Ðven kæmen mit: nhd. entsprechen; R.: Ðven entwei dÐlen: nhd. in gleiche Teile teilen; L.: MndHwb 1, 514 (effen), MndHwb 1, 623 (Ðven[e]), Lü 107a (even)

Ðvenachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðvenhaftich; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenachtich)

ÐvenbÐlde, mnd., N.: Vw.: s. Ðvenbilde; L.: MndHwb 1, 624 (ÐvenbÁlde)

Ðvenbilde, ÐvenbÐlde, mnd., N.: nhd. Ebenbild, Abbild; Hw.: vgl. mhd. ebenbilede; E.: s. Ðven (1), bilde; L.: MndHwb 1, 624 (ÐvenbÁlde)

Ðvenbȫrde, mnd., Adj.: nhd. bis zum Rande gefüllt; E.: s. Ðven (1), bȫrde (3); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenbȫrde); Son.: langes ö
Ðvenbȫrdich (2), mnd., Adv.: nhd. bis zum Rande gefüllt; E.: s. Ðvenbȫrdich (1); L.: MndHwb 1, 624 (bȫrdich); Son.: langes ö
Ðvenbȫrdich (3), mnd., Adj.: nhd. ebenbürtig; Hw.: vgl. mhd. ebenbürtic; Q.: Ssp (1221-1224) (evenbördich); E.: s. Ðven (1), bȫrdich; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenbȫrdich); Son.: langes ö
Ðvenbȫrdich (1), mnd., Adj.: nhd. bis zum Rande gefüllt; E.: s. Ðvenbȫrde, ich (2); L.: MndHwb 1, 624 (bȫrdich); Son.: langes ö
Ðvend 30, õvend, iound, iond, jænd, ioven, iuven, iuvn, afries., st. M. (a): nhd. Abend, Vorabend, Vortag; ne. evening, eve (N.); Vw.: s. fest-a‑, pal‑m‑, PÐder-es‑, sun-n‑a‑; Hw.: vgl. an. aptann, ae. Úfen, anfrk. õvand, as. õvand*, ahd. õband, mnd. avont, avent; Q.: W, Schw; E.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; idg. *Ðponto, Sb., der hintere Teil (des Tages), Pokorny 324, EWAhd 1, 9; W.: nfries. juwne; W.: saterl. awende; W.: nnordfries. in; L.: Hh 23a, Rh 615b; R.: Ðvend-es, õvend-es, iond-is, afries., Adv.: nhd. abends; ne. in the evening; Q.: W; L.: Rh 616a

even‑dê-l* 1, iven-dê‑l*, even-dê-l-e*, afries., Adj.: nhd. zu gleichen Teilen, gleichteilig, gleichmäßig geteilt; ne. equal (Adj.), share (N.) and share alike; Q.: W; E.: s. even, dê‑l; L.: Hh 22b, Hh 155, Rh 856b

even-dê-l-e, afries., st. M. (a): Vw.: s. even-dê‑l*

Ðvendrachtich (1), mnd., Adj.: nhd. gleichmäßig, gleich, egal; Hw.: s. Ðvendrechtich (1); E.: s. Ðven, drachtich; R.: Ðvendrachtich efte: nhd. gleich als ob, gerade so als ob; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvendrachtich), Lü 107a (evendrachtich)

Ðvendrachtich (2), Ðvendrechtich, mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleich; Hw.: s. Ðvendrechtich (2); E.: s. Ðven, drachtich; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvendrachtich)

Ðvendrechtich (2), mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleich, egal; Hw.: s. Ðvendrachtich (2); E.: s. Ðvendrechtich (1); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvendrachtich/Ðvendrechtich)

Ðvendrechtich (1), mnd., Adj.: nhd. gleichmäßig, gleich, egal; Hw.: s. Ðvendrachtich (1); E.: s. Ðvendrachtich (1); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvendrachtich/Ðvendrechtich), Lü 107a (evendrachtich)

ÐvendrechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. gleichmäßig, gleich, egal; Hw.: s. ÐvendrechtlÆken; E.: s. Ðvendrachtich (1), lÆk (3)

ÐvendrechtlÆken, mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleich, egal; Hw.: s. ÐvendrechtlÆk; E.: s. Ðvendrachtich (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 624 (evendrachtich/ÐvendrechtlÆken)

even-e 2, efn-e, ifn-a, afries., Adv.: nhd. eben, gerade (Adj.) (2), in gleicher Weise; ne. evenly; Hw.: s. even; Q.: S, H; E.: s. even; L.: Hh 22b, Rh 856a

evene (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ebene

evene (1) 2, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hafer; Q.: Urk (1286); I.: Lw. lat. avÐna; E.: s. lat. avÐna, Hafer; idg. *aøi�‑, Sb., Grasart, Hafer, Pokorny 88; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (evene 836 [1286] 2 Bel.)

Ðvene, Ðven, mnd., Sb.: nhd. Hafer; Hw.: vgl. mhd. evene (1); E.: as. ’vi‑n‑a* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Hafer; germ. *aven‑, Sb., Hafer; s. lat. avÐna, F., Hafer; idg. *aøi�‑, Sb., Grasart, Hafer, Pk 88; L.: MndHwb 1, 623 (Ðven[e]); Son.: örtlich beschränkt

Ðvenekersten, Ðvenekristen, mnd., M.: Vw.: s. Ðvenkristen; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkriste[n]/Ðvenekerste[n]), Lü 107a (evene kersten)

even‑ek-k-er 1, ivin-ek-er, afries., Adj.: nhd. in gleicher Ackerlage; ne. field of equal situation; Q.: B; E.: s. even, ek-k-er; L.: Hh 22b, Rh 856b

Ðveneminsche, mnd.?, M.: Vw.: s. Ðvenminsche; L.: Lü 107a (eveneminsche)

Ðvenen, effenen, mnd., sw. V.: nhd. ebnen, passen, zukommen, recht sein (V.), angenehm sein (V.), etwas gleich machen, glatt machen, glätten, schlichten, vergleichen, versöhnen; Vw.: s. af-, ge-, in-, æver-, tæ-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. ebenen; Q.: Ssp (1221-1224) (evenen); E.: s. Ðvene; R.: sik Ðvenen: nhd. sich vergleichen, sich versöhnen; L.: MndHwb 1, 514 (effenen), MndHwb 1, 624 (Ðvenen), Lü 107b (evenen)

Ðvenermõten, mnd., Adv.: nhd. gleichermaßen, entsprechend; E.: s. Ðven (2), mõten; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenermâten)

Ðvenes*, Ðvens, effens, effenes, mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, in gleicher Weise, gerade bis zu, so lang, so lange bis; Hw.: vgl. mhd. ebenes; E.: s. Ðven (1); L.: MndHwb 1, 514 (effen[e]s), MndHwb 1, 625 (Ðvens)

even‑ê-th-a 1, iven-ê-th-a, afries., sw. M. (n): nhd. Amtskollege; ne. office colleague; Q.: R; I.: Lüt. lat. coniðrõtor?; E.: s. even, ê‑th-a (1); L.: Hh 22b, Rh 856b

ÐvenÐwich, mnd., Adj.: nhd. ewig, gleichermaßen ewig (Eigenschaft der Dreifaltigkeit); E.: s. Ðven (1) ?; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenêwich); Son.: örtlich beschränkt

even‑fÆr 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. gleichfern; ne. ?; E.: s. even, fÆr; L.: Hh 137b, Hh 184

ÐvengelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. gleich; Hw.: s. ÐvenlÆk, ÐventlÆk; E.: s. Ðven (1), lÆk (3); L.: Lü 107b (evengelik)

even‑hâ-ch 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. gleichhoch; ne. ?; E.: s. even, hâ‑ch; L.: Hh 22b

Ðvenhaftich*, Ðvenachtich, mnd., Adj.: nhd. eben seiend, gerade seiend, glatt seiend; E.: s. Ðven (1), haftich; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenachtich)

Ðvenheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐvenhÐt; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenhê[i]t)

ÐvenhÐt, Ðvenheit, mnd., F.: nhd. »Ebenheit«, Gleichheit, Gleichmäßigkeit; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐvenichhÐt, vgl. mhd. ebenheit (2); E.: s. Ðven (1), hÐt; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenhê[i]t)

Ðvenhæch*, Ðvenhȫ, evenho, evenhoge, mnd., F.: nhd. Belagerungsmaschine (die in gleiche Höhe mit der Mauer bringt); Hw.: vgl. mhd. ebenhãhe; E.: s. Ðven (1), hæch (3); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenhȫ), Lü 107b (evenho); Son.: langes ö
even-ia* 1, afries., sw. V. (2): nhd. ebnen; ne. make (V.) even; Hw.: vgl. an. jafna, ahd. ebanæn*; E.: germ. *ebnæn, *ibnæn, sw. V., gleich machen; vgl. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Hh 23a

Ðvenich***, mnd., Adj.: nhd. gleich; Hw.: s. ÐvenichhÐt; E.: s. Ðven (1), ich (2)

ÐvenichhÐt*, Ðvenichheit*, ÐvenichÐt, Ðvenicheit, mnd., F.: nhd. Gleichheit, Gleichmäßigkeit; Hw.: s. ÐvenhÐt; E.: s. Ðvenich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenichê[i]t), Lü 107b (evenicheit)

’ve‑n‑Æn* 5, ’ªe-n-Æn*, as., Adj.: nhd. Hafer..., hafern; ne. oat... (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *evenÆn?; Q.: FK (1100), FM; E.: s. evina*; B.: FK Gen. Sg. N. fueninas (lies eueninas) Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, FM Gen. Sg. N. euéninas Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, eueninas Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Akk. Pl. N. iuenina Wa 28, 18 = SAAT 28, 18, iuenína Wa 28, 19 = SAAT 28, 19

Ðveninge, effeninge, efeninge, mnd., F.: nhd. Ausgleichung, Ebnung, Glättung (einer Landschaft bzw. einer Straße), gleiche Ausdehnung, gleiche Beschaffenheit, gleiches Verhältnis, Vergleichung, Vergleich, Sühne, Versöhnung; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. ebenunge; E.: s. Ðvenen, Ðven (1), inge; L.: MndHwb 1, 514 (ef[fe]ninge), MndHwb 1, 624 (Ðveninge), Lü 107b (eveninge)

Ðvenisch***, mnd., Adj.: nhd. zu gleicher Zeit geschehend, auf einmal geschehend; Hw.: s. Ðvenische; E.: s. Ðven (1), isch

Ðvenische*, effensche, Ðvensche, mnd., Adv.: nhd. zu gleicher Zeit, auf einmal; Hw.: s. Ðvenisch; E.: s. Ðven (1); L.: MndHwb 1, 514 (effensche)

even‑ker-st‑en‑a 5, even‑kri-st‑en‑a, ivin-ker-st-en-a, afries., sw. M. (n): nhd. Mitchrist; ne. fellow Christian; Q.: R, H, Jur; I.: Lüs. lat. conchrÆstiõnus; E.: s. even, ker-st-en-a; L.: Hh 22b, Rh 856b

even‑knÆ* 3, ivin-knÐ*, afries., Adj.: nhd. gleich nah verwandt; ne. of even kinship; Q.: W; E.: s. even, knÆ; L.: Hh 22b, Rh 856b

even‑knÆ‑ling* 1, ivin-knÆ-l-ing*, afries., st. M. (a): nhd. gleich naher Verwandter; ne. person of even kinship; Q.: R; E.: s. even, knÆ-ling; L.: Hh 22b, Rh 856b

Ðvenkæmelik, ÐvenkæmlÆk, Ðvenkömelik, ÐvenkömlÆk, mnd., Adj.: nhd. entsprechend, übereinstimmend, passend, konvenierend; E.: s. Ðvenkæmen, Ðven (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkæm[e]lÆk), Lü 107b (evenkomelik)

Ðvenkæmen, mnd., V.: nhd. gleichkommen, mitkommen; E.: s. Ðven (1), kæmen (1); R.: ênem Ðvenkæmen: nhd. passen, recht sein (V.), gelegen sein (V.), bequem sein (V.), zukommen; R.: Ðvenkæmen mit: nhd. entsprechen; L.: MndHwb 1, 623 (Ðven[e]), MndHwb 1, 624 (Ðvenkæmen)

Ðvenkompst, mnd., F.: Vw.: s. Ðvenkumpst; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkompst)

Ðvenkrist*, Ðvenkriste, Ðvenkerste, mnd., M.: nhd. Mitchrist; Hw.: s. Ðvenkristen, vgl. mhd. ebenkrist; E.: s. Ðven (1), Krist; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkriste[n])

evenkristõn, mhd., sw. M.: Vw.: s. ebenkristen

Ðvenkriste, mnd., M.: Vw.: s. Ðvenkrist; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkriste[n])

evenkristen, mhd., sw. M.: Vw.: s. ebenkristen

Ðvenkristen, Ðvenkersten, Ðvenekersten, Ðvenekristen, evene kersten, mnd., M.: nhd. Mitchrist; Hw.: s. Ðvenkrist, vgl. mhd. ebenkristen; E.: s. Ðven (1), kristen (2); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenekriste[n]), Lü 107a (evene kersten)

even‑kri-st-en-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. even‑ker-st‑en-a

Ðvenkristenminsche, mnd., M.: nhd. Mitchrist; Hw.: s. Ðveneminsche; E.: s. Ðvenkrist, minsche; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkriste[n])

Ðvenkumpst, Ðvenkompst, mnd., F.: nhd. Übereinstimmung; E.: s. Ðven (1), kumpst (1); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenkompst), MndHwb 1, 624 (Ðvenkumpst)

Ðvenlange, mnd., Sb.: nhd. Kirchenlicht; E.: s. Ðven (1), lange (1)?; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenlange); Son.: örtlich beschränkt

ÐvenlÆk, mnd., Adv.: nhd. gleich, völlig gleich, gleichartig; Hw.: s. ÐvengelÆk, vgl. mhd. ebenlich; E.: s. Ðven (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 624 (Ðven[ge]lÆk)

ÐvenlÆt, ÐmelÆt, mnd., N.: nhd. periodisch wiederkehrender Zeitraum, vierundzwanzig Stunden; E.: s. Ðven (1), lÆt; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenlît)

evenmõnæt, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ebenmõnæt

Ðvenmõnt, mnd., M., F., N.: nhd. September; Hw.: vgl. mhd. ebenmõnæt; E.: s. Ðven (1), mõnt; L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenmânt); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

Ðvenmõte, mnd., Adj.: nhd. mittelmäßig; Hw.: vgl. mhd. ebenmÏze; E.: s. Ðven (1), mõte (2); L.: MndHwb 1, 624 (Ðvenmâte); Son.: jünger

Ðvenmõtich, mnd., Adj.: nhd. ebenmäßig, mittelmäßig; Hw.: vgl. mhd. ebenmÏzic; E.: s. Ðven (1), mõtich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenmâtich)

Ðvenmensche, mnd., M.: Vw.: s. Ðvenminsche; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenminsche)

ÐvenmÐtich, mnd., Adj.: nhd. ebenmäßig, mittelmäßig; Hw.: vgl. mhd. ebenmehtic; E.: s. Ðven (1), mÐtich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenmâtich)

Ðvenminsche, Ðvenmensche, mnd., M.: nhd. Mitmensch, Nächster; Hw.: s. Ðvenkristenminsche; Hw.: vgl. mhd. ebenmensche; E.: s. Ðven (1), minsche; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenminsche), Lü 107a (eveneminsche)

Ðvenmædich, mnd., Adj.: nhd. gleichmütig, mit Gleichmut handelnd; E.: s. Ðven (1), mædich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenmôdich)

Ðvenmædigen, evenmodigen, mnd., Adv.: nhd. gleichmütig, mit Gleichmut; E.: s. Ðvenmædich, Ðven (1), mædigen; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenmôdich), Lü 107b (evenmodigen)

even‑nacht 4, ivin-nacht, afries., F. (kons.): nhd. Tag- und Nachtgleiche; ne. equinox; Hw.: vgl. ae. efenniht; Q.: W; I.: Lüs. lat. aequi​noctium; E.: s. even, nacht; L.: Hh 23a, Rh 856b

Ðvennachtich, mnd., Sb.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; ÜG.: lat. aequinoctium; Hw.: vgl. mhd. ebennaht; I.: Lüt. lat. aequinoctium; E.: s. Ðven (1), nachtich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvennachtich)

ÐvennachtlÆk, mnd., Adj.: nhd. zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig; ÜG.: lat. aequinoctialis; I.: Lüs. lat. aequinoctialis; E.: s. Ðven (1), nachtlÆk; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvennachtich)

Ðvenælt, evenolt, mnd., Adj.: nhd. gleichaltrig; ÜG.: lat. coetaneus; Hw.: vgl. mhd. ebenalt; I.: Lüt. lat. coetaneus; E.: s. Ðven (1), ælt; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenælt), Lü 107b (evenolt)

even‑pen-d-e 1, ivin-pen-d-e, afries., Adj.: nhd. gleichwertig; ne. of equal worth; Hw.: s. pan‑d; Q.: B; E.: s. even, pen-d-e; L.: Hh 23a, Rh 856b

Ðvenrichtich (2), mnd., Adv.: nhd. gerade; E.: s. Ðven (1), richtich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenrichtich)

Ðvenrichtich*** (1), mnd., Adj.: nhd. gerade; Hw.: s. Ðvenrichtich (2); E.: s. Ðven (1), richtich

*even-s?, afries., Adv.: Vw.: s. al‑l‑

Ðvens, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenes; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvens)

Ðvensche, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenische; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvensche)

even‑si-b-b 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. gleich verwandt; ne. of equal kinship; E.: s. eben, si‑b‑b; L.: Hh 137b, Hh 184

even‑swÐ-s 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. gleich verwandt; ne. of equal kinship; E.: s. eben, swÐ‑s; L.: Hh 137b, Hh 184

Ðvental*, Ðventõl, mnd., F.: nhd. gerade Zahl; ÜG.: lat. numerus par; I.: Lüt. lat. numerus par; E.: s. Ðven (1), tal; L.: MndHwb 1, 625 (ÐventÀl)

ÐventlÆk?, mnd.?, Adj.: nhd. gleich; Hw.: s. ÐvengelÆk; E.: s. Ðven (1), lÆk (3); L.: Lü 107b (evengelik)

Ðventǖr, eventur, Ðventǖre, eventure, mnd., N.: nhd. Ereignis, glückliches Ereignis, unglückliches Ereignis, Zufall, Gefahr, Wagnis, Risiko, Ungefähr, Geschick, Ende, Ausgang, Geschichte, Erzählung seltsamer Ereignisse, zufällige Arbeit, Ware, allerlei, weibliche Scham; ÜG.: lat. eventus; Hw.: s. õventǖre; E.: s. mfrz. aventure, F., Abenteuer, ritterliches Abenteuer; s. mlat. adventðra, N. Pl., Ereignis; s. lat. advenÆre, V., herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen; s. lat. ad, Präp., zu, bei, an; s. lat. venÆre, V., kommen, vgl. idg. *ad‑ (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; s. idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; R.: vȫr Ðventǖr stõn: nhd. für das Risiko einstehen; R.: up Ðventǖr: nhd. auf gut Glück, auf Risiko; R.: bÆ Ðventǖr: nhd. gelegentlich, von ungefähr, zufällig, vielleicht; R.: õne Ðventǖr: nhd. ohne Gefahr, ohne Risiko; R.: Ðventǖr stõn: nhd. wagen, Gefahr laufen, Gefahr übernehmen, Gefahr bestehen; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖr), Lü 107b (eventur); Son.: langes ü, langes ö

ÐventǖrÏre*, Ðventǖrer, mnd., M.: nhd. Abenteurer; E.: s. Ðventǖr, Ïre; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖrer); Son.: langes ü
Ðventǖre, eventure, mnd., N.: Vw.: s. Ðventǖr; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖr), Lü 107b (eventur); Son.: langes ü
Ðventǖren, eventuren, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich ereignen, aufs Spiel setzen, zu gutem Ausgang kommen; E.: s. Ðventǖr; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖren), Lü 107b (eventuren); Son.: langes ü
Ðventǖrer, mnd., M.: Vw.: s. ÐventǖrÏre; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖrer); Son.: langes ü
Ðventǖrisch*, Ðventǖrsch, mnd., Adj.: nhd. seltsam, wunderlich, abenteuerlich; E.: s. Ðventǖr; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖrsch); Son.: langes ü, jünger
ÐventǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. gefahrvoll, unter Gefahr erfolgend, auf gefahrvolle Weise erfolgend, abenteuernd, auf eigene Gefahr erfolgend, wunderbar, seltsam; ÜG.: lat. (accidentale), eventualis; E.: s. Ðventǖr, lÆk (3); L.: MndHwb 1 625 (ÐventǖrlÆk); Son.: langes ü

Ðventǖrminsche, mnd., M.: nhd. Abenteurer; E.: s. Ðventǖr, minsche; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖrminsche); Son.: langes ü
Ðventǖrsch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðventǖrisch; L.: MndHwb 1, 625 (Ðventǖrsch); Son.: langes ü, jünger
Ðvenwal, mnd., Adv.: Vw.: s. Ðvenwol; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenwol); Son.: örtlich beschränkt

ÐvenwÐldich, evenweldich, Ðvenwældich, evenwoldich, mnd., Adj.: nhd. gleichberechtigt; Hw.: vgl. mhd. ebenweltic; E.: Ðven (1), wÐldich; L.: MndHwb 1, 625 (ÐvenwÁldich), Lü 107b (evenweldich)

Ðvenwichtich, mnd., Adj.: nhd. gleichgewichtig, entsprechend; E.: s. Ðven (1), wichtich; L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenwichtich)

Ðvenwol, Ðvenwal, mnd., Adv.: nhd. in gleicher Weise; E.: s. Ðven (1), wol (2); L.: MndHwb 1, 625 (Ðvenwol)

Ðvenwældich, evenwoldich, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐvenwÐldich; L.: MndHwb 1, 625 (ÐvenwÁldich), Lü 107b (evenweldich)

ever (2), mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. Ðver (3)

ever (1), mnd., Sb.: nhd. Lederstück vom Rind das nur zum Ausbessern von Schuhen benutzt werden darf; E.: ?; L.: MndHwb 1, 626 (ever), Lü 107b (ever); Son.: örtlich beschränkt

ever, efer*, mhd., Adv.: nhd. wieder, abermals, hinwiederum, dagegen, aber; Hw.: s. aber; E.: s. aber; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (ever)

Ðver (1), mnd., M.: nhd. Eber; Hw.: vgl. mhd. eber (2); E.: as. evur* 1, st. M. (a), Eber; L.: MndHwb 1, 625 (Ðver); Son.: örtlich beschränkt

Ðver (4), mnd., M.: nhd. Ewer, flaches Fahrzeug; Vw.: s. bün-, kærn-, mangÏre-, vÐr-; Hw.: s. Ðnvõr, nÐver; E.: s. Ðnvõr; s. Kluge s. v. Ewer; L.: MndHwb 1, 626 (êver), Lü 107b (êver); Son.: im Mittelalter auch Bezeichnung für ein Seeschiff

Ðver (5), ewer, mnd., Präp.: Vw.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 2, 1222ff. (ȫver/Ðver); Son.: langes ö
Ðver (2), mnd., Konj.: nhd. oder; E.: ?; L.: MndHwb 1, 626 (Ðver)

Ðver (3), ever, mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. õver (1); L.: MndHwb 1, 626 (Ðver), Lü 107b (ever)

everete, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðveritte; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðveritte, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðverritte; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðverlinc, ȫverlinc, Ðrlinc, Ðrlinge, mnd., Sb.: nhd. Bezeichnung einer Farbschattierung der flandrischen Laken; Hw.: s. ȫverlinc; E.: ?, s. linc?; L.: MndHwb 1, 626 (êverlinc); Son.: Fremdwort in mnd. Form
Ðverman, mnd., M.: nhd. Ewerführer; E.: s. Ðver (4), man (1); L.: MndHwb 1, 626 (êverman)

Ðvermenige, Ðvermönnie, mnd., F.: nhd. Odermennig; ÜG.: lat. agrimonia eupatoria?; Hw.: s. õdermonie, Ðvermönnie; E.: s. Ðver (2)?, menige; L.: MndHwb 1, 626 (Ðvermeninge)

evern (2), mhd., st. N.: Vw.: s. averen* (2)

evern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-*, wider‑, s. averen* (1)

Ðverritte*, Ðveritte, eferith, everete, mnd., F.: nhd. Eberraute; ÜG.: lat. artemisia abrotanum?; Hw.: s. Ðverrðde, vgl. mhd. ebereize; E.: s. Ðver (1), ritte; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðverrðde, Ðverðde, Ðverðth, mnd., F.: nhd. Eberraute; ÜG.: lat. artemisia abrotanum?; Hw.: s. afrðde, Ðverritte; E.: s. Ðver (1), rðde; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðverrðdensap, mnd., M.: nhd. Eberrautensaft, Saft der Eberraute; E.: s. Ðverrðde, sap; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðverrðdenwortel, mnd., F.: nhd. Eberrautenwurzel; E.: s. Ðverrðde, wortel; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

evers, mnd., Konj.: Vw.: s. õvers

eversole, mnd.?, F.: nhd. Sohle aus einem bestimmten Lederstück; E.: s. ever (1), sole (1); L.: Lü 107b (eversole)

ÐverspÐt, everspÐt, mnd., M.: Vw.: s. Ðverspit; L.: MndHwb 1, 626 (Ðverspit), Lü 107b (everspêt)

Ðverspit, ÐverspÐt, everspÐt, mnd., M.: nhd. Eberspieß; ÜG.: lat. venabulum; E.: s. Ðver (1), spit (1); L.: MndHwb 1, 626 (Ðverspit), Lü 107b (everspêt)

ÐverswÆn, everswÆn, mnd., N.: nhd. wilder Eber; ÜG.: lat. aper; E.: s. Ðver (1), swÆn; L.: MndHwb 1, 626 (Ðverswîn), Lü 107b (everswîn)

Ðverðde, mnd., F.: Vw.: s. Ðverrðde; L.: MndHwb 1, 626 (Ðveritte)

Ðverðth, mnd., F.: Vw.: s. Ðverrðde; L.: MndHwb 1, 626 (Ðver[r]ûde)

ÐvervlÐsch, evervlÐsch, mnd., N.: nhd. Eberfleisch, Eberbraten, Wildschein; E.: s. Ðver (1), vlÐsch; L.: MndHwb 1, 626 (Ðvervlê[i]sch), Lü 107b (evervlêsch)

ÐvervȫrÏre*, Ðvervȫrer, mnd., M.: nhd. Ewerführer, Schiffer eines Ewers; E.: s. Ðver (4), vȫrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 626 (Ðvervȫrer); Son.: langes ö
Ðvervȫrer, mnd., M.: Vw.: s. ÐvervȫrÏre; L.: MndHwb 1, 626 (Ðvervȫrer); Son.: langes ö
Ðverwort, everwort, mnd., F.: nhd. Eberwurz; ÜG.: lat. carlina acaulis?, agrimonia?, agramen?, cardopacia?, endora?; Hw.: vgl. mnd. eberwurz; E.: s. Ðver (1), wort (2); L.: MndHwb 1, 626 (Ðverwort), Lü 107b (everwort)

ev‑Ðs-t 2, afries., st. F. (i): nhd. Abgunst, Missgunst, Neid; ne. envy (N.); ÜG.: lat. odium L 9; Hw.: s. ens‑t; vgl. ae. ÏfÊst, as. avunst*, ahd. abanst; Q.: H, E, L 9; E.: germ. *abunsti‑, *abunstiz, st. F. (i) Abgunst, Missgunst; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47, EWAhd 1, 265; L.: Hh 23a, Rh 723a

Ðvet***, Ðfet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

evina* 4, efina*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hafer, Sandhafer; ne. oat; ÜG.: lat. avena Gl; Hw.: vgl. as. evina*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *aven‑, Sb., Hafer; s. lat. avÐna, F., Hafer; idg. *aøi�‑, Sb., Grasart, Hafer, Pokorny 88, EWAhd 2, 1171; W.: nhd. Even, F., Hafer, DW 3, 1200, (rhein.) Even, F., Hafer, Rhein. Wb. 2, 218

’vi‑n‑a* 1, ’ªi-n-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hafer; ne. oat (N.); ÜG.: lat. avena GlTr; Hw.: vgl. ahd. evina* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *aven‑, Sb., Hafer; s. lat. avÐna, F., Hafer; idg. *aøi�‑, Sb., Grasart, Hafer, Pokorny 88; W.: mnd. Ðven, Ðvene, F., Hafer, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlTr Nom. Sg. euina auena SAGA 419(, 21, 45) = Ka 209(, 21, 45) = Gl 3, 571, 50 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b as., vgl. Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73) euina auena SAGA 14, 50 = Gl 3, 571, 50 (as.? oder eher ahd.?)

ev-inge? 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Ausübung?; ne. exercise (N.)?; Hw.: s. jev-inge; L.: Hh 186

*evinÆn?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. evenÆn*

Ðvor 1, mhd., Adv.: nhd. zuerst, zuvor, vor allem; Q.: Urk (1298); E.: s. Ð, vor; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðvor 3012 [1298] 1 Bel.)

ÐvrÐde, mnd., M.: nhd. rechtmäßiger Friede, ohne Friedensbruchstrafe, erfolgender Friede; E.: s. Ð (1)?, vrÐde; L.: MndHwb 1, 515 (ÐvrÐde); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

Ðvride, ÐfrÆde*, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwevride

Ðvrouwe, Ðfrouwe*, mhd., sw. F.: Vw.: s. Ðwevrouwe

Ðvrouwe, Ðvrðwe, mnd., F.: nhd. Ehefrau; Hw.: s. Ðhaftevrouwe, vgl. mhd. Ðwevrouwe; E.: s. Ð (1), vrouwe; L.: MndHwb 1, 515 (Ðvrouwe)

Ðvrðwe, mnd., F.: Vw.: s. Ðvrouwe; L.: MndHwb 1, 515 (Ðvrouwe)

evur* 1, eªur*, as., st. M. (a): nhd. Eber; ne. boar (N.); Vw.: s. ‑spiot*; Hw.: vgl. ahd. ebur (st. M. (a)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.), ON, PN; E.: germ. *ebura-, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323, EWAhd 2, 941; W.: mnd. Ðver, M., Eber, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. euer singularis SAGA 161, 26 = Gl 4, 275, 26; Son.: mnd.?, PN seit 5. Jh., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 87, S. 190 (z. B. Everhard, Everoldus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 81 (z. B. Everacker, Everdag), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 146 (z. B. Evessen) und öfter

evur‑s‑piot* 2, eªur-s-piot*, as., st. M. (a), st. N. (a?)?: nhd. Eberspieß; ne. boarspear (N.); ÜG.: lat. lancea GlVO, venabulum Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. eburspioz* (st. M. (a)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: s. *evur, *spiot; W.: mnd. everspÐt N., M., Eberspieß; B.: GlVO Nom.? Pl. euurspiat uenabula, lance• Wa 112, 20b = SAGA 194, 20b = Gl 2, 717, 19, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) (eu)(ur)spi(at) (venabula) Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 4

ewa? 1, ahd., Sb. (?): nhd. Frauenglas; ne. a mineral; ÜG.: lat. silenites? Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

ewa 9 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Recht, Gesetz; ne. law, right (N.); Hw.: s. ahd. Ðwa*; Q.: LCham, Cap (797); I.: Lw. ahd. Ðwa; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293

ew‑a*, as., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwa*

Ðwa* (2)? 91, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; ÜG.: lat. in aeternum (= in Ðwðn) APs, Ch, MH, N, NGl, O, in perpetuum (= in Ðwðn) MH, in saecula (= zi Ðwðn) N, in saeculum saeculi (= in Ðwðn) N, semper (= zi Ðwðn) N; Hw.: s. Ðwa* (1)?, ewo*; vgl. as. êwa*, anfrk. Ðwa* (2); Q.: APs, Ch, G, Gl, MH (810-817), N, NGl, O, Psb, SG; I.: Lbd. lat. aeternus?; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17, EWAhd 2, 1175; W.: mhd. Ðwe, Ð, st. F., endlos lange Zeit; nhd. Ewe, F., Ewigkeit, Zeitalter, DW 3, 1200; R.: Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer; ne. for all eternity, for ever; ÜG.: lat. in aeternum NGl, in saeculum saeculi N; R.: in Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer; ne. for all eternity, for ever; ÜG.: lat. in aeternum I, NGl, in saeculum saeculi N; R.: zi Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer; ne. for all eternity, for ever; ÜG.: lat. in saecula N, semper N; R.: fona Ðwæm zi Ðwæm: nhd. von Ewigkeit zu Ewigkeit, in Ewigkeit; ne. from eternity to eternity, for all eternity; ÜG.: lat. ab aeterno in aeternum N, in saeculum saeculi N

Ðwa* (1)? 242?, Ða, Ðo*, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Satzung, Vorschrift, Testament, Bund, Vertrag, Religion, Ehevertrag, Ehe; ne. law, right (N.), will (N.), contract (N.); ÜG.: lat. caerimonia Gl, canon Gl, circumcisio (= judeisk Ðwa) I, condicio Gl, divortium (= skidunga fona dera Ðwa) Gl, fas Gl, institutum N, ius (N.) (2) Gl, N, legalis (= dera Ðwa) Gl, legislator (= Ðwæno sprehho) C, lex B, Gl, I, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, T, WH, nubere (= zi Ðwun kweman) NGl (Anfang 13. Jh.), pactum Gl, praeceptum N, privilegium (= suntarÆg Ðwa) Gl, regula N, religio Gl, scitum Gl, secta Gl, testamentum B, Gl, N, NGl; Vw.: s. fordar‑, suntar‑, weralt‑, widam‑; Hw.: s. Ðwa (2)?, lat.‑ahd.? ewa; vgl. anfrk. Ðwa*, as. êo, êwa*; Q.: B, C, GB, Gl (765), I, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, OT, PN, T, WH; I.: Lbd. lat. canæn?, fas?, lex?, pactum?, praeceptum?, privilegium?, testamentum?; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; weitere Herkunft unklar, vielleicht von idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296?; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293?, EWAhd 2, 1173; W.: mhd. Ðwe, Ð, st. F., Gewohnheitsrecht, Recht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39; R.: diu alta Ðwa: nhd. das Alte Testament; ne. Old Testament; ÜG.: lat. testamentum vetus B, Gl, NGl; R.: diu niuwa Ðwa: nhd. das neue Testament; ne. New Testament; ÜG.: lat. testamentum novum B, NGl; R.: Ðwæno sprehho: nhd. Gesetzgeber; ne. legislator; ÜG.: lat. legislator C; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

Ðw-a* (1) 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Recht, Gesetz; ne. eternity, law; ÜG.: lat. lex MNPs=MNPsA; Hw.: vgl. as. êwa*, ahd. Ðwa* (1); Q.: MNPs=MNPsA (9. Jh.); E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; B.: MNPs=MNPsA Nom. Sg. euua lex 18, 8 Mylius = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 305 (van Helten) = S. 66, 10 (van Helten) = MNPsA Nr. 164 (Quak); Son.: auch amfrk. MNPs Dat. Sg. enum lege 1, 2 Leeuwarden = S. 91, 2 (van Helten), MNPs=MNPsA Dat. Sg. euun lege 1, 2 Leeuwarden = S. 91, 1 (van Helten) = Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 206 (van Helten) = S. 66, 11 = MNPsA Nr. 4 (Quak)

Ðw-a* (2) 7, anfrk., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; ÜG.: lat. aeternum MNPs; Hw.: vgl. ahd. Ðwa* (2); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: MNPs Dat. Sg. euuon aeternum 65, 7 Berlin, Akk. Sg. euuon aeternum 60, 8 Berlin, 61, 9 Berlin, 70, 1 Berlin, 71, 19 Berlin, 72, 26 Berlin, Akk. Sg. iuuon aeternum 54, 23 Berlin

êw-a* (2) 2, as., sw. F. (n): nhd. Ewigkeit; ne. eternity (N.); ÜG.: lat. aeternum SPs; Hw.: vgl. anfrk. Ðwa* (2), ahd. Ðwa* (2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: SPs Akk. Sg. an euun in aeternum Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5)

êw‑a (1) 3, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Recht, Gesetz; ne. right (N.), law (N.); ÜG.: lat. lex Urk; Hw.: vgl. ahd. Ðwa (1)? (st. F. (jæ), sw. F. (n)); anfrk. Ðwa; Q.: Urk, Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, S. 72, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 10 (855) PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: mnd. ewe, F., Recht, Gesetz; B.: Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, Nr. 27, S. 72, 13, Nr. 27, S. 72, 27 Akk. Sg. ewa, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 10, 12 Akk. Sg. euua; Kont.: Boretius, A., Capitualaria Regum Francorum, 1883, I, Nr. 27, S. 72, 13 Similiter quicquid aut eorum hominibus factum fuerit omnia tripliciter faciant restaurare et secundum eorum ewa conponere; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

ê-w-a (1) 18, ê-w-e, ê, jou-w-e, afries., F.: nhd. Gesetz, Recht, Ewigkeit; ne. law (N.), eternity; Vw.: s. ‑bre-k-er; Hw.: s. õ (2); vgl. ae. Ú (2), anfrk. Ðwa, as. êo, êwa*, ahd. Ðwa* (1); Q.: W, H, S; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Hh 23a, Hh 156, Rh 584a

*êw-a (2), *jæw-a, afries., sw. V. (1): nhd. üben; ne. exercise (V.); Hw.: s. êw-inge; E.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: AA 48

ê-w-a-bre-k-er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Gesetzesbrecher, Gesetzesübertreter; ne. law-breaker; I.: Lüt. lat. legirupa; E.: s. ê-w-a (1), bre-k-er; L.: Hh 137b

Ðwabringo* 1, Ðobringo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gesetzgeber; ne. law‑giver; ÜG.: lat. legislator NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. legislator; E.: s. Ðwa (1), bringan, EWAhd 2, 940

ÐwabruhlÆh* 1, ÐobruhlÆh*, ahd., Adj.: nhd. gesetzbrecherisch, gesetzwidrig; ne. law‑breaking; ÜG.: lat. (legirupa) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. legirupa; E.: s. Ðwa (1), brehhan

Ðwabuoh* 2, Ðobuoh, ahd., st. N. (a): nhd. Gesetzbuch; ne. statute‑book; ÜG.: lat. lex N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. lex; E.: s. Ðwa (1), buoh, EWAhd 2, 940

ÐwafestÆ* 1, ÐofestÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Testament, Altes Testament; ne. last will; ÜG.: lat. testamentum Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. testamentum; E.: s. Ðwa (1), festÆ, EWAhd 2, 953

ÐwagislÆzo* 1, ÐogislÆzo*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Gesetzesübertreter, Gesetzesbrecher; ne. law‑breaker; ÜG.: lat. legirupa Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. legirupa?; E.: s. Ðwa (1), slÆzan

*Ðwagizuril?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. Ðgituril

Ðwahaft* 4?, Ðohaft*, ahd., Adj.: nhd. rechtmäßig, gesetzmäßig, gesetzlich, heilig, religiös, gerecht; ne. lawful, rightful, holy; ÜG.: lat. iustus N, legitimus Gl, sacer N; Hw.: s. ÐwahaftÆ?; vgl. as. Ðhaft; Q.: Gl (nach 765?), N; I.: Lbd. lat sacer?; E.: s. Ðwa (1), haft, EWAhd 2, 965; W.: mhd. Ðhaft, Adj., gesetzlich, gesetzmäßig, rechtsgültig, ehelich geboren

Ðwahaften* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verheiraten; ne. marry; ÜG.: lat. coniugatus (= giÐwahaftit) NGlP; Q.: NGlP (12. Jh.); I.: Lsch. lat. coniugare; E.: s. ewa, haft, EWAhd 2, 965

ÐwahaftÆ* 1, ÐohaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Andacht, Kultus, Religion, Glaube; ne. worship (N.); ÜG.: lat. religio Gl; Hw.: s. Ðwahaft*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. religio; E.: s. Ðwahaft, EWAhd 2, 965

Ðwahaftida* 1, Ðohaftida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Andacht, Kultus, Religion, Glaube; ne. worship (N.); ÜG.: lat. religio Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. religio; E.: s. Ðwahaft, EWAhd 2, 965

*Ðwahaftit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. Ðwahaften*

ÐwahaftlÆh* 1, ÐohaftlÆh, ahd., Adj.: nhd. fromm, heilig; ne. pious, holy (Adj.); ÜG.: lat. religiosus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. religiosus; E.: s. Ðwahaft, EWAhd 2, 965; W.: s. mhd. ÐhaftlÆche, Adv., fromm, heilig

ÐwahaltÆ* 4?, ÐohaltÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Andacht, Ritus, Glaube, Religion, religiöser Brauch; ne. worship (N.), rite, belief, religion; ÜG.: lat. caerimonia Gl, religio NGl; Q.: Gl, N, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. religio; E.: s. Ðwa (1), haltan, EWAhd 2, 965

Ðwahaltida* 4, Ðohaltida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Andacht, Kultus, Ritus, Religion, religiöser Brauch; ne. worship (N.), rite, religion; ÜG.: lat. religio Gl, secta Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. religio; E.: s. Ðwa, haltida, EWAhd 2, 965

ÐwahaltÆg* 3, ÐohaltÆg*, ahd., Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, religiös, fromm; ne. rightful, lawful, religious; ÜG.: lat. legitimus Gl, religiosus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. legitimus?, religiosus?; E.: s. Ðwa (1), haltan; W.: mhd. Ðhaltec, Adj., dem Gesetz gehorsam

ÐwahaltlÆh* 1, ÐohaltlÆh*, ahd., Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, religiös, heilig; ne. rightful, lawful, religious; ÜG.: lat. religiosus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. religiosus; E.: s. Ðwa (1), haltan, lÆh (3), EWAhd 2, 965

Ðwahalto* 1, Ðohalto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gesetzeswahrer, Priester, Oberpriester; ne. law‑keeper, priest; ÜG.: lat. pontifex Gl, sacerdos Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. custos legis?; E.: s. Ðwa (1), haltan, EWAhd 2, 965; W.: mhd. Ðhalte, sw. M., der ein Vertragsverhältnis beobachtet, Dienstbote; nhd. Ehehalte, Ehehalt, M., Famulus, Minister, Diener, DW 3, 43

ÐwalÆh* 4, ÐolÆh*, ÐlÆh*, ahd., Adj.: nhd. gesetzmäßig, gesetzlich, rechtmäßig; ne. lawful, rightful; ÜG.: lat. legalis Gl, legitimus Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. legitimus?; E.: s. Ðwa (1), EWAhd 2, 1041; W.: mhd. Ðwelich, Ðlich, Adj., gesetzestreu, nach Gottes Gebot; nhd. ehelich, Adj., ehelich, DW 3, 45

ÐwalÆhhÆ* 2, ÐolÆhhÆ, ÐwalÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Religion, Kultus, Ritus, Glaube; ne. religion, rite, belief; ÜG.: lat. religio Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. religio?; E.: s. ÐwalÆh

ÐwalÆhnessi* 1?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ÐwalÆhnessÆ*?

ÐwalÆhnessÆ* 1, ÐolÆhnessÆ*, ÐwalÆhnessi*, ahd., st. F. (Æ)?, st. N. (ja)?: nhd. Religiosität; ne. religiousness; ÜG.: lat. religiositas Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. religiositas?; E.: s. ÐwalÆh

Ðwalæs* 1, Ðolæs, ahd., Adj.: nhd. »gesetzlos«, vom Gesetz unabhängig; ne. »lawless«; ÜG.: lat. solutus lege N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. solutus lege; E.: s. Ðwa (1), læs, EWAhd 2, 1062; W.: mhd. Ðlæs, Adj., außerhalb des Gesetzes stehend; s. nhd. ehelos, Adj., unvermählt, ehelos, DW 3, 45

Ðwalte, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwewalte

*Ðwan?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. Ðwan*

êw‑an* 3, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); Hw.: s. êwÆn*, eo*; vgl. ahd. *Ðwan?; Q.: H (830); E.: s. êwa*?; s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: H Nom. Sg. N. sw. euuana 1302 C, éuuana 1302 V, Akk. Sg. N. euuan 1474 M C; Kont.: H ef gi uuilleat êgan êuuan rîki 1474; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 15 (zu H 1474), euuiga (in Handschrift M) für euuana (in Handschrift C) bzw. éuuana (in Handschrift V) in Vers 1302

êw‑an‑d‑ag* 5, as., st. M. (a): nhd. »Ewigtag«, Ewigkeit; ne. eternity (N.); Hw.: vgl. ahd. *Ðwantag? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. êwan*, dag; B.: H Dat. Sg. euuandaga 586 M, 1329 M V, euuondage 586 C, 2527 C, 4729 C, 1329 C, 1324 C, euuandage 1324 M, éuuandaga 1324 V, Gen Dat. Sg. heuandage Gen 337; Kont.: H that he thesero uueroldes uualdan scoldi gio te êuuandaga 586; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103

ÐwangÐli, Ðwangelje, ÐwangÐlje, mhd., st. N.: nhd. Evangelium; Q.: LvReg, DvAPat, SGPr, SHort, Apk, JvFrst, WernhMl, Pilgerf, Schürebr (FB ÐwangÐli), KvWSilv, Loheng, StrAmis (1220-1250), UvLFrd, Urk; E.: s. Ðwangelje; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (ÐwangÐli), Hennig (ÐwangÐli), WMU (ÐwangÐlje 62 [1262] 4 Bel.)

ewangeliÏre*, ewangelier, evangelier, mnd., M.: nhd. Diakon; Hw.: vgl. mhd. ÐwangÐliÏre; I.: Lw. lat. evangelarius?; E.: s. ewangelium, Ïre; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelier), Lü 107b (ewangelier)

ÐwangÐliÏre* (1), Ðwangelier, ÐwangÐljer, ÐwangÐlier, mhd., st. M.: nhd. »Evangelist«, Diakon; Q.: Pilgerf (FB ÐwangÐlier), SchwPr (1275-1300), Urk; E.: s. Ðwangelje; W.: s. nhd. (ält.) Evangelier, M., Evangelier, Evangelist, DW2 8, 2450; L.: Lexer 390c (Ðwangelier), WMU (ÐwangÐljer 3153 [1298] 3 Bel.)

ÐwangÐliÏre (2) 1, ÐwangÐlier, evangeliere, mhd., st. N.: nhd. Evangelienbuch, Evangeliar; ÜG.: lat. evangelium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. evangelõrium; E.: s. Ðwangelje (1); W.: s. nhd. (ält.) Evangeliar, N., Evangeliar, Evangelienbuch, DW2 8, 2449; L.: Glossenwörterbuch 135a (evangeliere)

ewangelienbæk, mnd., N.: nhd. Hauspostilla; I.: Lüt. lat. liber evangeliorum?; E.: s. ewangelium, bæk (2); L.: MndHwb 1, 626 (ewangelien)

ewangelier, mnd., M.: Vw.: s. ewangeliÏre; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelier), Lü 107b (ewangelier)

Ðwangelier (1), ÐwangÐljer, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐwangÐgeliÏre (1)

ÐwangÐlier (3), mhd., st. N.: Vw.: s. ÐwangÐliÏre (2)

ÐwangÐlier (2), ÐwangÐljer, mhd., st. M.: Vw.: s. ÐwangÐliÏre (1)

ewangelisch, mnd., Adj.: nhd. evangelisch; Hw.: vgl. mhd. ÐwangÐlisch; I.: Lw. lat. evangelicus?; E.: s. ewangelium, isch; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelisch)

ÐwangÐlisch, mhd., Adj.: nhd. Evangelien betreffend, evangelisch; Q.: EvBeh (1343); E.: s. ahd. evangelisk* 2, evangelisc*, Adj., Evangelien betreffend, evangelisch; s. lat. evangelicus, Adj., Evangelien betreffend, evangelisch; vgl. gr. eÙ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: nhd. evangelisch, Adj., evangelisch, DW 3, 1199, DW2 8, 2450

Ðwangelista, Ðwangeliste, ÐwangÐliste, mhd., sw. M.: nhd. Evangelist; Q.: Ren, Brun, Apk, WvÖst, EckhI, EckhIII, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvB, WernhMl (FB Ðwangeliste), EvBeh, Suchenw, Wig (1210-1220), Urk; E.: s. ÐwangÐlisch; W.: s. nhd. Evangelist, M., Evangelist, DW2 8, 2451; L.: Lexer 390c (Ðwangelista), WMU (ÐwangÐliste 725 [1285] 15 Bel.)

ÐwangelistÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Evangelist«; E.: s. ÐwangÐlisch; W.: nhd. DW2-

ÐwangelistÏrinne*, Ðwangelisterin, mhd., st. F.: nhd. »Evangelistin«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB Ðwangelisterin); E.: s. Ðwangelje, evangelista, evangelium; W.: nhd. DW2-

ewangeliste, evangeliste, mnd., M.: nhd. Evangelist; Hw.: vgl. mhd. Ðwangelista; I.: Lw. lat. evangelista?; E.: s. ewangelium; L.: MndHwb 1, 627 (ewangeliste)

Ðwangeliste, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwangelista

ÐwangÐliste, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwangelista

Ðwangelisterin, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐwangelistÏrinne

ewangelium, Ðwangelium, evangelium, mnd., N.: nhd. Evangelium; Hw.: vgl. mhd. Ðwangelje (1); I.: Lw. lat. evangelium; E.: s. lat. evangelium, N., Evangelium, gr. eÚaggšlion (euangéllion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÙ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde (F.) bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; R.: ewangelien: nhd. Evangelien; L.: MndHwb 1, 626 (ewangelien)

ÐwangÐlizieren, mhd., sw. V.: nhd. evangelisieren; Vw.: s. ge-; Q.: RqvII, EvA (FB ÐwangÐlizieren), EvBeh (1343); E.: s. Ðwangelje; W.: nhd. (ält.) evangelisieren, V., evangelisieren, Evangelium verkünden, predigen, DW2 8, 2451

Ðwangelje (2), mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwangeli

Ðwangelje (1), ÐwangÐlje, Ðvangelje, ÐvangÐlje, mhd., sw. M., sw. N.: nhd. Levit, Diakon, Evangelist, Evangelium; Q.: RWh (1235-1240) (st. M.), Apk (sw. N.) (FB Ðwangelje), KvWSilv, Loheng, UvLFrd, Urk (ÐwangÐlje); E.: s. ahd. evangÐlio* 18, euangÐlio, sw. M. (n), Evangelium; s. lat. evangelium, N., Evangelium; gr. eÙaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÙ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (Ðwangelje), WMU (ÐwangÐlje 1601 [1292] 1 Bel.)

ÐwangÐlje 1, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðwangelje (1)

ÐwanlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐwenlÆk (1); L.: MndHwb 1, 627 (êwenlÆk)

*ewanrÆhhi?, *ewanrÆchi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. ÐwanrÆki*?

êw‑an‑r​​Æk‑i*? 1, as., st. N. (ja): nhd. »Ewigreich«, ewiges Reich; ne. eternal reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *ÐwanrÆhhi? (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. regnum aeternum?; E.: s. êwan*, rÆki (1); B.: H Akk. Sg. êwanrîki 1474; Son.: êwanrîki schreiben nur Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 und Rückert, H., Heliand, 1876 im Gegensatz zu den anderen Herausgebern mit êwan rîki, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18

*Ðwantag?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. Ðwandag*

ewar, mnd., M.: Vw.: s. Ðnvõr; L.: MndHwb 1, 542 (ê[i]nvõr)

Ðwart, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwewart

Ðwarte, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwewartwe

Ðwartentuom, Ðwarttuom, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwewartentuom

Ðwartic***, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwewartic

Ðwarticlich*, Ðwarteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwewarticlich

Ðwartlich, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwewartlich

Ðwarttuom, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwewartentuom

Ðwasagõri* 3, Ðosagõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gesetzesprecher; ne. law‑giver, judge (M.); ÜG.: lat. iuridicus Gl, legislator Gl, legisperitus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. iuridicus; E.: s. Ðwa (1), sagÐn, sagen, EWAhd 2, 1154

Ðwasago* 13, Ðosago*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter; ne. law‑giver, judge (M.); ÜG.: lat. curialis Gl, iuridicus Gl, legislator Gl, legisperitus Gl, lelex Gl; Hw.: vgl. as. Ðosago; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. iuridicus?; E.: s. Ðwa (1), sagÁn, EWAhd 2, 1154

ewasagunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Testament, Altes Testament; ne. will (N.); Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.)

Ðwaskeffil* 1, Ðoskeffil*, Ðwasceffil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gesetzgeber; ne. law‑giver; ÜG.: lat. legislator N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. legislator?; E.: s. Ðwa (1), scaffæn, EWAhd 2, 1157

Ðwaskeffin* 3, Ðoskeffin*, Ðwasceffin*, ahd., st. M. (a): nhd. Schriftgelehrter; ne. scribe; ÜG.: lat. scriba MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. scriba?; E.: s. Ðwa (1), skeffin, EWAhd 2, 1178

Ðwaskepfõri* 1, Ðoskepfõri*, Ðwascepfõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Gesetzgeber; ne. law‑giver; ÜG.: lat. conditor legum Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. conditor legum; E.: s. Ðwa (1), skepfõri, EWAhd 2, 1157

Ðwaskrift* 1, Ðwascrift*, ahd., st. F. (i): nhd. »Gesetzesbuchstabe«, Schrift des Gesetzes; ne. letter of the law; ÜG.: lat. (littera) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. littera; E.: s. Ðwa (1), skrift, EWAhd 2, 1158

Ðwateilõri* 2, Ðoteilõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rechtzuteiler«, Richter, Urteiler?; ne. law‑giver, judge (M.); ÜG.: lat. arbiter N, iudex N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iudex; E.: s. Ðwa (1), teilõri, EWAhd 2, 1168

Ðwateilo* 1, Ðoteilo*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rechtzuteiler«, Zensor, Sittenrichter; ne. censor, moralist; ÜG.: lat. censor Gl, (iudex) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. iudex?, Lsch. lat. censor?; E.: s. Ðwa (1), teilen

Ðwatrago* 1, Ðotrago*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gesetzgeber; ne. law‑giver; ÜG.: lat. legifer Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. legifer; E.: s. Ðwa (1), tragan, EWAhd 2, 1168; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðwaurkundi* 1, Ðourkundi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gesetzbuch, Testament; ne. statute‑book, will (N.); ÜG.: lat. testamentum NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. testamentum; E.: s. Ðwa (1), urkundi, EWAhd 2, 1169

Ðwawart* 15 und häufiger, Ðowart*, ahd., st. M. (a): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester; ne. law‑guard, priest, high priest; ÜG.: lat. flamen Gl, sacerdos Gl, B, MF, (sacricola)? Gl, (sacrifex)? Gl; für O s. Ðwawarto*; Hw.: s. Ðwawarto*; vgl. as. eoward* (?); Q.: B, GB, Gl (790), JB, MF, O; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. sacerdos; E.: s. Ðwa (1), wart, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwart, st. M., Hüter des Gesetzes, Priester

Ðwawartbuoh* 1, Ðowartbuoh*, ahd., st. N. (a): nhd. Priesterschrift, Leviticus, Buch der Priester; ne. book of the levites; ÜG.: lat. Leviticus; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. Leviticus; E.: s. Ðwawart, buoh, EWAhd 2, 1178

Ðwawartin* 1, Ðowartin*, Ðowartinna*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Priesterin (?); ne. priestress (?); ÜG.: lat. sacerdos Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. sacerdos?; E.: s. Ðwawart, EWAhd 2, 1178

Ðwawarto* 41?, Ðowarto*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester; ne. priest, law‑guard; ÜG.: lat. (doctor) O, (Pharisaeus) O, (pontifex) O, sacerdos B, Gl, NGl, O, (sacerdotium) O; Q.: B (800), GB, Gl, NGl, O, Ph; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. sacerdos?, Lüs. lat. custos legis?; E.: s. Ðwa (1), warto, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwarte, st. M., Hüter des Gesetzes, Priester

Ðwawarttuom* 5, Ðowarttuom*, ahd., st. N. (a): nhd. Priesterschaft, Priestertum, Priesteramt; ne. priesthood; ÜG.: lat. sacerdotium B, NGl; Q.: B (800), GB, NGl; I.: Lüt. lat. sacerdotium; E.: s. Ðwawart, tuom, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwarttuom, st. N., Priestertum

ÐwawarttuomlÆh* 3, ÐowarttuomlÆh*, ahd., Adj.: nhd. priesterlich; ne. priestly (Adj.); ÜG.: lat. ephod (= ÐwawarttuomlÆh giwõti) Gl, (sacerdotalis) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. sacerdotalis; E.: s. Ðwawarttuom, EWAhd 2, 1178; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

Ðwazislizzi* 1, Ðozislizzi*, ahd., Adj.: nhd. die Gesetze brechend; ne. breaking the law; ÜG.: lat. (legirupa) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. legirupa?; E.: s. Ðwa, slizzi, EWAhd 2, 1184

Ðwe (1), ewe, mnd., F.: Vw.: s. Ð (1); L.: MndHwb 1, 627 (êwe), Lü 107b (ewe)

Ðwe (2), mhd., sw. M.: nhd. Prophet; E.: s. Ðwe (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (Ðwe)

Ðwe (1), Ð, mhd., st. F.: nhd. endlos lange Zeit, lange Zeitdauer, Weltalter, Endlosigkeit, Ewigkeit, Gewohnheitsrecht, Recht, Rechtmäßigkeit, Gesetzlichkeit, Gesetz, Gebot, Rechtsstellung, Stand, Eheangelegenheiten, Ehe, Bund der Ehe, Sitte, Weise (F.) (2), Ordnung, Glaube; ÜG.: lat. lex BrTr, PsM, STheol, matrimonium PsM, saeculum PsM; Vw.: s. gotes-*, sunder‑*, un-*, winkel-*; Q.: Will (1060-1065), Mar, PsM, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, Apk, Ot (FB Ðwe), Anno (1077-1081), Kchr, TrSilv, Ren, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, Berth, DSp, Brun, SGPr, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, BibVor, HistAE, Hawich, MinnerI, EvA, Seuse (FB Ðwe), BrTr, Erlös, MarGr, RhMl, Rol, STheol, Urk; E.: s. ahd. Ðwa* (2)? 91, st. F. (jæ), sw. F. (n), Ewigkeit; s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; s. ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n), Gesetz, Recht, Regel, Gebot; ahd. ÐwÆ* 4, st. F. (Æ), Gesetz, Testament, Religion; s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39, DW2 7, 109; W.: nhd. Ewe, F., Ewigkeit, Zeitalter, DW 3, 1200; R.: sÆne Ðwe behaben: nhd. eheliche Treue beweisen; R.: Ðwe lÐren: nhd. Tugendlehre lehren; R.: altiu Ð: nhd. altes Testament; R.: niuwiu Ð: nhd. neues Testament; L.: Lexer 52a (Ðwe), Lexer 390c (Ðwe), Hennig (Ð), WMU (Ðwe 933 [1287] 48 Bel.), WMU (Ðwe 933 [1287] 48 Bel.)

Ðwe (3), ewe, mnd., Sb.: nhd. Ewigkeit, Gesetz; ÜG.: lat. aevum, saeculum; Hw.: S. Ð (1), vgl. mhd. Ðwe (1); E.: s. ahd. Ðwa* (2)? 91, st. F. (jæ), sw. F. (n), Ewigkeit; s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; s. ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n), Gesetz, Recht, Regel, Gebot; ahd. ÐwÆ* 4, st. F. (Æ), Gesetz, Testament, Religion; s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: MndHwb 1, 627 (êwe), Lü 107b (ewe)

Ðwe (2), ewe, mnd., F.: Vw.: s. euwe; L.: MndHwb 1, 623 (euwe), Lü 107b (ewe)

ê-w-e, afries., F.: Vw.: s. ê-w-a (1)

Ðwebach*, Ðbach, mhd., st. M.: nhd. Gemeindebach; E.: s. Ðwe, bach; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (Ðbach)

Ðwebanc*, Ðbanc, mhd., st. F.: nhd. Brotbank; E.: s. Ðwe, bank; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (Ðbanc)

Ðwebant*, Ðbant, mhd., st. N.: nhd. Eheband, Band der Ehe; Q.: SHort (nach 1298) (FB Ðbant); E.: s. Ðwe, bant; W.: nhd. Eheband, N., Eheband, DW2 7, 117; L.: Lexer 35a (Ðbant), MWB 1, 1463 (Ðbant)

Ðwec (1) 1, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwewec

Ðwec (2), mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwic

ewech, mnd., Adv.: Vw.: s. enwech; L.: MndHwb 1, 627 (ewech)

Ðweclich, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwiclich

ÐweclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐwiclÆche

ÐweclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐwiclÆche

Ðwede, mhd., st. F.: nhd. Ewigkeit; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. ahd. Ðwida* 16, st. F. (æ), Ewigkeit; vgl. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (Ðwede)

Ðwegen (2), mnd., Adv.: Vw.: s. Ðwigen (2); L.: MndHwb 1, 627 (êwich)

Ðwegen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðwigen (1); L.: MndHwb 1, 627 (êwigen)

Ðwehaft (3)*, Ðhaft, Ðhafte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Ehehaft«, Herrschaftsrecht, Berechtigung, Gerechtsame, Recht, Gesetzmäßigkeit, Gemeinderecht, Gemeindepflicht, Pflicht (F.) (1); Q.: Urk (1275); E.: s. Ðwehaft (1); W.: s. nhd. (ält.) Ehehaft, F., Stadtrecht, Dorfrecht, DW2 7, 127, DW2 7, 127; L.: Lexer 36a (Ðhaft), WMU (Ðhaft 241 [1275] 79 Bel.)

Ðwehaft (2), Ðhaft, mhd., st. N.: nhd. Recht, Gesetzmäßigkeit, Geburt, Ehe; Q.: Brun (echt) (FB Ðhaft), PrLeys (Ende 12. Jh.), SSp; E.: s. Ðwe, haft, Ðwehaft (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (Ðhaft); Son.: SSp mnd.?

Ðwehaft (1), Ðhaft, mhd., Adj.: nhd. »ehehaft«, gesetzlich, gesetzmäßig, rechtsgültig, zwingend, unabwendbar, ehelich geboren; Vw.: s. un-; Q.: RWchr, DSp, HvNst, Ot, Teichn, Schachzb (FB Ðhaft), Georg, Helbl, Iw (um 1200), Kirchb, SchwSp, StrKarl, StRPrag; E.: s. ahd. Ðwahaft* 4?, Ðohaft*, Adj., rechtmäßig, gesetzlich, heilig, gerecht; s. Ðwa (1), haft; W.: nhd. (ält.) ehehaft, Adj., »ehehaft«, entsprechend, rechtskräftig, DW2 7, 126; R.: Ðhaftiu not: nhd. Notstand, höhere Gewalt, unausweichliche Not, unabdingbares Schicksal, gesetzliches Hindernis, zwingender Grund, Todeskampf; L.: Lexer 36a (Ðhaft), Lexer 382b (Ðhaft), Hennig (Ðhaft)

Ðwehaftic*, Ðhaftic, mhd., Adj.: nhd. rechtsgültig, rechtlich begründbar, rechtmäßig, dem Recht entsprechend, bevollmächtigt; Q.: Apk (ehtec) (FB Ðhaftic), Hätzl, RvEBarl (1225-1230), StRHeiligenst, Urk; E.: s. Ðhaft, ic; W.: s. nhd. (ält.) ehehaftig, Adj., rechtskräftig, rechtsgültig, DW2 7, 129; L.: Lexer 36a (Ðhaftic), WMU (Ðhaftic 346 [1278] 48 Bel.)

Ðwehafticlich***, mhd., Adj.: nhd. rechtsgültig, rechtskräftig; Hw.: s. ÐhafticlÆche; E.: s. Ðhaftic, lich; W.: nhd. (ält.) ehehaftiglich, Adj., ehehaftiglich, rechtskräftig, DW2 7, 129 (Adv.)

ÐwehafticlÆche* 2, ÐhafteclÆche, mhd., Adv.: nhd. rechtsgültig, rechtmäßig; Q.: Urk (1275); E.: s. Ðhaftic, lÆche; W.: nhd. (ält.) ehehaftiglich, Adv., ehehaftiglich, rechtskräftig, DW2 7, 129L.: WMU (ÐhafteclÆche 238 [1275] 2 Bel.)

Ðwehaftige* 26, Ðhaftige, mhd., st. F.: nhd. »Ehafte«, Herrschaftsrecht, Berechtigung, Gerechtsame, Recht, Gesetzmäßigkeit, Gemeinderecht, Pflicht (F.) (1); Q.: Urk (1282); E.: s. Ðhaftic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 36a (Ðhaftige), WMU (Ðhaftige 553 [1282] 26 Bel.)

Ðwehaftlich***, mhd., Adj.: nhd. »rechtmäßig«; E.: s. Ðwehaft, lÆche; W.: nhd. (ält.) ehehaftlich, Adj., »ehehaftlich«, rechtmäßig, ehelich, DW2 7, 129

ÐwehaftlÆche*, ÐhaftlÆche, ÐhaftlÆch, mhd., Adv.: nhd. rechtmäßig, fromm, heilig; Q.: SSp (1221-1224), Urk; E.: s. ahd. ÐwahaftlÆh* 1, ÐohaftlÆh, Adj., fromm, heilig; s. Ðwahaft; W.: nhd. (ält.) ehehaftlich, Adv., »ehehaftlich«, rechtmäßig, ehelich, DW2 7, 129 (Adj.); L.: WMU (ÐhaftlÆch 1337 [1290] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

Ðwehalte* 3, Ðhalte, mhd., sw. M.: nhd. Rechtswahrer, Dienstbote; Q.: HvBurg (FB Ðhalte), Berth (um 1275), SchwSp, Urk; E.: s. ahd. Ðwahalto* 1, Ðohalto*, sw. M. (n), Gesetzeswahrer, Priester; s. Ðwa (1), haltan; W.: nhd. (ält.) Ehehalte, Ehehalt, M., Diener, Dienstbote, DW 3, 43, DW2 7, 129; L.: Lexer 36a (Ðhalte), Hennig (Ðhalte), WMU (Ðhalte 475 [1281] 3 Bel.)

Ðwehaltic*, Ðhaltic, Ðhaltec, mhd., Adj.: nhd. gesetzmäßig, dem Gesetz gehorsam, ergeben (Adj.); Q.: Litan (nach 1150), Urk; E.: s. ahd. ÐwahaltÆg* 3, ÐohaltÆg*, Adj., gesetzmäßig, rechtmäßig, religiös; s. Ðwa (1), haltan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (Ðhaltic), Hennig (Ðhaltic), WMU (Ðhaltic 173 [1272] 1 Bel.)

Ðwehalticheit*, Ðhaltecheit, mhd., st. F.: nhd. Religion, Glaubensübung, Ergebenheit, Rechtmäßigkeit; ÜG.: lat. religio PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB Ðhaltecheit); E.: s. Ðhaltic*, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 382b (Ðhaltecheit), Hennig (Ðhaltecheit)

Ðwekamere, Ðkamere, mhd., F.: nhd. »Ehekammer«, Brautgemach; Q.: Lei (FB Ðkamere), JPhys (um 1120); E.: s. Ðwe, kamere; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (Ðkamere)

Ðwekarl, Ðkarl, mhd., st. M.: nhd. Ehemann; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. Ðwe, karl; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (Ðkarl)

Ðwekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwicheit

Ðwekint, Ðkint, mhd., st. N.: nhd. eheliches Kind, Kind; Q.: RWchr, StrAmis, DSp, HvNst (FB Ðkint), Berth, Heimesf (1200-1210), KlKsr, SchwSp, Urk; E.: s. Ðwe, kint; W.: nhd. (ält.) Ehekind, N., Ehekind, ehelich Geborener, DW2 7, 131; L.: Lexer 37b (Ðkint), Hennig (Ðkint), WMU (Ðkint 2050 [1294] 1 Bel.)

Ðwekone*, Ðkone, mhd., sw. F.: nhd. Ehefrau; Q.: Kchr (um 1150) (FB Ðkone), Roth, Urk; E.: s. Ðwe, kone; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37b (Ðkone), Hennig (Ðkone), WMU (Ðkone 1274 [1290] 74 Bel.)

Ðwelde, mnd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, alleinig, gleichberechtigt, ungeteilt, unverheiratet, einzeln; Hw.: s. ÐwÐldich; E.: s. Ðn, welde; L.: MndHwb 1, 627 (ê[i]welde); Son.: örtlich beschränkt

ÐwÐldich, eiwÐldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, alleinig, gleichberechtigt, ungeteilt, unverheiratet, einzeln; Hw.: s. ÐnwÐldich, Ðwelde; E.: s. Ðn, weldich?; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwÁldich)

Ðweleich*, Ðleich, mhd., st. M.: nhd. eheliches Leben; Q.: Apk (vor 1312) (FB Ðleich); E.: s. Ðwe, leich; W.: s. nhd. (ält.) Ehelich, M., N., Ehelich, eheliches Leben, DW2 7, 134

ÐwelÐrÏre*, ÐlÐrÏre, mhd., st. M.: nhd. »Rechtslehrer«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ÐlÐrÏre); E.: s. Ðwe, lÐrÏre; W.: nhd. DW2-

Ðwelich, Ðlich, mhd., Adj.: nhd. gesetzestreu, nach Gottes Gebot erfolgend, ewig, unverbrüchlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. Ðwiclich; Q.: Trudp (vor 1150), LAlex, Mar, Lucid, RWchr, StrAmis, ErzIII, HlReg, Enik, DSp, Brun, Secr, HTrist, HBir, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, Hiob, KvHelmsd, EvB, Seuse, WernhMl (FB Ðlich), Lilie (FB Ðwelich), Hartm, HvFritzlHl, KvWTroj, RhMl, Trist, Urk; E.: s. ahd. ÐwalÆh* 4, ÐolÆh*, ÐlÆh*, Adj., gesetzmäßig, rechtmäßig; s. Ðwa (1); W.: nhd. ehelich, Adj., ehelich, DW 3, 45, DW2 7, 132; R.: Ðwelich wort: nhd. Gesetz, Gebot; R.: Ðwelich dinc: nhd. ordentliches Gericht; R.: Ðwelich machen: nhd. ehelich machen, legitimieren; R.: Ðwelich jõr: nhd. Volljährigkeit; L.: Lexer 37b (Ðlich), Hennig (Ðlich), WMU (Ðlich 26 [1252] 350 Bel.), WMU (Ðwelich 60 [1262] 11 Bel.)

ÐwelÆche (1), ÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. ewig, für alle Zeit, immerwährend, gesetzlich, ehelich, rechtmäßig, rechtmäßig angetraut; Vw.: s. un-; Hw.: s. ÐwiclÆche; Q.: Mar, RWh, RWchr, DSp, Apk, Ot, Pilgerf (FB ÐlÆche), MinnerII (FB ÐwelÆche), Iw, PassI/II, RhMl, Roth (3. Viertel 12. Jh.), RvEGerl, Trist, Urk; E.: s. Ðwede, Ðwe, lÆche; W.: nhd. ehelich, Adv., ehelich, DW2 7, 132 (Adj.); R.: ewelÆche leben: nhd. gesetzestreu leben, nach Gottes Gebot leben; R.: ÐwelÆche gehÆen: nhd. heiraten; R.: ÐlÆche nemen: nhd. heiraten; L.: Lexer 390c (ÐwelÆche), Hennig (ÐweclÆche), WMU (ÐwelÆche 62 [1262] 69 Bel.)

ÐwelÆche* (2), ÐlÆche, mhd., sw. M.: nhd. Ehemann; E.: s. Ðwelich, Ðwe, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 383b (ÐlÆche)

ÐwelÆcheit*, ÐlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Ehelichheit«, Ehe, Gesetzmäßigkeit, Echtbürtigkeit; Q.: Apk, Ot, Pilgerf (FB ÐlÆcheit), Athis (um 1210?); E.: s. Ðwelich, heit; W.: nhd. (ält.) Ehelichkeit, F., Ehelichkeit, Verheiratetsein, DW2 7, 135; L.: Lexer 37b (ÐlÆcheit)

ÐwelÆchen*, Ðlichen, mhd., sw. V.: nhd. ehelichen, legitimieren, gesetzlich antrauen, ehelich antrauen, rechtmäßig antrauen; Q.: Ot (1301-1319) (FB ÐlÆchen), Urk; E.: s. Ðlich; W.: nhd. (ält.) ehelichen, V., ehelichen, legitimieren (uneheliches Kind), heiraten, DW2 7, 134; L.: Lexer 37b (ÐlÆchen), Lexer 383b (ÐlÆche)

Ðweliep*, Ðliep, mhd., Adj.: nhd. »ehelieb«; E.: s. Ðwe, liep; W.: nhd. DW2-; R.: Ðlieper man: lieber Ehemann; L.: Lexer 383b (Ðliep)

ÐwelÆk (2), ÐwilÆk, ÐflÆk, Ðwelk, mnd., Adj.: nhd. ewig, ewiglich, für immer bestehend; Hw.: vgl. mhd. Ðwelich; E.: s. Ðwe (3), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 627 (êwelÆk)

ÐwÐlÆk (1), mnd., Pron.: nhd. jeder; E.: s. wÐlÆk?; L.: MndHwb 1, 627 (êwÐlÆk)

ê-w-e‑lik 8, jÐ-v-e-lik* (1), jæ-w-e-lik (2), afries., Adj.: nhd. gesetzlich, ewig; ne. legal, eternal; Vw.: s. *un‑; Q.: W, H, Jur; I.: Lüs. lat. legalis?; E.: s. ê-w-a, ‑lik (3); L.: Hh 23a, Hh 137b, Hh 189, Rh 723b

*ê-w-e-lik-e, *jÐ-v-e-lik-e, afries., Adv.: Vw.: s. un‑; E.: s. ê-w-e-lik; L.: Hh 189

ÐwelÆken, eweliken, Ðwelken, ewelken, mnd., Adv.: nhd. ewig, ewiglich, für immer; Hw.: vgl. mhd. ÐwelÆchen; E.: s. Ðwe (3), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 627 (ÐwelÆk), Lü 107b (ewelken)

Ðweliute*, Ðliute, Ðlðte, mhd., st. M., st. N., Pl.: nhd. Eheleute; Q.: SGPr, SHort, HvNst, Tauler (FB Ðliute), Berth, Chr, DvA (1250-1272); E.: s. Ðwe, liute; W.: nhd. Eheleute, M. Pl, Eheleute, DW2 7, 132; L.: Lexer 37b (Ðliute), Hennig (Ðliute)

Ðwelk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐwelÆk; L.: MndHwb 1, 627 (êwelÆk)

Ðwelken, ewelken, mnd., Adv.: Vw.: s. ÐwelÆken; L.: MndHwb 1, 627 (êwelÆk), Lü 107b (ewelken)

Ðwelæs*, Ðlæs, mhd., Adj.: nhd. gesetzlos, rechtlos, außerhalb des Rechtes stehend, aus einer Rechtsgemeinschaft ausgeschlossen, außerhalb des Gesetzes stehend, rechtsunfähig; Q.: Berth, DSp, Urk (1255); E.: s. ahd. Ðwalos* 1, Ðlæs, Adj., »gesetzlos«, vom Gesetz unabhängig; s. Ðwa (1); læs; W.: s. nhd. ehelos, Adj., unvermählt, ehelos, DW 3, 45, DW2 7, 135; L.: Lexer 37c (Ðlæs), Hennig (Ðlæs), WMU (Ðlæs 482 [1281] 43 Bel.)

Ðwelten, mhd., Adv.: Vw.: s. Ðwewelten

Ðweman*, Ðman, mhd., st. M.: nhd. Ehemann; Q.: RWchr (um 1254), DSp, SHort, Tauler, Teichn, Schürebr (FB Ðman), Berth, Chr, MerswZM, SchwPr, Vintl; E.: s. Ð, Ðwe, man; W.: nhd. Ehemann, M., Ehemann, DW2 7, 138; L.: Lexer 37c (Ðman)

Ðwemeister, mhd., st. M.: nhd. Priester, Gesetzeshüter; Q.: En (1187/89); E.: s. Ðwe, meister; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwemeister), Hennig (Ðwemeister)

Ðwemensch, Ðmensch, mhd., M.: nhd. »Ehemensch«, Ehegatte; E.: s. Ðwe, mensch; W.: nhd. DW2-; R.: Ðwemenschen, Pl., »Ehemenschen«, Eheleute; L.: Lexer 37c (Ðmenschen)

Ðwen (2), mhd., Adv.: nhd. immer, ewig; E.: vgl. ahd. ÐwÆn* (1) 28?, Adj., ewig, dauernd; s. Ðwa (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwen)

Ðwen (1), mhd., st. F.: nhd. lange Zeit, Ewigkeit; Q.: Hiob (FB Ðwen), Frl (1276-1318), MNat; E.: s. ahd. ÐwÆn* (2) 6?, st. F. (Æ), Ewigkeit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwen)

Ðwen (3), mhd., sw. V.: nhd. nach Recht machen, rechtsgültig machen, ehelichen, ewig machen, ewig dauern, währen, leisten; Vw.: s. ent-, ver-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Urk; E.: s. Ðwen; W.: nhd. (ält.) ehen, V., ehen, rechtsverbindlich machen, heiraten, DW2 7, 138; L.: Lexer 52b (Ðwen), Hennig (Ðwen), WMU (Ðwen 1870 [1294] 1 Bel.)

ê-w‑en 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal; Hw.: vgl. got. aiweins*; E.: s. ê-w-a; L.: Hh 23a

Ðwenarre, Ðnarre, mhd., sw. M.: nhd. Ehenarr; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. Ð, narre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 37c (Ðnarre)

ÐwendrÐgÏre*, ÐwendrÐger, mnd., M.: nhd. Gesetzgeber; ÜG.: lat. legislator; I.: Lüt. lat. legislator; E.: s. Ðwe (3), Ð (1), drÐgÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 627 (êwendrÐger)

ÐwendrÐger, mnd., M.: Vw.: s. ÐwendrÐgÏre; L.: MndHwb 1, 627 (êwendrÐger)

ÐwenlÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ÐwenlÆke; L.: MndHwb 1, 627 (êwenlÆk)

ÐwenlÆk (1), ÐwanlÆk, mnd., Adj.: nhd. ewig, dauernd; E.: s. Ðwe, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 627 (êwenlÆk)

ÐwenlÆke*, ÐwenlÆk, mnd., Adv.: nhd. ewig, dauernd; E.: s. Ðwe, lÆke; L.: MndHwb 1, 627 (êwenlÆk)

*ewen-tha?, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ew-itha

Ðwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. Ðwewerc

Ðwereht*, Ðreht, mhd., st. N.: nhd. Eherecht, Recht der Ehegatten, Vermögensrecht; Q.: Urk (1295); E.: s. Ðwe, reht; W.: s. nhd. Eherecht, N., Eherecht, DW2 7, 144; L.: Lexer 44c (Ðreht), WMU (Ðrecht 2141 [1295] 1 Bel.)

Ðweruns* 1, Ðruns, mhd., st. M.: nhd. vertragsmäßig angelegter Wassergraben; Q.: Urk (1298); E.: s. Ðwe; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðruns 3049 [1298] 1 Bel.)

Ðweschaft*, mhd., st. F.: nhd. Ehe; Vw.: s. un-*; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. Ð, Ðwe, schaft; W.: nhd. (Ält.) Eheschaft, F., Eheschaft, DW2 7, 145; L.: Lexer 51c (Ðschaft)

Ðweschilinc* 2, Ðschillinc, mhd., st. M.: nhd. Schilling gültiger Währung; Q.: Urk (1297); E.: s. Ð, schillinc; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðschillinc 2802 [1297] 2 Bel.)

Ðwestiure*, Ðstiure, mhd., st. F.: nhd. Aussteuer, Brautsteuer, Mitgift; Q.: Schürebr (FB Ðstiure), Just, Urk (1296); E.: s. Ðwe, stiure (2); W.: nhd. (ält.) Ehesteuer, F., Ehesteuer, von den Eheschließenden in die Ehe eingebrachtes Heiratsgut, Mitgift der Braut, DW2 7, 149; L.: Lexer 52a (Ðstiure), WMU (2319 [1296] 2 Bel.)

Ðwestrõze*, Ðstrõze, mhd., st. F.: nhd. Landstraße; Q.: UrbBayÄ (um 1240), Urk; E.: s. Ðwe, straze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðstrõze), WMU (364 [1278] 1 Bel.)

Ðwesuone*, Ðsuone, mhd., st. F.: nhd. Ehevertrag; E.: s. ewe, suone; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðsuone)

Ðwetagedinc*, Ðteidinc, mhd., st. N.: nhd. gebotenes Gericht; Q.: Urk (14. Jh.); E.: s. Ðwe, teidinc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðteidinc)

Ðwetaverne* 4, Ðtaverne, Ðwetaferne*, Ðtaferne*, mhd., st. F.: nhd. Gemeindeschenke, rechtlich erlaubte Taverne, herrschaftliche Taverne; Q.: Urk (1255); E.: s. Ðwe, taverne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðtaverne), WMU (Ðtaverne 475 [1281] 4 Bel.)

Ðwetisch*, Ðtisch, mhd., st. M.: nhd. Brotbank, Fleischbank; Hw.: s. Ðbanc; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. Ðwe, tisch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðtisch)

Ðwetouf*, Ðtouf, Ðtoufe, mhd., st. M., st. F.: nhd. Taufe; Hw.: s. Ðtoufe; Q.: Berth (um 1275); E.: s. Ðwe, toufe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðtouf), Hennig (Ðtouf)

ÐwetragÏre*, ÐtragÏre, mhd., st. M.: nhd. Gesetzeshüter; ÜG.: lat. legislator PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB ÐtragÏre); I.: Lüt. lat. legislator?; E.: s. Ðwe, tragÏre; W.: nhd. DW2-

Ðwevade*, Ðvade, Ðfade*, mhd., sw. F.: nhd. Einhegung, Flur (F.); E.: s. Ðwe, vade; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðvade)

Ðwevater*, Ðvater, Ðfater, Ðwefater*, mhd., M.: nhd. Vater, rechter Vater; E.: s. Ðwe, vater; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðvater)

Ðwevride*, Ðvride, ÐfrÆde*, mhd., st. M.: nhd. Einhegung, Flur (F.); Hw.: s. Ðvade; E.: s. Ðwe, vride; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðvride)

Ðwevrouwe*, Ðvrouwe, Ðfrouwe*, Ðwefrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. Ehefrau; Q.: SHort, KvHelmsd, Seuse, Schürebr (FB Ðvrouwe), SchwPr (1275-1300), Vintl; E.: s. Ðwe, vrouwe; W.: s. nhd. Ehefrau, F., Ehefrau, DW2 7, 122; L.: Lexer 52a (Ðvrouwe)

Ðwewalte*, Ðwalte, mhd., sw. M.: nhd. Gesetzeshüter, Aufseher; E.: s. Ðwe, walte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwalte)

Ðwewart*, Ðwart, mhd., st. M.: nhd. Hüter des Gesetzes, Priester; ÜG.: lat. sacerdos PsM; Hw.: s. Ðwewarte; Q.: Kchr (um 1150), Mar, PsM, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, Apk, Ot (FB Ðwart), EbvErf, Rol, RvEBarl, Serv, UvZLanz; E.: s. ahd. Ðwawart* 14?, Ðowart*, st. M. (a), »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester; s. Ðwa (1), wart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwart), Hennig (Ðwart)

Ðwewarte*, Ðwarte, mhd., st. M.: nhd. Hüter des Gesetzes, Priester; ÜG.: lat. sacerdos PsM; Hw.: s. Ðwewart, Ðwart; Q.: EbvErf, Kchr (um 1150), MarGr, PsM, Rol, RvEBarl, Serv, UvZLanz, WvRh; E.: s. ahd. Ðwawarto* 40?, Ðowarto*, sw. M. (n), »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester; s. Ðwa (1), warto; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwart), Hennig (Ðwart)

Ðwewartentuom*, Ðwartentuom, Ðwarttuom, mhd., st. N.: nhd. Priestertum; Q.: RWchr (um 1254) (FB Ðwartentuom); E.: s. ahd. Ðwawarttuom* 4, Ðowarttuom*, st. N. (a), Priesterschaft, Priestertum, Priesteramt; s. Ðwawart, tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwarttuom), Hennig (Ðwartentuom)

Ðwewartic*, Ðwartic***, mhd., Adj.: nhd. »priesterlich«; Q.: Ðwarticlich; E.: s. Ðwe, wartic; W.: nhd. DW2-

Ðwewarticlich*, Ðwarticlich*, Ðwarteclich, mhd., Adj.: nhd. priesterlich; Hw.: s. Ðwartlich; Q.: RWchr (um 1254) (FB Ðwewarteclich); E.: s. Ðwart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwarteclich), Hennig (Ðwarteclich)

Ðwewartlich*, Ðwartlich, mhd., Adj.: nhd. priesterlich; Hw.: s. Ðwarticlich; Q.: SHort (FB Ðwartlich), Spec (um 1150); E.: s. Ðwart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52a (Ðwartlich), Hennig (Ðwartlich)

Ðwewec (1) 1, Ðwec*, mhd., st. M.: nhd. öffentlicher Weg; Q.: Urk (1277); E.: s. Ðwe, wec; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðwec 311 [1277] 1 Bel.)

Ðwewelten, Ðwelten, mhd., Adv.: nhd. von jeher, vor Erschaffung der Welt; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB Ðwelten); E.: s. Ðwe, welt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwelten), Hennig (Ðwelten)

Ðwewerc, Ðwerc, mhd., st. N.: nhd. Stand, Standesrecht, Eheleben; Q.: Kchr (um 1150) (FB Ðwerc), StRAugsb; E.: s. Ðwe, werc; W.: nhd. (ält.) Ehewerk, N., Ehewerk, Stand, Standesrecht, DW2 7, 153; L.: Lexer 52b (Ðwerc), Lexer 390c (Ðwewerc)

Ðwewerende* 1, Ðwernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. immerwährend, ewig während (Adj.); Q.: Urk (1297); E.: s. Ðwe, werende, s. weren (3); W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðwernde 2677 [1297] 1 Bel.)

ÐwewÆc*, ÐwÆc, mhd., st. M.: nhd. Zweikampf; Hw.: s. einwÆc; E.: s. Ðwe, wic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (ÐwÆc)

ÐwewÆp*, ÐwÆp, mhd., st. N.: nhd. Eheweib, Ehefrau; Q.: RWchr5 (um 1254), WvÖst, Ot, WernhMl (FB ÐwÆp), Chr, Rennaus; E.: s. Ðwe, wÆp; W.: nhd. Eheweib, N., Eheweib, DW2 7, 153; L.: Lexer 52b (ÐwÆp), Hennig (ÐwÆp)

Ðwewirdic*, Ðwirdec, mhd., Adj.: nhd. ehrfürchtig; ÜG.: lat. venerandus PsM; Q.: BrHoh, PsM, Spec (um 1150); I.: Lüt. lat. venerandus?; E.: s. Ðwe, wirdic; W.: nhd. DW‑

Ðwewirdicheit*, Ðwirdicheit, Ðwirdecheit, mhd., st. F.: nhd. Ehrfurcht; Q.: BrE (FB Ðwirdecheit), BrHoh, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), PsWindb, Urk; E.: s. Ðwewirdic, Ðwirdic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 390c (Ðwirdecheit), WMU (Ðwirdicheit N134 [1278] 1 Bel.)

Ðwewirt*, Ðwirt, mhd., st. M.: nhd. »Ehewirt«, Ehemann; Q.: HvNst (FB Ðwirt), Berth (um 1275); E.: s. Ðwe, wirt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwirt), Hennig (Ðwirt)

Ðwewirtinne*, Ðwirtinne, mhd., st. F.: nhd. »Ehewirtin«, Ehefrau; Q.: Urk (1299); E.: s. Ðwe, wirtinne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðwirtinne), WMU (Ðwirtinne 3421 [1299] 3 Bel.)

Ðweworhte*, Ðworhte, mhd., sw. M.: nhd. »Gebote des Gesetzes Befolgender«; Q.: Apk (vor 1312) (FB Ðworhte); E.: s. Ðwe, worhte; W.: nhd. DW2-

ÐwezÆt*, ÐzÆt, mhd., st. F.: nhd. Volljährigkeit; E.: s. Ðwe, zÆt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ÐwezÆt)

Ðwezðn*, Ðzðn, mhd., st. M.: nhd. Einhegung, Flur (F.); Hw.: s. Ðvade; E.: s. Ðwe, zðn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (Ðzðn)

*ewÆ?, ahd., st. F. (Æ): Hw.: vgl. as. ewi*

’w‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Schaflamm; ne. ewe (N.); ÜG.: lat. agnus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ewi? (st. F. (Æ)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: mnd. ewe, F., Schaf; B.: GlPW Nom. Sg. évvi agna Wa 102, 32b = SAGA 90, 32b = Gl 2, 588, 63

ÐwÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesetz, Vertrag, Testament, Religion, Verfügung, letzte Verfügung, letztwillige Verfügung; ne. law, will (N.), religion; ÜG.: lat. lex Gl, religio Gl, testamentum Gl; Hw.: s. Ðwa* (1); Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. lex?, religio?, testamentum?; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, EWAhd 2, 1173; W.: s. mhd. Ðwe, st. F., Gewohnheitsrecht, Recht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39

Ðwic (1), Ðwec, mhd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, ständig, immerwährend, für alle Zeit festgesetzt, immer fortbestehend; ÜG.: lat. aeternus BrTr, PsM, STheol, divinus (Adj.) BrTr, iugis PsM, perennis PsM, perpes PsM, perpetuus BrTr, (saeculum) BrTr, sempiternus PsM; Vw.: s. eben-, ebenselp‑, iemer-, mite-; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, StrAmis, LvReg, HlReg, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvB, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB Ðwic), BrTr, GenM (um 1120?), Hartm, KvWTroj, RvEBarl, StrDan, Urk; E.: s. ahd. ÐwÆg* 221, Adj., ewig, dauernd, ununterbrochen; s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; vgl. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; W.: nhd. ewig, Adj., ewig, DW 3, 1200, DW2 8, 2458; R.: das Ðwige leben: nhd. das ewige Leben, das himmlische Vaterland; ÜG.: lat. vita aeterna STheol, patria STheol; L.: Lexer 52b (Ðwic), Hennig (Ðwec), WMU (Ðwic 259 [1275] 425 Bel.)

Ðwic (2), Ðwec, mhd., Adv.: nhd. ewig, dauernd, immerwährend, in Ewigkeit; Q.: Kreuzf, EckhII, Tauler (FB Ðwic), PassI/II, Urk (1275); E.: s. Ðwic (1); W.: nhd. ewig, Adv., ewig, DW2 8, 2458 (Adj.); L.: Hennig (Ðwec), WMU (Ðwic 259 [1275] 425 Bel.)

Ðwich, ewich, mnd., Adj.: nhd. ewig, dauernd; Hw.. vgl. mhd. Ðwic (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. êw‑ig* 23, Adj., ewig; R.: ÐwÆch gelt: nhd. Ewiggeld, immerwährende Rente; L.: MndHwb 1, 575 (ê[i]nwîch), MndHwb 1, 627 (êwich), Lü 107b (ewich)

ÐwÆch, Ðwich, mnd., M.: Vw.: s. ÐnwÆch; L.: MndHwb 1, 627 (êwîch), Lü 107b (êwich)

ê-w-ich 12, jæ-w-ich, afries., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal; Hw.: vgl. as. êwig*, ahd. ÐwÆg*; Q.: R, H, W, S, Jur, Schw; E.: s. ê-w-a, *‑ich; L.: Hh 23a, Rh 723a

ê-w-ic-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; Hw.: vgl. ahd. ÐwÆgheit*, mnd. êwichêit, mnl. ewicheit; Q.: AA 174 (1507); E.: s. ê-w-ich, *hê‑d; L.: AA 174

Ðwicheit, Ðwikeit, Ðwekeit, mhd., st. F.: nhd. Ewigkeit; ÜG.: lat. eternitas PsM; Vw.: s. mite-; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, Berth, SGPr, Secr, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler, KvMSel, Gnadenl (FB Ðwicheit), Loheng, PassI/II, Walth, Urk; E.: s. ahd. ÐwÆgheit* 23, st. F. (i), Ewigkeit, Unsterblichkeit; s. ewÆg, heit; W.: nhd. Ewigkeit, F., Ewigkeit, DW 3, 1205, DW2 8, 2463; L.: Lexer 52b (Ðwicheit), Hennig (Ðwicheit), WMU (Ðwicheit 325 [1277] 5 Bel.)

ÐwichÐt, Ðwicheit, mnd., F.: Vw.: s. ÐwichhÐt; L.: MndHwb 1, 627 (êwichê[i]t)

ÐwichhÐt*, ÐwichÐt, Ðwicheit, mnd., F.: nhd. Ewigkeit, Dauer; Hw.: vgl. mhd. Ðwicheit; E.: s. Ðwich, hÐt; L.: MndHwb 1, 627 (êwichê[i]t)

ÐwichlÆk, mnd., Adj.: nhd. ewig, auf immer bestehend; Hw.: vgl. mhd. Ðwiclich; E.: s. Ðwich, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 627 (êwichlÆk)

ÐwichlÆke, mnd., Adv.: nhd. ewig, auf immer; Hw.: vgl. mhd. ÐwichlÆche; E.: s. Ðwich, lÆke; L.: MndHwb 1, 627 (êwichlÆk)

ÐwichlÆken, mnd., Adv.: nhd. ewig, auf immer; Hw.: vgl. mhd. ÐwiclÆchen; E.: s. Ðwich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 627 (êwichlÆk)

Ðwiclich, Ðweclich, mhd., Adj.: nhd. ewiglich, ewig, immerwährend, dauernd, dauerhaft; ÜG.: lat. aeternus BrTr, STheol; Hw.: s. Ðwelich; Q.: RWchr, DvAPat, SHort, Apk, EckhI, Minneb, Tauler, WernhMl (FB Ðwiclich), BrTr, KvWTroj, RvEBarl (1225-1230), STheol, Gl, Urk; E.: s. Ðwede; W.: s. nhd. ewiglich, Adj., ewiglich, DW2 8, 2467; L.: Lexer 52b (Ðwiclich), Hennig (Ðweclich), WMU (Ðwiclich 325 [1277] 7 Bel.), Glossenwörterbuch 135a (Ðwiclich)

ÐwiclÆche, ÐweclÆche, mhd., Adv.: nhd. ewig, ewiglich, für alle Zeit, in Ewigkeit, immer, für immer; Q.: PsM, RWchr, LvReg, DvAPat, Berth, DSp, SGPr, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, KvMSph, Gnadenl (FB ÐwiclÆche), HeidinIII, KchrD (4. Viertel 12. Jh.), Parz, PassI/II, Reinfr, Trist, Walth, Urk; E.: s. ahd. ÐwÆglÆhho* 2, ÐwÆglÆcho*, Adv., ewiglich, in der Ewigkeit; s. ewÆg; W.: nhd. ewiglich, ewiglichen, Adv., ununterbrochen, immerwährend, DW 3, 1206, DW2 8, 2467 (Adj.); L.: Lexer 390c (ÐwiclÆche), Hennig (ÐweclÆche), WMU (ewiclÆche 93 [1265] 777 Bel.)

ÐwiclÆchen, ÐweclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ewig, ewiglich, für alle Zeit; ÜG.: lat. aeternialiter STheol, perpetim PsM, perpetuo STheol; Q.: PsM (vor 1190), STheol; E.: s. ahd. ÐwÆglÆhho* 2, ÐwÆglÆcho*, Adv., ewiglich, in der Ewigkeit; s. ewÆg; W.: nhd. ewiglich, ewiglichen, Adv., ununterbrochen, immerwährend, DW 3, 1206, DW2 8, 2467 (Adj.); L.: Hennig (ÐweclÆche)

Ðwida* 17, ahd., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; ÜG.: lat. aeternum T, WK, (continuo)? Gl, sempiternum (N.) T; Hw.: vgl. anfrk. Ðwitha*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), O, OT, T, WK; I.: Lbd. lat. aeternus?, sempiternus?; E.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwede, st. F., Ewigkeit; Son.: Tgl16 = München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4549 (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

ewidehsa*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. egidehsa

ÐwÆf, mnd., N.: nhd. Ehefrau; E.: s. Ð (1), wÆf; L.: MndHwb 1, 627 (êwîf)

ÐwÆg* 229, ahd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununterbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergänglich; ne. eternal, permanent, immortal; ÜG.: lat. aeternalis N, aeternus B, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, WK, immortalis N, in saeculum N, omnium saeculorum Gl, per aevum N, perennis Gl, MH, WH, perpetuus B, Gl, N, NGl, (secundus) N, sempiternus I, MH, N; Vw.: s. eban‑, un‑; Hw.: vgl. as. êwig*; Q.: B, DH, FP, GB, Gl (Ende 8. Jh.), GP, I, M, MF, MH, N, NGl, O, OG, WH, WK (790?); I.: Lbd. lat. aeternus; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; vgl. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwic, Adj., für alle Zeit festgesetzt, immer fortbestehend; nhd. ewig, Adj., ewig, DW 3, 1200; Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

êw‑ig* 23, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); ÜG.: lat. aeternus BPr, H, SPs, perpetuus SPs; Hw.: vgl. ahd. ÐwÆg*; Q.: BPr, H (830), PA, SPs; E.: s. êwa*; W.: mnd. ewich, Adj., ewig; B.: H Nom. Sg. M. euuig 3059 M C, 5087 M C, Nom. Sg. N. euuig 3081 M C, Nom. Sg. N. sw. euuiga 1302 M, Dat. Sg. N. sw. euuigon 1796 M, Akk. Sg. N. euuig 1661 M C, 1789 M C, 3325 M C, 3617 M C, 3653 M C, 3667 M C, 3924 M C, 4416 M C, 4420 M C, 4450 M C, 4642 M C, 947 C, Akk. Sg. N. sw. 1785 M C, BPr Dat. Sg. N. sw. ewigon Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, PA Nom. Sg. N. sw. euuiga Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Dat. Pl. N. sw. e(u)uigon Wa 15, 11-12 = SAAT 313 11-12, SPs Nom. Sg. M. liaht euuig lux perpetua Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110), Dat. Sg. F. an gihulfti euuigaru in memoria aeterna Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6), Akk. Sg. F. euuige aeternam Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 19 (Ps. 110); Kont.: H êuuig lîf 3325, H faran sô forflôcane an that fiur êuuig 4420; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 9, 11, 16 (zu H 947, 3325, 3653), S. 424, 27 (zu H 4420), S. 401, 2 (zu H 3059, 5087), euuana (in Handschrift C) bzw. éuuana (in Handschrift V) für euuiga (in Handschrift M) in Vers 1302, euuinom (in Handschrift C) für euuigon (in Handschrift M) in Vers 1796, hegan (in Handschrift M) für euuig (in Handschrift C) in Vers 947

Ðwigen (2), ewigen, Ðwegen, mnd., Adv.: nhd. ewig, dauernd, auf ewig, auf immer; E.: s. Ðwich; L.: MndHwb 1, 627 (êwich), Lü 107b (ewigen)

Ðwigen (1), ewigen, Ðwegen, mnd., sw. V.: nhd. ewig machen, verewigen; Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. Ðwigen; E.: s. Ðwich; L.: MndHwb 1, 627 (êwigen), Lü 107b (ewigen)

Ðwigen, mhd., sw. V.: nhd. ewig machen, verewigen, dauerhafte ewige Gültigkeit verleihen, auf Dauer anerkennen, bestätigen, gesetzlich machen, legitimieren; Q.: KvMSel (FB Ðwigen), Myst, PrLeys (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. Ðwic; W.: nhd. (ält.) ewigen, V., ewigen, ewiges Leben verleihen, Unsterblichkeit verleihen, DW2 8, 2463; L.: Lexer 52b (Ðwigen), WMU (Ðwigen 477 [1281] 7 Bel.)

Ðwiges, mnd., Adv.: nhd. ewig, dauernd, auf ewig, auf immer; E.: s. Ðwich; L.: MndHwb 1, 627 (êwigen), Lü 107b (ewiges)

Ðwiget***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. Ðwigen; W.: nhd. DW2-

ÐwÆgheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit; ne. eternity, immortality; ÜG.: lat. aeternitas N, NGl, aevum aetherium N, immortalitas .i. divinitas vel aeternitas N, longitudo dierum N, perpetuitas N, saeculum N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. aeternitas?; E.: s. ewÆg, heit, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. Ðwicheit, st. F., Ewigkeit; nhd. Ewigkeit, F., Ewigkeit, DW 3, 1205

*ÐwÆglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ÐwÆglÆhho*

ÐwÆglÆhho* 2, ÐwÆglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ewiglich, in Ewigkeit, in der Ewigkeit; ne. eternally; ÜG.: lat. in aeternitate NGl, in finem N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. in aeternitate?; E.: s. ewÆg, EWAhd 2, 1178; W.: mhd. ÐwiclÆche, ÐweclÆche, Adv., ewiglich, für alle Zeit; nhd. ewiglich, ewiglichen, Adv., ununterbrochen, immerwährend, DW 3, 1206

ÐwÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich, ewiglich; ne. eternally, permanently; ÜG.: lat. in aeternum N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. in aeternum?; E.: s. ewÆg, EWAhd 2, 1179

Ðwigunge 1, mhd., st. F.: nhd. dauerhafte Bestätigung; Q.: Urk (1282); E.: s. Ðwigen, Ðwic, unge; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (Ðwigunge N498 [1282] 1 Bel.)

ÐwÆlen, mhd., Adv.: nhd. ehemals, früher, vorher; Q.: Vät (1275-1300), Apk (FB ÐwÆlen), PassI/II; E.: s. Ð, wÆle; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (ÐwÆlen), Hennig (ÐwÆlen)

ewilenti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Schafland, Schafland (Sichem); ne. pasture of sheep; ÜG.: lat. (pascunt oves in Sichimis) APs; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. oves pascere; E.: s. ou, lenti, EWAhd 2, 1179

ÐwilÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ÐwelÆk; L.: MndHwb 1, 627 (êwelÆk)

ÐwÆn* (2) 8?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ewigkeit, ewiges Sein; ne. eternity; ÜG.: lat. aeternum I, MH, futurum MF, saeculum I; Q.: B, GB, I (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), MH; I.: Lüt. lat. aeternum?, Lsch. lat. saeculum?, Lbd. lat. aeternum?; E: s. Ðwa (2); W.: mhd. Ðwen, st. F., lange Zeit, Ewigkeit

ÐwÆn* (1) 29?, ahd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, fortwährend, beständig; ne. eternal, permanent; ÜG.: lat. aeternus B, T, perennis Gl, perpetuus B; Hw.: vgl. as. êwÆn*?; Q.: B, Gl, Hi (8. Jh.?), OT, T; I.: Lbd. lat. aeternus; E.: s. Ðwa (2), EWAhd 2, 1179; W.: vgl. mhd. Ðwen, Adv., immer, ewig; R.: in ÐwÆn: nhd. in Ewigkeit; ne. for all eternity; ÜG.: lat. in aeternum B, in perpetuum B

êw‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ÐwÆn* (1); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. aeternus?; E.: s. êwa*; B.: H Dat. Sg. N. sw. euuinom 1796 C; Kont.: H sôkead fadar iuuuan upp te themu êuuinom rîkea 1796; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 9, 11, 16, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 20, 79, 146, euuigon (in Handschrift M) für euuinom (in Handschrift C) in Vers 1796

êw-inge 5, jæw-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Ausübung, Gebrauch; ne. usage; Hw.: s. *êw-a (2); vgl. ahd. uobunga, mnd. övinge, mnl. oefinge; Q.: AA 48; s. *êw-a (2), *‑inge; L.: AA 48

ÐwÆnÆg* 39, ahd., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal; ÜG.: lat. (aeternitas) O, aeternus O; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. aeternus?; E.: s. ewÆn (1), EWAhd 2, 1179

ÐwÆnigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ewigkeit, ewiges Sein; ne. eternity; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. aeternitas?; E.: s. ewÆnÆg, EWAhd 2, 1179

ÐwÆp, mhd., st. N.: Vw.: s. ÐwewÆp

Ðwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðwewirdic*

Ðwirdege, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðrwirdege

Ðwirdic*, Ðwirdec, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrwirdic

Ðwirdicheit, Ðwirdecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. Ðwewirdicheit

Ðwirdiclich*, Ðwirdeclich, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðrwirdiclich

ÐwirdiclÆchen, ÐwirdeclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. ÐrwirdiclÆchen

Ðwirdigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. Ðrwirdigen

Ðw-isk* 3, Ðw-isc*, anfrk., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal; ÜG.: lat. aeternus MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *Ðwisk?; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lüs. lat. aeternus?; E.: s. Ðw-a* (2); B.: MNPsA Akk. Pl. N. euuasca aeternos 76, 6 Leiden = MNPsA Nr. 209 (van Helten) = S. 66, 14 (van Helten) = MNPsA Nr. 458 (Quak), euuiscen aeterna 138, 24 Leiden = MNPsA Nr. 209 (van Helten) = S. 66, 13 (van Helten) = MNPsA Nr. 774 (Quak) = euuiscon aeterna 138, 24 Schottius, MNPsA Dat. Pl. M. ieuuescon 75, 5 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 450 (van Helten) = S. 75, 15 (van Helten) = MNPsA Nr. 451 (Quak); Son.: Quak setzt Ðwisc an

*Ðwisk?, *Ðwisc?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. Ðwisk*

ÐwisklÆh* 1, Ðwisclih*, ahd., Adj.: nhd. öffentlich, schändlich; ne. public (Adj.), shameful; ÜG.: lat. publicus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *aiwiskja‑, *aiwiskjam, st. N. (a), Schande; vgl. idg. *aigÝh‑, V., sich schämen, Pokorny 14?, EWAhd 2, 1179

ewist* 20, ouwist*, ahd., st. M. (a): nhd. Schafstall, Schafhürde; ne. sheepfold; ÜG.: lat. caulae Gl, mandra Gl, ovile B, Gl, I, T; Q.: B, GB, Gl (765), I, T; E.: s. germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784, EWAhd 2, 1180; W.: nhd. (schweiz.) Äugst, Äust, M., Schafstall, Schafhürde, Schweiz. Id. 1, 154, 578; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ewit* 4, ouwit*, ahd., st. N. (a): nhd. Herde, Schafhürde; ne. herd (N.); ÜG.: lat. caulae Gl, grex T; Q.: Gl, OT, T (830); E.: germ. *awidja‑, *awidjam, st. N. (a), Schafherde; s. germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784, EWAhd 2, 1183

ew-itha 1, *ewen-tha?, afries., sw. M. (n): nhd. Vergleich (?); ne. compromise (N.)?; Q.: AA 147; E.: ?; L.: Hh 23a, AA 147

Ðw-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; ÜG.: lat. (aeternus) MNPsA; Hw.: vgl. ahd. Ðwida*; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: MNPsA Akk. Sg. euuethon aeternum 104, 10 Schottius = euuithon aeternum 104, 10 Leiden (Quak) = 104, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 207 (van Helten) = S. 66, 12 (van Helten) = MNPsA Nr. 619 (Quak)

Ðwo* 3 und häufiger?, ahd., sw. M. (n): nhd. Ewigkeit; ne. eternity; ÜG.: lat. aeternum I, perpetuum (N.) I, sempiternum (N.) (= iowesanti Ðwo) I; Hw.: s. Ðwa* (2); Q.: APs, Ch, G, I (Ende 8. Jh.), MH, O, Psb, SG; I.: Lbd. lat. aeternus?; E.: vgl. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; R.: Ðwon: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer; ne. for all eternity, for ever; R.: in Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer; ne. for all eternity, for ever; ÜG.: lat. in aeternum I, NGl, in perpetuum I, in sempiternum I

Ðwænich, eiwænich, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðnwænich; L.: MndHwb 1, 627 (ê[i]wænich)

*ÐwonlÐrari?, anfrk.?, st. M. (ja): Hw.: vgl. ahd. ÐwðnlÐrari*; Son.: amfrk. MNPsA ebrenlari (= êuuenlêrari* (Heyne) = ÐuuenlÐreri (van Helten)) legislatorem 9, 21 Leiden = MNPsA Nr. 173 (van Helten) = S. 65, 12 (van Helten) = MNPsA Nr. 83 (Quak) = euuenlar legislatorem 9, 21 Lips = euuenlari legislatorem 9, 21 Schottius

Ðworhte, mhd., sw. M.: Vw.: s. Ðweworhte

ewsser, mhd., Präp.: Vw.: s. ðzere

ÐwðnlÐrõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Gesetzgeber; ne. law‑giver; ÜG.: lat. legislator MNPsA; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lüt. lat. legislator; E.: s. Ðwa (1), lÐrõri, EWAhd 2, 1184

ewwen, mnd., sw. V.: nhd. sich entzünden; Hw.: s. ebben, Ðve (3); E.: s. Ðve (3)?; L.: MndHwb 1, 623 (Ðve)

ewwich, mnd., Adj.: nhd. entzündlich, leicht eiternd; Hw.: s. ebbich, Ðve (3), ewwen; E.: s. ewwen; L.: MndHwb 1, 623 (Ðve)

ex, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ex-e

exacerasie, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB exacerasie); E.: ?; W.: nhd. DW2-

ex-a-menÆr‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. verhören, prüfen, untersuchen; ne. examine; I.: Lw. frz. examiner, Lw. lat. exõminõre; E.: s. frz. examiner, V., untersuchen; s. lat. exõminõre, V., untersuchen, prüfen; vgl. lat. exigere, V., abwägen, untersuchen; lat. ex, Präp., aus; lat. agere, V., treiben, betreiben, machen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Hh 23a, Hh 156

examinõcie, mnd., F.: nhd. Untersuchung, Prüfung; I.: Lw. lat. examinatio; E.: s. lat. examinatio, F., Prüfung, Abwägung, Untersuchung, examen?, lat. exigere, V., abwägen, untersuchen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. agere, V., treiben, betreiben, machen, idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: MndHwb 1, 627 (examinâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

examinÐren, mnd., sw. V.: nhd. untersuchen, prüfen, examinieren; I.: Lw. lat. examinare; E.: s. examinõcie; L.: MndHwb 1, 627 (examinêren)

examinÐringe, mnd., F.: nhd. Untersuchung, Prüfung; I.: Lüt. lat. examen?; E.: s. examinõcie; L.: MndHwb 1, 627 (examinêringe)

exceptie, mnd., F.: nhd. Einrede; I.: Lw. lat. exceptio; E.: s. lat. exceptio, F., Ausnahme, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung, lat. excipere, V., herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 1, 627 (exceptie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exces, mnd., M.: nhd. Ausschreitung, Überschreitung; I.: Lw. lat. excessus; E.: s. lat. excessus, M., Herausgehen, Scheiden (N.), Hingang, Vorsprung, lat. excedere, V., herausgehen, sich entfernen, hinausgehen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat., V., cedere, gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen; s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: MndHwb 1, 627 (exces); Son.: Fremdwort in mnd. Form

excipiÐren, mnd., sw. V.: nhd. Einrede tun; I.: Lw. lat. excipere; E.: s. lat. excipere, V., herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 1, 628 (excipiêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

excrement, mnd., N.: nhd. Exkrement; I.: Lw. lat. excrementum; E.: s. lat. excrementum, N., Ausgesiebtes, Abgang, Auswurf, lat. excernere, V., aussondern, aussieben, sondern (V.), lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen, idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 1, 628 (excrement); Son.: jünger

excusÐren, mnd., sw. V.: nhd. Ausflüchte machen, Entschuldigungsgründe anführen; I.: Lw. lat. excusare; E.: s. lat. excusare, V., entschuldigen, rechtfertigen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. causa, F., Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld, Etymologie ungeklärt, vielleicht zu cðdere; s. Walde/Hofmann 1, 190; L.: MndHwb 1, 628 (excusêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exe, Ðxe, exene, Ðkse, exse, mnd., F.: nhd. Axt; Vw.: s. bint-, helm-, holt-, hðs-, Æse-, kerf-, kopper-, pol-, ræde-, rõde-, sõdel-, stÐn-, strÆt-, sðl-, wolt-; Hw.: s. ackes, vgl. mhd. ackes; E.: s. as. ak‑u‑s* 1, st. F. (i, z. T. athem.), Axt; germ. *akwesjæ, *akwizjæ, *akuzjæ, st. F. (æ), Axt; germ. *akwesÆ, *akusÆ, sw. F. (n), Axt; idg. *agøesÆ, *agusÆ, *aksÆ, Sb., Axt, Pk 9, EWAhd 1, 43; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pk 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. Sprache; L.: MndHwb 1, 628 (exe), Lü 107b (exe)

ex-e, ex, ae., sw. F. (n): nhd. Gehirn; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 94

Ðxe (2), mnd., F.: Vw.: s. exe; L.: MndHwb 1, 628 (exe)

Ðxe***? (1), mnd., M.: nhd. Exe, Genosse der Mark; Vw.: s. erve-; Son.: örtlich beschränkt

execðcie, mnd., F.: nhd. Ausführung, Durchführung, Vollziehung eines Beschlusses, Zwang zur Erfüllung einer Verpflichtung, Vollstreckung eines Anspruchs durch rechtmäßigen Zwang, Durchführungsurteil, Vollstreckungsurteil, Vollstreckungsbefehl; I.: Lw. lat. exsecutio; E.: s. lat. exsecutio, F., Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung, lat. exsequi, V., verfolgen, ausführen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. sequi, V., folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen, idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896; L.: MndHwb 1, 628 (execûcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*ex-ec-ut-or, afries., st. M. (a): nhd. Testamentsvollstrecker; ne. executor; Vw.: s. ‑skip; I.: Lw. lat. exsecðtor; E.: s. lat. exsecðtor, M., Vollstrecker; vgl. lat. exsequÆ, V., verfolgen, ausführen; lat. ex, Präp., aus; lat. sequÆ, V., folgen, Folge leisten; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896; L.: AA 208

ex-ec-ut-or-skip 1, afries., N.: nhd. Testamentsvollstreckeramt; ne. executorship; Q.: AA 208 (1529); E.: s. *ex-ecutor, *‑skip (2); L.: AA 208

exemÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. eximÐren; L.: MndHwb 1, 628 (exemêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exempel, mhd., st. N.: nhd. Muster, Zeichen, Vorbild, Grundriss, Beispiel, Exempel; Q.: Brun (1275-1276), HvNst, Apk, Ot, HvBer, BDan, Hiob, EvSPaul, KvHelmsd, Tauler, Pilgerf, Schürebr (FB exempel), Kirchb, KvWGS; I.: Lw. lat. exemplum; E.: s. lat. exemplum, N., Beispiel, Muster, Probe, Abschrift; vgl. lat. eximere, V., herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen; lat. ex, Präp., aus; lat. emere, V., nehmen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310; W.: nhd. Exempel, N., Exempel, DW2 8, 2481; L.: Lexer 391a (exempel), Hennig (exempel)

exempel, mnd., N.: nhd. Beispiel, Muster, Vorbild, belehrende Erzählung als Beispiel, Predigtmärlein; Hw.: vgl. mhd. exempel; I.: Lw. lat. exemplum; Vw.: s. straf-; E.: s. lat. exemplum, N., Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut, lat. eximere, V., herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. emere, V., nehmen, idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310; R.: exempel nÐmen: nhd. »Beispiel nehmen«, Vorbild nehmen; L.: MndHwb 1, 628 (exempel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exempelÐr, exemplõr, mnd., M.: nhd. Exemplar; Hw.: vgl. mhd. exemplar; I.: Lw. lat. exemplar; E.: s. exempel; L.: MndHwb 1, 628 (exempelêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exemplar, exemplõr, mhd., st. N.: nhd. Vorbild, Muster, Exemplar, literarische Quelle; Q.: Apk, Seuse (FB exemplõr), EvBeh, Krone (um 1230), Myst; I.: Lw. lat. exemplar; E.: s. lat. exemplar, N., Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; vgl. lat. eximere, V., herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen; lat. ex, Präp., aus; lat. emere, V., nehmen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310; W.: nhd. Exemplar, N., Exemplar, DW2 8, 2483; L.: Lexer 391a (exemplar), Hennig (exemplar)

exemplõr, mhd., st. N.: Vw.: s. exemplar

exemplõr, mnd., M.: Vw.: s. exempelÐr; L.: MndHwb 1, 628 (exempelêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exemplÐren, mnd., sw. V.: nhd. Exemplare herstellen, Kopien herstellen; I.: Lw. lat. exemplare; E.: s. exempel; L.: MndHwb 1, 628 (exemplêren); Son.: örtlich beschränkt

ex-en, ae., Adj.: Vw.: s. ãx-en

exene, mnd.?, F.: Vw.: s. exe; L.: Lü 107b (exe)

exenhõmer*, exenhamer, mnd.?, M.: nhd. Axthammer; E.: s. exe, hamer; L.: Lü 107b (exenhamer)

exenhelf, mnd., N.: Vw.: s. exenhelve; L.: MndHwb 1, 628 (exenhelf)

exenhelve, exenhelf, mnd., N.: nhd. Axtstiel; E.: s. exe, helve; L.: MndHwb 1, 628 (exenhelf)

exentǖch, exentðch, mnd., N.: nhd. Axtgerät, Axt, Gerät; E.: s. exe, tǖch (1); L.: MndHwb 1, 628 (exentǖch), Lü 107b (exentûch); Son.: langes ü
exequÐren, mnd., sw. V.: nhd. vollziehen, bewirken, ausführen, verfolgen, geltend machen; I.: Lw. lat. exsequi; E.: s. lat. exsequi, V., verfolgen, ausführen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. sequi, V., folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen, idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896; L.: MndHwb 1, 628 (exequêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exercÐren, mnd., sw. V.: nhd. üben; I.: Lw. lat. exercere; E.: s. lat. exercere, V., nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. arcere, V., einschließen, verschließen, einhegen, abhalten, idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: MndHwb 1, 628 (exercêren); Son.: jünger

ex-faid-o* 1, lat.-anfrk.?, Sb.: nhd. Entlassung aus der Fehde?; ne. release (N.) from a feud; Q.: Diplomata regum Francorum e stirpe Merowingica hg. v. Kölzer T. 2001 (MGH DD) (694); E.: s. lat. ex, Präp., aus; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; s. anfrk. *fÐh?; B.: Diplomata regum Francorum e stirpe Merowingica, hg. v. Kölzer, T. 2001 (MGH DD), Nr. 141, S. 356, 31 ut in exfaido et fredo soldidos quindece; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 350b

*exili‑, germ.?, Sb.: nhd. Verbannung, Fremde (F.); ne. exile; I.: Lw. lat. exsilium; E.: s. lat. exsilium, exilium, N., Verbannung, Exil; vgl. lat. exsul, exul, Adj., verbannt, heimatlos; gr. ex, Präp., aus; lat. solum, N., Boden, Fußboden; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. (*søel-) (3), *søol‑, *sul‑, Sb., Sohle, Grund, Pokorny 1046

eximÐren, exemÐren, mnd., sw. V.: nhd. ausnehmen, befreien; I.: Lw. lat. exemere; E.: s. lat. exemere, V., herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. emere, V., nehmen, idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310; L.: MndHwb 1, 628 (eximêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exim-i, an., st. N. (a): nhd. kostbarer Seidenstoff; I.: Lw. mlat. examitum, samitum; E.: s. mlat. examitum, samitum; L.: Vr 106a

ex-o-rc-ista 2, ex-o-rz-ista, afries., sw. M. (n): nhd. Exorzist, Priester des zweiten Grades der niederen Weihen; ne. exorcist, priest of the second grade of lower ordination; Q.: E, H; I.: Lw. lat. exorcista; E.: s. lat. exorcista, M., Geisterbeschwörer; vgl. gr. ™xork…zein (exorkízein), V., schwören lassen, beschwören, durch Beschwörung austreiben; gr. ™x (ex), Präp., aus, hinaus; gr. Órkoj (hórkos), M., Eid, Schwur; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *serk‑, Sb., V., Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912; L.: Hh 23a, Hh 156, Rh 723b

ex-o-rz-ista, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ex-o-rc-ista

experÐren, exspirÐren, mnd., sw. V.: nhd. »expirieren«, außer Gebrauch kommen, ablaufen; I.: Lw. lat. exspirare; E.: s. lat. exspirare, V., herausblasen, aushauchen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. spirare, V., blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären, idg. *peis- (2), *speis‑, V., blasen, Pokorny 796; L.: MndHwb 1, 628 (experêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

experfex, mnd., Sb.: nhd. Ende (erweitertes ex); E.: lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; R.: den experfex mõken: nhd. den Garaus machen; L.: MndHwb 1, 628 (experfex); Son.: jünger

experimenten, mhd., sw. V.: nhd. beweisen; Q.: Suol (FB experimenten), Berth (um 1275); E.: s. lat. experÆmentum, N., Versuch, Erfahrungsbeweis, Beweis; vgl. lat. experÆrÆ, V., sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren; lat. ex, Präp., aus; lat. perÆrÆ, V., erfahren (V.); idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 391a (experimenten), Hennig (experimenten)

exponÐren, mnd., sw. V.: nhd. »exponieren«, auslegen, ausdeuten; Hw.: vgl. mhd. exponieren; I.: Lw. lat. exponere; E.: s. lat. exponere, V., herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1); lat. ex, Präp., aus; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; lat. ponere, V., setzen, stellen; lat. *posinere, V., setzen; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; L.: MndHwb 1, 628 (exponêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exponieren, mhd., sw. V.: nhd. erklären, deuten; Q.: RqvI (FB expopnieren); I.: Lw. lat. expænere; E.: s. lat. expænere, V., herausstellen, aufstellen, sich erstrecken; vgl. lat. ex, Präp., aus; lat. pænere, V., setzen, stellen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: nhd. exponieren, V., exponieren, DW2 8, 2517

Ðxs, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 628 (êxs[e])

exsch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 523 (Ðkesch)

exse, mnd., F.: Vw.: s. exe; L.: MndHwb 1, 628 (exse)

Ðxse, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 628 (êxs[e])

exsonia* 1 und häufiger, lat.-ahd.?, F.: nhd. Unschuldsbeweis; ne. proof of innocence; Q.: Urk (9. Jh.); E.: s. sunnis

exsoniare* 2 und häufiger?, lat.-ahd.?, V.: nhd. die Unschuld erweisen; ne. prove innocent; Q.: Cap (um 800); E.: s. sunnis

exspirÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. experÐren; L.: MndHwb 1, 628 (experêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

exstirpÐren, mnd., sw. V.: nhd. »exstirpieren«, ausrotten; I.: Lw. lat. exstirpare; E.: s. lat. exstirpare, V., herausreißen, ausrotten, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. stirps, F., Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft, idg. *sterp‑, *terp‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1024; s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: MndHwb 1, 628 (exstirpêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Ðxter, exter, mnd., F.: Vw.: s. Ðgester; L.: MndHwb 1, 518 (Ðgester), Lü 107b (exter)

extract, mnd., M.: nhd. Extrakt; I.: Lw. lat. extractum; E.: s. lat. extractum, N., Extrakt, Herausgezogenes, lat. extrahere, V., herausziehen, heraufziehen, lat. ex, Präp., aus, idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292, lat. trahere, V., ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren, idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: MndHwb 1, 628 (extract); Son.: jünger

ey (1), an., st. F. (jæ): nhd. Insel; Hw.: s. õ (1), ey-nir, æ (1); E.: germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Vr 106b

ey (2), an., Sb.: nhd. Glück, Heil; Hw.: s. au-Œ; E.: s. au-Œ; L.: Vr 106b

ey (3), an., Adv.: nhd. immer; Hw.: s. Ï (2); E.: s. Ï (2); L.: Vr 106b

ey (2), mnd., Interj.: Vw.: s. ei (2); L.: MndHwb 1, 520 (ey)

ey (1), mnd., N.: Vw.: s. ei (1); L.: MndHwb 1, 520 (ey)

ey (3), mnd., F.: Vw.: s. ei (3); L.: MndHwb 1, 520 (ey)

eya, mnd., Interj.: Vw.: s. eia; L.: MndHwb 1, 520 (eya)

eyõ, mhd., Interj.: nhd. »eya«; Hw.: s. ei; E.: lautmalerisch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eyõ); Son.: Interjektion der Aufforderung, Bitte, Ermunterung, Erwartung, Wissbegier, Bewunderung, Klage

eychelinge, mnd., F.: Vw.: s. Ðchelinge; L.: MndHwb 1, 508 (ê[i]chelinge)

ey-Œ-a (2), an., sw. V. (2): nhd. verwüsten, vernichten; ÜG.: lat. consumere; Hw.: s. auŒ-r (3), eyŒ-i, eyŒ-sl-a, ey-zl-a; E.: germ. *auþjan (2), sw. V., öd machen, verwüsten; germ. *auþjæn, sw. V., öd machen; s. idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: Vr 106b

ey-Œ-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Verwüstung, Leere, Mangel (M.); Hw.: s. ey-Œ‑a (2); E.: germ. *auþjæ‑, *auþjæn, sw. F. (n), Leere; s. idg. *autio-, *auto-, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: Vr 106b

eyddach, mnd., M.: Vw.: s. Ðtdach; L.: MndHwb 1, 512 (eddach), MndHwb 1, 512 (ê[i]ddach), Lü 91b (eddach)

eyde, mnd., F.: Vw.: s. Ðgede; L.: MndHwb 1, 520 (eyde), Lü 92a (eide)

eyden, mnd., sw. V.: Vw.: s. eiden; L.: MndHwb 1, 520 (eyden)

eyderman, mnd., M.: Vw.: s. eiderman; L.: MndHwb 1, 520 (eyderman); Son.: örtlich beschränkt

ey-Œ-i, an., st. N. (ja): nhd. Verödung, Wüste; Hw.: s. ey-Œ‑a (2); E.: germ. *auþja‑, *auþjam, st. N. (a), Öde, Wüste; s. idg. *autio-, *auto-, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: Vr 107a

eyŒ-i-m‡rk, an., st. F. (æ): nhd. unbewohntes Land, öde Gegend, Wald, Heide (F.) (1); ÜG.: lat. heremus, solitudo; L.: Baetke 118

eyŒl-a, an., sw. F. (n): nhd. Eidechse; Hw.: s. eŒl-a; E.: s. eŒl-a; L.: Vr 107a

eydop, mnd., M.: Vw.: s. eidop; L.: MndHwb 1, 520 (eydop)

eyŒ-sl-a, an., sw. F. (n): nhd. Verwüstung; Hw.: s. eyŒ-a (2), e-zl-a; E.: s. eyŒ-a (2); L.: Vr 107a

eye, mnd., F.: Vw.: s. ei (3); L.: MndHwb 1, 520 (ey)

eyentschop, mnd., F.: Vw.: s. Ðgenschop; L.: MndHwb 1, 518 (ê[i]genschop)

eyerback, mnd., N.: Vw.: s. eierbak; L.: MndHwb 1, 520 (eyerbak)

eyerbak, mnd., N.: Vw.: s. eierbak; L.: MndHwb 1, 520 (eyerbak)

eyerbÐde, mnd., F.: Vw.: s. eierbÐde; L.: MndHwb 1, 521 (eyerbÐde)

eyerbræt, mnd., N.: Vw.: s. eierbræt; L.: MndHwb 1, 521 (eyerbrôt)

eyerdȫder, mnd., M.: Vw.: s. eierdȫder; L.: MndHwb 1, 521 (eyerdȫder); Son.: langes ö
eyerkÐse, mnd., M.: Vw.: s. eierkÐse; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkÐse); Son.: örtlich beschränkt

eyerklõr, mnd., N.: Vw.: s. eierklõr; L.: MndHwb 1, 521 (eyerklõr)

eyerkæke, mnd., M.: Vw.: s. eierkæke; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkæke)

eyerkækenpanne, mnd., F.: Vw.: s. eierkækenpanne; L.: MndHwb 1, 521 (eyerkæke)

eyerleyich, mnd., Adj.: Vw.: s. eierleiich; L.: MndHwb 1, 521 (eyerleyich)

eyerpanne, mnd., F.: Vw.: s. eierpanne; L.: MndHwb 1, 521 (eyerpanne)

eyersalve, mnd., F.: Vw.: s. eiersalve; L.: MndHwb 1, 521 (eyersalve)

eyersamelinge, mnd., F.: Vw.: s. eiersõmelinge; L.: MndHwb 1, 521 (eyersam[m]elinge); Son.: jünger

eyersammelinge, mnd., F.: Vw.: s. eiersõmelinge; L.: MndHwb 1, 521 (eyersam[m]elinge); Son.: jünger

eyerschõpe, mnd., M.: Vw.: s. eierschõpe; L.: MndHwb 1, 521 (eyerschõpe)

eyerschelle, mnd., F.: Vw.: s. eierschelle; L.: MndHwb 1, 521 (eyerschelle)

eyersæt, mnd., M.: Vw.: s. eiersæt; L.: MndHwb 1, 521 (eyersæt)

eyersðpen, mnd., N.: Vw.: s. eiersðpen; L.: MndHwb 1, 521 (eyersðpen[t]); Son.: jünger

eyersðpent, mnd., N.: Vw.: s. eiersðpen; L.: MndHwb 1, 521 (eyersðpen[t]); Son.: jünger

eyertÐgede, mnd., Sb.: Vw.: s. eiertÐgede; L.: MndHwb 1, 521 (eyertÐgede)

eyervlõde, mnd., F.: Vw.: s. eiervlõde; L.: MndHwb 1, 521 (eyervlõde)

eyervæget, mnd., M.: Vw.: s. eiervæget; L.: MndHwb 1, 521 (eyervæget); Son.: örtlich beschränkt

eyervrÐter, mnd., M.: Vw.: s. eiervrÐtÏre; L.: MndHwb 1, 521 (eyervrÐter)

eyesdop, mnd., M.: Vw.: s. eiesdop; L.: MndHwb 1, 521 (eyesdop)

eyesförmich, mnd., Adj.: Vw.: s. eiesförmich; L.: MndHwb 1, 521 (eyesförmich)

eyeshðt, mnd., F.: Vw.: s. eieshðt; L.: MndHwb 1, 521 (eyeshðt)

eyeswit, mnd., N.: Vw.: s. eieswit; L.: MndHwb 1, 521 (eyeswit[te])

eyeswitte, mnd., N.: Vw.: s. eieswit; L.: MndHwb 1, 521 (eyeswit[te])

ey-fit, an., Adv.: nhd. nichts; Hw.: s. ey-vit; E.: s. ey-vit; L.: Vr 107a

eyförmich, mnd., Adj.: Vw.: s. eiförmich; L.: MndHwb 1, 521 (eyförmich)

eyg, mnd., N.: Vw.: s. ei (1); L.: MndHwb 1, 520 (ey)

eyg-Œ-r, an., Adj.: nhd. mit einer Öffnung versehen (Adj.), -äugig; Hw.: s. aug-a; E.: germ. *augida‑, *augidaz, Adj., äugig; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; vgl. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; L.: Vr 107a

eyge, mnd., F.: Vw.: s. Ðgede; L.: MndHwb 1, 515 (Ðge), Lü 92a (egede)

eygesdop, mnd., M.: Vw.: s. eiesdop; L.: MndHwb 1, 520 (eydop)

eygich, mnd., Adj.: Vw.: s. eggich; L.: MndHwb 1, 520 (eggich)

eyg-ja, an., sw. V. (1): nhd. mit einer Schlinge versehen (V.), die Augen richten; I.: Lw. mnd. ögen, ogen; E.: s. mnd. ögen, ogen; s. an. aug-a; germ. *augjan, sw. V., zeigen; L.: Vr 107a

Ey-gota-lan-d, an., st. N. (a): nhd. Gotland; E.: s. lan‑d; L.: Vr 107a

eyg-r, an., Adj.: nhd. -äugig; Hw.: s. aug-a; E.: germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; L.: Vr 107a

ey-jar-skik-i, an., Sb.: nhd. Inselstreifen; Hw.: s. *‑skik-i; E.: s. *‑skik-i; L.: Vr 491b

ey-jætt-r, an., Adj.: nhd. »Inselreich«, voll von Inseln; Hw.: s. ey (1), -ætt-r; L.: Vr 107a

eykesch, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðkisch; L.: MndHwb 1, 523 (Ðkesch)

ey-k-r, an., st. M. (a): nhd. Zugtier, Pferd; Hw.: s. o‑k (1); E.: germ. *jaukja‑, *jaukjam?, st. N. (a), Zugtier; s. idg. *Øug‑, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Vr 107a; (urn. *jaukiR)

ey-k-riŒ-r, an., st. N. (a): nhd. Pferdebereiter; Hw.: s. riŒ-r (1); L.: Vr 444b

eyk-t, an., st. F. (æ): nhd. das Vorspannen, die Zeit zwischen einem Anspannen und dem Folgenden, Zeitraum von drei Stunden, Viertel des Tages, die Zeit um 3½ Uhr nachmittags; Hw.: s. ok (1); E.: germ. *jaukiþæ, *jaukeþæ, st. F. (æ), Arbeitszeit zwischen den Mahlzeiten; L.: Vr 107b

eylant, mnd., N.: Vw.: s. eilant; L.: MndHwb 1, 521 (eylant)

eylas, mhd., Interj.: nhd. »eylas«; E.: lautmalerisch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (eylas); Son.: Interjektion der Klage

eyle, mnd., F.: Vw.: s. Ðgele (2); L.: MndHwb 1, 521 (eyle); Son.: örtlich beschränkt (Ostfalen)

eylenpõl, mnd., Sb.: Vw.: s. Ðgelenpõl*; L.: MndHwb 1, 521 (eylenpõl)

Ey-lðŒ-r, an., st. M. (a): nhd. »immer Tönender« (Name für das Meer und für Odin); L.: Vr 107b

eym-a, an., sw. V. (1): nhd. elend machen, schwach machen, jammern; Hw.: s. aum-r, eym-d; E.: germ. *aumjan, sw. V., schwach machen; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; L.: Vr 107b

eym-d, an., st. F. (æ): nhd. Elend, Armut; Hw.: s. eym-a; E.: germ. *aumiþæ, *aumeþæ, st. F. (æ), Elend, Armut; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; L.: Vr 107b

ey-mylvi-r, an., M.: nhd. Meer; Hw.: s. mylvi-r; L.: Vr 398a

Ey-nÏf-i-r, an., M.: nhd. »von glückbringender Klugheit« (Name eines Seekönigs); L.: Vr 107b

eynde (1), mnd., M., N.: Vw.: s. ende (3)

eynde (2), mnd., F.: Vw.: s. Ðnde (1)

eynden, mnd., sw. V.: Vw.: s. enden (1)

eynich, mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. Ðnich (2); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich)

ey-ni-r, an., M. Pl.: nhd. Inselbewohner; L.: Vr 107b

eynkennen, mnd., sw. V.: Vw.: s. enkennen; L.: MndHwb 1, 546 (enkennen)

eynlene, mnd., Adj.: Vw.: s. enlÐne

eynnich, mnd., Pron., Adj.: Vw.: s. Ðnich (2); L.: MndHwb 1, 545 (ê[i]nich)

eynwÆken, mnd., st. V.: Vw.: s. entwÆken; L.: MndHwb 1, 574 (entwîken)

eyplõster, mnd., N.: Vw.: s. eiplaster; L.: MndHwb 1, 521 (eyplõster)

eyr-a, an., sw. N. (n): nhd. Ohr; ÜG.: lat. auris; E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Vr 107b; (urn. *auRæ)

eyracht, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðhaft; L.: MndHwb 1, 577 (Ðracht)

eyr-a-snep-il‑l, an., st. M. (a): nhd. Ohrläppchen; Hw.: s. snep-il‑l; L.: Vr 524a

eyren, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðren (1); L.: MndHwb 1, 582 (êren)

ey-rend-i, an., N.: nhd. Botschaft; Hw.: s. �r-end-i (1); L.: Vr 108a

eyrhande, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrhande; L.: MndHwb 1, 594 (ê[i]rhande)

eyr-i-r, an., M.: nhd. Öre (Gewicht), Öre (Münze); Hw.: s. aur-a-r; I.: Lw. lat. aureus; E.: s. lat. aureus, M., Goldmünze; vgl. lat. aurum, N., Gold, goldenes Gerät; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Vr 108a

eyrleye, mnd., Adj.: Vw.: s. Ðrlei; L.: MndHwb 1, 597 (ê[i]rleye)

ey-r‡gg-r, an., Adj.: nhd. furchtlos; Hw.: s. �-rygg-r; L.: Vr 108a

eyr-r, an., st. F. (æ): nhd. Landzunge von Sand und Stein; Hw.: s. aur-r (1); L.: Vr 108a

eyr-skõ-r, an., Adj.: nhd. im Sande trabend; L.: Vr 108a

eyrst (2), mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. Ðrste (2); L.: MndHwb 1, 607 (êrst)

eyrst (1), mnd., Adj. (Superl.): Vw.: s. Ðrste (1); L.: MndHwb 1, 606 (êrst)

eys, mnd., M.: Vw.: s. eis; L.: MndHwb 1, 521 (eys); Son.: Fremdwort in mnd. Form

eysch, mnd., Adj.: Vw.: s. eisch (1); L.: MndHwb 1, 521 (eysch)

eysen, mnd., sw. V.: Vw.: s. eisen; L.: MndHwb 1, 522 (eysen)

eysgrÆmolt, mnd., Sb.: Vw.: s. eisgrÆmolt; L.: MndHwb 1, 522 (eysgrÆmolt)

eysich, mnd., Adj.: Vw.: s. eisich; L.: MndHwb 1, 521 (eysch)

eysich, mnd., Adj.: Vw.: s. eisch (1); L.: MndHwb 1, 521 (eysch)

eysicheit, mnd., F.: Vw.: s. eisichhÐt; L.: MndHwb 1, 522 (eysichê[i]t)

eysichÐt, mnd., F.: Vw.: s. eisichhÐt; L.: MndHwb 1, 522 (eysichê[i]t)

eysilÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. eislÆk; L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk)

eys-il-l (2), an., st. M. (a): nhd. Essig; I.: Lw. ae. eisil, aysel, aisill, Lw. lat. acetillum; E.: s. ae. eisil, aysel, aisill, lat. acetillum; vgl. lat. acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; L.: Vr 108b

eys-il-l (1), an., st. M. (a): nhd. kleine Schöpfkelle; Hw.: s. aus-a (2); L.: Vr 108a

eysinge, mnd., F.: Vw.: s. eisinge; L.: MndHwb 1, 522 (eysinge)

eysk, mnd., Adj.: Vw.: s. eisk; L.: MndHwb 1, 521 (eysch)

eyslÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. eislÆk; L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk)

eyslÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. eislÆke; L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk)

eyslÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. eislÆken; L.: MndHwb 1, 522 (eyslÆk)

eysselk, mnd., Adj.: Vw.: s. eislÆk; L.: MndHwb 1, 522 (eyyslÆk)

eysteren, mnd., sw. V.: Vw.: s. Ðsteren; L.: MndHwb 1, 619 (esteren)

eys-t-r-i, an., Adj. Komp.: nhd. östlichere; Hw.: s. aus-t-r (2); E.: s. aus-t-r (2); L.: Vr 108b

eysðpen, mnd., N.: Vw.: s. eisðpen; L.: MndHwb 1, 522 (eysðpen)

eytslach, mnd., M.: Vw.: s. eitslach; L.: MndHwb 1, 522 (eytslach); Son.: örtlich beschränkt

ey-þvar-i, an., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; Hw.: s. ey (1), þvar-i; L.: Vr 108b

ey-versk-r, an., st. M. (a): nhd. Mann von den Inseln; L.: Vr 108b

ey-vit, ey-vit-ar, ey-vit-u, an., Pron.: nhd. nichts; L.: Vr 108b

ey-vit-ar, an., Pron.: Hw.: s. ey-vit

ey-vit-u, an., Pron.: Hw.: s. ey-vit

eyz 1, got., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48): nhd. Pferd?, e-Rune; ne. horse?, name of e-rune; Hw.: s. *ai¸s?; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); E.: germ. *ehwa‑, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, e-Rune, ?; idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Pokorny 301, Lehmann E5; B.: eyz Sal

ey-zl-a, an., sw. F. (n): nhd. Verschwendung; Hw.: s. eyŒ-sl-a; E.: s. eyŒ-sl-a; L.: Vr 108b

ez (1), iz, it, mhd., Pers.-Pron. (3. Pers. Sg., N.): nhd. es, das; Hw.: s. er; Q.: Ren, RvZw, RWh, HTrist, Märt (FB ez), Athis, Kreuzf, NibA (nach 1200?), Parz, PassI/II, PassIII; E.: s. sÆn (1); W.: nhd. es, Pron., es, DW2 8, 2379; L.: Lexer 43a (er), Hennig (ez)

ez (2), mhd., Pers.-Pron. (Dual 2. Pers. Pl.): nhd. »ihr« (Pl.); Hw.: s. ir; Q.: Märt (vor 1300), Hawich, Teichn (FB ez), GestRom, Ring, Vintl; E.: s. sÆn (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (ez)

ezec 1, got., Sb., (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48): nhd. leicht?, z-Rune?; ne. light (Adj.)?, name of z-rune?; Hw.: s. azÐts*?; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); E.: schwer deutbar, Feist 132, Lehmann E6; B.: ezec Sal

Ðzec, mhd., Adj.: Vw.: s. Ðzic

Ðzerter, mnd., M.: Vw.: s. Ðserter; L.: MndHwb 1, 619 (Ðserter)

ezhðs, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzehðs

Ðzic*, Ðzec, mhd., Adj.: nhd. hässlich, angefressen, garstig; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. ezzic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (Ðzec)

ez-il, afries., Sb.: Vw.: s. et-zil

ÐzÆt, mhd., st. F.: Vw.: s. ÐwezÆt

*’z‑k?, as., st. N. (a): Vw.: s. *’tisk

ezlich 1, mhd., Adj.: nhd. essbar, gefräßig; ÜG.: lat. edax Gl; Hw.: s. ezzelich; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. edax?; E.: s. ezzen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ezlich), Glossenwörterbuch 135b (ezlÆh), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 470 (ezlich)

Ðzðn, mhd., st. M.: Vw.: s. Ðwezðn

ezza (1) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Genuss, Essen (N.), Verzehr; ne. enjoyment, eating (N.); ÜG.: lat. comestio B; Q.: B (800); E.: s. ezzan

*ezza (2)?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. fir‑

*ezzal?, ahd., Adj.: nhd. essend; ne. eating (Adj.); Vw.: s. filu‑; E.: germ. *etula‑, *etulaz, Adj., essend, fressend; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287

ezzan (1) 196?, ahd., st. V. (5): nhd. essen, speisen, fressen, aufessen, auffressen, weiden (V.), abweiden, verspeisen, verzehren, zerfressen (V.); ne. eat (V.), consume, graze (V.); ÜG.: lat. carpere Gl, (cena) O, cenare Gl, cibum capere N, comedere Gl, I, MF, N, O, T, WH, consumere Gl, convenire Gl, convesci Gl, degustare Ph, depasci Gl, devorare N, disnare PG, edere (V.) (1) B, Gl, MF, MH, N, T, epulari N, (esus) O, gustare Gl, Ph, manducare MF, N, NGl, O, PT=T, T, pabulum ponere N, pascere T, pasci Gl, prandere O, T, (reficere) Gl, saginari N, vesci Gl, N, vorax (= filu ezzanti) T; Vw.: s. eban‑, fir‑, gi‑, ir‑, samafir‑, saman‑, samant‑, umbi‑, umbifir‑; Hw.: s. halbezzan*; vgl. anfrk. etan*, as. etan; Q.: B, FB, GB, Gl (765), I, MF, MH, N, NGl, O, OT, PfB, Ph, PG, PT, T, WH; E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287, EWAhd 2, 1184; W.: mhd. ëzzen, st. V., essen; nhd. essen, st. V., essen, DW 3, 1160; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ezzan (2) 15, ahd., st. N. (a): nhd. Essen, Futter (N.) (1), Speise, Mahl, Genuss; ne. food, feed (N.), enjoyment; ÜG.: lat. cibaria (N. Pl.) N, cibus Gl, N, NGl, esca Gl, N, WH, esus B; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl, WH; E.: s. ezzan (1), EWAhd 2, 1187; W.: mhd. ëzzen, st. N., die Handlung des Essens, Speise, Mahlzeit; nhd. Essen, N., Essen, Speise, Mahlzeit, DW 3, 1167

*ezzan (3)?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. halb‑; Hw.: s. ezzan (1) (st. V.)

*ezzõra?, ahd., (sw. F.) (n): Vw.: s. fir‑

ezzÏre*, ezzer, mhd., st. M.: nhd. Esser; Vw.: s. bræt‑, über-*; Q.: BDan (um 1331), JvFrst, EvA (FB ezzer), Ring; E.: s. ezzen; W.: nhd. Esser, M., Esser, DW2 8, 2404; L.: Lexer 52b (ezzer), Hennig (ezzer)

ezze***, mhd., sw. M.: nhd. »Esser«; Vw.: s. bræt-, vleisch‑; Hw.: s. Ïze; E.: s. ezzen; W.: s. nhd. Esser, M., Esser, DW2 8, 2404; L.: WMU (Ïze)

ezzec, mhd., Adj.: Vw.: s. ezzic

ezzehðs, ezhðs, mhd., st. N.: nhd. »Esshaus«, Speisesaal; Q.: EvSPaul (1300-1350), EvB, EvA, Tauler (FB ezzehðs), VocOpt; E.: s. ezzen, hðs; W.: nhd. (ält.) Esshaus, N., Esshaus, DW2-; L.: Lexer 52b (ezzehðs), Hennig (ezzehðs)

ezzeich, mhd., st. M.: Vw.: s. ezzich

ezzel***, mhd., st. M.: Vw.: s. mit-; E.: s. ezzen

ezzelich, mhd., Adj.: nhd. essbar; Hw.: s. ezlich; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ezzen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 391a (ezzelich)

ezzeloube, mhd., sw. F.: nhd. »Esslaube«, Speisehalle, Vorratskammer; E.: s. ezzen, loube; W.: nhd. (ält.) Esslaube, F., Esslaube, DW2-; L.: Lexer 52b (ezzeloube), Hennig (ezzeloube)

ezzen (2), mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise, Mahlzeit, Nahrung; ÜG.: lat. cibus PsM, esca PsM; Vw.: s. õbent-, herren-, morgen-, tage-, vruo-; Q.: Will (1060-1065), PsM, Lucid, RAlex, RWchr, StrAmis, HlReg, DvAPat, Enik, Jüngl, HTrist, Märt, HvBurg, HvNst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, EvA, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler (FB ezzen), BdN, GenM (um 1120?), Helbl, Iw, Jüngl, KvWTroj, Loheng, Nib, Parz, Urk; E.: s. ahd. ezzan (2) 11, st. N. (a), Essen (N.), Futter (N.) (1), Speise, Genuss; s. ezzan (1); W.: nhd. Essen, N., Essen (N.), Speise, Mahlzeit, DW 3, 1167, DW2 8, 2399; L.: Lexer 52b (ezzen), Hennig (ezzen), WMU (ezzen 26 [1252] 6 Bel.)

ezzen (1), mhd., st. V.: nhd. essen, fressen, weiden (V.), sich ernähren, leben von; ÜG.: lat. accipere BrTr, (aesus) BrTr, (cibus) BrTr, comedere BrTr, PsM, STheol, edere PsM, manducare BrTr, PsM, STheol, prandere BrTr, (prandium) BrTr, (refectio) BrTr, reficere BrTr; Vw.: s. ane-, durch-, ge-, æster-, smack-*, tage-*, über-, ðf-, ðz-, vruo-*; Q.: Will (1060-1065), PsM, LBarl, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, HlReg, DvAPat, Enik, Jüngl, HTrist, Märt, HvBurg, HvNst, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvA, Tauler, KvMSph (FB ezzen), BrTr, Er (um 1185), Helbl, UvLFrd, PassI/II, PassIII, Warnung, Urk; E.: s. ahd. ezzan (1) 191, st. V. (5), essen, speisen, fressen; germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: nhd. essen, st. V., essen, DW 3, 1160, DW2 8, 2398; R.: sÆne arbeit ezzen: nhd. sich nähren, leben, existieren von; R.: sÆn almðsen ezzen: nhd. sich nähren, leben, existieren von; R.: sich selben ezzen: nhd. sich verzehren; R.: in den munt ezzen: nhd. ins Maul stopfen; R.: in grans ezzen: nhd. in den Bauch stopfen; L.: Lexer 52b (ezzen), Lexer 391a (ezzen), Hennig (ezzen), WMU (ezzen 19 [1251] 42 Bel.)

ezzen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. ätzen, quälen, beißen, abweiden lassen; ne. corrode, torment (V.), bite (V.); ÜG.: lat. depascere Gl, mordere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); Hw.: s. anazzen*; E.: s. ezzan; germ. *atjan, sw. V., essen lassen; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287, EWAhd 2, 1188; W.: mhd. atzen, etzen, sw. V., speisen, beköstigen, abweiden; nhd. ätzen, sw. V., füttern, durch Speise locken, beißen, DW 1, 596

ezzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. essend, essbar; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ezzen; W.: nhd. essend, Adj., essend, DW2 8, 2401; L.: Lexer 52b (ezzende)

ezzenkochen (2), mhd., st. N.: nhd. Verdauung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ezzen, kochen; W.: nhd. DW2-; R.: ezzenkochen in den magen: nhd. Verdauung im Magen; L.: Lexer 391a (ezzenkochen), Hennig (ezzenkochen)

ezzenkochen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »verdauen«; Hw.: s. ezzenkochen (2); E.: s. ezzen, kochen; W.: nhd. DW2-

ezzenmachÏre*, ezzenmacher, mhd., st. M.: nhd. »Essenmacher«, Koch; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); W.: nhd. (ält.) Essenmacher, M., Essenmacher, DW2-; R.: eines vürsten ezzenmacher: nhd. eines Fürsten Koch; L.: Lexer 391a (ezzenmacher)

ezzenmacher, mhd., st. M.: Vw.: s. ezzenmachÏre

ezzenzÆt, mhd., st. F.: nhd. Essen (N.), Essenzeit, Essenszeit; Q.: Enik, JvFrst, Cranc (FB ezzenzÆt), Helbl, Mai, Trist (um 1210), UvLFrd; E.: s. ezzen, zÆt; W.: nhd. (ält.) Essenzeit, F., Essenzeit, DW‑; W.: s. nhd. Essenszeit, F., Essenszeit, DW2 8, 2402; L.: Lexer 391a (ezzenzÆt), Hennig (ezzenzÆt)

ezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. ezzÏre

ezzesac, mhd., st. M.: nhd. »Esssack«, Fresssack; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ezzesac); E.: s. ezzen, sac; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 52b (ezzesac)

ezzesilber, mhd., st. N.: nhd. Essgerät, Tafelsilber; Q.: Lexer (1429); E.: s. ezzen, silber; W.: s. nhd. (ält.) Essensilber, N., Essensilber, DW2 8, 2399; L.: Lexer 52b (ezzesilber)

ezzic*, ezzec, mhd., Adj.: nhd. essbar; Vw.: s. ane-; Hw.: s. Ïzec, ezzich; E.: s. ezzen; W.: nhd. (ält.) essig, Adj., essig, genießbar, zur Nahrung dienend, DW2 8, 2405; L.: Lexer 52b (ezzec), Hennig (ezzec)

ezzich, ezzech, ezzeich, ezzec, mhd., st. M.: nhd. Essig; ÜG.: lat. acetum PsM; Vw.: s. wÆn-; Q.: PsM (vor 1190), SGPr, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, EvPass, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Seuse, WernhMl (FB ezzich), ErnstD, EvBeh, Iw, KvWEngelh, KvWSilv, PassI/II, Renner, Trist, Urk; E.: s. ahd. ezzih 15, st. M. (a?, i?), Essig; s. lat. atecum*, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; W.: nhd. Essig, M., Essig, DW 3, 1169 (Essich), DW2 8, 2405; R.: den essich in den ougen tragen: nhd. sauer schauen; L.: Lexer 52b (ezzich), Lexer 391a (ezzich), Hennig (ezzich), WMU (ezzich 1094 [1289] 3 Bel.)

ezzichen, mhd., sw. V.: nhd. scharf in den Essig schmecken, scharf in den Essig beißen, mit Essig zubereiten, wie Essig beißen, mit Essig mischen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ezzich; W.: nhd. (ält.) essigen, V., essigen, sauer wie Essig schmecken, DW2 8, 2406; L.: Lexer 52b (ezzichen), Lexer 391a (ezzichen), Hennig (ezzichen)

ezzichet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. ezzich; W.: nhd. DW2-

ezzichfaz, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzichvaz

ezzichkruoc, mhd., st. M.: nhd. Essigkrug; Q.: Renner (1290-1300), Ring, Suchenw, Wachtelm; E.: s. ezzich, kruoc; W.: nhd. (ält.) Essigkrug, M., Essigkrug, Gefäß zur Aufbewahrung von Essig, DW2 8, 2406; L.: Hennig (ezzichkruoc)

ezzichtranc, mhd., st. M.: nhd. Essigtrank; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB ezzichtranc); E.: s. ezzich, tranc; W.: nhd. (ält.) Essigtrank, M., Essigtrank, DW2-; R.: mit galle und ezzichtranc laben: nhd. mit Galle und Essigtrank laben, beleidigen; L.: Lexer 391a (ezzichtranc)

ezzichvaz, ezzichfaz*, ezzigvaz, essigfaz*, mhd., st. N.: nhd. Essigfass, Essiggefäß; E.: s. ahd. ezzihfaz 17, st. N. (a), Essiggefäß; s. ezzih, faz; W.: nhd. Essigfass, N., Essigfass, Essiggefäß, DW 3, 1171 (Essichfass), DW2 8, 2406 (Essigfasz); L.: Hennig (essigvaz)

ezzigfaz, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzichvaz

ezzigvaz, essigfaz*, mhd., st. N.: Vw.: s. ezzichvaz

ezzih 16, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Essig; ne. vinegar; ÜG.: lat. acetum Gl, N, O, T; Vw.: s. wÆn‑; Hw.: vgl. anfrk. etig*, as. ekid*; Q.: Gl, N, O, OT, T (830); I.: Lw. lat. *atecum?, acÐtum?; E.: s. lat. *atecum, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18, EWAhd 2, 1190; W.: mhd. ezzich, st. M., Essig; nhd. Essig, M., Essig, DW 3, 1169 (Essich)

ezzihfaz 17, ahd., st. N. (a): nhd. Essiggefäß; ne. vinegar‑jug; ÜG.: lat. acetabulum Gl, paropsis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. acetabulum; E.: s. ezzih, faz, EWAhd 2, 1191; W.: mhd. ezzichvaz, st. N., Essiggefäß; nhd. Essigfaß, N., »Essigfass«, DW 3, 1171 (Essichfaß); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ezzihkruog* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Essigkrug, Essiggefäß; ne. vinegar vessel; ÜG.: lat. acetabulum; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. acetabulum; E.: s. ezzih, kruog, EWAhd 2, 1191; W.: nhd. Essigkrug, M., »Essigkrug«, DW 3, 1171 (Essichkrug)

ezzisch, esch, mhd., st. M.: nhd. »Esch«, Saatfeld; Q.: SchwSp (1278), Urk; E.: s. ahd. ezzisk* 10, ezzisc*, st. M. (a), Saat; germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; W.: nhd. Esch, st. M., Esch, Feld, Ackerland, Saat, DW 3, 1140, DW2 8, 2383; L.: Lexer 52b (ezzisch), WMU (ezisch 3063 [1298] 1 Bel.)

ezzischban, espan, eschban, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Espan«, Weideland, gemeinschaftliches Weideland, Viehweide; ÜG.: lat. (compascuus) Gl; Q.: StRAugsb, Gl (13. Jh.), Urk; E.: s. ezzisch, ban; W.: nhd. Espan, M., N., Espan, freier Platz in einer Flur, DW 3, 1157, DW2 8, 2393; L.: Lexer 52b (ezzischban), WMU (ezzischban 1262 [1290] 6 Bel.), Glossenwörterbuch 135b (ezzischban), Karg-Gasterstädt/Frings 3, 179 (ezzischban)

ezzischheie, mhd., sw. M.: nhd. »Eschheger«, Flurhüter; Q.: Netz, StRAugsb, UrbBayÄ (um 1240); E.: s. ezzisch, heie; W.: nhd. (ält.) Eschheie, M., Eschheie, Feldhüter, Flurschützer, DW2 8, 2384; L.: Lexer 52b (ezzischeie)

ezzischtor, mhd., st. N.: nhd. »Eschtor«, Feldgatter, Weidegatter; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. ezzisch, tor; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 52b (ezzischtor)

ezzisk* 10, ezzisc*, ahd., st. M. (a): nhd. Saat, Anpflanzung; ne. seed; ÜG.: lat. cultura Gl, seges Gl, N; Hw.: vgl. as. *etisk; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3, EWAhd 2, 1191; W.: mhd. ezzisch, esch, st. M., Saatfeld; nhd. Esch, st. M., Esch, Feld, Ackerland, Saat, DW 3, 1140; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ezziskzðn* 1, ezzisczðn*, ahd., st. M. (i): nhd. Saatfeldzaun, Umzäunung der Saatfelder; ne. fence of a seed‑field; ÜG.: lat. saepes exterior LBai; Q.: LBai (vor 743); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ezzisk, zdn

ezzo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Esser, Fresser; ne. eater; ÜG.: lat. (edax) (M.) Gl; Vw.: s. barr-, filufir‑, man‑; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. edax?; E.: s. ezzan, EWAhd 2, 1194

*ezzon?, ahd., st. M.: Hw.: vgl. as. *eton?

